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Tradimus Tibî Luciani scripta, sicut nuper .Polyibkiana, talibusd
fox-mis expressa, ut uno volumine nequaquam inhabili compre-
hensa tractare possis. Quod qnuum per se vîderetur multis exopta-
tum accidere , tum in ornando et expoliendo volumîne nec
impensæ nec labori parsimus. Nam in ea editione , qua Jacobitzz’us
LipSiensis præclaro instituto totum Lucianum prîmus ad optimorum.
Codicum præscriptionem revocavit, multa leguntur quæ a tali scri-
ptore, atque adeo illa ætate sic scribi non poterant. Quare literis
appellavimus Guz’lz’elmum Dz’ndogfium, virum celeberrimum, ut, quæ

cum scibamus parata habere ad emendaudum Lucianum, ea nobîs-
cum pro sua in nos benevolentia communicaret. Misit autem exem-
plum editionis Jacobitzianæ, cujus vix nua alterave pagina non esset
manu ipsius notata. Neque ex codicibus modo et conjecturis criti-
corum protraxit quæ ipsi videbatur Lucianus scripsîsse , sed suis
emendationibus. ad centum .sexaginta Iocos male affeclos sanavit.
ln T ragodopodagm et ngode multum profuit varia scriptura co-
dicum trium, in ipsius usus collatorum; in Epz’gmmmatzk Antho-
logia Palatina, cujus indicio epigrammata quædam, ut alîorum
poetarum , ejecta , nova quinque addita sunt. Ceterum exem-
plo, quod criticus celeberrimus transmiserat, ita nos astrinximus,
ut in græ’cis nihil contra mentem ipsius positum esse confida-

mus (*). . , ,Translationem latinam condere inchoaverat Hamsterhusim, præ-
stantissimam illam et qualis a :tali viro poterat exspectari, sed in
qua non raro desiderabis argutam simplicitatem et claram faCun4
diam Luciani : nam malta nimîs artificiose nec Isatis usitato’
genere loquendi expressa leguntur. In Nigrino servavît versionem
Solani , in Timone , Tanaquillz’ Fabrz’ , quam utpote liberrimam,
plurimis locis ad sententiam aut modum græcæ orationîs revocavi-

(*) Sera nobiscum communicata est hæc admonitio. a Pag.37 Élalcyon. S 3 versa Il t me.
mm; immonde suint vei’ba n «à; rac un; 960:1»: u. ’ ’ ’ pas

LUCIANUS. l. ’ V a
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mus. Hemsterhusianas ea qua decebal; modestia tractabamus, nihil
mutationis admittentes .nisi ubi vel græca nostra diserte præelpe-
rent, vel latina nimis essent impedita.

Reliqua omnia, a libro de Sacrz’ aïs, pag. 525 ed. Reitziauæ,
ad finem, nobis judicibus, eximie transtulit Matthias Gesnerus.
cc Illud, » inquit , «inter alia dedi operam, ut, quantum ejus per
« utriusque linguæ rationes liceret, non discederem a singulorum
« verborum significations, nec ab ordine verborum et figura di-
« ctionis sed ipsum quoque genus dicendi eumque quem chara-
« ctera vocant exprimerem. » Et paullo post : (a Voluimus ergo
« interpretationem nostram Lucîaneæ orationi, quantum ejus con-
« sequi potuimus, esse simillimam. » Quæ res ei succeSsit egregie,

ueque minuuntur laudes huic operi debilæ locorum aliquam-
multorum notatione, in quibus græca non recle asseculus est:
nam ea sorte utuntur translationes laliuæ, ut taceantur sexcentæ
dîfficultates foliciter superatæ , lapsus unus et alter protrahatur in
lucem, ducatur in triumphum. Nos licet longe plura Gemcri cor-
rexerîmus quam quæ anle nos notata fuerant, permulta prorsus
aliter verterimus, propius ad mentem et verba Luciani accessisse
opinantes, lamen Gesneriani operis, si universum spectas , præ-
stantiam plane singularem læti testamur. Illud solum mirati su-
mus, in libro de (la; Spire Gesnerum immemorem fuisse pro-
missorum de charade": servando; nam oralionem Herodoleam,
quæ ibi, regnat, in latinis ligavit et compsit. mCeterum par se
intelligitur, oinnia nostris græcis, quæ sæpissime discrepant ab
Beitzianis, esse aocommodata. lu carmiuibus de Podagra non vi-
debamur operæ pretium facturi ,-si versus recto modulatos Gesue-
rianis substitueremus. Epigrammala pleraque ab Hugone Grotio
versa sunt, quattuor aut quinque ab nobis.

Indice»: denique ’Reitzianum multis locis correximus, et qua-
dringentis fore additamentis auximus. Tituli asteriscis notali libros
supposititios indicaut.
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SCRIPTA LUCIANI. a

I. 11592706 ’vawfou, in; Bloc. Aowmvoî’a.-
.De somnio, sen, Vita Luclam. I

’ . Il 16v eîuôv-ra fipounfleùc aï év layon.-  
Il 92:1 cum qui dixerat, Prometheus es m verlns.
Il]. Dpèc Ntypïvov ânon-am.

Epîstola ad Nngunum.
1V. Aix-n «Pwvnév-cwv. - ’

Judicium vocahum.
V. Tino»), fi Mmâvaumoç.

’ j",..Timon, sive Misanthropos.
*VI. ’Aluuàw, û «rap! Marauopcpéwewç. .

Halcyon , sen de Transformation,
VIL fipounOeùç, fi Kaüxao-oç.

Prometheus, sive Caucasus.

VIH. GEQN AIAAOPOI.
DEORUM DIALOGI.

... l. Ilpopnqôémç x11 Acôç. O

Promelhei et Jovns.
.. 2. "Epwtoç and AtôÇ.

Cupidinis et Jovis.
... 3. Azôç un! zlippu?»

Jovis et Mercurix.
.. 4. A"); and Fawpfiôouç.

Jovis et Ganymedis.
-. 5. "Hpaç and Azôç.

Junonis et Jovis.
.... 6. "Hpaç and Alôç.

Junonis et Jovis.
- 7. Momie-Ton and. ’AWÔÀÀœvoç.

Vulcani et Apollinis.
- 8. fluaient) ml 416;. i

Vulcani et Jovis.
-- 9. Ilocrenôâîvoç un! dEppoü.

Neptuni et Mercuriî.
..10.°Epp.oü au! embu.

Mercurii et Solis.
..’-ll. ’Açpoôïtnc un! Eélv’lvnç.

Veneris et Lunæ.
-12. ’Aqapoôimç ml ’Epmroç.

Veneris et Cupidinis.
-13. Au): au! ’Ao-xknmoü un! deanÀéouç.

Jovis, Æsculapii et Herculis.
..14. dEpuoîJ m1 lnônmvoç.

Mercurii et Apollinis.
n-15. cEpp.oî3 au! ’Anônœvoç.

Mercurii et Apollinis.
-16. "Ripa; au! Amoî’ac.

Junonis et Lamnœ.
-17. ’Anônœvoç and Œpuoü. I

Apollinis et Mercurii.
-18. "[1900; and. A16; e

J unoxiis et Jovis.
--I9. 399065111; au! "EpMoç.

Venet-i3 et Cupidinis.

--20. 056w xpiatç.
Dearum judicium.

--2l. "Apeoç au! ’Epuoü.

Marlis et mercurii.
.22. Homo; and dEpuoü.

Panis et Mercurii.
.-23. ’AqrôÀÀœvoç au! Amvüaou.

Apollinis et Baœhi.
--24. ’Epuoü au! Maine.

Mereun’i et Maîæ.

--25. A"); aux! ’HMou.
Jovîs et Salis.

--26. ’Avrônwvoç m1 eEppnîi.

Apollinîs et Mercuril;

1x. ENAAIOI AIAAOI’OI.
mucor MARIN].

--- I. Awpiôoç and Peluche.
Doridis et Galaœœ.

-- 2. Kôxlœnoç and. Hocetôâ’woç.

Cyclopis et Neptuni.
-.- 3. Hocetôâ’woç au! ’Akçezoü.

Neptuni et Alpllei.
-- 4. Mevehiou au! leonéœç.

Menelai et Proœi.

- 5. Havômnç au! Pal-mm. ,Panopes et Galeries.
- 6. Tçftœvog, 399mm; aux! 110651.86on

Tritonis, Amymones et Neptmü.
- 7. Néron tu! Zecpûpou.

Noti et Zephyri.
-- 8. Hooenôôvoç au! AelçEvœv.

Neptuni et Delphinum;
... 9. llaâecôôvoç mi Nnmtôœv.

Neptuni et Nereidum.
-10. "19:80; ml Hoaenôôvoc.

Iridis et Neptuni.
.41. Eâvflou and Satin-11;.

Xanthi et Maris.
.42, Awptôoç au! Oérzôoç.

Doridîs et Thetidis.
-13. ’Evurémç ml Hoaetôôvoc.

Enipei et Nept’unî.

-l4. Tpirwvoç aux! anntôœv.
Tritonis et Nereidum.

.45. Zapôpou ml Néron.
Zephyn’ et Noti; , 

X. NEKPIKOI AIAAOPOI.
MORTUORUM DIALOGI.’

.... I. Azoyévouç au! 1101M.
Diogeniset Pollucis.

... 2. moümv fi Kawa: Mmfmoo. I
Pluto , sen Contra Mcnippun.
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«- 3. Mtvimu, ’Awpùôxw ne! Tomme").

A Menippi, Amphilochi et Trophonii.
.. 4. Bondi) aux! . ’

Mercnrii et Charontis.
-- 5. Inoôrmoc un! Œpnoü.

r Plutonis et Mercnrîi.
-- 0. 1399W un! mm.

* Terpsionis et Plutonis.
- 7. vaoçâvroo tu! Kantônnfôon.

Zenophantœ et Callidemidœ.
-- 8. Kvfipœvoc un! Aanvïmroo.
’ Onemonis et Damnippi.
- 9. 829.6Mo and Homo-mérou.

Simyli et Polystrati.
-10. mono; and *Epg.oüxai mm 81mm.

cherontis et Merenriietmortuornm diversornm.
-I l. Kpûrnro: au! Atoyévouç.

promis et Diogenîs.
’ .42. indéfini), ’AwCGonLMCmoc un! Summum.

Alexandri, Annibalis, Minois, Scipionis.
--t3. morflai): au! 1155W.

Diogenis et Alexandri.
-14.,1D:Mmron un! ’AkEMpoo. A

- Philippi et Alexandri.
-15. une»; aux! hmlôxon.

Achiilis et Antiiochi.
--l6. Accfévonç ne! ’Hpanûéouc.

Diogenis et Hercnlis.
--l7. 141:va au! Tavrcilw.

Menippî et Tantali.
.48. Mevimoo and ’Epnoü.

Menippi et Mercnrii.
.49. Macao, Hommzc’zoo, Msston au! Héptôoç. A

Æaoi , Protesilai , Menelai ne Paridis.
--2*. Mevfmron aux! Mouton.

Menippi et Æaci. ’
-2! . wamw au! Kepôépou.

Menippi et Gerberi.
--22. Xépœvoç aux! Manitou.

Charontis, Menippi (et Mercnrii).
.43. llpommMon, mm»; au! Ilspaeçôvnç.

Protesiiai, Plutonis et Proserpinæ.
--24. Ambon; un! Neumann. 4

- 0 Diogenis et Mansoli.
--25. széœc aux! Sagan-ou aux! Mainate».

Nirei , Thersitœ et Menippi.
.26. Maine» un! Xeipœvog.

Menippi et Chimnis.
.27. Azoyévouç un! ÏAvtio’OÉvonç ne! Kpdmroq.

Diogenis, Antisthenis et Cratetis.
--28. Mahatma ne! Tecpeclov.

Menippi et l’imam.
 --29. Atome; un! ’Aïapëpvovoc.

” Ajacis et Agoniemnonis.
.40. Mime: nul-W. ”

muois et Sourati.

XI. Mm: à Nèmopmrcia.
Menippnssive Omniummortnornm consultom. ’

Il]. Mm, à Œmoxomî’meç.

Charon sive Contemplanles.

[Il]. flapi W. - ’De cocufiais.

X11? . Bien: «pacte.

i e e Vitarmn mollo.
KV. Nui»: a hmm. c

Piscator vol Revivieeenm.
KV]. Kurdnlonç, fi Tôpawoç.

Trajectns sive Tyrannns.
XVII. Hep! 753v 61:1 m0043 anvôvrœv.

XVIII. ’Avroloïta. .

Apologie.

Pro lapsn in salutando.
XI. ’Epnônnoç fi rap! Aipéceœv.

Hermotimns sive De seclis.
XXI. ’Hpôôoæoc à ’Aeflœv.

i Hemdotns sîve Action.
XXII. 2363:: à ’Awiopç. .

Zeuxis ont Antiochns.
XXHL lppovfônç.

Homonîdes.

XXIV. 216011; à "9626m.
Scythe sen Conciliator hospxtil.

XXV. H6: Gai implaw summum
Qnomodc historia oonscribenda sit.

-XXVI. ’AMOoÜc lnopfaç 1670; «pôroç.

Verte historiæ liber primns.
XXVII. 2111006; lampion; 1670; Genrepoç.

Veræ historias liber secundns.
XXVllI. Topawoxro’voç.

Tyrannicida.
XXIX. îAuoxnpnnônevoç.

Abdicatns.
XXX. (Pampa «96310:.

Phalaris prior.
XXXI. (huilage; am.

Phalaris alter. i
XXXII. îAÀéEowôpoç à IFenôôpomcç.

Alexander a. Pseudomantis.
XXXKII. flapi ôpX’fio-eœç."

De saltatione.
. XXXIV. AeEcqn’wnç.

Lexiphanes.
XXXV. Eôvoüxoç.

Ennnchns.
*XXXVI. flapi si: Moloyfnç.

De astrologie.
A XXXVIIAnuaîmroç me;

Demonactis vite. ’
*XXXVIII.”Epmeç.

Amorce.
XXXIX. me...

Imagines.
XL. ’rarèp rôv sixôvmv.

Pro imaginibns.
XLI. TÔEŒptÇ à 0Mo. - I

Toxaris sen amicitio. -
’XLII. Amine; à ’Ovoç.

A anins sive Minus.
un]. laid: Môme;

Jupiter confntntns.
XLIV. 2a): rpayqiôôc.

Jupiter tragœdns. -
XLV. ’Ompoc a mW.

Somninm sen colins.

ne memede conductis potentinm familiaribns.

XIX. ’l’nèp un tv fi] «pommées: mien:
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XLVI. que: une: à ’l’nepvéqaeloç.

Immenippus sive Hypernephelns.
f XLVII. AI: zamyopoôpevoç à Agora-âpre. .

I Bis acensatns sen Tribunalna.fi: LV111. Hep! emparai-ton in! au. tâcha il «apurez-1m13.
a! 4’ De parasito, sire Artem esse parasnticam.

LIX. ’Avo’: me à nep! harnachoit: .
Î: ï) Afroaprsharsis sive De exercitatiombus.

L. Hep! névflouc.
De lnctu.

LI. ’Pmôpœv ôtôânaloç.

Rhetornm præceptor.
LII. d’ùorkeuôùç il ’Amcrâîy.

Philopsendes sive Incrednlns.
LIII. limiez; ’71 Balaveïov.

’ Hippies sen Balnenm.
l LIV. IIpoÀaXtà ô Arômes.
’ Prœfatio Bacchus.

Ï: LV. Hpolahà à inaxÀfic.
Præfatio Hercules.

LV1. Hep! ce?) flemme il 153v xûnvœv.

k De electro sen cycnis.
’ LV1]. Milieu; êyxrônlov.

Mnsœ encomium.
LV111. leôç rôv àmcîôenrov sa! nom mais: ôvoünevov.

Adversns indoctnm et libres multos ementem.
LIX. Hep! mû un me»; mat-568w ôtaôolïl.

Non temere credendnm esse delationi.
LX. Wenôokoywrùç fi Hep! si; ânoqapéôoç and: Ttuoîpxon.

Pseudologîsta sive De die nefasto contra Ti-
marchum.

LXI. Hep! roîi chou.
De œco.

LXII. Maxpôôtot.
Longævi.

LXIIIJIzrpiôoç éymôpsoxv.

k Patriæ encomium.
k LXlVJIsp! 76v aupa’tôœv.

Î De dipsadibns.
’LXV- Mélia: npôç *Ho’ioôov.

i Dlsputatio cum Hesiodo.
woïov il Eôxut.

Naviginm sen vota.

ï VIL ETAIPIKOI AIAAOPOI.
DIALOGI MERETRICII.

- l. muxépœ ne! Ontç.

V Glycera et Thais.
l V - 2.M6petov un! Ilipxptloç au! Aœptç.

,. Myrtinm , Pamphilns et Doris.
v - 3.Mr’11mp sa! (Filma.

A .. Mater et Philinna.
l .- LMélwra un! Baxxtç.
v Melissa et Bacchls.
A - 5. KMWâptov un! Aéctwa.

liaribns.

i

Ï. a 1m.

- 6. Kpœât’akn ne! Kôptwa.

Crobyle et Corinne.
--- 7.Mfimp au! Mouaâpwv.

Mater et Mnsarinm.
- 8. minent; un! Xpnct’c.

Ampelis et chrysis.
- 9. Aopxàç, nommas, «brume, Boum.

Damas, Pannyehis, Philostratns. Polano.
-tO. Xehôôvzov m! Apoa-û. .

Chelidonium et Drose. .
-l l. Tpôçonîm un! Xapptônç.

* Tryphœna etCharmides.
-12. ’Io’ecrca: un! militât: un! Avoine.

Ioessa, Pythias et Lysias.
..l 3. Asômxoç; Xnviôaç ne! Tinte

Leontichns, Chenidas et Hymne.
-l4. Awptwv sa! Mupm’ûm.

V Dorio et Myrtale.
.45. Kayak; un! Hapûevtc.

Coehlis et Parthenis.

LXVIII. Hep! fil; Hepsïptvov Mg.
De morte Peregrini.

LXIX. Apartérm.

Fugitivi.
LXX. - l. Ta! «p6: Kpôvov.

i Satnrnalia.
.- 2. Kpovoo-ôluw.

Cronosolon (legislator Saturnalium).
- 3. ’Emmlla! Kpovnmt.’

Epistolæ Saturnales.
LXXI. Bourrée-tex! fi Animent.

Convivium sen Lapitliæ.
LXXII. Hep! tic Sapin; 0506.

De Syrie des.
LXXIII. Angoaflévovc éyuôptov.

Demosthenis encomium.
LXXIVBeâîv éminciez.

Deornm concilinm.
LXXV. Knvueôç. *

Cynicns. nLXXVI.Wsnôocoçtarùç.fi L’alarme-nm

Pseudosophista sen Solœcista.
*LXXVII.1I)t).61rarch il Atouts-16mm.

Philopatris sen Qui docetnr.
’LXXVIII. Xaptônnoc û step! Kâuouç. ’

Charidemns sive De pnlchritndine.
*LXXIX. Népœv fi rap! si; ôpuxfiç roü ’Ioonoü.

Nero sive De Isthmo perfodiendo.
LXXX. Tpaycpômroôâïpa.

Tragodopodagra.
*LXXXL ’Qm’monc;

Ocypus (Celeripes).
LXXXII. ’Emypâppara.

Epigrammata.
Clonarinm et Leæna.

I .Marcus?!p-âxvmwaawwwvrsavanerxxzasetizlcazvagmazmrrfitsætm * ...

-4-
Iris *.-:»...»ny
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INDEX ALPHABETICUS. . p

A.
Amazones, XXIX. .
Accnsnus (n15), XLVII.
Anvsnsns mimerois, LV111.
Anton, s. Hesono’rns, XXI.
ALEXANDER, s. Pssnbousuns, XXXII.
Amours, s. Tonus, XLI.
Aucuns, XXXVIII.
Amennsrs, s. ne Exnncrn’rromnns, XLIX.
Anrroenns , s. anxrs, XXII.
Aramon, XVIII.
APOPHRAS, s. ne Dur assura, s. Pssnnonoors’rs,

LX. -Asnvns , s. Lucrns , XLII.
Asrnonoen (DE), XXXVI.
Ancno uniront, XIV. .-

B.
BACGEUS. Præfatio,
Banner, s. Humus, L111.
BIS AGOUSATUS, s. Tsrsnxmnn, XLVII.

C.
A CALUNNIA (DE), s. CALUMNIÆ mon cnnnnnnnu,

LIX. .Curseurs, s. Trauma, XVI.
CsnoAsns, s. Pnounrnnns, V11.
Cunmsxns, s. DE PaLennrrnnnŒ, LXXVIII.
Canon, s. Conrnmrmwrzs, X11. h
Communs nnomnr, LXXIV. -
Coureurmnus, s. Canon, X11.
Convrvrn-m,’ s. Lsm’rnz, LXXI.

CnonosoLorr , i. e. Lsorsm’ron Summum: ,
- IIXX, 2.

Creux, s. Enncrnun, LXVI.
CYNIGUI, LXXV.

D.
Prunus: summum, V111, sa.
Dr; ASTROLOGIA, XXXVI.

Ds au: armera, s. Pssnnonoorsn, 1.x.
,Ds nrpssnrnns; LXIV.
DE sunna, s. Crans, LV1.
DE nxnncr’rnrournns, s. ANAenAssrs, XLIX.
D8 (amusas, idem.
D3 mon, L.
DE HEBGEDE CONDUCTIS, XVII.

I Dzuonsc’rrs un, XXXVU.
D3 nous Banncnrnr, LXVIII.

Dsnosrrisnrs encornera, LXXIII.
DE son rumens samarium DELATIONI, LIX.
DE caca, LXI.
Dzonnu CONCILIUM, LXXIV.
DE massue, s. Ann-m ses]: pAmsrrrcAu, XLVIII.
DE sscnmcns, X111.
DE susurrons, XXXIII.
DE suons, s. Heauonuns, XX.
DE Sinus au, LXXII.

DlALOGI DEORUM, VIH.

-. 1. Promethei et J avis.
... a. Cupidinis et Jovis.
- 3. Jovis et Mercurii.
-- 1.. Jovis et Ganymedis.
- 5. Junonis et Jovis.
--- 6. Junonis et Javis iternm.
.- 7. Vulcani et Apollinis.
-- 8. Vulcani et Jovis.
- 9. Neptuni et Mercnrii.
--10. Mercurii et Salis.
-1 r. Veneris et Lnnæ.
-12. Verreris et Cupidinis.
-13. Jovis, Æsculapii et Herculis.
---14. Mercurii et Apollinis.
--15. Mercurii et Apollinis.
-16. Junonis et Latonæî
-17. Apollinis et Mercnrii.
-18. Junonis et Jovis.
....19. Veneris et Cupidinis.
--29. Dearum judicinm.
-2r. Martis et Mercurii.
-22. Panis et Mercurii.
--23. Apollinis et Bacchi.
--2l.. Mercurii et Maiæ.
--25. Jovis et Salis.
-26. Apollinis et Mercurii.

DIALOGI MARINI, 1X.
r . Doridis et Galateæ.
2. Cyclopis, et Neptunî.
3. Neptnni et Alpheî.
1.. Menelai et Protei.
5. Panopes et Galenes.
6. Tritonis, Amymones et Neptnni.
7. Noti et Zephyri.
8. Neptnni et Delphinum.
9. Neptnni et Nereidnm.

.« :5. à.-." . .. p. maïa: me man-41,»;

2. M
3. Mat
4. Mel’

5. C10
6. Cro

-ro. Cheli
-r 1. Tryp
-n. Ioess
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10. Iridis et Neptuni.
1 1. Xanthi et Maris.
1 2. Doridis et Thetidis.
13. Enipei et Neptuni.
14. Tritonis et Nereidum.
15. Zephyri et Noti.

DIALOGI MORTUORUM , x.

1. Diogenis et Pollucisz
2. Pluto, s. contra Memppum.
3. Mcnippi, Amphiloclli et Troph.
A. Mercurii et Charontis.
5. Plutonis et Mercurii.
6. Terpsionis et Plutonis.
7. Zenophantæ et Callidemidæ.
8. Cncmonis et Damnippi.

- 9. Simyli et Polystrati. A
--IO. Charontis’ et Mcrcurii et diversorum mor-

tuorum.
--1 1. Cratetis et Diogenis.

I2. Alexandri, Annibalis, Minois, Scipionis.
13. Diogenis et Alexandri.
14. Philippî et Alexandri.

--I5. Achillis et Antilochi.
4.-16. Diogenis et Herculis.
-17. Menippi et Tantali.
-- 18. Menippi et Mercurii.
--19. Æaci , Protesilai, Menelai et Paridîs.

20. Menippi et Æaci.
-21. Menippi et Cerberi.
-22. Charontis, Menippi (et Mercurii).
-23. Protesilai, Plutonis et Proserpinæ.

A --24. Diogenis et Mausoli.
--25. Nirei, Thersitæ et Menippi.
.-26. Menippi et Chironis.

27. Diogenis, Antisthenis et Cratetis.
7. 28. Menippi et Tiresiæ.
--29. Ajacis et Agamemnonis.
--3o. Minois et Sostrati.

DIALOGI MERETRICII, LXVII.

î

a

q

.

. 0 -- 1. Glycera et Thais.
’ - 2. Myrtium, Pamphilus et Doris.
- 3. Mater et Philinna.
-- 1.. Melissa Bacchis.
-- 5. Clonarîum et Leæna.
- 6. Crobyle et Corinna. .
--- 7. Mater et Musarium.
- 8. Ampelis et Chrysis.
- 9. Dorcas , Pannychis , Philostratus, Po-

lemon.
-Io. Chelidonium et Drose.
-1 1. Tryphæna et Charmides.
--12. Ioessa, Pythîas et Lysias.

.- 510 «1:. n: .!-,* r n g». "-.A-Nuungu-jzçflnrr. . h , 7 a

INDEX ALPHABETICUS.

--13. Leontichus, Chenidas et Hymnis;
---1[.. Dorio et Myrtale.
-x 5. Cochlis et Parthenis.
DIPSADES. DE DIPSADIBUS, LXIV.
DISPUTATJO cum Hnszono, LXV.
Damas. DE nono s. OEco, LXI.

E.
ELECTRUM. DE ELECTBO , s.cchIs, LXVI.
ENCOMIUM DEMOSTHENIS, LXXIII
Encomvm MUSCÆ, LVII.
ENCOMJUM PATRIE, LXIII.
EPIGRAMMATA, LXXXII.
Ensrrom AD NIOBJNUM, III.
EPISTOLÆ SATURNALES, LXX, 3.
EUNUCEUS, XXXV.

F.
FUGITIVI , LXIX.

G.
GALLUS, s. SOMNIUM, XLV.

GYMNASIA. DE GYMNAsns, s. ANAanBSIs,

XLIX. - H.
HALCYON , s. DE TnANSFORMATIONE, VI.
HARMONIDES, XXIII.
l’IERCULES. Præfatîo, LV.

Hnnmonmus, s. DE 815mm, XX.
HEBODOTUS, s. Aramon, XXl.
Hnsronus. stsmvrum cum Hnsxono, LXV
Humus, s. BALNEUM, LIII. °
HISTORIA QUOMODO conscmnENDA , XXV.

HISTonm vnnæ un. I, XXVI.
HISTORIÆ VERÆ un. Il, XXVII.
Hosm’rn concrunon , s. SCYTB’A, XXIV.
HYPERNEPHELUS, s. ICAnomnmppus, XLVÏ.

I.

lcmomnmppus, s. Hunnnzpnuus, XLVI.
IMAGINES, XXXIX.
IMAGINIBUS (pro), XL.
Inannusz, s. PHILOPSEUDES, LII.
numerus. Anvznsus mnocrum, LV111.
ISTBMUS. DE ISTHMO pnnronnmno, s. Nsno,

LXXIX. IJ.
Jumcmn DEABUM, VIII, 12.
Jvmcnm vacuum, 1V.
J nanan CONFUTATUS , XLIII.
Jum’rnn TRAGOEDUS XLIV.

L.
LAPI’nw, s. Convrvwm, LXXI.

Yl!
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LAPSUS. PRO LAPSU IN SALUTANDO, XIX.
LEXIPEANES, XXXIV.
LONGÆVI, s. MACROBII , LXII.
LUCIANI un, S. SOMNIUM, I.
Lueurs, s. Asnws , XLII.
LucTus. DE LUOTU, L.

M.
MACRODII, LXII.
MENIPPUS, s. NECYOMANTIA, XI.
MERCES. DE MERCEDE CONDUCTIS, XVII.
MISTAMORPHOSIS, s. HALGYON, III.
MISANTEROPOS, s. TIMON, V.
MORS. DE MORTE PEREGRINI , LXVIII.
MUSCE ENCOMIUM, LVII.

N.
NAVIGIUM, s. VOTA, LXVI.
NEGYOMANTIA, s. MENIPPUS, XI.
NEFASTUS DIES. DE DIE NEFASTO, s. PsEUDOLO-

GlSTA, LX.
NERO, s. DE ISTKMO PERFODIENDO, LXXIX.

vNIGBlNUS, III.

O.
OCYPUS, LXXXI.
OEcus. DE OEco, LXI.

P.
PARASITUS, s. ARTEM ESSE PARASITICAM, XLVII].
PATRIE EROOMIUII, LXIII.
PEREORINUS. DE MORTE PEREORINI, LXVIII.
PHALARIS PRIOR, XXX.
PHALARIS ALTER, XXXI.
PHILOPATBIS, S. QUI DOCETUR , LXXVII.
PHILOPSEUDES, s. INCREDULUS, LII.
PISOATOR, s. REVIvISCENTEs, XV.
PRÆFATIO. BACCEUS, LIV.
PRÆFATIO. HERCULES, LV.

PRO IMIchnus. XL.
PRO LAPSU IN SALUTANDO, XIX.
PRO MEROEDE communs, s. APOLOGIA, XVIII.
PRONETIIEUS Es Il! VERnIs, Il.

INDEX ALPHABETICUS.

PROMETIIEUS, s. CAUcASUS , VIL

PSEUDOLOOISTA, s. DE DIE NEFASTQ, LX.
PSEUDOMANTIS, S. ALEXANDER, XXXII.
PSEUDOSOPEISTA, s. SOLOECISTA, LXXVI.
PULcIIRITUDo. DE PULCBRITUDINE , s. Cana.

DEMUS , LXXVIIII. 1Q.
QUOMODO HISTORIA CONSCIHBENDA 51T, XXV.

REVIVISGENTES, s. PISCA’I’OR, XV.

RHETgRunI PRÆCEPTOR , LI.

S.
SACRIFICIA. DE SACRIFICIIS, XIII.
SALTATXO. DE SALTATIONE, XXXIII.
SALUTARE. PRO LAPSU IN SALUTANDO, XIX.
SATURNALIA , LXX.

SCYTIIA, s. CONCILIATOR llOSPITlI , XXIV.
SECTÆ. DE SECTIs, s. IIERMOTIMUS, XX.
SOLOECISTA, s. PSEUDOSOPHISTA, LXXVI.
SOMNIUM, s. GALLUS, XLV.
SOMNIUM, s. VITA LUCIANI, I.
SYMPOSIUM, S. LAPITIIÆ, LXXI.
SYRIA DEA, LXXII.

7P.

TIMON, s. MISANTBROPOS, V. ,
TOXARIS, s. AMICITIA, XLI.
TnAGODOPODAGRA, LXXX.
TRIBUNALIA, s. BIS ACCUSATUS, XI.VII.
TYRANNUS, s. CATAPLUS, XVI.
TYRANNICIDA , XXVIII.

V .

VERÆ HISTORIA! LIE. I, XXVI.
VERÆ HISTORIÆ un. 2, XXVII
VITARUM AUCTlO , XIV.
VOCALIUM JUDICIUM, 1V.
VOTA, s. NAVIGIUM, LXVI.

Z.

ZEuxIs , s. ANTIocnUS, XXII. eôçufw x
êktiôaq , 4

âpxoplvotç
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I.
HEPI TOY ENrnNIor no: 13102

AorKIANor.

1. 1A 1., p.9» ênenaôpalv si: Tôt SISœcxuÀeïa (parfin;

.181) 191v filtxlœv 1179661130: 13V, ô 3è nard? ê°x°7t5ir°

parât 783v c900»: 6’ 1.1. mon). ôtôoæawô (Le. TOÎÇ filaicfmç

05v E8055 nœtëeio: pèv au! nôvou rondi] nazi. xpovou
paxpoü Rai 82min: 01’) ptxpâ’c XŒI. Tôxnç 85kg? lap-

qrpâç, Tôt 8’ flué-repu papé Te aven mû Taxetuv 117,0:

7M ëmxoupiav à-rrozm’ïv- si. 85’ ma Téxvnv 153v pavan-

cwv Toôrwv ëxuoîôozw, ce 93v npërov 560?); av «me»;

Ëxew 7d àpxoîivra Impôt 19k Téxvnç and (taxé? ciném-

Toç sîvou Tnltxoô’roc 55V, 053C EÏÇ iküxPaW 3è N! Ta"
h, Iran-590: eôcppavsïv ânoqas’pœv de). T?) 7I7vo’y.evov.

2. Alan-répète 03v cxéupsœç 6197.91 «goûtéôn, Tic épia-m

1857 Texvôîv Rai. pager?) écumez-:3! x21 60’891 êÀequ’pq)

’41 «gêneuse: x21 «907.5190»; ëxoucarùv xop’n7iav and ôtapxfi

Tôv «690v. ’AÀÀou Tofvuv Mm ênawoüvroç, à); 3m-

moç 7vo’3ymc â êpmetpïaç sÏxev, ô Iran-919 si: T67 Oeïov

âmôév, -- 1:29:57 7&9 ô 1:96: pal-rob: Oeïoç, aiglon-oc

ëppo7Mqaoç eïvm Soxôîv -- 01’) 0.41144, sÏ-rrev, 607cm:

Tëxvnv êmxpoweïv 605 wapôvroç, «me: To’ù’rov à’7e -

85122; âgé - au! 858mm»; napalaôôw M00»: êp7aîTnv

â7aeôv eÏvau En! (rampeau-Av and êppofluqaéa- 867mm
78:9 En! 10’610 (966’506; 7e, (En oÎcea, 1-076»; ôeîtüç.

. I Enxpalpsro 8è mît; à: 103 xnpoU natômïç ,ônâre 7&9
’iv ââoeôsfnv un?) TE»: ôzdazcxoîhov, ânois’œv av 16v xnpbv

fifi péon; a fume; à and v9, A? âvôpdmouç âvë-R-Âarrov,

j; ehôrcoç, à); ëôôxouv n33 IraTPC- êq)’ aï; Impôt pèv 183v

ôtôandlmv 19.1]7àç êÀoîpGowov, 1’615 8è Ëwawoç si; Tub:

I copain and. coûta 317, and xpna’rùç eÏxov ën’ époi du;

êhriôaç, 6); Êv ppaxeï paOvîcogmv. dit Téxvnv, o’m’

fè’xeiv-nç 7e Tic; thermie.

3. "Ayez ce 03v êmnîôswç êôôxet fipépu Tëxvnç

, vdpxeaûat ,’ 38:76) Rapeôeôôgmv a?) Galop (La: 16v AI” a?)

. 6196890: et? n9é7pan âxôo’pevoç, and (Le: mi natôwîv

1m: ot’m drap-ni êôôxçc ëxew En! 1:95: Toi); filmuôrac

a. ÉRISEIEW, aï çaIvolp’nv 0:06; ce 716mm nui. finaud-mi

avec papa: xaraaxeuétœv ëuawêî ce xoîxeivoœ Je
39013906311111. K21 16 7s npô’nov êxeïvo and 0671303; Toïç

âpxoyévou; ê7l77510’ ê7xoatéa 7&9 Tué p.01. Soi): 6 Gaïa:

Merci p.3: ûpépa anmÉo’Om «lance; êv pieu) Impé-

vnç, suez-nm! ce xowàv a àp’xj dé Toc figue-u navrée. n

menues I. - . .

m1. won-1.... I ,-.: , omiuuu-wkmmm’ 12mm . ....,

LUCIANII
SAMOSATENSIS

D I A L O G I.

fic.»
I.

DE SOMNIO, SEU VITA LUCIANI.

Edltlonls Rein. p. HI.

l. Nuper admodum quum desiissem in scholas venütare,
jam pubertati proximus, tum pater consilium inirc cum
amicis, quid me doceret. Plerisque igitur erudilio visa
fuit et labore muito , et longo tempera , et sumtu non ex iguo,
et fortune indigere splendide; reculas autem matras tum
tenues esse, tum promtum quoddam subsidium postulons :
sin aliquam vilium istarum artium, quœ manu constant,
edidicissem, primum me quidem ipsum statim inde habi-
turum quo vitam tueur, neque amplius demi cœnaturum
(paternœ mensæ gravem) id amatis; dein non diu fore quin
patrem sim hilaraturus, allato usque quad mihi natum
erit mercedis.

2. Ergo secundæ deliberalionis initium est propositum,
quæ optima oit arlium, et ad ediscendum facîllima, et ho-
mini libero convenions, et expedito sumtu pambilis, et
quæstu commodo. Alio aliam commendante, ut cujusque
sensus au: experientia ferebat, pater ad avunculum couver-
sus (adent enim maternus avunculus, qui optimum statua-
rius ferebatur), Fas non est , inquit, aliam arlem primas
(encre, te præsente : quin tu illum ducito (me demonstrans),
tuamque in curam reœptum cilice lapidum artiflcem bonum,

et coagmentatorem , ac statuarium: potest enim, idque
genio præditus, ut nosti, dextre. Scilicet argumentûm
capiebat ab istis e cera ludicris : mm diminua a magistris ,
derasa com baves ont equos ont , in me Jupiter omet , homi-
nes effingebam , scitule . ut videbar patri : 0b quæ quidam
amagistris vapulabam; et tunc ad ingenii fclicis laudem
ista quoque pertinebant : quum houa tenebantur de me spe ,
fore ut brevi arlem discerem’, idque ex isto fingendi deme-

mate.

3. Simul igitur atque idonea videbatur dies anti auspi-
candœ, committebar avunculo , rem baud me quum valde
gravatus : quin et ludum quendam non injucundum mihi
videbatur habere, et ad munies oàtentafionem , si deos
sculperem, et Simulacre quœdam pana concinnarem mi-
himet ipsi , et quibus vellem. Tum primum illud, et quod
solct incipientibus, amidit : scalpro mihi data avunculus
jasait leniter persiringerc tabulam in medio jacentem , ad-
dens vulgatum illud , n Dimidium facti, qui cœpit , hobet: a

’ I
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9.17 fi 111018, ô 81- 01701700116001; 01101011177 117111 111110107

3151957117 1016107 a?) 1:90.11»; oô8è 11901951111315); 9.0u 1101-

175950110, 1551115 86x906 9.01. 101 1rpooi9.101 1?]; 1677m.
4. ,’A1ro8901; 037 êx51057 ê111 117 01111017 01191117059011

cuvexè; 01701016va 21011 80131915007 100; 13190011900; 011:6-

111510;, :1011 81117039011 1-17 dam-1011117, 11011 101i; 9.16110-

1101; 138561712071 :1011 3101111769007 11-011-67 11701 13396M101,

11900051; 6116110 1906701) 1010101 5890105, 9:1 010107 61:59-
6011109011 31.01101 1117 157.7117. 2.701701111110’0195’711; 81111;

9.11190; 31011 1101101 11?) 01851191?) 101809’130’019s’vnç, 131151

708 ênfi105, 3101158019007 611 Ë7801x90; 11011117 111101011147

137701717.

5. M5791 9.17 81 1061107 7510101901 :1011 9519011111687,
101 519179.5’vw 101 9.5101 1015101 8106x511 5011011011996777101 ,

à 678959 012106115005, 011101 11011 110170 (911.4116017 01919001-

(I11m 8569.5701- 1’701 7019 x010’ 091,907 51’110)

Gsïô; 9.01. 11715117107 1711057 075190;

0196901111117 8101 7611101

53701971; 015101); 151115 9.11817 011101511150021191’; 0111105101;

511 7057 :1011 9.5101 1011017107 796707 101 15 07.69.0116 9.01

1837 190171-571107 1-37 101; 6190011901; 1101901915751 x21 fi (9107-1

11737 âx0u110671œ7 11701010; 01511» soufi 11017101 1’17.

6. A60 7117011315; 10156957011. 10117 7.59017 511x67 9.5
1:90; ê0w1’17 5110116901 9.01101 (3101111); :1011 x019159173;’ 9.1-

31.905 70’137 9.5 81501101001710 11:90; 0111-6101; 191101190695-

7011’ 11011 7019 01’911 9è7 87 fi E1590: 511511901151 11011 1101901

9.111907 6’107 5.1.15 9.5, 6911 8’ 0’17 01301; 15110 11j; ê15’901;

51x69n7. 315661117 8è 1190; 011175101; 11310116901, i) 9.17 à);

0101?; 67101 9.5 nanisent 001510110, fi 8è 6); 11011717 11’237

01110191007 0171111010110. ?H7 81 fi 9.17 5970111211 11.011 0’17-

89131’1) 11011 010x911901 11,7 1169.1117, 111) x5î95 161017 01701-

15150);, 8151110119571) 1’17 1311011101, 111oîvou 110110175900001,

010; 17 ô 0519;, 611615 5601 100; 110w;- f1 515901 8è 9.01101

501196010110; 11011 10 cxfi901 51511951111; :1011 31611910; 117
«’71501’67. T510; 8’ 007 5’191â’o-1Ï 9.01 81310112517 011015901

[1001019117 1107517011 0101857. 119016901 81 fi 0111119111
531.5171; 21011 0178916811; Ë15E57°

7. ’E78), 19115 11011, 8E99o717191x1 16x71] 5191,117 101;

91951:) 9.0170017517, 01115101 15’ 1101 11011 0077571; 01310057° 6’

15 71119 110111110; cou --- 5111001101 100709.01 105 9.71190116-

1090; -- 1100E60; 17 11011 111) 050D 019.1901590) :1011 9.01101

5080111951107 81’ fi9.â’;. E1 8’ 505151; 1159107 9.17 :1011

1911170119197 1837 1101901 101617]; oin5’x500011, -- 85(5010’01 1117

ê1ë9017 - 611500011 8è 11011 6070111517 ê9o1, 11983101 917

095’417. 757711183; 31011 100; 1339.01); 3551; x01915900ç, 1906700

81 1101710; 011161910; 507) :1011 0611015 011151 ë11’1 117 01110-

8011117 , 1.117 1101191801 11.011 100; 01115500; 11011011111167’ 0001

ê1r1 16701;, 0’111’ 5’11’ ê’9701; 51011756071011 05 1101715;

8. M1 971101707]; 811105 0169.0110; 10 501511; 9.1)80
11]"; êaOfi1o; 10 1117019671 01110 71119 1637 101061007 699.05-

9.570; 11011 (11518101; êxeïvo; Ë851E5 107 A101 11011 H016-

-res alienas islam sibi vindicare.

(a - Il)

me vero durius impingente præ imperitia, confracta est
tabula: ille indignatus, scutica , quæ sub manu erat , capta,
baud placide neque adhortantis more me initiavit, sic ut
Iacrimæ mihi proœmium essent artis,

4. Hinc ergo me domum proripio, ambras singultus
ducens lacrimisque oculos appletus : commemoro scuti-
cam, vibicibusque ostensis et incusata multa quadam
(avunculi) crudelitate, adjeci, hase illum ex invidia feeisse,

(mctuentem) ne arte se superarem. Indigne ferens mater
quum malta fratri dixissot convicia, ego primis tenebris
obdormivi adhuc in Iacrimis, et scuticam in anima ha-
bons.

5. Hactenus quidam , quæ dixi: ridicula sont et pucriiia z

quæ vcra deinceps consequuntur, non jam contcmtu digna,

0 vin-i , accipietis, sed talia , quæ valde diligentes auditores

requirant : ut enim cum Homcro dicam, Divinum mihi se-

cundum quietem venit insomnium almam per noctem, tam

clarum, ut nihil abcsset a veritatc : adeo post tantum
tempus species rerum visarum in coulis usque inhœret, et

sonus auditorum auribus insonat; tam orant omnia mani-
resta.

6. Dune muiieres prchcnsis manibns me utraque ad se
trahcbant vehementcr sanc et valide, sic ut par-nm abesset,

quin me disccrpercnt ille mutua contendendi studio : Dam-

que modo lime supcriar panne me totum habebat, modo
rursus ab alter-a tenehar : inter-ca vociferabantur iuvicem

ambœ; hæc, eam me suum possidere velte : illa, frustra

Erat autem une aperaria,

virilis, squalida coma, manibus calta plenis, suceincta
vestem , calce referta, quaiis erat avunculus, quum paliret

lapides : altera vero facie valde formosa, habita decora,
Tandem ergo mihi permittunt ar-

Prior autem inculta ilia et vi-

atque eleganti vestitu.

bitrari, utri maiim adosse.
rilis sic est locuta :

7. Ego, care puer, ars sum Statnaria, quam heri cœ-
pisti discere, et domestica tibi et cognata genere : etenim
et avus tuus (matris ipso nomine pattern appellabat) lapi-
dum erat sculptor, et avunculus utcrque magnam sont adepti
laudem ex nabis. Quodsi optes nugis et quisquiliis, quas
illa præbet, abstincre (monstrabat alteram) et me sectari
mecumque degere, primum tu quidem aleris firmo cibo,
et humeras habebis robustes, ab omni autem invidia eris
alienus, neque unquam abibis in peregrinas regiones, patria
familiaribusque relictis : nec te sane propter verba lauda-
bunt cuncti , sed propter opera.

8. Cave autem fastidiveris habitus vilitatem, au!
illud vestimenti sordidum : a talibus enim initiis profectus
etiam Phidias ille Jovemexhibuit, et Polyclctus Junonem

1115110; 117 "119017 5197600110 11011 M69w7 1311717501) 7.011 efiinxit, et Myron in lande, et Praxiteles in admiratione

(09.01101, 630--
177’30’01; 851551
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HpaEt-réknç êôaupoicrô’tr «pocxuvoüvrat yo’ù’v 951:0: page;

" Ei 8’), coût-(mi si; 755,010, 7:35; par: ou ailet-63v 050w. y p pà; «610:; fidpà raidi)! âVOPo’nmtç son , Culot-rot! 85 mi

in fidTEIPOt a’uroôeiEElÇ, fiEPÏÜETËWV 8è à"°?aV5ïÇ me

Ta’ù’rat mi. ê’fl roorcov râteleur: Statutai-

ouo-ot mi papâapiëouo-a névrotisv ainsi! fi TeXVImffî)?
a: à anouôiô auvsipoucoi xaiv’tretOsw’ps «apiquait-q la

1 t’ms’u yétLWIP-at’ Tôt fië’SLÎTŒ IYŒP in?) T7" ifçnifm

fan alérçuysv. ’Errsi 8’ 06v araucan, OCPXETott n -Têpa

îl 5’ me ’

059. ,JÊYè 8è, à; réxvov, Hamada aigri 9387, auwîOîIc

or. nui yvœpiytn, si aux). 9118s?» sic :eloç 520:.) nanar,-
powou. iHÀi’xoc p.èv 05v râïfaOOÎ 160,917] ÂlqosOÏ’Ç 751’0’

a gava; du, «poeipnxew OÔISEV 7a? (in prix 5070:7]; 501]
a? G(:):I.a’t.’l Travôîv xa’tv TOUTQ)’T:))V ànoîo’ew damât: sa:

fpiou mesmérien, àçuvhç (Lèv env-:0; 55v, 0h70: mû. aysvv’n

lapëoivœv, cursive; 1M yvoSpJIV, EÔTEÂÈÇ 3è 77qu fig!)-
080v, OÛ’TE (pilon êmôtxoicrqioç 0515 ê’flipmç ÇPOGEPOÊ ours

Toi"; reliront; bilan-0;, 0’003 0031:0 privait êpyoîtnç mu 183v

Ëx 105 «01106 Miaou sic, oit-:1 70v npoû’xovrœ ânonnio-

cwv mi. me», Àe’yew Suvéuevov Oepaireôwv, N176) piov

C6311 nazi 105 xPEiTTOVOÇ gpguxtov du” si 8è aux). (Datôt’aç

à HoMxlevroç yévow mi Oaupaarà n°706: ëEspyoitmto,

773p: (Lèv réxvnv amarre; ênawécovrat, 06x. 5611. 8è sont;
763v îôo’vrœv, si vo’Üv 5x01, eû’Eat’r’ av ô’p.0v.6ç 0’01 yevé-

fictions oÎoç 76:9 Êw âç, [inhumons mati XSIPÔWXE mati cirro-

; ’Aetpoët’œ-roç mercerisa.

10. *Hv 8’ époi mon, npâîrov prix; ce: «ont âm-
siEo) nalatâîv âvôpiîiv è’pya mi. npoîEetç Ouragans-1&5 mi

0’700: :161ti oinayyéÀÀoucra nazi mimer; à); Ei’ltEÎV

Ënmtpov ânoçpaivouca, mû rhv dol-hi), 37:59 cou impub-

Tarôv êa’rt, xaraxoayxîaœ «0700?; mi oiyaOoïç magni-

fiant, .cœcppocôtm, ôtxutocôv’g, eôaeêsiqt, npqzâmn,

memeiç, cuvéaet, xœprepiqt, 71:03 153v xakôiv ê’pon-t,

’ N ripe; rat sauvât-ara ôpgzfi ’ redira 7&9 ËGTW ô rfiç

zig o’mvîpwroç à); (initiai; xôchoç. A7168! 84-5 ce 051-5

alan?» oôôèv 061:5 v’üv ysve’côat Se’ov, ana: xai rai

A 70mm: npoo’qæt p.513 ËiLOÜ, and. 69m; &WŒVTa, émia-a

lori, roi ce Gaïa roi 1’ âvôptômvoc, oôx sic; paxpaiv ce
ôtôoiâoimt.

il. Kai ô vîiv névnç ô roi? ôeïvoç, ô Bouleuaoitxe-

vâç 11 «spi. aîyevvoüç 05m) Téxv’qç, p.313 ôMyov 657mm.

(1.11010; mi, ênichovoç gay , unanime; nui ênawoüise-
voç xai ê1ri roi; épierois eôôoxmôîv nazi 67:0 763v YEIVEI.

ai admire? npoôxâvrwv ànoÊÀerro’tLevoç, êta-Gîte: (têt!

omni-mV âpnexâuevoç, - 88:20:60: 791v êaufiiç’ mima

à layai-pana êcpo’pez - aimât; 8è nazi. upasôpiaç aigled-

svoçi xà’v itou ânoônttfiç, oÔS’ (in), fig cinoôomîç

Yvan; Mi âcpavilç gay roca’ù’roî 50L neptôvîo-œ rai ww-

tagmroc, flic-ra 133v ôpo’wrow ê’xao’roç 10v nÀnciov

Ç W’io’ac ôêŒEl ce 1123 Êazmîkqi a 0510:; êxsïvoç n ksi-(mm

l2. "Av 85’ Tl. cnouôîjç 6iva nazi rob; (pilou; a mi

1V MOW 61W laWÀ’dp-Êoîvn, si; 6è nain-s; innomé-
ovrou.’ xâ’v 7:06 Tl. léyow rôx’gç, xeXnvo’ng ai nono;

9 v nurpiôa 5

I. SOMNIUM. 9 -- l2; 3fuerunt : hi nunc propterea cum diis adorantur. Jan] si
tu anus eorum fias, qui potest fieri quin celebris apud
omnes homines ipse habeare? imo patrem efficies ut heatus

prædiCelur te filio, patriamque insuper reddes illustrem.

Ista atque istis itidem plura titubans et usquequaque
barbare locuta dixit Statuaria, perquam sane sedulo com-
posita, ut quæ mihi persuadere conaretur: sed non amplius

recordor; nain plurima jam quidem memoriam effugerunt.
Postquam igitur desiit, intit altera hune fera in modum z

9. Ego, titi, Eruditio sum, jam tibi familiaris et nota,
etsi necdum ad finem usque me pertentaveris. Quanta
quidem tu houa sis couscouturus, si statuarius fias, ista
prædixit : nihil utique nisi operarius eris, corpus labori
impendens , in coque spem vitæ omnem habens repositam;
dum ipse sis obscurus, parvam eamqne illiberalem acci-
pias mercedem , humilis anima, vilisque prodeas et inco-
mitatus in publicum, neque amicis utilis advocatus, nec
inimicis metuendus, nec quem tui cives æmulentur; sed
ipsum illud operarius, unusque e plebe multa, qui semper
præstantiorem revereatur, dicendo promtum colat, leporis
vitam vivons, potentiorisque præda facilis. Fac autem te
Phidiam aut Polycletum fieri, multaque admiranda affabre
perficere :artem cuncti laudabunt; at nullus eorum, qui
spectant, si quidem sapiat, optet se tibi similem esse : qua-
liseumque enim fueris, vilis artifex mercenariusque et ma-
nibus vitam quœreus habebere.

10. Verum mihi si morem garas, primum equidem tibi
multa ostepdam veterum virorum acta, resque gestes ada
mirabiles, dum eorum scripta tibi recito, atque omnium,
ut plane dicam, te peritum reddo. Quin et animum, qua:
tui pars est primaria, excolam multis bonisque ornamentis,
temperantia, justifia, pietate, placiditate, æquitate, pru-
dentia, constantia, honesti amore, acri denique præstan-
tissimarum rerum studio; ista enim vere sunt sinuera mentis
accora. Præteribit autem te nec vetustum quicquam,
nec quod nunc fieri expediat : quin et futura prospicies me-
cum; et in universum quicquid est rerum divinarum hu-
manarumque, non diu erit quod te docebo.

Il. Tum qui nunc pauper audis, et istius , cujus nomen
vix constat, filius, qui jam fere deliberasti de tam ignobiii
arte, paulo post omnibus cris æmulationi et invidendus :
honores laudemque consequeris , 0b rerum optimarum cul-
tum insignis, qllique genere ac divitiis excellunt te suspi-
cient; port-o tali veste (sua, quam splendidissimam gerehat ,
ostentata) amictus, magistratu primæque sedis honore
dignus habeberis ; si quo peregre proficîscaris, ne in extera

I quidem regione ignotus cris obscurusve : ejusmodi tibi .
circumdabo insignia , ut videntium unusquisque proximum
impeliat, teque digito designans, Hic ille est, aiat.

12. si quid autem majoris momenti eut arnicas anisi-
vitatem etiam universam occuparit , ad te cuncti respicient :
dixeris aliquando publice , a tuo dicentis 0re picrique pen-

l.
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«sa; 67:0 êppoylucpznî) and?!) rpacheiçâ1r5z8-h raina-raz
auvfi’ns 1’05 np5irrovoç nazi 8paz1r515z50’azç arazP’ azô’cîiç

nôroitziina’ev ô); être, a’znoôszç 6x; napàz «ah-nm 03’85-

tau.
13. ’Acpsic 8è si; Toi); mkznoiirouç nazi ratatinas

Jv8pazç nazi npdëetç Raynpàç nazi layon; estivai); nazi
exigu EÔTtPETIèÇ nazi rut-91v nazi 865m: nazi ênaztvov nazi

n9058piazç nazi 86min»; nazi a’szôzç nazi ri) 5’1ri 1670m

sô8onzp.5iv nazi 1:0 êni auve’zrez 568aqaoviÇ500azz , xtrdivzôv

en mvazpôv êv860’n nazi cxfinaz 800Â01rpe1rèç a’zvazhîqrg

nazi paxMaz nazi yÀucpeîaz nazi nouée; nazi noieznüîpazç êv

suiv xepoïv ê’Eszç nahua veveunziiç si; 1:0 Ëpyov, xaqmzz-

and]; nazi lapait-n10; nazi naîV’raz rad-nov raz-n’ewbç,
a’zvaznzînrzov 8è oô8éiro-z-5 oû8è dv8pô85ç oô8è êÀeuOéptov

oô8èv êmvoôiv, a’zÀMz riz pèv è’pyaz 6’150); eüpuoiaaz nazi

sôa’x’rîpovaz ê’arazz cor. npovaôjv, 81mg 8è azz’n-èç 56990110;

nazi m’aime; ê’a’n , finzc’ra nsçpavrinôiç, aux a’z’rznôrepov

nozâ’w esca-50v Mômv.

i4. Tazïa’raz ê’n 1570601; mûrir; a?) 1:5pzzL5ivazç êyzi) 70

1510; 16v Myow a’zvazzrrôzç âneçnvaigmv, nazi Tâv a’z’popzpov

5’n5ivnv nazi êpyazrznùv a’z-troÀurziiv p575’60zzvov «pin; 191v

Ilaztôeiazv poila: 757mm, nazi Mélia-raz êmi p.0z 5ïç voîiv

ilote» il anordir; nazi (in nÀnyazç oûn ôRiyazz; 560i);
éployât? par. x08; êvsrpiulaaz’ro. il! 8è a’z1rokzçpôei’aaz

«à (Liv fipÜTOV fiyazvainrez nazi ni) xsîps auv5npâtez nazi

foin; ô80’vrazç auve’npze’ tâter; 8è, 6667559 rit: Nz66nv

a’znoôopev, ênearvîyez nazi 5ïç Môav p.57565’61’nro. Ei 8è

carapaî80Eaz tînmes, p.9; aimeraient? Oaupazronozoi 7&9 ci

avetpaz.
15. ’H ête’paz 8è arpo’ç p.5 a’zm8o’ù’a’az, Tozyazpoia’v ainsi-

. dropai 0-5, è’qm, 191’685 fi; 8znazzoa’6v1jc, du nazhîîç 191v

«8innv Ë8inazaazç, nazi êÂOè 95811, iræ-4m cadran 103
ôx’lîlzLazroq, - 85iEaz0’aî Tl fil-qua ônonre’pznv innwv ’rz-

m7»: a? IInyaiaq) ëoznzitaav -- 8mn; 5i8fiç oîaz nazi filinaz
ph «a’znoÂouO-rîa’azç 590i a’zyvovîzrezv gagna. ’E-rrsi 85

vaivfiiôov, il pâti innove nazi ôzpmzdxsz, a’z905iç 8è 5îç

finira; ëyti) 5’1rea’no’7rouv a’zmi 19j; go) a’szaizaevoç a’z’xpz 1:98;

asiz êtme’pzaz milan; nazi 50m nazi 81h00:, nazGaî-rrep ô
szn-côiepoç aiatocnet’pow Tl. 5’: rit! yîjv’ oz’ms’rz. név-

a:0: PÉPN’IHLŒt 6’ ru ri) anezpzipevov êneîvo in, niât; 1051-0

p.6vov, 6’10. nérw05v a’chopôivreç a’z’vôpzorroz. 5’1ryîvouv nazi

p.56 5613115401; naz0’ 06; ysvoipmv art-rient, trapé-

tamtam
l6. AsiEazaaz 85 p.0: riz rondi-raz nitré rai; êatazwoîi-

une Éneivmç énawiyazyev «30m oôn5’rz 191v ëaôfiraz End-

dcbunt auditores admirabundi, et gratulabuntur tum tibi

disertæ orationis potentiam, tum patri prolis folicitatem.

Quod autem ferunt immortales fieri quosdam ex mortalibus, l

id tibi conciliabo : etenim quum e vita discesseris , non tu i

desincs unquam adesse doctis, et consuetud-inem habere

cum optimis. Viden’ Demosthenem illum, quo patre na-

tum ego quantum reddiderim? viden’ Æschinem, qui pia.

triois tympanum puisantis erat filins P et tamen ipsum pro-

pter me Philippus coluit. Socratcs autem et ipse sub ista

Statuaria nutritus, simul atqne meliora percepit iliaque
deserta transfugit ad me, audis ut ab omnibus celebretur?

13. [lis tu missis tantis talibusque viris, rebus splendi-
dis , sermonibus sapientissimis , habitu decoro , honore , glo-

ria, laude, principe considendi loco, opibus, dignitate, fa-

cundœ orationis rama, publica prudentiæ gratulatione,
tuniculam indues sordidam, et habitum suscipies servilem,

vecticulos, cash, malleolos, scaipra in manibus habebis,
v ultu ad opus proue, humilis et humilia consectans, omnem-

que in modum abjectus : nunquam tu rectum capnt ef-
feres, virile nihil, nihil liberale cogitabis; sed opera quo-

modo tibi concinna et eicgantia procedant, providebis; ut

ipse sis concinnus et honestis moribus ornatus, minime
curabis, sed lapidibus te viliorcm reddes.

14. Hæc quum adhuc diccrct, ego, non exspectato sar-
monum fine, surgens litent decrevi, atqne deformi illa et
operaria spreta, confer-ebam me ad Eruditionem valde lm-
tus: maxime quandoquidem in mentem mihi venit scutica,
et plagas statim non paucas inchoanti mihi hesterno die
fuisse impositas. lita doser-ta primum indiguabatur manibus
complosis, et dentibus infrendcns : tandem, quomodo N ioben

audimus, fixa diriguit, inqueltlapidem fuit versa. Si vero
passa videatur incredibilia, ne tamon non credatis; miras
enim somnia præstigias objiciunt.

t5. Tum altera, quum ad me respexisset, At ego jam,
inquit, tibi vices rependam causas justissime dijudicatæ:
age ergo , insccnde in hune currum (currum aliquem osten-
debat equorum alatorum , Pegaso similium) , ut perspîcias
qualia et quanta, si te mihi non dedisses, fuisses ignoraturus.

Simul autem ascendi, agitabat illa et moderabatur : atqne q
ego in altum evectus contemplabar, ab Aurora cursu insti-
tuto ad Occidentem usque, urbes, gentes populosque, .
quasi Triptolemus seminis quiddam in terram projiciens: L
quanquam baud sana memini, qualenam esset sparsum Ï
illud semen , nisi hoc tantum, homines ad me suspicientes Ï
laudare, et faustis acelamationibus, quoscumque volatil 1
adiissem, prosequi.

l. Oz’ano’ù’v

ï a’z’pzo’r5, du;

v sino’vaz nazi

16. Postquam igitur lot res mihi maque Iaudantibus
istis ostendisset, reduxit iterum non ista quidem veste in. 4
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PROMETHEUS IN VEBBIS. 1. 5
dutum, quam habebam, quum volueri eurru effaner: sed
videbar omnino mihi in amictu houoratiore et prætextato
redire. Quin et, ut patrem invenît astautem maque op-
periantem, monstrabat ipsi vestem illum, et me qualis re-
verterer : imo etiam suhmonefecit, quam malum de me
consilium [pagne jam inivissent cognati. Ista me vidisse
memiui pueritiam tantum quod egressus, ut mihi quidem
videtur, conturbatus ex verberum matu.

17. Hæc dam exsequor, Hercules; inquit nounemo,
quam iougum sornnium et judiciale : tum alius interpellai ,
Hibernum seiliœt , quando longissimœ sunt noctes z aut si
forte trinoctiale et ipsum, quemadmodum Hercules : quid
varo ipsi in mentem venit, ut ista nugaretur ad nos , pueri-
lemque noctem commemoraret, et somnia vetera jamque
obsoletaj? futile profecto hoc narratiouis frigus : num nos
somniorum interpretes esse quosdam statuit’? Minime carte,
o tu, quisquis es : nec enim Xenophon , quum narraret ait.

domo et reliqua (nostis enim), valut bistrionicam , visionem
islam [neque nugaturus de industrie perseqnebatur, idque
in hello et desperatione rerum , urgente haste; sed sans et
utile quiddam habebat ista narratio.

18. Similiter et ego somuium istud meum enarravi vobis
ejus rai causa, ut juvenes ad meliora convertantur, et eru-
ditioui studeant: imprimis si quis eorum 0b paupertatem
anime deficiat, saque deterioribus applicet, indolem baud
ignobilem corrumpens : hic, sat scio, oonfirmabitur, audita
somnii nostri fabula, maque sibi idoneum exemplum 0b
oculos ponat-considerando, ex quali conditione ad pulcher-
rima me oontuli, eruditionemque concupivi, nequaquam
ignave cedens rai familiaris, quæ tum premebant , angustiis;
itemque qualis ad vos me recepi , si nihil aliud, at saltem

nemine sculptorum obscurior. a

il.

AD EUM QUI DIXERAT, PROMETHEUS
ES IN VEBBIS.

1. Prometheum igitur me esse ais? si en ratione, o opti-
ma, quod et men opera lutaa sint, agnosco imaginem , me-
que similem illi asse fateor, neque lutijfigulus dici recuso;
tametsi lutum mihi viliussit, quais ex triviis colligitur,
cœnum propemodum : sin vero extouens orationem mcam ,
pariade ut artificiosam, doctissimi illius Titanum nomine
eam cohonestas, vide ne quis ironiam dixerit, et quasi
quandam Atticam subsaunationem subesse huic laudi. Ve]
die, undenam artificiosum’, quod ego (acini quæ vero
eximia sapientia et prudenlia in scriptis mais? Mini carte
illud satis. fuerit, si. non lutaa promus, aut digne Caucase
tibi videantur. A1 veroquanto justius vos comparari Pro-
metheo poteratis, quicumque in canais agendts celebres

"v «in; âlnôâi; nazi indexa: ôpïv 1è Ëpyaz, nazi v9; astis, vera certamina subsumes! Vive enim revers atqne
animata vobis opera sunt, et par Jovem etiam calot illorum.

quando somnium, sibi visum [incendium oriri] in paterna.
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x9zo9.ov a’z’vÛ9zo110v, à); 18 115v fipi1oyov 03103 ain91653;

9510W sîvazz, 18 8’ ê’1590v ë; 61159601vijv 150n0v, 511? icvgç

8è p.59.59z09.5’vov, 5’; 1b 05’0190v 00vazyazyziiv 108; Aine-

111i00; s’1ts8sinv01o 0310i; a’z’110z 15 110110 0500010

nazi 10 151501aziov nazi 1031:0, 11v naipxn10v nazi 18v
flpi150n0v à’v09oi1rov, nazi (23510 ën1r11îEszv 1153 0509.01!"

Oî 8è1198; prix 11v naip.1)10v êqzoêvîO’qo-azv nazi ô1z’y00
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EN AOPOIE. 2 - 4. (25 - 29)

ignitus est. Quod ipsum a Prometheo profeetum vidari
possit, nisi quod hoc diseriminis inest, qnod ex lute vos
non tingitis , sed aurea vobis plerisque figmenta sunt.

2. Nos autem, qui ad multitudinem prodimus, atqne ibi
hujusmodi deelamatienes profitamur, simulacra tantum
quædam spectanda exhibemus. Et in summa , circa lutnm,
uli panic ante dixi, hæe figulina versatur, quamadmodum
puparum tiguli : cetarum neque motus similis inast, neque

A

animaa significatio alla , sed deleetatio qnædam ad summum,

et lusus merus est. Ut cegitarc ineipiam, num ila me Pre-
matheum dixeris, ut Comicus Cleenem : de que ( nosti) hoc
ille dixit :

Clcon Promethaus ipse post negotia est.

Ipsi etiamAthanienses fignlos ollarum , furnorum constructe-
res , et quicumque circa lutum versantur, Prometheos voca-
bant olim , allaitantes ad lutnm, opiner, et ad illam , qua: fit
in igue , vasorum cectnram. Quod si hoc sibi vult Prome-
theus ista tuus , admodum directe jaculatus as , et sacundurh
Attieam illam mordendi aeerbitatam; ’quoniam et nostra
opera fragilia sunt, parinde ut illorum ollnlæ; et medicum
quispiam lapilluni injieiens , facile contrivarit omnia.

3. Atqui, dixerit aliquis consolando nos, naquaquam in
liane partent te assimilavit Prometheo; sed novitatam illam
landaus et ad nullum aliud exemplar effietum opus; valut
ille, quum nendum assaut homines, sua solen-tin exce-
gitatos illos iinxit, ac talia animantia formavit atqne ader-
navit, qnae et meverentur facile , et aspectu graliosa forent;
et in su mma , architectus ipse crat , sed cooperabatur taman
etiam Minarva, quaa et lutum inspirahat et figmenta illa
animaîa reddcbat. Talia quidem ille dixerit, in optimum
partent dietum istud exportons. Et fertassis hase sententia
etiam dieti fuit. Verum mihi non sane satis est, si videar
nova finxisse, iigmentoqua nostre nihil vetustins affarri
posait , cujus progenies ecnseatur : sed nisi elegans videalur,
pudeat me sana (set scias) illius, et conculcans disperdiderim;
neque illi profucrit apud me novitas, queminus conteratur,
si non et formesum videatnr. Ac nisi ila sentiam, dignus
mihi videor qui a scdeeim vulturibus arredar z ut qui non
intelligam longe deformiora ea esse, pas cum peragrinitate
conjunctam habent turpitudinem.

4. Ptolamaaus carte Lagi filins, quum dnas res novas in . a
Ægyptum addnxisset, camelum Baetrianam totam nigram,
et hominem bieolerem , cujus dimidia pars plane nigra,
altera autem supra modum candida erat, ex aequo distribu-
tis qua: uterque celer eccnpabat lecis; congregavit in me
trmn Ægyptios , et exhibait illis cum alia multa spectacula,
tnm postromo loco hæe queque, camelum et semialbum homi-
nem : pntabatque se magnant admiratienem isto spectaenlo 9 ,. .’
concitatnrum esse. At illi ad cameli quidam compactant
partarriti sunt, et parum abfuit quin exsilicntes proluge’ Z,
rent, quanquam iota ca aure exornata, ac purpura in-
strata crut, frcnum etiam gemmis distinetum habcbal;
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Il. PROMETHEUS IN VEBBIS. 5-- 7. 7
ex Darii, aut Cambysis, ont etiam ipsius Cyl’i thesauris
depromtum z bemine autem vise, picrique ridabant: qui-
dam atiam ut monstrum sont aversati. Quare Ptelemaaus
intelligens parum taudis capere neque in admiratiene esse
apud Ægypties novitatem , sed prae ipse ceneinnitatem pro-

bari justamque formam, abduci ca jussit; hominemque
non amplius ecdam honore habuit, que antan. Camelus
neglacta mortua est : hominem autem illum duplicem The-
spidi cuidam tibicini, cum in convivie belle cecinisset,

dono dadit. ’5. Veraor itaque ne et mea sint camelus in Ægypto,
cujus bomines adhuc frenum et purpuram admirentur :
neque enim ad elegantiam sufficit, qued ex duobus optimis
constat, dialogo et comœdia , nisi et ipse compositio inter
se consentions , justaque proportions temperata fuerit. Ex
pulehris carte duobus cempositio absurda fieri potest , quale
illud vulgatissimum est Hippocentaurus. Non enim ama-
bile bee animal esse dixeris, sed potins centumeliesissimum,
si mode convenit pietoribus eredere, temulentiam et eœdes
illorum exhibantibus. Quid ergo? au non rursus ex duobus.
optimis compositum fieri potest pulebrum , ut ex vine et
malle commistum et temperatum suavissimum P Potest
sana : meas vero compositiones contendcrc non ausim tales
esse; quin potins veraor, ne utriusque pulehritudinem ipsa
mixtura corruparit.

6. Naque enim emnino censucta inter se atqne affinia ab
initie dialegus et cemeedia fuerc : siquidem ille demi et secr-
sum , ac, mehercle , in ambulacris cum panais quibusdam
disputatienes suas babebat : luce vero, Bacebo se tetam
tradcns , in tbcatris versabatur, simulque ludebat, et risum
movabat , gaudabatque salibus et dicacitate, et ad numcros
tibiae incedebat interdum; saape etiam anapaasticis versibus
vecta, dialogi sectatores utplurimum subsannabat, medita-
tores, ac varies sublimium rerum disceptatores , et id genus
alia voeitando. Atque id solum ai cordi erat, ut ces sugil-
laret, et Dionysiaeam istam libartatem in eos effunderct;
nunc in acre ambulantes et cum nubibus versantes illos
exhibons, nunc pulicum saltus metientes, de aereis videli-
cet et sublimibus istis rebus nimis exiliter argntantes. Dia’
legus vcro gravissimas disputationes babcbat, de natura re-
rum deque virtute philosophans : ita ut musicerum illud,
bis par omnes abordas, ab aeutissimo nimirum ad gravissi-
mum sonum, ipsorum esset ceneantus. Et tanien ausi fuimus
nos, hæe ita sese babentia inter sese eonjungere et coaptare,
non admedum obsequentia nec facile soeietatem sustinentia.

7. Vereer itaque ne danue simile aliquid Prometheo isti’

tue feeisse videur, ut qui faminam cum mari commiscue-
rim , et ob id ipsum nunc reus agar : val potins ne in alia re

talis qualis ille appaream , dum decipio fare auditores , ossa

apponens ipsis pinguedinc obdueta, risum scilicet comi.
cum sub philosophiea gravitate. Ad furtum enim qued
attinct (nem et furandi arte hic dans insignis est), absit;
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hoc certe nostris inesse non dicos. Unde enim furetas sim?
nisi farte quis me rugit, qui ejusmodi Pityacamptas et Hir-
caœrvas et ipse camposuerit. Verum quid faciam? Perse-
verandum enim est in iis quœ same! elegi; mutare enim
consilium , Epimethei , non Pramcthei est.

III.

EPISTOLA AD N IGBINUM.

Lucianus Nigrina salutem.

Noctuas Allienas, inquit proverbium : quasi ridiculum
sit si quis ca noctuas apportet , quoniam apud illos abun.
dent. Ego vero si dicendi facultatem ostendere valons Ni-
grina librum a me scriptum mitterem, plane obnoxius equi-
(lem huic ridicula farem : nunc autem, quum id solum
agam , ut senteutiam meam tibi aperiam, et qua nunc sim
anima, et quad non leviter aratione tua affectus fuerim,
efl’ugera sana merilo etiam Thucydidis illud, dicentis :
Imperitia audaces, res autem cogitata atque considerata
cunctatares emcit. Manifestum est enim, mihi non impe-
ritiam solum , verum etiam amorem ac studium literarum ,
hujus audaciæ causam esse. Vale.

NIGBINUS SIVE DE MOBIBUS PHILOSO-
PHOBUM.

AMICUS , LUCIANUS.

t. AM. Quam appida gravis nabis et sublimis rediisti!
Neque enim aspicere nos amplius dignaris, neque conversa-
ris nabiscum, nec sermanes ut antea canters; sed repente
immutatus es , et omnino fastidiosus videris evasisse. Lu-
bens veto audierim ex te, unde ad hac insalentiae pervene
ris, et quæ ejus rai causa sit.

LUC. Quid enim aliud, o amice, quam felicitas?
AM. Quid ais?
LUC. Dum aliud aga, felicem me et beatum vides fa-

ctum , et, quad in scena salet usurpari , ter beotum.

AM. Papæ! tain subito?
LUC. lta res habet.
AM. Quidnam autem tantum illud est quo te sic efl’ers?

ut non summatim moda laetemur, sed, singulis etiam auv
ditis , accumte scire possimus.

LUC. An non admiratione dignum tibi videtur, per Javem,
pro serve me liberum , pro paupere vere divitem , pro stulto

autem et insano factum modestum P 1

2. AM. Imma vero maximum. Sednondum tamen plane
intelligo quidnam illud sit quad dicis.

Luc. Recto in urbem profectus sum, ut ibi oculorum
aliquem medicum circumspicerem : mm ille oculi alïeclus,

t’v 1123 ôpôalpêi aïno»! ênerelvero. quo laborabam , magis ac mugis ingravescebat.
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HI. NIGRINUS. 8 - 6. 9AM. ordine hase emnia nevi, ideeque optabam, ut in
benum atqne peritum aliquem incideres.

LUC. Quum igitur statuissem, Nigrinum quoque illum
Platonieum philosophum, ut quem longe temporis inter-
valle non videram, e0mpellare, mana surgens, ad ipsum
adeo , et pulsata janua, quum puer intre de me renunciasset,
areessitus sum. Ingressus, deprehendo ipsum quidem
manibus Iibrum teneutem, circum autem undique multas
veterum sapientum imagines pesitas. In media autem
erat etiam tabella quædam, in qua geemetricœ quœdam
figurœ descriptæ erant, ac sphæra arnndinea, ad imitationem
universi, ut videbatur, aemposita.

3. Amantissime igitur me amplexatus ille interrogavit
de rebus mais. Quibus omnibus illi expositis, ego quoque
vicissim ex eo quaesivi, et quid ipse ageret, et numquid
apud se statuisset in Grœeiam danue navigare. lbi vere
ille, a arnica, posteaquam eœpisset de hisce rebus diacre
suamque sententiam explicare, tantam verberum ambrosiam

mihi affudit, ut mihi plane Sirenes illas, si quœ umquam
fuerunt, et Celedenes et Loten illam Homeri obscurasse et
abliterasse videretur: adeo divina erant quæ loquebatur.

4. Hue enim dicendo provectus est, ut philosophiani
laudareti, et quæ ab en manat, libartatem, et ista, quœ
vulgo pro bonis habentur, irrideret , divitias nimirum , gla-
riam, rogna, honores; præterea aurum quoque et purpuram,
et cetera quœ admedum spectabilia plerisque, antea vero
etiam mihi videbantur. Quœ ego anime intenta atqne
aperto aecipiens, continue ita affectus fui, ut quid paterer
ipse nescirem , atque in omnes partes raperer : nunc quidem
dolebam, qued vanitatis eaarguerentur ea quae mihi ea-
rissima fuerant , divitiæ videlieet, argentum, et gloria: ac
tantum non lacrimabar, quum de gradu dimeta cernerem:
eadem max mihi videbantur vilia et ridieula esse; gaude-
bamque rursum tanquam ex tenebrose quodam acre prie-
ris vitæ ad serenitatem et magnam aliquam lucem prospi-
ciens : adeo ut, nova sane exemple, neglecta acule ejusque
infirmitate, anime perspicacieri paulatim evascrim, quem
ad id tempos cœeutientem insciens circumtuleram.

5. Tandemque in eum’ statum adductus sum, quem
mode mihi exprebrabas z nem et elatus oratione illius, et
tanquam in sublime evectus sum, et omnina humile nihil .
jam cogito. Videor enim mihi a philosophie non aliter
affectus, quam Indi a vine feruntur, quande primum bi-
bere ais eontigit : natura enim calidiores quum jam essent,
aeeedente pelu adeo vehementi, continuo bacchari eœpeo
runt, ne dupla magis ex mero insanire. Ita et ego ora-,
tione ejus quasi furore captas atqne abrias obambulo.

6. AM. Atqui bec quidem non est ebrium, sed sebrium
atque temperantem esse. Ego vere eptarim, si fieri pesait,
ipsam illam audire antienem. Neque enim centenmere
eam , opiner, t’as est; præsertim si qui audire cupit, et ami-

cus est, et eedem tenetur studio.

LUC. nono anime este, o bene! nam juxta Hemericum

- ; .. Menhir. .. ,0
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III. NIPPINOE. 7 - 10. (45 - se)

illud, ultra festinantem hortaris; ac nisi prævortisses, jam

ipse regassem, me narrantem audires. Testem enim te Xi
adhibere apud homincs vola , me non sine rationne insanire. F21
Quin et crebre meminissc volupe mihi est; et banc medi- c"
tando familiarem jam exercitatienem feci :nam etiamsi à:
nome mihi adsit, talnen sic quoque bis torve de die dicta 7’.

illa mecum ipse revolvo. O7. Et quemadmedum amatores , absentibus amasiis , (li. 3 7’
cta earum et facta memaria repetunt, iisque immorando V xi
merbum fallunt , pariade ac si illi ipsi amati adsint : quidam 0 m
ver-o etiam colloqui secum illos putant, atqne iis, quæ tum 1 ,
sibi audire visi sunt, quasi paulo ante revera dictis, au- in
dent, animumque memoriae prætcritarum applicantes, o”
maeerandi sese prœsentibus etiam non habent : sic sana et à
ipse, philosophie non pressente, verba, qua: tain audivi, 7:0
recolligens , et mecum crcbro revolvcns , non cxigumn capia
salatium. In summa, perinde ac si in pelage et par ne.
ctem atram ferar, ad liane quasi quandam l’accm respicio,
omnibus illis’ robas , qua: a me geruntur, virnm illum coran]

adesse existimans , semperque valut audiens ipsum eadem
illa sua ad me dicentem : interdum etiam, et maxime,
quando mente in id deiixa constiti, vultum ipsum illius
videra mihi videor, et vacis semis in auribus mihi resonat;
etenim juxta Comicum, revera aculeum quendam in audi- ’5’”:

torum mente reliquit. n91
s AM s a ’- P” I. . ubsrste, a admnande, paullumque retraeede, j

et ab initia repetens jam tandem dicta illa enarra , quo- T 4L4
niam non mediocriter me iris ambagibus excrucias. 12’s:

LUC. Recto dicis, atque ita facto opus est : sed illud fiai
quaesa, vidistine aliquando sire tragicos, sire etiam, par V Eévu
Jovem, comices histriones, males istes dico, qui sibile 5k
excipiuntnr, quique poemata agende corrumpunt, ac po- afin
strema theatris ejiciuntur, tanretsi ipsæ fabula: sæpenumero «up.

bene se habeant ac palmam etiam reportarint? p.50l
AM. Multos novi tales. Sed quorsum hoc? l
LUC. Vereer ne et ipse subinde inepte imitari videur; goal

alia quidem inordinate conserens, interdum autem etiam a gxh,
ipsam sententiam præ imbecillitate ingenii corrumpens; adeo ; C7137;
ut cogaris sensim ipsam damnera fabulam. Nom ad histrie- : , 6
niam meam qued attinet, non admedum negro id feram : ont”
ceterum argumentum ipsum non mediocri dolore me afic- mov’
cturum esse videtur, si mecum una cadet et mea cuipa inde- «VTW

cerum appareat. 0711719. Preinde hac per totem memineris mihiorationem, 97010
qued poeta quidem ipse talium peccatorum immunis est,ac ml a
procul a scena sejunctns alieubi sedet, neque quicquam CPGEIYE

9 1eorum curat, qua: in theatro aguntur : ego vera mei ipsius
periculum tibi exhibeo , qualis scilicet histrie sim , quantum-
que memoria valeam , quad ad cetera attinet , nihil a nuneio "
tragieo distans. Quare si quid minus pro rei dignitate
diacre visas tuera, illud tibi in promtu sit , quad scilicei
melius hoc fuerat; et. quad ipse pacte aliter fartassis idem
dixerat : me vero si exsibilaveris, non admedum moleste
feram.

805516510 09è 8è 3007 030009011719 01’) 110070 10 101016009000.
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10737 911169007 76907 11511900190’0101000 000 0003001; 70’177 I
to. AM. Ut bene sane, ita me Mereurius amet, et juxta

rhotarum loges exardium hac tibi peractum est. Vider» .
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I. NlGBINUS. u -: 13. ’ il
igitur etiam hæe additurus, sermonem inter vos non fuisse
longum , teque ad dicendum non venire paratum , et melius
futurum fuisse, si ipsum dieentem audissem ; te enim pouce
quædam et quantum licuit memoriœ mandata depromere.
An non lune quoque dicturus eras? Nihil igitur illis apud
me tibi opus est : existimes autem, quantum ad hoc attinet,
omnia jam tibi prædicta esse : habes enim et acelamare et
plaudere paratum. sin vero mores nectis, quum in rem
ipsam ventum erit, alieniore me usurum te scias et acutis-

sime sibilaituro. ’
Il. LUC.. Equidem et hœc, quœ tu commentorasti, di-

cta volui, et illa quoque, me neque ordine, neque, ut ille,
juste quadam et continua oratione de omnibus dicturum
esse; meæ enim facultatis hoc minime est : nec rursum
illius personæ attribuendo sermonem , ne alia etiam in parte
histrionibus illis similis tiam , qui sœpenumero aut Agame-
mnonîs , aut Creontis , aut etiam ipsius Herculis persona as-

sumta, ac vestibus auto contextis induti, et horrendum
tuantes, 0re in immensum diducto, exiguum et gracile,
adeoque muliebre quiddam loquuntur, ipsa etiam Hecuba Po-
IyxenaVe multo demissius. Ne igitur et ipse deprehendar
majorem emnino, quam pro capite meo, personam induisse,
ipsumque ornatum dehonestare, ex nuda tecum vole mea-
que proprio persona colloqui, ne eadens alicubi , quem
age lieroem , mecum une convulsum terme aflIigam.

12. AM. Homo hie non desinet hodie apud me crebra illa
scena atque tragœdia uti.

LUC. Imo desinam, et ad incepta me nunc convertam.
Principium igitur orationis illius commendatio fuit Græcîæ

et corum hominum, qui Athenis commorantur, qued cum
philosophia et paupertate degant, et neque eivium neque
peregrinorum quemquam intueri gaudeant, qui luxum ad
sese invehere conetur: sed si quis etiam veniat ad illos ita
alTectus, et paulatim transforment ipsum , et veteres mores
dedoeeant, atqne ad puritatem vitae transferant.

13. Memorabat itaque quendam ex istis multo aure ful-

gentibus, qui quum Athenas venisset admedum insignis et

turba comitum gravis, varia veste auroque ornatus , Athe-

niensihus omnibus sese admirationi esse existimabat, et

tanquam beatum suspici; quum iis contra infelix esse
homuncio videretur : quin et erudiendum eum sibi sum-
serunt, non acerbe neque aperte vetantes, ne in libera ci-
vitate pro lubitu viveret : sed quum in’gymnasiis et’balneis

molestus esset, suis servis promeus et in angustum cogens
obvies, submissa voce quidam, quasi latere venet, neque
illum perstringeret : Metnit, inquit, ne inter lavandum
pereat : alqui pax certe maxima balneum ten’et : proinde nihil

opus est exereitu. me autem verum audiens, interea eru-
diebatur. Præterea varia illa veste atqne purpurea eundem
exuerunt, urbane admedum floridum colomm nitorem irri-

dentes: Jam ver adest, dicebant: et, Unde nabis pavo hie?
et , Fortassis materna est : et similia. Atque codem pacto

Wh... . a, fi" .fiuW.
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cetera illius cum risn carpebant, nunc annulorum multitu.
dinem, nunc comam justo curatiorem, nunc victds luxurie-
sam intemperantiam notantes. lia paulatim ad modestiam
est revocatus , et longe melior, sic publice emendatus, abiit.

14. Quod autem non pudeat ces paupertatem coniiteri , re.
ferebat mihi vocem quandam, quam aiebat publice ab omni-
bus emissam audisse sese in ludis Panathenaicis. De-
prehensum enim quendam ex civibus fuisse et ad præsidem
ludorum adductum, qued veste tincta amictns spectacqu
interesset : que vise misertos illius ac venîam precatos
esse, præcone autem proclamante contra loges fecisse,
qnod tali cum veste Indes spectaret , omnes una voce, quasi
antea super hoc deliberassent, exclamare cœpisse, ut vcnia
ei daretur tali veste induto : neque enim aliam habere illum.
Haec igitur ille laudabat, et præterea libertatem, qnæ illie
est, ac victus frugalitatem, et tranquillitatem, et otium,
quæ apud illos snnt cumulatissima. Ostendebat etiam,
conversationem eorum hominum philosophies consonam
esse, moresque pures conservai-e pesse; viroque gravi, et
qui divitias contemnere didicisset, et qui secundnm ea,
qnœ natnra houesta ’sunt, vivere statuisset, vitam, quæ
illic vivitur, quam maxime aptam atqne accommodatam
esse.

15. At qui divitias amat, aurnmqne stupet, pnrpuraquc
et potentia felicitatem metitur, qui liber-tatem in dictis fa-
ctisque nnnquam gustavit, qui veritatem nunquam vidit,
et cum assentatione et servitute enntritus est, aut qui to-
tam animam voluptati addixit, eique uni inservire statuit,
amans opiparae mensae, indulgens vine ac rebus venereis,
plenus præstigiarnm , fraudis atqne mendacii; aut cui chor-
darum pnlsationes instrumentorumque lascives crepitus
cantilenasque perditas audire volupe est : talibus videlicel
hominibus convenire hujus urbis consuetndinein.

16. Hic enim rerum carissimarum ipsis onmes plateas
omniaque fora referta esse : ac licere ipsis omnibus quasi
portis voluptatem recipere, partim per oculos , partim per
anres et nasum, partim par gnlam, et per venerea : qua
fluente perenni turbulentoque flamine, omnes viæ dilatantur;

una enim irrunnt et adulterium, et avaritia , et perjnrium,
et reliqna id genus voluptatum cognatarum natio : a quibus
exundantibus animo nndique submerso, verecundia, et
vin-tus, et justitia abripiuntur :quibus carens jam solum
semper siticulosum mnltis ac feris cupiditatibns suppullulat.
Talem esse nrbem, talinmqne magistram bonorum osten-
debat.

17. Ego flaque, inqnit, quando primum ex Græcia res
versus jam propius accessissem, constiti, a meque ipso
rationem poposci mei hue adventns , Homerica illa videlicet
mecum ipse dictitans:

Cur autem, infelix , deserto lamine Phœbi

( Graociæ nempe et felicitate illa atqne libertate)

19.0060, 690m i811: vebisti, ut videas
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Il]. NIGBINUS. :3 - 2:. :3
loci hujus tumultum, sycophantes, salutationes superbes,
epulas, adulatores, cœdes, testamentorum exspeetationes ,
et amicitias simulatas? aut quid tandem tacere decrevisti,
quum neque discedere hinc, neque institutis hisee nti possis P

la. Quum ita mecum consultassem, et quemadmodum J u-
piter Hectorem , ita me ipsum e telis , ut ait ille , subdncens ,

eque hominem cæde, atqne tumultlbus, eque cruore,

de cetero demi me cantiner-e statui, et vitam hanc mutie-
brem et timidam plerisqne visam anteponens, cum ipse
philosophia et Platane et veritate colloquer : ac me ipsum
quasi in frequentissimo theatro collocans, ex sublimi ad-
medum contempler en qnæ geruntur; quœ partim ejusmodi
Sunt, ut multum delectationis ac risns exhibera possint;
partim talia, in quibus vir vere constans periculnm de se
ipso faciat.

19. Nam si malorum quoque encomium aliquod dicere
convertit , ne oredas major-cm ullam virtutis palæstram esse,
ant veriora usquam animorum experimenta fieri, quam in
hac urbe et in sa, qua hic vivitur, consuetudine. Neque
enim parum est resistere tot cupiditatibus , tot spectaculis
atqne aurium illecebris nndique attralientibus ac detinenti-
bus: sed oportet emnino Ulyssis exemple præternavigare
illa, non quidem ligatis manibus, ut ille (nam hoc formi-
dolosum foret), neque etiam anribns cera obturatis, sed au-
dientem et solutnm , et vere animum supra hæe elatnm ha-
bentem.

20. Licet autem et philosophiam mirari , conferendo cum
illa [antan] hominum amentiam; bonaqne ista fortunœ con-
temnere, nbi aspexeris, velut in scena ac multiplicium
personarum fabula, alinm quidem ex serve dominum pro-
dire, alinm autem ex divite pauperem; contra alinm ex
paupere sati-apam,» ant regela; rursus alinm amicum hujus,
alinm inimicnm, alinm etiam exnlem esse. Nam hoc cette
vel gravissimnm est, qued licet Fortune ipsa testetur sese
in humanis rebus ludere, fateatnrque nihil illamm certum
ac stabile esse, nihilo minus tamen qui quotidie ista aspic
ciunt, et divitias expetunt et potentiam, ac pleni obambu-
tant omnes earnm rerum spe, quæ non contingunt.

21. Quod autem dixi , licere in iis , quæ gernntnr, etiam ri-
dere animumque oblectare, illud tibi jam exponamÇ Quo-
modo enim non ridiculi sint divites ipsi, qui et purpuram
snam spectandam exhibent , et digitorum annules ostentant ,
et maltas produntineptias? Quod autem omnium absurdissiv
mnm est, etiam obvies aliena voce salutant, et hoc quasi
magne aliquo contentes esse volunt, si solum ipsos aspe-
xerint. Quidam vero fastnosiores adorari etiam se patinntnr,
non e longinquo , neque ut Persis mes est, sed necesse est ’
propins acce’dentem, et sese incurvantem, anime din’ jam

ante demisso, illiusque affectu etiam per corporis similitu-
dinem declarato, pectus eut dextram deoscnlari ; qued
beatum atqne spectabile videtur iis, qui ne hune quidem
honorem assequnntur : ille vero diu stat se ipsum præbens
decipiendnm. lllorum autem lande inhumanitatem, qued

v czv 6193; n900:’ev70zz. ad ora osculanda nos non admittant.
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22. Ceterum his multo ridieuli magis sunt, qui eos se-
otantur atqne observant, de media nocte surgentes, et totem
urbem circumcursitantes, et a servis feribus exclusi, canes,
et adulatores, et id genus alia audire susiinentes. Prœ-
miam vero acerbae illius circuitionis, onerosa illa, atqne
multorum malorum causa, cama est: in qua illi, quam
multis comesis epetisqne præter animi sententiam, quam
multa non dicenda prolocuti! postremo reprehendentes,
aut ægre ferentes discednnt z et vel ipsam criminantur cœ-
num , vel contumeliam et sorties accusant! Pleni autem et
angiportns sunt vomentibns istis , et circa vilissima quœquc

prostibula depugnantibus. Et picrique earnm in multum
diem decmnbentes, circumeundi cansam medicis praebent :
quibusdam enim, novo sane exemple, ægrotandi adeo alinm

non est.
23. Ego vero adulatores longe iis, quibus adulantur,

nequiores existimo, et propemodum auctores illis exsistere
superbiac ac fastns istius. Nain quum illorum opulentiam
admirentur, aurum laudibus extellunt, vestibnla mana
complent, et adeuntes ipsos quasi dominos appellant , quid
quæso illos cogitare consentaneum est? Quodsi vero com-
muai decreto vel tantisper abstinerent ab hac voluntaria
servitnte, an non pintas vice versa ipsos divites ad fores
pauperum venturos esse, ultro rogantes, ne ignobilem et
absque teste latentem suam felicitatem relinquercnt, neve
inutilem et ab omni usu remotam mansarum pulcln-itudi-
nem et domornm magnitudinem esse pater-enter? Nequc
enim tantopere divitias amant, quam propter divitias [lentos
atqne felices sese existimari. Atque ita sane res habet,
ut neque pnlchrarnm aedium , neque auri ,.nequc eboris ulla
domino sit utilitas, nisi sit qui illa admiretur. Oportebat
igitnr tali aliqna via diruere ipsorum et vilem reddere
potentiam, contemtmn hune quasi munimentum divitiis
opponendo : nunc vero calendo ad amentiam perdncunt.

24. Ac carte homines indoctos et ignorantiam apertc
confitentes tatin factitare, tolerabilius merito existimetur :
verum aliquos quoque, qui se philosophari simulant, multo
etiam ineptiora his, magisque ridicule tacet-e, illud tandem
omnium maxime dolendum est. Quomedo enim me putes
anime alfectum esse, quoties videe istorum aliquem, maxime
corum qui ætate provecti sunt, adnlatorum tin-bis immix-
tum; et illorum aliqnem, qui honores garent, satellitum
mode sectantem; et cum iis, qui ad cœnam vacant, sermo-
nes couferentem : ceteris insigniorem et mugis conspicuum
0b habitum? et qued vel maxime indignari soleo, quando
non itidem habitum mutant, quum ntique, qued ad cetera
atlinet, easdem partes agant.

25. Nain quae in conviviis designantur, cui qnæso ho-
nestœ rei comparabimus? an non mugis rustice repleutur
cibo, an non mebriantur magie, quam alii, manifeste? a
convivio autem snrgunt omnium ultimi; deinde et plura
aliis auferre secum volant : si qui vero ipsorum urbaniores
pante sunt, saepenumero etiam cantate non erubeScunt.
Atque hase quidem ille ridicule censebat. Præcipue vero179063:01ja’uv. Kui 7u57u 9èv 06v 75105:: fiyeï70- 9.0i-

1:c7u 8è 5959vvj70 753v 517i 9.10055 c9:1000:906v7œv nui eornm mentionem faciebat , qui pacta mercede philosophan-
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quidem rerum, quœ corrumpehantur, curam gereret; ut
qui agrum, quem non procul ab orbe situm habehat, jam
toi annis ne invisere quidem clignotas tuerit : immo ne suum
quidem prorsus esse ailirmahat; illud, opinor, reputans,
quod nature istarum rerum nullius domini sumus, lege
autem et per successionem usum earnm in tempus incertnm
accipientes, temporarii possessores habemur: quo exacte
tempore, alias easdem a nobis accipiens, nomine codem
fruitur. Idem non parva prœbet imitari volentibus exem-
ple, victus scilicet frugalitatem, exercitiorum justum mo-
dum , vultus modestiam , et restitue mediocritatem , et super
omnia hase compositam mentem morumque mansuetudia

nem.

27. Monehat secum versantes, ne bene agendi tempus
prorogarent, ut multis solcmne est, certum sibi tempus
præiinientibus, aut testes dies, aut solennes conventus’,

quibus auspicentur non meutiri et recto agere. Morœ ,
enim expertem esse illum ad honesta impetum dehere vole-
bat. Ostendebat etiam se philosophes illos damnare, qui
ad virtutem formera se adolescentes patent , si multis tor-
mentorum necessitatibus atqne laboribus sustinendis exerà
ceant; vineire picrique jubentes , alii flagris eœdentes, et si
qui elegantiores, etiam ferro cutim perradentes.

28. Putabat enim ille inuite prias in animis duritiem
istam et finnitatem contra dolores ac perturbationes paran-
dam esse; eumque, qui homines optime instituera relit,
partim animi, partim corporis, partim etiam œtatis et
educalionis rationem hahere debere, ne , en quæ vires once.
derent imponendo, reprehensionem incurrat. Multos carte
et mortuos ex en esse dicebat, dum præter rationem ita suc
pra vires intendercntur. .Unum autem etiam ipse vidi , qui
quum jam en apud illos mais degustasset, audita statim vera
doctrine , irrevocabili cursu aufugiens inde, ad ipsum venit ,

quem Inox ab eo refectum cernere ont. . - i
29. Jam vero ab istis ad alios digressas, urbis tumultus,

et turhœ conflictus persecutus est, et theatra, et circum,
et aurigarum statuas, et eguorum nomina, deque iis ipsis
in angiportis colloquia : frequentissimum enim revers equoc
rum insanum studium , qued jam et maltes summœ existi-

mationis viros invasit. -
30. Post hæc quasi allemm fahuhm orsus est, notando

en qua; circa tuners et testaments agitantur, hoc addens,
imam hanc vocem Romanes per omnem œtatem veram
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emittere, ea intelligens quœ in testamentis scribuntur, vi-
delicet ne, dum in vivis sint, truantur sua viatitate. Quæ
vero dum ab ce dicebantur, risum tenere non potui , hase
nimirum sunt, qued et secum sepeliri ignerantiam suum
velle ces nichet, et stoliditatem suum aporie scripte etiam
testari, dum hi vestes, alii aliud quid eorum, quæ pet
vitam fuerant carissima, comburere eodem roge secum
mandant : alii et serves certes ad sepulcra astare, alii
etiam cippes sertis coronari prœcipiunt, stolidi videlicet
etiam in ipse morte manentes.

3l. Conjecturam igitur inde fieri volebat, quid in vite
ab illis actum sit, quando italia de iis, quæ post mortem
secutura sint, testamentis mandant. lies enim illos esse,
qui cara obsonia emunt, vinumque in conviviis cum croco
et oderihus ei’fundunt; qui media hieme rosis opplentur,
quas, dum raræ sunt et intempestivæ, amant; tempestivas
et a nature (nulle cogente) datas tanquam viles fastidiunt.
[les illos esse, qui etiam unguenta hibunt; et, que no-
mine vel maxime ces carpebat, qui ne uti quidem cupidi-
tatibus scirent, sed et in hisee peccarent, finesque earnm
confunderent, animum suum voluptatibus nndique con-
culcandum permittentes, et qued in tragœdiis atqne ce-
mœdiis dicitur, alia quavis parte potins , quam per patentem
januam , irruentes. Solœcismum igitur vocabat tale velu-
ptatum genus.

32. Ceterum et hoc ex eadem sententia dieebat , prorsus
Momi dictum imitatus. Ut enim ille reprehendebat tauri
artificem deum , qued cornue ante oculos non posuîsset : ita

et ipse inscitiæ arguebat ces, qui corolles in capite gesta-
bant. Nom si odore, inquiebat, violarum rosarumque
delectantur, sub naribus potissimum cas collocari oportebat,
juxta ipsum , quam proxime fieri potest, spiraculum , ubi
quamplurimum attraherent voluptatis.

33. Ees quoque irridebat, qui miram quandam diligen-
tiam in apparandis cœnis adhibent, dum condimentorum
varielatem et cuppediarum bellarierumque curiesam com-
positionem sectantur. Nom et bos brevis ac momentaneæ
voluptutis amore multa negotia sustinere aiebat. Indicabat
autem , quatuor illos digitorum causa tetum hune suscipere
laborem solere, quorum mensuram vix longissimum homi-
nis guttur æquet : neque enim antequam edant, ullam ex
emtis tante pretie cibis voluptatem ces capere; nec deve-
ratis, suaviorem , quam quae ex ceteris viiiorihus sit, ’
repletionem reddi : restare igitur, ut illam, quæ velut in
transcursu percipitur, voluptatem tan: grandi pecunia
mercentur. In hæc autem absurda delahi ces minime mi-
rum esse dicebat, utpote imperitos veriorumque ignares
voluptatum quas omnes philosophie suppeditat laborare vu
ientibus.

34. De iis autem , quæ in balneis aguntur, malta comme
morabat : muititudinem presequentium, centumelias, cos
qui servis impositigestantur ac propemodum et’feruntun
Unum autem maximeac præter cetera edisse visus est, qued
in urbe frequens , et in balneis valde familiare. Præeuntes
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enim quosdam ex servis clamera opo:tet et :dmonere, ut
ante pedes prospiciant , si quid exslantius paullo , eut cavum
prœtergredicndum sit, eique communefaccre ces (id qued
absurdissimum est) quo scilicet sese incedere meminerint.
Indignabatur itaque , si , quum ederent , aiieno 0re non indi
gerent, aut manibus ; neque quum audirent, aliorum auribus
utercntur : oculis autem aliorum , valentes ac sani , ad pro-
spiciendum opus haberent, ac sustinerent voues audire,
quæ miseris hominibus et excœcatis eonvenirent : audiunt
enim lias ipsas in fore, et media die etiam ii viri, quibus
demandata est urbium cura.

35. Hœc atqne hujusmodi alia multa orationc persccutus,

dicendi finem fecit. Ego vero interim, dum loquebatur.
stupens auscultabam , metuens ne centicescerct. Ubi vero
lequi desiit , illud nimirum , qued Phaeacibus olim aecidit,
ego quoque passus sum. Diu enim defixis in cum oculis
permulsus constiti; deinde malta confusiene atqne vertigine
correptus, et sudore manabam, et loqui volcntem oratio
deiiciebat ac retro inhibebar; ipsaque vos inteicidebat, et
lingua titubabat: postremo animi pendens-lacrimahar. Ne-
que enim summam duutaxat cutem perstrinxerat, aut le.
viter me ejus oratio tetigerat, sed altius et leiale vulnus
erat : scite enim admedum librata oratio ipsum, si ita dici
fus est, animum trajecit. Quodsi jam decet uonnihil et
me philosophicos attingere sermonesi, ita de hisee existimo.

36. Videtur mihi animus heminis bons indole præditi
admedum similis esse scope alicui tenero. Sagittarii autem
in hac vite multi, qui plenas quidem pharetras variis atqne
omnis generis orationibus bahent : ceterum non omnes carte
jaculantur ac destinata feriunt; sed alii nerve nimium in-
tente vehementiori quam par est impelu telum emittunt : et
hi ab recta quidem via non aberrant, sagittæ autem ipse-
rum non marnent in scopo, sed prao vehementia ictus pe-
netrantes ac permeantes hiantem mode vulnere animum
reiinquunt. Aliorum contra sagittœ præ imbccillitate vi-
rium, et qued laxiore nerve emittuntur, ad scopum asque
non perveniunt, sed languentc impetu, sæpeiiuniero in
medio cursu deiiciunt : quedsi ver-o interdum scopum
contingentf, summum illum quidem leviter perstringunt,
altius autem vulnus nequaquam infligunt : neque enim va-
lide missi: conjiciehantur.

37. At qui bonus jaculator est ac Teucro illi similis,
principio quidem diligenter scopum perspiciet, num valde
mollis, num rursus nimis solidus et telo impenetrahilis :
sunt enim sœpi quidam invulnerahiles. Ubi autem hœe
omnis perspecta hahet, tmn demum tincta sagitta, non
veneuo, quemadmodum Scylharum sagittœ tinguntur, neque
succo, ut Curctum, sed sensim mordicante pariter et dulci
pharmaco infecta , coi-to jam jaculatur. Telum autem , va-
lide quantum satis est impulsum, ce osque penetrans ut
inhæreatf, intus manet et multum medicamenti emittit,
qued videlicet dispersum, totum circnmquaque animam am-
bit. Hinc est qued et oblectantur et lacrimas inter audien-
dum emittunt : qued et mihi accidit, sensim medicamento
ille animum mihi peu-vagante. Succurrebat igiiur mihi Ho-
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Sic jace, si qua viris par te nova lux oriolur.

omnes in furorem vertuntur, sed quotqnot ipsorum a Rhea
carripiuntur , ii vero audito carmine , prioris collectas remini-
scuntur : ila et qui philosophas audiunt , non omnes a deo
inspirati ac sancii abonnit; sed illi solum, quorum ingenio
quiddam philosophiœ cognatum subest.

38. AM. Quum gravia et admiratione (ligna et divine, a
amice, eommemorasti! quantaquc revera ambrosia, quanta
loto saturatus , me inscio , fuisti i Quare et te dicente , anima

commovebar, et nunc desinente, mœrorc officier, et, ut
tuis verbis utar, saucius sum. Neque vero mireris : nasti
enim eus , qui a canibns rabiosis mordentur, non solos ra-
bie corripi , sed et si quos alios ipsi in en insania moutarde-

riot, etiam illos mente dejici nique in furorem verti solen-e.
Nom simul cum morsu etiam morbi istius quiddam in alinm

lmnsfertur et propagatur, fitque insaniœ islius multiplex
successio.

LUC. [taque etiam ipse nabis jam amure te confiteris?
AM. Ataxime : oroqne insuper, ut connnunem aliquam

medicinam nabis excogitcs atqne invenius.
LUC. Ergo Telephi illud necosse erit facere.
AM. Quodnam illud (liois?

LUC. Ad cum, a quo vulnerati sumus, eundum esse,
et ab illa medicinam petondam.

IV.

J UDICIUM VOCALIUM.

I. Archonte Aristarcha Phalereo, septinia Pyanepsionis,
actionem instituit 2mm adversus Taü apud judices septem
Vocates, (le vi et rapina bonorum; spoliari se dicens omni.
bus illis vocibus, (une duplici TaÜ proferri salent.

2. Quamdiu , o judices Vocales, non admedum gravibus
injuriis affectus sum ab hoc mû, dum mois rebus abnteba-
tur et eo se inferebat, ubi nullum ei jus erat; damnum
non graviter tuli : nonnulla etiam, quæ dicebantur, audi-
visse me dissimulaham, promen- modestiam, quam nostis
me serveuse cum ergo vos, tum ergo alias syllabes : postquam
vero eo aval-imo et amentiæ pervenit, ut non mode non sil
eonlentum iis, quæ ego sœpe dissimulavi , verum jam ma-
jorem vim inferat, ipso me necessitas cogit ut accusent
ipsum apud vos, qui utrumque naslrum novistis. Non au-
tem exiguus motus propter islam extrusionem mei me
invasit. Nom quum prioribus injuriis majores semper ad-
dat, prorsus me e domestica sede expellet , coque prope-
modum rediget, ut silendum mihi sit, et ne inter literas
quidem amplius numerer, sed sibili modo locum habeam.

3. Est itaque æquum non mode vos judices , sed omnes
etiam reliques literas ab hocco dola sibi cavera. Nain,
si ut libet unieuique licebit e sua ordine in alinm violenter

bien êç àMorpiav QIÉCEGÛal ml 10310 êmrpéqaere 6.0.59 irrumpere , idque vos, sine quibus nihil omnina scrihitur,

(se - s4)

Quemadmodum enim qui Phrygiam tibiam aniliunt, non
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1v. JUDICIUM VOCALIUM. 4 - s. 19
permiseritis , non video quamodo sua quique ordines jura ,

existima vos unquam ad tantam incuriam vel negligentiam
perventuros , ut en feratis , quæ cum æquo et jure pognant :
nec, si vos certamen declinaveritis, mihi, qui injuria affe-
ctas sum , negligendum erit.

4. Atqne utinam aliarum quoque literarum amincie ab
initia statim , quum cœperunt contra loges delinquere, esset
repressa: neque enim digladiaretur ad hune osque diem
marteau cum (sa disceptans de voce timon et moulante :
neque etiam 14’: yâuua: esset cum une: certamen, neque
tain sæpe ad menus propemodum venisset in fullonia de
dictionibus waçsïov et «présuma: quin cessasset etiam hoc
vampa: cum m0660: eontendere, dictionem 0667:; illi extor-
quens, immo suffurans : adeoque reliquæ item literœ quie-
vissent, nec confusionem legibus vetitam inferrent. Est
enim pulcbrum unamquamque literam in ce ordine, quem
primum sortita est, manette : transcendera veroeo, quo non
oportet, ejus est qui jus et æquum everlit.

5. Et qui primas nabis bas loges fixit, sive Cadmus fuerit
ille insularis, sive Palamedes Nauplii filins (sunt et qui
hanc cui-am Simonidi tribuant) , non ordinem tantum , par
quem sua quibusque literis sedes stabilita est, finierunt.
quæ debeat esse prima , qua: seconda; sed qualitates etiam
et virtutes, quos habent singulœ nostrum, perspexerunt.
Et vobis quidem , judices, honorem tribuerunt maximum ,
propterea quad sonum edere sine ope aliena valetis: se-
mivocalibus vero secundum, quia, ut perfecte audiantur,
aliqua accessions egent : omnium autem postremum novem
inter omnes literis decreverunt, quibus ne vox quidem par.
se une est. Et vocales quidem, ut apparat, bis legibus
obtemperant.

6. floc vero 10:6 (neque enim possum ipsum turpiori
nomine appellera, quam quo nominari solet), quad par deus ,
nisi duœ quædam bonze ex vobis, et specie devenu , «me:
scilieet et ùipùèv, (ejus miser-tac) convenissent, ne audiretur
quidem, hoc inqunm 10:6 mihi majorem vim, quam ullœ
unquam literas, interro ausum est. Nom nomiuibus et
verbis patriis me extrudere, præterea ex ipsis etiam mn-
junetionibus et præpositionibus expellere tentat; adeo ut
istam immanem aviditatem ferre ulterius nequeam. Verum
jam tempus est diacre, onde et a quibus initiis emperit.

7. Peregrinabar aliquando Cybeli (id oppidulnm est non
injucundum , calonia , sicuti fertur, Atbeniensium ), adduxe-
ramque mecum fortissimum illud on"), ex vicinis mois opti-
mum. Divertebam vero apud comicum quendam paelam ,
Lysimachum nomine, genere, quantum apparebat, Bœu-
tium, sed qui se tamen e media Attica ariundnm dici vole-
bat. Apud hune hospitem ego hujus 10:6 aviditatem depre-
bondi : quad dam pauca modo aggrederetur, 15110:0:2101110:
dicere amans, præterea duepov, et similes quosdam voces
ad sese pertrahens, consuetudinem ipsi hanc esse opina-
bar, ut sua illa more proton-rot, ac patienter audiebam , nec
veltementer admedum me en res mordebat.

8. Sed postquam, sumto ab bis initia, eo audaciœ pro-
cessit etiam , ut um1161500v, et urinaux, et 1111100) pronun-

ciaret , deinde, objecta omni pudore, sacome» quoque
nominaret, privans me iis literis quœ mecum essent mlæque

’ 2.

juxta quæ a principio constituti sont, tuebuntur. Sed non i
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z 10(0); 5’111 10810:; 01700:0):183 3:0:1 1100119000: 858:8; p.1

70010:) 3:0:1 18: 083:0 183:0 1:; ôvogaaîan. K0! p.0:
11:38:; At8ç 0100008101: 3:01 psuokus’vq) 183v fion0n06v1œv

0877vw15 18:; 8000105 ôp7’7iç’ 08 78:9 11501 [40:08: x01 18:

1076100: êâ11v ô x:’v80vaç, 01:90::poupévqi 185v cavi-

Uwv x0100vsaxo103co’1œv (La: 700145:01:01: - xt000v p.00,

1010:: 80v50v, 5’): p.500»: à); 8110:; 511158: 183:: x611rœv

êpnaîaav 34110:: :33v0’y.005v- 0050510 85’ p.00 0010001: 011.0:

06000:0 15 1:01 XOGO’ÔÇPOIÇ 01110700560v105 31901097700-

115905011005 88100:1 1:51:00831: 083: 81(705 ° 81’ 3110:9)»: 8è

E105 3:0:1 ê): 05’011; 081571; 01169110051: dv6000; Tan-1181:,

àpdnnow 871.831: 1:01 183v 0’110»: 0011066v.

9. ’A1101t15’7œ 10810; î95000110.; p.5 8.506015»: 8’11];

(951101101: 012:08v15’7aw, 3:0:1 11000:: 0’:110xé::15:x5’ p.0: 11v

00100001: 088.1 183v êv min-0:; q;5:00.u.5v0v 050110015 (in;
18 8111 157o’psv0v p.1)81 1101000161: p.0: 3:0101:115îv. r’01:

8è 010550:01:61: 511).: 7909.00, p.001upeî1ë p.0: x01 08101

0118511015 ê7x01écaw1: 1:? C810 011.0007801: 011100110-

00v1: 1:01 11000:: 005105:53:09 Epôpvaw, 0118.1 1:8 E8
110’000: 110906001: 00v01îx11v 1:01 18v 007700050: 183v

10:08100v 8701:1: 900x08i8nv aôppaxow 1:?) (1.1:: 78:9 75(-
10vt p.00 883 vomie-01:1: 0077vo’)p.11, x01 110:9’ 0:81:35

(0015800v1l p.00 18:; imagine 3:01 110100v1t (11511015 8118
05107L01l0ç Ê111 0609m. K078) p.11: 10:0810v.

10. T8 8è 10:8 10810 03:01::8051: du; :0805: mata»: x01
11518:; 10: 10:11:01. t’01: 8è 0888 1:81: 0’110)»: 01115017510

7puppaî1wv, 01118: x01 18 85’110: x0118 0810 1:01 18

:810, 11.00308 858: 1:08:10 fi8txn05 18: 010:;(5’120, 0810i
p.0: M15: 18: 01800405810 7000.0010. ’A3:08515, (Da)-
:135v10: 8:3:00101, 108 (1.1:: 85’110: 1é70v1oç° 010250516 p.00

11v év8515x5:0v, év151éx5:0v 05:08:: 1575000: 11008:
110010; 108; vôuouç’ 108 0810 xpoüov10ç 1:01 19j; x5-

00191’5 18:; 106:0; 1:’110v10ç ê1r1 18.": x01 18:; 3:01axôv-

011:; 801598000v 108 C9510, 18 auptÇsw x0100111tÇ5w,
à); 0113:5? 081:8 êEeïvau. (1.1188 798C5w. T6; av 10810»:
&vaîc’xono; 11; êEapxéasœ 803:1) 1108:; 18 110w;p:î1010v

10011 10:8;
l 1. Tè 8è 0’90: 08 18 60600107 183v 0101x5001: pâma:

8:80:51: 75:05, 0’:11’ i813 3:0:1-1108:; 18 a’:v090’:115:0v p.51065’-

5711:5 1001ov118v 196110W 08 78:9 ê11:1pé115: 75.081085
1:01’ 5808 05315000: 1015 716000:0’ 00110:: 8è, 0’) 80:0-

0101, (1.51028 700 p.5 11011:1: 18: 183v âvepo’mœv 110070010:

àvépvn05 11591 18; 71030010; , 8’1: x01 108111; p.5 18 pipo;

0111161005 3:0:1 71851101: 110:5î 11v 71830000 782 710’10-

011; 01111085ç v001;p.0 10:8. . ’A110: 0.51061î0000: 11011:1:

81:” 5’x5’ïvo 3:01 10?; a’:v00:6110:ç auv0709580w 81119 83v

si; 08108:; 11111005151” 85011.01; 709 1:0: 01056108»: 3:0:1
01100011150: 0:81:81: 11v QDW’ÀV 5’11:X5:peï. K01 ô p.55: 1:

7.0181: 18:1»: na18v 511158: 0818 00815100, 18 8è 11095:0-
11508v 1018:: 511158: 08101:; a’:v0:73:0îC5: êv 01100: 119058pi0v

Ëxew 06:08:: 1101:»: 815905 11501 3:11îp.0:10; 8:015’7510:,

18 88 -- 1189.00 700 Eaux: 01173083; --- 1181:0: 1151108015
18 «191’110. K01 08 3:61:01: 75 108:; 1uxôv10ç 08:3:5î,

0111’ :1381; 3:0:1 183 05701:? (300:15i, Ê; 3:0:1 78v 3:01 00t-

(03 - :37)

j et educatæ : tum vera baud leviter sum commutas, et ira
accensus, limans ne quis temporis suaaessu etiam 001:0,
101:0 appellet. Oro autem vos par Jovem, ut atllicti et
omni ope et auxilio destituti justam indignationem feratis
Neque enim parvum boa aut vulgare periculum est, quum
assuetis et familiaribus me verbis spaliat; nam 10000:: (id
est picam) meam , avem loquaaissimam , ex media, ut ila
dicam, sinu abreptam, 10110:»: appellavit : quin et 00000::
(id est palumbum), une cum M0000 (id est anatibus) et
00008001 (id est merulis) , interdicente Aristarclio , mihi eri-
puit. Pertraxit etiam ad se non paucas (1.514000: (spas) : in
Atticam ver-o veniens, ex media illa regione tram-18v præ-
ter jus rapuit, idque vobis ipsis ceterisque inspectantibus.

9. Verum quid ego ista aommemoro? tata me Thessalia
expulit, vultque eam Tinettaliam dici : toto insuper 00:-
100011 (mari) sum exclusus. Neque a 058110:ç (batis) hor-
tensibus sibi temperat , ut jam, quad dici solet, ne 110110:-
10; (paxillus) quidem mihi reliquus sit. Quod vera litera
sim injuriarum patiens, vos ipsi mihi testes astis : neque
enim unquam accusavi literam (17110:, quœ mihi apépayôov
abstulit, et talant 20801101: surripuit; nec ipsam etiam 58,
omnes auv0’âxatç (fœdera omnia) rumpentem et 007700050:

(sariptorem historiarum) Thucydidem in tali ra naetam
nappaxov (socium). Etenim viaino meo (56’) venin danda,
quad morba laborans meas apud se 00000:0; (myrtus) planta-
rit, et aliquando atra bile percitum me 51:1 x6001]; (in maxil-
lam) perausserit. Talis quidem ego sum.

10. Hua vero 10:0 quam si: natura violentum adversus
reliques etiam literas, jam consideremus. Nain quad a ce-
teris quoque minime abstinuerit , sed et; 85110: et 01110 et :7110:

et proue omnia elementa injuria affeaerit , de hac mihi literas

læsas ipsas accerse in testimonium. Auditis, Vocales judi-
ces, ipsum 85’110 dicens z Surripuit mihi meam êv8515’x5:0v,

pro qua êv151éx5:0:v diacre jubet; quad sane contrarimn est

omnibus legibus. Auditis 017110 plangens et eapiti capillcs
evellens, eo quad privatum est 001016001; (cucurbite). Au-
ditis ipsum etiam (5’310, querens sibi ablatum esse 000i-
:5w et CŒÂTEŒEW (fistula et tuba cancre) , adeo ut ne 70850::

quidem (id est matira) illi perm liceat. Quis ista quæso
ferat? aut quæ pœna satis magna erit tam saelesto Tan?

il. Verum boa non tantum cognatum sibi elementorum
genus lædit, sed jam in hommes ipsos grassatur, in buna
modum. Neque enim iis permittit , ut recta ferantur linguis :
immo vero, Judices : interim’enim res humanæ rursus me
admonuerunt 71:60:11); (id est lingues) : nam me hac quoque
ex parte extrusit, et 7150000: facit 77051100 0 71060011; vere

morbus 10:8. Verum redea ad illud quad empan-am, ho-
minibusque patroainabor in iis, in quibus adversus ces
delinquit. Nam vinculis quibusdam voaem earnm tar-
quere et disaerpere conatur. Quum quis palatin-nm quid-
piam vidons , id me»: (pulehrum) appellare velit , hoc 10:1": ex

transverse irruens 10:10:: ipsum diacre cogit z adeo cupit in
omnibus primas sodas obtinereu Rursum alius quispiam
dicit, 11501 10.14.0010: (id est, de palmite) : hoc vero , est enim

revers 11510.01: (id est scelestum), 1m00: ruait, quad erat
100500. Nec plebeias tantum hamines injuria atticit, sed
jam etiam magna illi regi, cui tanna est ipsam terram et

:0001051

2. (9E
’ 10v 00:

59001:08
51’; 0810

:5’v0:,p.6

1: 01:01::
t I 0810 00:

0:11. :81:
f 5900091?»

Ve x0001:
s 10930181:
7195?: 88 a

la: 0: Ëxxsx
3. ’E115

I V 5911»:



                                                                     

(oa - [04) q4 v N I ne
. Macao eÎEut toast mi. ri; «en»; (pumas 156316323; être

  ’ ’ ’Stxat ’ù’ov nerva ..8è and mural) emGOUÀeu p
96v riva ânecpnvev.
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V.

TIMQN H MIEANBPQIIOE.

TIMON, ZEïE, EPMHS, HAOYTOS, HENIA,
TNAGQNIAHE, (DIAIAAHZ, AHMEAE, GPAEYKAHZ.

l. TIM. çà! Ze’Ü (pille zut 5éme nazi ératpeî’e au!

êcpéo-rte mi âcrspovmrè nui opina nui vezpsM-Yêpe’ra
and. êpïyôourre mû aï ri ce 0’000 oî êpÊpôvr-qrov. nemrod

n°11056: , aux). gotha-rat aux; o’mopâîct npèc Ta! FËTPŒ’ TOITS

7&9 «fi-coït; toluo’wuuoç ywây’evoç ônepeiôuç ra 1tï1rrov

r06 us’rpou m1 àvarrhqpoîç r?) xëxnvàç r05 êUOtLOÜ’ 7:05

cet vüv i: ëpto’gl-GÎPŒYOÇ âcrpafiù MI il pa96690tl°9

fipovr’h mû ô aîOozÀo’ezç un). âpyfietç and cuepôaléoç

v epauvoç; "An-mm flip rouira Âfipoç i811 êvanécpnve
sa! incurva; àreriëç womrtxàç 55a) r03 naroîyou rôti

voudra»). Ta 8è âoŒtpLôv cou x00. êx’nÊâÀov SnÀov au).

i pôxetpuv oôx 0Ï8’ 81m); relaie); ânée-511 in!) muxpôv

Ç ou unôè ôMyov amvôfipa 59793:; azurât 183V âôtxoôvrwv

mçuÀaîrrov.

2. Gin-av 703v r63»; êmopxsïv r1; êmxstpoôvrow
10v Opuaniôoc (905116564 av à rùv r05 navôauoîropaç

epauvoÜ cpMyav 031m 800d») riva êwavaretvecflat 80-
:t’ç mûroïç, du; 1:59 uèv à xamèv àrr’ afiroU in), 85-

tevau, [.LOVOV 8è roüro oïecôat o’moÀaôsw r05 rpaôuaroç,

Tl àvanMo-ôfio’ovrm r91; 81666101). "flore 9’181; 826c

aUroî au ml ô Zaluowsbg o’wrtëpovrëv étaya, 06
q dvrn o’miôavoç ôv, 1:93); 031m Lpuxpôv rhv ôpjyùv Aie!

epuoupyôç o’wàp uewÀauxoôpevoç. 1153; 7&9; gnou

.e immine? on?» pavôpayo’pa aneüôetç, ô; ours rGJv

WP’WÛVTO’V âxqôatç oÜre rob; âôtxoüvraç êmcxmreïç,

z VIP-3.1.4 8è and âHËÂUÔTTêtÇ Trpôç rôt ytyvo’ueva aux! rôt

,1 a a ë’xxsxo’xpncat xaôoînep oî napnënxôreç.

; 3- EREÏ vêt): 75 à". and ôEôOuuoç 53v aux! &xuaïoç
l v ôpflv «ont narrât riîiv &ôt’xow mû finale»; êrroz’eu;

V. TIMON. 12 - 3. 2l

mare cessisse atqne naturam suam mutasse, insidiatur et
ex ipso, quum Küpoç sit, rüpov (caseum) quendam efficit.

12. Atque in hune modum vocem homiuum lœdit. Quo-
modo vero re ipsa et opere eosdem .ædat, audite. Plotant
homines atque suæ fortunæ viocs deflent, atqne ipsum
sæpe Cadmium exsecrantur, quad raü in elementorum genus

invcxerit : aiunt enim Tyrannos ejus literas corpus secutos
atqne figuram imitatos, postes simili figura cruces fabri-
càsse, quibus homines affigerent : atqne ex hoc huis tant
perniciasœ fabricæ pessimum nomen (araupoü) abvenisse.

Propter ista omnia quot mortibus ipsum ra?) dignum esse
censetis? Ego quidem existimo merito hoc solum ad suppli-
cium ipsius rouît reliuqui , ut pœnam in sua illa figura susti-

neat , quœ sane ut muge); (crux) esset istius apera effectum
est, nomenque hoc apud [lamines sortiretur.

V.

TIMON, SIVE MISANTHROPOS.

TIMON, JUPITER, MERCUBIUS, PLUTUS,
PAUPERTAS, GNATHONIDES, PHlLlADES, DEMEA ,

THRASYCLES.

i. TIM. O Jupiter Philie , et Xenie,et Hetærie,et Ephcs.
tic, et Asteropeta, et norois, et Nephclegereta, et Erigdupe,
et si qua te alia vacant nomine attoniti postas, idque adeo
quum in versa faciundo hærent impediti (tune enim iis magna
nominum agmine sustines versum labantem , et rhythmum
hiantem repics) : ubi nunc fulgur illud tuum lento strepitu
ernmpens P ubi tonitru tanta fremitu bonus? ubi illud flam-
mans, candens ac terribile fulmen? Cuivis sane constare pa-
test, ca omnia nihil esse aliud quidquam prester nugas ac fu-
mum plane poeticum, nominum strepitum si demas. Telum
autem tuum decautatum illud et longe feriens et expeditum,
neseio quo pacta plane restinctum est, et refrixit, ne tantili
lulam quidem iræ scintillaœadversus sceleratos ratinons.

2. Inde est quad perjuri potins metuerint hestcrnum aliquod

eilychnium , quam fulminis cuncta domantis Hammam : in:
videris illis-titionem jaculari, ut ignem ejus vel fumum baud
timeant, hocque uuum ex vaincre malum sibi aecidere exi-

stiment,.quod fuligine operiantur atqne inquinentur. Hinc
adeo est quad Salmaneus me, le contemto, contra tonale
ausus est, vir qui hanc de se opinianem in animis homi-
num facile tueretur, audax quippe et ardeurs anima adversus
Jovem tain frigidum. Quidni enim Pquum tu veluti ex man-
dragores potu dormiens parjuras non audias , neque injustos
aspicias : contra autem lippis et lusciasis coulis ea quae fiant

videas; atqne auribus , valut sanas , obsurdueris.
3. Nam quum adhuc juvenis aras, ardeuti anima et ira-

cundia gravi, mulla quotidie adversus injustes ac violento-
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parabas, subiataque omni induciarum spe, belle «cum iis
gambas, neque unquam otiosum erat fulmen; vagis can-
cussa illis intentabatur, tonitru remugiebat, fulgui in morem
veiitaris pugnœ usque et usque mittebatur : terme autem mo-
tus ita frequenter fichant , ut cribri agitationcm plane refer-
rent; nix acarvatim ruebat, grandinem autem saxa diacres;
et ut violentius claliusque tecum loquar, imbrcs effusi et
vehementes deiercbanlur in terras; singuia: guttœ .tluvium
æquabant: Quamobrem puncta temporis sub Dencalione
tantum factum est nauti-agium, ut omnibus aqua abrutis
unica modo superfuerit arcuia ad Lycoreum montem ap-
pulsa , veluti quendam generis bumani fomitem servans,
que majora. deinde scelera sabotescerent.

4. Ergo condignum pretium 0b sacardiam ab iis tulisti,
cui nemo hodie rem sacram facit, nec coronam imponit,
nisi Tome uuus aut alter quasi Olympiorum corollarium,
idque qui tibi præstat, rem se baud sane pemecessariam
facere existimat, sed veto" nescio cui instituto id dandum
crcdit. Ilii te, 0 dearum prœstantissime, paulatim in
Saturni lacumredigent, omni le honore spaliantes. Mitta
jam diacre quoties templum tuum expiiarint : quidam etiam
manus tibi apud Olympiam sunt admaliti; et tu, quem inin-
6pepe’rnv (altitananlem) poetac menant, ne ausus quidem
es excrtare canes vol vicinos advocare , qui e vestigia con-
currentes comprebenderent sacrilegos, res suas etiamnum
convasantes, ut in pedes se protinus (tarent. Sed tu , far-
tis beilatar, et qui ytyatvrolérmp et riravoxpaîrmp (Gigan-
tum et Titanum Victor) praedicaris, sedebas, manu de.
cemcubitale fulmcn sustinens, inter-ca dum cincinnos
aureos otiase tibi attendebant. IIaec igitur, a deus admi-
rabiiis, quando tandem dissimulare desines? quando erit
ut tanna facinora ultum cas? quo! arbis conflagrationes
Pliaetbonteac, quai. Deucalionea diluvia satis esse qucant,
ut tan] inexhausta bominum insolentia compescatur?

5. De me enim ut dicam , iis , quæ ad ceteras pertinent,
omissis, postquam lot Atbenienses evexi, diviœsque ex
pauperrimis reddidi, atqne omnibus ea, quibus egehant,
bcnigne largitus sum, sen, ut. venus dicam, postquam
acervatim , ut in amicas beneiicus essem , opes efl’udi, ale
que ca re factum est, ut ad inopiam redactus sim : illi me
prorsus ignorant, ac ne aspiciunt quidem , quum tamen an-
tea me reverercntur, adorarent et ex mcu penderent nutu r
quin etiam si forte cui ipsorum in via accurram , ii me veluti
eversum bominis jamdudum sepulti titulum , lampai-i8 diu-
turnitatc collapsum, prætereunt, ne [agentes quidem : alii
autem quum longe me vident, in aliam deflcctunt viam,
rati quippe visuros se spectaculum aliquod accursu infau«
stum atque aversandum, me, inquam, qui non ita pridcm
servator ipsis audieham et beneficiorum auctar.

6. Tat itaque malis circumvallatus , in buna remotum et
descrtum agrum concessi , et Suspenso ex bumeris rbenane
terram colo, quatuor in diem abolis locata apera, cum
ligonc et bac solitudine philosophans. Hic enim bac cente
Iaboris mei videor præmium consequi , quad plerasque præ-

ter æquum et meritum fartunatas non sum visurus : id
enim mihi nimis moleslum. At nunc tandem aliquandoy
Satumi ac Rlneæ fili , cxcutiens altissimum istum samnunt
ac vfiôuuov [depasitu diflicillimum] (nam Epimenidcm dor-
mienda vicisli) , flatu denuo suscitans iulmcn , au! ex Œtü
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V. TIMON. 7 - 10. H 23
amendens , ingenti edita flamme, iræ aliquid tortis illius ac
manu promti Jovis exserss, nisi forte vers illa saut, quœ
de te Oretes et de sepulcro tua apud se site fabulantur.
- 7. JUP. Quis hic est, Mercuri , qui ex Attica vaciferatur

ad radicem montis Hymetti , sordidatus plane et squalidus,
et caprinis pellibus semiamictusi’ incurvas autem, apiuor,
fadit ; homo garrulus atqne audax. Haud dubie philosophas
est; neque enim sermones de nabis adeo impias deblateras-
set.

MER. Quid ais, a pater? tun’ ut Timonem Colyttensem ,
Ecbecratidœ tilium, baud noris? hic ille est , qui nos tuties
sacris rite factis opipare accepit; ille reeens dives; qui
tatas hecatombas mactabat; apud quem splendide solebamus
agate Diasia.

JUP. Heu! quæ istæc rerum conversio? illenevpridem
lianestus, dives, quem tot amici calcinant? Unde igitur eo
miseriarum devenit, squalidus, infelix , et l’essor mercede
conductus , uti ex ligone canjicere est, quem ille adeo gravem
in terrera demittit ?

8. MER. Sus illum, ut salent loqui, comites perdidit
atqne humanitas, præterea omise in omnes iuapes miseri-
cardia : 1ere autem ut dicam , stultitia et simplicitas, et’im-

prudentia in admittendis amicis; qui non miniadvertcret
carvis se et lapis gratifierai; sed existimaret tot vultures
jecur sibi assidue exedentes, amicas esse et sodales, qui
aliqua in ipsum benevolentia permoti obsaniis ejus gaude-
renl. li vero sedulo nudatis Timonis ossibuset circumna-
sis, ac medulla etiam, si qua inerat, probe et diligenter
exsucta, aridum illum et ab radicibus imis excisum reiin-
quentes abierunt, ne noscentes quidem amplius sut aspi-
eientes (car enim id facerent?) sut opem tarentes , val aliquid

vicissim largientes. ltaque ligone, uti vides, et rbenane
instruetus, urbe præ pudore relicta, agrum mercede can-
ductus eolit, tot malis ad insaniam adaetus, quad certas
homines a se antes ditatos prœtereuntes superbissime
vident, ne bac quidem tenantes , Timon necne dicstur.

9. JUP. Sana nabis talis vir haudquaquam eontemnen-
dus negligendusve est. Infelix enim jure indignabalur, si-
quidem eadem faciemus ac scelesti illi assentatores , virum
islam negligentes, qui nabis tot caprarum , lot taurorum fe-
mora pinguissima in altaribus cremaverit; eorum cette nido.
rem etiamnum in naribus habeo. Ceterum propter negotia ,
quibus districtus fui, ingentemque pejerantium turbam , et
earnm qui par vim rapiunt; tum vero propter metum sacri-
legorum (ii enim bene multi sunt, et quos baud facile quis
vitet , neque nabis connivendi spatium reiinquunt) , jam diu
est ex quo in Atticam oculos non conjeci; maxime postquam
philosopbia et verbasœ illæ aoncertationes inter eos exortœ
sunt. Quum enim inter sese digladientur perpetuaque ro-
ciferentur, non est ut quisquam nastrum preces et vota ba-
minum passit exaudire : quare vel abstructis auribus otiase
sedendum est, aut ab iis molestia confiai necessc , virtutem
nescio quam , et incorpores, et mens nugas magna voce cau-
nectentibus. liane ipsam oh causam evenit , ut bic Timon,
vir sans neutiquam eontemnendus, a nabis iisque adhuc

fuerit’negleetus. lla. Sed utut banc se ballent, assumto lecqu plqu ahi,
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Mercuri, ad illum quam ocissime. Adjungat sibi oomitem
Thesaurum Plutus; maneantque umbo apud Timonem,
neque tam cita ex ejus aedibus macadam , licet vel maxime
eos Timon, que bonitate est, denua emittat. De essente-
toribus autem illis, qui se adeo immemares beneficiorum
præbuerunt, post videra: eas plectere certum est, ubi ful-
men recusum tuerit; radii enim ejus duo omnium maximi
dim-acti sunt et retusi, quum illud nuper veltemcntius
paulla in Anaxagaram saphistam jacularer, qui discipulis
suis persuadebat nos deos in rerum nature prorsus non
exsistere; et ab illa quidem aber-ravi frustrata ictu (protenta
namque manu tutatus eum est Pericles); fulmen autem in
Castorum eodem quum prœter spem delatum esset, eam
exussit; ipsum vero tantum non ad saxum comminutum
est. Quanquam interim satis pœnarum luent assentatares ,
si in re pet-quam ampla Timanem viderint.

il. MER. Quantam affert utilitatem magnis clamoribus
rem agere , cl molestum esse atqne audacem l neque id mode
causarum actoribus utile est, sed iis etiam, qui deos com-
precantur. Val bic Timon , quam repente dives ex pamper-
rima factus est! nimirum ingenti clamera vocifcrans et ma-
gna dicendi libertate in precibus usus, Jovem ad sese
advertit denique: sin vera tacitus incurvusque fadisset,
ctiamnum neglcctus faderet.

PLUT. At ego, Jupiter, ad ipsum non iba.

JUP. Quid ita autem, optime Pluie, me præsertim ju-
hante?

I 2. PLUT. Quin par Jovem in me injurius erat, dama me
extrudens ac frustulatim partiens, qui tamen ipsi patemus
essem amicus; maque tantum non furca expellebat, et ut
eas facere videmus, qui ignem manibus hærentem excutiunt.
Quid igltur? redeamne ad cum, parasitis, assentatoribus
et meretriculis objiciendus? Ad illos, Jupiter, me, quæso,
mittas, qui benignitatis modum intelligent, qui me ample-
ctantur, quibus pretiosus sim et desiderabilis: hi vera fatui
cum Paupertate asque et usquc versentur, quando illam me
potiorem ducunt, acceptoque ab ca rhenane et ligane, mi-
seri quatuor obolarum mercedula contenti vivant, qui de-
cem talentarum mariera sic neglectim abjiciunt.

t3. JUP. Nibil tale postbac adversus te Timon faciet; a
ligone probe perdoctus fait te Paupertati anteponere , nisi
si lumbas forte sortitus est cuilibet dolari impenetrabiles.
At tu mihi mirum in modum querulus videris, qui nunc Ti-

manem accuses, quad tibi reclusis faribus bac illac vagari,

prout libitum fuit, permisit, neque demi claudens, neque
in te zelotypia ardens : olim vero adversus divites indigna.
barris, claudi te ab iis conquerens repagulis, clavibus et
annula impresso, ut ne oculis quidem obliquis lucem tibi
l’as esset aSpicere. Haec igitur apud me lamentabaris, in
tamis tenebris suffocari te dictitans z ac propterea nabis pal.
lidus videbaris, curis perditas, digitasque contractas baba
bas 0b frequantem computandi consuetudinem; quin et Il Il âfioht
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V. TIMON. 14 -- 11. . 25
minitabaris le quandoqae safagituram, si quam nancisci
occasionem passes. au pauca ut redeam, gravissimum tibi
videbatur, la l’erreo ont œreo thalamo virginem custodiri ve-
lat alterna: Danaen, et sub scribes et scelerosis pœdagogis
educari, Fœnore et Batioeinia.

14. Eos itaque plane ineptes esse dicebas, qui quum te
misera amarent , possentqae frai , non auderent tamen : ne-
que amore sua secure aterentar, quibus id liberam esSet, sed
te pervigili eastodia servarent, sigillam sut repagalum acalis
baadquaquam dematis aspicientes; saque abonde patiri
existimantes, non si fruerentar ipsi, sed omnibus truanda
facultatcm si prœieptumirent; quad plane canem in presse-
pio factitale videmus , qui nec ipse bordeum attingat, nec
equum esarientem sinat attingere. Insaper etiam irridebas
eus , qui perpctao parcereat , et castodirent , et (quad prodi-
gii instar sil) in se ipsos zelotypi forent, ignorarent autem
soalestissimam aliqaem servalum ont dispensatorem aat
farciteram, clancalam sabeantem in vina laseivire, interea
dam berum inamabilem et diis iratis natum ad lucernam
obscuram et exiguam habentem ellychnium paululoqac in-
structam olco usuris computandis sinat invigilare. Qui au-
tem, o Plate, absardum non sit, bœc olim divitibus eb-
jecisse te , nunc vero plane contraria Timoni vitia vertere?

i 5. PLUT. Atqai si veto labet inqairere, utrumque cum
ratione videbor faaere. Nam hujus quidem Timoais so-
lula licentia, mera negligentia, non benevolentia, ad me
quad spectat , babel-i debet : illos autem qui me clausam tot
ostiis in tenebris detinerent , doutes operam, ut me crassio-
rem redderent et pinguiorem atque eorpulentiorem æquo,
neque ipsi me attingentes , neque in lucem prodaaentes, ut
ne a quoquam conspicerer, prorsus desipere et in me canta-
meliosos esse rebar, qui nihil peccantem compatresoere ju-
berent tot vincalis impeditam, nescientes interim post poulie
se e vite decessaros, maque fartanatorum cuipiam relieturos.

le. ltaque adeo neque illos restrictos laudem , neque ces
rursus , qui me libentias contractant et insamaat , sed patins
ces , qui, quad apprime in vite utile est, moderationem
adbibeant , qui neque prorsus abstineant, neque omnina
projiciant , et cuilibet abtrudant. Illud enim par Javem
vide, quæso, Jupiter; si quis legitimis naptiis farmosalam
aliquam uxorem in ipso aetatis flore daxerit, deinde neque
demi custadiat , neque allo zelotypiae sensu moreatar, noctu
et interdia qua visum est ei vagari permittens, et cum abviis
quibasqae œtatulam suam oblectare; aut ipse potins aliqua
corrumpendam ab adalteris ducat, fores aperiens, prosti-
tuens et omnes ad eam convacans : talis , qaœso , vir axeront
amare videatur? Baud istad tu quidem dixeris, Jupiter, qui
quid sit amer, re sæpenamero expertas es. , i

l7. si quis contra uxorem legs domum daxerit ad pra-
creandos liberos ingcnaos, llarentem autem paellam neque
attingat ipse, neque alinm quanquam ad illam oculos adjicere
sinat; demi autem conclusam custadiat virginem, nullum ex
en prolem sascipiens, ejus tamen amare flagrare se dictitans ,
ldqua indicans vultus colore, macrescente in dies et haras
corpore , concavis et introrsum recedentibus coulis; au non
ejusmodi vir pro carrito circamferri debeat, qui quasi Gereri
sacerdotem par totem vilain nubiens, tain venustam tam-tam: «a

i "Vir’v" ’TT”**w.avwz-m..
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boita-u. ’E’rretôàv roivuv perotxtceîivm 8&1 p.5 «09’
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que amabilem puellam deflorescere absque omni venons
usa sineret, quum contra liberos ex ca tollere et eonjugio tu"
deberet? liane ipso ego indigner, dum quidam me caleil)",
ignominiose quatiunt, luxuriaque sua effuudunt atqne exila".
riant, a nonnullis autem velot fugitivus aliquis notis com. .
punetus vineior.

18. JUP. Quid, quæso, illis sueeenses? utrique enim
pulchras pœnas dant: veluti Tantalus aliquis, 0re siceo ac
jejuno perstant, ad auri mode aspectant rictu diducto
hiantes : illi autem sibi, itidem ut Phineus, eibum ex ipsis
faucibus ab Harpyiis eripi vident. Sed jam ahi : nain Timo. i
nem malte impensius quam antea sapere deprehendes.

PLUT. Quid autem? anis aliquaudo desinet consulto,
veluti ex perforato cophino, exhaurire me , priusquam tolus
influxero, veluti præveuire studens nimiarum opum in.
fluxum, ne copiosior incidens ipsum inundem P Quare Videur

mihi aquam in Danaidum dolium cougesturus et frustra
infusurus, quum vas perfluat, et id qued ingeratur, jam
jamque sit emuxurum , priusquam influxerit : adeo talus est
ad eflluxum liquoris hiatus dolii ac facilis exitus.

19. J UP. Proinde rimam istam et perpetuo fluentem lis-
suram nisi obstruxerit, in fæce dolii rhenonem nua cum
ligone reperiet facile, postquam tu eito emlsus fueris. Sed
jam aliquando abite, atqne hominem dilate. At lieus tu,
Mercuri, revertens enraie adductos teeum ex [Etna Cyclopas,
qui mihi fulmen exacuant ac relioient; eo enim houe aeuto

nabis jam erit opus. ’
20. MER. Pergamus , Plute. Quid hoc autem? claudi-

cas P lgnorabam , o boue, esse te non mode cæcum, sed clam
dum etiam.

PLUT. 1d mihi non semper usu venit : sed quum ah
Jove ad quempiam mittor, nesoio quomodo repente tordus "
fio et utroque crure claudus, ita ut vix atqne ægre itineris -
finem attingam , quum isjam, ad quem missus fuel-am , sonie
confectus pleramque jacet. At si quando discedendum sit,
tum vero me alatum dicas, ipsis somniis citiorem. ltaque
ubi primum cecidit eirci repaguium , jam me victorem pro-
clamat præco, qui stadium tenta pernicitate peu-currerim,
ut aliquaudo spectatores ipsi oculis me currentem sequi nor
potueriut.

MER. Minus vere istaec, Pinte, dieis : nam multos ego ’
memorare possum, qui, quum heri ne obolum quidem halte»
rem, qui sibi pararent laqueum , hodie repente divites exsi-
stout, sumtus ingentes faciunt, et bigis albis vehuntur, quibus
ne asellus quidem unquam domi fuit; et tamen purpura
aureisque annulis fulgentes incedunt, qui, ut opiner, non-
dum satis sibi persuader-c possunt, suas illas opes somnium

non esse. .2l. PLUT. Istuc qued dicis, Moreau, longe diversum
est; nec tune meis me pedibus porto, neque me tune Ju-
piter, sed Plate ad eos mittit , utpote qui mouroôô-mç (opum
largitor) et ipse sit et splendidorum munerum dator, qued
et suo ipsius nomine satis indicat. Itaque quum mihi ab
alio ad alinm migrandum est, me in tabulas testamenlil’ d .. qv 5v.].Ers’pou n90; Ërepov, à; 89mm; Ëuôanreç p.5 mi noira-

o’mmvoîpevo; êmpsÀâSç 0091183»: âpoîpævoi patemm- rias eonjieiunt, ac diligenter obsignautes domo me bilju’ ’ i 953v 8è
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v. TIMON. 22 -- 25. . ,,
rerum opera cireront; intactes mortuus in obscure aliquo
aediam loco jacot , detrito lintee ebtectis genibus, dam circa
ipsum deeertant foies ejus cadaver attingere gestientes; me
vem ii, qui jam dia speraverant, ad forum itidem ut hi-
rundinem advelantem pulli stridentes, 0re hiaute exspe-
ctant.

22. Ubi autem sublatum est sigillum, et lineum testa-
menli vineulnm incisum est, tabulæque sperme, ac novas
dominas meus deelaratus est, eognatus aliquis, ont assen-
tater, aut servulus denique, qui ad ebseqaium venereum
prœsto erat, et 0a gratis eeteris prælatas omnibus, rasa

mus tam maltiplicium voluptatum, quos hero attalit, dam
se, jam exeletus, si ad omnia obsequîese permittebat. Is
igitur, quisquis tandem est, me cum testamenti tabulis ar-
ripiens, curricule domum contendit, mutato repente no-
mine, ut qui antea Byrria, vel Dremo, aut, si mavis,
Tibias vocabatur, deiueeps Megaeles,Protarehus, ont Me-
gabyzus dicatur : illos incassum hiantes et inter se aspicien-
tes reliuquens, jam dolore non ticto lugentes, qui tantum
tbynnnm ex intime sagenœ recessu elapsum amiserint,
esca plurima inutiliter censnmta. i

23. In me igituriirruens talis vir, omnis houesti impe-
ritus, stolidns; qui pedicas etiamnum exhor-rescit, et, si
quis temere præteriens loris inerepuerit, arrectis auribus
repente resistit , pistrinum autem veluti templum odorat,
talis, inquam, vir,iis, quibuscum versatur, non amplius
tolerabilis, sed et in homiues -liberos contameliosus est,
et conserves sues llagellis urit, quasi experiundi gratin,
num id sibi quoque liceat; asque adeo douce meretricu-
lam aliqaam nactus , vel equomm alenderum studio insa-
uiens, ont assentateribns sese telum dedens, dejerantibus
formesierem ipsum Nireo esse, Ceerepe eut Cedro nobi-
liorem, Ulysse prudentiorem, sedeeim simul une Cuesis
ditiorem; paneto temperis en etfundat infelix, quæ uncin-
tim ex multis perjuriis , rapinis ac fraudibus erant parte.

24. MER. Id ferme, qued res est, dicis. Quum veto tais
ipsius pedibus uteris, qui, quæse, tante in te quum sil
cæcitas , viam tamen invenis? ont qui tandem dijndieas, ad
quos te miserit Jupiter, divitiis illos esse dignes deputans i’

PLUT. Credis videlicet invenire me, quinam illi sint?
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minime vero , per Jevem :neque cairn rejeeto Aristide ad
Hipponicum me aut Calliam contulissem , multosqae alios
ex Atheuiensibns , hemines vix obolares.

MER. Ceterum ab Jove missus quid lacis?
PLUT. Sursam deorsum vagor perambulans, denec im-

prudens in quempiam ineidam; is autem, qui me cumqae
primas obvium habaerit , abductam demi servat, te, Mer-
curi, 0b lucrum adeo insperatum venerans. «h

25. MER. Deceptus ergo est Jupiter, ces a te ditari de
sue decreto existimans, quos ipse epibus dignes judioaratiI

PLUT. Neque vero injuria, o bene; qui quidem me cœ-
eam esse scions, ces quæsiturum mittebat, rem , ut vides,
quam non sine somme iabere quis reperiat, quæque jam
pridem inter homines defeeit; illam ne Lynceus quidem tacite
reperiat, quum adeo sit evanida et exilis. ltaque quum boni

un pour 8è rhum-on êv TŒtÇ 1101501 ce nâ’v êneyev-
perquam pauci sint, pravi autem hemines et scelorati in
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nrbibns omnia teneant , facilins in bos quam in illos, dam
.hae illac vagor, incide , et eorum retibus impeditus haeree.

MER. At vero quum illos relinquis, que pactohtam facile

autagis, qui viam non noris? p
PLUT. Ad solam fugiendi occasiorlem oculi mihi ac

pedes vigent.
26. MER. floc mihi quoque respende; qui tandem fiat,

ut, quum cæeus sis, insnper etiam ( neque enim ver-a libet
reticere) pallidus , et cruribns gravier , tot amatores habeas ,
ut omnes emnino hemines unnm te aspiciant; sique petiri
te licuerit, beates se existiment; sin minus , vitam sibi
abjudicent. Novi enim permultos, qui te ita misere ama-
rant, ut se præcipites piseesa per saquera salin sublimi e
scepulo dederint, existimanles a te contemni, qued ipsos ne
prime quidem congressn aspicere voluisses. Ceterum tale
ipse confiteberis, opiner, si mode te nesti, insanire istos,
qui talem amasium tam vehementi tamque perdito amers
prosequantur.

27. PLUT. Censes nimirum, enm me ipsis videri qualis
sum, claudum videlicet, cæcum, et qua: alia in me sont vitia?

MER. Qui, quæso, Pinte, nisi et ipsi cæei saut omnes?

PLUT. Haud ita est, e bene; sed ignorantia et errer,
quœ nunc omnia invaserunt, caliginem ipsis ebjicunt. Adde
qued ipse quoque, ne prorsus deformis videar, aptata mihi
persona perquam amabili, inaurata gemmisque distincta,
insnper varia veste ornatus, iis me offere : illi autem , qui
credant videre se non personatam aliquam pulehritudinem,
sed in ipso vultu effloresoentem , amure inardescunt, ac,
nisi potiantar, pre: doleris impatientia sese ipsi perditam
cant. Sana si quis me penitas nudatum iis estenderet,
damuarent ipsi sese, qui tauteperc cæeutirent, et res prorsus
inamabiles et invenustas pelerent tam studiese.

28. MER. Quid qued, postquam jam divites facti sont,
ac sibi personam aptavere, adhuc tallanturi’ atqne adeo
nennulli capite libentias careant quam persona, si quis hanc
illis eripere postulet? Neque enim eniquam credibile sit,
ipsos etiam tem, quum omnia intrersus videant, ignorai-e
totam illam pulehritudineîn facatam esse.

PLUT. Plurima saut, o Mcrcuri , quœ me in hoc quoque
adjuvant.

MER. Quaenam illa?
PLUT. Quum aliquis primamjmecum congressus apertis

l’oribus me admittit’, ingreditar ana mecum , ee non animad-

ver-tente, Arregautia , Demeutia, Jactantia , Mollities , In-
selcntia, Fraas, aliaque sexcenta: quae ubi canota hominis
animam invaserunt, ibi tum quæ miranda non sunt mira-
tur, et quae fugienda. appetit ; me autem tot malorum , que:
ingressa saut , parentem suspicit, illorum einctum satellitie;
cruciatus denique quoslibet patiatur facilius, quam me ab-
jicere sustinuerit.

29. MER. Quam verolaevis es et lubricus, Plate, quam-
que œgre retineris; facile autem fugis , ansam nullam , qnœ
tirma sit, præbens: sed veluti anguilles, aut angues, inter
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V. TIMON. 30 - 34. 29digitos nescio que pacte claberis; a: contra viscose ac tenu:
Paupertas est, facilem ansam præbens, et induites unces ex
omnibus corporispartibus exsertes nabot, ita ut, qui ad enm
accesserint, continuo arripiantur, nec se facile mine expe-
dire queant. Verum interea dam sermones nagande cædi-
mus , rem baud negligendam ebliti somas.

PLUT. Quum?
MER. Thesaurum non adduximus, que tamen vel ma-

xime nobis opus erat.
30. PLUT. Bac quidem causa anime etioso este. Eam

enim semper sub terra relinquo, quum ad vos ascendo, imo
peraus demi ut maneat foribus occlusis , neve cuiquam ape-
riat , ni me clamantem audierit.

MER. Sed jam Atticos fines ingrediamur; tu vere se-
qaere hac prelrensum me chlamyde tenens, douce ad extre-
mos limites pervenero.

PLUT. Recte sane , o Mercuri, qued mihi cæce viam
præis ; sin me deseras, fertasse in Hyperbolum aliquem ont
Oleenem cherrons incidam. Sed quis hic sonus, quasi si

ferrant ad saxum allidatur? .3l. MER. Hic Timon videlicet mentanum ac saxesam
agellum fedit. Papas! et Paupertas adest, et ille Laber,
tam etiam Telerantia, et Sapientia, nec non Fertitudo, et
tetum illud agmen , qued secum sub signais hahere solet
Fumes ; malte baud dubie animosiores saut tais illis satelli-
tibus.

PLUT. Quid igitur causse sit, quin hinc quam ocissime
fugiamus? neque enim est ut quidquam a nobis memorahile
geratur cum ce vire , qui tante instructus exercitu sit.

MER. Jevi aliter visum est; quare strenui simas.
32. PAUP. cæcum istum, e Argiphenta,Merçuri, quo-

narnlabducisï’

MER. Nos ad hanc Timonem legavit Jupiter.

PAUP. Quid? nunc ad Timonem Plains mittitur, quando
ego , pessime a Luxu habitum quum accepissem , bis, quos
vides, Mercuri, Sapientiæ et Labori tradens virum fertem
et quantivis pretii effeci P Itane vobis idenea Paupertas visa
est, in qua sic illadatis, ut quem unum mihi habebam, erit
perepostuletis, postquam ad virtutem probe factus est, ut
illum Plutus denuo acceptam Contumeliæ et Arrogantiœ
tradens, qualis olim fait , talem cum efficiat , mollem scili-
cet, ignavum et stolidam ; mihi denique illum reddat, ubi
nnllius pretii fuerit et detrito panne baud meliori’ .

MER. Jovi sic visum est, e Paupertas.
33. PAUP. Abeo igitar : vosque adeo, Laber, Sapientia,

vesque ceteri , qui mecum aderatis, .sequimini. Næ iste
posterius sentiet, qualem me reliquerit, optimam ncmpe
eperis consortem , et quœ ipsum ad præstantissima quœque
erudierim; me, inquam, quacam degens tum salubricer-
pore, tum anime vegetus fait, viri vitam agens, et sese
respiciens; cetera autem supervacanea existimans, ut r0
ipse talia sont.

MER. Abeunt : nostrum nunc est hominem eonvenirc.
34. TIM. Qui estis vos, e scelera P aut quorsum hac ve-

’ ï 90 insu 050890: 5970m0 1:0! 0070006900 Évo-
nistis? mihine ut molesti sitis, homini mercede eonducto?
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flic StxéÀMç. "une nanôpogLoç, 0’) cEppfi, âme:
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V. TIMDN. 35 --- 37. (M7 - En)

Sed non sine infortnnio astis hinc obituri, quum pessimî
mortalium sitis omnes : jam enim vos et glebis et sans

opertos male perdam. v
MER. Cave, Timon, cave saxis nos petas : non enim

tu homines percusseris. Videlicet ego Mercurius enm,
hic vero, Plutus. Ad te autem Jupiter, auditis precibus
tais, nos misit. flaque adeo, quad tibit’austum sit, felici.

tatem et opes excipe, laboribus in posterum valere jussis.
TIM. Vos quoque, etsi, ut prædicatis, dii estis, vapu.

labitis tamen ; nam et deos et homines omnes ex æquo odj,
Cœcum vero istum, quisquis est, hoc meo ligone commi.
nuere certum est.

PLUT. Per Jovem , o Mercuri , abeamus , ne qued malum
mihi accersam : plane enim homo insanire videtur.

35. MER. Ne quid inscite facies, Timon; quin potins
agrestissimum istuc et asperum ingenium initie, porrectis.
que manibus bonam fortunam excipe , ne denno dives fias,
et Atheniensium esto primas; illosque ingratos despice,
unice unus beatus.

TIM. Ne mihi negotium facessite : vobis haudquaquam
egeo : affatim copiai-nm in hoc Iigonc habeo; cetera felix,
si ad me nemo accedat.

MER. Tene adeo inlmmane agere, amice?

Hæcne Jovi referam tam dura atqne aspera dicta?

Non sane incredibilc erat , invisos esse tibi hommes , a qui-
bus tot tibi ortœ essent injurias ; deos autem odisse, qui tibi
optime consultum velint, baud sane par fuit.

36. TIM. Tibi quidem, Mercuri, ac Jovi præterea ma-
ximam habeo gratiam, qued me haud neglexistis : istunc
vero Plutum handquaquam admittam.

MER. Quamobrem P
TIM. Quia et olim infinitorum mihi causa malorum hic

fuit, assentatoribus me prodens, mihi insidiatores immit-
tens , odium exsuscitans , deliciis eorrumpens et livori obji-
ciens; ad postremum me repente per summam perfidiam, ut
proditore dignum erat, descrens. Contra autem optima
Paupertas labore perquam virili me exercens, ac mecum
perpetuo agens cum veracitate et libertate dicendi, qnæ
tempus postulavit, ca mihi opus facienti præbuit, et tut
illas res despicere docuit, efficiens ut omnes spes vitæ in
memct situe cassent; ostendcns præterea, quœnam divitiæ
meæ forent, quas neque assentator palpans, neque syco-
phante me terrens, non populus exasperatus, non quilihet
in concione sufl’ragium ferens, non denique tyrannus insi-
dias struens mihi posset eripere.

37. Aucto itaque per laborem robore, agrum hune indu
strie colens, nihil videns malorum eorum , quæ lot in urbe
occurrunt, sutïicientem ac perennem victum hujus ligonis
ope mihi pare. Quare iter mnm relegens abito, Men-auri:
Plutum ad Jovem abducens : mihi autem hoc sa: erit, si
omnes emnino homines ejulare coegerim.

MER. Cave istuc dicas,o boue : neque enim omnes ad
ejulandum recte comparati sont. Sed islam tuant iracun’
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AV. TIMON. 38---4t. 3!dl ’ eonsulti adolescentis impetum millas, se Plutum
in lame a Jove mittuntur dona, en neutnquam asper-

nan a sunt. l -PLUT. Quid , Timon , vin’ me eausam advenus te agars P

au tibi molestum est loqui me?
TIM. Die, sine, mode ne longam orationom nec prom-

miis instruetam habeas, ut perditissimi isti rhelores : su-
stinebo enim te panes dicentem, Mercurii hujusce gratin.

38. PLUT. Consentaneum quidem erat prolixa oratione
uti me, quem tam graviter accusasti; tamen dispice an
te, quod ais , injuria alïeeerim, qui tibi suavissimum
quarumque rerum, honoris seilieet, primi loci , corona-
rum aliarumqne voluptatum causa fui : propter me spe-
etabilis eras, et ab omnibus celebratus ac cultns; si quid
autem , qued nolis, ab assentatoribus tibi accîdit, in me non
liœret culpa, imo mihi abs te hœe ("acta injuria est, quem
adeo contumeliose sceleratorum illorum libidini subjeceris ,
laudantium,adulantium, omni arte insidiantinm mihi. Quin
etiam post omnia dixisti proditum te a me fuisse: al contra
ego te aeeusaverim, omni mode ex œdibus excussus et ca-
pite protrusus foras. Quare pro molli chlamyde rhenonem
tibi induit veneranda ista Paupertas ; itaque hic Mercurius
testabitur, quam enixe Jovem obseeraverim, ne ad te denuo
mitterer, qui tantum in me odium exseruisses.

39. MER. At nunc viden’, Pinte, qualis repente foetus
sit? itaque cum eo jam audacter faeito ut consueseas. Tu
quidem, Timon, terram fodito, quod lacis; et tu, Pinte,
Thesaurum sub ejus ligonem adduetum facile; tibi enim

inelamanti auscultabit. .TIM. Parere necesse est, Mereuri , et de integro ditescen-
dum. Quum enim dit ipsi vim adhibeant, quid, quæso, te
fiat? Tamen illud vide, in quœ me conjecturus sis incom-
moda , qui vita osque adhuc felieiter exacte , repente tantum

auri vim accepturus sim, et tut me euris impliciturus,
quum nihil mali feeerim.

40. MER. Perfer atqne obdura, Timon, men causa,
etiamsi istuc molestum est et œgre tolerandum; perfer,
inquam , saltem ut invidia disrumpantur assentatores. Ego
autem in cælum, ubi supra Ætnæ cacumen ascendero, rur-
sus volabo.

PLUT. Abiit quidem Mereurius, ut videtur: id enim ex
alamm remigatione conjicio. Tu vero, Timon, istie ma-
neto; hine enim ubi abiero, Thesaurum ad te mittam; imo
autem ligone impaeto terram feri. lieus, lieus, tibi dico,
auri Thesaure , huie Timoni ausculta, teque illi tollendum e
terra objice. Heus , Timon , strenue redite, ligonem altius

impingens. At ego vobis nunc ahscedam. ,
4l. TIM. Age, o lige, mihi nunc validissimus fias, ne

defatigere, dum Thesaurum ex terne penetralibus in lucem
cruis. 0 Jupiter prodigialis, et propitii Corybantes, et
Mereuri lueri presses, unde mihi tantum auri P hoceine som-
nium fuerit? Male metuo, ne experget’aetus pro thesauro
carbones ( qued aiunt) reperiam. At profecto aurum
signatum video’, submbescens, ponderosum, et aspecta
quam gratissimum.
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108:0; :925 105 rdxouç. Havraxôosv cuvôe’ouct nexe-
thLÉVOt ml meucrtëvrec, 01’»: oîôa 305v ôecppawâjtevor.
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Attâpsvoç, a «a 75 recroît-0V repavowîo’opev aient-n15
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V. TIMDN. 42 --- 45. (un - [53)

Ados hue, a mea voluptas. Nune sane mihi credibile fit,

etiam Jovem sein aurum olim convertisse : quæ enim virgo

amantem adeo formasum, par impluvium defiueutem, ex-

panso sinu non excipiatP

42. 0 Mida, o Crœse, et vos Delphiei templi deuaria,
quam nihil estis prao Timone et Timonis opuieutiai ad
quem magnus ille Persarum rex ne eomparaudus quidem
est. 0 lige, et tu rheno suavissime, optimum erit vos
huie Pani consacrasse : at ego jam universum hune agrum
coemam, turremque asservando aure exstruam, quæ me
unum excipera possit , non plures : enm quoque sepulehrum
mihi,’ut opiner, mortua habebo. Ceterum quoad vivam,
hæe saneita sunto, et lege confirmata : bominum omnium
eongressum fugere , notum inabere neminem , omnes autem
despicere;amieus autem vel hospes, vei ara Misericordiæ,
iogi ac nugae : cujusquam lamentantis misereri, vei inopi
subvenire, legis transgressie habeatur et morum subversio :
mihi autem vita sit solitaria itidem ut iupis; et unus
emnino amieus , Timon.

43. At ceteri mihi in hestium loco sint et insidiatorum.
Eerum quempiam si ailoquar, impurus habear; si quando
aliquem videra tantum , is nefastus dies este : denique nihil
apud me statuatur discriminis ces inter et simulacre mar-
morea aut œrea : neque missum ab iis legatum recipiamus,
neque cum iis pereutiamus fendus; fines inter me atqne illos
sunto deserta atqne solitudiues; t’ribules vera, et curiales,
et pepulares, quin et patrie ipsa, frigida et inutiiia nomina
habeantur, ac faluerum hominem ambitio. Soins Timon
dives este, ceterosque omnes despicetur : moiiiter secum
vivat, procui ab assentatoribus et iis qui immodiee laudare
soient; diis sacrifieet acmsplendide epuletur soins, sibi vi-
eiuus et finitimus , longe a ceteris remetus hominibus. De-
nique hæc iex este, se unum amplecti eique amare, si vel
mari open-test , et cerouam sibi ipsum imponere.

44. Nomen suavissimum sil Mme’wOpamoç. Morum autem

eharaeter este morositas, asperitas, rusticitas, iraeuhdia
atqne inhumanitas; si quem autem forte igue pereuutem
videra, atqne ut restinguam absecrantem , pieis atqne oiei
injecta exstinguere decretum este : tutu perm si quem
hieme fiuvius auferat, atqne is manibus porrectis oret ut
retineatur, is in caput trudatur et submergatur, que ne se
attoliere possit : sic enim isti seeierati par pro pari aceepe-
rint. liane iegem seripsit Timon Eeheeralidœ F. Colyt-
teusis, eoncionem in suffragîum misit idem Timon. Sic
este, statuta hase sente nabis; hæc viriliter observemus.

45. Verum quantivis mihi hoc foret pretii, ut omnes
reseiscant, esse me satis superque divitem : en enim res
ipsos ad suspendium adaxit. Sed hem , quid istue, quæse ,
est? val] quanta properatio! nndique puivere respersi
atqne exanimati œneurrunt; neseio eerte unde ipsis
aurum suboluerit. Utrum igitur in hune eollem evadens,
lapidibus ex superiori loco missis ipsos arceam? au
hoc unum adversus iegem mode iatam faciemus , ces
semai ut alioquamur? que videlicet in congressu eontemli,
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urantur impensius. Erit id, ut opiner, melius. Quare hic
snbsistentes, jam ces exeipiamus. Age, videam quis hie
sit, qui agmen dueit? Is est Guathonides essentator, qui nu-
per mihi cranum petonti iequeum porrexit, quum integra
dulie sœpe apud me vomuisset. Sed bene sane factum quad
venit; ante coteras enim ejulebit.

46. GNATH. Nonne dixi ego sæpius, Timonem virum
beuum a diis non semper uegieetum iri? Salve, Timon
farmosissime , et suavissime, et potator hilerissnme. I

TIM. Salve tu quoque , Gnathanide, vulturem omnium
voreeissime , et hominem nequissime. A a

GNATH. Tu quidem semper dieax es; sed ubi paratæ sent
epulæ? affero enim tibi novem quoddam cantieem ex re-

centibus dithyrambis. .
TIM. Atqui eiegiaea tu ad hune iigonem canes , et quidem

perquam pathetiee.
GNATH. Quid istuci’ o Timon, men’ tu percutis? testes

capiem. O Hercules! hei, hei. Vulneris tibi dieam dico
apud Areopagum.

TIM. At si pauluium mode cesses, tu mihi fartasse dieam
cædis dixeris.

GNATH. Non fiet. Sed tu non eommittes quin huic
veiner-i facies medicinam, auri aliquid ei inspergens; facit
enim aurum inprimis ad sistendum sanguinem.

TIM. Etiamne hic manas?

benignus, nunc te adeo agrestem et inhumanum præbeas.
47. TIM. Quis hic recaivaster horsum venions? Is Phi-

liades est, supra omnes assentatores exseerandus. Hic vera,
qui e me integrum agrum aceepit, tum in dotem filiæ ta-
lents duo, quia canentem me, eeteris taeentibus, soles di-
iaudasset, jurejnrando affirmaus, me vei cyenis ipsis sua-
vius cancre; ubi me nuper aegrotantem vidit (ad eum enim
me coutuleram, mihi ut subveniret, erses), plages etiam
bonus vir mihiinfligere sustinuit.

48. PHIL. 0 impedentiam! nunc Timonem agnoscitis?
nunccine Gnethenides amiees et eonvivai’iilerito veto,
qui adeo ingrates sit, a Timone ita depexus exomatusque
est. At nos, qui jam pridem ejus familiares et synephebi
sumus , ad hæc populares , tamen vereeunde agîmes, ut ne
in ejus cougressum irrumpere videamur. Here, salve; a
sceleratis istis assentatoribes eaveto, qui ad mensam tan-
tum præsto sont : eeterum eos inter et corvos nihil discri-
minis. Nostræ ætatis hominibus nulle fides habenda est :
ingrati omnes sent et impuri. At ego telentum tibi airerons ,
que uti ad ce , quæ res postularet , passes , in itinere, quum
jam hue vieiniæ pervenissem, accepi in, re emplissima
te esse constitutum. Venio igitur, hæe, quæ jam audies ,
præcepte dater-us; etsi fartasse, quum tenta sis præditus
sapientia , bis meis sermonibus baud egeas , qui vei Nestori
præeipere possis quid factu opus sit.

TIM. Sane bene, o Philiade; sed adesdem , et te quoque
hoc iigene amantissime excipient.

PHIL. 0 cives, fractum mihi ab hoc ingrate cranium est;
I. «piano, 8t01t1à cuppépovr’az êvouôe’rouv «516v.

menses. l.
quaniam qeae ipsi cendueibilia sont monebam.

GNATH. Abeo vero. At tibi maie erit, qui, olim perquam

’r’bîïjrh-rfi 4. ..
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49. TIM. Eeee autem tertins ille advenit , fileter ille ne. A
mea , decretum in dextre ferens, seque mihi eognatum di. i Ï oc on
cens. ille quem de mee seivisset reipublicæ une die sedeeim .I i 8m 1
talents (damnatns enim fuerat etin vieeula connectes, quem » 53. ’l
solvere nequiret; atqne ego, quem illius commisereseemt, Il; (3’).
hominem iibcravi), neper autem sortito theorieem Ercchteidi 2 AHM
tribui diriberet, ego vero accessissem, et, qued mihi Oli- ’
tingebat, aceiperem, dixit non constare sibi civis necne

forem. .50. DEM. Salve, Timon, totius gentis sains, Athenien- ’

sium fnlerem, Græeiæ propugnaculum; jam die te totius
populi conventus et utraque curie exspeetant. Sed pries ’ AHM
audito decretum , qued in honorem tuum a me seriptum est : ” °
a Quandequidem Timon Colyttensis Echeeratidæ F., vir
non tantum probitate præstans, sed sapienlia etiam præ-
ditns, quanta baud in quoqeam Graeci nominis reperialur,
par emne tempes muita pro repubiice prœclare gessit; vieil .

autem une die pegilate et lueur et cursu in indis Olympicis, * ,54. a
quadrigis præterea et bigis eqnestribes - » l ç San,

TIM. Qui pote, Demea, quum nunquam indes Olympieos

ne spectaverim quidem P r)” à,"DEM. Quid tum P ces postea spectabis z taiia prœterea ’ ’i ’

hujus generis multa addi satins est. a Quin et arme præ- k
terito streuue se circa Acharnas adversus Peloponnesios pro 607.7, Ê
repubiica gessit, et dues ipsorum mores cecidit - 7, 7m?

51. TIM. Qui tandem P nem arme mihi deerant; inde ,3; 3m
conscribi cum eeteris non petui. i 05m, T,

DEM. De te modeste iaqeeris, Timon; nos autem plane

ingrali inaberemur, nisi memores essemus. a Insuper scriptis v1zo’rraz1

decretis, et consilio date, exercitu ducte, eiviteti inprimis entrefilet]
profnit. 0b hæc omnia placuit euriæ, et populo, et Heliaræ. fY’iÏ’Mi
per tribus, popuiis autem Attieae singiliatim, omnibus com’- °,v au?

muniter, aureum Timonem collocare junte Minervam in gara
arec, fulmen dextre tenentem, radieto septies capite;’eum (MOU
præterea aureiseoronis redimire, eumqee honorem hodie in 1mell
Dionysiis tragœdis novis proclamari : nem hodie Timonis 05v 9.0’v
causa Dionysia hie sente. Banc sententiam dixit Demea n01z’az; .
rhetor, Timonis cognatus genere praximus, ejusque disei- Î çnazi 69;.
peins; etenim optimus rhetor est Timon, et quicquid ei du nazi

esse iibuerit. n ma, W8v .581) 0

52. Ad hune igitur modum se tibi habet decretum :ego 0155m 7
autem præterea de adduceudo ad te fiiio eogitabam , quem V v 51’607, 0’z9

de tee nomine Timonem vecavi. ’ :00 w; au
TIM. Quo pacta, Demea, qui, quad seiam, nuuquam tu nazi V261

uxorem duxisti? - a 5009a10DEM. At, deo invente, durem auna proximo, et liberis ç unifiera
procreandis operam (labo; et, qued nascetur, Timonem ci pi il 707i?

a, nonjam dico nomen; nem mas erit.

nazi 161115z; 105; 515005900; 05 n0z00z915; 51560590; 068’

TIM. Baud. equidem scia, utrem uxorem unquam sis . «Éric Mi 7

ducturus, a me tam gravi ictu accepte. . Fana?”
DEM. Hei, hei. Quid hoc? tyrenuidem invadere cogî’ 6 (3;:

tas , Timon, liberas homines percutions, tu, de cujus ii-
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bertate et civitate non plane constat? Sed cito [menas dabis ,
I tum oh alia multa, tum qued ignem ami subjeceris.

53. TIM. At enim , o scelus, incensa arx non est : quai-e
enivis apparet esse te sycophantam.

DEM. At perfodisti solarium , et inde nalæ tibi suut opes.
TIM. Sed perfossum non est; quare ne istæc quidem

credibilia sunt, quæ dicis.
DEM. Perfodietur quidem postea; sed jam tu illa omnia

penes te habes, quæ istud continet.
TIM. Itaque hune tibi ietum habeto alterum.
DEM. liai , hei tel-go mec).
TIM. Mittc clamorem; sin minus, tcrtium tibi ictum iu-

flixero : alioquin hoc plane ridieulum mihi acciderit, si uni-
cum mode homuncionem eumque impurissimum baud per-
dam, qui Lacedaemoniorum duas mores, inermis ipse,
interneeione deleverim : nam frustra quoque vieerim Olympia
et pugilatu et lueta.

54. Quid hoc autem P ecquid hie est Thrasycles philoso-
phusi’ Et carte is est : sane exporreeta barba , in frontem
sublatis superciliis , graviter secum ac superbe murmurans
venit, Titanice speetans , capillis anterioribus retrorsum
rejeetis, plane illum ipsum Boream aut Tritonem rete-
rens, quales pinxit Zeuxis. Hic ille est, qui habita sim.
plieitatem, incessu modestiam , pallie sapientiam ac
moderationem præ se fert; qui mane plurima de virtute
disserit, et ces, qui voluptate gaudent, graviter accusai ,
frugalitatem landaus; at ubi Iautus a balneo ad cœnam ve-
nit , et ei capaciorem calicem servulus porrexit (meracius
autem libentcr bibit) , quasi letheum poeulum hauserit , ea
omnia faeit, quœ planissime cum matutinÎs illis sermonibus

pugnant, convivis eibaria veluti milvus præripiens , et sibi
accumbentem cubito propellens , mentum caryoa illitum
habens, canum more sese cibis implens, incurvus, quasi in
patinis virtutem inventurum se sperans ,lanees digito indice
sedulo detergens, ut nihil ex intrito quidquam reiinquat.

55. Iniquius partita obsonia semper querens, etiam si
solus placentam aut aprum intcgrum sibi habet; porto
(qui gulæ et insatiabilis voracitatis fructus est) ebrius ac
temulentus, non ad cantum usque et saltationem, sed ad
eonvieia et iraeundiam provehitur. Ibi sumto in manum
calice, multos sermones funditat : tum enimvero maxime
de sobrietate et modestia agit, idque jam vina fore depositus
et ridicule balbutiens : post hæc vomit. Ad postremum e
triclinio a nonnullis effertur, tibicinam ambabus retinens
manibus. Ceterum quum siccus est, nemini homini palmam
vel mendaeii, vei audaciæ, vei avaritiœ concesserit; sed
assentatorum quoque longe princeps est, et pejerat prom-
tissime : illum in quovis negotîo anteit fallacia, juxla autem

sequitur impudentia; denique homo plane sapiens, et un-
diquaque consummatus est, et varia quadam perfectione
præstans. Quare dabooperam, ut tum bonus vir jamjam
auferat hinc grande infortunium. Quid hoc? papæ! tum
diu est quum venire distulit Thrasycles?

56. THBAS. Alia me causa ad te ut venirem compulitîl.
a.

r t-anqu-nmr W». un

jrr-nlgl-LHP . -
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quam quœ multitudem ; qui divitiarum tuarum amore per-
culsi hue eoncurrerunt, auri et argenti et sumtuosarum
cœnarum spe , experiundi gratia quid in te assentationibus
suis possiut, virum simplicem, et qui facultatcs tuas li.
beuter aliis elargiaris. . Nosti enim, opiner, mazam satis
esse mihi, ut recta omnem, cæpe autem et nasturtium
iueundissimum mihi esse obsonium, aut, si quando mihi
melius esse volo, salis paululum : potus mihi est ex Ennea.
cruno fonte (Callirrhoe); pallium autem hoc qualibet pur.
pura præstantius est.
tiosius videtur iis lapillis, quibus plena sunt litera. Sed
hue tui uuius gratia me coutuli, ne le divitiœ , pernicio.
sissima illa atqne insidiosissima possessio, corrumpant, que:
multis saepe gravissimas calamitates importarunt. Nain si
mihi auscultabis, relietis omnibus tatas in mare coujicies ,
quippe quas non desidcret vir bonus et qui philosophiœ
opes possit contemplari. Ne tamen, o boue, cas in altum
initias, sed inguinum tenus aquam ingressus. paulo infra
litoris crepidinem projicito, me une vidente.

57. Id ver-o si minus placet, meliore alia ratione tu illas,
quantum potest, œdibus ejieito, neu tibi vei obolum reliu-
quas, sed omnia egentibus distribuas, huic quinqua dra-
chmas , huic minam, huic semitalentum : si quis vero ex iis
philosophus erit, duplam is aut triplan] pal-lem autisme
debet : mihi autem (quanquam non mea causa peto, sed ut
amicis, si qui forte egebunt, largiar) abuude erit, si hanc
peram aureis offertam mihi reddas , quæ duos Ægineticos
modios non prorsus capit : panels enim esse contentum et
medioeritatem sequi hominem philosophantem decet, ne-
que supra peram suam saper-e.

TIM. Istuc recte, o Thrasyeles ; sed ante peram, si vi-
detur, ecce esprit tibi implebo pugnis , auctarium hoc ligone
addens.

THRAS. O democratia et loges, in libera civitate ab ho-
mine sceleratissimo percutimur.

TIM. Quid conquereris, boue Thrasycles? au quod le
inter admetiendum eircumveni? atqui auctarii etiam loco

adjiciam ehœniees quatuor. x.
58. Sed quid hoc? multi concurrunt simul, Blepsias vi-

delieet, et Laches, et Gniphon, ac denique illorum legio
bominum, quos ego miris modis muleabo. Quid itaque
causas quin petram hanc conscendam , et aliqua requie li-
gonem meum reficiam, quem jam tantopere exercui? ipse
autem , magna vi lapidum in uuum collata , eos grandinis in
morem e longinquo feriam?

BLEPS. Parce quæso mittere , Timon : abimus enim.
TIM. At ego cette sine cruore et vulneribus ne abeatis

faxo.

VI.

*HALCYON, SE!) DE TRANSFORMATIONE.

CHÆREPHON , SOCBATES.

t. CHÆR. Quæ ista vox nos pepulit, o Soerates, emi-
nus a litoribus illoque premontorio?quam suavis auribus!

Nain aurum mihi quidem baud pre- ’
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V1. * HALCYON. 2- 4. :7
Quednam est tandem animal illud vecem edens? etenim
muta sent , quœ quidem in aqua degunt.

SOCR. Maritime quœdam, o Chœreplion, avis, Haleyon
vocata , luctu lacrimisque abundans , de qua sane velus ho-
minibus est eonncta fabula : ferunt illam , quum mulier esset
quondam, Æeli Hellenis filii nata, maritum, qui virginem
duxerat, suum fate funetum luxisse desiderio cousuetu-
dinis, Ceycem Trachiuium Lucifero stella prognatum, pulcliri
parentis filium pulehrum ; deinde vero alis instrueta m divina
veluntate in avis morem eireumvelitare maria, quaerentem
illum , quandoquidem oberratis terris omnibus non poterat
inveuire.

2. CHÆR. Ilalcyou. id est, qued tu dicis? nuuquam ante
audivcram ejus vecem , quæ mihi insolens revera accidit :
flebilem ergo plane senum emittit animal istud. Quali autem
corporis est magnitudine , Socrates?

500R. Non magnum : attamen magnum 0b singularem
mariti amorem accepit a diis præmium: quum enim ni-
dulatur, halcyonios etiam qui vocantur dies mundus agit,
liieme medio præcipues serenitate, quorum est etiam he-
dicrnus hicce quammaxime. Nonne vides ut sereua sint
superna, lluctibusque rareat et tranquillum sit totem pela-
gus, ceusimile, ut ila dicam , speculoï’

CHÆR. Beete dieis : videtur enim halcyonius hodiernus
esse dies; et heri ulique talis erat. Sed, per deos, qua tan-
dem re lidem oportet lmberi iis quæ initie sunt dicta, o Se-
crates, ex avibus mulier-es unquam exslitisse aut aves ex
mulier-mus? nihil enim omnium est qued minus fieri videa-
tur pesse.

3. SOCR. O cal-e Cliærephon, videmur equîdem eerum
quœ fieri pessunt, quœque non, liebeti prorsus aeie quidam
esse judiees : exigimus enimvero ea secundum facultatem
humanam, quae neque neSse , nec eredere, nec cernere valet :
multa preinde apparent uobis et factu facilium difficilia, et
eorum, ad quæ pertingere datur, ardua; hœc quidem ple-
raque proptcr imperiliam, alia etiam non pauca 0b intan-
tiam mentis z re enim vcra infans videtur esse omnis homo ,
etiam valde seuex , quandequidem cxiguum plane est et in-
t’autiœ instar vitæ spalium ad omne œvum. Quid autem,

e bene, qui vires deorum genierumque ignorant, dicere
habeant, utrum talium rerum fieri aliquid possit, au non?
Vidisti, Cliærephen, nudiustertlus quanta fuerit hiems?
quin et anime repetentem melus invadat et ista fulmina et
tonitrua ventorumque ingeutes furores : existimasset ali-
quis tellurem tetam ulique fuisse collapsuram.

li. Paullo autem post mirifiea quædam exstitit compositi
cet-li soi-cuites , quœ permansit ad hodiernum diem. Jam tu
utrum majus quiddam et eperosius esse putes, ex isto tur-
bine, qui vix subsisti poterat, ac coufusione ad placatissic
mnm nitorem mutatam caeli faciem referre, inique tranquil-
litatem revocare mundum universum , quam malien-fis
formam transmutatam in aviculam quandam facere? nain
ad enm sans modum et pueruli inter nos , qui quidem lingere
sciuut, lute cerave suinta, facile exsudera saupe malaria:

7.ij et, ni.
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mole fingunt refinguntque muitas formarum (raturas. ne.)
enimvero magnam habenti virtutis præstantiam neque
omnina comparandam ad nostras agendi vires, ad manum
esse credere par est omnia isliusmodi atqne in facili ponta;
quaudoquidem totum cælum quanto tandem temet ipso
pintas esse majus? an indicare possis?

5. Cl-IÆR. Quis autem homiuum, o Soerates, intelligere
queat aut dicendo elferre tale quicquam P neque enim verbis
illa consequi licet.

SOCR. Nonne vero animadvertimus bominum , inter sese
si conferantur, magnum aliquod esse discrimen, quo alias
alinm superet, vil-ium imbecillitatisque? nam virorum actas

ad pueras prorsus infantes, quinqua, si lubet, a partit au:
decom diebus , comparata admirabilem plane habet differen-

tiam roboris et infirmitatis in omnibus propemodum par
vitam actiouibus, et iis quæcumque artibus istis tum soler-
tibus, et iis quæ corpore et anima perficiunt : ista enim
novellis, ut dixi, puerulis ne in montem quidem ventre
videmur posse.

6. Roboris autem unius viri adulti magnitude immensum

quantum illos supergreditur; adeo ut millia talium anus
vir valde multa devieerit facillime : ætas enimvero penitus
omnium indiga , quæque nullis sibi machinis ipsa sut’ticiat,

ab initio hominibus adest cornes naturæ lege. Quando-
quidem ergo homo, ut palet, homini tantum interest, quid
existimabimus omne simul caelum ad nostras vires illis vi-

sum iri , qui talia contemplari valent? Probabile scilicet vi-
debitur multis , quantum magnitudo mundi superat Socra-

tis aut Chærephontis speciem, tantum quoque potentiam
ejus ac sapientiam atqne intellectum pro ratione antecedere

facultatum nostrarum dotes.

7. Proinde tibi mihique ac multis aliis nostri similibas
multa quidem impossibilia sunt eorum , quæ aliis valde fa-
cilia : nam et tibias inflare artis expertibus , et legere aut
scribere illiteratis multo magis arduum est, usque eo dum
sint imperiti , quam facere mulieres ex avibus , aut aves ex
mulieribus. Nature. vero acceptum in favo fere sine pedi-
bus ac permis animal, pedibus appositis atqne alis , et va-
rietate multa expoliens pulehraque et omnimoda colorum,
apem sapieutem produxit, diviui mellis opilicem : tum
porro ex ovis mutis et inauimatis multa genera fingit alitum
et terrestrium aquaticorumque animalium, artibus qui-
busdam , ut produnt aliqui, sacris ætheris magui ad tanli
operis curam insuper usa.

8 . Quum ergo vires immortalium sint ingentes , nos mor-

tales et pusiili plane, qui neque magna possumus perspiw
re, et ne parva quidem, in plerisque etiam , qua: circa n05
accidunt, hæsitantes, non valemus ulique explorate quifr
quam statuere neque de halcyonibus , nec de lusciniisï
famam autem fabulæ, qualem tradiderunt parentes, talem
et iiberis meis, o aies lamentorum modulatrix , tradam de
luis hymnis; tuumque pium et marito devinctum amorti»
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sœpo œlebrabo, uxoribus meis Xanthippœ et Myrte enar-
rans tum alia , tum præterea , qualem honorem nacta maris
a dits. An tu quoque , Chœrephon , simile quiddam facies P

CHÆR. Decet sane, o Soerates, dicta a te duplicem
habere adhortationem, quæ mutuæ uxorum virorumque
consuetudini conducat.

SOCR. Ergo, salutata Halcyone, progredi jam ad urbem
tempus est e Phalerico.

CHÆR. Est : atqne hoc faciamus.

VII.

- PROMETHEUS, SIVE CAUCASUS.
MERCURIUS, VULCANUS, PROMETHEUS.

l. MERC. Cancasus quidem, o Vulcane, hicce, cui mise-
rum Titanem istum clavis affigi oportebit : nos jam nunc cir-
cumspiciamus rupem aliquam opportunam , sicubi qua sint
a nive nuda, ut firmius defigantur vincula, et hic omnibus
conspicuus sit pendens.

VULC. Circumspiciamus, Mercuri : neque enim in hu-
miti et terme proximo loco cruci affigendus est, ne auxiliari
ipsi possint quos tinxit, homines; neque etiam ad montis
verticem; fugiat enim visum eorum, qui infra sunt : sed,
si videtur, in medio istic propemodum supra præcipitium
suffixas liœreat, dispansis manibus ab hac parte in adver-
sam.

MERC. Recto dicis : nam exesæ sunt hæ cautes et inac-
cessae undiquaque, leniler inciinatæ ; et pedi hune angustum
oppidapræcipitium habet portez-ado vestigio locum , ut sum-

mis digitis vix alicubi consistere liceat : commodissima
denique fuerit ista aux. Quin tu ergo sine mora, Prome-
theu , ascende, teque præhe defigendum ad montem.

2. PROM. At vos tamen, o Vulcane et Mercuri, mi-
seremini mei , qui prœter meritum hoc infortunium habeo.

MERC. Hocne ais, o Prometheu, ut tua vice jam
nos statim in crucem agamur dicto non audientes? an
non idoneus esse tibi videtur Caucasus, qui alios etiam
duos captal sibi clavis affixos? At tu porrige dextram : tu
autem , Vulcane, include eam, appositisque clavis malteum
valide. quantum potes adige. Et alteram præbe : hœc
etiam omnino bene revincta esto. Recte habet : devolabit
jam mox aquila quoque detonsurajecur, ut nihil non habeas
pro bella tua et solertissima iingendi alite.

3. PROM. Saturne, Iapete, tuque , o mater, qualia per- I
petior miser, qui nihil mali admisi!

M ERC. Niliil tu mali admisisti , Prometheu , qui primum
distributione earnium tibi concredita, tam injustam feeeris
et frauduleutam , ut tibi quidem subdole partes optimas exi-

4- naëlala’côm, 10v Aie: 80 rapaloyïo-ao-Oa: ôarâ’ a zanm;

men 87H”? ”’i HÉPWIæWt 1&0 t[1010800 v0 A? 05:0); i
meres, Jovcm autem circumvenires obtectis ossibus adipo
candida? memini sane Hesiodi sic dicentis. Deinde homi-
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nes etfinxisti , animalia vaferrima; atqne inprimis mulieres.
Super omnia denique, pretiosissimam deorum possessio-
nem, ignem subreptum et illum ipsum dedisti hominibus,
Tot mata quum perfeceris, vinctum te esse dicis nulla re
patrata?

4. PROM. Et tu mihi videris, Mercuri, secundum P09.
tam , inculpatum culpare, qui talia adversum me proferas,
quorum ego causa victus in Prytaneo capiendi honore, si.
quidem ex merito jus redderetur, me dignum æstimassem.
Quodsi vacuum tibi tempus, libenter equidem apud le
causait) meam agam, ostendamque injustam de me senten-
tiam pronunciasse Jovem : tu vero (loquaculus enim es et
forensi calliditate præstans) partes ejus tuere, et proba juste
calculum enm tulisse, quo damnatus sum ad crucem prope
CaSpias istas portas, in Caucaso, miserabilissimum specta.
culum omnibus Scythis.

MERC. Inani quidem , o Prometheu , provocatione certa-
his, nullamque in rem :attamen die : etenim tantiSper ma-
nere necesse est, dum aquiia devoiet jecur tuum curatura.
Quod autem interea vacui est temporis, optime fuerit fa-
ctum, eo si ad declamationem audiendam abutamur sophi-
stœ , qualis tu es astutissimus orationum artifex.

5. PROM. Prier ergo die, Mercuri : utque me quam ve-
hementissime accuses, nec quicquam tibi perire sinas eorum,

quæ pro jure patris dici possint. Te vero, Vulcane, judi-

cem mihi lego. I
VULC. Minime vero; sed probe scias me pro judice

accusatorem tibi fore, qui igue subducto (rigidum mihi for-
nacem reliquisti.

PROM. Quin ergo divisa inter vos actione tu de furto jam
dissere; Mercurius autem et bominum creationem et car-
nium distributionem incusabit: ambo enim artifices et di-
cendi peritissimi videmini esse.

VULC. Pro me quoque dicet Mercurius : nain ego ajudi»
cialium orationum studio longe absum, quippe circa cami-
num plerumque occupatus: hic vero rhetor est, ac talia non
leviter ipsi surit meditata.

PROM. Nunquam putaveram fore, ut de flirte etiam Mer-
curius venet dicere, mihique exprohraret tale quicquam in
arte simili versato : attamen si vei hoc ipsum , o Maine fili,
aggredi sustines , tempus jam est peragere accusationem.

6. MERC. Valde quidem, o Prometheu, longa opus est
oratione et instructo quodam apparatu adversus ca, quæ
tu perpetrasti; ac minime satis est sola capita exponere
tuorum criminum : quod, quum præficereris dividendis
carnibus, tibimet ipsi pulcherrimas servares, deciperesque
regem ; qued homines effinxeris , quo nihil minus fieri debue-

rat; qued ignem suifuratus a nobis detuleris ad istos. Et
mihi quidem videris , 0. optime, minime intelligere , in tania
criminum gravitate quam clementem et benignum Jovem
literis expertus. Quodsi neges ista te fecisse, arguendus
eris, et longa quœdam oratio extendenda, annitendunl-
que mihi, ut quam possum maxime declarem veritateml
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VII. PROMETHEUS. v - 10. 4:
sin concedis talem te fecisse divisionem carnium, condendo-
rum bominum inventum novasse, et ignem subduxisse’,

satis est mihi aeeusatum, nec sur plura dicam, causa est:
plane enim videar nugari.

7. PROM. Ista sintne nugæ, qnæ dixisti , videbimus
paulo post. Ego vero, quandoquidem suflicere ais quæ
accusatorie sunt a te prolata, conabor, quantum potero
dissolvere crimina. Primumque autli de carnibus. Atque
equidem , ila me juvet Cœlus, nunc etiam ista referens pu-
dore suffundor Jovis vicem , qui [am sordidi sit eontractique
animi, ac suspiciose querulus , ut, quia parvulum os in sua
portione reperit , in crucem tollendum mittat vetustum adeo
deum, nihil amplius auxilii Inti memor, neque adeo iræ
causa quantifia sit cogitans , et plane pueri esse illud, suc.
censere atqne indignari , nisi partem ipse majôrem accipiat.

8. Alqui versutias ejusmodi, Mercuri, conviviales non
decet , opiner, memori mente reponere; sed, si quid etiam
peccatum fuerit inter epnlas, indium putare, atqne ibi in
convivio deposilam iram relinquere a verum ut in crastinum
sub poe-tore recondas odium, et injuria: recorderis, atqne
hesternæ dici iram quandam conserves, apage, neque deos
hoc decet, nec prœterea regium est. Quodsi quis abstule-
rit a conviviis lias festivitates, aslum et jocos et subsanna-
tiones et irrisiones, nihil Scilicet aliud erit. reliquum, nisi
ebrietas , satietasque et silentium , res tetricæ et injucundæ ,

quæque minime compotalioni couveniant. Quare nihil
minus putaram, quam horum recordaturum esse Jovem
postridie; nedum ut tanto opere propterca indignaretur,
seque gravent injuriam existimaret esse passum, si distri-
buens aliquis carnes ludum quendam Inscrit tentando ,
num, qui deligît, meliorem pal-lem dignoscat.

9. Pone vei-o, Mercuri, qued gravius est, non minorem
me partem attribuisse Jovi, sed totem subripuisse : quid
igitur? ideone oportebat, qued proverbio dicitur, terme
cœlum miseeri, vineula, cruces, tolumque Caucasum adin-
venire, et aquilas demitlere , et jecur cxtlmdere? lsta vide
ne magnam patefaciant indignantis humilitatem animi igno-
bilem , et in ira concipienda levitatem : quid enim hic desio
guet, si totum bovem perdiderit, qui frustulorum carnis
paucorum causa tante opere stomachetur?

10. Contra homines quanto se præbent æquiores in istius
modi rebus, quos credi poter-et ad iram esse promtiores
diis! et tamen eorum nemo est qui coquum cruce multa-
rit, si carnes elixans immisso digilo de jusculo degustarit,
aut assatarum carnium quiddam avulsum deglutiverit: sed
veniam dant ipsis : sin est ut etiam valde irascantur, aut
puguos ineutere solent, aut alapas in malam ingerere; ne.

. moque hactenus apud ces in patibulum ire jussus est oh

I 3, utaEav, avecono-m’aon 8è 06351; stap’ uôroï; 15v

ç I- 113:0!)er ê’vexa. Kui niai ph 133v xpsôiv cocufia,
tanta seilicet crimina. De omnibus ista sunt salis, quorum
ut turpis est mihi defensio , sic multo turpior isti accusatie.
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il. Do arts fingendi autem deque eo, qued hommes
feeerim, tempus jam dicere z illud autem, Mercuri , quum
duplicem habeat insimulationem, nescio equidem, quam
in pal-lem maxime me criminemini : utrum, in totum non
oportuisse homines fieri, meliusque fuisse, si conquievisSent

ac mansissent terra rudis; au, ces quidem iingi debuisse,
sedalium quendam , non hune in modum,efl’ormatos. A:

ego tamen de utroque dicam : et primum quidem, nullum
emnino diis ex eo damnum accidisse, qued hommes in
vitam sint producti, conabor ostendere; deinde, multum
interesse, ut utilius hoc ipsis et melius sit, quam si terrain
descrtam hominumque vacuam contigîssct restare.

l2. Ergo erat olim (facilius enim sic palam fiat, an quid
ego peccaverim alio ornatu inducto rebus humanis) divi-
num solum ac cœleste genus; tellus vero inculta quædam
res et informis, silvis tota iisque agrestibus horrida : neque
erant ara: deorum nec templum (qui poterat enim P) nec
statua,nec simulacrum, neque aliud quicquam ejusmodi,
qualia malta jam ubique apparent summa cum cura in ho-
nore habita. Ego vero (semper enim aliquid consulo in
commune, meeumque agite quomodo amplificentur res
doomm, cctcraquc omnia incrementum capiant ornatus ac
pulchritudiuis) in animum induxi optimum fore factum , si,
pal-vula quadam luti parte accepta, animalia componerem
atqne emngerem specie nobismet ipsis assimilia: etenim ita
statuebam, delicere quiddam naturam divinam, dum nihil
esstat ipsi contrarium , ad quod instituta comparatione, il.
lam esse beatiorem dilucide patent: igitur mortale illud esse
volebam; artificiosissimum alioquin et prudentissimum,
quodque melioris liaberet sensum.

i3. llaque, secundum poetæ dictum , aqua terra: mixta
et permo!lita eimei homines , M inervamque etiam advocavi,

ut una mecum operi mauum accommodaret. Istæc sunt
scilicet, qua: gravia in deos admisi z tum detrimentum .vi-
(len’ quantum sit , si e luto animalia confecerim, quodque
Inactenus erat immobile, in motum deduxerim : ex eo, ut
videtur, tempore minus dii sunt dii, quia in terra quoque
animautia quædam mortalia exstiterint : quippe ita etiam
Jupiter indignatur, quasi deteriore dii essem conditione ab
bominum ortu; nisi forte hoc veretur, ne et illi defectionis
eonsilia adversum se ineaut , bellumque infernnt diis perinde
ac Gigantes. At nihil vobis accidisse mali a me, Mercuri,
meisque open-ibus, est manifestum : sin, ostende tu uuum
aliquod vel minimum, et couticescam, ac justa me perpcs’

sur): a vobis fatebor.

14. Quin contra banc in rem esse deorum, ila maxime

discas, si eonsideres terram non amplius horridam, no!l

amplius incultam, sed nrbibns, cultis agris, plantisqllü

mitibus ornais distinctam , mare navigatum, insulas habi-

tatas, ubique aras, sacrificia, templa festorumquc celebrivpivots ânavrotxoî 85 broyai); and Gosier; ami. mob; mû
fiavnyôpetç’ userai 8è A10; raca: uèv àyumi, «au: tales : Jovis autem plenœ omnes vise , cuncta bominum (crac
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Quodsi mihimet soli homines velot legitim:1m possessienem
emnxissem, privatis usibus studere potuissem videri : nunc
vobiscum communicatam in medium attoli; imo , qued
magis est, Jovis , Apellinis , J unonis et tua, Mercuri , templa
videre datur ubique; Promethei nusquam. Viden’ ut meis
solins cemmodis invigilem , publica prodam et imminuam P

15. flanc porro rationem mihi pane, Mercuri :expende
tecum , tibine videatur bonum aliquod teste carens , sen pos-
sessum , sive arte laberatum sit , qued nemo videat, laudet
nemo, Similiter suave jucundumque fore habenti P Quorsum
autem illud dixi? quia non factis hominibus testem habitura
non erat pulcliritudo universi : nimirum divitiis abondere-
mus, quæ neque alii cuiquam essent in admiratione, nec
nobismet ipsis perinde caræ ; nihil enim exstaret emnino, ad
qued tanquam imperfectius eas exigeremus; neque intel-
ligeremus, quanta versemur in felieitate , nisi quosdam
intueri daretur bonorum nestrorum expertes : sic enim
demum magnum videatur esse magnum , si ad parvi mensu-
ram eomparetur. Vos vero , quem decebat 0b solers inven-
tum honoribus afficere, in crucem sustulistis me, casque
mihi vices reddidistis consilii.

16. At maieticos esse quosdam ais m iis : adulteria com-
mittunt, belle gerunt, sorores ducunt , patribus insidiantur.
Quasi Vero apud nos non magna sit vitierum illorum copia :
nec tamen propterea quis culpaverit Cœlum et Terrain,
qued nos condiderint. H00 insuper fieri potest, ut dicas,
neces5um esse multis nos negotiis implicari , dum curamus
illos. Eaudem igitur 0b causam paster etiam indignetur,
qued gregem habeat, utpote cujus sibi cura sit gerenda.
Fuerit hoc ipsi laberiosum, at jucundum itidem : atqne
sollicitude non ingrate est, præbens aliquam occupationem.
Nos enim quid ageremus non habentes quibus prespicia-
mus P cessaremus scilicet, bibereturque nabis nectar, et am.
brosia nos ingurgitaremus otiosi.

I7. Quod vere me maxime urit, hoc est : qui incusatis
bominum fabricatienem,et polissimum mulieres, ipsi ta-
men amatis eas, neque intermittitis in terram descendere,
nunc in taures, alias in satyres et eycnes versi , deesque ex
illis procreare non dedignamini. At nihil oberat, forte di-
ces, quominus homines eflingerentur, sed alinm quendam
in modum, nec nabis similes : at qued aliud exemplar isto
meli us mihi propesuissem, qued emnino pulchrum sciebam P

num rationis expers et ferum cenveniebat atqne agreste
elaborari animal P quomodo tum diis sacrificassent, ceteres.
que vobis honores tribuisseut, alie mode comparati? Et
vos tamen, quando hecatembas cireront, nullam morem
facitis, etsi vei Oceanus longe itinere sit petendus , ut visa-
tis probissimos Æthiepas: me vero, bonorum vobis et vi-
ctimarum causam , in patibulum egistis. De hominibus
quidem ista suflicîunt.

18. Jam , si videtur, ad ignem transeo, exprebratumque
tante opere furtum. Per deos ergo hoc mihi responde ni-
hil moratus : estne quicquam istius ignis qued amiserimus,
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cepe’vou TWO’Ç ° (906w; 8è 87h â’VTtXpUç a; roroîro, âc9’ damnant redent, earnm prohibere ne usus impertiatur indi.

33v 9.1185 Basic 7213601005 , 10157wa melon-zut peraôiôôvm gentihus. Atqui dii quum sitis, beueticos esse oportet com-
Kairov. 0506; 75 ô’vraç o’ryonobç x9ù modorumquelargitores, procul ab invidia remotos : atqne

adeo, si vel omnem hune ignem subreptum detulissem in
terram, nihilque emnino ex ce reliquissem , haud magna a
me vobis injuria foret facta : neque enim vos eo indigetis,
ut qui non frigealis, nec ambrosien] coquatis, neque opus
habeatis arte facta luce.
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anegâiv-ra 695v 1re mimi Ei’9’nxot - c306) de , (à i 599?. dictum videatur, cmendate et arguite; tumque ego iterum
mu Home-te, aï Tl. 9:). veule); eï9fi0’0at 80x51, SLEUOtîvs-rs parles meas tuebor.
xai ôrsEsÀs’yxsre, xaîyô) caïeu; aïnoÀoyrîo-opnm.

20. EPM. OÙ 948cm, à 1190911055, n96; offre) 20. MERC. Facile non est, Prometheu, cum tain valide
i yewaïov ample-115v âuiÀlâ’o’Oat’ «MW aillât dingo, ôtât: sophiste contendere. Ceterum gratulare tibi, qued Jupiter

Ê il), ami ô Zsbç faîte: s’mîxouo-é cary sa 7&9 038:1, Ex- islam oralionem tuam non inaudiverit z sedeeim enim,
I xaiôsxu 73net; âv ânée-mué cor. 18: è’yxam s’Eaip’rîaov- Quod probe scio, vultures apposuisset tibi ad intestina
rugi 031:0) Serviîîç aûtoü xœr’qyôpnxaç &woÀOys’ïaOar So- eruenda; tain graviter ipsum objurgasti, dam causam tuant

Ë xôîv. ’ îxeïvoôs’ 1re enfaîta), 87mg prévu; du où 71.905er agere viderais. Illud equidem mirer, que pacte, quum sis

yvœo’xeç 5.161. 106101.; xoÀao’O-qcôuevoç. vates , non præsciveris hoc te supplicio punitum iri.
IIPOM. ’Hmo’roîpmv, (Î) iEpyÆ, mû. rail-ru pèv mû l’ROM. Noveram illud, Mereuri; et me solvi debere in

ôté-n 8è ânoluerîaopa: :1301; oîôa, xai. 1’681; 75’ Tl; Ex 67,- posterum, novi : et jam quis Thebis adveniet tous frater

65v âçigual ce); dagxçpèç 06x à; puxpaw xa’ta’roEgôqmv non longe temporis intervalle, sagittis contixurus eam , quam

av (99K êngfigçyîaeaeaî "on fin aïs-gay, in me involaturam esse dicis, aquilam.
EPM. E3 7&9 yévorro, à 1190911055, 70:61:42 and âni- MERC. E3, Promctlieu , utinam eveniant, teque intuear
ôotpu’ ce ÀeÀuys’vov, Êv 519.13; eôwxoügsvov, où France: ma solutum , et nobiseum epulantem; sic tamen, ut carnes non

xpeavogLo’ù’vroî 75. dÎSlI’Îbuas-
21. HPOM, (flippe;- xaï auvsuo,x1îgolual aga. x06; 2l. PROM. Boue este anime z et simul vobiscum epula-

a Zebç mon En 05x avec pampa; gûgpygqiœç. ber, et Jupiter me vinculis solvet pro non exiguo beneticio.
V. EPM. Tivoç rating; 9:); 7&9 ôxwîc-flç aînsïv. MERC. Quonam isto? eloqui ne graveris.
t, V HPOM. (flood, a", 139*155, 791v egflv; on): où 7’99, PROM. Nostin’, o Mercuri, Thetin? sed non expedit di-

kfygw. çuxoiflgw 7&9 ëygwov 1b àfiâan-mv, à; P4605; ocre : custodire præstat hoc arcanum, ut mei-ces sit ct pre.
gin ami ÀÜTPŒ 9.0L «in! Tçîç xaraôz’xnç. Üum , (1110m0 a P0303 l’edimôm.

EPM; ’AÀÀà (PÜÀŒTTE, à Tz-râcv, si roür’ ëyezvov. MEBC- QUÎB tu tecum sen’ay 0 Titan: SÎQUÎdem hoc

tHFgïç 8è gît-"(www a; "Hçpmme- ma 7&9 flan fixncl’ov melius est. Nos autem abeamus, Vulcane; jam enim ecce;
. 06-5003; a and; j’m’ww a," xaP-Œpgjç. sa, 3è gîta-,1 quæ prope adest, aquilam. Tu vero sustine fortiterzatquc

ce; du, 97160,25, av (Ph; 7050,11"; ênupayfiyag’ (aga-3655,51, utinam tibi jam Thebanus ille, quem dicis, sagittarius exo-

âvaregzvôyevov me roi? ôpvs’oo. riatur, ut le liberet laceratum ab ista alite.

.m-
E2215."

a...» "unw... - .--s.--t. m
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VIII.

GEQN AIAAOFOI-

.----
l.

IIPOMHGEQE KAI A102.
le. 1. IIPOM. A’û’ao’v 9.5, (Ï) Zs’ù’° ôewà 7&9 i871 né-

, 6a. l IZEYE. A600) ce, (fic, ôv êx9fiv pa9ure9aç neôaç
vrai mi. 10v Kuôxaaov 610v ônè9 maudît; êmæeipe-

v imo êxxaiôexoc 701:ch un p.6v0v xai9scômï’rô finança,

à and me; ôcpôaûqwiiç êEopôrrsaOat, o’wO’ œvy’rom’ùo

v (fiiez me; âv09031rouç ËNÀŒO’ŒÇ mi. 10 7:59 masqua;

yuvaïxaç êônwoôpyncuç; à pèv 75:9 été fiancen-

e’v wifi 135v xpeâ’w ôcrü «19.5155 xexaÀuppevo:

aOsiç mi. 191v 019.5130) 163v p.0:955v emmi? c9uÀoî1mov,

9a Àéyew;

POM. Oôxo’ù’v inavùv i315 du: Siam Êx-rs’flxa ro-

"cov x96v0y de Kauxoîatp 1:9oanleigxév0ç 10v nabu-
ô9vémv ânoloüysvov aïe-:0v rpe’rpow rez flfiaït.

ZEYE. 068:3: n0M0m96910v 70’610 63v ce Saï 7m-

v.
’IIPOM. Kui (sur) 06x. àpao’ôi 9.8 1663;, aîné ce:

vécue et, (à ZeÜ,-1t0îvu àvayxaïov.

2. ZETE. KuraaozpiÇ-n 9.5, a.) Ilpounôeîi.
IIPOM.- Kui et «li-50v É’Ew; 06 7&9 &yvon’o’etç «30m

ô Kaôxaco’ç émut, oÔSè nia-apiquez; Sscpôv, fiv et

voilent éliminent.
ZEYE. Eîmè «96159011, ô’vrzva 940001: o’moriaetç

ayxaïov fifIÏV ô’vra.

.IIPOM. ÎHv aïno) ëqz’ 6’11 [halte-zig vÜv, àEtâfitUroç

par! cor mi «spi. 133v ônoloi-trwv galvaudeux;
BYE. 1183; 7&9 05; .

,7 IIPOM. Hupà T911! Gérer, covecôpsvoç «fifi.

’ZEYE. Touri. péri Ëvaç- ri 3’ 05v ce titi. coûta);
eïç yà9 àl’nôe’çfn Épeïv.

HPOM. Mnôêv, i5 Z55, notvowrîdyç anni8t s av
"nô-ri; nuocpo9-tîo’n êx 0’03, 10 rsxôèv ïca êpyoîasrai

oie: mari. au Ëô9acaç -

ZEYZ. To570 (991;, êmrseeïcflai a fi; a; « "ç.
,HPOM. Mû yëvovro, (Î) Z53. filin! rotîéïôîye il

A ï u; mûri; émût-f.

’ 2 ZEYE. XŒIPE’TŒD rotyu90’5v fi 9értç° 6è 8è ô "Hçpm-

:1 V tînt 106101; lacéra).

--2.

p EPQTOX KAI A102. .
- 1. ÈME. 1703 si ml n flpa910v, Æ 255, 0’67-

vm. DEORUM DIALOGI. 1, 2. 4.,
i ’ VIII.

DEORUM DIALOGI.

---
l O

PROMETHEI ET JOVIS.

» l. PROM. Selve me, o Jupiter : nam gravie jam passas
sum.

J UP. Ten’ ut solvam, ais, cujus oportebat gravîmes ha-

bentis cempedes, Caucase toto super caput injecte , a sede-
eim vulturibus non solum detenderi jecur, sed et oculos
elfodi pro ce qued talia nebis animantia homines finxeris ,
ignem surripueris , et mulieres sis fabricatusi’ nam me qui-

dem qued deceperis in distributione carnium, dum ossa
adipe ebtecta mihi appenis, et præstantiorem pan-tenu tibi-
met servas , quid attiuet dicere?

PROM. Nimirum sat jam pœnarum exsolvi tantum
temporis Caucase affixus , qua: avium cunctarum pessime
perire meretur, aquilam alens jeeore.

JUP. H00 ne multesimum quidem eorum, quæ te decet
pati.

PROM. At non sine mereede quidem me selves , Jupiter :
sed tibi indicabo quiddam valde magni momenti.

2. JUP. Tu me delis circumvenire studes, Prometheu.
PROM. Ecquid ex ce lucri capiam? non enim ignoratu-

rus es postea, ubi Caucasus sit, neque cal-ebis vinculis, si
quas technas struere deprehendar.

J UP. Ede prias, quam mereedem sis soluturus ila nabis
necessariam.

PROM. Si dixero que nunc varias, num tibi fide disons
habebor in iis, quæ de reliquis prædicam?

JUP. Quidni?
PROM. Ad Thetidem propems, cum ea congressurus.
JUP. Id quidem perfidisti : quid tum perm? videris enim

aliquid veri dieturus.

PROM. Tu ne, Jupiter, rem habueris cum Nereide : ete-
nim, si uterum ferat ex te, qued erit natum pari te mode
tractabit , que tu tractavisti --

J UP. Hoc significas, ejectum me iri imperie?
PROM. Absit omen , oJupiter : neque tamen non tale quid

eoncubitus ej us minatur.

JUP. Valeat ergo Tlietis :te autem Vulcanus hujus m0-
niti gratia solvat.

2.

CUPIDINIS ET JOVIS.
I. OUF. At si quid etiam peccavi, Jupiter, ignosce mihi;

i i QI par muôlov 7&9 sim aux! En Japon

:34

puerulus enim sum , atqne adhuc insipiens.

r. Jiî4’fin:?’vfiahntfiflu

h ’«4rjr».:V .x
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ZEYZ. 2b natôiov ô "E9œç, 8c triplure-:590; aï noli)

[011557033 à 81611 9h môyowa 91185 rohart; Époque,
8:8; confira and 99590; âëioïç v09.lC500m 759m and 1m-

voîipyoç (in; "EPQE. Ti’ 80ml ce 9.57a fibranne: ô 759cm (in; en:
5730, 816m 9.5 mi neôîiam Sinaï;

ZEYE. Zxônet, à xaroî9are , si 94x95, 8c; 59.05 9.5V
031w; êvrpucpëç, 6501-5 oûôs’v êcæw ô 9h anorexie 9.5,

cém90v, raîa’pov, xpuaôv, xôxvov, âero’v’ 59.05 85 67.0);

oôôealav flirt-m: êpaaôfivat renomme, oôôè devina
138i); yuvaud 8:5: 05 ysyevn9.5’voç, aîné 9.5 85? 94770:-

v565w ên’ «615:; mi x961rr5w 59.owro’v° aï 851-2»: 95v

m3901! î mimoit pilo’ù’o’w, 59.5 85 in: fêtant, reûvâo’w

61:0 r05 8500;.
2. EPQZ. Eïxo’rœç- 01’) 7&9 c959006w, à Z55, Ovn-

ral 050m fait ont! «960’04nv.
ZEYË. I163; 03v 10v ’Ano’ÀÀa) ô Bpoîyxoc and ô Tém-

Ooç çtloîicw;

EPQE. ’AÂÀ’ il Adam xa’rxsïvov 5:95.015 nui-roi. x0-

9.1îrqv and âye’vezov (ivre. Eî 8’ 509.51g 5’m’9az0-toç sÎvau,

ph étique 751v uîyi’ëa 91185 10v x59aov0v (9595, 0’003 ô);

flôimv notai seau-:0v êxarëpœ05v xa05i95voç 5061-96»

X095, 91190; 706100; âvetÂn995voç, 1:09c909i8a 5x5,
,ônoôe’ou xpuaiôaç, in" une and Wpfia’VOlÇ 55913090:

pain, n°1154155 ô’fl alisier): àxoÀouMcouai cor 16h Ato-

vôaou vaoiôœv.
ZEYE. "Anaïs. 06x av 85Eai9.nv ê1r5’9aaroç sïvau

1010810.: 15v69.5v0ç.

E1502. OÔxoUv, à 255, 9.1185 59m: 057.5 a 90.8101: 7&9

10W 15.
ZEYZ. 06x, à»? 596w 9.5V, àn9ay90vém’epov 85

«515v êmwyxoivewr 51:). 7061m6 mofla; épiait! 05.

3.
A102 KAI EPMOT.

ZEYE. Tùv ro’ù’ ’Ivoîxou «0:30: env mâcha oïaeoz, (Î)

139M;
EPM. Nal’ 7M ne 15151:.
ZEYE. Oüxéfl n’ait 5x56". 50:11;, «me: 8é9ahç.

EPM. Tspoîo’nov 1051.0 T59 79:51:19 8’ êvqÀÀoîy-n;

ZEÏX. ano’romîaaca a?) "H90: 951560115») aôr’âv.

’ADà and; xawev 600.0 et Savoir 5nt959nxoivnrat fifi
xuxoôaiptovt’ pouxo’Àov me; noloô9.9.a1:ov ’Apyov 1’05-

v09.a ënémasv, 8:; v5’9.51. 191v Simuler à’ümmç d’un

EPM. Tl 03v mû; 1913 noœîv; v
. ZEYE. Karamoï95voç ë; du! N595’ow - 5x51" 85’

«ou ô ’Apyoç pouxohï - Êxsîvov àrro’xrewov, fin! 85

’Id) ôtât 708 mM-youç à: du Aïyumov «570176»! En»:

mirador nui ce lamoit 5m 050; 155v êxsî au). rôv N5?-
Àov âvayérœ au! rein; dv5900; êmm91rêrœ mi concréta)

me; «Mon-ac. ’ .

VIH. GEQN AIAAOFOI. ’2, 3. (200 - 203)

JUP. Tune puerulus, o Cupide, qui velustior es me"o
Iapeto? an, quia nec barbam nec canes pretulisti , promu.
en infnns haberi vis , quum vetulus sis et vafer? I ’

CUP. Quid autem in te tum magnum commisi vetulus, m
ais, ego, cur me vineire quoque mediteris?

J UP. Vide, exsecrande, an parva; qui mihi quidem enm
ln modum insultas, ut nihil sit, qued non feeeris me, saty.
rum , taurum , aurum , eyenum , aquilam : me ipsum autem
emnino nullam quœ amaret etTecisti, neque intellexi am.
bilem mulieri opera tua me factum : quin necesse habeo
prœstigiis adversum illas uti, et celai-e memet : tum taurum

cycaumve amant; me si videant, moriuntur prœ timore.

2. (JUP. Merito sane : neque enim ferre passant, Jupiter,
mortales ipsæ tuum censpectum.

JUP. Qui fit ergo, ut Apollinem Branehus et Hyacinthus
ornent?

CUP. At Daplnne illum quoque fugit, tametsi camelum
et imberbem. Quodsi amabilis esse velis, ne ægidem
quate, neu fer fulmeu , sed quam jucundissimum te redde,
utrimque demissam eæsariem mitra subnectens , purpuream
habe vestem , indue calcees auratos, ad tibiam et tympana
concinne ingredere : tum tu videbis plures le secuturas esse,
quam Bacchi Mænades.

JUP. Apage :mullum absum ut amabilis esse velim tan

ornatu. IOUF. Quin ergo , Jupiter, amare noli : facile hoc quidem.

JUP. Nequaquam : equidem amarre velini, sed faciiiore
via petiri : caque ipsa te conditione rursus dimitto.

3.

JOVIS ET MERCUBII.
t. JUP. Inaehi miam , formesam illam , nosti , o Mercuri?

MEBC. Utique : nimirum Io.
JUP. Non amplius paella est ea, sed juvenca. 4
MEBC. Prodigiesum hoc; at que tandem mode muleta

est?
JUP. Æmulata Jane mutavit eam : quin etiam nevum

aliquod malum machinale est adversus miseram illam : bu-
bulcum aliquem multis oculis, Argum nomine, apposait,
qui pesoit juvencam insomnie.

MERC. Quid igitur nos oportet faeere?
JUP. Quum devolaris in Nemeam (illic uspiam Argus

pesoit), enm interfice; atqne Io par pelagus in Ægyptum
abduetam fac Isin. In pesterum sil dea ibi ineolentibus,
Nilum exundare faciat, ventes immiuat, et servet navigan’

tes.
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AIDE KAI PANI’MHAOYE.
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lier.

1 . ZEYE. "A75 ,5) Pav69n85; -- 99:99.9: 1&9, 5505:
5 in: -- çiÀnoôv 9.5 581), 6’150); 5î8îj’; 00x511. 909490;

610v Ëxovra 058’ 650x01; 655k 0085 155595, oie;

enm a N5ml” wô 11v ce: Mme; 5km. 80mm. p
me"! AË. ’Av09cmr5, 05x. ois-:8; (19:: 5600: a? noir:-

’ ’ 5 ’ "1:0:v00’mo;ima. 9.5vo; figurant; 9.5 01:9 9.5000 590 9. 8è zinc
Ibeo V 1:3: 95v m590î 00: ëxewo: 58599013355, ou ç

"un civet-trépang q r 5B ZEYE. ’AÀÀ’ 0555 à’vOpm-irov 6963,00 ëstpax’wv, 0 3:5

v, 6 85 enivrant gauchi); 75v 050w 00:0; 559.: 7:90;

ter x0u95v «indien; ê9.uu1:6v.
, AN. T5 fic; ab 7&9 aï ô I150! ’Êx5ïvoç; 5550: 1:83;

une! 05x ëxstç 05853559510: 0585 lame; à :55 0055711;

EYE. Môvov 7&9 ÉKSÏVOV 57.5 950V;

AN. Nazi. au). 6609.5v f5 05583 ëv09xw r9oîyov 51:1

enfielloit 57mm; 5110:1 50mm: 05 85 âv89m08lmï’ic

5Îvul 9.0: 8ox5îç.

A V Ê ZEYX. E335 9.0:, Aria; 85 05x. 113500041; 6509.0:
9199,60 J85; êv et?) Papyaïpq) 1:05 5mm; ne! 9901i-

o; ml âatpunà; noto5vroç; a.
AN. 25, Ê; parme, çà; 511m, 8; «9153111; nom-Ë-

; fi9ïv 591v «on» xéÀaCav, ô oïxeïv 57:590îvoa 1516-

! 0;, 6 notâiv 15v 569W, (Î) 58v x958v ô «0:159 5’00-

’ ; 55:2 et â8tx-q’0uvroî 9.5 âvrîpwacczç, (Î) [30100.55 583v

5 v; :5 85 1:9660550: En); oî 16x05 8ta91roîeovrat i811
9.0:; êntneao’vreç.

ZEYE. ’Er: 7&9 9.57.5: ce: 55v «90605:6»; demi-:19
-Wj95’vq) and. ëwa560: ouv50095’vq) 9.50’ fiptîîv;

PAN. T5 Réveiç; 05 7&9 scandiez; 9.5 i815 à; tînt
11v 1169.5909
ZEYX. 05809.65; 5’155). (simul 0’:5*:8; &v 554v n’ont

5 7575vn95’voç.

A * AN. Oôxo5v émaniez-et 9.5 ô non-919 and 0170M:-

I est 9:). 569ioxœv, mi filmât; 50:590v Maximal: and
f 5min 55 requiem
ZEYE. H05 7&9 53255:0; 555ml ce;
I Il AN. Mn8a9ôiç° 1:0053 7&9 i811 «516v. Eî 85 8moi-

’ ’95, ômcïvo59ai 00: nazi 60.10») 1:019’ crû-:05 aptèv

naseau: lémur 57:59 59.05. ’Ex095v 85 55v 1915:5,
Faim”, a: 575mm. 1:98; mina vopnîv.

4: 3° ZErzo :94: 05981755 Ô 1505?; 50":: au). énÀoïxà;
f «in?» 891 :0550 nui; 5’151. -- au, à; Pav69.-n85;,-
j va 95v «oh-:0: guipent En: and. 515041005 qôrâiv, 505

’ "(W 545159 :137); ’ si) 85 - i811 75:9 51:009oîv10; 55

’ m’nà sa "mica: 5v15505v noli. 58v 1:11.590: and «flic
l 9(8oz,,xal in! 95v 50905 ml voilure; à9.6900’t’av

tua Veau"? "in ’ 705:0 9.5150: ne! :05; «linos; 419.15
ï ,ÇÎÎPEEEK êYXËtW’ 15 85 9.571010v, oôxért à’v09w1roç,

a aôavuroçyevncn , m1 âcre’pa cou (patinette; nanisa)
L «nov, and. 810); 558ai9mv 50?].

mum. , 7,. au. ........-..w....»...

Vlll. DEOIRUM DIALOGI. 4. 47
4.

J OVIS ET GANYMEDIS.

l. JUP. Age,Ganymedes, venimus enim, que oportebat,
esculare me jam, ut scias non amplius restrum aduncum ha-

tibi volucris specie.
GAN. Tu , homo , non aquila mode eras , quumque dem-

lasses, rapuisli me a medio grege? quomodo igitur alœ istis
tibi defluxerunt , tuque jam alias evasisti?

J UP. At neque homo sum ego, quem vides, adolesoen-

commode muleta ferma.
GAN. Quid ais P tu enim es Pan ista? a! quomodo fistulam

non babas , nec cornua , neque hirta crura? .
JUP. Illumne tu solum palas deum?
GAN. Sane : atqne adeo sacrificamus ipsi integrum kirs

cum ad speluncam adductum , ubi stat dedicatus : tu autem
plagiarius aliquis esse mihi videris.

2. JUP. Die mihi , Jovis non audivisti nomen, neque
aram vidisti in Gargaro plnenlis, tenanlis, et fulgura mit-
tenus?

GAN. Eum , o optime, le ais esse, qui nuper derudisti in
nos multam grandinem , qui habitare supeme diceris, qui
excitas sonitum, cui arietem pater maclavit? Et cujus ad-
missi reum me subripuisti , rex deorum? oves quidem lupi
ferlasse jam discerpent, in descrtas impetu facto.

J UP. Etiamne tibi cura est evium , qui immortalis faotus
hic nebiscam fatmas es?

GAN. Quid ais? tu non devehes me jam in Idem hodie?

JUP. Neutiquam : alioqui frustra fermam aquilæ pro deo
subiissem.

GAN. At requiret me pater, et indignabitur non invente,
plagasque postmodum accipiam , qui gregem reliquerim.

JUP. Ubi autem ille le videbil?
GAN. Nequaquam (hic manere velim) , desidero enim jam

patrem. Quodsi deduxeris me , polliceor tibi et alinm ab ce
hircum iriimmolalum, pretium sciliret mei recepti: habemus
autem trimum islam grandem , qui dux est gregi ad pestio-
nem.

3. JUP. Quam apertus puer est et simplex, ipsumque
illud plane, puer adhuc! At, Ganymedes, ista quidem
omnia valere jube, atqne obliviseere gregis et Idæ : tu
quippe (etenim jam cœlestis es) multum hinc bene facies
patri palriœque : pro caseo et lacte ambrosiam edes et nectar
bibes; hoc quidem adeo reliquis nabis tu præbebis infuc
sum : quodque maximum , non homo amplius , sed immorlae
lis cris, sidusque tuum apparere faciaux pulcberrimum; de-
nique leatus cris.

bore me, neque ungues acules, neque ales, qualis videbar

tale, neque aquila; sed omnium tex deorum hicce suai,
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GÀN. Sed si ludere capiam, quis mecum ludet? in la,
enim multi æquales cramas.

JUP. Hahebis etiam hic, qui tecum indet, Cupidinem
istum, lalosque bene maltes : bene anima solum este, et
hilaris, nullumque te rerum terrestrium capiat desiderium,

4. GAN. Quo autem vobis utilis sim P hiccine etiam m
sterem agora open-(obit?

JUP. Minime; sed vinum temperabis, neclari prœlicie.
ris, curamque gel-es cenvivii.

GAN. Id quidem baud arduam :etenim satis scia, quo.
mode deceat infundere lac, et scite perrigere eymbium,

JUP. Ecce iterum ille iactis reminiscitur, et hominibus
se ministraturum palet: atqui cœlum hac est, bibimusque,
ut dixi , nectar.

GAN. Suaviusne, Jupiter, lactex1
J UP. Scies pauilo post, et ce gustato parro non desidera.

bis lac.
GAN. Ubi autem calvitam ibe noctei’ au cum œquali Cu-

pidine? ’
JUP. Non : sed eaprapter te subripui, ut ana darmia-

mus.
GAN. Tu quippe salas non possis, sed jucundius tibi

dormire mecum?
JUP. Utique cum tali quidem , qualis tu es , Ganymedes,

tam pulcher.
5. GAN. Quid tandem ad somnum te juvabit forma?

JUP. Habet aliquod delinimentum suave, samnumque
molliarem inducit.

GAN. At pater sane mihi succcnsebat ana dermienti, J
atqne enarrabat malle, quemadmodum ejus intervertissem
somnum valatando , calcitranda , et voce , interea dam dor-
miebam , misse : quare ad matrem ablegabat me plerumque
darmitum. Curandum enimvera tibi, si idcirca, ut ais,
subripaisti me, ut deponas iterum in terrain : oeteroquin
negotium habebis vigilanda : incommodabo enim tibi coali- »
nua corpus vei-sans.

JUP. Hoc ipsum a te mihi suavissimum accidet, si vigi. A i ASTE-
, , .. . ,lavere tecum : asque enim deosculabor te et amplexabor. m; OUT

GAN. Tu videris : ego somnum capiam vei te dissua.
viante.

JUP. Sciemus tum quid factu opus sit. None autem
abduc ipsum, Mercuri, et ubi transcrit immortalilatis p0-
lum , redue vinum nabis ministraturum , postquam docue-
ris prias, quomodo parrigere deceat scyphum.
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VIH. DEOBUM DIALOGI. 5. 49

5l

JUNONIS ET JOVIS.

l. JUNO. Ex que adolescentuium illum, Jupiter, Phry-
gium ab [du raptum hue subduxisti , minus me curas.

JUP. lllumne etiam, o Juno , œmularis , tain simplicem
et nulli plane molestant P cquidem epinabur in mulieres so-
les diiiicilem esse le, quæeumque censueverint mecum.

2. J UN. Ne ista quidem racle tuois , nec digne tua per-
sena, qui omnium deorum quum dominas sis, relictu me
iegitima uxore, in terram descendis mœchaturus, in earnm
vol satyrum iaurumve mutatus. Attamen illac tibi saliem
in terra miment : vei-nm Idæum istum puer-nm rnpuisti et
hue evelasti , generosissime deorum : et nobiscum nunc
habitat supra capa! mihi inductus , verbe quidem pincernu.
Tamane tibi crut pineernarum panaris? defecerunt seilicet
dolassali liche et Vulcnnus ministrande : et tu sane calicem
non aliter accipere soles ab ce, quam oscule prins date in
omnium censpectu : ac suavium hoc tibi suavius est nectaire:
idee ne sitiens quidem saupe posois bibere: interdum etiam
degustato solum peeuio, præbere soles ipsi : quumque bi-
berit receptum ealioem , quantum in ce reliquum est, ede-
cis, mule et ipse bibit quoque parte applicuit lubie, ut et
bibus simul et osculeris. Nupor adeo rex et omnium
pater, positis œgide ac fulmine, sedebas tulis cum ce ludens,

qui tantum barbam promittis. Isis videe equiriem cunetn,
ut nihil sit eur putes le latere.

3. JUP. Et quid tantum in ce criminis est, June, si
adeleseentulum en forma inter bibendum perbusiem, et dele-
eter embobine, et oscule et nectare P imo si permisere ipsi
vei semai oseulari te , jam non amplius vitie mihi vertes ,
qued anteferendum nectari arbitrer suavium.

JUN. Hi sont 00mm, qui pueres sectantur, sermenes :
et mihi ne centigerit usque ce insanire , ut admoveum io-
bia molli huic Plu’ygi tamque eii’eminato.

JUP. Ne tu convieiis incesse, optima, mecs amures:
hicce enim muliebris, hic barbarus , hicce mollis; suavier
et amabilior est --sed tempere vei-bis, ne te mugis irritcm.

4. JUN. Utinam et uxerem illum duces mea quidem
gratin ! memento tamen, quum indigna prepter istum pin-
cernam in me admittas.

JUP. Non hune sciiicet, et Vulcanum potins opor’lebat
tuum fiiium vina nabis ministrarc claudicantem , a formica
venientem, stricturis adhuc epertum, forcipe jam mode
deposiie; ab istisque ipsis nos digitis accipere calicem, et
enm amplexu attractum osculari interen, cui ne tu quidem
mater libenter oscuium feras , fuligine nigra infecte faciem.
Hæe jucundiora; nonne P multumque .interest , ut hie a po-
culis minister mugis deceat symposium deorum : Ganyme-
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5. JUN. Nunc et claudus , o Jupiter, est Vulcanus , en", and

giti ejus indigni qui tuum ealicem contingent, et l’uliginis ml °
plenus, illoque tu conspecto nauseas, ex que Iempore pu]. Mors
chrum eomatulum istum Ida enutrivit : dudum ista non w. u H
debas, nec scintilla: neque caminus avertebant le, quin filai

bilxeres ab ce. Mao:JUP. Angis, Jane, temet ipsam, nihil aliud, meumque leur"
amorem intendis æmulande. Quodsi graveris a pue", ml v
formoso aecipere poeulum, tibi filins vinum ministrct un (in sa
tu , Ganymedes, soli mihi prix-be ealicem, et ad singulos am To.
bis suaviare me, et quum plenum pot-rigis , et iterum dein. 4° l
de, quum a me recipis. Quid hoc? loci-imam? ne time : plu. gîaîga,

rabit enim si quis tibi molestiam atterre volucrit. a);
ôaxpôel

- HPA6. si» sim ZEl
JUNONIS ET JOVIS. pavai a

t. JUNO. Ixionem istum, e Jupiter, qnalem moribus esse fixai];

mais? acon-au tJ UP. Commedum hominem , June, atqne ad hilarilalem anémia,
convivii factum : non enim nobiseum vorsarelur, si quidem , un:

indignus esset symposie. m1999"),J UN. Indignus vcre ; qui ppe injuriæ gravis auctor : quam fla):
nobiseum amplius ne sit. un [1112.06

J UP. Quum tandem injuriam feeit P eportet enim , ut ar- aunant

bitror, me quoque ecrtierem fieri. , 5’ in]
J UN. Quid autem aliud P -- et pudor impedit ne diLam; MOÇËËOF

tale t’acinus est ausus. a" a l é;JUP. Et cam quidem eh rem mugis etiam dixcris, qued Winch:
tnrpia fuerit conatus. An igitul” aliqunm tcntavit? etenim HPA.
intelligo, cujusmodi sit flagitiesum illud , qued eloqui refu- mafiosi z

glas’ v . . . ennemi2. JUN. Imo me ipsam, non ullam quandam, Jupiter, mi ne" r
jam dudum. Primum equidem ignorabam rem, cur inten- www où:
lis oculis aspîceret in me: hic autem et gemebat, et sub- 2131.2
lacrimabatur : si quando, ut biberon), traderem Ganymedi
peculum , tum hie poscebat in eodem bibere ; acceptumque

peeulum esculabatur interen, oculis admovebat, atqne
iterum intuebatur in me. Illa jam intelligebam amatoria
esse; et diu quidem me pudebat hanc apud te dicere, lill-
lahamque cessaturum hominem ab insania : et postqllam
blondis sermonibus ausus est me sollicitare, ego destituens
illum adhuc in lacrimis et pedibus advolutum, obturalis
auribus, ne audirem contumeliosa suppliciter petentemp
abii tibi indicatura : tu autem vide quomodo virum ulcisœ-
ris.

3. JUP. Siccine infandus ille in memet ipsum, et ml
Junonis usque eoncubitus? adeone inebriatus fuit macla"?
verum nosmet eorum causa sumus, et ultra modum aman’
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lltbAlETOY KAI AHOA AQNOE.

I. HG). iEâpaxuc,
372590; 10 ëp-rr rexûév;

(138:8; 153mm! 8nlo’ï
p.5vov.

85 "Arronov, to rît; Mata;
(in; xaÀ-o’v ré être: nui «poo-

i817 p.570; Il. â7108v âme-400’-t au]

me?
man-

vm. DEO-nUM. DIALOGI. 7. ’ 5.
tes bominum, qui convives etiam ces adsoiverimus. . 13:10-.
sœndum igitur ipsis, si hauste pari atqne nos potu , visisque
cœlestibus formis, quales nunquam spectarunt in terra,
desiderurunt frai illis amore capti :amor autem violentum
quidquam est, neque hominibus solum imperat, sed et no-
bismet ipsis aliquando.

JUN. In te quidem valde dominium hicce exercet, te-
que agit ac fort, nase, ut niant, trairons : et tu sequeris
ipsum , quocumque ducat, muterisque facile in quamcum-
que jusserit formam :atque emnino possessio ludusque
amoris es profeete : etiam nunc lxioni scie cur veniam tri-
buas, quippe qui ejus uxorem ipse aliquando adulteraris,
quœ tibi Piritboum peperit. .

4. JUP. Tune etiamnum recordons eerum, si quid ego
lusiin terram descendensi’at scin’ quid mihi de Ixione videa-

tur? punire quidem nequaquam ipsum , neque extradera
symposio; inurbanum enim : quandoquidem vere amat , et,
ut ois , plorat , et intelerabilia suifent -

JUN. Quid perm , Jupiter P nom mettre ne quid daguio-
sum tu quoque dicas.

J UP. Neutiquam : sed simulacrum ex nebula ubi limeri-
mus ipsi tibi simile, postquam solutum fnerit eonvivium
illoque vigilat, ut credi par est, præ amers , aeelinemus
Juste ipsum : sic enim sedatus fuerit ejus doler, si pu-
tarit se, qued eoncupierat , adeptum esse.

JUN. Apage: pessime pereat, ut qui rem supra suam
sortem ali’ectet.

JUP. Sustine tamen , o Junoh: quid enim ad te mali reg
dundabit ab jsto ligmente, si cum nebula fuerit [Sion eon-
gressus?

à. JUN. At nebula ista ego esse videbor, et turpe illud
in me patrabit 0b similitudinem.

J UP. Nihil dicis : neque enim nebula unquam June fiat ,
nec tu nebula : Ixion tantum deoipietur.

JUN. At, quales cuncti liomines deeori rudes sont , glo-
riabitur ferlasse, ubi in terram venerit, et narrabit omnibus
se Junonem iniisse , in eodem , que Jovem , leeto cuboisse :

quin porro non abliorret, ut me dicat amure se : atqne
credent bomines , ignari seilicet cum nebula ipsum fuisse.

J UP. Ergo , si quid ejusmodi dixerit, in ercnm detrusus,
retœque miser alligatus cireumagetur cum en semper, labo-
remque perpetuum habebit pumas dans , non amoris (nem
hoc quidem grave non est), sed jactantiæ.

7.

VULCANI ET APOLLINIS,

1. VULC. Vidistin’, Apollo, Maine tilielum mode editum?

quam paletter est; arridetque omnibus , et jam patefacit ali-
quid, quod magot boni spem faciat.
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85v, firèv ’Ap-q. xazi toutou 7àzp 5550x965 Àoz’Oôv 5’3z
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ànôÀwÀev «858w; ,
Bd). Habite, a; ’AaroMov.
AH. "0510:5 ênioxeqzozt aîxpzêzîiç.

H11). Ni Aie, dit nupoi7p0zv oôx Ôpz’Î).
AH. ’AÀÀ’ 8415i. «ou êv TOÎÇ onap70ïvotç ozôrfiv 1:08

8 fipézpouc.
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- -.aà.,a..-x.. .x-I-JI- 4.. . w; z... .A.-....-.-.1

(22, - 221) (22.. - 227)
AP. lllumne infantom, Vulcane, esse insigne bonum,

qui tapota sit senior, quantum ad aslutiam P

r

VULC. Ecquid male facero possit rocous notas?
AP. Roga Neptunum, cujus tridontom furatus est, au.

Marion] ; illius enim eduxit clam vagins gladium :ne me
ne.kwas, si

8501. tu? fi
ipsum dicam , quem exarmavit arcu et sagittis. En.»

2. VULC. Haro iste recensnatus, qui vis pedibus sint, wifi?” Ë

etiamnum in iasciis? ,1 0è; 6,1lAP. Experiere , Vulcane , max atque ad te accosserit. w ZnFÏZ

VULC. Atquijam accessit. à 8è êta?)
AP. Quid ergo P cunctano bobos instrumenta , nullumque and; ms.

cornu] tibi periit? âfiônwmVULC. Cuncta , Apollo. 6195:9 ou au
AP. Tamen inspicc diligenter. ml). :10
VULC. lta me Jupiter omet, forcipem non video. à? ô fias
AP. At vidcbis cum alicubi in cunabulis infimtis. l E1570 mon, i

V ZEYZ.VULC. Tamne acutis est manibus, ac si in lucre medi- oîaa gara) T3,

tutus fueritartem furandi! ml,- 2M3. AP. Non tu illum andivisti jam loquentem argutnla xéleôowoç;
quosdam et volubilia : quin et ministrarc nobis vult. [lori
votre provocatum Cupizlinem luctalido dcjecit statim nescio
quomodo subducens pcdes z tum interea dum laudabatur,
Veneris cestum surripuit, illum amplexœ ob victoriam;
Jevis autem ridontis sceptrum, et, nisi gravius esset fulmeu,
multumque ignora haberet , illud quoque sui-ripaisset.

xôv seize; 5’v

Âzxozzîmv 61:

raz â’von-ÀOv a

slow. cIl
rzva’zaasz nazi

7zo’rov, mûr)

le? 7).azux53

VULC. Agilem quendam et alacrem pucrum narras. "961.5, à ZE
AP. Non hoc tantum, sed et jam musicum. , 7,7V.
VULC. Id que indicio colliger-e potes? ZEYZ. ,1
4. AP. Testudinem alicubi mortuam quum invenissct, 3.5i goày’ml

instrumentum en ca musicum compegit : manubriis enim chum-57:».
11(1). T OU

i811 auvozpatoi

ZEYX. È
o’z8uvaï’roov ripa:

adaptatis, juge addito, tum claviculis infinis, et asserculo 7
supposito, fidesque intendens septom, capit valde tenerum h
quiddam , o Vulcane, et concinnum, ut egomet ipsi invio
deam, qui dudum arte pulsandæ citharæ exereeor. Pim-
teroa dicebat Main , illum ne noctn quidem manere in cœlo.
sed curiositatis ergo asque ad inferes descendere, pompe
furaturum aliquid inde etiam : alis autem est instructus:
et virgam quandam sibi eonfecit mirabili virtute præditam, H0
que animas ducit, doducitque mortuos.

VULC. Houe ipsi donavi , ludicrum ut esset. 1° H02.
AP. Proinde reddidit tibi mercedem, forcipem - EpMa 0mH02. "05

VULC. Recto sane admonnisti : quaro ibe ad enm recII’ , ÈME. Mil
perandum , sicubi, ut ais, reperiaturin fasciis. ou av tan; æ

H02. MES
EPM. 083
n02. Env
EPM. 068
H02. H66
EPM. Aie:
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8.

thAlZTOY KAI A102.
a ’ u ’ ’ éné-, Ti 5 (Ï) Z50 , Api; arat5zv, tînt» 7zizp, a);

3502:, En: ’1àv nélenuv ô’ç’ô1oz10v, si au! Mou,

I l " 8t0zn0’zpozt. A
seo’zlËiçXÎ’ En. 75, (Î) a’Hzpozt0’15° aillât 8i5l5’ pou 155v

l à; 860 n015v57nzôv.
x2134? Hem? tu)", EÏ vip-ava; 1t9661a115 8’ 05v
rai-n05; ô’rrep é05’l5to; cet 75véa’00zz. ,

ZEYX. To510 ozz’rrô, 8z0ztp505v0zt pot 18 npozvlov’
si 85 a’zttet0150’5zç, a?) v5v npzîirov ôp7tÇop5’vou napée-n.

’Allôz 7p?! noOtnvsïoOozz rani 195 0071.83, panât pâma...

étro’llutkdt 7izp 61:5 ât8tvow, ozi’ poz1èv é7nétpozlov ava.

é ouctv.

cri-l’ai. "090, a; Z55, ph nouzôv 1z net-éoœpew (lib;
azp ô télexé; éon nazi oôn a’zvoztpze1i 0585 narrât 15v

EiletOUzozv pattée-510d 05. n N
ZETZ. K0z1év57n5 pâvov, si) t’Hzpoztet’e, Oazppzovi

0Î8oz 578) 1è aupzpépov.

flip. ’Anwv p5v, n0z1oiozn 85’ 1t 7zizp xpù nozeïv 005

n5l560v1oç; Ti 10510; nôp’t) Éva-trloç; Mé7oz , à; Z55, naz-

xôv 57155 év 1Î7i n5zp0zlfii 5ino’1o)ç 705v 68600750; îaOoz 11]

ltnozômv 5158 112i prîVt77t napOévov tho7ovz5v nazi 10z5-

10z 5vottlov t trou 01p0z161158ov, 05 n5zp0zl’igv ËlEl’IÎOStÇ

ê’xwv. ’11 85 11108? nazi nupptxiëet nazi 191v 0’z011I8oz

1tv0îoa’5t nui 1b 86pu millet nazi évOOUotÇ, nazi 15 p5-

7z010v, nozlù naïve nazi o’znpazz’oz 7575’vn10zt i811 év tipu-

xeïi 7lazunôirttç pèv, o’zllôz noopsï nazi 10510 il nopuç.

"12015, 83 Z55, patito1poi pot 0111680; 57701îoozç i811 a5-

v.
ZEYE. ’A86vaz10z ozî15’t’ç, à "Hcpozzo’15’ ’110zp05voç 7àzp

oiei 5’05l1îo-5t pévetv. ’E7zi) 8’ 03v 16 75 511’ époi oô85v

o’zv1zl5’7ze. -H4). To51’ éôoulo’pnv- époi pelvien 1è lot-.15, nazi
i817 ouvazpatoîa’zo ozt’mîv.

ZEYE. Eï oct p48tov, 051m noter 11:th 0Ï80z ô’1z

oi8uvoî1zev épëç. v

9.
IIOZEIAQNOZ KAI EPMOI’.

l. H02. a’E0’1tv, 8; gEppiii, v5v évwzeîv 183 Azz’;

EPM. Oô80zpôîç, à; H605t8ov. i ’
H02. "Open; arpoooî775tlov «5183.

, EPM. Mai) évzixl5t, (pupi’ inazpov 7ép é01zv, 85618
ou ’oiv ï8ozç ozt’niw év nap6v1t.

H02. Môiv "Hpqz otiv5o1zv;
EPM. 05x, âll’ ê15p0i’6v 1l écru.

H02. Zuvinpz’ 6 reverdoir); è’v8ov.

EPM. 058510510’ aillât palmait,- ëxet ouït-65.

H02. Ho’ôsv, ’Epp’ij ; 85tv8v 7àzp 10510 (pas.

EPM. Aioxzivopazt cirrei’v, 1oz0516v 501w.

un. DEORUM DIALOGI. s, 9. sa. ’
8.

VULCANI ET J OVlS.

VULG. Quid me, Jupiter, oportet fanera? vente enim, ut
jussisti, socurim habens acutissimam, etiam si lapidem opus
sit une ictu dissecaro.

J UP. Recto sane , o Vulcane.
in duos partes dejecta securi.

VULC. Tentasno me an insoniam il Quin impera vers,

qued vis tibi fieri. -JUP. Divide mihi calvariam : qued si morem non gesse-
ris, non nunc primum iratum exportera me. Sed ,vide ut
ferias omni animi contentions, non cuneteris :poreo enim
prao doloribus , qui meum œrebrum convoitant.

At tu divide picon] calmi.

VULC. Vide, Jupiter, ne mali quid faciamus :I aeuta
enim securis est, et non sine sanguine, neque ad Luciuae

morem , tibi obstetricabitur. ”
JUP. Incute mode, Vulcane, audacter : ego enim novi

quid cendueat.
VULC. Invitus quidem, sed tamen feriam : quid enim

aliquis t’aciat, te jubente? Quid hoc? paella ormaie? Mn-
gnum, o Jupiter, motum habuisti in capite : merite igitur
iracundus ores , qui tantam sub cerebri membrane virginom
vivam nutrires , idque armatam : profecto castra ,"non capot
clam nobis habuisti. Haee veto saltat, inque armis tripadiat,
clypeum concutit, et hastam vibrat, ac furore concitatur:
quodque maximum est , formesa admedum ne matera jam
exstitit bravi : cœsia quidem, sed ornat hoc etiam ipsum
galon. Quare , o Jupiter, obstetriciam mercedom redde illa

virgine mihi desponsa. ’ iJ UP. Quæ fieri nequoant petis , Vulcane’: porpetuo enim

virgo manere vult. Attamen, quantum in me est, nib-il

obloquor. . ïVULC. Hoc miebam : relique mihi ourse orant : jamque
ipsam corripiam.

JUP. si tibi bec facile, ita fac : novi tamen, quæ fieri
non possint, te appetere.

9.

N EPTUNI ET MERCURE.
t. NEF! Estne, Mercuri, nunc convenire Jovem?
M E110. Nequaquam , Neptune.
NEPT. Attamen adesse me rennncia ipsi.
MERC. Ne molestus sis, taquant : non opportunum enim .

atqne adeo vison-e non lient cum in prœsentia.
NEPT. Num Junoni dot operam?
MEBO. Minime: sed longe aliud quiddam est.

NEPT. Intelligo: Ganymedes tutus. . i
MEBC. Neque hoc z et ipse sane non optime valet.
NEPT. Unde vero, Mercuri? nem mirificum, hoc est

qued narras. . i hMEBC. Pudet elequi, tale est.
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N EPT. At non ducat apud me quippe patruum.
MERC. Poperitjum mode , Neptune.

NEPT. Apago z illene peperiti’ ex quoi’ergopebis nec.

opinantibus fait ambiguo sont? sed nec indicium fecit ejus
literas tumoris ullius.

MEBC. Recto ais : neque enim ille habebat fœtum.

NEPT. Teneo :ex capite poperit iterum, ut Mincrvam ;
puorporum enim habet capot. I ,

MERC. Neutiquam : sed in temore ferebat ex Semele in.
fantom.

NEPT. Enge : ut bonus ille tolus nobis utorum gosier,
et in omni parte corporis. At illimitant est Semele?

2. MERC. Thebana, Cadmi filial-nm une: illam congres.
sus gravidam fecit.

NEPT. Tom pcpcrit, Mercuri, ejus vice?
MEBC. lia plane, tantetsi (idem moreri res tibi non vi.

dealur: Semeleu enim (lotis aggressa Juno (nosti gravera
ejus æmutationcm) inducit ad petendum a Jove cum t0-
nitrubus ac fulminibus ut voulut ad se : quum morigcratus
accessit t’ulmen habens, succensum est tectum, ipsaquc
Semele perit ab igue : tum mejubet , exsecto utore mulieris,
deferre nondmn maturum ad se fœtum soptimesticm : post-

quam feei, perscisso fortiori sue indit, ut maturaretur ibi.
N une tertio jam mense partant edidit , atqne imbecillius ex
laboribus habet.

NEPT. Ubinam nunc infants est?
MERC. In Nysam ablatum tradidi Nymphis edncaudum,

imposito Dionysi nomme.
NEPT. Ergo utrumquc Dionysi istius et mater et pater

est frater mous?
MERC. lia quidem videtur. At abeo, equum ipsi ad

ruinas laturus , ceteraque curaturus , qua: soient , tanquam
puerporar.

10.

MERCURII ET SOLIS.

t. MERC. Sol , ne currum egoris hodie, Jupiter ait, nec
crus, neque perendie; sed intus mame : idque (emports in-
tervallum une este nex longe. Quare solvunto Herse iterum
equos : tu restingue ignem, teque recrca quicte post lonv
gum tempus.

SOL. lnselita hanc, o Mercuri, atqne inusitatu poncions
ados: sed numquid de via aberrera visus sum in cursu, et
extra limites equos agora , idque mihi succcnsot , et proptcr-

en noctem triple majorem die facere constituit?
MERC. Niltil quidem tale; neque semper illud erit : sed

ita nunc ipsi usus est, ut noctem sibi fieri productiorcm

volit. , .SOL. ille autem ubi est, ont unde missus tu, ut uneHA. H05 85 nazi 501w 1’; 110’05v é’ç’sïre’pzpûnç 0’z775l33v
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MEBC. Ex Bœotia , Sol , ab Amphitryonis uxore , cum

qua une est, amans illam. i iSOL. Tum pou-o non satis est une nox?
MERC. Neutiquam : creari enim aliquem oportet ex illo

eongressu magnum et multis certaminibus insignem deum :
is talis ut une nocle absolvatur, fieri non potest.

2. SOL. Quin ergo, quod bene vortat, illud consummato.
At hœc celte, Mercuri, non fichant œtate Saturni (sumus
autem soli sine arbitris), neque secubabat ille unquam a
Rhea , nec reiicto cœlo Thebis in lectum ibat : sed dies crut
dies , et nox itidem pro mensura sua exacte ad anni tempe-
states; insolons veto, ont prester ordinem mutatum nihil;
nec unquam ille rem habuisset cum mortali femina. Nunc
contra miseræ mulieris gratin cuncta sunt sursum deorsum
vei-tendu; minus agiles fiunt equi quiescendo ; Via dimcilior,
non terenda quippe per continuos tres dies; homines interea l
misere in caligine degent. Hos seilicet fructus capient ex
Jovis amoribus, sedebuntque exspeciantes iisque dum ille
perficiat athletam, quem dicis , inter longes istas tenebras.

MERC. Tace, Sol, ne infortunium tibi affermit isti scr-
mones. Ego vero ad Lunam properans et Somnum, re-
nuneiabo ils etiam, quœ Jupiter mandavit; illa quidem ut
lente progrediatur, Somnus autem ne remittat homines,
ignoraturos nempe lem longam exstitisse noctem.

11.VENERIS ET LUNÆ. ’

a 1. YEN. Quid ista, Luna, dieunt facere le? qurm ad-
versus Cariam vouerie, sistere. te bigas, et .despectare in
Endymionem dormientem sub diva, quippe venatorem; ali-
quando etiam descendere ad ipsum ex media via?

LUN. Sciscitare, Venus, ex filio tuo, qui mihi horum
causa.

V EN. Hem :ille insolenter injuriosus est : en, in me ma-
trem qualia designavit, nunc in Idem deduccns Ancliisæ
lliensis gratin; alias in Libannm, ad Assyrium illum ado-
lescentulnm , quem quum et Proserpinæ amabilem fecit , ex
dimidia parte mihi subripuit mecs amores. Atqne adeo
sœpe comminala fui, nisi desistat taiia facere, me confra-
cturam esse ejus arcus et pharetram, imo etiam circumcisu- -
ram ales ; quin jam plagas ipsi intentavi in mites sandalio :
is autem nescio quo pacte, in præsentia quidemtimefactus
et supplex , post paullo oblitus est omnium. ’

2. At die mihi, pulcherne Endymion est? malum enim hoc

minime solatio mitigetur.   a I
LUN. Mini quidem sane puleher, o Venus, videtnr; tum

"www
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a que maxime, quando subjecta super rupem chlamyde der. (236 - 23!
mit, sinistre tenens jacula ex manu jam dettuentia; damra

vero circa caput sursum reflexa admedum decet faciem am. A102
biens , atqne ipse somuo solutus amatum reciprocat ambra.

sium illum halitum. ,Tunc igitur ego sine ullo strepnu Il ’ Z]
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i . VEN. O titi Cupido , vide qualia farcis : non en, quœin

terra contingunt , dico , quæcumque hommes inducis ut in
se quisque aut alii in alios admittant; sed etiam quæ in cualis:

qui Jovem quidem militas in formas conversant] identidem
exhibes, enm mutans in quodcumquc tibi commodum vi-
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Phrygiumque adolescentulum appetat. Nunc illa finit walâpavoç
opera tua;junctisquc leonihus et. assumtis in comitatum oflag REM
Corybantibus , qui seilicet fanatiei sint et ipsi , sursum deor- mixa.
sum [dam circumvagautur, hæc ululatus edens 0b Allia, HI, AK1
Coryhantes autem , hic conscindit sibi euse cubitum, ille
effusa coma fertur turiatus per montes, alias tibiam initial
adunco cornu, alias bombum excitat pulse tympano, au!
increpat cymbale : et. in summa , tumultus furorisque in Ida
omnia sunt plana. Melun igitur, quœ te tain magnum ma-
lum pepercrim , ne quando plane in furorem acta Rhen ,ch
dixero potins mentis suas com pos, julieat Coryhantas com-
prchcnsum le discerperc , au! leenibus objicere.
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2. CUP. Boue este anime , mater, quaudoquidcm et lee-
nibus ipsis jam familiaris sum , et sœpe consccnsis earnm
tergis , prehensaque jubn tanquam habenis ces l’ego; illi

autem adulantur mihi et manum accepteur in os delamhcn- I
les, restituant : de ipsa vcro Bliea, quando tandem illa otium
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Fins; ripai9or’zpevoç’ si» 8è êtCoro’p-og aï ml. âYÔPt-nç , yangs,
ne!!! , uèv in); âv09t61tot; XPïîGttLOÇ êmOvîcew 163v morfilé-

n w. son, o’w89583; 8è oôôèv êmôeôetypévoç.
com. 2, AZK. 13.5 Àëystç, ô’rt cou rôt êyxaôuara iota-oï-
nam (me, ô’rs 1:9:an àvîlOe; fipfcpero; fm’ âneo’i’v ôte-

:tuo (Poapyévo; ce 6333m, mi 1:0?) xtrtîîvo; ml 9.5-rôt 1.0510 æo’ù’

I va. mpôç- 6.76) 8è si Kui. 9:48:33; aïno, ours ëaoôhuao: (Sa-M9
anet et, 0613 gîawov Ëpm ëv Auôiqz n09zpupiôa ëvôsôuxàr; aux).

full! I natôtLEVOÇ 611:?) fig ’OPAPdÀ’nç xpuo-ê; cavscihp, malle

[Illllll oûôè pelotmokfica; âfiS’XTetVŒ rôt même: aux). chu Yu-
cor-

vanta.
"in! HI’AK. Et p.91 n°2607; 10180906996; 9.0:, mâtina poiler

me de?! ô); 01’) MM ce 610’665: fi dilemme-(0:, étai âpoîpævâ;

"un! ce 9&0) tînt me)an Ëx. 1:05 oôpavoü, (îlets p.1]8è 10v
a": llatôiva icicacûat ce ce xpavïov cuwptëévm.

"da ZEIÏE. Haricots-Os, (9719.1, mi 9:?) étampiez-ers
ma’ a l shah 191v invendue», àpcpote’pou; ânonéuqiouat 695;

Je! l re’ù’ Sutures-ion. Kairov. eüyverttov, a) eBeaulac, 1:90-
xatax).tveo-0ai cou 16v ’Acmeôv être mi. «90’159ov

duoflavôvra.

l4.

EPMOY KAI AHOAAQNOZ.

l. 1513M. TE cxu090m0;, à ’AnoÀÀov; .
(En, il) 13995, ôumxâi ëv 70?; époirtxoïç.

u "la! MK A5101). pèv Mm; «à 10:0510’ si: 8è ri 806w-
xfitç; a 10 scat-rac r’hv Aciqzv-qv ce luirai è’n;

TàvAgî-Œçzîapo); r «il? ê90’:p.evov «51’063 rèv Atrium;

EPM. TÉOvnxe à ’ é ’ i ”y sur Ot ô ramifie ’
A". Kui. poila. P, y. ’ ç,

J l I q a.
FËM’ "9°C TWOÇ, tu ’ÂnoÀÀov; î ri; mire); dia-590(-

VIII. DEOBUM DIALOGI. 13, 14. 51
13.

JOVIS, ÆSCULAPII ET HERCULIS.

t. J UP. Cessate, Æsculepi et Hercules, rixantesintcr
vos quasi llomines : indecera enim hæc et aliena cette
vivie deorum.

IIERC. Et tu velis , o Jupiter, istum veneticum supra me
accumbere?

ÆSC. Sic sane decet : etenim melier sum. ,
llERC. Quo in genere , ettenite? ideene, qued te Jupiter

fulmine percussit, quœ fus non eret l’acieutem, nunc au-
tem per misericerdiem iterum immortalitatem participasti P

ÆSC. Oblitusne es, Hercules, in Œta te quoque con-
flagresse , qui mihi exprobres ignem P

IlERC. Nequaquam pari similique ratione vite nebis est
exacte, ut qui Jovis sum filins, tantosque labores suscepi
expurgando bominum ætetemr , feris debellandis, et in 110-.
mines injuriesos enimadvertende: tu vero præsectas herba-
rum radices colligis, et circulater es, œgrotis ut maxime
hominibus utilis ad imponende medieamente, qui virile te-

men nihil præstiteris. -2. ÆSC. llecte narras : nem inusta tibi flemmes vestigia
sanevi, quando nuper hue ascendisti semiustus, ab utris-
que corrupto corpore, tum tunica, tum deinde igue. Ego
vere si nihil aliud, neque servivi, quemadmodum tu, neque
carminavi lanem in Lydia purpureem vestem indutus,

percitus interfeci liberos et uxorem.

HERC. Nisi desieris cenvicieri mihi, centestim scies,
quem tibi non multum profutura sit immortalitas : etenim
subletum te projiciam pràecipitem in caput e cente, ut ne
Peeen quidem ipse mederi tibi possit, cranie contrite.

JUP. Finem, inquam, altercandi facile,et non centur-
bate nehis consuetudinis jucunditetem: sin, ambes ego
eblegabo vos fores a convivio. Enimvere œquum est,
Hercules, priorem decumbere Æsculapium, ut qui prier

etiam ebieri t. l
l4.

MERCURII ET APOLLINIS.

t. MERC. Quid contracte vultu es, Apollei’
AP. Quie enim,’Mercuri, parum ex sententia mihi pre-

cedunt res ametoriæ.
MERC. Dignum cette mœrere talc negotium : tu veto

(13;: parte infertunetus est? num casas Daphnes te pungit
a neAP. Nequaquam; sed delicias lugee Laconem illum Œ-
bali miam.

MEBG. Interiitne , dic,quœse, mihi, Hyacinthus?
AP. Maxime.
MERC. A que , Apollo? et quis adeo amoris expias crut,

are ’ ’ . N a9 71V me amenant sa a.an êxewo netpoîxtov; ut ecciderit formosum illum juvenem P

-w s m... ... -....... --..7,...-.s«- . s-.-....-,.......- .MMN-M«U

ictusque ab Omphale euree sandalie : sed neque aira bile I
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VlII. GEQN AIAAOI’OI. 15.

au; .4:.1’iw»’..9414.1t.al.--*..La;flf ;..- tu. 22.-.

(240 - 242:58 .
AH. A5108 59.06 ce è’9yov. AP. Meum ipsius hoc est faciaus.
EPM. 06mm épina a; aramon gigligàulzuslàlntèrçgeffifilfmï agitevit, floua; . 1159i r:
AH. 03x, me. Suerôxnpoî n oixoüctov êye’vero. accidù, . or "mumquo mmmvomlimmm «in?! 1
EPM. 1163;; êOéÀœ 7&9 oixo’Ücat 170v rpo’rrov. nægggèigug; tandem pacte? nem vole rem audire quo. A11

2. AH. AIG’œüEW 45’935an xâYà’ WVeaiWEWV l 2. AP. tractai-e discebat, egeque une cum ou P P1
«rififi, ô 8è mixture: oivs’pwv ànoÀoôpevo; ô Zéçu9o; disco flamba" tum, qui pessime ventorum pelu: Ze- îpœv v

190: (15v 5’); nono’ù’ mi mût-0;, oit-LEÂOÔELSWC 5è Ni W)! phyrus emebet jamdudum et ipse, sed negleetus, neque ayez 1

(PÉPŒV 7M ÛWEPO’idW: êYà’ l’ai" âVéPPl’i’a, 550’175? 5h30" ferens istud fastidium , dum projicio, ut solebemus , discum www 4

il", TàV emmy à; "à film a ô 8è âfib TO5 TaüYéTW m" in altum, Zephyrus, inquam, a Teygeto deersum spirans IAH.
WWEÔWC à"! mimât?" TE? muai êVécêwe (PéPwV «513V: in capet puere impegit, quem peterat vehcmeutissime, (li- (Imam
giflé dît?) Tilt; "MYÎC airai 75 ÔUÇÎWI "0m Mi Tàv scum illum, sic ut ex vulnere sanguis manaret multus et
nolisa 51305004 GÎTWÔWEÎV- me? êYô’ 73W Ph 2&9"; puer stetimemoreretur. At ego Zephyrum evestigio ul’tus
P°V WÔTbW fiFWéWIV XÏTaWEEW’Ç, feuywrlfimcnœ sum segittis immissis, fugicntem persecutus usque et! mon.

"9°C âXPl’ T38 6’,ng 7*? 7mm çà un f0? 131??” Fèv tem; puera vero sepulcrum exeggerevi Amyelis, ubi disons
Ëxomïenv 5V Almxxmç 2 87m" ô suum «MW ’tafiëfle’ illum dejecit; eique a sanguine tlorem submittere terreur

"il ân’b To5 agi-"1709 üvooç avaaoüvm 7M flv ëfi°in°a feei suavissimum, Mercuri, et floridissimum omnium ilo- l, Il
Ira") Ali.

ilôwrov, à iE9pfi , nui eôavOéc-mrov âv’Oétov àmiv-rwv,

l a I a a ’3’ lë" "a YPaFFaTa ëxov enamcwm "a? VEXPQL . Mm stantcs. Num tibi sine ratione tristitia videor affectas? AH]

cor éleva); halo-nielloit 80x13; wwwi aEPM’ Nui, à 1A7r°n°w i934 YàP 0mm" mnm-4’ t MEN). tUlÎqlêc , Apollo : noras enim, qui mortelis esset, HPA
I a a ,I . v ü ° ’ . .e ti inac nm uisse amatum : uare ne ’rraviter t’ ’pave; 10v 59n.u.5vov (.0618 p.91 «flou anoflavov’co; modum q b cm3 80 am TEX

fi oôpavov 1:90; au .

l 705 p.5Oiav (inlxau. t.
EPMOY KM AHOAAQNOE- mecum: ET APOLLINIS. me: à

10 EPM. Tô æ W11 X391?" 4572W 55”74 MI zani-,3 l. MERC. Et quale tandem, claudum istum Vulcanum, n’a: T355
rhv réxvnv, (Î) ’A’rrollov, 1:31; amniote; yeyaimxevat, et [alunis anis opifiœn,’ Apollo , lmkhenimas in maki. âme-è a;

"ÎV T5 ’AWt’BtÏ’WlV loti rèv Xoî9tv. monio habere, Venet-cm et Gratiam! sa: V
AIL EÔWOTtI-Ïü TIC, 03 (Émai- nHlv ëxei’vâ 75 0010- AP. Fati quædam felicites, e Mercuri : verum illud de- Cgvmaï

Mâcon 75 GÎVSIXEO’ÔGI GUVOÔO’ŒÇ GÔTêS, mi poilant: ô’rav mirer, qui pali possint consuetudinem ejus, maxime quando à); dm,

5956W Îôpô’rl Ôêo’tLEVOV, à; fait Xétxtvov Ëmxzaxuzpôw, vident sudere manentem, in femecem pronum atqueinten- 10.6 Tom

7:0)be aïomkov ËWÏ TO5 WPWÙ’mW ËXOVT’P Mû 351406 tum, multam fuliginem in facie habentemzet tamen talera mnm.) x

amplectuntur, osculantur et une cubent. un, auretoîirov ô’vw n59t60înoucl me aôrbv mi (9110501 mi

Euyansüôouat.

EPM. To510 nui «sa»; oiyavaxrô mi et? (Heaume-q)
ovë’r au 35 x6941, (Î) a’A’r:o).).ov, nui xi00î9tC5 mi p.570:

zizi "a? mimer (990355 x8176) zizi eôeEÉqt mi si 705909

au, ânetôàv acomats-0m 857], grivet anequîo-opev.
2. AH. ’Evà) pèv nui aine); oivatç90’8we’; aigu à; rôt 2. AP. Ego quidem et alias invenustus sum in rebut) ô 4,5086".

5’ (ormaie 860 703v, 03; 9.004010: rivai-mica, 791v Acicpvnv ematoriis : duerum ergo, quos maxime supra acteras dilexi 05°12’ à!
ami 70v iYo’rxrvOov, à itèv Aécpvn 031:0); sil-foncé p.5 (53075 Daplmen et Hyacinthum, hæc edie me habuit usque ce, lac, 5 æ

59x510 551W YEVE’GOW Pâ’nOV a5l Ëlmi- EUVEÏVOH, TÏW ini- ut præeptarit erber fieri, quam mecum esse; ille autem anévww
XlV°°V 3è fmz’ 70.5 8km" âWÔÀEW, Mû VÜV avr, S’id- discijactu interiit : et nunc illorum vieem ceronas habeo. HPA.

0 Inapcfirvtov creqzoivou; 5’10).

EPM. ’Eyà) 8è flâna fiOTè rhv ’Ac9908ir’qv -- 0’003

ce, 29.). 0,5153, tet gloriari. Tampico;AIL O 8a, ami 10v cE9p.otcp96’6rrr0v êx 0’03 léysrou AP. Scie: Hermaphreditum etiam ex te dicitur peperisseo cou 11-2908!

Ver-nm illud mihi, si forte scis, expone, que pacte non une 70?;rexeÏv. Ilkhv êxeîvô p.0: 5i1rè, si et Joan, n83; où
talonnai 5) ’Agopoôi’m vau Xé9w il fi Xoipt; mémo;

3. EPM. "On, 3’. ’A1r07tÀ0v, ëxeivq pièv «in?» Ëv fifi

A’rîymp mîveo’rw, fi 8’ ’A’ppoôirr, êv 1353.0691qu aine); :5

rum , qui prœteree literas habet luctum super mertue te-

MEBC. llludet ipse indigner, Vulcanequeinvideo. Jam
tu capillos ale, Apello , et citharem pulsa, et super-hies 0b
pulcln-itudinem et’fer te , atqne ego 0b palæstricum cerporis
hebitum et artem lyræ temperendae; tum ubi cubitum erit
eundum , soli seilicet dermiemus.

MERC. At ego jam aliquande Venerem - sed non op0r°

œmuletur Venus Charitem , eut Charis illam P
3. MEBC. Quoniem , Apello, illa in Lemno cum ipso

degit , Venus in cœle : quæ præteree circa Martem est ont"?
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«5911.3, a?" ëXEt ri: «ont: noixsivoo êpêl , dans ôMyov

, a a: A 700700 au.
auæâouléâlîîâïa oie: 18E: "Heatcrov 5i85’v0u; a

EPill. Oi85v’ me. ri av 898t9utd86vawo vevvauov
5 63v veaviav mi crparto’nnv’aôrov ; 030-15 191v ficuxtav

spe,. «Ma émue 75 85090: riva: émanxoîvîcecoat

gâtai; nul cum-Mach: auyqveôaa; 51:1 tu; 5mm.
AH. 0?»: 0Ï80:° 5050:!an 8’ av 001:8; ô anneau-

5695W; sint. i v

l 6.

llPAE KAI AHTOYZ.

t. .Ill’A. KaM: p.5v, (Î; Antoï, net 18: même: 5152:5;

in?) Ali. q. ’MIT. 00 râteau, w "H90:, 10:00:00; tin-5m 80-
voip.500:, oie; 6 t’H’ «une; 501w. I I -’

HPA. ’AM’ 061:0; pèv ô x4018; site); xpnctpo; y;

I n- aEn: repéra; div 0’:’9tc1:0; ne). xaraxexocgs’qxev 5)va 70v

l oüpavôv nul. div ’qu908i-mv 5’71"15 3:0:1 01:0080îC5-ra:

n95; mûri; , ci 85 coi 1170585; à p.5v «075v 0i995vurlg râpe:

706 "arpion mi 595:0;, 3:0:1 1:8 râleuraîov ê; tipi 2x0-
Oiav 0i1r57.00î300: mine; ïaœatv oie: 5’00i5: Eevox-rovo’üao:

mi attroupé-4 1:00; 23050:1; 0:13:08; 0iv09œ1tocpoi700;
(ivre; ô 8’ ’A1:6À).o)v amarrera-00:: pèv min-0: 5i8év0u

mi TOEEÜSW mai xt00:9iC5:v 3:0:1 impô; sim: and. (sav-
rsôscôat 3:0:1 xaracmcoîpsvo; ê9ïacwîpto: fi; pmvrtxfi;

1:8 pèv Ëv Aeltpoiç, 18 8’ êv Kloipq) ml êv At8ôp.0:;

520mm? toit; xpœpévouç 016183 1058: 3:0:1 ê1r0:p.:p01’59t-

Çovto: 1:98; êxoirepov ri; ë9œ11’j05œ; 0i1r0x9:v6p.5v0;,

a; âxiv80vov 5iv0:t 18 «pailla. Kui «Rem-si prix aine
105 10:06100’ remet 78:9 oî évente: x06. 110:95x0v15;
«me; xarayomeôeaoav «Mv 01’»: âyvoeîrat 75 inti)

rôiv Envenerépmv r8: «me. 1590:1506555veç’ auri); 703v

ô poum; aimée: 8’11 :90v500’5t p.50 18v 5’90’)p.5v0v 183 8i-

o’xcp, 00 1r9osp.0:v15000:ro 8è à); ÇSÔESTŒI crû-:0v il Aciqav-q,

mi rouira: 055:0 xaÀàv and xopfimv ô’vrat. "9015 00x
6983 ano’r: xantrsxvo-ré9a r3; Ntôg-qç ëôoëaç.

x 2. 1311T. T «État p.5’v-ro: 18: 15mn, fi Eevoxrôvo; nui

Ô ïâu80pavnç, 0180:, 8re); Roue? ce 6903p.5v0: Ëv roi;
250:9 mi pékan: ôno’rav 1’] pèv ënatvfitat ê; 18 x00:-

âïâvîofîxwamC-g 5’v 1:83 «rupines-(q) 00:0p.0:C6p.5v0; urf

ô hâloïîàa’liyjkaïaâ’â Ava-rois êfsîvo; eœppaarôç, ôv

ange, a à, 1,1: mana, ai Nîmes-0:: 80mm: illam,
-P V «Un»: xparecaç 111 MOUO’tx’Îi; v’ù’v 85 3:0:-

. TW°S°WOEÏÇ â’OÀw; 0i1r0’ÀwÀ5v 8:86:11); àÀoôç- il 851:0:115

00 ’ 1’U 1re905v0; 007w nabi écru: 6501:5 êrrei ëpa05v 6:905i’00:

in: "’ ’ ..Yo bas?!) êx?t°’v°c’ (906405160: (si ô veaviexo; 550:-

, ne N , Nêôpïàpnl? a gifla? aigrît? Ëfiapnxev «un? roi); x6va;°

515w u 0° a T c remuent ê ", 0::001’0 1:0:75 W78 0600:. ç F 905°C

V111. usquM DIALOGI. 16. a sapute plurimum , eumqee amat; Mecque parum ipsam [abri

istius ferrarii cura tengit. j
AP. Base tu putes Vulcenum soirs?
MERO. Sana: sed quid eflicere posait, quum strenuum

videt juvenem, eumqee militem P quere quieseit siblque
temperat;nisi qued minatur, vincule se quœdam machina-
turum adversus illos, et cepturum irretites in leeto.

AP. Nescio : et equidem opteverim is esse, qui sit ce-
piendus.

t 6.

JUNONIS ET LATONÆ.

t. JUN. Pulchros enimvero, Latona, etiam libcros pe-
peristi J ovi.

LAT. Non omnes, Juno, tales parere possumus, qualis
est Vuleanus.

JUN. Sed hic claudes tamen utilis est, quippe artifex
optimus , et edernavit nebis cœlum, et Venerem duxit, ab
caque ebservatur. De tels autem liberis , illorum heec vi-
rilis ultra modum et montem; ac denique in Scythiam pro-
feeta nemo nescit quartes cibos capiet hospitibus interfectis,
atqne imitais Scythes ipsos, qui hominibus vescuntur :
Apollo autem pre: se fart cuncta se scire , et jeeuleri , et ci-
thare ludere, et medicum egere , et vaticinari : tum , pest-
quam censtituit ellicinas artis divinaudi Delphis, clari et
Didymis, frustratur censulentes, oblique et ambigus in
utramque interrogationis partem respondens , ne periculum
ait ut arguatur errer. Inde quidem diteseit : plures enim
sent stulti , quique se præbent fascinandes; nec tamen præ-
terit prudentiores, plerumque præstigias ipsum offundere.
Ignorabat certe ipse ille vates se occisurum esse delicias
suas disco; nec prædivinavit fore ut fugeret ipsum Da-
phne, idque tum pulchrum etbellule cometum. [taque
non video , que parte prolis leude Nioben præstare videaris.

2. LAT. Isti quidem liberi , hospitum interfectrix et
mendax vetes, non me fugit quem tibi dolerem allèrent
censpecti inter deos; tum maxime, quando hase laudatur
oh formam, ille, dum cithare ledit in convivio, admirationi
est omnibus.

JUN. Bidere libet, Latone : illene dignes admiratione,
cui Marsyas , si quidem j ustum M usæ judicium ferre voluisï
sent, pellem detraxisset, ipse Victor erte musicai’nunc dole

captus miser interiit, inique sententia damnatus :ille autem
pulehre tua virgo lem est pulehra, ut, pestquam enmperit
se visam esse ab Actœone, verita ne juvenis evulgaret
turpitudinem suam , immiserit in cum canes : mitto diacre ,
neque parturientibus obstetricaturem fuisse , virge si mode
foret.
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00 VIII. GEQN AIAAOPOI. 17, l8.
AHT. Ms’ya, à "llpa, (poovsïç, 81H. Eôvet in?) Ami.

and CUFÊOŒÛŒÔEÏÇ «611.75 , ml ôtât 1051:0 ôGpiCeu; aida-Sir

119ch «il? «flouai ce ps1" ôMyov «30m ôaxpüoucav,
ônôrav ce acon-alinm êç 1M fiv murin m3904 à xôxvoç
yevo’pevoç.
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l 7.

AHOAAnNoz KAI EPMOY.

l. AH. Ti 75163, (Ë’E fi; N
EPM. "On yeÂmôtoz-ra , a) ’A1r070xov, 318w.

AH. Eïnè 05v, «in; and «on; «infime; Élu) Euwekâv.
EPM. il] ’Acppoôl-m Euvo’ù’ca rif: ’Apet xarez’Mn-caz

aux). ô quJŒlO’TOÇ ëôncev m’a-coin Enlhëo’w.

AH. 1183;; fis?) flip Tl. êpaïv Ëomaç.

EPM. ’Ex fioÀÀoÜ, biwa, mûre: 566); êO-Iîpeoev

côtobç, and flapi du: eôvhv 6:?qu 850148: neptOeiç sip-
yoîÇe’ro o’m’eÀOôw êni à»: xdptvow J10; ô p.èv ’Ap’nç sic-

épxerm ÀaOFov, (in; (2351:0, anopë 8è mâtin ô "film;
m1 15’715; argot; 1:?» "Hîawrov. ’51rsi. 8è ênÉÊ-qcav

108 Àëxouç xai êv 59qu 116w nui êvrbç êyeyév-quo 183v

âpxüow, flapi-flânai. yèv «1310?; sa: Sec-gui, égaie-ronron

8è ô "H’ ana-roc. ’Exelvn 513v 06v -- mi. 7&9 è’ruxs

yupnrh coca --- 06x eîxsv 31cm; êyxuMqtarro uîôouys’vn,

ô 8è ’Apnç rôt pèv «9631:0: ôiaçpuyeîv ênetpâ’ro nazi fil-

mCe êvî’ç’ew rà 8501M, guêtra 8è cuvai; s’y o’upômq) 5’10’-

psvox) ému-tînt îxéreus.

2. AH. Tif 05v; finance! m’ai-0b; ô "Homo-rag;
EPM. 0ôôe’7ro), aima: Euyxals’o-aç Toi): 050i); Ém-

ôeixvurui 191v natxeiav 0161012. oî 8è 7111m0). âycpôrepm
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êmôemvôpsvoç div aîcxt’wnv 706 ripai);

EPM. Mât Ai’, 6’; 75 mû êmyelë âge-:016); mûroïç.
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on pôvov pozzsôcavrr. div xaÂÂicmv Oeov, OÜÙà mi
35859519 (LET, mûrîiç.

AH. Oôxoîv mi. 85845604: &v ônépewaç ê-rd roui-up;

EPM. 2b 5’ oôx &v, à ÎAnoÀÀov; îôè p.6vov âne)-

Oo’wi Énorme-fonçai 7&9 ce, à»; p.91 raz gnou: and aïno;
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HPAE KAI A102.

l. HPA.’ ’E-yà) psi! fioxwâpnv av, à Z55, si p.01
7010310; nib; î»: 0mm; offre) mi ôteanozpyévoç 61:?) fi;
péô’qç, pima; p.9» âvaôeôepévoç 191v migrait, ra: «me:

(Mû-2x7) « (248.250

LAT. Arroganler, oJuuo, le effets, quia conjux es Jovis i
i

cumqae eo reguum loues; propterea contumeliam (amis
Exeivwv,

9861m5 xi
perlicenter z et videbo le post paullo iterum iaerîmamem, ZEYI
quum te Jupiter relieta in terrain descenderit,tauricygnive l 1’590; 1:65

sumta specie. gxgzpoîo’o:
q.- xai. TOUS isur; 1"? W

l7. eÎÀE W11 ami-(av o’w

APOLLINIS ET MERCURE. xai’raÜW
0696m x1

l. AP. Quid rides, Mereurii’ (mV. Eîô
MERC. .Quia seilicet maxime ridicule, Apollo, vidi. . .- à; 61v me

ridât; Quin nana , ut et Ipse te audlta une tecum possum 101"; flafla,

MERC. Venus eoncumbens cum Marte constricla esl,el ;:I (367*559 VEÊ

Vulcanus vinxit cos captos. Q. q ro’ù’ «(11:90
ü Quo tandem moda? nom facelum quiddam (licturus 0685i; 1906

MEIiC. Jampridem, opinonisla quum sciret, venabalur l To; Tâçm

ces; circaque lectum vinenlis, quai: oculos fllgel’ent,cir. 2;. "Pi
cumposilis, postquam abierut ad caminum, operi seilicet ,e ŒËTW’ 1h
ont intentus. Tom Mars inlrat clam , ut arbitrabatur ne. m FÎOWO
rum conspicit enm Sol, et indicium deferl ad Vulcanum. Tpmoiüvo705v ’Ixoip

a i laurai 8min

ZEYE.
ô Atâvuo-oç

1:05 xah’iîi

Il 3’av 5544.51.91

oiov 8è ô ’J

183v 60mm

"Hou, mi.
105 Atovôm

Ubiaulem ascenderunl lectum,inimque casses recepti in A.
opem orant, ibi circumquaque implicantur ipsis vincula,et n
supel’veuit repente Vulcanus. Illa vero (etenim oral nuda)
non habebat quemadmodum ohlegerel. sese pudibunda:
Mars primum affligera conabatur, sperabaique se rupturum
vincula; dein , ut sensil, lem amie se teneri, ut inde spes
evadendi sil nulle , supplicabat.

2. AP. Quid ergo? absolvit eos Vulcanus?
MERC. Nondum; sed convocatis diis spectandum præ-

bet adullcrium. Hi autem nudi ambo colligatique de
misse vullu rubore suffunduntur; spectaculumque sanejn-
eundissimum mihi fuit visum tantum non palratum opus
Ipsum.

AP. Fabrum autemistum non pudet ipsum oculis expo
nere dedecus matrimonii P

MERC. Nequaquam, u! qui etiam juxta osions irrideat
cos. Equidem, si verum est dicendum, invidebam Marli il.
non solum adulleranli formosissimam deam, sed et alligan

cum en. ”AP. Tune ergo vineiri te palereris en mercedei’ q.
MERC. Tu nulles, Apollo? propius aceede tantum et vide:

magnas cris mihi Apollo, nisi, quum videris, idem 01m?
bis.

c - A
l. Ami?

050i); xamî

’A-miÀÀo), 1:

flic ’AO’qvâ’ç

13’ oïcrôv fi

EP. AÉE

XaPWù mi
çà 765w ïco

F5 mi 61:61
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ââpo’mÀwaç ç

EP. 30k)
1m, in aAO’IM

Wallîé’fl’lrrtw n)

a, (Mai, v),

l 8.

J UNONlS ET JOVIS.

I. JUN. Me quidem puderet, Jupiter, talis filii, la!"

feminei et corrupti ebrielate; qui mitra revinctam Sent
3è gatvoue’vatç taïq yuvaia wyèv, âôpôtepoç (161631:

79.0.17 . -- v..;.... - .- mai auri

comam, plurimum cum furibundis mulieribus vendu"
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Cm, Ei 85’ Il; Énexeipnas 10:809n001000u 0:0er 0691000;
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A (sans? veëpâv. iOp’ôjç (in; âvôpewz enluminai aux emmêla
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2. HPA. 26 p.01 ôoxeïç êwgwsaecOm xotl to suçage;

«5106, 193v dithêÀov mi. 10v nivov, mû. 1063m 0h
et peOucOe’vreç natoüo-v. GÇŒÂÀOHEVOV; ml npoçwuëpfv

æpsrro’pssvov. mi. 67m; peunvoreç être 1’00 norou- Irov

oîîv ’Ixoîptov, (î; 1:91.3qu ê’ôwxs 1:0 ail-7190;, et figurerai.

0010i. 8të003tpav nations; mît; Sixénatç.
Z EYE. Oûôèv 10751:0 (page 01’) 7&9 ô oïvoç rail-ra oôôè

ô Ato’vuo’oç «etsi, sa 8è à’psrpov si: nôs-soi; noli 10 néper

1:03 x0115; è’xovroç ëpcpopeîaeat 103 âXPdTOD’ a; 8’

av Ëppeapa nim, îÀaplô-repoç (4è: ml fiôiwv yévon’ ù’v’

oîov 8è ô ’Ixoiptoç ErraOev, oôôèv av êp-(oîaavro oûôévoc
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"ligot, ml rît; EEFËÀ’QÇ yvnptovsôew, if ys SmôoîÀÀetç

1:05 Acovôcoo rôt minium.
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inde spes
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l. AŒP. Tl Sire-te, (Î) ’Epwç, 1:00; uèv 60000;
0min; xamyowiao) &nav’raç, 10v Ain, 1:0»! 1100565, 10v
’A-Iro’nœ, si»: cPécw, âgé vint pain-59a, 06W]; 8è ôta-égal

si; ’AO-Iwâ’ç mi. ân’ êxeivnç à’rrupoç pëv cor. il 805;, xsvù

8’ oîarâiv il (papé’l’pa, si: 8è à’roEoç aï x00. d’on-010g;

EP. Aéôla, (Î) 931’159, uôwîv- (906590; 7d? éon nul

Kawa"); 3:00 8ezvôîç àvôpmvî° bruirait 705v êvrewoîyevoç

Ta TOËov uo ën’ aôrhv, êmaelouaa 70v Mcpov ëmrhîrret

la x00, fifi-mono; yivopau ml o’rmppeï p.00 1:0: cogéri-
pmta ex 765v xetpâ’w.
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t alligan

I et vide:
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VIll. DEORUM DIALOGI. 19. in!
mollior iis ipsis, ad tympan tibiasque et cymbale ehoreas
880118 , atqne omnina euivis similior, quam tibi palri. .

JUP. Alqui hicce mitra feminea redimitus, mollior mu-
lieribus, non solum, Juno, Lydiam subegit, incolentesque
Tmolum capit, et Thraeas sibi subjecit; sed et adversus
lndos rapto muliebri isto exercitu elephantos in potesta-
tem redegit, et regione lots potilus est, regemque peuhl.
lum resistere ausum captivum abduxit: et ista quidem
omnia perfecit saltans simul et choreas dueens, thyrsis
usas liederaceis, .ebrius, ut ais, et furore concitus. Tum
si quis in animam induxit male dicere ipsi , contumeliis in
sacrorum initia jactis, ab ce quoque pœnas expeliit , vei li-
gatum obstringens palmitibus , vei ut discerperetur efliciens
a matre tanquam hinnulus. Viden’ ut virilia sint ista at-
qne hand indigna patre? Si vero lusus et lascivia. simul ad-
siut, nihil est ca in re, quod invidiam faciat; inprimis si
quis reputet, qualis sobrius hicce foret, ubi istœc l’oeil
ebrius.

2. J UN . Tu mihi videris laudaturus etiam invenlum ejus,

vitem et vinum; idque tametsi videas qualia perpetrent
inebriati titubantes atqne ad injuriam versi , et plane furen-
tes a potu. Icarium quidem, cui primo donavit palmitem,
ipsi eompota tores interemerunt concisum ligonibus.

JUP. Nihil hoc ad rem, qued dicis : non enim vinum
ista, neque Bacchus facit; sed potus immoderate sumtus,
et ultra quam deceat ingurgitari mero : qui vero bibendi
modum servat, lnilarior et suavior exstitit; neque hujus-
modi , quale Icario eontigit, quicquam designaverit in ul-
lum compotatorem. At tu adhuc œmulari videris, Juno,
et Semeles meminisse , ut quae crimineris Bacchi puleherri-

mas doles. ’
l 9.

VENEBIS ET CUPIDlNIS.

t. VEN. Quid est enimvero, Cupido, quod alios quidem
deos debellaris omnes, Jovem, Neptunum, Apollinem,
Rheam , me quoque matrem; a sols vero ahstineas Minerva,
et in illa igue eareat tibi fax, vacua sil; sagittis pharetra,
tuque ipse quasi tractandi arcus et collimandi sis impe-
ritus.

CUP. Metuo, mater, enm : nom formidabilis est et
torve et vehementer virilis : quando igitur intente area
aggredior ad enm , quassata crista perterrefacit me, et con-
tremisco, dellutmtque tala meis de manibus.

VEN. At Mars nonne terribilior ont? et tamen exarmasti

ipsum , ne vicisti.
y CUP. At iste ultro admittit me, atqne invitat : Minerve

contra semper suspicion torve me intuetur; factumque jam
:uPéwrïlV TVMGÎ’OV 575m: rhv laparoiôa, 13 8è, El’ p.0: «péc-

’ NU ; V0 10v veau-3’902, sa? 80901109 ce Slaneipaca
adeo, ut ego sic prætervolarem , propius admets face; illa
confcslim, Si ad me acccdis, inquil, per patrem jure,
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310110»: l’opyo’vot, :1061 7010101, un (p06n05iç 70v xepauvôv

705 A165. Ai 8è M0000". 8101 si 001 ërpm-rot nui. 550) ,35-
Mîw 5i01v; i) x0’1xeîv011 Mcpmaç êmaeioum :1011 Fopyo’vaç

npoqm ivoo0w ;
EP. Aîôoüpat 0101015, (Ï) pirep’ magnai yoïp 5î01 x01’1

oiei Tl. cppovrtÇoom 21011 715p! du?» ê’xouct mi 1376) wapi-

070131011 ranime 016105; xnloôpevoç 0710 1’05 31.151005.

AŒP. ’E01 21011 10160015, 6’51 05pwai’ fait 8è ’Apre-

(au! rive; Ëv5x01 01’) rtrptôaxetç;

,EP. To pas»: ô’Àov oôôè 3101101101653; aôtùv oÎo’v 05

(peôyoumv 0’15’1 8101 185v ôpëvt site :1011 ïôtâv 11m è’pon-a

0’311 395i.

A01). Tivoç, 0’; Tëxvov;

EP. flips; mi êMcpœv :1011 v56pi5v, aîpeïv ce 8:05-
xou001 x01’1 xararoEeôetv, 31011191105 arpôç 01?) 701015110) êariv’

13.1151 16v 75 0185742011 aôr’riç, nuit-01 1081km x01). 0107011

031101 ml ëxnêolov ---
AŒP. OÏ801, 0’) réxvov, «ont êxsîvov 5’165500015.

.--.
20.

OEQN KPIEIE.

un, EPMHE, nm, AoHNA,
AIDPOAITH, nm: a AAEEANAPOE.

1. EZEYZ. Climai, 1061M rota-ci. 10 pilou) 6191101 à;
7h,. dipoytuv 1:01p01 70v IIptoîuoo m1301 10v [300116km
-- iléus 851-9]; "13115531 a?) Pupyoîpop - nazi 1575 npàç
«510v 6’11 0è, Z3 Hépt, XEÂSÔEI. ô Zeùç, 1Ë11’5180l :1006; TE

01510:; à 31011 copia; 1:01 époi-01x01, 81x0î0011 fui; 0501i; in;

m’a-rôt! 1’] acculant Ê0ri° 1:05 8è âyôivoç ’50 0101011 à v1x173001

Mara) 170 piloit. "Qpa 8è fiôn :1011 ôpîv 01010612 0’1ms’vo11

tapât 00v 81x01011îv° 5’76) 701p dit-momifiai. rèv Siam-av

êtr’ i011; ce râpât; 517011th :1011 si 75 0Î6v 75 âv, 151650);

av émiant; v5v1xnxui01; siam. "Anton ra :1011 &voîyxn,
tu? 1:0 nanan-5’50») 01008611101 110Mo); 0’11:5*,;00îv500011

001?; 1115km. A101 00133101 p.13» 010105 01’131 êmwîôewç

ûpïv 81110101915, ô 8è v501vi015 ô d’pia’é, êcp’ 8V dime-5, 001-

0111310; p.5’v écu :1011 l’avuwîëouç 006100 Euwevùç,

rifla 8è 0195113; 0101i. ôp51oç’ 01’»: 0’1’v Tl; aôrôv 01110151160515

701011km 0&5.
2. AQ’P. ’E-(ti) (ab, à Z55, si mi. 70v Mông 01131001

311101-605101; fipïv 810101ch, 001pp0’ù’001 [301810’Üp011 wpbç

clavé-11851211" si 701p 31v mi plûpfiîô’fllfli p.00; xpù 8è

VIII. OISON AIAAOPOI. 20.

r .:-.-; 41-140 t.- . a .0. 1, r.»w«.ul-n.4.s-....n 13...»,J. h. un-..
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haste te transfixum , autpede correptum in Tartarum inji,
eiam , ont ipse dilaceratum pessumdabo. Malta hujusmodi
est interminata : tum porro acerbum spectat habbtque ad
peetus faciem quandam formidolosam, serpentibus comma",

quam ego maxime metuo : territat enim me, et, (Intime;
oculos couver-to , in fugam propellor.

2. YEN. At expaveseis Miner-vam , ut ais, et Gorgonem.
idque tu, qui non l’ormidaris fulmen Joris. Musm Ve";
cur tibi sunt invulneratae et extra teli jactum positæran

(255 p 250)

HPA. 0;
i’Apnç ô 056 i

TOÜTOW gang

, un; i
Il 49’045 à"?

aî85î00ut W

8è 831.105. il
80101005 aï V5

viqu)’ in” Yài

et illa: cristas concutiunt , et Gorgonas ostendunt? 3. EPM.
53706314904157?

CUP. Revereor illas, mater; nam venerandæ sunt,cl cappei-rr otô
semper quiddam commeditantur, et cantn otium l’itiIuntzat. rit 01’700 êpwt

0.311 31v ëxsîvot

A(I)P. ’ ’oi

I10 813101103! 0&1

çiç 5’0er 00:0

que ipse asto sœpius illis delinitus certaine.
VEN. Age, mitte et istas, quia venerandae

quid est cur non vulneres?
CUP. In summa, ne consequi quidem illam liect fugien

z ut Dianam V

tem semper par montes : tum etiam sibi propriqu quendarr. il, EPM. 05

amorem jam amat. Ï Ad’P, Hi? EPM. A01YEN. Cujus, au? rCUP. Venationis et cervorum hinnulorumque, ut capiat
perseeuta , et sagittis eonfigat; tota denique huic rei est in-
tenta : ceteroquin fratrem ejus arcitenenteln et ipsum, ac 1?: p l

péri, âypoïxoç

tu il573w 010131 et
’Ad)P. a)

longe jaculantem -- 4. A0. IlScie, nate, quid volis : frequcnter lpSllm area WÀOYOÔPEVOE.
EPM. 005

7195:6 p.0 57.011

A0. ’91; 8
20.

DEARUM JUDICIUM.

EPM. 01’»

01’111 êçenir’qâg

A0. 1103
JUPITER, MERCUBIUS, JUNO, MINERVA, EPM; 0:3

VENUS, PARIS sur ALEXANDEB. . myrte!
ml (PLÀOSOEOÇ’

EPM. T à
7p); vs’ov 5111-01

00011 01v npô’rro

I. JUP. Accepte, Mercuri , isto pomo ahi in Phrygiamad ».

Miami mm" boum Pastorem (pascit autem ldae montis in
Gargal’o) , ipsique die : Te, Pari,jubet Jupiter, quandoqui- a];

dem et formosus ipse es et sapiens in robas amatoriis , scn- p Aq’P’ ’99;
tentia deabus tata pronunciare, quæ illarum pulcherrima sit: - f0 WP°É mur”!
eertaminis autem præmium victrix recipîat hoc pomum. AW°8mlç Tait

EPM. Kui.Jamque commodum est, ut ipsaemet abeatis ad judicem:
equidem plane repudio munus arbitri , ut qui ex æquo vos
amem , et, si fieri posset, libenter cunctas vicisse vidcam:
hoc porro, ut alia ne dicam, ncccsse, uni si formas præ-
mium trihuam , pluribus esse in odio. Propterea ipse qui-
dem baud idoneus vobis sim judex :juvenis autem hicce
Phryx, ad quem abibitis, regiae stirpis est et Gauymedis
istiuscognatus ; eeterum simplex et montanus : nemo illum

1017151183; 5x5 l

3101701 10 0101031

5. ’AMâ p.5

60151510 165v 0’101

Ëqpév. ’Eytb

5A0v 0’1xp1683ç,

10v 31:1an 1:4

. . . . . . HPA n051nd: num censuel-ut e usmodr s tectatlone. ’g ’ 1 EPM. To16

a 0 il
2. YEN. Equidem , o Jupiter, etiamsi vei Momum ipsum p Eh "Psi; mi"? i

imponas nabis judicem, confidentcr aecedam ad forma? r l 9°” aveu 70V
HPA. tu):ostentationem : quid enim ille mei reprchendcrit? attamen

mi 701610115 0’1pé03151v 70v 0’1’210p101rov. oportet illis quoque placere hominem. 1mn Haï-4
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ÊWEV. ’E7â) 8è 3101i 1’80 "181,11 ôpôi 3101i 10 l’ép701p0v

800V 031916355 si 8è pull êëa110118’3a011, 3101i 40101: 011.830

10v 8131an 101i Hépw.

HPA. H00 85 201w; 01’: 701p minai 01010151011.

REM. To617], 0’; "le01, 11p85 101 M1101 115p10x61151,
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JUN. Nec nos, Venus, reformidamus, ne Marti quidem
tua si commissum facrit arbitrium; sed aeciplmus islam,
quicumque est , Purin.

JUP. Tibias, nata, eadem placent? quid ais? faciemna
avertis et erubeseis? est hoc quidem proprium, ut vera-
cundiores sitis ad talia, vobis virginibas :attameu aunais.
Abite ergo :at ne quid acerbius indignemini judici, qua:
victae eritis, nec malum inferatis juvcni : fieri quippe gnon
potest, ut œqae sitis palabras omnes.

3. MERC. Praticiscamur recta in Phrygiam, ego vioc
dux, vos autem ne lente sequimini me : bonoqae astate
anime; novi Purin, juvenis est farmasus, prœterea amori
deditus, et ad talia dijudicanda iuprimis idoneus; is sane
non male jus dixerit.

YEN. H00 quidem omne bonum atqne e re men narras,
nimirum justum nabis esse jadicem : atrum vero iuuuptus
est, au axer aliqua cum ce viviti’

MERC. Baud emnino innuptas est, a Venus.
YEN. Quid ais?
MERC. Est cum ce, ut arbitrer, Idœa quandam mulier

commoda uidem l’acie, at rustica et valde mentana: sed
non admo am curare illam videtur. Quid est autem car
ista rages 5’

YEN. Sic rogabam , nulle consilio.
à. MIN. ficus tu, iniquum agis legatum privatim cum

ca sermones cemmunicans.
MERC. Nihil , e Minerve , quad metuas, nec quad vobis

obsit : seilicet regabat me , iunuptasne esset Paris.
MlN. Quid ila tandem hoc curiose sciscitata?
MERC. Nescio : ait autem se, quad casa in mentem ve-

nerat , non de industria rogasse.
MIN. Quid ergo? au cælebs est?
MERC. Haud putem.
MIN. Quid porroi’ belliearumue rerum studio tenetur et

glorias cupidus est, au tatas bubulcus P
MEBC. Ea de re quid verum sit, baud facile dixerim :

nisi quad canjicere licel: juvenem expetere, harem quoque
ut sibi facultas fiat, et velte sane se primum esse in præliis.

YEN. Yiden? nihil ego criminor neque insimulo te , qued
cum ca privatim lequeris : earnm enim quæ ad querelas
saut proclives, non Veneris hoc est.

MEBC. Hæe Minerve eadem fare me ragavit : quare nihil
est quad ægre feras, aut putes deteriore te esse loco, si
quid haie etiam ila simpliciter respeudi.

5. Sed interea, dam sermones cædimas, jam longius pre-
gressi multum discessimus a stellis, et cireiter ex adverse
Phrygiæ sumus : quin etiam Idem videe Gargarumque ta-
tum aecurate , et, ni l’aller, ipsum vestrum jadicem Quidam;

JUN. Ubi vcro est? necdum enim mihi apparet.
MERC. Illac, Juno , ad sinistrum respice; non ad sum-

mum montem, sed juxta latus , ahi antrum est et gregem

vides. 1JUN. Atqui non video gregem.
MERC. Quid ais? non tu vides maculas ad hocee fare

.5. un» . 4.... -.. N...
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bominum : de me autem, quæ capelle capellam forma præ-
stet, item quæ juvenea juvencam aliam, id quidem ferle
judicaverim ex une.

8. Hue vero omnes perinde pulchrae , et sane nescio , quo
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EPM. 31768075, «Î: crânas et: 8’ Émaxdrrev 578) 8’
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10. HPA. Kalôîç, sa Hépr and. «mon, y; dm-

ôdcopat, d’un); néo-41g du ph (1.61m; 5x0) 78a; (Méta; leu-

xàzç p.118è7êî 30511:1: aveu yéyot cppovâi, ê17’ tout; dé du:

i crâna mi épate); raki].
’IIAP. ’Arrôôuet and et), a.) ’AcppoSt-m.

A0. Mi «péager! âwadda-gç aôrhv, t7) flips, «pl»

âv 70v menait ânée-47m - (pagnotant; 7&9 écu - p.11
ce mayen-:5607] 87’ «670W nains ï: êxpfiv gradé 057w

xexaÀÀœ-rrtcpévnv napeïvat 9118s 7000570: ëvrerpttspë-

ww [prépara attardai-:759 du; oïl-0063:; ë7atpav rivât, cillât

yuuvov 70 mina; êmôstxvdsw.
HAP. E3 MYOUGI. 70 17591708 raz-:6708, ne! chrétien.
AŒP.- Ti 03v 0:31). and. ce, à ’Aônvâ’, 791v xdpuv

âeekoîica dal-M 7m; xecpotHw êmôstxvdstç, à»: émaciai;

70v Maori aux! 70v dime-791v cpoëeïç; à Séduit: [si cet

Maman 70 fluant»! 735v ôp.p.oî7«w divan 703 0065905
d planétarium;

A9. 1806 car. il x6904 005711 âçfipm’ott.

AQP. 180?) ml cor 6 3050764.
HPA. ’ADà ânoôuciôpsOa.

1 i . HAP. 3,9 Ze’ù’ 7epoîcrte fig 01501:, 703 xénons,

fil: fiôovfic. Oî’u pâti fi napeévoç, du; 8è potamot?» «du;

ne! (renvoi: drelin-ire: ml nil-4063; 655101! 705 Alec, (à:
f5 69? fiôs fiôéœc, and. ylacpupo’v 7c au! «poaayœyàv

epetôtotcsv -- à»: i811 péri I504; En» 795c eûôatpovtaç,

fi sans? 8è, au! tôle; an’ éxdcmv êmôsïv potinant,
04 VW 7e ânçtôoMç du; and. oôx J80: «a»; 8 7v. âno-

üéqlù) mita-n 7è; 61m; nepwmôgssvoç. ’
AŒP. 087m 170143540. I
HAP. aÂmes 03v ai 86m ce. 8è, a; "1190:, «spirante.
HPA. fieptnsvôi, xénazôoîv ne âxprôëîc 18m, d’un:

0’01 and 003.0: i8?) exomîv, et MM ces ml. 7è 86390: fi;

tueuses. I.

VIH. DEOBUM DIALOGI. 20. 66
gnor equidem, quad non et ipse, quemadmodum Argus,
loto videra passim corpore. Videur ergo mihi macquai-
caturus, omnibus si tribuam pomum. Hue pan-o aecedit,
liœc ut sit Joris soror et canjux, illæ tiliœ: qui ergo non
ardue sit hoc etiam immine pronunciatio? *

’ MERC. Baud scia : attamen fieri non potest ut subter-

fugias a Jove jussus. ’9. PAR. Unieum illud, Mercuri, fac ut iis persuadons,
ut ne infensœ sint in me , quœ inferiores discesserint amine ,

sed solum oculorum hune esse patent errorem.
MERC. un aiunt se facturas :curandum tibi nunc, ut

peragas judicinm. *PAR. Conabimur quidem : quid enim quis facial? Illud
autem primum scire vola, utrum satis erit speetare illas,
sieut sunt, un insuper exuere oportebit, ut explorate exa-
men liabeatur P

MERC. 1d quidem erit tua judicis in manu :impera , que
fieri relis.

PAR. Que veiim? nuits intueri vola.
MERO. Vos, deponite vestes :tu inspice : ego vero me

averto.
to. J UN. Optime, Pari: equidem prima vestes ponam,

ut disons , me non salas habere ninas candides, neque ce,
quad grandes mihi sint oculi, efl’erri : namque æqualiter

sum tout et similem in modum pulchra. a
PAR. Exue tu quoque , Venus.
MIN. Ne prius illam exuas, o Pari, quam cestum de-

.posuerit (est enim venefica), ne te fascinet ejus ope : ouin
etiam baud oportebat ita exornatam adesse , neque toi fuca-
tam pigmentis, quasi revers meretricem quandam , sed nu-
dam fofmam exhibere.

PAR. Reete monent de ceste : atqne ergo depone.
YEN. Quid igitur nec tu , Minerve, gales detracta nudum

caput ostendis , sed quatis cristas , ac judicem terrîtes P num

motus est ne tibi arguatnr nihilque ad formam content
cæsium illud oculorum, si absque illa galeœ terrore specte-

tur?
MIN. Ecee tibi, cassis hase est demta.
YEN. Ecee tibi , cestus quoque.
JUN. At exuamur.
il. PAR. Jupiter prodigialis! quad spectaculum, quæ

forma, quanta voluptast qualis base virgo! quam regium
ista et. verendum resplendet, vereque dignum Javel hanc:
autem ut suaviter inlueturl imo etiam festivum quiddam
atqne illecebrosum subrisit. At jam ego quad satis est ha-
heo felicilatis :verum, si placet, seorsum singulas etiam in-
spicere vola; nem nunc quidem ambiguus liæreo,’nec scio,’

quo potisstmum oculos convertam quequaversum visu dis-
tracta.

VEN. lta faciamus.
PAR. Recedite ergo vos ambre: tu , Juno, resta.
JUN. Resta : verum postquam me diligenter impeneris,

aliud etiam tibi atqne etiam est considerandum, en pla-
a
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aimera]. 20.
ceant tibi dona, quœ prmmium tribuam calculi pro me Ian.
Si7 uidem me, Pari, judicaveris esse forma prœstantem
universæ cris Asrœ damions. ’

PAR. Non danorum spe noslra constant. Jam rocade,
fient in hac lite finienda, quœ videbuntur.

12. Aeeede tu, Minerva.
MIN. Adsum tibi : al hoc, quœso : si me, Pari, pronuncia.

ris farmosam, nunquam inferior abibis ex pugna , sed perm.
tue victar : bellatorem enim te et victorias reportantem

reddam. .PAR. Nihil , Minerve , opus mihi est hello ac pugna ; mm
pax, uti vides, nunc quidem obtinet Phrygiam et Lydiam,
belleque nulle infestatur patris imperium. At bene 0570
anima : nequaquam jus tuum imminuetur, etiamsi danorum
spes nos judices minime commoveat. Sed indue jam vestes,
atqne impone galeam; satis enim vidi. Venerem adossa
tempus.

13. YEN. En adsum prepe :quin tu specta singulas par.
tes curate , nihil prætercurrens , verum immoratus anionique
membrorum. si lubet autem , formose, et istæe ex me
audi. Ego sane jam dudum, quum te videremjm’eneln et
pulchrum, qualem haud scia an alinm Phrygie nutriat, bea.
tum te prmdica ab formae (locus; id autem incuse, qued
non, relictis scopulis istisque rupibus, in urbe vives, sed
eorrumpas formant in selitudine: quem enim tu fructum
captas ex mentibus? quidve juvet honesta species tua baves?
par fuerat jam te nuptias iniisse, non quidem agrestis alicu-
jus ac rusticœ, quales per Idem sunt mulieres, sed cujus-
dam ex Græcia , aut Argis , aut Corinthe , vei Lacœnæ, qua-
lis Helene, œlate integra, palabra, nullaque parte inferior me,

quodque maximum est, amatariæ nequitiæ perita. Hœc,
si te tautummado aspexerit , sat scia , omnibus relictis et in
tuam potestatem dedita, sequetur et une tecum inabitabil.

Sine dubie autem tu queque inaudivisti aliquid de ca.

PAR. Nihil quicquam , o Venus : al nunc perlibenter au-
diverim ex te cuncta denarrante.

14. VEN. Est filin Ledae, illius t’annosæ, ad quam Ju-

piter develavit in cygnum mutatus.
PAR. Qualinam (acte?
VEN. Candide , qualem decet esse ex cygne natam ; tum

mollis, ut in ava nutrita : nuda plerumque luette et pelte
strae dedila : denique tante studio expetita, ut bellum etiam
propter enm exstiterit, Tliesee immaturam adhuc rapientc.
Enimvero postquam ad fiarem aetatis pervenit, omnes Aclii.
vorum principes ad illam sibi despondendam eonvenerunt:
prælatus est Menelaus ex Pelapidarum gente. si tu velis,
ego tibi perficiam lias nuptias.

PAR. Quid ais? nuptiasjam nuptae?
VEN. Seilicet juvenis es rudis et rustîcus : ego veto

novi , ut conveniat ista facere.
PAR. At quomodo? etenim velim et ipse scire.
15. VEN. Tu quidem peregrinaberis ad lustrandam IlÎ1

mirum Grœciam; tum ubi perveueris Lacedæmonem, Vit
debit te Helena :exinde jam mearum fuerit partium 00’

rare , ut amore capta te secletur.
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DIALOGI. 27. 07me. Id ipsum incredibile esse mihi videtur, ut, 0080m

marito, animum influent cum immine barbare et peregrino

navigationi se dare. tYEN. Ronum animam baba istius quidem rei causa.
Nati mihi sunt duo , pulcherrimatorma , [limeras et Cupido :
ambes tibi tradam duces viœ fatmas. Et Cupido quidem
se totem insinuabit in enm , cogetque mulierem amare;
Himerus autem tibimet ipsi circumfusus, qued seilicet ipse
est, desiderabilem te faciet atqne amabilem : egomet etiam
une adero. Prœterea rogabo Gratias, ut nos comitentur :
quo conjuneti omnes ipsi persuadeamus.

PAR. Quomedo ista possint fieri, non liquet, Venus :
attamen ante jam Helenam , et nescio que pacta videra illam
mihi videar, et navigo recta in Grœciam, et Spartœ dever-
sor, redeoque compas mulieris, idque me male habet , qued
nondum hase omnia theio.

te. YEN. At tu ne prius amas, Pari, quam mihi conci-
liatriei et pronubœ gratinai retuleris sententia secundum me
data : decet enim me victrieem vobis une adesse, ac fe-
stum agere simul nuptiarum et victorias nieæ : omnia
quippe licet tibi , amorem, formam et bas nuptias ista porno

comparare. .PAR. Metuo, ne me negligas post judicinm.
YEN. Vin’ jusjurandum interponam P

PAR. Neutiquam :sed promitte denuo.
YEN. Recipio enimvero tibi Helenam me tradituram esse

uxorem , eamque perm te secuturam esse, atqne Ilium ad
vos profecturam : ipse ego adam, et adjutrix ero ad lime
omnia.

PAR. Etiam Cupidinem et Himerum et Gratias adducesiI

YEN. Ne dubita :Pothum etiam et Hymenœum insuper
assumam.

PAR. Quin ergo en conditione trado tibi pomum, ce
conditione accipe.

2l.

MARTIS ET MERCUBII.

t. MARS. Audistin’, Mercuri, qualis minitatus sit nabis

Jupiter, quam superbe et absurde P Si veinera , inquit , ego

ex cœlo catenam dentittam; vos inde suspensi si detrahere

me magna vi contenderitis, frustra iaborabitis; non enim
profecto detraxeritis. Ego contra si veinera sursum attra-
liere , non vos solum , sed et terram simul ac mare adducta in

sublime tollam : et cetera, quœcumque ipsemet endivisti.

Ego autem , si singuios compares, omnibus fortiorem esse
et validiorem infitias non iverim : sed une junetis tel dûs

saperiorem esse, ut devincere enm non valeamus, etsi ter-
rain et pontum assumserimns , haud sane mihi persuaserim.

s.

LAMA..." .
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2. MEBC. Bons verbe, Mars! non enim tulum eloqui
tafia, ne (juid etiam mali redundet ad nos ab ista garruli-

tate. ’MARS. Num tu putas ad omnes me promiscue [une di-
cturum , non tibi soli, quem liuguœ temperare posse nove-
ram P Quod igitur ridienlum maxime visum fuit mihi audicnli
inter illos minas, non possim relîcere ad le : memini equi-
dem non ila diu, quando Neptnnns et Juno et Minerve
sedilione moto structisque insidiis votuerunt enm vinaire
comprehensum , quam mnlta ille tentarit prao matu , idque
trium tantummodo: qued ni Thetis’miscrata vocnsset ipsi
auxiliatorem Briarenm centimanum, vineulis constrictus
foret cum ipso fulmine ne tonitru. lsla mecum perpen-
dens, teneri non potcram quin rideront magniloquentiam
ejus.

MERC. Tene, inquam :
loqui , nec mihi audire tafia.

nant tutum haud est nec tibi

22.

PANIS ET MERCUBII.

1. PAN. Salve, pater Mercuri. A

MERC. Imo et tu quoque : sed quomodo sim ego tuus
pater?

PAN. Non tu Cyllenius es Mercurius P
MEBC. Ita sane : et quo pacto filins meus es?
PAN. Ex adulterio nains sum , tibi peculiaris.
MERC. Profecto hireo potius, ni fallor, aliquo adulte-

mnte capram : meus enim qui fieri potest ut sis cum corni-
bus, et nase tali, et.barl)a hirsute , cruribusque bifidis ne
liircinis, et couda super notes?

PAN. Quicquid in me ridiculi dixeris,tuum ipsius filium ,

o pater, probris ac dcdeeore anicis : quin potius temet
ipsum , utpote qui tales gignîs et procreas; ego vero culpa
vaco.

M ERC. At quam tu tandem dicis matrem tuam P numquîd

imprudens in-capra stuprum commisi P
PAN. Non capram quidem stuprasti; sed fac ut in me-

moriam redeas, si forte in Arcadie. puellæ ingenuœ vim in-
tulisti: quid commorso digito quæris, multumquehœsitas?
Icarii filiam inquam , Penelopen.

MERC. Et quid tandem est rei, qued, quum illa mihi
deberet , hirco le similem peperit P

2. PAN. Ea ipse quœ dixit, enarrabo tibi. Quando me
ablegabat in Areadiam, Fili, mater quidem tua, inquit,
ego sum , Penelope Spartana : at patrem scito deum habere
le,’Mercurium Maiæ et Jovis filium : qued autem œmutus

hircinisque pedibus es, id tibi ne dolori ait: quando enim
mecum congrediebatur pater mus, hirco se assimilavit, ut
latex-et: en est causa, eur similis evaseris hireo.

MERC. Sane commemini fecisse me tale quiddam. Ergo
ego , cui forma spiritus facit, adhuc imberbis ipse, mus pa-
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VIH. DEORUM DIALOGI. 23. 69
ter (lieur, et ludilirium debebo omnibus 0b elegantiaui pro-
lis?

3. PAN. Atqui nec pudorinee probro erotibi, pater:mu-
sices enim peritus sum , et fistule ludo valde argulum quid-
dam ; Bacchusque nihil sine me [acore potest : imo sodalem’et

thiasi soeium constituit me, duxque ipsi sum chori. Quod-
si greges meos spectes, quotcumque circa Tcgeam et per
Parthenium lnabeo, multum lætabere. Nuper etiam anxilio
Atheniensibus lato tam strenue rem gessi Marathone, ut
virtutis præmium atùibula sit mihi, quae sub arec est,
spelunca : si ergo Athenas veneris, intelliges quantum ibi
Panis sit nomen.

4. MERCI. At, quæso,die mihi , duxistin’ jam morem ,
o l’an? hoc enim , opiner, nomine te compellant.

PAN. Neutiquam, pater: sum enim lascivior aliquantu-
lum; nec contentus sim nua , quacam rem habeam.

MERC. Capras vidclicet inis.
PAN. Tu quidem irrides : ego vero et E0110 et Pityn ineo,

et cunctas Bacchi Mænadas, ac valde color a!) I ipsis atqne
observons.

MERC. Scin’igitur, quid mihi gratifiuibere, illi, jam pri-

mum petenti a te?
PAN. Impera, pater, ut ego sciam.
MERC. lia facîas : et accede ad me, et comitate blanda

eomplectere : patrem vero vide ne appellaris me, audiente
aliqua.

23.

APOLLINIS ET BACCHI.

t. APOL. Quid dicamusî’ eademne matre natos, Bac-

che, flaires esse .Cupidinem, llermaphroditum et Pria-
pum, dissimiles plane forma et vitae instituto? etenim hic
quidem undiquaque pulclier arcum tractai , et potentia non
mediocri circumdatus omnibus imperat: iste muliebris , se-
mivir, et ambigua facie; haud plane clignoscas , ephelms sit
au vin-go: ille vero etiam ultra decorum virilis , Priapus in-
quam.

BAC. Nihil est, qued mireris, Apollo: neque enim Venus
hujus discriminis causa, sed patres inter se dispares :ubi
sane eodem geniti pan-e sæpius ex uno utero hic masculus ,
illa femiua, quemadmodum vos , nascuntur.

AP. Profecto : sed nos tamen similes, et eadem studia
tractamus, quippe ambo arcus nsu periti.

BAC. Usque ad arcum , eadem utique, Apollo : sed ista
jam dissident, qued Diana liospites maclet apud Scythes;
tu autem vaticineris , et sanes œgrotos.

AP. Putan’ sororem delectari Scythis, quœ ita se jam
comparavit, ut, si quis Grœcus pervenerit aliquando in
Tauricam, abitura sit simul cum eo navi, aversalo cæ-
des.

BAC. Jure quidem illa merito.
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’0 VIH. GEQN AlAAOFOl. 24.
F

(274 - 377)

2. Verum ad Priapum ut redeam , ridicuium enim quid-
dam tibi narrabo, qui nuper Lampsaei fuerim :igitur per-
transibamurbem;hicautem quum hospitio me exeepissut,
postquam requievimus, in convivio satis vino rigatl, tum
nocte admedum media insurgents bonus ille - sed pudor ve-
tat dicere.

AP. Tentabat te, Bacche?

BAC. Rem toues. t
AP. Tu autem quid ad hanc?
BAC. Quid aliud quam risi P
AP. Lande, qued nihil immonde tu nec ferociter : mnm

venin dignus est, si te tum pulchrum teulnvit.
BAC. Istius quidem rei causa vei tui tentaudi, Apollo,

faciat periculum: tu enim formosus et comatus , ut vei so-
brins te Priapus adoriatur.

AP. At cavebit, nacelle, ne sollicitet : habeo enim cum
coma etiam arcum.

24.

MERCURII ET MAJÆ.

t. MERC. Estne enim aliquis , mater, in cœlo deus mise-
rior me?

MAJ. Ne dixeris , Mercuri , tale quicquam.
MERC. Ne dixerim, qui tot negotia sustineo solus , lassi-

tudine confectus, inque lot ministeria distractus? moue qui-
dem mox atque surrexi, everrere symposium oportet, et
postquam instravi triclinium , tum ordine disposui singula ,
appariera Jovi , et perferre quoque versus mincies ab eo
sursum deorsum in dies ingens spatium emetieutem : quum-
que rediero adhuc pulverulentus , appontenda est ambrosia :
prius vero quam recelas contus ille pincerna veniret, ego etiam
nectar infundebam. Quod autem onmium est molestissi-
mum , ne nocte quidem dormio solos deorum ; sed oportet
me tunc quoque Plutoni umbras deducere,-defunctosque
proscqui , et adesse ad tribunal. Mihi seilicet non satis sunt
quae de die facio , quum in palæstris verser, in eoncionibus
plæc011em ego , rhetoras edoceo, sed præterea quœ ad mor-
tuos spectant administranda sunl: mihi in toi. partes obeun-
das divise.

2. Atqui Ledæ liberi allernis uterque in cœlo et apud in-
feros degunt : mihi autem singulis diebus et lime et ista
sont facieuda. Alcmenœ et Semelæ filii , ex mulieribus mi.
sellis proereati , epulnntur eurarum expertes : ego Naja At-
lantis filin natus ministre illis. Quin imo jam mode renien-
tem me Sidonie a Cadmi filia, ad quam me miserat visurum
quid agat duelle, antequam respirassem , icgavit iterum
Argos, ut visitarem Dauaen z tum inde in Bœotiam , inquit,
profectus in transitu Antiopam vise. Jamque plane confeetus
animum despondi : atqne adeo, si mihi facultas foret, per-
libenter equidem postuiaverim vendi , ut in terris soient
qui malam servitutem serviuut.
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côtes-0cv 671i 1g) 710i0st , ci) 8è Euynnëoiptevoç 7è étaux -

MAI. Mitte ista , mi: oportet enim cuncta morigerari pa-
tri te juvenem. Nunc igitur, ut missus es, propera, quan-
tum potes, Argos; deinde in Bœotiam, ne plages etiam
tardier accipias : nain in iram et bilem proclives sunt qui
amant.

25.

J OVIS ET SOLIS.

t. JUP. Qualia patrasti, Titanum pessime! perdidisti
qua: in terris sunt omnia , adolescentulo insipienti concredite

curru; qui lime exussit, prope terram tutus, illa frigore
corrumpi fecit, multum inde abducte igue : utque paucis
dicam , nihil est, qued non conturbarit, et confudcrit : ac

quidem bominum restarent : talem nobis optimum illum
aurigem et currus agitatorem emisisti.

SOL. Peccavi, Jupiter: sed ne accu-bios feras, si morem
gessi filio multum supplicanti : unde enim sperare potui
tantum fore mali?

JUP. Non tu sciebas quanta indigeret accuratione hase
res, et, si quis tantillum evagetur a via, actum esse de omni-
bus? ignorabasne porro equorum animes, nique deceat con.
tinere summa vi fræna? si quis enim relaxat , habenas
aspernantur statim ; quemadmodum videlicet istum quoque
distulerunt nunc ad sinistra, post paullo ad dextra , interdum
etiam in contrariam , quam quo cursus ferebat , partem; tum
sursum et deorsum, ac plane que velleii’t ipsi : hic interea
nihil habebat qued equis faceret.

2. SOL. Istaec equidem omnia noram, ac prepterea re-
nitehar diu , nec committebam ipsi mei currus agitationem.
Postquam tandem instando expllgnavit et lacrîmis , et mater
Clymene una cum ee, permisi currum ut conscenderet,
et monendo docui, quomodo oporteret firme gradu consi-
ster-e , queusque sursum immissis liabenis in sublime ferri,
tum decrsum rursus vergere , quoque pacte competem esse
liabenarum , ac minimum concedere animis equerum. Ad-
didi porro , quantum esset disorimen , nisi per rectam viam
ageret. Hic vei-o, quippe puer, quum conscenderat tantum
ignem, et prospexerat in profundum immense patens, stu-
pore percuisus est, ut par fuit : equi autem, ubi senSerunt
non esse me qui con-nm insistens regerem , contemto
adolescentulo, præcipites extra viam ruerunt, et gravie ista
fecerunt: et Pliaethon, habenis e manu dimissïs, opiner
metuens ne excuteretur ipse, arreptam tenebat antygem.
Sed et ille jam, quam meruit, habet pœnam, et mihi, Ju-
piter, satis est supplicii luctus.

ignosco tibi : in posterum vei-o si quid simile deliqueris , eut

talem aliquem successorem tibi emiseris, œnfestim experiere

quantum igue tue fulmen sit magie ignitum. Illum ergo so-
rores sepeliant ad Eridanum , ubi eecidit quadrigis excussus,

electri super en lacrimas effundentes, et populi fiant ob hune-

nisi animadversa re dejecissem illum fulmine, ne reliquiœ

3. J UP. Satis esse ais, talia qui fueris ausus? N une tamen

ce casum : et tu refecto curru (infractus enim est tenue ejus ,

wAM-w»-.- A ,hhfznqrr- wr-N.,...,.,.,,,..,,. v , .
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alteraque rotarum contrite), cursum iedordire subjunctis
equis. Ut tamen memor sis lierum omnium.

’ 1---.-
26.

APOLLINIS ET MERCUBII.

i. AP. Potin’ ut mihi dicas , Mercuri , uter Castor sit ho.

rum, uterve Pollux? nam equidem ut discernam ces, non
est.

MEBC. Heri qui nobiseum fuit versatus, is Castor oral ;
hic, l’ollux.

AP. Quo pacte dignoscis P similes enim.
MERC. En qued hic, Apollo, habet in facie vestigia vul-

nerum, que: accepit ab adversariis pugilatu certains; ca
maxime, quibus est a Bcbryee Amyco vulneratus , quando
lasoni socius navigabat : alter autem nihil tale præiert, sed
parus est atqne integra facie.

AP. Gratum inprimis fecisti, qui me docueris hanc indi-
cia: ceteroqnin alia cuncta sunt paria, ovi dimidium se.
gmentum , eique addita superne stella , jaculum in manu , et
equus utrique albus : que factum est, ut sæpe hune appel-
larim Castors, qui Pellux erat; illum, Pollucis nemine.
Verum die mihi etiam illud, quid tandem sit causæ, cur
ambo simul nobiseum non sint, sed pal-titis vicibus nunc
mortuus, nunc deus sil. alter eorum.

2. MEBC. Fratemus amer suasit ut hoc facerent : quo-
niam enim oportebat unum oppotere mortem Ledae filiorum,
alterum immortalem esse, inter se diviseront ce pacte ipsi
immortalitatem.

AP. Haud prudenti, Mercuri, partitiene; siquidem ne
videbunt quidem sese, qued desiderabant , ut pute ,
maxime : qui enim bec fieri possit, quum hic apud deos ,
iste apud del’unctos per vices sit? Attamen , sicuti ego va-
ticiner, Æsculapius medetur, tu luctari doces, exercitator
in hoc genere optimus, Diana ebstetricatur, ceterorumque
deorum singuli habent artem quandam aut diis eut homini-
bus utilem , quid hi nobis operis fadent? an inertes epulao
buntur tam grandi natu?

MERC. Neutiquam : illis hase est mandata provincia, ut
ministrent Neptune; et obcquitare decet pelagus , et sicubi
mutas hieme ventes videriut , considcre in ca navi , illa-
que vectos servare.

AP. Bonam, Mercuri , et salutarem narras artem.
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DIALOGI MARIN I.

.-l.
DOBIDIS ET GALATEÆ.

l. BOB. Pulchrum amatorem, o Galatea, niant, Siculum
istum pastorem , insanire in te.

GAL. Ne cavillare, Dori : Neptuili enim est filins, qua--
liscumque est.

BOB. Quid ergo? si vei Jovis ipsius filins ferus adeo et
hirtus videretor, quodque omnium est maxime deforme ,
unoculos , censen’ genus ei profuturum esse ad formam?

GAL. Neque hirtum illud. ejus et, ut ais, ferum omni
plane pulehritudine destituitur : est enim virile: et oculus de-
corat frontem , nihil deterius cemens , quam si due essent.

DOR. Videre, Galatea, non amatorem, sed amatum habere
Polypliemum, prout quidem laudas enm.

2. GAL. Baud certe amatum: verum illam nimiam oppro-
brandi libidinem vestram non fero : quin mihi videmini ex invi-.

dia illud facere, quia pascens aliquando,quum a specula lu-
doutes nos videret in littore, ad imos pedes Ætoæ, qua
parte inter montem et mare longe litas protenditur, vos ne
aspexit quidem; ego contra ex omnibus ipsi pulcherrima
son) visa : ideoque soli etiam mihi adjecit oculum. Illa vos
pungunt; indicio enim sont, me forma meliorem esse et
amure dignam : et vos despectæ fuistis.

Don. Tu si pastoriet lomioe defecto pulehra es visa,
ideo te talera putas cui invideamus? atqui quid aliud in
te Iaudare potuit, quam candorem tantommodo? hanc, opi-
ner, oh eausam , qued assueverit caseo et lacti : cuncta igi-
tur bis similia ducit pulehra.

3. Ceterum obi veineris discere , qualis tibi sit facies, a
rupe quadam, si quando tranquillum foerit mare, prona in
aquam despectans, eontemplare temet ipsam , nihil aliud ,
quam colore candidam exquisite : illud autem non laudatur,
nisi enitescat candori immixtos rober.

GAL. Atqui illa ego more candida tamen annoterem vei
istom habeo; et vestrum nulle est quam sen pester, sive
nauta, sen portitor landet : Polyphemus autem et aliis
rebus exeellit, et musicos est. 3

4. DOR. Tace , Galatea : audivimos illum canentem,
quando comessatum ibat nuper ad te : in mihi Venus sit
propitia, ut asinus aliquis rudere est vises. Tom ipse lyre
qualis! omnium carvi nedum camions; cornua quidem
quasi manubria orant, quibus quum jogom addidsset, atqne
alligasset nerves, quos nulle clavicule tetenderat , modula;
butor agreste quiddam et absonom, dom aliud ipse vocit’e-

raretur, aliud lyre sobsonaret. [taque ne cantinera quidem .

,17, ,4. ,fly -de--,-nm.. ). , . . ... . ."i"; ..-..7’
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AIAAOFOI. 2.
risum poteramus in aramon-i0 ista cantico : nain vei Eeho
multum. aberat ut respondere ipsi venet, tain lice: garrula ,
rugienti ; sed pudebal cum, si visa fuisset iinimri nsperum
canlum et ridicuium.

5. Imo ferebat eliam muabilis iste in ulnisludicrum, ursœ
catulum, hirsutia ipsi plane similem. Quis non invideal
tibi , Galatea, talem amatorem P

(2m - 293)

GAL. Quin ergo, Dori, monstre nobis tuum,formosiorem
seilicet ac doelius canentem, quique cithare ludere melius
sciat.

DOR. At amator quidem nullus est mihi , neque me ama-
bilem esse arroganter prœ me fera z taiis autem , qualis est
Cyclops, fœtidum alan-nm odorem spalgens, unquam luira
eus, crudivorus, ut aiunt , et cibum copions, qui ou dere-
runtur, hospites , tibi evemat , tuque mutile ames illum.

2.

CYCLOPIS ET NEPTUNI.

i. CYC. O pater, qualia sum passus ab ille seeierato ho-
spite, qui, quum inebriasset, excæcavit me dormientem
aggressus.

NEP. Quis ista, Poiypheme, est ausus?
CYC. Inilio seulet Nemiuem appellitabal : et postquam

eii’ugit extraque teii jactum erat , Ulyssem sibi nomen esse
dixit. °

NEF. Novi , quem dicas , Itllaeensem illum : ex llio do-
mum revehebatur. Quomedo tamen ista patravil, qui
haud valde forti sit anime?

2. CYC. Deprehendi in antre a paslu reversas aliquam-
multos , insidiantes nimirum gregibus : ubi enim opposui
jauuæ operculum (hoc saxum mihi est ingens) ignemque
feci suceensa quam ferebam arbore a monte, id agere vi-
debantur, ut absconderent sese. Tum go correptos eorum
quosdam, ut æquum erat, commandueavi, quippe iatro-
nes : ibi vaferrimus ille sive Nemo sive Ulysses dat mihi
bibere medicamentum infusum, suave quidem et odoris
boni, sed idem insidiosissimum ne turbulentissimum : ele-
nim cuneta slalim videbantur mihi circumagi, hoc potu
lmusto, ipsaque spelunca sursum deorsum vertehalur, ne-
que amplius emnino apud me enm; denique in somnum
devolutus sum. lbi ille, exacuto vente et ambusto insu-
per, lumine me privavit dormientem :ex coque tempore
cæcus sum tibi , Neptune.

3. NEF. Quam tu ullam obdormivisti , fili , qui non ex-
siiueris, dum oculus effodiebatur. Ulysses autem quo
pacte efiugit? nain , ut mihi quidem cerlo persuadeo, non
potuit amovere petram a janua.

CYC. Imo ipse abstuii, ut mugis eum caperem exeun-
lem : nem quum consedissem juxta januam, venabar mani-



                                                                     

211:1)

:eho

ula ,

rum

(ne; - 201)

901; 511115105001;, 11.0v01 110:9 I
wàv, 51115110505110; 1:?) 11911:1 011000: 5x9

ô à i5 0’13. 5 à Icem4.wIÏOÊII.. MavOoîvœ- 011’ 511551101; 510100v 151155510011-

150 05 8è 100; .0100; K15x).011101; 5851 51115015000001

’ 010v. uênIËYK. 21111511005001, à 1105159, 110F: :5111911’1 51151 8è

ü9ov10 100 51160015601110; 10151101101 11131701 501111 fa

001i; 5011, 1151017101011 0in05v15; 11.5119301110 u0’1111 1’1-

15;. 01’510) 11015001950010 p.5 ô 110110190110; 101 1,5110-

9.0:11. K00: ô 9.00.1010 011150105115, 6’11 110:1 0115181Çîw

5.11.01 191v 0111119090111, 01’185 ô 1101109, 191.0111, ô 11005180111

îoî051015 05. ,H02. 0059951, a; 1511110111 51111110011011 70:9 01111011,

61; 9.05011 811, 110115î 111590101511 9.0: 600011110111 50000:1
6181511011011, 101 70’611 11’511 11Â50’v10111, 10 01623111 0:1’11011; 110:1

01110171611011, 511’ 59.015 501v 117.5’1’ 85.511.

fiv 11905115111 011’1-

.-3.

IIOZEIAQNOZ KAI AAthIOT.

1. H02. Tl 10’510, ’AÂgoe15; 11.15110; 16’111 00710111

51111500111 5; 10 115710170; 01’515 01110195711000: 60.9.71,

â); 500; 1101011101; 511010111, 01’515 51110111011551; 0501111011 8101-

x005i.;, 1300.01 810: 1’15; 000.0511111; 5111150101; 1101i. 7111110

1911105110111 10 9510901, 1511.1791; 5’11. 1101i. 110100190; 51155711

01’111 0Î80: 31101 015010; 1511080; 11010051159 et Àoî901 110:1 590.1-

81051 1101i. 5011101; 01103151115111 11011 1101i. 01501; 0511011901115ï11

0501011511.

AAQ). ’E91o11110’v 11 10 119â’yp.05 501111, 0’; H005180v,

05015 1th 59.5715. 519050013; 85 11011 011’110; 1101105111; .

H02. Fova:110;, à 50119515, fi 1115111911; 593.1;01 110:1
185v an-qiôow 011516511 9.1üç;

AAll). 0011, 00.710: mlfiç, à 11150518011.

H02. ’H 8è 1105 00: fi; 015111 95?;
AND. N11011’151l; 5’011 21115110 ’A95’001100111 011519111

110171050111.

001100111, 0’000: 810111715; 15 5’011 1101i 810: 1101001903 0’111015À15-

C51 1101110 58019 511111951151 101ï; 111119120111 69.011 151159 011518511

90111159511011 519711905185; 4
AAd). ’12; 00.11066; J000: 1-àv 111179.11, a; -II0’0518011°

11019’ 511515111111 0311 0111591011011.

H02. ’AÀÀ’ 511101 11.511’1101151’1115151 511 11355910111

51151310 85 9.01 eïnè, 11017 11h11 5395001100111 5Ï85; 011’110;

11.511 ’A91101; :1511, fi 85 511 21190111150011; 501511;

AAŒ. ’E11511151Le116v 11.5 11011531515 35 1160518011,
115955910: 5901112511.

1102. E0 1575141 3116951 110190 1181 0’17011101115111111, 1101i

151101011; 0’1110 fi; 001105111]; E0v0111Mo1 11157111100 1:5 «mi

11011 511 (58019 «(57115005. ’ . ’

2. 1102. 0’580: 01’111 859.0919011, 3’. 10119515, 1h11 ’Aps’Â

* DIALOGI miam; a. . .715
si; 10: 1190601101 5; 11m1 110-1 bus expansis , salas prœtermittens oves ad pasmm, puna

cipiensque arieti quœcumque par crut illum moere pro me.

A. NEF. Intelligere mihi videor ces sub istis latentes
clam egressos fuisse. Quin tu comme Cycl’opas quunto v
poterne clamera advocasses adversum enm.

CYC. Convocavi, pater, et venerunt :sciscitati autem
insidiutoris nomen, ubi ego dicebam Neminem esse, une
me bile percitum duceqtes oonfeslim abierunt: sic me cir-
cumventum detestabilis ille decepit nomine : quodque ma-
ximo mihi fuit dolori , etiam exprobruto mihi damno, N0
pater quidem, inquit, Neptunus snobât te.

NEF. Bonum animum habe, illi; ulciscar ipsum, ut di-
scat, quamvis cœeitati oculorum mederi non possim , fortu-

nam tamen navigantium , ut servem eos aut perdam, in
mea esse potestate : navigat autem adhuc.

3.

NEPTUNI ET ALPHEI.

1. NEF. Quid hoc est rei , AlpheeP soins eliorum illapsus
in pelagus nec oommisceris solo, ut quidem mos est lluviis
omnibus, nec requiescis te diffusus; sed pet mare con-
cretus, ac dulci servato liquore, non permixtus prætereu
purusque properas, nescio quo in profundum te denier-
gens, ut gnviœ soient et ardeæ : et videris emersurus ali-
cubi, teque denuo in lucem proiaturus. I v

ALPH. Amatorium hoc quiddam est, o Neptune: quote
ne arguas; umore captas enim et tu fuisti sœpius.

NEF. Muiierem’, Alphee, un nympham amas? au Nerei-
dum ipsorum Imam?

ALPH. Nequaquam; sed naïadem , Neptune.
NEF. Hœc tamen ubi terramm tibi finit?
ALPH. Insularis est Sicula : Arethusam vocitant.

2. NEF. Novi sane non invenustaim, Alphee, Arethusam:
imo enim est pellucide, e puroque solo seaturit, et aqua ia-
pillis illudens nitet , tonique super eos apparet argenton.

ALPH. Ut vere nosti fontem Arethusam , Neptune : ad il-
lam ipsam ergo me eonfero.

NEF. At ahi, et esto felix in amore. Imo istud etiam
mihi expone : obi Aretlmsam vidisti tu, qui Âmes es, quum
illa sit Syracusis P

ALP. Festinantem me detines, 0 Neptune , quæ nihil ad

rem faciunt sciscitando. .NEF. Bene moues : quin tu perso ad dilectam 5 quumque
emerseris a mari, mulon conspiretione misoetor mati, et

11mm in aqueux coite. - -



                                                                     

. "-m --W--WM-. .W.--,...-

’16 1x. ENAiAIOl AIAAOPOI. 4, 5.
4.

. MENEAAOY’ KAI HPQTEQZ.

1. ’AÀM: 58:09 yéti ce yiwecôai, (3 H90);
:95, 06x. dament»), êvoîhôv 7: ana, and 8év890v, en
(909n10v, mi à; Mon-a 8è 61:61:: cinname, 39mg oôôè
103:0 ËEœ «tarsier si 3è and 1:59 ylyvsaflmiôuvozrôv.
êv Galette!) oîxoîvra , 108:0 naïve empota» mi. aimerai.

HMT. M91 Oaupoïcnç, a; Msve’Ms’ 76009.01; 7&9.

MEN. Eïôov mi. aô16ç° aîné 9.0: ôoxsïç - giflas-

æan 7&9 11’904 65’ -’yonrsiav rivât 1:9ocoîyew fifi 1:9aî-

79.011: au). rob; ôçflalpoioç êEanatëv :631! ô9évrow

015:0; oôôèv 7010510 yqùôpevoç.

2. IIPQT. Kui et; av i; oindra ée! 163v 05:00;
êvapyôiv yévorro; 01’»: àveqmsévotç 101°; 629000.;Lo’iç eÎSsç

êç 6’00: gnard-qua épandu si 8è amen-aï; aux). 10
«96:79.0: rieuôèç sÏvou. ôoxs’i, (poivrote-(o: tu; 1:90 153v

ôçOaÀyôSv îçape’vn; 1511518311! 1:59 YéVO)p.al, «900-é-

vsyxé 9.0:, (à vautours, 791v zsï9w aïe-g 7&9 si
69839.01: 9.61m! à au! 1:0 xoîsw Tarte p.0: 1:960-sarw.

MEN. 05x oie-(900.91; il «6590:, à. H90):s’6.

HPQT. 2b 8:5 9m, à MsvëMe, ôoxsïç oôôè 110M-
1:ouv êopaxévm mènera oôô’ ô mimer. ô îxôiaç 05101;

sîôe’vm.

MEN. ’AÀM 10v p.941 1:07.61:ouv sÏSov, à uniaxe: 8è,

fiôs’œç av (suifions: 110193: 0’05.

3. IlPQT. nuois; a» nérpqt 1:900’5Màw âppôcm

de 31016101; mi «9001915; 511.1011, étain) 89mm (insp-
yoîCsrm sauroit and pentacrine: :th xpo’azv monoplan;

193v 1:é:90w, â); au! Mien rob; filin ph Stand-:10»:
raflé çavspàç ôv ôtât 10’610, 0’003 êombç a? Men).

MEN. d’ami. ra’üra’ si 8è 00v nom?) «0:90:30-

Efirs9ov, à prrs’Ü.

IIPQT. 06x oÎSa, 85 Meve’las, :va âv 60.119 1:1-
creôasmç :oïç &me 61900119912 ântcrôv.

MEN ’Iâôw sÎSov’ aîné: :0 «pâmez ramie-nov, 10v

cuiroit 1:59 nazi 58m9 yiyvso’Oau.

5.

HANOHHX KAI PAAHNHE.

1. HAN. FÏôeç, à Pahîvn, x0èc Je: éminent il
"E91: 1m93: :0 ôsïnvov ëv Gardien, 8:61! 9.1)] and. aôrà

êxîaîen à; :0 connée-10v; *
PAA. Où Euvswrto’œgmv 69.?) 371075: ô 7&9 1106518631:

êxélsucé p.5 , à [lavez-n, âxôptavmv êv 10606119 (9010?:-

:va 1:0 119.0170; Ti 8’ 03v énolncev’ f) ’E9u; 9.13 1re:-

0060:;
HAN. cH 96:1; 93v i811 and; 6 1111155; duel-4M-

Oscaw à; :0v Oflapov 61:6 fic; ïpçtrplr’nç and 1:08
Hoaetôôîvoç 1:0:9a1tsyqaôévteç, à ’Eptç 8’ êv 7060611?

r "r5 «A. 1:le c1.:..ii...,x,. mua-4n-i-ii’LflaLLAj..zà.uâs:z:;mzLEM*’--’www-mm «41.42.14.33 -» . r a

x

(ses - zoo)

4.

MENELAI et PROTEIÏ

l. MEN. At aquam te fieri , o Proteu, haud improbabile,
quippe marinum; et arborem , id quoque ferri potest : quin
in leonem quando mutaris , ne id quidem plane extra (idem
est : verum, si et ignis fieri possis, in mari qui habites, id
vaide admiror ac minime credo.

PROT. Ne mirer-i3 , Menelae :nam ila res est, fio.
.MEN. Vidi ipse equidem : sed videre mihi, qued pace

tua dictum velim , prœstigies quasdam admovere huic rei ,
oculosque l’ancre spectantium , dum ipse nihil tale fis.

2. PROT. Et quœ tandem fallacia in rebus tum manifestis
resideat? non tu npertis oculis es contuilus, quas in formas
memel ipse conversam fecerimP sin [idem non haires, et
l’aise res hinc esse videtur, inanis seilicet quœdam species

ante oculos consistens, tum tu, ubi ignis facies fuel-o, ad-
move mihi, vir fortissime, mannm : probe scies, videarne
solum talis, au facultas etiam urendi tune mihi adsit.

MEN. Non tutum est hoc experimentum , o Pmteu.
PROT. Tu quidem mihi, Menelae, videris poiypum vidisse

nunquam, quœque hujus piscis sit nature , ignorare.

MEN. Imo polypum vidi : et naturam ejus libenter didi-
cerim abs-te.

3. PROT. Ad qunmcumque petram accesserit, aptarit-
que acetabula et agglutinatus ei hœserit, illi similem se red-
dit, mutatoque colore scopulum imitatur, ut fallait piscatores
nihil diVersus, proptereaque nec conspicuus, sed. plane si-

milis isti lapidi. * ’
MEN. Ista narrant : tuum autem iilud multo est incredi-

bilius , Proteu.
PRO. Nescio profecto, Menelae, cui sis alteri (idem ha-

bitures, quam luis ipsius oculis denegas.
MEN. Videndo sane vidi : sed res est portentosa, idem

ut ignis et arqua fiat.

5.

PANOPES ET GALEN ES.

l. PAN. Vidislin’, Galerie, heri, qualia designarit Eris
inter cœnam in Thessalie, quad non et ipse fuerit vocale
ad conviviumi’

GAL. Equidem haud epulabar vobiscum :Neptunus enim
jussit me, Panope, nullis lluctibus agitaient ac tranquilium
interea serval-e pelagus. Quid ergo feeit Eris, qued non
adesset?

PAN. Thelîs et Peleus jam abieran: in thalamum ab Am-

phitrite et Neptuno deducti :Eris interim clam omnibus

10100360; «ohm; -- Envie?) 8è pçôc’wç, 163v 9h 1th-
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(paiera! autem facillime , dum hi quidem biberent, illi salta-

. sa «Wmæmlæ.m;wnçsw: *



                                                                     

(se: a ses)

vdvmv, bien 8è zêmôwow à

” Moôomç , 060m: «900 I a.
gaïac? ëç 1:0 Eogmôotov 95161:: «ayxalov, xp’uoouv
610v, 33 Fulvîvn’iê1csïéy9ot1è10 85 « û 3:00:91 émane). u

Kelwôoôpsvov 85 :oii:0 5:01:59 êësnirnôeç ,xev avec:
"H 90: :5 3:0:1 ’Ac9908im mi. ’AOnvâi au:5x).’(vov:o.

2. K0’:«5:8ù 6 iE9p’fiç âvelôpîvoç .31:5)er0::0 :8: ye-

79194150, ai 93:1) Nnçn’iôsç fief; 0’:«50’:o)«130"0:9.e:- ri

78:9 E85: «0:5iv êxsivwv «090000031, et 85 0’:v:51:;o:oov:0
émie-1m and «fifi; sive: :0. 93510:: «5:01:15 3:0:1 5:, 9:1; 7;
ô lei): 8:éo:110’5v «am, nui 0’579: ZSlPÙW’aV «9207.0099-

ce :0 «9&794- (in: êxsïvoç , A6539? on xpwïl, (la-4m,
«591:06:oo , -- nain: êxeivu: aôrov otxaouis’agtouv Î;
tin-:5 8è à; du: ’iônv «0:98: :0v D9:0ïy.oo «mon, a; oie:

:5 3:0:yvôivm :àv minoen: (plomb: (in: , and 01’»: av

ëxeïvoç 1:9iy0:: auxüç. I
FAA. T! 03v ai 050:1, a; Horizon; ’
HAN. T1î9590v, diem, 0’:«i0:o’:v à; 1")" ’Ianv, ml

:0: sa: 95:8: 94x901: Emmy-(ânon fait»: «in: 1:9o::oîioo:v.

FAA. 41811 coi 91:90:, 0:31: 600.1. upas-1105., 15,5;
New: «imams. in: p.91 «du» a sen-41.3, a...
61003111].

a?) ’A1:6).Àœv: 1::00:9(Çov::

sxôv:œv :0v vo’ù’v -- évé-

6.

TprmNoz, AMYMQNHE IKAI
nozemnnoz.

l. TPlT. ’ Î«i vip! Aé9v0:v, :5 Hôcst8ov, «apocri-

«éyxulôv 1:: x9îp0r 0:3): oiôa: 570,75 amnios «aida: idem.

H02. ’EÀsoOs’9av :wâ, à T9irœv, Àé-letç, il 6590i-

«0::v0î ne 68909690; 50:61;

TPIT. 06 9.5V 05v, 0170.3: 1:05 Aî70«:iou êxsivou
(limai-mm 910: 163v «evrrîxovu: mû. mûri), ’Apuym’wn

:oiivopw êmaOâyagv 73:9 in; mâcha mû. :0 75:10;.
’0 Aavaoç 85 61:11:9170375’5 1è: Ou-(ars’paç and 13:10:09-

ysïv ôtôoioxs: and. «épars: 53:09 :5 üpuooys’vaç nui. «9o;

:8: 00:10: «0:65:55: âo’xvooç sive: aînée. i *

2. H02. Menu; 3.3: «ope-(instar. yeoman: 03:0) «in:
630v 58 "A 970w; 5’; A5’9v0w;

a. 11:11:. MoÇv-Ir «olurîflaov 6.3. :0 "A9704, du; 0Î000:°

«me avoyiez; «si ôôpoçopsïv. ’

9 H02. 3.9 T9i1row, où taupin); 9.5 8:5:0î9aiuç 51min:
:0: «591 rît; mes;- ô’mre mon ê«’ 0:13:13. .

:I’PIT. 7:09.51» se. 708v x0::9*0çv :35; ôô90’909iatç’

au: 07.566,» «ou and: 9.50131: «in: 636v écru: Io’ù’o’o: à;

fin: A5’9vav. .

z HQEKOÔxoüv (58501: :0 6i99.0:° il :0310 psi: «filin:

TGV flaïplË-èv fmoiyew roi): imam; (56711; 100:1
’50 ému! êfilfxîvucew, si: ôè’ânâ: Selfpïvoi 9.0: riva: :ôiv

MPWë’t’movf 39:1:«aoogtu: 7&9 in? 06:06 1.1i-

yv5:0:: x0:0’ êxdmv fi95’90w 683000:45:01] «0:905’voç,’

1x. DIALOGI MARINI. 6; ’ 17.
rem , aiii vei Apollini citharam puisanti , ive] Musis canen-

tibus adhibemnt animam) impuiit in convivium maium quam
puleherrimum, aureum totem , Galene : cui ont insert.
ptum : Poteries scapin. id autem. prôvolutum quasi de
industrie pervertit I obi Juno , Venus et Minerve decumbe

Dent. Î ’
2. Tum eo merceries sublnto postquam perlegit inscripta,

nos quidem Nereides contienimus : quid enim oportebat t’a-
cere, deabus-prœsentibusi’ et hue sibi qnœque vindicabant ,

suumque esse malum eontendebant : quin etiam, nisi Ju-
piter diremisset ces, ad manas res pervenisset. ille tamen,
ipse quidem , inquit, indicium non interponam en de re
(quanquam hoc ut tacet-et, ista: magno opere iaborarenl);
abite vero in ldam ad. Priami tilium, qui certe noverit di-
gnoseere pulchriorem, tormamm elegans speetator; neque is
protecto judicaverit male.

GAL. Quid ergo dem, Panope? I i
PAN. Hodie, puto, petunt Idem; et aliquis affuturus

erit me); , quinuneiet. nobis viclricem.
GAL. Jam nunc tibi dico, non alia vineet, Venere qui-

dem eertante, nisi velds sit orbiter lichen oculomm noie.

6.

TRITONIS, AMYMONES ET. NEPTUNI.

t. TRlT. Ad Lemam, Neptune, aceedit quotidie aquatum

virgo, les plane puicherrinia : haud equidem scia formesio-
rem me pueIIam vidisse.

i NEP. Ingenuamne. dicis, o Triton, en [omnia quandam
est ad aquam ferendam? ,

TRIT. Nequaquam : sed Ægyptii istius tilia, une quin-

quagenarum et ipse, Amymone nomine: sciscitatns enim
sum et quomodo vocetur, etgenus. Banane autem duriez
habet tilias, et ad opus suis manibus faciendum instituit,
atqne etiam millit aquam hausturas; ad cetera port-o mini-
steria condocet’acit, utimpigrœ sint.-

2. NEF. Solane conticit lam longum iter Argis ad Ler-
nam P

TBlT. Sala : valdeiantem siticulosum est Argos,’ut nosti :

atqne adeo necesse est semper aquam ce ferre. À
n NEP. Triton, non mediocriter tu me conturba’sli lais de
puella dictis : que": adeamus ad eam. n
" TRIT. Eamus : jam enim tempes est aquationis; et fera,
ni fallor, in media versatur via pelons Lernam;

NEP. itaque jauge currum : aut illudquidem longam
habet. morem, subdere equos juge, et currnm apparare :
quin tu potins delphinum mihi aiiquem’ex veiocioribus

adducito :equitaus enim in eo provenu eeierrime.
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TRIT. Ecce tibi istum delphinorum oeissimum.

NEP. Bene: avehamur; tu vero juxta adnata, Triton.
Quandoquidem venimus Lernam, ego insidiabor ista fera
loco ; tu prospecta; quumque senseris adventantem illam --

TRIT. En ipsa tibi prope adest.
3. NEF. Pulehra, Triton, et florens virgo : omnina com-

prehendenda nabis est. .
AMY. Mi homo, qua me correptam ducisi’ plagiarius es ,

et videris in nos ab Ægypta patrua immissus esse : quare
invocabo patrem.

TRIT. Tace, Amymone : Neptunus hic est.
AMY. Quid mihi Neptunum dicis? quid vim altiers mihi ,

homo, inque mare detrahis? misera sutfocabor demersa.

NEF. Bonum animam haha; nullum incammodum pa-
tieris : imo etiam fontem tui nominis emicare faciam ibi,
percussa tridente hac petra, prape maris æstum : tu vero
feiix cris, sarorumque sala non feres aquam mortua.

-7.

NOTI ET ZEPHYBI.

t. NOT. lilam ergo, Zephyre, juvencam, quam par pe-
lages in Ægyptum Mercurius ducit, Jupiter vitiavit amare
captusi’

ZEPH. Ita est, Note : neque tune tamen erat juvenca, sed
titis tiuvii Inachi : nunc Juno taiem fecit enm , æmulatiane
fervida, quad vehementer videret amare Jovem.

NOT. Igitur etiam nunc amat illam vaccam?
ZEPH. Plane : ideoque in Ægyptum eam misit, ac nabis

præcepit ne fluctibus agitaremus mare, danec transnarit,
ut partum ibi enixa (aterum enim jam fart), dea tint tum
ipsa, tum quad natum erit.

2. NOT. Juvenca ut dea fiat?
ZEFH. Omuina, Note : et præerit, ut Mercurius narravit,

navigantibus, nosque erimus in ejus patestate, ut quemcum
que nastrûm voiuerit emittat, aut prohibent tiare.

NOT. Coienda igitur, a Zephyre , jam quippe domina.

ZEFH. Profecto : magis enim benevoia nabis ita reddatur.
At ecce jam trajecit, atqne evasit in terram. Viden’ ut non
amplius quadrupedis mare incedat, sed eam erectam Mer-
curius mulierem pulcherrimam iterum effecerit?

NOT. Mirabilia sane sont ista, Zephyre : abierunt cor-
nua, cauda, bifidi pedes z contra amabilis est vin-go. Atqui
Mercurius quid est quad semet mutarit, et pro juvene ca-
ninam faciem sumserit?

ZEPH. Ne curiosius inquiramus; quandoquidem meiius
iiie seiverit quid sit faciendum.
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1X. DIALOGI MARINI. 8, 9. 39
8.

NEPTUNI ET DELPHINUM.

t. NEF. Recte veto, Delphines, qued semperamantes sitis
hominem; etenim olim Inus miam ad Isthmum dctulistis
excepium, quum a Scironiis saxis cum matre incident in
mare; tuque nunc citharœdum illum ex Methymna posi-
quam darse sublevaras cum ipso habite citharœdico et
cithare, enatasti ad Tænarum , neque neglexîsti male nau-

tarum sceiere pereuntem. ’
DEL. Ne mil-cris, Neptune, si hominibus benefecimus,

ex hominibus quippe ipsi in pisces versi.

NEF. Imo equidem accusa Bacchum, qui vobis prælia
navaii victis formam mutavit, quum deeuisset in potestatem
redigerc tantum , que pacta alios sibi subjecit. At quomo-
do, quæ ad Arionem istum spectant, sunt tacts, Delphin?

2. DEL. Periander, opinor, deiectabatur ce, et sæpius
enm arcessebat ab artis excellentiam: hune autem nactum a
tyranno divitias desiderium capit domum redeundi Methy-
meam ad ostentandas opes. Quare conscensa vectoria navi-
cule maleiicorum bominum, ut prœ se tuiit multum ferre se
auri et argenti , ubi medium Ægaeum tetigerunt , insidiantur
ipsi nanise. Tom ille (auscultabam enim omnia adnatans
navigiO),Quandoquidem id vobis constitutum est, inquit, et
amatn sumto, decentatoque lasso sponte sinite me proji-
ocre memet ipsum. Permiserunt nautœ : max citharœdi
habitum induites cecinit admedum ergote, ceciditque in
mare, quasi statim plane periturus. Ego autem susceptum
impositumque darse ferens enatavi ad Tœnarum.

NEP. Equidem lande te ab studinm illud- musicos; dis
gnam enim mercedem reddidisti ipsi auditæ cautionis.

0.-.-
9.

NEPTUNI ET NEREIDUM.

t. NEF. Fretum illud angustum , que paella delapsa est ,
Hellespontus ab ce vocetur: corpus autem vos, Nereides,
acceptum ad Traadem deterte, ut sepeiietur a regionis
incolis.

AMPH. Neutiquam, Neptune; verum hoc ipse in pelage
cui nomen dedit, sepeiiatur z misera: enim nos ejus, quæ

miseranda fuit a noverca passa. ’
NEF. Id quidem, Amphitrite, t’as non est; neque porro

decorum istic alicubi jacere eau: sub arena: sed, qued
dixi, in Treade au: Cherseneso max sepultnræ mandabitur.

Id autem solatium erit ipsi non mediocre, quad post paella

cadem et Inc patietur, prœcepsque cadet ab Athamante tu-
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1X. ENAAIOI AIAAOFOI. 10. (au; - au.)

gala in pelagus ex summo Cithærone, qua parte protendi-
tur ad mare, gercns præterea fllium in ulnis. Sed illam
quoque servare nos oportebit gratificautes Baccho; nam
nutrix prœbuit illi mammas Ino.

2. AMPH. Baud oportebat lam malam.
NEF. Sed Baccho gratiam illam negare , Amphitrite , non

est æquum.

NER. Helle vero qui factum est ut deciderit ab arietc,
quum frater ejus Phrix us absque periculo vehatur?

NEF. Et merito quidem : nam juvenis est, ac potest
sustinere se adversus motus celeritatem : illa autem pue
insolenlia, quum inscendisset vehiculum prorsus inusita-
tum, et prOSpectasset in profundum immense petons, ob-
stupefacta, æstuque simul aeris correpta et vertigine ex
violentia volatus, e manibus! amisit arietis cornua, quæ
hactenus prehensa tenuerat, et defluxit in mare.

NEB. Non oportebat matrem Nephelen auxilium ferre

cadenti? .NEF. Oportebat : sed fatum multo Nepheie potentius.

10.

miels ET NEPTUNI.

1. 1R. Insula ista errans, Neptune, quæ avulsa a Sicilia,

fluctu tecta adhuc natat : eam, ait Jupiter, e vestigio
constitue, inque lucem profer, et fac jam ut conspicua in
Ægæo medio stabilisque maneat, firmata immotis radioi-
bus : usus enim ejus erit.

NEF. Jamjam factum erit, Iri. Verumtamen quem præ-
bebit ipsi usum in lucem educta neque amplius innatans?

1R. Latonam in ca insula oportet partum deponere : jam
enim male a dolorihus habet.

NEF. Quid ergo P non idoneum est cœlum, in quo pariai?

hoc si minus, al universa saltem terra nonne excipera
possit Latonæ pattus?

1R. Minime, Neptune : nam J uno jurejurando gravi ob-
strinxit terram, ne præberet Latonæ commodam pariendo
sedem; jam istæc insula jurata non est, quippe nondum
oonspicua.

2. NEF. Rem teneo. Consiste, insola, atqne emerge
rursus ex profundo, nec porro sub undis ferare; sed fixa
mane, ac suscipe, fortunatissima, fratris liberos binas,
pulcherrimos deorum. Vos, Tritones, transvehite Latonam
eo; cunctaque stem tranquilla. Draconem vero, qui nunc
velot œstre exagitat illam territans , infantes, statim atqne
noli fuerint, ulciscentur, ac pœnas expetent pro matre. To
renuncia Jovi , omnia esse parata : constitit Delus ; venîîlt

Latona et putiet.
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v LUGIANIJI. I.

l .1 .

XANTHI ET MANS.

t. KAN. Recipe me , Mare, gravie possum; restinguo mon
"vulnera.

MAB. Quid hoc est rei, Xanthe ? quis te exussit P
KAN. Vulcanus. Imo torrefactus sum totus ego miser,

et ferveo. .MAIL Quam vero ob causam tibi injecit ignem?
KAN. 0b tilium Thetidis hujus : quum enim occidentem

Phrygas supplex adirem, atqne ille terrien iram non remit-
teret, quin etiam cadaveribus obstrueret mihi flumen , mi-
seratus infeliees irrui tanquam undis enm mersurus, quo

tenitus abstineret se a-virorum cæde. .
2. lbi tum Vulcanus (forte enim propius aderat) quantum ,

credo, habebat ignis, et quodcumqne in Ælna, et sicubi
uspiam , collecte , impetum in me fecit, incenditque ulmos
ne myricas; tum assavit etiam infelicissimos pisœs et an-
guilles : ipsum vero me quum etïervefecisset, parum abest
quin totum aridum reddiderit. Vides cette, quomodo sim
affectus ab istis incendii notis.

MAR. Turbidus , o Xanthe, atqne œstuans, ut par erat :
sanguis a cadaveribus; œstus, ut ais, ab igue. Neque id
immerito, Xanthe , qui in meum nepotem irrueris , non veri-
tus nec cogitans Nereidis esse tilium. ’

KAN. Non deeebat ergo misericordia mugi vicinorum
meorum Phrygum P

MAB. Vulcanum vero non deeebat miserieordia tangi
Achillis , qui Thetidis esset filins?

12. .

pontois ET THETIDIS.

t.DOR. Quid lacrimare, Theti? .
THET. Formosissimam, Dori , vidi paellam in cistam a

patre conjectam , tum ipsam, tum infantem ejus mode na-
tum : jussit autem pater mutas subtetam arcam, ubi longe
a terra processerint , demittere in mare , ut intereat misera,

et ipse et infans. A
Don. Quam ob causam, soror? die, si forte amniote

didicisti omnia?

THET. Acrisius pater ejus forma prœstantem servabat vtr.
ginem , in æreum quendam thelamum induisant. Tom porto
quid revers sit factum, sidicere non habeo,aiunt tamen
Jovem in aurum mutatum finisse per tecum ad eam; quæ ,
recepto in sinum detlute deo, gravide ait facta. floc
quum sensisset pater, feras aliquis et moletions fervidus

.senex , aegerrime tulit; et ab aliquo adulteratam suspicatua

I immittit in arcam parte mode edito. -
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une. 190R. Illa vero quid faciebat, Thcti , quando demitte-
nr

THET. Pro se quidem tacebet, Dori , æquo anime ferens
sententiam : et infantem deprecabetur, ne interiret, multis
cum iacrimis ave ostendens illum pnlcherrima specie : is an-
tem ignares malorum etiam arridebet ad mare. Comptan-
tur mihi iterum oculi lacrimis ista repetenti.

D011. Et me ad lacrimasiprovocasti.
tui jam surit?

TIIET. Nondum : natat enim hactenus area circa Seri-
phnm, vivosque eos custodit.

DOR. Quid itaque non servamus eam, et piseetoribus
injicimus in retia Seriphiis istis? hi nimirum extraetam ser-
vabunt.

THET. Recte moues : ita faciamus : ne enim intereat nec
ipse, nec infans tain formosus.

Verum num mor-

13.

ENIPEI ET NEPTUNI.

I. ENIP. Non belle sunt ista, Neptune: dicetur enim ve-
ritas. Fer fraudem obrepens amicæ meæ, meam formam
mentitus, vitiesti plieliem z et illa putabat a me hœc se fuisse
passam; ideoque præbebat sese.

NEF. Etenim, Enipeu , fastosus eras et tardes, qui pue!-
lem lem pulehram ventitantem quotidie ad te, pereuntem p.
amare despiceres, atqne etiam lætareris aigre ei facierîdo. Illa

interim ad ripas tuas mœsta oberrabat, atqne ingressa imo
et se lavens aliquando, optabet te potiri : tu vero fastidie-
sum te gerebas erga illam.

2. ENIP. Quid ergo? proptereene oportebat te præripere
meum anlorem , et simulare Enipei personem pro Neptune,
doloque circumvenire Tyro, simplieem puellem?
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NEP. Sero nunc æmulatione tangeris , Enipeu, qui prias
superbe sprevisti : nihil autem Tyro mali contigit, quum
putabat virginitatem suam a te imminui.

ENIP. Baud in: sane : dixisti enim , quum abires, te Ne-
ptunum esse , qued et maximum in modum illam pupugit:
sa quoque in me injuria redundavit, quod tu vicem meam
gaudie tune ferres; et circumjecto purpureo fluctn, qui vos

contegebat une, rem haberes cum puella pro me. 9
NEF. Quippe tu nolebas, Enipen. aman. Â
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l. TRIT. Cetusille vester, Nereides,quem in Cepliei fi- a 7a? jam
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1x. DIALOGI MARIN]. :4. a,
NER. A que, Triton? en Cepheus, unquam esca propo-

site virgine, interemit edertus inque insidiis locatus cum
malta manuj

TRlT. Non: et novistis , opinor, Iphianesse, Perseum De-
naes tilinm , quem cum matre in, ciste projectum in mare
ab ave materne servastis eerum misertœ.

IPH. Novi, quem dises :credibile est eum jam juvenem
esse, ac valde etr’eniium pulchrumque aspectu.

.TRlT. Hic interfecit cetum.
lPH. Quam 0b causam , Triton? haud enim sane salutis

præmie nebis talia exsolvere ipsum decebat.
2. TRlT. Ego vobis indicabe rem omnem, ut facta’ est.

[ter hic ingressns est adversus Gorgonas, certemen istud
regi peracturus : postqnam autem pervenit in Libyen: -

IPH. Quomedo, Triton, solos? en et alios secum socios
duxit? ceteroquin enim difficilis est via.

TRIT. Fer aerem; nem alis enm Minerve instruxit. Post-
quam ergo vernit :ubi degebant, illac dormiebant, ut pute;
hic autem , abscisse Medusae capite, volande enfugit.

[Pl-i. Quo tandem pacte conspiciens? non possunt enim
3:19:03 eut quicumque vrdlt , mlnl aliud amplius pestea v:-

TBIT. Minerve clypeum practendcns (nem talie emman-
tem enm audivi Andromcdae et Cepheo postmodum ) , Mi-
nerve, inquam, in clypeo resplendente, velut in speculo,
exhibait ipsi videndam imaginem Medusœ : tum Perseus,
correpta læva manu coma, inspectans in imaginem, dextre- I
que harpen tenens, desecuit ejus capet, et entequam ex-
pergelierent soreres , evolavit.

3. Ubi vero ad hanc mari prætensem Æthiopiem acces-
sit, jam prepe terrain volans Andromedam eenspicetur
expositam in petra quedam prominente, clevis eflixem,
pulcherrimam, diit demissis cepillis, seminudam multum
infra mammes : ille primum, miseratus fortunem ejus ,
sciscitabatur causam supplicii; tum sensim emore captus
(opoltebat enim servari puellam), opem ferre constituit.
Ubi verre cetus irruebet valde terribilis, quasi devereturus
Andromedam, superne pendens juvenis, capuleque promtem

habens herpen, hac manu ictus demittit, illa, Gorgone
monstrata, in Iapidem vertebet cetum : qui inde interiit,
et obriguerunt ejus plerœque partes, quæ quidem viderent
Medusem. Perseus autem, solutis vinculis virginis, per-
recta manu sustentavit suspense perle degredientem ex rupe
lubrica; et nunc nuptias celebret in Cephei œdibus, abdu-
cetque illam Argos : adeo ut pro morte Andremede connu-

bium non vulgate invcnerit.

4. IPH. Equidem non admedum, qued factum est, gra-
viter fero :nem quid puella noœbet nobis, si quid mater
superbius aliquando loquebetur, viderique velebat forma
nos anteire P . n

BOB. Imo sic dolaisset 0b filiam emissam , quippe mater.
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IX., ENAAIOI’ AIAAOPOI. 15;
IPH. Ne ultra meminerimus, o Dori, istorum, si quid

barbare mulier supra sortem suam elfutierit : satis enim
nabis pœnarum dedit filins pericqu constcmata. Lætdmur
ergo nuptiis.

15.

ZEPHYBI ET NOTI.

I. ZEPH. Nunquam equidem pompam magnificentiorem
vidi in mari, ex quo sum et no : tu autem nonne Vidisti,
Note?

NOT. Quum tu istam dicis, Zephyrc , pompam? aut qui-
nam orant, qui ducerent?

ZEPH. Jucundissimo spectacqu camisti, quaie nullum
vidcas in posterum.

NOT. Scilicet ad Rubrum mare operam navabam : imo
etiam flando percurri partem lndiæ, quanta mari contingi-
tur ejus regionis : nihil ergo eorum novi, quæ dicis.

Z EPH. At tu Sidonium Agenorem nosti P
NOT. Sane; Europæ patrem : quid tum postes?
ZEPH. De illa ipsa narrabo tibi.
NOT. Num hoc, Jovem esse amatorem jamdudum pue]-

Iæ? istuc equidem olim compertum hahebam.
ZEPH. Igitur amorem nosti : quæ vero sunt consecuta,jam

nunc audi.
2. Europa descendent ad litas ludibunda, œqualibus

assumiis comitibus : ibi Jupiter, taure quum se assimilas-
set, una ludebat pulcherrimusque videbatur : etenim albus
erat perfecte, cornibusque scite intertis, et vultu placido :
subsultabat ergo et ipse in iitore, mugiebatque suavissime,
sic ut Europa auderet etiam inscendere taurum. Quod ubi
factum est, tum cursu citatissimo,,Jupiter ad mare festina-
vit ferens illam ; indique natabat illapsus. Eutcpa vero mi-

rifice perculsa eo negotio læva apprehenderalËçornu , ne
deflueret; altera vente agitatum peplum continebat.

3. NOT. Jucundum illud spectaculum, Zephyrc, Vidisti,
et amatorium , nantem Jovem , portantemque dilectam.

ZEPH. Imo quæ postes consequuntur jucundiora multo ,
Note : nam pelagus statim fluctibus vacavit, flustroque ad
se attracto læve sedatumque se præhuit : nos autem omnes

quietem agentes, nihil aliud quam spectatores solum eorum ,

quæ fichant , assectabamur. Amores porro juxta volantes
pauluium supra mare, sic ut nonnunquam summis pedibus
delibarent aquam,.accensas faces tarentes canebant simul
hymenœum :Nereides vero emersæ adequilabant in delphi-

uis applaudentes, seminudæ pleræque : tum etiam Tritoo
num germa , et si quod aliud non terrificum visu marinorum ,
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DIOGENIS ET POLLUCIS.

I. DlO. 0Pollux, mando tibi, simulatquc ad superOs
escenderis (tuum est enim , opinor, in vitam redire ciras),
sicubi videris Menippum canem,( inveneris autem, illum Cc-
rinthi ad Craneum , aut in Lycco altercantes inter se phila-
sophos deridentcm) , ut dicos ad cum : Te, Menippc, jubet
Diogenes, si tibi satis, quæ super terrain geruutur, sunt
derisa, venire huc multo plura irrisurumI: illic etenim in
ambiguo tibi risus erat, illudque in 0re multum, Quis enim
omnino novit quæ post vitam sint consecutura? hic vero
non desines bons fidc ridere, veluti ego nunc; et maxime
quidem ubi videris divitcs istos, et satrapas, et tyrannos ,
tam humiles nulloqne insigni distinctos, ex solo ejulatu
dignoscandos, eosque esse molles et ignavos, dum recor-
dantur rerum superarum.’ Ista dic ipsi , atqne insuper, ut
implcta lupinis multis pers veniat, et si quam repererit in
trivio Hecates cœnam jacentem , aut ovum lustrale , aut talc

quiddam. ’
2. PCL. At ista rcnunciabo, Diogencs :modo noverim

accumte, qualis sit tacite.
D10. Senex , calvus, pallium habens multifore, omni

vcnto apertum, et applicatis pannorum assumentis yarium:
ridet autem semper, ct plurimum illos mendaces arrogan-

ter philosophas illudit. ,POL. Facile est cum invenirc ab istis quidem indiciis.
D10. Vin’ ad ipsos quoque illos mandcm quiddarnphio

losophos P pPOL. Dic : neque enim grave mihi fuerithoc.
D10. Ergo in somma serio ipsis denuncia’, ut demain

l nugari, de robas animerais ripai, cornua greneur-c

j"; "a
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infime and xpoxoôeiÀouc notoiîot and à confira
dfiopœê âtv 8i8éoxouci rôv voîv.

HOA. ’AÀÂ’ êuè duaflî mi. àrraiôeu-rov civet: qui-

couoi xamyopoîvra si; copia; aôrêiv.
AIOP. Xi: 8è circuits!» crû-roi: nap’ êuo’ù’ Rêve.

BOA. Kui caïn, Ê; Aioyevec, ânayyelô’).

3. AIOP. Toïç Rhodia; 8’, (Î) cptharov H0À0856-

nov, ênoîyyene caïn 1:019’ fiuôiw ri , à pâturon, 70v

xpuàèv (pralinera; si 8è vinaigrâmes émuroîaç lothô-

pavot son: 16x00; nul rélavra êrrl sabin-or; ouvri-
flév-rsç, 06; x99) Éva 6601m ëxovroiç fixai; pas! ôÂiyov;

HOA. Eîpfioerou and mûre: repos Êxeivouç.

AIOP. ’AÀM: and roi; xénon; ce mi. îoxupoïç M73

M570)? ce et?) Kopwditp mi AauoEs’vop rif) nœÀœiorfi ,
du wap’ fiuïv 05:3 il Eavô’h atour; 01’515 1:3: Xaponà à

pékan appaira û épargna êrri roi? «90061:0!» in 501w à

ve’ù’pa 5510m il d’un: xaptepoi, ana m’ai-ra plu Môm-

voç, ocrai, xpavia yupwèi 1:05 xénon;
110A. 01’) yole-nov oôôè raïa-a eirreïv 1:90; coin; xa-

Àobç au). io’xopoôç.

4. AIOP. Karl 70?; névno’tv, à Adamov, - «and
8’ sic). mi âxôouevoi 1423 «poivrant and oîxta’povreç 191v

chopin -- M7: mire Saxpôew 11:61.3 oiucfiterv 811m]-
o’a’usvoç 191v brama ïoortuiav, aux). du ô’dmvrar. tous

êxeï "louchir; oôôèv âneivouç uû-râiw nui Aaxeôutuo-

vioc; 8è roi; coït; 7056m, si dom-fi, arap’ êuoÜ êmriunoov

Àéywv êxÀeMoOon aôroôç.

BOA. Mnôèv, à Aioyevsç, «spi Aaxeômuoviwv
Mys- oô 7&9 âvëEouai 7s. * à 8è «90:; roi); ânon;

gonfla, énaWEÀô. NAIOP. ’Eoîo’œplev métope, êrrel coi 80x56" ou 8’ 0l;

«poeïnov ânévsyxov nap’ ëuo’ù’ roi); 16700:.

----
2.

IIAOYTQN H KATA MENIIIIIOY.

l. KPOIX. Où cpépopev, 35 Hkoôrwv, Me’vm-rrov
jou’rovi 10v suive: naponxo’ù’vra’ dia-ce il ëxei’vov 1:01 ple-

roïo’mo’ov a fusai; perom’tîo’ouev ê; ê’repov ro’rrov.

IIÂOYT. T i 8’ ôuïç 85cv?» ëpyoîÇsrui ôuovexpoç

div;
KPOIE. ’Ertsrôùv fluai; aigriâtoiuev ml «évacua

Excivlov psumuévoi 163v â’vo), Miôaç uêv 06100). roi?
xpooiou , Eupâazvoîrranoç 8è fic ironie rpuqiîç, Ë’fô) 8è

Kpoîcroç div encaupôv, Emma aux! êEoveroiCer civôpoi-
n°80: and xaôoîpuura fipâç ânoxalôîv, éviers 8è and ëôwv

fiançoient fiuôv rat; ointe-fic, la! 69.0); lori-i196; écu.
HAOYT. Tl ouïrai groom, a; Ms’vrmre;
MEN. ’AMOfi, 55 [Doris-mW 31.1063 1&9 miroir; o’qev- ,

vei; mi 61550901); and; , oie ou): ânéxpno’e [Suivant xaxâiç,

dinar nul a’moflavdvrec le: inspirants: and nepiëxov-rm

’i4r’wa’ïxzvuau. est-ru .:- w ne ,v...., , .7 ;,...; Javhf me u

X. NEKPIKOI AIAAOPOI. 2.

3’ il i 3 t ”’.-.;:».l.: .14. iÆmlLiàïi-4;&.L wé-Hl-u -..4 42215213.. L: i

(333 - au)

mutuo, erocodilos lingers, et ejusmodi perplean inter.
rogatlunculas mentibus inserere.

POL. Sed me indoctum et disciplinas expertêm esse di.

cent, qui audeam incusare sapientiam ipsorum.
D10. Tom tu plorare illos a me jubc. *
POL. Et hœc ipsa, Diogenes, referam.
3. D10. Divitibus autem, suavissime Pollucule, nuncia

istœc a nabis l: Quid, o vani, aurum custoditis? quid
autem vosmet ipsi cruciatis , rationem inenntes usurarum,
et talcnta super talentis componentes, quos oportet uno
obolo instructos hue venire paullo post?

POL. Et illa dicentur ad cos.
D10. Imo etiam formosulis illis ac robustis dicito, Me-

gillo Corinthio et Damoxeno luctatori , apud nos nec flavam
comam , nec grate torvos aut nigricantes oculos , nec florem
in facie amplius adesse, aut nervos intentes, humerosve
validos; sed omnia , quod aiunt , una Myconus , crania nuda
pulclrritudine.

POL. Ne ista quidem molestuin erit exponere apud pu].
chros et robustes.

4. D10. Porro pauperibus, o Lacon, (nam sunt sane
multi, et graviter ferentes illam rem, misereque deploran.
tes inopiam) die, ne lacrimas neu ejulatum edant, enarrata,
quæ hic obtirlet, conditionum œqualitate; idque etiam
cos esse visuros, qui istic in vita surit divites, nihilo meliores »
se. Et Lacedæmoniis tuis ista, si videtur, meo nominc .
exprobra, dicitoque moribus solutis cos a pristina severio Ë
tale descivisse.

POL. Cave, Diogenes , de Lacedæmoniis quicquam dixe-
ris; equidem non feram : quæ vero ad alios maudasti, re-
nunciabo.

D10. Mittamus istos, quoniam ila tibi videtur : at tu,
quibus ante dixi, perler mandata mea.

remît-ci

ME
I 1010510:

2.

PLUTOv SEU CONTRA MENIPPUM.

il. CBŒSUS. Non ferimus, o Pluto, Menippum istum
canem juxta nos habitantem : quare aut illum alio sbire
coge; aut nos migrabimus in alinm locum.

PLUT. Quid autem vobis mali facit, qui perinde ac vos
sit mortuusi’

CRŒS. Quando nos ploramus et gemimus, istorum remi-
niscentes quæ supra affileront, Midas hicce auri, Sarda-
napalus iste multæ luxuriae, ego vero Crœsus thesaurorum,
irridct et conviciatur , mancipia nos et piaculares vocitans : L
interdum etianà cantando obturbat nostros gemitus :in
summa, molestus est.

PLUT. Quid ista dicunt, Menippe P

V au). écran).

poïv ëxœv

7* si) enfila
(Sorti-:9 in
poivrixfiç,

TPOŒ

MEN. Vera, Pluto : odi enim cos, quippe ignavos et 1MEN°
perditissimos, quibus non satis fuit vivere male, sed et gai cm”?
mortui recordantur ac mordicus retinere cupiunt res supe- ":33;

:Eïav à’vw- [stipes roryapdiïv àvrôîv animé; ms : gaudeo propterea, dom dolore ces afficio.
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1 (337.340) x. DIALOGI MORTUORUM. a. - 87-.
HAOI’T. in)? 01’: xprî’ Àm’ù’vrqu 7&9 06 rampais

’ voc. I IflEIlçËN. Karl ou pupaiverç, à HÂOUTQW, époqmçpoç

div roi; rotirœv crevuyuoïç; ’ ’

HAOYT. 013801:45:55 à». couac

ô " .
tu; fM’EN. Kui. pipi, a?) mimant Au8âiv and (D90.
763v and ÎAooupiœv, 061m fulminera (in; oô8è «ergomé-

vou p.00° év00: 731p &v inca, àxoÀouOrâo’œ civuov and

av ËÔÉÂOtpt cramoi-

I xarqî8œv mi acare-(slow.
KPOlZ. Ta’ù’ra 06x iiôprç;

MEN. 06x, aux éxs’i’va ÜGpu; Ïv, à ôusïç énonciez,

npooxuveïoflai aîEio’üvreç and éÀsufle’potç êv8p0io-iv’évrpu-

(indivis; m1708 Gavoîrou 1:0 napénav oô pynuoyeuoweç.

I Toryapoüv oiudiîeoes naîwœv éxeivwv âqmpnue’vor.

KPOIZ. 110115» 75, (Ï) fin-:01, ml ueydlœv nupti-

rwv. NMIA. "Ooou uèv éyd) xpuoou.
EAPA. "0011:; 8è ËYà) rpuçpîiç.

MEN. E3 75, 0810) notaire ° ô86peoOs pèv mais 37è
- 8è r’o yvôifli caurov noÀÀEïmç ouvelpwv. Ëîrqîo’ouai ôuiv’

. npénot 7&9 av rai; romprai; oîuœyau; enç8ouevov.

---
3.

MÉNIIIIIOI’, AMŒIAOXOY KAI
TPOdJQNlOI’.

1. MEN. Ecpài uévrot, 85 Tpocpu’ms and ’AILintoxe,
vexpoi ô’weç 03m 0Î8’ ô’rrœç vaôv xamEto’iônre and poiv-

rer; 8oxeïre, mi. oî puisant 163v âvôpo’nrwv 050i); 631.8:

ômtlvîapaow eÏvai.

AMŒIA. Ti 05v fluai; aimai, et ô-rr’ o’wot’aç éxeïvot

"comme: «spi vexpâiv 8050îC000-w;

MEN. in)? 01’»: av é865aCov, et p.91 Cône; and. ôueïç

amuïra. étama-565005 du; «a; (rénova npoet8drreç nazi.
1rpoeure’i’v 8uvaîp.sv0i soi; épopévotç.

TPOŒ’. ’12 Mévimre, ’Apxpfloxoç uév 051:0; 8v si-

8el1) 8 Tl «au à-rroxptréov intèp clôt-08, éyd) 8è ipso:
zip): and tLŒVTEÜOlLut, fiv ’Ctç aurélie?) nap’ éue’. 2b 8’

Ëoucaç 01’»; ém8e8nu-nxévm A56a8eiqz to «opium ’ oô

yàp av finis-rat; ou 10670:9
2. MEN. Ti (Mg; si ph é; A560î8siav 781p tapi-9.00)

’ and écraÀpt-Ëvoç rai; ôeovatç valoit»; uüCav év raïv Xe-

» I i a. au
p01» ëLœv eîoeprruoo) 818i 1:01: mulon runstvou ô’v-roç éç

r10 cnvîÀatov, 01’»: av 7’18uv0îunv ei8évm 81:1. vexpoç a

d’ionsp fluai; [1.15m vonretqz 8tacpépmv; me: npàç si;
pavrtxfiç, si. 801i. ô flpwç éorfv; âyvoâi vip.

TPOQ). ’EE âvepoS-rrou Tt and 0508 oôveerov.

MEN. ’0 paire depœ-rrâç éortv, 61; (pi); , paire 050c,
mi ouvaucporspo’v éon, v’ù’v ogvino’ü’ cou 18 055v éxsïvo

finiroum (infiltres;
TPOŒ. Xpiii, 35 Mévmrre, év Botœ’rt’ç.

l PLUT. At non oportet :i dolent enim non parvis rebus

privati. .MEN. Tune etiam deliras, Pluto, qui calculum adjlcias

eorum suspiriis? I
PLUT. Neutiquam : sed nolim equidem. seditionem vos

moverc. A ’ .2. MEN. Atqui, pessimi Lydorum et Phrygum et As-
syriorum, ita vobiscum statuite, me nullo pacte cane desi-
tumm : quocu’mque enim iveritis, persequar œgro vobis A
facicns , occinens ac deridens.

CRŒS. Istæc nonne contumeliacst? ’

MEN. Non est: sed ista, quæ vos faciebatis, dignos
qui adorarenrini vos ferentes , liberis hominibus insultantes ,

mortisque omnino immemores. Idco ergo picrate omnibus
istis spoliati.

CRŒ. Multis sane , dii , magnisque possessionibus.

MIDAS. Quanto quidem ego aurol
SARDANAPALUS. Et ego quanta luxurial

MEN. Euge, ila instituite : lamentamini quidem vos;
ego veto illud , Nosca ra mon , sœpius ingerninans occinam
vobis; belle enim deceat istiusmodi gemitibus adcantatnm.

3.

MENIPPI, AMPHILOCHI ET TROPHONII.

t. MEN. Vos quidem , Trophoni et Amphilocbe, mortui I
quum sitis, nescio quo pacto tcmplis estis honorati , votes-
quc videmini , et qui vani sunt inter mortales, deos esse vos .

arbitrantur. .
AMPH. Quid ergo P nosne in causa sumus , si prœ demeu-

tia isti talia de mortuis opinantur?
MEN. At non opinarentur, nisi et vivi vos tales præstio

gias prœ vobis tulissetis , quasi futurs præsciretis et prædi-
cerc possetis rogantibus.

TROPH. Menippe, Amphilochus hicce sciverit quid
sibi respondendum sit pro se : ego vero heros sum, et
oracula reddo, si quis descenderit ad me. Haud sane vide-
ris unquam invisisse Lebadeam : non enim fidcm ncgares

istis. ’2. Quid ais? ergo , nisi Lebadeam adiero, ornatusque lin-
teis ridicule, offam manibus tenons irrcpscro per os de-
pressum in specum, nequeam soirs te mortuum esse,
quemadmodum nos, solo præstigiarum fraude diversum?
Verum, per artem divinaudi, quid tandem heros est? ignoro
enim.

TROPH. Ex immine quiddam et deo compositum.
MEN. Quod neque homo sit, ut ais, neque deus; sed

simul utrumque? Nunc îgitur quo tua ista dei dimidia

pars abiit? .
TROPH. Oracula edit , Menippe, in Baratin.

7’135 l"; ’7«’-Ë”.’”*’:-,* u 2 w
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X. NEKPIKOI
MEN. 06x 01’801, (Î) Tpocpzôvis, 8 7l and 15’150," 87:

péwot 8A0; si vsxpîz; âxptôcîi; ôpt’ô.

4.

EPMOY KAI XAPQNOE.

l. EPM. AoytodiusOu,Ë)«op0u58,si 80x5i’, 611000:
pot’ôtpslhr; fin, 81m; id 0’501; éplCœuc’v Tl «spi crû--

700v. ’XAP. Aoytoo’ius0a, à ’EppLW dustvov 7&9 6)p1000u.

au! drrpuyuovs’orspov. l
. EPM. ’Ayxupav évrsùauévcp émigrant «s’v15 8pa-

xuôv.
XAP. Bondi? Âéysiç.
EPM. N7): 70v ü’i8œvéœ, 165v «âne (àvncoïpmv, mi

7p0«w19ipor 860 ôGoh’Bv.

XAP. Ti05t «éV75 8poixuè; irai 660MB; 860.
EPM. Kui e’ucéo7p0iv ô«èp 103 imbu. «év75 060100;

êYà) x01é5010v.

XAP. Karl 706100; «p001i05i.
EPM. Kari xnpôv 6); é«i«M00u 705 exuçi8i0u 70;

âvsqiydrot and filou; 8è and xalô8tov, âqa’ 05 791v ô«ép0:v

hot-1100;, 860 8p0ixuôiv &«av-ca.
XAP. Karl â’Etœ 70570: émias).

EPM. TaÜ-raî é01tv, 5î un 7: 00.10 fluai; 8Lé).0:05v év

783 107m4?» H075 8’ 05v 10570: 0’:«080305w 97k;

XAP. N’ù’v uèv, (Î) ’Epufi, â8dv070v, in 8è lampai; 7;;

a «o’Àsuoç natanéuqm 0i0p60u; 7tvâç, év5’070u. 1615 0’;«o-0

xsp8üv0u «apukoytëépsvov 70: «op0355î0z.

2. EPM. N’ù’v 03v évd) 3001058031501: 70: minima sû-

Xciusvo; ysvs’000u, 6); av o’mô 10610010 0i«0).0î60rp.t;

XAP. Oôx é07iv 0111005 à ’Epufi. N’ù’v 8’ ôMyot,

à); ôpëç, âprxvoîvrat finir siprîvn «flip.

EPM. a’Apstvov 057m, si mi. fiuîv «apa75ivoi7o
07:0 006 70 doit-rusa. IIMv âÀÀ’ oi p.èv «adouci, 8’.

Xaïpœv, 07000: 0Îot «apsyiyvov’ro, dv8p5ïoi &fiaWEÇ, ai-

p.0t70; 0iv0î«À5(p and. 7pauuariar a! «aval - v’ù’v 8è il (pap-

uqîmp 11; 6110 70’ù’ «0:80; 0’:«0001vd)v*h 6110 ri; yuvarxè;

à 0170 7puzpn"; éEcp8nxd); 713v 70:07Ép0: ml 10L axai-q,

àxpol. 6i«av15; nul àysvvsiç, oô8èv Kyoto: éxsivotç.
Oî 8è «1560701 aô-rôîv 8rd xprîuurœ fixouatv émGou-

Asôovrsç ânvîlotc, à»; éditerai.

. XAP. Hdvu 701p «epmo’Onraî éon, 70’670.

EPM. Oôxo’ù’voô8’ éyà) 865mm av âuaproîvstv «mp6;

â«atrâiv 70: ôçsilo’psva «api: 006.

-----p
5.

"AOYTQNOX KAI EPMOÏ’.

l. HAOYT. Tov yépowœ 07000:, 70v «du; vampe:-

.’......;:1Sn;-i.;J-.;...... . JE . .1... ,,, A.-..l;.»;xL»æ

AIAAOI’OI. 4, 5.

MEN. Non capte, Trophoni, quid tandem dicos : at le
quidem toturn esse mortoom , accoratc video. p

(on - au)

.- 4.

MERCUBII ET CHARONTIS.

t. MERC. Rationes rneamos, portitor, si videtur, quan-
tum mihi jam debeas , ne quid denoo litigemus super istis.

CHAR. Ineamus sane, Mercuri : melius enim serti quid
esse definitum ea de re , minusque habet molestiœ.

MERC. Ancoram tibi mandanti attulicomparatam quin-
. que drachmis.

CHAR. Magno dicis.
MERC. Per Plutonem , ipsis quinque draclnnis emi;et

strophum alligando remo hinis obolis.
CHAR. Pone quinque dracbmas et binos obolos.
MERC. Et acum ad velum sarcicndum: quinque obolos

in eam persolvi.
CHAR. Et bos ascribe.
MERC. Tom ccram , qua oblineres navigii patentes

rimas; et clavos itidem, et funem, onde hyperam confccisti;
duobus drachmis hæc cuncta.

CHAR. Euge , vili ista quidem pretio emisti.
MERC. Hœc sont; nisi quid aliud nos præteriit in com-

putationc. Qu’audo igitur ista te redditurum ais?

CHAR. Nunc quidem id, Mercuri, fieri non potest : quod-
si pestis aliqua aut-bellom hoc demiserit con ertos, liccbit
tune lucri quiddam inde capcre in majore turba fraudantem
portoria.

2. MERC. Ergo nunc ego considebo, pessima quœqoc
precatus evenire , ut par sa accipiam debitum P

CHAR. Aliter non datur, Mercuri : nunc autem paoci, ut
vides, adveniunt nabis : est enim pax.

MERC. Præstat ila se rem habere, etiamsi nobis proten-
datur a te debitum. Voteres tamen illi, o Charon, nosli
quales advenirent , strenui omnes , sanguinis pleni et saucii
plerique : nunc autem vei veneno quis a tilio sublatus , ont
ab uxore, aut ex luxu tumefactus ventre et omnibus : pal-
lidi quippe omnes et ignavi , neque similes istis. Eorum au-
tem plurimi propter opes venîunt insidiati sibi invicem, ut

quidem videntur.

CHAR. Valde seilicet expetendæ sont illæ.
MERC. Proinde neque ego videri possim peccare, qui paollo

acerbios flagitem debita abs te.

5.

PLUTON [S ET MERCUBII.
t. PLUT. Senem nostl, illum lnqoam valde provectom

œtate, divitem Eucratem, cui liberi quidem non sont, lim-aéra 15’705 70v «1060m: Et’mpaî’mv, «00185; pèv 00x

gicla, oî 70v xfi’pov 8è 0npo’3v75; «sv-raxwuôpioc; reditatern vero qui venentur quinquaginta millia?

10v ô«épr

ôpôîvra, o
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11. ( du) .1 Tl 05v: a . I a
ï 1 EPM. N011, 70v Emuœviozq: c. a. a. i l3, la. a a g E in Cm Z0100v é«

HAO ’ Euwov P. v, (a Ppé1r’1usrp’tîoac 111101v701 é7501v à psôiœxsv, p
700015101 :62; 8è oïâv 75 ’ïv, 01011571111511», 101i; 8è 116101-

N

i101; 015705 Xapïvov 70v vs’ov 11011 Minima 01011 10u; d).-

1011; 110170101:an éosîii; ë«01v701;.

. ’A70«0v &v 86E51s 70 701051011.

Oô 115v 05v, 011101 811101107017ov’ 7C 701p
» " 0106v75; 55 0v7011 â«0001v5ïvé015îv0v î 715v,xpn-

2:12: Ëv71«0105v7f1’1 oô8èv «p00’611pv75; 8, 8è «01v7œv

I 5071 p.101pdi7017ov, 6’11 11011 701 101010701 suxgusvmaô’uiïç

05p0117560u01v Ëv vs 783 cpavsptp, 01011 vooouv-ro; il. v
i 0001560v7011 «au «p0811101, 0005W 8è 0’111»; u«tcævouv-

’ ’ u un, av paîtra , 01011 0’110; «01011111 71;”?1 010101015501 101v 0’111-

8p15v. A101 7015701 ô pèv 5’071» 0’1001v0170;, 01 8è «pou-

«171000111 0113705 pémv é«1x01v0v75;.

A 2. EPM. P510101 «51’00v7011,«01v05pyo18v75;°«01101

v xoixsïvo; 51’; 11.01101 8101600110151 010705; 01011 9.171551, 01011

j 6’10); 0’51 001v6v11 émiai); éppœ7011 «015 pâ110v 71’011 véœv.

01 8è 1’181) 70v 111-71’p0v év «pieu 81npnuévo1 [300010117011

Coi-93v p.01xapio1v «p0; 5010705; 710év75;. p N
1 HAOYT. 01’11105v ô 115v 0’1«08u001115v0; 1o mp0;

l, 830115p 161501; 0’1v115n00i7œ, 0185 01170 11.5010v 183v é1«l8œv

70v ôv51p01101n05’v701 «1057011 0’1«011«15v75; fixé7œ001v 11811

l 0101on 01010115; â«0001v6v75;. I
. EPM. ’Ap.é11100v, 85 [l1oti7œv’ 15515156001101 701p

l , 001 i811 0113705; 01010’ Éva 555; é«701 8è, oÏp.011, 510L

HAOYT. K017aio1701, ô 8è «ap01«5p.1151 31101070v 0’1v71

p yépov7o; 011’501; «pœ01’16n; 75v0u5voç.

V coït: évsv

quan-
istis.

quid

quin-

i;et

6..

TEPWIQNOE KAI lIAOl’TflNOF...

’ 1. TEPW. To570, a; H1o1i7wv, 8(010110v, 511.5 p.èv
1 750v01v011 7p101010v701 5111 7.700614, 10v 8è ô«èp 101 évsv’ii-

- p 010v101 yépovra 601501p170v (fiv 5’11;

IIAOYT. A1xo11670170v 115v 05v, a; T5p1lrûuv, si 75
ô 155v C15 111185101 sôxousvoç 0’1«o001vsïv 715v 0111011, 05

85 «apà «051701 70v xpôvov é«560151505; 011’111?) «spluévwv

-70v x15p0v.
TEPÏI”. 01’: 701p éxpfiv yépovra 01701 11011 111101571

«xp1î00100011 78’) «101’170» 0157011 ouv01p.5v0v 0’1«5105’1’v 105

filou «apuxœpaioavm 70?; v5’01;;

"HAOYT. K011v01, a?) Tquaiœv, vouo0575îç, 70v 111101571

719 «10671:1 xpfi00100011 8uv0îp.5vov «p’o; fi8ov-hv 0’1«00v1î-

MW 72’ 1309140; il Moîp01 11011 fi 111501; 815’7aîsv.

a. TEPW. Oôxo5v 70115711; 01Î7115u011711"; 810170551»;

51(an 7&9 15 Mana-o: 15.55; «w; 761500011, 70v «p50515-
. 189210 flpâtepov 11011 p.570: 7057011 0’071; 01011 711" mais

tu? 401011, âvatrrpécpeo’eat 8è p.718up63ç, 1111882511 "à;

78: ô«Émpœv 686w011; 19510571 1011105; ë 011701 p.6

69mm, 05161011; 757701 é X ’ , Y”;l 901v «101501006701, nopuCn; 113v

DIALOGI MORTUORUM. 6. n 89
MERC. Sans : alcyoniom illum nempe dictai: quid ao-

tem P
PLUT. Eum , Mercuri, vivere sine, ad nonaginta sonos,

quos visit, admensos totidem alios, dt si quidem fieri pos-

sit , pluies etiam : verom adolatores ejus, Charinum juve-
nem, Damonem et ceteros , detrabe per ordinem omnes.

MERC. Alienum plane videri queat hoc tale.
PLUT. Neutiquam; sed justissimum : quam enim illitan-

dem ob caosam optant obire com , aut bonis ejus sibi vindi-
candis inhiant nolla generis propinquitatc conjonctiP Quod
autem omnium est flagitiosissimum , tatin quum optent, ta-
men eum observant in propatolo quidem; et quando negro-
tat, quæ oonsilia agitent, omnibus sont manifesta : neque
tamen en minus se bostia factums esse pollicentur, si malins
baboerit : et plane varia qoædam est et versuta bominum
istorum adolatio. Proptcrca hic quidem esto immortalis,
illi vero ante cum abeant frustrata inhiatione decepti.

2. MERC. Ridicula patientur, quippe male sobdoli :
multum et ille perbelle deludit cos, et spe .vana lactat : imo
etiam semper moribondo similis valetudine est multo quam
juvenes tirmiore; hi vero , jam sorte inter se divisa, securi
pascuntur vitam beatam sibi ascribentes.

PLUT. Ergo . bic exuto senio, tanquam Iolaus, repo-
bescat : illi autem a media spe, somniatis opibos relictis ,
detrusi jam veniant mali male mortoi.

MERC. At tu secum sis animo, Pluto : arcessamenim
jam tibi cos singolos ordine : septem, opinor, sont.

PLUT. Detrahe : ille autem singulos prusequetor, pro
serre denuo primas pubertatis juvenis foetus.

6.
TERPSIONIS ET PLUTONIS.

t. TERP. Istane res, o Pluto, justa, ut ego vita disce-
dam triginta natus annos , obi, qui nonaginta soperavit, se-

nex Thucritus vivit adhuc? ’
PLUT. J ustissima quippe, Terpsion , siquidem liicvivit

neminem optons emori amicorum : tu contra par omne tem-
pus insidiabaris ipsi , avide empestons hœreditatem.

TERP. Non enim oportebat , qui senex esset, neque am-
plius uti divitiis ipse possit, abire vils, locomqoe codera

junioribus? .PLUT. Tu quidem , o Terpsion , novæ logis esauctor, ut
is , qui amplius divitiis uti nequeat ad voluptatcm , muria-
tor : hoc autem accus a Fato et Natura constitutum est.

2. TERP. Quinillamigiturincusoiniquœ eonstitutionis t
nom conveniebat banc rem ordine quodammodo fieri , senior
ut prios abiret , et deinceps qui ætateproximus esset , nulle
autem pacta rationem in contrarium averti, neque invita
remanere idecrepitum,icoi dentes tres ’admodum sint resi-
doi, vix videntcm, servolis quatuor cor pore constelloit-
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- 701?; 0167055; (ppov7i01v.

sa: x. NEKPIKOI,
71v pin , 1mm; 8è 706; 8000113106; p.5070v 8v701, 068èv
1’71 686 si86701, ê’uqnuxâv 71v01 700011 6170 733v 115ko

11011017511651sv0v, 0’11700wîox51v 8è 01011i010u; 0101 éppoi- I

psvso70i7ou; v501vi0xou;* ive: 701p «0701p.15v 70576 7s 1 a
10 1s1su701ïov si8év011 éxpfiv «67s 01011 750vfiEs7011 115v

7sp6V7œv 53100709 i’v01 71:1 gaîmv av éviou; 5’05p0i-

«500v. N5v 8è 70 75; «0p01p.la1;, fi 071.0120 70v 305v.
3. HAOYT. To570 p.011, (Ï) T sp1piœv, «016 06vs711’1-

75p01 7i7vs7011 fi«sp 001 80xs’i. K01 671.51"; 8è 7l «006v75;

0’11107pi01; é«1x01iv57s 01011 701"; 07511101; 715v 7sp6v701v

5i0«01sï7s 1ps’p0v7s; 016706;; 70170p05v 75110701 6911-

011011575 «p0 éxsivmv 110170pu776u5v01, :1011 70 «pâ7p.01

101°; «0110ï; ii81070v 7(7vs7011- 801p 701p 671.512 éxsivou;

0i«000v5ïv 567.5005, 7000671p 0i«0101v 5786 «p00«0001vsïv

631.0; 0167171v. K011v91v 70ip 11v01 1067m 757.an é«1vs-

vorîx017s 7p0115v 01011 7sp6v71ov ép63v75;, 11011 (50110701 si

075mm sisv, oi 8è Ëv1501v01 6p.ïv 0’1vép010701. K01i701

«01101 i811 715v épœuévœv cuvs’v75; 671.1511 791v «01-

voup7l01v 705 é’pœ7o;, 1’111 01011 7671001 «01Î801; Ëxov-rsç,

p.105ïv 016706; «1é770vu11, à; 11011 016701 ép00701; 5x10-

01v 1 5i701 s’v 7011; 81010151101; 0’1«50115(001100v uév ai «01011

80putpop1îoo1v75;, 6 8è «aï; 01011 fi 7601;, d’insp éon-1

8i110110v, xp017o501 «dv7œv, ai 8è 6«o«pi0601 706; 6801701;

0’1«00p.u7év75;.

4. TEPW. 311705 1015701 (961;. ép.05 705v 906xp1-
70; «6001 0107590179 0’15). 750v1îEsc0011 801115v x01 ô«675

é0l01p.1 6«0015v01v 0101 716x16v 71 11010oî1rsp é; 13105 vso770;

075191; 6«oxpo’1(œv, 6’107’ 571075 800v 01676101 0i0’usvo;

é«167î051v 0167011 77;; 00p05 é’«5p.«0’v 75 «01101, à); p.1

6«5p60î1101v76 p.5 ai 0’1v75p0101011 us70108œp501’, 01011

101 «01101 6«0 cpp0v7i801v ë7pu«v0; éxsinnv 0’1p10p.15v

531010701 11011 81017077mv. To570 705v p.01 01011 705 0’1«0-

001vsïv 01’1’7101 75751M701, 0’17pu«vi01 01011 cpp0v7i8sç- ô 8è

7000576v p.01 85150p 0101701«11bv écps1071îxs1 001mopév0p

«pop-11v 5’«175115v.

5. HAOYT. E6 7s, 0”) 60611p175, C1601; 5111 prîm-
01001110671511 0’310: 0101 715v 7010670111 010170175115v, 71.1785

«p615p6v 75 06 0’1«o00îv01; il «po-«531.6101; «dv701; 706;

11610x0;.
TEPW. To570 p.511, 0’; 1110670111, 01011 ép.01 158107011

11’181), si x01 X01po10i811; «po750v1îEs7011 Gouxpi-rou.

HAOYT. Goipp51, 15 T 5p1p1’oiv’ 11011 (DsÉ8œv 701p 01011

111510000; 01011 6’110; &«01v75; «p051s600v7011 016705 6«0

T EPIP’. ’E1r01v63 7015701. 21601; é«1 p.16x1070v, 0’;

906xp17s.

7.

ZHNOQIANTOI’ KAI KAAAIAHMIAOY.

i. ZHN. 26 8è, 15 K01118nui8n,«15; 0’1«5’001vs;; é71b

pàv 701p 0’71 «0p0î0170; (av As1vlou «15’011 705 1x0v05 5p.-

q1017dov 1i«5«vi71nv oi0001° «api; 701p 0’1«00v150xov7i p.01.

AIAAOPOI. Î.

xum, qui pituita nasum, gramiis oculos habest appictos,
nihil amplius suave sentiat,animatom quoddam sepulehrum,
ab adolescentibos derisum , dom interea moriuntui forma.
sissimi robustissimique juvenes : hoc utique pariade est,
quasi in capot liumina recurrant. Saltem denique sciendom
crat, quando quisqoe senum esset obiturus, ne frustra quos-
dam observarcnt. Nunc autem quad proverbio voigatur,
Currus bovem (sæpe offert).

3. PLUT. illa quidem, Terpsion, muito sapientios gu-
bernantur, quam tu putas. Quæ, malom, causa vos im-
peiiit, ut alicnis inhietis, et arbis senibos vosmet adoptan-
dos omnibus obsequiis ingeratisP propterea merita risum
debetis ante cos deiassi; resquc illa pierisque jucundissima
accidit : nam quantum illos obire optatis, tantum omnibus
est gratum, si vos ante mariamini. Novam profecta illam
artem excogitastis, vetularum et senum amorem, tum ma-
xime, si proie careant; nam quibus liberi sont, illi amare
vestro vacant. Quanquam moiti jam earnm , qui non
amantur, intellects vestri amoris caiiiditate, etsi liber-os
habeant, illos odisse se lingam, ut et ipsi amatores nanci-
scantur : verumtamen in testamentis exclodi soient, qui du-
dum satellitum more fuerant sectati; liberi autem et na-
tura , sicuti justum est, potiuntur omnibus : isti vero infran-
dunt dentibus , dolore emacerati.

(au - sur.)

4. TERP. Vera sont, quæ dicis : ecce enim Thucritus a
me profecta quot dona consumsit , semper max moritoro
similis , et, quando intrarem , altum gemens ex imoqoe
pectore, quasi ex ovo poilus imperfectus , crocitando suspi-
rans. Ego igitur, qui non dubitarem quin jamjam inscen-
suros esset sandapilam , mittebam muita , ne me superarcnt
æmuii amatores magnitudine monerum; ac pierumque ex
curis insomnis jacebam , dinumerans singuia disponensque:
imo bæe ipsa mihi mortis exstitit causa, insomnie, inquam ,
et curæ : hic veto, tanta mihi esca deglutita , astabat, quum
terras mandarer pridie, muito cum risu.

5. PLUT. Euge, Thucrite, vitam producas quam iongis-
sima , divitiis simul abundans , ac talcs deridens; neque ante
tu quidem moriaris, quam fueris prosecotus omnes istos
adulatores.

TERP. Id quidem , o Pluto, et mihi jam gratissimum
erit, si etiam Charœades ante Thucritum sit moriturus.

PLUT. Bono sis anima, Terpsion; etenim et Phidon, et
Melanthus, et plane cuncti cum prævertentsob iisdem curis
hua deducti.

TERP. ista laudo : vitam producas quam iongissime, Tino.

crite.

7.

ZENOPHANTÆ ET CALLIDEMIDÆ.

t. ZEN. To autem, o Caiiidemidc, quomodo moi-terri
oppetiistiP me quidem, quum parasitus essem Dmræ, e!
p os uam satis erat ingurgitassem, fuisse sulfocatum nos
si! : a aras enim mihi marienti.



                                                                     

- ’ ’ 150v sceau. ’Enel 8è à npüypa à; paix:-
mvëçnËgiÇïS’ro xîîô-rrèp ràv TiOmvàv ô yépuîv 5C1), ê?!-

ropâv riva ôôov gui. «ce» xÀfipovËEe’ù’pov’ «ginseng 7a?

mignotai! événement ce» oîvoxeov, Énetôàv sexiste: à

[Iroiôôœpoçoinîo’n ms’c’v -- 1mm 8 âgisme); guipere-

- 90v -- êpfianra à; XÜÀIKŒ ê’roiiLov axe?! «me ne!
êmôoüvgv. uütêi° si 8è coïte nations), éleuôepov âne)-

oooî v à videur «616v.

P. agi 05v ë-(évsro;

salïckAAA. ’E-trel toivov loucoïpevot imper, 860 si
. ô plaçais-nec; xôhxaç évolues; Ëxwv 17h10 313v up l’horo-

ôoîpqi rùv è’xououv ce cpoîppuxov, flv 8è érépow égal,

spahi; 06x oÏa’ 31m); époi uèv ce (pappaxov, 11101.08?)qu

I 8è «à épépinait-roi: 4158:1)sz site: ô pièv Ë1îwev, .3270) 8’è

I côches: p.904 êmoîônv êxeipaqv ônoôohgsmoç cive âni-

vou vexpôç. T! ro’ù’ro yelëc, (Î) vaôcpavre; nous Mr:

A oôx ê’ôsi 75 émiez? o’wSpi êmyekâv.

ZHN. Essaim 1&9, à Kuniënplên, nénovOaç. i0
épwv 8è ri 1:98»; coûta;

KAAA. Ilpâ’nov yèv ôterapaîxfln 1:96; To aïqwiôiov,

site: coveiç, Juan, «à Teyqupévov ëyéÀoz and «676;, oÎoî

v 75 ô oivoxo’oç eïpyuorai.

ZHN. KM»: (il? oôôè 6è 1M êtiroyov êxpfiv 19a-
néoôav fixe 7&9 div coi Sià fic lemzpôpou «impulsas-590v,

t si ami olim) ppaôôrepov.

naïve 7&9 Tl. wapoîôoîov êpsi’v

---.
8.

KNHMQNOZ KAI AAMNIIIIIOY.

KNl-IM. To’üro êxeïvo ce fic napoipiozç’ 6 veôpoç

Toi! Momi-ra.

A AAM. Ti âyavaxreïç, a; Kwîpxov;
KNHM. Huvôoîv’g 8 Tl àyavaxrô’); xÀnpovépov aimâ-

oiov xœrals’loma: xa’ruo’ozpto-Osiç oïOÀioç, 03; êÊouMpnv

av pailleta oxeïv râpa: fiapaÂi-môv.
AAM. 1163; 170510 êyéve’ro;

KNHM. Epyxflaov ces naïve «lotissoit «fumoir avec:
êflepoîweuov à). (moire), xâxEïvoç 01’»; damât; du; 059a-

,1reiav «pacifia. ’anEe 81î piot. au! sapoit 10’510 aval,

bêtifiai 311107,;de à; To cpowspàv, Év aï; êxeiwp autodé-
Àoma râpât minon , «in nâxsîvoç CnÀéo’sie au! raz dût-à

fipdEEi-E.

AAM. T! 05v 893 êxeï’voç;

V . se. AAA [la a»: i5 vaôcpœvn- «ùôè 396v wapoîôoëâv I CALL. Aderom, Zeuophanie : de me vero prorsus quid.

Ëé . 0&0; 78:92:41 06 «ou Hmtôôœpov æàv i dam prœter opinionem evenit. Nosti enim,credo,Piœodo.

c2 Y a?!» rum senem? .’1’ 92;? Tàv à’rexvov, 16v zloôciov, ë ce rôt nana: ZEN. Grimm illum, ne divitem, quocum te plerumque

issu, auvâv’ra. I t ’ noveram une cas-9, - . h l. KAAA. ’Exei’vov «513w ciel êOspa-trsuov omonoupe- CALL. Illum Ipsum semper observabam, prom1 .tenœm,

me relicto hœrede, se moi-immun. Quum autem illa res
in longissimum protraheretur, Tithonumque senex ennis
excederet, oompendiosam quandam viem ad hæreditetem
exeogilavi : emto nimirum veneno, induxi servum a poculis,
simulatque Ptœodorus peliisset bibere(bibit autem sans
merucius), infusum in calicem paratum ut illud haberet, por-
rigeretqueipsi : hoc si feeerit, adjuravi me ipsum monu-

missurum. IZEN. Quid ergo factum? aliquid enim valde inopinutumÇ
narraturus videris.

2. CALL. Postquam ergo loti adsumus, duos jam puer
calices in promtu habens, alterum pro Ptœodoro veneno
infectum , pro me allerum , errore deceptus nescio quo pacte
mihi venenatam, Piœodoro veneni purent potiouem tradi-
dit. Tum hic quidem hausit; ego e vestigio porrectus ja-
cebam supposititium illius vice cadaver. Quid autem Priden’,

o Zenophantes? atqui non deoebat sodalem virum irridere.

ZEN. Quippe festivum hoc, Callidemide, tibi oontigil.

Senex vero quid ad ista? .CALL. Primum quidem nonnihil est oonturbatus ad usum
repentinum : tum , re, ut puio, cognita , et ipse ridebnl 0b
en, quæ servus a poculis patrasset.

ZEN. Enimvero neque tu ad compendiariam istam debue-
ras te converlere : veuisset enim tibi hæredilas via regiu
tulius, etsi paulo tardius.

8.

CNEMONIS ET DAMNIPPI.

CNEM. floc illud est, quod proverbio dicitur, Hinnulus

leonem. .DAM. Quid indignaris, o Onemou?
CNEM. Tu quid indigner rogue? hæredem invitas reiiqui,

otte circumventus miser, iis, quos miebam maxime mea’
possidere , præteritis.

DAM. Quinam illud accidit?
CNEM. Hermolaum illum valde divitem colebam spe me».

lis : neque ille illibenter obsequium admitlebat. Illud in-
super videbatur mihi collidùm esse, si proferrem testamen-
lum in publieum, quo illum scripseram hæredem bonorum
meorum omnium , ut ille vicissim me œmularetur, idemque
faeeret.

DAM. Quid igitur ille?
CHEM. Quid suis quidem in teslamenti labulis scripserit;

,9

KNIII’W. "0 fl uëv dîner; êvëypoups rai; éclorai? 8m-
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’ aux! puritaine; 3p! clôt-63v 8mm av mi pôvov «passassiez.

a: X. NEKPIKOIpar lut-tricotons, and v’ù’v ’Eppôhoç îlet râpât (5:31:59

me 14690:2 mi ce dyxtorpov ri?) Salsa: cofinanci-
que.
A AAM. 01’: mou, me ne! 1516i: ce 16v âÀis’w

être: Côtptfipfl narrât cauroü cuvrÉOsixaç.

KNHM. I’Eonca: i citadin) rotyapoîiv.

--..
9.

ZIMYAOY KAI IIOAYETPATOY.

1. EIM. "Hun; «roté, in?) 11016619175, and si: nap’
5131.6; à?!) oÏuott oô «on: o’moôéovra 163v émeri»! [356m-

m6;-
ÏÎOA. ’OXTÔ) en! roi; êvevvîxovrot, à 24:49.5.

ËIM. 11:7); 8a! «a. p.51? âgé TŒÜTG êêiœç rpwîxovra;

êyâ) 7&9 «in?! rôt êôôop’âxovroî cou ô’woç ânéeavov.

HOA. cTarepzfi’ôurraz, si au! ce: napoîôoEov 1031-0

8653i.
EIM. HapaîôoEov, si yépwv ra mi. uidem-h; à’rexvâç

ce «posé-ri flash: roi; ëv a? file) ê86vowo.

v 2. BOA. To èv «paca»: (Show-ra êôuvoîpmw Ère
au). naïôsç âipaïot 56ml nono! and yuvaïxeç âôpârarat

and p.690; aux! oÏvoç o’wOoo’piaç aux! rpoî’nsCa ônèp rôt; êv

Étudier.

ZIM. Kawa: æaürw ëyôi 7&9 ce naïve petôâpevov
àmo’roïgmv.

BOA. M): ênéppet par, (Ï) yewaîe, nap’ (1le
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êflpumdpnv 8è telline au! ânéxktov aôrôiv riva;

AIAAOPOI. 9.

incidente. Et nunc. Hermolaus habet mea, quasi lupus
quidam marinus hamo simul cum esca deorsum abrepto.

c

DAM. Neque hoc tantum ; sed et ipso te pissatore. Ita-
que doles adversum te instruxisti.

CNEM. lia quidem videor, proptereaque gemo.

9.

SIMYLI ET POLYSTRATI.

t. SIM. Advenis aliquando tandem, Polystrate, tu quo-
que ad nos ,chjus actas, opinor, prope ab annis,cen[um ab-

fuit?
POL. Octo aimes supra nonaginta vixi , Simyle.
SIM. Quemadmodum autem istos post me triginta annos

traduxisti? nam ego, quum tu admodum septuagenarius
esses , obii.

POL. Supra quam dici potest suavissime, quanquam
hoc tibi plane mirum videbitur.

SIM. Mimm enimvero, si tu vetulus et imbecillus, et præ-
terea liberis Camus delectari iructu vitæ potuisti.

2. POL. Primum omnia poteram : deinde aderant etiam
pueri formosi sane multi, et mulieres tenerrimæ, et un-
guenta, et vinum fragrans, et mensœ vel Siculis delica-
tiores.

SIM. Nova narras : equidem te valde parcum cognove-
ram.

POL. At affluebant mihi , vir optime, ab aliis hæc com-
moda. Summo mane statim ad januas salutatum Ventita-
bant frequentes : tum postea omnis generis dona airereban-
tur, ex quocumque terrarum angulo præstantissima.

SIM. An regnasti, Polystrate, post meum obitum?

mero.
SIM. Ridere libet : amatores tu ea ætate , dentes quatuor

habens P
POL. Ita me Jupiter amet, primarios quidem civitatis :

illi me vetulum, et, uti vides, calvum, lippum præterea,
et senili muco fluentem mirifica voluptate colebant, isque
eorum erat beatus, quemcunque solum aspicerem.

SIM. Num et tu ut Phaonem ferunt Venerem en chio
transvexisti, quæ tum tibi optanti dederit esse juvenem et
pulehrum denuo atqne amabilemi’ ’

POL. Haudquaquam; sed vel talis summe desiderabar.
SIM. Ænigmataloqueris.
3. POL. Atqui manifestas est amor hicce tam frequens,

qui orbis seuibus et locupletibus insidiatur.
SIM. Nunc intelligo tuam illam, vir admirande, pulehri.

tudiuem , ab aurea seilicet Venere profeclam.
POL. Verum, o Simyle, non pauses ab amatoribus fru-

ctus cepi , tantum non adoratus ab iis. Quin sæpe superbius
aspernabar, et excludebam eorum nonnullos aliquando :
hi vero contendebant inter se , et alias alinm prœoedere oo-êvlors, ai 8è ûpùÀôvz-oœœi (infime fineçeôoînovro à!

mime?! être (pila-unie. . ,

.1. repçfrrwçjqu .. .. h un.A W r vâFîsEâZGiiâik-mï’ëæfiimît” v. , 52:22. .« fun;

nabontur studio et obsequiis ergs me.

.flV-ÏnfË-îÊgêfl’KWÂQÆ-(x h au a a kl

POL. Neutiquam: verum amatores habebam ingenti nu- V
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am i: Môoç, et ôoxsï, ëxeïvot 8è p.9. xÀnpovouel-rœcav p.6v0v. -

10.

XAPQNOE KAI EPMOY KAI NEKPQN

- AIAd’OPQN.
l. XAP. glandeurs du; Ëxei infixe raz arpéyporra.

Mtxpàv pèv filât, à); ôpâ’rs , ce maçlôtov and ôno’caôpôv

En ml. ôtappsï "à atonal, and il! 7941165 ê-rrl entrepont,
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x. DIALOGI MORTUOREU’M. (o. sa
SIM. Ergo tandem quod consilium de tuis possessionibus

iuiisti P

POL. Palam singulos illorum hasredcs me relicturum
esse dictitabam : credebant seilicet , eoque magis ad adula-
tionem se comparabant : at alias verne testamenti tabulas
mecum servans, bas reliqui , plorare jussis omnibus.

4. SIM. Quem ultimes scriptum hœredem habuerunt?
numquid aliquem genere propinquumi’

POL. Nullo modo, sed recens emtum quendam adole.
scentulorum forma commendabilium Phrygem.

SIM. Quid aetatis cireiter, Polystrate?
POL. Annos admedum viginti natum.
SIM. Jam teneo quæ tibi ille gratificaretur.
POL. Ve] sic tamen multum illis dignior, qui liœredita-

tem cerneret, quantumvis barbarus et nequam; quem ipsi
jam optimates assectantur. Is igitur lucres meus fait, et
nunc summo loco natis annumeratur ille mente rase delica-
tulus , et barbare loquens, qui tamen Codro nobilior, Nireo
formosior, Ulixe prudentior esse perhibetur.

SIM. Nihil hoc ad me: vei imperator sit Græciæ, si vult, in
dummodo ne isti hæreditatem capiant.

u.-
’ 10.

CHABONTIS ET MERCUBII ET MORTUO-
EUM DIVERSOBUM.

t. CHAR. Auscultate, quo statu nostræ sint res : par»
vula vobis , ut videtis, est scaphula, et nonnihil vetustate
labefacta , rimisque crebris perpluit ; quæ si inclinarit in al-
terutram portera , pessum ibit eversa : vos autem tot simul
advenistis multis onusti singuli. cum istis itaque
rebus si ingressi fueritis, metuo ne postmodum pœniteat,
vos maxime, qui nare non novistis.

MERC. Quid ergo facto opus est, ut prospere navigemus?
CHAR. Equidem dicam : nudos ingredi oportet, super- I

vacuis istis omnibus in litote relictls : vix enim vei sic oe-
perit vos navicule hæc vectoria. Tibi autem , Mercuri , curas
erit exinde neminem eorum ut admittas, qui non fuerit
onere vacuus, et supellectilem, ut dixi, deposuerit. Ad
scalam itaque navalem astans dispice eos , ac recipe, nudos
scapham conscendere cogcns.

2. MERC. Recto moues; coque mode faciamus. -.- Hisse
primas quis est?

MEN. Menippns ego : ecce vero pera mihi, Mercuri , ba-
culusque in paludem soute objecta : pallium autem recto
feei qui mecum ne tulerim quidem. *

MERC. Inscende, Menippe, virorum optime, primamque
sedem habe jointa guberuatorem in alto, ut inspicias ormes.
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râpawov à’v8pa;

EPM. Tüpawov pèv oô80:p.83c, vexp6v 8è p.000: -

6501:3 ànâOouiraÜra. x
AAMH. 1806 00: 6 «10810:; àns’ppmrm.

EPM. Kui. 16v ’66ch àmipptqlov, à. Aigu-ils, and
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con-a.
AAMH. Oôxo’ù’v me. r6 8:oi8np.o: Ëaoôv p.3 Ëxew

3:0:). du: êqaeo’cpi8a.

EPM. OÔ8o:p.âiç, me; 3:0:1 rab-to: â’qaec.

AAMII. EÎsv. Tl 61:; mina: yàp épina, à);

Wic- AEPM. Kui 193v (butin-to: 3:0:1 191v ëvoww and 176v
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AAMH.’I806 ce: ululé; aigu.

5. EPM. Î’Epfiawe ii8n. - 26 8è 6 naxbç, 6
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waÀuicrpatç î8c6v.
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OVNI. AEPM. 06 yupv6v, (Î) pékins, roustira; crépu;
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EPM. 0670); oïpswov âÊapfi avar ôo’te Ëp.60::vs.

6. Kui 06 8è 16v 1rMù’rov ânoôs’psvoç, a; Kpoîrwv, and

16v palatal: 8è npoo’e’r: aux! du: rpoqpùv, 31.1186 sa: Èv-

raïcpm: n6p.:Ce p.118è ta: 783v npoyo’vow finîmes-0:, surré-

Àme 8è 3:0:1 ys’voç and 865m: nul si noté ce il 1:04;
àvexvîpuEs ml du; rôt: àv8pmîvrow êmypaqaàç, M1186,

81’: péyav TÉÇOV Ënf ce: glaisait, M15 ° papüve: yàzp and

«Un: pmpoveudpeva.
KPAT. 06x En)»: pèv, àwoppiipw 8s: si yàp a.

au! 160mm;
7. EPM. BaGai ’ 66 8è 6 bon)»; si 30615:; â si

r6 rpâmzwv 70810 pipeau
XTPAT. "Or: Exclu-nua, a; cEppifi , au! fipicreuoa:

.94 x. ,NEKPIKOI minorer. to. (ses - 3.7,
3. Pulcher hicce quis est?
CHARM. Charmolaus Megarensis, amabilis ille, cujus

osculum binis talentis œstimabatur. I
MERC. At enim exue formam , et labia cum ipsis osculis,

et comam promissam , ruhorisque florem genis insidentem,
cutemque totem. Reste habet, accinctus es : jam ingre.
dore.

4. Tu vcro cum purpurea veste et diademate, vultu tru. ” i
culentus , quis tandem es?

LAMP. Lam iclms Geloorum tyrannus.
dMlâRC. Qui ergo, Lampiche, tot rebus instruclus

a es.
LAMP. Quid autem Pdeeebatne, Mercuri , nudum venin

virum tyrannum?
MERC. Baud quidem tyrannum , sed mortuum omnino

quare depone ista.
LAMP. En tibi divitiæ sunt abjectæ.
MERC. Præterea fastum abjice, Lampiche, et despectio-

nem aliorum : onerabunt enim naviculam, si tecum simul Î
inciderint.

LAMP. At saltem diadema sine me retinere , amiculum-

que purpureum. îMERC. Neutiquam ; verum et ista mitte. L

LAMP. Fiat : quid porro? nam, uti vides, cuncta di-
misi.

MERC. Etiam crudelitatem, et amentiam, et coutume v.
liam, et iram , ista, inquam , omnia dimitte. ”

LAMP. Ecce me tibi plane nudum.
5. MERC. Ingrederenunc scapham.-Tu autem obesus,

carnium mole gravis , quis es?
DAM. Damasias athleta. cdMERC. lia sane videris : novi enim , ut qui te sœpe vi- :3]:

derim in palæstris. ,6DAM. Sic est, Mercuri : et tu me recipe nudum.

:l Renan °u° a se n.---.

MERC. Haudquaquam nudum, viroptime, qui tot car- en
nibus obtegaris : quamobrem exue istas, ceteroqui demer- 5*
surus scapham vei altero tantum pede imposito. Imo etiam I

coronas istas abjice, et præconia. en
DAM. Ecce me tibi vers nudum, ut vides, ceterisque m

mortuis ægualem pondere.MERC. ie præstat esse levem: itaque naviculam con- fi

scende. . i6. Tu quoque, divitiis positis , o Crato, et mollifie insu-
per, ac luxuria; nec tecum porta tegumenta funebria, nec V
majorum dignitates : relinque vero et genus et gloriam, il p au,
si quando civitas pnblico le prœconio decoravit bene me".
tum, et statuarum inscriptiones; nec quod magnum mir
numentum tui honoris causa exaggerarint dicito; gravant

enim ista vei commemorata. zou
GRAT. lnvitus equidem, abjiciam tamen : nem quid fl’ au:

ciam ? (up7. MERC. Papas : tu autem in armis totus quid tibi Vit?

aut qued tropœum illud geris? roc
nui. à mihi; érignes p.5-

331.?":rïrrfvîæiitlnzfl;Nar’iniâFfî’"? -’:.r.r*?à.’4”’v°3’ V

STRAT. Quia vici, Mercuri, belloque res præclnN’ * ce!»

gessi , et pracmiis me civitas honoravit. . - up
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DIALOGI MOItTUORUM. no. .5
MERC. Super terra reiinque tropæum : tu orco pu ,

nihilque armis opus erit. I
8. Illa vero severus , de habitu quidem, tastumque præ-

ferens , superciliis arrectis, in meditando deiixus quis est ,
iste qui prolixam barbam demisit?

MEN. Philosophus aliquis , Mercuri; quin potins incan-
tator, et prodigiorum plenus: idcirco istum quoque exuere
se jube : videbis enim ridicula malta sub pallio abscondita.

MERC. Depone tu habitum primum; tum ista omnia.
J upitert quantam inanem ostentationem gerit, quantam
inscitiam , et rixandi libidinem , et vanam gloriam , quæstio-
nes impeditas, disputationes spinosas, et sententias per-
plexe involutas’: imo etiam inutilem laborem valde multum ,
nugasque non paucas , et quisquilias, ac minutas discepta-
tiunculas : quin et par Jovem nummulos istos aureos, et
prœterea suaviter vivendi voluptatem, impudentiam, iram ,
luxum et mollitiem; neque enim me fallunt, quantumcum-
que studiose prætegas sa. Tum porro mendacium depone ,
atqne inflatam arrogantiam , eamque de te opinionem quasi
melior sis aliis z etenim si cum istis omnibus conscendas,
quæ te quinquaginta remorum navis accipiat?

PHIL. Depono igitur ista, quandoquidem itajubes.

9. MEN. At barbam islam quoque deponat, Mercuri,
gravem sane et hirtam, ut vides :quinque minas pili mi-
nimum pendunt.

MERC. Recte moues, et islam remove.
PHIL. Quis autem erit , qui detondeat P
MERC. Menippus ille, capta securi nautica, præsidet

eam pro codice usus scala navali.

MEN. Minime, Mercuri : verum serram mihi porrige;
mm hoc quidem magis ridiculum. A

MERC. Securis est satis idonca. - Euge; homini nunc
quidem similior evasisti , exutis tibi sordibus hircinis.

MEN. Vin’ paulum etiam demam de superciliis?

MERC. Omnino: super ipsam enim frontem ea sustulit,
nescio cujus rei gratia sese tam superbe erigens. Quid hoc?
etiam lacrimaris , scelerate , et ad mortem expavescis? quin
ocius inscende.

MEN. Unum adhuc gravissimum sub ala tenet.
MERC. Quidnam, Menippe?
MEN. Adulationem , Mercuri, quæ multum in vite, utili-

tatis ipsi attulit.
PHIL. Quin tu igitur, Menippe, depone mentis et linguæ

libertatem , illu’dque doloris expers et generosum , ac risum :

tu nimirum solus reliquorum rides. .
MERC. Neutiquam : quin potius ista retins, quippe le.

via, portatuque facillima, et ad hancce navigationem per-
commoda.

to. Tu ver0, rhetor, pone verborum futilem illam et
infinitam affluentiam, opposite, paria parlbus caqueta, com-

médit; mi wsp:6800c ml papôupwpobc au! «a. Mo:
- flapi] 153v 167:0 .

prehensiones’ lsententiarum, barbarismes, ceteraque ora-

tionum pondera. r . .
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90 V X. NEKPlKOI AIÀAOPOI.’ Il:
PHT. ’*Hv i806, dmiôepm.
EPM. E5 6’st 6’301: 15s 16: dudyrtœ, 16v â11060i-

Opav âvrMpsOa, 16 âyxiipiov chamoisine, «(10:00:
16 iules, dôme, a; 11090:405, 16 1m8oihov: cônloôi-

v.

11. Tl oipoitsn, :5 miam, nui pilum: 6 00.0-
0060: si: 6 oignit»; 16v mixons: 8e8-gœpévoç;

(DIA. "01:, a: eEppfi, oiOoivon-ov (ppm: 19,1: 60x»

ônoipxsw. ’MEN. llJ’e:i8e1o::’ N0: 76m Ëoms Runsïv «616v.

EPM. T6: 1min;
MEN. "01tlmxé1: 8s:1mîos: 110601069] 8s’inv0: p.1;86

v6x1œp 35:80:: 51:01:10: ÀaVOoivœv 1:5 manip 16v impa-

Mi: xanthique mpisww ëv x6000: 16: zapatwrrsïœ,
mi mon êEanowô’w 106; vécu; êni 15 copie: oipyôpwv

Âfi4:s1a:° 10:51: limai «516v.

01A. E6 761p, à Mémorise, 06:: 57.01) ânoeuvoôv;

MEN. 1165:, 84 garance: êni 16v Ooivo:1ov Moscou:-

1oc M8966; ’
12. 367:6 (and?) R510»: 01’: xpowyrî 1:: oixoôsra:

ômsp 1:v83v :5116 79;; poévmv;
EPM. Nui, i5 Mévnms, 05:: oiep’ émis 75 papion,

, sur oi p.69 à: 191v inhuma: coveMo’v1sç iegem: ys-
M’w: noiv1eç-ê11i 163 Aapnixoo 00:voi1:p nui i; yuv-iq 0:6-

105 ouvëxsm: «p6: 155v yuvamGSv mi 16: 110::8:’o: loco-(v6:

63:10: 690k»: xâxsivo: 6116 163v nai8oivpoins1a: âchâvou;
105: Môme- o’DOm: 8è A:6:po:v10v 16v pfi1opo: êm:w050’:v

êv Emuiïm étampions 10’705; 8:sE:6v10: sui Kpoi10w:

10610:). Kui v6 Aio: 7: fi Animation pfimp nœxüouao:
êEoipës: 105 0min» 06v yuvaûiv êni1ifi Adams-(ç si
86, a) Mina-us, 0685i; 8o:xptis:, 3:0:0’ flonflon: 8è usi-
ez: p.6voç.

13. MEN. OÔSQlLæÇ, à»! oixoôo’y 183v mm p.11’

ôMyov ôpuopévow 0&1th ên’ ipsi mi 105v x0poix0w
maniassent: 105.- mspoîc, 6161m: ousto’vuç Oui-moisi

MeEPM. Pswoi8o:ç si, i6 Ms’vmrrs. in)? 3113i :0010:-
nsnleôxagasv fluais, 6p.sïç p.6: dans 1rp6ç 16 86:0:-
c1fip:0v sÔOsïow intima: npoio’wsç, êyci: 8è mi 6 110p-

OpÏeiu: Mou; ps1sÀsocôpsOoz.

MEN. Eônlosi’1s, âiEppîonpoimpsv 8èxo:i ipsis.

T6051 61: nui pinne; minon; Mous-0550:: 8s1î0’s: , x0:i

16: xa1o:8i::o:ç puoit: siam: papsiac, 1p0x06ç nui M-
000; and 15mn: 8s:x0:îas1o:: 86 6 émions pie; oixp:6iîiç.

11..

.KPATHTOZ KAI AIOI’ENOYZ.

l. KPAT. Moip:xov 16v uidem: flirteuse: , (à
Attiyevsç, 16v naïve 1À060:0v, 16v à: Kopivooo, 16v 16:;
m6161 6).;0i8aç lxovra, 06 rinçais ’prdaç, 11050:0;

(au u aux)

RHET. E000 enimvero, pouo.

MERC. Boue habet : solve itaque retinacula; ’scalam
nauticam attollamus ; encore subducatur; expande velum ;
dirige, portitor, clavum. Bono nobis si: navigatio.

Il. Quid ploratis, inepti, tuque maxime, philosophe,
cujus jam modo barba fuit evastata?

PHIL. Roc seilicet, Mercuri , qued immortalem opinabm-
animam esse.

MtEN. Mentitur : nam alia sunt aporie, quæ ipsumpun.
animas). Qualiai’

MEN. Quod non amplius cœnabit magno sumtu apparatas
cœnas, neque de nocte egressus, clam omnibus, pailiolo
caput obvolutus, circumibit in orbem lupanaria ; nec summo
moue decipiens juvenes sapientiae prætextu argentum acci.
piet: hœc urunt cum.

PHIL. Tu autem , Menippe , non doles te mortuum esse?
MEN. Egone, qui festinavi ad mortem citante nominer

12. Verum interea dum cædimus sermones, nonne cla-
mor aliquis auditur tanquam a terra vociferantium?

MERC. Sane, Meuippe, neque ab une tantum regione:
etenim hi in concionem coeuntes lœti rident cuncti 0b Lam-

picbi mortem ;ejusque uxor comprehensa tenetur a mulieri-

bus, et infantes teneri pariter et ipsi a pueris impetuntur
largislapidibus :alii Diopbantum rhetorem laudant Sicyone,

qui funebri oratione cohonestat exsequias hujus Cratonis.

Atqne etiam profecto Damasiæ mater gemitus cieus prœit

lessum cum feminis in fanera Damasiae: te vero nullus, o

Menippe , lacrimis prosequitur, quieteque jases salua.

13. MEN. Nequaquam; sed audies canes jamjam mise-
rabiliter ululautes mei causa, oorvosque ilebilem in mo-
dum alis concrepantes, quando frequentes sepelient me.

’ MERC. Fortem te præstas, Menippe. Sed quoniam in
portum appulimus, vos abite ad tribunal, recta illac pro-
gressi : ego vero et portitor alios arcessemus.

MEN. Prospera ait vobis navigatio, Mercuri : nos autem
pedem promoveamus. Quid ergo vos amplius cunctamini?
emnino judicium subire oportebit : et menas aiunt esse
graves, rotas, saxa, voitures : exponetur autem palan!
uniuscujusque vita.

l l .

CRATETIS ET DIOGENIS.

t. CBAT. Mœrichum opulentum illum noras, mosanes:
illum divitiis amuentem, domo Corintliium, cui mum
crant onerariœ noves, cujus consobrinus est Ariane»: a
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X. autos: MOHTUOHUM. u.
(377 - 379)

l dab; gay; a; 16 ’Opnpmiw éxsïvo sie’:0s: êmMysw

xa a âvdgtp’ a Ci. à: ’ ,
Mgr, ’ Yves è’vsxa, 0: Kpomjç;

KpAT, ’EOspoimuov 61667.00; 105 xkrîpou Ëvsxo:
«510:: 6v1sç, mi 16:: 8:001rîxou; à; 16 cpowspàv

’ giflai: l ,’Apméav 93v ô Morptxoc, si Rp00:11000:vo:,
sacraux: dînai: 105v êaufoînoivlfewz Nomme): 8è 6 ’Ap:-

m-g’uç, si npoanéMo: «0100., 10:01:: p.61: syszpamo,
et a. goepoi-rrsoov ônepçanppfvoi cal-4100:; 111 noie:-

xsgw mi et peinais, et 1s alto 103v o:c1p:owd1sz:p.o::po-
ev6: 16 9.57.60»: oi’ 1s cirre 103v 0::s:po:1:o3:,p:oç Je X00:-

auiow «4185;, 600.6: m’ai 6 3100:0; 0010; apr: par
ppm-réa, napsïxs 16 xpo:1oç, mais: 8è’M0:p:lq),’xo:i 1o:

10i).o:v1o: 11016 p.6»: ên’ êxsi’vov, vuv 8 sa? 10010:: spps1rs.

2. A1016. Ti 05v ns’pou; êyëvs10, 0: Kpoirqç; 6:31.05-

6: ci :0v.
MigPâ’lË ’Apxpœ 1s0viïcw sui p48; inépuç, oi 8è

xmpm à; Eôvôgawv mi GpucozÀs’o: nspfilflov 66:06:»

sunna; livras 0586 10:11:01: npoy.o:v1suop.ëvouc 0610)

il

Tsvs’cfla: 10:51w 8:o:-::7.s’0v1sç 76:9 âne: EIXUÏÏWOÇ à; Kip- .

pou: M16: pécov 16v 116p0v «10:76:: nspmsco’wsç 1:5

’loinoy: oivs1poimjcow.

3. AIOP. P25 écoincav. ’Hpsi’ç 8è 61:61:: êv 1:5 Bicp

âpsv, 0586:: 10:051ov s’vsv005ptsv nepi oiM-âhov- 0510 5’703

1:01: nôEoip’qv ’Av1:cOs’w,v oinoOavsi’v, du; nippovowî-

o-mp: si; pax1’qpiaç «5105 - 5:7; 86 noivu xap1sp6w

a. activa: nougcoipsvnç --- 051e 0 p.0: ci: 6 Kpoi1nçê1rs-
06p.s:ç provopsïv ois:oOo:vo’v1oç 3905 16: n°651010: , 16v

niOov mi 16v n-rîpow xoivmou; 8:50 Oéppuov Ëzoucow.

KPATv 0586:: yép p.0: 1061m: ses, me 0586 coi,
:5 A:6ysvsç’ â 76m ëzpfiv, 0:5 1s iivncüs’vouç s’uMpovâ-

(raca; mi épi) co5, 11011:5 Faite: nui cagné-reps: 1?];
Uspcz’îiv âpxfiç.

AIDE. Tivo: 10:51o: (prie;
KPAT. Eopiow, 0:51oipxs:o:v, oil’rfOsww, mppnciav,

àsoOspiow.

AIOP. N91 Ain, Faim-451.1: xai 10510:: 8:0:85’50ipsv0;
16v 1110510v nap’ ’Av1:cOévouç ami coi 51: «laie: x0:-

1o:).:1:o’:v. ,4. KPAT. ’AD.’ ci 60.3.0: 5,349.01»: 105v 10:0610)v

magnifies mi 0585i; êOspoi-rcsusv ithËÇ ûnpovoprîcsw

npoc8ox83v, à; 86 16 zpuciov nains; ËÊÀsnov.
AIOI’. Eix61œç° 05 16:p silos: EvOo: 60: 8éEo::v10 16:

To:o:51o: nap’ 6,5631: 8teppunx0’1sç 6116 1pugo’iiç, anoi-Jtsp

’53: 60:71:36: 1:51: financer 6’Jc15 si 1101s mi ëpêoilo: 1:0

55 fui-’00: d’option: a nappncicv â oihîOsww, êEs’nrmsa:

500m; mi 8:épps:, 105 monème; cati-(su: 06 8::vo:p.s’vou,

°î6V Tl troicxoucw aï 105 Aowo:05 «510:: napOs’vo: si; 16::

97

ipse dives? qui [tomericum illud solebat dictitare, a Aut

tu tolle me, aut ego te. » ’ ’
DIOG. Quid ita, CratesP .
CHAT. Mutuis obsequiis captabant alternlterius limredi-

latem , æquales; et testamenti quidem tabulas in propatulo
proponebant, Aristea Mœriclms , si prias deccdcret, domino
relicto suorum omnium; Mmrieho vicissim Aristeas , si ante
enm abiret. "me quidem in teslamento orant scripta: illi
vcro observabant sese invicem, antecedere alter alterum
adulations consules. Votes etiam , sive ab astris oonjecta- ’
rcnt future, sive ex somniis, sive CImldœorum imbuti di-
sciplina, quin et ipse l’ylhius mode Aristcœ tribuebat vi-
ctoriam, mode Mirriclio; lancesque nunc ad istum, inox ad
illum vergcbant.

DIOG. Quem ergo exitum res babuit, Craies? est enim

audire opem pretium. .
CHAT. Ambo mortem obierunt eodem die; hœreditates

autem ad Ennomium et Thrasyclem inopinato pervcnerunt,
cognatos utrumque nulle unquam mentis prœsagio divinam
tes hase ita fore :Mœriclms enim et Aristeas quum Sicyone
trajicerent Cirrham , medioque cursu in obliquum lapygem
incidissent , eversa novi perierunt.

3. DIOG. Bonum factum. Verum nos , quando in vitæ:
cramas, nihil tale cogitabamus de nobis invicem; neque
unquam optavi Antisthenem emori , ut hæreditatem nanci-
scerer ejus baculi : habebat autem admedum robustum,
quem ex oieastro ipse confecerat. Neque tu, pute , Craies,
cupiebas hæres esse, mortua me, bonorum , dolii perœque

cliœnices lupinorum duos babentis. »
CHAT. Quippe nihil mihi istis erat opus : et nec tibi,

Diogencs; quam enim decebat tu ab Antisthene adaptas es
lmreditatem , ego autem abs te, malte majorera gravioriss
que momenti quam Persarum imperium.

DIOG. Quœ tu bena dicis? .
CHAT. Sapientiam, frugalitatem parvo contentam, vari-

tz:tem, loquendi fiduciam , animi libertatem.
DIOG. Memini profecto cas me opes accepisse ab Anti-

sthenc , tibique etiam ampliores reliquisse.

1:. CHAT. At ceteri non curabant ejusmodi possessiones,
nemoque nos asseoiabatur talis hœreditatis spe; siquidem

aure omnes inhiabant. aDIOG. Quippeni :neque enim [labebantiubi reconderent
accepta a nabis lalia bona , dililuentes prao luxu, Vciuti
rupta vetustate marsupia. Proinde si quis vei immitteret
in ses sivesapientiam , sive libartatem loquendi , sive veri-
latent, excidebat protinus et dililuebat, quum fundus in- ’
gesta continere nequiret; quale quiddam accidit Danai filia-

n I N . , a. [Jus istis, quæ in perforatum dolium hallstam aquamTP’WWW 350W Ë’MVÛOWW W 8è XPWim’ .li’nffup t: aurum vero dentibus unguibusque et omni
mi 6505: gai mica pnxmvfi épôÀœr-cov. *K1, M. (En, n à à "a U maclais stodicbant. . c . -"hmm a; 8è à; iman; p. v .è’ïopsv 3: v1zep.çv16v l:..,CHAT.iZ,.ropterea nos quidem liabeblmus Inc quoque
ma n ,0 , :0 0:: fiions: nopiÇ0v1eç mi 10:51:01: 0:7.p: :nostras div: as :AIu autem obolum seilicet apporlabunt,

°P F5034. v . A; ; . Ë; a «intrique ad iterem usque tantum. A x

LUCMNUS. l. i, l , - V - 7 ’
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93 .x. NEKPIKOI AIAAorOI. .2. I (330.384)

12. 12. I
AAEEANAI’OI’, ANNIBor, MINnoz KAI ALEXANDRI, ANNIBALIS, MINOIs,

EKHIIIQNOE. SCIPIONIS.
l. AAEE. ’Epè 85? npoxexplcrOat cou, à Aiôu’

àpet’vœv 7&9 5341.1.

ANN. Où pèv 03v, 0’003 âgé.

AAEE. Oôxo’üv ô Mîvœç ôtxacoîrco.

MIN. Tiveç 8è êcre’;

AA 53. 051:0; pèv ’Awiôuç ô Kapx’qôôvwç, 5376)

8è ’Alé’ç’avôpoç ô (MM-1m06.

MIN. Ni Aie: Ëvôoîoî 75 âpçô’repot.

riva: ôpîv il ëpzç;

AAEE. Hep! «poeôpiaç’ (priai yen? 0510; âgeivœv
yeyevïjcôat crpa’r’nyôç êpoü , êyà) 8è, (53611:2? afin-rac;

ïaaaw, 013;) 106701) pôvov, 500.6: mîwœv cxsôov 163v
«çà êydü (91193:. Steveyxeîv qui «alépin.

MIN. OôxoÜv s’v guiper ËXOÎTEPOÇ gindre), ab 8è n95-

"roç ô AïÊuç Àe’ye.

I2. ANN. °Ev yèv 1051:0, a; Mn’vœç, ârvaîgmv, au

êvraÜOu mû 1M iliMoîôa cpmv-hv êEëpaOovi d’une oôôè

m6173 «MW 051m; au êvé rat-:6 p.01). (011p.! 8è 106100.;
goûtera ê-rraivou âEiouç EÉVŒI. , goal 1è p.1]8èv êE âpxîç

âne; gym; ë-rrl pff-fa «poexcôpno’av 8B «6183i! 86vapiv

"ce neptêulôpevm un o’Œtov. 86’êowtsç rififis; ’Eyow’

705v p.51? ôMyow êEoppfio-otç Eïç ’rùv ’l 6119(on 1è nptîîrov

Üwapxoç 63v 11.73 âôekpq’i HEYiGth filée-av ëPlGTOÇ

thOEÏÇ, mi 7:06; me Kekrië-qpozç silex! aux! Palarôîv
rinçai-mac: 183v éon-apion ml rôt [1.57094 6’91) ôrspëàzç

rôt «spi. rbv ’Hptôavàv ânonna xaréôpagaov and éva-

otoîrouç Énoï’noa roc-aéra; no’ku; and ràv nsôwùv

’lmMow Exalpwo’oîpnvœxuï p.573: 755v apoacrefow fifi;

npoôxoômç nôlemç 131001; aux?! macérez); cirât-rave:
;p.tâ’ç figépaç, 12’)ch voix; Sam-ruMouç «615v peôt’pvou;

étageroient mû rob; rampai); yeqzupâiom vexpoïç.
Karl m5111 naïvru ânonniez offre ’Apyowoç oie; évaga-
Côpsvoç 01’315 0532:; elvau. «poonmoüpevoç à ëvünvux 1?];

immo; SceEtàw, 0’003 JvOpwn-oç sÎvau égale-yak, arpet-

rqyoïç ra roîç CDVETŒTŒ’TMÇ àvreEsmCo’yevoç and: orpa-

uo’natç roî’ç palmonoîrozç aupnÀexo’pevoç , 01’: M-tîôouç

mû ’App.sviouç nataymvtëôpevoç ônoqaeôyov-mç 391v

8103x5w me: aux! ri?) rohxrîaam napaôtôo’vraç eôôùç

791v virait.
3. ’A).E’Eavôpoç 8è narpqîav aïoli»; napulaôàw 7,551165

nui tapât noli) âgé-renie xpno-aîyevoç rît; 76x11;
699?. ’Errel 8’ 03v êvL’x-qo’a’ 15 mi. 16v ô’ÀeOpov êxeïvov

Aapeîov êv ’Iccëî 1:5 ml 359516km; êxpoïmasv, ànoo’rôzç

163v narptêœv wpoo’xuvsïcôat fafiot) mi. ëç aida-av 1’911!

Mn’ôm’hv pereôtn’rnoev écot?» mû. êpmtcpo’va êv raïs

cognac-fou: rob; (pilou; nui. covelaîyêavsv ê-n’I Oavoîrq).

’Eyà) 8è i950: ên’ fan; ri; narpîôoç, mi ên’etôù gare--

vénuste 16v «011551.htm! peyoîhp 6709.19 ê-trmleuaoîvrwv

TE A1661] , roulée); ûn’âxooca, mû. ïôw’n’nv épata-roi; 1m-

’AÂÀà «spi

i ."a,rflëTWMçvxnnly:54:5.sema»: "3.4.0.: aman: a o m arasai-m’y! mgm’çhîEm-i. ’ a V I. un» mrfiëvï’"?

I. ALEX. Me par est præponî tibi, Mer : melior enim
sum.

ANN. Neutiquam; verum me.
ALEX. Ergo Minos causam disoeptet.
MIN. Quinom estis?
ALEX. Hic Annibal Carthaginîensis z ego Alexander

Philippi filins.
MIN. Profeclo clari uterque: sed qua de re orta vobis lis

est?
ALEX. De primæ sedis jure :fert enim hicce se prœ.

slantiorem exstitisse imperatorem me; ego vero, quemad-
modum omnes norunt, non illi solum, sed cunclis fere,
qui ante me fuerunt , aio me prœstitisse belli perilîa.

MIN. Ergo per vices uterque dicat : tu prior, Mer, causam
mon) age.

2. ANN. Id quidem unum, Minos, me juvat, quod hic
lociGræcum etiam sermonem edidicerim , ut ne hac quidem
parte hic præ me quicquam habeal præcipui. Eos autem
pono maxime lande dignes esse, quotcumque quum initie
nihil essem, tamen ad magnum potenliæ fastigium proces-
sernnt, pour se epibus oomparaüs, optique imperio habili.
Ego itaque cum panois transgressus in Hispaniam, quum
primum sub fratris auspiciis (lux fuissem , summæ rerum
præfui, belli peritissimus judicatus. Exinde Celliberos in po
testatem redegi, Gallos occidentales devici, snperatisquc
magnis montibus, quæ circa Padum sont omnia snm de-
populatus , et sedibus emovi tot orbes; campestrem Ilaliam
subjeci; ad suburbia usque primariœ arbis perveni, lot
interfeci uno die, ut amnios eorum modiis sim mensns,
inque fluviis cadaverum pontes struxerim. Hæc omnia
gessi, qui neque Ammonis filins dicebar, neque deus esse
videri volebam, nec somnia matris fabulabar; sed me ho-
minem esse fessus, eamque ducibus prudentissîmis compa-

ratus, et cum militibus pugnacissimis congressus : non
Medos Armeniosque dehellans, prius aufugientes quam
aliquis insequatur, et audenti statim cedentes victoriam. v

3. Alexander autem, quum palernum imperium susce-
pîsset, id auxit et multis partibus ampliavit, usas secundo

fortunæ impala. At postquam vicit illum nnllius prelfi
Darium, atqne ad Issum et Arbelis superior fait, [me
tæsus patrii moris , adorari volebal , atqne in Medicam illam
et efl’eminatam vivendi rationem degeneravit ; tum impie

lrucidabat inter comme amicos, comprehendebalque ad
mortem ducendos. Ego contra præfui æquo jure patriæ,
atqne ubi me domum arcessebnt, hosübus magna classe
adorlis Africain, e vestigio paroi, meque privalum pI’cT’
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’ à 1018m Tic;
flAÇAEE. ’Îîxpfiv aèv, 25 Mivwç, p.718èv «po: â’vôpa

off-m) epacbv duoxpivacôau - inavànyâp fi gréa-q 8t80îEou.

ce aïe; pâti êyô) humain, oÎoç 8è 0510:; Âne-th; Ëyéve-ro.

"Gym; 8è 39a si. xar’ ôMyov ŒÔTOÜ ôtvîveyxa, 8c véoç

En; 51L napelOôw ênl rôt npoîypatot and. 191v 6:91.93»; 1:5-
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.rfimov, agît-a çoôvîcaç 773v iEÀÀaïôat Gnêaïœv aimo-
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Maxeôôvwv âpxùv replâtra»; o’ryomâ’v à’pxew ô1r0’cœv ô

«un? mrs’hrrev, aillât nîoav êmvorîaazç du; yfiv ml

âstvèv urf-nodaux, si tu); ânaîvrow Marne-mat, 6M-
youç à’yœv êo’s’ÊaÀov à; rhv ’Aa’iuv, ml ênt 1:5 llpavtxëi

(input-ment aneth; pâma and tipi AaSiuv lutât)»: nui ’10)-

viaw ml. d’puyt’av mi 69mg rôt êv noclv ciel pipeline-
voç ËMov ênl ’Io’o’ov, Ma Aapeïoç ÔTtE’pÆWS nuptiaux;

nanan; arparoü à’ycov.

5. Kui. r?) (in?) mérou, 35 Mivœç, ôpeïç tare 6’000;

ôaîv napalm ênl me; fips’paç xarérregzvlm ’ and. 705v ô

«oportet»; par) ôtapxs’a’av. mûroïç 161e 70 cnécpoç, 800.3:

(acadien: mëapévouç robç topai): aïmîîv ôtanleücat.

Karl. ambra 8ts’1rparrov aïno: apextvôuveôtov nazi 711-903-

o’xeaOat oiEuÎSv. Kant Yva coi (si; à s’v T6949 p.1]3è’tà

s’v 359619.01; 8t1W?î6’0)(.Lat, aîné: ml pâma: ’Iv863v 317.001!

mi 10v ’Qxeowàv 6’ av État-acérant rît,- âpxfiç mi rob;

êk’cpavraç m’a-rôt! 530v aux). Hôpov êzetpwcraîymv, nazi.

Emma; 8è oûx eôxatacppovârouç ëvôpaç ônapGàç 10v

’l;oîvaïv éduqua [45700.13 immaxt’qt, zani. rob; (pilou;

animi-1100: nazi 1015:; c’x090bç illuvium. Eî 8è mû
050g Ë86xouv coït; àvOpo’m-otç, cayvao’rol êxeïvot arpèç

7° FEYÊÛOÇ 75v upaypaîrmv ml roto’ü-râv Tt moreau-av-

TEÇ rapt êpo’ü. a
6. T à 8’ 03v relenraïov êyô) (Lèv paatktîœv âné-

eaW’)’, °ËToÇ 8è Ëv gin-(fi Av nagé: Hpouctqt la? BtÔUWîÏ,

faon?!) 0151W 313 navoapyârarov xal «hydratoit dinar
Ï": liai? si rinçâmes 763v ’halôîv, à?) Myew du oôx

WAUÏ, lima! nov-apte; nui ânto’riç and 807.014, vampoit

sim ËPŒPWÊÇ 058831. ’Eml. 85’ p.0: duvetâtes 191v T?!)-

Çùv’ EXÂÎHÎ’JÛŒÉ (1.0! Saxe? aïe: êu’or’et êv Kami-g étai-

::;;;:;Ï;üïal 7212; (:06 nolépou zazou); 6 Ganaderia:
sa; éd , -’ .70) 8è (si tu); [1.91.981 rôt âcnepta 80-

77W Ë!» ne).on orpin-nua, ri av pérot lapai!»

bai : condemnatus tuli anima moderato casam. llano
feci barberas et cxpcrs disciplinœ Græcœ, neque Homeri,
prout hicce, carmina racitando decantans, nec sub Ari-
stotele sophista dactrinis imbatas, at sala usas nature
houa. l-læc saut quibus ego Alexandra prœstare me
fera : ille autem si palohrior est, quia diademate capat
habet revinctum, apud Macedonas ista forte majestatcm
habcnt; atlamen idcirco præferendas non. existimetur vira
strcnao, atque artibus imperatoriis instructo, qui solerti
pradentia plus quam fortune facrit usas.

MIN. Hic certe dixit masculam orationem, nec qualeur
ab Afro exspectasses, pro se : tu , Alexander, quid ad illa
respondes?

4. ALEX. Nihil oportebat, Minos, homini respondere
tam audaci : satis enim te fama docuerit, qualis ego ne: ,
hic contra qualis fuerit latro : vide tamen , an parvo inter-
vallo illam saperarim, qui juvenis adhuc rerum admi-
nistrationem aggressus, imperium turbatum confinai, et
percassores par-entis supplicia sum alias; tum perculsis
Thebanorum cxcidio 6mois, dux eorum sum’agiis lectus
indignum exislimavi, si soli Macedonum regno incubans
contentas essemimperio a patre mihi relicto : sed universum
mente terraram orbem complexas, intolerandumque pa-
tans, nisi omnium forera dominas, paucis mecum ductis
militibus invasi Asiam; ad Granicnm magno prælio fui
superior; Lydiaque capta, Ionia et Phrygia, in summa
proxima quœque subjiciens perveni ad Issum, ubi Darius
exspectabat cum immensa copiarum multitudine.

5. Exinde, Minos , vos non præterit, quot vobis mortuos
ana die hac demiserim 2 portitor quidem affirmant, non
suffecisse ipsis tune cymbam , sed ratibas junctis plurimos

’ eorum trajecisse. Equidem ista agebam ipse me ante alios
periculis ol’ferens, vulnerariqae palchrum ducens. Et ne
tibi quæ Tyri saut gesta, qaæque Arbelis enarrem, ad ln-
dos asque peuctmvi, Oceanumqae limitem feci imperii,
clephautos eorum cepi , Forum subegi : scythas etiam, mi-
nime contemnendos viras, transgressas Tanaim magna de-
vici equestri pugna : amicis benefeci, inimicos ultas sam.
Quodsi deus etiam videbar hominibus, veniam illi meren-
tur 0b magnitudinem rerum gestaram tale quiddam de me
sibi persuadentes.

6. Denîque ego regnans diem obii; hicce patria extorris
apud Prusiam Bithynum, ut dignum erat fraudaientissi-
m0 crudelissimoqua immine. Nam quomodo saperarit
italos, mitto dicere; non fortitadine sane, sed malitia,
perfidia et dans; nihil autem in præliis justum atqne aper-
tum. Quandoqaidem vcro mihi exprobravit luxuriam,
obiitus mihi videtur qualia fecerit Capuœ, meretriculis
aliixas et belli opportunitates in deliciis disperdens. Ego
autem nisi , parvil’aetis arbis occidui robas, in Orientem ir-

ruissem, quid grande præslitissem ltalia incruente capta ,

7.
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Iii’pnxa’ si) 8è , à Mtvwç, 8imt5 ° bravât yang du?) 1:01-

).Œv ml aoûtat.
7. EKH Il. Mn «96139031, in! ph ml êpa’ü a’maôo’nç.

MIN. Tiç 7&9 5T, de fiât-tata; î] néon div êpaîç;

EKHII. ’I’razhcô-mç 21717"me arparnyàç ô anEÀÊav

I(apxn86va mi ripa-nitrata Atëümv asydlatç gai-Âme.
MIN. TÉ 05v au! 0b ëpsî’ç;

EKHÏI. ’AAeÉaîvôpau pèv fiTToJV 53mn, 705 8è ’Av-

vtêou âtLEIVOW, 8c ê8iœEa: vinifiant; une, nul (puyeïv
xar’qvaîyxacaat dirigea; H13; 05v 01’»: àvaîo’xuv-raç 05-

10;, ô; 1:90; ’A).5’Eav890v âptMârat, à aôôè Etc-uniroit

êyd) ô vevtxaqxêoç âme-tînt napaôélleaôat âEtâi;

MIN. N9) A? 5ûyvcâgnavat que, à Exmriœw (13015
npütoç p.51! xsxpiaflw ’AAe’an890ç , p.5’t’ «610v 8è si»,
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V7170; (in).
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AAEE. IOpëç, Æ Ato’yeveç- et” napaî8anv 85 si
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AIOI’. Oôxoïîv ô ’Aapwv 1341568510 Aéyow éaoraî ce

sim, a?) 8è diminuai) cipal giflai;
AAEE. (fini-unau 81;).«81’r où yâp av ê-reOvrîxew
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Libyaqae et cnnctis ad Gades asque subactis? At iilœ par. 3
tes hello mihi dignae non videbantar, ut quæ ultra jam è
matu jugum subirent ac dominum fatereatur. Dixi : tu, ’ÏlPEF
Minos, jadica : hæc enim ipse de multis sufficiunt. FÊTE

A vu

7. SCIP. Ne prias tamen, nisi de me quoque audiveris. MW
MIN. At quis tu es, virorum optime? aut unde dama di. A;

cturus cris? ,,SCIP. Italus Scipio, imperator, qui delevi Carthaginem, En ,6
Afrosquc devici magnis præliis. 1’5an
MIN. Quid igitar porro tu dices? aima]
SCIP. Alexandra quidem me concedere, rerum Anniba. 54m

lem anteire, ut qui victum illum pepuli fugamqae turpem (Mm
capessore coegi. Quomodo non impudens igitur hicce, qui "mi
cum Alexandra conteudat, cui ne ego quidem Scipio, qui I 4’

cum superavi, comparari sustineo? (9595"
MIN. lta me Jupiter amct, œquum laquera, Scipio : and!)

quam primo quidem loco ponatur Alexander; tu illi secun- I WÎPG
dus esto: pastea , si videtur, Annibal, ne ipse quidem fa- man

aile contemnendus. g?"5 5.0.:

-- «opum Tif 8a:

l 3’ ara-ré).DIOGENIS ET ALEXANDRI. même
I. DIOG. Quid hac , Alexander? et tu mortuus es perinde 5,3"?"

atqne nos omnes? MW àALEX. Ras apparat, Diogenes: nec valde mirandum, Àa” à

si homo natus mortem obii. 0°meü°
DIOG. Igitur Ammon mentiebatur te prædicans suum T°ÜT°P

esse filium, quum tu interea Philippi fores? WMUW
ALEX. Nempe Philippi : neque enim Ammone genitus à)? FI! t

decessisscm. " YEVêça iDIOG.-Atqui etiam de Olympiade similia quœdam fere- v âmhm
bantur, draconem cum en rem habere et conspici in leeto; gâtine
tum ita te fuisse prognatum, Philippum vero deceptam, www

qui opinaretur se tibi patrem esse. l 6c A
ALEX. Et ego non secus ista, quam tu, audiebam: Illimiç I

nunc video nihil veri nec matrem, neque Ammoniorunl wifi-m,

vates dixisse. gal); 7°DIOG. Verum mendaciam eorum non inutile tibi, "à ÏOÎÇ
Alexander, ad res garendas fait: multi enim mata succum- Kzœm.’

bebant , deum esse le rati. h"; à"!2. At coda mihi, cui illud tantum imperium reliquisti? Érié"; a
a t 5 a

ALEX. Nescio sane, Diogenes : nam nihil antequam
morerer mandavi quicquam de eo, nisi hoc solum, quot]
animam agens Perdiccæ annalum tradidi. Interea tu quid

rides, Diogenes? -DIOG. Quid seilicet aliud quam in memoriam revocaVÎ (I
qualia faceret Græcia, te suscepto jam moda imperio adulati,

præfectumque capientes et imperatorem adversam barbn- 1 1° du
ros : nonnulli etiam duodecim diis adjangebant, templaqne Igïz) il:

. . v0et sacra faciebant tanqnam serpentis filio.
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x. DIALOGI MORTUORUM. l4. un
3. At qaœso, ahi tu. Macedones sepeliverunti’.

ALEX. Etiamuum Babylone jaceo trioesimum hanc diem:
promittit autem Ptolemœas satelles, si quando otium agat
a tarbis quæ nunc urgent, se in Ægyptunt me delatam
Itumataram ibi , ut anus tiam Ægyptiorum deorum.

DIOG. Non ego rideam, Alexander, quum te video in
Orco quoque desipientem, sperantemqae fore ut Anubis
ont Osiris evadas? At tu tamen ista , divinissime , ne spores :

tas enim non est, sursaut redire quemquam eorum, qui
sente! trajecerunt hanc paludem, et citra ostium illud sese
ponetraruut; neque enim Æacas est nogligens, nec talis
Cerberus, quem facile conteutnas.

4. lstud autem perlibeuter didiceriat a te , quo anima-fe-
ras, quam cogitando perceuses, quanta folicitate in terra
relieta hac adveneris ; corporis custodes inquam , satellites ,
satrapes, auri tantum numerum, populos adorantes, Ba-
bylouout, Bactra, immanes’belluas, honorem, et gloriam;
idque præterea, insignem esse carra vehentem, religatunt
tænia candida caput, parpaream vestem fibule substrictant
gerontom : non illa te panguut montem subeuntia? Quid
lacrimaris, inepte? ne istud quidem te docuit sapiens Ari-
stoteles, non patate cet-ta esse fortunes dans?

5. ALEX. Sapiens ille? omnium iste adalatoram est per-
ditissimus; me solutu sine ad Aristotelem quæ spectant
scire, quam malta petierit a me, quales literas miserait,
quam faerit abusas meo doctrinaram ambitioso studio, dum
blaude assentatur, laudatque nunc 0b pulehritudinem , quasi
et illa pars sit boni; nunc ab res gestes et divitias : etenim
illud etiam esse houant dacebat , ut natta pudore deterritus
oblatas a me opes acciperet : prœstigiator, Diogenes , plane ,

et miras artifex. Illum adeo pereepi tractant ex ejus sa-
pientia, ut dolcam amissis , . quasi maximis bonis , robas
illis, quas deuumerasti paulo ante.

6. DIOG. At scin’ tu, quid raclas? remedium enim tibi
doloris suggeram. Quandoqaidem hicce loci ltelleborus non
nascitur, tu certe Letltes aquam 0re patalo ductam bibe,
iteruntque bibe et sæpius; sic enim desiues propter Aristo-
tclis bonorum amissionem dolera cruciari. Veram et Cli-
tum illum vidco, et Callistltenem , aliosqae maltas in te ir-
ruentcs, ut discerpant, atqne ulciscantur injurias a te illa-
tas. Quare tu alteram illam viam ingredere, et bibe smpius,
ut dixi.

14.

PHILIPPI ET ALEXANDRI.

l. PHIL. Nunc sane, Alexander, intitias ltaad iveris te
filiam esse meam; nequaqaam enim mortuus fores, si qui-
dem Ammonis esses. ,
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ALEX. Nec ipse ignorabam, pater, me Philippi Amynta
asti tilium esse : sed probavi et accepi oraculam, candirai.

bile ratas ad res gercndas. ’
PHIL. Quid ila? conducibile tibi vidcbatur præbere te.

met decipiondum a prophetisi’

ALEX. Non illud dico : sed barbari stupore percalsi me
formidabant, ttullusqae atnplius resistebat, arbitrati cum
deo se paguare : quatre tacitius cos devici.

2. PHIL. At quos tu devicisti hello vinai dignos viras,
qui cum iguavis semper manant conseruisti, qui arcus, peltas
miaulas, sauta denique viminea prœ se projiciunt? Græcos
saperai-e labor crut, Bœotos, Pitocenscs et Atitenicnses:
tum Arcades gravis armaturac, Thessaiam eqaitttum,
EI’eoram jacalatores, Mautiuensium cetratos milites, aat
Tltracas, I liyrios, quint etiaut l’ananas subjicere, hanc præ-
clara : Modes autem, Persas et Chaidœos, aaro uitentes
homincs ac molles , non meministi ante te a docem illis tuil-
libus, qui cum Clearcho m Persidem saut profecti, esse
superatos, quant ne manas quidem gradumque conforte
sustincrent, sed antezptam telum ad cos pervertirct, in fu-
gam se (tarent?

3. ALEX. Attamcn Scytltæ, pater, et Indoram elephanti
haud sane contemnendum opus; quos quidem , non factions
mata divisas , nec ourla proditiouc victoria , superavi tamen:
neque pejcravi unquam , promissamve fidem t’efelli , aut
pcrfidum aliquid designavi viuccndi causa. Græcos porro ,
IIOS sine sanguine mihi azljauxi; Thebanos autem forte
inaudivisti quibus suppliciis sim persocutus.

PHIL. Novi istacc omnia: Clitus enim rennnciavit mihi ,
quem tu spicule trajectum inter cœnum trucidasti , quia me
ad tuas res gestes comparatum laudare instituer-ü.

4. Tu præterca Macadauica chlamyde projecta, mutato,
ut aiunt, habita caudyu Persicam induisti, et tiaram re-
ctam capiti imposaisti, et adorari a Macedonihas, ab ho-
minibus liberis, voiebas, quodque omnium erat maxime
ridiculum, annulabare mares devictorum : uam omitto diacre
quæ alia perpetraris, dum in oandom caveam cum Iconibus
ittcludis ourdîtes viras, naptiasque tales celebras, et He-
phæstiouem ultra modum diligis. Unum laudavi tantum-
modo relatant , abstinuisse te a Baril uxore formosa, ejus
que matris, et natarunt curant habuissc :itæc enim regia
saut.

5. ALEX. Ad pericula verosubeunda prorntum animum,
pater, non lauzlas, nec quad in Oxydracis primas desilae-
rim intra murum , talque acceperim vaincra?

PHIL. Non laudo, Alexander; non qued puicltrum esse
non pulem etiam vulnerari aliquandoregem, et pro exercitu
pericula suscipere; sed quad tibi taie inceptum minime
conducebat : deus enim quam videharcv, si quando value-
rareris , viderentque te portatam prælio oti’orri , cruore ma-

uantem , ingcmisccntem vaincre , luce atique ridendi mate
ries erat future spectantibus : sic et Ammon impostor l’alsus-

qao vates arguebatar; prophctœ vero adulatores. Aat quis
non risisset, si videret Jovis filiam anima delicicntem,imp10’

rautem medicorum operam? Nunc aorte, quum jam mortuus
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x. DIALOGI MORTUORUM. us. ’ les
es, non tu censes malles esse qui simulaüonem divinilalis
islam aoerbioribus jocis prosciudaul , quum vident codsver
dei porreclum , putrescens jam se lumidum en legs corpo-
rum omnium P Præterea etiam illa , quam dicebas, Alexan-

der, utililss. quasi enm ob causaml’aeili victoria polirais,
multum tibi delraxil glorias rerum mais gestarum: nihil
enim non videbalur minus et intis dignilatem , quod a deo

fieri viderelur. a6. ALEX. Non ista de me senliunl hommes, sed cum
Hercule et Baccho me comparant : quin imo Aornum , illam
inaccessam avibus rupem , quum neuter illorum ceperil,
ego solos subegi.

PHIL. Viden’ ista le unquam Ammonis filium dioere,
qui Herculi et Baccho æquiparas le ipsum? nonne le pudet,
Alexander, nec faslum dedisces, teque ipse cognosees, cl
jam inlelliges le mortuum esse P

l5.

ACHILLIS ET ANTILOCHI.

l. ANT. Qualia pridie, Achille, ad Ulyssem a le sunl
dicta de morte , quam humilis animi minimcque (ligna
ulroque prœceplore, Chirone et Phœnice! Auscullabam
enim, quando diclilabas malle le in terra vilain degenlem
mercenariam operam præstare cuipiam inopum , cui viclus
copia non abundel, quam omnibus imperare mon-luis : ista
abjeclum aliquem ignavumque Phrygem, ultra quam de-
corum sil vitæ cupidum , forte l’as erst proloqui; al Pelei
filium, hercum omnium promplissime se periculis offeren-
lem, lem demissa de se cogitera pudendum plane, et mul-
limodis discrepans a robas in vils geslis; ut qui , quum lice-
rel inglorium in Phlhiolide diulurnumque regnum possidere,
ullro prælulisti conjunclam cum pulehra lande mortem.

2. ACE. Nestoris mi, lune equidem inexperlus rerum
inferarum, ignarusque ulrum ex duobus præslarel , mise-
ram islam gloriolam anleponebam vitæ : nunc vero jam
tandem inlelligo illam esse infrucluosam, etiam si maxima
opere a superis canilur, inter morluos autem æqualia ho-
noris jura : neque forma illa , Antiloclne , nec robur adesl;
sed jacemus omnes sub eadem œiigine similes, et nulla
parte aller ab allero diversi : neque Trojanorum umbræner-
limescunl me, neque Achivorum observant : verum æqua-
lilas juris exacta; morluique similes, ignavi fuerinl an for-
tes. Isis me lorquenl, et graviter tem, quod mercenarius

non sim in vils. ,3. ANT. Allamen quid facies, Achille? hoc enim ila
visum fait natures , ul omnina morianlur omnes. Quamob-

rem legi oblemperandum est, neque oportet gravori jussa.
Algue etiam vides, sodalium ’quol circa le hic simas ; Ulys-

ses quoque jamjam aderil emnino. Aller: autem solaliummufilm:- qlipsl æ «apapuôiav and 1’: xomovla: 1:03

"Paume; ml 1:6 ph au,» aüràv «mum.. DE»? soclelas rei males , et quod enm non ipse soins perpelioris.
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Ovnxe me; un»; div; Eîné pas, (Î) XQÀÂIIVIXE, vsxpèç si;

s’y?» 7d? cos ê’0uov futé? fig à); 051?.

HP. Kdl 59083; 501:5; ’ aôtoç yèv 7&9 ô illpaxlëfiç

êv riff» 069m1?) coït; 056i; novæ-u a ml 515v. xaMia’q’upov

"HG-ml, n (3:76) 8’ eiôœllôv sim clôt-OU.

AIOli. 1183:; Àéyelç; e’l’Soolov roi? 0503; nazi. duvet-roi!

ë finissiez; p.53 riva 05cv sillon, reOvoîval 8è au? fusion;
HP. Non” 013 7&9 êxsïvoç réOvnxsv, 0’003 :376) à

sîxbv (16105.

2. AIOF. MotvOoivnr Évravôpôv ce ou? 111061-th
naoéôaixsv âv0’ Eauro’ù’, xal si) toiwv o’wr’ êxaivou ve-

xpoç si...

HP. Tatoîi’râ Tl.

AIOF. [153; 03v cinglai]; ô Aiaxoç div où. 8&va ce
tu); ô’vta êxeïvov, ânon wapeôs’Ea’m ünoGoÀlpaîov (H90:-

allées RMPÔVTŒ;

HI). c’On écimai; àxptêâiç.

A1011 ’AMOfi Àëyew âxplëôîç 7&9, 6561-5 mûre; eïvat.

dOpa 703v ph 1b êvavriov êcrl. xal si) pèv si à 119a-
aûtfiç, se 8è eïôœlov rayonnons "tipi "Hé-1p! nopal roïç

Osoïç.

3. HP. 09Mo; si noli. 1000;, atoll si. p.91 nation
cxémœv à; s’yè , de?) «L’arôme oî’ou Oeo’ù’ sïôva sim.

AIOF. ’ ’33 prix! 765w yutuwôv ml. npâxslpow êde 3è

ri âv Ërt cpoËoiiL’qv ce limé reOvnxaîç; ’Aràp aîné nov.

sape; 705 coîi cIlpem).s’ow;, 61:61:»: êxe’ïvoç 5C7] , novi; afin?)

ml 1’615 sïômltov 63v; ’ si; psy 31.15 scalpât rov pima, êrral

8è àrrsOoïvers, êtmpaôe’vreç ô 313v Ë; Osoiaç ânénraro,

si) 8è ce eïSœÂov, ôicrrsp aïno; div, 5’; d’ami néper;

HP. ’Expîv yèv (mas ânoxpl’vocaôa’. fipèç (13’891

x 4 .uezfi "in i,”-v

(son - un)

IVides Herculcm et Melcagrum , uliosque viras admirâmes ,

qui, pute , non cupiunt sursum in vitam redire, si quis ces
emiseritmerœdem meuleras apud inopes paupérculosque
homincs.

4. ACH. Qualis sodalem decet est have admouilio : me
tamen nescio quomodo memoria rerum per vilain aclarum
angil; ni fallor, et veslrûm umunquemque : quad si minus
fatemini, taule pejores eslis , per quietem id lolcrautes.

ANT. Minime, sed meliores, Achille : nullum enim esse
proloquendi l’ructum videmus : silex-e igitur et ferre ac lo-

lerare casum coustitutum est nabis , ne risum insuper de-
beamus , quemadmodum tu , talla aplanies.

16.

DIOGENIS ET HERCULIS.

l. DIOG. Non Hercules est hicce? haud sane alias, me
Hercule : arcus , clava, leoniua pellis, slalura; plane ipse
Hercules est. El diem obiil supremum, Jovis illius qui sil?
Quæso le , pulrherrimis victoriis inclyle, morluusue es?l al
ego tibi in terris sacra laciebam , lauquam deo.

HERC. Merito quidem : etenim ipse varus Hercules in
cœlo cum diis versatur, et habet formosam pedibus Hebeu:
ego autem ej us sum simulacrum.

DIOG. Quomedo ais? simulacrum dei? lierine potest,
ut aliquis dimidia parle sil deus, mortuus aillera dimidio?

MERC. Plane : non enim ille mortuus est; sed ego ejus

effigies. s2. DIOG. Rem teneo : le vicarium Plutoui tradidit pro
se; tuque nunc ejus vice mortuus es.

HERC. Sic fore se res habet.
DIOG. Qui ergo factum, ut, quantumvis diligenlissimam

curam adhibeal, Æacus non auimadverterit le non esse
islu’m , et receper-il supposilum Herculem hue advenienlem?

HERC. Exacte seilicelsimilis eram.
DIOG. Vera loqueris : exacte quidem, ut ille ipsus es-

ses. Cave ergo ne res contra cadat, tuque sis Hercules,
illud autem simulacrum duxerit lichen apud deos.

3. l-IEBC. Audaculus es et laquas : quodsi non desmo-
ris cavillari me, jam senties, qualis dei sim simulacrum.

DIOG. Arcus quidem expromtus et ad manum : sed
ego quid le metuam semel mortuus? Verum die mihi par
tuum illum Heu-cuicui, quum is vivebat, aderasne ipsi lune
etiam ejus effigies? on potins unus eralis in vils; poslquam
vero mortem obiislis, segregati, ille ad deos evolavit, tu
simulacrum, ut par oral, hue ad inferos adveuisti ?

MERC. Ne respondere quidem oportebat homini de in.r A. Q ça.mira); êpsoxnloovm’ 89mg 8’ ouv xal sou-to à’xouoow

ou n T n-ônôaov ,u.èv yâzp îiyçt’rpôwvoç êv sa) (liparis; m, 17001:0

memmæïWWvæmaman-z:a»z : a .. .« a,»

dustria ludos facienti : hoc tamen accipe: quicquid Au):

:gnzxsaaprfiflw’vau":» ’-- .

l. Il.
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TAN
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Üôœp, à
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a - au) m - m)
irandos, www la; 513,3 5.74)) ËXEÎVO nâv, 8 8è il: 1:03 Alec, ëv

quis ces TE ava; cavent TOÎÇ Osoïç. I ’ i
Masque 0094 ’Alor. 214915; v’ù’v pavôowor Suc flip on: ers-

v-q mais ce même inaxÂéaç, sa»; pèv ôrr’

in); 1j q ’xsv il y. eàv 3è «0:98: 1:05 A104, d’ion sÀsMôst’rslia : me ,Auçwpôœw,
actarum aiàwm 5,15; ôfiopfirptol. a q
si minus HP. on, a, "émus. 5078:9 glu-roc dînera aussi;
antes. A1011 06x è’cfl (1.0105th 10!)de êçôtov, GUVIOSTOUÇ
uim esse 86° and; iflpaxléaç, ëxroç’ si. (nous? lmoxsvrœo-
re ac to- a; fic fin à; à; ouanscpuxorsf’ avOpomoç x09. 050g. n

"Der de’ HP. 0?) 7&9 and. miner; avec) cor domum GUYXEl-
000:: En Baoïv, «trafic ml. atellane; d’un rirôfwhbôv
être: env psi; spath! êv (fleuve?) slavon, fine? 11v en Aux,

sa 8è Ovni-av se «on? ros; vsxpoçç; I N
5. AIOF. ’AÀ).’,œfiâzlarsîtgsçlrpuœvmôn,azoth»;

. av sauf üsvsç, si 063ml 91600:, vîiv 8è clampage, 513,».

Àov sÎ- 6301s xwôovsôstç rptnÀo’ù’v i811 mâcon çày

cnomadiser.
4 HP. ne; rpmlo’ù’v;

les, me ’ r Mon ?Qôé «me. si 7819 ô ps’v ne êv oôpowêi, ô 8è

me ipse flapi mi, si; ce sïôœlov, sa 8è 6531.1.8 ËManxo’vtç i811

qui sitil a Yeyo’psvov, spis: «(du 3h yiyvsrut. Km axé-nu,
le 03? in Suivez 89] fiu’te’pan’t’ôv rplrov salve-rieur; rif) 603mm.

HP. Boom-la; si xal. coqzwwîç rit; 8è anal div ray-

eales in h ohm;
Hem": MOT. Atoyévooç 1:05 Zwoms’wç sïôcoÂov, même 8è

01’: p.3: Aie:

potest, asr’ à00w0’trows Osoi’aw,
imidio? me. raie; rishis-rote vsxpâiv dv8963»; cumin iOpx’jpou
ego ejus ml fig cocoté-mg d’expoÀoyiotç xatayslô.

l7.

MENHIIIOT KAI TANTAAOÏ.

idit pro

ssimam

. æon esse i. MEN. li schiste, ou ToivmÂs; à Il osas-roi; 68697.
I à;entera? Êm T7] liman ËO’TU’JÇ;

TAN. "On, a; Méwmts, ànâÀmÀa imo roi] 86.1100;

sus es- MEN. 03m); 0197?); aï, à); p.91 semaine; msïv il
mules, . a ml Vil, Ai’ &pucoîysvoç x0011 «fifi xstpt’;

r, TAN. Oûôèv ô’cpsÀoç, si êrttxôqmtw’ ÇPSÔYEI 7&9 se

23039, Enstdàv RPOGtO’VTot aïe-071ml par in: 83’ nets and.

flegme: apuc’t’opat ml npocsvëyxo) et? «dans , où (pilums) pp:-
mm, gît; axpov 16 xsïhoç, ml ôtât 783v Saxrâhwv ôtappuèv
l z sed z - aux oïd’ 8mn; «30:; ânohslitsv. Enpôw 191v pipai au.

IÎlll per , MEN. Tspoîo-rtôv Tl unique, a) Tuba-ale. ’Aràp
si mue âme, flot, ri dal ml. 8551] 103 maïa; où 7&9 câlin: Ëxstç,
stquam a? ËXêïVo pis»; êv Audio; me rs’Oarr-rat, ô’nsp nul. net-

ril, tu Wlml 3ulafiv édenta, air 8è il aux); 1:83; âv En â
allïfifllc il nivale; . ’

lAN- T oÙt’ «ses fi millade s’en-t, se Soleil; 191v vla-

p l g nede in. X101! (a; conta 030w.

x. DlALOGl MOBTUOBUM. n. 105 ,
phitryonls in Hercule ont, id mortuum est, et.boc omne
sum ego : quad autem Jovis oral , in cœlo inter deos agit.

4. DIOG. Plane nunc intelligo: duos, inquis, peperit Ali

amena sub idem tempus Hercules, hanc ex Amphitryone
conceptam, illum de Jove : quippe nos latuerat, gemmas

esse vos eadem matre prognatos. H
HERG. Neutiqaam, inepte : is ipse umbo eramas.
DIOG. Haudqaaqaam est ad intelligendam facile, duos

esse Hercules casque in unum conflalos : nisi forte quasi Hip-

pocentauras aliquis eratis , in anum coalili homo et deus.
HEBO. Non ergo omnes sic tibi videnlur componi ex bio

nis, anima et corpore? quid igilur impedit, quominus
anima sil in cœlis, quæ oral ex Jove, ego autem mortalis

illa pars apud morlaos? i
5. DIOG. Sed , optime Amphitryoniada, par ista com-

mode dieeres , si corpus fores : nunc incorpoream es sima-
lacrum ; adeo ut periculum sit, ne triplicem jam candelas

Herculem. A
HERC. Quid ila triplicem?
DIOG. Hunc fera in modum : si anus aliquis in cœlo sit,

alter tu seilicet, qui nobiseum versaris, illius simulacram ,
tum corpus jam in cineres solutam, trio nimirum ista ha-
bentur : atque adeo vide, quem tertium patrem inventaras
sis corpori.

HERC. Es homo audax et sophista : quis tandem es?

DIOG. Diogeuis Sinopensis ambra : ipse autem non pro-
fecto inter deos immortelles , sed cum manium prœstau-
lissimis verser, Homerum tamque frigides ejus fabulationes
deridens.

---
l7.

MENIPPI ET TANTALI.

l. MEN. Quid ploras, Tantale? quidve lemet ipse commi-
seraris ad lacum astans?

TAN. Quia, Menippe, enecor sili. .
MEN. Itane piger es, ut ne corpore quidem inclinato bi-

bas , sive magis etiam hauriendo cava manu?
TAN. Nihil javel, si pronus procumbam : rugit. enim

aqua , ahi accedentem me sanscrit : quodsi quandoqae hau-
sero, crique admovero, simul ac rigavi extrema labia, sta-
lim per digitos dilapsa nescio quomodo iterum destituil sic-
cam manum meam.

MEN. Portcntosum quiddam tibi contingit, Tantale.
Verum die mihi, quid tante open-e indiges pala? etenim
corpus non turbes : quin illud in Lydia alicabi hamatam est ,

cui et esurieudi et sitiendi facultas ineral : ta vero jam
anima quo tandem pacta amplius ont sitius ont bibas?

TAN. En ipsa re constat suppliciam meam, ut sili am;

ciatar anima mea velot corpus. iau). 2- MEN. ’AÀÂà coïta psy alitois «souriceau, ênsl 2. MEN. Sed id quidem ila esse credemus, quandoqui-

. N. .,..
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106 X. NEKPIKOI AIAAOPOI. 18.
on: noldtscflat se?) ôitkt. Tl 8’ 03v cos sa 8min
(ont; à 86m; En) âvôsla 1’08 1:0ch meam; 061 6963
7&9 Jllov 6181p: (and: 103101! à Ouïvarov êwsüôsv si;

(sapai: 76mm
TAN. ’0903’); (13v live"; ’ and 10870 8’ 05v pipo; si;

xaraôt’xnç, se éminçait; msîv 9.118le 836p.:vov.

MEN. Anpsîç, a) T astrale, xai à); âlnôâîç «0105

8sï00at 80xsïç, dupoit-00 7s éllsËo’pou v9] Ma, dans
wôvav-rlov roi; ont: 143v lowévrwv x0vâ’w Saônyps’votç

nénovOaç 00 sa ilôœp, me. 7M dans; nsçoênpévoç.

TAN. Oûæ «in êlléGopov, a?) Ms’vrmrs, avaivopat

msïv, ys’vomi p.01 privoit. .

MEN. (nipper, (il T avals , (in; odes ce odes illac
nieras 163v vsxpâ’wr âôdvarov 749° real-rot 00 nave-s;

(hanap ce a. standing ËIKIIÜGI sa?) ados-roc aimai); 06x
ônopévovroç.

l 8.

MENIHHOY KAI EPMOY.

l. MEN. Ho’ù’ 8è 0l xalol slow a ai xalal, iEppÆ ;

financés as vs’nlav livra...
EPM. 05 axolaî par, d) Mévtmrs ’ fiÀ’hY xar’ ëxsïvo

àrro’ôlsqnov, Lia-l. ra 855.31, è’v0a ô Toiwao’ç ré écu and

Négation; xal. thsiaç xal ’Axtllslrç ml. T 096) ml
iElév-n and. Aida sial ô’lwç sa âpxaîa navra smilla).

MEN. ’Oo’râ pava 6955 xal alpavia 763v capxâiv

yapva, agora ra «ollé.
EPM. Kal. 091v êxsïvoî êa’rtv a navre; oî notnral

0a0p.0îC000’t sa 6013, 15v ce goulag xaracppovsîv.

MEN. "011.03; si»; eEls’wp; p.0: 8sïEow 01’: 7&9 av

ôtayvol’nv Ëywys.

EPM. T 001:1 sa xpaviov il tEléw; sort-tv.
2. MEN. Elsa ôta 10310 aï xlltat vfisç ênlnptôen-

0’av sa ânée-q; rît; cEll0i80e real 7000670: ê’nsaov "Ell-q-

vé; se xal. [lépôapot xal roca’ù’rat milan; avoie-raton ys-

yâvao’w;

. EPM. ’All’ 00x sïôsç, (Ï) Ms’vrmrs, Côo’av rhv yu-

vaïxa’ sont; 7&9 av xai si: âvsps’cnrov sÎvar.

totijô’ 6!le matai. noli»! xpôvov àlysa nâoxsw
insl xal ra 6501] Enpa ô’vra si tu; filé-trot àrroësôlnxo’ta

191v fiaçùv, cipopcpa Silov 6’11 du? 80’Est, 81’s péri-rot

àvOsï xal Ëxst 191v xpmaw, xélltaraî êa-rw.

MEN. 00x05»: 7054:0, 35 (limai, (homme, si pal
covisaav oî ’Axatol mol «polygame oïl-vox; ôltyoxpovloo
xal pesât»: 0’mav005vroç novo’üvrsç.

EPM. 05 axolaî p.01, (il Ms’vrmrs, cupçtlocotpsîv
son. dans ce très ëntlsëoîysvoç 1:61:0v, è’v0a av êOs’l’gç,

xsïo’o xa’ra6aldw d’eau-:0v, ËYtl) 8è roi); oïllouç vsxpooç

i811 perslsôaopat.

(me, son)

dem ais sitim tibi pœnam esse impositam. Quid tamen hinc

"que fancli hinc alteram in locum migremus.

pœnæ, ut desiderata bibere nnllius palus indigus.

ria ratione atqne illi, quos rabiosi canes momorderint, et.
foetus sis, non aquam, sed sitim abhorrens. .

TAN. Ne helleborum quidem, Menippe, renuo bibere;
moda hoc mihi contingat.

MEN. Bono esto anima, Tantale : nain nec tu , neque alias

omnes tamen, quemadmodum tu, ex inflicta pœna sitiunt
aquam ipsos fugientem.

18.

MENIPPI ET MERCURII.

dacem le mihi præbe, quippe hospiti et novo advenœ.

matim, vetustæ formæ omnes.
MEN. Ego assa tantum video et crania camibus nudala,

similia pleraque.
MERC. Atqui illa saut quæ omnes poetæ admirentur

assa, quorum la contemtum præ te ferre videris.
MEN. Attamen Helenam mihi monstra: etenim ego qui-

dem non dignoverim.
MERC. lstad cranium est Helena.
2. MEN. Propter illud igitur mille naviam classis ire

structa fait ex lota Græcia , talque ceciderunt Græci et
barbari , urbiumque tantas numerus internecione perm?

MERC. Al non vidisli, Menippe , mulierem vivam z sci-
licet ipse diceres non indignum fuisse nec villa vertendum,
talem oh feminam multum tempus ærumnas pali : enim vero
flores arefaclos si quis intueatar amisso colore , forma nimi.
rum ipsi carere videbuntur; al quando dorent, coloremque
nativum habent, palcherrimi sont.

MEN. Atqui illud, Mercuri , demiror, non intellexisse
Aehivos de re lam brcvis ætatis tamqae facile dellorescente

se laborare.
MERC. Otium mihi non est, Menippe , philosophari te-

cum : quare delecto loco, ubicumque velis, jace prostran
corpore : ego vero alios mortuos jam arcessam.

-:wwxasæwgeawæmœz v sans»:

tibi molestl accidet? an metuis ne inopia palas marine? v
equidem non video alinm post huncce orcam , sut mortem ,

TAN. Recto tu quidem laquera : al illud ipsum est pars

MEN. Ineptis, Tantale, et revera pote indigere videiis,
mero seilicet, ila me Jupiter amet, helleboro, qui contra.

MERC. Otium mihi non est, Menippe : attamen illa re- 1
spice, quasi ad dextram : ibi Hyacinthas est, et Narcissus, .
et Nireas, et Achilles, et Tyro, et Helena, et Leda; sum- il .

quisquam bibet mortuorum : hoc enim fieri nequit. Baud

l . MEN. Ubi autem pulchri saut et pulehræ , Mercuri P t la: 5:5?

son»; où

xal rie
êoto’ov.

MER
Bactls’a

meh: mi



                                                                     

priera;
mm AIAKOY, npnrrzzmsor, MENEAAOI’

KAI HAPIAOE. A

. t tæ pan 1. AIAK. Tldyxstç,(Î)II9œ1sallas, de mon»

A fipoIîgîTrîi’On sa 1a61nv, «Il Mans, ânitlavov 619.:-
m, a; 15m Pli, 18v 869.0»: xa1almdw, xfipav 1s 1M vsdyapov

ovaïxa.
AIAK. Aîné?) 10lv0v 18v Msvslaov, d’un; 69a;

Elle : ,m rotarien; 7mm; Ë’ltl P9054110 livaysv.6119.9 q I u , té,e au", flpflT. E0 leveur Êxswov (1.0!. aima 0v.,
Hum] A MEN. 01’»: Égal, il) pâma-1s , «me 8txato1s90v 18v

8mm t "am, a; 5,105 :06 Eévou 191v yovaïxa impôt mina 1a

dama (331310 amateur 0510; 7&9 06x 6:18 0’08 9.0300,
à»! 6118 mimoit cEllarîveov 1s xal pa96a9wv (1510:; d’y-
. agent. 10006101; Gant-:00 aïno; ysysvnps’voç.

IIPQT. ’Apstvov 051w- 0è 10:1a90’ù’v, .75 A6011a9t,

I oint liquida) 7101è and 183v lapât.
HAP. ’A8txa retînt, a) H9w150ilas, xal 1aî51a

ôpârexvov 8v1a 0’00 ë9w1txlz; 7&9 xal aô10’; situ xal 1c?

aile-if) Osqi xa1éoxnpat° ois-Ba 8è si); «ixode-16v 1l son
xai 1l; luta; 8aip.o)v dyst ëvOa av é0s’l’g, xal â86va1dv

sa!» àv1t1oî11500at 011’114?»

2. HPQT. E3 ls’yst;. Eï0s 05v p.0: 18v ’E9w1a
êwaüOa laôsïv 80va1èv fiat.

AIAK. ’Eya’) ces ml 11s9l 100" ’E9w10; ânoxptvoîi-

par. 1a 8ixata° cpvîasr 78:9 011’210; (Lès! 105 êpîv 185 HÉ-

9181km; ysysvficôal aï110;, 105 0av0î100 8s 001 oô8s’va

ailloit, à H9011s0llas, à esao10v, 8; êxlaOdasvoç 153i;
vsoyoîpoo yuvatxôç, ênsl 11900’sc969s0’05 T9t90î8t,

od1mquloxw86vo); and ânovsvonpévwç1r90s1rrî8n0’a; 163v

â’llow 80’211; .ë9a0’0slç, 86 fiv 1198310; êv 0’111060î0’sl

àrrs’ôavsç.

HPQT. Oôxo’üv xal fmêp êaa010îi col, à Aîné,

àrroxpwo’üpat 8txatd159a° 05 7&9 ëyd) 10610»: Œï’l’lOÇ,

âll’ il M0î9a xal 1è si 0’19x9î; 0510); ëmxsxlôîcOat.

AIAK. ’09055: 1l 03v 106100; aimai;

20.

MENIIIIIOY KAI AIAKOÏ.

l. MEN. H90; 105 m061owoç, du Aîaxè, 115906-
ncai par 1a êv 6,800 mina.

AIAK. 06 948mm 8’. Mévtmrs, drainas 80a inév-
1or xsîalauô8’q, pévôavs- 061ml (zée 6’11 Képêspd;

V 301W 0 00a, xal1lw empoissa 1o’ù’10v, de ce 8ls11é9a0’s,

Ml 1m! Miami! xal 10v Hu9tçlsyé00v1a 1181; êo’9axa;
êato’w.

MEN. 0Ï8a 1aîi1a xal 0è, 6’11 mlorpsïç, xal 18v

x. DIALOGI MOBTUORUM. la, 2o. mi

l 19.ÆACI, PROTESILAI, MENELAI AC
PABIDIS.

t. ÆAc. Quid strangulas, o Protesitae, Halenam, im-
. pelu in eam facto?

PROT. Quod propter eam , Æace, interii impertecla dama
relicta, et vidaa , quæ moda lherat napta , axera.

causa adversus ijam duxit.
PROT. Banc moues : is ergo mihi tous est agendas.
MEN. Non ego, vir optime, sed justius Paris, qui mac

hospitis axera prester 0mm: jus ne fas rapta sa proripuit : hic
enim non a le solo, veram ab omnibus Græcis acharbaris
(lignas est slrangulari , ut qui lot hominibus marlis exslilerit
causa.

PROT. Ils quidem prœstal; atqne adeo le, inominata
Pari, non dimiltam unquam e manibus.

PAR. Injuste faceris, Protesilae, idque in enm, qui ar-
tem eandem ac la colil ; nam et ipse sam dedilus amati, ab
eodemque deo oecupatus : sais autem involuntarium esse
quiddam , deumque aliquem nos agera quocumquaivelit,
cui non posait resisli.

2. PROT. Vera dicis. Utinam ergo mihi Amorem hic
comprehendere deturl I

ÆAC. At ego apud le animam Amoris etiam agam : dixe-
rit enim, amandi se Paridi fartasse exstitissa causam; marlis
vero tibi neminem alinm, Protesilae, quam lemet ipsum,
qui oblitus novæ nuptœ axoris, ahi appellebatis ad Troa-
dem , tam audacter et desperata ante alios exsiluisli gloriœ
capiditale dactas , oh quam primas in ascensu occa-
baisti.

PROT. Enimvero meam tibi, Æace, causam egero piaulas :
non enim ego istorum aaclor , sed fatum fatalisqae staminîs
ab inilio vitam hominum temperanlis necessitas.

ÆAC. Recte : quid igitur istas accusas?

20.

MENIPPI ET ÆACI.

l. MEN. Per Plutonem , Æace, quæso comas mihi
monstra, quæ in Orco sont, omnia.

ÆAC. Haud pronam est, Menippe , omnia : qaæcumqua
tamen præcipua summatim percurri possunt , disco. Hunc
esse Cerberum nosli, portiloremqae illum, qui lettonnes
xil; et lacum et Pyriphlegelhontem jam vidisli, quando.
hœe loco inlrabas.

MEN. Scio ista, et le caslodem esse portœ infernalis :-
affila? Siam Ml fait; ’Eptvüç’ 108; 8è 0iv090’moa; p.0:
100; 1ralat 8stEov ml pallium 100; évddiou; aûrôiv.

regem porro vidi et Erinnyas. Vcrum hommes mihi van
tores illos ostende , atqne inprimis eorum insignes.

ÆAG. Incusa igilar Menelaam, qui vos tells malterie
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108 X. NEKPIKOIAIAK. 051:0: pèv ’Ayagaëpvœv, 031:0: 8è 110.ka
05m; 8è ’lôopsvebç nlnafov, 0510:; 8è ’Oôuaaebç, éîra

Aïuç and murés-ac m1 et à’ptc’mt 163v iEÂÀ’âvow.

2. MEN. Baôoùuïtc’Op’npe , oÎoî son 783v (5014198th

rôt mouflait: gantant ê’ppmtat à’vao’ra nant à’yopzpa,

16W; ,1:de au). Hi oç nolim, àpæwlvàt» à); oïl-4663:; xé-

pnva. 05104; 8è, a) Aîamèz et; Ëa’tt;
4 AIAK. K’üpôç ËG’CW’ côte; 8è Kpo’ïo’oç, ô 8’ ûnèp

aôràv Eapôavoî-n-anoç, ô 8’ ônèp mérou; Mt’3aç, êxs’ï-

v0; 8è Es’pEnç. N
MEN. Eî’cot 0è, â) xo’thpgta, à iEÀÀèç è’qutrrs

(enfiévra pèv rov cENaîtrn:ovun, ôtât 8è 1’831! 695v RÂEÎV

êmOupoîivra; OÎoc 8è and. ô K poïcôç ému. Tèv Eup-

ôotvoî-tranov 8è, à Aîaxè, ara-réât pot mû xo’ppnç

êntrpsqiov.
AIA K. Mnôetyiïiç 8ta096qtstç 7&9 «6103 du xpaviov

yovatxsïov ô’v.

MEN. Oûxo’ù’v âÀÀà wpocnrôeottai 15 TIOÏVTUM; civ-

ôpeytîwp 75 5m.
3. AIA K. Reflet cor. e’môei’ç’o) and rob; coçoôç;

MEN. N91 Aie: 75.
AIAK. Hpâ’rroç 0516: am ô Hanyôpaç Étui.

, MEN. Xaïpe, à Eôzpopës à ’AnoMov â 6’ 1’! av

13015171.;

HYG. Nnôt and d’6 75, 33 Me’vtmre.

MEN. Oôxe’rt xpucoîiç 6 (1.11964; Ëc’ri cet;

BYE). 01°) yép- ma: cpe’pe i800 e’t’ ri 0’01 êôtbâtyov î,

111’190: Élu.

MEN. Kuoîpooç, (gyms? âîa’rs a?) 10’676 cet :3803-

8mm.
HYG. A6; p.6vov° 65Mo; rapt): vexpoïç ôâyparw

ËpaOov 7&9 à); oôôèv ïaov minutai mi moulai rançon
êvOoîôe.

4. AIAK. 0510; 8è 261mo ô ’EE-nxscriôoo mi. 90t-
Àfiç ëxeîvoç m1 arap’ cuiroit; Humain; nui ci &Mov

and 8è «ivre; sinh (in; ôpëç.

MEN. ’Alunm, à Aîaxè, 05101 grivet nui. cpatôpoi
133v 609mm cO 8è cnoSoU filée); 6561:5? s’yxpuçt’aç

à’p-rpç, ô du; (plumaivaç s’E’fivônmbç, 11’; êcrw;

AIAK. ’Etmreôoxlfiç, (à Méwmre, figieçOoç in?)

rît; Ain-n; rapa’w.

MEN. 3.52 xaÀxôtroo flânera, "ci 1:11:06») cumin Ëç
frein xpærfipaç êve’ëakç; N

EMII. DIEÀGYXONQX TLÇ, ô) Mévt-mrs.

MEN. 01’) p.6: At’, «me: xsvoôoiia mi floc; xai
non-h xépuCu, redirai ce âunvôpoîxwaev «L’ami: atone?-

ictv 06x. o’woîEtov ô’vra’ 103W 0’093 oôôév ce 1:6 60’?thth

(braser êtpoopoïonç 7&9 150115169 i0 Zompoîr-qç 8è,

Aîaxè, 1:08 me: à’pa êcriv;

AIA K. Marat Nécropoç and Hakayfiôouç êxeîvoç

Mpeî rôt «ohé.

MEN. "031.01; Ëôoolo’pnv iôeïv mûrev, si nov êvOoïôs

EGTW.

311: un. - .. x a ’Ji:’in’;.4ïiwiîa.4.i.il; tu! ,0 un;

AlAAOPOl. 20. ("3 -4l7)
ÆAC. Hic Agamemno; ille Achilles; iste pr0pius a".

quanta Idomeneus: tum Ulysses, deinde Ajax , et Diome.

des, et prœstantissimi Græeorum. V t
2. MEN. Papœ, Homere; qualia tibi eximia carminum

tuorum decet-a humi jacent objecta , ignola, informia , pulvis

cuncta, nugæque magnæ, imbecille vere capita. Hicce
autem, Æace, quis est?

ÆAC. Cyrus est : hic autem Creesus; atqne super enm
Sardanapalus; qui super istos, Midas : ille vero Xerxes.

MEN. Te igitur, pnrgamentum hominis, horrescebat Græ.
cia jungenlem Hellespontum , porque montes navigante desi.

dei-aillent? Qualis autem et Crœsus est! At Sardanapale,
Æace , ut alapzun in eaput impingam , permitte mihi.

ÆAC. Neutiqnnm : ditTringes enim omnium ipsius molle
ne muliebre.

MEN. Enimvero conspuant emnino effeminatum istum.

3. ÆAC. Vin’ tibi demonstrem etiam sapientes P

MEN. lta perJovem.
ÆAC. Primus hicce tibi Pythagoras est.
MEN. Salve, Euphorbe, aut Apollo , eut quocumque

nomine velis appellent.

PYTII. Sono tu quoque, Menippe.
MEN. Non tibiaureum femur amplius est?
PYTIL Non quidem : vernm age videam si quid tibi ad

edondum paratum peut habet.

MEN. Fabas, optime : quæ quidem adules tibi non
snnt.

l’YTH. Proche tantum: alia sont apud mortuos decreta;
etenim didiei nihil hic esse simile tabis et capitibus paren-
tum.

la. ÆAC. Hicce autem Selon Execestidae filins, et Thales

ille, juxtaque eos Pittacus, ceterique : septem vero sont
cuncti, uti vides.

MEN. Hi tristitiæ immunes, Æace, soli ceterorum, at-
qne hilares. Iste vero cinere plenus velot subcinericius
punis, qui pustulis totus eflloruit, quis est?

ÆAC. Empedocles, Menippe, qui semieoctus hue ab
Ætna advenit.

MEN. 0 optime tu, æreis indole calceis, quid cansæ
fuit, cur ipse te in Ætnœ crateras immitteres?

EMP. Ali-a quædam bilis, Menippe.
MEN. Nulle pacte; sed vana gloria, et superbiæ tomer,

et multa stultitia: houe te seilicet exustularunt cum ipsis
erepidis, haud indignum : attamen nihil te callidum com-
mentum juvit ; patuit enim esse te mortuum. Soerates ver0o
Æace, ubi tandem est?

ÆAC. Cam Nestore et Palamede ille nugatur plerum-
que.

MEN. Veneur tamen enm videre, sicubi hie esset.

AIAK. ’Opôjç rèv oaÀaxpo’v; ÆAC. Viden’ istnm calvnm P

vavvrswïwmwu F51? Evï-ïlh’vâ’ï "ë r ,5- 6*

MEN

TOIŒÜTC

fvfiaôz

atout , i

2m

20198an
708v oôx

AIAF
M011 8m

mure.
M EN

l

l. MF
x60»: ml

7313! Ô 203x

053v ô’vm
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KEPB
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à ali- .

Ome-

mon
ulvis

lices

enm

N

1m
desi-

alo ,

tolle

que

ad

Oll

’ Ils

ut

V mon atatptwp’w. T3: 10m6: 8’ émiiez; ô’xpet, Ê; Mé-

*°55V 5mn où ôlaxreïv minou am. and âvôpwm’vwç

(us - m)
MEN. C’A-xroun-eç «galapiat sic-w (En; fiâyrœy a,

tira «à Weima-

EÏnAîAK. Tbv 01pr 15’740. V
MEN. Kui. 70’570 631.0101" minot yang &navreç.

5. 29K. ’Enè (mais, 33 MÉVtmre; -
RIEN. K01 poila, à MXPŒTEÇ.

212K. Tt rôt à: ’AMvatç;

MEN. HoMol 033v vécu (pilococpeïv 1.410001, ml.
à Y; GX’âyŒTŒ «61:6: ml sa! Ba8iap0mt et (isiaque

m, à’xPot çtMcocpot. , ,

29K. Mélo: «chou; êoçozxa.
MEN. 390.8: éo’patxaç, 0 ont, oîoç in: fiflpà col.

a; («mon MI HMTW «573c, ô (Lèv ànoméœv p.6-
è Toi): 3V 2115M; wpoîwouç Oepansôew Expa-Pou, 6 8

003v.

29K. Hep). époi; 8è ri cppovoîcw;
MEN, Eô8otlgsœv, 85 Eéxpareç, à’vOpomoç aï ré 75

colatitu- minet; 705v ce Oaugsoîo’wv oïovrott 860800: ys-

stficOat ne). «(bien ë-(vœxe’vat nul m8111 --; 86618:0,

J941, râMOfi Àéyetv -- 068.3» ei861-0t.

20K. Kui. 061:8: ëçacxov redira: 1:90; «l’avoue, 0l

8è eipoweiav (fiovro ce npâypœ sïvat.
6. MEN. Ttvaç 8:5 sic-w 051m oî crépi 05’;

mK. Xappd8nç, à Me’vmirs, and (l’aï8poç ml. ô

ro’ù’ Klewtou.

MEN. E5 75, à Mxpmeç, 81:1 xévraÜOa piétai 7M

saurai? 1550m ml 06x. ôÀtympeîç rôt: xahîîv.

212K. T t 7&0 av M0 fl8tov wpdmtpt; me: 79.112
clov fluât: nurdxetco, si 80x56.

MEN. Mât Ai’, étal 1m93: 18v Kpoïa’ov nul 18v

Xup8avénanov inclut ulnaiov oïx-ficow aôrâiw goum
703v 01’»; ôÀiyot TeÀéeeaOm 0iy.wC0’vrow âxoôtov. h

AIAK. Kiwi) i811 iram , p.9] mi ne mû; vexpt’i’w

une.
MEN. "ARME s aux! ranci 7&9 havât, Æ Aiazté.

21. *
MENIIIIIOY KAI KEPBEPOY.

Il. MEN. Ï! Képôepe - (mensam; 7&9 eîpl coti
xoow au! «nô-:8; 03v - sim-É pot 1:98; si; Ewyàç, oïoç

Et Ô Emapoîmç, 61:61: morfle: nap’ ôpfiç’ me); 855 ce

(PoéYYeo’Om, 6m99 éOQtotç. .

KEPB. Hôppœôsv tu)», a?) Mévtmés, «anémiant

386m ârpémq) et? «poumon wpoctévat au! 06 névu’
ËEÊtévat 18v (livarot! ôoxôîv aux! 10’570 êyxpfivat roïç la»

To2 miston tic-163011! 5094m0, être! 8è xarêxunpev ciao)

raflxdctmroç mi. 51.80 18v (600v, x8176) En 8tapfll0vrat’

x.- DIALOGI MORTUOEUM. ’2t. tout
l MEN. Omnes nuque sont calvi : idque" adeo omnium

foerit indicium. ’ÆAC. At simom istum dico.
MEN. floc etiaoï pet-inde simile :concti enim sim]. V

5. 800B. Mena quœris, Menippe? ’
MEN. Maxime, Socrates. A

800R. Quid agitur Athenis?
MEN. Muni juvenom philosophhri se prœdicant : et ha-

bitus quidem atqne incessus si spectaverit aliquis, sunimi

philosophi. i »500B. Valde mottes vidi.
MEN. At vidisli, opinor, qualis venerit ad teAristippos,

atqne ipse Plate : ille onguentom spirans; hic colore Sieu-

los tyrannos edoctus. .
SOCR. De me veto quid sentiont?
MEN. Felix , Socrates , es homo ista quidem parte :

omnes adeo te admirabilem existimant virum fuisse, et
eoncta seivisse, idque (est enim, ut pute, verum dicendom)

nihil scientem. ,
800R. Equidem atlirmabam hoc ipsum apud ces : illi

meram ironium opinabantur esse factum meum. * a
6. MEN. Quinam hi circa te sont? ’
500B. Charmides , Menippe, et Phœdrus, Cliniœqo

filins. t -MEN. Bene factum, Soerates, ut qui et hicce colas site

tuum, neque despicias polehros. . l
500R. Nom quid aliud jucundios agamPVerum [trope

nos recombe, si videtur. - A»
MEN. Nequaquam: ad Consul!) enim et .Sardanapalum-

abeo proxime illos habitatorus : videor equidem non partim

risuros plorantes ces audiens. I .
ÆAÇ. Jamque ego abeo , ne quis mortuorom clam nobis

effogiut : relique in posterom vises, Menippe. ’

MEN. Abi mode z lune enim ipse sont satis, Æuce.

.-21.

MENIPPI ET, CERBERI." ; "

. A

MEN. Cerhere, mon cognatus soin tibi, quippe calais. et"
ipse, die mihi per stygem, qualis fuerit Sonates, quando
descendent ad vos :À par est te deum seilicet non nitrure.
solum , sed ethomàno more loqoi, quum velis.

’ 0ER. E longinqoo , Menippe, omnimodis videbator con:

stanti et imperterrito voltu me; neque emnino le.
formidare mortem, idque ipsum signifimre iis, qui extra
ostiom stabant, velte. Verom postqonm se demisit nm

I hiatum informe domus , et vidit caliginem , atqne ego qui]?

M N N
"MW 80mm 1.1:) monte) aménagez 100 «080:; , 5m00 etantem adhuc eicutœ morsucorreptum detraxi pale , picot

A4

a.
fiN.

e



                                                                     

î I0 .

en Néon êxo’moe and à inouï «môle (Mégère and

navroïoç êyiyvero.

2. MEN. Oôxoîiv comme ô biloient; fit! and 01’»:
cil-n06: xarscppo’vst roi? «pointa-roc;

KEPB. 00x, 0’000 éminep âvayxaïov «ou» 13.03901,

uneOpowôvsro 6x: 8mn 06x à’xoev neminem; 8 naïv-
ron; Ë8st staOaîv, ô): Ouupdcovrm oî 05net. K ai 8Mo;

mol nâmv y: 16v rotoôrœv sizain du: ëx0qu , En); 703
miston 1019.1190). ml dv8peï0t, rôt 8è è’v8005v flanc;

âxptôfiç. aMEN. ’Eyd) 8è 1:63: dot xareÂnÀoOÉvat Ë8oîa;

KEPB. Moins, a; Mévmne, dito); ro’ü’ yévouç, and

Atoyévnç ne?) 0’05, (in p.9] dvayzçaCôpevot âgisme in]?

deOoüpevot, 0’093 êOeÂofietot, yewvreç , doublon) napel?-

yefiavreç «immun

22.

XAPQNOZ KAI MENIIIIIOÏ.

l. XAP. 31680:, a) menions, «a. «apepsie.
MEN. Bo’ot, si 108115 sot, a) Xépœv, fl8tov.

XAP. 13680:; , ont!) , âvfl’ 5V ce 8ten090n560’0zpsv.

MEN. (En av M601: napà 1’08 in). Éxovroç.

XAP. ’Em 815 ne; 6501?»: où ëxœv;

MEN. Et 93v ml. Elle; tu; 01’»! J801, fiât 8’ 06x

l 0).
XXAP. Kui. pût! (1750) ce vù si»! Bloôrœva, à ntapè,

au: p.9; ân08ë5ç.

MEN. Kiwi) et?) 56k? cou mafia; ôtaMcœ «a

upavlov. ’XAP. Mimi: 03v En normand); rocoîa’rov «105v.
MEN. c0 iEppÆç intèp êpoü 00L o’moôo’w, de p.5

napé8œxé 0’01. .
2. EPM. Ni At’ dudum lys, si p.99.» ml. fan-apex-

rtvew 155v vsxpiiîv.

XAP. 06x ânonvîaopul cou.
MEN. To610» 7: è’vexa and velche-fieu; ce nopOgei’ov

napépevv «Mit «il? 8 y: tu). Ëxo), 1:17); &v Mëotç;

XAP. 2b 8’ 01’»: 18Go; du: mythifiai. 8é0v;

. MEN. 7,18er ph, 06x axoit 8L Tl 05v; Expîv
sa. 10510 p.9. Mmeîv;

XAP. Môme 05v m’y-Ipsi; «poix: umlaut-Éva;

MEN. Oô «païen, il: pâmeras tout 7&9 inhiant
tout si: 3031H]: cuvenslaôâp-(Îv and 06x ë’xhaov point;

rôti cillent êmôarüv.

XAP. 068èv confira 1:00; nopôpéw 10v 660183:
â1r0808val ce 8s? 06 0éme Mao; yevicflat.

3. MEN. Oôxoîiv dira?! pas «tu; ë: 10v 350v.
XAP. Xoîpuv M7310, Yvon and «Mythe in). 1064:0;

nupù 1’05 Monod «mollifie.

MEN. M91 31:6ka 03v.
KAP. Aeîîov et Ëv M00; lxetç.

X. NEKPIKOI AIAAOFOI. 22.

i

(ses - m)

infantes ejulahat, sues liberos dettebat, et nihil non mon,

butor. ’2. MEN. Ergo subdolos erat hic homo sophiste, nec ra.
vera contemnebat mortem P

CER. Minime: sed obi necessariam animadvertit, auda.
cter sese otferebat, quasi seilicet non invitas subiturus
qued emnino oportebat pati ,’ ut cum admirarentur spem.

tores. In somma de omnibus quidem ejusmodi (licere
possim, Usque ad ostiom audaces ne fortes : obi intos pe.
netratum est, documentum timoris manifestum.

MEN. Ego vero quomodo tibi descendisse visos son)?
CER.’ Solos, Menippe, ut dignum erat genere, ac Dio.

zones ante te; quia non coaeti inti-abatis, neque impulsi,
sed volontarii , ridentes , [dorure jubentes cunctos.

-n-
22.

CHABONTIS, MENIPPI (ET MERCURII).

t. CHAR. Redde, scelerate, portorinm.
MEN. Vociferare, si id tibi allubescit, Charon.
CHAR. Redde, inquam, pro eo qued te transvexi.
MEN. Haod acceperis ab ce qui non habet.
CHAR. Estne aliquis qui obolum non habeat?
MEN. An alios aliquis, haud scie :de me vero, non

habeo.

CHAR. Enimvero fauces tibi prœeludam, detestande,
nisi dederis.

MEN. Ego contra baculo tibi percussom dissolvam cra- E
mum.

CHAR. Gratis igitor navigaveris tain longent navigatio-
nem.

, MEN. Mereurius pro me tibi solvat, qui me tradidit
2. MERC. Per Jovem, belle mecum agatur, si mortuu-

rum etiam vice salvendum mihi sit.
CHAR. Missum te non faciam.
MEN. Quod ad islam quidem rem attinet, vei subducto

navigio assiduus esto flagitator : attamen qued non habet),
qui tandem accipias?

CHAR. To nesciebas obolum esse tibi apportandum?
MEN. Sciebam equidem , nec tamen habebam. Quid ergo?

proptereane oportebat non mori? .
CHAR. Solos ig’tur gloriabere gratis te navigasœ
MEN. Non gratis, vir optime : etenim antliam duxi, et l

remo simul incubai, et nous omnina) vectorum non mon?
bain.

CHAR. Nihil ista ad portitorem : obolum persolvere le
oportet z neque enim fas est aliter fieri.

3. MEN. Quin ergo me rursus abduc in vitam.
CHAR. Polchre sane ; ut plagasinsuper eapropterab m

accipiam.
MEN. Ergo desisto negotlom facessere...
CHAR. Ostende quid in para geins.

l .
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x. DIALOGI MORTUORUM. 23. "x.
(426 - a?) e I nhum. efflux, et 00mg, ml si; Eum: et 88t-

monÂP. lutin! 1031m: fluai, a; iEPPÎçî, 13v xôw fin. .
. oÎa 8è ml 3100m napel: 70v «MEN 163v imôaçæv

guivre»! insufflait: and êmcxcâmv ml paya; 43m
’ êxslvœv.

QÏPËICÏMÎŒÂYVOEÏÇ, a; Xoïpœv, 83mm dv8900 «Sis-trop-

0 encore; ûeôoepov âxptôôîç, xoô8ev0ç «être; "au.

’ être!» ô MéVtTfltOÇ.

OSEÏP. K01 (du: div ce Mât» nox-é .-
MEN. W même, à Paum- e; 8è ce: a. me...

23.

HPQTEEIAAOY, HAOYTQNOZ KAI
HEPEEŒONHE.

l. HPQT. si] Mimosa ml 30:00.5 au! ipécepe
zëü mi ce Afianrpoç Oôïarep, p.9] ônepi8-nre 851mm

tu: v.
êFCÏIAÏHÜË 2b 8è 1610W 8555 n’ap’ iodât; a et; (et!

civet ’

WEPQ’Ë. Eîpl pèv Hpmrecûem ô ’Içixloo (l’olé-

moç muguetée-q; rôt! ’AZattÎW nul. «96310; ànoOavôw

i gay ên’ ’qu). Aéopm 8è âpeflel: 1:90; ôMyov âne:-

Gn’ëvat milan

IlAOYT. ’l’oîitov ne»: ràv 3903m, 35 lipome-ilote,

moirai; vexpoi. êpëîo’t, «En! 0ô8elç av «151631: 7639:.

HPQT. ’AÀÀ’ 01’) 1:05 (933:, ’Aïôoweü , épi?) lyoiye,

fic voulue; 8è, fit) veôyoqtov Ërt êv si?) 000.0594? acare:-

Àurôw (3)16an ânonÀéœv, site: ô xaxo801tpmv à:
ânoôaîcet 0’mé00tv0v imo 108 "Exropoç. ’O 05v 390):

si; finance: 01’: papier; ânoxvotiet ne, 85 8é0’1tor0z, ami.

poêloient du; 1:98: ôÀiyov 600:1; aôefi xœruÊîvm nihil.

2. HAOYT. 06x Émeç, a?) Ilponecûae, 10 Avion:
580m;

HPQT. Kant p.610: , 33 85’01roræ et 8è1rpâypa fin-Ép-

oyxov En ’ ’HAOYT. 06x053 neptgsewow épissent 7&9 mixait";
note and oô8è 0è êveÀOeïv 8erî0’et.

HPQT. ’AD.’ 06 quipo) 141v 8tœrptë’hv, a) Bled-mW.

Mâcon: 8è ml 0031:0; 4.811 ml. 01000: 0Î0v ce e’piîv Écran

HAOYT. EÏ-rœ ri ce ôwîaet plan; ûpëpav abcédâ-

von paf (îliyov à nôs-à ô8opoôgsev0v;

HPQT. 07net nefs-eu: 3:01:5th six010o0eïv «19’
Watt. tous o’wO’ se; 860 vexpoiaç Maya :481, ôMyov.

IHAOYT. 05. Gigue yeve’cOut :0510: 068e ye’70ve

nomme. I
3- UNIT. ’Avœpmficœ ce, 03 filoôtœv- ’Opçeï

7&9 sa mardi! mâtait rhv «315m 195v Eôpuôixnv napé-

êm "à "M Ôpmvî p.00 "Abonner regrimper:
"pala XaPŒôpevot.

nÂOYT. Baiser; 8è 054:0): xpuvfov yeux?» 65v au! I

MEN. Lupinos, si labet,Eet flocula) .

CHAR. Unde istom nabis, Mercuri , canera addaxtsth et
qualis fabulabatar inter navigandum , vectores omnes deri-
dens et jocis incessens, solos cantons illis semantlbus.

MERC. Nescis, Charon, qualem virum transvasais?
liberam exacte, quique neminem caret. Hicee est Menip-
pas.

CHAR. At si te unquam prehendero. --
MEN. Si prehenderis, var optime : bis quidem menon

prehendas. .
.--23.

PROTESILAI, PLUTONIS ET PROSEB PINÆ.

t. PROT. O domine, et rex, nosterqne Jupiter, et tu
Cereris nota, ne spreveritis petitionem amatoriam.

PLUT. Quid tibi vis a nabis fieri P ont quis tandem homo
es P

PROT. Sam Protesilaus Iphicli filins, Plnylacias, com-
milito Achivorum, quique primas eorum, qui ad lliam ve-
nerunt, interii. 0re autem ut accepte in breve tempus
commenta , in vitam redire mihi liceat.

PLUT. lstum amorem , Protesitae, omnes mortui amant :
quo tamen eorum nemo potiatur.

PROT. Equidem non vivendi, Pluto, amare teneor, sed
oxoris, quam novam nuptam adhuc in thalamo dereliqui,
conscensaque novi me proripui : deinde miser, dam in Iittas
exponimur, Hectoris ahana cecidi. Exinde amor axons non
mediocriter me contabefacit, domine : veumqae vel paulalo
tempore conspectas ab en descendue denao.

2. PLUT. Non tu bibîsti, Protesilae, Lethes equum? A

PROT. Maxime, domine :sed autor meus vim Letbæi
liquoris vellementiœ nnagtitudine vineebat. .

PLUT. Quin ergo mane atqne exspeeta : aderit illa ali-
quando; neque tu, ut ad saperas endos, necesse babelvis.

PROT. At non fero moram, Pluto : amare nimirum et
tu ipse jam captas fuisti , et novisti quote sil-amare.

PLUT. Et quid te javabit onam diem revivisoere, quum
post paollo sis eodem lamentatoras?

PROT. Pute me persuasarum ipsi, ut cames me saqua-
tur ad inferos: atqne adeo pro uno duos mortuos roupies
brevi.

PLUT. lsta fieri tas non est; neque l’acte fileront unquam

3. PROT. At faciam, otremintscare,Pluto: namOrpheo
eundem istam 0b causam Eurydicen tradidistis, et cousoir ,
guineœ nm Alcesti «momentum dedistis Herculi smillent.

PLUT. Tune voles cranium a. andain et forme destitu-



                                                                     

.7 w, Juan! .

"2 X. NEKPIKOI6199919011 31011:3 00a êxeivn 11159197] 190wfiv011; 1:83; 8è
110111511111 119001î0e101105 01’188 8ov019e’v-q 81017v65v011; 1906i-

0e1011 71119 e13. 01801 11011 195158131011 0e 11011 90117111 5011] 10-

0011511111 888v 0’1ve1n11100’);.

IIEPE. Oôxo’Üv, 0.8 0’1’ve9, 08 :1011 10’810 1010011 01011 18v

æEp9fiv xé15000v, 37151881v êv 183 190111 i811 8 H9011e01-

1150); , xa01x0’9ev0v e’v 3016819 veuvtav 01501; x0118v

81159701000001. «818v, 010; 19 en 1015 710101015.
1.11101w ’. ’ 51151 t1’e905196v11 00v80xeï, dv017a718v

1031W 01501; 11011100v vu91910v1 08 8è 9e’9w;00 910w 101-

51811 f, 911590110. i

24.

AIOFENOYE KAI MAYZQAOY.

1. AIOP. n K89 , Ën1 1h11 9e’701 1990ve1’; x0111:01v-

11ov 196v 1190119800011 0151012;

MATE. K011 ë111 [30101111101 91v, [3 Ewome’ô, 8;
ë601011eu001 [(019101; 9èv ânéanç, 19501 8è 01011 1111817311

Ëvtœv 01011 v15001); 815 11v01; 15111370176919 01011 61’791 Mt17’1-

1011 e’11é6nv 181 1101181 11; ’Iœviot; 10110101951969svoç’

01011 x0118; Ëv :1011 9.15701; 31011 ëv 110115901; 110191e90’;’ 18

8è 9É71010v, 8’11 êv 3111x019v0101î5 9viîi901 110199157505;

5x0) e’mxet9ev0v, fi1txov 01’131 61’110; vex98ç, 0’111’ oô8è

01510); Ë; 0101110; êEncxn9évov, 1’1r1tow 01011 o’w8915v e’;

18 0’1119161-501u10v eîxa09e’voov 11000 103 010111101011,

010v 91’181 vedov 58901 11; 8V 90.1810); 01’) 80x173 001 81-

010110); 5’111 1015101; 9e’701 1990ve1’v;

2. A1011 ’En’1 17-4 [30101151211 19-1; 3:0:1 11.73 7.111151 11011

183 901951 105 10119011;

MATE. N9) A? ê1t1 10151019
AIOF. ’A11’, 85 3101111 M0160m1e, 081e ’51 1078; êxefv-q

511 001 081e il 909199] TEŒIPEO’TW’ et 705v 11v01 ë10(9.e001

8111010119 eû90919101; 11e’91, 01’»: 57.0) sineïv, 11’v0ç ê’vexo:

18 08v x901viov 11901191101314 81v 1015 11’905” 19011011198 7819

019.190) 01011 7119.1181, 01011108; 886v101; 89.0119); 719019011110-

9ev :1011 108; 8190011908; 0119719695001 X011 18; 91m; 01110-

050191139.5001. tO 8è 10890; X011 01 no1u1e1eï; êxeïv01
11001 cA1111019v01011’13’01. 91v 1’00); eÎev ê1118et’xv000011 01011

19110119e100011 1198; 108; Eévopç, 6.1; 81î 11 95’701 01x0-

80’911901 0113101; 13011., 08 88, 0’) [35’11101e , 018x 8963 811

011101011551; «8105, 111-11v et 9:11 10’510 191;, 8’11 96611011

771985v 01100490951; 6718 1111111015101; 11001; meCô9svoç.

3. MATE. ’Avo’vn101 03v 9.01 êxeïv01 710Mo: 11011

1061190; 301011 Motos-1010; 31011 A107évnç; v
AIOP. 01’111 106119oç, (Ï) 7ew0110’10115, 01’) 7019’ M 0115-

00010; 98v 7819 0190’JEe1011 959vn9ëv0; 165v 811.19 713;,

Êv aï; eô8o119oveî’v 123510, A107e’v-q; 8è 21011017e1010e1011

118105. K011101190v ô 98v ëv t111111019v1za’1îî ë9eï ê01010’ù’

15118 ’A91e910101; 11’; 7ov011x8; :1011 018511911 110115001500:-

09Év0v, 6 A10 ëvn; 8è 1015 98v 00390110; et 11011 11v01 101-

AIAAOPOt. 24. (120 - .3.)
tum in conspectam formosœ tune sponsae venire? quomodo
autem illa admittet te, quem digneseere neqaeati imo p0...
terretiet, sot scia, teque fugiet; et frustra mm longnm ad
saperas viam relogea-i5.

PROS. Quin tu, marite,l1uicetiamincommoda modem,
Mercurioque manda , ut, pastqoam loci redditos erit Proie.
silaos , enm potenti virga contactum juvenem rursus efficiat
polehrum , qualis crut ex thalamo nuptiali.

PLUT. Qnoniam hoc Proserpinae quoque placet, duc 1
illum ad saperas iterum , Mercuri , et redde Sponsum. Tu,
Protesilae , memineris , unius dici accepissc te commeatum.

24.

DIOGENlS ET MAUSOLI.

t. DIOG. Tu Car, oh quam rem magnum spiras, 0mn]-
bosquc nabis præferri postulas?

MAUS. Primum 0b regonm , Sinopensis, ut qui rex fac.
rim Cariœ universae, imperaverim etiam Lydorom nonnullis,

insolas quosdam subegerim, et Miletom asque progressas
pleraque tonim debellarim. Deinde quia paletter cran) et
magnas, belloque strenuus. Tom, quad maximum est,
quia Halicarnassi monumentum ingens habeo mihi imposi-
tum, quantum mortuus alios nemo; sed neque ita in spe-
ciem elegantissimnm expolitum, equis virisquc exactissime
assimilatis ex lapide paleherrimo, quote ne templum quidem
facile quis invenerit. Non tibi videor jure 0b ista superbius
atterri?

2. DIOG. 0b rognant, inquis, et formam , et pondus se-
poleri?

MAUS. Omnino 0b ista.
DIOG. Sed , formose Maosole , neque robor illud amplius,

nec forma tibi adest. Quare si capiamos judicem de pulclnri.
tudine , (licere nequeas, cor tuum omnium anteponendum
sit Inca : utromque calvum et motum : doutes perinde nabis
prominent; oculis smnus spoliati , naresque simas gerimas.
De sepulcro autem pretiosisque istis lapidihus, Halicamas-
sensibos forte conducant ad ostentandum et ambitiosius
ad peregrinos jactandum, ingens aliquod œdificium esse
seilicet peltes se: tu autem, vir optime, non vidoo quo
tibi monumenlum prasit; nisi hoc dixeris, te majns quam
nos gestare pondus tantis lapidibus oppressum.

3. MAUS. lnfructuosa igitnr ista mihi faerint omnia, et
pari honore aeqnabitor Mausolus ac Diogenes?

DIOG. Non pari, vir præstantissime : haudquaquam.
Mausolus etenim lamentabitur, recordatos eorum qua! in
terra præsto tueront, in quibus felicitatem esse sitam duc?»
bat: Diogenes contra deridebit ipsum. Et ille monumen’
tum quidem suum Halicarnassi memorabit ab ArtemÎSÎa

uxare simul et sorore constructum : Diogenes autem 0°”
(90v îlet 08x oy8ev’ 088è 7819 Ë9e1ev 0181123 10151011’ 10’701: pascnli seputcrum aliqaad an habeat , est nescius , siquidenl

’ TW’p 1 Ëkshaçfb’vë-fi.
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(.32 - un)
. u ’ (am; ne?! 0:61: il xaruMÀomev o’w89èç Nov

82532:: ôzantitspov, :5 Kapôiv âvôpamôœôéarars,

w; ces Wagon-o; and êv peôatorépop xwplq) aureum-

daubait.

25.

NlPEQE KAI GEPEITOY KAI MENIIIIIOI’.

1. NIP. 180i» Sil, Mévmnoç 0151061 Social 1:61:-
90; gôpopcpârepôç êorw. Eî-rrè, à; Ms’vmn’e, oô m).-

Mœv sa: 80x63; aMEN. Tiveç 8è and gare; «pérepov, oignon, x99;
7&9 10’610 eiôévm.

NIP. szebç nui 95966:1];
MEN. Ilo’repoç 03v ô thebç mi nârspoç ô Gaps!-

mç; oôôëno) yèp 105-to ôfiÀov.

GEPE. °Ev uèv iiôn 1081.3 Ëxœ, 51:: 8140:0; eîpi coi.

mi oôëèv mÀixoUrov ôtaçépsw fiÀixov ce "Compas âne?-

voç ô ruçkôç lin-ânon âmîv-row eôpopcpârspov «poc-

sinon, 0’009 ô cpoEèç ëytb au! LPESVbÇ oôôèv ZEÏPMV êgooîv-qv

un? ôtxœarfi. 39a 8è au, à Méwmre, ô’vrwu mi diplop-

(pâtepov fifi.
NIl’. ’Epé y: 16v ’Aflaiaç and Xapo’nou,

.  a; nobliau: &vùp on "Dam filant

2. MEN. ’AÀÀ’ oôxl and imo fi’v, (in; diluai, mina-

moç 311659 500.3: rôt pi») écu-â 3910m, «à 8è upaviov

m6171 pôvov (ipsi ôtaxpivorr’ av aïno m6 Sapa-itou apa-
viou, 6’11 eÜOpumov çà 66W âÀœnaôvôv’ 7&9 «in?» mi

aux o’wôpôiSsç ëxetç.

NIP. Kui 991v êpoü "09mm, audio; âv, ônôre cuv-
ecrpoî’reuov TOÏÇ ÎAxaçoïç.

MEN. ’Oveipmoî p.01 Àëyeiç- êyài 8è plâtra) â nui

v’üv Exetç, êxeîvu 8è oî rôts imam

NIP. 05min êth êwuüôa eôgLoptpo’repâç aigu, à;

EIS’Vl’lfltE; t
MEN. 051:5 au 0515 (DM; eû’popqaoç’ influiez 7&9

Ëv 6.5800 mi. 390w; à’navrsç.

GEPE. ’Eyo’t la?» 05v aux). 7051:0 havoit.

26 .MENIIIIIOI’ KAI XEIPQNOE.

1. MEN. ’Hnouaa, (Î) Xelpow, (in; 05è; Av Entouré-
G’SWÇ ânoeaveïv. l

l XEIP.;’A)m0fi m3310: fixation, 35 Minute, and
navrant, ou; ôpâiç, âeévaroç au; auvoîpevoç.

MEN. T5; 8al ce è’poiç roi; environ gaza, «impai-
G’Tou rang nanti; 1916111104; ;

Ë X1331). ’Epôî npàç «à oûx âcôvzrov 6m.

Tl fiât: o’moMüew fi]; &Oavacï’xc.

tuorum. 1.

05x ïv

x. DlALOGlMORTUORUM. 25, 26. 1 us
nihil enm rem curium: vorum perpelunlh apicntissimis viris
sui comnmmorationem reliquit -, quippe qui viü viam vin:-
ril sublimiorcm tuo, Carum abjeclissimum mouchaient.
monumenlo, inque tutiore loco oonditam.

25.

NIREI, THERSITÆ ET MENIPPI.

l. NIB. Ecce enim, Menippus hicce judicabil, nier sil
formosior. Die , Menippe, non pulchrior tibi videur?

MEN. Quinam astis? nom prius, opinor, illud sbire com-
modum est.

NIB. Nireus et Thersites.
MEN. Uter orgo Nireus, nier Thersites? nondum enim

hoc manifestum. -
THER. Jam unum hoc in rem meam teneo, quod similis

sim tibi , et nihil lanto opem præcellas, quantum le Homè-
rus iste cæcus laudavit , omnium formosissimum appellans:
sed ille ego, cui capot in acutum desinens, et rari crincs,
nihilo inferior visas sum judici. Expemle vero, Menippe ,
quemnam formosiorem (incas.

Nm. Me cette lilium Aglaiæ et Charopi,»qui pulcherril
mus homo sub Ilium verni.

2. MEN. Non quidem sub terrant , ut pulo, pulcherrimus
venisli; sed ossu similia; omnium autem ou te sala nimirum
discernatur a Thersilæ cranio , quot) fiiaclu facile sil tuum ;
molle enim illud et minime virile geris.»

NIB. Verunlamen sciscitare Homerum, qualis fuerim,

quum inter Achivos militabam. .
MEN. Somnia mihi narras: ego quippe conspioorbquœ

et nunc lmbes; ista, qui lune vixere, norunt.
Nm. Non ego hicce sum formosior aliis, Menippe!

. MEN. Nec tu, neque alias est formosus: nam æquo jure
in Orco versamur, et similes omnes.

TllER. Mihi quidem et hoc sull’ecerit.

26.
MENIPPI ET ’CHIBONIs.

l. MEN. Audivi, Chiron, le, qunmvis deus fores, «un
visse mori.

CHIB. Audivisti vem, Menippe : et mortem, ut vides;

obii , quum immortalis esse potuissem. i
MEN. Quid est cur le cupido mortis tenueiiit, rei plais;

que non amabilis? ’
cum. Dicam adite hominem haud msipienteui mon cm

. amplius jucundum frui immortalitate.

.,-,--;J



                                                                     

2..
A».

il

wç’wxzssà

v’ Ï (vs-mari’

tu X. NEKPIKOI’ MEN. 06x ne?!) 9h (Givre: ôpîv ce e154;

XEIP. 06x, 85 Mëvtmw ce. 7&9 516i) 570375 stomi-
Rov Tl. mi oôx ânÂoUv fiyo’ù’yat civet. ’Eyà) 8’ slow

oiei un! âne’Àauov div (maton, illico, ponôç, mofle,
et 59a: 8è ai crû-rai au! tôt ytyvoneva chanvre: ëEîn’ç ê’xœ-

a’rov, d’ions? àxoÀouOo’û’v Odtspov Out-époi. ’EvertM-

601w 705v crû-rôtit où 7319 êv et? oiei, 80.16: zut Ëv ré;

ph pemmican! 67.0.); se repnvov îv.
MEN. E5 Àe’yuç, à Xeipmv. Tôt êv 6.5801) 8è 1:33;

espace, âqa’ 03 npoelôuevoç «61:3: fixstç;

2. XEIP. Ot’m o’vqôôîc, 85 Ms’vtmw i) 7&9 beugliez

naïve Saga-rixe and se WPËYMŒ oôôèv îlet se ôtézpopov

ëv (parsi sim: mû. Ëv 07.6qu Mo); se otite Saki»; (53.1-
mp dive) otite newfiv 85T, 0’003 àvamôeeïç Touron (inciv-
70W ëcpe’v.

MEN. "Open, 85 Xeipuv, p.9] neptninrnç agami?) mi
à; se m3156 0’0t ô 1670:; replut-fan.

XEIP. 1185:; 10310 (prie;
MEN. "Ou si 15v êv a? pie) a. ô’.uov.ov oiei mi mô-

rèv êyëvsrô cet «pocxopèc, nui suiv-rama époux ô’v-ra

itpoo’xop’fi ôpot’wç av yévowo, mi. 83’465: peraÊOÀ-rjv as

’ Enreïv 11W! mi êvreUOev à; cilloit Nov, 31:59 oignon drôli-

vau-0v.

XEIP. Ti 03v av nome: en, à Mévume;
MEN. "0159, oignit, (pote-i, cuve-toi: ô’v-ca âps’cxe-

cOou mi o’tyomâ’v roi; tapotiez nui p.118èv mût-(7)»; 8129691]-

rov oïecOm.

27.

AIOliENOYE KAI ANTIEGENOÏ’Z KAI
KI’ATHTOE.

l. AIOI’. ’AvticOeveç x11 Kpoîmç, 0"va à’yoizey’

(sur: ri du. amusai 930i) si; anôôou rapinarficavreç,
mireptevm rein; xaflôvraç, oîoi ré sidi nui ri ê’xua’roç

’ aùtôîv fierai;

ANT. ’Arrioipav, 35 Atâyeveçi mû. 7&9 Zinc 738i) a.

Oriane; yévono, rang pèv ôuxpiiovraç «675v ôpâv, «au
8è and îxereôov-raç âzpsOfivau, s’viouç 8è paille xarto’vraç

nazi 5’111 mail-410v êtOoUvroç 107J (E3005 35mm GÎVTIÊCXi-

veina; zut fin-riot»; àvrepeiôovmç oôôèv ôs’ov.

KPAT. ’Eyoiy’ 03v nui ôtnyrîaoyat ôyîv à? J801:

émirs acarien! murât Thv 686v.
AIOI’. At’rîynaat, 35 Kpoît-qç’ 50mm; 7059 1’qu éon

puxe’vat tuyyélom. V
2. KPAT. Kali. giflai uêv nono). auyxatéêawov

flpîv, êv crû-roi; 8è Étienne! ’Iagi-qvâômpo’; se ô filou-

croc ô fluât-:90; mi ’Apaoïxnç ô Mnôiuç Unapzoç xai

’Opoimç ô ’Apus’vzoç. i0 pâti 05v ’Iagmvo’ôwpoç --

.- i,
AIAAOFOI. 27. (tus - 4:38 (4,

Ënszpâveuvo 73:? (me 163v Marôv «spi rèv Kthtpâîvoc

3: ’IîÀeucïva ai ou. dô’iïow - garais: r5 mi 16 r aîiua a

u il" V p. I P s l lêv un; Zepozv site x1: rôt muant, à vsoyvà xarsle- I in manihrs lmlwlml; tum infantes pennies. quos I’cllllue’

’Ëïïi’vxlflg * * » : en... sfügngWLH’fçfiyæffigl, .3 ..

MEN. Non jucundum erat virum videre lucem P A!
Cllllt. Non, Menippe : etenim jucundi naturam ego qui. 3p

dem varium esse quiddam et non simplex duco. Verum ego x1
vivebam semper et fruebar relias iisdem, sole, luce, au.
mentis; tum et lempeslates anni eædem, et quæ fichant p
cnncla per scriem singula relut alterum alteri adhœrens se. Xi
quebantur. lia exsatiatus sumiis : non enim in eo, quad ,
scraper potimur, sed in ce etiam, qued aliquando non po. et

tiamur, posita est roluptas. 7HMEN. Vere , Chiron. At que anime hanc rerum conditio. Tri
nem quæ est in Orco, fers, ex que iis prœlatis hue advenisli 9 fi]

2. CHIR. Non illibenter, Menippe : est enim status plane 51
popularis et bonorum parilitas; resquc ipsa nihil tante fi)
opere (liftent, in luce verseris, au in tenebris : perm me "a
sitire, (plenimlmodum supra, nec esurire necesse est; sed Ü.

istorum omnium haud indigemus. à
MEN. Vide tamen, Clairon , ne tecummet ipse pugnes, i5"

et in orbem tibi sermo redent.

CHAR. Quid ila? 79MEN. Nimirum si eorum, quæ in vite sunt, ar semper
et idem status satielatem tibi peperit, hic etiam, quum Îzx
sit similis rerum eonditio, perinde tibi partial, oporlebilque 5T
migrationem quærere aliquam etiam hinc in alinm vilain, 971)

qued opinor fieri nequit. MECHIR. Quid ergo facial aliquis , Menippe? GTÎ
MEN. Scilicet qued, pute, vulgo dicunt, ut is, qui sit îm

prudens, acceplis fruatur contentusque sit præsentibus, (illi
nihilque eorum tale existimet, qued tolerari nequeat. il)?

0 C

-- mât E

27. mu
irois

DIOGENIS, ANTISTHENIS ET CRATETIS. 6630
c’est»

I. DIOG. Antisthenes et Crates, otium agimus : quam (51101
quid vetat, quominus abeamns recta ad descensum Avemi Ô fié
ambulantes, iisuri ces qui deorsum veniunt, quales tan- Tè 71
dem sint, et quid edrum unusquisque faciat? ’ 6

ANT. Eamus en, Diogenes : etenim speelaelilum fueril sim"
jucundum, hos eorum lacrimantes videre, illos supplieanles, 133°C.
ut dimittantur, quosdam mgre descendenles, et quamris 0’? i
cervieem tundat Mereurius, tamen restitantes, et supino [151"
corpore renilenles sine alla profieiendi spe. en (

CBAT. Ego enimvero narrabo vobis quæ vidi, quum un?

descendercm , per viam. . 8mmDIOG. Nui-ra, quot-50, Craies: nam videre quædam pour en, x

dicula mnspexisse. à à2. CRAT. Et alii Quidem multi una nobiseum descendc’ gym

baht, et in iis insignes Ismenodorus ille dives noster, et Emma
Arsaces Mediae præfectus , et Orœles Armenius. Ismeno- nival
(lorus ergo (nain trueidatus erat a lall’onibus juxta Cilhœl’0’ 131,50

nem , Eleusinem , ut pute , iter fac-ions) gemebat , vulnusqm’ :354
mm
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(,39 - ne) ,, ’ malaire mi. émeri? étayâtes-to tir]: 7019-716,
101ml, a" 60904,", au! çà flapi. rôt; ’EÀeuOspàc

N C 1:59a KLOoapmva u N I I IÇ ’pmmt givra faire son! relayant 8to8suow 8uopria nom ’ I ï N Il Iému; oint-frac; ennuyai-o, ne: roture: ou: ou; navre
ç and XUfLÊiu renonça peO’ écru-:06 è’xœv. ’

cO 8è ’Apo-aîxnç -- ynpwôç 7&9 i811 mi un). At

v 6’11!» -- êç To papôaptxov fiXOE-ro au!

pa8iCow un). fiît’ou 18v t’a-NOV uim?

wpoaaXO’Ïlvott’ mi 7&9 ô ïanoçcw’frq’î auvereewîxst ,1 et?

fixnyfi âyAPOtEPOt ôta’iwîpêVTSÇ un? quxoç 1130; ne roc-

oro’ü s’v tînt si? ’Apaë’n me; 10v Kanna8oxnv cou.-

nÀoxfi. t0 [Lèv 7&9 ’Apo’oîx-qç ëmîÀowvev,’6iç 8myswo,

wolblrôîv aïno»! «poÜTŒÏOflL-Iîcuç, ûnoctàç 8è ô 9988

râle-ç, pèv ôno8bç (inceste-rat 105 ’Apo’oixou 18v nov-

imoOaiç 8è 191v ooîpto’av oui-:6»; ra ôtai-treipet nui. 78v

x9065

3. p06x (karmas W:
fiYuVOËXTEt «5:0;

T?!

16v,

t’a-nov. a
4. ANT. 1183; oïo’v me, «Î; K pair-44;, gag nÀ-qyfi ro’ù’ro

Yevs’aeatj c N i ? a I Il. . t t 3 IKPA 1". Pour: , (a AVTIGOeVSÇ ô [1.5V 70:9 smlœuvev
eixoo’oimlxôv riva nPOËeÊMgLévoç me», ô Opë’ç’ 8è

girat8ù fifi fiât-g àvrsxpoüo’aro flic «pooâon nazi. 1m-

p’îstv «au» il aimoit-i, , êç se 76W (inhiant; (Sexe-toit r?

carpien div Élu-élance: mai. rtrpcôcxu se»; ïmrov imo 1:0

cré vov imo 0051.08 nui 6:908po’rnroç ôtaneipavroz êaurôv’

8teÀu6ve-rat 8è nui. ô ’Apcaixnç êxfoU pouëôivoç 8iœp1tàE

â’Xpt au?» rhv nuyvîv. ’Op’ôjç oîo’v n ëyévs-ro, 01’) 10T)

o’wôpàç, 0’0le 106551:11:01) flâner to ëPYOV. ’Hyavoimet

8’ tigron; éponge; 53v 186v 60.le and fiîiou trimai); xa-

neveu.
5.. tO 8è 75 ’Opoimç mi. naïve étale; fit; 176J 1:68:

mi oû8’ êcroivm lapait, 06x 3mm; [3568iCew ê86voz70’

néo-Zona 8’ aïno ârexvôiç Mfi8ot TEŒIVTEÇ, ê-Itàv âno-

Gôiat’ 183v Yann, d’ions-:9 5’111 183v àxavOôiv fictiveme-

âxpono8-qfl p.04; fia8iCouctv. "flore êrtei xutaËaÀôiv
ÊautÔV ê’xerro and 06853146? unxavfi chia-moflai. malaxa,
ô flâne-toc cEppfijc; âpoîistoç «618v êxo’guo’sv â’xpt ne;

et nopûpsïov, ëyôi 8è Êye’low.

6. ANT. Ka’ryô) 8è émirs xœtyîew, oô8’ abrégée:

êpau-rov roi; â’ÀÀotç, aux àcpsiç oîiMôÇov-rœç m’a-rob;

apoc8papxbv ê’rri ce nopOysïov «poxœre’laêov lingam,

(in; a» s’m-m8eioiç «laïcisation nui fiapà 18v «Mât: oî

Pèv e’8oixpu6v ra scat êvaurt’mv, êyob 8è poila: Êtspnôunv
ên’ mûroïç.

7. A1018. 2b péri, à Kpaîrnç and ’AvricOsveç’, retou-

TW Ërlixsre 133v Euv08omtipow, êpoi 8è BÀquiaq ce ô
ÊaVE*îTlXèÇ ô Ëx Ilium; uni Acipmç ô ’Axapvàv Esvayàç

(W fa! Afin; ô adoucie; ô à); Kopivôou auyquîecav,
ôgi’ÆVIAâ’wç imo 105 m1188; êx (purpurines: ânoôavôw, ô

65 Afiimlç 8t’ Ëporra Moptt’ou fifi; éraipaç ânon-oflag

é°f°r°Vs :5 3è BÀEKPIÏŒÇ hui? ô 010M); êÂéyero oint-16x11]-

xÎWfl "a 5337900 38’ 72 619?); ë; ônepôokùv mi me; à;
ÎOIaXPtêécrm-ov çatvôitevoç. ’Eyô) 8è zoning: sî8ôiç

WEXpWov 8V 1961m0 ànoûoîvotev. EÎra ce? pista AéptBt

aÏlepëvrp 18v uiàv, 01’»: â’8txa piano: 53101055 Ëzpm, ûn’

i "v’wn"””’**v ..N.’-”MflüfithNmm-PW.FINx.«*-5-.) ,- .. ...,q....-.,,;.rmw...,,-...rw. . .

X. DIALOGI MOBTUORUM. 27. 115
rat, voce eiebat, suamque ipsius incusabat audaciam, qui,
ubi Cithærou erat superandus v Eleulherisque loca proxima
bellis prorsus evastata transeunda, blues tantum serves se
cum duxerit; idque quum phialas quinque aureas et cymbas
quattuor secum liaberet.

3. Arsaces autem , jam astate provee-ta , et sane non illibe-
rali faoie, barbaricum in morem indignabatur, œgreque fe-
rabat se pedibus ire , ac postulabat equum sibi adduei : simul
enim cum ce equus obierat, dum uno ictu uterque caderent
perfossi a Titi-ace quodam peltasta in oongressu cum Campa-
doce ad fluxium Araxen. Etenim Arsaces in hostem fere-
batur, ut narrabat , longe ante alios provectus : Tlirax autem
impetum excipiens pelte, submisso corpore, amoliturArsaene
contum : tum ipse e vestigio objecta sarisse enm simul et
equum transfigil.

4. ANT. Qui potest, Crates, une ictu hoc contici?

CHAT. Facillime , Antisthenes; hic enim irruehat , viginti
cubitorum canto projecto; Thrax vero, postquam pelta de-
movit ietum , sic ut cuspis cum præteriret , tum genu nixus
excipit sarissa prælata impetum, et ruinerai. equum sub
peetus, qui [me ardore cursusque vehementïa semet ipse
in telum induebat : eadem Arsaces opem transfodilur per
inguen penitus asque sub ipsas nattes. Vides quid quoque
moda acciderit, non viri, sed equi potins facinus. Attamen
moleste ferebat pari se cum aliis esse loco, volebatque eques
descendere.

5. Orœtes autem, pedibus debilis admedum , ne slarequi.
dem humi , nedum ingredi poterat: aceidit autem hoc ipsum
plane Medis omnibus, quum descenderint ab equis; ut qui
per spinas incedunt suspensis pedibus, vix progrediuntur.
Quare quum prostratus jaceret nullaque machina surgere
vellet, optimus Mereurius in humeros sublatum portavit
usque ad Charontis cymbam : ego vero ridebam.

6. ANT. At ego, quum descenderem , ne immiscui qui-
dem me coloris, sed reliclis ploranlibus illis, ubi aceucur-
rei-am ad cymbam, ante alios occupavi locum , quo commode
navigarem : in trajectu vero hi quidem lacrimabantur et
nauseabant, ego contra valde obleclabar iis.

7. DIOG. Tu Craies, tuque Antisthenes istiusmodi naeti
fuislis itineris socios :’meeum Blepsias danista Pisæus ,

Lampis Acarnan mercenarii militis præfectus , et Damis ille

dives Corintho una descendez-tint : Demis seilicet per lilium

veneno sublatus ; Lampis 0b amorem M yrtii meretrieis vi sibi

illam : Blepsias autem fame miser dicebatur extabuisse ; id-

que satis indicabat, ut qui pallidus mirum in modum, atqne

atteuuatus exactissime conspiceretur: ego vero, quamvis
scirem , exquirebam que pacto obiissent. Tum Damidi
aecusanti tilium, Atqui non injuste passus es, inquam , a!)

a.
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I i6
anis-03, si dharma: Ëzow 541.03 xiÀta 240d rpuqn’îiv me;
Évevnxovtaümç ôv ôxrtoxauôsxaœ’rat veavio’xq) rânapatç

66010M- nape’ïxeç. 2b 8è, à ’Axatpvàv -- ËGTEVE 7&9

xixeïvc); un). xav’qpâro Muptitp - si «in? vôv
’Epmrat, denture»: 8éov, 8c rob; pèv nolepiouç 06851.16-

rtore ê’vpso-atç, ânon cthoxw86voyç îwowicou up?) 183v

ânon, imo 8è 1:05 ruxâvroç nau8to’x0tpiou nazi 8axpôwv

êntnkoiarœv au). crevaypifiv éaîÀom ô ysvvacïoç. tO p.èv

7&9 Blabla; «ce; êawvoÜ acon-47695: (pedoaç 1:0le 791v

aivorav, à); 18. [primerai seulette coït; oûôèv «poafixouot

xkqpovôimtç, s’ç oiei [Stem-560m ô paît-otte; voyiÇœv.

Illùv gisons a?) vip; ruxoîio’acv 1’391:va napéaxov rôt-s
GTE’VOVTEÇ.

8. ’AN.’ 9’181] pâti êni T553 croula) s’opàv, ânOËÀe’mw

8è xpiq nazi. ânoaxoneïv nappo)05v Tain; âcPtXVGUlLE’VOUÇ.

linéal, honni vs nazi 7t0t)t0t0t mi. ambrez; ôaxpôovreç
«Àùv 163v veovviïiv TOÔTOW and. V’lfltiœv. 370.8: x01 oî

naïvu yeynpaxôveç ô8ôpovrau. Tt’ rob-ra; âpat ce (pût-

vpov mâtai); 5x8: 705 pion;
9. ToÜ-rov 18v ûnépynpœv Épée-Oui paulatim. T i

800196511; talmouse; àrroOawo’iv; ri dyavvazxrs’ïç, (Î) [St-Ë).-

nous, xad 705510: yëpwv ââptflLE’VOÇ; à «ou [taro-0.564;

en 3,0006
HTQXOE. Où8atp83ç.
AIOF. ’AÀÀà cotrpaimqç;

11’189. Oû8è 70’610.

AlOIÏ gA par 03v ênÀoôtetç, eÎ-rat du? ce ce woÀMv

rpuqrhv àno).ur6vraz æeOvcîvau; -
HTQ. 068èv vato’ù’rov, 0’003 En] pèv êysycivsw

émiai. rôt êvewîxovrat, Nov 8è à’rropov aïno xaÀaiiLou and

opinât; EÎxov à; Ôrrepôokàv arroyo; (in ë’rExvo’ç T8 mi

«posât x1193); and âpuôpôv filètera.
A1018. EÏrat rato’ù’roç div Çfiv fiOsÀsç;

11’112. Nai’ ’38?) 7&9 âv ce p5; and. to 750v0ivat

8sivov nazi. (peux-réov.

AIOP. Ilozpamatistç, à yëpov, and [empaumer] 7:90;
çà Z956w, and voûtai filmait-mg 65v 105 nopOpe’wç. r Ti

. 03v div ne; à; levai flapi. 183v véow, 611’615 OET’IDUXOÜTOL

ptMComi aïe-tv; 08:; ëxpîrjv 8103x214; æov Oeivattov (in; 1:83v

3 N I N I 3 ’ ’ Ï ’IN’av se? 71190: xaxow cpatppazxov. An afitijEV nez),

ou c l c a là Ije); xai mg iman; um8-qrau on; anoôpatotv fiouleuovraç,
695v flapi se arôptov eîhouiss’vouç.

28.

MENIÏIIIOY KAI TEIPEEIOÏ.

l. MEN. Î! T alpeo’iat, et pèv and replat; si 06x-
s’rt 8tavv83vat êqîôtova dînera-t 7&9 finît! Quota); rôt 6’51.-

parat xsvà, pavov 8è aï xôpau aËrt’Bv’ «a. 8’ d’un

oôxè’r’ âv eiareïv ê’yptc, ri; ô d’tvsbç fiv â si: ô Auyxeôç.

"Oct givra poivra; âme. mû. 6’11 cippe-repu âyëvou p.6-
voc mi aîv’hp and 70V); , 763v nainrôiv ÉXOÜO’ŒÇ 0180:. H90;

annamite! AlAAOl’OI. 23. (m - 4,5)

ce tu , qui talenta quum possideres admedum mille, inque
luxu ipse viveres nonaginta natus annos , octodecim anno.
rum juveni quatuor obolos prœbebas. Tu vero, Maman

’(gemebat enim et iste, dirisque Myrtium prosequebatiu),
quid insimuias Amorem , non lemet ipsum P qui hostos min.
quam exhorruisti , sed periculi securus prælium inibas ante
alios, ata vulgari meretricula, lacrimisque fietis et suspiriis
captus es vir tam tortis. Nam qued ad Blepsiam atlinel, se
ipsum accusabat primus mullæ demeutiae , qued opes custo-
dierit nulla sibi neeessiludinejunetis harredibus, in sempiter.

num se victurum ineptissimus ille putains. Mihi enimvero
non vulgarem delectationem præbuerunt tune gementes.

8. Sed jam ad Orci ostium sumus : contueri oportet et
prospectera ex longinquo venientes. Papm : multi sans
diversiquc, et omnes lacrimurum pleni præter istos recens
notes et infantes : quin et valde selles lamentanlur. Quid
hoc? num quis incantatis veneficiis induclus cos tenel vitæ

amer? -9. Ilium equidem œtalis provectissimœ hominem interro

gare vole. Quid lacrimare id multis mortuus? quid indi-
gnaris, optime, idque scnex quum hue adveneris? an forte
res eras P

MEN DICUS. Haudquaquam.

DIOG. At cette satrapa?

MENU. Nequeistud. V
DlOG. Num ergo divitiis affluebas? idque.adeo doler-cm

tibi ereat, qued multo luxu relicto mortem obierisi’

MEND. Nihil tale; sed aunes quidem attigi propemodum
nonaginta, vitam vero inopem calamo piscatorio ac linca
sustentabam insigniler egenus, proie cariens , præterea clau-

dus, hebetique visu.
DIOG. Tum tu talis vivere sustinuisti?
MEND. Sanequam : jucundu quippe erat lux; mori con-

tra grave ac fugiendum.
DIOG. Deliras, ’senex, et juveniliter atqne inepte l’alto

adret-saris, quum tamen annis ipsum portitorem asques.
Quid jam dieat aliquis de juvenibus, uhi id ætatis boulines
vilain amplexanturi’qdos 0portebat consectari mortem , lan-

quam seuilium malorum remedium. Verum abeamus, jam
ne quis nos suspectos habeat fugae cogitant.- , dum videt circa

hoc ostium ohversantes.

28.

MENIPPI ET TIRESIÆ.

l. MEN. Tiresia, cæcusne sis, non amplius dignoscere
facile : cunctis enim nabis perinde oculi surit vacui; solum

restant oculorum cava loca : ceterum dicere nequea’s, qui!l

Phineus fuerit, quis Lynccus. Jam vatem fuisse et utrumque

te solum , morem ac feminam , ex poetis audivisse meminb

-r Wh
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133v 0553”
Toi7azpoÜv aîné gai, ônorëpou êrrezpaîonç

738Mo: 755V MW”
61:61: a’zvàp 000:, il 6 7uvazzneioç d’atel-

thrîâ’fp, [lapai noli), il; Me’vzmrs, ô 7uvazzneïoç’

ânpœwovëarepos 7059. Kui 8Î01î65puat et? fvôpfiv

a: 7uvazineç, nazi purs qoëeËszvê azv)0z7n’a garage 0:78

flip, gnan,» éon-uval 01:1 v immo-ta; tapagiez; azz
051,3 êv 8znaz01nptotc ËEÎraz’CECOat.? , I N ,

2. MEN. 06 7&9 canezou, a) rapatria, en; Eu-
mi8ou Mn83iazç, oîaz alia-w oinretpoup’az ,10 7Bv0z’znszov,

(5M aman; 0560i: nazi àçopvj’rpv :rzvaz 70v 150w œ8zvoliv

fiôyoy ôçwrazpévazç; ’Arèzp une p.0z;-- zeugmas 7Iazp

.5 me, fi; Mn8ei0zo; iapÉeîaz --- ne: erfnsç nove, 61:01.9.
Yuv’h dictiez, il areïpaz nazi à’7ov0ç aie-telson; êv ênelvzp

piq); I ,TEIP. T t :05-to, Mena-Es, agenda;
MEN. Oz’aôèv primate, 6) ’l’ezpsaiau rit-h aiato’npg-

vau, si cet ëqîôtov.
TElp, 013 ateïpaz pèv item, oôn Évenov 8’ ætÜJÇo

MEN. ilnozvov roüro’ si 7&9 nazi prêt-pan; eÏzsç,
êGouitôpmv ei8évazz.

TEIP. EÏxov 87.10675.
MEN. Xpo’vzp 8é ont î, prît-pu à’pazvicO’q nazi si p.6-

ptov ri) 7uvazznsi’ov distançai-m nazi ai gaza-coi pincerai-
00110-on nazi si: àv8ps’z’0v dv5290 nazi «(67mm êË-rîve-(nazç,

î] azôrinaz En 7ovazznôq ahi-,9 a’zveçaîv-qç;

TEIP. 06x 6963 ri aoz [iodlerezz ai) épiât-apa- 8o-
nsïç 8’ 05v p.0z ànzavsïv, si. 10’130, 0312); ê-(évsro.

MEN. 06 mon 7&9 rimeraiv, (à Tsipsoiaz, rait;
rotoôrozç, 0’00th natiainsp rzvôz flânez tu); êîsvaiîovraz

site 8uv0ztai ËO’TW site nazi tri; nepazâs’fizïOazz;

3. TElP. Xi: 05v oû8è raillez moralisa; 0551m 7svs’-.
600d, 61:61an a’znoôzrgç (in ôpvsaz En 7uvazznôiv ë-(évovro’

TWEÇ 85’v890z à (lapin, vhv ’A-qôo’vaz rhv Adpvvy

vip 1:05 Aunaîovoç 007a’répa;

MEN. ’Hv «ou naineivazzç ëv-riîzo) , sïcognazz 6’ Tl. nazi

Àé7ouat. 2b 8è, à [tél-tzars, émirs 7mn Ëa-Oaz, nazi
êpazvteüou TÔTE 60net: nazi Üarepov, à and a’zvùp nazi

(même Ëpazôsç eivazz;

TEIP. ’Opôjç; 0’z7voei’ç riz. «spi. 5:71.08 &mzvroz, 6x;

nazi 8zfluo’0î 1:waz 591v 153v 055v, nazi à pâti "H90: s’arti-

pwaê ne, ô 8è Zeiaç napepuO’âa’azro p.0zv1nnfi vip
cupcpopaîv.

MEN. I’E’rz gym, a; Tezpeaiaz, 183v deu’apaîvow;

and narrât roi); poivrez; 1051:0 nozsîç :1500; 7&9 ûpïv
Pnôiv 67th; léyew.

29.

AlANTOZ KAI APAMEMNONOZ.

le APAM. E3. si) panic, (il AÏazv, causoit êcpôveu-
«a, William: 8è nazi mm; &nozvrozç, ri «in? fait:

x. DIALOGI MORTUOBIUM. 29. 7 .1."
Per Deos itaque to obtestor, exporte mihi , ulram arpentas
tuerie suavius vitæ genus, quum mas fores, camelins crut

femtneumi’ vTIR. Potier crut magne intervallo, Menippe, vite fami-
nei sexus; quippe magis negotiorum expers: tum domi-
aantur in vin-os mulieres, neque cas hello vacance nocesse
est , neque ad malorum pinnes stantes encabane, neque in
concionibus altercari, neque in judiciis tentari. .

2. MEN. Non tu andivisti , Tiresia, Euripidœ Medeam ,
qualia dixerit deplorans maliehre secus tanquam miseras,
atqne intolerandum quendam ex puerperiis dolorem susti-
nentes? Veram die mihi (nant admonuerant me isti Modem
iambi ), peperistiue aliqaaudo, quam nattier eras, au sterilis
et portas expers degisti in illo vitæ statu?

TIR. Quid illud, Menippe, rogitas? .
MEN. Nihil explicatu difficile, Tiresia : quin responde,

si tibi promilau.
TIR. "and slerilis eram, neque tamen plane peperi.
MEN. Salis : nimirum an etiam matricera bannisses, vos

Iebam scire. ’
TIR. llabebam seilicet.
MEN. Temporis autem tracta tibi matrix evanait, pals

maliebris obstraeta est, maranta: detractæ sunt et virile
memhrmu sacczevit, barbamque pmtulisti;au subito ex
femiaa umscalas evasisli?

TIR. Non video quid tibi velil quæsilum illud : nisi
qaod videre mihi non eredere lare ila fuisse racla.

MEN. Non enim, Tiresia, decet diflidere lalibus, sed
relut insalsam, rc non explorant Iierine possint nec-ne,
prubare P

3. TIR. Tu ergo nec cetera credis ila fuisse facta, quando
audis aves ex nmlierilms exslitisse, aut arbores, ont foras;
sicuti Aedona, Daphnen, ont Lyonnais liliam.

MIN. lllis si quando forte obviam venero, cognoscam
quid dicaal. Tu autem, vir optime, quam mulier ergs.
tune etiam vaticinabare, quemadmodum postea, an simul

vir et votes esse didicisti? .
TIR. Ecce enim ignoras quæ ad me speclant omnia; me

scilicet litem deorum quandam diremisse, tum ut J une me
visa privaverit, Jupiter autem miligaverit artc vaticiuandi
donata calamitatem illam.

MEN. Adhuc tu , Tiresia , attisas laures mendaciis? Ve-
ram hoc quidem sotcmni velum more’t’acis: soletis enim

voles nihil sani et veri proloqui.

29. .AJACIS ET AGAMEMNONIS.

t. AGAM. Si tu farore actas, Ajout, temetipseinteremisti,
nosque omnes destineras , quid incuses Ulixen P et nuper ne
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AIAE. Eînzi-ro);, (Ï) ’A70ïpsp.vov’ 0616; 7&9 pat fi;

paviez; ait-:0; nuée?!) p.6vo; a’zvrsEe1aza’05i; 5’19: 10i;
6’11).0z;.

AFAM. ’HEiwo’az; 8è a’zvazv10z7zâvzo10; siam nazi

a’znovz1i npaz1eîv ânaîvrzov;
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nzv8uvez50v10z naz10znenzizp00zz 61:6 183v leo7iîiv, a’zpsivwv

iglou sive: nazi êm1118ezo’1590; 5759 16 61ch.
2. AFAM. Airzzîi 1oz7azpoîv, a?) 7svv0zi’s, 197v Génv,

il A85’0v coi 191v nMpovopiozv nepaz8oî5vazt 183v gnian

au775vsi 7e ô’vtz, cpëpoua’az ê; 16 nozv6v n0z1é031o 0610i.

AIAZ. 063:, 60.16 16v ’O8uo’o’éaz, 8; aîvrsatozvîO-q

516w;
AFAM. 2077vo’ip-q, (Î; AÎazv, si. à’vOpomo; 86v dipl-

xfln 8651]; ’68iarou 1:90î7p.0z1o;, 61:69 06 nazi âpôîv ê’naz-

010; nzv86vou; 61rs’p.evev, étai nazi ênpoimo’ë cou nazi

10z510z ëni T aussi 8zn0za-10zi’ç.

AIAE. Oi8az Ë7tb,iî1z; p.01) nare8inazo’sv- 0’003 06
05’214; Àé7ezv 1L nepi 153v 0561W. 166v 8’ 05v ’O8uao-Éaz

p.91 oûxi pro-eh afin av Suvatrmv, i6 ’A70ïp.sp.vov, 068’
si mûr-â po: i) ’AO-qvâ 10’61’ Extrait-raz.

-30.

MINQOE KAI ZQETPATOY.

l. MIN. 60 pèv Morin; 06100i Béarpaz-ro; 8’; 16v
Hupzzpls7s’00v10z ëiLÊeÉÀ-rîo-Oo), 6 8è îepzio’uÀo; 61:6 1?;

anazipaz; 8zazc1razz107î1w, 6 8è 1ôpazvvoç, (Î) 159713,

,napàz 16v Tzru6v ànoratlsi; 61:6 183v 7011531; nazi «616;
nezpe’a’ôzo 16 fixez? , ûpeiç 8è oî aî70z00i d’une naz16z 10t-

710; 5’; 16 ’HMo’zov 1:38z’ov nazi 16; panaipzov v’q’aou;

narotnsïre , a’zv0’ En 8inazz0z Emmaüs «qui 16v Nov.

292T. ’Anoucov,zÎ) Mivoiç, si ce: 8z’nazzaz 865w Àé7szv.

MIN. Nîiv âneries» adôzç; 06 769 êEeÀ-Iîlefiazz, à

203019115, novnpôç div nazi 10006100; ânenrovzôç;
312T. z’EÀ’rîÂewLazt pèv, à»? 6’91, si. nazi 8znazio);

. naÂazaôvîo’opazz.

MIN. Kui naïve, e’z’ 7e aïno-vivam 16v 0’inan 8i-

nazzov.

ZQXT. "031w; a’z1:o’npzv1z’ p.0: , à. Mime; z Mali; 7&9

1: êpvîaopazi ce.

MIN. Aé7e, p.91 panpâz pâvov, à); nazi 106; 60.100;
ôtanpivwitev i811.

2. 292T. c01:0’traz ënparrov ëv 183 pie), retapai
énziiv ê’npazrrav â ênene’n).or:16 p.0: 61:6 fi; Motpaz;;

:1..*.-r* da-zdiillï-iÏl NI ,a i’èàsûæi’wffâ- asiïnJuLJ...

AIAAOPOI. 30. (44s - a...)
aspcxisli quidem enm , quando Tiresiam interrogatam va.
niebat, neque alloqui dignum habuisti virum dommilito
nem et sodalem, sed superbe grandi passa incedens mm.
ter-iisti P

AJAX. Et merito, Agamemno : is enim mihi faroris
causa fait, solus mecum qui se composuerit in armorum
judicio.

AGAM Volehasne adversarium habere nullam, et sine
pulvere ac certamine rincere omnes?

AJAX. Sane, hac quidem in parte: nam generis jure ad
me pertinebat luta hase armatura, quippe patruelis. Et
vos eeteri multo præstantiores detreetastis certamen, et
mihi eessistis : vcrum Laertae Iilias, quem ego sæpe sur.
ravi in periculo versantem, ne coneideretur a Phrygibus,
meliorem se fer-chat et magis idoneum qui possideret arma.

2. AGAM. Amuse itaque, vir fortissimo, Thetin, quæ,
quum oporteret hmreditatem armorum tibi tradere, quippe
cognato , in medium allata proposait.

AJAX. Minime; sed Ulixen, qui contra me soins illa sibi
vindicavit.

AGAM. Venin dignam , o Ajax, si homo cupiditate tactus
fuerit glorias, gratissimae rei , cujus causa quisque nostrûm
pericula subira non refugit : quin vero superavit le, idque
Trojanis judicibus.

AJAX. Equidem scio, quænam me condemnaverit : sed
fas non est dicere quicquam de diis. Ulixen enimvero al
non oderim impetrare a me nequeo , Agamemno, etsi hoc
vei ipsa Minerva mihi præcipiat.

30.

MINOIS ET SOSTRATI.

1. MIN. Hic quidem latro Sostratus in Pyriphlegethon-
tem injiciatur : ille sacrilegus a Chimaera dilaceretar: iste
tyrannus, Mercuri, juxta Tityum porrectus a vulluribus
præcordia et ipse tondeatur. At vos probi abite quantocius
ad Elysium campum , Beatorumqne insolas incolite pro ce
quod jasta feceritis per vitam.

SOST. Audi, Minos, si tibijusta videardicere.
MIN. Nunc audiam iterum? nonne enim tu convictas

es, Sostrate, maleficii totque homicidiorumi’

SOST. Sam sane convictus: considera tamen an juste
supplicio sim atticiendus.

MIN. Omnino: siquidem dure merilas pœnas justum est.

SOST. Nihilominas responde mihi, Minos: paullum enim
quiddam rogare te volo.

MIN. Loquere, dum ne prolixa, ut et de aliis judiciam
jam reddamus.

2. SOST. Quœcamque egi in vite, atram sponte mei!
agi , au fatali stamine destinata mihi fueraut a Parce?
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XI.

MENIIIIIOZ n NEKYOMANTEIA.

MENInnoz KAI «immuns.

l. MEN. in xaîpe pélaôpov npônolo’z 0’ écria; ëufiç,

à); dia-(Levé; né 1’ eîôov à; (paie: www.

(DIA. 06 Mévrnmoç 05mn; Eum ô nuent; où 93v 05v

illos, si. ph êyè) napaëlénor Me’wmtoç 3A0; Tl
03v «131.123 Boôlsrou. ri) ândxorov 1:05 opinera, une;
fiai me. aux). Àeovrfi; upas-mimi 8è gnon aürëi. Xaïpe,

MIMÉvnm-E’ «605v finis: âçîEou; 1:0le 7&9 xpdvov où

"5437W: Ëv 1:07.51.

I. MEN. "Hum vexpâ’w unflpôva nui mérou milan;

hmm, ïv’ "48m xœplc aimions 055w.

q (DIA. cIlpoîx).eu;, êÀeMOst Mëvumoç fluai; o’moOu-
vœv, ôtât, ÊE ÔTWPXÂ; âvaâeêz’œaœv;

MEN’ 063i: à»? Ët’ Eumouv ’Afônc (A, éôéEæro.

ÏI’IA- Tic 8’ î) aida COI. ri; amuï; mi napaôo’Eou

"(UNIS &mS’qufzç;

XI. NECYOMANTIA. I. "Je

MIN. A Parce. vidolicel. r
SOST. Nempe igitnr probi omnes, malique qui videmur

nos , illi minislronles hanc fuimus?

MIN. I’rorsus, Clolhoni quippe, quæ unicuique nom
injunxil quæ faciendn forent.

SOST. Si quis ergo occideril nliquem necessilnte ada-
cIus ab allo, cui contradiccre non potueril vi compellenli,
velut carnifex ont satelles, ille judici morem gorens, hic
tyranno, quem mum ages cœdis?

MIN. Nimirum judicem ont lyrannum: nom nec ipsum
ensem egerim : is enim adminisler est , ulpote instrumentum
libidinis illi , qui primns intulit cædis causam. ’

SOST. Perbene, Minos, qui uberius etiam illustres et cu-
mnlalius exemplum meum. si quis perm, miltcnle do-
mino, ipse voniot aurum argentumve apportons , uIri gratin!
habendœ heneficiumque acceptum erit ferendum?

MIN. Miltenti, Soslmte; quippe ministcr tantum ont ,
qui porlavil.

3. SOST. Jamne igitur vides quam injuste facies, qui
nos ad supplicium condemnes, ministvos eorum quæ Clo-
lho impombal, illos contra præmiis et honore alficias, qui
ministrurunt in alicnis bonis? illud enîmvero dicere quis ne-

queat , resisli potuisse rebus quæ summa cum necessitale
impcmbantur.

MIN. Soslrale, mollo vidons alia non ex ratione fieri , si
rem accurale explores. Verum tu quidem hune propositœ
quæslionis frucIum fers,quia non latro solum, sed et so-
phista videris. Salve illum , Mercuri ; pœnnque liber esto.
Tu cave ne alios quoque morluos similes interrogatiunculas
proponere dooeas.

XI.

MENIPPUS , sur]: ORACULUM MORTUORUM
CONSULTUM.

M ENIPPUS ET PHILONIDES.

I. MEN. Salve doums, ædlsque vesübulum mena!
ut le lubens aspexi lucl reddilus.

PHIL. Nonne hic Menippus est ille omis P non lnercle alios ,

nisi hallucinor: plane Menippus ipse est. Quid autem ipsi
vult insolons habitus, pileus, lyra, Ieoninn pellis? quippe
adeundum est ad illum. Salve, Menippe : unde tu nobis
ndvenisli? jam enim mollo abhinc Iempore non visas es in
urbe.

MEN. Advenlo linquens Achetontem et cullginis
portas , ubl Orcl sedes ab dis dlsslln. j

PHIL. Hercules Imam (idem! nabis ignnris materna Me-
nippus obierat; lumque denuo rediit in vilain?

MEN. Non z sed spirantem Infema me admislt plage.

PHIL. At quæ musa tibi fuit novæ et lidem superanlis

hujus penegrinationisi’ ’

’* "-««»....-..,,,.,h,
m-m-..«,u-"».æt rifiïnn’f1’l- r. «nanan-www



                                                                     

I 20

M EN. Neôm; p! ênfips mi Option; toi) vei) fléov.

(HA. naîtrai, fumige, 190:7(9863v and Àe’ye OÔTO)6l

me; 6:10.63; xaraôà; du?) 163v îuuôsiow, ri; à 610M;
si coi. ri; mine nopsiu; êôs’nasv; oille); 7&9 où]. ûôeïcî

TIC oüôè dardera; à 686;.

M EN. î) (pilon); , 795w?» ne xaTfiYŒYEV si; ’Aiôao

d’ex-if) xpnaôpevov ("fiction Tapes-iota.

(DIA. 0510;, 6003 â na9a-rcaietç; 01’) 7&9 av 051m;
ËIlILE’prç êppozqnfiôu; «çà; â’v89ozç (pilou;

MEN. DE; Octupoîo’nç, (Î) ÊTŒÎPS’ verne-ri 7&9 E691-

: I a " a c a l1:87] ne) Cuir)? coyy’svouevolç eux et?s dira); ave-idq-
o’ôïliv sont ânon mi. ŒUTOKLWI’Œ p.01 tu 9.5190: and. to

nous; Ëpxstut.
2. ’Aràp aîné p.01, 11:63; rôt intèp 79]; Élu mi ri

WOIOÜGW oî êv 1:5 mihi;

(DIA. Kuwàv oôôèv, à»? aïe: mi 1:9?) 1:08 éprei-
Çouaw, ëmopxo’ù’et, toxofluzpo’ÜG-w, ôGoÀoo’ra-ro’üaw.

MEN. ’AOhm nazi xaxoôcziuoveçr a?) 7&9 iman; aïe:

Evayxo; xsxôponat deà toï; miro) ami Je: xszetpotô-
www rat incivique-rot and: 163v Rhodium, â p.6: rôv
Ké96590v 0685910; fumeur?) "ce Bruno-(513 «6106;.

(151A. Ti (pvîç; ôéôoxmi a vso’rcspoxo TOÏÇ miro) ne9i

183v ËvOoîôe;

MEN. N13 Alu, nazi rond 75’ 0’003 a?) 05594; s’empi-

9sw oui-rôt 7:96; ânonna; oôôè ra. nia-6997,70: 13:50:70-

9süew, un nui 11.; mû; flaquant ypaqrhv âceëeia; âni.
1’05 iPaôauo’weuoç.

d’ÏA. Mnôauôîç, à Mévtmre, 1179?); 1’05 1315;, 9:);

(900mm; rôiv Myow (par? âv89i- 71:92); 7&9 eiôo’m am)-
nâ’v ëpsïç, toi 1’ 60.7.01 and 1:96; psuungLe’vov.

MEN. Xalsrtèv 93v Ëmtoîtrst; rodai-coquet and où
«au, âecpalër 196M aillât 605 75 É’vexa rolunréov.

"E8055 81h rob; «Mouton; toutou; mi noÀuzpniLdrou;
and 1è xpociov xardxketflov 6501:59 riiv Aavoî-qv (fouloir-

TOVTGÇ -- -(DIA. Mn «96159:»! sin-9;, Ëyaôè, sa. 88807:1.5’Vd,

11.911; êxsïva 81510513, a poilie’r’ av àôs’w; àxoôo’ouui

cou, ri; il ênivowï cou fi; xaôôôoo êyévero, ri; 8è ô
fi; repeint; âyeuôw, EÎO’ êEfi; ü ra EÎSE; ë 1:5 fiXOUO’ŒÇ

arap’ crû-taïga sine; yàp 89] (9045x1101! (ivre: ce unôèv

183v âEiœv Osez; ânon; napahrreïv.
3. MEN. cI”!t0ti()ï’r11:é°v and redirai cor ri yà9 av

and mîOot 11;, 61:61:45 (90.0; âvù9 préture; Kui 8’); npôroî

ont Signal. rôt flapi fi; intérim; fifi; êgxfi; and 565v 6:9-
9.16qu 1:96; th»: xareiÊucw’ êïê) 7&9, 01’191 uèv êv natciv

âv, d’XOÜŒV gCynîpou and tHerto’îou refluons; mi croî-

trai; ôtnyoopévwv nô novai: rôv âuIOE’œv, aillât nui ou?»-

râSV i811 163v Oeâ’w, in 8è xai poilaient; «675v mi piot;

and éprend; and 86m; mi. naré9ow êEsMo’ezç and 0’651-

çôiv veineuç, nain-a 101’510: êvâytÇov sÎvou milan and oô

fiapE’prÇ Ëxvdiu-qv 11:96; uôteî’ ôtai. 8è si; dv8901; re-

Às’ïv fipEoipæv, «il!» a3 êvm’üOa fixooov 183v vo’pœv

sillonniez toi; nemrod; xakeuo’vrow, faire mixaient

XI. NEKTOMANTEIA. 2, 3. (un - 459)

MEN. Suasit inventa, vi notons, mente lmpolens.

PIIIL. Desine, vir bene, tragioos nilmeros recitare, et
die ila simpliciter pedustri sel-moue, obi descendais ab iam.
bis, quis ille sit ornatus? quid tibi itinere ad inl’eros susci.
piendo opus luerili’ est enim alioqui!) haud jucunda neque

expetenda lune via. .
MEN. O boue, res urgeas hinc me demisit in Orcum,
Tiresiæ Thebani ut consulerem sente umbram.

PHIL. At tu plane deliras: aliter enim non ita modulalos
versus occentares hominibus amicis.

MEN. Ne mirere, mi sodalis: nuper enim Euripidom et
Homerum quum convenerim , nescio quo pacte repletus sum
versibus , et sponte sua mihi numeri in os veniunt.

2. Verum die mihi, ut se res in terris balisant, et quid
faciant qui sunt in urbe.

PHIL. Nihil quidem novi, sed perinde atqne anlehao ra-
piunt , pejerant, sordide lourerantur, usuras extendunt.

MEN. Miseros atqne infelices! ignorant enim quaiiu nu-
per admodum saneita sint apud inter-os , et qualia sint peu-luta

cunclis suffragiis scita adversus divites , quæ sane par Cor.
herum nullis machinais elTugere Iicebit illis.

PHIL. Quid ais? novumne aliquod factum est ab inferis
decretum de superis , qui hic suan

MEN. Per Jovem, sane multa : verum fusinon est illa
efferre ad omnes, neque arcana evulgare, ne. quis etiam
nobis dicam scribat impielalis apud Rhadamanthum.

PI]! L. Ne tu, Menippe, pour Jovem, ullo pacta invidcas
bosco sermones homini amico : ad enm enim qui (acore sciai .

dixeris ; prætcreaque ad initiatum.
MEN. Dilfieile quidem mandas mandatum, neque osque.

quaque tutum : attamen tui gratia audendum est. visum
igitur est divitos illos ac pecuniosos, qui aurum occlusum,
tanquam Danaen , servant -

PHIL. Ne prius dixerîs , o bons , quæ decrela sunt, quam

ista fueris persecutus, quæ Iibentissime audiverim ex to;
quæ causa tibi descensns constiterit, quisqne fuerit itineris
(lux; tum deinde quæ visu , quœque audilu acceptais apud
ces : quippe credibile est le hominem eleganlem nihil eorum ,

quæ videri audirique merchanlur, prælermisisse.
3. MEN. Have etiam Open-a tibi navanda est : quid enim

aliquis facial, quando blaude vir amicus cogilP Jamque pri-
mum tibi enarrabo consilium meum , et onde impetum de-
scendcndi ad inferos ceperim. Equidem dum adhuc in pueris
cram, audiebamque Homerum et llesiodum balla et factio-
nes narrantes non solum semideorum, sed ipsorum etiam
deorum, prælereaque eorum adulleria, vim, rapins, judi-
cia, parentum expulsiones, natrum nuptias, cuncti; illa
ducebam esse honesIa, nec niediocriter ad en titillabar.
Ubi vero virilem œlatem ingredi cmpi , ex contrarie tum le-
ges audiebam , quæ pngnantia poetarum prœceptis jubobani,

non mœcliari, neque sediliones excitarc, nec raperc. Il!
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XI. NECYOMANTI A. 4 --- 6. 121

magna igitur versabar limitations, ignoras quid me facerem :
neque enim deos unquam arbitrabar mœchatos fuisse, mu-
taisve seditionibus collisos, nisi bas res bancales esse judi-
cassent ; nec rursus legislatores hie contraria plœcipem , nisi
es conduœre putassent.

4. Quoniam itaque incertus hærebam , visum mihi fait
ut ad hos quos vocant philosophes accodorom, moque ipsum
traderem , ne rogarem ces, me que voilent mode utoren-
tut, et viam aliquam vitae simpliCem ac tutam mihi prœmom
strarent. H01: anime adibam ces , minime pr08piciens fore,
ut in ipsum , qued aiunt, ignem ex fume me inferrom : ete-
nim apud bosco maxime invenieham,re censiderata , insciliœ
dubitationisque plus; adeo ut cite mihi auream esse persua-
deront idiotarum vitam. Ecce enim hic eorum prœcipiebat
emnino voluptati indulgere, idque solum omni mode perse
qui; nain en in re sitam esse felicitatem : ille contra, in Ia-
bore perpetue versari, corpusque contundere sordidum et
squalentom , cunctis offensum et convicia ingerentem , dum
continuo inculcat illa pervulgata Hesiodi de virtute carmina,
sudoremquo, et in summum verticem ascensum : alias de-
spicere opes adhortabatur et indifferentem patate possessio-
nom earnm : alias iterum in bonis etiam esse divitias decer-
nebat: nam de mande quid attinet (licere? siquidem idoas ,
incorporea , individua, Spatia vacua talemque turbam voca-
buloram quotidie ab iis dam audieham , nausea mihi oricha-
tur. At omnium illud absurdissimam , qued de robas plane
contrariis quum anusqaisque eorum diceret, valde protestan-
tes probabilesque rationes suppcditabat; adeo ut neque ci ,
qui calidum esse idem affirmaret, neque aiteri, qui frigi-
dam , contradicere pesses; idque Iicet scires perspicue nun-
quam rem eaudem et calidam esse et frigidam eodem tem-
pore : prorsus ergo simile quiddam accidebat mihi atqne
dormitantibus, nunc ut annuerem , mox vice versa renne-
rem.

5. Præterea vero longe hoc istis erat absurdius : nom illos
ipsos inveniebam observando valde contrariam suis sermo-
nibus ac doctrinal: vitæ rationem instituere : ces itaque qui
contemnere praocipiunt opes, animadvertebam illum in mo-
dum iis adhærero, ut inde divelli non passent, de usuris
Iitigarc, pacta mercede docero, nihil non pecuniœ causa
perpeti : illos porro qui gloriam abjiciendam patent, gloriœ
causa canota et facere et diacre; voluptatem denique pœne
omnes criminantes , et privatim haie soli affixes.

a. Frastratus igilar hac quoque spe , magis etiam moleste
forebam , sensim tamen me consolans, qued cum multis iiso
que sapientibus et valdc 0b prudentiam celebratis doutons
sim , et veri bactenas ignares circumvager. Jam mihi inso-
minem aliquando neclem herum causa ducenti visum fait Ba-
bylonem profectum implorare auxilium cujusdam magorum
Zoroastris discipulorum et sacocssomm : fuma autem cogno-
veram ces incantationibas et sacris quibusdam aperire Orci

.. n... A
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XI. NEKYOMANTEIA. 7.-- 9. (464 - 468)

fores , et demittere quem velint tato , iterumqae rursus ma",
cere. Optimum igitur factu duceham, ab eoium ulique com.
parata mihi descendendi copia , adire ad Tiresiam motum,
ab coque discere, quippe vato et sapiente, quæ sit optima vim,

quamque sibi quis doligat bene prudens. Atque adeo m.
pente exsiliens quam poteram colon-rime tondebam recta
Babylonem. lbi convertie quendam Chaldæorum virum sa.
pientem et une divinum ,qui canas orat coma, barbamque
plane venerabilem promittebat, nomine Mithmbananem;
cum multis precibus obteslatas vix exoravi, ut, qua voilai
mercede, se mihi dueem præberet vioc.

7. Tom me assumtam ille vir primum dies novem et
viginti , a luna nova initie facto, lavabat deduccns ad En.
pluralem summo mane , et ad orienteur solam carmen aliquod
longum effatus , qued equidem non admedum exaudiebam ;
ut enim mali, qui saut in ludis, præcones,volubile quiddam
et inconditum prolerobat; nisi qued videbatur genios aliquos
invocare. At post incantationem, quum ter in faciem meam
inspuisset, redibam rursus neminem obviorum intuens.
Gibus autem nabis arboreœ nuces; potus lac, mulsum et
Choaspis aqaa; lectus sub dive in herba. Postquam rem
satis erat præparationis, circa modiam noctem ad Tigrin
fluvium deductum luslravit me, detersitque , et circumtulit
tæda , scille aliisque pluribus , simul et istam incantationcm
submurmurans z deinde me totmn quam arte magîca incan-

tassct et circumiisset, ne Iacderer a spectris, reducit me
domum, ut eram, retrocedentem : tum porto uavigationi

parandœ intenti cramas. i

8. Ipse quidem magicam quandam induebat stolam, per-
similem Medicœ : me vero istis propere instruxit, piles,
Iconina pelle, itidemquc lyra; præcepitque, si quis ragot
me nomen, Menippum ut ne dicerem, sed Herculem, aut
Ulixem , aut Orpheum.

PHIL. Quorsum illud, Menippe? neque enim intelligo cau-
sam vol habitus vol nominum.

MEN. Atqui perspicuum illud quidem est, nec prorsus
arcanum :quandoquidem enim hi ante nos vivi ad inferes
descenderunt , existimabat, si me illis assimilasset, fore ut
facile custodiam Æaci fallerem et sine impedimento trans-
irem, utpote consuetior, tragice plane commendatus ab ipso

habita.
9. Jam igitur illucesccbat dies, quum descendentes ad

fluvium solvendo navigio operam dabamus : comparaia

autem ipsi orant et scapha, et viotimœ, et mulsum, et

quæcumque alia ad sacri rationem conducebant. Ergo im-

positis in navim quæ fuerant parais cunctis , sic domum et

ipsi ingredimur, tristes Iargasque lacrimas cffundonlcs.

Tum ad aliqaod tempus deferobamur in flamine : post il?

vocti sumus in paludem et Iacum, in quem Euphratcs im’

’ ’flTlî’:* - w .1 11.511 w 1l-ùnwrmvvzwî-"rsin-v a" Lsmr1(ÂV* .
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WWÇ entât; âne 163v «miton;

XI. NECYOMANTIA. l0, Il. me
mergitur :eo trajecto devenimus in locum doser-tum, sil-
vestrom et sole carentem : quo ubi emmum est ( viam
autem lin-œillet Mithrobarzanes) , foveam el’fodimus,oves

maclavinms, et sanguiuem circa serobem aspersum liba-
vimus. Magns interea teflon: ardentem tenons non jam
sedan! voce , sed quam [roterait maxima exclamans , dœmo-
nes simul omnes invocabat , Pœnas et Furies , et nocturnam
llecaten , et lremendum Proserpinam , admixtis etiam bar-
lmris quibusdam ignotisque nominibus et multumm sylle-
barum.

t0. Statim igitur omnia ibi quassabantur, potentique
carmine solum tissum discedehat, latratus Gerberi procul
nudiebutur, adeo ut res valde formidolosn lbret ac trucu-
lente. lpse pertimuit in interna regione l’ex maninm Pluto :

apparebant enim jam planque, laces, Pyriphlegethon,
l’lutonisque vagin. Nos tamen ubi descendenmus par
hiatum , Rhadamanthum invenimus mortuum propemodum
prœ metu; Gerber-us autem lallavit ille quidem ac nonni-
hil se commovit, verum me cite pulsante lyram illico sapi-
tus est cantn. Postquam vero ad lacum venimus, prope
fait ut non trajiceremur: jam enim onusta portitoris crut
cymba, ejulaluque pleua; quippe saucii omnes in en navi-
gabant, hic crus, eaput ille , iste aliud quiddam eontusum
habens, sic ut mihi viderentur ex hello aliquo ndvenisse.
Veruntamen optimus Charon ut vidit leoninam pellem , opi-
natus me llercnlem esse , recepit me lubensque transvexit,
atqne etiam cgressis demonstravit semitam.

Il. Quum autem eramus in caltgine, prœibatMilhmbar-
unes, sequebar ego pone illi adhœrens, douce ad pratum
ingens perveninuls asphodelo mnsitum : ibi tum circumvoli-
tubant nos stridula: mortuorum umbrœ. Sensim autem
progressi accessîmns ad Minois tribunal, qui quidem in so-
Iio quodam sublimi sedebat: astabant autem ipsi Pœnœ,
soclerum vindiees genii , et Furiœ. Ah alia vero parte ad-
dueelmntur ordine multi sane longe entent: vincti , qui dice-
bnntur esse adulteri , Ienones, publicani, adulatores, syco-
phantae, talisque tin-ba hominum cuncta permiscentinm
in vite. Scorsuni porro divites sordidique fœneratores ac-
cedebant palliât, ventre projecto, podagre capti, boiam
singuli canemque, qui bina latente pendat, imposîtum fe-
rentes. Nos igitur prope stantes videbamus quæ lieront,
audiebamnsqne musam suam agentes, dum nouement cos
novi quidam atqne inopinati oratores.

PHIL. Quinam hi , quœso per Jovem P illud enim quoque
ne dicere refugias.’

MEN. Nostin’ illos ml- solem projectas a corporibns um-

bras?
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124.
(DIA. Naïve thé? 03v.

MEN. Aaron roivuv, ênstôàv ânofiaïvomev, nonn-
yopoÜeï se mi. nurauaptepo’ù’e’t mi. ôtsléy’xouet rôt

mnpayps’va ûpïv napà 70v fitov, ml 0190899: rivé;
àëtômerot ôoxoîietv être oiei Envoiîem mi pnôs’note

«interagi-won 163v aoryaîrwv.

- 12. c0 8’ 03v Mime; êntueNB; ÊEsroîCœv aîné-net).-

1rev gxaerov à; 16v 163v o’waêôiv xôîpov Six-av Ôtps’Eovrat

xa-r’ âEiuv 763v rsrolp’nus’vtov, mû goûtera êxsivœv

fines-to 163v sui filoôrotç se and âPXtXÎÇ reruçorus’vcov

and novovouft mi. npdexuveïeôat nsptpsvâv-row, T’rîV’TE

ôhyoywpévnov âÀaCovetocv aûrôiv mi. tu»: ÈTŒPO’ me;

unau-trépan, nazi au un êus’uvnvro OVnTOt 1:3 ô’vrsç

aïno). mi Ovn-rëîv àyaOiïiv reruxnxôreç’ et 8è aiman-

coîuevot «à Minima: êxsïvat enivra, 71-106mm; Rêve) mi

févr] au! Sema-relate, vermet noire) vavsuxo-æç nuper.-
o’rrîxeeav grena? curât ô’vstpov àvampnaÇo’pevo:
nup’ i,va eôôatyoviatw 6561-8 570175 rot’ÜO’qôpîiv (:3395:

Xatpov nazi. si TWŒ yveopt’o’gtlut mirum: 1:90?!ko av insu-Av,

ne); ûneutyvnaxov oîoç 1’1v trapu 10v Btov and nëtxov

égaie-et 1’615 , imine: «me est; ê’mOsv 5’191. fait! nuÀowo’w

napstawîxseotv 191v npo’oôov m’a-:05 neptusvovrsq 13001)-

svoi ce and ânoxlstôpevot npbç 183v oîxerüv’ ô 6è

whig div note avenant; tXÜTOÏÇ WOgCPUPOËÇ Tl; repi-

xpueoç ôta-notule; eûôozipovocf (:1510 "and (imagea;
àrroqaotlvetv roi); ’lTPOO’ElTEÉV’CuÇ,"8t 1:0 aînflgç 7. 12m, 0;.

Euh «poteivmv Sol-q numentum ’hxstvot par ouv
fivtŒvro êxoôov’reç.

.. r t I n 1 .1 3. T39 8è Mt’von peut TtÇ n’ai «par; Zaptv eÎIXÎtaIÛq r

76v 7&9 rat thehtôrnv AIOVUO’lOV «ont un avoua:
67:6 ce Aimez; xarnvopnflévta nazi imo Tir]; cxtâ’ç xa-
rattaprup’qOE’vra nupslôàw ’Aple’rtmoç ô’Kup’qvaÎoç -.-

ëyourn 8’ aôtàv êv rtpfi and ôuvot-rau. psyto’îov av son;

miro) -- ptxpoî sa», fi Xtuaipqt napaôoôev’toz raps-

- N luluce rît; xmctôix’qç léywv atonal; aôrov nov narrat-
3eupe’vœv npàç âpyôptov vaseline BsEto’v.

14. ’A-rrocroîvreç 8è 39ml; 1:03 8txuaerplou 1:95; 7è

xoÂaer’rÇptov àcptxvoüpsôa. ’EvOa 89), a") et): , «ont:

and fleuve âv mi àxoüaou mati ïôsïv ’ paett’ymv ra 7&9

651.05 d’âge; ânée-to nui. emmy?! 183v âne. ce?) mpbç

ômwus’vœv nui arpéÊÀat ne! xôqaœvsç mu rpoxoi. , un).

à Xt’poupœ êanoîpa-rre mati ô Ks’pÊepoç êôoîpôemïsv,

êxoloïCov-rô ’rs finet mîwsç, fiacùsîç, 8031m, surpai-

mn, trévnrsç, athénien, relaxai, and passade «sa;
163v rerolpnpe’vow. ’Ew’ouç 8è «615v mi. ëvaptcagev

iôôvtsç, 61:660! ipsam 133v Ëvaflpç rersleurqxôrmv s et

8è êvexaMmovro ami àrrecrpe’qzovro, si 8è xoù upas-
ÊÀÉ-rrotev, poila Soulonpene’ç Tl. un). xoÀaxSUTtxàv, x38:

cati-rot RÜÇ oie! guipait; ô’vreç mi ôrrspômat nuper 70v

’fifov; Toïç privent «émeut üpttélsm 183v xaxâ’w êôi-

8010, tout Stavanauoyevm mîhv êxoMCovro. Kui

9 N A I N ’ I i i Itrip: xazstva eÎoov rôt ttUOmS-a, 10v lEtova un: rov 2t-
cuapov mi tàv (D9670: TdvraÀov ZuÀsmTSç glana mi

-*-*5"’*’ . "R. r . :- .- . immun-am» kmwflhwsvrlhçu .V A ,.,

XI. NEKYOMANTEIA. 12-14.

ç «un. . , Hun. lyy.l.-( mu; H h

(473 - 475) (475 -

PHIL. Utique. à, T4MEN. Hæ igitur ipsœ, postquam mort’ni sumus, accu. Ëuéxw

sent, testimonium adversus nos dieunt, et arguent quæ a 15-
nobis per vitam sunt acta; et valde videntur quœdam me 10:10
[ide dignæ , quippe quæ semper adsint neque unquam 05’0va i

absistant a corporihus. vengent
12. Minos ergo cum cura singulos explorans ablegat ad f3" m

impiorum sedes, pœnas subituros meritas pro facinoribuspa. 9M?
tratis : maxime vero acerbius ces tractabat, qui 0b divitias mnm; ’
et imper-in fuerant inflati , et tantum non adorari se postula. Toxuap
haut, ostentationem eorum brevissimi temporis inanem et Êxaîw
fastum detestatus, itidemque quod non meminissent se mm. andin:
tales esse, ne buna mortalia sortitos. Hi autem, exntis splen- "75731: a
d idis istis omnibus, divitiis, inquam, gencre et imperiis, nuai 0:01.00;
demisso in terrain vultu astabant, quasi somnium aliqùod ai???
secum retractuntes, quam apud nos habuissent, felicitalem, lm
Quare ego ista quum viderem, impense gaudebam, et, si xsw’evol
quem agnoscerem eorum , leniler accedens commonefacie. Êeafpm
hum qualis fuisset in vira, et quantes spirites tune gessis. T1390":
set, quum multi mime vestibulis astabant egressum ejus 3302::
exspcctantes, impulsi exclusiquc ayernulis : hicce votre vix ,à dual"
tandem exortus ipsis in veste purpurea , vei auro prætexta, 1 Y i Î
vel varie colore distincte, felices putabat beatosque se red- la"; fun
diturum salutatores, si peetus eut dextram porrectam de ne: «V81
derit osculari. Et illi quidem pungebantur his andins. vaîîuïj

ne») N06.

mi 8m1-

. Toïç nous.
13. A Minoe vei-o unum quoddam in gratiam disceptatum Médina.

est judicium :etenim Sieulum Dionysium multorum ac ne ËmÛSÏGŒ
fariorum a Dione criminum insimulatum, umbræque sue ("filma
tcstimonio pressum, in medium progressas Arislippus Cy- 15,12" a
remous (enm in honore habent, multumque pollet apud MÏYEÀOÏ
inter-os) jamjam Chimæræ tradendum exsoivit pœna, dum YSVÉGOW’

diceret in multis eruditorum pecunia juvandis enm dextre mimi? P

fuisse versatum. Minimepèv Kpoî

14. Dîgrcssi tamen a tribunali ad supplicii tecum perve-

nimus : ibi enimvcro , amice mi, malta miserandaque en!
audire ac vider-e; nem simul et flagellorum sonitus exaudie-

batur, et ploratus eorum qui in igue torrebantur, et tor-
menta, et eippi, et rotæ; Chimæra discerpebat, Gerbeurs
laniando vorahat: une autem omnes puniebantur, reges,
servi, satrapie, paupières, divites, mendici; cnnctosqne
pœnitebat patratorum. Nonnullos agnovimus etiam conSPÎ’

cati , eorum de numero seilicet, qui nuper vitam linierant:
illi vero præ pudore vultus tegehaut seseque avertebnntï
quodsi forte nos aspicerent, valde quidem servilem in modum

atqne adulatorie, illi ipsi qui fuerant quam putas grave!
et superbi aliorum contemtores in hac vital At pamperib"s

pro dimidia parte malorum immunitas erat concessi; et
quum interquievissent, denuo pa-nis anicienantur. POT")

illa etiam vidi fabulosa, lxionem, sisyplrum, ["1er

exsuùv du

néron; ne

persvéôua

FŒTI’E’REL.

ê’xaeroç o’u

une 1:03
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(,75 - 479) e , v N Ià, www?) Tt1eov, "pardieu; ô’o’oçs êXEtTO youv ronov

’- ’ ce.
gîtât]. ËÏEMŒI’EÇ 8è mi ’10610eç Ë; 18, n’e8iovpêoëoîkv

l au 10 ’Axepoüctov, sûptexousv 15 «me: 10m; mu.-.
a). me ont 131c âpœivotç peut 18v mm gtLiÀOV 183v

une 50m mû. 30118,: (9’51: Stut’rœæfévguç, me";

par nazisme; 1mn; sont eepcpmovrotçu notum; (mon,
«OMPOÇ, âpevnvobç, 10m; 8 en veaÀstç mu cevec1n-

’ 1 amont 10?); five-miam; «616v 8tàt 1onords, xo’ i” I I fl I InoÀeapxèç 1?]: Taplzîmc.h Io l’euro: 8toîytyrœaxïv

gnan-av 06 naïve 1v. 71v équim- àoîotweç 7a? arrive);

ail-filet; viyvoth 851mo: 102v 6010st ye’yuwœwrm .
«me aillât (1.0’ch Te mû fiât tolle: ot’voEOetzmoevt-eç

«atoll; êYtYVOSO’XOlLEV. i exsiv1o No en, cal-kabig
(finançai mi Jonyot’xai.’ oe8sv si: une ne?" mue x:-

mv pelain-once. Arsenic ronron ê’v 10min exils-ton
xaqus’vwv ne). név1wv (rumen: (poés’pov Tl x02: ôto’thVOV

8e8opx61wv noli. veuvage 1oeç ô8ov10tç upptpouvovlfwv,
finôpoev 1198:; ËtMLUTOV tîntVt 8taxptvatetr1ov Sapeur-av

âne 105 xaÀoÜ théwç a Tôt! ps1aï1nv Ipov (in?) 1073

(bominum [facile-50); Hepptotv 18v udyetpov du?) 105
îtyauéuvovoç où8èv 7&9 51v. 163v nulatc’âv murmuran-

1wv nous; napépevsv, 80X agame: 18: ôorâ’ 11v, 681110:

mi àvsm’ypacpot au). 61L” 06898; 51L 8totxptv50’00u 8e-

voîysvot. I l16. T myotprot êxeïvot ôpôîvne’80xev. tint ô 163v o’wOpœ-

nwv pie; omerta 1m. rampât npoo’somévat, xop-qyeïv 8è

ont 8Lot10î115w gnard a?) Tel?) 8toîgoopot scat 1100;th
1oïç nourries-ci; 1è axé p.111 npoooîrrroeoot°1ov uèv yàp

ÀaGoÜeot, si 16101., fiaathxôîç 8teaxeeao’s 1toîpotv 1s

êmOsïo-ot mi 8opezpâpoeç napa8oîa’eot sont div xaqrozkhv

ne,.1àv 85’ 1m: xaÀôv avec ânée-unes, 18v 8è ëeopcpov

and veloîov nepso’xsüao’s’ navro8omùv 78:9, cipal, 8e?

YEVE’G’ÜÆI. 1M 055w. Bowling 8è nui. 8d: péan; 1’75;

nopn’iiç usréêalo 1a: e’vt’mv opinant 06x Ëëo’ot à; 1&0;

ânon-mâcon à»; ê1oîx0no’otv, aillât perapcpts’o’ao’ot 18v

pèv Kpoïcov fivoîyxotes rhv oîxé1oe mi. aîxuothâroe

oxseàv âvaÀoLGeïv, 18v 8è Monoîv8ptov même êv roi; oï-

xs’ratç nopneüovtot 141v 105 HoÀexpoîroeç 1epotvvi8ot

ee1evé8eoe, mi p.679: p.530 1w0ç stores miam: 183 07:6-
uorrv ênet8ùv 8’ 6 171; 710341135; xmpbç 1100991011, ramoneur

gnan; 81110808; 1M cosse-Av mi âno8ecoîuevoç 1o exigu
p.518; 1o’ù’ cloporte; 8m59 âv 1198 105 yiyvs1ou, tm8èv

m3 "MGÏOV 8mcpe’pœv. ’Evtot 8è me âvauoo-evnç,
Êrrst8àv dorai-ri 18v zoo-nov âme-rabot fi T611; , à’KOOv-

1at 1e sont àyotvomroîio-w 6501159 oîxetœv 1tv83v magnane-

P-EVOl Mi 06x et orpin; ôMyov êxpvîcow-ro, àrro8t86v1sç.

Ohm se, ce ne). 183v tînt 1’713; cit-moi; nandou; éopotxé-

vît robs rpaytxobç buexptràç 1061W; «poe 18e; xpeiotç
un SPÎP’éTwV 55911 tu!» Kpéovtotç, Ëvto1s 8è Hptu’tLOUÇ

YlÏV°tÏEV°°G îl ’Aïcqae’pvovaç, sont 6 «1318;, si 1exot, pu-

xgeV sunpootlev poila oepvôiç 1b 106 Kéxporroç à ’Epe-

x mg "MF-a PltL’nccîgaevoç p.51’ ôMyov oïxe’rnç «po’ïIÀOsv

x1. NECYOMANTIA. 15,16.

crépon 1E?) 8tot81îuoz1t, 183 8è oîxe’1oe exigez nepte’O-q- i

il 25

Tantalum male se habentem , terrigenam Tityum : Hercule,
quantus ont! jacebat enim spatium occupons agri.

t5. Bis quoque prœteritis, in campum nos inferimus
Acherusium , invenimusque ibi semîdeos, et beroidas, oe-

teramque morluorum in populos et tribus dispertitam tur-
bam ibi commorantem; voteras alios situque mucidos et,
ut ait Homerus, roboris expertes ; alios recentes et com-
pactos , inprimis vero qui ex illis Ægyptii orant , 0b con-
diturœ son: durabilitatem. Verum unemquemque digne-
scere non admedum erat facile : omnes enim plane sibi in-
vicem fient similes ossibus nudatis:vix tamen et per multum

tempus contemplati ces nescitabamus. Jacebant autem
acervatim, obscuri ignotique, et nihil eorum, quæ apud
nos pulchra videmur, servantes. Quin imo, multis eodem
in loco soeletis jacentibus , cunctis similibus, qui terribile
quiddam per vacuos oculorum orbes intueientur, nudosque
dentes ostenderent, mecum lræsitabam , quo signo discerne-
rem Thersiten a formoso Nireo, ont mendicum Irum a Phoen-

cum rege, ont Pyrrhiam coquum ab Agamemnone : nihil
enim amplius pristinorum indiciorum ipsis adhœrebat, sed
consimilia ossa orant , incerta nullisque nolis inscripta, sic
ut. a nemine amplius distingui possent.

16. Tum vero ista videnti videbatur mihi bominum vita
pompon cujusdam longes similitudinem habere; admini-
strare vero atqne ordinare singula Fortuna , diversos ac va-
rios pompam ducentibus habitus attribuons :hunc enim
oblatnm , si fors fert , regali culte instruxit , tiare imposita,
satellitibus additis et capite diademate coronato : alteri ser-

vilem schemam circumdedit : alinm quendam formas decore
ornavit : illum deformem ac ridiculum tinxit : ex omrligenis

enim , puto*, formis decet componi hoc spectaculum. Sæpe

vei-o per mediam pompam immutare solet nbnnulloruln ha-
bitus , haud sinens ad tinem usque pompæ interesse quo col-
locati fuerant’ordine : atqne adeo detracto priore vestitu
Crœsum coegit servi captivique ornatum suscipere; Mœan-

drio contra, qui hactenus in pompa servis erat innnixtus ,
Polycratis tyrannidem induit coque ad aliquod tempus per-

misit uti habite. Verum uhi pompas tempus prœteriit,
tune unusquisque, reddito omatu exutoque habite cum
corpore , qualis erat ante , fit, nihil ab alio quolibet diverses.

Sent autem qui præ demeutia, quando repetit ornatum
instans ipsis Fortuna, graviter ferant atqne indigneutur
quasi pr0priis quibusdam rebus orbati, non ca reddentes
quæ ad parvum tempus mutua sumserant. Opinor autem
eorum qui versantur in scena soupe te vidisse tragicos acte;

res istos, qui, prout uses fabularum poposcerit, nunc
Creontes , alias Priami tient, ont Agamemnones : idemque ,.
si ita evenit, qui paullo ante valde magnifice Ceeropis ont r

Ercehthei personam sustinuit, confestim serves prodire
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6118 108 710111105 x5x515eo’p.5’voç’ 1811 8è 116901: glanez; 108

8poîeo110ç oi1108eo’oï115voç guano: «615v 11v mucron-o:-

erov êxstvnv 5’609j101 3101118 npoewneïov 011100531901; :1011

3101101681; o’11181ôv511601163v 115’vnç xa11o11151vôç 115915101v

.oôx5’1’ ’Ayaeéevœv ô ’Arps’wc oÔôè Kpëow ô M nom-Imo,

011181 116310: Xa91x1ëoeç Eoewebç ôvogaëo’psvoç à 2d-

1090; 95075110voç Moz9aOo’3v10ç. 1801015101 me. 181 153v

o’1v09e’mwv 1190171101101 êe’11v, de; 1615 p.01 ôpô3v11 ê’8055v.

17, (DIA. 151115 14.01, (Î) Méta-11715, et 8è 101): 1101e-

1515?; 1013101); :1011 15111110111; 103300111; 31.01115; 611è9 fig

31011 c11î1otç :1011 eïxôvuç 31011 ë111ypoîee011o1 oô8èv nette-

15 0l. omp’ 0161011; sial 163v ï81w183v V5x9173v;

MEN. 11119515, 33 0510;. si 703v êOeoîee) 18v Mote-
eoo1ov «618v -- 15’113) 8è 16v Kâ’poz, 18v êx 105 miaou

715916611101; -- 53 oî8o1 oôx 81v 5’1101660) 7516W, 051e) 101-

11511181; ê’9911110 êv 71019o16130’1cp 110e 1avOoîvrov 5’v 11:83

101111.73 8611.19 183v v5x983v, 5.0.01 8ox5ïv, 1oo’0’ü10v 01110-

1011311»: 108 p.v-rî;x.o11oç, 11019’ ô’e’ov 56196v510 11,11xo’û’1ov

dix-00: ê111x51’115vor 51151881v 7819, 33 5101195, ô Aîozxèç

o’1110115197îen êxoîcrq) 18v 161101! - 8181061 8è 181457161011

et”) 1115’ov 71086; -- o’1voîyxn cive-trôna x01101x5100o11 1198;

1è p.5190v cev561011115’vov. n°1183 8’ av oîem pâ11ov

s’yë1aco1ç, et 5051.1611) 10?); 11019’ 191v [3ow11ëo1ç and ea-

19oî1101ç momseovraç nap’ 0115101; 31011 i101 myxome-

1oïîv191ç 611’ 811109101; :1 181 11983101 818do’x0v1o1ç 79111:.-

uoz1o1 and. inti) 1013 10161110; 6691Coe5’voeç m1 net-161
x6991); noueus’voeç 6161159 183v o’1v89o11168o3v 181 6111916-

1o11o1- 011111110v 705v 18v Max586vo1 578) 05ao’oîu5voç 068:3.

x9115ïv êeae1oÜ 8evo118ç 1.1118511011 8s: 11.015’v 7101118113)

111d 11.16006 o’1xo13115v0ç 181 110111961 163v 61108neoî1ow.

H01108ç 8è 3111011100; 31.11 185’110 5’v 1o1ïç 1916801; 14.51011-

10’Üv101ç,. 55’951; 1.5370) M11 Aapstoeç :1011 H01ex9oî101ç.

18. (DIA. ’A101ro1 81nfi 181 11591 163v [iota-1151m:
31011 111319033 851v à’TflO’Td. Tt 8è ô 2103191111; 511901115

and Atoyév-qç me. si 11g 61’110; 183v 110125311;

MEN. ’O uèv Eeixpoî-nqç 3:01:15? 115915’915111 8151.557-

xœv &navrotç- eev510’1 8’ 016183 Hot1o1evî811ç :1011 ’Oôee-

651:; :1011 Née1o)9 :1011 51”11; 01110; 1é10ç v5x90’ç. ’E11

11.510101 13115196111110 011’111?) 11011.81qi81îx51 êx 195g 199193101310-

noctaç 181 6115111. g0 8è 35111610; A1oyév11ç 1101901115?

pèv 29198otvo11ro’111q1 183 ’Ao’oepûp ne). M1801 11.73 (D9ey1.

31011 â’11o1ç 116i. 153v 7101e15133v’ âxoeoiv 8è oignoÇo’vnov

01131831! :1011 11v 11a1o11à1v 1131m o’1vo1p.5190ey.5vcov 7516.1

3 15 31011. 1é91151o11 31011 181 1101181 1311110; xa1ax51e5voç
4851 gifla 19ax51q1 mû 0’111nV5ï (inouï 181g 019103781;

l 011518310 érafle-1111W, 63015 o’1v1â’o-Oo11 1015; â’v8potç xod.

81oto’xÉ111500o11 31510131511 01’: (95901:1o1; 18v A1oye’vnv.

10. 01A. Tuer! (Lèv havât: 11 8è 1o 1Mç1cpo1 13,
31159 ëv rififi 51575; x5xepô360011 m1181 133v 111oeelwv;

MEN. E5 75 borépwno’ozç’ ce 7819 oÎ8’ 8110M; 11591

101310e 1é751v 1190059190: 1101111101e o’1115111o1wî0nv 106

1ôyoe. A10119160v10; 7&9 540e 11°19’ aû1oîç 11905056011:

et npe1oîv51ç êxx1ncto1v 11591 163v xo1vfi cepp59o’v1œv’

186w 03v 1101101): cev05’0v101c 03191591; êeaetôv 10?; v5-

tzwrw.’.mM-;mm v mnm, r «mon, ., v:-

Xl. NEKYOMANTEIA. l7 - tu.

a

(480 - 432) (483 r
solel a peele jussus :et finito jam aromate, quum exuem 3190?:
eorum quisqne aure sparsem illam vestem, personne: pas", W601,
rit, et descenderit a cothurnis , pauper et humilis 011111an. 10.0114
lat, non amplius Agememno Atrei filins, neque Green me. pie î
nœcei, sed Potes Chariclis Suniensis nemine nunc suo civet?!
dictes , eut Setyrus Theegitenis Marathonius. Per-inde au. 10v.
que iste hominem quoque res sent, et mihi tum videnti en
peruit.

l7. PHIL. At die mihi, mense, Menippe, qui Sillntltosa
iste sepulcrorum et celse monemente lutinent in terris, co. 30
lumnes, imagines atqne inscriptiones, nihilne sunlhono. 899m
ratiores apud ces, quem plebeii mortui? "MW

MEN. Delires, o boue: quodsi canepexisses Mausolum po
ipsum (Cerem illum dico, cujus ex monumeete tale en], MM?
circule ferler), id quidem bene scie, te cossette-nm non fuisse n°331193

a retende; lem humiliter abjectes erel in engule quedam xofm81
remote, latens in relique mortuorum gente, tantum, Opi. 7317036
nione mon, fructus copions ex monumento, quantum gra- ÏWVW,
vabelur tem grandi encre presses : nem , emice, pestquam du?!)
Æecus admensus est suum singulis locum (tribuil autem ad www
summum non plus pede), ce necesse est contentes decnm- GIEËÎOË
bore corpore ad modulum spatii contracte. Jam perm
mette mugis, pute, risisses, si spectasses illos qui reges
apud nos et satrapie fuel-eut , mendicentes ibi, et vol salsa-

uèv et

9116110111

5311511

menteries ex inopia , vol elemente prime decenles, dum a 2l
quolibet ex vulgo contumelias et alepes in capet impectas 1 Ë
patienter, perinde ac mencipiorum vilissima. Philippum î
quidem Mecedonem quando contempleber, plane me couti- ma Ü
nere non poterem : seilicet monstrebetur mihi in angulo 8è 10è
quodem mercede reserciens atlritos celceos. Multes præ- sa réa
terea alios videra licebet in triviis stipem petentes, Xerxes (en m9,

inquam , Derios et Pol ycrelas. éae1oïç’
18. PHIL. Mirabilta narres de regibus, et perem abest 61601016

quin incredibilie. Quidautom Socrates agebat, et Diogenes, aux si"

et si quis alios sepientum? à, T5 [3!MEN. Socrates ibi quoque obembelat rederguens omnes: MW km
adsnnt autem ipsi Palamedes, Ulysses, Nestor, et si qua 501:3" i
alia est umbra garrela : adhucdum vero inllele illi orant âçpoaôv.
atqne extumuerent e veneni pote crura. Optimus autem aimât; à
Diogenes habitat juxta Sardenapelum Assyrium , Midem 60110710
Phrygcm et alios quosdam hominem splendidorem : 005 nover; ëE
quum audit plorantes pristinemque fortunem anime renie- napaapé
liantes , ridet ac delectatur; tem plurimum supînus mon"? 84x03;-
bens cantet, valde aspera ac dura voce ejulalus eomm n
abscondens; qued illi adeo moleste patienter, ut cousina 94
volvant migrendi , non ferentes Diogenem. 22. q

, 11110905014
19. PHIL. Ista quidem satis: sed qued erat illud piebl’ 0160!; Ê: ’

scitum, qued initie dieebas perlatum esse adversus diviles? mâture.
MEN. Boue vero submonuisti : nescio enim quomodo! (kPa-"6v.

quem de ce (licere proposuissem, longissime aberrarim a!) final, Coq
instituto sermone. Ergo dem versaber apud interos. ai” 11110111511
xerunt prytanes comitia de robes ad commencer utilitetem am, enm
pertinonlibus : ego, qui ruelles viderem concurrentes;

, t.7,.ç,«.....rwaw" ’
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èv 03v :1011 8’110, 15150101’1’0v 8è 18 11591 103v

Mon P. 81151 7819 018163v 01011117691110 1101181 310118511181,

fiïvïïtwdhëovdœ 01011 61159019101 :1011 158111101, 1610;

ne I . N-âwnéç fi; 1358 8719017œ7ow âvs7vw 19619101101 10100

mye

WHbeZMA.

20. (7 ,Eqr5181 1101181 31’011 1101901v09.01 et, 7110130101

39536, 7m98: 18v" [310v â91101Cov15; 1101.9101C07158v1ê1’xèm
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x4101813500011 5’; 108; 8v0e;, 017.91 81v’êv 109 101010119 8101-

.(âïœm 9.1191018014; ë1ê3v 1151115 01011 51x001v, Ëvot Ë; êvœv

997069901, :1011 âx0019o90uv15; 39011,61? 11m: tamen
gauvâuevot, 1oôv15605v 85 101119v 5251v011 0,10101; âno-

’001v5’1’v. EÏ15 11v 7ve’)9.nv K901vuev 2x5151103vo; Nette-

meb; 190155; ’A11601v118oç. n ’ ’
’[0610e o’1v017v1000év10; 106 11111491090110; 51151111191001v

98v et 0197011, 5115X51901o’v1105 8è 18 111600; 310d. ,êv5691-

prieure à 139151.83 21011 6101011110511 ô K59659oç’ 08103 7819

êv151fi 717v51011 ne). 11139101 181 o’1v57v1009.év01.

2l. T 116101 118v 816 001181 ëv1fi êxx1n0101. ’E780 8è,

881159 819179.11v ê’v50101, 183 111950101 719005108iv txë15eev

01818v 181 1106101 81n7n00195v0; sînsîv 1196; 9.5, noïov

11v01 137511011 18v 81’91010v 910v. 30 8è 75101001; -- 8011

881e1916v 11 7596v110v x01). 63 x9811 11011 151116:9œv0v -
.19 15’1v0v, (91101, 11v 9.8v 01Î1101v 01801 001 133i; 011109101;

8111101981 117w 001963v ë7év510 08 18 018181 717vœ0x6v103v

13.001010 811819 01’: 059.1; 15’751» 1198; 05° 8111519111011 7819

8118106 iP018019.oîv0e0;. Mn8o19.83;, épine, ou 110115910v,

0’111’ 51118 :1011 9.1 1159161); 9.5 006 w9161590v 1159116v101

ëv 183 [3119. 30 8è 811 9.5 0’111a70783v 1101111018 163v 81’1-

1o)v 011100110100; 1,959.01 1190031131901; 1198; 18 06; (pneu,

t018311 18100183v 8191010; pie; :1011 0031990v5’01590;* à); 17;;

âepooevn; neueoîeevo; 106 9515œ90107sîv 1101115111 11011

âpx8; 511103101153 21011 21011011116001; 183v 00’963v 10131œv

00110710pô3v :1011 181 101016101 111’901: fl7fi001115v0; 10610

p.8vov êE (inane; 01790107], 6’110); 18 110198v sa 059.90;

:49739411711; 75183v 181 1101181 :1011 11591 9.118811 30me-

WÇ. I"a: 51min 110.11v 83910 11011’ 810908518v 1519.13v01.

22. me. 811.- :1011 7&9 est. «ne in - "Ave et, ë»
fltopoôaptdvn, (91.9.1, 11 8101715110745v :1011 01’131 111119.5v

(10?: à; 18v 910v; gO 881198; 1016101 , 9019951, (9730N, a;
à 8111111151 1axeï01v 7019 001 :1011 o’11190179.ov01 811084503

ÂPWJV- K01 81 81101701703v 9.5 1196; 11 xwpïov 1:05
1°" (01989031590v 851501; x5191 11699000511 0’11101e96v

1101011 151118v 6301159 8181 3115109101; ëe9éov «916;, ’Exeïvo,

13W: ËGfi 18 159811 18 Tpoqunvfoe, xâx5105v 0101110101v et

u ----H........-.mW "1.....- .1 V.

XI. NECYOMANTIA. 20 - 22. 127
immixtus umbris, statim unes eram illorum quibus in
in eoncionem veniondi jus erat : tum igitur et alia sont
administrala, et denique qued ad diviles speclabat nego-
tium. [laque quum criminum accusati essent multorum
et grevium, violentieo , arrogantiœ, superbiœ, injustiliœ ,
tandem surgens aliquis populi moderatorum prœlegit seitum
laie.

PSEPHISMA.

20. a Quendequidem multe et injuste divites perpetraul

in vite , rapiendo , vim inferendo emnibusque modis poupe-

res despicatui lrebendo, visum est Sonatui Populoqee, et ,

quum obierint, eorum corpore pœnas subeanl non soues

atqne eliorum improborem; animas autem sursum remis-

ses in vitem demergi in usines, usquo dum in lali statu
transegerint bis centum et quinquaginla millia annorum,

asini ex esinis prognati, onera fereutes atqne a pauperibus

noli: exinde domum et liceat ipsis mort. Dixi sententiam
Granion Sceletionis F. Necysiensis , tribu Alibantide. n

H00 leclo psephismete in suffrage: mittunt magistrates,
scivit plebs , infremuit Brimo, et latravit Cerberus : nem ce
pacte firme fient et rate quæ lecta sent.

21. Atque hæc tibi sent acta in conciono. Ego porro ,
cujus gratiaeo vouerem, Tiresiam adii, eumqee supplex
rogavi , re luta narrata, et exponeret mile qualem tandem
ducat optimum vitale. Tum ille rise sublato (est autem
captes oculis seniculus , pallidus et tennissima voce), Fili ,
inquit, causem novi tuæ fiectuationis a sapientibus esse
ertam, qui secum ipsi dissident : al l’as non est bœc ad le
proloqui; interdictum enim ab Rhadamantbo. Nulle pacte ,
inquam, seavissime pater, quin cloquera, non me asper-
neris, qui le ipso cœcior oberrem in vite. Illa enimvero,
quum me seduxissel longeqeo a coterie abstraxisset , leniter
inclinetus ad aurem, ldiotarum, ait, optima est vite, et
prudentissima. Quare tu, posita demenlia rimandi cœleslia,
et fines ac principia rerum inspiciendi , despuens solertes
illos syllogismes, et hanc talia pro nugis ducens, illud ex
omnibus unum mode venebere, ut ce, qued in manibus
est, sapienter uses prætercurras ridendo pleraquo, nec
quicquam serio studio consecteris. Hæc ubi dixorat, re-
cepit se in asphodelo consitumvpratum.

22. Atque ego (etenim jam serum oral), Age vero, Mi.
throbarzanes, inquam, quid ultra moramur et non abîmes
iterum in vilain? Ad bæc ille, Bono, inquit, esto anime ,
Menippe : brovem equidem tibi et minime molestum osten-
dam tramitem. Simul abduxit me ad quendam locum alte-
ro caliginosiorem, ostendensque manu procel obscurum
aliquod et tenue tanquem pot fenestram influons lumen,
Illud, ait, est Troplnonii lanem, atqne inde descendent
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âvepnôcuç 015x 0Ï8’ 8mn: êv Aeôaôeiol: yiyvopm.

XIL

XAPQN H EHIZKOHOYNTEE.

EPMHÈ KAI XAPDN.

l. EPM. Ti 75X03, (Ï) Xoîpœv; - ri 70 nopOyeïov
chah-ml» 85’600 nival-61000:: à; 191v figera-500w où mîw

eïwflâiç ëmxwptoîCew TOÏÇ dive) maintenu-w ;

XAP. ’E’rcefiôymcoz, (Î) iEppfi, îôeïv ôwoïoî Eau rôt

êv fifi (in? xal a renfermant oî dePwnm s’v 01611.73 il) Tl-

vow atepo’pevm «vivre; oîudicoom aunons; nap’ fluât:

05851; 7&0 m5183»! âôaxpu-rl ôténÀsuo’ev. Aïrnaoîpevoç

05v fidpà 1:05 ÏAôou xal mût-0; 6561:5? ô Gerralàç êxaïvoç

veavfaxoç illam igae’pow Remo’veœç yevéaôat âvelvîÀUOa

à; 70 (083;, xat’ p.01 80x53 à; 850v Ëvreruxnxs’vav. cor Es-

vay-rîcetç 7&0 53 0Î8’ (in p.5 Eugnsptvoarôiv ml Seiëstç

guano: du; au: sîâdiç &navrat.

EPM. Où 010M p.0t, (Î) «090145? âwëpzoym 7&9 n
ôzaxovncâgzsvoç n23 diva) Atl 1:ch âvôpwmxâiv - ô 8è 656-

Gupôç éon nul 853w: p.91 fipaëôvavté p.5 610v flué-rami:

(idem sîvou napœôobç "a? Cône), à 81:80 rèv "Hçatnov

fipcg’mv émince , pilla-g miné rerayàw 4:05 «080; (in?) r05

Oeuvreaiou finloü , à); ônoaxoïva Yann-0: ml. m’a-:0; 1re:-
pe’xmpt oîvoxoôiv.

XAP. Hepto’qaat 03v p.5 dm); «lœvcôgzsvov ûnèp fig

and cadi-ra éraïgoç nul. stipulai); mû. Euvôtoîx’ropoç 03v;

Kui phi! m1153; eÎxev, à Maïa; naï,.ëxez’vœv 705v ce

papv’ficôm, au pnôemônoré ce il âvrÀeïv êxéÀeuaa-â

npôcxumov sîvut’ 011M: si) pèv ês’yxetç i119; 105 nura-

crpoSgLaroç ëxtaOelç 6351.01); 051w xaprspobç Ëxwv, à si

un Mihi! vsxpôv eû’potç, s’xeivq) nap’ ô’lxov 10v «1031!

ôzalëy’g’ êyâi 8è «peoêdmç div 191v 8txm1riav âgé-cru)

pôvoç. ’Anà 1:90; 70?) fiatpbç, à (parataxe CEpy.t’810v,

un nanan-trac p.5, neminem 8è 1:34 Ëv wifi fifi? ünavra,
6’): n mi îôôiv êtavs’ÀOoqu’ à); 75v p.5 cl) &(fiI’ç, oôôèv

rôSv rucplxôiv 8min). anoîn’sp 7&9 êxsïvom cçoîÀÀovrm

ôtohceoîvovreç Ëv ce? axât-q), 031-0) 891 xo’tyu’) 00v. Ëynahv

01961016an 1:90;; 70 (963;. ’AÀML 80g, à” Kulihîvœ, ê;

ciel pauma-ogive? rit. xépw.
2. EPM. To510 ce wpâ’ypa nÀnTâiv aïnov zou-oz-

oniserai p.0;- ôpôi 705v i811 rèv molli»; fig WEPl’IWYî-

cewç 06x a’mâvôulov navré-man: fiuïv êao’ptevov. Tact: p-

yméov 8è 8pœç° 7l 7&9 av aux! mîôor. rac, émirs ([400;

Tl; ôv BuiCowo; Hoîwu ph 03v ce îôeîv an’ gnan-:0v

ùptêôçro’zp’âxavâv êottv, Ê; impone? nous 7&9 av

315v à ôtarptôù yévono. Kim âgé pèv xnpô-rrecOm

85’668! xuôoînep ànoôpoîvra 61:0 1:08 Atàç, 0è 8è ml

XII. XAPDN. 1, 2.
(m l m) .492 a

Bœoti , hac igilur enitere, et statim cris in Grœcia, E," i
vero dictis delectatus, salulaloque mago , quum aimanter I150:
admodum per anguslum ostium erepsissem, nescio qu W" 4

modo in Lebadia adsum. a mmfaon:

..... X8è 0?:

X11. 5CHARON , sur; CONTEMPLANTES. i222
E

MERCUBIUS ET CHARON. à: ne
M ’

1. MERC. Quid tu rides, Charon? quidve navicule dem. 23:2
licla hue evasisti, ad prœsentem usque diem non valde «En,

solitus frequentare res superas? 3.
CHAR. Desideravi, Mercuri, inspicere qualia sint quæ n à;

habentur in vita, quæque ibi agent homines; deinde qui. Kim
bus privali omnes plaisent, ubi deorsum venerint ad nos: à 0.7
nullus enim eorum sine lacrimis lrajecit. Quare postulata 0.555
ab Orco , non secus ac Thessalus ille. juvenis, ad unum diem mêlas
linquendae navis venia, escendi in lucem; mihique videur «Mn
in te peropportune incidisse : non enim dubito, quin hospi- mûr.
lem amice ducturus sis, mecum obeundo singulet monstran- y , a

doque, ut qui noris omnia. 22v:
MERC. Non sane vacat, portitor : etenim propero cura- E]

[urus supero Jovi quiddam negotioli liumani : hicce veto, nilgau
quippe facilis irasci , metuo ne me cessantem veslrœ ditionis 3m14!
esse totum sinat traditnm in tenebras; aut, qued Vulcano «a; g
napel-rime fecit, me quoque projieiat pede correptum de ’OM
sacre cœli limine , ut subelaudo gressu risum et ipse præbeam 6è 35]

vinum ministrans. X1CHAR. Ergo te nulla mei cura tanget lemere oberranlis El
in terra , idque quum sodalis sim , tecumque simul navigem 86° x
et ambras lransveham? Atqui non indecorum oral, Maiæ 00W
fili, eorum quidem ut meminisses, qued nnnquam te an- ..
tliam ducere jussi, nec remis admovi : quin stems in gîta:
lranstris porrectus tu, qui humeras liabes tan] validas; mW?
nisi si garrulam aliquam umbram inveneris, quacum per (Liv 0
totum cursum confabuleris : ego interea velulus binas remos daim
agens solus remigo. At per patrem le obsecro , suavissime 1560;;
Mereuriole, ne me destituas :imo age, per parles, in homi- agnat
nem vim quæ sint, omnia mihi demonstra , ut fruclum ali- üwh
quem ex ea contemplatione referam. Quodsi tu me dese- 4
rueris, nihil inter me et caeeos intererit; quemadmodum , ’I
enim illi vacillant fi-uslratis per lubrica vestigiis in caligine, M19?
Similiter sane et ego tibi vicissim acie sum ad lucem he- H
betata. Vernm fac mihi, Cyllenie, semper memori fatum âYEW

hanc gratiam. 050?);2. MERC. Home negotium mihi non sine plagie abibit: x11
jamque video mercedem præstili officii præsentibus pugnif 13,1» P,
omnino persolutum iri : neque tamen eo minus opem tibi El-
danda est : quid enim facias, ubi vir amicus blanda vi coi mm,
gît? Ergo omnia quidem ut videas singulatim et accurate. marin
nullo mode fieri potest; multorum enim hæc annorum forci sa»; Q
mon. Tom mequidem oportuerit præconio eitari, mon!" païen
fugitivum, a Jove :te quoque ipsum idem impediveril. mnm
ne administres mortuale tuum munus; et Plutonis imper" à; 55’«610v xœluîcu êvepyeîv "ce: 105 Goudron» ëpya, and du!

i v.3.0:
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a; cash oïôa 117w fini-:9 fic Eévœ: 63v. n
v EPM. To pèv film, Ë) Xoîpow, bali-:1105 TWOÇ mm

à); àn’ êxetvou mina atomicien; * col 8è si in?»

mame: à?!»

" ouEÎZSÏËÊPQËÈV âvsltOsïv 801mo» âv, 05x. av’êxeîuvoifsv’

à mplwfiç 7&9 in: âxptôoiç’ôinavw xaoîwpmc... 154ml

3è 06 iléon; eiôoSÀozç ciel. Envovra êncëmrîustv ton [3a-
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xu. CONTEMPLANTES. a, 4.

obolum quidem luerifaciens.

r20

damnum attuleris , si nulles [nomma deducas longe tempo-
ris intervallo: denique publicanus Æacus indignabitur, ne

Ut vero somma rerum, quæ
geruntnr, capita Spectes, id jam nunedispiciendum est.

CHAR. Ipse tu , Mercuri, quid optimum sit, exoogitat:
quandoquidem ego eorum ignarus sum , quæ sunt in terra,
quippe hospes.

MERC. Ut paucis dicam , Charon, eminente quodam no-
bis opus ont loco, ut inde cuncta contempleris : quodsi in
cœlum aseendendi jus tibi foret, non laboraremus : ex
specula enim exacte ennoie .despiceres :nune , quoniam fus
non est te , qui cum umbris semper versaris; pedem ponere
in regia Jovis, id seilicet agendum nobis, ut montem ali-
quem altum circumspieiamus.

3. CHAR. Sein’, Mercuri. quæ. soteam dieere vobis,
quando navigamus? quum enim ventus turbine impulsas in
obliquum velum ineidit, fluctusque tumidi tolluntur, tum
vos prao imperitia jubetis velum contrahere, autilaxare pau-
lulum pedem, aut obsecundare vente rapienti : ego veto
vos , ut quietem agatis, admoneo; me enim ipsum optime
seire quid facto sit opus. similem in modum tu, qui nunc
vicem gubernatoris geris, fac quodcumque putaveris e le
esse: et ego, ut vectorum est officium, silentio sedebo,
per omnia morem gerens imperanti tibi.

MERC. Recto moues : nam ipse seivero quid fieri com
veniat , et invenero idoneam speeulam. Nom igitur Calma-
"sus opportunus? an Parnassus altior, an utroque Olympus
iste? At enim non iinseitumnaliquid mihi in mentem venit ad
Olympum’respicienti ; verum le quoque operam mecum labo-

remque eonsociare oportet.
CHAR. Impera modo : adjuvabo quodin me est:
MERC. Homerus posta Aloei filios , et ipsos duos, ait

adhucdum pueras vomisse aliquandoOssam ex fundamentis
revulsam imponere Olympo , tum Pelion ossue , illamque se
sealam idoneum habituros pntasse et aseensum in oculos.
Illi quidem ambo adolescentuli, utpote perditissime impro-
bi , pœnas luerunt: nos autem , quibus in deorum [tandem
hanc consilia non capiuntur, cur non structuram et ipsi si-
milem adornamus, convolutis aliis super alios montibus, ut
nanciscamur ab altiore loco aeeuratiorem prospectum?

4. CHAR. Et poterimus, Mercuri, nos duo in altum

MERC. Quidni, Charon? an nos statuis ignaviores esse
puerulis istis, idque, qui dii simas P

l

CHAR. Non quidem : verum res mihi videtur improba-
bilem quandam habere, operis aggrediumlimagnitudinem. r

MERC. Sana; quippe literarum imperitus es, o Charon ,
minimeque poetica facultate præditus : et animosus ille
Homerus binorum versuum opem statim nobis aditum in
cœlos confecit : tain ex facili componebat montes. Equi-
dem miror, si ista tibi esse portentosa videantur, quem Atlas
non latet seilicet, qui polum ipsum t’ert unus, sustinens nos

simul omnes. Etiam inaudiveris forte de tistre meo Her-
a
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cule, ut suceesserit aliquando bic in vicem illius ipsius At-
lantis, cumqae recrearit interquiesœntem tantisper, dum
ipse subditis humanis anus cœli gestaret. 4

CHAR. Audivi et ista : sintue vers, tu, Mercuri, poetœ-

que scivêritis. xMERC. Verissima, Charon : nam quam 0b rem sapien- si v
tes viri falsum dicerent? Itaque emoliamur Ossam primum , A
uti notois præmonstrat earmen et architectus Homerus;
a dein super Ossam tremulum arboribus Potion. n Viden’ g
ut successerit? facile simul et poetice rem perfecimus. Age
igitur ascendam videamque, istane sint satis idonea, an plura
insuper acenmulare debeamus.

5. Papæ! infra sumus adhuc in radicibus Olympi : etenim
ab Orientali plage vix Ionia et Lydia apparet ; ab Occidente

non plus quam Italia et Sicilia; a Septentrionali regione, h
quæ ois Istrum sunt sola : ab ista vero parte Creta non
admodum dilucide. Sedibus suis emovenda nobis, porti-
tor, etiam Œta , nti par est; tum Parnassus super omnes

imponendus. .
CHAR. Ita faciamus : vide modo, ne subtilius elebore-

mus opus producendo ultra verisimilitudinem; deimie ne
cum ipsa mole devoluti amaram nobis Homeri architectu-
ram experiamur, eontritis craniis.

MERC. Bono sis animo : periculo nobis vacabunt lime
omnia. Transfer Œtam : suhvolvatur etiam Pamassus.
En iterum escendo : recto habet; cuncta video : jam tu quo-
que huc subi.

CHAR. Porrige, Mercuri, manum z haud enim in parvum
istam me machinam clavas.

MERC. Siquidem eontemphri vis ,. Charon, omnia : ete-
nim non licet utrumque, et tutum et spectandi cupidum esse.
At tu tene dextram meam firmiter, et parce pedem in lu-
brico panere. Euge, tu etiam hue evasisti : quandoquidem
vero biceps est Parnassus, alteram uterque verticem occu-

pemus ubi eonsideamus. Tu vero jam mihi in orbem a
circumspiciens , contuere omnia. - V

6. CHAR. Video terram amplam, eamque tecum quen- (à
dam magnum circumfluenteln ; tum montes, et fluvios
Oocyte ac Pyriphlegethonte majores; deinde homines valde
parvos, curamque lustra quandam.

MERC. Saut itlæ urbes , quas tu lustra esse putes.

CHAR. Scin’ tu , Mercuri, nihil esse nobis notum? quin

frustra Pamassum cum ipso fonte CastaIiO, et Œtam et
alios montes loco emovimus.

MERC. Quid in?
CHAR. Nihil equidem accul-ale distinctum ex alto video:

volebam enimvero non urbes nec montes solos tantum,
Velut in picturis , videra; sed ipsos Routines , quæque agnat,
et qualis loquantur: uti quum mihi primum obviant foetus
eonspexisti ridentem, quauebasque quid riderem :etenim
re quadam audits miriflcum in modum enm deleetatus.

7 «sur... .. .7
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X". ICONTEMPLANTES. 7, 8. l3!
MERC. Quid autem illud crut?

CHAR. Ad cœnum aliquis, opinor, vocatus a quodnm
amicorum in posterum diem , sine dubio veniam, inquil :
dumque loquebatur, de leeto in caput tegula delapsa,
nescio que impatiente, enm intensmit: quare risi, quod ad
constitutum non venerit. At vcro mihi nunc etiam inferius
descendendum , ut mugis videam et andiam.

7. MERC. Ne te moveas : equidem et huic malo reme-
dium tibi afferam, teque visu acutissimum brevi reddam
ab Homero quadam ad hune quoque usum incantatione
sunna: tu vero, simul ac pronunciavero versus, sic tibi
persuade, te non amplius esse liebeti oculorum scie, sed

plane cuncta perspicere. -CHAR. Die modo.

MERC. Ecce tibi nebulam velantem lamina demsi ,
dives mortalesque ut jam dignoscere possis.

Quid est ? jamne liquide vides?
CHAR. Mirum in modum, ut nihil supra : camus fuel-il

Lynceus ille pros me. [taque tu nunc porro doce me, ac
responde roganti. Sed vin’ ex Homcro et ego te rogem,
ut discas in Homeri carminibus me quoque non esse non

versatum? hMERC. Unde vero tibi fit, eorum quicquam ut scias, qm
nauta semper remoque affixus fueris?

CHAR. Ecce autem , quam hoc probrose dicitur in artem!
Neque tamen eo minus , quando illum trajiciebam fato fun-
ctum , quum multa cimentem audiverim , quorundam adhuc

memini; quanquam tempestas nos non mediocris tune
deprehendebat. Postquam enim occepit cantando recitare
nescio quam non valde navigantibus auspicatam centile
nain , seilicet Neptunum conduxisse aubes, turbasse pon-
tum, velut radicule quadam injecta tridente, omnesque
procellas couchasse, atqne alia malta, dum mare miscet
versibus , tante tempestas subito caligoque ingruit , ut parum

abesset quin navim nobis evertenet; dum ille muses
con-optas evomuit rhapsodiarum plerasque cum ipse Scylla,
Charyhdi et Cyclope. Haud arduum igitur crut ex tante
vomitu paucula certe conservare.

8. At die mihi, quæso,

Quisnam hic eximie crassas vir, strenuus, amplus,
qui capite et latis humeris supereminet omnes?

MERC. Milon Crotone oriundus, athleta : plausus ipsi
dant Græei, qued taurum suhlatum fera: per stadium me-

dium. p ’CHAR. Et quanto justius me, Mercuri, laudent, qui
ipsum tibi Milonem haud multo post comprehensum impo-
nam in cymbalam , quum veniet ad nos a Morte adversario-
rum invictissimo dejectus, ne intelligents quidem , quo pacta
ipsum supplantatum prosternant? deinde nobis gemitus edet
seilicet, recordatus coronarum istarum et plausus :nuno
vero magnum spirat , dum omnes cum admirantur 0b taurum
gestalum. Quid ergo? illumne existimabimus spot-are se
aliquando moriturum esse?
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Batôulôva napect’rîoaro inti. v’ôv êÀaaeiovrt s’ui Auôiav

ê’otxev, 6); ansÂàiv (rèv Kpoïcov aiment ândvrœv.

XAP. (O Kpoîcoç 8è 1:05 «ou xo’zmïvâç êo’rtv;

EPM. ’Exsïcs à-rro’ôleqaov ê; rùv peyoîlnv chipé-tro-

le: 193v 1:2) rpmÀO’üv rsïzoç’ deôstç êxsïvat, mi. rôv

Kpoîcov aôràv 698;; ’58?) ê-n’i XÀÏV’IjÇ mana-î; m01îpevov

Ea’kom et? ’AOnvaiq) ôialeyo’mvov. Batik-:1 âxoücomev

m’a-r51: 3 ri mi Âéyouat;

XAP. naïve "à; 03v.
10. KP- 2.9 Ea’vs ’AO’flVŒïE, eîôeç «(zip par: fin 10.03-

rov mû rob; enauupobç and ô’aoç aïe-:7140; xpuo’ôç écru:

ûuïv mû. 191v 60km fichu-élan, aîné par. riva 5,715
163v àrroîvrwv âvôpo’mœv eôôœtpovécrarov sïvat.

XAP. Tif cipal ô Xo’hov êpsï;

EPM. Grippar oôôèv àyewèç, à Xépwv.

20A. 3,9 Kpoïcs, ôÀiyot pâti et eôôaipovsç’ :376)

8è 33v oîôa KÀs’oêw nazi. Bitume: fiyoÜng sôôatuovectd-

rom; yevÉGOm, rob; rît; îspeiaç naïade Tic ’Apyo’Oev.

XAP. Œnciv oËtOÇ rob; (151.0: qué-av ê-rroOavôvraç,
être! Tùv 511115590: ônoôôweç saxon-av à!!! 77;; o’mvîv-qç

và’xpt wpèç ce îspév.

KPOIË. y Ester êxérowav êxeïvot’rà 1:96:01 v7]; cô-

8atp.oviaç. i0 8561-590; 3è ri; 31v du;
20A. T éÀÀoç ô ’AOnvaïoç, 3c; 33 1:5 ëêito mi âné-

Oowev ânée 145; narpiôo’q.

KPOIZ. ’Eyô) 8è, à xdflapgm, où’ coi 80x63 568d-

pow sÎvau; ’20A. 06853:0) oïôa, à Kpoïae, âv un «pin; 7è 11-
104 épina 1:05 Noir ô 7&9 Muret; o’ucptêfhç 3577.0; 165v

101061:me mû. çà du): «(abc 1:6 réputai eôôatuôvwç 8m-

613km.
XAP. KaîÀÀta’ra, J. Selon, ô’rr. âpôîv 06x s’mÀéÀn-

ont, aima: mapôz ce nopOpeÏov «675.; âEtoïç yiyvscôau.

du: ne?! 183v retoôrwv xpiaw.
l I. ’ADÀ: riva; êxeivouç 6 K poïaoç ËX’ll’E’tJJrSI à ri

31:1 163v 6’)qu (pépons-t;

EPM. IIMVOOUÇ 11? mais xpucâç divan-(01.6: iu-
o’ôàv 1:ti xpno’uôiv, ôq)’ 33v mi. annelant (nuper: Lie-r5-

powlcptMpavrtç 8è âvùp s’xrônwç.

XAP. ’Exeïvo 7&9 écru: 6 Xpuabç, ce 1119393»! 8
immilêez, ce ÜRO)ZPOV usr’ êpu07îpatroç ; vîiv 7&9 «963-

(50! - son)

MERC. Qui fieri potest , montis ut ille meminerit in tante
roboris figaro?

CHAR. Mine istum, qui non longe post, risnm nabis
præbitm us est , quando navigio men vectabitur, quum ne
enlieem quidem nabis, nedum taurum , sustinere polerit.

9. Tu porro id mihi die , quis hic alios sit venerabili forma
vir prœstans? non Græeus, ut videtur, quantum e vestitu
quidem apparet.

M ERC. .Cyrns , Charon, Cambysœ filins , qui imperium,
quad Merlu dudum tcnebant, nunc ad Perses transtulit ;
Assyrlos idem hicce nuper dorien, suamque in potestatem
Batiylonem redegit; et nunc expeditionem videtur meditart
et JaInJam suscipere in Lydiam, ut, Crœso subaeto, potiatur

omnium. ’CHAR. Cru-sus autem ubi tandem et ille est?
MERC. E0 respice ad magnant illam arcem , triplici muro

munitam : Sardes istœ sont : ipsumque jam CPŒSllm conspi-

eis in aureo leeto sedentem, cumqae Solone Athenîensi
eont’abulantem. Vin’ auscultemus quidnam dicant?

CHAR. Lobentissime quidem.
to. CROCS. Hospes Atheniensis (nam vidisli divitias

meas , et thesauros, quantumque nobis sit mais auri, cete-
I’arnmqne rerum lautissimum apparatum),dic mihi quem
(Incas onmium bominum felicissimum esse.

CHAR. Quid ergo Solen respondebit?
MERC. Hae de re securus esto : nihil, Charon,quod

animum magnum dedeceat.
SOL. Crœse, pauei felices : eorum autem, quos ego

novi , Cleobin et Bitonem statuo felicissimos exstitisse, illos

inquam sacerdo’tis Argivœ tilios. ’
CHAR. lllos hie adieit, qui une nuper admedum sont

moi-lui, postquani mati-cm jugo succedentes traserant in
carpento iisque ad templum.

CRŒS. Sit ila : primas illi t’en-uni felicitatis : et secun-

das quis obtineat?
SOL. Tellus Atheniensis, qui et bene vixit, et pro patria

mortem oppetiit.
CRŒS. Ego vero, purgamentum hominis, non tibi vi-

deor esse felix P

SOL. Necdum mihi liquet, Crmse, nisi ad finem per-
veneris vitae : mors enim exactissimns index ejusmodi re-
rum et vita ad metam iisque feliciter pet-acta.

CHAR. Pulcherrime, Selon, qued nostri non sis oblitus,
sed in eymbula nostra esse eenseas de talibus bene judi-
candi normam.

Il. Sed quosnam istas Crœsus ablegati’aut quid id est

qued in humeris feront?
MERC. Laleres Apollini Pythio aureos consecrat, mer-

cedem oraculorum, per quæ etiam pessumibit brevi post
tempera : est autem vatibus vit deditus supra modum.

CHAR. Illud igitnr est aurum, splendidum id qued re-
fiilget,subpallidum robot-e tinetumt’ nunc enim primum

:0v eÎôov àxoüwv dei.
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20A. Oôxo’ù’v paxoîptov aïs; 10v 050v àrropaivsw,
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KPOIE. H17); 7&9 05;
20A. Han-6x0 9.0i. Reflet; , à Kpoïo’e, navim c’v rif)

oô9avifi, si êx. Auôia; 0510015115000; «:0 xpuo’iov ôtaient
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KPOIZ. H05 7&9 roc-0’610; av 7év0iro x9000; 8’00;

"a9. i193»;
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KPOIE. 06 naïve Tl.
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MERC. H00 illud est, Charon, decantatissimmn nomen

et magnis omnium contentionibus expetitum.

CHAR. At-equidem nullus video quid boni’ipsi adsit , nisi

forte hoc unum , qued qui ferant eo graventur.

MERC. An nescis, quot propterea belle exsistant , et in-
sidiæ,latroeinia, perjuria, eœdes, rincula, navigatio lon-
ginqua , mercaturæ , servitutes denique i’

CHAR. 0b istudne Mercuri, quod non multum ab acre
ditfert? ses enim novi , ut qui obolum , ut sois , a vectorum
unoquoque exigam.

MERC. Sane: sed ses quidem abundat; eamque 0b rem
non valde magno studio expetitur ab ipsis :verum illud pau-
cum ex profundissimis terras viseeribus maman tesson-es
eruunt : perinde tamen hoc etiam ex terra oritur, itidem ut
plumbum ceteraque metalla.

CHAR. lnercdibilem quandam narras bominum demeu-
tiam, qui tante amure capiantur rei pallidae ac ponde-

rosæ. .MERC. At Solen quidem ille, Charon, ejus amare duci
non videtur : deridet enim , uti vides, Crœsum etjaetabun-
dam barbari gloriationem. Verum , ni falior, ex ille quæ-
rere quidpiam volt : auscultemus ergo.

l2. SOL. Die mihi , Crœse, numnam putes opus habere,
lateribus istis Pythium P

CRŒS. lta per Jovem : non enim est ilii Deiphis clona-
rium tale ullum dedicatum.

SOL. Ergo beatam arbitraire te Apollinem esse redditu-
rum , si possideat in ceteris etiam lateres aureos?

CRŒS. Quidni putem?
SOL. Magnam mihi narras, Crœse, paupertatem in cœlo ,

quando dii eo redaeti sunt, ut aurum ipsis e Lydia sit-pe-
tendum , si desiderarint.

CRŒS. Ubinam tante fuel-il auri copia, quanta apud
nos?

SOL. Quœso te , ferrumne etiam nascitur in Lydia?
CRŒS. Non sane multum.
SOL. Potioris ergo metalli indigetis.
CRŒS. At quomodo præstet ferrum auro P

SOL. si respondeas nihil indignatus, discere licebit.
CRŒS. Roga mode, Selon.
SOL. Utrum, qui servant aliquos, meliores, an qui ah

iis servantur?
CRŒS. Qui servant videlicet.
SOL. Num igitur, si Cyrus, quos rumores nonnulli spar-

gunt, adoriatur Lydos, aureos enses tu confici curabis
exercitui , an ferrum tune videhitur necessarium?

CRŒS.. Ferrum ulique.
SOL. Bec sane metallum nisi comparais , abeat tibi au-

rum in Persidem captivum .
’ CRŒS. Di meliora, mi homo.

SOL. Absit, hœc ut ita contingent: videre muon nunc
aure melius esse ferrum fateri.

CRŒS. Nom igitur Apollini quoque me jolies ferreosla.KPOIZ; Oûxo’Üv au). fifi 05133 ciônpâ; 1er000; 05’"

* Rhi; mutinant p.5, 70v 3è x9000v ânier» «30.; âvaxaÀsïv r
tercs dedicare , aurum vero rursus repetere?
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la - 15. (501 - au)SOL. la ne ferro quidem opus habebit; a: tu sive ms
sive aurum eonsecres, aliis quod in possessionem aliquandoi
ac prædam facilem cedat dedieaveris, Phoeensibqs, inquam,
aut Bœotis , aut ipsis Delpbis , au: cuidam tyranno, aut la-
troni : Pythius certe parum curat tues aurifices.

CRŒS. Semper tu meis divitiis bellum indicis et invi-
des.

t3. MERC. Non fert Lydos, o Charon , loquendi islam
liber-latent verosque sermones :quin res ipsi videlur plane
inusitata, pauper homo qui nulle metu se submitlat, ani-
mique cogitata iibere proferal. Verum in memoriam non
diu post redibit Solonis, quum tempus aderit ut captus in
rogum Cyri jussu imponatur. Etenim audivi ex Clotbone
nuper prætegente quæ cuique forent fate decrela : in qui-
bus et bæc cranl consignata , Crœsum captum iri a Cyro ,
Cyrum autem ipsum ab ista Massagetide occidendum esse.
Viden’ illam mulierem Scylhicam, illam equo hoc albo
invebentem P

CHAR. lla sane.
MERC. Illa Tomyris est, quæ eaput Cyri præcisum in

utrem iujiciel plenum sanguinis. Viden’ etiam tilium Cyri
juvenem P iste Cambyses est, regnabitque post patrem : i3
rebus omnibus male gestis et in Libye et in Ætbiopia, tandem
mente captusinleribit , postquam oceiderit Apin.

CHAR. O multam ridendi materiemt At nunc quis cos
adspicere sustineat lento fastu clatos? aut quis in animum
indueat, pautlo post hune fore captivum, illum capot habi-
turum in utre sanguinis?

M. Verum quis ille est, Mercuri, qui purpureum ami-
culum fibula substrictum gerit, diademate revinctus , cui
annulum coquus porrigit pisce dissecto,

insuta in ambila ponta? tex esse videtur.

MERC. Belle versum Homeri hue inilectis, Charon.
At enim Polycratem inlueris Samiorum tyrannum, qui se
omni ex parte felicem esse pulat : verum bic ipse ab
adstante familiari serve Mœandrio proditus Orœlæ satrapæ

in crucem agetur miser, ejeclus forlunis omnibus in pun-
eto temporis : etenim banc quoque ex Clotho percepi.

CHAR. Laudo Clothonem strenuissimam :alque ipsis,
optima, et capita præcide, atqne paie sui’fige, ut se sciant

homines esse : interea in allum tollantur, quippe ab excel-
siore fastigio acerbius casuri. Tum ego ridebo singulos
agnoscens nudos in cymbuia , nec purpuream vestem neque
tiaram neque lectum aureum secum ferentes.

15. MERC. Et illorum quidem, quos dixi, talis erit
sors : multitudinem vcro, Charon, islam vides, navi-
gantes, bellantes,in judiciis versantes, agros colentes, Remis
exercenles, stipcm petentes?

CHAR. Equidem video variant quandam turbam, ple-



                                                                     

. 1 - 21:40-*A»1-H»’4.07Cul;k..(JLJsJUUl .Îzm:t:;0(,.’n.hp4-Al4mh’

.1 ...».;;;,;.;;...

x11. CONTEMPLANTES. l6,17. 135(512, en)

capaxfiç 16V 360
511.1105010, 5’0 03’; I a F y
111110610 1:50:5ï, 19170185 :105; 10:11:59 0:9!1115; 017000: 119i

19519000: :6 61:0855’0:5900. O 8è 959105:09500; 1:10:00;

à: :â190006; 06:0; 6x10; :i05; 53010; 7 y
EPM. ’EÂmÏ85;, 1’33 Xé90)0, x06: 85610:0: 1:01: 0100101:

scat 68000:1 3101?. 191101970913: 3:0:1 6970i 3:0:1 91011 X011 :6:

:01016:0:. To6:030 8è f1 0’1’00101 9.60 3101:0) 50001001969111:011

016:0î; :1011 Eu91:0):::565:o:i 75 091 Ain: 11.011 :6I9ï00; nui.
1?, 69791 210:). (1110:0111’0: 110d 019016131 x01). 81110910: 110,11 :9:-

À019709i01, ô 19660; 8è 1:01! aîêÀ11185; 611590100) 115109500:

ô èv 5’91:i1::0)0 êmrktî::51, Êvio:5 110:: 61101111100510

1:015î, 01î 8’ 5’711ri85; 61:è9 11519017631; 0160906950011, 61:13:00

96110:0: aimai :1; ê1::).1119500011 0161150, 0’100:1::0î950911

06100:0: nexnvo’wç 06:06; 0’11:0h1:0600::, 81:59 3:0:1 :0v

Tév:017100 116:0) «60119th 696;; 61:6 :06 680::oç.
16. ”[[0 8è 0’1:50i011;, 1101:6:95: 2101i :61; 1&101’901; 0’1’00)

ë1:1x)10)00600:; 61:60:19 :60 0’:’:901x.:00, 0’119’ 06 13191-60001:

509.5661.st 61:00:01; à): 151::1’50 01196-1030. 6098.11; 1101--

00î1:59 819611016 :100: 1:0::0:60:i000:0: ê19’ 61:00:00 n°1110 :630

â:90ïx:0)0;

XAP. ’091’33 11600 À51::60 12316099 069.0: ë1:11:51:).5-

791-3000 75 :61 11070.61, :06:0 9.60 13531515019, êxeïvo 8è

6:11:19.

EPM. Eïx6:11);, 16 1:090956’ 5Y9019:011 7619 êx5i000

9è0 61:6 :06100 190050060011, :06:00 8è 61:’ 60.2100, 11013

xÀ1190009fi’0011’ 75 :06:ov 9.6155156000, 6:00 8:0 91x96-

:5900 :6 069.01, 5’x5i’000 8è 0:6 :06:00’ :016085 7039 :1 i1

130119:01:91 819d. c09’671; 8’ 060 811:6 151::06 119590196000; a

611010:01ç; 11.011 06:0; 9è0 0’100:01:01005i; 61’011) 95:éa)90’; 130:1

1:01). 95:61 9:3:960 x01:011:508)0, 0’:1:0990:75Ïv:0; :06 M000,
1511518610 9.111155: 0’:v:éx71 1:96; :6 6690;, 9.557010 :60 410’900

5’97605:0::, 06:0; 8è 191700 811:6 7î1’; uî0)9069500;, J1’10

and-1:60:11, 0i1901911:ix5i05:011, 9.0711; x00: :o’ï; 75i:0010 :360:-

x00005’v:0; :06 1::03901:0;.

XAP. [10177599101 :016:01, 33 cE9931.
l7. EPM. Kui 9.910 068’ 5311561 6x01; 13:0 1:01:61 :60

àEi010, 81:0); ë0:i xa:z7éÀ010:01 , (Ï) X6900, and. 90010:0:

ai 61’700 01100801! 0161830 11011 :6 95:08;?) :1330 ê)11:i80)0 oï-

150001: 810091:60:00; 7170096000; 61:6 :06 [351160:00
90:06:00. ”A775).01 8è 110d 6011955011: 06:06 9.0010: 1:0).-
Âoi, 6); 6961;, 61:13:10: 1101i 0095:0). 1101i. (900’011 xai 1:59:-

1:0509.00i0:: 110d a66911 1:08: kan-119:0 :1013 311605101 ami. 81-

x010:0:i. x03: :69010001’ 1101i :06:0)0 06860 6’710); 06:06;

5îaé9x5:011, è’0:’ av 56 1:90i::0)010, ô’:0:0 8è 01001M601,

1:0):6 :6 610:0? nazi 0130:? 110:2 0’1’901. E3 8’ 560612135 0i9-

x6; 341506000 6:: 0011:01f :5’ 5î010 016:6: x01i ôÂ1’700 :06:ov

796000 30181191100015; :153 [5611) 81111301010 15301159 5”; 605i-

90::0; 1:60:01N61:59 76; 0’1195’0:5;, Ëva :5 810 010199006-

0:5900 110d fiwov 13101160110 0’11:000100’0:5;’ 060 8è ë; oiei

Ë).1:i0910:5; 19.7605001111 :05; 1101906010, ê1:5186:0 81:10:61; ô

01:1195:11; 1:00.11 :1011 011:01711 «5811001; :123 1:095:1?3 ’71

’[I :6 7619 06x 3:00010:5; 021:001:0:00110500011 06:50.

v 31061:6; :6151; 75 0.61630 80010501; :06: 1 namque trepidi tumultus vitam ; quin et urbes eorum persi-
6:41:01; 960 ï810’0 :1 111150:91:11 âge: 1:06:60 miles alvearibus, in quibus anusquisque proprium quen-

dam aculeum habet, proximumque pungit; al panai nono
nulli, tanquam vespæ, agunt feruntque imbecilliores. Quod
autem cireumvolat ces ex occulte agmen illud, quinam
sunl?

MERC. Spes,Cbaron , et malus , et amentia , voluptates,
avaritia, iræ, odia, atque ejusmodi plura : ex eo numero amen-
tia quidem infra ipsis adesl immixta, et in eadem hercle velot
civitate degit , itemque odium , ira , aemulatio , inseitia, per-
plexe liæsitatio, et avaritia : sed metus et spes superne voli-
tantes , ille quidem ineidens mentem excutit, nonnunquznn
et paventem dominera se faeit; hac vero capitibus immin
nentes, ubi maxime quis putal se prehensurum ces , avoient
repente hianlesque destituunt; qued ipsum et Tantalo vi-
des accidere apud inferos ab aqna fugiente.

le. Quodsi aciem intenderis, conspicies etiam Pumas
stamina singulis versalo deducentes fuso, unde nexos pen-
dere contingat omnes ex tenuibus titis. Videsne quasi ara-
nearum fila quædam in singulos a mais demissa P

CHAR. Cerno tenuissimum unicuique lieium additum
implexumque ut plurimum, hoc illi , illud alii.

MERC. Et jure quidem , portitor : nem illi fatale est, ab
iste ut occidatur; isti, ut ab alio : buic vero, ut bœredita-
tem adeat ejus, cujus brevius sit filum ; isti contra, ut il-
lius : tale enim quiddam mutuus implexu’s significat. Jam
perspieis a tenui lilo suspensos omnes P hic quidem sursum
atlractus sublimis apparet; ac paollo post præcipitatus
abrupto lino, quando non amplius oneri sustinendo auliieiel,
magnum edet sonitum : ille autem pauluium mode a terra
levains , etiamsi ceciderit, nullo jacebit excitato sonitu , sic
ut a vicinis vix ossus ejus exa’udialur.

CHAR. Sunt illa, Mercuri, emnino ridicula.
l7. MERC. Imo vero ne verbis quidem consequi possis,

prout dignum est, quanto sint risu excipienda, Charon :
maxime si speetes eorum contentissima studia, et qued
inter medias spes intereant eorrepti ab optima Morte. Ejus
autem sont nuncii ministrique valde multi, ut vides, iri-
gora febrium et ardores, tabes, pulmonum affectus, gla-
dii , latrocinia, cicutæ potiones, judices, tyranni z horum
ipsis nihil in mentem plane subit, dum felices agunt; si-
mulatque offenderint, mox crebrum in 0re olotœ, ah, al),
liai mihi. Quodsi stalim ab initie secum cogitarent tum
se esse mortales, tum, pauxillum istud temporis in vitam
quasi peregrinatione instituta, abituros tanquam ex 511-,
mnio, omnibus super terram relictis, viverent sane sapien-
tius, minusque doloris morienles caperent: nunc autem
perpetuo quum se sperent usuros esse rebus præscntibus,

l
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uhi præsto fueril minister, citaveritque et duxerit vinculis

I a R. ,(90°?! 1 aYWaxTOWI me: T910 01710760 061:0:5 1190080105- : impeditos labris tabisve, indignantur se abduei, ut qui nun-

quam exspeetaverant fore ut inde avellerentur. Quid enim.
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vero non faciat iste, qui domum ghaviter œdiflcat, opera-
riosque urget, si didicerit, liane quidem sibi tinilum iri,
at se, vixdum imposito teclo, decessurumflhœredique
relieturum ut ea dame fruatur, in qua ne semel quidem
ipse miser cœnavcrit. llle porro, qui gaudet’quod mascu-
lum infantem uxor sibi pepererit, ideoque amieos prolixe
accipit et patris nomen ei imponit, si fsciret septennem
puerum esse obiturum, num tibi videtur lætaturus ce irato?
sed hoc nimirum in causa est, qued illum felieem filii sorte
contempletun, athlctae pain-cm Olympico certamiue violonais;

sed vicinum, qui oxsequias it infanti, non cernit, neque
novita quo stamine ipsi pendeat. Jam de finibus litiganiium
vides quantus sit numerus; item eorum], qui coacervant
pecunias, tum, antoquam frui liceat, eitantur ab iis, quos
mode dixi imminontibus nunciis et mînistris.

18. CllAB. Hœc omnia video, et apud animum meum
cogito, quid ipsis dulce sit in cursu vitæ, quidve sit illud
que privati indignantur. Vel rages eorum si quis intuea-
lnr, qui esse felicissimi censentur, præter instabilem et ut
ais ancipilem fortunam, multo plura jucundis ingrata inve-
niet ipsis adesse, timores, perturbationes, odia, insidias,
iras, adulationes : in his enim malis omnes versantur.
Mille luetus,morbos, affectiones, quæ seilicet in ces œquali

jure atqne in alios quosvis imperium exercent. Nunc ubi
regum istorum conditio misera est, exputare commodam,
qualis privatorum sil bominum.

t9. At enim exponere tibi vole, Mercuri, cuin’am rei si--

miles mihi visi sint homines eorumque universa vite. Tu
jam sane bullas aliquando in aqua spectasti sub scatebra
violenter præcipitante exsistentes? bullas istas inquam in.
flatas, unde cogitur spuma: earum igitur quædam pante
sunt, quæ slatim diruptæ salent exstingui; aliœ diutius
perdurant, accedenlihusque aliis iræ mirifice inflatze maxi-
mum in tumorem excrescunt; nec tamen et ipsae non tandem
ruptœ dilahuntur; haud enim aliter fieri potest. Id ipsum
est hominis vita : cuncti a spirite quodam intumuerunt,
hi majores, illi minores; et nonnulli quidem brevissimi tem-
poris liabent et cite pereuntem inflationem, alii simul atqne
eoaluerint deficiunt : veruntamen omnes bullœ mode ruptos

interire necesse est. .MERC. Nulla quidem parte deteriorem, Charon, com-
parationem instituisli , quam Homerus , qui cum foliis genus
eorum confert.

20. CHAR. Ejusmodi quum sint, Mercuri, vides qualia
aggrediantur, quamque ambitiosa contentione inter se de
magistratibus, honoribus et possessionibus deeertent; qui-
bus tamen omnibus relietis, non effugient quin haud plus
une obolo habentes veniant ad nos. Vin’ ergo, quoniam
in alto sumus, quanta potero maxima voce exclament
adhorterque ces , ut abstineant se a vanis laboribus ,eoque
mode vivant, ut semper mortem sibi ante oculos habeant
posiiam, sic ces compellans : Inepti, quid studio istis in
robes abutimini? desinite fatigari , non enim in perpetuum
vivelis :nihil eorum , quæ in terris maximi fiunt, sempiter-
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X11. CONTEMPLANTES. 2l, 22. 131
nem est; nec quicquam inde secum abstulerilt qui vite fun-
gîter; quandoquidem necesse est ipsum abîme nedum, do-

mum vero, agrem , aurum aliorum ex aliis esse et mutare
dominos. Hæc atqne ejusmodi si sic, et exaudiri passim ,
ipsis inclamem, non tu censes magnes inde redundateros
ad vitam fructus, ipsosque mette fore predentiores?

21. MERC. Mi Charon, neseis quam ces ignorantia et ,
brandillentes errer teneant occupatos , et ne terebra quidem
ipsis perforari queant aures : tante cerae copia ces obstruxe-
rent, quemadmodum Ulysses feeit sociis metuens ne Sires
nas auscultarent. Quœ ergo spes est, illi et audire possint,
etiamsi tu clamando dirumparisi’ Quod enim apud vos Lethe

potest, idem hic ignorantia perficit. Attamen sent eorum
pauci , qui ceram in aures non receper-nm , veritatis partes
sequentes, pacie mentis ad pervidendas cognoseendasqee
res humanas plane singulari.

CHAR. Quin illis certe inclamamus P

M ERC. Supervaceum et hoc fuerit, si dicas iis quæ no-
vei-mit. Viden’ et semoti a vulgo hominem derideant quic-

quid agiter, nullaque ex parte probant unquam? imo vero
non obscure patentoient, se aufegere jam canari ad vos ex
vite; eo magis quod odio sint, dum redarguuut istorum
inscitias.

CHAR. Euge, generosa pectoral verum valde sent pae-

ci, Mercuri. ’
MERC. Etiam hi sufliciunt. Sed jam descendamus.
22. CHAR. Unum est adhuc quad desiderem scire, Mer-

curi : id si mihi ostenderis, plene res mihi humanas de-
monstrandi beneficium absolvais; seilicet cenditoria cada-
verum , ubi ea sepeliunl , ut spectem.

MERC. Monumenta, Charon, tumulos et sepulcra vo-
cant istiusmodi conditoria. Ceterem, qui ante urbes
sent, aggestae terræ eemulos illos vides, cipposque et py-
ramidas? ista omnia loci sent mortuis recipiendis servan-
disqee corporibes.

CHAR. Quid igitur illi coronant lapides et perungunt
enguento P quidam vero etiam :030 prœ tumelis exstructo et
scrobe quadam ett’ossa eombenmt semteosas istas cœnas ,

atqne in foveas vinum melsumque, quantum conjectare li-
cet, invergent?

MERC. Equidem, 0 pou-litor, quid ista faciant ad ces
qui sent in Orco, ignoro: hoc tamen illis esse persuasum
scie, animas sursum emissas ab inferis cœnare, qua licet ,

circuler-ententes nidorem et fumum, atque haurire de sembe
mulsum.

CHAR. Illi et adhuc bibant edantve, quorum cranta
sent aridissima? ridicules enimvero sim, hæc tibi si dicam,
qui quotidie dedeeis cos. Scin’ quid, si ’possint remeare,
obi same] terram subierent? nimirum tibi plane risu digue
aociderent , Mercuri , qui jam satis qued agas babes negotii ,
si te oporteret non dedecere solum ad inferos , sed insuper
eos iterum redecere potateros. Val: dementiamt inanrssimi
mortales, qui nesciatis quam lenginquo tieium intervalle
discreta sint morteorem viventiumque negotia, qualieque
rerum ’sit nostrarem ratio; nec illud sciatis :
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Æque obit: tractus tumelum quique intumelates :
hinc simili est in honore Iresqee et tex Agamemno ,
et par Thersitæ pulchra Nereide natus.
Debilia umbrarum capita omnes sent simul atqne
par pratem aSphodeli nudi siccique vaganter.

23. MERC. Hercules, quam large nabis Homeri verses
ingeris? Sed quandoquidem me commonefecisti , vola tibi
manstrare Acliillis sepelcrum. Viden’ mari pape adjacents P

Sigeem est illud Troicem; e regione autem sites est Ajax
in Rhœteo.

CHAR. Non magna sent, Mercuri, monuments. Nunc
urbes insignes monstre mihi , qeas infra celebrari audimes ,
Ninum illam Sardanapali , Babylonem, Myccnas, Clconas ,
ipsamque Ilion : mettes equidem inde memini me trajecisse ,
adeo et deccm integris annis nec subducere neque ventis
exponere licuerit scapham.

MERC. Nines jam, portitor, interiit, neque ullem vesti-
giem amplius est ejus reliqeem; sic et diacre nequeas ubi
olim feerit. Ecce tibi Babylonem turribes ornatam , que:
magna mœniem ambitu est cineta : illa ipse quoque non
die post qeœretur, haud secus ac Ninus. Mycenas vero
Cleonasque pudct me monstrare tibi, ac prœcipee mon :
offocabis enim, set scia, Homerum ad Oreum reverses 0b
magniloqeentiam carminum. Attamen olim crant felices;
nunc vero hac quoque toise sent mortem : marientur enim ,
quemadmodum haleines , sic et urbes; quodqee maxime
mirabile , llevii etiam integri : Inachi serte ne alvees quidem
Argis amplius superest.

CHAR. Papœ , quæ laudes, Homeret qui neminem
splendor! Ilios sacra latisque vils insiguis; Cleonæ nitide
candîtes.

211. Sed , dum hæc loquimur, quinam isti sent belligcran-
tes , aut cujus rei causa sese invicem obtrencant P

MERC. Argivos cernis, Charon, et Lacedæmonios, il-
lemque semianimem imperatorem Othryaden , qui inscribit

tropænm sua sanguine. v
CHAR. Pro qua re, Mercuri, bellum inter 00s est?
MERC. Pro illa ipso campo, in que pegna conseritur.
CHAR. O insignem dementiam! seilicet ignorant se, li-

cet vei totem Peloponnesum eorum quisque possederit, vix
tamen unies pedis spatium ab Æaco accepteras esse : cam-
pum autem illum alii atque alii asque calent, ne sæpe feu-
ditus illud tropæum ereent aratro.

MERC. Hæc quidem ila fient : nos vcro , ubi jam descen-
derimus, seisque montes sedibus repaseerimes, discedamus,
ego ad ca peragenda quorum gratia itcr ingressus sem, tu
ad cymbalam team z neque die erit quum adventabo tibi

4. 1 «www-.rmmmenanuùewi si

morteos dcducens.
CHAR. Banc de me merites es, Mercuri : in omne tempes

.- i beneticii aector pencs me cris scriptes. Baud mediocris
autem par le fructus ex istac peregrinatione ad me reden-

davit. -- Qualia sent hominem infortunatorem negotia!
Charontis vero nulle habetur ratio.
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DE SACRIFICIIS.

l. In sacrificiis quæ perpetrant inepti homines, in die-
bus festis, in salutationibus deorum; quæ porro petunl.
quæ optant, quæ de illis sentiunt; nescio en itn demissus
quisquam aet tristis sit, quin rident, eorum quæ fient stali-
ditatem inspiciens. Verem mette, opinor, antequam’ri-
deat, cum anima sue quuiret, piosne prœdicare illos tas
sit, an contra ca bastes deorum et soclestos; qui quidem
ita humilcm illiberalemque esse divinam naturam opiuenter,
et hominibus indigent, ut gaudeat adulantibus, negligi se
indignetur. Etenim Ætolicos illos cases, et calamitates
Calydom’orem , et tot cædes , et illam Meteagri tabem , uni-

versa hœc opem aient esse Dianæ ægre forentis ad sacrifi-
ciem se non adhibitam ab Œneo: tam profende in animum
illius descendit, quad sacrificialibes cpelis exciditt Ac
videor mihi illam videre in cœlo solam tune relictam, reli-
quis diis ad Œneem profectis, afllictantem se , et conque.
rentem quali sacra sibi sit carendum.

2. Ab ancra parte Æthiopes beatos ac ter feliees aliquis
dixerit , si gratiam iis habeat Jupiter, quam [in ipso Homeri
poeseos principio] ab illa inierent, duodecim deinceps dic-
rum cpelis illum excipientes, idque quum reliques etiam
deos tanquam umbras secum adduccret. Adeo eorum qeae
faciunt, absque mercede , et videtur, faciunt nihil , sed
vendent bons hominibus, estque ut emat ab illis hie qui-
dem valetudinem forte bucela, divitias alies babas quat- Ç
tuer; alies regnum hecatomba; alius et salves ab llio Py-
lem redeat, tauris novem; nti vero Aulide llion lisent
trajicere, virgine regia. Nam Hecuba quidem, ne tum
urbs caperetur, -bobus duodecim atqne peplo aMinerva re-
dimcbat. Conjicere autem tas est, malta etiam gallo, aul
corona, aut solo there adeo apud ipsos esse venalia.

3. Harem pute , etiam Chryses gnarus, qui sacerdos es-
set , et: senex et divinarem rerum consultes, quum infectis
rebusrediret ab Agamemncne, expostelat cum Apolline,
tanquam apud quem in fœnore collocasset gratiam, et vicem

reposait, et tantum non conviciater, disses : Equidem,
optime Apollo, ædem tuam, coronarum honore ad enm
diem carentem , serpe coranavi , totqee tibi taurorum impra-
rumque femora in altaribus teis adolevi : tu vero me talia
negligis passem , nulloquc numero babas optime de le me-
ritum. Itaque tantum oratione illa pudorem ci objecit, et
sagittis correptis insessoque editiore prope navium stationem

i loco, pestilentiæ telis Achivos ipsis cum mulis canibusque
contigeret.

4. Quum vera semel in Apollîuis incidimentionem, vole
etiam relique (licere, quæ dacti de illa homines commenta-
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mut, non quam invenustus. amator tuer-fit, nec Hyacinthi
cædem, neque ut Daphne aspernala sit illum; sed quad et
indicio damnatus 0b Cyclopas interfectos et testarum suf-
fragio de cœlo in terram sit ejectus, humana conditione atqne

sorte usurus : illo igitur tempore etiam servili ministerio,
in Thessalia apud. Admetum, et apud Laomedontem in
Phrygia, funetus est; apud hune quidem non ipse soins,
sed cum Nepluno , Iateribus ducendis umbo et muro struen-
do operam locantes oh inopiam, ne integram quidem a
Phryge mercedem tulerunt , sed debuit hic de en illis , aiunt ,
amplius triginta drachmes Troicas.

5. Numquid enim non talia magnifice narrant de diis
poetœ, et multum hisee diviniora, de Vulcano , et Promeo
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8h,; fié; 1:05 me»; oîxiaç; ml 1008m napuxakéîawgç hœc faeiunt invocatis m principio versuum Musis cantus p m
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émtôù Té v0.1a gâte"; 15v nns’Pa Tôv Captiva, 36a- imperavcnt, silosque natos (ievorarit, ut Argivus Thyestes; 3d
d’acné ra êv du?) 300:1 "à re’xva xar’tîcôtev 6301:59 ô ut deinde Jupiter, furto subjicientis Iapiden1Rheæ,inCreta M
:A 75.60; 905561.44. 50.1.5901, 3g a Z53"; flot-n51; me, fi; expositus et a capra nutritus sit, quemadmodum Teleplius a."
tpéan; anoêanoua’v-qç ràv MOov à; fifi va’ymv ëmeogïç a cerva et a cane Persa çyms superior; ut deinde expulso 0H
au? uîYàç ave-mégir; ana’mep ô T’ÂÂecpoç fnr’ êkdçfu patre et m calmerai) eonjecto, imperium Ipse toment; ut tu

uxores «luxent me quidem complures allas, ultimam vero m
J nuonem germanam suam , ex Persarum hoc quidem Assy-
riorumque legibus : amator vero maximus quum esset et
et’fusus solutusque in venerem , facile cœlum liberis ut com-

pleverit; quorum alios ex suœ dignitatis matribus, alios vero
etiam uothos ex mortali ac terrestri genere creaverit , quum
nunc aurum generosus ille, nunc taurus, aut olor, au!
aquila fieret , denique ipso Proteo mutabilior; solam autem
ex suo ipse capite Minervam ut genuerit , intra ipsum plane
cerebrum conceptam : Bacchum enim , semiformem, aiunt ,
ex matre commaxime flagrante ereptum , in suo ipse femore
ocius defodit, ac deinde instante partus dolore exsecuit.

6. Similia vero hisee etiam de Junone canant, sine viri
consuetudine eam pcperisse filium Vulcanum, quasi aura
conceptum , non nimis illmn beatum, sed sordidum opificem,
fabrum ærarium , igue adustum , in fuma viventem semper,
ravina oppletum, ut qui cumino astet tota vim; et ne recta
quidem pedibus valentcm : claudum nempe redditum ex
casu, quum de cœlo projectus a Jove esset; et nisi ( bonum
factum ! ) Lemnii , quum ita prœceps ferretur, illum0excepis-

pissent, perierat adeo nabis Vulcanus, ut ille prœcipitatus
de turri Astyanax. Quanquam Vulcani ista lolerabilia :
Prometheo vero quis ignorat quæ acciderint en causa , quocl
supra modum hommes minaret? abductum enim hune in
Scythiam Jupiter Caucaso menti unquam cruci atlixit,
aquila etiam apposita, quæ jecur viri quotidie rostro tun-
deret.
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XIII. DE SACRIFICII’S. 7 - 11. 141.1
7. Hic igitur pœnas persolvit. Blienm vero (fartasse enim

ista quoque dicenda sunt) quis neget indecore se genre et
indigna faeere, quæ, anus licet et efl’œta et tut deorum
mater, puerorum adhuc amoribus ac zelotypia ardent , atqne
Attin suum juneta leonibus rheda tollat, eumque talem
qui jam nec utilis illi esse possith Quæ quum ita sint, quis
jam ,Veueri suœenseat ob adulteria, eut Luna: de media
saupe via ad suum descendenti Endymionem?

8. Age vero jam his relietis sermonibus inipsum ascen-
damus cœlum , poetarum licentia eadem que Homerus He-
siodusque via eveeti , videamusque quomodo cœlestium
unumquodque ornatum instruetumque sil. Atque æneum
quidem esse cœlum exterius, jam ante nos Homerum, nar-
rantem audivimus : si quis autem transgressas paullum etiam
interiora suhlato capite introspexerit, atqne adeo in dor-

sum et terga convexa evaserit, illi vero et lux candidior
fulget , et sol purior, et illustriora sidera , ac dies ubique et
solum aureum. Ad primum ingressum Home habitant, ja-
nitrices nempe; tum Iris et Mereurius, minislri siquidem
Jovis ac nuntii : deinde æraria Vulcani officine omni artis
instrumente plena; tum deorum domus, et ipsa Jovis regia:
hœc omnia pulcherrima nndique a Vulcano fabricata.

9. a Consedere dei » (decet enim puto superna illa ingres-
sum magnifice etiam loqui) circa Jovem et in terram despi-
ciunt , ubique oculos cernui cimumferentes , si que videant
ignem accensum , aut surgentia u nidore volumina fumi n Et
si quis sacritieat , epulantur omnes inhiantes fumo, et san-
guinem altaribus affusum , muscarum instar, haurientes;
domi vero si cœnant, nectar et ambrosia illorum sunt epulæ.
olim quidem homines etiam ad convivium et comessatio-
nem illorum adhibebantur, Ixion pute et Tantalus :quum
vero tentatores .dearum essent etploquaces, ipsi quidem
pœnasad hune diem lunut, ceterum inaccessum est ab ille
tempore mortalium generi cœlum atque interdictum.

Io. Talis deorum vita est. Homines igitur consonantia
bis et eonsequentia circa religiones institueront. Primum
nemora sacrarunt, et montes dedicarunt, et sacras esse
jusserunt aves, et suas unicuique plantas deo assignarunt;
deinde in gentes deseriptos colunt , suosque cives declarant;
Delphus quidem Deliusque Apollinem; Minervam vero
Athenîensis (testatur enim ipso suo nemine Græco illam
eonjunctionem); Junonem porto Argivus, et Mygdonius
Bheam , et Venez-cm Papbius : rursum Cretenses non natum
modo apud se , neque nutritum mode Jovem prœdicant , sed

sepulerum quoque illius ostendunt. Nos’igitur longo adeo

tempore falsi sumus , qui putaverimus Jovem tonne et
pluere et relique omnia perticere : et rugit nos, olim enm
esse mortuum , qui apud Cretenses sepultus sil.

il. Deinde [emplis excitatis, ne sine domo videlicet et
, sine foco sibi sint dii, signa illis assimilant, eut Praxitele
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X111. HEP] OYEIQN. l2 - l4.
edvoceto eut Polycleto, eut Phidia: atqne hi nescio ubi
viderint deos; fingunt eerte berbetum Jovem , perpetuo
adolescentem Apollinem , Mercurium primælanuginis juve-
nem, cærulee capillo Neptunum, et glanois Minervam oculis.
Tamen qui intrant ædem , non jam Indicum sibi ebur viden-
tur videre, eut quœsitum ex Thraciœ metullis aurum; sed
ipsum Saturni ac Rincez: filium , in terrem traductum collo-
catumque a Phidia , et Pisœorum desertis præsidere jussum,
ne satis babere si ipsis quinque interjectis annis per Olym-
piorum occasionem obiter aliquis ei sacrifieet.

(585 - ses)

t2. Positis vero alteribus et edictis et vasis lustralibus,
hosties admovent, aratorem bovem agricole, opilio ovem,
caprem ceprarius, alius quidam thus eut libum; peuper au-
tem placavit deum adorata solum dextra. Ipsi vero sacri-
ficantes (ad bos enim redea) vittatum animal, quod quidem
diu ente probarunt si sit integrum, ne quod impurum eut
parum idoneum mactent, admovent altari , et in oculis dei
maclant lugubre quiddam sonans, quæ boue illius verbe
interpretari licet, et tibiarum instar dimidiate jam voce sa-
crificio accinens. Quis non putet delecteri, hœc quum vi.
dent, deos?

la. Etedicti quidem tabule denunciat, ne ingredi audeat
intra vase lustralia, si quis menus pures non .Iiabeat : ce-
terum sacerdos ipse stat cruentatus, et ut Cyclops ille secans
et exta eximens et cor protrahens , et sanguinem effendens
altari, et nihil non pium perficiens : denique vero igni ec-
censo imponit ipse cum pelle cepram, et ovem cum sua
sibi lune : tum nidor ille sanctus ac deo dignes elte petit
et in ipsum cœlum paullatim diffunditur. At Scythe reli-
ctis bostiis omnibus, quas humiles putat, ipsos homiues
ad aram Dianæ sistit, coque facto deem placet.

16. At iste forte mediocria, non minus bis quæ apud Assy-

rios fiunt et Phrygas Lydosque in Ægyptum vero si ve-

neris , tum sane , tum videbis magnifica multa et vere digne

cœlo z erietine tacie Jovem , canine præclarum illum Mercu-

rium , et Pana caprum usquequaque : et aliquem eorum ibin

videbis, crocodilum alium, et simiam.

Hæc si nosse velis , ut sint tibi oognita plane,

audies sophistes multos et scribes , et rase capite prophelas ,
qui tibi enarrent , edicto prius, a Aures cohibete profanai! n
qui tibi enarrent, inquam . ut ab hostibus et gigantibus se-
ditionem metuentes dii in Ægyptum venerint, ubi latere se
sperarent ab hostibus; deinde unus illorum captura subierit,
arietem prœ metu alias, bestiam quamcumque alias, eut
avem : hancque oh ceusam illas formas hodie quoque servari

diis. Hæe nimirum in peuetralibus templorum reposita

01.-": et Jam aiaw’W-ram W, humbkuwmneç a" .ïæwantzjgy-vm’r’i”.vu-Œ0 00.97-90.3- àa ne.» ,.

serventur, scripta ante decies mille amplius aunes.
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cauràv àvœOempsïv roi; auvet1eypévotç.
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H v EPM. ’Aptflgmflxùv, âcrpovopïav, repareiav, yaw-
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APO. aiIZE.°.crr.-v.v aÔtàv àvaxpivew ;

EPM. ’Avaîxpwe chue-75 16X13.

l 3. APO. fichue; aïe-6;
HYGAFOPAZ. Zéptoç.
APO. H03 8è êtatôeôôm;

à nro’ ’Ev Aîïôm? 7m93! 101.6 Été 0°?0ïm.

V k APO° d’ÉPs æ’ av "Philat ce, T! i’-e Snsdëeœ;
ure; Alôoîëoyar p.5 oôôèv, àvayvfiaœ 3g.

APO. H5; dum-60m;

XIV. VITARUM AUCTIO l--3. "a
15. Coterum sacrificia etiam apud illos tandem, nisi quod

lugent hostiam et plangunt circumstanles modo modulum;

alii ver-o eam sepeliunt, contenu jugulasse. Maximus qui-

dem illorum deus Apis si moriiur, quis tanti tuoit œmam ,

quin tondent, et alinm in capite luctum prœ se ferai, si
vei purpureum Nisi cirrum habeat P Est porro Apis de grege

deus, priori illi suifectus, honestior longe ceteris de plebe

bobus et augustior. Hæc quæ ila fiant et a vulgo credun-

tur, reprehensore opus habere mihi non videmur, sed vei

Horaclito quodam vel Democrito, quorum alter ignorantiam

illorum rident, amentiam alter deploret.

XIV.

VITARUM AUCTIO.

l. J UP. Tu scamna dispone, et locum para advenienti-

bus: tu colloca productas ordine vitas; sed exoma ante , ut

speciosæ videmtur et emtores quam plurimos alliciant.
Tu vero , Mercuri , præconium fac, et jube , quod bene ver-

tau emtores jam adesse ad forum. Præconio autem ven-
demus viles philosophas omnis generis et sectarum diverse-

rum. si quis vero præsentem pecuniam numerare non
possit, fidejussore dato , proximo anno solvet.

MERC. Muni conveniunt : [roinde nihil cunctnndum -
est, neque illos retinendum.

JUP. Vendamus ergo.
2. MERC. Quem vis primum producamus?
JUP. Comatum huncce, Ionicum ; etenim houestus esse

videtur.
MERC. Heus tu, Pythagorice, descende et perspicien-

dum te præhe congregaiis.
JUP. Jam fac prœconium.
MERC. Optimam vitam vendo, honestissimam : quis

emet? quis supra hominis conditionem extolli vult? quis
nosse concordiam universi, et reviviseereP

EMTOR. Spccie videtur haud illibemli. Quid vero ma-
xime novit P

MERC. Arithmeticam , astronomiam, præstigias , gec-
metriam, musicam, imposturam. Valem vides summum.

EMT. Licetne interrogare hominem P
MERC. Inlerroga, quod bene eveniati
3. EMT. Cujas es?
PYTHAGORAS. Samius.
EMT. Ubi immunises?
PYTH. In Ægypto apud sapientes qui ibi Sunt.

EMT. Age , si te emero , quid me docebis? .
PYTH. Docebo te nihil , sed in memoriam tibi revocab’o.
EMT. .Quomodo remoulus?
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tu", XIV. BIQN ilHYG. K0100191v «9611901; 11v 190x99 397010019100;
:1011 10v En” «fifi 9151100 31111111001;

AI’O. [(011 81 069.1001; i811 11910100190011 9e, 11; ô
196110; 11’; 01v019wî0010; ;

HYG. To 9èv 11915100 100714 9.011199] 11011 0’119va
1101111111115 810w É110w 101111310 9138.10.

I APO. c’9901 001, 10 91111015, 10v K901000 11011801
11011851151111 11710 7019 10110; , 01’111 011189101; eîvou 13011109011.

T1 8è 9.0101 11v 01101110 39.10; 11011110 revus-110w;

UTC. M000009y1’g :1011 75009119134 53010311400011.

APO. X0191sv 1éye1;,sî 119631610 9s 11100191980v ys-

vô9evov 4101 5111011 001901; X911.

4. HYO. E119 ë111 10011010111 01910915111. l
APO. 01801 :1011 v’ù’v 0191090111.

HYQ. H173; 0191091513
ATO. aEx», 8110, 19101, 111101901.

HYH. ç0931;; 61 00 8011.1121; 1110001901, 1010101. 811x01

3011 11011 19170011011 51115111; 11011 119.1159011 39mm.

AFO. 01’) 9.81 10v 9117101011 101v0v 39x01: 101 1111101901,

0011010 001011900; 10’700; 111100001 01’180 931101; 1590159

HYG. M6101 8è, à Esïve, 5105011 fi; 1s 111191 11011
131690; :1011 380110; :1011 11090; 5111; 010150101 fi (9091 :1011

0110101 ëo’v101 9.091911! 81110; 111010111011.

APO. Mo 91v 7819 è’xet. 10 1109 à 01191158019;

HYÛ. K05. 9.11101 Ê91901vs’0u 00 7019 0101 1e 019.0919111

11011 010xn900ôv-n 1111111000011. [(011 ê111 1001110101 80 71101)-

00011 10v 050v 01910900 ëôvw 11011 vôov 1101161990v111v.

AFO. 90109010101 1191;.
5. HYQ. 1190; 8è 10108501 101’01v 519119100101 21011

05000100 En 8oxéov101 :1011 011100 695695000 01110v ê6v101

1105011.

APO. T1 (911;; 01110; 519.1 11011 001 0510; 801159 050

1190; 0.1 8101111109011; u .
ure. Nîîv 9èv 0010;, 1101101 81 Ëv 011119 0039.0111

11011 ëv 611119 000690111 Ë1901v101C50’ 190’110) 8è 01311; ë;

6111011 951016501011.

APO. T 0’610 191;, 01001M100 30500011 91-: 011101116-

90001! ê; 90919111; 1111-:10v01;; ’A1101 :0185 9èv 131011183;

6. Ta1 8’ 019191 8101110111 611010; si;

ure. Wuxfiïov 910 00811 Êv 0111109011, 101 8’ 011101
111-1»: 1100191011.

AFO. T1v0; 513157.01; û 9.000111?) 100; x001900;;

HÏG. 0011, 01110. 1901 5101 11011 0000901011 0101.10»!
fi 9001;. 1196310v 9.10 709 10 «a» YOV’IÎ 5101, 11011 91v 01110-

811011; 11601901; 511 1110900 ê6v101 , 519501110101 010891310101

90910101 3919091101 11v 190710’ 1341110510101 8E. âv 01193; ê;

171v 0511901119; 0021 9e9e19n9e’vno’1, 0119.01 110116001;

To 8è 9sïC0v, 73011110110111 0690; 3100190101 101; 019x01;

0119és00011. I
AFO. K01163; 110111101 11’191]; 11011 1590119011631. ’A11’

011168001, 110117090011 7019 0518111! 1306109011. in 11901-

1151;, X90000’; 0101123 6 9.1196; Ë011. 950;, 01’) 39016;

91219:. 4 -- s.
PYTH. Purgando prius animam , et sol-des in on collectas

eluendo.

EMT. Pone nimirum me jam purgatuntesso : quis modus

reponendi in memoriam? I
PYTH. Primum quidem longa quies, et silentium, et

quinque integris annis nihil quicquam loqui.
EMT. Quin tu, boue vir, Crœsi tilium instituas : ego

enim loquax esse vole, non statua. Sed tamen , quid post
silentium , et post quinquennîmn istud flet?

PYTH. ln musicis exercebere et .geometricis.
EMT. Lepide narras, si prius fieri citharœdum oportet,

tum deinde sapientem.
li. PYTH. Post hœc deinde numerare.
EMT. Novi jam nunc numerare.
PYTll. Quomedo igitur numeras?
EMT. Unum, duo, tria, quattuor-
PYTlI. Viden’? quæ tu pillas quattuor, en decem sunt,

et trigonum perfectum et nostrum jusjurandum.
EMT. lia me uaternio, maximum illud jusjurandum,

(flétan unquam diviniores nec sacras magis sermones au-

PËlel. Post en veto, hospes, scies de terra et acre et
aqua et igue, quis motus illorum naturalis sit, qua sint
forma, et quomodo moveantur?

EMT. Formam igitur habet ignis, aut aor, aut aqua P
PYTH. Et maxime quidem manitestam: alioquin qui

possent habituqne nulle et forma cassa moveri? Adahaec in-
telliges deum numerum esse, mentem et llarmoniam.

EMT. Mira prædicas.
5. PYTH. Præter ea quæ dicta sunt, etiam ipsum le,

qui unus videris, alinm oculis cerni , alinm autem esse eo-
gnosces.

EMT. Quid ais? alinm me esse, non illum ipsum qui
nunc tecum loquor?

PYTH. Jam quidem hic es, olim vero in alio corpore et
sub nemine alio apparebas : cum tempore vero rursus in
alinm transibis.

EMT. H00 dicis, immortalem me fulurum, mutandum
in formas plures? Sed de his satis.

6. Quod ad victum , qualis es? v
PYTH. Animale edo prorsus nihil : sed relique exceptis

tabis.
EMT. Cur hoc? au aversaris l’abus?

PYTll. Non aversor : sed sacras sunt, et mira earnm
natura. Primum quanta: sunt, genitura sunt; et si doute
nudes fabam adhucdum viridem, videbis eam virilibus menu.

bris figura similem ; coetam veto si destituas sub luna
certo numero noctium, sanguinem eflicies. Quod wero
mains , lex est Atheniensibus fabarum suffragiis eligere ma-
gistratus.

EMT. Præclare omnia dixisti , et ut sacris dignum est.
Sed cime te; nain et nudum le videre vole. Hercules, air
reum illi iemur est! Deus, non mortalis aliquis esse vide.
tur. Itaque omnino emsm eum. Quanti hune prœdicas?
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EPM. Aéxa puâv. I
AFO. ’Exœ roc-061w laôœv.
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( Û N ,êWFÎPM. ’Ieozho’nnc, a; Z55, 8oxeï tu; ÎÏvm fait: au?!
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rot 08x eÎç, 0’008 mandatai axe8ov sommital me
xoiv8v au’no’v.

ZEYË. ’Anaye’rœaav’ N , N

7. EPM. B005: 18v uôxwuvra enewov,
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and ô8pocpôpov «618v o’mo8sime’ov.

v EPM. 01’) p.6vov, me: mit av Gupoip8v «818v âm-
8 «flanc, «on: moto-répq) xpvîcy 783v uwô’w. Kui-flet.

xôœv «8183 and roÜvoiLa.
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flânerai;
EPM. Aôr8v êpoÜ’ minima Yàp 05m) urateïv.

. AFO. Aé8m r8 (inepte-E81; ŒÔTOÜ mû xarvlcpêç, mi
’ p.5 flammés?) npocslflâvraî] un). v9; Aie: 806c?) 75. 067.

69?; (in; 8t9jprm 1:8 561w mi cuvée-«axe 78:; ôqu’ù’ç and

8 ànezknrtxôv Tl ami xolô8eç ûnoÊÀe’nsi;

EPM. 85’8L0i- ri0a68ç 7&9 s’en.

8. APO. T8 npôrov, (Î) pâtis-te, no8aur8ç aï;
AIOPENHE. Havro8a1r6ç.
AH). H173; Âéyuç;

MOT. To5 m’a-p.00 ROÂÏT’IIV 693i;

APO. ZnÀoïç 8è riva;

AIOP. T8v tHpomÀe’ai.

AFO. Ti 05v m’ait mû. Àeov’rfiv aigrefin; r8 pèv 78:9
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AIOP. Tourl p.0; Àeovtfi, 18 TPIGQ’WLOV. 2791-
1560921: 8è 65:31:59 êxeïvoç ëni du; fiôovàç , a?) xeÀeucr8ç,

(il): âxoômoâ, êxxaôâpai 18v Nov npoatpoüpevoç.

[APO’ E: Ye flic WPOŒtPÉGEwÇ- ’AÀML ri poilus-ra
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wmAIOâÎ... EÏ3988&ŒTVËÀ6ÏW. 16v âvôpdmœv nui. ion-p8;
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, 9’ APO’ aïe, a” ’thPfiW’ av 3è nplwgmi ce riva:

ne 18v rpôarov 8iacx1îaeiç; ’
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x1v. VITARUM AUCTIO. 7-9. "a.
MERC. Decem minis.

EMT. Meus igitnr est: tanti enim emo.
J UP. Scribe nomen emtoris et patriam.

MERC. Videtur, Jupiter, Italiens esse de his qui circa
Crotonem et Tarentum et illam Græciam habitant. Quan-
quam non unus, sed trecenli cireiter emerunt communiler
possidendum.

JUP. Abdueant. Nos producamus alium.
7. MERC. Visne squalidum illum, illum Ponticum?

D
J UP. Prorsus ila vola.
MERC. lieus tu peram suspense, exserte humemm,’

veni, circumi nndique hune consessum. Virilem vitam
vendo, vilain prœclaram et generosam, vitam liberalem:
ecqui emet?

EMT. Quid ais , præco? liberum tu hominem vendis?
MERC. Equidem.
EMT. Et non meluis,’ne dicam tibi impiugat plagii, aut

in Areopagum te in jus vocet?
MERC. Nihil sua referre putat , si vendatur: putat enim

omni mode se esse liberum.
EMT. Quis vero usus esse possit [nominis squalidi et

adeo miseri? nisi forte fossorem aut aquarium facere ve-

limus. ’MERC. Non hoc solum, sed si januæ etiam custodem
illum imponas, mullo quam sunt canes fideliori i110 ute-
ris : sane cani ei et nomen est.

EMT. Cujas est autem et cujus rei usum et exercilalio-
nem promittit P

MERC. lpsum interroga; id enim melius faclu erit.
EMT. Metuo truculentum hominis vultum atqne tristem,

ne allairet me accedentem, aut hercle etiam mordeat. Nonne
vides uti clavam sustulit et supercilia contraxit , et minax
quiddam ac biliosum obtuetur?

MERC. Noli timere: cieur est.
8. EMT. Primum , boue vir, cujas es?
DIOGENES. Omuigena.
EMT. Quid ais?
DIOG. Mundi oivem vides.
EMT. Quem vero securis?
DIOG. Herculem.
EMT. Quin igitur et leoninam sumisi’ nam ad clavam

qued peutinet, similis ei videris.
DIOG. At leonina mihi est detritum hoc palliolum. Bel-

Ium autem gero, ut ille, contra voluptates, non jussu, ut
ille, sed mea sponle, qui repurgare illis vitam instituerim.

EMT. Laudo propositum. Sed quid maxime scire le dica-
mus? au! quam artem habes?

DIOG. Liberator sum bominum, et medicus infectio-
num :in universum autem veritatis et libertatis in loquendoi
propheta esse volo.

9. EMT. Age, propheta, si te emero, qua me ratione
docebis P.
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8è 18 11071001110901116101101 153v x0191’0w, mi ëv 0113108; 106-

1011; 110’110; and. 0’1x01v03vn1oç 15m1 05:11-: (si (90.011, 9:8

Es’vov 119oc1é115v0ç1 x0110î).uc1ç 1819181 1010133101 1îç 0’19yj’ç.

’Ev 811151 8è 1108111011, a p.118 îôiqc 11011605151) â’v 11:, 0019-

âiv «du, nui 165v à4990810iow 012906 181 filmé-:5901,

:1011 157m, fiv 0’01 80xfi, rom-110801 189.811 omnium (901-
78»; 81116001115. To1151’qv10’01 193v e1380119.ovi01v 1190531108-

91ev. Al l. A180. 3311017? 9.101981 7819 mi 08x oivO90’J-tr1v01

M1314.
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M on, 0’003 âni’rouoç 01311; 0’01 7198:; 865cv à 886v mi
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’ XlV. BIQN IIPAEIE. 10--- 12. (me - 551)

DIOG. Quum primum te accepero, et deliciis exulum
cum inopia conclusero, palliolo te amiciam, deinde opus
facere et elaborare te cogam , humi dormientem inter hœc,
aquam bibentem, et obvio primum facillimoque cibo implen-

dum : opes autem, si quos habeas, mihi obseculus statim
in mare abjicies: tum matrimonium et liberos et palriam
ncgliges, et nugas putahis omnia : reliclaque domo pa-
terne, au! sepulcrum inhabitabis, au! doser-tem turricu-
lam, ont dolium denique. Ceierum pera tibi lupinornm
plena erit, et librorum in (ergo etiam seriplorum. lia con-
stitutus bentiorem te magna rage Persarum, pulabis. si
vero flagris te cædat aliquis, ont torqueat, nihil horum
molestnrn judicabis.

EMT. Quid ais? non dolere [laguis licet cæsum P non enim

[estudinis neque cancri lesta circumdalns sum.
DIOG. Euripidis illud parva mutatione deflexum aumu-

labere.
EMT. Quodnam?
DIOG. Animus tibi dolebit, sed lingue doloire vacabit.

10. Porro quæ maxime adesse tibi debent, hœc sunt :
improbnm oportet esse, et audacem, et couvieiari ordine
omnibus regibus pariier et privalis : ila enim oculos in le
conjicient, forlemque te virum pntabunt. Porro barbera
vox erit, et absona loquela, et plane cani similis : vultus
contenius ne rigidus, et incessus qui vultum lalem doc-ca! :
verbo, fera omnia et agrestia. Pudor vero et æquitas et
mediocrilas abesto : erubescendi facultatem a facie abrutie
pointus. Loca sequere celeberrima, et in his ipsis solus
et insociabilis esse postula, neque amico admisso neque
hospite : in hoc enim inest rcgni illius lui interilus. ln
comme!" omnium en fac animose, quæ neque solus ali-
quis temere suscipiat, et rerum venereanun eli-ge formas
vulgnrib’ns magis ridendas. Tandem, si e re videbitnr,
crndo polypo ont sapin devorata mortem oppete. llano
tibiopropinamus felicitatem.

Il. EMT. Apage : imputa narras et ab humanitate ah-
horrentia.

DIOG. Sed heus tu , facillima et quæ nullo negotia unus-
quisque obeat. Neque enim opus tibi erit eruditione et
literis et nugis, sed compendiaria ista tibi ad famam via.
Licet enim idiota fueris, vel cerdo, ont salsalnentarius, ont
faber, ont argentarius , nihil prohibebit admirabilem le esse ,
modo impudenlia audaciaque adsint . et conviciari præclare
didicerîs.

EMT. A11 ista quidem le non opus habeo : verum muta
forte, au! olitor opportune fias , idque , hic si duobus sum-
mum obolis te vendere voluerit.

MERC. Habe tibi hominem : gaudemus enim illo libe-
rari , qui molestiam nobis facessat, et clamet, et in univer-
sum omnibus insullet atque maledicat.

12. JUP. Alium voeu, Cyrenæum illum, purpura illum
induium , coronalum.
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IXIV. VlTABUM AUCTIO. 13,14. 147
MERC. Age ergo , attende quiSquls es : res pretiosa et

locupletem emtorem desiderans. Hœcyita sunvis , vite ter
benta. Quis voluptatis eupidus est? quis emit delicntis-
simum?

EMT. lluc veni, et die quæ nosti : emam enim te, si
frugi fueris.

MERC. Noli molestiam ei facessere, o bone, neu inter-
roge; ebrius enim est : quarre haud responderit tibi, la
boule, ut vides, lingue.

EMT. Et quis bene sanus emat corruptnm adeo et ne-
quam mancipium? ut vero olet unguenta! ut. incerto la-
bantique pedeincedit et extra viam fertur! lnterim vel tu
die , o Mercuri , quæ sint in illo et quæ tractet.

MERC. In universum conviva dexter est, et compotationi

nptus, et qui comessetur cum tibicina apud amatorem
herum et luxuriosum : ceterum bellariorum coquendo-
rum scions, et obsoniorum peritissimus, et emnino volu-
ptatis magister. Institutus quidem est Athenis, serviit autem
tyrannis in Sicilia, quorum gratin floruit. Summa autem
illius instituti, eontemnere omnia, uti omnibus, nndique
corrogare voluptatem.

EMT. Cireumspiciendus tibi erit alius emtor, de divitibus
illis et pecuniosis : equidem hilarem adeo vilain emere non

possum. IMERC. Videtur Inc non vendibilis esse et apud nos
mansurus , Jupiter.

l3. J U1). Trunsire illum in alteram partem jube. Produc
alinm , quin duos illos, ridentem alterum ex Abdera , et ex
Epheso alteram ploratorem : ambo enim 1mn vendi volo.

MERC. Descendite in medium. Vitae optimas vendo,
sapientissimos omnium prœdico venales.

EMT. Quantum , Jupiter, distant! alter ridere non desi-
nit; lugere alter aliquem videtur, ila plorat perpetno. nous

tu, quid hoc sibi vulti’ quid rides? r
DEMOCBITUS. Rogas? quoniam ridiculœ mihi videntur

res vestrœ omnes et vos ipsi.
EMT. Ain tu? omnes tu nos derides , nihilique putas res

nostras P

DEM. Sic est. Serium enim in iis nihil quicquam -:
varia omnia, alomorum impelus et infirmas.

EMT. Enimvero tu venus es re vera et imperitus. O in-
solentiam! non desines ridere?

14. Tu vero, vir optime, quid plorasi’ multo enim melins
credo , te alloqui.

HEBACLITUS. Puto enim , hospes , res bominum queslu
et lacrimis (lignas, neque quicquam earnm non fato obno»

I xium. floc sane nomine miseror illos et delleo , et præsentia
quidem magna non arbitror; sed quæ in posterumvfutura
sunt, en demum tristia, exusliones dico, et universi ce.
lamitalem. lime deploro, et quod stabile nihil est ne lir-
mum , sed cinno quasi quodam permista et confusa ferontur,
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r idemque sunt deleclatio et fastidinm, cognitio ignorantia,
magnum parvum , sursum deorsum circueuntia, et. vices
in illo sæeuli insu permutantia. l

EMT. Quidnam est sæculum P

BER. Puer ludens , tales jactons , hue illue vagans.
EMT. Homines vero quid P
BER. Diimortales.
EMT. Dii vero?
MER. flamines intimai-tales.

EMT. Ænigmata loqueris, mi homo, an griphos nectis?
plane enim veluti Loxias ille nihil clore dicis.

HEB. Nihil enim vos euro.
EMT. lgitur neque sanus quisquam le emerit.
BER. Ego vero plorare jubeo omnes, maximos mini-

mos, emtores non emtores.
EMT. Morbus hujus hominis ab atra bile non procul abc

est; neutrum vero eorum enterim equidem.
MERC. Neque igitur hi vendi poterunt.
JUP. Prædiea alium.
15. MERC. Vis Atheniensem illum, illum loquaculum?

J UP. Ego vero vole.
MERC. "ne tu transi. Vilain bonam et prudentem proe-

dicamus. Quis omit sanctissimum?
EMT. Die mihi, quid maxime nosti?
SOCB. Puerorum amator sum et (lectus artes amatorias.
EMT. Quomedo igitur ego emam te? pædagogo enim

opus habebam puera qui mihi est pulchro.
SOCBATES. Ecquis vei-o aptior me sit eontubemaiis pul-

chri P neque enim eorporum amator ego, verum animam pul-
chram judieo. Adeo si vei sub eadem veste mecum peu-nocta-

rint, audias dicentes, nulia se injuria a me affectos.

EMT. .Supra (idem sont quæ dicis : amatorem ultra ani-
mam nihil nugarum tentare , idque ubi plena ejus rei si! fa-
cultas , ulpoie sub eodem veste jacenti.

16. SOCR. At ego canem tibi jure et platanum, hœc ita

se habet-e. - "
EMT. Hercules! quam absurdi sunt isti dii!
800B. Quid ais? nonne canis (leus tibi esse videtur?

Annbin non vides quantns sit in Ægypto? et illum in cœlo
Sirium? et Cerberum illum apud inferos?

17. EMT. Beete dicis : ego vero errabam. Sed qua ra-
tione vivis?

SOCR. Civitatem incolo quam ipse mihi formavi, repu-
bliea utor nova, et mens ipse mihi loges fem.

EMT. Unum velim audire decrelorum tuorum.
SOCR. Audi ergo maximum, quod de mulieribus statui.

Placet nullam earnm uniuscujusquam esse, sed in partem
nuptiarum venire quisquis volucrit.

EMT. Quid ais? suhiatas abrogatasque quæ sunt de
adulterio legesi’

500R. lia pet Jovem, et omnem simplicitcr circa tafia
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’XIV. VITABUM AUCTIO. [8-2l. ne
EMT. De pueris vero astate et forma florentibus quid

statuis?
500R. Et hi erunt præmium forlissimis, qui osculentur

ces, queues Splendidum et audax facinus ediderinl.
18. EMT. Hem magnilicentiam! Sapientiœ vero qued tibi

eaput est?
500R. Formæ et exemplaria rerum. Quidquid enim

vides, terrain, terrestria, cœlum, mare : horum omnium
imagines quædam, visum elfugientes, stant extra hoc uni-

versum.

EMT. At ubi stant? ’ -
SOCR. Nusquam : si enim in loco aliquo essem, plane

non essent.
EMT. Non video en quæ narras exemplaria.

300R. Neque id mirum : camus enim es mentis quidem
oculo. At ego omnium video imagines, et te quendam
alinm corporis oculos fugientem , et me , et prorsus duplicia
omnia.

EMT. Ergo emendus es , ila sapiens et visu ita acnto præ-

ditus. Jam age rideau] , quid pro ille a me exiges?
MERC. Dabis talenta duo.
EMT. Emi quanti dicis. Pecuniam vero deinde solvam.

l9. MERC. Quod tibi nomen?
EMT. D10 Syracusanus.
MERC. Habe tibi et due, qued bene verlatl Te jam Epî-

eureum voce. Quis hune emet? Est quidem ridentis illius
discipulus, et ebrii alterius, quospaullo ante præconio
otlerebamus. Unum autem amplius novit illis, quatenus
magis est impius. Ceterum suavis est, et guise arnicas.

EMT. Quod pretium?
MERC. Duœ mime.

EMT. En tibi illas. Illud vero fac ut seiam , quibus gau-
det eibis.

MERC. Dulcibus vescitur et mellis saporem habentibus ,
maxime quidem fioubus.

EMT. Hœc res difficultatem non habet: emamus viro

massas caricarum. V20. JUP. Alium voca; illum ad eutem nasum, tristem
illum de portion.

MERC. Bene moues : videmur sane multi enm exspectare
eorum qui ad forum venerunt. . Ipsam virtutem vendu,
vitam perfectissimam. Quis omnia solus scire eupit P

EMT. Quorsum illud dicis? t
MERC. Nempe solus hic sapiens, solos pnlcher, soins

justus, fortis, rex, rhetor, dives, legislator et quotquot

sunt reliqua. i ’ ’
EMT. Ergo , o boue, eoquus etiam solos, et medius fidius

cerdo, et tabar, et id genus? . - r
MERC. Apparet.
21. EMT. Hue prodi , obone, etdic mihi le emtum , quid

nominis sis; et primum , on non ægre feras te vendi et ser-
q vum esse.
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150 XIV. BIQN HPAZIZ. 22.
XPÏZIHHOZ. Ot’1801963;’ 01’1 761 56’ 69W 1016106

501111.°’0001 85 0611519’ 69’611, 068106190901 56110110119666191511.

A"). 01’1 901110061110 36 11015 1.67519

XPYË. T6 196;; 01’) 901110061151; 611 163v 10101511011 151

95’11 15011119071711.5110, 151 8’ ê’91101À111 61101190679510;

AFO. 01’185 11’611 901v006v10.

XPYË. Eîx61c0ç’ 01’1 7619 56 011116011; 10T; 69515901;

611169010111 06185 19111 11011017111111111-611 (90111101060111 5391;, 6

85 01101180160; 6 1’611 107mm 05109601v 51190108111 01’1 91611011

101’51’ 0685v, 0670161 11011 0619501901 11011 11090106960901

6110î01 x01). 61160011 0’1ÀÀ’6À1011 8101195951.

AN). H96; 16; 009601;, 95; 1900111607]; 31611 10’610
56115611 16 16 0159601901 :1015 16 16 11019010159601.1101- xai 7619

0511 068’ 61110; 5111671711 6116 106 9110905 183v ôv0906110v.

XPYË. ’AÀÀ’ 061855; (900’110;’ :611 7069 11; 7.10716; 1’611

011’111? 51156110.) 11?) x1011? 1108i 11900111016001; 1601p 19016901

55 0’11901v06; ÀoîG-g, 6 1010610; et]; 95v 8611011 0159501901

1’611 ZœÂ56a1v, 16 19016901 85 11019106930901 1190051016511.

22. Al’O. ’62 1:6; 067111106019 T6 8015 600.0 906-

À10101 c957; 5681611011; N
XPYË. T61; 18311 M7001 11151110611015 aï; 011911086Ç10

106; 11900091Ào’ù’v101; 11011 06110199061110 11015 011071â11 110117)

19196v 8115va3; 011’110î; 1159111056ç1 6110901 85 1:16 811v06951

101617] 6 06068190; 01000710969
AI’O. c11906105113 669017611 111101 11015 636011011 A5751;

XPÏX. 21161151 70’611. 6 5011001 11011860v;

A110. T6 96v;
XPYE. To610 611 1110; 119011685110; 619110607) 1191-6-

06011 105 110101903 1110139511011 5696111, 1:61.106 001 06110803-

05111 6111101161011 011’116, 611 56111]; 10017,05; 6’ 11 8580111011

011’111?) 1159i 16; 06110860510; 106 639519011;, 16 196051; 011’116v

57111011511011;

AFO. Ac001116x9110v 591018.60 06110963 7619 8 1196-
1590v 56116111 0611010660191. ’AÀÀà 06 1196; 106 A16;
0’11101191110695v0; 0611060100016 901 16 1101186011, 9’51 1101519006077

011’116 11011011111611.

XPYE. 60699511 11081 0’110 7069 05 81806509011 00111-

901010315901.

AFO. T6 110’601;

XPYE. T611 0596Ç0v101 11015 1611 11091515011101 11015 5115

11â’01 1’611 ’Hle’x1901v 110151611 ê7x5x01710995v0v.

APO. T6v01 1061011 .1611 ê7x5x01À11995v0v 16v01 1611
’HÀ5x190111 À5’751ç;

XPYZ. 111531190111 9511 51156111111 16v 110611031611 ’A701-

959110110;, fi 161 011’116: 0685 15 66901 x05 01’111 oi85;110195-

015310; 7519 011’11fi 105 ’09501011 5’11 06716310; 0i85 95v

’095’011111, 6’11 06851196; «6116;, 6’11 85 0610; ’0950177;

0’17v05i’. T 611 8’ 016 57x5x01À11991-6v011 11015 11061111 60111901-

01611 611101507] M7011. 81110319111011 7069 901, 16v 110116901

060001 16v 050111105;

ATO. N016.
XPÏE. ’6 0611; 611 001 1101901016001; 111151 571151101-

1099611011 59109011, 1051011 060001; 16 1960m;

AFO. 13-61089; 157v05i’v.
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(001 - 003)

CHBYSIPPUS. Nequaquam; hœc enim in nostris pote-
state non sont : quæcumque vero in poteslale nostra non
sunt, en indil’ferentia esse contingit.

EMT. Non intelligo quomodo hoc dicos. 1
CHRYS. Quid ais? intelligere te negas, talium quædam

esse præposita , alia rursus rejectaneai’

EMT. Ne nunc quidem intelligo.
CHRYS. Nec mirum, qui non assuetus sis nostris nomi-

nibus, neque t’acullate gaudeas facile percipiendi rerum
imagines. Sed studiosus , qui rationalem inspectionem per-
didieit, non hœc 1110110 novit, vernm etiam accidens et
præteraceidens qualibus et quantis rebus inter se differant.

EMT. Per l’hilosophiam, ne invideas mihi vei hocdicere,
quid rei acculons su, et quid præteraceidens : nescio enim

1111101110110 l’eriit alu-es ipse numerus horum nominum et
concinnitas.

CllltYS. Nulla vero est invidia z si quis enim , claudns
quum sit , illo ipso claudo pede oll’endens ad lapidum , vulnus

ex improviso accipiat, ille habuit accidents claudicationem,
vulnus autem illud ut præteraccidens insuper nactus est.

22. EMT. Hem solertiam! Quid vero amplius te nosse
ais?

CIIRYS. Verborum laqueos, quibus impedio qui me-
cum loquuntur, quos obturato 0re et froue plane injecte
ad silentium redigo. Nomen huic l’acultati deeantatus ille
syllogismus.

EMT. Inexpugnabilem hercle mihi et violentum narras.
CllRYS. Attende igitur. Estne tibi puer?
EMT. Quidtum?
CHBYS. Hunc si forte crocodiles ad flumen oberrantem

rapiat, ac deinde redditurum se tibi polliceatur, ea lege, si
rerum dicas quid statuerit ipse de reddendo puerez quid
dises illum decrevisse?

EMT. Rogas ad qued respondere admedum sit diffi-
cile : anceps enim hæreo, quo responso recipere illum pos-
sim. Sed tu per Jovem responso tuo serra mihi puerum,
ne, antequam ego respondeam, illum devoret.

CHRYS. Bono es animo : nem et alia te docebo etiam
admirabiliora.

EMT. Quænam?
CHRYS. Metenlem syllogismum , et dominantem , et su-

per omnia Eleclram et opertum.
EMT. Quem tu mihi Opcrtum, quam Eleetram narras?

CllRYS. lâlectram dico nobilissimam illam , Agamemno-

nis tiliam quæ eadem novit simul et non novit : astanle
enim apud illam Oreste nondum agnito, novit illa quidem
Orestem esse fratrem suum, liuncee hominem vero esse
Orestem ignorat. Opertum autem illum et prorsus admi-
rabilem sermonem jam statim audies. Etenim responde
mihi : patrem tuum nosti?

EMT. .Sanequam. .CHRYS. Quid igitur, si quenpiam hominem qpertugn
astare jubeam, teque interrogem, Humaine nosti? quid
(lices?

EMT. Scilinet me non nosse.
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’ d xlv. VITARUM AUCTIO. 23--25. I5:(ses, ses)

23. XPYË. a
oo’çr 65675 si roürov àyvoerç,

cov âyvoôîv.

AFO. 06 y.
env aîkrîôemv. p p a
log, fi ri oméga: npoç To ont

nomme;
XPÏË. Hep). 1:3: n95

’AÀM (div «me; 0510:; .713 à noir-à? ô

film; si 133v recrépi: rèv

h Yq ’ ’ ’ ’ in; ciao ou.èv ouv. «in :uoîcaluqaîç 101i p tié-

"OfLœç 8’ ouv Tl cor 1112 sa? ou?» 1:0,

pôrarov «en; opem; dipt-

ta nattât (pue-w 161:5 yeti-fico-

est I" C rôt tomera. Il o-yat, kif-yin 8è orlon-Leva uyisww tu). l ÀEWTO d, on a

I -
189w 8è o’wozyx-q nono Îponovnca [A Y? p I and
Skiez; napaO’tî-yov’ca en»; 011w me (me t’a envoyez?

Àdpsvov and «11’01th engainoit.mi oolomwpâiv êgL-n-m, I p à p
mi 1re xacpoîkouov, a?) 05:14; TEVEGÛŒI 002901,, 11v p.9; 79;;

êœegfiç 705 êÀÀsGo’pou nim.
U a N q au 9 I r tAFO. Fevvazoî son ratura mu 85mm; av89ma. f0

n q Ip i i I N8è Fvicpiova civet; mu toxoykuçov --; Ml 749 7785 69:!)

, n a iO’Ot fipOGÔVTu -- en. :9041.sz, avôpoç n81] 115-tramera; 10v

i v .1 .énéâopov mi 1515100 npoç OIPÎT’iV, I I .A

N Q a.XPYË. Nai’ p.03"? youv To oaVSLCsw nos-nov. en; up

ou p Iaocpcîy tint-:1 yàp ïôtov mûron; 1:0 612110th?sz to 8a-

, Q auvsiÇew 8è mi. leinso-Ow. Toi); TOXOUÇ nommai! stvcu 803m

ne I I1:05 culÀoyiÇeo’Om, 11.03100 âv sin TOI) cnouôonou anomep

N I c tu cls’xsïvo mû. Toma, mû. où p.0vov 75 ont-100;, (nous? oî

I I Iânon, robç toxouç, cillât nazi. routow érepouç TOKOUÇ

Rapëdvsw’ il 7&9 âyvoeïç ô’n TÔV 16mm et p.55) sim

npiîîroi rtvsç, oÎ 8è Ssôîepm anoîïrsp aôtôiv êxeivow

o’mo’yovor; tOpiôlt’ç 8è Sieur ami. en collons-uim ônoîoî

cime-v:- ei «en npâ’nov 163cm; l’âiizsrm, Àfiqæ’tdl mû roi:

I 3 t l s N I I ÏSaurapow une: (un rov apeurai! Ânupsrat, l’alibi-rat capa
nazi rov Ssôrepov.

24. AFO. 013x051! mi. tue-683v nëpv. rôt minât çôusv,
06; si) Âmuëoîveiç 3.1:). scapin; noçât 763V ve’œv, mû. 89j-

)xov ô’n o’vo ô mouôaî me?) ’ tr" à et”? À de au.pt; ont vennp,.n’r,XPYE. Mozvûoîvetç où 7&9 ânon-:03 gvsxcz hep.-

I N I 5 N I ) t I6mn», cou 8è 8L80Vtoç cum-ou Xapwr errer 7a? êcrw ô
&év en; ëxxômç, ô 8è neptexnxoç, épeuroit uèv àoxôi

EÎVŒL neplsx’rtxov, Tôv 8è imam-hit êxxôrnv.

APO. Kui pràv Toôvavriov êxpïfiv, rov véov uèv elvou
mpœxrmbv, 0è 8è 16v uovov nÀOL’ic’Lov s’xytîmv.

a 7 W VXPI X. Zxénrsiç, w oüroç. ’AM’ ô’pat (1:6 ce cino-

l a. N
TOEEUGO.) 11:) êvanoôsixrq) d’encrage).

AFO. Kui ri ôstvàv (in?) 1’05 fiéÀouç;

î ’ I NIXPÏ E. Arroyo: aux! atterri mi. Stao’rpacp’qvat vip)
ôcavoww.

G i I,25. O 85 (LEYIO’TOV, :in: êOa’Ào), mixte-roi ce âno-
BsiEm ÀiOov.

N ’ . ’ æAra 11°"? New, 0° 7&9 Hepcsbç si), a) flattera,
sive". p.01 ôoxeîç.

’ë’ I NXPYE. 985 mur ô M00; «qui Écrl;
AFO. Nui.

Io d N ne85, to ngov 06 604,941;
AFO. Nazi.
XPYZ. 2b 8è Ctîîov;

d i A.A10. ’Iaoma yow.

23. CHRYS. Vernm enimvero ille ipse crut pater lues.
Hunc igitur si non novisti, manifestum est patrem tuum
te non nasse.

EMT. Minime vero, sed ego retecto ille verum sciom.
Attamen quis tibi finis sapientiœ, eut quid facies quum ad
fastigium virtutis pervenei-is?

CHRYS. In primis natures tune morabor, divitias dico,
sanitaiem et similia. Opus vero est multa ante labornre,
libris subtiliter seriptis velut cote acuere mentis aciem,
commentarios congerere, solœcismis impieri et inusitatis
vocibns : et quod caput rei est, t’as non est sapientem fieri ,

nisi ter deinceps helleborum biberis.

EMT. Generosa ista et plane vil-ilia. Sed GniplIOnem
sordidum esse et fœneratorem improbum (nam hœc quo-
que tibi inesse video) , hæcne dicemus esse viri iielleboro
jam purgati et perfecti ad virtutem?

CHRYS. lta sane; solum igitur sapientem fœnerpri deo
cent. Quum enim proprium illius sil nrgumenlis putare,
fœnerari autem et argenti compuiare usures vicinum vi-
deatur argumentis putzmdi industriœ, solins esse dixerim
vin-i boni, quemadmodum illud, ila hoc etiam , et non sim-
plices moda, ut reliqui soient, usures, sed nsurarum quo-
que alias usures capere. An enim ignoras, usurnrum alias
quasdam esse primas, alias secundas, iilarum quasi mies?
Vides vero seilicet syllogismum , quid dicat: si primas usu-
ras accipiet sapiens, accipiat etiam secondas : atqui primas
accipiet: aeeipiet ergo etiam secondas.

24. EMT. Igitur de mercedibus eodem dicemus, quos
sapientiæ nemine tu sumis ab adolescentibus , manit’estum-
que est solum virum bonum mercedem virtutis nomine
capturum.

CHBYS. Rem tenes; neque enim ego mes causa capio,
sed ipsius dantis. Quum enim alias sit effusor et prodigus ,
alius eomprehensor, et tenax; ego quidem comprehensor
esse meditor, discipulum autem studeo effusorem efficere.

EMT. At enim centration] oportehat; ut juvenis quidem
esset comprehensor, tu vero , qui solos dives es, effusor.

CHBYS. Rides tu quidem: sed vide ne syllogismo te in-
demonstrabili feriam.

EMT. Et quid ab illo telo metuendum?
CHRYS. Dubitatio et silentium, et mentis distractio.

25. Quod vero maximum, si voluero, statim efliciom le
lapidem.

EMT. Quomodo lapidem P neque enim tu , opinor, optime

vir , es Perseus. ’CHRYS. Hac fere ratione. Lapis corpnsne est? ,
EMT. Est.
CHBYS. Quid vero? animal nonne corpus?
EMT. Est.

n

CHRYS. Tu vero animal? 4 a
EMT. Sic sane videtur.

’ t e? * Twwrszw r -
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:52 XIV.. monXPYE. A100: (19a si crêpa 05v. .
AI’O. Mn8apüç. ’AÀÂ’ (influeroit p.3 1:90: 1:05 Aube

and 35 bruma; mimoit dvepwrrov.
XPYE. 06 xaÀs-miv’ à»: ëpnahv ïaOt à’vôponroç.

Eîrrèyoîp pot, «sa diapo: Çëov;

APO. 05.
XPYE. Ti Si; M00; (mon
APO. 05.
XPYE. 2b 8è 615w si;
APO. Nazi.
XPYE. mua 8è Êw (tînt! aï;

APO. Nui. t
XPYZ. 01’»: ripa. M00; et ((53031 73 133v.

APO. E3 78 éminente, à); i811 p.00 1:8: (mêla m-
ôénepfrïç N661]; àrrsdôxero and mîyto: div. ’AÀM

.Ôvficopaiiye cré. H660») ôrrèp «6108 xaraôoûxôi;

EPM. Mvïç Môme.
APO. Aégsêave.

EPM. Môme; 8’ miner Mimosa;
AFO; Mat Ai’, à»? 0510!. névrsç, 05; 6961;.

EPM. fientai]; and rein; d’une: rapt-spot mi r05
OeplCovroç Ào’you dîme .

26. ZEYE. Mû ôtai-:965. inox: zoïle: 10v nept-
rameutât.

. EPM. Xi papa, 10v un», 70v «loueroit. ’Aye
891, thridaces rôv (reverdira-:0v, ce»: (havre: 69mg ém-
crépevov.

, A110. Hoïoç 85’ ne étui;

EPM. Mé’rptoç, émetxùc, êppxiôtoç in?) pige, ra 8è

péyte’rov, ôtfiÂOÜÇ.

APO. 1153: Kyste;
EPM. "A110; p.èv ô Est-rocky ontvâuevoç, me; 8è

ô lv-roeô’ev sÏvat 80mi- ôo’rs av «par. côtov, grimace

frôv pèv êcmsptxôv, æôv 8è êEonsprxoy xalsïv.

APO. Tl 8è ripée-nez paillera;
EPM. T960: eÏvat râyuôà, év «pux’iî, Ëv crêpa-ri, ëv

mon; Énée. -AFO. ’Avflpo’mwa: opoveï.

EPM. Eïxoo-t pvëv.
APO. H01?) léyerç.
EPM. 06x, a; panépts’ and 78:9 me; Ëxew ’t’t âp-

yôptov 80x53?- ôio’rs 06x av (peaîvotç’dwnaoîpevoç. I’E-rt

a! sim gâtine: p.004 «ou? m3105 1ro’o’ov 313v ô minant];

p10? 10v xpâvov, êqa’ ônôoov 8è 3400; à flaflas-rat me.

. 1.05 mien xaralniguremt, aux! 6min: et; s’orw fi 41019]
Tôt! ôtrrpsiœv.

APO. inaïxÂerç fi; âxptâoloylac.
EPM. T i 80:1, si duodecim; 01Mo: «ont?» TOÜ’WW

ôîuôspxémpu, yov’fiç ce fiépt and 751156500; mi ri; êv

mît; paîtrions 16’»; êpôpôrov «honnie, and à); â’vepoi-

1roç pèv yslao’rtxov, dito: 8è 06 pelotonnoit "i 068.3.
nuratvopsvov oôæ nÀwïCo’pevov;

AFO. Hévcepwot (ph; au). ôvnctcpôpa 15: renflamma,

[[6000 ôé écru;

IIPAEIE. 26..
CHRYS. Lapis ergo es , qui sis corpus.
EMT. Nequaquam vero. Sed selve me par Jovem, et

(me .507)
, (ses, sa

21. .I

rursus me hominem redde. 4 ZET
CHBYS. Difficile non est : sed rursus esto homo. Die EPMun! âne:

mihi : omne corpus animal?
. EMT. Non.

CHBYS. Quid veto? nem lapis animal?

EMT. Non. .
CHRYS. Tu vero es corpus?
EMT. Scilicet. .
CHBYS. Corpus vero quum sis, an animal es
EMT. Sane.
CHRXS. Nec igitur lapis es, qui sis animal.
EMT. Bene abs te factum : jam enim crura mea, ut

olim Niches, spiritu vitali exeunte diriguerant. Verum
emam te. Quantum pro illo numeraho?

MERC. Minas duodecim.
EMT. Hem cape.

MERC. Solus vero illum emisti P

EMT. Non hercle, sed hi quos vides universi. p
MERC. Multi quidem et robusti humeros et ratione illa

meteute digni.
26. J UP. Noli tempus tarare, voca alium, Peripateticum

illum.

MERC. Te jam dico, te pulchrum, divitem. Agile,
emite prudentissimum, scientem emnino omnia.

EMT. At qualis est?
MERC. Moderatus,æquus, vitae aptus, et, qued maxi.

mum est, duplex.

EMT. Quid ais? l
MERC. Alius est qui extra apparat, intus autem vide

tur alias. flaque si illum emeris , memento hune quidem
interiorem , illum vocare exteriorem.

EMT. Quid vero maxime tenet?
MERC. Tris esse buna, in anima, in corpore, in rebus

externis.
EMT. Humanum sapit.
MERC. Vigintiminarum.
EMT. Multum dicis.
MERC. Non, o bene: videtur enim et ipse argenti ali«

quantum habere. ltaque non est car cesses amare. Porto
statim ex ille scies, quanta tempore culex vivat; ad quam
altitudinem mare a sole perlueeat , et qualis sit anima ostrac-

rum.

Quanti vero est?

EMT. Hercules! quam subtilis illa perscrutatiot
MERC. Quid veto, alia malta si andins hisee acutiorai’de ’

semine, et generatione , et illa embryonum in uteris figlma;
et ut homo sit animal rîsibile, asinus autem non risibile,
*** neque fabricans , neque navigans.

EMT. Gravissima narras , et utilia plane hujus disclpiinœ

6m dwoîipat oui-:0v ciment. capita : itaque emam illum viginti minis.



                                                                     

V (me, ses)

21. EPM. Élu.
ZEYZ. Tl; 710m0; fipî’v malaires-m;

, EPM. c0 dilemme; 0 10;.
* l and. ânoxnpô1100 narrât râpa. - y
et 11070.01 and ëv ôÂlYotç il «pâme 567th

V 1l; au! 108100 (Melun;
q p AFO. ’Eyœye. ’ANL’

êrrlorotear;
i i anmN. assa.

AFO. 1163:; 1o’ù’1’ rio-4000:; l n
Hypp. "011 oü’ôèv 81mg aluna p.01 80net.

AFO. Oôôè fluait alpes ËGy-SV TWEÇB

IlYPP. Oôôè 10510 0130:. ,
AFO. Oûô’ 6’11 06 1re (in 101-Amas:

Y’IIYPP. H010 pana»; ê’1t10’ü-r’ ciron). q I

AFO. ’12 17;; o’moplaç. Tl Sou. 00: 1a amoure:

1a01i. 3015151011; N q ’ q q
HYPP. Zuyoe1a163 êv minot; 100c hoyau; mu 1190:;

1o ïeov àrrsuOôvw, ml. êrrerôàw ânptËô’rç operam 15 mu

îooëapeïç 1’50), 1615 891 161e 60(va 10v anneau-:5900.

ATO. T530 d’un»: 8è 1l in: «peiner; âppslmç;

IIYPP. Tôt nolwot rôtir; aparté-1m pe-raôuôxew.
AFO. Tl 30cl 10’516 cor âôôvocrov;

4 HYPP. c’On, ÆYMOÈ, 06 xa1aÀapÉelvw.

- A110. Eixo’rwç’ ppaôbç 7&9 and molli; Ttç sivat 80-

ne. ’AÂM 1l son 10 râlai; fic êmo-relaemç ;

HYPP. cH aiguillot ami 10 91113 âxoüsw paire ôpèîv.

APO. Oôxoîv ml chpèç élisez nul. ruçlôç sive! lé-

fystç.

HYPP. Kui. élaguer; 75 71900-9511 nui. àvalaOn-roç
I, mi 6’10); 108 embaume oôôèv Stacpa’pow.

APO. ’vae’oç si ôtât 10510:. 110’000 105’100 (ilva

"pi (pivert;
4 EPM. Mvâ’ç ’A’r’rtx’fiç.

AFO. Aolpfiavs. Tl ria-hg, si) 051w; lingule-av ce ;
HÏPP. ’Aô’qlov.

AFO° 3171315153? Échangeur. 7&9 mi 1&9769100 accu-é-

00m.
HYPP. ’Erréxo) 1159i. 106100 mû. ôtae’xérr’ropat.

AFO. Kari. ruât: 3010106651. p.01, XEXÛŒI’KEP êpfov

ixérnv.

HYPP. Tl; aidera si oilmôfi 10:51:! cp-rîç;

AFO- C0 73905 x03! ’71 pala and et nepo’vreç.
HYPP. népers: 7&9 fipïv riveç;

V .ÀFO; ’AD.’ è’yowé ce .5381; ëpêahhv ê; 100 p.0)rôvet

[sic-o) sivou. 85011611]; net-rôt 100 Zelpo) 10’700.

i- h HYPP. ’E-rrexe rapt 106100.
a . j APO. Mât Al’, à»? flan ye âme-400211.30,

EPM. 20 très: tritium o’wrnelvow scat timbriez;
i Ëîl’witéwt” allai? 3è Ë; ailptov napaxaÀo’ÜyJ-W’ lino-

1119055on 7&9 10?); îôio’naç and [invaôoooç nui &yopalouc

v tOUÇ pâÀopev, . .

4181, péri ôrroppe’ouctv

dop.0); .

’ h I05v 11963100 sine par, 00 1v.

2b a 116990»: «peloter .

x1v. VITARUM AUCTIO. 27. i .53
27. MERC. Fiat.
JUP. Quis reliquats nabis est?
MERC. Sceptieus hicce. Heus tu, Pyrrhon, prodi, præ-

conio vendendus celeriter. Jam enim plures paullatim re-
cedunt, ut inter paucas futur-a sil venditio. Attamen quis
et hune omet?

EMT. Ego. Verum hoc tu primum die mihi , quid nosti?

PYRRHON. Nihil equidem. .
EMT. Quid tibi vis hoc responso?
PYRRH. Nempe nihil omnina esse mihi videtur.
EMT. Ergo neque nos quiquam sumus ?
PYBRH. Neque hoc novi equidem.
EMT. Neque le si quis sis nosti?
PYBRH. Etiam malta hoc mugis ignora.
EMT. Val: quanta dubitatia! Ista vei-o bilanx quid sibi

vau?
PYRRH. Raliones in ca expendo et estoqua :deinde

(pium ad amussim pares et ejusdem ponderis esse intelligo,
tum (taurum utra veriar sit, plane ignora.

EMT. Reliquarum vero rerum num quid lacera racle et
ordine pales?

PYRRH. Omnia , nisi quad fugitivum nescio persequi.
EMT. Cm- vero hoc non potes?
PYRRH. Quia, a boue, non comprehendo.
EMT. Crcdibilc est : tardas enim et ignavus esse vide-

ris. Sed quis finis libi scieuliae est?
. rYRRH. Nihil discere, et neque audire quicquam, nec

vu are. I
EMT. Studum igilur simul et cæcum esse dicis le ipsum.

PYRBH. Et insuper judicii omnis exportera et sensus,
denique a verme nulle in re diiferentem.

EMT. Propter hœc emendus sane es. Quanta hune di-
gnum dicemus P

MERC. Mina Attica.
EMT. Sume. lieus tu, quid ais? mnm emi te?
PYRRH. Olrscurum id est.
EMT. Minime vero: emi enim et pecuniam numeravi.

- PYBBH. Cohibeo me hac de re , et dispicio.
EMT. Quin tu sequere me , ut par est meum servum.

PYBRH. Quis novit utrum vere illa dicas?
EMT. Prœco , et mina , et præsentes.
PYRRH. Adsunt ergo nabis quidam?
EMT. At ego tibi jam in pistrinum compacta plenum

faciam , dominum me tuum esse, secundum rationem dete-
ri0rem .

PYRRH. De hoccohibe assensum.
EMT. At hercle jam quid videatur pronunciavi.
MERC. Desine contra niti , et saquera emtorem :ivos au.

tem in crastinum invitamus;’nam idiotas, et sellularias,
et foreuses vitae prœconio’ vendemus.
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XV.

PISCATOR ver. REVIVISCENJPES.

1. SOCB. Feri, fieri exsecrabilem saxis copiasissimis;

adjiae glebas; insuper adjice testas : pulsa baculis impium;

vide ne efl’ugiat. Et tu, Plato, feri, et tu, Chrysippe,

et tu. 0mnes simul in illum. irruamus [acta testudine ,

Ut baculus bacqu firmetur, peraque paris.

hammams enim hic hostis, neque quisquam est no-
strûm, quem contumelia non afi’ecçrit. Tu vera, Diogenes,

si unquam alias , clava nunc utere; nec remittite quicquam :
(lignas maiedico illa are pœnas luat. Quid hoc? fessine
estis, Epieure et Aristippe? Atqui non decebat. Sapientes ,

Este viri, calidæ moveat vos tmpetus iræ.

2. Aristateles, magie accolera! Bene habet : capta est
bestia. Ccpimus te , impure. Max igitur scies , quibus viris
maiedixeris. Quo vera moda illum tractabimus? Varîam
enim quandam contra ipsum mortem excogitemus, quæ
sutficere nabis omnibus possit; dignes vero est qui secun-
dum uniuscnjusque nostrûm sententiam sigillatim pereat.

PHILOSOPHUS A. Ego censea pala cum figi.

PHIL. B. Flagellis quidem hercle prius cæsum.
PHIL. C. Oculi etfadiuntar ei.
PHIL. D. Imo multo prias linguaipsi exciditar.

500R. Tibi vera quid videtur, Empedoales?
EMP. In crateres dejici Ætnae, ut discat non maledicere

melioribus.
PLAT. Quin optimum fuerit, cum instar Pentbei alicn-

jus aut Orphei ,

lacerum invenire fatum per patres,

ut etiam partem illius habens quisque disœdat, et --

3. LUC. Minime vero : sed per Jovem supplicum præ-
sidem mihi parcite.

500R. Decretnm est : non amplius potes dimitti. Vides
vero quid Homerus dicat ,

Nunquam fœdera fida leonibus atqne viris sunt?

LUC. Verumtamen ex Homero et ego vobis supplicabo:
reverebimini fartasse versus , neque asperuabimini consuen-

tem carmina:
Ducite captivum! vit non malus : ac redimet se
me , auto : nec enim sapientes manere spernunt.

PLAT. Sed neque nabis deerit Homerica responsia tibi
facicnda. Audi moda:
Ne meditare fugam , blasphema, barbare , lingua,

ostentans aurum. postquam men præda fuisti.
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LUC. Vue mihi! Homerus nos destituit, spes maxima!
Ad Euripidem nempe confugiendum : forsitan ille me ser-
vaverit.

Ne cæde: supplicem etenim jus vetut mari.

PLAT. Quid vero? nonne et illa sont Euripidea,

Baud (ligna ferre, indigna qui patraverint?

LUC. Sic igitur propter verbe me occidetis?
PLAT. Sic per Jovem. Ait enim idem ille ,

Effrenis loqueiæ ,
impii stuporis
finis miseria est.

4. LUC. lgitur quum stet sententia emnino interiicere
me, neque uiia une liceat mihi, eii’ugere agite, hoc certe mihi

dicite, qui sitis, aut quam immedicabilem a me injuriam
passi sine ullo remedio mihi irascamini, et supplicii causa
me comprehenderitis.

PLAT. Quibus nos injuriis aiïeceris, ipsum te’, scelus,
interroge, et præclaros illos tuas libros , in quibus et philo-

sophiæ ipsi maiedixisti, et nos afiecisti contumelia, tan-
quam in fore vendens prœconio viras sapientes, et, quod
maximum, ingenuos. Propter hœc indignati, contra te ab
inferis hue venimus, commenta brevi a Plutone impetrato ,
Chrysippus hic, et Epicurus, et ego Plato, et Aristoteles
ille, et tacilus hic Pythagoras, et Diogenes, et omnes quos
in libris tuis lacerasti.

5. LUC. Respiravi. Nee enim interficietis me, ubi ce.
gnoveritis qualcm ergu vos me præbuerim. Itaquc abji-
eite lapides. Quin servate potins : utemini enim iis contra
dignes.

PLAT. Nugaris : hodie enim periisse te oportet. Quin
jam

saxea ndest toge tantorum tibi puma malorum.
LUC. Enimvero suinte, viri optimi , vos enm interfectu-

ros , quem unum omnium laudare oportebat, utpote familia-
rem vestrum et benevoium , et earundem sententiarum, et
nisi dictu grave est, vestrorum studiorum curatorem mito-
namque, me si interticiatis, qui tantum pro vobis laboris
susceperim. Videte igitur ne idem faciatis, quad (Illi nunc
sunt philosophi, si ingrati, iracundi et pal-nm oflicü me-
mores videamini adversus virum bene de vobis meritum.

PLAT. Impudentiam nominis videte! Insuper gratiam
tibi maledicentiæ illius causa debemns? neque adeone cum
mancipiis te putes dispu tare veris? etiamne in beneficio no-
bis imputabis contumeliam tantum et ebriam verborum in
nos petulantiam?

6. LUC. Ubi ergo vos ego eut quando affeci contumeliaz’
qui semper ita vixerim, philoàophiam ut admirarer,’et vos

ipsos laudibus tollerem, et in libris quos reliquistls versa-
lrcr. Hæc enim ipsa quæ dico, unde alias, quam a vobis,
sumens , et apuin instar deiihans flores vestros , ostendo bo-
minibus? et illi laudant, et Harem uuumquemque agnoscunt,
unde et a que et quomodo iegerim : et verbis quidem me
seclantur propter florum iegendorum solertiam, te autem
i psa vos et vestrum illud pratum , qui tales protuierius. tem
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9. HAAT. To’Ü-r’ ëxsïvo, ëç nsôîov tôv t’mrav, à);

napuxpoucéuavoç rob; Smala-13:5 ânéÀO-gç’ (puai 705v

fuît-090i ce mû ôixawxâv riva sîvou. xai TravaîJp-(ov ëv

rail; 1670m. Tiva 8è mai alisier-hi; êOs’Àetç ysvs’cOou,

ô’vrwa tu); si) ampoôoxvîaaç oie: woÀRà rancira, (2’3an

étaierai; ûnèp 0’05 LP’fiÇËGaGOŒL;

AOYK. Gappaïre 7061-00 75 Ëvsxa- 0635510: rotai]-
10v Sutra-th fluo-max; a âaçiëokov âîuôaaty.’ au: "(avé-

66a: nui. ô’a’rtç àwaôo’merou’ par. 191v qfiqov. cOpâ’rs yo’ù’v,

div (InÀocoçptav m’ai-hit p.50’ ôinw amok-:9100; amatiriez;

li (un

Ëytoye.

HAAT. Kui. ri; 3cv xamyop’rîa’eiev, aï 75 fusai; 3L-

xécousv;
AOYK. Oî ouï-roi. xarnyopsïre aux! SLXéCETE’ oôôèv

oûôè 70810 ôéôm’ reca’ù’rov ônepcpépo) TOÏÇ Biniou nazi

Ex menaciez; ânoîayvîaacOat ônokauêoïvw.

(570 - 573)

varias specie et coloribus; si quidem legere illos sciat ati-
quis et nectere et concinnare, ne alter ab alitera dissident.
Estne igitur qui his bonis vestris usus male audeat (licere vi-
ris bene de se meritis, a quibus jam hoc habet, ut esse ali-
quis videaturi’ nisi forte eo sit ingenio , quo Thamyris quon-

dam aut Eurytus . ut occinat ipsis Musis, a quibus canendi
artem acceperit , aut cum Apolline contendat , jaculari ausus
contra ipsum muueris hujus et artis sagittandi datorem.

7. PLAT. Isla quidem , vir tortis, ex rhetorum alite de-
clamasli : maxime enim l’abus ipsis saut contraria, et eo
importuniorcm ostendunt audaciam tuam, quandaquidem
injuriœ haie ingratus etiam animas accedit , qui acceptis a
nabis, quad latere, telis, contra nosjaculatus sis, hoc une
tibi scopo proposito, de omnibus nabis male uti diceres.
"me a tc præmia habemus, quad aperto tibi illa prato no-
stro, non prohibuimus quominus meteres, et pleno sinu
abires. llaque vei propter ipsum hoc mari dignus tueris.

8. LUC. Videtisne? cum ira auscultatis, neque justum
quidquam admittitis : quanquam non putabam fieri unquam
passe, ut ad Plutonem, ad Chrysippum aut Aristoteiem
aut ad aiium quanquam vcslrûm ira perveniat; verum soli
vos ab ejusmodi rebus videbamini esse remotissimi. Sed
quidquid est, cette non indemnatum, viri admirabiies, nec
ante judicium me accideritis. Vestrum enim hoc quoque
erat , non vi , nec prout quis robustior est, rem garera,
sedjure lites dirimi , redditis invicem auditisque rationibus.
ltaque judice capta accusate me vos eut simul omnes, aut
quemcumque pro universis dicturum suffragiis vestris ete-
geritis :ego vero criminibus respondebo. Si deinde parent
me [caisse injuriam , idque de me statuerit judicium , susti-
nebo nimirum justam pœnam; vos vei-o nihil per vim auda-
bilis. Si vero , cognitione tacle , parus vobis et expers repre-
hensionis inveniar, absolvent me seilicet judices, vos vero
inde in ces iram vertite, qui deceperunt vos et contra nos
inciturunt.

9. PLAT. Hoc vero illud fuerit, Equum in campum, ut
tu impulsis in fraudem judieibus abeas. Aiunt enim te
rhetorem esse et causidicum et versutum in dicendo vetera-
torcm. Quem vero judicem vis fieri, quem tu non moue.
ribus corruptum (ejusmodi enim multa facitis) inducas, ut
injuste secundum te ferat sententiam P

LUC. lino quidem cura vos libero : suspectum id genus
judicem , aut ambiguum , quique caiculum mihi suum ven-
dat , esse velim neminem. Videte enim, ipsam vobiscunl
Philosophiam judicem vobis ipse fera.

PLAT. Quis igitur accuset, siquidem nos judicaturi su-
mus ?

LUC. Vos iidem et accusate et judicate. Ne hac quidem
metuo : tantum justitia causae sapera, et ex abundanti pro
me dicturum confido.

mit
and rùv

. inaloy’i
’ 85tv55ç i

nouoit s’v

roi"; x00
« (21:01qu

xaipew
régi mi

me 8mn
5800:0; il.

HAA’.

imbus»;
î fluai; âyc

’ 1 t. A

A s’vruyxaîvu

ywvaç fiaü

axouaw, 0
yâÀÀov êta

(Îiç fifi êÀs’y

h]; nia-585i;
l ôeôôvmmu

12. H0]
a ixov 3cv êm’

pnxëvai, 75:
êEw’vrow, à

crakôîv mi

05v Euunapç
yôvaiâv 1.-: 01

lé; mi o’mo’a

par. 01676:0: c
«me»! 5’550;

«à 15v s’pou

poxsipœç ès

aOtO’atLÉvyl 1

7 900155km.
and: çà aimât

axôrepa. I
oïxrsz’paçi

WôÇ, tiÂÂat 1
A ara: ràv ’Iëg’q

l3. HAAÜ



                                                                     

XV. PISCATOR. 10 - 13. t57(me - son) ? ’ A 9 I10. HAAT. Tl 110::îiuev, a) IEUOuyopa: nui-2.0)-
nPu15c; 50m 73:9 oôn 60.070: ô W919 n90nuÀ5wOu:

a ..
aSËËK Ti 8’ aima à fiu8iC03u5v ê1ri 10 8:nu011î9:ov

nui 191v il):)xoaoaiuv arup’uiuêâvœç Êxoôo’ar’i’vev g T: Mi

ânoloyvîe’eruv 1a 7190 8mm YÈP ’WX- jwrepov’ rimât

" 3m53; i8:0)1:n0v , 6910.0)v 1:v:ov uv090nrwvçnui 10 8:-
4 nouai: ëv 155 x5:9i 1reeuévwv. Hueéioysv 03v u:909y.à:ç

. mu; xaxnyopei’v êOL-îÀOUO’t nî1uÀ5u0’uvîec W890i attisé

»0’:7ro)toyncaî::evov’57ï59 ÈWIW’ fg 7°?" ôlxï°îuvn

;. xuï95:v u610i ÂEYOVTNEÇ- ’ I3 n V 5 "fil-3V V972"
a 7159: nui Meivirou,3wv est») xaTnYOPaWWW: il W

7 N , , ,5 1615 8:n0:c10)v, si 0610; nov-4551m 9.71823. 10 7ru9u7ruv

i58u1oç p.51u).u60’)v; N q I a
HAAT, 1A9w10: 7ru9u:v5:Ç, au wapmeç. mon

âgiœpsy art 1M dltkoa’ocpt’uv- i) 8èN8Lnu00î1œ, nui

mût; ayanyjaouevfîç bivqêneivv! 8:uyv:p.’

1l. AOYK. E6 ye, D) ao:9:o1u10:, ausim) 10:51::
f nui voutudnepu. Tain; pêne: M600; (galérien, du;

Ëqmw 85-605: 78:9 u61:î’)v 9.:n90v 601590v êv :19 8:nu-

, cmpiq). H05 8è 178v (Iitloo’ocpiuv 5690: 1:; uv; 06 78:9
f 0Î8u ë’vôu ainsi: nui-10: naïve nolim ënÀuv-rîonv 196-

vov &qun1ôv rit: oïniuv, à); Euy’ysvoiymv u61îri’ 5 10:
I êv1uyxaîvwv à’v 1:0: 19:50’)v:a: 7159:656À1p1.5’v0:ç nui 1103-

yaivuç pu05i’ç nu05:y.5’vo:ç nu9’ u61fiç ênsivnç finsw :90î-

e’noue’w, oïo’pœvaç 5î85’vu: u6106ç 0’:v1190’)10)v° ai 8è 710M

uu’ÀÀov 53:06 0’:7v00’6v155’?1 068’ ô’Àœç 0i715n9iv0v16 9.0:,

â); p.91 êÀé-fxowm 06:: 5ï8o’1eç, a a’ÜOcqv 0690W o’:v1’ aï):-

, Mr; 0’:7r585lnvuov. 0685710) 705v nui 11îy590v êE5u95ïv

8586v11uu:1ùv oïniuv.
N 12. Houdan; 8è u61ôç simien-Î) Esvu-pîe’uv16ç1woç

inox: av 571i 1:vuç 069uç (figuier); êÀ-Iriauç 1615 705v 5:5-

p’qns’vu:, 15np.u:969.5v0ç 1:23 arides: 163v êa:6v1:ov 15 nui

Ï ËEL6v10w, 8:710îv10w anuO90môîv nui 18: cxfiuu1u 56-
: GEaÀŒV nui (990v1w1:n53v 191v 7190’e’oqnw’ p.518: 10610w

i 06v Eupnu9u600’05iç nui u61aç êafi’ÀOov. Eî1u 5039œv

yôvuiôv 1: 061 ânloïnèv, 5i nui 81: 9.000310: ê; 10 dupe-
, lin; nui oindra-410v ëuur’hv 599609.:Ç5v, 0’008: nu1ecpoîvv)

p.0: u61ïnu 068i. 10 0’:’v510v 80):er 195g no’pmç ahané)-

7r:0’10v êôcu’ 0685 106 îuun’ou 191v àvuëoÀ-ilv cive-11:11]-

BÎUTÏK 7:59:01s’noucu’ 1:968nÀ0ç 8è fit: nos-goulie’vn

Huron; ôtai, 11:96; 567195715:uv 1:?) à059u715610) 8ono’ù’v1:

WEWXPÜ’ËLEWI- cYartscput’vs-ro 85 1: nui «P:::60:0v nui

(Pufocicuï’ru 9731.0:1u mini-ru ê1u:9:noî- nui 5’7ru:vouu5’vn

a; 7m 73W 58°;er 8’; X0000; glume, nui 5î 8064 1:ç,
l A îâîïàîëânêîîfizggvnui9106ç’71Âouc:œ:épîuç afin-0:90-

» me? sans a?
ma: 1a aîneücwv 50’) :0v :15 62ml Wifivmoaîm ŒUTÏÇ

«une: mais; fie??? "saurer me:
ov oïn1559aç 811Àu3ù i en 7min; au ÎUOPÇ andrin-

wbç, me. 105 71:6 Touçxmaaîmm sim"; m” fic
u18: a» me. a Y"’V°î ih°ËEV°°i "9°C «6554 mi

a: 5. (Mg) uv1i 171c "1190:; Euvo’v1uç.

13. HAAT. To610 [Liv 69083; üeëuç’ 0685 7319

to. PLAT. Quid agimus, Pythagore et Socrates? vide-
tur enim vir non prœter rationem provocare velte ad judi-
cium.

500R. Quid vero aliud quam camus ad tribunal, et
assumta Philosophie audiamus, quid causas dicturus. sit.
lndicta enim causa damnare nostrum non est, sed valde
idioticum, iracundorum quorundam bominum et jus in manu
ponentium : Præbebimus enim occasiones volentibus male
de nabis loqui , si indicta causa virum lapidemus, idque ho-
mines gaudere nos justitia professi : aut de Anyto ac Melito
quid dicemus, meis accusatoribus, aut de iis qui tum
erant judices, si hic ne aqua quidem concassa et etepsydra
ad defensionem mon-iatur P

PLAT. Optima moues, Socrates. Itaque abeamus ad
Philosophiam : illa judicet, et nos sententia illius stabi.
mus.

il. LUC. Euge, viri sapientissimi , meliora ista et mugis
legitima. Verum lapides servate, uti dixi : opus enim
paullo post illis erit apud tribunal. Ubi vero Philosophiam
inveniat aliquis? neque enim ubi habitat, novi; quanquam
longe tempore oberravi dama ejus quærenda, ut illius con-
suetudine uterer. Deinde quum inciderem in quosdam pal-
liolis amictos et prolixes barbas submittentes, qui ab illa
se venire dicerent, putans hos sciro, interrogabam : et
illi, qui multo quam ego magis ignorarunt , eut plane non
respondere mihi, ne ignorantiæ suæ convincerentur, aut
etiam pro alia januam mihi demonstrare. Itaque ad ho-
diemum diem nondum invenire illius domum potui.

12. Sæpe veto vel mea conjectura vei aliqua deducente
ad januas quasdam deiatus sum , firma cum spe tandem alio
quando me invenisse, idque colligebam ex multitudine in-
trantium et exeuntium, qui severi omnes viderentur, ha-
bita composite , et vultu acriorem eagitationem prœ se
ferente. Cum his igitur clanculum me inferciens et ipse in-
trabam. Deinde vidi mulierculam minime candidam, quan-
tumvis ad simplicitatem quandam cultus expertem se con-
einnaret : sed max mihi apparuit seilicet, enm neque comas,
quas negligenter solutas videri volebat, inarnatas reliquisse,
neque vestis amictum sine affectatione eomposuisse; ma-
nifesta autem iis se rebus exornaverat, et ad decentiam
assimilato illa cultes neglectu usa fuerat. Sublucebat
vero etiam aliquantum cerussæ et tuai, verbaque omnina
meretricia ; laudarique se ab amatoribus pulehritudinis no-
mine gaudebat, et, si quis quid duret , accipiebat cupide, et
ditiores prope se assidere jubens , pauperes amatorum suo-
rum ne respiciebat quidem. Sæpe vero etiam si imprudens
nudaretur, videbam monilia illius aurea boiis crassiora.
liæc videns mea per vestigia mon recessi, miseratus nempe
infeliees illos, qui se ab illa non nase quidem , sed barba
duci paterentur, et Ixionis exemple inanem speciem am-

plecterentur pro J anone. .
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xv. AAIETE. 14,15. (532 - 680)

aprapatulo jaune, neque nota omnibus. Ceterum ne opus
quidem est domum ad illam ire : hic enim ipsam in Ceremieo

operiemur, max bue venturam in reditu ab Academia, ut in

Pœcilejnambulet, qued facette solet quotidie. Quin jam
Viden’ illam decenti babitu, aspeetu propitio,

quæ cogitabunda placide incedit?

accedit.

LUC. Mnltas video similes habita, incessu atqne ami-
ctu : et tamen inter bas quoque une tantum est vera qui-
dem Philosophia.

PLAT. Recte; sed quum loqui incipiet, satis se ipsa indi-
cabit.

l’a. PHIL. Val)! quid Plate et Chrysippus apud saperas,
et Aristoteles, et reliqui omnes, ipsa disciplinœ meæ ca-
pita? quid vos rursus in vitam? mm) quid adversi vobis
apud inferos accidit? irati cette videmini. Et quis est quem
captum hie ducitis? sepulchrerumne spoliatar est, au ho-
micida , au sacrilegus?

PLAT. Et quidem, Philosophia, sacrilegarum omnium
scelestissimus , qui sanctissimam te maledictis lædere ausus
sit, et nos omnes, quetquot aliquid eorum, quæ apud le
didiceramus, pesterais reliquimus.

PHIL. Et vos indignati astis maledieenle nabis quodam,
idque quum me sciatis, qualia a Comœdiaaudiens Dionysiis,
tamen amicum illam putain , neque injus voearim unquam,
neque accedens cum illa expostulaverim; sed palier illam
Iudere quæ cenvenire videmur et solemnia sunt illis feriis?
quippe quum noverim, nihil a dicta fieri deterius, sed contra
ea, quad pulehrum si: , ut aurum ipse percussione deter-
sum clarins exsplendescere et fieri manifestius. Vos vero
nescio quomodo iracundi facti estis et irritabiles. Quid
vero collum obtorquetis homini?

PLAT. Commeatu unius hujus dici sumto, contra illum ;:
Fumavenimus, ut (liguant factis suis pœnam sustineat.

enim ad nos perlatum est, qualia in eoncionem progressas
de nabis dixerit.

l5. PHIL. Deinde vos illum antejudicium, indieta causa
interticietis? apparat carte dicere illum voile aliquid.

PLAT. Non; sed ad te rejecimus omnia. Ac tibi si ila
videtur, tu litem dirimes.

PHIL. Tu quid ais?
LUC. Idem hoc, Philosophia domina, quæ sala nempe

invenire verum possis. Itaque vin multis precibus hoc im-
petravi , tibi ut cognitio causas servaretur.

PLAT. Nunc, sacerrime, daminam vocas? paullo ante I
vero contemtissimam rerum pronunciabas Philosophiam, ’
in tante theatro præconio vendens, et duobus quidem ob0’

lis genus unumquodque illius disputationum. p
PHIL. Videte ne iste non Philosophiam , sed impostor!!! ’

quosdam , nostri sub nominis ebtentu turpia malta pain"

tes , traduxerit. l
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PLAT. H00 statim scies , si mode causera dictum operam

darevolueris. .PHIL. Abeamus in Areopagum : potins vase in ipsam
orcam, ut ex ille quasi specula simul in conspectu sint res
urbenœ omnes.

la. Vos vero, arnica) , in Pœcila interim inembulete.
Veniam enim vobis, hac lite judicem.

LUC. Quœ vero sunt , o Philosophiai’fidentur enim mihi
et ipsœ decentissimæ.

PHIL. Virtus est illa virago, Tamperantia ista , et prepa
illam Justitie, præcedcns vero Eruditio, sed obscure illa
a: tenui colore Verites est.

LUC. Non video quam tu dicas.
PHIL. Nonne vides fuci illam expertem ,nudam, subdu-

centem se semper et clabentem?

LUC. Nunc tandem vix videe. Sed quidni bas etiam
adducis, ut plenus parfactusqua nabis consessus fiat? Vari-
tetam vero etiam advocatam mihi edducare in jus vole.

PHIL. Nempe sequimini etiam vos : nec enim molestum
erit, unam judicem causam, eamque de rebus nostris
futurem.

t7. VER. Ite vos : ego enim non opus habeo audire
quæ dudum scivi ut sint comparante.

LUC. Verum tu nabis, Veritas, edfueris, quando erit.
opus, in judicio, ut indices singula.

VER. Itaque edducam etiam dues ancillulas mens, quæ
semper mecum habitant?

PHIL. Duc sana quetquot volucris.
VER. Sequimini , Libertas, et tu , Loquendi Fiducia, ut

iut’ortunetum hune homuncienem, ematorem nostrum, in

periculo juste nulle causa versantem servera possimus. Tu
vero, Elencba (Argucns) , hic mena.

LUC. Minime vero, domina : quin hic etiam, si quis
alias, veniet. Neque enim cum vulgaribus bestiis depu-
gnandum mihi erit, sed cum insolentibus hominibus et
qui ditticillima erguantur, etïugie sibi semper quædam in-
vanientibus. Itaque necassarius est Elanchus.

PHIL. Maxima ille quidem : rectius veto lacerie, si
Demonstretionem etiam assumes.

VER. Sequimini omnes, quandoquidem maxime noces-
sarii ad judicium videmini.

ne. ARIST. Viden’? ad suas partes alliait, o Philosophie,

contre nos Veritatem.
PHIL. Et vos metuitis, Plato, Chrysippe, Aristotelas,

ne quid mentietur pro ipso, quum sit Verites?
PLAT. Non istuc quidem : sed terribili quadam astutia

estd et edulandi facultate. Itaque persuasioue a via illam

ab ucet. -VER. Bono anime astate. Nihil profecto injustum tic: ,
bac une præsente, Justitia. Ascendemus igitur.

I9. Alâ.’ 567:5 9.0: 06, 1i 00: 106v09u; 19. Sed aga die , quad tibi nomen est?
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XV. AAIEYZ. 20 - 22.
i

(me - 502)

LUC. Parrhesiades Alclhionis Elenxiclis (i. e. Confiden. (593 -

tins Veri F. Convincentii N.). K00 x0
PHIL. Sed patrie? 00:41::LUC. Syrus sum, o Philosophia, eorum quil ad Euphra. 60! 7"?J

tem colunt. Sed quid hoc ad rem? nam horum etiam ad. 10v 8s
versariorum meorum novi quosdam non minus quam ego gïpwvel
sum genere barbaros; mores vero et eruditio , non qualis So. ce. sa).
lensium, aut Cypriorum, aut Babyloniorum, au: Stagiri- N 2
tarum. Quanquam apud to quidem nihil quicquam dete- Pave:-
riore causa quis fuerit, neque si voce si: barbarus; moda "130613
sententia recta et juste esse appareat. 23:PHIL. Recte narras : temere enim illud quæsieram. Pœvlflp

20. Ars Vero quæ tibi est? nam istud quidem scire refert. K Pani
êv 183 1

aîné 1lLUC. Osor superbiæ sum, et prœstigiarum, et memin-
odi igitur omne hoc genus 1000 8èciorum, et tumoris inanis :

impurorum hominum. Admodum vero multi sunt, quod A10:

nosti. , lPHIL. Hercules! multi odii quandam artem lacis. MW" in
LUC. Bene dicis. Vides enim apud que": multos in 8è 67è?

odio sim , et in quæ pericuia propter eam venerim. Vernm PUYPËIW
tamen etiam oppositam illi artem accurate novi : illam pute HAA
quæ amore constat. Snm enim veri amans, et honesti ac ônèp En:
pulcllri, tum simplicitatis et quæcumque natura amabilia zou 06v:
sont : verum pauci admodum digni in quibus hac arte
utar; contra alteri illi oppositæ arti subjecti et odio aplio-
res quinquagies mille : quare periculum est ne alteram qui-
dem, cujus exercendæ in: rare offeratur occasio, dedis-
cam; alteram autem nimis etiam calleam. . -,

PHIL. At non oportebat: ejusdem enim et hoc est, aiun ,
et illud. Noli itaque bas artes dirimere, quæ duœ quum vi-
deantur esse , une sunt.

LUC. Melius tu ca nosti, Philosophia. Mea igitur hœc
ratio est, odisse malos , bonos autem landare atqne amare.

21. PHIL. Jam age, adsumus enim nunc ubi opor-
tebat : hic alicubi in templo urbicæ Palladis judicemus. ’
Disponi nobis, Autistes, jube subsellia: nos. interea deam
adoremus.

LUC. Custos urbis, præsidio mihi veni contra insolentes w
homines, recordata quot illorum perjuria quotidie audies.
Qnæ faciunt , solo vides , quæ inspectionem habeas. Nunc
tempus est illos ulcisci. Me vero si qua succumbere vi-
deas, et plures sint nigri calculi , tuo tu adjecto me serve.

22. PHIL. Age jam sedemus vobis, paratæ vestras au
dire rationes. Vos autem electo uno ex omnibus, qui 4
Optime accusatnrus videatur, actionem componite , et renm 5
eonvincite : neque enim fieri potest ut simul omnes dicatis. g.
Tu vero post hœc causam dicos , Parrhesiade. a

CHRYS. Quis igitnr nostrum huic judicio aptior fueril C
te, o Plalo? tua enim cogitandi admirabilis sublimitas, 9*
mere Attica vocis suavitas, et gratia illa, quæ tantum il!
persuadendo valet; tum prudentia, et exquisitum illud
artiticium, et illœ, ubi demonstrandum est, verborum il
lecebræ; omnia hœc copiose tibi adsunt. Itaque orantli

, Xœraïpmoç
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LUCIANUS. - 1.

suscipe provinciam, et pro omnibus ea , quibus opus est,
profer. Nunc recordera omnium illorum, et in eundem
locum confer, si quid tibi ad Gorgiam, au: Polum, au:
Hippiam, aut Prodicum dictum est: hic enim illis mugis
formidandus est. Itaque asperge etiam aliquid de ironie ,
et lapidas illas perpetuasque interrogatianes profer : et si
videbitur, illud etiam alicubi inferci, ut magnus ille in
cœlo Jupiter volucrem currum agens indignaturus sit, nisi
supplicia iste afficiatur.

23. PLAT. Nequaquam : sed vehementiorum aliquem
deligamus, Diogenem hune, vei Antisthenem, veI Crateiem,
vei te adeo , Chrysippe. Neque enim sane pulehritudinem
aut in scribendo vim quandam præsens tempus desiderat,
sed apparatum convincendi et judicialem : orator autem est
Parrhesiades.

DIOG. Ego vero accusabo illum: neque enim puto longa
. oratiane opus futurum. Et alioquin ego supra omnes con-
tumeliase tractatus sum, quem duobus ille abolis nuper
sub præcone vendiderit.

PLAT. Diogenes, 0 Philosophia , aget pro omnibus. Me-
mento autem , vir generose, ne tuum moda in accusationc
negotium agas, sed communem causam species. Si quid
enim inter nos non convenit de nostris disputationibus, tu
in præsentia quidem hoc noli quœrere, aut utra sit, verior
ratio definire z sed in universum moda pro philosophia ipso
indignationem ostende, contumeliis obruta et male audiente
in Parrhesiadæ sermonibus; relictisque sectis, quibus dis-
sidemus, quad commune habemus omnes, pro ca propu-
gna. Vide, solum te præfecimus, in te nostra jam omnia
periclitantur, ut aut honestissima videantur, aut talia cre-
dantur esse qualia hic propasuit.

24. DIOG. Bono astate anima; nulla in r0 deiiciemus :
dicam pro omnibus. Et, si farte Philasapliia sermonibus
istius tracta, ut est ingenio mansueto et miti, dimittere il.
lum cogitet, at ego certe causœ non deero : astendam
enim homini nos non frustra clavam garera.

PHIL. Istuc quidem minime; sed aratiane potins, quad
Optimum , quam clava res gerenda est. Sed noli cunctari
diutins. Jam enim infusa est in clepsydram aqua , et in te
consilium intuetur.

LUC. Assideant reliqui, oPhilosapbia, et forant surira»
gia vobiscum : Diogenes vera accuset soins.

PHIL. Non metuis igitur ne contra te forant suffragia?
LUC. Minime : pluribus enim vola Vincere.
PHIL. Generosc tu quidem. Assidete igitur z tu vera

die , Diogenes. A25. DIOG. Qui viri nos in vita fuerimus , o Philosophie,

accurate nosti , neque oratione opus est. De me enim ut ta-

ceam, quis vero hanc Pythagoram , et Plutonem, et Ari-
stotclem , et reliquas ignorat , quanta in vitam bona intule-

rint? quibus vero nos , tales quum simus , exsecrabilis ter et
amplius iste Parrhesiades contumeliis affecerit , jam dicam.
Quum enim arato’r, ut ait, esset, relictis judiciis et secundo
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il’IA. 1100500003 ënuwoüvrsç’ Enta rif) ânoloyou-
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géra). 2b 8è, a) Happnctoîôn, lège i811 êv Top néper

un au ’ . gcoi 7&9 10 i580)? peu vuv. Mn nèfle ouv.

XV. AAIEYE. 26 - 28. (590 , 597)

in illis fama , quantum vei veliementiæ vei maturilatis in ai.

cenda ipsi suppeteret, omni, inquam, illa instrumenta ac
dicendi copiis contra nos collectis , male loqui de nabis non
desinit, quum præstigiatores atqne impostores appellet, ac
persuadent multitudini , ut irrideat nos et, tanqnam ni-
hili simus, contemnat. Quin et in plurimorum odium jam
et nos ipsos et te Philosophiam adduxit, nugas ac deliria
quum appellet res tuas, et, quæ maxime seria nos dacnisti,
par risum et ludibrium enarret, ut ipse quidem plausus fe-
rai ac laudes a spectataribus , nabis vera insultetur. Tale
enim ingenium est vulgi, gaudent irrisaribus et malcdicis ,
prœsertim quum en traducuntur, quæ videmuraugustissima,
ut nimirum olim quoque Aristophane gaudebant et Eupo-
lide , Socratem hune nostrum risus causa in scenarii produ-
ccntibus, et absurdas quasdam de illa agentibus fabulas.
Quanquam illi quidem unum contra virum arrachant tafia,
idque Dianysiis , quando permissum erat hoc facere , quum
pars quandam ca solcmnitatis vidcrctur; ac deus ille forte
gaudet ludis talibus qui risus amans sil.

26. At iste convocatis optimalibus, diu multumque
commentatus et paratus, malcdictis quibusdam inscriptis
crassa libro, magna voce male diffcrt Platonem , Pythago-
ram, Aristotclem, Chrysippum illum, me, et in universum
omnes, nec solemnitate instante, neque alla privatim
a nabis lacsus injuria. Babel-ct enim sane en res vcniam,
si defcndens injurias , non ultra [miens hoc limerai.
Omnium vero indignum maxime illud est. , quad hanc quum
agat, tuum tamen, Philosophia, nomen subit; et conci-
liata sibi Dialago , familiari nostro, eertaminis adjutarc
actai-equo contra nos utitur; qui" insuper Menippo persua-
scrit, nastro sodaii, ut comœdias plerumque secum agat,
qui solus non adcst neque accusat nobiseum, communis
causse proditor.

27. Pro quibus rebus omnibus pœnas illum subira
æquum est. Quid enim habeatquad contradicat homo res
gravissimas toi sub lastibus traduccns? Utile igitur etiam
hisee tale suppliciam , si puniri istnm videant , ne quis alius
in posterum philasophiam contamnat : quandaquidem si
nunc quiescamus et feramus injurias , canon jam mode-
ratio, sed ignaria et inscitia vidcatur merito. Ultima enim
illa cui tolerabilia? quum mancipiorum instar in forum nos
productos , præcone constituto, alios , ut narrant, magna,
quosdam vero mina Attica; me quidem pessimus duobus
abolis, cum risu præsentium , vendidit. Quibus de causis
et ipsi indignabundi in vilam rediimus , et te rogamus, ut
vicem nostram ulciscaris, qui turpissimis contumeliis su-
mus affadi.

28. BEV. Euge, Diogenes! præclare quæ opus craut
pro omnibus dixisli .

PHIL. Desinite iaudare : infamie jam causam dictum.
Tu vero, Parrhesiade, nunc vicissim dicito : tua nunc aqua
nuit; noli ergo cunctari.
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29. PARMI. Non omnia contra-ma dixit, o Philasophia ,
Diogenes : sed plaraqua , et difficiliora quidem, nescia’qua
ra motus, prœtermisit. Ego ver-o tantum abest ut en nagent i
me dixisse, aut meditatus defensionem aliquam hue vene-
rim, ut statuerim, si quid autiste ipse retiauit, aut ego ’
diacre nondum occupavi, nunc jam adjiaere : ita enim in-
telligas quos ego hamines prœcouio vendiderim, quibus
male, ventosos et impastaras appellando, dixerim. Et ad

l hac mihi unum attendite, si vera de omnibus dicam. Si
quid vero maledicum aut asperum habere videatur oratio, a
non me, qui argua, sed illos accasare æquius arbitror,
qui talia faciant. Equidem quum primum perspexissem;
quæ dura necessario inesse debeant causidicis, acceptio-
nem, meudacium, audaciam, clamarem, aonilictatianes,
et sexcenta alia; ab his, ut decebat, refugiens ,animum ad
ea quæ tu palabra babas, a Philosophia, appuli , optavi-
que , quicquid reliquum mihi vitae esset, tanquam ex pra-
cella et æstu in serenum quendam portam invealus, sub
tua tutela transigera.

30. Deinde quum vix inspexissem res vestras, te quidem ,
quad necesse arat, et hasae omnes admirabar, vitæ beatœ
legislatores , et manum festinantibus ad eam porrigentes,
honestissimis præceptis propanendis utilissimisque, si quis
ab iis non disaedat neque vestigio fallente lahatur, sed
intentis in regains a vobis proposilas oculis , ad illas com-
panat vilain suam ac dirigat, quad mehercules nastra ætate
pauai faciunt.

3l. Quum veto viderem maltas non amare philosophiæ
captas , sed sala , quæ ab illa negotia sperari potest, gloria
duatos, promtis istis et palam gestis, quæque imitari uni-I
cuique facile est, satis bene referre viras houas, barbamv
dico, incessurn et amictum; vita var-o et actionibus con-
tradicere habitai, et contraria vestris stadia habere, digni-
tatemque professionis corrumpere, indignabar equidem :
videbaturqae mihi negotium illi simile, si quis aetar tragi-
aus , mollis ipse atqne et’feminatus, Achillam, aut Thesea,

eut ipsam Herculem agens, neque incessu utatur neque
voce heroica, sed sub tenta persoua tractas delicras facial:
quem neque Helena quandam, neque Polyxena ferret ultra
modum sibi similem ; nedum ille deaorus victoriis Hercules ,r

qui videtnr mihi max cum ipsa persane actarem talem sua
clava elisurus a nua ianominiose adeo in faminam fractus
esset.

32. Haie similem injuriam ab illis quum fieri vobis came-
rem , non tuli illam histrioniae turpit’udinem , simios hasae

heroum personas induere aasos, et Cumanum illum asi-
nam imitari; qui leaninam indutus postulahat ipse lea
esse, quum apud ignaras ejus rei Cumanos asperos terribi-
lesque ruditus ederet, douce illum peregrinus, qui et
leanem sæpe et asinum vidisset, redargueret, et fustibus

n.
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Philosophie , videbatur, quad nema non bominum , si quem
horum prave aut indeaore aut libidinose quicquam facare
videret, ipsam statim philosophiam accusaret, et Chrysip.
pum, aut Platanem , aut Pythagoram , aut cujuscumque se
eognominem pecaator ille ferret disputatianesque imitere-
tur. Itaque ab male illa vivante , male de vobis conjeata-
haut, olim mortuis : neque enim ad vos vivantes exigebatur,
sed vos discesseratis e media : illum vera aperte videbant
omnes indigne et inhoneste se gercntem. lta quasi deserto
vos vadimonio cum illa damnati, et in simile cum illa ari-
men pertracti astis.

33. Haro: ego vidons non tuli, sed redan-gai illos et a
’ vobis disarevi. At vos , qui honorem mihi en de causa debe-

l)atis habere, in jus me trahitis. lgitur si quem ego initia-
tarum observants, dearum mysteria effutientem et indignis
omnibus impie monstrantem, indignatus tuera, cumqae
redargucro; mena impium esse putabitis? injuste illud qui-
dem : quum etiam sacroram certaminum præsides flagris
ohjurgare saleant, si quis histrio Minervæ aut Neptuni aut
Javis personam qui susccpit, non bene neque ex dignitate
deorum perferat : neque idco illis irasaantur dit, quad per-
sanes suas gercntam et habita sua indutum flagellis cæden-
dum virgatorihus tradiderint : sed gaudeant, pute, vapu-
lantibus. Nain servam aut nuntium parum dextre agente,
par-vus t’uerit errer. : Jovem vero ont Herculem non pro
dignitate demonstrare spectatoribus, piaculi sane instar et
turpenimis matit!

34. Bursus illud omnium est absurdissimom; quad do-
gmata quidem vestra studiose valgus illorum exquirit; ae-
terum perinde vivant, au si ad hac solum es. legerent et
meditarentnr, ut. contraria omnia sequentur. Quae enim di-
cunt omnia, exempli causa, divitias glariamque cante-
mnare,et sala quæ houa sunt houesta putare, et iræ exper tem

esse, et splendides hasae despicere , et tanquam cum
æqaalibus agora, palabra, dii boni! saut et sapientia, et
vere sane admiranda. Veram enim vero isti mercerie hœc
ipsa (lacent, et divites admirentur, et argenta inhiant, et
caniculis iracundiores sont, et leparibus timidiores, magis
adulatoras quam simii , tibidinasiores asinis, felibusque
rapaciores, et in aontentianibus quam gallinaaei galli perti-
naciores. Itaque ludibrium debent , quum circa ista confli-
atantur, et circa divitum januas alii alios cubitis detrudunt ,
et aelebriares ananas frequentant , et in illis ipsis sine more
modoque laudant, et ultra decas se ingurgitant, et attri-
buta sibi parte non contentas se prodant, et in vina in5ua-
via quædam atqne absurde philosophantur, et merum non
continent. idiotes autem quotquot convivæ adsunt, rident
seilicet, et despuunt philosophiam , talia quæ purgamenta
educat.

35. Quod vero tarpissimam omnium est, nulle sa ra in-
digere unasquisque eorum quum dicat, sed solam divitem
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XV. PISCATOB. se -- 37. les
esse sapienlem clamai, paella post ragandl causa aeaedit ,
et nisi acacperit, indigente: : non aliter quam si quis in re-
gio habita tiaram rectam garons ac diadema , et reliqua quot-
quot sunt insignia ragni, mendicet, rognas a tenuioribus.
Quum igitar speraal aliquid aocipere, malta de bonorum
inter sapientes communione disputatio , et quam res sil; in-
ditl’erens divitias! Quid enim , inquit, aurum est vei argen-’

tum, nihil calculis in litera distans? si vero apis indigus
sodalis vetus et arnicas accedens ex multis paullum quiddam

regel, silentium, cestes, insaitia et verberum illorum in
aontrariam sententiam retraclatio: maltas autem illæ de
amiaitia disputationes, et virtas , et henestum , nescio que
repente abiere; omnia quidem avolarunt, votacria vere
verbe, quibus temere quotidie in scholie suis umbratiles
pugnas ludunt.

36. E0 enim asque anusquisque eorum arnicas est , quoad
argentum vel aurum in media positum non tuerit : si quis
vera obolum unum ostenderit, ilicet rupta pan, ut nec
jam fœderi locus, nec prœconi si: securitas : libri deleti,
fugit virtus : cujus rei simile quiddam usa venit canibus : si
quis as in medias illos projecerit , exsiliunt, mordentinvi-
cem; eamque qui os præripuit allatrant. Diaitur autem:
rex etiam aliquis Ægyptias simios quandam docuisse sal-
tare pyrrhicham , casque bestias ( facillime autem humanas
imitantur actionnes) didicisse aeleriter, et sellasse in vesti-
bus parpurais, et persanatas, diuque probatum spectacu-
lum; donee spectator aliquis festiVus, qui nuaes si: .1 gare-
ret, projieeret cas in medium : tum vero simii, visa re,
obliti saltatianis , repente pro pyrrhichistis simii, quad orant
seilicet, facti, larvas contrivere, laceratisque vestibus de
fructibus invicem depugnarunt : illa autem pyrrhiches in-

stitutia dissoluta risui fait spectatoribus. -

37. Talla igitar hi quoque faaiunt. Talibus ego maledixl,
neque unquam desinam convinaere illorum fraudes, ipsos-
que ridendas præhere : de vobis vera vestramque simili-
bus ( sunt enim, sent quidam vere sectantes philosophiam ,
legumque vestrarum observantes) absit ame insania illa ut
contumeliasam quicquam aut sinistrum dieam. Aut quid
habeam diacre P quid enim horum simile est in vitavestra?
At insolentes illos et diis invisos odio persequi, pute, tas
est. Nisi forte tu, Pythagora, et Plato, et Gllrysippe,,et.
Aristoles , ad vos pertinere quicquam dicelis tales, ont pra-
prium quicquam vestrûm et cognatum vita sua demonstrare :

quanta seilicet Herculicum simia necessitadaest. An forte
quad: barbas submittunt et philosophari se prædicant et
truai vultu sent, proptar hœc vobis assimilera illos oportet P ’

Atqui’equidem ferrera illos , si in ipse illa histrionia pra-
babiles assaut : jam vero faaitius lasciniam vullur imitetur,
quam isti philosophes. Dixi pro me quæ habebam. Jam
tu, Veritas, teslimanium apud hasae parhibe, si vers aiat..
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38. (DIA. Msroîo’mOt, (Ï) Happnczoïôn, à; nappe)-

répw. Tl nouions»: flpaïç; 11536 ôpïv eîpnxévw. âvùp
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AAHO. ’Eyô) yèv, Æ (biloaozpio: , palma) Hymne;
(16105 nanan 77j: fig 36m1. 116753an oîirœç âÀnôî mima

eÏnev. ’EywôpiÇov 705v âxoôoue’a ê’xao’rov rôv «ou
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[Lèv êç rôvôe, 10510 8è ô 8532m mais? mi 674m; 585155

rob; dvôpaç êvapyôîç anoînep êni rive; ypozzpîiç rôt mina

Ëomo’raç, oô rôt (régata yo’vov, cillât ami Tôt; LIIUXàÇ

«ôtai; ê; 1è âxptëëcmrov oinsmoïcozç.

ERŒP. Kim)» mima fipuôpt’aqa, (Î; ’AMOem.
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Euyqzopoïç. ’êôëtœ 8’ 05v un). rob; 050i; ÈXOPoùç Émou-

yepôslrw.

AIOF. Kui uôrôç, (Î; (Piloo’ocpia, naïve êmuvië 76v

oïvôpa au). âvarlôegzou rôt xamyopoügzeva au). cpiÀov
irato’ù’pou mût-è»: yewoâ’ov ô’v-rcz.
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â) péya sagum Nina , 16v êpàv
pie-:0v naréxmç

nazi un finet; craquavoüaa.

APET. Oôxoîiv Seurëpou xparfipoc fiôn xarapxuî-
usent, npoaxalôîusv xo’txeivouç, à»; &an ônôaxœo’w

âvô’ En êç ôpâç ûëplÇouo’r xamyop’âaet 8è Happnawî-

81]; émierai).

HAPP. ’Opôôîç, (Î) ’Aper’h, fleîaç’ 63cm; si), vrai

Zunoywpè, xaraxüqmç à: ce âcre npocx’rîpurrs roi);
çiÀoco’qaouç.

40. XYAA. ’Axoue, m’ya- roi); (piloco’cpouç fixent
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Àoaocpiaç mi Aixnç.
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«616W 068?. 07(on à’youo’w oip.:pi voix; filouciouç ê’xov-

tec. Eî 3è flafla. minou; imam, x0113: 1’085, (Ï) Eul-
Àoywpè, 30590115.

01A. Mnôafuîîç, me. si), (à Happnaioîôn , upas--
mihi xaô’ 6’ Tl au Boxeï.

4l. UAPP. Oôôèv 1685 xalenâv. ’Axoua, ciya.
"Oc-oz cptMaoipm eÎvai Àe’youm and 860i «pedum mô-

roîç devrai 103 ôvôparoç, fixai; s’ç dupo’nohv éd rùv

Siavoym’v. A60 guai êxoîo’rq) ôoflvîo’ovrm au! anaapaîoç

«MME? a; 8’ au; «(6701m fiaOùv êmôsiE-nrau, and 1m-
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XV. AAIEYE. 38 - 41. (607 - son)

38. PHIL. Longius hinc, Parrhesiade, recede interim.
Nos quid faciamus? quomodo dixisse vobis videtur?

VER. Equidem, Philosophie, illo dicenle terram mihi
hiscere optabam præ. pudore: adeo vera dicebat omnia.
Agn’ôseebam enim inter audiendum unumquemque qui ista

faceret; et referebam, dum dicerentur, illud quidem ad
hunece; hoc vero ille, inquiebam , farcit. El omnina osten-
dit homines dilucide, ut in pielum quandam similes per
omnia, quum non corpora modo , sed ipsas quoque animas
exquisitissima similitudine exprimeret.

MODESTIA. Et ego plane erubescam, o Verilas.
PHIL. Vos autem quid dicitis?
REV. Quid aliud nisi absolvi illum a crimine oportere,

et amicum nabis ac bene meritum in publico monnmento
scribi? Iliensium enim exemplo tragœdum hune in nos
commovimus, qui Phrygum canai; calamitaies. Calme
igitur, et illos diis invisos Iragœdiis suis infamato.

DIOG. Ipse quoque ego, Philosophie, laudo virum ma-
gnopere et retraclo crimina, eumque, ut virum fortem,
amicum mihi ascisco.

39. PHIL. Bonum factum, Parrhesiade; solvimus le
accusatione; vinois suffragiis omnibus, et qued reliquum
est, scito te nostrum esse.

PARRH. Equidem initie jam adoravi :jam vero tragico
magis orationis genere faciendum videtur : augustins enim
fuerit.

Splendidn quæso Victoria, me
comitare tuum ,

viridi neu parce comme.

VIRT. Igitur de altero jam cratere Iibemus, et vocemus
etiam istos, ut pœnas .suarum in vos contumeliurum nobis
persolvant. Accusabit unumquemque Parrhesiades.

PARMI. Bene istud, Virtus. Itaque tu, Syllogisme
puer, despiciens in urhem , prœconio hue ovoca philosophes.

40. SYLL. Audi, tace. Veniunto philosophi in arcem,
causam dicturi ad tribunal Virluti , Philosophiæ, Justifiez.

PARMI. Viden’i’ pauci conveniunt agnito præconio : nam

alioqui Jusliliam meluunl. Celerum vulgus illorum otium
non habet, occupati circa divites. si vero venire omnes
volueris, hune fore in modum edic, Syllogisme.

PHIL. Nequaquam : sed tu , Parrhesiade, prout videbitur,
eos advoea.

4l. PARRH. Nihil res habet difficultatis. Audi, lace.
Quotquot philosophes se esse dicunt, quotquot nominis
causa ad illos pertinere se judicanl, veniunlo in arcem ad
congiarium. Binœ unicuique minæ dabuntur, et de sesamo

placenta. Quicumque veto prolixam barbam exhibueril,
ille corollarium fieuum massam aecipiet. Alferat autem
quisque tcmperantiam eut justiliam eut continentiam mi-
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45. Oî ômpé1atoivëÀ5005 141v titan, fiv ô Kuviexoç

W
10v ’Ap

To04!) qumV’

aime; neque enim ista, si non adsint, necessaria : verum ’
quinque omnino syllogismes; quippe nefas est absque illis
esse sapientem.

Proposita in medio sunt auri bina talenta,
præmia, qui reliques rixe superaverit omnes.

42. Vah quam plenus est ascensus in vicem se trudentium ,

quum modo de duabus minis audiere. Ad Pelasgicum
autem alii , ad Æsculapii alii , et circa Areopagum etiam piu-
res, alii vero etiam ad Tali sepulehrum: alii ad Dioscurorum
eodem scalis admotis in altum enituntur , cum hombo hercle
atqne examinis instar apum glomerati in uvam , ut Homeri
verho utar. Verum inde etiam bene sane multi, et hinc
sexcenti ,

Quoi folia , et flores quot naseens exigit unaus.

Brevi autem plena illorum arx erit, cum ciangore considen-
tium, et ubique pera, barba, adulatio, impudentia , bacu-
lum, gula, syllogismus, avaritia. Pauci vero qui ad pri-
main præconis vocem ascenderant, vix apparent, nulla nota
insignes, reliquorum turbœ immisti, et latent per simili-
tudinem habitus reliquorum. Illud enim , Philosophie ,
sane molestissimum est, et qued quis maxime in te etiam
reprehendat, qued notam illis nullam aut signum imponis:
saepe enim hi impostores ipsis vere philosophantibus ma-
gis probantur.

PHIL. Fiat illud paulo post, sed jam hos excipiamus.

43. PLAT. Ipsos nos Platonicos accipere primum opor-
tet.

PYTH. Non, sed Pythagorieos nos; prior enim fait Py-
thagoras.

STOIC.-’Nugas agitis, meliores nos de Portion.

FER. Nequaquam, sed quantum ad pecunias, primi nos

esse dehemus Peripatetici. r
EPIC. Nobis Epicureis placentas date et massas: de minis

exspectabimus, etsi accipiamus ultimi. *

ACAD. Ubi duo illa talenta? ostendemus enim Academici,
quantum reliquis simas contentiosiores.

STOIC. Nequaquam , nobis quidem Stoicis præsentibus.
44. PHIL. Desinite rixarum : vos vero, Cynici, ne im-

pellite alii alios, neu baculis pulsate: ad alia enim vocati
estis. Et jam ego Philosophie, et Virtus hœc, et Veritas eo-
gnoscemus, qui vestrûm vere philosophentur, deinde qui
invenicntur ex nostris placitis vivere, beati erunt, judicio
nostro optimi : impostores vero et nihil ad nos pertinentes
maies male conteremus , ne quæ supra ipsos sunt , affectent
ventosi. Quid hoc? fugitis? per Jovem, per ipse prœcipitia
desilientes multi. Vacua igitar au: est, prester paucas illos ,
qui remansere, nihil metuentes judicinm.

45. Famuli , toilite peram, quam minutus ille Cynieus in
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XV. AAIEYE. 46, 47. (en - ou)

luge ubjecit. Age videem , quid hebeat: uum forte Iupinos ,
eut librum , eut panes ex etrorum genere?

PARRH. Non : sed hoc aurum, et ungueutum, [et cultrum
ad secrificiales epulas,] et speculum, et tessons.

PHIL. Bonum factum, vit fortis. Hæe igitur tibi habe-
bas exercitetionis tnæ vietiee P his instructus postulabas ma-
ledicere omnibus , et reliques disciplina centinere?

PARRH. Tales quidem nabis hi sunt. Oportet autem
vos videre quemadmodum ista ignorari desinent, digne-
scentque qui in illos ineidunt, qui illorum boni viri sint,
et qui alterius sint vitæ. Tu -vero, Veritas, inveni : quan-
doquidem e tue hoc re fuerit, ne invalescat contra te Men-
dacium , nove sub lgnorantie te leteant pravi homines bo-
nus speciose imitati.

4e. VER. Ipsi, si videtur, Parrhesiedœ hoc permittamus,
quandequidcm bonus vir spectatus est, et nobis benevelus ,
et tuus, Philosophie, admirator maximus, ut secum essumte
Elencho, cum omnibus agat, qui se dicunt philosophes:
deinde si quem invenerit germanum vere philosophiæ , ce-
ronet enm oleagina cerone, et in Pryteneum vocet; si vero
incidet in eliquem, qued genus multi snnt, exsecrabilem
virum , philosophie: histrionem , detracte pallie, barbam
illi in i psa ente ce genere cultri, que capri tondentur, resecet,
et stigmate fronti illius impenat, eut inter supereilia innrat:
typus autem cauteris vulpes esto, eut simia.

PHIL. Bene ista, Veritas : examen autem , Parrhesiade,
tale erit, quale aquilarum ad solem esse dicitur : non sane
ut et illi adversus lumen centueantur et ad illud examinen-
tur; sed aure propesito , et gloria, et voluptate, quem
illorum videris despicere ista et nequequam ad speciem illam
trahi, hic esto ille rame olives coronandus : quem vero lixis
oculis respicere et manum ad aurum porrigere, hune vero
ad cauterinm memento , detonsa prius barba , abducere.

47. PARRH. Fient ista, ut tibi visum est, Philosophie :
et videbis eontestim vulgus illorum vulpe notatos eut si-
mia; sed pences quosdam etiam coronales. Verum si vul-
tis, etiam hue profecto quosdam illorum vobis extrahem.

PHIL. Quid P tu fugientes hue retrahes P
PARRH. Ego vero, si autistes velit paullum mihi com-

medere lineam illam cum hamo, quem piscetor ex Piræee
dedicavit.

ANT. En tibi, cape , une cum arundine, ut habeas
omnia.

PARRH. Ergo fac, autistes, ut mihi des etiam carioas
aliquot, et pauxillum auri.
’ ANT. Cape.

PHIL. Quid [acare vir cogitai?
ANT. Escem hamo impositem licum et aurum, sedan!

ipse in lorice muri demisit in urbem.
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les
PHIL. Quorsum hœc lacis, ParrhesiadePnumquid lapides

piscari cogitas e Pelasgico? -
PARRII. Tace, quœso, Philosophie , et capturam ex-

specta. Tu veto, piscetor Neptune, et tu , cara Amphitrite,
inuites nobis submitte pisces.

48. Verum video Iupum speciosum , eut potins auratem.

ELENCH. Non :sedmustelus est. Accedit sane ad ba-
mum biens : jam auri ederem captat : prope jam est : atti-
git, captus est: extrehamus.

PARRH. Et tu, Elenche, manum Iineœ admeve. Jam
supra est. Age videem , quis es , piscium optime? Canis hie
quidem est. Hercules! qui doutes! Quid hoc, vir bene,
captus es, gulam dum sectaris circa petras, nbi putabas
subeundo te latere pesse : sed nunc manifestas cris omni.
bus, suspensus e branchiis. Eximemus escam, et hamum
buncce. vacuus jam tibi hamus, ficus jam insedit, et au-
rum descendit in ventrem.

DIOG. Per Jovem evemat , ut sa ad alios etiam esca ate-
mur.

PARRH. Recte. Quid ais, Diogenes? nosti hune quis sit,
et ad tene aliqua ratione hic vir pertineti’

DIOG. Minime.
PARRH. Quid igitar? quanti illum œstimare par est?

equidem duobus illum ebolis nuper indicavi.
DIOG. Multum narras. Neque enim edulis est, et hor-

ridus aspecta, et dures, et nnllius pretii. Demitte illum
per petram præcipitem : tu vero alinm berne demisso ex-
trahe. Illud tamen vide, Parrhesiade , ne indexa tibi aran-
do frangatur.

PARRH. Neli metuere, Diegenes: leves enim sunt et mi-
noris quam apuœ penderis.

DIOG. Ita sane : maxime sunt COËIIMÎ apuis , infelicissimi
e.ingenii hemines. Sed tamen extra

49. PARRH. Vide: quis alias ille latins? quesidimidia-
tus piscis eccedit : rhombus est, biens ad hamum: deglu-
tiit: tenetur : extrahatnr.

DIOG. Quis est?
ELENCH. Platonicum se dieit.
PLAT. Et tu, secerrime, ad aurum venis?

PARRH. Quid ais, Plate? quid ille faciemusi’

PLAT. De eedem petra hic etiam.
50. DIOG. In alinm jam demittatur hamus.
PARRl-I. Et sane video quendam nndique pulchrum ac-

cedere, ut in profundo videri potest, varie colore, tænias
quesdem per targum inanratas habentem. Viden’ , Elcnche?

hic est qui Aristoteiis se esse prœdicat. Accessit : deinde
rursus renatat : cum cura respicit : danue redit g hiat, captas

est : extrahatur. .
enim quis sit.

PARRII. Igitur hic quoque, o Aristoteles, de flipo ibi!
prœceps.

ARIST. Noli me de ille interrogats, Parrhesiade : ignore

in

.., . v
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5170:: 1575m; x0110: 751016; 75 519.: 01707::01Çow 17057
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51111, 01000: 101:; 017890; 10:0510 11097î75:; 05101;

110:5’17; aXPYE. N11] Ai’, 669:01001: 590010119 (à H099n0:0î-

ne I à,. 811, 119007îx5w 1: 179:7 61101096017m7 10:00100; 0710;.

HAPP. E5 75, (Î) X960:11115, 7577010; 51. 051:»
7057 x01 0018; 5111 31590117 9.518: 1857 0’:’11:ev, 51151 3:0:1

01x0700681); 5011, 0:01 850; 9.1 8:01109’fi 1:; 187 10:987

50010) .
52. (DIA. "A1:;, 8’) H099110wî81], ri; 8790;, 9.1

3:0:1 11; 00:, 010:1101101 510:7, 017.7710: 011100110100; 18
00107 3:0:1 18 0’:’7:::01907, 51’101 05 011101100: 159510.:

"9015 19.51; 9.57 0111lw957 1159:1101’4’000001 3:0::98;

81x01 69.3; 0111:570: 8’057 fix515, 9:). 3:0:1 61159119590: 75-

771005 15; 1190050910; 25 8è 3:0:1 ô ’E157xo;, :2) H09-
9n0:0î8-q, 3:63:19 51111101710; 05101:; 16715; 1’] 01519070515
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XVI.

KATAIIAOYE H TYPANNOE.

1 . XAPQN. E157, à K1œ00ï, 1b 9.17 01:01:90; 10510
fipïv 110110: 55195111; x01 1198; 0170700717 55 9.0110: 110:-

950x5000957071 3 15 78:9 (17110; 50:1:5’1010: x01, 6 1018;

XVI. KATAHAOI’E. l. (ers - 020)

5l. DIOG. Sed ecce multos illic pisces video in eodem
loco concelores, spinosos, exasperate facie, echinis captu
difficilieres. Anne sagene ad illos opus erit? Verum ad
menus non est. Satis fuerit, vei unum de grege si extraire-
rimus. N imirum veniet ad hamum , qui illorum erit auda.
cissimus.

ELENCH. Demitte si videtur, ferreta prius probe linee,
ne euro devorato dentibus illam serratis resecet.

PARRH. Demisi : tu 7ere, Neptune, properc piscetum
per-lice. Vahi pugnant de esca : ct alii quidem simul multi
ficum errodunt, alii vero merdieustencnt aurum. Bene
habet. Trajeclus est hamo unus robustissimus. Age vi-
deam : cujus nemine te dictum ais? quanquam ridicules
equidem sum qui loqui piscem cogem; mntum enim hoc
genus. Sed tu die, Elenche, quem habeat megistrum.

ELENCH. Chrysippum hune.
PARRH. Jam percipio : ideo qued aurum (Chrysus)

ineret nemini. Tu igitur, Chrysippe, per Miner-vain, die,
en nosti hos vires? eut talie fac-0re illos jubebesï’

CHRYS. Coutumeiiose lacis, Parrhesiede, quum tette
nos interroges, hoc sumens, ad nos aliquid pertinere qui
sint tales.

PARBH. Euge, Chrysippe,vir fertis es. Itequehic etiam
princeps eat cum reliquis, spinosus quum sit, metuendnmque
adeo, ne quis edere volens guttnr sibi cenfigat.

52. PHIL. Satis captum, Parrhesiade, ne quis tibi, ut
snnt multi, abeat cum euro et hamo, ac tu deinde depen-
dore entistitæ cogeris. Itaque nos quidem embuletum ibi-
mus in Peripatum :sed tempus etiam est vos abire unde
venistis , ne connneatum vobis detnm excedatis. Tu vero ,
Parrhesiede, et Elenchus, in orbem ad omnes illos ouates,
vei coronate vei inurite ut jussi.

PARRH. Fiet istue, Philosophia. Vos valets viri optimi.
Nos vero, Elenche, descendamns, perfecturi quæ injuncte
nohis sunt. Quorsum vero primo eundem erit? in Acade-
miamne en in Porticum?

ELENCH. A Lyceo cepiemus initium.
PARRH. Nihil intererii. Verum scie ego, quocumque

tandem ibimus , paucis nobis coronis, cauteriis vere plut-in
mis opus futurum.

XVI.

TRAJECTUS , SIVE TYRANN US.

t. CHARON. Satis de his, Clotho. At scepha nobis du-
dum instructe . et ad trajectum pereta optimeest : exhauste

l

enim sentine, erectus malus, velum pessum, sue loco su-
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nélm nupeïvav. 8éov’ xavôv [yow ê-rEtGa-rœv, mg

a a in; ce nopôpeîov 191c 9S8?) mpepov ava-nankin)-
P’Ç’ ’ - l 586v à i. fiouÀurôv ËGTWxe’vat SuvaW-VW m 0X j , i"? ’ î a

si aï; 8è oôôémg oôôè ôGeÀov sy’trîno’animv. e la. t’a

ô llloôrwv 33 otôa (in âge égorgent Îv reuîotç UTEOÀ’n-

sur, m1 mûron nap’ dût? 00371511.; «mon; O 8è
mm; 7*)va xo’zyoLOàç vexpon’ogxrtoç mame mg, ëÀÀoç’xod

«51),; çà fic; à’vo) Aie-m; bôme renoua); avac’rpsngt

n93; me; êmÂe’À-qurat’, itou. nem. faëatet 9.5-56: tout

êçy’lëœv 5h xtôuptCet âjloyouçnuvgç eteëspxerat 5m83-

voç 17E»; X’ÏÏPOV 10v ŒÔTOU,’1] taxa me: au: xis»-

neüat ô ysvvoîôozç napsÀOo’iw me: Ïàp magnums: «in?

183v rexvôv. cO 8’ 03v êÀeuOspto’tÇt-zt 11:90; nunc, mu.

mûre: êE 513146501; mLEITEpOÇ 63v.

2. KAQGQ. Ti 85’; oÎSaç, (Î) Xoîpmv,sï me âazoMa

si N I
7:: osé-usas»; «51:19, 1’00 Atôç tînt nÀsov 85n05vroç circo-

N I ’XpwficaGOat TCPàÇ Tôt à’vw npdyua’rœ; osa-nom: 8è xa-

Iâyxop

86m. ,

Imuge

xaîvâç ËGTW. N
XAP. ’AM’ 06x 6501-5, a?) KÀwOOÎ, râpa 105 papion

ôemôÇsw xowoî xwîpwroç, État oôôè élut-î; fore aôràv,

âme’vat ôéov, xa’reaxvîxozpev. ’AÀÀ’ êyôi oîôœ Tùv aî-

æiave nap’ 5)va pèv 7&9 aïe-(963510; p.6vov aux). zend zut

rei-navet mi êvwficuœrot, rôt 8’ 0’004 C6190; nul ôufflm

mû. axo’roç, s’v 8è a?) oôpuviï) cpeuôpà téflon x11 fi TE

âuêpocirx noÀM ne! r?) vénal? d’ap00vow d’une p.0;

iiStov nap’ êxsivozç ppaôüvew 50m5. Kui nap’ fluât:

pèv évincent nemine? à; ôsapœr’qpiou rtvôç 65:08:.-
- SpéaxoW’ ên518àv 8è xatpôç XuTtE’th, exoÀfi mû. pois-11v

pût; mars nattâmes-al.
3. KAQG. Mnxs’rt flûté-Kawa, à Xoîpœw ulnaiov

7&9 aÔ-ràç 05mg, du; ôp’âfç, vroÀÂoôç rwozç fipîv à’ymv,

pânov 8è 65611:5? Tl ŒÏTHSÀLOV (109601); au’rrobç (fiés?

6068W. ’Anà si ro’ù’ro; Saôspa’vov ruât êv aÔTOÎÇ and

600m yeMSv-ra: 6963, ê’va 85’ rum mû. râpent êfingpévov

aux). Et’iÀov êv fifi xstpî glana, 89m.?) êvopôîvrct nazi robe;

ânon; êmaneôôovra. 061 69?; 8è aux). 16v c1393131;
aôràv îôpôîn êeo’gzevov and 76) miss nexoqus’vov and

nvsvcrtâîvrg; perm-bi; 703v à’anLa’roç mûri?) rô crépu.

Ti redira, 0’) cEpyîl; ri; f) cnouô’rî; ratapayyâvoç 7319

ipîv Ëotxaç.

EPM. Tt ’ oille, 35 KÀœôoï, il Tom-oud tàv âÀtnî-

Pllov ânoôpoîvm peraëuôxœv ôMyou ôsïv let-trône); 631.13:

17198901! êyevo’p-qv;

KMÛ. Tic 8’ êcrfv; fi et pouMpsvoç âneôiôpacxe;
EPM. Tous! pèv npôô-qlov, 6’11 Cfiv (1317km! :5506-

.)iîTO. ’Ecrt 8è flamlez’iç tu; répawoç, du?) 703v
un; ôâuppâ’w and En âvavwxüst, mp5,; etvoç 568m-

5”°W’-1Ç ËGTep’fio’OaL Àëywv.

ËAQO. EÎO’ ô guifette; âneôi’âpacxev, (in; êmô’uîivat

SQVŒMEVOÇ, êmÀslot-itâroç i811 rob êmxsxÂwo-jzs’vou du?)

mastoc;

* xv1. CATAPLUS. 2,3. i mspensus unusquisque remue; neque quicquam in me morne

est, quominus sublata encore solvamus. Sed mores nectit

Mereurius, qui jam olim adesse debebat. Itaque vacua vec-

toribus, ut vides, uavis est, quæ ter jam hodie trajecisse

poterat : et prope jam vesperam est, nos vero obolum non-

dum fecimus. Deinde Pluto, bene novi , me omissiore esse

his in rebus anime putabit, idque quum penes alinm sit culpa.

Prœclarus vero ille noster et bonus morluorum deductor, si

quis alius, supra et ipse aquis Letbes potis redire ad nos

oblitus est, et vei luctatur cum adolescentulis, vei cithare

canit, aut orationes quasdam explicat, suis nugis ostenden-

dis , eut forte obiter etiam furatrinam facit generosus ille : est

enim hœc quoque uns ipsius artium. Licenter igitur no-

biseum agit, quum tamen ex semisse noster sil.

2. CLOTHO. Quid vero? au nosti, Charon, si quad forte
negotium illi inciderit, dum Jovi opus fuerit opem illius
diutius abuti ad superua negotia? herus autem et ille est.

CHAR. Verum non ita, Clotho, ut ultra modum imperi-
tet communi mancipio : quandoquidem neque nos unquam
illum retinuimus quum discedendum esset. Verum causam
novi equidem. Apud nos enim asphodelus solum est, et
libationes, et placentas, et inferiæ; ceterum obscuritas,
nebulœ, tenebræ : in cœlo vero læta sunt omnia, et malta
ambrosia, et copiosissimum nectar : itaque suavius apud
illos morari mihi videtur: atquea nohis quidem evolat,
tanquam e carcere quodam fugiens; quum vero descendendi
tempus est, oliose et lento gradu vix tandem uüquando
adest.

3. »CL0TH. Desine indignari, Charon; prope enim ipse
est, ut vides , multos nobis adducens, vei potins ut gregem
caprin-nm confertos virga agens. Sed quid hoc? vinctum
quendam inter hos , et alinm ridentem , alinm vei-o peram ab
humeris suspensam et clavam in manu habentem video,
torvum mentem , et cogentem urgentemque reliquos. Nonne
vides autem Mercurium ipsum sudore diffluentem , pulvere
oppletis pedibus, et anhelantem? plenum enim spiritu os
habet. Quid hœc, Mercuri? quæ ista est festinalioi’ pertur-

batus enim esse nobis videra.

MERC. Quid aliud, Clotho, quam quod, impurum hune
fugitivum dum persequor, navem parum abesl quin hodie
desernerim P

CLOTH. Quis vero est? sut quid sibi voluit quum fugam
molitus est?

MERC. Illud quidem apertum, vivere hominem maluisse.
-- Est autem rex aliquis vei tyrannus , quantum quidem intelli-
gas ex lacrimis, et quatenus ejulat, malta se felicitate pri-
vatum dicens-

CLOTH. Et ineptus homuncio fugere instituit, quasi diu-
tius posset supervivere, deficiente jam, quod netum ipsi a
me fait, stamine?
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6. KAQG. To0; 190001150; 3111 106mm, (Ï) 1519113,

K13

(625 - on)

a. MERC. Instituisse fagere dicis? nisi enim vir ille for-
tissimus , ille cum clava, adjuvisset me, nisi comprehensum
vinxissemus, rage nobis evaserat. Ex quo enim tradiderat
illum mihi Atropos, per totam viam contra entendit, et
obtraxit gradum , pedibusque solo obnixus non sane facilis
ductu fuit : interdum vero supplicavit etiam , et blandis pre-
cibus magnisque promissionibus interpositis, dimitti paul-
lum rogavit. Ego vero, ut par erat, non remisi, quum en
illum petere viderem , quæ fieri non possum. Quum vero in
ipsis jam faucihus essemus , anuumerante me pro more mor-
tuos Æaco, et illo ad tesseram a tua sorore missam eus re-
censente, ilicet, clanculum exsecrabilis ille nescio quomodo
aient. Defuit igitar mortuus unus rationibus, et subductis
Æacus superciliis, Noli, inquit, Mercuri , apud omnes illa
furandi solertia uti: satis tibi apud superos lusus sit; mor-
tuornm res accuratœ, neque latere quicquam potest. Qua-
tuor et mille , ut vides , insculptos habet tabula; tu vero mihi
uno minus adducis; nisi forte hoc dixeris , circumventum te
ab Atropo. Ego vero erubescens ad hanc illius orationem ,
max recordatus sum eorum quæ in via acta essent, quum-
que circumlatis oculis nusqnam hunc viderem, intellects
fuga, quam celeriter potui, qua ad lucem itur persecutus
sum; sua vero spoute insecutus me est vir Optimus hicce :
itaque velut emissi carcel-thus currentes comprehendimus
hominem in ipso jam Taenaro : tantillum aberat quin effu-
gisset.

5. CLOTl-I. Nos vero, Charon, jam negligentiæ Mercu-
rium damnabamus.

CHAR. At quid cunctamur adhuc, quasi non satis jam
morarum fuerit?

CLOTH. Bene dicis : inscendant. Ego vero libre in ma-
nus snmto ad scalas assidens, uti mos est, illorum ingres
dientem unumquemque cognoscam, quis sit et unde et
qua ratione mortuus. Tu vero assumtos stipa et campane.
At tu, Mercuri, hosce recens natos primum iujice : quid
enim mihi respondeant?

MERC. En tibi , portitor, trecenti hi sunt numero una
cum expositis.

CHAR. Val] dives captura! acerbos nobis et immatures
mortuus adducis.

MERC. Vin’, Clotho , ut indeploratos post hosce impona»

mus P

CLOTH. Senes dicis? ita facies. Quid enim molestiam
subeam exquirendi nunc quæ ante Euclidem acta surit? Vos
jam accedite sexagenariis majores. Quid hoc? non exau-
diunt me: ab annis ipsis (credo) ocealluerunt illis sures.
Opus forte erit ut hos quoque sublatos admoveamus.

MERC. En tibi hos etiam duodequadringeutos, maturitate
mites omnes et suo tempera vindemiatos.

CHAR. [la sans : qui pesai jam omnes et corrugati sint.
6. CLOTH. Jam vulnerihus interiectos, Mercuri, admovo.
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V Et vos prlmi mihi dicito , que ratione mortel hue rewritiez

potins vero ipse ad est quæ descripta sont, recognoscaml
la pagne mori oportait heri in Mysia quattuer et octaginta

et in his Gobarem oignais tiliam. -

MERC. Adsunt. ,
CLOTH. Amoris impatientia interfeeeruntse septem : et

Tlieagenes philosophas propter Megarensem meretricem.

MERC. Hic prope te isti. i
CLOTH. Ubi vere saut qui regaandi causa alter abat.

tero interemti sont? ’
MERC. Astaut.
CLOTH. Et ille ab adultero et axera interfectus?

MERC. En prope le.
CLOTH. Jam indicio damnatos addac : dico autem illos

fustibas et fidiculis excruciatos, itemque pale saltixos.
Sexdecim 0ere a latronibus intertecti abi sont, Mercuri?

MERC. Adsunt saucii isti, ut vides. Vin’ mulieres si-
mul adducam?

CLOTH. Sana : et naufrages; simul enim et eodem mode
perierunt. Et a febri confectos simul , et cum illis Agatho-
clem medicum.

7. Ubi autem Cyniscus ille philosophas, quem cœna He-
cates devorato et ovis piacularibus, insuperque sepia cruda,
mon oportnit?

CYN. Olim tibi adsunt, Clotho optima. 0b qued vero
peccatum meam (lin adeo me apud superos reliquistii’ fers

enim totem mihi fasum glomeraveras : quanquam sæpe
lentabam abscisse file hac venire; al illud nescio quomodo
rumpi non poterat.

CLOTII. Reliqueram te, ut inspecter esses et medicus
eorum quæ peccant hemines. Sed inscende , qued faustam.
felixque sit.

CYN. Non prias, Hercule, quam vinctum hancce impo-
suerimus : metuo enim ne precibus te suis prœter t’as mo-

veat.
8. CLOTH. Age videam quis sit.
MERC. Megapenthes Laeydis illius, tyrannus.
CLOTH. Inscende tu.
MEC. Nequaquam , Clotho domina : sed paullum me re-

diread superos patate; deinde mon tibi sponte ventera,
vocante nemine.

CLOTH. Quid veto est cujus causa ire copia?
MEC. Domum pertinere mihi prias permitte: ex

enim parte œdificatam reliqaî. ’ i
CLOTH. Nages agis P verum inscende.
MEC. Non multum, o Parce , temporis ero.’ Unum hanc

diem manere mihi permitte , dum uxori de peeuniis aliquid
mandent, obi magnum thesaaram defossum babeam.

CLOTH. Stat sententia l: non potes me.
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MEG. Peribit igitar tantum auri?
CLOTH. Non peribit : noli laborare. Megacles enim

100 1961100.

wqrvup(v*;x;-rn.; 11.v.vllww s...1p,....r..-.n a . ...v. 1.. ,.

illud cognatus tuas aceipict. EhMEG. Heu quæ ista contumelial inimicus ille meus, qui
quem prao socerdia non prias interfeci? , 1

CLOTH. llle ipse: et superstes tibi erit annis quadra. de;
ginta et paulle amplius, pelliees tuas nactus et vestem et

aurum tuum universum. TopsMEG. Injuriam mihi , Clotho, lacis, quæ res meas inimi- fig,

cissimis attribuas. vos]CLOTH. Nonne enim tu eadem, quum Cydimachi fuissent, 107.; l

accepisti, interfeeto ille, et liberis ipsius super spirantcm K

adhuc jugulatis? FMMEG. Sed jam quidem mea orant. 155v 3
CLOTH. N une igitar exit tibi possessionis tempus. a (907

9. MEG. Audi , Clotho, quæ tibi soli, nemine audiente, W3;
dicturus sum. Vos vero paullum recedite. si patiaris me Il.
aufugere , mille tibi auri signati talenta dare hodie promitte. :2030

6l:o;,
CLOTH. Itaque adhuc aurum et talents in memoria ha- K17

bes, ridiculum caput? fléauMEG. Et duos crateras, si vis, adjieiam, quos interfecto 35097 1
Cleocrito accepi, utrumque auri excocti et purissimi talen- ME

torum centum ponde. www;CLOTH. Rapite hominem: sponte enim sua inscensu- Km

rus non videtur. 12.MEG. Antestor vos : imperfecta manent mœnia et ne. gus? g,
vale, quæ perfecturus eram si vel quinque ipsos dies vi- au

vere adhuc licuisset. K A!CLOTH. Omitte curam , struet alias. 05; ava
MEG. Verum hoc quidem emnino æquum postule. ME]
CLOTH. Quid illud est? 60106010
MEG. Tantum ut superstes sim , quoad Pisidas subegero, èves; six.

et Lydia tributa imposuero, et monumentum mihi ipsi l0:113’ 0
maximum excitavere, cui inscribam quot et quanta impe- mile: 8

ratoria in vita racinera ediderim. 01101060
CLOTH. Heus tu, non jam diem unam postulas, sed 110196010.

viginti fere annorum moram. v.001; si; r
10. MEG. Verum vades vobis dare paratus sum eeleri- filn7a’ç

tatis et reditus. Si vultis vero , succedaneum vobis pro me 101W 6E0

dabo unicum filium meum. 1ëloç 8è
Et; 100 1

CLOTH. Impurissime, quem saepe optabas esse tibi su- 8è 30311:7.

perstitem P 396011101MEG. Olim istud optabam; sed nunc qued est melius ’ 8è Musa

video. mêla) mlCLOTH. Veniet et ille tibi paollo post, ab ce qui m0d0 11011160000

regnat sublatus. in. si laIl. MEG. Igitnr illud certe non negabis mihi, Parca. 13, K.
70’811 001 0’11

CLOTH. Quid? 1 MERMEG. Scire vole quemadmodum post me mea se habi’ l0:63îv;

tara sint. KAQG)
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xvr. CATAPLUS. 12, 13. 175
CLOTH. Audi :magis enim iis auditis lugebis. Uxorem

tuam Midas habebit servus , qui dudum adulterio illi cogni-

tus est.
MEG. Sacerrimus homo, quem ego illi obsccutus manu-

misi.
CLOTH. Filia tua in pellicihus ejus , qui nunc imperitat ,

annumerabitur. Imagines vero et statuœ, quas olim tibi
posuit respublica, eversœ omnes, ludibrium præbebunt
speetantibus.

MEG. Die mihi , an amicorum nullus indigne fert ca quæ
fiunt?

CLOTH. Quis enim amicus tibi fait? aut qua justa causa
fuisset? Ignoras, etiam qui adorabant te, et quœcumque
dieeres faceresve laudabant, cos universos aut metu aut
spe quadam hoc recisse, imperii tui amicos et rationem
habentes temporis?

MEG. At illi Iibantes in conviviis magna voce malta
mihi et magna bona apprecari solebant, vicariam pro me
mortem, si t’as esset, subire parati omnes : et emnino per
genium meum jurabant.

CLOTH. igitar apud unum illorum eœnatus heri periisti.
Ultimum enim qued oblatum tibi poculum est, illud ipsum
hue te demisit.

MEG. Hoc erat ergo, quod amarulentum quid gustabam.
Quo vero consilio hœc fecit?

CLOTH. Multa me interroges , quum inscendeudum sitÂ

l2. MEG. Unum me angit maxime, Clotho, propter
quod cuperem vei pauxillum in lucem respicere.

CLOTH. Quid vero illud est? videtur enim maximum
quiddam esse.

MEG. Cario servus meus, ut primum me vidit mon.
tuum , circa vesperam, quum ascendisset in conclave ubija-
cebam , nactus opportunitatem (neque enim quisquam adev
rat qui me custodiret) , Glycerium pellicem meam, cum
qua stupri consuetudinem olim, credo, habuit, oslio
clauso, quasi nemine intns præsente , subegit : deinde quum
explevissetlibidinem, me respiciens, Tu quidem, inquit,
impure homuncio, plagas mihi sæpe nihil commerito me
flixisti ; et cum his dictis vellicavit me, et males mihi per-
cussit : denique pituitam lato screalu adductam in me quum
exspuissel, et in impiorum loca abire me jussisset, disces-
sit. Ego vero quamvis excandeseens, non babebam tamen
quo ulciscerer hominem, qui exsanguis jam et frigiàus es-
sem. Scelesta vero paella, strepitu quorundam superwe-
nientium animadverso , saliva madefactis oculis, quasi me
lacrimasset, plorans et nomen meum appellans diseessit.
Quos ego si nanciscar -

13. CLOTH. Parce minis, sed inscende.: tempus est
te jam ad tribunal venire.

MEG. Et quis audebit contra virum tyrannum sumere
tabellam?

CLOTH. Contra tyrannum quidem nemo; contra mor.

.- » qwa-Lmrvwr;hrnoon-flnfl; 7-7 s- "au
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tuum vero Bhadamanthus, quem statim videbis plane ju.
stum et juste de unoquoque pronuncianœm. Jam van,
muras diutius nectere noli.

MEG. Ve! privatnm me facito , Parcs , pauperum unum ,
vel servum pro eo qui rex nuper fui : ad vitam moda r9.
dire me paters.

CLOTH. Ubi ille cum clava? et tu , Mercuri, pede illum
intro trahite : neque enim sponte intraverit.

MERC. Sequere jam, fugitive : assume hune, portitor,
et, quod diacre volebam, ut tuto -

CHAR. Noli curare, ad malum alligabitur.

MEG. Atqui loco primo assidere me oportet.

CLOTH. Quid ila?
MEG. Quod mehercule tyrannus fui, et satellites decies

mille habui.
CYN. Et tum non juste barbam tibi vellit Cario, scævo

adeo mortali? Amaram igitur tyrannidem habebis, clava
hujus subinde gustata.

MEG. Audebit quippe Cyniscus intendere mihi beau.
lum? non ego le nuper, quum procax nimium et asper assas,
et increpare me ausus , vix œntinebar quin clavis atligerem?

CYN. Propterea et tu nunc ad mal nm defixus manebis.

14. M10. Die mihi, Clotho, mei plane nulle a vobis
habetur ratio? an qued pauper sum, ideo ultimo etiam
inscendendum mihi est?

CLOTH. Tu vero quis es?
MIC. Sutor Micyllus.
CLOTH. Et gravaris moram P non vides quanta datnrnm

se pollioetur tyrannus, ad exiguum tempus si dimiltatur?
mirer igitar, nisi tibi etiam grata videtur more.

M10. Audi, Parcarum optima. Non sane illud me Cy-
clopis munus delectat , quum promittit, Ultimum ego Utin
devorabo : sive primum enim sive ultimum, iidem dentes
marnent. Ceterum nec par men ac divitum ratio est : ex
diametro enim opposita nohis vitæ genera. Tyrannus quippe
felix quum videretur invita, metuendus omnibus et conspi-
cuus, relicto aure illo tante atqne argenta, et vestibus, et
equis, et cœnis, et pueris speciosis, formosisque mulierio
bus, non absurde angebatur, et se ab illis abstrahi fere-
bat graviter : nescio enim quomodo velut visco quodam
talibus adhærescit animas, nec facile ab illis vult disce-
dere , quibus olim conglutinatus velut fuerit : potins illud
quasi nescium rnmpi vineulum est, quo devinciri ces con.
tigit. Quin si quis vi illos abducat , ejulatus tallant, sup-
plicant, et quum cetera sint audaces, meticulosi ad hanc
ferentem ad inferos viam deprehenduntur. Itaque 001?
versi retro ad en quæ a tergo sunt , ut iuvennsti amniotes,
e longinquo eerte aspioere cupiunt, ea quæ in vim sum;
qualia ineptus ille modo factitabat, quiet in via fusain
tentant, et hic te fatigant precibus. T
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15. Ego vero , quippe qui nullum in vite pignus haberem ,
nec agrum , nec doums plures , nec aurum , nec instrumen- i
tum , neque gloriam , neque statuas , non est mirum qued
succinctus fui, et ad primum Atropi nutum lœtus, abjecto
scalpro et coriis (orepidam torte in manibus habebam ) , ex-
silii statim , ut eram discalceatus, ac non abluto prias atra-
mento, secutus sum, vol præîvi potins, ad. aliteriora pro-
spiciens : neque enim quicquam eorum quæ a tergo crant
advertit me et revocavit. Et Hercules, jam pulchra esse
veslra video omnia. Quod enim æquo omnes honore
sunt, nequequisquam super alinm eminet, supra sans
quam dici potest jucundum mihi videtur. Arbitmr au-
tem neque ms alienuin reposai hic debitores, nec tributa
pendere; et quad maximum, neque frigere per hiemem,
neque ægrotare , nec pulsari a potentioribus. Dax vero ubi-
que, et res plane in contrarium versa; : nos enim ridemus
pauperes , at illi divites alitietantur et plorant.

l6. CLOTH. lloc est quod diu le ridere observavi, Mi-
cylle. Quid vero est quod risum tibi movit maxime?

MIC. Audi, veneranda mihi maxime dearum. Quum
apud superos vicinus essem tyranni , accurate, quæ fieront
ab ille, observavi, et videbatur mihi tuuc par diis esse :
quippe tlorem purpuræ quum viderem et ministrantium
multitudinem, et aurum et pocula gemmis distincta, et
lectus argentois fultos pedibus, beatam hominem prædica-
Dam : enecabat me porro nidor eorum quæ in cœnam illi
parabantur, adeo quidem, ut ille egressus mortalium sor-’
tem ac ter beatus mihi videretur, ac tantum non pulclu’ior
excelsiorque reliquis cubito ipso regio z sublatus fortune,
et procedens cum gravitate quadam, ac vultu supino, et
colloqui volentibus terrorem incutiens. Quum vero defun-
ctus esset, et ipse mihi usquequaque ridiculus videbatur
exutis illis deliciis, meque ipsum magis etiam deridebam
quale purgamentum admiratus essem , nidore æstimans il-
lius t’elicitatem , et beatum illum p11 tans propter cochlcarum
Laconici maris sanguinem.

l7. Quum vero non hune solum, sed prœterea Gniphonem
fœueratorem viderem, ingemiscentem et cruciantem se
pœnitentia, quippe non fruitum divitiis, sed haud gustatis
illis mortuum , relicta substantia Rhodochari luxurioso, qui
proximus genere illi quum esset, primas lege ad luereditatem
vocabatur; hœc inquam quum viderem , compescere risum
non potui, recordatus præsertim, quam pallidus semper
squalidusque fuerit, curarum, qued frons ostenderet, ple-
nus , solisque dives digitis , quibus talenta et myriades com-
putaret, minutatim ea colligens, quæ paullo post eflunden-
tur a beato illo Rhodochare. Sed cur non jam solvimus?
etenim inter navigandum ridebimus reliqua, plorare illos
videntes.

CLOTH. Ingredere , ut tollat anooram portitor.

18. CHAR. lieus tu, quo tendis? plena jam est cymba :
illic exspecta : cras mana trajieiemus te.
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MIC. lnjuriam mihi, Charon, ruois, si relinquas me
hesternum jam mortuum. Credo mihi, legum te violata.
rum apud Bliadznnanthum reum faciam. Heu mihi male.
rum! jam navigant, ego vei-o soins hic destituer. Quan.
quam cur non post illos transnato? neque enim metuo ne
viribus derectus suffocer, qui jam sim mortuus, præsertim
quum nec obolum habeam ulule naulum solvam.

CLOTH. Quid hoc? exspeeta, Micylle: non est Tas ila le
transite.

MIC. Quin forte citius quam vos dcferar.

.CLÇTH. Nequaqnamzsed adnavigabimus ejus reci-
Iendl causa, et tu, Mercuri. nua illum manu pou-cota

miro trabe.
l9. CHAR. Ubi jam sedebit? plena enim, ut vides,

omnia.
M BEC. Super humeros , si videtur, tyranni.
CLOTH. Scile excogitavit illud Mereurius.
CHAR. Ascende igitar et cervices impii concnlca. Nobis

vero felix cursus contingat!
CYN. Optimum fuerit, nunc tibi , Charon, rerum (licere.

Euo obolum , quem post trajectum tibi solvam , non haheo :

neque enim mihi quicquam est primer hanc quam vides
peram, et hanc clavam. Ceterum si exhaurire me velis,
ont remigare, paratns sum :nihil autem de me quererc,
modo eommodum et robustum mihi remum dedcris.

CHAR. Remiga. Saiis etenim fuerit si hoc abs te aure-
ram.

CYN. Numquid etiam cantn incitare remiges oportebit?
CHAR. Saine, si nosti celensma quoddam nauticum.

CYN. Novi, Charon, et plurima quidem. Sed vide,
occinunt hi nobis ploratus : flaque camus nobis perturba-

bilur. i20. MOBTUI. [lei mihi divitias! - Hei mihi agros! --
Hei hei quam domum reliqui! - Quot talenta hæres meus
a me accepta per [usum effundet! - Hei hei recens mihi
nans pueras! - Quis igitar vinons vindcmiabit, quas su-
periore anno institui P

MERC. Tu vei-o nihil, Micylle, ploras! et tamen nefas .
est, sine lacrimis quenquam trajicere.

MIC. Apage, nihil est qued secundo adeo navigations

plorem. . . . lM ERC. Tamen vcl palixillum quiddam moris graina inge-

misce. . , .MIC. l’loraboigil.ur,quum tibiilavndealur,Mercuri. He!

trusta corii! hei erepidas velcros! hei hei putres calceos!
Non jam infelix ego a inane ad vesperam sine cibo manebo,
nec hieme sine ealceis oberrabo et seminudns, stridens præ
frigore dentibus. Quis igitar scalprum meum habebit et
subnlam P

MERC. Salis ploratum est , et prope jam trajecimus.

2l. CHAR. Agejam vecturæ prelium nabis primum dale’

(la tu quoque : ab omnibus jam habeo. Tu quoque obolum
(la , Micylle.
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XVl. CATAPLUS. 22 -- 24. ne
MIC. Ludis, Charon, aut in equo, qued aient, «une,

a Micyllo si exspectas obolum. Omnino enim neque hoc
novi , quadratum quiddam situe oboles, on rotundum.

CHAR. Prœciaram vero navigationem hodie et lucrosam t

Exscenditc tamen. Ego vero ad equos, et bores, et canes ,
et reliques animantes transeo : trajici enim et lias oportet.

CLOTH. Accipeistos ubducendos, Mercuri. Ego ipse in
adversam ripam renavigabo, lndopatrem et Heramithrem
Seras transduclura’: morlui enim sunt in pugna quam in-
ter se de finibus commiserant.

MERC. lieus procedamus, vei potins sequimini me dein»

ceps omnes. I22. MIC. Val: quanta hic obscurilas! ubi nunc pulcher
Megillus? sut qua re hic dignoscat aliquis, pulchriorne
Phryne sil Simicha? omnia enim æqualia, et ejusdem coo
loris, neque quicquam vei pulchrum vei pulchrins, sed jam
detrita illa lacerna , quæ lurpis mihi paollo ante videbatur,
æquum honorem regis purpuras obtinet z speciem enim neu-

tra habet, easdem utraque tenebras subiît. Tu vero obi
tandem es, Cynisce?

CYN. Hic, dico tibi, Micylle.
una ibimus.

MIC. Bene moues : manum mihi porrige. Die mihi
(initiales enim es, Cyuisce , Eleusiniis) , nonne tibi similis
hic status s’uperis esse robes videtur?

CYN. Bene dicis. Ecce igitur eccedit cum facibns mu-
lier, lerribile et minax quiddam luens. Numquid ista
Erinnys est P

MIC. Sic quidem videtur, habitum si spectes.
23. MERC. Adsume hosce, Tisjpnone, quatuor supra

mille.

T15. Quin diu jam Rlnadamanlhus hic vos exspeclat.

Sed, si videtur, amho

RHAD. Adduc ces, Erinnys. Tu vero, Mercuri, præco-
nium fac et advoca.

CYN. Per ego le tuum patrem obteslor, Rhadamanlhe,
me primum inspiciendum admove.

RHAD. Qua causa?
CYN. Omnino decrevi accusera criminum quendam quæ

me conscio in vita patravit: neque vero lido dignes ante
fuerim, quam aperlo, quis fuerim ipse, et quonam mode
vinerim.

RHAD. Quis autem es?
CYN. Cyniscus, vit optime, sententia philosophus.
BHAD. Hue accede, et primes sta in judicio. Tu vero

accusaturos advoca.
24. MERC. Si quis contra hune ,Cyniscum velil dicere,

hue accedilo.
CYN. Nemo eccedit.

RHAD. Verum non satis hoc est, Cynisce. Exue te, ut
inspiciam de stigmatis.

CYN. Ubinam ego nolis compunctus essem?
12.
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7 RHAD. Quæcumque vestrum quisque mala in vita pa.
traverit, eorum notas quosdam visum emigientes in anima
eircuml’ert.

CYN. Ecce nudus tibi asto. Require igitur quas dicis
I notas.

RHAD. Parus utplurimum hic est, præter tres illas au:
quatuor evanidas emnino et vix cagnoscibiles notulas.
Quanquam quid hoc est? vestigia quidem et signa mulla
notarum inuslarum adsunt, sed nescio quomodo deleta
vei exsculpta potins. Quomedo hœc se hahent, Cynisce,
aut quomodo purns quasi postlimiuio factus es?

CYN. Dicam tibi. Olim malus quum essem disciplina:
defeetu , ac multa hinc nactus stigmata , quum primum cœpi
philosophari, maculas pauilatim omnes ex anima elui : lam
bono et eximie emcaci usus sum remedio.

RHAD. At abi in Beatorum insulas, versaturus cum op-
timis quibusque, quando pries tyrannum quem dicis reum
peregeris. Advoca alias.

25. MIC. De me negotium parvum est,o Rhadamanthe,
et bravi expioralione opus habet. olim enim nudus tibi
sum : inspice igîtur.

RHAD. Quis vero es?
MIC. Sutor Micyllus.
RIlAD. Euge, Micylle, pures plane es et nulia nota.

inscriptus : ahi et tu ad Cyniscum illum. Tyrauuum jam
advoca.

MERC. Megapenthcs Lacydac F. prodito. Quo te ver-
tis? accede. Te tyrannum advoco. l’rolrude illum, Tisi-
phone , obtorlo colla in medium.

RHAD. Tu vero, Cyniscc, accusa jam et convince : prape
enim homo est.

26. CYN. Universe quidem neque opus erat oratione:
stalim enim illum, qualis sit, cognosces ex nolis : tamen
et ipse delegam tibi virum, et oralione mea clarius osten-
dam. Quæ igitar sacerrimus iste, quamdiu privatus fuit,
perpetraverit, omittenda arbitrer : poslquam vero assum-
tis in sceleris socielatem audacissimis quibusque, et con-
ducto satellitio , insurgens contra civitatem , tyrannidem
occupavit , indemnatos interfeeit decies mille amplius. Ho-
rum vei-o omnium bonis correptis, ad fastigium divitiarum
quum pervenisset , nullam ille quuriae formam prætermisit:
crudelitate porro omni et contumeiia in miseras cives usus
est, virgines eorum stupris corrnpit, adolescenlibus pudo-
rem eripuil , chrii more in subjeclas sibi impolenler grasse-
tus. Et superbiœ quidem , et rastas, et fremebundæ illius
erga alloquenles insolenliæ ne possis quidem satis dignns
ab ista pœnas repetere: facilius enim solem aliquis quam
islum oculis reclis et nihil connivenlibus aspexisset. Verum
etiam crndelem istius in novis suppliciis excogitandis seller-
tiam quis valent enarrare, ut qui ne familiarissimis quidem
peperceril? Hanc vero non esse inanem contra istum ca-
lumnîam , slalim scies, si advacari jusseris abisto interem’

tas: quin invocali, ut vides, adsunt, et circumfusi illum

915’V1

yül’

28.
01116801

01179.11

00;, p.1

01v 06v

13:011v à

KY]

111101 xa

PAÀ

510091011

KYP
116v51v 1

PAA
KÏN
29. .’

KYN
00.0; gy x

35W: 111

PAA.
Toiv10110

gRPa’Ëê 11



                                                                     

(me . ose) u
ô fic, «1’35th nui nepwroivreç 011x000!» «616v. 051:0:
fifzïvfeç’m cl’ozôoîwwou, «po; ro’ù’ dlmqplou reOvâicw,

a; "à, yuvamêîv è’vsm eûptôpzpœv êmGooÀsuQévteç , 0E çà

mon, âfiaYopéWIW me; 569w dyavgzxrfiamlneç, et 8e ,

au ënÀoôrouv, oî 8è , au zoom 858mo; and cmqapovsç aux!
oôsayo’ü fipéaxovro roïç ôpwpévotç. q I

27. PAA. Tl «pt; raïa fic, on taupé ou;
MET. Toi); pèv 06x000; eïpyacpat 08:; Âéyet, rit

3’ 6mm: mîvra, du; poncelet; me! du; 163v êqniGœv 569w;

mit à; agaçeopàç «:551: nopOe’vow, redira mima Kuvt-

Im; p.09 xa’rexpeuaaro. I a. c I ’
KYN. Oôxoüv ml tourœv, ou Paôagmveu, rapt-:50)

0’01. péprotc.

PAA. Tlvaç TOISIOUÇ M5751; ;

KYN, llpooxoîkt (401., (Ï) ’Epptfi , 10v Mxvov aôro’ù’

ml fifi xMWgw [Loup-copinas; 7&9 «61:01 «ammoniac,

aïe: «paîtront ennuierait-to 0611?.
EPM. il! KMvn and ô Atîzvoç ô Maya-tréteau; ira-

s’cro). E5 ye émincent ônuxoüoavreç.

PAA. Eïnwre 03v ÛFEÏÇ â cuventarotcôe Meyome’v-

au mfirq)’ «pot-5590: 8è ab 5) KMW; M75.

KAIN. Haine: âÀnOïn’ aumyo’pnce Kuvtoxoç. ’Eycb

pénal voûta aîmïv, à Séonora cPotôaîwwflu, «taxâm-

av ratafia 31.1! à ën’ époi? ôtenpoîflero.

PAA. Enfin-ara pèv 03v xurapupwpsïç p.118è ei-
mïv «ôtât ônope’vooo’ot. Kui où 8è ô Aôxvoç i811 paprüpet.

AYX. ’ 376) «a: p.50’ âpépav [AÊV oôx aÎ80v° où 7&9

moi»: a à 8è 163v vuxrâ’w émis: aux! inacxevrôxvôi lé-

yetw div Escudo-av 75 «ont and 01991110: and nâcav
359w ônepnenatxôra. Kui-rot toutim; étain roù’Àatov
oôx. ê’mvov âuooêso’Ofivut OÉÀoW’ à 8è un! npocfiyé p.5

roi; ôpoips’votç and 10 963; p.09 mina rpônov stars-

umwev. c28. PAA. "Alu; i811 163v paprfipœv. ’AÀMt and
ànôôuôt rhv nopcpuptôa, ïva rôv âptôpàv fatmas»: tôt!

crtypoîrwv. flottai, 69.0; 0510:; nehôvoç and xwroîypu-

90C, puma; 8è nouvo’ç s’arw (in?) 163v d’îlflMiTœv. T (va;

av 03v isolera-05h tpo’nov; 39’ à; tînt Huptçleyëôovroî

êortv êpünte’oç’ï. nupuôoréoç fifi Kepës’pcp;

KYN. Mnôapôiç’ à»: si. 09mg, êyo’) cet xawfiv
me: mi fipê’ROUGŒV mût-Ç) rtpœpïav ôtoflvîcopat.

i PAA. Aéye, à): êytô son. yeytcmv En). 10674:) xdpw
enrouai.

KYN. l’Eôoç êcflv, ohm, roïç ànoOv-rîcxouat tact

ibin! ra Avion; 580,9. i
PAA. [MW pète 05v.
KYN. Oôxoîiv p.6v0ç 05:0; êE ânéwœv dum; être).

29. PAA. mat ri81î;
ï KÏN. anÂsnùv 051m ÔÇÉEEI 7M Siam (nympho:

° °9 âv un: 800v ûôôvaro êv roïç cive) , and o’wampamëô-

MW: 79]»: rompît"

’ ’PAA. E3 M73? and xaruôeâcxoîcOw ne! 1m91): «a.

favrflov éraflai: 061’061 ôeôe’aôœ, pspvngaévoç «Sv

"rime R193: 10v Nov.

.XVI. CATAPLUS.’ 27 --’29. t 8l

augunt. Hi omnes, Rhadamanthe, ab exsecrabili homin’e pe-

rierunt: alii quidem insidiis, quos 0b uxores formosasillis
struxit; alii , quod indignarentur filiis suis eontumeliæ causa
ad ipsum perductis; alii, quod essent divites; alii, quod
dem-i essem ac prudentes , iisque quæ fierent minime de-
lectarentur.

27. RHAD. Quid ad hœc, impurate, respondes?
MEG. cœdes quidem perpelravi quas dicit; relique veto

omnia, adulteria, adolescenlum contumelias, corruptelas
virginum , hœc omnia,-inquam , contra me Cyniscus menti-
tus est.

CYN. lgitur et horum exhibebo tibi , Rhadamauthe, te-
stes.

RHAD. Quosnam dicis?
CYN. Advoca mihi, Mercuri,!ucernamipsius et lectum: .

hœc enim pro testimonio dicent quæ se consciis feeerit.

MERC. Lectus et Lucema Megapenthis adsunto. Bo-
num factum! paruerunt.

RHAD. Dicite igitar vos, quorum conscii sitis huic Mega-
penthi. Prior vero tu dicos, Lecte.

LECT. ’Vere omnia accusavit Cyniscus. Ego tamen di-
cere ea, domine Rhadamanthe, pudore prohibeor : tum

turpia erant, quæ in me patravit. .
RHAD. Planissime igitur contra illum fers testimonium

qui nec dicere ea sustineas. Et tu jam, Lucerna, dic testi-
monium.

LUC. Diurna ains. racinora non novi; neque enim ade-
ram : quæ veto noetibus feeerit ac passas fuerit, piget di.
ocre. Verum vidi equidem infanda multa, et contumeliam
omnem supergressa. Quamvis sœpeiultro oleum non bibe.
rem, exstingui cupiens :Iat ille et admovit me filais suis,
et lucem meam modis omnibus poiloit.

28. RHAD. Salis jam testium. sed exue etiam purpu-
ram, ut numerum videamusstigmatum. Papas! totus hic
est lividus et nolis scriptus, quin cœruleus est a notis.
Quo igitur modo puniatur? numquid in Pyriphlegethontem

injiciendus, au tradendus Cerbero?

CYN. Nequaquam. Sed ego tibi, si placet, novam quod-
dam et dignum illo suppliciam subjiciam.

BHAD. Die, maximam ca te gratiam a me initurus.

- CYN. Mos est, putoymortuis omnibus Lethes aquam
bibere.

RHAD. Ita est.
CYN. Soins igitar iste ex omnibus non bibat.

29. RHAD. Quid ne? 4CYN. Gravem ita pœnam sustinebit», qui meminerit
quis fuerit, quantum potuerit apud.superos; et delicias
illos animo. revolvat.

RHAD. Bene monos. Damnas. esto, et ad Tantalum
abductus Vincitor, memor eorum quæ invita egorit.
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l. Kui. et 001 11:9iîirov, (Î; (whist-7191 et Üc’rarov,

mai, xaroz1éîm roôrwv, à néoxawâ noteïv 0’w0î7x-4

rob; êni imam?! cuvôvraç xo’w mi: 15v sôôatpôvmv 1’06-

1o)v adieu; êEeraCogu-Évouç, si :911in 199; Tomer-av
aûrôv 80015100: ênovogtaîCaw; 0181 75:9 no11à and exs-

ëov rôt 1:1eïorot 133v cupâawâvrow aüroïç, 06x «en;
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105*mo’av. ’AEtomarôrepot 8è 10a»; 061-0: Suit mie-7m

à); aîneïv, fig 1.518191; 815551n1006reç x11 min-0156 âp-
xfiç êç 75’1oçê1t0meôauvrsç. OÙ 7:095’9-(tm; 013v oûôè

01.0.5163; êmîxouov «616v anoînep vaoayt’îw rivât and cm-

t’n9iav aôrôv 7m9oî1oyov ôtnyoupévmv, oioi eîatv’ oi n96;

roi; 10901; êëupnue’vot 1:81; xaqza1àç, oméga M1101

rôt; r9txupiaç nui. (000:; x01 âx9wrfi9wt mi. èx601èu;
and 101:0?) x10î0’etç xoti 1r-r,80t1to)v duoxowMo’stç Steëtôv-

reg, êni. «fiat 8è robç Atos’xoôpouç êmpotwopévouç --

oïxsïoz 7&9 rît; tomé-rac r90tyqiôiaç 05101 15 -- ü uv’

à’11ov êx unxavfiç 030v ê1r1 1:62; acum-note? xaôeCôgsvov

à 1:90; mît; m8a1iotç écrêta la). 7:96; un fion p.0:-
10mùv a’ureuOôvovm 191v va’ù’v, et n9oaevEXOEÎca 59.5119

mûri 93v 419590: 10:1 net-rôt 0101.1.1! 8t0z1u0’60-5000u, m’a-

1’01 8’ 0101901183; ânoërîo’ec’ôat [émît and 569.9310: roi)

0505. ’ îxeîvov. pèv 03v rôt «0118: 105510: tapon-1p; msieu

191v «amarina êmr9ayqiôo’ù’aw, (hg vit-0:96: n1sto’vow

10:51.6civotav où 80010131; p.6vov, 0°:11à mi 080:?L1EÎÇ

un; avar. SoxoÜvrsç.
2. Oï 8è rob; à: 10:1; oîxt’ouç xatpôvaç mai ràç 1:91-

xupiocç m1 v9] At’a wsvtaxupïaç ce mi Sexaxupiaç,
si oÎo’v ra sî-rrëïv, ômyoüyevm , and à»; 10 apôrov aïe-sf-

1r1euootv, yat1’qvoü ôno’pawopa’vou roi? 1re10îyouç, mi ô’o-a

1:90îyp.0œa 7m91: a:0v w103i: 310v ûnéuswav ôupiîiv-reç

à vaurtëîvreç à ônapavr106psvov. 51151:5, m1 ré1oç

(hg 7t90ç nërpav uval Ücpodmv :1] cxâne10v à-rrôxpmnvov

«291991î50zvreç ce ôôcmvov oxatpiôlov 0101m x0005; :355-

w’gëavro Win01 10:1 minon êvôss’ïç 133v âvayxaïonr êv

8111-0610:; x01 fifi 106w»: 8myvîaat êôo’xouv 9.0i. rôt no11à

051m ôn’ «telum; êmxpônrss’flat au! êxo’vrsç eÎvat

êm10w00îv5000u aôrâîw 0111’ gym-fa xoîxeîva mi. aï rtv’

61110; êx 1’05 1o’you Euvrtôeïç 069107.03 n900’6vra m1;

recadrait; Envooct’atç, 06x ôxwîo-o) 00: minot, (Ï) xa1è
ngo’x1stç, SLEEEÂÔEÎW 80x17) y0î9 9m êx «01105 .1131; x0:-

ravevonxévat ce route) rêî sa? êm6001sôovrct.

3. Kali. 7:9iëro’v 75, ônnvïxa 1:59! 15v rewrite»; ô
10’704 êvéneaev, gîta êmn’vece’ tu; 153v ne90’v1œv 11v tat-

- :h4mwrl m4.".- 711M»: .2, . w

(65! - son)M1260 ETNONTSI N.

XVlI.

DE MERCEDE CONDUCTIS POTENTIUM
FAMILIABIBUS.

I. Et quid primum tibi, amiee, aut quid ultimum , aiunt,
enarrem illorum, quæ pali vel faeere eoguntur mercenarii
familial-es illi , quique censeri se in amieitiis beatorum isto-
rum volant, mode amicitiam nominare l’as sit liane illorum

servitutem? Novi enim multa et fere pleraque eorum,
quæ usu illis veniunt, non ego prol’ecto ejusmodi aliquid

exportas (neque enim necessarium mihi experimentum
fuit, neque unquam, (lii boni, fiat), sed multi eorum, qui
in hanc vitam inciderant, apud me enuneiaruut; alii in
malo adhuc constituti , quum deflerent quam malta etqua-
lia patereutur; alii vero , qui ex illo quasi carcel-e ctl’ugerant ,

quæ perpessi casent non sine jueunditate memorantes : sane
enim lœtabautur, quoties rationnes pont-l’eut quæ effugis-

sont. Fide autem digniores bi orant, qui tata , ut ila lo-
quar, mysteria exsecuti, ab initie ad linem omnia iu-
spexissent. Non obiter itaque nec incuriose audiebam illos
relut naufragium quoddam et insperatam ex ille salutcm
marrantes; quales suut quos ad templa videmus rasis
capilibus, multi simul decumanos lluctus , et .procellas, et
promontoria, et jacturas, et malus fraetos, et guhernacula
revulsa persequentes z super omnia vero ut Dioscuri præ-
sentes illuxerint (hi enim tragmdiæ hujus velut domestici
sunt) , aut alius aliquis ex machina deus in carabesio sede
rit, aut astiterit glibernaeulo, et ad molle quoddam litus
navem direxerit, quo delata ipsa quidem paullatim et
otiose solveretur, ipsi vero gratia et benignilate numinis
salvi discederent. Et illi quidem multa id grenus, prout
ipsis tum usus est, tragiœ deelamant , ut a pluribus acci-
piant nimirum , si non calamitosi solum , sed diis etiam cari
esse videantur.

2. At hi tempestates domesticas, fluctusque triplices,
atqne adeo quintuplices et hercle decemplices, si fus sit ila
dicerc, enarrant , et ut primum solverinl, tranquille ad spe-
ciem mari, et quos deinde labores per telum naviga-
tionem sustinuerint, vei sili, vei nausea, vol abundante
ultra exhaurientium vires aqua salsa; et denique ut ad
cæcum aliquem scopulum aut præmptam rupcm, fraeta
infeliei scapba, miscri aigre enataverint, nudi et rerum
omnium necessariarum indigentes. luter haie sane et in
liarum rerum enarratione videbautur mihi multa illi præ
pudore logette , ac velle eorum oblivisci. At ego et illa, et
si qua alia ex sermonibus illorum conjectura quadam com-
ponens, invenio adesse ejusmodi familiaritatibus, non gra-
vabor tibi omnia, mi boue Timocles, enarrare: quippe
diu est quum intellexisse mihi videar, liujuste vitae inenndæ
consilium agitato.

3. Et primum quidem, si quando sermo inciderel de tali-
bus, ac deinde laudaret præsentium aliquis vitam iliam
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XVII. DE MERCEDE CONDUCTIS. 4. :813
mercenariam, ter ces beatos prœdicans, quibus cum eo,’
quod amicos haberent Romanorum nobilissimos, et cœna-
rent nihil ipsi conterentes cœnas suintuosissimas, et pul-
chre habilarent , et peregrinarentur commodissime jucundis-

simeque, resupini, si res ita ferret, in curru equis albis
juncto; mercedem insuper amieitiœ et perceptarum, quas
dixi, commoditatum non exiguam capere eontigisset; hos
enim plane esse quibus nec serentibus neque coleutibus
nascerentur oumia : quoties igitur hœc et bis similia audires ,

videbam te hiare ad illa, et patens ad escam os cupide
præbere. Ut igitur ego in pester-nm eulpa sim vacuus, ne-
que dieerc possis nos, lieet viderimus le talem cum earica
hamum glutire, manum tibi non injecisse, neque prius,
quam immergeretur gutturi, retraxisse, neque ante indii
casse adeo, sed exspectasse dum videremus te reducto et
fixe tin-miter jam trahi et necessitate duci, et jam, quum
nihil tibi ca res prosit, stantes illacrimari; ne, inquam,
talia dieas aliquando, rationabilia omnino, si dicantur, et
ad quæ causam dicere non possimus, quin videamur in-
jurii in te ille silentio nostro fuisse : audi nunc a principio
omnia, et rete ipsum et nassam, ut exitum non habeat,
otiose extra illam constitutus , non intns ex recessu, ante
considera; et humi aduueitatem, ipsumque flexum retro
aeuleum , et tridentis acumina in manus sumens et ad infla-
tam buccam tentans, nisi valde aeuta , nisi inevitabilia, nisi
ipso vulnere molestissima intelligas, trahentia violente et
invicte contra urgentia, nos quidem in meticulosis, et 0b
id ipsum esurientibus ascribe; ipse vero animo confirmato
veuatum aggredere , si votueris, et lari more totem escam
liiatu complectere.

4. Habebitur autem omnis oratio in universum quidem
tua forte causa; verum non de vobis solum philosophantio.
bus, aut his qui serinm et grave vitae genus amplexi suut ,
sed de grammaticis etiam , et rhetoribus, et musicis, omni-
busque adeo, qui ut sint doctrinœ causa fandliares et ejus
rei mercedem tarant digni babeutur. Quum vero commu-
nia ut plurinmm sint et similia quæ usu veniunt omnibus ,
manifestum est non eximia quidem esse ista, sed ce turpiora,
quatenus eadem eveninnt philosopliis , si ipsi iisdem quibus
alii omnes digui putentur, et illi eonductores nulla parte
honestius ipsos tractent. Quicquid autem progressus ora-
tionis hujus deprehenderit , eorum eausam maxime quidem

. ipsi qui l’aciunt, deinde vero etiam qui ca patiuntur, susti-
nent merito : ego vero innocens, nisi veritatis et libertatis
pœna est. Ac reliquam quidem turbam, ut exercitores
quosdam aut adulatores , idiotas et parvo anime humilesque
suo ingenio homunciones , neque operæ pretinm est ab ejus-
modi familiaritatibus deterrere: neque enim obsequantur :
quin ne reprehendi quidem ces decet, si non diseedaut
a suis eonduetoribus quantaeumque ab illis contumelia af-
feeti (idonei enim neque indigni sont ca cousuetudiue), et
alioquin neque habeant ad qued animam appellentes, ope-
tosos se demonstreut; sed si quis hoc illis enterai ,, ilicet
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XVII. HEP! TSlN EH! M129!) EI’NONTQN. 5,6. (osa-cm)
inertes sunt, otiosi, superflui. Neque igitar indignai his
accidere, neque illos alteros contumeliosos esse putaverim,
si in matulam , qued aiunt, immingant : hujus enim ce...
tumeliæ causa a principio domos isti intrant, hœc professio

istorum est, ferre quæ iiunt et perpeti. Horum vei-o,
quos dixi, eruditorum bominum causa indignai-i æquum
est, et tenture, quantum ejus potest fieri , reducine possint
et erepti dominis suis ad libertatem revoeari.

5. Videor autem commode factums, si perpensis antea
causis, quibus ad hoc vitæ genus induci quidam se pu.
tiuntur, ostendam non valide urgentes esse neque neces-
sarias. lta enim præcidatur illis causa quam possint
dicere, et primum voluntariæ servitntis argumentum. Ple-
rique igitur paupertatem et necessariarum rerum indigentiam
causati, illud putant idoneum velum prætendisse sui ad
hanc vitam transfugii, ac sufficere sibi pillant si dixerint
venin se dignum facere, qui molestissiuiam rerum in vitn
omnium , paupertatem , etïugere studeant. Tum ’l’heognis

in promtu est, et frequens illud,

Quisquis enim dira vir paupertate subactus ,

et quœcumque terrienlamenta de pnupertate ignavissimi
quique poetarum extulere. Ego Vero si quidem viderem
illos fugam aliquam panperlatis revera talibus in convicti-
bus invenire , minutam cum illis de nimia libertate dispu-
tationem non occiperem. At quoniam, ut placotai-us alicnlii
orator ait, cibis ægrotorum similia accipiunt, quomodo
eflicient ut non et hac parte male sibi consulnisse vidcuir
tur, eodem illis vitae tenore semper mahonia? Panpertas
enim semperillos comitatur, accipere semper necesse baht-ni,

nihil est qued reponant aut tanquam superfluum in præ-
sentiu custodiant; sed quod datur, si quid detur, si vei
crebro accipiatur, ad assem omne et in præsentem necessi-
tatem haud sumciens impenditur. At præstiternt cas
excogitassc rationes, non quæ servent paupertatem, mo-
dice modo sublevatam interim , sed quæ touant penitus:
Et hujus quidem rei causa in pontnm forte cotis horribileni
projicere se, Theogni, t’as fuerit, rnpe vol aeria , quod ais,

se dure præcipitem. Si quis vero semper inops, indigus
et mercenarius quum sit , en ipsa re paupertatem se putnt
effugisse : nescio qui talis non ipse sibi videatur imponere.

6. Aiii rursus paupertatem ipsam a se metui negant ne-
que reformidari , si possint eodem quo aiii moda laborantes
victum parure. Jam vero affecte sibi, aiunt, vei sene-
ctute vei morbis corpore, ad hanc se facillimam mercena-
riæ vitae rationem delatos. Age igitur vidcamus, utrnm
vers prædicent, et an ex facili adeo redeant illis ca quæ
dantur, non multum, non plus quam alii laborantihns:
veto enim sane simile fuerit, sine labore aliquem , sine m0-
lestia, prœsentem pecuniam accipere. Sed quam contra
omnia se liabeant neque dici, prout res postulat, potest:
totlabores sustinent, lot molestias in illis familiaritatibus,
ut firmiore hic. vei ad hoc ipsum valetudine opus sit, quum
sexcenta sint quæ corpus atterant quotidie, et ad ultima"l
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âopôœy sil-n30? êafnôâv aigreur; à; :et; oîxfaîxgthrlafi

r êv to 11964006; cou mua-ou and cou «970900,
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16v s’puo’r’hv glaner 858km 70:9 un uim-w i) (UÏOYZOM’tIÇ

dandy?) fig rivait (interagie; atoll; dupas-:0; auroit; Ys-
immu- npoouuôuîiaw ouv son unioévouv-rat on; n’ai

11017560001 ml xapto’ù’vrat mu filocha-ovni note om-
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son «a 518i) , oû’rs êyévsrâ me 106015100 xpovou , «posât-t

8è oôôè varices-0m Ë0txsv, aï tu; êx fic; êkqôeiaç lovi-
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desperationem fatigent. Dicemus autem sue illa tempera,
quum etiam reliquas istorum molestias onam-abîmas : in
pIŒsentia satis fait ostendisse , ne ces quidem verum dicere
qui hac de causa se ipsos vendero prædicant.

7. Relinquitur, id quod verissimum est, minime vero
omnium ab illis dicitur, voluptatis causa illos et maltas
propter spes, casque lucnIentas , in domos alienas insilire,
attonitos multi tudine auri atqne argenti, ielièitatem poucntes

in omnis ceterisque deliciis, sperantes tantum non statim
plenis faucibus, nemine obturante, aurum esse devoraturos.
Hœc abducunt illos et ex liberis serves faciunt : non indi-
gentin rerum necessariarum, quam dicebant mode, sed non
necessariarum cupiditas, et multorum illarum atque pretii

magni rerum allemand Itaque istos, tanguam invenustos
et infelices amatores , quum nacti sunt astuti et veteratores
amasii , superbe tractant, atqne in tantum modo celant, uti

semper ab iis amentur, frai autem amoribus suis ne ad
osculum quidem extimnm permittunt, qui noriat in fructu
ipso solutionem amoris eventuram. Hunc igitur excludunt
et summo cavent studio. Ceterum spe semper amatorem
sustentant : quippe metuunt, ne desperatio illum a nimia
cnpiditate abducat, atqne ila amare ipsos desinat. Arrident

igitur, et pollicentur se quavis oblata occasione factums
et præbituros, et cui-am olim ipsorum acturos splendidum
in modum. Inter hœc ambobus non sentientibus anni
obrepunt, ut jam intempestivum sit, amare alterum, alte-
rum prœbere. Tota’itaque vite nihil iis uttra spem effe-

ctum est.

8. Ac .propter cupiditatem voluptatîs sustinere omnia,
non emnino forte reprehendendum merit; sed venia indul-
genda, si quis voluptate gaudeat, et nndique illam perse-
quatur, ut particeps illius fiat : quanquam illud tamen
forte turpe ac servile, ipsum se propter enm vendere;
multo enim major ea quæ ex libertate contingit voluptas
est: veruntamen veniam aliqunm liabeat, ea si potiatur.
At enim propter solam spem voluptatis insuavia ita multa
sustinere, ridiculum et amens esse arbitror, idque quum
videant, labores quidem manifestes esse et apertos et
necessarios, speratum autem illud, quidquid demum sit
suave, neque contigisse unquam tanto tempera, neque
adeo, si quis recte rationem putet, ut contingat , futurum
videri. Ac socii quidem Ulyssis, dulci ille loto gustato,
neglexerunt reliqua, et prœ eo, qued in præsentia suave
videretur, honesta et pulchra neglexerunt : igitur non emnino
absurde erat illorum oblivio honesti, animo in suavitate
illa occupato. Verum esse aliquem qui Tamis ipse sodalis
astet alii loto se ingurgitanti neque impertienti quicquam ,
hac solo spe vinctus, fore ut sibi etiam aliquando degu-
standus (letur; atqne interim bona et recta obliviscatur :
illud mehercules risu dignum et Homeriois plagia vere
indigens.

9. Quæ igitar ad hos convictus istos agent, et propter
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m1 aï; 33,, «mob; (pépons: êmrps’rrouat roi; abrasion quæ divitibus alacriter se prœbent, utipsis pro arbitrio alia.
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’ osts 15v ml. 96m 80’511 ênatpopévœv 706 Euvsïvm ferontur versandicum generosis viris et prætextatis. sum
surtout-pæan; ce ml. sûnapûqzotç civôpoîctw sial 7&9 oÎ enim qui hoc etiam illustre quiddam et vulgo superius pu.

au! 1081:0 renfilez-round ûrrèp reiiç tronche vopiëou- tent, quum equidem, qued me privatim attinet, ne cum
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drolaüwv fig Envouciaç ôsEaiiL-qv av. consuetudine ad me redent.
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dere potius impulsum a servis, et quandam quasi pompam
vero implere. ille multis deinccps diebus ne aspicit qui-
dem te.

Il . Si vero aliquando felicissimus sis, et videat te, et ad
se voeatum rogaverit fortuitorum quiddam : tum sane sudor
mnltus , et crebra vertigo, et tremor intempestivus, et risus
præsentium de æstu tue : et sæpe quum respondendum sit,

quis Achivorum rex fuerit, respondes, mille illis naves
fuisse. lice boni quidem viri pudorem appellent , audaces

vero timiditatem, et maligni, inscitiam: tu vei-0 primant
tibi lnnnanitatem perieulosissimain expertes . discedis tuam

ipse damnans meticulosam diffidentiam. Quum vero

mullze inde tibi noctes sine munere somnl,
sanguineique dies

transierunt, non Helenæ sane causa, aut Pergamorum
l’riami , sed quinque quos speras obolarum , et jam tragi-

cus tibi deus aliquis obvenerit, qui te commendet; exa-
men inde instituitur, an literas noveris. Ac diviti quidem
illa non insuavis exercitatio, qui laudetur tum et felici-
tans nemine praedicetur; tibi vero eertamen de ipsa ani«
ma et vita universa videtur esse propositum. Nec im-
merito enim subit, nec ab alio receptnm te iri, rejectus a
priore aliqua et reprobatns si fueris. Necesse igiturest in
sexcenlas tum partes animum distrahi, qui invideas his qui
tecum simul examinantm’ (pane enim alios e588 eadem quæ

tu appelantes), te ipsum vero tenuiter nimis dixisse omnia
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mi agôgxaops’vot. X98 roivuv ROÀÂà sôruxîioott and.
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Épéaqrarro’ cou rôv fiiov, cillât WdVïŒ fieu) and navra-

xtiOsv etiam ce îspai.

i3. Kami-matou: 03v, à paxoipts, mi è’ctsqrott rôt
’OÀtipnrtot, emmi 8è Baëohîivst sauças-î) 191v Eép8sœv

oinsôrroÀtv xaovîpnxotç and gias ce rît: ’Athsiotç néper;

x iâps’lîstç ôpviemv voila. As? 81j cet civet 743v ro-
eotinov fiôvmv pérora filin ysvéoôott niyaOàt, i’vat [si

quinam; privov ô «épave; i, :sed. 16v ce ptaOàv 06x.
sûxuracppôvnrov ôptoflfivott and mît-av êv xatptîi si;
xpsiotç à-rrpayuo’vœç â1r08i8060att and. div à’ÂÀnv rtp’hv

me? coin «070.08; fartaipxstv, tro’vtav 8è êxst’vœv mi

«11105 mi 8ptip.wv and âypu-Irvtôiv o’tvotrrsnaüeôott, and

10’610 89. a 1913; sel-7:9 âTrOTEinVtŒ ni) no8s xu0s68stv
priva êxsïva apis-revu div ë’vsxathlrhv oipfijv nupskâqaônç

and div Ëpyto’ôoç si. ’Expiv est; oiinaiç, (à T tiso’xÀstç,

ml. oô8èv av 71v jLEIYd xaxèv, anoxütlmvrat cps’pstv 18v

Cuyèv êMqapo’v se senti. sù’çopov real ne. péyto’tov, Étri-

xpucov ô’vrot. and nonidi, pâÀÀov 8è 105 navre;
sa” F0901 7&9 sont: daron-rot êÀsufléptp àv8pl. êv «t’a-t’ai;

i537; raïs covouciattç ytvvtipsvot. sz’qaatt 8’ oui-r8; ê’ç’îç

âxotimv si rtç av «ôtât ûtropsïvott Savane natôsiqt xâv
5’19 êÀoîxto-rov étal-15x034.

14. ’ApEopntt 8’ sur; me «perron 8si1t’voe, fiv 8ox’g’,

g ce Six-ès ôêmwîcstv ce «pestilent fic FEÂÂOÜWÇ Sav-

otto’iatî. E608; 03v npo’astct napawâÀoiv ne fixent sui

1° 83mm, 06x âvopikq-ro; oîxér-qç, ôv xpù «paît-av

île?" notifiassent, napaôôaavrot à; env xsïpa, à); un
ËÎÎZËIÏVüt 80;:fiç, reôÀéZtnov févr: 8potxpoîç; ô 8è

fieu; éflewz’vîëg Ëfaïsntt’apà’ticou 8è ève); mi, Hisse,-

om iambi; a brettai? rafles-émise? and «fustet
cailla, Rainer ou 8 édenta anapatv apoxstpt-

°Ç MI 554973"! Ô: magnifiant OZmLGTiO’aÇ lou-

CONDUGTIS. 12 -- 14. l87
arbitreris; porro mettras et spores, et ipsius in volta oeu-
los dengue, ila ut si eorum quæ dicis ipse respuere quid
videatur, perisse te putes; si vero cum subrisu audiat,
gaudeas et bous cum spe astes.

12. Est autem vero simile, maltes esse qui obtrectent
tibi , et alios tibi opponant, quorum unusquisque velut ex
insidiis occulte jaculetur. Jatn cogita virum prolixe cum
barba et canis capillis explorari , si quid norit utile; et aliis
quidem videri nosse, aliis non item. Tutu tempus interce-
dit, que scrupulose inquiritar vite tua omnis sapotier : et
si quis vei tuas civis invidia, ont vicinas levi quadam de
causa tibi offensas, interrogatus de te eut mœchum dixe-
rit, aut puerorum amure infamem, ilieet , is putatur ex Jo-
ris ipsius tabulis datas testis; sin ad unum omnes ordine
le laudent, suspecti habentur et ambigai et corrupti.
Oportet igitar malta te felicitate titi, et nasquam emnino
oppagnari : hac sala enim ratione viceris. l Esto : feliciter
tibi omnia et supra velum evenernnt : et ipse enim tuam
laudavit orationem, et amicorum lionoratissimi, et quibus
maxime credit de talibus, ipsum non averterunt: porro
idem vult axer, neque procurator contradicit, nec dispeno
sator : neque vitam tuam quisquam reprehendit, sed pla-
cata omnia, et litatum nndique.

13. Vieisti igitar, beate, coronatus es Olympiis, vei
potins, Babylonem cepisti, ont Sardium arcem expugnasti :
et Amaltheæ cornu habebis, et gallinarum lac mulgebis.
Oportet enim pro tamis tibi laboribus mirum quanta houa.
contingere, ne foliacea mode corona sit; mercedem oportet
eonstitui minime oontemnendam, eamque, que tempera
opus est, sine difficultate solvi, eeterumque supra valgus
honoremtihi liaberi; et requietem jam contingere labo-
rum illorum], et loti, et cmsnum, et ,vigiliarum; et illud
quod in votis fuerat, ut porrectis pedibus dormire liceat, .
ac sola agere en, quorum causa assumtas initie fuisti, et
quorum nemine capis mercedem. sic quidem oportebat,
Timocles, nec magnum sic malum foret, sabmissa eervicc
jugam ferre leve et commodam, et qued maximum est,
inauratnm. Sed multum abest, immo omnia. Sexcenta
enim sunt intolerabilia libcro homini , quæ in ipso jam con-
victu fiant. Considera autem ipse dum deineeps audies,
utrum ferre en possit, si cui vei ad brevissimam tempus
consuetudo cum eruditione tuerit.

ils. Incipiam autem a prima cœna, si ita videtur, quam
te cœnaturum probabile est, aditialem quasi futuræ con-
suetudinis. Statim igitar eccedit, qui ad cœnam te voeet,
non inhumanus servnlus, quem placare prias oportet, in
manum insertis, ne rusticus esse videaris, quinque mini-
mum drachmis. llle vero per simulationem recusans ini- ’

tio, et, Apage, inquiens, a tene ego? et, Mehercules non
flet, subjiciens, denique persuaderi sibi patitur, et albis le
dentibus ridens obit. Tu vero para veste depromta, et
quam omatissime compositus lotusque venis, metuens ne
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188 XVII. HEP] TQN EH! M1201; XYNONTQN. IO- i7. (070 - on)

ceignst; fixez; 8s8zôi; 9th 719i) 183v aïno»! aizpt’noto, ainsz- ante alios adsis : parant elegantis cnitn hoc fucrit, ut su.
96naz).0v 7&9, 630m9 nazi 10 501mo»; finstv c9091zno’v.
A610 05v 1109-600; 1b 9s’0’0v 105 nazt90’ù’ siaskrîluûazç,

nazi as mimi êv1i9.0); s’8éEatv10, nazi. na9azàoz603v 1t;

nat1s’nÀtvs panpiiv ônè9 105 nÀouoiou ptsniz 860 1100

oxs8èv 103v neMtiiiv (900w.
15. Xi) 86501159 ê; 105 At0;1i)v oinov napalm)» nain-oz

rs00z69.aznaz; nazi s’zp’ émiera) 103v 719a110.0.s’v0)v ps1s’0i90;

si” Es’voz 7&9 cet nazi à’yvzao’toz traîner nazi 1s oins1sz’az

si; si &7106’Às’115t nazi 183v not90’vnov ê’naza10; 6’ 1t maniiez;

s’m1’q9o’Üctv, 068’ 00’)sz 8è oiptsÀè; au?) filous-((9 10’510,

aine nazi 11905’i11é1tct183v oinsn’Bv s’71z0’n011s’z’v, [String] ë;

100; naziôaz; il ê; 191v yuvazi’naz si trentain; tin ns9toi7tfi;
ànoGÀt-Ëulrstç- ci ptèv yizp 15v 00v8si11vzov aino’ÀouOoz 695v-

1s; ënnsnimyps’vov ê; nm ainsz9iazv 183v 89tognévmv circo-

0’n0’m1000-t TEXIIL’IîPtOV 710L069z.sv0t 103 (un; 710:9’ cinq)

n961s96v os 8s8st11v-qnévazz nazi 10 nozzvèv sivazt’ ooz 1è

xszpo’paznrpov 1t0ëinsvov r (5307159 03v sinôç, i8istv 1s

aivoiynn im’ dropiez; nazi (prît-s 8tzizt’3v1az msiv azi1siv 10).-

yâ’v, 9.9; 8651]; oivo’zpÀuE 1t; E’i’VŒt, pairs 183v ô’t on trat-

90z1sOévnov aratniÀwv nazi. 7196; 1tvaz 1a’zEtv êansuozatnévwv

si85’vazt êp’ 6’ 1t 119z’Îi-t-0v 8s61spov 191v ZEÏ9az s’vs’yn’gçr

ônoÊÀs’nstv 05v s’; 10v arbis-(av 8s’r’,0’st nânsîvov ÇnÀO’Üv

n’azi 9.0zv00ivstv 103 8sittv00 vip ànoÀoqu’azv.

16. T8: 8’ aima aratnz’Ào; si nazi 0096600 71716:0; 141v
d’ex-Av, 119i); ê’nczo’10z 153v 11901109ts’vwv s’nrrstrÂ-qypëvoç,

nazi. (’1’th 93v sû80zttsoviCst; 10v nÀo6o-zov 105 x9000?)

nazi 105 êÀs’pazv’t-o; nazi 13j; 1oo’az617]; 190:9?jç, 0’z’91t 8è

oin1st’9sz; csautiw, à); 10 9.718èv div sim Çfiv ÜTEOÀatL-

ËaÉvstç, êvi01s 8è nainsîvo sicëpxsrazz’ qs, de; Cnloi’ro’v

1tv0z [héron 10v [Siov âi1razozv ênst’v0t; êv190z97î0’znv nazi

psôéëwv atÔnÎjv si ioo1z9.iaz;. Oisz. 7&9 si; oiei At0v6-
ozaz ê0910i0-szv, nazi 1100 nazi. 9st90întoz tîipazîaz 8t0znov069.svaz

nazi i195’9.az 119009st8zz73v10z 710::9090rrs’90zv ôvroypoîzpst

coz 191v 9.90006an 8t019t691v, (5501s crawlai; 10 1)th-
9tn0v Êns’z’vo êtrzzpiis’wsoOazt,

06 vépsat; szîiat; nazi èünvtfittzôaz; ’Axazoù;

«and novsiv nazi ûnopévstv ôtrèp fi; 1000617); 568au-

, - I a a x I t I a zpovzazç. ll’tÀor-qazazz 10 strz 1001m, nazt antipov sansysO-q

K 3 I 9’ I N I fi I1zvaz OttT’de’ŒÇ 119001rzs ont 1m 8z80zonahp, n 61z8711101s

I n i 6b cl I I A î Anpoo’strrww au 8s la (av, on pisv 1t ce nazt «010v
ônstrrsi’v Ë8st ail-freinant; 611” êrrst9t’azç, nazi aiy90tnz’az;

80’5an melsç.

a I 9 ’5’ a s ou I 9 Il7. LuchOovo; 8 00v auto 111; arpentas-soi; snstvn;
rondi; 163v nazÀaztz’Bv (pilon vexâmes-ut nazi 11961s90v
s’1t;i fi not1azn71io-sz s’À6-rmaai; 1zvaz; «616v, du flipspov

" ’ °z ’a" 1"8À”).’11X0W n900n9 en; azv 900v 110 0577) ou szazv nv1 nnonav.
E600; 03v nazi 10t0516; 1z; ëv «610i; 7159i. 0’05 1670;.

To310 898v 1:90; 10T; aillez; 8stv0’i’; ski-Item, nazi. 153v
à’91t êo’sÀnÀ0061wv ê; 191v oiniazv 8501.4900; sivazt’ nazi,

Mo’voz; 10?; "En-net 106-rot; aivs’zpnrazz û conp.azz’cov

110749 Kazz’10t 1tÏ s’o1tv êp’ ô’np 11901t9.83v10zt 1331151;

06 misaine 8601nvazliévov1s; o’t’0v1azt’ 1t napps’ysOs;

perbum, venire ultimmu. Ipso igitar media obserrato
tempore ingressus es, et cum malta te honoris signification
exceperunt, teque preltensam aliquis accumbere jttssit pan].
lum supra divitem , post duos cireiter amicorum votai-uni,

i5. Tu vero tanqnam Joris domum ingressus admirai-i3
omnia, et ad tunnnquodque eorum quæ iiunt suspensus
æstuas z peregrina enim tibi et incognita omnia. l’orro hinc

familia in te intendit oculos , hinc convivarum quisque , quid
agas , observant. Neque ipse dives non hoc carat , sed præ.
capit etiam servorum quibusdam , ut attendant, si ad pueras
et uxorem sacpe cireumlatis oculis respicias. Ac convivaruni
quidem servi attonitunt te videntes, inscitiam eorum , quæ
facis , rident, siguamque etiatn ex ille :apiunt , te nunquam
apud aliunrprius connasse, qued novam tibi insolensque sit
mantile appositnm. Ut igitar facile est ad conjicicndum,
sudare te p10 testa necesse est, nec attdere quum sitis
poscere poculum, ne vinosus videare; neque dapibus ap-
positis variis, ordine quodam struciis, scire ad quid primo
aut postea manum porrigas. Furtim igitar respicere ad vi-
cinum oportebit, et illum itnitari, et ab ille discere ouata:
ordinetn.

le. Ceterznn varias es, et tumultu animi plenus, per-
turbatus ad singula quæ fiant : et nunc quidem beatam
prædiras divitem auri causa et eboris , et tantarum delicia-
rum : jam vei-o te ipsum miserai-e, qui quum nihil sis ad hune

comparatus divitem, vivere tamen te arbitreris : nonnnn-
quam vei-o illud quoque in mentem tibi venit, quatn invi-
dendam vieturus sis vitam, qui ad delieias asque manibus
illis usurus et aequo jure particeps sis illormn futur-us.
Putabis nimirum semper te acturum Dionysia : ac forte
etiam adolescentuli formosi ministrantes et let’iter arri-
dentes venustiorem tibi futaratn vivendi conditionem pin-
gunt, uti semper Homericum illud succions,

Non pigent Troasque ocreati et cruris Achivos

malta facere et pali tantæ felieitatis gratin. Bine amicitiæ
libabitur, et magnum quoddam poculum posceus propinat
tibi Magistro, vel quocumque demum nemine te appellans:
tu vero eapiens poculum , et respondendum tibi esse aliquid
ignorans præ imperitia , rusticitatis adeo opinionem præbes.

t 7. igitar invidiam ab illa propinatione voterum amicorum

plurium subiisti, et jam prias in ipso accubitu offendisti
quosdam illorum, qued hodie ingressus prælatus es viris
qui multorum jam annorum servitntem exhausere. Statim
igitar tales inter ipsos habentur de te sermones : H00 seilicet

nobis ad relique mala deerat, ut etiam post ces, qui modO
ingressi domum sunt, haheamur! et, Solis hisee GræcuIÎS

Romanorum urbs patet. Quid vero est que ante nos cen-
sentur? nonne sertnancalis quibusdam miseris proferendis
maximam se patent utilitatem ailier-ire? Alias vero, N011

KU910!)
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agaçanmç mi Àtpoü «13’004, 068’ ava? humi? un:

av Po du vs Nopaôzxo’ù’ la (pomum,,a! ’ o OSÏÇ,
gîtât; 5.21m ca: ôarâ layai: aïoÏ’EœÀflome. :l’pfroc

6mm, en vantai, (Mo-1., navre ovo au») finage)»; 0415-:
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00:05 râpant)»: oivou laura!) fui. 8919305 gramen mg 70:-
mpbç énetvoôanc, fovnpg’c 57.834, m9 ou? armâm-

o-àîvoci am xaÀôv ours pevsw maçmÀeç- unorewousvou

I z105w 105 néron un! 1670W irai. Àoyorç ytyvopevœv mi.
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851605: rapt r05 [LIGOOÜ EuiLG-fivm. ÔlLâÇ, 61ro’0’ov ra and
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mv. ’Enel 8è mi. épia-0m Tl. Saï, 6955 54è: r0 pérptov
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comOéneOa- «and 8è, Joliot, r06 Ërouç ai rota’ù’rau

â?°fi*°ll- Kui 11:90; êxs’ïvaz roivuv ànoflénwv p.3-

rptœTEPW 8mm! au ËMËHÂEÏÇ fipîv r01! pz006v’ cilla);
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CONDUCTIS. 18, 19. 180
tu Vidisti, inquit, quantum biberit? et quomodo apposita
sibi eorripiens voraveriti’ banarum rerum imperitus homo,

et esuritionum plenus, ne per somnum quidem unquam
candida pane saüatus, nedum Numidica gallina, vei Phn-
siana , quarum vix assa nabis reliquit. Tertius alius , Inepti,
inquit, ne totis quidem quinque inlerjeetis diebus videbilis
hominem hic inter nos simililer querentem. Nunc enim ut
novi calcei in honore quodam et cura est : quum vero calca-
tus fuerit aliquaties, et luta perlitus, sub leeto jacebit mi-
8ere, cimioibus non minus quam nos refendus. Atquehi qui-
dem talla de te multa versant, et farte jam ad calumnias
se parant quidam eorum.

18. Convivium igitur illud totum tuum est, au de te scr-
mones plcrique. Tu vero, insuetus videlieet, plus juste
qui biberis vini tennis et acris , dudum urgente ventre male
babas: et tamen neque ante reliquos sui-3ere decorum tibi
est, neque manere tutum. Producla ergo compatatiane,
dum sermo alias ex alia nascitur, dum spectaculum succedit
spectaculo (omnia enim sua ostentare tibi vult), pœnam
non parvam sustines, præ qua nec vides quæ. fiunt, neque
audis si quis cantat , vei cithara canit habitus magna in pretio
adolescentulus: sed laudes tu quidem necessario , celer-nm
aut terme matu concidere illa omnia optas, aut incendium
quoddam nunciari, ut tandem aliquanda solvatur convi-
viam.

l9. lime itaque prima tibi, sodalis, et suavissima illa
cœna : mihi quidem capa et candida sale non jucundiar,
quum vola et quantum vola, libere salmis. Jam ut acidum
tibi motum , qui consequi ista salet , et vomitionem noctur-
nam omiuam, postridie oportebit de ’mercede inter vos

convenire, quantum et quo anni tempore accipere opor-
teat. Prœsentibus ergo duobus tribusvc amicis, advarato
te atqne assidere jussu, dicere incipit : Quœ sil noslra
vivendi ratio, heri Vidisti, et quam nullus si! in en super-
biæ locus ; nihil bic tragœdiarum , pedcstria omnia et
civilia : ceterum ila te existimare vola, et ila le instituera,
ut communia nabis tritura memineris omnia. Ridiculum
enim fuerit, si quad principatum tenet, unimum tibi meum
sut hercule liberorum ( si sint illi liberi instituiionis
egenies) quum credam, reliquorum le non en aequo domi-
num arbitrer. Quandoqaidem vero et deliniri aliquid opus
est, video quidem mediacritatem tuum et mores sua vir-

tute beatos contentosque, atqne intelligo, non mercedis
spe nostram le domum accessisse, sed ceterarum rerum
causa, benevolentiœ nastrœ, et honoris, quem omnes tibi
habebunt : altamen etiam definiatur aliquid. Tu vero ipse,
quid volucris, dicito, sed memineris, carissime, illorum
etiam, quæ in solemnitatibus aunais daturas nos consenZ
taneum est : neque enim negligemus ista , licet de his nihil
jam inter nos conveniat : multæ autem, nosti, singulis
annis ejusmodi sunt occasiones. Ad hœc ergo respiciens,
moderatiorem nabis seilicet mercedem impanes : et alio-
quin decet vos eruditos superiores esse pecunia.
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20. cO pèv redira: sînîav 3:0:1 ô’10v ce 8:0:a’siauç

rai; s’1nt0’: r:00:08v Eaurêî nsnoinxs, a?) 8è noî1a: raï-

10:vra: aux! 909:0i8aç ôvs:90n011î:ro:ç 3:0:! âypobç 810m;

and cuvotxtaç swing psi: ipsius rît; 9:x901oyla:ç, craint:
8è 6’940; rhv ünôaxso’w 3:0:1 r8, naine: .5193: xowà: Écrou;

[33’5awv and 0’:1’r,0è* sassez: vopiîstç, 01’»: si8tbç ô’r: r8:

romîiro:

x5050: pév r’ èôinv’, ûnqu’mv 6’ 01’»: èôinvs’

rs1suro:ïov 8’ ûn’ ai805ç aôrëî ênérpsqraç. cO 8è aôrôç

pèv 05 (pneu: êpsïv, r83v (pi1œv 8s: rwo: rôt: no:90’vrwv

xs1süs: 9.59m! s’106vr0: r06 npaîygmroç sinsî’v 8 p.1;r’

du? ytyvaw’ 8m [30:98 nui n98; 01’110: roôrwv (hmm:-

6r590: 8anavi5vr: pairs r85 1114109519 sûrs1ëç. °O 8è
(3)9.07é9wv ru: s’x nai8wv x01axeiq: surir-90:90:, il); la?»
01’»: sû80upovécrar0ç si, (9110)., râ’w êv 71’615: aîné»;-

reuv, à 05mg, 06x. av sinon, (Ê; 7s roüro n9ëîr0v Ônîjp-
xsv, 8 n0110ïç noîw y1:xop.s’v0:ç 901:; âv yév0:ro no:9:i:

fic; Tüxnç, 1s’yo) 89., 6941m; aîëwoîva: 3:0:1 écria;

uowwvficat mi à; r99: npdirnv oixlav rôv ëv r’fi cPo)-
;Laiœv âpxîi xaru8sx0fivat’ ro’Üro 78:9 ônè9 r8: K90t00u

r0î1avro: and 18v M:’8a: n1oîir0v, si cmppovsïv 0Ï00a.

Eîôôx; 8è n0110iaç rôt: sÔ80xingv êOs11îcavraç av, si

xai.’ n900’8:80’vo:: 8é0:, 96mg fic 86511:; ê’vsxa: cuvsîva:

r06qu aux). ôpâaOa: nspt aôrèv êrai9ouç xai çi1ouç
sÏva: 80x05vraç, 01’»: Élu) ana); ce r17]; sûnorpiaç p.0:-

xapicm, 8:; 3:0:: arma-164m pœOàv fig ramurnç sü8a:-
povtaç. ’Apxsïv 03v vanta», si un naïve douro; si,
r006v8s r: - sînàw s’10îxwrov 3:0:1 matera: n90; ràç
08:; s’xst’vw; s’1nt8aç ---.

2l. ’Ayanâ’v 8’ and); aîvayxaïov’ 0:3 73:9 oô8’ 8:1:

qusïv gr: 00: 8uvo:rôv êvrèç â9x6mv ysvops’vq). A5311;

roivuv ràv xu1w0v 9.60a; and r8: npôra: sôaîyœyoç à,
n98; aôrôv où naîw ns9wni5vra: oô8è ôEs’œç vürrovra,

9&9: 34v 10:07]; rë1eov mûr-:33 d’avion; ysvo’psvoç. Oî

"à; 8h 55a) à’VOPwno: çà par): roüro (n1050i 0s 696v-

rsç s’vrèç fic x:yx1i80ç 8:0:r9i60vra: and aîxw16rœç sic-

:6vr0: 3:0:1 riISv naïve rwà: Ëv80v ysysvnpévov- au 8è
aôrôç oû8éno) 698;; oârwoç ê’vsxo: sô8uip.œv mincît; aî-

va: 8oxsïç. 11191:! 0’:11à: xou’psu; 7s 3:0:1 csaurèv Eid-

narêtç and oiei r8: pé110vro: [3s1rt’ox ysvrîo’sGOat: vontCstç.

T à 8’ Ëpna1tvî] si) fi1n:0-o:ç yiyvsrœ: mi. à): i) no:90:-

yin: cp-qaiv, Ënt Mav89060610u lutas? r0 n9â’yp.o: 3:0:0’

adam, du: sînsïv, rùv fins’90w ânoautxpuvo’psvov nui

si: refonte-w o’:va:n08:’Çov.

22. ’Hps’po: 03v nui xœr’ ô1iyov 630m9 êv âpuôpë’)

r83 cgœri. rôt-s npôrov 8:9:51énwv 0’:pr xuravosîv, à);

ai psi: 19110:1": ëxsïva: ê1ni8sç 0:38.333: 0’:11’ (pUadi rwsç

3100N êntxpuao: , [30:9sïç 8è 3:0:: 0’:1-r,0sïç scat ânaput’rnrot

and cuvsxsïc 0’: nâvot. Tt’vsç carat; in); sprint] 9.?
05x 6933 78:9 6’ r: r0 êninovov s’v raïç r0:o:6ra::ç Savou-

aia:ç Écriv 0:38’ ênwoôi &rwo: 59-4000: ra: m9.:zr149â: and

âçôpnra. Oôxoîv â’xoucov, (Ï) ysvvaïs, 9:1 si scissure;

ëvsertv êv a? npoîyyar: p.6v0v êEsraîCœv, 0’:11â: sont r8

XVlI. HEP] TQN EHI M126!) ETNONTQN. 20-22. (me - (ne)

20. Bis ille dictis totum te commovit spe varia et man.

suetum sibi reddidit : tu vero, qui talents olim et mini,
samniaveras, et agras totos vicosque, intelligis quidem

paullatim minutam parcimoniam; interim tamen adularis
ad promissionem, et illud, Communia nabis erunt omnia,

tirmum verumque esse putas, nesciens hœc talia

labra rigasse quidem; non humectasse palatum.

Denique prœ pudoreipsi permîttis. At ille se quidem ai.
cturum negat, amicorum autem prœsentium unum jubeg
intercedere , et dicere quad neque sibi grave sit, qui in alia
etiam magis necessaria snmtnm faciat , nec vile acceptum,
llle vero viridis senectutis homo, adulationi a pueritia
inde assuetus , Felicissimum te , o noster, inquit , esse qui in
hac urbe sunt omnium, non negabis, cui primum hoc cou.
tigerit, quad multis vehementer cupientibus vix a Forum
obtingat: hoc dico, quad consuetudine et communi mensa
dignus habitus es atqne in primam earnm, quæ sunt in
Romanorum imperio, domum receptus. Hoc enim supin
Grossi taleuta et Midas divitias , si moderate scias uti. Equi.

dem quum norim multas nubiles viras qui vellent , si quid
etiam impendendnm sit, salins gloriœ causa cum hoc vi-
vere, et conspici circa hune, et sodales ipsius atqne arnicas
videri: non invenio quibus verbis fortunam tuam prædi-
cem, qui hujus felicitatis insuper etiam mercedem sis
accepturus. Sufiicere igitur pute, nisi plane prodigus et
nequam es, fere tantum -- hic valde exiguum quiddam dieit,
inprimis ad lilas spes tuas.

21. Tamen boni consulas necesse est :neque enim jam
luger-e tibi integrum, intra relia hœrenti. Recipis itaque
fieenum et os comprimis , et primum facilem te ipsi præbes
agilemque, nec valde trahenti, neque acutum pungenti,
danse sensim plane mansuetus illi fias. At qui extra fami-
liam sunt homines ab ca tempare admirantur te videntes
intra cancellos esse, ac nemine prohibente intrare, et inte-
riorum quam qui maxime unum factum esse. Tu rem
nondum ipse vides, qua re felix illis esse videaris : gaudes
tamen interim , et ipse te decipis, et futurs sempermeliora
putas fore. At illud plane contra quam tu speraveras accidit,
et quad est in proverbio, Mandrobnli mare succedit nego-
tium , quad singulis prope diebus minuatur et retro pedem
ferat.

22. Paullatim itaque et pedetentim quasi per abswl’am

lucem tum primum perspiciens intelligere incipis , aimaa

illas spes nihil fuisse aliud quam bullas aqueas coloris au-

rai; graves autem, veros, inevitabiles perpetuosque 13’
bores. Qui sunt illi? forte rogabis; nec enim video quid

laboriosum sit tali in convictu, nec intelligo, quæ moiraitl

atqne intalerabilia dixeris. Audi itaque, vir optime, et
non hoc solum, an labor insit in hoc negotia, expende; sa!
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. maè 63mg? au; Btûevàç 61:8 psya1ozpu’wq) r85 râpent

fini" 8è mi. ai xpîivm pâmera: r05 dexpoü i580roç, ô);

«138*170: oû8è Oëppmv, ai113: nspgsairœv and. 64:0»: nui
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(679’680) XVlI. DE MERCEDE
aîqpèv mi rentrât: and 00vo’1œ; 80e10n93nè; 06x à:

m9297? fi; damant»; r:0é9.svo;. ’ I
23. Kui npô’n’ov vs Maman tanner: ë1s00s90i’: 18

âfi’ ëxsivou p.1]8è sûnar9i8nv 0sa:er8v oiecOau- navra:

a, tuera, ra ys’voç, rùv ê1seOs9i0w, roi); npoyo’voe;

go, ro’ù’ 680?] auraÀsiQow i00:, êns:8d:v êni ramerai:
lum-peint: ainspno11îca; siciyçs ai: 78:9 ë0s11î0’s:

qui) ’E1se0s9ia: Eevs:0s1Osïv êqz’ offre); aiyswî n90:-

rxra: and ranswô: siato’vrt. A0510; 05v, si nui. naïve
à. 05m a? ôvâear: , and ce): êvbç, ai118: n01183’v 80’610;

huma»; à?) 3:0:! 0nr560stç naira» vsvsexd); êmOsv si;

â0n5’9œv « oisixs1iq) s’ni amodia n 3:0:1 dire 8’)! 9:1 sa: fra:-

3ow çfi 8oe1sia.: Eevrpaupsi;, wigwam; 8s 3:0:1 m9900
m, m"; mania; na:8seôy.svo; n98; 0:81:15; ce nave 5089-
xqmç sa», oû8è n0110’ü dito; r83 850n0r-g° 8:0?Os:9s: 70:9

ces) "MF" ri; ê1s0059ia; ôntoîco: and anocxt9rëv
éviers notai" 3:0:1 8:’ mûri; ëv rfi 8001siq: nowîpœ; aina:1-

Agi-mW, n1àv si p.91 ainoxpfiv 00: n98; ê1se059iav v0-
"item, 1:0 9.9] He99ioe 9.1188 Zomepïœvo; eîov sint,

saurin:

àmpno1’îiaôat. ’A11’ ônôrav, i5 pékins, fifi; voe-

nnvia; riflards-n; aivapqfisi; r83 Heppiq: mi rcp’Zw-
ne lem nporsïvn; du: pipa: anale); roi; â11o:; oixsrau;
au! 1oï613; ëxsïvo ôrt8fin0rs âv r8 yiyvôpsvov, roîiro à

i z a s 9 xnpâ’aï; écru 3.119030; 7&9 aux ses: ën dv890: saurov

ânoxnpüiavra: mi. 90x985 xpo’vap tune-rencoigna»:
êueriii ràv 8scn0’rnv.

24. Eir’, à xaïôapea, (pain 81:, and. pékan-a: n98;
ria: (PtÂOG’OCPEÎV :90ï0x0vra, si 9.53: 0:5 r:; il n1é0vra: x0:-

rmnovrwrù; 0e11a6’ôw à 114011; ains8i80r0, :23xrst9s;

in: cane-r0»: à); napd: «du: oiëiaw. 8e0rexoUvra: , il si ri;
cou 1a:669.ev0; Êys 80510:: sim: 15’yow, ê6’6a; âvmroi);

voyou; mi 8swa: ânoistç ami üyavaïxrstç ami, (à fi

mi Osoi, esyaï1-g (paria êxsx9aiys:; av, 050w-
rav 8è ô1iywv ê’vsxa: 86016:: Ëv roürap TE; 1’11txi0:;,

3re mi si (peut 80510; 1000:, xat9à; âv n98; s’1se-
Osplaw 1’681] ôpâtv, «(tri a’9sr’fi mi copia: (pâmai: cinna-

M’MMÇ, 058.3. roi); n°1108; ëxsivoe; 10’700; ai8s-

095k, 08; ô M10; H1aïrœv il ô X960mn0; i) ’Aptcro-
18’111; 8lsës1n16000: r8 9è» ê1seôé9wv ênawo’Üvrsç,

rô8ou10n95nè; 8è 8:0:60ï11ovrsç; and 0?»: aia’xôvn x6-

MEW oivôpo’moœ ami. oi*(090:i0:; mi [3:09.016xotç aivreEsra-

Célia"): mi êv r0006rq) n1’rîOs: aicrmêi 9.63m; EsviCow

75:3 rpiôœv: and nov-490); 71v Taquin»: quevùv 30960:-

PijV, site: 8stnv33v 8sïnva: 009e6:ô8n 3:0:1 no1eaïv09œna:

5m168œv rivât: nui rôiv n1si0ruw e0x0n9ôiv; au! êv
351’512 Énuwsi’; c909rm’5; and nivs:; ns’90: r05 psrpim;

eX°WOÇ, 30305:: ra 61:8 x0380w: êEavuarà; ainoa’swaïys-

V3: ro’ù’ iinvoe r8 fi8wr0v 0epnsp:0sï; cive) 3:0:1 naira) ër:

m lattait 5x0»: rafla: in! roïv m10iv. 051:0); cino-
Pla in,” ce 9599.0»: 501w à r51: àylpiœv 10:10ïvow, éné-

"ti ra’ù’raï ce ôn’ àpnxozvla; ê10siv; ’A118: 89.10»: 6);

-» w. a. me... W...,-.N.fi..r........-..

CONDUCTIS. 23, 24. le:
quid turpe, quid humile et omnina servile habeat, non abi- -
ter audi.

23. Ac primum quidem illud memento, ab illa te tem.
pore non jam liberum, non ingenuum putare. Genus enim,
libertatem, majores, hœc omnia extra te limen illud reli-
cturum scita, quum primum ad tale mlnisterium a te ipso
mancipatus intraveris. Nec enim ingredi tecum Libertas
volet, qui ad ignobilia adeo negotia et humilia ingrediare.
Serres itaque, quantumvis hoc nomen graveris, nec unies,
sed multorum servus cris necessario, et serviles operas ab-
stipo capite prœstabis a mane inde usque ad vesperam,
mercede iniquissima : et tanquam homo non apuero inde
servituti innutritus, sed qui sera discas atqne œtate jam
provecta instituendum te illi tradideris, non valde proba-
beris, nec magni pretii videbere domino. Corrumpit enim
te subiens libertatis recordatia, et resilire l’acit nonnun-
quam, et ca ipsa de causa servitute male del’ungi : nisi
forte illud satis esse putes ad libertatem , quad non Pyrrhiæ
neque Z0pyrionis tilius es, neque ut Bithynus aliquis sub
vacali præconc veniisti. Verum enim vero, quum tu , vir
optime, instantibus calendis permistus Pyrrhiæ ac Zo-
pyrioni, manum non minus quam hi alii servi porriges,
capiesque quicquid est quad tibi redit; hœc vers venditio
est : præcone quidem non erat opus in vira qui ipse sua se
præconio venderet, et longe tempore herum ambiret et
quasi procaretur.

24. Tu vero, purgamentum bominis, prape diserim,
prœsertim ad enm, qui philosophum se ferat, si te navi-
gantem hostis qui submerserit navim, vei pirata captum
vendidisset , miserareris te , ut præter dignitatem calamito-

sum : ut si quis, manu injecta, servum te suum perhibens
abduxisset , lcgcs proclamares , et quiritareris , et indignere-
ris , et terram deosque magna voce testarer’is : sed te ipsum

paucas propter nummas, in hac œtatis , quum , si vel nains
esses servus, tempus erat libertatem circumspicere, cum
ipsa te virtute et sapientia ultra vendidisti, nihil veritus
multas illas disputationes, quas pulcher Plate , et Chrysip-
pus, et Aristoteles in lande libertatis et servilis humilitatis
vituperatione consumserunt? neque pudet te cum adulate-
ribus et farensi turba et nidarem sectantibus componi , et
in tanta Urbis multitudine solum peregrina cum pallia
conspici, et male nec sine barbarie Romanorum lingua
loqui, tum cœnas cœnare tumultuasas et multorum homi-

nem, eanvenarum et majorem partem malorum? ln his
ipsis conviviis laudes importune, et bibis ultra mediocri-
tatem , et inane ad tintinnabuli sanum surgens, excusss
somni parte suavissima, sursum deorsum cnrris cum aliis,
basternum adhuc lutum in cruribus circumferens? Adeone

inops lupinorum aras aut agrestium alerum, adeone de-
fecerant te frontes frigide mamies, ut prœ desperatione
ad hœc devenires? Sed apertum seilicet est, te non squat
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[92
oivoe dv0009ioe ên:009:7)v ëai10);, xaôainsp ô 1ai59aE I
«in?» 9.ai10: 8:):ai0); 08v ôps769.svov roôrœv 10::98v

8:ana9si;. flapi: n68a; r0:7a905v ri; 1:xvsia:; rani-
me; rainixstpa, mi 6501:59 ai nienxo: 8sOsi; flou? ràv
rpaïxn10v a’:’110:; 9èv 7s’10)ra naps’xsœ, amen? 8è 80-

):si; rpeqaîiv, ô’r: ê’0r: 00: r:5v i0Xai8wv âpeôvw; s’vrpa-

7sïv’ il 8è :i15e059ia xai ri) sô7svè; aimai; cpe15’rau; xai

:990ïr090: (99058a naïvra: xai 058i 9.vrî9.-q r:; aûriîSv.

25. Kai ai7annràv, si 96v0v r8 ai0x98v n9oafiv r83

I N 5 , 5 I a i In9a79ar:, 80e10v avr s1seOspoe 80xsw, ai 8s nova:
9:1 x0008: roi); naïve 10:57:00; oixs’raç. ’A11’ 89a si 9.5-

r9:0i)rs9ai 00: npoîréraxra: 083v A969wv: xai Ttëiq)
n900rsra79.év0)w du: 9èv 78:9 ê’vsxa rôv 9a0n9airwv

s’n:009.sïv (pica; na9si1n29é ce, ô1i70v uim? 9E’1st.

Ti 78:9 notvov, (pas-i, 1590: xai ô’vq); nave 705v, 05x
6959;; ixrsr’rîxaa: ri?) no’Oq) r5; t09.1:î90e copia; à ri;

Anpocôs’voe; 8s:v6rnr0; à r5; H1aïr0)vo; 9s7a104990-
oôvnç, En: 775v r:; Ë): ri; defii; aiqaé17j ri) xpuciov xai

r8 ai9769:0v xai ra; ns9i rorîrwv (990vri8aç, r0 xara-
1s:n69.svo’v ë0r: 15:90; xai 9.a1axia xai fi8enai0sw: xai

ai0ë17s:a xai 559:; xai aina:8s:)0ia. Asira: 8vî 00::
Ên’ âxsiva 9èv 058a9.:’Ï);, s’nsi 8è no’)70)v0: Élu; [30:05v

i r N I r I t a3:0:: 059w; u; si r-iv n9oaodnv xai :9.ar:0v E1111v:):0v
5500118); ns9:6’s’61-n0a: xai navre; i0a0i ce 790:99.a-
rtxèv il êfiropa 11 (9:160090v, xa18v m’a-ri?) 8oxsi 0’:vo:9.s-

9ix0a: xai r0:05r:iv r:va roi; n90ï050: xai n90n09.-
nsôoecw a5ro5. 8655: 78:9 ë): roeroe xai 09:109a0-h; r83v
iE111-,vu:83v 9a0-r,9.aïr0)v xai 6’10); ns9i na:8sia:v (9:16-

):a1oç’ :530rs x:v8evs:50s:;, (Î) 7svvais , aivri riîSv 0au9.a-

0r8’)v 1670W ràv no’)70)va: xai ràv r9i60)va 9.s9.:000)xs’va:.

X991 05v 0s oiei 05v aôriï) ô9â’00a: xai 9.138Én0rs cino-

1sin500at, 8:11, ê’œOsv êëavaaraivra: napéxslv cente-00v

890n069sv0v s’v fi 0s9ansiq: xai 9:). 1:nsïv fin: raie].
’O 8’ s’n:50i110.w êviors’ 0o: r’hv xsi9a, 6’ r: av riff],

11093? roi; êvre7xavoe0tv ên:8s:xv:i9.sv0; ô); oô8è 68:?)
fia8ijv 0’:9.s17î; â0r: r83v Mous-83v, ai11’ si; xa10v rhv

s’v r83 nspurairq) 8:ari0sra:: 0x01n’v.

26. 25 8’ ô à’O1:o; r8: 9èv na9a89a98w, ra 8è
0i811v â’vavra n0118: xai nairavra - ramer-q 78:9, a),

0i000: ,i’Îj n61:; - n59:s106)v i890)xai; rs x05: nvseartëç,

noixsivou ê’v80v rtvi riîiv (9i1mv, n98; 8v 7’110s, 8:a1s-
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8è à’0n6v rs xai ainorov à vif; xara1aï67], 1oe00i9.svo;

nov-4963; a’:w9i nspi aôro’ non 0158M r8 9scovûxr:0v
fixa; s’ni r0 8si’nv0v oûxéô’ ô9.0iœ; ê’vr:9.o; 0585 n59:-

61snr0; roi; na9050:v, ai11’ iiv r:; a’i110; s’nstcs’107]

vsa1sÏ0rs9oç, si; roônia’o) au, xai oiirw; s’; ràv air:9.0-

rairnv 7:0viav ëEwcôsi; xaraxstaa: 9.0i9re; 9ovov rôlv
na9acps909s’vœv, r8: ôarâ’, si êçixotro (Lin): 005, xa-

Oainsp ai zain; ns9ts00itav a r8 011-498v ri; 9.0:10ixn;
:96110v, (î) r8: à’11a cevst1050:v, si Ôns9090sin 63:0 063v

n90xaraxs:9év0)v, a’:’09svo; fini: 1:9.05 na90410)9.sv0;.

05 991v 058’ i] 6011) 569:; a’izrscrw, 0i11’ 05rs (90v
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i

(est » (:33)

neque lupinorum, sed bellariorum et pulpamentoruu) et
vini odorati cupiditate captum , lupi mariai instar, ipsa me.
rito, quæ appeleret ista, gela confossum. Præsto ergo
sunt liguritionis illius præmia, et instar simiorum canari
vinctus risum præbes aliis , tibi vera in deliciis esse videris,
quad licet quantum lubct devorare tionum. Ceterum liber-
tas cum ipsis tribulibus et sodalibus, ilicet evanuerunt,
nec memoria illorum ulla superest.

25. Ac ferendum erat, si sala turpitudo inesset huic
negotia, quad jam pro libero servus videaris; nec loberas
etiam iidem qui plane servis. Verum vide mihi au mode-
ratiora tibi injuncla sint, quam Dromoni eut Tibia. Nain
doctrina illa, cujus se cupiditate ductnm ascivisse te dice-
bat, parum illi curœ est : quid enim , aiunt, asino cum lyra?

Nimirum omnina (nonne vides?) intabescunt cnpiditati
Homcricæ sapientiæ, aut Demosthenicæ gravilalis, aut
magnificentiae Platonis : quorum si quis ex anima aurum
auterat et argentum , et earnm rerum curas ; quad superest,
fastes est, et mollities, et voluptas, et luxuries, et contu-
melia , et ruditas. Ad ista vero neutiquam te opus habet:
rerum, quoniam barbam habes prolixam et vultum vehem-
l)ilem , et Grmco pallia decenter amictus es; et quad omnes
grammaticum te esse narunt, aut rhetorem, aut philoso-
phum, pulchrum illi videtur, permistum esse etiam ex hoc
generc aliquem præccdentibus ipsum et deducentibus : vi-
debitur enim ipsa hac rc ipse quoque Graccarum literarum
cupidus, et universim pulchritudinis illius, quæ in doctrina

Itaque metus est, ne pro admirandis illis
Oportet

inest, studiosus.
sermonibus tuis barbam palliumque locaveris.
igitar te semper cum illa eonspici, nec unquam deside-
rari, sed mane surgentem præbere te videndum in oflicio,
nec deserere ordines. llle vera manu nonnnnquam tibi
injecta, quad in buccam venerit, nugatur, ostendens ob-
viis, se ne in via quidem curant Musarum deponere, sed
ipsum quad in itinere contingit alinm bene collooare.

26. Tu vero miser partim une carrons , partim lente in-
gressus , per ardus malta et declivia (talis enim est urbs, ut
nosti), post circuitum illum sudas et anhelas : et dum ille
intus cum amicorum aliqua , ad quem invisit, colloquitur,
tu, qui ne sedendi quidem capiam habeas, astans, quum
nihil sil quad agas, depromta libella legis. Quum vero cibi
patusque expertem nox oppressit , lotus male, intempestive

circa ipsam fere mediam noctem ad cœnam venis, non jam

ut ante honoratus, neque conspiciendus præsentibus, Mi
si quis alius supervenit recentior, tu post targum , atqne ila
in contemtissimum angulum expulsas testis modo accumbÎS

eorum quæ præterferuntur, assa Sala, moda en ad te per-
veniant, rodens canum instar, aut siccum malvæ folium,
cui involvunt alia, si qua despiciantur ab his qui ante te 36’

cumbunt , præ rame lubenter comedens instar obsonii. Vif
rum nec alia contumelia abest : sed neque ovum solns halas
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g 28. *Hv 9èv 70:9 nursing!) 005 r:; :9:0e90; oixér’qç,
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CONDUCTIS. 27-20. . 193
(neque enim opus est, et te eadem affectera semper,.quœ
haspites et ignati : illa enim esset impudentia tua), neque
avis tibi similis aliarum apponitur : verum vicina convivœ
pinguis et sagittata; tibi vero pulius dimidiatus, sut palum-
bus exsiccus; quæ quidem aperta contumelia est et con-
temtus. Sæpe etiam, si qua desit, alia repente convive
superveniente , ruiniste: oblate sa, quæ tibi apposita fuerant,

ponit illi, admurmurans illud : Tu enim noster es. Quo.
tics quidem carpitur in medium appositus aut parcellas sub-
rumis, aut cervus, omnina ont propitium habeas divisa-
rem opus est, sut Pranaethei partent feras, assa dico pin-
guedini involuta. Quod enim supra te accumbenti astat
patina, douce satictate victus renunciet, te vero celeriter
adeo prœterit, cui libero tolerabile est, etiam si non plus
quam cervi bilis habeat? Sed illud nondum dixi , quad aliis
suavissimum velustissimumque vinum bibentibus, sains
tu malum et quoddam crassum potas, corans in argenta
semper aut aura ut bibas , ne colore vini , quam contemtus
sis conviva, prodaris. Et utinam vei illius ad salietatem
bibere tibi licet-et! Jam Vera sæpe te pascente, puerse
exaudiisse dissimulat.

27. Molestia sane te amciunt malta et crebra, et panne
omnia z maxime quoties prae te llaret vel cinædus aliquis,
vel saltandi magister, vei lanices modes et cantilenas con-
texens homuncio Alexandrinus. Unde enim amalariarun:
voluptatum hisee ministris, et morulas sinu perfer’entibus ,

æqualem accubitus honorem tu postules? Itaque in lalibulo
aliqua triclinii , pue pudore quærens suffugium , ingemiscis
merito , teque ipse miseraris, et fortunam accusas, quæ ne
lentillon) quidem tibi venustatis asperserit. Libenter au-
tem videaris mihi et ipse pacta velle fieri amatoriarum can-
tileuarum , aut ab alia composita cancre passe commode;
quum videas (planta sit res prmferri ceteris et in honore
haberi. Sustineas vero, si vei magnm au: vatern agate
oporteat ex eorum genere, qui hacœditates multorum talen-
torum, et imperia, et contenus divitias polliceatur :vides
enim hos quoque l’elicem in amicitiis cursum I habere, et

magna in dignitate versari. Harem igitar unum aliquid
libenter fieras, ne plane rejiculus esses et superfluus. Sed

nec ad ista tu, intelix , es probabilis. Itaque necessario mi-
nueris, et silentio occultisque lacrimis parlers neglectum
tui.

28. Si enim deterat te susurra servus, solum te non lau-

dasse puerum domina: saltantem, sut cunentem cithare,
periculum ex ea r0 non parvum. Oportet igitar terrestris
rame instar sitientem clamera, et ut insignis inter clamantes

sis et quasi prœcentor, studere: sæpe etiam, pastquam
eonticuerunt alii, ipsum subjicere meditatam quandam lau-

dationem, magna: adulationis indicem. Pana esuritionum
te sodalem, et hercle sitientem ungi et coronari caput , fera
etiam ridiculum est: tum enim similis es cippo nuperi ali-
cujus martini, cui mittuntur infertœ : nain etiam illum per-

la



                                                                     

un XVlI. HEP! TflN EH] RUES!) ETNON’I’QN. 29 - 32.
mi 7&9 ëxsivou xaraxs’ozvrsç pôpov mi. rôv aréçavov

êmôs’vreç «610i fiiVOUGt and eôoixoüvrai rôt napeoxeu-

’ acye’va.

29. *Hv pèv 7&9 and (uléma-mie; Tic and 7:06:35;
eÜpopcpov. 56W véa mur); nui. si) un «avalât 7:6pr
’Aqapoôirnç mi Xapirow fic, OÔX êv eipæfivn à npâypa

oôô’ b xivôuvoç eôxaraquôvnroç’ and 7&9 and ôcpôaluoi.

basilic); fichai, 01’) pôvov TâMOfi ôpiëvrec, a»: oiei u

and npoo’emperpoüwsç, (in; ph vuc’roîCew ôoxoïev. As?

03v 6361:5? e’v roi; Hepmxoîç ôtai-mot; min» veôovra

xaraxeïceat 328610: in” tu; eôvoîixôç ce i871 ronflé-

qmvra guai 153v naRÀaxiôwv, Ënei d’un; y: sôvoüxoç

êvrewpe’vov milan. ce 165w Ëxwv, à fifi Oe’guç ôpôivra

Stomat’pozç ri?) oint?) paraît) nivovroç du! yvoîflov.

30. EÎT’ àneÀOrbv To?) Seinvou ptxpâv u xare’ôapOeç’

me 8è igiôùv àerpuo’vœv âvsypôpevoç, ’52 850mo; :376),

(pin, mi ëehoç, d’un; rôt; milan Starptôàç ânoÀmÊov

nui Enipei); and fiiov ànpoîygzova and Ünvov pst-poupe-
vov Ëfiteupt’ç xai neptmîrouç êÀsuOspiouç si; oÎov

pépaôpov (pépier; Êyaurèv êvo’e’cetxa. T ive; â’vexa, à

050i, ri; ô Mit-triai); oËroç 51.16002 êcrw; où 78:9 and
600w); [1.0l alain) 106-vont êxnopL’Çew Buvarèv âv mi.
npooîiv 1è 13560590»; and ri) mûre: ên’ êEooo’iaç; N’Üv 8è

œà 1:03 Myou, Mon! mon?) 8505iç, d’un nazi. mita) 1re-
ptoôpopou, 1:?) minon! ointe-r0v, oûx. sôôoxtysïv F356);
oôôè xaxapiapévoç au: auvoîuevoç’ îôubmç 7&9 ê’yowe

183v rowôrow mû. direxvoç, nazi. paillera napaÊaÀÀôus-

voç chapée: réxvnv ri) affina: neu-ampévmç. 12:; 8è
mi. âxaipwro’ç aigu, and ixia-ra aupnortxôç, 068’ ô’o’ov

757mm: net-756m ôuvoîpevoç’ ami-451.1 8è (foc nazi ève-AMIS

flancha; plenôpevoç, mi pâlie-0’ 811v ûôl’œv m’a-cor;

aô-rOÜ sÏvau OéÀor oxuOPœ-nèç 7&9 «faire? 80x63, nazi 69mg

oôx Éloi 31:0); àppo’o’mpat lupin; aÔro’v. 1Hv [Lèv 7&9

E1191 105 cagnai? (plainte égaieroit, ânsùç 58050: xai p.0-
vovouxi. (peuxts’oç, av 8è pétaloïde) and êquicœ «à: npo’a-

omov si; me fiôwrov, nareçpôvno’ev 5602;; nui. ôtâmes,

mi sa npâ’ypa 834mm 801cc? 65:71:59 av si tu; xœpqiôiav

û-rroxpt’vawo rpuytxov «poamireîov fiEplXEitLEVOÇ. To

8’ film, aviva dînai; 6 pirata; s’ouvre? plénum Nov
tàv napôvta roÜ’rov OHM) peôthéç;

31. ’E’n cou m3310: ôtalothous’vou 6 x6800»; filme,

mi x99) TE»: ôpoiwv Ëxeo’Gou and. nepwoc’rsïv nui écré-

vou. ômxleflmvraî 75 npôtepov toi); pouôôîvaç ami tau;

iyvüaç, si OÉÀstç ôtapxéaai «po; 16v 3201m0. zaïre: Saï-nm;

8901m; nui. à; 191v «661v (390cv neptnype’vov, mi cet rôt

fig 8min]; 7:92»; 16v milan fiiov abria-790w: and f)
oiypümia 3è mi ô i896); mi. ô minuta; fips’ya fiât] into-

ütrouaw il (906m neptmeopoviav a mêlai: (flingot
â 191v xan noôoiypotv àvanÀoîrrovreç. ’Avre’xuç 8è

zigzag, nui. tontina; xaraxeïaôat ês’ov, oûôè 1035m Guy-

xezdipnrat’ mima; 7&9 i) vôaoç mi (pur): 153v mon-
xovrœv 58059. "au? êE émivrow 6’196; oiei ml ô’aov
oô8é1rw reôvn’ç’ouévq) gomme.

32. Kui rôt pèv Ëv mihi 1015101. ’Hv 63’ «ou

.7q»c.m*v "van-a... 9;

(cas - 390) w! I
. fundunt unguento, et coronam illi imponunt, vinum vero i , ,
ipsi bibunt et epulantur ea quæ parata sunt. m," wloua?

29. si vero et zelotypus ipse sit, et formosi pueri, au; T2;
mulierjuveuis , neque tu sis plane alienus a Venere et Gratiis, Il? a .
res in pace non transit nec periculum est contemptibile. E13.
Aures enim regis et oculi multi, nec qui vera solum vi. du; ç
deant, sed semper quasi corollarium, ne connivere un. fil a,
quam pu tentur, adjiciant. Oportet igitur, ut in Persarum con. 75 aï;
viviis , dejecto vultu accumbere , metuentem ne quis te forte a,"

eunuchorum observet aspicientem pellicum unam, quum
alias euuuchus intentum jam areum habeat,qui spectantis 75,016;
quæ fas non est buccam sagitta inter bibendum trajieiat. qMWO’q

mi Tôt

30. Deinde egressus convivio paullum obdormiisti. Sub gnan, ,
gallorum V0l’0 (motum minitatus, Miserum me , inquis, et 51:5an
ærumnosum! quibus ego exercitationibus relictis, et soda- wifi-av
libus, et quam otiosa vim , et somno, quem sola metiretur 1.57533.
dormiendi libido, et ambulationibus liberis, in qued me (aga-Mn
barathrum ipse præcipitavil Cujus rei causa, dii boni! w, ml
aut quæ splendida illa merces P nonne enim alio etiam modo 15119510
plura ipsis parure mihi licuit, libertate manente et omnium 06 laité
rerum potestate? Nunc vero tanquam leo, quod est in pro- 105 mi)?
verbio, licio devinctus, sursum deorsum trahor, et quad «61’037, a
omnium miserrimum est, nec bonum de me opinionem con- «omet:
eitare , neque gratiosus esse possum. Idiota enim ego his pieu; riz;
in rebus et iners, maxime si cum hominibus comparer, qui roc, si ë
artem sibi hoc opus fecerint. Iusuper vero invenustus etiam Ëni fig à
sum, et minime comis convive, ac ne risum quidem ex- 34. "J
citare valeo : intelligo autem, conspectum etiam meum vau- and:
saupe molestum esse, inprimis quoties me ipso suavior ilÎ- 057W; ô’w

lariorque esse vole : tetricus enim illi videar, et in univer- faunin! p.1
sum non habeo quomodo aptus illi esse nossim : nam si To3 3è,
gravitatem serve, insuavis illi videor et tantum non fugien- AÉOfLaË a"
dus; sin rideam et ad suavitatem componam vultum, con- Mi (pliés
temnit statim et despuit; et similis mihi res videtur, ac si MGÔW à;
quis tragicam personam indutus comœdiam agat. ln WIaEVèÇ Ê
summa vero, quam alinm stultus ego vitam mihi ipsi vi- ("5’956 Mi
vain , hanc præsentem si alii vixero? "un Mi on"

En?!) mûri

31. Adhuc ista cogitas quum tintinnabulum sonuit, et con- Î°WUY T1 t
suetus vitæ tenor servandus est : circumeundum est, stan- °°wT°V in
dum est, unctis prius sunnnis remoribus poplitibusque, si (257° à 8
velis durare ad instans eertamen : tum cœna similis, etin m" a3min"
eaudem horum protracta. Inter hœc victus ratio superiori 8"" à To3:
vitæ contraria, lum vigiliæ, et sudor, et fatigatio paullatim "à Minus
jam cuniculis te suffodiunt, et vel tabou), vel respirandi dif- "mç T900"!
ficultatem , vel coli dolorem , vol præclaram podagram ela’ 7&9 W’MÉ
borant. obduras tamen etsæpe, quum decumbendum esse!» ÎlÀtXi’MFEl

neque hoc tibi concessum est : simulatio enim morbus 1009 ÎWÎTEFÉW
videtur esse et ofllciorum fuga. Itaque 0b hœc omnia pai’ azyme? 7°
lidus semper, et pal-nm abest quin jam meritum similis W GEÉËKÏË’ l

dîna. . . . . i Kiwi 7 1037:2. "me quidem urbanæ Vltæ ratio. SI qua vero etiam
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(au 7 on) xvu. DE MERCEDE
7 dignifie-au 85571, riz piv dînez 35’ iiovraç 8è arai-

xg 5614.10; 106w --- rozoîira 7&9 6m. aiatonsnMîpœ-razi
Ï): (5570,; «empâtera, Ëïr’ av oône’r’ 056m; nîra7œ-

,q fg, Page? ce a «a rag 8ec1èf°ivaî attestât? fue-

«apaisée-omni ouâi ranz (99u7azvow minima n’ira az avares.

33. 06;; ônvœ 85 9a: nazi dinfla’aza’Oazz ô par gais-gno-

mhç 05mg a Ergoïnaç 8zn7’na’azro fiançât: avaro) fan!»

570w, nazi Ai’ OÔX a’zveÀma’rov, (in: à»: nazi and»

www 60376077.". ami»; pîv 7&9Narkaua’iaz rivi nazi-:90-

qflboufl Yuvattti rôîv :51?anko ânon; râlai: Sana-amuse. nazi

amanpfiaazi avare ra, nèv 1:9mrav snelva arazOezv’ 5:91]

7siozo’razrov, GUqueltCEGOdt 1:19 mon? arez9azôsôaa’9azz

otioao’ipq) ô’vrt nivauôov rivez nov nenirroiuevzav riz engin

nazi rôv 1rzn’37mvaz ne9ieëu9ngnfvw7° ôzèz rua-aï 8 azor-av

gnian , au; ra finira, 1:175, nazz renvoya 8è fait. nivazaou

ânepvnpdveue , Xekzôovzov 7&9 minotier? goura rom):
1c Faro»; flinov, anu09w1rzî5 nazz 7e9avrz av89z nazi 1:01ch

çà 7év5iov -- aidiez 8è 6x; [hmm «(Mona nazi cagnai! ô

empâtant; si]; ---- ara9aznaz0iCecOazz cpîinaç êvrerptgngné-

vav nazi ôno7e79azy.9.e’vov roi); ÜÇPOGMLOÜÇ nazi 8zazcsa’az-

AsniLs’vov riz [96,319.11 nazi a», r9aîx1ziav êrrtnsnlazcnévav,

où Xsitôa’vaz gaz Ai’, aillai flirtai rivez neptrerzÀiLÉvov

r05 artimon; riz me9ôz , nazi si 7e p.91 noÀÀiz denôfivazi

azôroîi, nui rôv nenpücoaziav Ëzavraz ê1ri nscpazÀfi du

au7naz0iCeaOazv riz 8’ 03v aillez 1m9’ 8km 191v 685v 31.o-

9iazç rriç ânôiazç a’zvaza-yfiaOazi ôarqîôovraç nazi repsriCav-

roc, si 8è (ri Énei’xev azôraç, in); du: nazi 59xougne’voo

gui rît; a’zmîvnç.

34. "Ers9av 8’ 03v Tl nazi rozoîa’rov azôrêi 1:9oa’razx09i-

var nuisons-oz 7&9 «farina f) 7m91, Baayônoh, (moiti,
ogre); Sima, lai9zv où pznpôzv mirador?) sa; individui-
rezarôw in]? 3m); irai nieîôv cou dévisagez ne9tpzsivaç.

To5 8è, 31:59 sinaç in, ôrrao’xope’vou aréna 1:9aiEew,

Monod cou raîira, gap-q, xmarav 695d a: nui Empeifi
nazi c9zMarap7ov, 191v nôvaz fi»; aidez r’àv Mu99iv13v a’zvaz-

luai»; ê; riz damna (pékan-ré gaz nazi êmpeÀaîi 6m;
[Ludwig êvôeùç Écrou. Baz96verazz 7&9 il o’zOMaz 191v 7az-

crépaz nazi czsôôv 6); ÉnireE ËG’TiV’ ai 6è nuraîpazroz 05-

roz nazi aînEzOsi’ç oïnérazz mil Snm: ênsiv-Ëlç, a’zÀÀ’ oüô’

5,5105 mûri; nolim aratoUvrazL 167w êv rai; 6866;. Mi]
roivov rz aptnpiv ainûfiç 53 nanisent ne «à arapzcaraô-
6azar6v 9m nazi fila-r0v novi8zov SiazpuÀaîEazç. eYann-Ë-

oxero ô empâtoit; nana inersuoôa’qç nazi navavooxi
Mi sanpuoôc-qç. Ta 8è arpâ’7inai araz77e’7tozav div, novi-

3lov ên r05 inaction upanîiarrav pzn9iw imo rav m67zova
nazi nazroupfia’azv ranima, si nazi in), razîjraz à 9569.6-

MÂIÇ npoaeriOsz, nazi [SaôCov lem-fi cpœvfi - rozazüraz

7&9 Ta! Mehraû’az -- nui riz 7éveiav r06 cpzÀocdcpou 1re-

?ùiXl’J’PEVov, nazi gazerez si rz r08 701235 «du? (0’903

ÎÏxÎTEWÏIMxro. Kazi 8 7s nivazzôaç, ô Ëôvsâpoç, afin

ŒWCŒÇ ara-ri nazi sic rab; sinon; rai); arapzivrazç êv au?
E°il1t°6ûp aiataa’nrômœv, bradai aurore nazi s’ari rèv Be-

:nônait: nemine et cnônpaz, flapi 8è Oscpoarâizôoc,
(in, W010 novoit sineîv (la), du aivri Erm’z’no’ù’ i813

sommons. 33, :4. 4 ms
iter instituendum sit, reliquat omitto : sæpe vero quum pluii

ultimus tu veniens (hoc enim sars tibi tribuit) jumeau"
exspectas , douce , quum jam non amplius ait devertendi ao-
pia, cum caqua te ont cinillone dominas in vehiculum com-
pingunt, et ne virgultorum quidem satis subsumant.

33. Non piget etiam narrare tibi, quad sibi accidisse Tho-
smopolis, hic Stoicus, mihi narravit, ridiculum sane, quad
aliis quoque usu venire passe non improbabile, per Jovem ,
fuerit. Vivebat ille in domo divitis et delicatae mulieris ex
nobilium in Urbe numero: quum autem peregre eundum
esset aliquando, primum hoc sibi accidisse narravit omnina
ridiculum, ut juxta se philosophum hominem , assidere
juberetur cinædus quidam lœvigatis pice cruribus et rusa
barba : nempe in honore illum ipse, ut facile est ad intel-
ligendum , liabebat: nomen etiam cinœdi mihi retulit, Che-
lidonium dictum esse. Hoc igitur primum quale est! te-
trico et seni vira, et cana manta, (nosti vero quam proli-
xam barbam et venerabilem Thesmopolis habuerit) assidere
iniucatum, et pictis genis, et natantibus oculis , et tracta
cervice, non hirundiucm sane (quæ nominis illius vis est),
sed vulturem quendam vulsis barbœ permis! et nisi multum
deprecatus esset, etiam caput flammeo motum habentem
ait fuisse assessurum : se ergo tum cetera sexaentas in illa
via molestias sustinuisse, cantillante illa et miuuriente; qui,
nisi ipse retinuisset, fartasse etiam in ipso plaustro esset
saltaturus.

34. Verum inj unctumsibi esse etiam aliud fare hujusmodi:

vacans enim ipsum mulier, Da mihi , inquit , hanc veniam .

Thesmopoli, sic fortunatus sis! magnum quidem, petenti

nihil contradicens, nec exspccta, ut diutius te rogem. illa
vero, quad facile credas , pollicito se facturum omnia, Hua,

inquit, te rogo , quæ benignum te videam , et diligentem , et

a natura factum ad amorem; canent quam nosti, Myrtill-
nam , receptnm in vehiculum custodi mihi , et curam illius

genre ne qua re indigeat : uterum enim gerit misera, et prope

abest a partu : exsecrabiles vero illi et immorigeri servi, ne
mei quidem ipsius, tantum abest ut illius, ullam rationem
habent in via. Ne putes igitur le mediocriter de me mereri,
si caniculam , de qua tantum laborem , suavissimamque mihi

servaveris. Pollicetur Thesmopolis multum ita et tantum

non cum lacrimis petenti. Ras autem ridicula omnina,
canicule de veste sub ipsam barbam prospiciens, et sœpe
ipsum permingens, etiamsi illud quidem non addiilit The-
smopolis, et minuta voce ganoiens (tales enim sunt Mali.
tenses illac caniculæ), et mentum philosophi circumlambens,

inprimis si quid pridiani juris in illo hæreret. Et cinædus
ille, assessor, qui interdum non indocta dicta in caleras
quoque convives jaeere salai, quum in Thesmopolin quoque

aliquando laneret dicacitatem, De Thesmopulide, inquit,

l3.



                                                                     

196 XVII. HEPI TQN EHI M1295; 2TNONTQN. 36--38.
Kami); ûpiv 7e7e’vnrazz. T a 8’ 03v nuvlôzav nazi re-
ronévazz êv ri? rpiëowz rif) rail Osapanôizôoç ênuOo’gL’qv.

35. Tamil-raz êvrpuzpiîiaz, paillai: 8è êqupiÇouat roi;
Enva’ù’az nazr& un?» cuirai); xezpofiOszç rif] 369e: napa-

aneuaitavreç. 0 8a 8’ s’7ô) nazi dérapez rti naszaipzav

ê1ri ri? ôsimzp nsÀeua’Oe’vraz galerne-mm p.& r0v Ai’

aux ainazzôsôrwç, a’zÀÀ& araiw 1’095; nazi Eu7nen90rngné-

son: Ënnveiro 703v pardi: arzva’vrzov 06 n90; Üôzap 9.5-
nerp-qgns’vov, âÀÀ& arpiiç oïvau a’zpzpape’azç Àe’7œv, nazi

ro’üro ônaa’rfivazt ra rôlgnnuaz êari 8zazn0a-iazzç 89azxp.azîç

ËÀe’7sr0. Taz’üraz p.èv 03v in); pérpzaz. *Hv 8è atom-

rznoç mûri); à au779azz9znaç ô nÀaôazoç :5, araz9& ri) ôeïnvov

r& ouïrai? paiizpôâiv, rzire nazi paillard 8zazppaz7fivazz la);
s’arazzvoüvraz nazi noÂazneiiavraz nazi r961rouç ênaivow nazz-

vore’pauç s’arzvoo’üvraz. Eîa’i 8’ ai nazi s’ari minez Gaza-

pzailea’ôazz ËOe’Àouaz, nazi Saï Àdo’wzâazç cuirai); nazi Ta-

nivOouç ainazîezv, WfiXEwÇ éviers r’àv pïvaz Ëzavrazç. Xi)

3’ 05v ë&v in); êarazwifiç, êe; r&ç hOorapzz’azç riz; Azovua’z’ou

eûôùç aicpiEy «in; nazi (p00vzîiv nazi êmËouÀeôzav azôrz’fi.

X99] 8è nazi aoqaoiaç nazi psi-topa; sÎvazz azûraiiç, nav si rz

aoÀoznio’azvreç rôxom’w, azôri) raîiro rfiç ’Arrznîç nazi

r03 cnursing nacrai); 80neïv rai): M700; nazi vaincs! eÎvazz
ra ÂGt’n’ôv 05m) Àé7ezv.

36. Kaziroz apopnrôz imo; riz rz’ISv a’zvôpâîv. Ai 8è

[03v] 7uvazîneç - nazi 7&9 a3 nazi rôde imo rëiv 7uvazz-
niôv cnouôaîCerazz, ra eivazz’. rzvazc azôrazîç «sarazzôeuus’vouç

7140005 bazardait; Euvzivrazç nazi Il?) (pepsizp êrraye’vouç’ Êv

7&9 rz nazi ro’üro r51! ailla» nazÀXoirrza-gnairow azôrazîç

ôonsî, in Àé7-qrazz ô): narrezzôeuys’vazz ré sim nazi (900’-

a-ozpoz nazi arazo’ù’azv disparu a?) noli) rîiç SampoUç a’z1ra-

Ss’ovraz -- 8z& 8h ra’üraz inzcômraiiçnazi migrai arapzai70vrazz

paîwpazç nui 7pazpzp.arznaiiç nazi cpzloa’ôcpouç, a’znpaâivrazz

8’ aôrzî’w ravina; - 7elaïav 7&9 nazi roîro -- irez
MSTaEi) noppoüuevazz nazi r&ç négus- arapazrrlenéysvazz-i]

araz9& ra ôsîmov- ailiers 7&9 oz’an à’7oucz aZon.
l’IaMainzç 8è nazi pardi: ro’ù’ zpzioa’ôzpou rz ôze’ç’zévraç i)

&Gpaz «poceÀOo’ù’a’az 639555 araz9& ro’ù’ 9.097,08 79ap.p.airzov,

ai 8è «spi «appartint; êneïvoz M7oz iarâ’a’i arspzpe’vov-

reg, ê’ar’ du; jneivn âVTtYPŒItIIŒGŒ au? 9.0173") êarazvazôpaîun

7:90: rùv ênpziaza’zv.

37. ’Earez8&v 85’ «on 8z& panpoü ro’ù’ xpzivou K90-

.viow i1 IIazvazOnvazlœv Éma’raîvrzav, minait-nui ri am. épe-

a’rptôzov 2101m! xtriâvzov àmiaazOpov, êvraz’ù’flaz paillera

atoll-Av de? nazi mnm 7evs’00azz rùv nopmrîv nazi ô
713v «961-0; eôôiiç è’rz anenrane’vou arazpaznozia’azç r05

Banane n9089azpniw nazi arpapnvüaazç àars’pxerazz piz-

cOiw oint dit-70v riz; a’z77eMazç «palazôdav, ë’wOsv 8è rpzc-

naziôenaz fixation nogniëavreç, Enduro; (in; «aidai sine

Ai’ i ’ H ’ i i ’Drzovên’ié-naz on; artem-nos nazz on: saur une ç r0 naz a
Euro 8tsEtoSv. tdAnazv-rec 8’ 00v a’zarazÂÀairrovrazz 11567:-

rsç, Ërz nazi ppevOUânzvoz, ô’rz p.91 Mafia Ëôwnazç.

au. ’O prix! 7&9 mon «fait; nazr& 86’ ôGoÀaiaçâ rir-

razpazç , nazi papa: airâiv si) nazi ôxlnpoç Sonsïç. "Ivaz 8’

03v M6159 naianeurs’oç [Liv «sa; nazi inerearéaç, Os- h

(695 -v on.)

lioc.solum habeo quad dicam, illum pro Stoica jam ovni.
cum nabis factum. Caniculam igitur etiam peperissé in
pallia Thesma tiÎtiÎB audivi.

35. Sic ad clicias , val ad contumeliam potins abutunzur
suis familiaribus, quos paullatim mansuetos et patientes
injurias faciunt. Novi ego etiam rhetora quendam de
asperis illis jussum in cœna declamare, non inemdite pro.
facto, sed vehementer et concinne : laudabatur igitur inter a
pocula, qui non ad aquam demensam diceret , sed ad vint
amphoras; dicebatur autem pro ducentis illam rem du.
chmis ausus esse. Sed hœc fartasse modios. Si vero
dives ipse val poeticam affectct laudem vei historicam , qui

in convivio sua recitet, tum maxime est ubi rumpatur
aliquis laudando, adulanda, modis laudaudi novis excogi.
tandis. Sunt vero qui etiam pulchritudinis nomine admi
rationi esse postulent, quos Adonidas , vei Hyacinthas au.

dire oportet, cubitalem licet nasum interdum habeant
Tu vero si non laudes, ilicct in Dionysii lautumias venies,
utpote qui invideas ipsi et insidieris. Oportet autem dactos
esse ipsos et rhetoras, et licet salœcismos committant,
Atticæ tamen et llymettî planas videri illorum sermones,
et logent esse in posterum ila dicendi.

36. Quanquam tolerabilia forte videantur quæ viri fa-
ciunt. Mulieres vero, nam hoc quoque nunc aflectant
muliercs, habere quosdam eruditos, merccdc conductas
sibi familiares, et lecticam assectantes, quandaquidem
unum hoc inter reliqua ornamenta illis videtur, si dicantur
eruditae esse et philosophas, et carmina faciant non multum
inferiora Sappliicis : propter hœc igitar mulieres ipsæ quo-
que mercenarios circumducunt rhetores, et grammaticas,
et philosaphos. Audiunt vero illos, quando? (nam hoc
quoque ridiculum) vei dum ornantur et comas disponi sibi
curant, vel in cœna adeo: neque enim aliud ipsis otium
suppetit. Sæpe vera, dum philosophas aliquid disputai,
accedens ancilla a mœcho tabellas tradit : at illi de tempe-
rantia sermones insistant expectanique, dum illa, mœcho
postquam rescripserit, ad auditionem redent.

37. Quum vero longa post tempore aliquando Saturnalibns

instantibus val Quinquatribus, mittitur tibi amiculum mît
serum aut tunica fera putris, tune maxime multaminstitui
magnamque pompam oportet. Et prunus quidem , qui deli-

berante etiaznnum domina illud sublegit, prœcurrens et
indicans, non parvo ablato nuncii præmia, redit. Mario
vero tredecim veniunt tarentes munus, quorum unusqllÎ’

sque, ut malta dixerit, ut monuerit, ut data sibi n98°ü°
pulclicrrimum elegerit, commemorat. Omnes igitar en!"
muuuscula abeunt, insuper cum fastidio quodam murin".

mutes, quad plura non dederis.
38. Merces ipso minutatim tibi solvitur, abolis biais nui

quaternis; si petas, gravis videris ac molestas. Ut il!itur
accipias; adulaudum primo ipsi et aupplicandum; colonat!”
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XVII. DE MERCEDE CONDUGTIS. 39 - 41. 197?
07550,50; 8è nazi 6 oinovcignof, oiîraç. 93v n’ai Nov (le: autem dispensator quoque cal, hic quidem alia culturœ gc-.

panic; fpdnov’ aôn insinua; 8s oû8è ô 50960010; nazz nere : nec vero negligendus consiliarius et arnicas. Perm
mg, Kui «a impair! fi8’q npgaiçeûaroqinarionazaréizp quad aocipis, id jam debahatur vestiario eut medlco, mais

and; à) anaroropnp rzvi. A8œpaz 00v coi riz 8œ9az sutori cuidam. mimera igitar illa non munera et nnllius.

zut âvgvma, utilitatis. I " ’ -39. mais): sa» 5 (PMVOG Mi W00 X051 SWÊOM m 39. Tutu invidia multa, forte etiam calumnia paullatim
i941; ôarsEazvia-razrazz 1:93? W890! ’30”: Tous mirai contra te insurgit apud virum, sermones qui contra te ha-

ao’ù’ Mana; i380"; îV°3Z°lf5V°V’, à??? 7&9 [fia 6è bentur libentcr jam excipicntam. Videt enim te jam perpe-

Pèv au?) r63v cavsxaw’ novam enr’srpaxiaulsvov nazi luis Iabaribus detritum, et ad officia claudicantem, [et de-
.Kpàç riv espurrziazvmcxacovw nui æmuînxow, TÏiV factum viribus,subeuntemquepaullatimpodagram. Omnino
ra8é79azv 8è finavzouaazw 69.0): 7319 511789 71V VOCflPM- enim postquam flarem œtatis valetudinisque tuas præ-

razrov êv coi aiarazv0waîpsvoc nui 1:5 ËYXüPRtiWTOV Tic cerpsit, postquam fertilissimam vitae tuœ partem et sum-
fihnz’azc nazi ri àngnazzo’razrav r06 magnum: Ëmïp’i’ a: mum vigorem corporis contrivit , et pannum te nndique lis-

nazi (minas ce MÂWZiæ-C ËPYfWP-EZIOC ’58”? fiîPimEfEl, sum concinnavit, jam circumspicit, te quidem in quad
a; 7,3», aï fi; non-pou a’z-rroppzzpsz (jaspant, «Nov 8è 61:0); sterquiliuium abjiciat, alinm vero en iis,.qui label-es susti-

rz’ïw 8ovazp.évzav roi»; novam; nazprepeïv upaa’À-rflisrazz, neu-e passont,ut assumait. Tumigiturvel tentasse puermn
mi firoz nerpainzavtazûroî ô’rz éneipazcraz; râre ’1’; ri)"; 7a- ipsius, val ancillam virgiuem dominœ subigere, homose-

mxb; &69azv naz90évov 7e’pzov a’zvaip 8zazz905ipez; aïno nox, val quiddam aliud huis simile incusatus noctn, capite

rz rozo’ürov êmnÀ-neei; v6nrca9 ê-(nsnaziupzus’vo; ê-rri obvoluto, prœceps ejicaris dama, relictus ab omnibus, inops,
néflier: éraflai; êEsÀvîÀuOoz; ê’pnuo; ânaïvrzov nazi dz’1z-a- cum senectutc padagram etiam optimum nactus; oblitus

po; 191v gaz-rima noôoîypav mon? 77-1907 napakaâàw, hoctanto temporeiuterjecto eorum quæ ante sciebas, ventre

ma, a P3), réa); .5894, ânoaaociw à; recadra? 196w? , auctus majore quam culeus est, mala quad neque expiera
ovum, 8è pal a) rhv 7aza’répaz ê97azaaîpzsvoç, a’z-trÀ-rîpm- possis , nec deprecari. Etenim et gala posait te en musac-
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4 l . Quos vara cjecerunt , illos etiam , ut valde consenta-
neum est, odio habent, et nndique quarrant fanditus, si
queaut, perdere. Etenim arbitrantur illos enunciaturos
malta illa in natura ipsorum ac. moribus secreta, ut qui
narint normale omnia, et nudos ipsos inspexerint. Hoc
igitar est, quad illos angit. ,Omnes enim accurata simic
les sunt pulcherrimis illis libris, quorum aurai umbilici,
purpereique coloris membrane entorior; intus autem val
Thyastas est liberos Suas epillatus , aut Œdipus cum mana.
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1’8v 0’010". yova’ixeç, ’A-iraîr-n mi AouÀeia, napaôôrwcav

in? Hâvqi, ô 8è1ronà 18v 01’va xarayupvoîaaç telso-

râiv êyxstptaoîro) mâtin au? P1690; i811 ônovoao’ù’vra

ami terpappévov vip: xpdav’ ôd’Tu’T’I] 8è 73 "Têptç émia-

Bogiévq dupé-rio n98; in»: 311’6vach il 8’ ’EÀ-itiç a?)

Emi) 100100 àqnvùç âfiomécôœ, x01 maxi-En xaô’ 08;

eicfiÀOe roi»; Xpuo’oüç Gupiiîvaç, in avec 8’ âwoatpâqiou

and ÀeÀn00iaç ËE0’800 êEœOelcOo) 700310; «payois-rom

émoi); 7:59:00, ê’rëpqz pèv 141v 0&863 cxe’nmv, fi 8eEië

8è 016:8; écimât» dyæœv’ ànavraîrw 8’ êEtâvrt il Merci-

voioi 801960000 s’ç 068i» 80510; mi 180 à’OÀtov ânon-rio).-

200000. T 051:0 pèv être) ":0 15510:; r’fiç ypuqfiiç. 20
8’ 030, à &Ptd’TE defletç, ŒÔTbÇ i811 âxpiôiüç âm-

cxoirôîv Exacte: Ëwdncov si 001. x0043; Ëxt-n npoo’eMâvra

si; vip: eîxo’voz non-à 70:61:00; du; 069m; xat’ êxeiv-qv

’rùv ËthŒÀtV aicxpôç 031-00; êxmo’sïv. r’O Tl. 8’ av

«parvum, pénil-1100 1’05 009033 Àéyowoç, il); 058; nivati-

rioç, aida 8è élopévou.

-.-..-
XVllI.

AHOAOFIA.

l. [Infini 03:01:53 1:98; êpauràv, a; xalè Engin, divin
ce: eîxôç ênelOeïv EÏTËEÎV àva’yvâvrt fipôjv 18 «spi 763v

mué- M44.Mg-,flv;..-.v-muai-am...» mA-« A-- W 0x,--
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concumbens, au: dues simul sorores Tereus subigens. Ta.
les et hi sunt , splendidi et eonspicui, intus vero sub purpura
tragœdiam multam wgentes. Si enim unumquemque eorum
evelvas, fabulam invenies haud parrain , Euripide aliquo
aut Sophocle dignam : extra autem sunt purpura norim,
et umbilicus aureus. Horum ergo sibi conscii odio habem
et struunt insidias, si quis ab illis sejunctns, qui accu.
rate ipsos norit, tragœdiam ipsos faciat, et in valgus de
ipsis narret.

42. Volotamen ego, ut Cebes ille, imaginem tibi quandmn

taiis vitæ depingere, ut illa inspecta constituas, utrum
in eam tibi ingrediendum sil. Libenter itaque Apellem
quendam, aut Parrliasium, ant Actionem, ont Euphranorem

etiam ad picturam adhiberem : quandoquidem vero fieri

non potest ut nunc inveniatur aliquis eo ingenio et hac
artis accuratione, tenuem tibi , quantum a me potest, iman.
giuem ostendam. Pingatur itaque vestibulum altum, inau-
ratum, nec infra in solo, sed supra terrain in colle sitnm:
ascensus sit valde et arduus et lubricus, ut same qui in
summo se jam sperarent esse, vestigio faliente prœcipitentur.

Intra vero Plutus sedeat ipse , aurea specie tolus, formosus

idem atqne amabilis: amator autem qui ægre ascendit
et ad januam accessit, obstupescat oculis in aurum directis.

Assumtum vero Spes, formosa et ipsa, et pictam vestem
induta, introducat valde in ingressu perculsum. Inde vero
Spes quidem præcedat semper, excipientes autem illum

aliæ muliercs, Fraus, et Servitus, tradant Labori. :At
hic postquam multum exercuit miserum , commendet cum

Senectuti, jam aliquantum mgrotantem et colorem verteu-
tem : ultima veto Contumelia comprehensum abducat ad
Desperationem. Spes ab hoc inde loco avolet nec conspi-
ciatur amplius : ipse vcro non jam per aureum qua ingressus

fuerat vestibulum, sed per aversum quendam et latenteui
exitum nudus extrudatnr, ventre prominulo, pallidus , se- c
nex , altera manu pudenda togens , dextra autem suum ipse
collum angons. Occurrat autem exeunti l’œnitentia nequio-

quam plorans, et magis perdens perditum. Hic quidem
picturæ finis esto. At tu, Timoelcs optime, ipse jam dili-
genter inspiciens singula, cogita, an decere te putes, ingres-

sum in vitam depietam per illos portas, altera illa janua
opposita turpiter adeo elabi. Quicquid au lem feeeris, sapienc

tis viri memento, qui, lnnoeens, inquit, deus est, culpa
vero eligentis.

XVllI.

APOLOGIA.

t. Dudum apud me eonsidero, pulcher Sabine. quid in
mentem tibi venisse probabiliter dinem, legenti uoetmm

a1 48X a... A
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.Errei 85’ 00: peré8oEe (sema. redira sive: nui dt! pèv
3859059100 00x98 xaipew éüv, Infiniment 88 t8 àysvvéoru-

70V ênîvo iapôeîov

51:00 1:8 106980; , «qui; 000w 800hwéov,

affamoit 51.11828; in chiadant 000 âvayiyvcôo’xovtoç
au", duit un? JAN? napée-An; :630 08v nupâwa 000

I
91W ôPt’I’ttîmv énelôsïv :8: yeypotptpiëva, 55x00 88 iEpptî

u? 7,0010, la! :630 dxnxoârow updrepov «on» Mon»)
W1Mn800’0u, à 80’551; :83 1:08 Koprlou 06000 raôro’v

xvm. nomen. 0, a.
de mercenariis ruminerions libellum.- Nain id quidem omnis
no eertum liabeo, non sine risu te illum percurrisse. Quœ
vero interjecto tempore et post omnia a te dicta sint, ce
nunc eomponere his , quæ legisti, studeo. Nisi igitar male
ego vaticinari didici, videor mihi audire te diœntem ista:
Et est, qui postquam seripsit ipse tatin, et gravem adeo
accusationem contra hoc vitæ genus explicavit, repente
omnium oblitus, cadente, ut niant, aliter calcule , sua se
sponte in mauifestam adeoconspieuamque servitutem ala-
criter demiserit? Quot hune Midœ et Grœsi et Paetoli
integri in sententiam etiam traduxere, ut relicta amies illa
a teneris inde et cui iunutritus est libertate , quum jam prope
ipsum est Æacum , et tantum non alterum pedem in cymba
chuontis habet, prœberet se’trahendum agendumque lan-

quam aureo circa cervices eoilari devinetum? [quales saut
delicatorum divitum simiolœ et puerum] Multum ergo
hœc vite et illa soriptio discrepant , et hoc sane fuerît illud,

quad aiuut, flamine retro ire et inversa omnia , et in pejus
murmure, non de Helena per Jovem , eut his quæ ad llium
geste sont , sed opere et factis retractantur quæ bene anlea
dicta videbautur.

2. Hœc quidem ad te ipsum, ut eonsentaneum, a le
dicta sunt. Subjicies autem forte ad me ipsum etiam eon-
silium quoddam ejusmodi non intempestivum, sed amicum,
teque virum bonum et sapientem decens. Si igitar pro di-
gnitate sumtam personam tuum egero, bene res habet no-
bis, et Eloquenti deo sacrifieabimus : sin minus, et tu que:
desunt adiieies. Tempus est igitur , conversa inter nos
scena, me silentio secandum urendumque, si opus sit, sa-
lutis causa prœbere me, te vero medicamenta inspergere ,
eultrumque in promtu habere, et camions cauterium. Jam-
que sumtis dicendi partibus tu hœc ad me Sabinus, dicis.

3. Olim sane, amine, ut par erat , bonum rautem tibi hoc
scriptum adeptum est, tain in magna ieoncione quum reci-
taretur, ut narrarunt mihi qui tum audiere , quam privatim
apud eruditos , quotquot cognoscere illud et in manu habore
dignati sont. Etenim verberum in eo apparatus non con.
temnendus, et historiæ multum , et rerum peritia, et quod

lapone omnia dicerentur : et maxime, quad utilis omnibus
essent, eruditis præsertim , ne per ignorantiam ipsi in ser-
vitutem se conjiciant. Postquam vero muleta sententia
tibivisum est, meliora bœcesse, et Iongum libertati vale
dicere, imitarique ignavissimum illum versiculum,

Ubi lucre magna , sentant et liberi :

vide ne quis in posterum audiat te illud prœlcgentem,
sed nec alii cuiquam eorum , qui præsentem vitam tuum iu-
spiciunt, copiera facito logendi; sed infero Mercurio vota
nuncupa , ut hos, qui prias audiere, Lethmis aquis perron-
dut: alioquin videberis idem esse exportas, quod est in
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(m - m)
fabula Coriathia , et ipse contra te Bellerophon seripsisse
libellum. na enim me Jupiter amet, ut non video, quam
causam, quæ quidem speciem habeat, contra amusantes
possis dicere : præsertim si cum risu hoc faciant, laudaates
scripta, et quæ in illis elucet libertatem, ipsum 0ere mi.
ptorem servieutem videntcs et qui sponte collum jugo sub.
miserit.

4. Non absurde itaque dixerint, si dixerint aut alterius
cujusdam fortis viri esse Iibrum, teque graculum alicnis
saperbire panais ; aut, si tuas sit, idem te quod Salæiham
facere, qui acerbissima apud Crotonialas loge contra adal.
taros lata, eau: 0b causam celebratus, non ita multo post
in adulterio cum fratris axore deprehensus est. Ad amus-
sim igitar te quoque Salæthum illum aliquis dixerit. Quin
malte tolerabilior ille, amare qui captas esset, quemad-
modum in causa dicenda commemoravit, et uitro in ignora
atqne animose insilierit, misericordia licet illius jam tange-
rentur Crotoniatae, et exilii, si voluisset, copiam facerent.
Tuum autem haud paullo absurdius factum est, qui servi-
lem hujas vitæ humilitatem accurata oratione excusseris,
accusaverisque si quis in divitis alicujus domum incidens

et concludens se, sexcenta incommoda et pati et facere
sustineat; extrema vero senectnle et prope jam in limine,
ignavam adeo servitutcm subieris, et tantum non in en te,
tanquam in pompa quadam constitutus, ostentes. Quanta
igitar insignior esse omnibus videris, tante magis idem vi-
deare ridiculus, reclamante quam nunc agis vite libelle tao.

. 5. Quanquam quid opus est novam contra te accusa-
t10ne1n circumspicere, post admirabilem illam tragœdiam,
(1m19,

Odi ( inquit) sophistam qui sibi nihil sapit?

Nee deerunt his , qui accusera volent, etiam alia in le ar-
gumenta : sed alii tragicis te aetoribus assimiiabunt, qui
in scena quidem Agamemno unusquisque aat Green, aut
ipse adeo Baronnies saut; extra vero Potins sut Aristodemus
personis depositis fiant mercenarii tragœdi , qui exciduat
interdum exsibilanturque, interdum vero etiam, si ita vi-
deatur speetatoribus, tiagellis quidam illorum cæduntar.
Alii idem tibi usa venisse dicent qued simia: , quam illustri
Cleopatrae aiunt fuisse. lllam cairn edoctam aliquamdia
quidem saltasse decenter admodum modulateque, ac muliœ
fuisse admirationi , quæ et habitum suum servaret, et de-
eorum custodiret, et hymeuæum voce tibiaque canentibas
motus aceommodaret, conspecta vero fieu, opinor, eut
amygdale procul jacente, longum vale dixisse tibiis et
modis et saltationibus, eorreptosque tractus abjecte vei
contrite potins persona , devorasse.

6. Et tu igitar, dixerint, non acter, sed poeta rerum pal-
cherrimarum et legislator qui faeris, ab hac ostensa fieu
simius esse et a primoribus labris philosophari eonviclllâ
es, atqne mente aliud celare, aliud promere verbis; in
jure aliquis de te dicat, quæ dicis et propter quæ lall-
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ces einsïviô’fl a 1478i: and êzp’ aïe inatveïoOou âEtoîç,

75.054 p.5! son 580mm, 61:er 8’ ŒÜZgMÏWdV natali-
AËmrs. Tatyapoîv «capa: «Jeux ,eôObç (mon: 86cm,
«Panerai; pèv Opuouvépevoç npôç du; êvOptô-rcwv xpelaç,

Ta; pinçoit 8è novovouxl in?) xfipuEw éEopoooïpLevoç

19W êÀeUOeptav. Kui êqfum i) ’Aôpoîo’rstot 161:3 auront!

ê seraient son. eôôoxtpo’Üv-rt ëcp’ oïç xamyôpetç 783v oïl-

Mw, gamma: «in; av Ose; amuïe: rhv amenda! son
g; à 8eme: peraËoÀ-àv and 6’11 m’ait si; rôv xôlnov m6-

644 «Pô-remit filou: xamyopeïv 185v 8:8: «mon and;
1.57m; «ouïra RPG’TTEW ônopevâvtœv.

à, Ei 106v ônoesï-ro’ Tl; 18:) Mm) et», Aîoxïvnv p.573:

a", nard 1:05 T minou net-myoptav aôrèv âlôîvat scat
wpaoçîvut 1:8: Spots: mie-pinot, 1ro’oov av oiei 1m93; 1’ch

apéwwv TevéoOm 16v filouta: , si Tigaotpxov et» nüeuvsv

êui roïc an’ 659mo fipapmpévotc, «me; 8è yépow i811

ragoûta: si; écimoit napsvo’pet; T à 8’ 810v ëxeivcp TEES

(Papuaxondùy Ëotxaç, 8.; ânonnpôtrow firme; admedum»:

and mâtina notés-en! coin; nécxovraç ümcxvougeevoç

«me; testa?) onégaevoç in?) 911x32; êqmtvero.

8. Ta’ù’w ph and et rototÜ-ru mm; grenat sïmt
en; âv oÎoç si) xamyopôiv êv. otite); épiçâmes? si 6-no-

0éaez and impium ce); âqaoppàç napsxogaëvn ’ êyôi 8è i811

axent?) flvrwat and minimum ne; rùv oinoÂoyiuv.
mini poe actinium-av, êOsÀoxuxrîcavrot and 1:3: vôS-ro: âm-

orps’qmvrœ and âôtxeïv ot’m âpvoôgtevov tint 141v xow’hv

êxelvnv ânoloylatv xarotqzuysïv .- Âs’yœ 8è 193v Tôxnv

au) Moïpav au! Eîuapgae’v-qv -- nazt nopatreïcôat Guy-
yvcôtmv ëxew pot rob; êmètpôivrotç sîôo’totç (in; oôôevàç

figeai; xôptot, à)? 61:6 TWOÇ xpetrrovoç, peut», 8è puai:

163v «pompant-fatma; âyôgaeflat 06x énomç, à»? avala-ton

mvroîmto’w dans; a av Âé-(ouLev à «0639.9; il 10’610 3&1!

aoptôfi tâtoirtxàv, aux! oôô’ au 015 p.5, (Î) çtlôrm, «ivoi-

oxoto tomât-11v ânoÀoyt’av npoïoxâtaevov and auv-rîyopov

15v "05171903: napalapôoîvovm and rat éxstvou à?) ée:-
illqiëo’üvru,

Moïpav 8’ otis-mi 9mn reçuypévov Ennemi. âvôpâiv,

and ce il’envoue’vq) émîmes Mm), ôte un» réas pût-up.

9. Et 8è 1081m) dock du: 167w 6): oô naïve dito-m-
°ïov êxsïvo Àéyotpt, même me xpnpoîrmv paît: ôn’

and: ttvèç êkntSoç TOtdÜT’IjÇ Seleao’Oe’tç ônoatfivat th»:

napoîo’uv ouvouctuv, me dit oôvsow mû âvôpelow
and peyanomv 703 o’wôpôç’ flaupées-ac 305765601: acot-

WÎWI tonifies»! et?) comite), 85580:.th où «çà; èm-
ÎËPÏ’FÉV’ÇI Mmyoplq: XOÂMXEiŒÇ atrium «90010166»; zêta

5°Pf°x°mat fig), que)», inouïe»: 16v me», aux). p.5!-

cow Ye 1:?» cumpârepov, 861:) andante: 153v filon
héro»! xuxâ’n 1:6 SouÂo-npmëararov civet: and. m6171

laminai: aventurai.
10. Tl 03v Mo , si prît: saïte: Mrs Endive: M1511:

Mia: Üwflomôv écru! 9, ôpoÀoyeiv une? à 61è; aîneïv

xvm. APOLOGIA. 1 --.10. 2m
dem attestas, sa labra rigasse quidem, siceum liquisseipa-
latum. Itaque e vestigio statim pœnas dedisti , qui amers
audaeiam sumseris contra bominum necessitates, paullo
post autem tantum non sub prœeone libertatem ejuraveris.
Ac videtur laudibus tibi bominum ab accusations aliorum
ilorenti a tergo tum astans Admstea te derisisse, quæ ut.
pote des futuram tuam ad idem vitæ genus mutationem
videret , atqne illud etiam , quad non despuens ante in tuum
sinum, aecusares ces qui per quandam fortunœ varieta-
tem facere tafia sustinerenl. i

7. si quis igitar hoc deelamationi argumentum panet
Æschinem post Tirehi accusationem ipsum deprehendi
patientem similia : quantum a speetantibus risum putas
oriturum, si Timarchum quidem in indicium voeet 0b ea
quæ in flore œtatis peceaverit , ipse veto jam senex eadem
in se designet? In summa, pharmacopolœ illi similis es,
qui tussis remedium prædicans, et statim iiberaturnm se

illa laborantes pollicitus, ipse interim convelli atussi cer-

neretur. V8. Hæe igitar et in hoc genere malta alia dieat aliquis
lui similis accusatorin argumenta ila oopioso et mille di-
cendi opportunitates præbente. Ego vero jam dispicio
qua via ad causam dicendam aggrediar. Numquid opti-
mum fuerit sponte me succumbere et targum præbere,
nec negare peccatum, sed ad communem illam depreoa-

tionem confugere; Fortunam dico, et Parcam,(et Fatum;
ac rogare veniam hos qui me reprehendant, quum. sciant,
nnllius rei panes nos arbitrium esse, sed a eprœstantiore
natura , aut potins ab une eorum quas prædiikimus , agi non
sponte nostra, sed extra causam undiquaque constitutos,
quicquid dicemus faciamusve? An plane hoc plebeium,
ut neque tu me, amice, feras, talera defensionem si præ-
tendam, et Homerum advocalum aseiseam, versusque

illius recitem, -
Fatnm equidem nullum dico effugisse virorum;

et illud,

Nascenti nevit, genitrix quum funderet alvo.

9. Sin relicta hac oratione unquam non valde probabiii,
illud dicam, me neque a pecuniœ neque ab alia id genus
cupiditate illectum, subiisse præsentem convictum, sed
prudentim, fortitudinis et magnanimitatis in hoc viro ad-
mirations voluisse in oommunionem venire talis illius ac-
tuum : metuo ne ad intentatam accusationem adnlationis
insuper crimen subeam, deprehendarque clavo, qued aiunt,
clavum ejieere, majori quidem minorem , in quantum adu- ,
lalio malorum omnium reliquorum maxime seniileiesse, et
hoc ipso nomine pessimum , perhibetur.

Io. Quid igitar, si neque hœc neque illa dieenda viden-
lur, aliud reliuquitur, quam ut confitear nihil quicquam
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11m; Mia ne: (au); bestion rivetage en à’Gpoxoç, 686-

peoOm ce figea; and env vâoov and pet-à: roômv 191v
«evium naïves: noteïv and. «407(er àvarretôouoav, (in;
Europe fic; «5116W and Év et? 101061.19 oôx. à’xottpov

ion); and ’r-Àv 105 Eôpmiôou Maîôemv regonflent
napeÀOo’ù’o’av eiæreiv Ûfièp énoü êxeïvot rôt tayêeîa rampoit

«ôtât wapqiôfioaoav c

Kui (enfiévra un oie: ôpâv gêna) Kaltà,
nevia se xpeiooœv 165v énüv Bouleupdrœv.

T à nèv 7&9 105 Geo’ywôoçixâv ëyè) p.91 Rêve), si; 05x oï-

8ev, oint àrra’ç’toû’vroç, and ê; [hennirent névrov GCPËÇ

etiam); êtmeïv mi and apnpvôiv 7e - âÀtÊoîrœv, et
pâlot Tl: offre); o’monoîoeo-Bat env nevtuv;

l 1. Tonka un eÎvat Soxei, â Tl; 31v à); év comite?
àrroÀoyvîo’aoflat escot, oô naïve eô-trpo’comov gnous-r0v

aôrôiv. 2?: se p.0: Oéppet, (à émies, (à; 0158M. roo-
rmv Ëpoû’ zonoone’voo- p.91 7&9 1000616; store me;
xaruléëot To ’Apyoç, (in; 173v KoÀÀaïpazôw meipetv âm-

xetpeïvr oôô’ ipsi; 051m néron-tec eôM-you o’moloyiotç (En;

ô1r’ (inopia; rôt confire: nonozpüyetot «9è; env acon-n-
ïopiotv Inteïv. ’ADœî p.01 éxeïvo êvvo’no-ov, (in; min-iroko

ôtaçe’pet, ê; oixiav river; reloue-(ou ânontoflov napel-
06net Bouleôew au). àve’xeo’Oou 36a Foi 493161 1:?) BtÊÀt’ov,

à Milouin; «pairement n 163v nowô’iv and à; 86men!

nohreuôttevov En). mon? impôt porcelet»; nicfloqaopeïv.
AteÀOàw ü and îôiqt xot’raOeiç êxoîrepov axé-mets e697:-

oetç 7&9 to rôv fLOUGtJtÜV sa, 7051-0, Bi; 8:8: radiât:
ce «pansa, au! rocoürov êotxôtaç «infime Tain; fiiouç,
.ô’oov pôluôôoç’ âpyôpop anal xalxôç xpucêi and àveyrôv’q

priât? zut âvepeîrrq) retenu;- enfle; pèv 7&9 et xo’txeï

achrome: and to ûrr’ cinq: raineoôat, ce 8è reparler:
rengrénais: flet 191v ôtaçowt’av. ’Exeï nèv 7&9 Sou-

Àeia octroi]; nui où noli: 153v àpyopmvvî-rœv and oîxo-

tpiôœv Staqaépouow oî au et? emovi-mi eîotôvreç, oi 8è

id acomat ôtât xetpôç Ëxovreç mi utilem and gaves-w iô’Àmç

dupât; «ôtoit; "noirceur; napéxov-reç OÔX av eîxo’rwç en

neveu 703 ptcflo’ü ôtaëoîÀÂow-ro and e’ç (modem-oz and

notvwviotv rît; xamyopiaç xaGe’Àxotvro’ émet oôx a»

çfloîvot Tl; émiant; àvatpâiv du; tomâtes; npoorœclaç,

nul 05175 ci touaÜrot ËOV’q êm’rporreüov’reç 050’ et du;

stoker; âpnôflovreç oÜO’ ci «au; (poilants; i1 arpmoneôat

8M êfletptlôpevot 69083; notficooctv, âne! and mon;
aôrôv fi?) Ëpytp reprissent ’AÂÂ’ 06x âtp’ ëvôç, Gîtldt,

x99] âvarpirretv rôt mina oüô’ tomeraient 763v mafio-
’v1’o)v xaôto’roîvat.

12. T6 et 610v où rob; necflapvo’ù’vratç fluorure; ëyçb

(peuh? me.» ouveîvau êçacxov, 670.31 robe; êv un; oixt’mç

in 1! aider natôeôoewç Souleôovraç ëxretpov. Tour!
8è, si) érotïpe, ce àpe’repov npëygm navrérrao’tv érepoio’v

361w, si y: «a; pèv oïxot bonne: que, 81]quth 8è 72’;
psy me âpxfiç xotvœvoînev and «à pipo: cuvôtatrr air-

XVllL AHOAOI’IA. il, 12.

sont me quod dieam halicte? Illa forte une mihi tancera
adhuc in sieco est, deplorare senectutem , et merbum, a;
cum his paupertatem , facere omnia ac pati persuadeutem,
ut quis illam etiagiat : ubi forte nec intempestivum fuerit
Euripidis Medeam advocarc, quæ in medium progressa dicat
pro me iambes illos paulum quiddam inflexos,

Nec me, scclesta quantum moliar, rugit;
sed major urget meis consiliis inepia.

Illa enim Theognidis vei me tacente quis ignorai, non
indignum putantis vei in mare cetosum abjicere se, vei
montis ab aerii prœcipitio , si quis hoc mode queat effugere

pauperiem? lil. Hæc igitnr esse videmur, quæ quis in tali re doren-
dendi criminis causa dicere habeat, quorum nullum unum
per se valde speeiosum. At bono te, sodalis, anime esse
jubeo, utpote nulle horum me usuro : ne enim intis unquam
fames Argos deprehendat, ut Cyllarabin conserere couen-
tur Neque nos ita pauperes defensionis rationabilis, ut
præ inopia id genus effugia contra accusationem quœramus.

Sed illud mihi cogita, multum emnino hœc inter se dif-
ferre, utrum in domum divitis cujusdam mercede con-
ductus aliquis ingrediatur, et ibi serviat sustineatque quæ-
cumque mihi dieit liber, au vero publicæ rei partent] ali-
quam tractans et pro virili parte administrans , mercedem
en nemine ab imperatore accipiat. Nimirum percurre, et
separatim unumquodque horum positum considera. Inc
venies sane musicorum illud Disdiapason, hoc est en qued
maximum est intervalle scriptum illud distare a facto
meo, ac tantundem sibi similem utramque vilain, quan-
tum argenta plumbum, æs euro, et anemone rosse, et ho-
mini simius. Etenim merces quidem et illic et hic est,
et qued alieno paretur imperio : et res ipse plurimum dis-
crepat. Nain ibi quidem servitus manifesta nec multum
emtis manclpiis distant qui en loge accedunt : et qui pu-
blicam rem tractant, et nrbibns gentibusque integris utiles
so præstant, eos iniquum fuerit solins mercedis causa
male audire , et in similitudinem communionemque crimi-
nis detrahi. Quandoqaidem ubi primum aliquis omnes id
genns prœfecturas sustulerit : neque ipsi qui tentas gentes
procurant, neque qui urbium statum ordinant, neque qui-
bus icgiones et exercitus integri mandati sunt , recto facient,

quum merces ipsorum quoque operi proposita sit. Verum
non oportet uno omnia impetu evertere, neque une loco qui
mercedem accipiunt omnes hahere.

12. In universum vero non omnes ego qui mercede l0-
carent operas, miseram vitam dixi vivere , sed ces misera-
tus sum, qui in dominos institutionis obtentu serviuul:
Hoc vero nostrum, o sodalis, negotium longe diversum est:
quandoquidcm privatim eodem quo ante loco sumus, P"’
blice autem in maximi communioncm imperii ventrues,
ejusquc partent unaadministramus. Equidem, si cousinera"?zonera. ’Eywy’ o3v, eî duettino, ôôEoup.’ div ont où ce

:cptxporarov flic Aïyontiotç raton); ÔPZÏÇ e’yxezetpi- ,

«Anwvvzlfn’n-«uwo-uwm-("K-v wifi..- n, (n fi «l Y h .

volis, videur tibi non minimam Ægyptii hujus imperii Faim"

-’ f-aewnW”’ v
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de", du; Sinaï: eîaaïyetv and raïEtv «ôtai; env «pod-

xwaw, Emi-mimi mi. 183v «pampévtuv mi leyopévow
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æpxowoç yvo’m’etç nabi 1o cotçe’a’rarov aïno: mi datat-

géflmov obv motet en neytom Stuçolatrrew microt-
uôôâvm ônnooïqt «me; rôv oiei xpo’vov aînoxetaottevatç,

mi, à atoca; OÛX hâtoit-mû, aillât tapât 1:03 pactleoiç,
ô cwprç oôôè ouroç, aillât noÀutaÀatv’foç- mu. rôt

erit retînt 8è où (puma: êktïô’eç , si. rôt sim-rat yïyvot-ro,

à»: gava; êmrpotarfivatt fi rivet; aillai; wpdëetç [Sanct-

0

lutéc-

13. ’EOÉM) yo’ù’v êx areau-mi] zonoaïnevoç fi arap-

nciç mi. épode prTîo’aÇ et? êmçepone’vq) êyxlfinattt

Ian’ ôrrepôoÀ-àv a’trroloyrîoowOott, au). 8’); (fa-qui sot p.1]-

3gva Môèv tintai». noteîv, oôô’ av rob; «à navrera;

«païenne; eïrrnç, gnou (nôs Matlab; crût-oc digamma
êcrtv. 06 (papouç 13’749 oûôè Saupobç, ôrra’aot notoit

115v &PZone’vœv émersion. (pardieu, àÀÀ’ en! patelle?
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mandatam habere, judicis dore et ordinem au; decentem
adliibere , et eorum quæ aguntur dicunturque omnium com-
mentarios scribendos curare, et litigantinm orationes mo-
derari, et decreta principis, quam disertissime potest et
accuratissime, cum (ide maxima conservare, et publica
tradere ad futuri temporis perpetuilatem reponenda. Porro
merces non a privato, sed ab imperatore; nec parva illa,
sed multorum talentorum : et post hœc non spes qûœdam
exiguæ, si fiant, quæ consentaneum est fieri, sed futurum
ut gens integra nobis committatur, qui actiones alise princi-
pales.

13. Volo equidem ex abundanti, utens fiducia, et corni-
nus eongressus intentato crimini, ultra etiam quam oportet
causam dicere: et illud nempe dico tibi, neminem quic-
quam sine mercede facere, ne si cos quidem nomines,
qui res maximas gerunt; quum neque ipse imperator mer-
cedis expers sit. Non vectigalia dico neque tributa, quæ
a civibus quotanuis veniunt : sed est imperatori merces
maxima laudes et gloria apud omnes, et quod benelicio-
rum causa adoratur; statuærporro, et miles, ac templa,
quæ habent a civibus , merces et ista sunt pro caris et pro-
videntia, quam adhibent procuranda semper publica re et
in melius augenda. Nempe ut parva assimilemus ma-
gnis, si volueris a vertice quasi acervi ad unumquodque
eorum, quibus constat, descendere, videbis magnitudine
nos et parvitate differre ab his qui summi sont; ceterum
mercenarios teque esse universos.

14. Si igitar eam ego legem seripsissem , neminem quie-
quam oportere agere, teneror merito violatæ logis meœ:
sin vei-o hoc quidem nusquam in libello dictum a me est,
ac porto bonum virum eflicacem esse oportet, quodnam
aliud ad officium applicet se , quam ut elaboret cum amicis
in iis quæ optima sont, et in media atqne sub dive quasi
constitutus experimentum sui præbeat, qualis sit (ide, di-
ligentia, amore eorum quæ commisse ipsi sunt, ne sit,
ut Homeri verbo utar, « telluris inutile pondus. n

15. Ante omnia vero et hoc meminisse oportet qui re-
prelnendere nos voluerint, ipsos non tanquam sapientem
me (moda usquam sit aliquis sapiens) reprebensuros, sed
unum de multis, qui dicendi t’acultatem exercuerit ille
quidem, mediocrem ex en rc tandem conseeutus; ad sum-
mam autem illam eorum, qui capita ac duces sunt, virtu-
tem non sit exercitatus. Neque hercules eo nomine do.
1ere mihi fas est, quandoquidem nec in alinm ego quenquam
incidi , qui sapientis professionem impleret. Ac mirer etiam

te si reprebendas vitam præsentem nostram, si quidem
reprebendas, ejus hominis , quem olim noveras rimera-as
nomine maximas publice mercedes capote, quum occident»
talis Oceani videndi causa, et Celticam eadem peragrans,
in nos incideres, qui in illis sophistarum numcraremur,
qui magnas mercedes mererentur. lime apud te, sodalis,
maximas licet inter occupationes, tamen defendendi crimi-
nis causes soripsi, non obiter id agendum ratas, ut album
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xatïat pèv à npooatyôpeootç, où env EmOwù p.6vov ’oûôè
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Xanïp’, ô ouvàarat riois fie Ttpovtiïac -
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êppnrâpeoe’ and. i811 a’tntdv-reç nap’ aillvîltov, à); 1o, Q

Xaiper’, tu?» 6’ üpptv Osa; âpôpotoç, ot’mért Ovntôç.

’lôtoç 8è stoupa; 058d; ânevevëgamo npoa’pvîcet,
oôSè du; vüv nova; ô éœôtvoç, gnou 7e and ëni 117w ânon-

oïœv mi âneox101aï-rœv ripa); êzpôivro mûri, à): ô ro’ù’

Eôptnlôoo Holovetxnç ifs-q releueôiv «a; Nov,

Kui xaïpet’, fion 769 ne neptôdllet axé-roc.

Kari. où p.6vov qtloçpoclïvnc côtoie gy 10510 côpôolov,

XlX..I’lIEP TOI’ EN Tlgl llPOEAP. HTAIZMATOE. l, 2. (ne - ne)

a te et plenum calculum feram. Apud alios enim si val simul
omnes me accusent, satis mihi Illud fuerit, Non carat Hip-
poclides.
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XIX.

PRO LAPSU IN SALUTANDO.

t. Difficile est, homo nains quum sis, dei alicujus invi-
diam etiagere: malte porro difficilius, verbe inveuire qui-
bus det’endas inopinatum et immissum divinitus errorem.
Quœ quidem dum res mode usu mihi venerunt, qui matu-
tinœ salutationis causa domum tuam veniens , quum opor-’

tel-et consuetam illam vocero mittere, et Gaude [L e. Ave]
dicere; ego vero homo aurons oblivione lapsus, Valere te
jusserim, quod boni et ipsum quidem ominis, sed non
tempestivum, quippe quod maintins .parum conveniret.
Ergo in ipso vei-b0 statim sudabam equidem , erubescebam,
œstuabam consilii inopia : præsentes vero qui essent, alii
desipere me videlicet, alii prœ senectute delirare, alii he-
slerna crapula adhuc oppietum turbatumque existimabant,
quanquam humaniter ipse tu ferres, ut qui maxime, qued
factum erat, ac ne lenissime quidem subridens linguœ nostræ

errorem notares. Faciendum itaque putavi, ut consola-
tionem ipsi mihi aliquam seriherem, ne lapsu ille nimis
excruciarer, neque intolerandum putarem, si homo seuex
tantum a deeoro, coram tot teslibus, aberrassem : nem
lingues quidem defensione nihil opus videbatur in bene
ominatas adeo preces lubrico quasi vestigio prolapsœ.

2. Ac sub initium scriptionis dimcilem dubiamque sans
quæstionem propositam mihi fore arbitrabar : aliquantum
autem progressomulta se dicenda vitro ofl’erebant. Neque
tamen prius en dicam , quam de ipsis verbis Gaudere , Sal-
vere, et Valence, quæ opportune videbautur prædixero.
Atque Gaudere (si quem jubens) est illa quidem antique
salutatio, verum non matutina solum, neque quæ ad pri-
mam modo cougressionem pertineat : sed utebantur ea qui-
dem et qui primum se videbant, quote est,

Gaude, potens telluris o Tirynthiœ;

et qui post omnem ad comessationem et liberiores in vine
sermones se convertebant, ut,

Gaude, verum epulis paribus nec egemns, Achille;

Ulysses dicit, quando mandatam sibi legationem apud
illum orare incipit : et qui jam discedunt, ab se inviccm, ut.

Gaudete, hinc vobis ero morte camus deus, haud vir.

Proprium autem tempus nullum attributum erat huie appel.
lationi , neque , ut nunc , solum matutinum : atqne adeo ml-
nime auspicatis temporibus et abominandis maxime, tamen
illa utebantur, ut Euripidis ille Polynices, jam finiens vitam,
dicit ,

vGaudete, jam nox atra me complectilur.

Nec benevolentiœ mode illis hœcerat quasi tassera ,. sed iDÎf

me: and âneXOeïatç and. roi? imitât-t xpvîoeoôatt aillai- micitiarum quoque, et quum nageret alter se usummaliMOf
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x1x. rac LAPSU INTER SALUTANDUM. s-c. ses
qui enim longum gaudere jubetaliquid, ille non curaturum

se in posterum significat. ’ l ’
3. Primes veto illud verbum Philippides cursor dicltttr

usurpasse, quum a Marathons victoriam nunciaret, et dixisse
ad Archontes sedentes ac de pagnes exitu sollicites, Gau-
dete, vincimus; coque dicto sue nuntio immortuus esse,
et in ipso gaudendi verbo exspirasse. In epistolaa autem
principio Cleon, Atltenieusis populi ductor, primum illud
Gauderc præposuit, epistolae ejus quam Sphacteria dederat,
victoriæ ibi reportatœ et captorum Spartanorum nuntiam:
in universum tamen etiam Nicias a Sicilia scribans in nanti-
que epistolarum more pemveravit , initium ab ipsis rebus

capiens. - .4. Sed admirabilis nosterPlato, fide dignes legislator
talium, illud Gandere quidem gaudere’ (i. e. volera) ju-
bet, et plane rejici, velut motum et nihil honesti signifi-
cans: sed Salvere (ad verbum Bene agora) pro eo inducit,
ut communem corporis pariter et animi bene constituti tes-
seram. Atque scribens ad Dionysium accusat illum,quod i
in Hymno Apollinis Gaudere deum jubeat, tanquam indi-
gnum Pytltio , et non tantum diis, sed ne hominibus quidem

non ineptis deeorum.’ ,. r l . .
5. A Divinus sane Pythagoras, etsi nihil ipse nabis proprium

relinquere suorum scriptorium dignatus est, quantum tamen
ex Ocello Lucano et Archyta et reliquis ipsius familiaribus
colligera licet, neque ipsum illud Gaudere neque Salvere
præscripsit, sed a verbo Valere jussit incipere. 0mnes
enim ab ille docti in epistolis quoties serium quiddam scri-
berent, Valere (ad verbu-m Sanum esse) in ipso statim
principio jubebant, tanquam et ipsum animo pariter et cor-
pori convenientissimum , et buna hominis complexum in
universum omnia : et triplex illud triangulum sibi im-e
plexum, quinque descriptum et inclusum lineis, que tes-
sera ad seutentiae sans homines uterentur, sanitas ab ipsis
vocabatur. Et omnino putabant, in verbo Volets linesse
etiam ipsum Salvere et Gaudere; sed neque Salvere ,’neque

Gaudere, continuo esse etiam Valere. Sunt veto etiam qui
quaternionem , maximutn illorum jusjurandutn, qui perfe-
ctum secundum ipsos numerum allioit, jam’ sanitatis initium
vocarent, in quibus et Philolaus est.

6. Et quid tibi antiques narro, quum et Epieurus, vir
valde gantions Gaudere, et voluptatem robas prœoptans
omnibus, tum in sertis magis epistolish(sunt autem ha:
paucas), tum in his quas dedit ad omnium carissimos, Ya-
lere statim in principio jubeat? Multum etiam in tragœdia
et in comœdia votera inventas Volets. primo statim eon-

gressu dictum. Etenim illud,

Valeqne et multum gaude, .

perspicue prœpositumùhabet gaudendi vote illud valitudiê

nis. Alexis autem , ’ » ’ *
tiers ml, vals quam quæso serusadventsl l

et Acltœus ,
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itatlïotv me: petpotxttô8n entre-561.1 p.01. «à (ronronnant
and xtv8eve6tottev tilla.» film ënxpot’tetv tàv filoit, ôllyat

8e oot tir; âpxatïatç inopia: ôneoat estampai oïxeïat Titi
nupôvtt npoa’ypaïqaatt xalrîiç ëxetv ene’latôov.

8. t’01:e ’AléEotv8poç tùv ëv ’Iaoëi taoïan dysm-

eïoOatt Égaellev, de; Eônévnç ô Kap8tatvoç êv t’fi np’oç

’Avttnattpov êntorol’fi léyet, ê’tquv eîoelOtbv si; tthv

oit-nvfiv atôto’ü’ ô ’Hcpattotïtov, e’t’t’ êntlaeâpevoç eït’

êxtapatxee’tç d’ions? ËYÔ) , site xot’t 0eoîi ttvoç to’i’tto xattat-

vatyxaïo’atvtoç, taôtov époi et?!) , ’Yyïattve , pausât-:5, natt-

poç i811 nepataïttecOatt. Tapatxflëvttuv 8è tt’Bv napo’vttov

n98; t’o napaï8oEov tic npoa’atyopetïceotç and toîi ’Hqtatt-

etiœvoç ôlïyou 8’eîv ôn’ atî8oüç êanvo’vtoç, ’Ale’Eatv-

, 890:, Ae’xotaatt, sine, tùv xln86vat t8 7&9 cétone
ênatvfiîetv aïno rît; pépie fi8n (LOI. ûnéoxntatt.

9. ’Avtïoxoç 8è ô confira cite to’t’ç reluirait; cuvai-

ntetv Ëpellev, Ë8oEev (ivette Entotaïvtat oî tov ’Ale’Eatv8faov

ateletïetv auvergnat n98 fig péri); napu8oüvatt utpot-
tt’c; «à ôytatïvetv, and en?) toute? cevaîpattt tùv Guetta:-

ctlv êxetvnv viam êvïx-no’e.

10. Kui Htolepat’t’oç 8è ô Aaïyoe Zeleôxtp êntatél-

lotv coupât; abeat-pape tùv taïEtv ëv a’tpx’fi nèv tir; Éni-

noli; ôytativetv nôtbv npoc’etntbv, ênl te’lEt 8è a’tvt’t

to’ù’ êppôcflat enoypaïtltatç t8 xaïpetv, du; Atoveo’o8topoç ô

tôt; e’ntctolàtç att’noÜ cevuyatya’w (puant. l

i i . ’AEtov 8è and 1169900 toU ’Hnetpo’rroe nvnoflfi-

vau, a’tv8pbç pet’ ’Ale’îatv8çtov tôt 8eôtepat ëv ctpatnvïattç

Ëveyttatne’vou xa’t papion; tponatç fi: 11511]; Êveyxovtoç.

05m; totvuv oiei 0eoîç sexonevoç and 060w and civet-tt-
0e1ç ot’a8eno’tnote fi vïxnv il flatulente; a’tEt’topwt pe’t’Çov

et’îxletatv à nloetoe ônepôolùv firme nap’ atôn’îiv, a’tll’

Êv toüto nexeto, ôytaïvew, du; lot’ av to’ù’t’ Élu , pat8ïœç

«me, tth ailltov npoo’yevncopévœv. Kui a’ïptotat,
taïaut, éqtpâvet , loyttottevoç 8tt oô8èv Javelot tGîv ânaïv-

son a’t-(atOtî’tv, lot’ av me ûytatIvetv pavot: a’tn’fi.

XIX. TUE? TOY EN T H HPOEAI’. IITAIZMATOZ. 7 --12. (733 - 735)

Venta patratls horridis, st tu valet

et Philemo,

Valere est quad primum opta, tum res prosperas,
gaudere deinde, tum dehors nemini.

llle vero convivalis cantici scriptor, cujus etiam Plate mon.
tionent facit, quid etiam hic ait? Primum vola Valere ;
deinde vero pulcher esse; deinde dives; Gaudendi vero
omnina mentionem non feeit, ne tibi notissimntn illud deni-
que, qued omnium in are est, dicam,

Divùm senior, Valitndo, habitem tecum vitæ mihi reliicuum
quad superest.

Si itaque antiquissima est Valituda, ejus etiam opus,
Valere, utique præponendum est bonis reliquis.

7. Sexcenta autem alia quum habeam quæ astandere tibi
passim e poetis, histaricisque et philosophis, Valere prœpo-
nentibns , supersedeba equidem , ne in pueriles mihi ineptias
scriptio ista exeat, et forte clavum excutere clava alia videar:
pauca veto tibi ex antique historia, quantorum quidem re-
cordor in rem prœsentem convenientium, ascribere oppor-
tunum putavi.

8. Quum Alexander prœlium ad Issum commissurus esset,

ut narrat in Epistola ad Antipatrum Gardienne Eumenes,

mana in tabernacnlum regis ingressus Hephaestio , vei obii.

vione quadam, vel mente excussus, ut ego, vei nemine
quadam cogente, idem quad ego dixit, Vale, tex ; tempus

est jam eundi in aciem. Turbatis autem ad insolitam sa.
lutationem reliquis, et Hephæstione prœ pudore tantum non

mortua, Alexander, Accipio , inquit , amen; salves enim nos

a prælio redituros, jam mihi pollicitum est.

9. Antiochns autem Sater, confiieturus cum Gallo-Græcis,
per quietem videra sibi visus est astantem Alexandrutn,
qui tesseram juberet ipsum date ante pugnam militibus,
Vale : et sub ea ipsa tessara admirabilem illam victoriam
retulit

.10. Et Ptolemætts Lagi scribans ad Sciencum aperte in-
vertit ardinem, qui in principio epistolæ Valere illum jube
rei , in fine autem usilatae formulas loco Gaudere subscribe-
ret , ut Dianysodortts refert, qui collegi t illius epistolas.

l t. Operœ vero pretinm est Epirotæ etiam Pyrrhi momie.
nem facere, viri qui secundas post Alexandrum imperii
militaris tulit , et sexcentas fortunæ vices subiit. Hic igitar
qui semper diis supplicaret et maciaret et donaria suspen’ ,
deret, nec victoriam unquam , neque regni majestatem am-
pliorem, neque gloriam, nec divitiarum ingentem vim ab il"!
petebat , sed hoc unum optabat , Videte , veluti , hac si habe
net, facile ipsi accessuris reliquis. Et præclare, arbitrer.
sapait, qui ila putaret, nihil prodesse sibi bons reliqul
omnia , quoad solum illud absit , Valere.

l2. Nul, and flÇ’ tillât vîv émince xatpôc i8tac I2. Recto hœc omnia , forte dixerit aliquis : et nunc qui’

(au. w... "tu x J.
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aux, g, pana-te, (potina: av tuyau 11’ o; azurin, surcroît; div

mûre: 515754 a a «"4 www meèÇ V and"? i"! 8’505”;-
VOÇ, vîjv 8è mi funin-w un). yeomans impair; tu). vumwp

à; çà ôyiaïvov àvayxaiov, and palma (roi; affloua:
mi «ont «pâment»; Ôpîv, 86:9 and 1:90; 185ml)?
866605 105 CtôtLŒ’toç’ gît 8è à pèv Xuïps’ sirène p.0vov eu-

??? fi âpxj êxp’lîo’aro,’xai Ëmw euxè ce [apaisant ,

a 3è ôyiatvew napaxeksuouetoç nazt, xpncipov et 89g
mi ônoptuviâcxst 18’»: 1:90; To ÔYWWEW covrsÂouvrwv,

mi où cuvsôxerai pôvov, âÀÂà nazi napawénei.
13, Ti 8’; oôxl mi êv au? 163v êvrolôîv BiôMup, 8

oiei «alpe: paumée); lapôoîvs’re , 1057:) «(363101 693v écru.

napéwgma, ri; twister; fig ôperepaç «670w émus-
ÀEÎGOut; mi. p.003 eîxôrœç’ oûôèv 7&9 in: sin 5125M?

5953i, 1:96; rai aïno: (si ogre) ôtuxemévwv. ’AÀM in:

ami; «610i, si Tl. xo’iyd) 1?]: cPantalon: (pan-75; émut»,

rob; «pocayopsôov-raç âVTISEEtoütLEVOt fic 6715m;

ôvâuan pondant; àpstôscôs.

i4. Kui. mût-a mixera sin-av 06x à); à: npovolaç
àçshbv yèv rôxalpetv,ê1rtrnôeôcaç 8è o’wr’ aôro’ü eimïv

1b ûyiaivsw, 0’003 (in; 70510 pèv in»: naOo’nr il yeloîo’ç

7’ 3m âv EeviCœv mi rob; xatpobç 163v «pocayopsôasœv

ëvuÀÀoî’rrmv.

15. Xépw 8è 611.0107173 roïç Oeoîç, 87v. [1.9i 1b aquilin

si; Mo papi? aîcub-rspov nepterpoîmg and si: ce dyst-
vov napéhcôov, nui mixa flic eTytstozç fi ’Ao’xhjmoü

dût-0T: êmmoiqt roür’ ênpoixon 81’ êpoü ce: «ce ôytatvsw

Gnicxvoupe’vow état Ëyoiye nô; av caïn-à ënaôov in!)

0205 indéfini «poupes! êv a? papi? [Slip raanOEIç
ô’gmwv;

16. Eî 8è dei nui âvôpm-trivnv rivât ônèp 108 7570-
vo’roç a’moÀoTiav sineïv, oôôèv EÉvov, si «cive émonda-

nt)»; êiti roi; épierai; in?) co’ù’ vapiëscOat En. fic 570w

êmôupioiç sic; roôvuvriov diarupatxôetç êvéfiecov. Trip:

3’ div riva S’XTtÂ’r’iëetE xwr’ ôpOèv byte-p.3»: zut orpa-

I rum-63v «EGO; , 33v et pièv npoofioîîvrsç, et 8è êv fi tafia

fin; apocuyopcüo’smç p.41 pévov-reç.

l7. 2b 8’ sa oîô’ au xâv et aillai si; oïvoww 91 dînat-

sîmfû" i fiapuçpocôvnv o’wwps’pmai çà «parfum, aîôoïiç

aure uüyfiokov mi âçslsiuç étatisa) un! «haïk p.118èv
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’ «paillettent, si 8è empâtait-1;, 1:95; sôçnuiaw aïno 7915-

«mon

M18. ’ERË 705v æo’ù’ repaît-ou Eeâamo’ù’ mi. reiâvôs 1’:

Yêtat ysIvsaGav 6 pâti gray; Siam riva: 8min; 69635:;
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XIX. PRO LAPSU INTER SALUTANDUM. la - 18. 201
dem proprium unicuique verbo et suum tempus ab mon
assignatum est : tu vero , ille intimiste , etsi nihil divereum
dixisti , tamen , si recto rem putemus, extra peccatum non
fueris, non mugis quam si tibiæ galeam alliget aliquis, ont
ocreas capiti. Verum, vir optime, ego quoque huic re-

’ spondeam, merito ista tu quidem diceres, si qued emnino

tempus esset valitudine non indigens :jam vero et me,
et medio die, et noctn semper Valcre necessarium est, et
maxime imperantibus vobis et negotia multa sustinentibus ,
quo magis corpore ad maltas illas res opus habetis. Ad
hœc, qui Gaude dicit, bene ominato tantum exordio usas
est et votum est quidquid agitur : sed qui Valere jubet,
etiam utile aliquid agit, et eorum admonet, quæ ad valitu-
dinem aliquid conferunt, nec una opiat mode, sed etiam
prœcipit.

13. Quid vero? nonne et in mandaterum libelle, quem
semper ab imperatore accipitis, hoc primum vobis est præ-
ccptum , Valitudinem vestram curate P Recto sane : neque
enim usus aliquis vestrûm esset ad reliqua, nisi ita eon-
stitutorum. Verum vos ipsi adeo, si quid ego quoque de
Bornanorum lingue intelligo, salutantibus comiter respon-
dentes , valitudinis (Lat. solutis) nomen sæpe reponitis.

14. Et hœc dixi omnia, non qui prudens Gaudere illud
abjecerim, et Vale pro eo dicere affectarim; sed tanquam
cui imprudenti hoc acciderit : alioqui ridiculus ego essem
peœgrino more agens et tempera salutationum permutans.

16. Sed gratias diis age , quod errer mihi meus in longe
auspicatius quiddam abiit, et iabascente lingua in melius
incidi: et forte Hygieæ aut ipsius adeo Æsculapii amati:
hoc est factum , Valitudinem mec tibi 0re promittentis:
quomodo enim sine deo hoc mihi accidisset, qui in longe
vita nunquam ante simili ratione turhatus fuerim?

le. Si vero bumanam etiam pro eo qued accidit excusa-
tionem proferre opus est , nihil mirum , si in summo studio
ut optimis in rebus abs te eognoscerer, præ nimia illa cupi-
ditale perturbatus in contrarium incidi. Forte etiam recta
cogitandi via excutiat aliquem multitudo militum , quorum
alii quidem antrorsum urgent, alii vero ordinem salutandi
minime servant.

t7. Tu vero, bene novi , licet ceteri ad stuporem, eut ru-
sticam ruditatem, aut delirationem retenant illud tactum,
pudoris signum et simplicitatis judicasti, et animi a fori
tritura et artificiis abhorrentis : ut fere insignis in talibus
fiducia a protervitate et impudentia non longe abest. Ac
mihi quidem contingat nihil tale peccare ; si vero eveniat , in
bonum id ipsum quoque omen verti.

18. Primo quidem Auguste imperante etiam tale quid
factum narratur. Causam torte ille quandam recto judica-
verat, hominemque maximo crimine per summam illi calant.

niam impacte liberaverat. At ille gratias agent, magna
voce : Gratiam tibi babco, inquit , Imperator, qued male et
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injuste judicasti. Quumque ü qui essent circa Augustum,

indigne ferrent et dilacerare hominem voilent, ille, Desinite,
inquit, irasci: neque enim linguam hominis, sed mentem

examinare æquum est. Atque ille quidem sic: tu vei-o,

sive animam species , benevolentissimum reperies ; sive
linguam; bene ominata etiam hœc est.

t9. Cœterum hue delatus jam non sine causa videur une.
rum quiddam vereri, ne sint quibus dedita opera paumasse
videar, ut defensionem hanc scriberem. Ac sane contingat
mihi , Æsculapi optime ,. talem videri bunc libellum , ut non
defensio, sed ostentandæ orationis petite esse occasio vi.
deatur.

XX.

HERMOTIMUS, srvn DE SEGTIS.

t. LYCINUS. Quantum licet , Hermotime, ex libro et ex
incessus celeritate colligere , ad magistrum festinare videris.
Commentabaris enim aliquid inter eundum , et movebas cum
leni murmure labia , et manum hue illuc transferebas, tan-
quam qui orationem aliquam intra te disponeres, interroga-
tionem, videlicet quandam ex tortuosis illis componens,
aut sophisticam quæstionem persequens mente, ut ne in via
quidem otio indulgeas , sed operosus sis, nunquam non
agens serium quiddam , quodque ad doctrinam tibi prosit.

HERM. Per Jovem , Lyciue, tale quiddam erat. Etenim
hesternam auditionem et quæ dixit nobis repetebam, me-
moria percurrens. singula. Oportet autem, pute, tempus
nullum prœtermittere, qui sciamus verum esse illud a Con
dictum medico, Brevem vitam esse, artem vero longam.
Quanquam hœc de medicina dixit ille, re ad discendum
faciliore : ad philosophiam vero aliquis ne longo quidem
tempore pervenerit, nisi vigilanti admedum anime detixos
et acres in illam oculos babeat ; nec de parva re periculum,
quum id agatur, ut aut miser sis et in multa vulgi colluvie
perces, eut beatum in philosophia œvum agas.

2. LYC. Præmia quidem, quanta dixisti, admirabilia.
Ac pute equidem te non longe ab illis abesse , si quidem con-

jicere illud fus est et ex tempore en que philosopharis, et
ex labore insuper, quem minime mihi mediocrem jam dill
sustinere videris. Si quid enim memini, prope viginti ipsi
anni sent ex quo te nihil aliud vidi agentem , quam ad un.
gistros itare,et utplurimum libro imminere, et commenta.
rios disputationum tibi exscribere, pallidum semper cum,
et callo quodam aridum corpus habentem. Videris autem
mihi adeo tolus in hac re esse , ut ne per somnum quidem"
remittas. Hœc ergo cogitanti mihivideris non ita mum
post comprehensurus istam felicitatem, nisi forte M1005
te dudum cum illa versari.

EPM. fléau, 55 Ayaïvs, 8c v’ù’v immun «apud- HEBM. Qui passim, Lycine, qui nunc tandem millia"

A mm un
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inspicere in viam? Valde procul autem habitat ’lleslodo teste

Virtus, et est via ad illam longaque et ptœrupta , et espars,

sudorem excutiens non parvum viatoribus. . l

LYC. Nondum ergo satis tibi sudatum est, Herinotimc ,

nec vise satis factum P aHEBM. Nondum , inquam. Nihil enim prohiberet me
nndique beatum esse , in summo si essem :at nunc vix , Ly-
cine, incipimus.

3. LYc. At initium idem ille Hesiodus totius dimidium
ait esse. Itaque nihil erraverimus, si circa medium le
ascensum jam esse dicemus. A

HERM. Nondum ne hoc quidem : multum enim sic elfe-

ctum esset. .LYC. Sed ubinam tandem via: versari te dicemus P

HEBM. In ipsis adhuc montis radicibus, Lycine, sed
summa jam vi couantem progredi; lubrica autem est, et
aspera , et opus est qui manum nobis porrigat.

LYC. Magister ergo tous qui hoc faciat idoneus, qui (le-
super ex summo ut Roman-ions ille Jupiter auream’ catenam

demittat, sermones suos, quibus nimirum attrahat te et
levet ad se et virtutem, quum olim ipse ascenderit.

HERM. Rem ipsam , Lyciue, dixisti. Quantum enim in
illo est, olim extractus in alinm essem , et cum illis versa-
rer : sed qued mearum est partium , adhuc deficit. 13

4; LYC. Verum confidere oportet, et bonum habere ani-

mum , et tinem viœ spectare , supernamque illam felicitatem,
ille præsertim una animam studiumque adhibente. a Interea
quam tibi spem ostendit, quando futurum sit ut enitaris?
proximone anno conjicit in arec te futurum, verbi causa
post mysteria magna , eut Pauatlnenæa?

HEBM. Pauxillum narras, Lycine.

LYC. Sed proxima olympiade?
HEBM. Et hoc parum est, ut ad virtutis exercitationem ,

possessionemque felicitatis.
LYc. Post duas ergo olympiades emnino : alioquin mul-

tam quis socordiam vobis exprobraverit, si ne tanto quidem
illud tempore possitis, quo facile sit ter a columnis inde
Herculis ad Indos abire, indeque redire; * etiamsi nec recto
itinere neque semper progrediatur aliquis, sed in gentibus
interjectis oberret. Quanquam, quanta vis altiorem et
magis lubricum ponamus verticem illum , in quo Virtus vo-
bis babitat, Aorno petra illa, quam paucas intra dies vi
capit Alexander?

5. HERM. Nihil quicquam simile est , Lysine; neque res
talis est, qualem tu imaginaris , quæ exiguo tempore cantici
possit et capi; non, si sexcenti simul. Alexandri aggredian-
tur : sic enim multi amenderont. ,Jam vero aggrediuutur
quidem non pauci valde animose , et aliquantum eappmpir.
quant, alii perparum, alii longius : quum veto circa mediam

jam viam surit, atqne in impedita malta atqne sapera inci-
dunt, dimcultate victi pedem referont, anhelantes, endors ’

u .-
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manantos, atqne impaires illi labori ferendo. Quotquot ver.)
ad tinem perseverant, hi in arcem perveniunt, et ab en
inde tempera folices , admirabilem , quæ relique est, viam.
vivunt , velut formicas quasdam de alia illa specula reliques
intuentes.

LYC. Papas, Hermotime, quantillos nos lacis! ne Pygmæis

quidem illis æqualcs sed humi emnino , in ipsa quasi telluris
ente repentes. Nec mirum : jam enim altum sapis et o
summo: nos vero colluvio illa , et quotquot humi repimus,
cum diis vos etiam veneramur, qui supra nubes gradimini ci
eo quo festinatis dudum escendistis.

HERM. Modo contingat ille ascensus, Lycine. Sed ni.
mis multum supercst.

6. LYC. Tamen non dixisti, quantum, ut tempore me.
tiri possemus.

HERM. Nempe nec ipse accurate scio, Lycine z conjicio
tamen , viginti non ampliusannos futures , post quos omnino
quondam in summo futuri simas.

LYC. Hercules tuam iidem! multum narras.
HEBM. Etenim, Lycine, de magnis rebus laboratur.
LYc. Istuc quidem forte verum fuerit: sed de viginti

annis, te ces exactumm, au magister tibi tuas promisit,
ut non sapiens modo, sed divinus quidam eut fatidicus,
aut ex eorum numero aliquis , qui Chaldœorum rationes ne

mut? aiunt quippe cum scire talia. Neque enim veri simile
est, te rebus incertis, an vitam ad virtutem asque sis per-
ducturus, toi labores sustinere, et aernmnis vexari noctes
ac dies ,dum nescias, au non te jam prope fastigium enixum,
instans fatum ex imperfecta spe pede prehensum detrahat.

HERM. Apage : mali enim ominis sunt ista, Lycine.
Sed vivere liceat, ut unum cette diem sapientiæ posses-
sions beatus sim.

LYC. Ac satis tibi est pro toi laboribus anus ille dies?

tHERM. Mihi quidem minuta quamvis temporis particula
sa is est.

7. LYC. Supera autem illa beata esse ac talia, propter
quæ sustinere omnia consultum sit , unde potes scire? neque

enim ipse unquam ascendisti.
HERM. Ego vero magistro iidem habeo dicenti: ille qui-

dem omnino novit , fastigium jam assecutus videlicet.
LYC. Qualem autem dixit, per ego te deos oro, illorum

conditionem , aut quam ibi esse felicitatem? numquid divi-
tias , et gloriam , et voluptates inexsuperabiles? I

HEBM. Bonn verbe, amice! nihil enim ista ad vitam in

virtute versantem.
LYC. Quœ igitar dicit boue , si hœc non dicit, habitants

qui ad tinem exercitationis pervencrint.
HEBM. Sapientiam , et fortitudinem , et ipsum honestulll,

et qued tin-ma persuasions novit quomodo se habeant sin’

gala omnia. Divitias autem, et glorias, et voluptatesi ci
, gai d’un :00 empans, «Un 1:0ïv:0i mine oignis mi quæcumque sunt corporis, ca infra reliquit omnia: iisque
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XX. HEBMOTIMUS. 8 - l0.
exutus ascendit, ut Heiculém aient, quum in Œta confla-
grasset, deum factum. Etenim ille, abjectis quœcumque
humana a matre habebat, puramque et sinceram divinita-
tem, ipso igue quasi purgatam a scoriis, ferons evolavit ail
deos. Et hi sane a philosophie velut igne quodam liberati
illis omnibus quæ admiratione digne aliis non recto rem
putantibus videmur, in arcem evecti felix œvum agunt,
divitiarum et gloriæ et voluptatum ne memoriam servantes
quidem , sed irridentes eos qui esse ista arbitrantur.

8. LYC. Œteum tibi Herculem jure, Hermotime, ma-
gnam tu mihi illorum fortitudinem prœdicas, magnera
felicitatem. Verum hoc mihi expedi, utrum descendunt
aliquando de arce illa sua, si voluerint, usuri illis quæ hic
infra reliquorum? an necesse est cos qui semel ascen-
deruut, manere et usque versari cum virtute, divitias et
gloriam et voluptates deridere?

HERM. Non hoc solum ila habet, Lycine, sed qui con-
summatus ad virtutem fuerit, is neque iræ, neque metui ,
neque cupiditatibus servit, neque tristitia , nec alla in uni-
versum perturbations afficitur.

LYC. Verum, si quidem fas est nihil cunctantem dicere
quod res est - sed linguis, pute, favere oportet, neque
per religionem licere inquirere in en quæ liant a sapientibus.
p HEBM. Minime, quin tu loquere quicquid est, quod di-

ois.
LYC. Vide, amice , quam vehementer ego cuncter.
HERM. Tu vero cunctari noli, apud me solum qui di-

cas.

9. LYC. Cetera quidem, Hermotime, narrantem te
prosequebar, credebamque rem ita habere, sapientesque
fieri illos et fortes, et justes, et reliqua , mulcebarque ali-
quantum sermone illo tuo ’: quum vero etiam divitiarum
contemtores esse diceres et gloria: et voluptatum, et ne-
que irasci illos nec dolere, hic omnina (soli enim duo sumus)
institi, quum in mentem veniret quæ paullo ante videram fa-

cientem vis dicam quem? en satis est etiam tacite no-
mine?

HEBM. Nequaquam , sed hoc etiam die, quis fuerit.
LYC. ipse tuus ille doctor, reverentia dignus vir cetera,

et ultimœ jam aetatis senex.
HERM. Quid is igitur’faciebat?
LYC. Hospitem nosti illum HeracIeensem, qui diu cum

ipso philosophatus est, tanquam discipulus? rufum illum ,

contentiosumi’ » « "’
HERM. Novi quem dicas. Dioni nomen est.
LYC. lllum ipsum, quum mercedem pute in tempore non

solveret, rapuit nuper ad magistratum, obtorto cette, 004
citerons et irarnm plenus, et nisi familiarium quidam , qui
commodam adessent , eripuissent ipsius manibus juvenem,
crede mihi, correptum morse nasum homini abstulisset
senex; adeo indignabatur.

to. HEBM. Siquidem malus ille semperet in reddendo’

u. i
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qued debet ingratus , Lycine. Aliis enim quibus fœneratur
(sont autem multi), nihil unquam tale feeit ; solvant quippe
usuras tempori.

LYC. Quid vero, si non solvant, o honte, un cum est
ipsi , purgato jam a philosophin , et relictis illis in Œta monte

nihil jam indigenti? s
HERM. Putes enim sua ipsum causa laborare de tali.

bus? Verum sunt ipsi parvi liberi, quorum curant habet,

ne inopes vitnm agoni. l
LYC. 0portebat, Hermotime, educerc et illos ad virtu.

tem, ut pari cum ipso felicitnje fruantur in divitiarum

contemtu. bIl. HEBM. Non vocal; mihi , Lycine, de his disputare te.
cum; jam enim festine ad ipsum audiendum, ne forte im-
prudens plane sero veniam.

LYC. Bono es animo, bone vir: hodie enim induciæ
denunciatæ sum; itaque ego tibi quad reliquum est viæ
remitro.

HERM. Quid ois?
LYC. Tibi illius jam copiam non futur-am, si quidem

(ides habcnda programmati. Tabella enim suspensa super
vestibulum magnis literis scripta significahat, hodie illum
non disputnre. Diccbatur autem apud Eucratem , nobilcm
illum, filins suœnalalem qui celebraret convivio, heri cœna-

tus, tum disputasse [1"an in convivio, tum Euthydcmo
Peripntetico iratior concertasse cum illo de iis, in quibus
illi soient contradicere Stoicis; a clarnore vero caput illi do-
lere, et sudasse plurimum, prou-acta in mediam noctem,
ut ainnt ,congressione. Simul vero biberat , puto , plus quam
satis fuit, quum, ut fieri solet, convivœ illum largioribus
invitatiuncnlis ad bibendqu provocnrent ; porro plus, quam
pro sane, cibi sumserat. lgitur domum reversas et vo-.
muit, ut aiunt, copiose, et quum primum annnmcrnri sibi
jussisset cariais trusta , quæ puero a tergo simili tradiderat,
et citrate en obsignasset, ab eo inde tempore dormit, im-
perato ne quis intro admittatur. Hæc autem e. Mida audiri
ejus servo, navrante quibusdam ipsius discipulorum,qui
et ipsi , multi sane, revertebanlnr.

12. HEBM. Uter vero, Lycine, discessit superior, do-
ctorne meus au Euthydemus? si quid tale etiam narrarit
Midas.

LYC. Primo quidem æquo fere Marte pugnatum esse,
ceterum finis victoriœ penes vos fait, multumque fuit se-
ncx superior. Euthydemum enim nec incruentum discos-
sisse aiunt, sed vulnus habentem incaplte maximum. Quum
enim insolens esset , et convincere vestrum studiose venet,
et persuaderi sibi nollct, nec facilem refutanti se præberet,
oplimus ille tuus magister, quem forte habebat scyphum.
Nestor-enm quendam , impingit in illum prope accubantem î

atqne ita superavit.

HERM. Bonum factum! neque enim aliter www!
adversus cos qui cedere melioribus recuisant.

0:61
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susceptum me quoque ducito; œquum enim est.
primum quidem hoc mihi die, permittitisne eontradicere
discentibus, si quid minus rente dictum illis videatult? an
non concedilis hoc junioribus?

nomine appeliaris.

ducens, vestra illa Stoicorum, an verum ego audivi,alio
quoque multos esse philosophos P

US. 13.-- !5. 2H).LYC. lita quidem, Hermatime, valde rationabüia. Qui-.-
us enim intemperiis agitants Euthydemus virum senem .-

ineendit, irritari nescium et ira superiorem,’ scyplium
deo gravem manu touentem? .

13. Verum enim vero, quando otiosi sumus, quid non
narrasmihi tao sodali , quomodo primum animum ad phi-
losopliiam appuieris? ut ipse quoque, si fieri possit, iter
illud vestrum ingrediar, initie ab hac inde bora facto. Ne-
que enim exclndetis me videlicet, amicum amict-

lIERM. Modo veltes , Lyeinet pauilo post 1ideres quan-
tum sis superaturus alios: pueros , mihi crede, judicabis,

’ ad le si comparentur, omnes: tantum illos superabis sa-
pientia.

LYC. Satis mihi fuerit, si post viginti annos talis fiam, qua-
lem te nunc video.

HEBM. Noli esse sollicitus: ego quoque ca , qua nunc es,
astate philosophari eœpî, quadraginta cireiter annorum,
quot tu jam, puto, natus es. .

LYC. Nempe totidem, Hermotime. Itaque eodem via
Sed

HERM. Non usquequaque. At tu si quid votoeris, inter di-
cendum interrogato et contradicito ; sic enim discos t’acilius.

LYC. Bene, ita me Hermes (Mereurius) amet, cujus tu

hiam
s

14. At illudmihi die, unane est via ad philosop

HERM. Sana quam multi, Peripatetici, et Epicurei, et
qui Platonis sibi nomen insoribunt, et rursus alii quidam
Diogenis,, et Antisthenis æmuli , et qui a Pythagora sont,

et adhuc plures. . VLYC. Vera dicis : multi enim sont. Utrum vero eodem
isti, Hermotime, dicunt, an diversa?

HEBM. Vehementer diversa.
LYC. Sed verum quidem, puto, emnino mum-illorum

est, at non omnia, si quidem sont diversa. 5

HERM. Recto sane. l15. LYC. Age ergo, amice, responde mihi, oui tandem
argumento iidem tu primum habens , quum philosophatum
ires, ac multæ tibi januæ poterem, ceteris reliotis,-Stoi-
eorum illamingressus sis, ac per enmîdeorevoris ad virtu-
tem intrare, velot solo en vers sit et rectam 11111111115101,

reliquis ad cæca et: exitum non hairentia loco! dùœntibus?
quo ,, inquam, argumente ista tum colligebas? Net: volis
mihi illumqui nunc es te ipsum cogitare, vel semisapien-
tem, vei sapientem plane, qui meliora judicare prœ nobis,
qui de vulgo sumus , possis: verum pro eo responde , qua-
lis tum aras, idiota , et mei , ut nunc sum , similis.

HEBM. Non intelligo, quid hoc tibi sermone volis, Ly-

sine, V I .6 1 .LYC. ÀAtqui nihil valde tortuosum interrogavi. Quum
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enim philosophi sint multi , ut Plato, ut Aristoteles, ut Anti.
sthenes, ut vestri progenitores, Chrysippus, Zeno, eue.
liqui quotquot suut, quo, inquam , argumento reliquog
aspernatus , ex omnibus elegisti quæ elegisti ; et secundum
hœc philosoplmndum menses? Numquid te etiam, ut Chære.
phonlem, Pytllius ad Stoicorum rationem nblegavit, optimos
omnium illos appellaus? mos enim illi alinm ad aliud phi.
losophiœ genus hortari, qui noverit, opinor, quod (inique
maxime conveniat.

HERM. At nihil tale, Lycine; nec interrogavi de hisee
deum.

LYC. Utrum ideo, quad parum dignum negotium deli.
beçatione divina judicares, an quod sulticere le putabas,
qlll per le ipsum quad optimum esset, etiam sine deo eli.
gens?

HERM. Nimirum sic pulabam.
16. LYC. Igitur nos etiam hoc primum docueris, quo.

modo al) initio statim dignosci possit, quæ sit optima
philosophia et soin verax , quam quis relictis ceteris eligat.

HEllM. Ego tibi dicam. Videbnm plerasilue ad illam
ferri : hanc itaque optimam esse colligebam. i

LYC. Quanto fore plures videbas Epicureis aut Platonicis
aut Peripateticis? numerabas enim illos videlicet, ut in
suffragiis.

HEBM. Quin non numerabam equidem : sed conjiciebam.

LYC. Ut tu non vis me docerel sed fallis, qui de tuli re
conjectura dicas et multitudine judicasse , verum apud me
dicere subterfugiens.

HEBM. Non hoc solum, Lycine: sed audiebam quoque
omnes dicere , Epicureos quidem delicatos esse et volupta-
rios , l’eripateticos vero divitiarum amantes et contentiosos,

Platonicos denique inflatos gloriœque cupidos : de Stoicis
autem multi prædicabant , fortes esse et cognoscere omnia,
et qui illam viam ingressns esset, eum solum regem esse,
solum divitem , solum sapientem, et universum omnia.

l7. LYC. Dicebant vero de illis hœc ad te alii nimirum:
neque enim sane illis ipsis credidisses sua laudantibus.

HEBM. Nequaquam, sed dicebant ceteri.
LYC. Qui veto diversœ sententiæ erant philosophi , non

dicebant, ut consentaneum est.
HERM. Non sane.
LYC. Ergo idiotœ dicebant ista.
HEBM. lia est.
LYC. Vides quam iterum me decipias, nec verum dis

cas, sed cum Margite quodam le dispulare putes, qui cre-
dat Hermotimum, virum prudentem, annos tune notum
quadraginta, de philosophie et philosophis (idem llabuîsw
idiotls, et secundum illorum dicta fecisse electîolllôm

præstanliorum.
l8.’ HEBM. Sed noris, Lycine; non aliis mode credebam

sed ipsi etiam mihi. Videbam enim illos decenter ingïf’

diaules , amictos honeste , cogitabundos semper, virile du"



                                                                     

(156 -- ne) test, ?P°"*ïc°"°ii de, âPPBVŒW’OÙÇ, êv me soupe;

«à; nlsïonoec, 0û8èv (569M oôô’ a3 naïve à; ne dalaï-

opov ônspexnïmav, si); ëngmov sive: nazi. xuvtxàv
âfiyvôç, à)?! êni r05 estran naz-raccrfipat’roç, ô 891 tipi.-

mv inerme sÏvaï (pua-w,
AYK. 39’ 05v xa’txeïvat 51.83: netoüvratc «l’arabe, a

Fumé; «9600W ËÀeyov dût-0; éopatxs’vau 70v 00v 8t8aïcxaz-

10v, à; gfientait-tine, npaïrrovrat; 0Î0v 8aveïC0vratç scat

ànatrOÜVTflÇ nmpôîç nazi cptÀovsïxœç naïve êpïCov-ratç ëv

un; Euvoeaïattç nazi. rôt d’un 80a: êntôsïxvevratt; à 1:06-

am; ôÀï-fov coi pelu, dm». av mouflât; il âvatÊOÀù nazt

ô Mayen sans; nazi. se x9553 fi stoupa; mi n06; 10 10t-
ne», 019°; ê’xwuev roerovt narvôva: mi "oïdium âxptâîi

183v samarium, à); g130346113403; 01101, mi. un (in?) 0x1;-
païrow nazi. paôtagsaïrmv nazi xoepâ’ç ôtaytyvcïwxew coin;

àpfmouç, 8g 8’ av en En voûta; 9.1189. axe0pœn0ç fixait

pavera-rixe; 10 npôcœnov, ânoôoxqmonéaç nui âno-
élavées;

19. ’AM’ 89a (si nazi. raid-raz , g) EPM-nus, naïijnç

1:96; p.5 netpeîesvoç si. êEatnarrtôistoç cevïmst.

EPM. me: rï 1056 Émotion;
AYK. "0.1.1, àyaOè, a’tvôptaïvrœv rater-[w é’ç’e’ratctv

Rêver; 191v aine 163v cxneaïTww napù ne)?» 706v êxeîvot

gôqnpovs’arepot and. rôt; aïvatôolàç xocptaôrepm, (Det-

ôïau riva; a ’Altxatee’voe; il Meporvoç n90; 1:0 5690906-

ratrov sixaïaatv-roç. Et 8è nazi du goûtera; x9 re-
xeaïpea’flan 10?; rotoeratç, ri de naï00: mg, si mon;
63v êntOupwïn (ptÀocotpeïv; et?” ôterai?) :0v 191v âgisme)

npaaïpsctv nponpnpévov 051:5 agape 0515 tiédie-pat ôpâv
àuvaïpsvoç;

EPM. ’AM’ Étant-vs 06 n90; w010i): 6 1670; , à Au-

xïve, oûôs’ p.01 [49m 183v ronceraie. h
AYK. ’Expfiv pâti, a; mua-1è , mwo’v Tl. 1:0 miamne

sÏvau 163v 0310) tss-raflent ne). a’ïnawt xpna’ïymv. un»

si ôoxeî, ai née gite üeïv cptloaocpïazç’ pavé-rowatv oi re-

plat, Ënsïnep 9.11533. 698301 - xatïrot àvatyxatïov âv 10?;

rameroit; enflas-rat cptMa’açeïv, 6x; et] naïve a’ïXOotv-ro

êni 1?] 0090098.! - oî 8è 891 plénovrsç, xâv naïve
Ôîuaepxsîç 3m, -rï de Suivante cevvôeïv 755v nfiç rimât;

âne vs rît; è’Eœôsv comme; neptêokfiç;

20. °0 8è [iodloient sinsîv, rot6v8s êcrriv, oûx 6’13. tic

même 183v a’tvôpôîv ëpwrt npomfietc côtoie; au! fiEïoeç

âpsïvaw yïyvecOau à; rat rît; yvaïtymç;

EPM. Kui peut» -AYK. H5; 03v 0Î0’v ré dot div a’tq)’ 33v gonfla: étel-

:atv 155v yvmptcpaïrmv Stopâv 10v 69065; çtÀOGOCPOÜVtœ

:1 lui; 01’: 7&9 (pilât rôt romÜTu 0510) Stuzpaïvseflatt, à)?

sortv ainôppnrat nazi êv aiqzaweï xaïptevat, 16700; mi. cev-.

muait: âvat8emvôeevat mi 3070:; raïç ôeoïotç 64è p.6-

Mîo c0 706v Môme. âx-Axoaç, aïeul , arma: jerricane
103 ’Hçaïaroe, si 8è ph, aillât viîv aimer (peut 7&9 ô

FPÛOG ëpïcatt ’AO-nvâv mi Haastôôîvaz mi "Hçatarov

EUTËZVïŒÇi 1175,91. , mi 10v eèv 11005663 rœîpov âvqnlaï-

""3 T’a? ’AOnvâ’v 8è aîxïav ëntvofio’at, 76 "fientera; 8è

XXa HEBMOTIMUS. l9, 20.’ 215
tuantes, sa entent tomes ’ pleroîque, nihil neigea molle, neÊ

que rursus in nimiam negligen lem prolapsum (que lit ut
attonitus aliquis et plane cynicus sit); sed in’medio quo»
dam statu, quem optimum omnes esse perhibent, consti-

tutos. -LYC. Numquid igitur ista quoque illos facere videlles,
quæ paullo ante ipse dicebam me vidisse tuum, Ilermoli-
me, magistrum facere? verbi causa, fænerari, et reposcere
acerbe, et rixose omnino contendere in congressionibus,
et relique quæ in se demonstranti’ au parum ista curas,
dum compositus sit amictus, et barba prolixe, et capillus
ad cutem detonsus? et, quod superest, hunehabeamus ca-
nona, hanc regniam exaetam talium, de sententia Her- .
moti mi; atqne oportet ex habita , incessu , tonsura digne-
scere optimos; quicumque vero ista non habuerit, qui
neque tetricus fuerit et cogilabundo vultu, reprobandus
est ne rejicicndusi’

19. Sed vide ne in his quoque luttas me, Harmotime,

tentans au decipi me sentiam? s
HEBM. Quorsum hoc dixistîi’ a
LYC. Quod statuarum, bene vir, prohationem mihi

narrasti, quæ fit ex habitu : multum enim illa: magis com-
posites et decentius amictœ, ubi Phidias aliquis, val Alca-
menes , vel Myron ad formosissimam illas speciem confer,-
mavit. Si vero vel maxime signis talibus utendum est,
quid faciat si quis cæcus philosophari cupiat? qua re di-
gnoverit sectes melioris sectatorem, qui neque habitum
cernere neque incessum queat?

HERM. At mihi oratio est non ad cacaos , Lycine , neque
tales euro.

LYC. Debebat quidem, vir bene, commune quoddam
signera esse rerum ita magnarum et omnibus utilium. In-
terim, si videtur, extra philosophiam nobis maneant casai,
quandoquidem neque oculis cernunt : quanquam talibus ’
vei maxime necesse erat philosophari, ne nimis graviter
calamilatem ferrent suam : sed ipsi sane qui vident, vcl si
acutissimum cernant, quidnam videra queant eomm, quæ
sunt in anime, ex ille quidem extemo annota?

20. Quod autem dicere vole, ejusmodi est. Nonne
verum est te amore quodam mentis et sententiam in bis
viris ad ces accessisse , et mente fieri voluisse meliorem?

mnm. [ta est. V i .LYC. Quomedo ergo potuisti signis quæ modo dicebas ,
reete val secus philosophantem pervidere? Neque enim so-
ient ila dilucere tafia, sed secrets sunt, in occuito latent,
sermonibus et congressionibus et operibus sententiarum si-
milihus vix sero tandem ostenduntur. Itaque Moules ille
audisti , pute, quid Vulcanum accusaverit : sin minus ,«at
nunc audi. Fert nempe fabula contentionem inter Miner-
vnm et Neptunum et Vulcanum de artis præstantia inter-
eessisse; et a Neptune quidem effictum taurum , a Minerve
excogitatam domum, compositum a Vuleano hominem.
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Stevosîro, ci) 8è ônèp ràv Aeyns’az fipïv Séôopnaz; nazi

696i; riz ëvôov, â); â’ozns, ôtiz me crépvoe nazi aivézpn-cazï

coi. rà naïvraz, â); eiôs’vazz un p.6v0v ai potinerai. nazi ai

yzyve’wnev. gnan-0;, am nazi net-spa; a’zy.eïvo)v à Zsïpwv.

2l. EPM. IIazïCszç, 33 Aunive. ’Eyzb 8è nuait
OsàvveiMpmv, nazi a?) germen-flat p.0: 737i; azipa’cswç inac-

vizv 8è rôtira n95; 705v êtas. w
AYK. c’Opnn; oôn av sinoiç, à émias, nazi n90;

âgé, aillez nepze’zizat (ne napanoÀo’gu-zvov ëv a? none?

tromperie;
EPM. OÔSâv yaïp 00L a’zps’anst (in izv sine).

AYK. 03x, ôyaaè, âÂÂ’ oôôèv giflez; aineïv ônoi’ov

av p.0: âpécezsv. ’Ensi 8’ 03v si: ënzbv inexperte-g
nazi çôovsi’; funin 6); tub êE iaae ïsvoignsflaï son quiesc-
qnîcazvreç, êyzb nszpzïa’oimzz, ô’nze; av oie; ra si, nazt’

Ëpazeriiv êEsupsiv rùv ainptëij nepi n°610») npïa-w nazi

191v aicqmÀsonaïr-qv azi’psa’tv. "gnous 8è nazi ab, si (iodlez.

EPM. ’Aniz ficelaient, (i) Aunivs’ ion); yaïp Tl web-
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AYK. Mm 89] nazi eh nazrazyslaïa’nç, si nozvraï-
nazctv iôzmrtnô’); aivazÇn-côî ami-:0” aivaïyn-q 7&9 oîïrwç,
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yverazt nap’ finie, âpnazëo’vrow nazi piazCOsz-Êvmv nazi

nÂeovsnroôvrœv, oôôèv au iôotç, (puciv, s’v ênsiv’g

fiâÀEt folempevov, à»: ëv eip’rîvig nazi ô.u.0v0ia.z Eeeno- fi

litt-aiment, p.003 einâtœç’ à 7&9 ëv nazi; aillait; nélea’zv,

oignon, raz; croisez; nazi zpzlovstnïaï; êyeïpsz nazi 33v ê’vsnaz

ënzêoeÀsfioectv aiÀÀ-I’jlatç, raie-raz naïvraz ênnoôo’w êatzv

.ènsïvozç. 06 yàzp cette xpea-ïov è’rz 05:3 marlin; 051:5
865d; ôpzîia’zv, à); ôtaçépsajtiazz nspi azüîzîîv, aillez naïÀazz

si; nomen); ËEsMÀaïnaze-zv azôriz orin aivazynazïaz âme-aï-

pzsvot Eepnohreeea’eat. dans yaszdv nvaz nazi nazv-
eeôazïzaovaz ïfiïov pzoîîa’z En stimula; nazi ber-qu nazi

iêÀwOEpiat nazi rai; aillai; aiyazOoîç.

23. EPM. Ti 03v, a?) Aenïve; oün à’îzav &nazvraz;

EntOeeei’v noÀïtaz; yiyvseôazt si; rament]; nahua; pairs
niparrov ônoloyzijonévoe; rbv ëv fifi ôôz’ë imite n90; nô

pina; 1’05 "aveu ainazyopszîovrazç, si pénoua’zv a’chznâ-

xx. EPMOTIMOE. 21-- 23..
(ne - 7er)

Quum ad Momum venissent, quem arbitraux sibi nempe
sumserant , perspecto ille uninscujusque opere , quid in re.
liquis reprebenderit, dicere jam superfluum fuerit : in ho-
miue autem hoc vituperavit , et increpuit architectum illius
Vulcanum, qued non et valves pectori illius applicuisset,
quibus apertis nota lieront omnibus quæ is vellet atqne c0.
gitaret, nique utrum mentiretur au vers diceret. llle igitar
ila de hominibus senticbat, tanqnam qui hebeti circa illos
visu esset : tu vero supra Lyncea illum nabis acutc vides,
et quæ intus sunt trans ipse , opinor, prœcordia cet-nis, et
patent tibi omnia, ut non quæ velit mode et quæ cogna.
scat unusquisque, scias, verum etiam uter melior sit aut
deterior.

2l. HERM. Ludis, Lycine. Ego vero secundo numine
clegi, neque optionis illius meæ me pœnitet : satis autem
hoc mihi quidem est.

LYC. Mihi tamen hoc, amice, non dixeris; sed negliges
me in multa illa colluvione percuntem cum reliquis?

IIERM. Nihil enim tibi placet, quicquid dixero.
LYC. Non ita est, mi boue; sed tu nihil ris dicere,

qued placere mihi pessit. Quandoqaidem vere tu volons
occultas es et nabis imides, ne seque ac tu philosophe-
mur, ego tentabo, quantum ejus facere potero, par me
invenire accuratum de his judicium, et sectam certissi.
mnm. Audi vero et tu , si volucris.

HERM. Ego vero vole, Lyciue : forte enim cognitu ali-
quid dignum dixeris.

LYC. Considera igitar, sed noli irridere, si hominis
emnino radis in morem illud disquiram : necesse est enim
ita (licere; quum tu, qui malins scias, dicere clarius nolis.

22. Sit igitur mihi virtus tale quiddam, valut civitas
quandam beatos habens cives (ut (licet forte tuas magister,
inde aliqua via hue dolents), sapientcs summo gratta, fortes
unirerses, tum justes, temperantes, parant diis minores.
Eerum vero, quæ malta apud nos fiant, quum rapinai
homines, vim faciant, juste plus sibi arrogent, nihil vi-
deas, aiunt, in en urbe quenquam audere, sed par pa-
cem et concordiam civitate une fruuntur. Nec mirum:
quæ enim , pute, aliis in eivitatibus seditiones et centen-
tiones excitant, quorum causa mutuas sibi insidias strunnt
homines, illa e medio sublata apud illos sent omnia. Ne-
que enim amplius aurum , neque voluptates , neque glorias
spectant, de quibus cet-ient : sed olim cirilate illa exege
rani, non necessaria rati quæ in en versentur. Itaque
tranquiltam quandam et nndique beatam vitam vivant,
cum bonis legibus, et. mqualitate, et libertate, et bonis
reliquis.

23. HERM. Quid ergo, Lycinet nonne dignum est on"!!!s
concupiscere civitatem enm adipisci , nec laborem mettent!!!l
viæ, neque animam despendentes propter longitudineln
temporis, si futurum sit ut, ubi pervenerint, ascribanW

I «in;

pavai Ëwpaçfia’wôazt nazi oui-rai nazi instit-fiez» r11"; noÀz- j et ipsi in tabulis publiais, civitatemque consequantur?
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XI. HERMOTIMUS. 24,25. 211
LYC. Per Jovem , Hermotime, omnium maxime in hoc

elaborandum est, reliquorum rare cura abjicienda; neque
si hœc antiqua patrie manum injiciat, multum habere ra-
tionem oportet, neque liberis eut parentibus, si cui sint,
retinere cum ploratu volentibus , frangi; sed primum qui-
dem hortari et illos ad eundem viam ingrediendum ; si vero
nolint vei non possint, dimotis illis recta procedere ad
beatam illam en omni parte civitatem, et ipso abjecte ve-
stimento, si forte ille comprehenso impediant, eo erumpere.
Neque enim motus est ne quis excludat te vei nedum ce
advenientem.

24. Jam enim alias quendam senem audivi emmantela
uti se res illae haberent; isque me hortatus est uti ad enm
se civitatem sequerer; ipsum enim se prœiturum, et ascri-
pturum civibus quum advenissem , et tribulem titcturum ,
et carias mihi suas jus impertiturum , ut cum omnibus bea-
tam vilain viverem. Ego vero [iræ juvenili tum insaitia
(quindecim tere anni suint) non sum obsecutus : forte circa
ipsa jam suburbia et ad portas essem. Dicebat autem de
civitate illa, si bene memini , tum alia malta , tum ista
etiam z omnes ibi advenas esse et peregrinos, indigenam
neminem; sed et barbares in civitate versari multos et ser-
ves , et deformes , et pat-vos , et pauperes , atque in univer-
sum civem esse qui velit : legem enim illis esse, non en
censu ascribi quenquam , neque ex habita , vol statut-a, vei
pulchritudine, neque ex genere , neque claris ex majeribus;
sed istorum nec rationem ullam habet-i apud illos : sutficere
autem unicuique ad hoc, uti civis fiat , prudentiam, et he-
nestî amorem, et laborem, et constantiam, et animam
qui neque cedat temere, neque molliatur si in maltas in
via diflicultates incidat. Atque adeo, si quis ista in se esse
demonstraverit, emensusque totem ad urbem asque iter
t’acrit, enm civem esse continuo, et æquo cum omnibus
jure, quisquis alioqui fuel-ü: ista autem nemine , deterior,
melior, nobilis , îgnobilis, servus, liber, neque esse emnino,
neque nominnri in sa civitate.

25. HERM. Vides, Lycine, quam non frustra neque
parvis de rebus laborem, qui civis cupiam fieri et ipse
pulehrœ adeo et beatæ civitatisi’

LYC. Nam egomet eorundem quorum tu amare negro:
neque est qued mihi præ istis velim contingere. Si qui-
dem igitar in propinquo esset illa civitas, et manifesta in
conspectu omnium , olim, crede mihi, ipse nihil cunctatus
ad eam perrexissem , et cIVis illius essem a longe inde tem-
pera. Quum vero, et vos dicitis, tu nempe et Hesiedus
consarcinator ille carminum , longe admedum spatio remets
habitetur, necesse est et viam quæ ducit ad illam quæ
rare, et ducem optimum. An non putes hoc agendum P

HEBM. Et qua alia ratione perveniat aliquis?
LYC. Igitur quantum ad promîssiones et scientiae pre-

fessionem , malta tibi ducum copia. Multi enim parati
astant, indigenas inde esse quisque se dicentes. sedvia
non une atqne eadem videtur, sed malta: ac diversœ, se
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vesou, me; tonal aux! 81égoopoc nul oôôèv 811116km
«gnomes il prix! 7&9 titi «a; écnépta, f) 8è 31:1 7M ë’œ (pé-

pew Ëoixev, il 85’ tu; 931:1 raz; ëpxrouç, mi illa eôôb fic

peanuëpiaç, au! il ph 8:3: lupo’wow mi. çurôv au!
me; süuôpoç and fiôeïa oôôèv âwlrunov il 866601101:

Exposez, i) 8è nerptôônç mû. rpaxsïa nolint film»: and
861m: ml xdparov «poçaivouo’a’ and «S’unir; «grau nacra:

arpàç rhv «en, 017w: Àéyovrai plant ode-av à; rôt éven-

mv’rrma salangane
26. ’Evôa M p.01 ml «au (l’amphi êariv’ ëcp’ fiv

7&9 av 5101» aôrâiv, âvùp accu-à 191v âpxùv en"; arpet-

noîî Exécrnç êcpscrôiç êv duodi? (Milo: 1m; diton-Inn

ôpéyet me rhv pipa and wpo-rpe’net and: fin: «61-08 aimé-

vcu, 19:70»: guano; aôrô’w p.6voç chat eôeeïow eiôévat,

robç 8’ dînent; nÀavüo-Om pairs aôrobç êMÀuGo’rmç paît:

illos: flyvîaacOm Buvapévon; àxoÀouOvîcav-mç. Kan! ênl.

ràv «Âne-(w âcpixœymt, xa’zxeïvoç rôt 331.010: ômrpe’t’mt

step). tic clôt-05 6803 and rob; ëMooç nanifier, and ô stup’

«616v ôpoiwç mû. fifi; &WŒVTEÇ. T 6 ce Toiwv filmer;

133v 685v ami 1:?) âvo’yowv aôtôîv où parfaite; rapinez
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7&9 oÏBoz fivrwa rpasrôpevoçfi et?) panax! àxoÀoofhîcaç

demain-av a» 1:95; rhv 1ro’Àw.
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av coût-:in;
AYK. Tic: 167m; coït; and: mien: 683w s’Moîa’cw,

il du 15v ûyeuôvow àolouôvîo’acw; 0150:; 7&9 fipïv çà

«au; ËTIIOPOV êv mu popcpîi àvaçaiverai âme 165v upa-

ypoîrow êni rob: ëvôpaç pereMÀuOôci.

EPM. Hôc coïte-quis;
AYK. dOfl ô pèv rhv HÀoî’rœvoç rpuno’pevoç un!

cuvoôomopvîo’aç p.51? aô’rdù’, êxeivnv Ënawéaerat 8mm:

au, ô 8è 193v ’meoôpou, êxetv-qv, mi aïno; mimi, si)

8è 191v ôpstépav. *H 1:63; 7&9, à Épandage; oôx

03mg;
EPM. H33; 73:9 05;
AYK. 06 1:0le (influai; ne fifi; Europium, 0’003

à; 611.0519; âyvoô’) a? pâmes! xpù men-556m 153v 68m-

mfpow’ 6963 7&9 ê’xmrov’aôtôv mi aôràv du; 137534610:

p.134; nenetpupévov and êxeiv-qv ênawoüvra nazi. Hymne: ,
à»; ails-n yen à’yet (31:1 rhv «élut. Où givrez Élu) eîôe’vau

si âÀnOfi rimeur on): 6’11 p.34! âçïxwv. 7:96; 1.178,10; mi

eÏâs’ un 1:6)iw, 80”60) mûri? ïaœç, si 8è êxsivnv eÏôsv,

fil! Expfiv, c’v êmôuuoîa’pev êyéi 71-: mû si: «chution-

60m, il 85’0v si; Ko’pwôov êMeïv, ô 8’ si; Baôoh’ëva:

âçtxôuevoç oient. Kâpwôov ëopaxévat, à’ônlov âne!

703v Ërr où 7&9 mime; ô me; no’Àw îôôw K69w00v

sïôev, eïye où nom; p.031) Écris! il Kâpweoç. °O 61313 poi-

lant: sic o’mopiow p.5 animcw, êxeîvô écu, ce sidi-
vou 81:: naîtra rivai-pu) plus; eÏvau. t’àv âÀnôîi 686w and

7&9 il Kôpwôoç piot êcflv, ai 8’ dînai statufias pâl-

Àov si: KôpivOov ëyoucw, si p.16 tu; ogre) acpo’ôpa une

V en» mr lvaflthrhllufivü n ’nnl Ana--

XX. EPMOTIMOE. 26, 27.

H. aga-nua. 3,. .- - hutin-1.4.4.44. a: 4:4- .mL-Aal.

(705-707) (m-
nihil ancra alter! similes. Nam hœc quidem ad occidentales me
partes, illa veto ad orientem videtur ferrer hœc ad se t . Pa ,

. . . . ’ p en a; [Vmoues, et alla recta ad mendient : et hœc quidem per Ep
prata et plantas et umbram, irrigua et nmœna, nihil 6685
durum habens, nihil incedentibus asperum : citera Vera 23,
saxosa , et aspera , solem multum ac sitim et laborem denuu. Boum,
cians. Et tamen omnes hœ ad civitatem ferre dicunt", «me;
illam , quæ una est, ipsæ in maxime opposita exeuntes. www

. . . . . . . . Kôpw°26. me igitar mihi , et quidem omnis dubitaho est. M m. 4
quamcumque enim illarum veniam, vir ad caput uniuscu. ne", w
jusque tramitis in ipso-ingressu astans, lido dignissimus, égarais!
et manum porrigit, et in suam nos abire hortatur, dicens soya-w
unusquisque illorum , solum se rectam nosse , ceteros van ngvgro
errare, qui nec ipsi venerint illuc, nec alios sint secufi 03W, F
duces peritos. Et si ad proximum accessero, me oùô’êçl
quoque similia de sua via promittit, et aliis detrahit; et mi, 1:
ille, qui juxla hune est, Similiter, et sic deinceps omnes. flave-a
Hæc ipsa igitur viarum multitudo, earumque ratio dissi- fil] ru]
milis me non mediocriter perturbat, et in consilii inopiam &ng 1
conjicit : ac duces maxime quantum possunt et ultra con- gus? ou
tendentes, suamque singuli laudantes. Neque enim, in 1,515,023
quam conversus, sut quem maxime secutus ad civitatem Teproç

perveniam , scio. 163v 7:0)27. HERM. At ego ista te consilii inopia liberabo. Si par: à):
enim his, Lycine, iidem habueris, qui viam illam ante 8è nivôu

recerunt, non erraveris. . ëè 15v
LYC. Quibus dicis 9 et qua via euntibus, aut quem du. 9.1:ij

cum secutis? rursus enim nobis eodem consilii inopia alia sîxoîÇsw

se forma offert , quum a rebus ad viros transivimus. (brise) (5
âno’yeta

HERM. Quid ila ais? 500m vLYC. Quoniam hic quidem in Platonis viam digressas 906m
coque vim duce usus, illam nimirum laudabit; ille vero âvaGoîvt
Epicuri viam , atqne alius aliam; tu autem , vestram : nain mi 059:

qui non ila fiat , Hermotime? MW: Xmi vau

HERM. Et car non P 8mm.LYC. Non tu liberasti me dubitatione, sed adhuc aeque 29.
ignoro, cui viatorum magis credcndum sit. Video enim
unumquemque illorum cum ipsum, tum ducem, unius
mode viæ periculum feeisse, et illam laudare, ac dicere
solam ferre in urbem. Neque tamen habeo unde sciam veri
illum dicere: verum venisse illum ad finem quendam, 6l
vidisse civitatem aliquam, forte illi dederim : utrum W0
illam viderit, quam oportebat, cujus cives esse tu non mi’
nus quam ego volumus ; au quum Corinthum eundum esse!)
ille Babylonem delatus Corinthum se vidisse putarit, illud
mihi quidem adhuc obscurum est: neque enim quisquis
urbem vidit, Corinthum vidit, siquidem non sols urbe"!!!1
Corinthus. Quod autem maxime inopem me consiliî red’

dit, illud est, quod novi Imam necessario esse vomi!
quippe quum et Corinthus nua sit, reliquas autem 41.10st
potins quam Corinthum ducem , nisi in tantum quis des?
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183v 000113500 1pw016050’0000 :000! ramassais-0000 10? misâ-

jscm êÀniÇew, â nisi-con; ëxeïvo 1è Êv ëE âmîwrow. i0

8è nivôovoç 310 01’) gaupes, et 0iv1i fic ên’ 360i) «houant;

à 163v nenlavvgjsévœv plant âyvoo’ù’vrsç êpnéaoqnv,

admire; ipsum aîp-âoscOm 191v 16x110: ônèp fluât,
sïxoiCuv oient ° oôôè 7309 0’0v000’19é41000 Ë1n0001âv000œ0fiv000

daim (5480W, in! fluxé,c Ëmôêi mamies] 10; aôrôv 130
0010675000 Rucâpevoç, 0’0ÀÀ’ 0’0v0îyxn ëv 1033 nelaîyet Supé-

9500000 vaur063v100 à; 10 100M: 3000?. 85806100 30001 3000911500-

poîivru 051:0 105 000100, 85’000 êE âpfiiç, 1tin 3210101580005

dv060îv100 êni O’XO’N’IÎV 10v00 médication si ênicpopo’v ê0’10

1000i 069m 1è minium 101"; Ko’pw06v8s. 8000101350000 03.00-5-

10000,:000ivù Ain xuâspv-tîmv Éva 10v ëp0a1ov êxÀs’EacOm

gai vaUv m’a-0100735, 0Ï’00v 8000920550000 «pas mlmoü-rov 30M-

œvu. .29. EPM. 051w y: âpetvov, à Aunïve, 1100980 100M.
mais; 0Î80î 75 6’10 &1100v100ç ëv 300520109 nepœlOôw 00330

mou; 30v 25900:; 051e âyegso’vuç âILEtIVOUÇ 061e 200262901:-

WÇ innstpore’pooç 163v Zroiïxôiv, 20001 in; êflsl’q’a’gç 75

limassent 1001è si: 113v Kopweov, 330561000; 301m 2000100 1&0

Xpucimrou i000). Zvîvœvoc ’0’an TCPOÏOSV’ Mo); 8è 0’086-

varov.

AYK. ’OPÇ’ç, 10310 du; x00vàv, à gEpy.0’1q.0.e, zips].

’39; dum 7309, av 000’010 and ô 1035 méfiant Envoôomo-

ft’wuml Ô ’meoüpq) énôysvoç :0001 01 6070100 , je); a»

5mm ile EÎÇ 191v Koptv00v, et ph ysO’ ému1o’ü, 33000010;

fr! 106030 1:00106sw 20h, 811:9 yeÀ00610010v, i, 0’0110-

ÎŒw aimât)? papi?) 7809 duodénum 1b 100081010,
"Il" 31v 5390.3319 1801110711

30- Tare! cpe’pe, si 30000063139 05v En), âyvoôiv in
i4 35 âmîwow ênlv ô 6011100050011, tilde-m! 130 üpe’1spa0

XX. HEBMOTIMUS. 28 -.- 30. 219.

plat, etiam eam quæ ad Hypeiboreos fart a ad [ne
dos , Corinthum ducere ut opinetur. 0

HERM. Et quomodo hoc fieri posait , Lycin’e? alia quippe

aliorsum ducit. -28. LYC. Ergo, pulcher Hermotime, non parva delibeo’

ratione opus est ad electionem viarum pariter ac doctes
rum : neque id qued est in proverbio hic agemus , Quocumc
que nos pedes tulerint, eo ibimus: alioquin imprudentes
pro en quæ Corinthum fert, alteram quæ Babylonem ont
Bactra ducit, ingrediamur. Neque illud consultum est ,5
fortunes permittere , ut qui forte optimam capessituri simas ,
licet sine examine in nnnm quamcumque viamm ingrediao
mur. Etenim potest quidem id quoque fieri, et forte alia
quando in longo tempore factum est. At nos de tantis rebus
non pute oportere periculosam tentera aleam jacere , neque
in angusto adeo concludere spes nostras , viminea, qued est
in proverbio, craie Ægæum Ioniumve mare ausus traiia
cere: ubi nec fortunam cum ratione Aaccusaremus, si en
sagittando vei jaculando non omnino feriat verum , quippe
quod nnnm sit inter mille mendacia : quale quid nec Home.
rico illi sagittario contigit, qui quum columba dejicienda es
set, lineam tel0 rupit ; Teucrum fuisse arbitror. Atqui multo
rationabilius est sperare futurum ut de multis quiddam
(quodcumque sit) feriatur et in telum quasi incidat , quam
nnnm illud omnino ex omnibus. Non parvum autem esse
periculum, si spe illa indueti, futnrum ut melius fortuna
pro nobis eligat , pro recta via in erronearuln aliquam igno-
rantia incidamns , ila me puto colligere : neque enim redire
jam et retro navigue ad salutem facile est, si quis semel
.spiranti se auras, solutis retinaculis, permiserit; sed necesse
est in pelage jactari nauseantem plerumque, metuentem,
et gravato 0b agitationem capite : quum oportuisset ab
initio, ante aliquando quam portu exires, conscensa spe-
cula videre, ferepsne sit et secundus venins Corinthum
navigaœ volentibus; et, per Jovem, gubernatorem nnnm
optimum deligere, et navim bene eompactam , quæ durare
ad tantum fluctum posait.

29. HERM. lta quidem,Lycine. multo melins. Verum
novi equidem , le, si circule omnes obeas, nec duces me-
liores inventurum, nequeperitiores gubernatores Stoicis:
et si quidem pervenire aliquando Corinthum volueris , illos
sequere, per Chrysippi Zenonisque vestigîa progressus : ali-

ter vero fieri non potest. l
LYC. Vides quam commune illud, Bermotime, dixeris?

Eudem enim modo et qui cum Platane viam faciat, et qui
Epicurum sequatur, et reliqui , non perventurum me Co-
rintlium , nisi secum, quisque dixerit. Itaque sut credere
omnibus oportet , qued maxime ridiculum ; ant iidem denc-

,gare similiter : longe vero tutissimum tale quid fuerit,
,dum qui vers promitlat inveniamus. h

30. Nom, age, si ita uti nunc habeo , ignares adhuc quis
ex omnibus verum dicat, vestra eligam, lido tibi habita
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220 Xx. EPMOTIMOE. 30, 32. (77., 7,2)
coi 1000136000;, 6010691 90109, 0’01609 9.61000 73 160 18510

21000306310 3î6610 :0001 9.00010 66610 66001009-Iîco0v10 100611110,

i 31030100 036310 10; 61000606310000 1000150303 01171001001000 100d H0-

0007690010 00001 39001010911110 10001 106; 6000m, et 6è 10390-

c1oîv13; 0339001033350 9.3 à 100011006 Ai’ 3’: 30000011690010 601000-

761013; 6693m; 61000010; 601000C00v10 Àéyov13ç, Î) [537110013

Austin, 10 100006110 10’100 10016 0006130000; X96001010010

:0001 Ziîvœv00 1090310911000; 696W, 10930601690010 61010010

1000960 «016,106; 1000i. 109611110 73v09.3’v00;, 9.1513 A6700

93100606; 619.010 9.7113 1030900030; 67100; 05v (9009.0510 ; E0 1000100

16700315010 610 0’01000090v0009-410 aôroïç; 3’Eapx3’030 9.00,

av 3’0’100) 6’10 c13990109009 Ë10300’0-qv 090109 6010690; 600160

09000310 60v, 0Î6’ 6’10, eH9.3’0’;, 06 Auxïve, 01’010 t’a-9.3v 16v

.6E99.6109.0v 1081010 6’010; 100-03’ 3301010, 01’066 030030100; 6960;.

("no-13 01’010. Êzpîiv 6010001010010 x00100-(0yvo’m-x30v 01’066 391693110

i)9.6°010 x00100600001â’10 àv69i. 100613600010100 9.00010 666v 3’10

09071000090’00 :0000 0066 100.610,10 0’00); 007090663; 1000100v0-tîco0v10.

Oî 635 103 10090061000, 6) Auxïvs, 00x 061w 10900100110000

10?; 60100001000; 10003ï10, 00’066 106 ê16900 9.610 &x0630v, 16v

6è 6139010 01’010 êâv À3’730v 61069 12000100 à 00’31000 509.09:-

93010, 0’003 69.000); 609490010 6010906010000, à); 960v 60101323-

100C0v13; 106; Myoo; 3690’axo0310 10’0M0fi 13 00000 1.930663

:0001 div 73 9:6 0610) 1000636010, 33090610000 6060000010 6 100’900;

si; 6139010 60000001690010. 1600000100 60’110: 3606; E9360 000-

106;.
3l. -’H 100 ’ 60v 10; 00016310 X000 109001-590016 9.3, EÎ103’

9.00, 1670m, d) A0xïv3, 3’0’ 10; A00001l0 91163100610013 0’070-

)100; 601009031000; 060610, 0600 139.30; 609.310, 6060 16 9:6 0’0100-

636n9-m03’10000 16 1000900100010, ê’v 10v0 0103016709 15310 AiO06100w

6000-1090C0010 10001 16700 9.1016009600 fi; fifi; 6010090031000;

3Îv000 130x06; 20010006; 9.7166 60010 10 9.3 «1000;, 60900
1000136001’ 6010 610’ 00016310; 3’01000 10; 60v 1096; 0001610 163v

10930601690010 Ai00610wv, 26 6è 69) 1060310 1000100, à 0900-

6610013, 600’000; 013 7609 60103606911000; 10°09’ 69.07310 013600-

9603 0066 3663; 10’); A000 160 1000960 10?; 6050.00; 6100îoî ê0-100

090001110 60v 570073 603000000 Ëpr’ÎO’Ott 1610 109306611310;

1063;, à; C139960093 , 0090600036305
EPM. 06100- 60100006100100 7609 ê100101ï5000 6ox3î 9.00.

AYK. Kui 769 0359.0073, à e[399.610.003 ’AÀÀ60 16
9.3160 10010 00103509 .0Î600 si 69.0000; 10000 000 665300 69.00

9.610 7609 0000i. 10010 1000100 6ox3î.

32. EPM. T6 1000010;
AYK. 121000230 613100661 6 6010619 :006. (911030 1096; 9.3

563’10œç0 31000107010 10010010 1030000) 10; 00.9010, (à 10006033 ,

160 21000006310 9.6v00 ei661;, 00000001039 6 06; 09010; 0010; 6

0 cE99.6109.0;, 00100611911000; 6è 91163100310013 9.0113 ê; 11M-

100100; 9.613 1000960 1610 ’ 5100300090v 9.1113 091w; 10009’ 000.010

101000. Eî 1o0’v010 A6700 9.116610 06100 00001610 3Îv000 9.1;6’

6011106; 1000960 10ï; 100).)100;, J00 160 135; 210â’; écu 1000i

a 60030101] 09110110, 0000 6010 301610); 090006; 360000 66530310 0’0’v

0’00 10390 00001010110 0’mo0900010693voç, 30000 1000100 610 306619

0663106110013 3’E 16000010000; 16v 3139010 106600 109037100310;

1i 006130 0’0100109010009000 00010.73 ; -- T6 02M03’010010v êxeîvo

6110.0066], 6’10 0519.30; 160 9.610 21000306310 000d 1000100 êx9.00v000«

vire amice, sed qui sala tamen Stoicornm dogmata didice.
ris, et onam hanc viam iveris ; ac deinde deus aliquis in
lucem revocet Platonem, et Pythagoram, et Aristotelem,
et reliques : iique circumstantes me interrogent, quin, ne...
cle, ad tribunal tractum injuriarum unusqnisque postulent,
dicentes , Quo animi impetu , bene Lycine , aut enjus alleu).
ritale Chrysippum et Zenonem nobis prætnlisti, hommes
heri et nudiustertius natos, nobis multum natu major-mus,
qui nec sermonem cemmunicaveris nobiseum, neque emnino
quæ dicimus exploraverisi’ Hœc , inquam, si dicam,
quid illis respondeam? satisne mihi erit dixisse, H0l’nl0-
timo, amice homini, iidem habuii’ At ego novi illos diem.

ros, Nos , Lycine, ilermotimum illum tuum, quis homo
sit , nescimus ; neque ille nos. Itaque non decebat damnera
universos, neque contra absentes et maudites nos ferre ar-
bitrium, ac iidem habere homini qui onam mode philoso-
phiæ viam , et forte ne banc quidem acculais satis perspexe.
rit. chnmlatores autem, Lycine, non ita facere judicesja.
bent,neque alteram quidem parlem audire, alteram dicere
pro se non pati quæ conducere videantur, sed Similiter
audire utramque, que facilius, comparalis invicem oratio-
nibns, quid verum falsumve sit inveniant : et si tamen ila
non feeerint judices, provocandi ad aliud tribunal potesta-
tem lex tribuit. Talia fore dicturos illos veri simile est.

3l. Aut forte illorum aliquis præterea me interroget, Die
mihi, Lycine , si quis Ætliiops, qui alios nunquam homines,
quales nos sumus , usurpasset oculis , ce qued patrie pedem
non unquam extulisset, bic igitur in concione Ætliiopum
assoveraret atqne dicerct, nusqnam terrarum hemines esse
albos, vel "aves, neque aliud usqnam nisi aigres, numqnid
iidem apud illos inveniat? ant si quis ei de majoribns natu
Æthiopibns dicat , Tu vero nnde hœc, audacissime, nosti,
qui neque nsquam a nobis peregre abfucris, neque hercle
res aliorum qualcs sint neveris? dicamne ego merito sic in-
terrogasse seniorem? aut quid consulis, Hermotime?

HERM. Sic est :justissime enim illum mihividetur ia-
crepnisse.

LYC. Nimirum mihi quoque, Hermotime. Sed quad
sequitur, non jam novi an seque tibi placeat : mihi certe hoc

etiam magne vidctur opem.
32. HERM. Quale id est?
LYC. Subjicict ncmpe vir ille, et ita fare mecum aget ï

flac igilur ratione ac proportione serrate ponatnr nobis ali-
quis, Lycine, qui Stoicorum placita sola nox-it, ut arnicas
hic tuas Ilermotimus, nunquam autem neque in Platonîs
regnum, neque ad Epicurum , neque ad alinm quanquam
peregrinatus facrit. 1s ergo si dicat, nihil ita pulchrulll
esse neque verum apud plerosque , quam sint en quæ sa"?
in Portion , et quæ dicit hœc : nonne merito videatur in”
tomerarius esse, qui de omnibus pronunciet, quum un!!!"
mode sciat , et nunquam alteram ex Æthiopia illa sua Pe’
dem protulerit? Quid vis illi respondeam? -- Verissimunl
illud nempe, nos quidem Steicorum dogmata , et præcipne
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XX. HERMOTIMUS. 33, 34. 0
y quidem illa, ediscere , ut qui secundum illa philosophari

221

postulemus; neque tamen ignorera quæ dicuntur ab aliis:
magistrum enim et illa inter doeendum nobis enarrarc, at-
que cadem deinde suis verhis evertere.

33. An palas hic tacituros nobis Platonem et Pythagoo
rani , et Epicurum, et reliquos, ac non potins cum risu ad
me dicluros, Quid agit tous, Lycine , sodalis Hermotimus P
œquum censet adversariis de nobis nostris eredere, ac talia

esse putat nostra, qualia illi dixerint, vei ignorantes, vel suo
studio oecultantes verum P Utrum igitur si quem athleta’rum

vident se exercentem. ante eertamen, calcibus pelentem
acra, aut vaaam pugno plagam inferentem, quasi adversa-
rium feriat : continuons, si protases ait eertaminis, illum
prœconio ornabit pro invicto P an potins facilia illa putabit,

et. periculi expertes juvcnis lusus, insurgente adversario
nemine, victoriam vero tum decerni, quum ipsum adver-
sarium certamine deviccrit, isque victum senfassus fuerit,
alias vero non? Ne igitar Hermotimus, ex n co quodmagi-
stri ipsius umbratiles forte velitationes adversus absentes
nos instituant, vineere illos arbitretur, aut tafia esse no-
stra , quæ facile adeo evertantur : quum ca ratio similis’ ait

puerorum œdificationibus, quas quum infirmas admodum

struxerint, celeriter avortant; nul his hercle , qui sagit-
taudi artem medilantur, qui stipulas quasdam œlligatas et

in conta defixas proponunl. intervallo non longo, atqne ad
cas deinde collineant; et si quando feriant trajiciantque
stipulas, exclamant continuo , ut in magno faciaore, si sar-
menta telum ipsorum transieri t. Verum ita Persæ cette non

faciunt, neque Scytharum qui sunt sagittarü: sed primo
ipsi dum moventur in equis , utplurimum sagittant; deinde
VCI’O ca etiam quæ petuntur, volunt moveri, non slare et

exspectare sagittam , dum incidat, sed fugere quantum licet

maxime : bestias enim utplurimum dejiciunt sagittis, et
aves quidam eorum feriunt. si vero etiam ad scopum
tentanda sit vis et contentio plagæ, lignum quod ictum ra
pellat, aut scutum e crado boum tergore , propositum traji-

ciunt, et ila sperant per arma quoque sagittas suas transi.
taras. Die igitar, Lycine , a nobis Hermotimo, magistros
ipsius proposita sarmenta sagittis trajieere, deinde vires
armatos a se devictos gloriari; et pictas imagines nostras
pugnis invadere, iisque, ut facile est ad existiniandum,
victis, nos a se putare superatos. Nostrûm vero’ quisquo
dixerimus ad cos Achillis ista, quæ ille dedHectore dixit,

Nec galeœ poterunt vultumquo minasque tuer!

nostræ. .
Hæc, inquam, universi , et pro se unusquisque. .

34. Plato veto videtur mihi etiam enarratnrus aliquid de
Sicilia, qui planque ejus novit. Nempe Syracusio Geloni
graveolens fuisse os aiunt, idque dia ipsum ignorasse, quum

l nemo auderet indicare viro’ tyranno, douce persgrina
mulier commua illi auderet dicere, uti se res .habel’et:
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Xaptruw impô’i âlnfledatv - erïxiii un 3:0:1 ’meou-
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AYK. "09:: cotwv p.16 «du; wnapaloytt-g, a; 75v-
vaïe , and saïte: 900v finir (nroôvrœv 78:9 fluât; dt:-

illum vero ad conjugem quum veuiret suam , iratum fuisse
ipsi, quod sibi non indicasset, quum maxime graveolentiam
illam sciret: illam vero ignesci sibi petiisse: se enim , quod
virum alinm experte non esset , neque ex proximo sermones
cum quoquam miscuisset, putasse viris omnibus tale quid.
dam os olere. Etiam Hermotimus igitar, qui solis cum
Stoicis fuerit, (lient Plato, ignorat (nec id mirum) qualia
aliorum sint ora. Similia vero etiam Chrysippus dirat, au:
plura hisee , si quidem reliuquens ipsum inauditum au
Platonica me conferam, postquam fidem babuerim eorum
alicui , qui solo cum Platone versati fuerint. Uno denique
verbo comprehendens omnia aio : douce obscurum sit quæ
vera sit in philosophia seeta , nullam earnm esse sectandam:
ista enim contumelia fuerit in reliquas.

35. HERM. Per Vestam, Lycine, Platonem , et Aristo.

telem , et Epicurum , et reliquos quiescere sinamus; neque

enim cum illis conteudere meum est. Nos vero, ego, in.

quam , et tu , per nos ipsos quæramus, situe tale quid phi-

losophie , quale ego aio esse. Æthiopas autem vel Gelouis

uxorem Syracusis evocare ad hune sermonem quid attine-
bat?

LYC. At illi quidem e vestigio abeaut, si superflui tibi
videmur esse ad nostram disputationem : tu vei-o jam di-
cito, mirabile enim quiddam videris dicturus.

HEBM. Videtur mihi, Lycine, et facile quidem fieri
posse, ut aliquis, qui sola Stoicorum plaeita didicerit,
sciat ex his verum , etiamsi aliorum sententias non perse.
quatur atqne ediscat singulas. [la vero eonsidera. si
quis hoc tibi solum dicat, bis binos quaternarium numerum
cilicere, numquid opus est te in circuitu interrogare reli-
vquos, quotquot sunt numerorum periti , num quis forte sit
qui quinque aut septem dicat eos esse? au vero statim nous
vera illum dicere?

LYC. Statim, Hermotime.
HERM. Qui tandem igitar fieri tibi non posse videtur,

ut aliquis solos Stoicos adent vera diceutes , et persuadai
sibi ab iis patiatur, nec amplius opus reliquis habeat , quum
sciat , nunquam quæ quatuor sint quinque posse fieri, ne-
que si sexeenti Platanes aut Pythagoræ dieant?

36. LYC. Nihil hoc ad disputationem nostram, Herma-
time : ea enim de quibus inter omnes conveuit , cum bis de
quibus diseeptatur contera , quæ tamen longe inter se «lin
staut. Aut quid dixeris? estne quem videris qui (limbi-
narios duos compositos septem aut undecim numefllm
etficere?

HEBM. Non equidem. alioquit’urat, qui non conflitri

quatuor dieat. -LYC. Quid veroP incidistine unquam (et, pal; 08° Ë
Gratiarum numeu obtestor, tenta verum amare) Il! sa.»
cum aliquem et Epicureum, qui non dissith de inîllÎ’
remua aut de finibusi’ ’ ’

liERM. Nequaquam.
LYC. Vide igitar ne’me ratiouibus colligendis faim,

eamque amicum. Quaerentibus enim nobis, qui Versa! r?

(710 - m) i
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XX, HERMOTIMUS. 37, se. i ses
tionemin philosophiausequentur, tu hoc priereptum aliis
ad Stoicos detulisti , quum diacres , hos esse , qui bis duo po.
nant esse quettuor;quo:l obscurum, au ila habeat.- Dixerint
enim Epicurei vei Platonici, se quidem ila componere, vos
autem quinque eut septem en esse dicere. An non videmur
tibi boa facere, quum resquidem solum quod houestum sit
idem bonum putetis esse, Epicurei autem id quad suave
sil ? et quum vos dicitis corpore esse quuicumque sint , Plate
autem statuit etiam incorporeum quiddam in rerum nature
esse? Tu vero, qued modo dicebam, prorsus erroganter
id ipsum (le quo discepletur comprehendens , tenquam extra
controversiam Stoicorum esset proprium , ipsis habendum
adjudicas, licet vindicantibus idem sibi reliquis, et suum
esse dicentibus , ubi sane judicio rei maxime , opinor, opus
est. Si quidem igilur plenum hoc fiat, Stoicorum solorum
esse bis duo putare esse quatuor; tum sane tacendum reli-
quis. Dam autem de hoc ipso certavefint, omnes æquo eu-
diendi sont, eut sciendum , nos in opinionem venturos cou-
donati gratiæ judicii.

37. HEBM. Non videris mihi, Lycine, intelligere quid
mihi volucrim.

LYC. lgitur dilucidius dicendum erit, si quid diversum,
non autem tale quale ante intelligebem dices:

HERM. Statim scies , quid dicam. Ponamus enim duos
quosdam in Æsculapii ont in Bacehi templum ingressos :
deinde vero phialam de sacris perditam. Oportebit seilicet
ambos excuti , uter in sinu habeet pliietam.

LYC. Sana.
HERM. llabet autem emnino eltemter.
LYC. Qui non, si quidem perdita sil?
"lilial. Igitur si apud priorem illam inveneris, non jam

al lerum exiles: plenum enim , illum non tubera.
A

LYC. Plenum. ,Il enm. Et si non inveniamus in sinu prioris, alter emnino
habet , et nihil perscrutatione neque sic opus est.

LYC. Habet enim alter.
HEBM. Et nos igitar si inveuiamus statim apud Stoicos

phialam, non jam excutere reliquos opus putabimus, quippe
qui habeamus quod dudum quœrebamus : eut cujus rei-gras.

lia plus laborissumamus? -
38. LYC. Nullius, si quidem inveneritis, et inveutnm

seire possitis illud esse id ipsum, quod tuerai perditum;
eut si emnino notum vobis. sit donarium. Jam rare,
amice, primum quidem non duo saut ingressi in templum,

ut necesse sit alterutrum babere rem furtivam, valde
multi : deinde ipsum, qued desideratur, quid sil obscurant
est, pliialane, au scypbus, en corona; quot emmenai sacer-
dotes, alias aliud dicit, escudo malaria ipse tout illos cou-n
venit, sed un ex me, alii argenteum esse,.aureum un,

elii e sienne esse dicunt. Neoesse igitar est quicumque in-
grossi sent, exuereomues, si invertira relis qued desideratnr :-
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etiam si enim apud primum statim inventas pintaient au.
reum , adhuc reliquos tamen oportet exuele.
’ HERM. Cur,Lycine?

LYC. Quoniam obscurum est, situe phiale illud qued
periit. Si vei-0 hoc etiam inter omnes couveniat , et auream
non omnes aiunt esse phiaiam : et si maxime illud etiam
constet, auream periisse phialam , tuque panes primum in.
venias phialam aureum , ne sic quidem excutere alios desi.
ues : neque enim plenum est, situe hœc ipse quæ fait dei;
eut non putes pliures esse phiales aureas?

HERM. Ego vcro.
LYC. Opus igitar erit per omnes ire scrutando, quinque

apud singulos inventa fueriut, en in medio ponere omnia,
et sic facere conjecturant, quid tandem illorum divinam
possessionem putare (lacent.

39. Etenim quod multam adeo dubitationem effort, illud
est, quod eorum qui exueutur unusquisque habet aliquid,
scyphum anus , alias phialam, alius coronam; et alias qui-
dem ex une, ex auro alius, alius ex argente : utrum vero
qued habet quisque, id ipsqu sacrum sit, nondum patet.
Necesse igitar omniuo est dubitare, quem (lices sacrilegum:
tibi, etiam si similia balleront omnes, sic quoque obscu-
rnm esset, quis sit qui dei res sur-ripuisset : licet enim pri-
vata quoque haberc. Causa autem illius ignorantin: une est,
pute, quod iuscriptionem non habet desiderata phiale (po-
uamus enim inter-in], phialam desiderari) : nam si inscri-
ptum ei dei esset nomen , aut donantis , minus laboraremus,
inventaque ce quæ inscripta est, desineremus exuere alios
et molestiam illis faccssere. Puto autem te, Hermotime,
gymnicos etiam Sæpe vidisse ludos.

HERM. Recte putes : sæpe enim vidi, et multis locis.

LYC. Numquid igitar unquam prope ipsos sedisti centa-
minum præsides?

HERM. Quin nuper Olympiis ad sinistrum Hellanodica.
rmn , Brandi-ide Eleo spectandi locum mihi occupante in
suis civibus z cupiebam enim ex proximo videre omnia quæ
apud Hellauodicas fieront.

LYC. Itaque nosti hoc quoque, ut sortiantur quem qui:
cum aut lucta colature eut pancratio oporteat?

HEBM. Novi enim.
LYC. Itaque melius tute dixeris, qui videris ex [W

ximo.
40. HERM. Olim quidem, præside eertaminis Hercule:

lauri folie -
LYC. Ne tu mihi antique, Hermotime; sed quæ a

propinquo Vidisti, ce narra.

HERM. Urne argentez: proposita est, dei sacra :inhanf
pal-roc fabarum instar sortes injiciuntur, inscripiæ. 109m
bitur autem hinis A, binis aliis a, aliis binis c, et eodem
modo deinceps , si plures athletœ fucrint, ut dum 861mm8:30 10 rainiez sont éEfi; M18: 18: 0618:, ûr 1:15:90; et

33";va "suc: nant-y L mçom’v-aptwœrmwr- Mn," Un, :»:’,.mtle’*’3f un, V .. v "nu-"1m64 mm sans V W11 var fiîfîrR-Nîp r.r,9.wæwm;at.m W,W
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xx. HERMOTIMUS. 4:,42. 2:5 -
sortes eendemliteram Imbcent. Accedens autem ethletarum h
unusquisque, Jovem procetus, demisse in urnem manu
sertium imam extrehit, et post illum alias; astansque uni-
cuique fiegellifer manum illius retinet, nec sinit illum vi-
dere quæ sit litera quam extrexerit. Omnibus autem
suam jam hebentibus, Alyterclte pute, qui; ipsorum unus
Hellanodieerum (hoc enim non jam recorder) circumiens
inspicit sortes stentium circule, atqne ita enm qui A habet,
cum ce qui alteram A extrexit , ad luctam vei pancratium
cemparat similiterque enm cui B evenit, cum altero qui
B habet , et reliquos ejusdem litem eedem ratione. Atque
ila quidem si pari numere sint athletœ, octo pute, quattuor,
duodecim :si veto impari numero, quinque, septem, ne-
vem; litera quœdam imper et ipse, uni tantum sorti in-
scripta, respondeutem sibi alinm non habens, cum reliquis
injicitur. liane qui extrexerit, subsidet, exspectans dum
illi certaverint: non enim habet ex adverse sibi responden-
tem literam. Et est illa neu parva athletae felicitas, qui
integer committendus sit fatigants, ’

4l. LYC. Insiste : hoc enim maxime mihi opus oral.
Igitur novem quum sint, extrexerunt omnes et hebent sortes.
Circumiens itaque ( vole enim te jam pro speetatore Belle-
nodicam facere) inspicis literas, nec pries pute didicerls,
quis subsesser ille sit, quam quum veneris ad omnes,
eesque compereveris.

HEBM. Quid ita, Lycine?
LYC. Fieri non potest ut statua invenias literam illam

subsessoris indicem, eut literam forte inventes, sed utrum
ille sit , assoies. Neque enim prædictum est, eut K eut M
eut I esse quæ subsessorem indieet. Sed ubi in A inci-
deris, quœris enm qui: alteram A habet, coque invente,
illos jam cemparasti : et quum in B incidis , eltera B ahi sit
quæris, inventa: respondens, ac de omnibus similiter, do-
nec ille tibi reiinquetur, solitariam literem habens, cui nulle.
ex adverse respondet.

42. HEBM. Quid vere si in illam prime eut monade in-
cidas , quid facies?

LYC. Minime quid ego sim facturas quæritur : sed tu
Hellanodica, scire vole, quid factures sis: utrum statim
sis dicturus, Hic est subsessor, au ad omnes per orbem
eundum putes, et videndunnsi que ipsi litera similis ait :
atqne adeo nisi omnium sortes videris, non disses subses-
serem.

HERM. Quin , Lycine , facile discam. Inter novem enim
si E prime invenero, ont secundo loco, novi, hanc qui be-
beat, esse subsessorem.

LYC. Quid ita, Hermetime?

HEBM. I-loc mode :-A duo illorum habent, B itidem due;
reliqui, quum sint quatuor, due C, D autem ulii duo emnino
extraxerunt, consnmtœque sent in octo attristas literie quet-

’ t la
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vou tu); En)»: &mzvraç. ineïç 8è oôx «au: po’vov x0005,

me: 1’05 nanisai: 63695041, and fit; p.91 :0510 digni-

(785 - 78,)

tuor. Apparet igitur solam in impercm futuram proximam
literam E , eumque qui illam extraxerit , esse subsessorem.

LYC. Utrum, Hermotime, prudentiam tuamlaudaho a"
vis contra dicam quæ mihi videantur, qualiacumque domum
fuerint?

HEBM. Quin dic. Non comminiscor equidem quid a").
ratione in tali te dicere contra possis.

43. LYC. Tu quidem ila dixisti, tanquam ordine dein.

ceps suo omnino scribantur literæ , velut prima A, une".

B, et sic ordine, douce in una illorum numerus athletarum

deficiat. Ac do tibi, Olympiœ ita fieri. Quid veto, si
sumtis sine ordine quinque literis C, S, Z , K, T, reliquas

quidem quatuor bis quamque in oclo sortibus scribamus,

z autem solum in noua, quod seilicet designet nobis sub.

sessorem : quid facies, si primum Z inveniasi’ quanam re

intelliges subsessorem esse qui illam lmbcat , nisi ad omnes

accedens invenias nullam cum en convenire? non enim
poteras, ut moda, ex ordine illorum illud intelligere.

HERM. Difficile est ad respondendum quad toges.
44. LYC. Ecce olio etiam modo idem illud considera.

Quid enim, si neque literas scribamus in sortibus, sed signa
quædam et notas , quo genere Ægyptii multa scribunt, pro
literis pingentes caninis aut leoninis capitibus homines:
out illa quidem relinquamus , quum absurda sint; sed age
unit’ormia illa et simplicia in iis pingamus, observata quam
tum potest similitudine, homines in duobus sortibus, duos
in duabus equos, et gallos duos, et duos canes, nono: autem
nota esto leo. In hanc igitur signatam leone sortcm si
primum incidas , unde habebis dicere , hanc esse quæ sub-
scssorem faciat, nisi ante obeundo omnes inspexeris, si’
qua etiam alia leonem habeat?

HEBM. Non habeo quad tibi, Lycine , respondeam.

45. LYC. Nihil mirum: neque enim speciosum quid.
quam est quod responderi posait. Itaque si voluerimus
vei enm qui aureum phialam habeat invenire, vel subsesso-
rem, vei optimum in civitatem illam Corinthum ducem,
ad omnes necessario deveniemus, et inquiremus summo
opere tentantes, et exuentes, et cum aliis conferentes:
vix enim vei sic verum perdiscamus. Et si quis mihi fu-
lurus est consiliarius fide dignus de philosophia en quæ se-
quenda sit , ille fuerit soins , qui en quæ ab omnibus dicuno
tur noverit : reliqui omnes in censum non veniunt, neque
iis crediderim, dum vei unius sectœ sint ignnri : forte enim
hœc ipso fuerit optima. Neque enim sane, si quis pulchrum
nobis hominem adducat , huncque dicat esse omnium ho.
minum pulcherrimum, ipsi credamus, nisi sciamus omne!i
illum homines vidisse. Forte enim et hic quidem pulcher:
on vero omnium pulcherrimus , scire non possit qui omnes
non viderit. Nos autem non pulchro solum, sed pulcher
rimo opus habemus: et hoc nisi invenerimus, nihil Bob"

p.6», oôôèv finît! «Nov nenpâ’XOm filmâmes. oô 1&9

” i’ mnxmwua- ses "rum-4,16m: un" ’ a ç n vmorqggqymwj . z v .

profecisse videbimur. Neque enim satis Iiabebimus in lm”

V u mm: .nwæmvn
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Maximum ônoupôrîrrors au)?» êvwxdwsç, à»? iusïvo f

a; (kami! Cmo’ù’psv 10000:, drap âvéym Êv tînt.

46. EPM. ’AMO’îi.

ArK. Tl 03v; lxstç [Loi rivet eirrsïv «indou: 6866
wgfiggpupévov êv pûoooçiqz, mi 8c rai 1s imo Hirond-

u mi HMrœvoç and ’Aptororëlouç and Xpuotmrou
m1 ’meoôpov and 163v Mon: leyâpeva .5186); rslsu’rüiv

"fait 5?).er 3E «irradiât; 68:7» âÂnoî ce Soumise: nui.
râpa! pueri»! «in; p.63") dïfl son. fic sôôamoviaç; si

vip un comme»! sfipotpsv, «anodines: npaîypwra Ëxov-

mEpM. 06 péôlov, (.3 Auxïvs, rotoîrov ëvôpot sôpeïv.

47. ATK. Tl 89; 03v npéEopsv, a; ’Eppd-nps501’m
happera-réai; dînai, Énei pridem; fiyspdvoç rotoôrou Ë;
7; çà napov sôrt’opoîîpev. g.Apuz 1685 névrœv xpoîttordv

in and écoulions-av, mûrov ê’xamv àpEaîpsvov 81è
«in; «pompée-su): xwpîcat au). ëmo’xéxpaoOott âxptôâ’iç

«à ne 1:4va Às-yâpsva;
EPM. ’Eomev âno’ 7s 706m. «Mu êxsïvo 5d ëvav-

riov â, 8 ptxpêi «poney 5.5754, (in; oô pqÎBtov, êmôâv-ra:

écuroit mi nanisaient 193v ôeâvnv âvaôpapsïv «30m.
[163; yàp oïôv ra «dans; ëneÀOsîv rôt: 68m3: êv «mon; ,

(à; pic, xarucxsônaope’vm;

AYK. ’ .16) col (ppoîo’or 1:6 roÜ Basson; êxsïvo p.1-

pnco’psôot, mi 1:: Milo») rapt): flic rpaytx’fiç ’Aptoîô’ in:

infime; sïatpsv à; roi: ÂaGÔptVOov ganteroit, (in; Ëxew
ànpaypôvwç pnpudpsvot «ses èEtévou.

EPM. Tic ouv du! finît: ’Aptcîôv-n yévotr’ 31v à 1:60sv

m6 Mm) st’nropifio’opsv; ,
AÏK. flippez, a; éraîps’ 80x63 795p p.01 sôpnxévœt

051m; éxdpevot êEÉÀOotpsv ëv.

EPM. Tt 03v æo’ù’ro’ êcrtv; .
AYK. 05x épi»: râpai, and rive: «ou coapôîv, «à,

a vîps mi gémina” stucateur a in: 781p [si] «sa»; m-
mtimpsv âxoôovrsc, (me: Statues-m5); mûr?) notüpsv
ânonnâtes au). roïç éEfiç Myov, in»: sôpapëiç av rob;

Mâupivôouç Êxçôyotpsv. i
EPM. E3 Àéystç, and 70810 radium. -
48. AÏK. EÏsv. ’Erri riva 89; aô’rë’w npôîrov Ë).-

Ootpsv du ’1’) rom-o pièv oôôèv, ôtoicst, êpEoîpsvot 8è âqa’

houoüv, oïov ana Hanydpou, âv 051:0) 16x11, «601p âv

196v? oîcôpsôat êxpaôsïv 1:3: HuOuyo’pou &fiœVTa; and

("Î [un ëEaipet and rôt névrs En] èxsîva sa: si; mentît:

05V 3’ 03v roi; «être tatouât rptdxovra, dînai, si 8è p.91 ,

me min-on; 7s shoot.
EPM. 9339m: 051m9
AÏK. EÏw rifle; si? minon 0sts’ov 819.1891 comme:

gui"l r En p.91»: au). ’Aptmrflst 06x élémi.

EPM. 06 yép. h
AYK. Xpuclrcmp si 7s 03min Ëpficoual ce R60d°

° gaga? Mp3: obii datation; du rempoixowa priva:

v . .EPM. 031m,
ÂYK. un EH; ’meoôpq) un! roïç lillois. ne:

XX. HEBMOTIMUS. 46- 48. 227
chrum quodcumque incidisse , sed summam iliam pulehri-

tudinem quærimus, quam nnnm esse necesse est.

46.1HERM. Vera sunt ista.
LYC. Quid igitur? habes mihi dicere aliquem, qui viam

omnem in philosophie tentaverit, quique cognitis quæ di-
cuntur ePylhagora et Platone et Aristoteie et Chrysippo et
Epicuro et reliquis , nnnm tandem ex omnibus viam deiege-
rit, quam verum probaverit, et cognoverit experimento,
solam duoere recta ad feiicitatem? taiem enim si inveneri-
mus, laborare desinemus.

HERM. Non facile est, Lycine, teiem virum reperire.
47. LYC. Quid agemus ergo, Hermotime? Non puto de-

spondendum esse animum, si in pressens quidem non sit
ducis ejusmodi copia. Numquid hoc omnium optimum est
atqne tutissimum , ipsum quemque incipere et per sectes ire
omnes, et considerare accurste quæ dicuntur ab omnibus?

HERM. Sic videtur ex his quidem quæ disputate sont d:
modo illud paulio ante a te dictum non adversetur, qued
non facile est, qui semel se vente possis veiis permiserit,
retro cursum agere. Quomodo enim fieri potest ut vies
aliquis omnes obeat, si in prima , qued dicis , futurum sit ut
retinentur?

LYC. Dicam tibi. Thesei illud oonsilium imitabimur, et
lino a tragica Ariadne accepte in iabyrinthum quemque in-
grediemur, ut glomerando ilio sine molestia exeamus.

HEBM. Quœ igitur nobis Ariadne firerit, ont unde liai
nobis erit copia?

LYC. Bono animo , sodalis, esto. Videur enim mihi in-
venisse quod tenentes egrediemur.

HERM. Quod igitur illud est?
LYC. Non meum dicam, sed cujusdam sapientium : en So-

brius fidem negato. n si enim non facile credamus inter eu-
diendum , sed tanquam indices illud faciemus, reiinquentes
etiam his qui sequuntur dicendi copiam, facile rouasse la-
byrinthes illos effuginmus.

HERM. Bene moues; hoc igitur-faciemus;
48. LYC. Sint ista. Ad quem igitar illorum primum

veniamus? au nihil hoc refert, verum incipientes a quo-
cumque , verbi gratin a Pythagora , si usu ita veniat, quanta
putamus lempore ediscere nos posse Pythagorœ omnia?
ac noli mihi excipere etiam quinque flics siientii aunes.
Computatis igitur quinque illis, sufiicere triginta arbitror :
qued si non placet, et viginti quidem cette.

HERM. Sic pommas.
LYC. Tum deineeps Platoni essignandi totidem pompe

alii; hinc vero etiam Aristoteli non pauciores.
HERM. Non sane.
LYC. Chrysippo autem non jam interrogat» te quot :

novi enim ex te auditum , quadraginte annos si): sufficere.

HEBM. lia est.
LYC. Tom deinceps Epicuro et reliquis ponendi sunt,

i!”
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228 ,XX. EPMOTIMOE. 49-5t. (700, 7er)

8è ou «090.61 10:51:: 1(0)];41, s’xsiôev poïômç rimât) s’vvo- à Me tem jam "on Minos Pontife) inde intelligas, si cogites
71014:; ô’cot ôyôonx0v1061stç sidi 21mïxoi à ’meoûpswt

à llÀanovtxoi ôpokoyoüwsc ph «dv1421 sidérai 1è: fic
éa01oÜ aîpéo’sœç ê’xao’1oç, 6x (radât) s’vôsïv ccpt’o’w s’ç 1a:

gazonnant si 8è p.9], aillât X püct««6ç 7s mi ’Apta10-

15’111; nui Indus)»: (potin av, mi «p01061ow ô Eœxpoi-
171c oüôèv cPoLUÀ61spoç 06163)), 8g êxsxpoîyst «po; «Simenon;

06x 6’110); un «oint: , aillât in]? 3M); sidérai. 1L à 10510

pâvov 81L 06x oÏSs. Aoyto’oSthOot 03v êE cipxfiç’ sïxoot

1c?) Hantyo’pqt in] ê1i0sp.sv,sÏ1az Blaise»): 10001’60’

Super, sim âîfiç 10?; à’ÀÀotç. 110’001 8’ 06v 101’610: cuv-

1sOs’v-rot êv xscpotkotïq) ys’vot-r’ av, si Sénat po’vœç Osïgssv

181g aîps’o’stç Ëv (ploc-«piaf;

EPM. inrèp Stands-t0: , (Ï) Auxïvs.
AYK. Boulet 03v oiqaoupôipsv 10 1s’1ap1ov, à); «sv-

1’I’ptov1ot nui. êxotrôv ê’1n bravât sinu, û 1?) figue-u 6910i);

49. EPM. A5100 du siôslnç à’pswow 376) 8è ôpâi
10510, 6’10. (94’701 du! and 0310) ôtât «005v ëEéÀOOtsv êx

ysvs1fiç 360i); oipEoîysvot.

AYK. Ti 06v in; «oiôot 1tç, (Ï) gEppnirtps, si 10t0î5-
16v ê01t 10 «pâmiez; a civotrps«1éov s’xsi’va 161 i581]

(fipokoynps’va, à); 06x â’v 1tç ê’Àot1o s’x mnm 1o [Sél-

1to1ov in?) 067) «etpaOsiç â«oîv1o)v; ô); 16v ys à’vsu

«zips; aïpoüpsvov poivrais pânov i; xpiost 1aiM0èç
nimbai-0mm. 061 0510); s’Às’yopsv;

EPM. Nazi.
AYK. Uâ’o-a 1oivuv oivoîyxr) ê«i 100-0510)) ptôvat

fluât, si pénalise)! 55 1e ratifiassent â«oîv1o)v «sipo:-
0év1sç ami flâneriez cptÀoo’ozprîo’stv nazi ptÀocoprîo’awsç

süôatpovfio-sw «piv 8è 0310) «afin: , êv 021611,), (patch,

6pxotp30’ div oîç av TÜwaLEV «poomaiowsç un). 81: av

«pt’î’rrov s’ç 1è; pipa; non , 1061’ sîvat 1o 111,106-

p.svov ôrtoÀœtLGoivovteç ôtât 10 ph siôs’vou 10iÂn0éç. Ei

8è and sÜpotpsv du»; muai 10m oiyaOigv 16an «spi-
«scâv-rsç aôriï), oüx -ê’Eop.sv fisëuiwç siôévat si s’xsîvo’

son-tv ô C1110’üpsw «allât yoîp 5’01tv. Spots: uôroïç, À:-

yov1ot ê’xow10v 011310 sivou 1oiÀnOs’0’1ot1ov. a I

50. EPM. Ï! Auxïvs, oint aio" 6’110); 5510701 pèv
ôoxsîç p.0: Àést, oi1ôtp -- sip’rîosrat 731p mil-46:5; -

01’) taupin); aimai; ne 8155:6»: 016131 xai ainptÉoÀoyoôys-

voç oûôèv ôéov. ’Ico)ç 8è mi 501x01 06x ê«’ champ ëEs-

Ânluos’vat 11’1p.spov s’x 1.2:; oixiotç nui ëEsMôw ëv1s1uxn-

xévou. ont, 6’; (Le «imam! iiôn rift; ëkrriôoç ô’v1ot si;

cirroptozç (pépon: s’yËéÉÀ’nxaç oiôôvovrov oinoçaivwv mû;

antistar; du; sÜpso’w ë1ôv ys 100-0611m Bsops’vnv.

AYK. Oôxoîiv, a; é10tïps, «on. 8mm61sp0v péppoto

av 1253 «arpl cou Msvsxpoîrst and pn1pi- fin;
1101à xai s’xaÀsïro, 05 yàtp oiôaz --fl ami «0M; «pâ1sp0v

"fi quint flpôîv, 6’11 ce ph 1m13: 10v T tôwvàv «alunir;

mui- paxpo’ôtov 5650W, aimât «spts’ypatlmv il), «in-:in)

[naîtrait 10 pinne; ê16’w êxotràv divôpomov ô’vw.

.’ 576) 8è (and: 0’08 ozsrrro’gssvoç sËpov 1è En 105 10’700

cinoêoîv.

51. EPM. 05x , si ’ ôêpt01ùc oiei si), ami 06x 0Ï8’

quot octogonal-ü sint Stoici , ont Epicurei , ont Platonici , qui

fateantur nondum se scire suœ quisque sectes omnia, u;

nihil sibi ad disciplinam desit. si hoc non opiacent, au
Chrysippus, et Aristoteles, et Pluto dicam, et ante hos iis

nihil deterior Socrates, qui clamnbat ad omnes, nedum ut

omnia, nihil omnino se scire,.nisi hoc solum , nihil se scire,

Computemus igitar ab initio : viginti Pythagorœ posuimus

aunes, tum Platoni totidem alios , tum ordine reliquis : quot

igitur hi eonsummati etiecerint, si decem soles ponamus
philosophorum sectes?

HERM. Supra ducentos, Lycine.
LYC. Vin’ ergo auferamus hinc quartam partent , ut con.

ttàm et quinquaginta anni sufliciant, aut ipsum dimidium
a eo?

49. HERM. Ipse noris meiius: ego vero hoc video, pau-
cos vei sic per sectes omnes ituros , si etiam a nativitate inde
statim incipient.

LYC. Quid igitur agat aliquis, Hermotime, si ita se res
habet P Evertendane illa de quibus jam inter nos convenit?
nempe eiigere non pesse quanquam ex pluribus qued sit
optimum, nisi expioratis omnibus, enm quippe qui citra
ex perimentum eligat, divinatione mugis quam judicio verum
esquirere. Nonne ila diximus?

HERM. na. ILYC. Omni igitur ratione necessarium, co usque nos ri
vere, si et bene eligere velimus exploratis omnibus , et ele-
ctione facta philosophari , et per philosophiam relises esse :
ante vero quam id fccerimus, in tenebris, qued aiunt, sal-
tabimus, ofl’endentes ad quæcumque obvia, et quicquid
primum in menus venerit, id ipsum rati quod quæritur, qui
verum non noverimus. si vero inveniamus’tcmere, buna
quadam fortune in illud incidentes, non habebimus tamen
unde sciamus firmiter, sitne illud hoc ipsum quod quæri-
mus: malta enim sunt inter se similia, quorum unum-
quodque se verissimum esse contendat.

50. HERMÎ;.Nescio qui fiat, Lycine, ut rationaiia quidem

dicere mihi videaris : sed (dicetur enim verum) non medio-
crime molestia afiicis persequendis illis et ad minuties usquç
perserutandis præter necessitatem. Forte etiam infelicibus

hodie auspiciis domo exisse videar, et egressus in te inci-
disse , qui me , quum prope spem jam essem , subito in 00W
silii inopiam conjeceris, ostendendo quam supra vires no.
stras veritatis sit inventio, idque quum tot annis indigent-

LYC. Igitur, amice, multo justius irascaris patri tue Me-
necrati et matri, quocumque illa nemine vocale est. 11°"
enim novi; vei etiam muito potins naturæ nostræ, quam
non , Tithoni instar, annosum et longævum fecerunt, se?
circumscripserunt, ne plus quam centum summum 80m9
vivat unusquisque homo qui sil. At ego tecum considerans,

illud qued ex rationibus consequitur inveni.

5l. HEBM. Non: sed contumeiiosus semper homo emi
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S 1: «10181 mais çtkooocpiav and é; 108; 00.000905v1a;

âfioaxolifi’fflço

AYK. in ’Epjuiflps, in; p.81) il ail-400d E010:
69.5.: av ëpswov si«0:1s et capot , 06 1s and ô 8:8oî0xa-

Mg. gym 8è 16 7s 1000510v 0Ï8a, ô); 05 «cive 518515
561w mûr). 10?; âxoôouow, 0’083: «apsu80mpsï1at 5118

W6 1156800; «api: «0M- sô«p000)«0’1sp0v 7&9 êxsïvo

mi 8:8 10510 fi8tov° i) 8è 81s p.118èv xi68nÀov 8101.5
cuvet8uïa W18 «app’qcia; 8:0:Âé1s1a: 10?; oiv0p(i)«o:;,

au! 8:8 10510 ëx0ov1a: wifi. ’1806 76 10L, 3:0:! 08
v5, aile?) p.01 1a’tÀn0è; êEsopo’vrt «spi 1061m: W18: 005

mi 8nÂé0av1t oiœv êpiiipsv serai) 1s xai 08 , 6); 08 «cive

a8io.W’ diarrsp si oiv8ptoiv10; êpôiv ë1ôyxavs; xai dieu

15.65500a: ô«0).ap.50ivo)v c’iVOpomov sivat, êyd) 8èlxa1t-

88v â); M00; il x0006); sin êpaîwaa «p6; 0s ô«’ si)-
volaç 6’11 oi8uvoî1ow épias, and. 161e 860vouv âges sim:

0’300 00101555, 8:0’1: 0s 08x. s’inw éEa«a1’à’00a: cinéma

ici oivs’À«101a êÀniCowa. I
52. EPM. Oôxo5v 10510, d) Auxîvs, ph, à); 01’)

odoco’pméov finir, 80.7.8 1p). oipyia «apa8t8o’v1a; a6-

108; i8to’)1a; xaraâtôivat;

AYK. Kai «05 10510 houant; 1311.05 Àéyov-roç; :376)
yàp 06x â); 01’)- :pûooozpms’ov (papi, 0’083 ë«si«sp (pilo-

0oqm1s’0v 880i 1s «onai si0w ê«i ptÂoaopiav émiant)

and âps1’Àv dysw (paiement, il 8è ail-4091; êv animi;
018.4101, oixptëfi «ot-fiaaceat 191v 8taips0w. ’A815va10v
8:5 1s fipîv êpaivs1o, «olÀô’w «po1s0s’v1wv êÀéo’Oa: 18

. â’pmov, si un ë«i «aima i0: 11; «stptôpsvoçs sÏ1oi «0);

papi: il «sïpa (3530011. 28 8è «83; oiEw’îç; - a50:;

yâp ëpvîo’opa: - 8’115) au «po’)1q) ëv1üxnç, 10611:) si?!)

mi suppômoop’rîastç, noixsîvo; â’ppatov «otfi0s1ai 0s;

53. EPM. Kai 1i 00: 0’:«oxptvaip1jv a» in, 8;
051:5 aôrciv 1wa xpivsw oiôv 1s sÏva: 091;, av p.91 (poivt-
xoc in] 13:05015 ’MÎWŒÇ êv 16x10) «spuôw «ai «stptôps-

V9Ç, oüts 10?; «po«s«stpa:p:évot; «:01s6sw fini; 051s

10?; «013.05; ê«atv050: and pap-rupo50t;

AYK. T Éva; ph; 108; «01108; si861a; xai «s«s:pa-

pivot); amine»); si flip 1l; 10:0510’; ê01w, info;
3mm mi sîç, mi 05x511 «alliât: 8s1î0s:. *Hv 8è
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XX. ’HEBMOTIMUS. 52 - 54. 220
nescio que animi ettoctiene odisti philosophiem et rides
philosophes.

LYC. Mi Hermotime, que) sit verites, vos forte menus,
qui sepientes estis, dixeritis, tu et tous ille magister z et»
ego tantum mode novi , endientibus illam non vehementer-
suevem esse , sed multum gratis a mendacio superari : spe.
eiosius enim hoc, caque cause jucundius. At illa, quæ
seilicet nihil sibi fi-eudulenti conscio sit, cum fiducie agit cum.

hominibus, et 0b id ipsum enm gravetltur. Ecce jam tu-
quoque nunc olfensus es mihi, qui verum hisee de rebus
tecum invenerim, et declaraverim qualia amemus ego et
tu; quam neu emnino facilia : velut si statuem tu forte ada-
masses , ejusque te futurum compotem sperasscs , qued ho.
minent putares; ego autem, cognito lapidem esse eut œs,
indicassem tibi benevolo anime, amare te quorum fieri non
posset copia, et tum melevolum me esse tibi putares, qui
decipi te non passus sim et absurde atqne supra omnem

spem posita sperare. -
52. HERM. Ergo illud , Lycine, dicis, nen.philosephan-

dum nohis esse, sed consultum ut pigritiœ nestradamus
idietarumque vitnm vivamus?

LYC. Et ubi hoc dicere me audisti? Neque enim ego
philosophari nos veto : sed quum philos0phendum sit, multæ
porre vise sint ad philosophiam unequœque et virtutem
ducere se-prei’essee, vera denique inter lias obscure : accu-
ratum faciendum esse discrimen dixi. Fien’ autem non
pesse nobis epparebat ,ut multis propesitis eligatur qued est
optimum, nisi per omnia quis experiendo est; deinde lon-
gum aliquante experimentum illud visum est. Tu autem
quomodo vis facere? rursus enim inlerrogabo : in quem pri-
mum incideris, enm sequeris, cum ille philosopheberc? et
ille te sibi hebebit lucrum a propitio Mercurio teniere obje-
ctent ?

53. HEBM. Et quid tibi porro respondeem , qui linges per
se judicare quenquam pesse, nisi aunes vixerit phœnicis,
ne per orbem circumiens-omnes probeverit, neque his ere-
dere velis , qui ante experti sunt , laudantiumre et perhiben-
tium testimonie multitudini?

LYC. Quem mihi narres muititudinem eorum qui scient
et cxperti sint omnia? si quis enim est talis, sufiicit mihi
unus etiam, nec jam multis opus fuerit. Si vero nescientes
dices, nihil me ipsorum multitude ad credendum edducet,
dum eut nihil eut unum mode quum scient, pronunciabnnt
de omnibus.

HERM. Solus autem tu verum Vidisti,,reliqui ameutes
omnes , quotquot philosophenlm-.

LYC. Cnlumnieris me, Hermetime, quasi ego usquam me
prœponem reliquis,,aut emnino in scientibus collocem ,1 nec
recordaris eorum que) dixi, non contendens ipse scire ve-
rum prester reliquos, sed cum omnibus ignorere illud Acon-,
fessus.

54. HEBM. Sed, Lycine , illud forte consenteneum re-
tioni, eundum esse ad omnes, dicta omnium exploranda,
nec aliter quem hoc mode eligendum qued optimum est :
sed experimento unicuique tot aunes attribuere, valde ria

ne? 051 0 du 1s 8V â«’ dh’yow na1apa0si’v 18 dimlum, quasi non liceret ex paucis cognowere universa.
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XX. EPMOTIMOE. 55 --- 57.
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(705 - 797)

Mihi vero etiam valde facile esse tale quippiam videtur, nec
multa more indigere. Dicunt cette stetuariorum aliquem,
Phidiam pute, solo conspecto leonis ungue , ex illa portionis
æstimetione collegisse , quantes integer ieo esset, ex aigu:
taie unguis etfictus. Et tu sane , si quis manum tibi solam
ostenderit hominis, relique contecto corpore, scies, puto,
statim, hominem esse qued tegitur, etiam si telum corpus
non videas. Jam summa capite eorum quæ omnes dicunt,
facile est in perve dici parte discere : illud au tem nimis exqui.
situm et longe explorotione indigens, ad melioris electionem
non utique necesserium est, sed ex illis etiam potest dijudi.
cart.

55. LYC. Van, Hermotime, quam firme sunt quæ
dixisti , dum postulas ex partibus nos cognoscerc iota :ego
vero contraria me audire memini, qui totum nerit, eum
nosse etiam partes ; qui vei-o partem mode, enm non eon-
tinuo scire tetum. Sic illud etiam mihi responde, Phidies
unguem forte leonis videus num leonis esse cognevisset,
si totum nunquam leonem vidisset? eut hominis tu manum
videns en pesses nobis dicere com esse hominis, si prius
neque novisses neque vidisses hominem? Quid tecesP eut
vis ego pre te necesseria respondeem? te non pesse vide-
licet. Igitur infecte re abiturus videtur tous Phidies , effi-
cto frustra leone: deprehensus est enim qued nihil ad rem
pertineat dicens. Aut quomodo hœc illis similia? Phidiæ
enim et tibi nulle fuit causa alia partes egnosceudi, plæier
enm, qued integrum nessetis, hominem dico, et leenem :
in philosophie autem , velot Stoicorum , quomodo ex parte
cognosces etiam relique? eut quomodo en pulchra pronun-
ciebisP neque enim telum nosti , cujus illæ partes sunt.

56. Quod vero dicis, cepite somme cujuscumque philo-
sophies facile esse audire exigue diei parte, ut principia
cujusque , et fines, et quid deos putent esse, quid animam;
et qui corpore esse omnia dicunt, qui incorporea etiam quæ-
dem velim esse; et qued elii quidem in voluptete, elii rem
in honestate bonum ac felicitetem colloccnt , et similia, sic
quidem audire et reddere facile est et lebor nnilus :soire
vero quis sit ille qui vere dicet, vide ne non tem partis sil
dici , quam dies multos postulet. Aut quid illis in mentem
venil, ut de his ipsis rebus centenos millenosque libres sin-
guli conscriberent? ut persuadeent, opinor, vere esse pâlir
cule ille, quæ facilia tibi videbentur et discentibus obvia-
Jem vero vete, pute, opus erit tibi hic etiam ad meliomlll
electionem , si morne impatiens sis, que curiose eligas, ipse
omnia et singula universa inspiciens. Compendierie enim
hœc forte vie fuerit, nihil habens perplexum, diletiones
nulles, si haruspice edvoceto, dum audis capita omnia sur
gula, exte de unoquoque consules : infinitis enim le "W
lestiis deus liberebit, ostendens in jecinere victimæ quæ
tibi eligende sint.

57. Si veto vis, etiam aliud quiddam tibi minus etiam51. Ei 8è 8019m, :1011 81710 11 0’1«payp0vëa1sp0v

-*- à:

’1«s.«.r3ufiï).?ffilæ78’î( wqu-zxzmw V (as-11.211.151 n .1 ””:W211"4’WWÜQvÜn u; 1: A":v :1s , «m’-»çhm.e.. W «tu.



                                                                     

philo
ncipie

muni;

1 quæ-

i rem
La , sic

z saïte

tis sil

autem

s siu-

1 pal?

)bvia.

ioula!

XX. HERMOTIMUS. 58, 59.(73°, m)

mouleouai 001, à); pl ispsïa 310110101521; 101018 mi
ouatâtes 11:) Mg tapie: 11v8 1150 psyalopiaflow «apa-

x’îïo’pœv 821083100 105vop01 xilsos «011’801 185v dwîôœv

Ëpç10aliî 11m, «poasl06v101 «p8; 1’80 310il«1v, âvs-

1536m 6’ 11. av «p15100 ô«81),v xsïpa llon 163v ypappa-

1in and 18 l01«8v 310118: 18v lamina êxsÏvov, 8’011;
1l0061ps1.

av EPM. Ta01l 11811,15 onïvs, pœpoloxmà and 01’)
110118 ai. 28 8è si«s’ p01, i811 «01èoiv0v ê«pi0) 018-

1’6’ÂÏ’K. Kui pâle: «ollaixtç. p
EPM. ’Âp’ 05v «spujs1; 111mm; s’v :15le 100; êv

a] «élu :101«’âl00; ânoysutipsvo; :1011 «apaGoillœv :1011

àirsEs1oiCœv 108; 05:00;;

AYK. 0580111850. NEPM. ’A«éxp-q 181p, oipat, 001 115 «painp xpna1q)

aux). oiEiq) Ëv10x6v11 drrocpépsaflat.

AYK. N8 Aia. ’EPM. Kui â«1i 71 105 ôliyou insivou 710110110; si-
ls; a» si«sïv émie; 8m11; ô oivti; 130110;

AYK. Eix0v vip. uEPM. Ei 8è 891 (levs; «poasl01bv 101; mgr-filou,
’E«s18ù)101tilrjv «piaaOat poilopat, 861e p01, 11) 05101,

ixntsiv ô’lov 8310010; ôpôiv 18v «i00v, 15); 818 «01018;

ênsEleÊov p0i001p1 8’011; 0’1psiv10 18v 0iv0v lxst and 80sv

p.01 1iwq1éov° si 10151’ Elsysç, 01’))1 av ois: xa1aysl0i0a1

son 00:08;, si 8è 2101i é«i «léov évoxloirjç, 10ix’ a» :101!

npoaXs’at 105 580110;;

AYK. ina: ive-(s :1011 8i)1011é 7’ av «0i001p1.

EPM. K011i: 1015181 8l :101! êv (p1l0001piq1. Ti 8si’
311111510 18v «i001: 80v01pév00; 11 &«’ ôliyou 105 ystipaf

10; si8éva: 6«0i0v 18 «îv éa11v;

59. ATK. Ï); ôltaOnp8; si, 15 eEpptirtps, «al
8101818p0i0xs1; à: 115v xs1p15v. lIl’lv 0ill’ ôvqaai; ys r

oiâpsvo; 781p êx«s1psuyéva1 ê; 18v a1’)18v miptov êp«é-

«10:01;.

EPM. H15; 1051’ 3112m;

AYK. "O11 adeopolofoôpsvov «pëypa la61lov mi
111161111100 11mm 18v oivov sixaiCu; 01511?) 18 "0’1v0p016-

11:10: :1011 «spi 15v 0’1p1p1061j10501v &«av1s; àpavêiv 8v-

Tow. "(101e ë me 01’»: 8’10) si«sïv :1010’ 8 11 001 811010;

900000011 :1011 Eivo;, si pi; 0’ipa :0118 10510 pdvov, 811
ml et (p1l600qao1 d«o8i80v1a1 18 1101015510110: 13’)0«sp et

nim91m, xspaacipsvoi y: et «ollol. xal. 80l0’)00v1s; xal
Wilüpo’üws; 0811001 88 ê«10)10«1ia1opsv 8 11 :1011

Ml"? 18v oivov pl; 180 êv 11?) «i01p 8’lov 01518v 016115

890m civem , ml. p8 A? 058:!» d1o«0v* me. 210:1 si 11;

N°010 âpuaoipsvo; ôliyov 8800018105, siasaOa: 0:8-
aMimi circa; 6 «i00; 301’111, dato’louOov 111:1 10510,

"3 053iv 8v 57107! 11 0’1v1sî«0v. "Opa 88 :1011 18 peul:

www ËÛW’OÇia ml oi 91l000q105v1s; oÏov ô 8180i03101lo;

1,. 2, En: 101518: «p8; ôpü; liyst ôanpipat :1011 «spi.

a”, auto") i tilla dllo1s; «olld: ydp 3011, «p68’nlov,

1371N ê; milrrtv .ip6al18v ypappd-rta: 111.0111101 115v

23t-

moiestum subjieiam, ut non mactes ratas hosties et sacrifi-
ces cuipiam , sed neque advooes sacerdotem aliquem ex illis
qui magna mercede conducuntur; verum conjectis in umem
tabellis singulorum nemine philosophorum inscripta habe n-
tibus , jube puerum impuberem, patrimum quendam matri-
mumque , eccedere ad urnam, et extrahere quœoumque
tabellarum prima sub manum venerit, ac deinde secundum
enm cujus sors exiorit, qui demum cumque fuerit, philoso-

phera. .58. HEBM. Ista quidem, Lycine, scurrilie, neque digne
te. At dic mihi, ipsene unquam vinum emisti?

LYC. Et sœpe quidem.
HERM. Tum ergo circumibas circule omnes in urbe ca11-’

pones , degustans et comparans, et inter se conterons vina P

LYC. Minime vero.
HERM. Sutficiebat enim tibi, pute, in qued primum be

num et dignum pretio incideres , de ce t’erendum tibi curare.

LYC. Per Jovem. .HEBM. Et de parvo ille gustu dicere poteras universum
vinum quale esset?

LYC. Potcram enim.
HEBM. Si vero accedens ad caupones diacres, Quando-

qaidem emere vini heminem vole, date mihi, o isti, chi-
bere totum quisque dolium, ut, ubi omne penitus explore-
verim, intelligem quis melius vinum habent. et 0nde mihi
sil emendum. Hæc igitur si diceres, non arbitraris illos te
derisums, et, si pergas moiestus esse, largiorem tentasse
aquam affusuros ?

LYC. Equidem arbitrer : nec fiat mihi injuria.
HEBM. Eudem igitar philosophie) ratio. Quid ebibere

dolium opus est, quum pessimus de parvo gustu soirs
quele sit universum?

59. LYC. Quem lubricus es , Hermotime, et inter menus
effugisi Veruntamen edjuvisti me : dum enim effugisse te
putes, in nessam eaudem incidisti.

HERM. Quid ita P U
LYC. Quod rem de que inter omnes prorsus coassait , et

notam omnibus , vinum , sumsisti , eique assimilas dissimila

lima, de quibus nempe disputent omnes, quum sint obscure.

Quare ego quidem non habeo dicere, que reg tibi similis
philosophie et vinum sit , nisi forte hoc solo, qued etiam

philosophi vendant doctrines, ut .caupones , multi etiam in-

terpolant, et adulterant, et male metiuntnr. ne vero inspi-
ciamus qued dicis : ais vinum in dolio universum simile sibi

esse, nec profecte id absurdum; sed etiam si quis liaustum
vei tantillum illius gustet, illum statim sciturum quale to-

tum sit dolium : consequens hoc etiam, neque quicquam
equidemcontre dixero. Sed jam vide etiam ,’ qued sequitur.

Philosophiam philosophi, valut magister tous, utrum eodem

vobis dicit quotidie, et de iisdem , en alias alia? Molle enim
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sum : manifestum hoc, amice : alioquin probabile non me.
rit apud illum mansisse te per viginti nnnos , Ulixis instar
cireumeuntem et oberrantem , si eadem diceret; sed semel
audlsse tibi suffecisset.

60. HEBM. Qui enim possit res habere aliter?
LYC. Quomodo igitur potuisli de primo gustu nasse

omnia? Neque enim cadem profecto, sed alia semper nova
super nova dicehantur; non, quemadmodum vinum, sem.
per idem ont. Itaque, sodalis, nisi totum ebibns dolium ,
tomera ebrius oberraveris : in ipso enim plane fundo
videtur mihi deus occultasse bonum philosophiæ, sub
ipsas rances. Oportehit igitur totum ad linem usque ex.
haurire, sut nunquam invenias nectareum illum, quem
dudum sitire mihi videris, potum. Tu autem putes tale
hoc esse, ut, simodo gustes illud et paullum quiddam
hautins, continuo sapientiœ omnis consultes fias, ut De].
phis aiunt anlistitam , quum de sacro fonte biberit , deo sla.
tim plenum fieri et respondere accedcnlibus. Sed non ila
se rem Imbere apparet : tu carte, epoto jam ultra dimi.
dium dolic, te circa initia adhuc esse dicebas.

6l. Vide igitur ne huic potins similis videmur philos)-
pliia , qued dicam. Maneat enim adhuc dolium, et merca-
tor : ineslo autem non jam vinum , sed seminum quandam
omnigena congeries, lriticum supra, deinde roba, tum
hordeum , sub his lentes, deinde cicer, et alia insuper va-
ria. Accedes igitar tu emturus de seminibus, et ille de
tritico auferens aliquid ubi illud crut, specimen tibi in ma-
num dedit, ut videres; numquid igitur posses illo inspecte
videre , au etiam purum cicer, mollis ad eoquendum lens,
et fabæ non cassas?

llERM. Nequaquam?
LYC. Ergo neque philosophiam ab uno aliquo, qued

primum quis dixerit, universum didiceris qualis sit. Ne-
que umun aliquid crut, ut vinum, cui tu illam assimilas,
et similem esse gustui postulas: atillam in se diversum
quid esse apparuit, quod exploratione non perfunctoria
indigeat. Vinum enim malum emere periculo duorum obo-
larum constat: ipsum vero aliquem in colluvione perire
cum ceteris, ipse initio dicebas non parvum esse malum.
Coterum ille, qui totum ebibere dolium poStulet, ut deinde
emat heminem, cauponem damna illa absurda sua gusla-
tione auxerit : philosophiœ autem nihil tale usu venit; sed
quantumcumque biberis, nihilo minus plenum fit dolium,
neque damnum ad cauponem pervenit. Affluît enim,
quod in proverbio est, res illa quo magis exhauritur, con-
traria ratione illi Danaidum dolic : illud enim quicquid il!
funderetur non continebat, quin statim diffluent; hic all-
tem, si quid abstuleris , plus fit quod superest. U

62. Volo autem aliud quoque de gustu philosophiœ 5P

mile dicere, neque maledicere me putaveris, si veneno il

lam pernicioso similem dixero , ut cicutæ vel aconilo, 3m

alii ex 00 genere. Neque enim hœc, mortifera quantum
vis sint, internoient si quis minutissimum quiddam 0’

un si du I10v 500v àxapta’ïoæ droitisa; mûron 00:01;) 11;» 5)!ch
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XX. HEBMOTIMUS. ’63 -- as. 233

tantum quantum opus est, et quomodo, et cum quibus;
non moriatur qui sumserit. « Tu veto postulabas minimum
particuiam suflieere ad perlieiendam totius cognitionem.
. 63. HERM. Sint ista uti vis, Lycine. Quid igitar? con-i

tumne aunas vivere oportet, et toi sustinere molestias?
au aliter philosophari non licet? .

LYC. Non , Karma time: neque id intolerabile putandum ,*

si quidem vere dixisti ab initia, vitam brevem esse, artem
autem iongam. Nunc vero nescio que causa indignai-Ë,
si non eodem die nabis ante salis occasum, Chrysippus

aut Plato, aut Pythagoras lias. .
HEBM. Cireumveuis me, Lycine, et in augustins oasis,

nulla a me attestas injuria, prao invidia seilicet, quad ego
progressas aliqua asque sum in doctrine , tu vero, id ætatis

homo, te neglexisti. ’
LYC. Sois ergo quid thaïes? Mihi quidem, ut parum

sanas mentis homini, noli animam adret-tare , sed delirare
me siuito : tu vero, ut trabes, perge viam, et, ut ab ini-
tia tibi visum est de rebus hisee, ita parties.

HERM. Sed tu , violentas homo, non paierie eligere
me quicquam, nisi exploratis ante omnibus.

LYC. Atqui bene noris nunquam aliud me dicturum.
Quum vero violentum me vocas , innocentem videris mihi,
ut est apud Poetam, acensare, qui ipse, douce alia ratio
mihi succenturiata a tua me vi liberet, jam auferar. Ecce
enim ista mullo jam violeutiora dixerit tibi ratio : tu vero ,
illa omisse , me forte accusabis.

HERM. Quin? lllÎl’Ot’ enim si quid indicium et prœter- -

missum sit. .64. LYC. Negat ratio sul’ficere si per nos videamus et
persequamur omnia, ad hoc, ut jam eligere quad optimum
est queamus; sed eo quad maximum est, adhuc opus esse. -

HEBM. Quantum illa? V t
LYC. Judicaudi quodam, rir mirifice, et explorandi ap-

paratu , ingeuio aculo, intelligeutia accurata et incorrupta ,
qualem oportet esse quœtantis de rebus judicature ait :
alioquin frustra omnia inspecta faerint. Tribuendum ergo
ait haie etiam tempus non parvum , et, in medium propoo
sitis omnibus, electionem ita facieudam, ut multum aun-
cleris, teque sustineas, ac sœpe consideres; nec œtatem
uniuscujusque qui dicunt, neque habitum , aut gloriam sa-
pientiœ l’aveu-caris, sed ut Areopagitarum more hoc agas,

qui noctn et in tenebris judicant, ne ad hos qui dicunt, sede
ad en quæ dicuntur respiciant : tum demum licebit tibi post -

tirmam eleclionem philosophari. , ,
, HERM. Post hanc vitam nempe. Quantum enim audio,

nnllius bominum vita suli’ecerit , ut ad omnes veniamus, et.
unumquemque accurate inspiciamus, inspeotum judiaec.
mus, eligamusque judicatum , atqne electione’facta philo-
sophemur : hac enim sala ratione inveniri verum ais; alia

minime. a65. LYC. Piget enim tibi dicere, Hen-motime, ne illud
quidemjam’ satis esse, sed nos videri per imprudentiama
pintasse firmum quiddam a nabis inventum, jaunisse au-
tem nihil: uti piscetores saupe submissis refilais pondus
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XX. HERMOTIM’US. es, 69. w 385

Electio porro ista ils damna: nacarats tibi videt’ur esse; si
par omnem philosophiam euntes, eam quœ verlssima est
aligamus. Deinde dom computas anuorum numerum qui
unicuique sache sumciat, modem omnem excessisti, pro-
duelo in alias genaraliOnes negotio , ut adeo post terminuln
vitæ singulorum venial demum verilas. Denique veto id
ipsum quoqua dubitatione non usquequaque liberum esse
pronuncias, qui dicas obscurum esse, invenlane sil olim a
philosophis veritas, an no.

LYC. Al tu , Hermotime , num qua posais juratus diacre ,
eam inventam ab illis asse?

HEBM. Equidem nonjuraverim.
LYC. Quam mulla etiam prœlervidi llbi prudens, exa-

mine longe quœ et ipsa opus habeant?

68. HERM. Quœnam?

LYC. Nonne audis qui se Stoicos, aul ,Epicureos, aut
Platonieos esse dicanl, eorum partim scire rationes singu-
las, alios non item, quamvis lido calaroquin dignissimos
hommes?

HEBM. Vera isla.

LYC. Discernere igitur eos qui sciant, et dignoscere ab
his qui quum neseiant, noire lumen se dicanl, nonne ope.
rosum valde esse tihi videlur?

HEBM. Valde id quidam.

LYC. Oporlahil igilur le, si optimum Stoicorum nossa
volueris, si non ad omnes, ad plerosque cette illorum acce-
dere, et lentare, et melioram tihi magislmm aligere, insti-
luta prius exercilatione, et judicandi de talibus» comparata
facullale, ne imprudens deleriorem paraferas. Tu vero ad
hoc atiam vide quanlo opus sil lempore, quod prœtermisi
volons , veritus ne indigne ferres , licel maximum et maxime
neeessarium in lalibus , obscuris inquam et ambiguis , Imam
hoc esse arbitrer. Ac scia tibi hœc lidelis et firma spas
ad verilatem inveniendam; alia veto non ulla restal niai
hœc , si judicare posais , et separandi a varie taise si facultas
tibi sil, et, qualis est argentariorum, dignoscendi proba et
liandis expertia ab his quœ adullarala saut; denique si tali
facnllale atque orle comparata, ad eorum quœ dicunlur
examen tandem .accedas : sin vero minus, nihil, mlhi
crede, obstabil quominus naribus traharis ah unoquoque,
nul fruticem prœmonstralum sequaris uti pecora: potins
veto fusse par mensam aquœ similis cris, qui, quamcum-
que le in partem summo quis digito trahal, saquera: eut,
par Jovem, enatœ ad lluminis ripam arondini, ad quemvis

se spirilum fleclenti, quantumvis minuta aura suo eau:
"au: moveal.

69. llaque si quem magistraux invenias, qui, de deuton.
stratione atque dubiorum düudicatione artem , quem noril,

le doceat, laboure nimirum desines. Stalle: enim quad
optimum est tibi apparueril, et varan: damonstratiyailla
arte subactum; mendacium quoque hinc deprehendatur,
tuque, firme electione facla et judicio, philosophahere,
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et expetita illa volis omnibus falloitala parla, cum ca vives.

bons possidans conjunclim omnia. ’
HEBM. Euge, Lycinel multum enim isla meliora mais,

et cum spa non mediocri conjuncta, quærendusqne, ut
videlur, nobis talis vir est, qui illa nos dignoscendi dijudi.
candique facultate instrual, et, quod maximum est, de.
monstrandi quoqhue : itaque ea quœ sequuntur, facilia jam
et molestiez exparlia , nec morse multæ indigentia. A:un
jam libi gratiam equidem. habao, qui compendiariam hanc
nobis optimamque viam invenaris.

LYC. Quin nondum mihi de jure debes gratias: nihil
enim val invani val ostendi libi , quod spei le tune propius
admovent; sed plerumque, quam prius eramus, longm
absumus , et , quod est in proverbio, post multum laborem
ut ante habemys.

HEBM. Quid ita? videris enim prorsus triste quiddam
et desperalionis plenum diclurus.

70. LYC. Quoniam, amice, atiamsi inveniamus aliquem
professum scire se demonslrationem , ac docere valle alios,
non statim , polo, illi credemus , sed quærcmus qui judi-
care possil, an vara illa dical : et hujus quoque si oblata
copia sil, obscurum adhuc nobis, ulrum illa judex digne-
scare possil racle judicaturum an non : et ad hune ipsum
alio, arbitror, judice opus est: nos enim onde seiamus di-
judicare cum quijudicara possil optime? Vides, quorsum hoc
pentineal et ut sil infinitum, quum stare nusquam et com-
prehendi possil? quandoquidem ipsas quoque demonslra-
tiones, quotquol invaniri possunt, in dubium revocarivi-
daas, neque finnum quicquam habere. Nain plcræque
illarum par alia , de quibus et ipsis adhuc lis est , persuadera

i nobis nituntur se scire : aliæ varo , quœ e plana manifestis
suspendunt obscurissima, commune nihilcumillis haben-
tia, demonstraliones tamen horum sa esse dicunl: verbi
causa, si quis putal inde se demonslraturum deos asse,
quad allai-i1: illorum asse apparat. Itaque nescio quomodo,
Hermotime, ut qui currunt in circulo, ad idem inilium et
dubitationem eandam rediimus.

7l. HERM. Ut me lractasti, Lycine! qui lhesaurum mihi
in carbones radageris z ut videlur, pariera mihi lot anni et
tabor illa plurimus.

LYC. Sed multo minus, Hermotime, moleste fares,si
cogitaveris non le solum speratis bonis carare, sed omnes,

ut ita dicam, de asini umbra pugnara philosophos. Allt
quis ire queal par illa , quœ dixi, omnia? quod fieri passe et

ipse negas. Jan: varo idem mihi videris lacera, ac si quis
ploret et cum fortuna queratur, quod ascandere in cœlum

nequeal, aul quod non profonde mari mersus a Sicilia
emargere in Cyprum, aul quod non panais suhlalus il!
Graacia eodem die ad Indes perveniat : causam vero 03W

doloris banc habeat, quod illud speraverit, pute , aut Vis".
forte tali somnio , aut quod ipse sibi ullro finxeril, non il?
ploralo prius num ea oplet ad quœ pervenire possil: quæ’

que humanæ natures convanianl. Et sans tibi (moque; si”

(su 1

1101)

106 l

in: 1
011100

1
3:0: C

9510
3:01 fi

fi 050

3:01 1:

000:,
56930:

119005

(6111-0

5’3: 1103

a ’119095
ëxsîva

011019

72.
si 05 i

, 15100:0



                                                                     

ixx. HERMOTIMUS. 72, 74. 231(au, 8m)
«du mi Gauguin!) bagou-0103x013: infime; ô kiwi: «in?»

105 ünvau êxOOPsïv fiabiliser au 097le 0:6qu in p.6-
M rob; ôanathLobç âvotyœv n’en ce? bantou a?) eçôîœç

inca-aérium 6?, fiôovfic âv étapes. Hacxaact 8 azura
mi, oz «à»; xsvùv paxgpigv écu-rat; âvazrkaîmvfeç, âv

P51-43?) TrÂOUTOÜCtÏ matou; fui encaïpauç maganons;

m1 pua-théatin un 10’010: eoôaîtpavous’w --,- a a «a?

Mg); êxeivn pqôtoupyei, il Euh, psyalaôwpaç 000,0:
m; 1:90; oôôèv âvrtÀe’yaaca,, xav mvoçvOe’Àn tu; 75v:-

aoM, xâv XOÂOO’GIŒÏOÇ ra peyeOaç, Îav 091,1 32:0: x9001?

gôpîsxew-âv cet’vw comme: êvvaouaw «mon; à” mm;

1; 005106»; Ëpnrati’. Tl. 143v âvayxatœv, oÎov 803v «prou:

Jume’w â 6’ Il paréo»; n90; 10v ânatraîwu roôvafxtov

31501105 neptuévovrot, affre); àyavotxraüc’w à); frira 1:05

gfops’vau mi. napevoxMcoWI-raç àqaattpîœvreç dravas:

s’xsîva râyaOà and ôMyou 850w". «si»; pivot roi? natôoç

âne-r a me.
72?. ÏAÀM si), à cptquç, p.91 mien; «in?» 1:90; âgé,

si ce Oncaupobç bagad-navrai and. «stagnai: nazi riva;
gwoïaçeûnepzpusîç êwaaUvra: mi riva; élohim; cive?!-

m-ouç s’hriCovrat (pila: du 0?) nepteîôav ôtât navra: 1:05

pieu ôvst’pq) fis? pèv ïaoiç, airât? ôvsïpqo 75 cavôvrat,

ôtavaaraîvrat 8è âEta’î fipétfâlv 1.1 153v âvayxaûov and

8 ce napanéquet ë: 1:0 lamai! 103 Mou r3: nanan-:1310:
apavaîvra’ êrrsi. 6’ 15 V51! Ënpatr’reç mi ânevôetc, aôôèv

153v cl’avionswazôpo»; and thLaupô’w ami l’opyo’vœv 8m-

çs’paz, mi 6’60: aïno: 5vetpm and nemrod. and ypacpeïç

êÀsôOapot ô’vraç &vunÀoîrraua’w 0513 ysvôgsevat mono-ra

0515 ysvs’a’Oatt Buvdusvat. Kali 331.0); ô «du; R56); 1cv.-

aradaaaw «ôtait; mi. x-qÀoÜvt-att ôpiôvteç a émiions; ra:

ratafias: ôtât çà Es’va au). cinéma eÎvatt.

73. Kod si: 81h (mec-irato?» «avec datation: â); è’o’rt Ttç

par), ônspçu’qç sa mîMoç, ônèp 1:81: Xépmtç aôtàç

rie: Oôpavt’aw, si and. (si. «pârspov êE-rîratcaç si âÀnôfi

15’751 mi si è’ort «au si; fic i) dvôpomaç 1151.1], figez;

eôÜbç, d’une? (parai «in! Mirîôstatv ES àveipœrac êpaaOfivut

1:03 ’Iaîcavoç. °O 8è 81h goûterai ce 1:90: 10v ëpœru

Ennyoîyera mi. rabe; ânon; 8è, amical 1’08 0:61:05 sa:
daman êpôîa’t, 10’610 3h, 15?; 755 pat eixaîCovrt (galberait,

sa a» ÀÉ-(avrat êxeîvov «spi 1’71: yuvatxôç’, émirs? ém-

mfiôn ra 1:95 70v au àMOfi M754, âxa’Àaueot ê-traîyuw

EÏÇ coïta 7&9 écopât: uôvov, nazi. sa 703:0 eÎÂxev ôtât;

fic ÔWbC, Êteûrep airai tipi 1:96)th 1016M Êvsâdmare
matît, Mi 33.79 êiti dia àyarraipëvnv 8t’ fic 9&er eû-
ÛEËGÇ 6605 - Mâts: 7&9, oignit, rôt p.576: m8101 ml oûôeiç

Ûpfiîv in émarpszpo’pevac florin! sï0’080v êErîraCsv si

filmât; En". and si p.95 Q0105 m0’ ûv 06x ëzpîv siseMôw,

un, fiXOÀaÜOEt rai; 133v «panageuxârœv ïzvea’t, xathïnep

ù "9664W 1:93): 10v fiyoôpevav,.8éav êni sîoâôq)

fui "rai T» âpxùv 260M; uéæPacOat, chap sîat’rntéav;
74. *0 85’ grau: , cotois-tapoir av péOotç, ’51; Tl. mon.

W Ô’pmav mpaOempfic-gç «à a? a Hymne; 7&9 TWOÇ 75v

plEYŒkmîlii-ü’v ratinant natnrôv, (in; yévatrô «au 19m6-

?ah’c Mi galet? à’vOpomaç , av a?) «951w 11’670:

dalis, malta et admirabilia somma lotus fadions ratio,
ex somno ut exsilires effecit : deinde illi irasaeris vix aperiens
coulas, et non sine diflicultate somnum præ. voluptata
visorum excutiens. Usu illud venit etiam iis, qui vanam
illam beatam insulam sibi fingunt : quibus si, dum divites
suut, dam eifodiunt; thesauros, et remuant et ceteris madis
beati sunt (qualia malta perpetrat dea illa , cui Voti nomeu
est, magnifica muneribus, neque contradicens cuiquam,
nec si volucris fieri quis velit, nec si colosses magnitudine,
nec si aureos totos montes invenire) : hase igitur dum
anima agitant, si puer accedenslinterroget necessarium
quiddam, verbi gratin, unde panis amendas , aut quid sit
respondendum mercedem domus repetenti, qui dia jam
exspectaverit; ita indignantur, quasi ab iuterrogante illa
nique interpellante ablata ipsis casent houa illa omuia, et
parum abest quin morsu nasum puera auferant.

72. Tu vero, amice, noli eodem in me impetu ferri , site
J effodientem thesauros, sut volantem, aut cogitationes quas-
dam majores, quam natura patitnr, agitantem , et spas
babeutem , ad quas perveniri non potest , pro amicitia nostra
non passas sum per omnem vitam in somnio suavi illa qui-
dam fartasse, somuio tamen , versari : sed surgere jubeo,
et facere aiiquid eorum quœ opus sunt, quodque te ad id
quad superest vitæ dimittere possil commuui illa sensu
prœditum. Quod enim modo agebas et cogitabas , ab Hip-
pocentauris et Chimæris et Gorgonibus nihil quicquam dif-
fert, et quœcumque alia somni et poetœ et pictons pro
sua libertate eonfinguut, quœ nec fuere unquam , neque
esse possunt. Et tameu major pars populi credunt illis, et
videudis audiendisve talibus mulceutur, 0b id ipsum uempe
quad peregrina sunt et absurda.

73. Et tu sana quum ex fabulatore quodam audisses, mu-
lierem esse , quœ pnlcbritudine naturam supergressa, Gra-
tins ipsas ont Cælestem illam Venerem vinent, iicet non ex-
ploraris prias utrum vers dicat , et situe terramm alicubi
ista mulier, statim amure eam cœpisti , ’ut Medeam aiunt ex
insomnio amore Iasonis correptam. Quod autom unanime
te in amorem illum induxit, aliosque, quotquot eaudem
quum tu umbram amant , quantum conjectura assequor, hoc
erat, quad is qui de muiiere prædicabat,postquam semai
fides illi habita est ut vera diceuti , en subjuuxit , quœ eau-
sequeutia et cohærentia illis essent : ad hoc enim spectaba-
tis solum, et propter hac ipsum nase vos quasi ailigatos
traxit, quum primam same] velut ansam ei dedjssetis, duxit-
que ad amatam recta, quum dieebat,vîa. Faciiia. enim, u
mon cetera , neque quisquam vestrûm ad ingrgssum renon
cogitations , veraue essai via, exploravit, et num forte im-
prudens quum non aportebat institisset; sed præeuutium
sequebatur vestigia, uti oves suum soient ducem, quum
decuisset ad introitum et principio statim videra, essetue
intrandum.

74. Quod autem dico apertius intelligas , si cousideres et
courons ejusmodi quiddam simile. Si enim. audacinm ho-
rum poelarum aliquis dicat, fuisse quandam tricipitelu et
sax munibus hominem , si primant ista facile recipias, non
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1111102. 7v. (m qui)
I cxplorato florins possit, sed [ide illi habita; ille statim

consequenter subjunxerit cetera : eunderu hominem sax ha.
buisse coulas, et auras totidem , et vases eodem tempo",
tomas emisisse, et oribus tribus sumsisse cibum, et tri.
giuta habuisse digitos , non decem , ut quisque nostrûm , in
ambabus manibus : ac si bellica opera opus esset , ires qui.
dam manas peltam, aut cratem, aut scutum habuisseî
trium vera reiiquarum unam dejecisse securim, alteram
emisisse ianceam, tertiam usam gladia. Et quis adhuc
fidem negaret dicenti taiia P conveniunt enim principio , de

quo statim videndum erat, possetne recipi, et an coince.
dendum sit rem ita habere. Ubi vero semel illa dedans,
affluant quasi reliqua , neque usquam subsistent, ipsumque
illud negare [idem non jam facile, quum consequentia sint et
eaucessis principiis similia : quad quidem vobis aecîdit.
Præ amore enim et studio quum non explorassetis ut se Va
bis habeant quœ sont ciron unumquemque ingressum , pro.
ceditis, traeti a consequentia, non advenentes animum si
qua sit quad sequatur ex illis et idem sit falsum : valut si
quis dicat bis quinque septem esse , tuque (idem illi habeas,
non et ipse apud te dinumerans, inferet scilicet etiam
quater sumta quinqua cilicere quatuardecim , et quausque
ille votoerit : qualia etiam admirabilis geametria etïicit.
Nain illa quaque hOS qui versantur circa principia , absurda
quædam postulata posait, caque dari sibi œquum censet,
quœ tamen ne consistera quidem passant , punais quædam
individua, et lineas latitudine omni carentes, et id genou
pima; deiude putribus illis fundamentis similia inædificat,
et postulat vera ad demonstratianem diacre, initia a falsis
principiis facto.

75. Eadem made vos quoque, concessis sectæ cujusque
principiis, his quœ sequuntur [idem adjungitis, et siguum
veritatis illarum consequentiam islam putatis, quœ et ipse
tamen falsa est : deinde alii quidem vestrûm spei suœ im.
moriuntur , antequam verum videriut suosque illas dece-
ptares cagnoverint; alii vero , licet sera denique seines jam
facti deceptos se sentiant, redire tameu cunetantur, pudore
nimirum deterriti, si aparteat , id œtatis quum sint, fateri
se imprudentes puerorum tractasse ludibria : itaque manant

Lin iisdem præ pudare, et laudant præseutia, et quotquot
possunt ad eadem hortautur, ne sali sint decepti , sed solo-
tium habeant ex ca , quad muitis etiam aliis eadem quœ sibi
usu venerint : nam rursus illud quaque vident, si verum
dicant, se non jam graves, ut adhuc, et supra vulgus clams
visum iri , neque honore eodem fruituras. Nunquam ergo
sua voluniate dixerint, quantumvis sciant, quem "mis
opiuiouibus missis similes faim-i sint reliquis. PaucOS
omnino reperias satis fortes, uti audeaut diacre se 110061505

esse, et dehartari alias qui similia tentent. In talem ergo
siincidas, verilatis amicum voeu, et frugi, etjustumy e!
si vis etiam philosophum : non invideam enim huit: 80.
nominis hujus houorem. Beiiqui autem aut veri un]
sciuut, quum scire se patent; aut quad sciant occultant:
præ timiditate et pudarc, et quad præferri aliis copiant
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76. Quanquam , per ego te Minervam oro, quœcumqne
dixi jam relinquamus hic deposita omnia, sitque eomm
oblivio, ut eorum quœ ante Euclidem arehontem racla
sunt, ponamusque banc Stoicorum philosophiam veram
esse, aliam vero quamcumque nullam : ac videamus
deinde, num illa talis sit, ad quam pervenire et quam
assequi aliquis possit; au vero frustra laborent quotquot illam
eoncupiverunt. Audio enim admirabilia quædam esse illius
promissa de eorum feiicitate, qui ad fastigium ejus delati
sint : solos quippe illos vers bona habituros in universum
omnia. Quod vero sequitur, melius tute noris , inciderisne
unquam in Stoicum taiem, et summum Stoicorum, qui
nunquam vincatur dolore, ad voluptatem nunquam detra-
hatur, irascatur nunquam , qui invidia major sit , divitiarum
contemtor, et, une verbo. beatus, quatem oportet esse,
canon qui haberi velit et regula vitæ ad virtutem compo-
sitœ : qui enim vel minima in re deficiatur, imperfectus
est, quantumvis omnibus in rebus aliis superet. Hue veto
si non sit, nondum est beatus.

77. HERM. Talem quidem vidi neminem.
’ LYC. Rente istud, Hermotime, quad non mentirts pru-

dens ac volens. Quo igitur consilio philosopharis, quum
videas neque tuum magistrum, neque qui illius luit, ne-
que qui ante istum, neque si ad decimam generationem
aseendas, quenquam illorum plane sapientem, et propter
hoc beatum fuisse? Neque enim illud reete dixeris, snflieere
tibi si vel prope felicitatem venias ; nihil quippe profeceris:
nam asque extra limen est et sub dive, tam qui ad januam
stat (bris, quam qui e Ionginquo; et in hoc fortasse diffa-
rant, quod ille magis excruciabitur, qui e proximo videat
quibus sibi bonis sit carendum. Deinde, ut prope felici-
tatem sis (dabo tibi enim hoc), tantum laboras, teque
conteris , tantumque tibi vitæ spatium eflluxit , dum te non
respicis, dum labores, dum vigiiiœ te humi deprimunt? ac
denuo laborabîs, ut ais, viginti alios minimum annos , ut
octuagenarius senex (si quis sponsor tibi est te tantum vi-
cturum) tunen sis illorum unus qui nondum beati sunt?
nisi forte solum te putes illud conseeufurum et perse-
quendo capturum, quod ante te multi admodum et boni
viri et multum eeieriores, persequendo non comprehende-
runt.

78. Sed comprehende etiam, si ita videtur, et bobo tibi
universum. Tum primo quidem non video quid demum sil:
illud bonum , qnod tamis laboribus æquiparari possit:
deinde quantum est temporis reliquum que ille fruaris,
senex jam et suavitalibus omnibus non amplius tempesti-
vus , et alterum jam pedem , quod aiunt, habens in eapulo?
nisi forte ad aliam, generose, te vitam exerces, ut in eam
delatus vives melius , qui quomodo vivendum sil didieeris:
quod est ejusmodi , ac si quis tantum pare: atque adornet
ad cœnandum melius, donec fame imprudens pereat.

79. Verum neque illuddum animadvertisti, pute, in
operibus scilicetinesse virtutem, ut in faciendo juste, sa-
pienter, fortiter : at vos (vos quum dico, summos philoso-
phorum dico) mittentes ista quœrere et facere, in mentis
miseris exercemini et syllogisme et perplexis quæstionibus,

** ” a mv w. àæfils’vn’xn :myenwgm 1mm: maman,» van". nav-



                                                                     

240
(ou est retirer; 8100:9(6515, and 8c; av x9165 êv eût-65;,

xaÀMvtxeç ôpîv 80x53? âcp’ 33v, aïeul, mi. si»: 860km:-

Àov TOUTOVi. Girondins , 759mm à’vô a , au roi); apoco-

miam; ë; e’mepiav normes-net ne! o 85v (in; 1.99, Épécflou.

nui cepiaacôeu mi remanient and É: douma lingot-
Âsïv, mi. rôv xa91rev &rsxvôîç niasse-5g - estoc 85 Ë»:

7:59). rôt 5970: -- «api rôv (plain àcxolsïells rôt quina
xa’raxëovrec âÂÀfiÂwv s’v mi; ondine. ’H 7&9 cilla

Écriv à! WPŒ’TTETS , à tmandrins , naïves: ê’œOsv sic semé-

9av;
EPM. 03x, aillât redirez.
AYK. aH 05v m3)!) zizi 590854; Tl; quin 17h exzàv 69.5;

01095651»: êçîcavrozç me trôna à 705 ô’cpswç sa 06:19:19 oins-

hfieuvrac 1:05 61x03 , 9.8Mo»; 85 «à ô’pmov netsïv (35:37:59

si Tl; êç ÜjLOV iiôw9 êxxéetç fut-5’919 etô’n9iï) attitrez 1r9eî’r-

rsw âvayxotîâv n and. n90i59you oîôusvoç, oôx sîôcbç au

av âneêoiln, (palet, roi); dissone fiTi’tToW, 58:99 ôuoiwç

ce i58w9 9.55m;
80. Kari par 8è; êvruîa’flo: 7181) êpéaôm e-s si s’OéÀetç

av sa.) 763v 167e»: rôt cillez ËOIXE’VŒI si? BtôacxoiÂq) , OUI-w

prix ôpyt’Àoç, 051e) 8è utx9oÂe’yeç, 051w 8è ÇLÀÔVEIXOÇ

33v and. qtlvîôoveç vù A? , si nazi 9.91 fait; ranch ôoxsî’.

Ti enflez, (Î) iEpuo’rtus; 0515i; ôtnyvîcwuw. â «pénil

finettes: 61:59 çtîiococpietç rive; Às’yov’coç 80189:3; naïve ys-

7n9atxo’reç, (Î) réunolhet 153v vs’œv ê-rri copia; «Maroi-

Ceocw; ’Aareu-rôiv 7&9 repli TWOÇ 163v paonrâiv rôv 9460?»:

fiyavcîmst, Às’yeov ûws9rîuspev sîveu ami stupéfies-9.0»)

1’05 dal-fluettes, 6V ê’8st 1:9?) êxxaiôsxœ fiu59iiiv émet-mé-

var æîi En mi. vs’q.’ offre) 1&9 cuvflëcôat.

81. Kali sir-si. torii-ra fiyavaîxrst, tweed); ô Osîoç
1’03 vsewlcxou, 61’79etxoc ëvôpemeç nazi i8te’rmç ô); 19è;

rôt but-5759m, némales-o, sÏnsv, 35 européens, Tôt pE’YtG’T’

fiôtxficeat lié-yen, si 9119.0Mo: ata9àz 005 «(grainant 9m-
85’1re) êx-rsrixozusv 8toîqze9ov. Kairov. a p.133! son 1rë7r9a-

au, s’xstç Ën and crû-roc and oôôèv flarrev yéyovs’ cet

r83»; paenpeîrwvs sa: 8’ d’un; 53v ëE cipxîq’ç êmOuuôv

enviandé ce: se»; vsavie’xev, ô 8’ oûôèv âysivœv 7575301;-

rou. 8L8: e-è , 3; «69.05 ysiroveç ’Exsx9oireuç 191v Guyarépot

computaient; napôs’vev ego-av 8téc905t95 mi ôllyou Siam»)

Ëçuys fitaiew, si 9.9] 5’76) raÀév-rou émacia-11v se 1064:1.-

péÀnua tapât néwrroç 601893); toi] ’Ezsxpoïrouç a rhv
p.1yrs’9a 85 11:9q’rqv ê99oîmasv, 6’11 ŒÔTOÜ êÀoîËs-ro Ôttà nel-

1reu êxxeuiCev-roç 113v xéôev, du; ÉXOI euuëolàç, Juan,

xaraOsîvat. Tôt et»; 7&9 Ë; 6979p! nazi Genet: nazi. civett-

e-xuvriav mû. à; solum and m5580; parmi? 1m d’uswov
sîxs né9ucw .7; v’ù’v ’ xairot êÊouÀo’u-qv av mûri»; ê; retînt

dxpsÀfieOat fine 605 gamay 1’n’1rs9s’xsïva sidéroit, a xaô’

éxdmv fini-59m 1:95: Mû; oûôèv 8sop.s’vouç En). «à 851’-

mov StsEëpxsrat, à); x9ox685110ç figuras natôiev, ne!
ôns’cxnrat ânoôeîe’sw cuire, âv ainex9t’vnrat ô «11919

oôx oÎS’ 6’ 1v., à du; oivayxuïôv écru; m’en; 0567;; (th

anima sÏveu’ éviers 8è nazi. trépana fiuîv ô yswaîoç o’wæ

(9651 oôx. eÏS’ 3mn; 1:59t1rÀÉxœv si»; Myov. insîç 85

yzlôiptsv En! TOÔTOCÇ, and (aoûtera: gray ânées-oigne;
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et majorem vitæ pertem in hls centeritis ; et qui in laisce’vi.

cent, ille pulehram vobis retulisse victoriam vider",
Quarum rerum causa hune etiam, puto, doctorem mimi:
ramant, senem hominem, quod qui secum colloquant." in
perplexes ambages conjieit, et quomodo interrogandum si,
novnt, et cerillntionibus etque freudibus quomodo ntendum
et ad incitas quomodo redigi aliquis pessit. Plane igitu;
fruetu relicto , qui in eperibus est, circe certiccm negotiosi
estis , feliis vos invicem vestris in cengressibus perfunden.
tes. Aut sunt alia que: facitis , Hermotime, omues a min];i
luce ad vesperam P

HERM. Non, sed lune ipse.
LYC. Nonne igitur reete dicet aliquis , relicto Vos comme

umbram captare, eut exuvias serpentis tractu ipso ac velu.
mine icorporis neglecto? eut potins simile quid illi rame,
31 quis aquam in mei-tarium infusam ferme pistille son.
tundat, necessarium quid et quod ad rem facial a se pu.
tans peragi , ignorans , equam menere aquam , si tundendo
perdant, quod aiunt , humeros P

80. Et concede mihi ut hic te jam interregem, velisne,
excepta doctrine, aliis in rebus similis esse magistri tui,
asque iracundus , æque sordidus , roque contentiosus uti sis,
et , per Jovem , æquo voluptuarius, lieet vulgo lalis non ri.
deetur. Quid laces, Hermotime? Visne tibi ret’eram, quœ

nuper audivi quendam pro philosophie diœre hominem
plane senem,cujus domum multi edmodum juvenes sapien.
tiæ cause frequentant? Is dum reposait ab aliquo discipulo-
rum mercedem , indignabetur , dicens ipsum excessisse
diem præslitutum præslando debilo, quod solutum jam
eh ille oportuisset sexdecim diebus ente, nempe pridie ca-
lendes illius mensis : ita quippe convenisse.

81. Astans autem avunculus edeleseentis, homo n1-
stieus et ad hæe vestre imperitus, Desine, inqnit, homo
edmirabilis, dieere maxima te effectum injurie, si pro
verbis a te emtis pretium nondum perselvimus. Atqui que

vendidisti nobis, eadem adhuc habes et ipse, neque quic-
quam decessit tibi doctrinerum : ceterum quarum rerum
desiderle ab initie commendevi libi adelescentem , in iis re-

bus ille nihilo melior tue epere fastes est, qui Echecralis
vicini mei tiliam virginem raptam vitieverit, et ægrejudi-

cium de vi effugisset, nisi telente redemissem injuriant a

peupereulo hemine Echecrete. Matri vero elapas nuper
dedit , deprehensus ab ce quum sub veste efferret cednm;

ut haberet , pute, ques conferret symboles. Quantumad
irem, excendescentiam , impudentiem , eudaeiam , manda-

cia , multo melius superiore aune quem nunc habebet i ai’

qui volebem ego in hisce potins illum tuam operem utilem

experiri, quem illa scire, quœ quotidie ad nos nihil on!"s

hebentes in cœna disputat, ut crocodiles puerum rap"?
rit, illumque se redditurum promiserit, si respondissei
pater nescio quid; eut, necesse esse si dies sit, non 095°

interdum et cornue nobis bonus vir, 8011110ne
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LUCIANUS. 1.

XX. HERMOTIMUS. 82---84. au
tut, habitus quosdam , et relatianes’ , et comprehensiones ,

et visa, et nomina id genus plura persequeus. Audimus
autem illum dicere, non in cœla esse deum, sed ire par
omnie , ut ligna , et lapides, et animalia, ad res asque can-
temtissimas. Ac quum mater ipsum interragaret, quarsum
isto nugaretur P deridens illam , Verum , inquit, si perdidi-
acre aeaurate nages illas, nihil prohibebit solum me diri-
tem , solum regem esse, reliques vero mancipîa et purga-
menta ad me putare.

82. Hæc ille quum dixisset , quad responsum ei philoso-
phas dederit, jam vide, Hermotime, quam sentie. Dixit
enim : Ver-nm nisi se ad me applicuisset, nonne putes
malta illum deteriora perpetraturum fuisse, quin earnifiei
forte fuisse tradendum P adee jam frenum illi quaddam phi.
losophia impasuit, et advarsus eam reverentia , atque ab id
ipsum moderalior vobis est et adhuc talerabilis : effort
enim illi pudorem quendam , si indignas isto habitu et no-
mine isto videetur, quœ nimirum sequuntur illum et pæ-
dagagi in morem continent. ltaque dignus sim si n0n eorum,
in quibus meliarem illum reddidi, mercedem a Vabîs capere;

et carte eorum quœ philosophies reverentia facere intermi-
sit : quandoquidem nutrices etiam parvas in schelem cen-
sent mittendas, quum, si nondum bonum quicquam passint
discere, certe mali nihil , dam Ibi manant, tiroient. Equi-
dem relique mihi omnie implevisse videor, et quocumque
valueris eorum , qui nastra non ignorant, assumto, aras ad
me veni , videbisque ut interrogat , ut respendeat, quot res
didicerit , et quel jam legerit libres , de axiomatis, de sylla-
gismis, de comprehensione, de ofliciis , et alia varia. Si
vera eut matrem pulsavit , eut repaît virgines , quid en ad
me? neque enim pœdegagum me illi prœfeaistis.

83. Talia homo senex pro philosophie dicebat. Tu vero et
ipse farte dixeris, Hermotime, satis esse si prapter hac
philasephemur, ne quid pejus faciemus. Aut nnm alia spa.
philosophari ab initie postulevimus? non ideo, ut idiotie
deaenüares circumiremus? cur igitur non respandes hac
queque?

HERM. Quid vera aliud quam quad parum abest quin
illacrimer P adee in animum meum penetravit vers ratio; ac
deplara quantum miser temporis insumserim, merceries
insuper non panas labarum meetum persalvens : jam
enim valut ab ebrietate resipisaens videa qualia sint quœ
emabam, quœ autem prapter sa perpessus sim.

84. LYC. Et quid lacrimis Opus est , a bene? valde enim
prudens eonsilium arbitrer fabulæ, quam narrabet Æsapus.
Dicebat enim , hominem sedentem in litera ad fluctuosum
mare , numerasse fluctue : quum vera subinde erreret, gra-
viter tulisse et excruciatum esse, douce astans vulpes et
dieeret, Quid labaras, mi homo, eorum causa qui præter-

ierunt? quum operteat eas qui hinc ariuntur numerareinci-
pare, neglectis illis. Et tu igitur, quaniam ile tihi videtur,
in reliquum malins feceris, si communem omnibus vitam

la
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volis rivera, et civem te garera de vulgo unnm, nihil in.
solens et inflatum sperans; nec pudeat te, si recto sapis,
senem hominem mutatis quasi partibus ad id quad inclina
est transite.

85. Coterum hœc quœcumque dixi omnia, amies, non
me putare contra Porticum paratnm , ant susceptis eximiis
contra Stoicos inimicitiis dixisse; sed commnnis ad omnes
pertinet ratio : eadem enim ad te (lixissem, si Platonis ont
Aristotelis sectam secutus esses, reliquis indicta causa
damnalis. None vero quum Stoicorum sociaux prætnlisses,
ad l’orticnm intenta videbatur ratio, quœ eximium niliil
contra eam habeat.

86. HERM. Boue dicis. Abeo igitnr ad hoc ipsum, ut
ipsum etiam mutem habitant. Videbis enim non ita multo
post neque barbam uti nunc hirsutam et prolixam, neque
victum ita castigatum, sed remissa omnia atque libera.
Forte autem purpuram etiam induam, utl sciant omnes,
niliil mihi jam esse cum illis nugis. Utinam etiam evomere
ticeat, qnæcnmque ex illis audivi! et noris me non cun-
ctanter helleborum propterea bibiturum, contraria quam
Chrysippus ratione, nimirum ne quid amplius eorum , quœ
dicunt, in mentem mihi veniat. Tibi igitur gratiam, Ly-
cine, non parvam habeo , quod me turbido torrente ablatuln
atqne aspero, quum jam cessissem fluctibus et secundo illi»

mine cum aqua ferrer, extraxisti, superveniens tanquam ille
in tragœdiis præsens ex machina deus. Videor autem
mihi non præter rationem caput etiam rasurus, ut qui a
naufragiis servantur libcri, quippe qui et ipse salutis recu-
peratae t’estum diem hodie actnrus sim, tante ab oculis
annota caliginc. ln philosophum autem de reliquo si val
invitas aliquando ingrediens per viam incidem, ita aver-
sabor, ita cavebo, ut canes rabiosos solemus.

XXI.

HERODOTUS , swn AETION.

I. Utinam Herodoti etiam reliqua imitari liceret! non
omnia dico quœ viro aderant ( majus enim voto illud qui-

dem);.sed unum quiddam de omnibus, verbi causa, w
nustatem orationis aut compositionem, ont domesticam illam

Ionica: lingues et nativam suavitatem, ont sententiarum divi-

tias, ont quœ sexcenta pulchra ille une complexas barbet,
imitandi omnem spem transgressa : ceterum quœ circa libre!

sucs historiens faciebat, et modum quo Grœcis mollis in
locis bravi innotesceret, illud et ego et tu et quivis afin!
imitemur. Quum enim domo e Caria versus Græciam nnVÎ’

garet, dispictebat apud se, qua tandem ratione quam 03’
lerrime et minimo labore insignis et celebris tout ipse, il!"
si quid scripsisset, lieret. Jan: circumire, et nunc Aille-
niensibus, nunc Corinthiis recitare, ant Argivis, aut W
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raïa: redire: irai ’Aert’oovoî (90:01 rbv Cœ790îzpov, 7944:0:er
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XXI. HEBODOTUS. 2 - 5. 243

dæmonlis particulatim , laboriosum et lougum esse dncebat ,

moramque in ca re baud parvam esse futur-am. Noluit
igitur nogotium hoc distrahere , neque dispersa ita et minu-
tatim conciliare et cogere sibi notitiam hominum : verum
eo intendit animum, ut, si fieri posset, coufertos alicnbi
Grœcos universos depreheuderet. Instant igitur magna
Olympia : et lierodotus, rem ipsum putaus, venire sibi
tompus maxime desideratum, observato piano concilia,
collectis undique jam proceribus, ingressus in posticum
templi Joris Olympii, non spectatorem , sed certatorem se
Olympiorum prot’cssus est, caucus historias, et eo usque
demulceus hos qui adossent, ut Musa: ipsius libri , qui et ipsi
novcm essent, vocarouïur.

2. Jam igitur multo ipsum magis nosse omnes, quam
victores ipsas Olympiœ; nec esse oui Hcrodoti nomen non
esse! auditnm , partim quod ipsi illum Olympiæ audissent,
partim quad ab luis, qui ex concilio venerant, percontaudo
percepissent : et; sicubi conspiceretur modo, digito mon-
strabatur, Hic ille Herodotus est, dicentinm, qui prælia
cum Persis Ionico sermone conscripsit, qui victorias nostras
hymno celebravit. [lune ille talem historiarum suarum
fructum cepit, in uno conveutu pnblicum quoddam et
commune totius Græciæ sum’aginm qui ferret, ornai-e-
turque prœconio non hercle ab uno prœcoue, sed in uuaqua-

que urbe, onde singuli spectatorum essent.
3. Quod quidem poste-a considerantes , llano ncmpe com-

pendiariam quandam ad notifiam hominum viam, Hippias
ex ipse illa Elidis regione sophista, et Cons Prodicus,
et Anaximeues Chius, et Agrigentinus Polus , et frequeutcs
alii, semper verbe et ipsi feeerunt ad coucilium , unde no-
biles bravi tempore facti sunt.

4. Et quid libi antiquos illos sophistes dico, historicos
et logographos, quum nuper adeo etiam Action pictordica-
tur, dopictis a se Roxanes et Alexandri unptiis, Olympiam
et ipse deportatam eam tabulam ostendisse , successu eo ut
Proxenidas, judex certamiuis qui tum esset, delectatus
arte generum sibi Actionem assumeret.

5. Et quid in pictura ipsius mirum inerat, rogabat ali-
quis , ut arbiter certaminum propter illud Astioui , non civi ,

nuptias tiliæ conciliaret P Est illa in Italie, et ipse eam vidi,

ut etiam narrare tibi passim. Thalamus est pulcherri-
mus, et lectus nuptialis : et assidet Bonne virgo undique
pulcheri ima, humi defixos habens oculus, pudore astantis

Alexandri. Cupidines autem quidam renideutes, alins
quidem a tergo imminens reducit a capite flammeum, osten-

ditque Roxanen sponso : alias autem aliquis veruiliter sane
demit pede sandalium, ut jam recumbat: alias lama pre.-
honsum Alexandrum, Cupido et hic , trahit versus Roxa-
nem , connixus validissime: rex ipse quidem coronam offert

paellas; cornes autem et deduotor sponsi Hephæstion una

astat, facem ardentem gerens, puero innixus formo-
sissimo: Hymenœus pu to est ; neque enim nscriptum est

v la.
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X’X I. HPOAOTOZ.’ 6 - 8.’ (sa: 433) (sa:
nomen. In altera autem tabula: parte Capidines alii lusus
agnat in armis Alexandri , duo quidem bastera illius feren.
tes, bajulos imitati, quum trabem ferentes ouere pandantur:
alii autem duo, unum in clypeo jacentem, regem neume
ipsum quoque, tanquam in carra trahunt, comprehensis y 1
clypei ansis : anus denique in loricam, quœ sapine jactai, outil
ingressus , insidianti similis est, qui perterreat illos ,unando in")
inter trahendum ad sa deterantur. ’ i ’85”!

00:01

0. Ceterum non lusus ista saut, neque teniere in illis a)”
operam abusas est Action, sed indicant Alexandri amorem tu!
etiam rerum bellicarum , ipsumque quum Roxanen amaret, W
armorum non esse oblitum. Prœterea ipsa quoque tabula m”
lia-c nuptiale quiddam revera habere apparaît, nempe quœ "Un
conciliaverit Actioni Proxenidae tiliam : discessitque picter, «in:
nuptiis et ipse celebratis, quœ parergou essent et appendi- w” a
cula quasi nuptiarum Alexandri, eonciliatore atque dodu. m?’
ctore sponsae ipso rege , mercedis assimilatarum nuptiarum d’un
corollarium nactus verras nuptias. a” ’

7. Hemdotus igitur (ad hune enim redeo) aptum judicabat d’un
Olympiorum conciliam, quad etiam historicam admirabilem mm
osteuderet Græcis, qui quidem ita , ut ab ipso factum est, 17’s”;
victorias Grœcas enarrasset. Ego vcro : et per amicitia- 2’
rum vos præsidem Jovem obtestor, ne insanire me putetis, Éva
aut men illius scriptis comparons, sic vir ille mihi faveat! afin"
ego igitur illud certe simile viri illius accidere mihi con- X???
firmo : quum primum in Macedoniam peregrinatum veuis- MW
son: , apud animum meum cousiderabam , quomodo res maze m5701
essent tractandae : et cupiebam saue innotescere vobis 558,0:
omnibus, et quamplurimis Macedonum , quid essem, osten- ’71 Tél
dere; circamire autem ipsum , id anni , et cum civitate una- 01’: 731
quaque agere præsentem, non facile videbatar : si vero 1011 r’
hune vestrum conventum observarem, ac tum progressas 150.110
in medium dicendi facultatem ostendercm, sic sperabam

votum mihi meum recto eventurum. I -
8. Jam igitur et ipsi oonvenistis, quicquid in unaquaque

civitate præstanlissimum est, caput ipsum et nos uranium
Macedonam : et suscipit vos urbs præstantissima, non illa
Pisœ similis, par Jovem, neque angustiis illis, et taberna-
culis, et oasis, et æstui : porro qui hac convenere, non
fœx populi, atliletarum spectacula prœferentes picrique et
obiter tautum audieudum patentes Herodotum; sed rheto-
rum, etshistoricorum, et sophistarum probatissimi : quam
panne, jam effectum est , ne area banc conditio multum inferior

videatur Olympiis. Verum si quidem ad Polydamantem
aliqaem, saut Glaucum, ont Milonem me inter spectandum
comparaveritis, oppido vobis audax videbor homo esse:
sin vero, memoria longe ab illis abducta , par me solum me
erratum spectaveritis, forte non omnino flagris (liguas vobis
videar : nam in tali quidem stadio satis mihicerte et 110°
ruent.
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ZEI’EIE Il ANTIOXOE.

1. ’Evayxoç Ëyô) yèv ôpïv 350601; 10v Myov ânfisw

oïxwîa, «paciôvreç 85’ p.01 163v âx-qx061œv raflai -

maltiez 7&9 oôôèv, aigus, and 18’: 10sz10: apôç (pilou?
4.237, ô’wac Ôyâç Àëyew --- npoctoweç ouv êôsEioîvî) mu.

odoPdCoaolw êq’mscaw êni 110M 705v napauapmuvreç
ana; ânoôsv 5’560)»: and. ênyîvouv; dixpt 103 and 539009181!

F5, FA à’pa «distal» si; Étang 165v"ê1raiva)v (furole;-

noionv. T à 8’ 03v xeaoîÀauav m3101; 10510 Ëv, nui

névteç Ëv x1111?) «i510 s’usammivav-ro, du; ployant 163v

guwpaaisaiww Eéww 050w mû. 1:07lînv Êv 1161?] 10v reta-

repwuo’v. MÉÀÀov 8è «1618: eimw ayEtYOV, (Si-1159 exsu-

v0l. ânegoOéyyowo. a ’12 fig mwo’rn1oç. IlpoixÀeLç, fic;

n- lasyov, à); âxexiv-nvm Snlaôù 6110 1m; a’mpaacewç

riva 7&9 En; aï-riow sixav «peüôsaôm mi. noluxeôew 18:
1010610: Es’vov à’vôpwnov, a?) 1106m noÀÀfiç «610R,- (990v-

chLIèrzæleJæM’ïaîéàW. * i "maies ’s il

ZEUXIS un ANTIOCHUS.

I. Nuper quum dicendi vobis facultatem oratiane asten.
dissem , domum abibam :accedenles vera ad me auditorum
multi : nihil enim, pala, prohibet talia quaque apud vos
amicos jam meas diacre : accedentes igîlur complecteban-
tur me , et admiralianem præ se ferebant; multum enim pro-
secuti aliunde aliusclamare, et laudare, adca ut erubescerem,
verilus ne nimis multum a dignitate laudum illarum abes-
sem. Caput autem et somma laudis hœc illis erat, omnesque
unum et idem acclamabant, consilium scriptianum insolitum
esse, et multum in illa novatum. Quin prœstat ipsa illa
verba commemarare, quœ illi proferebant. a Van novita-
tem! Mirifiea hernie ultra (idem oratio! hominem ad

nimirum ab auditiane maverentur t quam alioqni. mentiendi
causam habuissent, et eo mado adulandi peregrina ho-
mini, nec de cetera ad curam illorum magna apere perti-

i*”sîl.-.ri:

Pat-irisa

ET 130:; 01va 1è ailla ; "mu 5’à; 2. 1171911: âgé 73 - aimiez-:1011 7&9 - a?) paraient; 2. At me (dicetur enim) ista laus eorum non mediocri .«
lis,

at l

m" l I u a a z l v m uasn cum reli uis vestigio incedunt : a nominibus autemIÎSs xîwoj’ malaga 1ms; «Nm? ovolmfww se apœ,xahâv ê: il" iisdem pulghris et ad antiquam regulam compasitis,
WÏMÇ Ml "9°,; W” fPXWVfWWÏ GUY’ÎWEVÎ’V vau aut sensu acuto, au! excagitaudi solertia quadam, ant ve- -
5:50: gr; REPWOIŒÇ TWOÇ il XüPl-TOÇ ATWV’IÇ a aPP;°V(,°zç nustate Atlica, aut compasitione ac numera, aut arte in
ËTËXV’IIG Tic ê?’ &TWGH TOÔWW 8è "699w ïcwç TWP-W’ omnibus constituendis, ab his, inquam, longe farte ratio
où Yàp av napévrsç aôrà êxe’i’va , êmfiaoav p.6vov 1a Xat- mea remota est : neque enim, nisi hac ita se haberet, reli-

ou l ’
inule: ô ê’nawoç même»), nui ênetôvî 7101s o’meÀOavmw 30:1

N I a ou ou IEmma»; ëyevo’imv, êxewœ êvevoouw oulmuv 10u1o pavoit

xdpiev 1013; égal"; ê’vecrw, ô’1i ph (ramon Mas non-rot 10

vav fig 11900:195’050); nazi EsviÇav. ’Eyô) 8è ô poireau;

l’élan, 611615 âvamôôv1eç ênawoïev, mixa Hé!" Tl. mi

a61010î510 npoaoiyeawt 003106: àÂnOèç 7&9 civet: 1è
105 t051.7390», and. 1h vs’ow êiô’hv nexaptcye’vnv 6110i?-

Zew 10E; âxoiîoactw oô priai; 1oco’ü16v 75 oôôè ô’Àov fifi

XŒWOI’E’Ilfl vélum flîiouv, aillât 191v yèv 630’115? ëv 11906-

07’117]: paies; cuvemxocpsïv 1: nazi npbç 10v ëfiŒWOV

ouvrekeïv nazi. aôrhv, 13L 8ERE 51:11 êwawoüyæva nazi. 6110

163v âxouôvrwv eôcpnaoôgeva Êxeïvoc eïvat. an’TE a?)

FETPÏW; êmîpynv and. Êxwôôveuov mataiew aôraïç ê’va

aux! pavoit ëv 107g "En-nm aveu Àéyoua’t mû 1è 101015101.

la 8è 30:13: 191v napoiuiav, à’vôpaxaç fluais! ô 01100090;

MW, mi. ôÀiyou Seau Ouuya’ronowü 1w0t; ê’nozwov Ému-

vsïcOat 1190; «616v.

3. ’EOe’ho 705v ôpfi’v ml 10 105 ypacps’wç 811471660;-

60m; ô 25’551: êxsïvoç o’ipi0’10ç ypochéwv yevduevoç 18:

filmai: xœi1àx0wà 10610: 06x. êypochev, a 6’00: 11qu
MW, Hindou: ’71 050i»; à wolépouç, dei 8è xmvonoœîv
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and"? div o’mpt’Êeiav. fic 15’301]; ënsôeiwio.’ êv 8è 1oïç

(451016 101p.?îgmat nazi. 011km clincontinent)pov ô Zeô’ëu;

cum; ËMÏWW, âva’rpé’çoucoîv 75 WPOGE’TI 11118:?» cht-

noxena’S-Pœv 8186.51.10 xoptôfi vanta). T il; eixo’vaç 10:6-

al’liciebat molestia, et quum tandem post illarum discossum
salus essem, ita cogitabam : Erga illud solum jucundum.
mais scriptis inest , quad usitata non sont, neque communi

clis illis ipsis, solam laudarent novitatem rationis nastrœ
ac peregrinîtalem. Al. vanusvega spei putaram, quum ad
landandum consumeront; farte quidem hoc ipsum etiam
cos allecturumesse , quum verum sit Hamericum illud, no-
vam cantilenam jucundam esse audientibus; non tantum
tainen neque omnino omnia navitati eos tribuere censebam;
verum hanc quidem , corallarii cujusdam instar, arnamenli
allaturam aliquid, et laudi ipsam quaque non nihil colla-
turam :ea venta quia seria ac solide laudarentur, quœq’ue
secunda audientium lama exciperentur, ista esse quœ made
commemaravi. [taque non mediacriter jam elatus eram ,
et prope fuel-et ut crederem illis, quum uuum et solum me-
in Grœcis esse dicerent, atque id genus alia. Verumenim.
vera in carbones, quad est in proverbia, thesaurus noster
abiit, et parum abest. quin prœstigiatoris eircumforanei
lande ab illis alliciar.

3. Vole igitur illud etiam de pictare vobis Barn-are. Zeu-
xis ille, piclorum præstantissimus,popularia ista et commu-
nia non pingebat, aut admadum cette panas, hemas pute ,
ont deos , aut pognas; sed novum quiddam proferre semper
tentabat : et si.quid insolens au! peregrinnm excogitasset,
in en domum vim et accuratianem artis summam ostende.
bat. Inter reliqua ausa Centaurum etiam faminam Zeuxis’
idem pinxit, lactantem adhuc pueras Centauros gemellos,
admodum infantes. Tabula: lmjus exemplum nunc est
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XXII. ZEI’EIE. 4 -’ 6. (W 5 au)

Athenis, exacta regela inde translatum : ipsum vero arche.

typum Sylla Ramanorum imperator dicebatur cum ahi; in
ltaliam misisse, deinde circa Maleam, puta, submersa nm

perisse omnie , cum bis illam picturam. Verum imaginem

carte imaginis vidi , et ipse eam vobis, quantum e111,
patero, verbis astendam , non profecto ut qui picturæ peri.

tus sim; verum quad plane memini, qui baud ita pridem
in pictaris cujusdam pergola Athenis eam viderim : et vehe.

mens tum artis admiratia forte me nunc etiam in ca eviden.
lias declaranda juverit.

4. In 1’iridi molliter gramme Centaurus hase facto est, qua

quidem equa est, humi tata cabans extentis retrorsum 11e.
dibus z quantum autem illius muliebre est, sensim atlollitur
nixum cubito; anteriores vera pedes non jam ipsi quoque
porrecti, tanquam jacentis in latus Centauri ; sed alter qui.
dam genieulanti similis, incurvatus subducta ungula; alter
contra insurgit, humique nitilur, quales sunt cqui, exsilire
dum conantur. Parvorum vera alterum quidem supra
ipsa tenet ulnis, et humana more lactat, muliebrem illi
mammam prœbens : alterum ex equina parte subrumat,
mare pulli. In suprema vero labulœ parte, quasi e speeula
quadam Centaurus aliquis , illius sailicet parvos suas unim-
que nutrientis maritns, despicit ridons, non lotus conspicuus,

sed ad medium usque equum, leonis catulum dextra
astentans et supra se extollens, quasi par lusum terrera
velit parvulos.

5. Reliquas igitur picturæ dotes , in quantum nabis, ejus
artis rudibus , non satis apparent, quum tamen tatam arlis
vin] cantineant, valut illam linearum exquisitam directio-
nem, et pigmentarum accuratam temperalianem et indu-
ctianem tempestive factam, et umbrarum commodam im-
missionem , et proportionem magnitudinis , et partium men-
suras integro æquabiliter respondentes, pictorum lilii lauda-
verint , quorum opus est intelligere talia : ego vero illud
maxime Zeuxidis laudare solen , quad in uno eodemque ar-

gumenta varie divitias artis ostendit : qui virum quidem
feeerit undique terribilem, et omnino ferum, crines suc
perbe jactantem , hirsutum majori ex parte, non qua equus
est mado, sed etiam allera parle humana, et humeras ejus
quantum potest extulerit; vultum, ridentis licet, ferinum
totum feeerit et montanum lare minimeque mansuelum.

6. lia quidem illum : feminam vero linxit partem dimir
diam equœ pulcherrimœ, quales præscrtim sont Thessalie,
nondum damitaa et sessorem nondum passœ; supel’iol’tîm

partem, mulieris, undique pulcherrimam præler auras, quœ
salœ satyrorum instar illi sont. Commistia vera et cam-
missura carporum, ubi eoagmentatur ac devineitur ulllliebl’i

corpari equinum, sensim, non subito transiens, 01006659"
qui vix sentiatur conversa, visum fallit, ubi ex altero in
alterum deducitur. Quod autem recens uterque parmi"
prima infantia tamen (crus, et in tenero jam est terribilis,
id ipsum quoque res admirahilis mihi videbatur; et q



                                                                     

tu, (un - 8")
me. w, ont? Mono); ËVŒÊÂÉTL’OUGI, (and!) fic 011Mo: émî-

lin tapa; ênetÀngagLëvot c’v x91?) 1îi mimi. apostat-duelle).
7, To510: 8’ 05v êmôaîdpevoç .6 Z5551; 0610:; (A):

53510 Ëx’rrMEetv 100; ôpôvwç ê11i. 15’30”!) , oî 8è minime

:13 566w»). î) 1rÏ 7&9 au) ânolouv .xaÀÂtcrrq) ægipan

gvrumoîvomç; ênyîvouv ôiè pagre-Ira mine; d’un fâgtè

1:91:31p êxeîvot, 1?)? êmvomçfo yEevov and 1,7]v 7);than

fig fluai; 6x; veow ne". 10a; sparpocûev nyvonpsvnv
Janv, "(201e ô 25521; cuvai; 6’11 0610i); éraflai à
5560550; mm); 0300: and àmîyez 1H; 1530m, à); êv 11a-

é o) 1(050’0at1-hv âxpiësmv 163v «paypoîrœv, aiAye 8a,

P "v I i a I a!in, 6) Mumuov, 1190:; 10v pantin-hi), 1129160015 1:81; 1è):
eïxo’va: ml àpoîpevot ânoxogLÉCeœ oïxuôe’ 0310!. 7&9 figaro)»;

15v mïov fig 1éxvnç ênawoüm, 163v 8’, êqa’ 6’119, si x01-

)33; au mi narrât 1M 1éxvnv, 01’) 11010): noto’ü’v1m M-

Yov, aillât napeuôoxtpeï 191v a’mpiêstav 1(7)); 5970)): û 19k;

ônoOz-Écamç xaworoju’a.

3. cO 51è); 03v ZeÜEtç 0310); , ôpytèéœpov ïcœç.

l ’Av1i070ç 8è ô sombra êmeGelç and 0610; 3140m6); 1v.

rutilai)! Àéyemt êv 1’fi 1190; Todd-rag mimi. Eî i306-

)œaOs, ôtny-tîaopat ml 10310, ô-rroïov ëya’ve10. Eiôô);

7&9 1061004; âlxipouç ô’v1aç nui nhîOsz naja-trônons.

695v m). div (90001770: xaprepâîç cuvapapuïav and êrri
051161101) (Là)! «pommiëov’raç 100; xaÀxoecôpaxuç 12616335

à; Mec; 8è (in! 1e110îpow and aimai. 1310705501); 611M-
1aç, ê1rl xépwç 8’ êxa1a’pœ05v 1h); inox! ôtapupïuv 05-

001v, êx 8è 1017 géo-ou 1è apparu êxrrqôrîo’ecôat pénov’ra

airera-4069:1 ôyôdrîxovw and wvaiôaç 531:? «1310?: 8l;

100a61aç, 10610: 6985)! miton novnpàç si]; 1è; Élu-6811;,
in); cinabre)»: ô’vrmv êxetvow aô1ëfr êxeïvoç 7&9 ôt’ ôMyou

1?]; argot-ria; êxsivnç analemme-Odon; 06 peyalœc’rl
oôôè xa1’ &Eiuv 106 «démo daine-10 xoptôfi (94700;

«hon, and. 1:06er nel1aa1tx0v 1è 11071?) and «lithxâv’ oî

ramifia; 8è ûnèp figue!) 1fiç a1pa1tâ’ç âcav. "9015
Ëôôxu du? 34’811 cnévôacOat mi mon eûwoenîi ôtdkuaw

eûpicxeoOat 103 110153400.
9. ’Anà Qeoôâtaç ô (Pâôtoç, o’w’hp yavvozïoç nazi. 10t-

mmôiv Ëparstpoç, 06x siagrapôw &Oopeïv’ mû. iman! 7&9

àucotiôexa êÀétpawsç rêî ’Avuôyp. To6100ç ëxe’lsucev

Ô 95086101; 11-510; 9è): Élu)! à); oïo’v 15 xa1axpônpow1aç,

(5)5 (La xaroîônlm aïe): ônepcpouvo’pevoc 105 01pa10îi , Érat-

aaï’ 3è cintrât?) ô calmyxràç nui. 85’111 cppnÀÉxeaOaL

un, il; xeîpaç îévou. mû. i) 5.31110; il 15v nolspa’mv âne-

M’W’qmt and 1è ëppara oî rediroit o’wovÏaneç 1h:

(900de mi ôtacwîcaweç ênarpôio’t, 1615 rivât 1.65110:-

Paî Hà)! 163v êkeçoîwœv o’mowüv ëq)’ énérepa 10E; in:-

"EWB Toi»; 6x16) 8è âvrenacpsïvat 10îç égarant-rat;

a?! fuvo’PWG’TflïÇ’ Eî 7&9 10510 7év0t10, çoônôvîaowat

":0": ËW, oî ïnnot mi. à; 100c Forum; 056L; s’inte-
°°°le (PEÜYWTSÇ. Kart 0310); êye’vero.

10. 01’) 7&9 71961590): î80’v15c; êÂé’çawa 01’515 m3101

Pal

ravi

lem

tins

ari-

en)

ho-

en.

[un

99a

tur
[ne

lui-

lier

[ire

pra

illi

al,
ula

im-

us,

tra
are

Iin tu in! 061e ci Ymrot alfa-133v 0510) 1190; 10 napéôoîov
9, "c aima"? Ëïgpaxônaav, 6501: 11699:0 Ë1t 163v Onpiœv
la W fiai glovov 1e1ptyô’row fixouoow ml 10’); ôôâvraç

0 ., .. . a I am , qu’igk -.v .l .. A. ,w,,.,,.,h 1.3." 31,7.."9- A.

.- a .V .. V
XXlI. ZEUXIS. 7-10. 247neriliter admodum ad lecnis catulum respiciunt., mammæ

nterea quisque suæ arole inhærentes et quam promue
matrem assisteutes.

7. Hœc flaque quum ostenderet Zeuxis, ipse quidem pala-
bat futurum ut artis admiratione parcellerct spactatores.
At illi statim quidem exclamai-mit : quid enim facerent
aliud, ad pulcherrimum spectaculum admissi? laudabant
vero maxime omnes eadcm, propter quœ me nuper isti :
inventionis novitalem, argumentant pictai-ac recens et su-
perioribus ignotum. nuque intelligens Zeuxis occupari
illos argumento novo, et ab artc contemplanda abduci , ut
obiter modo exquisitam rerum curam considerent, Age,
inquit ad suum discipulum , Miccio , involve jam tabulam;
vos sublatam domum refente : isti enim lutum artis nostra)’

laudant : eorum autem, propter quœ debebat laudari, si bene
et ex alite posita sunt, non multam habent rationem; sed
exquisitœ circa opus ipsum artis laudem intercipit argu-
meuti novitas.

8. Zeuxis igitur ita, justo ille forte iracundius. Antioche
autem, Soteri cognominato, simile quiddam usa venissc
dicitur in pugna adversus Gallogrœcos. si vultis, hoc quo-
que, ut factum sil, enarrabo. Quum sciret enim bos viros
fortes esse , et numero plurimos esse videret, et phalangem
valide densam, et in liante quidem tegentes primam aciem
loricatos ære, inti-orsus vero et in versum stantes in acie
vicenos quaternos scutalos,cornua firmare utrimque viginti
millium equitatum; e media acie prorupturos currus falcatos
octoginta, et bigarum praeter hos alterum tanlum : hœc,
inquam, videns, male sane de rebus suis speravit, qui
invicta ista sibi putaret. Ipse enim, brevi tempera com-
parato illo exercitu, non magnitice neque pro dignitate
belli veniebat, panons oppido ducens, et in lais peltastas
plerosque et levis armaturae humilies z velites autem ultra
dîmidiam exercitus partem erant. flaque jam videbatur
illi pacisci, et honestam quandam belli dissolvendi rationem

repentira. ’
9. Verum Rhodius Theodotas, vir tortis et ordinandæ

aciei peritus, quum adesset, non passas est animum abjicere:
erant enim etiam sexdecim Antioche elephanti. Hosjussit
Thcodolas tum quidem , quantum ejus fieri posset, occultes
habere, ne manifesti essem, ultra exercitum eminentes:
ubi vero classicum cecinisset, et jam concurreudum esset

atque veniendum ad manus, invehereturque jam hostium
aquitains, currusque suos Gallogræci aperta phalange et
discedentes emitterent :tum quaternos elephantes singulis
utrimque equitum alis occurrere, octo autem reliquos con-
tra immitti curruum et bigarum agitatoribus. H00 enim
si fiel , terrebnntur, dicebat, illorum equi, et retro in ipsas
Gallogræcos fuga irritent. ldque ita factum.

10. Quum enim nnnquam clephantem neque ipsi Gallo-
grœci neque equi illorum vidissent, adeo ad inopmatum
spectaculum perturbati sunt, ut quum longe adhuc abessent
beliuæ , audito solo illorum barritu , et deutibus conspectis,
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XXIII. APMONIAHE. I. (848 - 850).

tante lnsignitius, ut e nigro usquequaque comme; faisan.
tibus, et rostris tanquam ad rapinam sublatis, ante teli’

i jactum inclinati sine more modoque fugerent: ubi puantes I
quidem conflxi mutuo suorum jaculis, et ab equitibus
conculcati, qui toto impetu suo in illos rueront; cul-rus
autem, couvai-si et ipsi retro in suos, non sine sanguine
inter ipsas difl’erebantur, sed ut est apud Homerum ,

dederunt sonitumque ruinamque :

equi vero semel recta regione viarum excussi , quum ferre
elepbantos non possent, dejectis aurigis, carras cum sire.
pita vacuos raptant, secantes, per Jovem, et lacerantes
falcibus si quos amicorum comprehendissent; multi veto,
ut in tanto tumultu, comprehendebantur. Insequebantur
vero eleplianti etiam , qui eonculcarent, et rostris in altum
jactaient coi-pore , et corriperent, et coufoderent dentibus:
et tandem hi plenissimam tradunt Antioclio victoriam.

t I. Gallogrœci autem partira in prælio ceciderunt, magna
cœde facta, pal-tin) vivi capti sunt, præter paucos oppido,
qui fuga montes occupavere. Pæanem autem cecinere qui
cum Antiocho erant Macedones, et alius aliunde acce-
dentes coronarunt regem cum clamore, egregium victorem
illum prædicanles. At ille, non sine lacrimis, ut narrant,
Pudeat nos, inquit, milites, quorum salas in sexdecim his
belluis posita fuerit : ctenim nisi perculisset hostes hujus
spectaculi novitas, quid nos ad illos futuri cramas? Deinde
in tropaeojussit aliud nihilquam solum elepbantem insculpi.

12. Jam mihi videndum est ne Inca res similis sit Antio-
chi prælio, et cetera non apta quœ in aciem procedant, prie.
ter elephantos quosdam et peregrina spectantibus terriculal
menta, et vanas præstigias: hæc enim laudant omnes. At
quibus ego oonfisus factum , horum nulla. apud illos habetur
ratio : verum ad id solum obstupescunt , pictam’ bic esse
Centaurum feminam , idque, ut est, novum ac portentosum
illis videtur. Reliqua igitur frustra elaliorata Zeuxidi. At
minime frustra : vos enim pictoriæ rationis periti, et cum
arte inspicitis omnia. Utinam modo digna sint theatro quœ

ostendantur.

XXIII.

HABMONIDES.

l. Harmonides tibicen interrogavit olim magistrum 51mm
Timotheum : Die mihi, inquit, Timothee, quomodo celer
bris in arte fieri possumi’ et quo facto men me Grœcî on!!!"

cognoscent? Reliqua enim , agnosco beneficium un"!!! do’

cuisti . me jam , aecurate tibiam temperare, et intlare in
ligulam tenue quiddam ac modulatum, et samovars con?
mode digitos sublatione crebra ac positione, et incedefe ad

61901111011 01011 1101 palvew E11 9009.19 :101 015111910110 aï- numeros, et ut cantus muscadet 011010, et modi unifia"?

mur... ab.
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XXIlI. HARMONIDESQE’. 249
Jusque proprietatem’servare, Phrygii illum quasMivinum

afilatum, Lydii Bacchieum furorem, honeslam gravitatem
Dorii, et Ionii denique venustatem. Hœc igitur didici abs
te omnie: maxima vero, et propter quœ ooneupivi artem
eancndi tibiis , nondum video quomodo ab illa mihi confia.
gant, gloria apud populum, et ut oonspicuus sim in malti-
tudine hominum, et monstrer digito, et ut, sicubi appa-
ream , statîm convertantur ad me omnes, et nomen meum
dicant, Hic est ille Harmonides, tibicen optimus! quem-
ndmodum quam la etiam, Timothee, primum domo e
Bœotia ad veniens snccinuisli Pandionidi , vicistiqae in Ajace

furioso, modules faciente tao illo oognomine; nemo erat
qui ignoraret nomen, TimotheumThebanum : sed ubi-
camqae nunc etiam conspicicndum te proches, concurrant
ml te omnes, ut ad noctuam aves. Hæc saut propter quœ
libicen fieri optavi, et pro quibus laborem illum multum
susoepi : ipsum quandoquidem canendi facultatem, a ce-
lebritale nominis separatam, non receperim, si inglorio
mihi et ignoto contingat, non si vol Marsyas ont Olympus
in illa obscuritate futurus sim; occultæ enim, ainnt, nullus
est respectas musicæ. Verum tu (inqait) et [une doue me,
quomodo et me ipso et arte utendum sit : et daplicem tibi
habebo gratiam, et de canendi facultatc, et, quod maximum,
gloriæ etiam quœ ejus nomine mihi contingct.

2. Respondet igitur illi Timotheus : Tu vero, inquit,
Harmonide, amare te noris rem non parvam, laudem et
gloriam, et ut insignis fias, et cognoscaris a plurimis, et i
hoc si sic ad multitudinem prodiens talque audiendi copiam

fucicns præstare libi velis, longum fucrit, et ne sic quidem

omnes le noverint : ubi enim au! theatrum invenialur, au!
cirons ita magnas, in quo tibia canas Græeis omnibus?
Quo vero facto innolescas illis et ad linem voti tui perve-
nias, id ipsum quoque ego tibi suhjiciam. Cane tu qui-
(lem etiam theatris nonnunqaam; sed param cura valgus.
Compendiaria vero et facillime ducens ad gloriam via isto
est : si elegeris Græcorum optimos, et pancos illoram qui

capita sant et extra controversiam admirabiles, et quibus
[ides in ulramqae partem habeatar : bis, inquam, si osten-
deris contus taos, atque hi le laudaverint, Græeis omnibus
bravi adee tempoœ innotuisse te putato. Vide rem quomodo

demonstrem. si enim quos omnes norunt, et quos admi-
mntar, hi norint te probatam tibieinem esse; quid vulgo
libi opus est, qui omnino seqaetur bos qui malins judicare
possunti’ lsla enim maltitudo , ipsi quidem ignorant meliora ,

sellularii majorem partem opilices : quem vero principes
laudoverint, illum non sine ralione laudari credant : itnqao
laudahunt ipsi quoque. Elenim in certaminibas quoque
multitado quidem spectatores saut enterras, ut planchant
aliquando «en sibilant : judirant vero au! septem ont quin-
que, au! quolcumqae tandem. me quidem llarmonides
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XXIII. APMONIA’HE. 3,4.

t perlieere non pelait : inter macadam enim, narrant, quum

(ses - sa)

l primnm in œrtamen desœnderet, contentius præ honoris
. cnpiditate dam inflat , in ipsam quasi .tibiam exspiravit, et
v sine comme honore in sceau mortaus est, eundem et mi.

tuam et ultimam cantum exhibens in Diouysiis.

3. Veram Timothei illa oratio non libicinibus neque
Harmonidi solum dicta mihi vidctar, sed omnibus illis qui
gloriam affectant pablica aliqaa commissione, popular]
leude opus habentes. Ego igitur, quum et ipse cogitarem
de mon rationne similiter, et quomodo celerrime possem
innotescere omnibus, quærerem : Timothei sermoncm
sceatus, dispiciebam quis in quaqae urbe esset prœstantis.
simas, oui lidem reliqai essent habituri , quique anus esse!
instar omnium. Sic igitar tu nobis videri debcbas jure
meritoqne, virtutis omnis qnod copal est, norma, niant, et
recta talium regain. si vero tibi inca ostendissem, tuque
en laudasses (pono enim ita tibi visam tri), scilicet ad
lincm me spei venisse, in uno qui sut’l’ragio ferrera ani-

versa. Aut quis est, quem libi si præferam, non merilo
insanirc videar P lgitnr verbo quidem in une homine jaciemus
aleam; re autem vera idem est, quasi omnibus undecumque
hominibas in theatrum pnblicum convocatis vim direndi
ostenderem. Apertam enim est te et singalis , et collectis
in aniversam omnibus, fuisse anum præstantiorem. Lace-
dæmonioram nages, calculos reliqais singalos habentibas,
soli habebant binos : tu vero et ephorornm, et senam in-
super calculos, et omnino omnium in doctrina amplissimum
suffragandi jus babas , en maxima de causa, quad candidum
semper et salutarem fers calculam : quœ res etiam mihi in
prœsenti faeit fiduciam, qui propter rei quam conor ma-
gnitudinem merito parterrear. Ad hæe illud etiam proteste
animam mihi addit, quod non plane aliena tibi saut Inca,
qui tum ex en nrbe sim, quam sœpe tu beneliciis ornasti,
primo quidem privatim ipsam, iterum vero pnblice cum
gente universa. Itaque si forte nunc etiam in sequiorem
parient inclinent, dam loquer, calculi , paucioresque sint
meliores, tu adjecto Minervœ, de te quœ deficiunt expie:
ac domesticam tibi et familiare videatur prava hic etiam
corrigere.

ç

4. Elenîmneque illud mihi satis est, si maltiantead.
mirati saut, si nobilis jam ego, si laudantar ab bis qui
andierant orationes : omnis illa somnia, quad niant,
venta concepta et irrita, iaadum umbræ : veram autem
jam nunc apparebit. Hic accuratus meoram finis: nillil
in utramque partem amplias accipietur, aut ita ut dabilare
quis possil; sed oportebit ont optimum ciron doctrinam me
patari, si quidem tibi ita videatur, aut omnium . . . .
bene ominari l’as est ad tantam ecrtamen enntem. Vider
mur enim, o dii, digni hodie quorum ratio habeatur! d
tirmate nabis laudem tribatam ab aliis , ut relique tempo"
cum fiducia in multitudinem procedere possimas r on"?
enim stadium jam minas formidabile ei, magna qui 0"me
vieurit.
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XXIV. SCYTHA. l-3. 2.5lXXIV.

SCYTHA, sen CONCILIATOR HOSPITII.

t. Non primas e Scytbia Albanais venitAnacharsis Grœcœ
disciplinœ cupidns, sed Toxaris etiam ante ipsum, sapiens
quidem et pulchrarnm rernm amans optimoramque insti-
tutorum studiosus, domi vero non regii generis, neque
pileatorum , sed Scytbarnm de maltis anus et plebeiorum,
quales apud illos saut qui Oetipedes vocautur, hoc autem
significat boum daormn dominum esse et anius plaustri.
Hic Toxaris neque rai-sus ad Scytbas rediit, sed Athenis
mortuus est; neque ita malte post pro heroe est habitus,
sacrifieantque illi ut Hospiti Medico Athenienses : hoc
enim nomen, quum beros lieret, accepit. Causam vero
cognominis, et car in beroas sit relatas, et pro Æsculapii
posteroram une habitus, enarrare baud abs rc forte fue-
rit, ut discatis, non Scythis modo patrium esse immortales
credere homines et ablegare ad Zamolxin; sed Athenien-
sibas etiam licere deos facere in ipsa Græcia Scytbas.

2. In magna illa pestilentia visa sibi par quietem est vi-
dera Architelis Areopagitœ axor astantem sibi Scytham ,
qui jaberet dicere Atbeniensibas , a pestilentia ipsas vexari
desitaros, si vices arbis vino malto conspergant. Hoc
sæpias factum (neque enim neglexerant qui audierant Atbe-
nienses) finem pestilentiæ apud illos imposait , son vapores
quosdam malos pet odorcm delcnte vine, sive aliud quid
amplius sciens Toxaris heroe, quippe medicinœ peritus,
consalait. Mcrces igîtur curationis hodieque illi persolvitur,
equus albas in ipsias monumento immolatus, illo ipso loco,
unde ostendit Dimænete progressum ipsum illa de vino
præcepisse : et inventas ibi est sepultas Toxaris, tum in-
scriptione agnilus, etsi en non iota jam apparebat, et ma-
xime , quad in columelle insculptas erat vir Scytba , sinistre
arcum intentum tenens, dextra veto, ut videbatur, librum.
Adhac etiam videas ultra dimidiam ejus partem, arcum
autem integram atque librum : saperiora veto columelles
et ipsam faciem tempas jam abolevit. Est autem non
multum a Dipylo, ad siuistram in Academiam cantium,
tumulus non magnas, et humi jacens columella. Verum-
tamen coronata semper est, et niant febri laborautes
quosdam illius ope esse liberatos : neque profecto incredi-
bile, qui totam olim urbem sanaverit.

3. Veram enim vem, cujus rei causa mentionem illius
injeci , saperstes erat Toxaris, quum Anacbarsis, naviga-
tione modo finita , a Piræeo ascendit, tanquam peregrinus
et barbarus non mediocriter adhuc turbatus animo,igna-
ras omnium, meticalosus ad plurima , de se quid face-
ret nescias : sentiebat etenim delideri se 0b habitum et
arma; et lingaæ suæ peritam inveniebat neniinem: et in
universum viœ ipsum jam pœnitentia subibat, decretam-
que ipsi oral, visis mode Athenis, retro logera vestigia,
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conscensoqae navigio navigare rursus in Bosporum, "me
via sibi non longa domum ad Scythes snos futara esset.
Ita affecta Anacbarsidi obviam in ipso Cel’amico lit b5.

nus aliquis revera genias, Toxaris. t Ac primo quidem
habitus illum advcrtebat, patrius qui esset :dcinde non
difliculter ipsam quoque nosoiturus erat Anacbarsin, quîppe

generis nobilissimi virum et Scytbarum c principibus. Ana.

charsis autem unde illum agnosceret popularem suum esse,

Graece vestitam, rasant gcnas, non cinctum, sine ferro,
jam affabilem, indigenarum istorum jam anum Atticorum?
adeo ab ipso jam tempore immutatas facrat.

4. Sed Scytbice ipsum allocutusToxaris, Non tu , inquit,
Anacbarsis es Danceti filins? Lacrimari præ gaudio Ana.
cbarsis, quad et lingam suce peritum invenissct aliquem,
eunuque gnarum quis ipse esset inter Scytbas; nique ro.
gare, Tu vero, bospes, onde nosti nos? Et ipse, inquit,
inde sum , e vobis; Toxaris mihi nomen, non e nobilibus,
ut en libi notas sim. Ad quœ ille : Numquid ille tu Toxaris
es, de quo audivi ego, Toxarin quendam Grœciœ aurore,
axera relicta in Scytbia et parvis pastis, Atbenas abiisse,
et nunc ibi vivere et in honore esse apud optimos quosque?
Ille ipse , inquit , ego sum, si quis de me adhuc sermo apud
vos est. Tum, Noris ergo, inquit Anacbarsis, discipulum
me tuam factum esse, et æmulnm amoris, quo flagrabas,
videudœ Græciœ. Hujus igitur negotii studio profectus
venio tibi sexcenla perpessus mata apud interjectas gentes:
ac nisi in le incidissem, decretum jam crat, ante solis occa-
sum retro rarsns descendere ad navim, adeo perturbatus
eram quum peregrina et ignota mihi vidcrem omnia. Sed
per ego te Acinacen et Zamolxin, patrie numina, obsecro,
tu me, Toxari , assumtum tanquam peregrinum circum-
ducito, et ca, quœ Albenis pulcherrima sunt, ostendilo,
tam et quœ reliqua in Græcia, legam optimas, viroram
prœstantissimos, mores, lesta, vivendi rationaux et admi-
nistrandœ reipublicæ, propter quœ et tu, et post te ego.
tantum itineris fecimus ; neque patere me bis non visis do-
mnm redire.

5. lllud quidem, inquit Toxaris, minime pro amatore
diccbas , le ad ipsas quum januas vernisses , abitum parasse.

Veram bono es animo. Neqae enim , ut aiches, abieris,
neque te ita facile urbs bæc dimiserit : non ita pauca babel
quibus hospites afliciat delinimenta : sed valide te complectc’

tar, adeo ut neque axoris jam , neque liberoram , si qui tibi
jam sint, memoriam sis servaturus. Quomodo vero celer’
rime omnem videas Atbenarum urbem , aut Græciam potins
totam et buna Græcorum ac palcbra, ego tibi subjiciam.
Est bic vir sapiens, indigena ille quidem, sed multum [’9’
Asiam et Ægyptum peregrinatus, et versatas cum hominÎ’

bus præstantissimis, ceteram non divitum anus, sed 09’
pido paaper; videbis senem ita plebeiam in morem vesti’

tum. Sed propter sapientiam virtutemque reliquam maxïmo
illum in honore habent, adeo ut legislatore etiam i110 3d
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replat vivere velint. Hunc si amicum libi" conciliaieris, cl
quanlus vir sil didiceris, totem le in illo Græciam habere
putato, et summam jam nasse bonorum quœ bic sunl. Ita-
que non est quad majus libi douaire bonum ipossim , quam
illi si le commendem.

6. Ne igilur cunclemur, Toxalii, inquit Anacharsis, sed
prehensum me ad ipsum deduc. Verum illud limeo, ne
difficiles accessus habeal, tuamque pro me deprecalionem
non magni facial. Doua verbal inquit aller, quin maxime
illi gratificalurus videor subminislranda beneficenliœ in
hospilem occasione. Sequere mode; scies enim quanlus
sil illius erga peregrinorum præsidem Jovcm pudor, et lien. ’

liqua æquitas et benignitas. Quin divinitus illeipsc ad nos
accedit, cogitabundus ille, ille secum ipse loquens : et
simulnSolonem alloculus, Hue libi, inquit, domum maximum
adduco , peregrinum hominem indigenlem amiciliæ.

7. Scylha autem est ex generosis apud nos, et tamen
reliclis quœ ibi sunl omnibus, hue venit, ut vobiscum ver-
selur, ut ea quœ pulcherrima sunt in Græcia videal ; ego autem

compendiariam liane illi viam reperi, ut facillime et ipse discal

omnie, et innolescal præslaulissimis; liæc veto in eo ine-
ral , ut ad le illum deduccrem. Si igilur Solonem ego novi ,
ila facies, et tanquam publico illum hospilio accipies, et
germanium Græciæ civem eflicies. El quad libi paullo ante
dicebam, Anacbarsi, omnia vidisli, visa Solone : hic Allienæ,

hic Græcia : non lu jam hospes es; noruut le omnes,
omnes te amant. Tantum est in hoc sene! Omnium quœ
suul in Scylhia oblivionem capies, cum hoc si fueris.
Habes prœmia peregrinatiouis luæ, linem lui amoris :Ihæc
libi norme Græcanica, hoc Allicæ philosophiæ specimen.
ne igilnr judica, te esse felicissimum, qui cum Soloue fu-
turus sis, et amico ille sis usurus.

8. Longum fuel-il jam commemorare , quam deleclalus sil
munere Solen , et quœ dixeiit , et quomodo ab en inde lem-
pore une vixerinl , quum aller quidem, Solen , instiluerel et
docerel pulcherrima quæque, et amicum omnibus concilia-
ret Anacharsin , et bonis cum Græcorum admoveret, omni
ralione curans ut quam suavissime in Grœcia œtatem age-
ret : aller vero , Auacharsis , sapientiam hujus admirarelur,
nec lalqu pedem ab ille sua voluntale discederet. Ut enim
promiserat illi Toxaris , ex uno vire Solone brevissimo lem-
pore cognoscebat omnie , et innolescebal omnibus , et in hoc
nore eral p1 opier illum : neque enim parvum quiddam erai
landaus Selon; sed bomines hac etiam in te illi tanquam
legislatori obsequebanlur, amabantque quos ille probarel,
et optimos esse vires credebant. Denique ad mysleria
etiam admissus est Anacharsis , solos barbarorum , civilalis
ante jure donatus , si (ides habenda est Theoxeno, hoc etiam
de ille narranli. Et ne redilurns quidem exeat, puto, in
Scylhiam, nisi Selon esset merlans.

9. Vullin’ igitur jam inducam etiam finem et coronidem
fabula: , ne sine canne oberrel? Jam enim sciendum esl eue
jus mihi rei causa Anacharsis e Scythia Toxarisque nunc

si Maxeôovlmv fixe-rai: ërt aux! Ea’lœva yépowa dv8901 i in Macedoniam venerinl, adducenles insuper Solonem, seo

4- Vsmv fin. .
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1 nem virum, Allienis. Aio nimirum simile mihi quidam,
Anacharsidi nsu venisse : et , pet ego vos Gratiarum nomen
roga, nolile irasci mihi ab islam imaginem , si regiî generis
vira me assimilavi. Barbarus enim et ille; neque 81’110an8

Scylhis nlla invre deleriores lemere dixeris. Ego vero non
quantum ad regîam nobililatem , similitudincm illam me.

cto , sed quantum ad illa priora. Quum enim primumpem.
grinns veslram in urbem veni , slalim quidem percnlsns sum
compacta magnitudine, et pulchriludine, et civium mime"),
et reliqna omni facultate ac splendore. llaque diu ad ista
stupebam , nec par eram admirationi , quale quid illi de in.
snla adalescenli accidil ad Menelai domum. Et debebam
ila anima alliai, qui viderem urbem in ca culmine consli.
tu tam , et secundum. poelam , omnibus

bonis florenlem, civiles quis passiet.

Io. Ila nempe habens, quid agendnm esset, jam consi.
derabam. Et facultatis quidem dicendi specimen vobis
præbere decrelum olim fncrat : quibus enim præberem
aliis, si silentio lalem urbem prælerirem? Quœrebam enim

(neque verum celabo) qui esseut principes, et quibus quis
applicans se et patranis sibi asailis, deinde auxilialoribus
nli ad universa posset. Hic mihi non unns aliquis, ut Ana-
charsidi , isqne barbarus , Taxaris, sed multi, quin omnes
eadem lanlnm non iisdem syllabis dixere : Multi quidem,
hospes, et alii boni dextriqne in urbe viri, neque alias la!
bancs viras invenias : vernm duo maxime sunt nabis viri
optimi, genere quidem et dignilate multum saperions
omnibus, doctrine autem et. elaqnenlia Alticæ illos decadi
comparaveris : prœterea populari gralia ita dorent, ut
plane amenlur : fitque quicquid hi volunl; valnnL enim quic-
qnid oplimum est urbi. Nam benignitatcm ipsorum clin
hospites humanitalem, et quad in tanta magnilndinenullum
invidiæ lacnm relinquunt, et quad in illa se benevolenlia
venerabiles tamen præslanl, et quam sint placidi, quam
faciles accessushabeaut; lute aliis enarrare poleris , periculo
panlla post facto.

Il. Ulque magis mirai-i5, ex nua eademqne dama sont,
filins el pater : hic quidem, si Solonem aliquem aul Perl-
clem aut Aristidem cogitas, talis : filins vera, ubi primlml
videris, statim le amicum sibi adjnnget, ila procems est
et virili quadam formasilale pulcher :deinde si loculus
modo fuerit, iliœt antibus le devincto abibil, lamam in
lingua venerem babel juvenis. Urbs quidem universa
tuantes cum andiunt quoties in concienem pradierit 010th
rus, id quad aiunt Allienieusibns , qui lnm erant , in Ulm
lilio accidisse: nisi quad illos quidem non ita malta 111-14!t
amaris illius, qua prosecnti Alcibiadem fuerant, pœnilnlli
hune vera non annal modo civi’tas, sed reverenlia jam dît?”

tu: : denique unum hoc pnblicum nostrum bonum 11911. a
maxima omnibus ulililas, hic virl Si igitur et ipso et iP5ms

pater recipianl le et amicum sibi facianl, civilatem Dam
:05 8550111116 05 110111911011 0011100111110, 03100111 511515 :1111 , universam : et hoc solum opus est, ut manu significatiOW
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voluntatis edant, neque amplius de tais forlanis dubitare
licebit. Hœc , ile me Jupiter (si jusjurandnm adjicere
oralioni tas est), dixerunt universi : et mihi jam experienti,
vix aliquam de munis partem eorum, quœ insunt, dixisse
videhantur. Non igitur desidendi au: differendi, ut Gens
poeta ait, jam lempus est, sed funem omnem movere
oportet, facereque et dicere omnie, hi ut amici nobis fiant.
floc enim si contigeril, serena omnie, et seconda naviga-
tio, et molli fluctu leniter motum mare, et portas in pro-
x1mo.

XXV.

QUOMODO HISTORIA CONSCBIBENDA SIT.

I. Abderitas dicilur Lysimacho jam rognanle morbus in-
vasisse, mi jucundissime Philo, taiis : primum enim febri
corrcpiam esse universam civitalem, caque statim ab ini-
tio veltemenIissima et continua : eirca diem vero septimum
aliis sanguis copiosus naribus fluens, aliis sudor superve-
nions largua et ipse, febrim solvit. At illa febris in ridicu-
lam quandam affectionem mentes illorum conjecit : omnes
ad tragœdiam velu! furore correpti ferebantur, et iambica
recitabant clamantes valide, maxime veto Euripideœ An-
dromedae caution modulate pronunciabant, et illum l’ersei
orationem per vices declamabant. Plena igitur urbs erat
pallida multitudine et extenuata, septiduunis inquam illis
tragœdis ,

Tuque , o deorum atque hominum sœve tex, Amor,

et reliqua voce magna proclamantibus, idque diuline,
donec scilicet hiems et gain magnum factum deliranles eos
sisterel. Causam vero mihi videtur ejus rei prœbuisse Ar-
chelaus, lragœdus en natale favore hominum "mens, qui
media vestale per multum æstum, Andromedam illis ege-
rat, adeo ut ab ipso theatro multi febricitarent, et ubi con-
valuissent , deinde in tragœdiam delaberentur, utpote quo-
rum memoriœ diutine insideret Andromeda, et Perseus
cum sua Medusa singulorum mentes adhuc circumvoliia-
rei.

2. Si igîtur unum , quad aiunt , alteri comparare fus est,

Abderiticus ille morbus nunc quoque cruditorum multos
occupavit, non illos quidem uli tragœdias agent (levius
enim sic delirarent, si iambis alienis nec malis capti tene-
rentur), sed ex quo prœsens hic motus exstitit, bellum,
inquam, contra barbaros, et vulnus in Amenia acœptum."
et victoriœ perpetuæ; nemo est quin conscribat historiam,
potius yero Thucydides nobis, et Herodoti, et Xenophontes
sunt omnes : proinde, ut videtur, Verum erat illud, bellnm

omnium esse patrem , si etiam toi; numero historieos hoc
une impetu genuit.

3. [lace -gitur, nice, videntem me et audientem Sino-
pensis illud subiit. Quum enim jam appropinquare cum
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exercitu nunciaretur Philippus, Corinthii omnes perturbm
et operi faciendo incumbere; arma reficere alios, au",
afferre lapides, alius murorum partem substruere, pro;
pugnaculnm fulcire alias , denique alius aliud eorum , quœ

usui essent, subministrare. Diogenes vero videns i313,
quum quid potissimum ageret non haberet, (nemo enim.
quisquam illo ad ullam rem utebatur), succincto palliolo
suo, studiose admodum et ipse dolium, in quo tum de.
gebat, volvere sursum deorsum in Craneo : et tamiliarium
interrogante aliquo, Quorsum [une ruois, Diogenes? ne.
spondit, Volvo et ipse dolium , ne otiosus esse soins inter
tot occupatos videar.

4. flaque ipse ego quoque, Philon, ne mutus solus essem
in vocali adeo tempore, neu comici satellitii instar Mante
0re pcr silentium transirem, decere arbitratus sum, pro
virili me quoque dolium volvere, non ut historiam scribe.
rem , neque ut ipsa enarrem dicta; non ita audax ego, neque
ab ca re tu metueris saluti moue z novi enim quantum sit
periculum , si per saxo volvat aliquis præsertim quale meum

est doliolum, ne sat firmo quidem 0pere tiglino constru-
ctum : cogar enim , si vel ad parvum lapillum offendam,
ilico colligere testas. Quid igitur decretum mihi sit, et
quomodo tutus in partent belli sim venturus, extra teli
jactum constitutns ipse, libi enarrabo. a lllo me fumoac
lluctu u et sollicitudinibus quœ historiarum scriptorem pre-

munt, abstinebo sapiens; admonitioncm vero parvam
quandam, et pauca hœc præcepta subjiciam scribentibus,
ut moue quoque partes sint in ædificando, Iicet in inscri-
ptione nulla mei mentio sil, qui extremo tantum digito lutum
attigerim.

V5. Quanquam neque admonitione plerique opus sibi esse
putant ad hoc negotium, non magis quam arte quadum
ad incedendum, ont videndum, aut edendum : sed raciilimum
omnino et promtum et uniuscujusqne esse, scribere histo
riam, modo quis eloqui, quœ in mentem veniunt, posait.
floc vero nosti forte ipse quoque, sodahs, quam non ait
ex facillimis, neque ex iis quœ negligenter componi pos-
sint, sed hoc esse, si quid est in dicendi arte aliud, quad
multa cura indigeat; si quis, ut ait Tliucydides, posses-
sionem in perpetuum condere velit. Novi equidem fore ut
non admodum multos advertam inhibeamve; quibusdam
etiam ut importunus plane videar, illis præsertim quibus
jam perfecta est et ostensa in publico historia. Si m0
etiam laudata sit ab iis qui tum recitantem audierint, in.
sanie fuerit vel sperare retractaturos aliquid ejusmodîho’

mines aut aliter scripturos eorum quœ semel firman1
auctoritatibus et quasi in aulis regiis reposita sint. V01
runtamen non pessimum fuerit etiam ad illos ipsos dm
liæc esse, ut, si quando bellum connetur aliud, out sermon!

adversus Gelas, aut contra Bactlianos Indorum (W
enim contra nos quisquam nuoit tale quid , perdomitisi"n
omnibus), habeant quomodo componere melius possm’
applicanda hac norme, si quidem recta iis videatur me:
sin minus, ipsi quidem tum eadem ulna, qua nunc etiam!

,.. l’unhwnkuawKfio un-.. ,..
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fiPa-flmr ô 101198; 8è 00 7101W 0170101051011, 170 71017015;

36877911011 ê3167015; ’Av8909080170 1901717388301.

6. A11103 88 87010; 103 13; 00960013; 59700, 181
9&0 7819 01195100011, 181 8è 195075170 8180103151, (95’95 71913101

5171039570 8117001 (9503115070 103 101091370 00779011907011 31011

57; 901110101 71000195015070, 117151101 et; X9169ev0; 07’031 870

519019100. 13; 6909i; 31011 5’71’ 51’008 01700017;, 019x190 15

01’017) 0101553 0197111-Ëov 31011 TOŒW fiv11v01 101; ê’9701; 519019-

90015’ov 31011 9519070 1271010100 71011 à 0107717715’0v 31011 01’;

ë7081011917115’0v 31011 8’001 71019089019517 61’951v070 31011 87103;

15997770530010. 010181 71011 00v019960011. To311 98v 31011 181

0101013101 301590v- v3v 88181; 310171101; 187) 5171039570, 6716-

0017 101; 19016103; 007790190001 710190131010000301v. °A
9170 03v 37017081 710170103v711î703v [5’01iv7â9919f7î901101 070,15

(1907701591011 9199?? 31011910170910.1101 1779117] 01157-70105,

90719070 15 0170 5177 5715105170 31011 177; 710190007); 8710050503;

003118107!’ [71017081 7819, 63; 8197770, 0171017010370 1070370 110117!

51901916901101 03570 15 (903703 31011 0199070105].

7. °A 8’ ëv 50109101 81019019101710001, 181 101013101 01v

515901; 7171117190370, 0101 7101901 7101101311; 0131900395219 118025 ,

31011901110101 17v 61710101v 013101; 01700171510107]; 181 0’310. 0031

013101190v 8è 9510153 31011 011109707790v530011 ê’70101 7101901851-

79010; 1517053101 163v 17’877 00’103 007757901995700370, 31011

719631670 75 55151700, 11131070 81901731017000.0000, 53110310717601»-

9570’ 01951060017015; 7819 et 7101101 0103010370 103 10109517; 181

757570779501 101; 11710117001; 019167010370 31011 0190117770370

5’v8101191’60001, 108; 98v 01315100; 51; 3100; 5310119070159

108; 110159100; 8è 715901 103 9519100 3101101991’71107015;,

017700037715; 03; 00 015w? 103 100913 81039101010. 31011 810115-
1517701011 ’57 10109101 7198; 18 ë7310’391070, 011101 11 95701

15110; 5’v 95’019 5’010) 01316370 31011 18.153v 900017117370 81

10310, 81; 8181 710100370 .1011 7198; 011171101, 51’ 75 11.3 9870

5’731039101C07011 967000 5708; 95’151, 6710300370 ê71011v5’0011

3101i. 50199311011 1870 Ë71011700095v070, 31011 51 040500019550173

311019151 1015W 103 15’100;, 8117070 81v 19907011051570- 7’] 8è

07’031 0170 11 195380; ê971508v fi 10109101, 07’08’ 01310191011070

017101010110, 00 9&11070 1170 019117910170 101190370 7101185;

70101 11770 1901x5107; 71090185500000. 0’1’70 11 Ë; 0101170 3101101-

710050 v8. ’E11 01770051? 5’01’31010170 01 10103101 03; 71017711711;

P7170 310171017190110370 0111011 07100175051; 31011 0101706705; 18101,

501709031; 85 0’1’1101- 71315? 9.170 7819 017190111; û 11150059101

11011 70690; 51;, 18 8650170 1123 71017711’ 570050; 7819 31011 3101-

7010: 5’01 11100017370, 718170 171710370 0710711090370 619901 (50201-

Ïoal Ë0É1’n, 318170 êzp’ 380110; 011100; 1 5’71’ 01710591310370

angon! 05000967000; 01700516007901 , 906w; 0085i;, 01’38è

élimai! Ô 258; 01010370 01718 90.3; 051901; 01700107101001;

ami)? ôP413 7370 31011 001101110170, 85807101 91 017109901-
YÎ’c’flC 5355W]: 007019163 181 710170101 310115v5XOé70101’ 011181

M? A7019597007001 Ê7101w5’0011 05’1030170, 03851; ô 31031000370

A" Fêv 0101870 8901070 51700111170 31519011170 31011 181 59901101,

ù, mm»: 8811.73 0185119133 013103 103 1100518173771, 11v 8è

"MW 18733981, 310d. 6’103; 0670051070 331 71017010370 053v

XX.V. QUOMODO HISTORIA CONSCRIBENDA SIT. 6 - 8. 257

rem meliautur : medicus vero non valde angetur, si Abdo-
ritae omnes sua voluntale agant Andromedam.

6. Quum autem duplex consilii oflicium sil, quod alia eli-
gere docet, fugere vero alia : age primum diramus, quœ
fugienda sint scribenti liistoriam , et a quibus maxime sibi
cavere «lebeal ; deinde quibus rebus usas non aberret a vera
via, quœque recto itinerc ducat; quo inilio illi sil incipien-
dam, quis ordo sil accommodandus rebus, quœ uuiuscua
jusque mensura, quœ prætcreunda silentio, quibus immo-
randum sil, quœ malins brcviter percurrerc, denique quo-
modo verbis explicanda omnia et inter se sint connectenda.
Atque hœc quidem et similia his, deinde : jam nunc rem
vitia dicamus, quœ males scriptorcs comitanlur. Q7710
quidem igilur omni dictionis generi communia insunt pue.
catir, in elocutrone,’ in compositione, in sentenlia , in reli-
quis contra artis præcepta positis, longum fuel-il persequi ,
et hujus argumenli minime proprium est. [Counnunia
enim , quod modo dixi , omnis orationis vitia suntin lingua
et compositione.]

7. Quœ vero in historia peccant, en, si observare relis,
talia invenias, qualia mihi etiam, sœpe audienti recilanltcs,
videbantur, et maxime si omnibus illis paluias aures præ-
bueris. Neque vero intempestivum, interea etiam speci-
minis causa quædam commemorare eorum, quœ jam ita
scripta sunt. Et primum quidem illud quantum sil eorum
peccatum inspiciamus, quod omiltit vulgus illorum docere
quœ facta sint, et in laudibus principum alque ducum
immorantur, sucs quidem tollentes in summum, hostes
vero ultra modum deprimenles : ignari quam non angusto
inlervallo disterminala et separala sil ab encomio historia;
sed magnum hisce quasi murum esse interpositum; et ut
musicorum vocc utarnur, octaves duplicis intervallo illa a se
invicem dislare : siquidem encomium scribenti illa sola
cura est, quomodocumque laudare, et exhilarare cum, qui
laudatur, et, si per mendacin finem illum consequi detur,
parum curaverit; historia vero mendacium , quod forte
inciderit , nullum ac ne minimum quidem ferat, non magis
quam asperam arteriam recipere quicquam in illam gluti-
tioue delatum narrant medicorum filii.

8. Ignorare porro tales videntur, poeticæ artis et car-
minum aliam esse profussioncm et regulas proprias (alias
ver-o historien. Illic enim immoderata liberlas, et lex una,
quicquid placuerit poetæ: quum enim divino afllatu plenus

et a Musis obsessus sil, etiamsi alatos currui equos velit;
jungere, et si alios super aquas, aut per summas arislas
decursuros constituat, invidia nulla est : neque, quum
illorum Jupiter una calena in altum trahat terram et mares
teneatque suspensa , metuunt ne rupta illa conterantnr de-
Iapsa illa omnia : verum etiam si laudare Agamemnonem
velint , nemo est qui intercedat, Jovi quidem illum similem

caput et oculos, pectus fralri illius Neptuno, cincturam
Marti , alque in universum compositum e diis omnibus

Yeve’00011 85? 1870 ’A19É03; 31011 1159671770 00 781913101778; à

LUCIANUS. r. i

-------------vm.Mvm’4(--*.

fieri oporlct Atrci et Acropcs lilium : neque enim par J0.
l1
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Zeus oûô’ ô anatôâiv 063’ ô ’A pu; priva; ê’xac’roç niva-

nlmpâicm riz Minos «thaï. tIl tin-opiat 8è fiv riva x0-
Âauceiav ramât-av apockoîôn, ri 611Mo à net-4 «a; nom-
rtxù ylyve’tat, ri; usyahoqamviaç (Là: êxeiv-qç êarepnuévn,

rhv lot-trin: 8è repu-rein yuuv’hv 185v p.5’rpmv ml ôi’

aïno ëntcnuorépav ëxçœivouca; M 3’70: roivuv, (LËÀXOV

8è intimai-:10: 70310 xuxèv, si [xi] slash) Tl; lmpiCsw rôt
inopiaç nazi rôt nom-armât; , 0’003 ênswaîyoz iatopt’qt «a:

fig étépuç nouuégzam, ràv p.500v nui r?) êyxcôutov x0:

tôt; s’v routai; ônepôohèç, (3m59 av si a; émut-Av 163v

xaptspâiv touron mi mytôfi apivivow âÀoupyi’ci nept-
GoîÀOt nazi. 1:35 cinq) Maud) 1513 ËTŒtPlXëË mi cpuxiov èv-

rpi60: nui LIAPJSÜEOV 11?) apoctômp , ’Hpaxlaiç, (hg ratafi-

Àowrov à»; même»! cimmérienne aîcxüvaç fifi mis-pu? s’xeivq).

9. Koni ou TOÜTô (9mn, à); 067:: ml ênawsréov s’v

iaropiq évier? à)? êv xaiptîi 1K? «poavîxovn s’active-

réov mû. pérpov énaxréov 1.1? fiPOiYMOiTl, 1b p.4, éna-

yflèç roi; Ücrepov àvuyvowopévmç «ôtât , mi. 69mn; api);

rôt guenon xavovwrs’ov Ta: confirez, libre? guipoir iiarspov
êmôsiîopev. OÎ 8è o’i’ovrat x1163; Siaipeïv ëç 860 ’rùv

ictopiozv, si: «à repave! and. [prie-mm, ml. Suit ro’ù’to
eicnozo’ù’av. and 1:5 êyxoîwov si; euh-M du; rspnvôv and sû-

qapaïvov rob; êvruyxoîvovrozç, 69?; 300v râMOo’üç insup-

tfixaat; 1196km! prix: xIGS-rîhp fi Biatpéaet xpo’mavov ëv

7&9 Ëpyov ion-opiat; mi râlai; , 190 xpvîmgxov, 31:29 s’x to?)

01111008; privai) marcherai. To repu-vin: 8è a’igsswov uèv si.

ml. m’a-r?) wapaxolouevîaetsv, 6361:5? mû. x0000; âOÀ-qrfi,

si 8è pin, oôôèv minis-si âqz’ eHpomhïouc; ysvécOou ml.

Nmo’crparov ’Ictôo’rou , yswoîôaw ô’v-ra mû 765v livra-

ywthôiv ému-râpa»; àlxtucôrepov, si aôtbç gLÈv aïoli-
o’roç ôzpoîvm sin rhv dupw, ’AÀxaïoç 8è ô xaRôç ô MtMmoç

âvrayœviCotto m’a-:93, and. êptôuevoç, 63; (puai, ro’ù’ Nt-

xoo’tpoîrou 63v. Kali Toivuv f) ici-topiez, si :1340 600.0); a;

repmèv wapeunopeôaarro, noMoiaç &v rob; êpaaràç
émotionna, ëxpi 8’ in! and. p.6vov ê’x-g a; ïôtov Évre-

Àèç, Mr» 8è 791v fig oïl-46513:; 879mm»), ôliyov raïa" mil-

Àouç cppovrtsî.

10. ’Efl xo’zxeïvo eineïv à’Etov, 6’11 068?. rspnvêw Ëv

«fifi «à noutôîi uuûâiôsç ml tu rôv êwaivwv pailla-ra

upécozv’ceç arap’ êxo’nspov toi; âxoôouaw, in: psi) rèv

cupqasràv nul. «in: raisin ôfiuov s’uwofiç, «me; roi»; 8t-

xozcytxôiç and vù Aie: auxozpav-rtxôiç WPOGÉTL y: «impon-

’o’op.évouc, OÙ; oôx (ïv et Àé00t napaôpapèv, ôiôrspov

"à! ce?) "A9700 ôpôivtaç mû. nœvtaxôoev 105 ccôuct’roç,

êpyupapmômôiç 8è 183v 157031.53ko gnan-ru êEeroîCovtozç,

à); rôt pèv napaxexouye’vœ 560i); ânopplmew, napuôé-

xeoôm 8è ra: 863mm and Ëwopw: nazi ànptëfi si»: tuam,
«po; OÙ: ânoêlénovra mon cuyypaî’çsw, 15v 8è aillent

ôMyov çpovtiCsw, xâv ôtappayôiaw ênawo’üvrsç. ’llv

8è égalisa; Exeivœv fiôtivnç 1:;-59a 1’05 [Les-pima 191v i610-

pion: 36001; mi. Étaivotc ml. du?) Ovni-zig: , réztar’
à); ôpoiav aô-rhv êEepyaîcato et? êv Auôiqz inaxlteï’

Eopuxévm 7&9 cré nov aïno; ysypœuuévov, ’Oucpoîkg

XX.V. H92 AEI IE’I’OPIAN Elil’liPAdDElN. 9, t0. (",1ll- 14)

piler, neque Neptunus, neque Mars, qui singuli pcr se put.
chritudinem illius expleant. Historia vero , si quam id goum,
adulationem asciscat, quid aliud quam pedestris quædam
poetica flet, magnifico quidem illo dicendi genere privata ,
sed prœstigias reliquas, muletas numeris, et oh id ipsum
magis conspieuas , ob oculus ponens? Magnum igilur, qui"
plus quam magnum illud vitium, si quis separare qua: hi.
storine sunt , et poeticae , nesciot , sed historia: fucum al lerius

artis inducat, fabulant pute et encomium, et quœ sunt in
ulroque exaggerationes : velu! si quis athletam de robusto.
rum horum numero unum, et plane ilicis instar (luron-nm,
purpureis vestibus iuduat reliquoque cultu merctricio, et
fucum amical cerussamque faciei : quam , Hercules! riden-
dum illqu reddiderit , deturpatum cullu isto!

9. Neque hoc dico, quasi non et laudaudum si! nounun-
quam in historia :sed tempore opportune laudandum, et
modus huic negolio adhibendus, in quantum en [nus non mo-
lesta sil sequentis ævi lectoribus , et omnino ad posteritatis
regulam dirigenda sunt tatin, ut. paullo post demonstrabi-
mus. Qui vero pillant bene se historiam in duas partes
dividerc, in suave et utile , 0b eamque rem etiam encomium
in eam iui’crunt, ut jucundum quiddam et lectorcs exhi-
larans, viden’ quantum aherrarint a vcro? primo quidem
divisione quad utuntur fallaci; unum enim opus historias
et finis, utilitas, quœ ex vero solo colligitur. J ucundilas
velu melius quidem est si et ipsa consequatur, ut athletam
pulchritudo : sin minus, nihil prohibebit quominus ab
Hercule numeretur Nicostratus lsidoti, generosus vir et
utrisque colluctalorihus suis fortior, licet ipse sil aspectu
fœdissimus, Alcæus autem Milesius, pulcher ille, cum
ipso certet, amasius adeo, ut aiunt, Nicostrati. Historia
igitur, si quidem jueunditatem corollarii cujusdam instar
adjiciat utilitati , multos amatores alliciet : verum en quam.
diu proprium modo negolium omnibus numeris absolvat,
declarationem veritalis dico, pulchritudinem parum cu-
rabit.

10. Illud adhuc dicere e re fuerit , ne jucundum quidem

esse in historia quod sit plane fabulosum ; et laudes maxime

molestas in utramque partem esse audientibus, si non fœ-

cem populi et plebis multitudinem cogites, sed hos, qui
judieum more, quin hercle calumniatorum insuper auditmi

sunt; quos nihil fugiat præterlapsum , acutius videntes Ar8°

et ex omni parte corporis; tum trapezitica ratione singulfl
quœ dicuulur examinantes , ut adulterina abjiciant protinus,

probe autem et legitima et accurate expresso recipiant : ad

quos videliect inter scribendum oporlet respicere, paru!!!

autem curare reliquos, si vel disrumpantur laudando. Si":
his neglectis, condiveris ultra modum historiam l’album

et laudibus et lenoeinio reliquo , cito eam similem reddiderî!

illi in Lydia Herculi : verisimile est enim alicubi cum W
ôouhôwra, mima âÀÀJxorov neu-bio ëcxeuacuévov, vidisse pietum: Omphalœ servicntem, habitu exornafllm
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. la) (Il, us - 18) XXV. QUOMODO HISTORIA
éxeivnv (Liv si»; Mona oui-:08 neptôsâlnuévnv mi. ce
56Mo êy 15:91 ëxoucav, du; cHpouôuiat 8’405V 030w,

«610v 8è êv xpoxomï) ml. nopçupiôt ê’pm Galvano: ml,

«dépavoit 1571:0 fi: ’Opxpoîch «ES cavôaliqr ml se
0554.0.4 aïo’AtO’TOV, àqascæôica il seoir; :03 GCÎSLŒTOÇ’XŒÏ

W), «poe-Mimosa: ml, 1:05 0503 to âvôpwôsç magnums);

xaraOnÀuvôusvmî. N ’ , ,
Il. Km! et (45v «me ïowç ml mon; cou encuve-

aov-cat, aï ôliyo: 8’ s’xsïvoz, tînt a?) xaraçpovsïç, p.004:

fiat, ml à; népov yshoîaovrm, ôpôivtsç 10 âcôuîpuho’v mi.

àvoïptLOO’TOV ml ôuo’xôÀÀnrov 1’05 «parfum-0c. Examen

à? si ï8t6v Tl xaÀo’v écru: ’ si 6è 1081:0 êvaÀÀoîEsuxç,

axant; 1:0 0031:0 tapât 191v xpfio’w yiyvsmt. ’Eâi 7&5-

sw ô’rt ai êrrawov. ëvl (est! ïaœç rap-moi, 11.73 stative!)-

pâma), 10?; 8’ sinon; ânaZOsïç, alcali poÊÀtoçra flv 61:59:

(puai; rôt; 61123960161; Ëxomw, dans oringue oî «0,1101.

ânepyaiCoth , 191v sù’vouzv 191v nuper 101V snatvoupsvm:
onpéasvm nazi êvôtarpiÊovrsç 01’191 ro’ù’ vrac-t «poquai-q

du xoÀaxsiav êEspyoîcuaOat’ 0138s 7&9 mirât 1:55pm 0:61?)

ôpâ’v ioula-w oôô’ êmaxtoîÇoucn 791v Oamsiav, 0’003 épars-

ao’vrsç 620960: mixera ml. o’miOowa fait 703m6: ôtsëiaatv.

t2. "96T, oûôè TUYZtiVOUGW où (1.00qu ËçiEVtat’

oi 7&9 ênawoôpsvot 7:90: min-63v m6080; paillots ne!
àitoarps’eovmt du; xciÀaxuçL 55 notoïivrsç, mi MOÜKW’TŒ

in; o’wôptôôstç du; yvcôwzç 0301W 65011:5? ’prrôôoulroç

novouaxiav 19min; ’AÀsEoÊv’ôpou la! [116900, and âm-

yvcivroç mûri?) 10510 goûtera «à Xoipiov si; ypacpfiç
- 6.3510 7&9 XŒPtEÏGOtXl tôt lLE’YtO’Ta au? [harki êîttPEU-

3654m; âPtO’TEiŒÇ rivât; du?) nui. émulsifient ëpyot

(mita) ri; âÀnOstÏaç - Àathv ëxsïvoç 1:0 (hâlées: -
nÀéov-rsç 6è S’TÜYXOWOV êv 11.73 formai? rif) crônin-urf,

-è’ppvl(5v sa). napalm! êç 10 i580)? ênsmdw, and es 8è

otite); êxpfiv, (Î) ’prro’Êouls, tomâtes ürrèp 159.05 p.0-

V0:l.t1XOUVTŒ mît êÀécpavmç ëvl àxovriq) cpovsôovra. Kal

auné 75 oîitœç àyavaxr-rîcsw ô ’AÀs’Equpoç, ô’ç 75

oûâè fit! me?) niez rénove; "calqua! fivs’axs-ro, 61170070-

uévou 10v 3.00) sîxâvm «arrisent 0:61:05 mi (LETGKOO’PJÎ-

esw a 6’90; si; épatât-ara 1:05 paetléwç, aîné: 3:6an

560i); êmyvoiaç ràv à’vOpai-Jrov oôxér’ 060" à; Tôt dîna

514W»: s’xpîro.
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plane atteno; illam quidem ipsias leonina. indutam, cla-
vainque manu teuentem , nempe quasi Hercules sit ; ipsum

vero in cracota et palle purpuras carpentem limas, et sen.

dalio ab Omphale pereussum : in quo turpissimum illud

est spectaculum , recedens a corpore vestis nec satis appli-

cal, et quicquid in deo virile est, indecore effeminatum.

Il. Ac vulgus quidem lime ipsa fartasse tua laudaverit :
al. illi panai, quos tu contentais, suaviter sarte et ad sa-
tietatem ridebunt, videntes lem absurdam, incongruam
et combinari nesciam. Etenim sua cuique rei propria
quædam est pulchriludo : quam si tu immutaveris , deforme
idem par ipsum hune usum reddideris. Mitto dicere, lau-
des istas uni quidem fartasse jucundas esse, illi qui lauda.
tur, ceteris vero graves, præsertim si immodicas exagge-
rationes habeant, quales illas valgus scribentium facît,
dum aucupantur eorum quos laudant benevolenliam, et
in iis eo asque marantur, donec manifestam omnibus adu-
latianem effacerint. Neqae enim cum arte hoc facere norunt
neque obumbrant adulationem : sed facto impetu, confer-ta
omnia et incredihilia et nuda persequuntur.

12. Quo fit ut ne assequantur quidem quad maxime
concupiscunt. Qui enim ab ipsis laudantur, odio magis
illos habent et tanquam adulatores aversantur, recta Mi
quidem, maxime si virili sunt ingenio. Quemadmodum,
quum solitariam Alexandri cum Para pugnam scripsisset
Arislobulus, et illum maxime libri sui locum ei recitaret
( putabat enim max imam se a rage gratiam initurum , quad
mentiendo tortis quædam [acta illi astrueret et geste fingeret
vero majora), arreptum ille librum (commadum autem
in Hydaspe lluvio navigabant) præcipitem in aquam abjecit,

addens, Te quoque sic oportebat, Aristobule, qui tales-
pra me pugnas singulares inieris, et uno jaculo elephantos
inter-licitas. Et consentaneum erat ita indignari Alexandrum,
qui neque architeeti conatum tulisset, polliciti se Athonem
statuam ipsius facturum et in regis simulacrum transforma-
turum esse mantem : sed adulatorem statim hominem
intelligens, non amplius illa neque ad alia similiter ut
antea usus est.

t 3. Ubi igitur in hisse jucunditas illa, nisi si quis plane
sit stupidus, utse in talibus landau-i gaudeat, quorum e ve-

stigio astendi vannas possil? ut homines deformes, et præ-

sertim mulierculœ , quœ pictoribus injungunt, se ut quam-

pulcherrimas pinganti: putant enim speciosiore se futures

l’acie, si plus floridi ruboris pictor asperserit et album mulo

tum pigmenta admiscuerit. Tale est valgus historicorum ,v

qui pressenti tempori et suæ rei et ulilitati, quam sperant

ex historia , sel-vient: quos bonum erat odisse, in pressentie

quidem adulatores manifestas et artis rudes, in futnrum

autem suis exaggeratianibus suspectum reddentes totumnîmov rai; ûnspôolaïç du: 8km! upaypwrsiav âno-
1’4 VO’rraç. âî 8é TtÇ advenu; sa repavoit ayant xa- . illud historias scribendæ studiuma Si quis veto putat
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(Il, Il) -
amninojucundum admtstum esse dobere historias, tu?" sed
quœ cum veritate jucunda sunt in aliis orationis ornamen.
tis, quibus negleetis vulgares illiiea, quœ nihil ad rem ra.

eiunt, inculcant. - .t4. Jamque equidem narraba quœ memîni nuperrime
in lonia ex historicis quibusdam. et mehercle in Acheta
quoque , non ita pridem audire , idem hoc bellum narratione
persequentibus. Et per ego ives Gratias obsecro , nemo his
quœ diccntur fidem deneget: vera enim esse dejerare etiam
passim , si urbanum esset jusjurandum scripta interponere.
Unus quidem illorum aliquis a Musis statim initium fecit,
precatus dans, ut manum scriplioni secum admoveant.
Viden’ quam continuum principium, et apte convenions histo-

rias, quodque talc arationis genus (leceret P Tum paullum
progressas Achilli quidem nastrum principem comparabat,
Thon-situ: autem regain Persan-nm, ignarus tenta sibi præ.
stantiorem futurum fuisse Achillem, si Hector empotiesquam

Thersiten interemisset, et si ante quidem fugisset tortis
aliquis, hune autem a egisset multum præstantior alter. »
Deinde subjunxit de se ipso encornium quoddam, quam.
que (lignas sit scriptor claris adeo rebus gestis. Jam vero
progressus Miletum laudabat patriam suam, subjiciens,
malins hac in re facere se quam Homerum , qui mentionem
patriœ nusquam injecerit. Deinde in tine proœmii pollice-
hutur disertis rei-his et clare, se elaturum in majus res
nostras, barberas autem, quantum in se esset, hello et
ipsum oppressurum: alque incipiebat hoc modo historiam,
simul causas belli incepti persequens : a Impurissimus enim
ille et pessimis exemplis periturus Volagesus, bellum cœ-
pit propter causant ejusmodi.

15. me quidem talia. Alius vero, Thucydidis æmulus
absolutissimns scilicet et quam. maxime ad archetypi sui
similitudinem oompositus, initium itidem ut ille a sua no-
mine fecit, eleganlissimum omnium exordium, et quad
thymum Atticum redoleat. Ecce enim : u Crepereius Cal-
purnianus Pompeiopolitanus, descripsit bellum Pal-illorum
et Romanorum, ut inter se pugilat-uni; initia facto ab eu
tempore , qua conflalum est. u Ut post tale exordium , quid
reliqua libi dicam, quales in Armenia concienes habuerit,
in medium producto ipso Corcyræorum oratorei’ aut qua.

lem Nisibenis , qui Romanas partes non essent secuti , par
stileutiam immiserit, sumtam mutuo confer-tian totem a
Thucydide, excepta solo Pelasgieo et longis mœnibus, in
quibus babitarant tum pestilentia correpli P Ceterum et il»!!!
inceperat ab Ælhiopia , ita ut deinde in Ægyptum descell-

deret, et in regis terras plurimas, et bonum factum, «100d
in illis mansit. Equidem sepeIienlem illum in Nisibi mi.
seras Athenienses relinquens diseessi , quum accul-aie n08-

sem quœ etiam post meum discessum dictai-us crut. Nain
ruiisus hoc etiam valde frequens nunc est, uti patent m3?
esse Thucydideis similia dicere, si quis panais immlmans

ipse illius ver-ba proferat, [minuta et illa, ut ipse quoql’e

dixeris, non . . . propria]. Illud parum aberat quin
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XXV. QUOMODO HISTORIA CONSCRIBENDA SIT. 16 -- l9. 26t
terem :idsm enim hic scriptor malte etiam artitorum et ma-

’ chinaram genera, ut Romani ille nominant, ile in seriptum

retalit, fossam ut illi, et pontem, et similia latine dicens,
non grasse. Et cogita mihi, quœ sil: histories illius dignites,

et quam deceut Thucydidem, inter Atlica nomma Ilalica
ista interposita esse, quœ prmtextœ instar purpuras orna-

tum addant ac decus , omninoque cum illis consentient.

tu. Alias vero quidam ex illa namero commentai-inti)
eorum quœ geste tuerent nadum scripta congessit, pede-
strem velds et humilem, qualem etiam miles, quœ liant
quotidie literie mandens, compasuisset, l’aberve eut caupo
aliquis eircummigrans cum exercitu. Verum enim veto
talerabiliar sans hic indoctus oral, ipse quidem statim qualis
esset manifestas, sed qui alii venusto homini et tractendæ
historias perilo laborem pllœcepisset. Illud solum in sa
reprehendi, quad ile inscripseret libres suas, tumidius
quam consentaneum esset libelli conditioni : a Callimarphi,
medici sextes contatorum, historiai-am l’arthicarum n et
subscriptas erat uniaseujusque libri numerus. Etiem , me
Jupiter, proœmium supra modum insalsum fecit, hac ra-
tions canehulens : familiers esse medico scribere historiant,
siquidem Æsculapius ipse sit Apolltnis filins, Apollo autem
musegeta et eraditionis omnis princeps. Postremo etiam
illud reprehendi, quad, quam incepisset lanice consuetu-
dine scribere, nescio quo consilio ad commanem subito
transiit, primum inrpsinv dicens et Rêipnv, et exécrez, et voû-

caz, reliqua Vera, quelle in usa multitudinis saut et plere-
que quasi e trivio petite.

l7. si vero me oportet sapientis etiam viri mentionem
facere, nomen quidem illius in obscuro jacent; dicam vers
consilium et libres nuper Corinthi editos, exspcctatione
omni prœstantiores. In principio enim, statim prima
pr0œmii peu-ioda, interrogetione eggressus est lectures suas,
studuitque sapientissimam. rationem ostendere, solum
nempe sapientem decere historiem scribere. Deinde , pau-
cis interjectis, syllogismus alias; deinde alias : et in uni-
versum par quœsliones syllogisticas in omni figura com-
pasitum ipsi fuel-et proœmium. Adaletianis hic fait ad
satieletem, leudes importunas et plane scurriles; neque
illa: tamen extra syllagismum, sed ad argumentandi pet
interrogela loges composites et ipsas. Verum illud quoque
pulidum mihi videhatar, et minime viram philosophum et
lmrbam senem prolixamque decens , quad in proœmio
dixit, illud eximium hebiturum nostram principem , cujus
actionnes etiam philasophi scribere jam dignentur. Tale quid
enim , si madoomnino vert quid subest , nabis existimandum
relinquere patins oportebat, quam ipsum diacre.

t 8. Neqae vera fus fasrit mentionem prætermittere illius,
qui hoc cœpit axai-dia : a Venia dicturus de Romanis et
Persis; n etpeullo post, a Debebat enim Persis male eve-
nirs; n et rursus, a Eret Osroes, quem Græci oxyrhoen
vocitant, u et site id genus malta. Viden’PsimiIis hie illi
alleu-i, nisi quad iste quidem Thucydidem , hie vero He-

rodotam quam maxime referebat. .
t9. Alias quidam dicendi facultate nobilis, Thucydidi

similis ipse quoque, eut paullam illa melior, urbes omnes ,.
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1re’l5z; nazi enivrez ripa nazi 1:58z’ez nazi retapait; 599.7;-

vszieez; 1:95; 1:5 coups’crezrav nazi icx09ziretrev, à); (:3510 ’

’58 85 ë; 5x09z5v nszpezliz; ô e’zlsEinazne; r9s’qtsz51 recadra]

50796111; êvfiv 51559 rùv Katerriazv xzôvez nazi 15v n96-
0rezll0v 18v Ksl-rznôv. cH 705v titrai; il to’üezômnpai-

:090; 67.09 fifille) p.671; êEn9pnv500n «datai, nazi P0976»;
êni 105 ôynpezle5 nazi ai ôz900zlp.oi ezôr’fi; in n00zve5 nazi

ls0ne5 nazi gai-flave; nazi («un i9z05z8’l; nazi 89einovrs;
. élu-485v nazi pempuxnôiev. gH pèv 7&9 Oôol075’0’00

’e’zvezE09i; il ô xezlzviz; 105 imam, ’H90inlszç, 300i p.0-

’9zei8s; 511831; ê’neza’rev Touron, nazi ei’ez in) fi ’00’90’00

néant, 8zezv50vto; 15v Ti79n10z, nazi ê; oÎov à’v’rpev naz-

rs’c9075, M1105 nazi p.099ivn; nazi 80ème]; ê; rad-ri) 009.-

1r5z90no’row nazi eôeniev ein9z663; neieziv-rwv «1’116.

Entres; (il; aivez7n0zi’ez 15 i0109iqz rez5rez, 33v eivsu oz’an

in; fi85zpév Tl n51; ênsi w9erOs’v1-œv.

20. irai) 7&9 eicôsvsiaz; si"); êv rei; xpneiaei; il
0i7veiet; 163v lent-suiv 515i riz; totalisez; 735v xo)9ie)v nazi
eivrpœv inappeiesz; r951z-ev-rezi, nazi ôare’rezv ë; arellàz nazi

p.570ilez 1:9ai7pezrez s’pnéeœazv, s’aiment oinétp vso-

filezi-rzp , 5911 nln9evep1î00zv’ri 1:05 850156500 , 3; 0515 591v

500’310: oi85v à); x99; 1:59z60zl5000zz 051-5 85z-irvficazz nezriz

vdpev, eill’ 591m8vî00zç, atellaînl; ôpviôwv nazi oasien!

nazi lez7q’nav 1:90nstps’vœv, 61:59swtirrlazreu è’rv00; 1.1118;

rez9txeuç, rie-5’ av 8zez99ez7î êeOier. 051-0; 8’ 05v, ôv

1:9osi’1mv, nazi mutinera-oz 00v5790zups naïve ei-zriOezvaz nazi

I I c a I au x00zvezro0; eillonereuç, a); Etç 80zn1:0l0v 1:00 1m88; 10v
75570:1: 1:90)05i; 11; cuisinez râtelai-mas , nazi â); êpôerîaazv-

1:0; pavov H9i0n00 1’05 019urn7e5 énrà nazi sinee’z 183v

nolsaiwv éEs’Oazvev. "En 85 nazi êv a?) 785v vsn9z5v
e’zpzow’ë, 10510 9.51! nazi 1rez9iz rei 7s79azy.9.évaz êv mi;

n 3 I - a I a l a I1:ko a9xov1’œv âme-relut; 5445000050. 5m 7&9 Eupwmp
163v 9.51! nolspiew e’zrcoOezvs’z’v p.09zei8ez; smôz nui r9zei-

nov-rez nazi 35 11:95; roi; 8zainoei0zç, Tronchet: 85 neveu;
860, nazi rsaupezriœ; 75vs’060zz êvvéez. T adirez eôn aidez

si ri; av 5 :990w5v bâclera-a.
21. Kazi janv neinsivo lsn-rs’ov, 01’) 9.zn9i2v 6v. en?)

1 ne un a x " a I l709 700 noyas-g Aulne; sivezz. nazi erronsnezOepoazz 711v

! s l i " 7 l r(pantin ê; se an9t650’10t10v ü 010’510 051:0; nez raz ôvepeztez

instauraient rôt iPœptezlaov nazi p.51:s7790iz ezz ê; si) (El-
laviniw, ô); K9ziviov p.5v Eurou9vi’v0v l5’75zv, (D96vnv

85 18v (1)9e’vrwvez, Tiraîviov 8è si»; Twzezvàv nazi aillez

«alla? 7sl0z6159ez. ’Erz ô «51:5; 0610; 1:59i si; 250-4-
9zezv05 relevai; 5’79ezzpsv (il; ai (Liv à’lloz damans; 551;-

neirnvrezz oizipsvoz Ez’cpsz 150veiv0tz «518v, 0’z1r000iv0z 8è ô

eivù9 entant à’ltOGXôjLEVOÇ - 1:05-rov 7&9 œil-n? àluardrezrev

- 865m 15v adynam- oôn si8ô); 6’11 ri) p.5v nome; ênsive
"fiât! 1:9zz5v oignez: fipspôiv 5755510, émiai-rez 8è nazi ê;

56869311! 8zez9ne50zv et arolloi, inti); si ph 1050’ inra-
lciôov. 1.-z;, â); ’00’9611; 1a; sic-Mut nepqns’vœv, 5’06 &v 7

Xsunpiezviz; litez?) aine’lmeu, nazi ôtà 10510 eôn 515575 ï

ôtiz 75; 568mm; .
22. To5; 85 nazi racina-moi; ôvôjaaczv, i5 nezlè (bilan,

êv inepiqz xpeips’veu; 1:05 ziv ri; 05h]; rob; l5’70vrezç,

I

XXV. H92 AEI IZTOPIAN EYTFPAQ’EIN. 20 -- 22. (Il, 28-30)

et omnes montes, et campos et fluvios disertissims de.
seripsil: et gravissime, ut putebat : id vero in hostium sa.
pita Averruncas converlatt tentum frigas inerat supra
Cespies nives et gleciem Celticam. Clypeus igitur Împe.
ratoris toto vin libre ab ille descriptas est, et Gorge in
ambons, st oculi illius ex cœruleo et albe ac aigre, et ba].
tans colore iridis, et dracones flexi in capreolos et in sin.
sinuas plexi. Vologesi quidem brassas, aut frenum equi,
Hercules ! quot millia versuum singula horam occupant! et
qualis causeries Osrais fuel-Et, quum Tigrin ille transnala.
rat; et in quels anti-am eonfugsrit, quad hedere et myrtus et
laurus in anum complexas densissime umbrosam fuseront.
Vide quam iste sint necessarie historias, et quem sine istis
nihil intellenissemus eorum que: ibi geste sunll

x

20. Pres imbecîllitete enim in utilibus reste versandi,
eut ignorantia dicendorum, ad tales regionam et antrorum
descriptienes se couver-tant; et quum in maltas magneSquc
res incidant, similes saut serve divitiarum insueto, crcta
nuper demum domini sui linereditete, qui neque vestis no-
vil; quemedmadum injiciende sil, neque ex mare cibum
eapere; sed irruens sespe, quum tamen alites et saillœ et
leporime carnes appositæ sint , in pulmentum aliquad eut
salsamentum , asque sa appletur, doues rumpetur edendo.
llls igilur, quem mode diesbam, etiam valnsra conscripsit
omnino incredihilie, et mortes absurdes, valut liane, aliqnem
in pallies pedis valneratum statim exspirasse; et ut, incla-
ments solum Prisca duce, septain et viginti hostium ennui
deliquium passi sint. Prœtersa autem in cæsoramnumero,
etiam ultra scripte in principum epistolis mentilus est. Ad
Europum enim bastiam quidem escidisse trecenties et
septuagies mille ducentos ssx , Romanorum vero solos dans,
sanctus autem factos novem. Hæe nescio au sanas mentis
quisquam tolerare possit.

21. Verum illud quoque dicendum , quad non pasillum
est. Pres nimio Atticismi studio et accuratissimae cires
linguette purilatis , valait ille etiam ,Bomanorum nomina
Allies racers et. transferre in Grasses formas, adeo ut. pro
Saturnino K96vzov discret, (bpo’wzv autem Frantonem, Ti-

tianum porro Tmiviev, et relique malta etiam megisridicula.
Ad hase idem hie de Severiani obita scripsit, deceplos esse
reliques omnes , qui ferra illzun mortuum patent; perissè
autem virum inedia; hoc enim mallissimum marlis geints
illi visum : ignoraus , totem illam calamitatem trium, palot
dierum fuisse; qui vero cibo abstinent, etiam ad septimum
diem durera plerosque ; nisi quis hoc putet , steüsse Osroen

sxspeclantem dam fume periret Severianus , et 0b id ipsum

psr septem dies signa non intulisse.

22. Eos veroquo quis loco panat,jacundissime Philo’

qui poetieis in historia vertus utuntur? discutes: tt 5mm.

fin.
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(Il, 3l - 33) XXV. QUOMODO HISTORIA
« aguis pâti fi (mixait-à, r2» nixe; 8è «500v (1.57000);
êôoômnaa, a» and mihi! êv érëpq) pipai 1:95; mm; i070-

(w; a 4585060: pièv à 0810) roi; gin-Ron «amarinage!-
site ml 51-060; Îv ml xo’vaô’oç (havre: êxeîvu, » au

a ô arçon-1.70; s’pfpæwfptCsv ê 796m9 maclera RÊOGŒ:

Yoîfot 1min; çà retxoç. u daim pardi; oûtwç son?)
ôyo’yjttot mi ônuortxà itou nommât «ont; wapsveës-
60m0, 1:0 « ËfiS’GTEtÂEV ô arparonsôépznç et? nupt’q), n

mi « oî arpartôîrat fiyo’paëov 73L êyxpifiCOvra, » mi

.4 7’187] Àslouyévm ne (si. mûrîùç êYiyvov 1:0, » ml têt romU’m’

(âcre TÔ «pâypa ëotxôç eivou rpocyzpôifi 10v ê’rspov pèv

7:63: 5’11” s’yÉoîrou ûiirqÀoîi peënxo’rt, flou-épi? 8è cévôa-

10v ûnoôeôspévcp.

23. Kent (khi! mi. à’ÀÀouç ’t’SOtç av rôt uèv «pacqua

infime. un). rpaytxà and si; ônepô’oÀùv pompât conçoi-

œovTaÇ, à); s’Àm’aat Ouonaarà fiÀixa rôt peut confira

échue; àxoôo’saOat, ce; 063,04 8è mûr?) flic ïcropiaç tu.-

xpa’v n ml. o’qrevvèç ËKŒYŒYÉVTŒÇ, (in; aux). 10510 êotxs’zou

metcp, si 1:00 1’Eptot-oc eiôeç naiÇov-rot, «poum-tram

cllpocxkéont; néppeya Twâ’voç replacement,- eôfibç

705v aï âxoôaavïsç êmanéflovrou ouïrai; 70, QSIWEV

690;. X99] 8è olim". 5M 05mm, âÀÀ’ 851.010: Tôt navra

mi 651.6Mo: sint mû. covôjôov ri moult-ri æ?» 01Mo trôna,

à); un [puaoüv uèv 10 xpoîvoç sir), 003m5 8è mîw ye-

Mïoç êx pas»; 11:00.9; ëx ôspuaîrow 6:11:9ch onyx:-
xa’cruus’voç mai. ’51 oie-161c; OÎGUÎV’q x11 7.019611) me?! raïç

minute. iman; 7&9 av àçOôvouç 10106100; 007790:-
oa’aç, 10?] ’l’oôiou x0À00-0’0É 191v mignot-hit votwoSSev. 00’)-

pmn êmnOsÏvmç- à’ÀZouç a6 Ëpmmlw âxs’pfla rà 00’)-

para: sicaiyovrotç, àrrpooqu’ozaw mal. 5150i); êrri 163v
trptzflLOÏ’t’oW, oî ml. «paneratpt’ÇOV-rou TèV Esvoçiîwm

ob’rwç oipEoîgxevov’ « Aupaiou aux). Hupucoïrtôoç naïôsç

yiyvov-rat 8150 n, mû. ânon; 183v mûtatiâv, 06x eîôôreç

é); (hutinet rivai. wpooquoî éon 151710610; tobç «allah,

(5x; s’v 600ml; Seiîogisv.

24. Kairot TŒÜTCC minot (9091116: ê’u, 6’00: épina--

vain; rît; 011M; Saoudien); épargnent-ci ËGTI, tu 8è
mi TCEPl. 1015:; tânouç aôrobç tist’aôeoeat, 06 napacoîwaç

p.6v0v, cillât mû. adouci); .8100; , «:in 153v xalâiv ê’omev;

EÎç 705v 051-0) pqOÔymç auvrîyays 1:6: npdyuara, oÜre

2694;) rwi. êvafiW 051:5 æè Reyo’gevov 89] 70’570 133v Éni.

noupeiow Tôt miam-ca poOoÀoyoüvtow dxoüo’aç, 6561:5 flapi

Eôptâïrou Xéyow 031:0); s’qm’ a cH 3è 5590m0; xeï’rou yèv

ËV TE Meccrrorotpîç amenobç 8150 103 Eûcppoîrou dm:-

xoooot, cinéma-av 8è «ôtât; ’ESEo’aa’ïot ». Kai. oôôè

roîiro ânéxp’qcsv aôrëi, and nui 191v êp’hv narpiôa ta:

zapo’aam ô «161:0; s’v et? du? même àpoîpevoç ô 15v-

WÏOÇ fifi àxpono’Àez aux! TEiXEGt personæ si; 191v
REEÜOTIOTatLÏuV, à); nepunpiaOat 0:61.133: ôn’ àytpors’pow

NM! noratLGSv, êxate’poiôev êv ml? napatLEtÊogLévow x00.

(tovovouxi 1:05 reixouç Quuâvrœv. To 8è hui. yeloîov,

5: 0:0: vUv, 85 (bilan, androïde-av, (à; 06 HapOuaiwv
0’35 MecorroraqLi-rnç coi ëyô), oï p.3 quipo»; ô (lutinant):

CUYYPaçîÎIÇ cinémas.

nanan, ; 4.34,; quJ "sur: .Ûv’ïi’ïèoiajgrvnu-w" 223M 1.: sans? " a:

CONSCBIBENDA SIT. 23, 24. 263
rem dedit machina, procumbensque munis tonuit velte-
menter; n et rursus in ulia parte bellœ historien : n Jum
igitur Edessa nrmorum sonitu circumstrepebatur, etantque
stridor fremorque illa omnia , n et a Dux verset sub pectore
curas, qua maxime ratione ad muros accednt. n Deinde
inter Inn-c inculcata entant vilia hujusmodi nomina, et plebeia

et mendicorum proprio multn, velut, a tribunus militum pet
literas nunciavit nostro domino , n et, « Milites mercabnntnr
illa quibus indigebnnt, a et, a Jnm loti ad illos se con»
vertebnnt, » et similia : ut similis en res esset tragœdo,
qui altero quidem pede alto cotlmmo nitutur, alterum au-
tem sundalio devinctum geint.

23. Ac videas etiam alios, proœmia quidem splendide
et trugica et ad excessum usque longe scribentes, ut spe-
res le mira quanta post istæc omnino auditurum : et
ipsum corpus historien pusillum quoddnm et ignavum sub-
jungentes, ut hoc etiam simile videatur puer-ale, si qua
Cupidincm vidisti sic ludentem, persona Herculis maxima
aut Titanis caput occultantem. Statim igitur qui audiere,
illud subjicinnt : l’arturiunt montes. At, opinor, non ita
esse oportet, sed æquabilia omnia et ejusdem valut coloris ,
consentiensque capiti corpus reliquum, ne galon quidem
sit auren, lorica vero prorsus ridicula, ex pannis alicunde
eut coriis putridis consulta, et vimineus clypeus, porcine
autem ciron tibias. Videns enim satis multos id genus
scriptores, Rhodii Colossi caput imponentes nani corpus-
cule; alios contra en, trunca sue capite corpora inducentes,
sine exordio statim res ipsas aggressos : qui etiam suarum
partium esse volant Xenophontem , qui ita cœperit : « Darii

et Parysatidis tilii sunt duo; n et alios antiquorum. Ignorant
nempe, esse quœdnm quœ vim proœmiorum habeant , licet
vulgi intellectum fugiant, ut monstrabimus alias.

24. Verumtamen hæc omnia adhuc tolerabilla , quæcum-
que aut elocutionis , aut dispositionis reliquœ sont pet-enta :

mentiri vero ciron ipsa loco, non parasangis modo, sed
integris mansionibus, cui rerum bonarum simile est? Unus
quippe eorum adeo supine res congessit, qui neque cum
Syro unquam locntus videtur, neque, quad est in prover-
bio, in tonstrinis tatin fabulantes audisse, ut de Enropo
verbe faciens ita (lient: a Europus verb situ est in Mesopo-
tamia, mansiones dans ab Euphrate remota : condiderunt
autem illam Edesseni. » Neqae satis hoc illi fuit, verum
etiam Samosata , patriam meam, ipse ille vir fortis eodem
in libro sublatam sua cum nrce et munitionibus transtulit
in Mesopotnmiam, adeo ut includatur inter ambo amnes,
quam proxime utrimque præterlabentes et tantum non ipsa
alluentes mœnia. Ridiculum autem fuerit , si nunc causam
apud te, mi Philo, dicam, non ex Partliis me esse, neque
Mesopotamenum hominem, ad quos me correptum histori-
ens admirabilis detulit. i
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25. N1 M01 31013111110 11091813 11160111111159110’6 2501]-

9101V01i 6 011’111; 0510; 511151: ênopocoîpsvoç, î 9:11; 01x00-

coti 111:0; 15v êE 0115105 105 69-100 8101190yo’v10w 0611
1&9 511951 1105110011 011’111»; 0111060110511: 01’515 190191163100
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0011 1901701611 11011 16151:9 551111310100 10x5ïv p.11; 71119
011’111»; è’xov101 1101111157601; 11111116110101 1301111101 fi; 31011-

110111; 1501100° 131151 81 11611110; 01110001veiv 671101010, x01-

1650111101 11v 1167101011 153v 0111500»; Ev1 165v 090100110110w

xpvîaacôat 51; 11v 09017911: 11111511611101 171i 601119 113v 1011-

11611. 0610); 013 5119118101 où 10109191011 559511, ô); 0’11-

895’1’6; 75 01151123 11011 fipoiïxb; ô 06110110; 76110110.

26. 1511’ 3115181 (90011081811; ê11110î:916v 111101 51115 10?;

11903101; 106 110169.00 531511100 v5x90’1’;, 11011011310; 17.600110

x9’à’v011 ê1151115’1’v 11?) 250119101111’5- 61110101 7819 0113101; 1191);

11v 0138.11! 01’15110v 163v êv 31911511101 1101116311, 111v 900x081-

ô-qv, i) 611411101. (90111101; 05v 111v 25011910111611 11.570110-

11951163; 0110161601Ç51011 5’111 112v 10119011 111990111161: 11v01

2010m: énu16v1apxov, 01v1017011101111v 115911116005 8;
1010115101 31011 100015101 ê11599111695005v 0101153 65015 9.5 v9;

181; X691101; 1101181 1101110 80121950011 6111) 105 yé10110;,

11011 [101110101 611615 ô 961109 ô ’Acppoîvto; 15111 11-5151 106

16700 80019601116901 01W oipmfi 11591110105? État-511111110

113v 1101015117110 5115610110 8511111001! 31011 119011605mv, 51101

11116019151! Aîoîv1516v 11101 11v 31091011600 0110106115110; 7619

1è 5190;, 513751531; 116w 1101161; ’A1990îv10v 51111); 311, 116v-

1œv 69031111010 ânéatpuEsv 11010111» ê111 11’?) 1611915), 01511

âvéâtoç div pà 112v ’Ev00î110v 1191) 1101106 01110001115111, 51

101013101 159911169505. K011 10’610 11’191) 18611101; 101); 1101-

9611101; 01110111101; 0010111010011 :1011 ô1159511011vë0011 111v 319901-

01011. ’E’fô) 81 11011181 611101 pèv 0115103 x011eylyvœ0110v,

9.0110110011 (109.3510 11011 1011630110 manta-51100 11011 ë111801-

119150v10; 1?; 117w 11100106111101; 9.116911] , 10’610 8.1 9.00.1010:

fi110100îyrqv, 611 9:1 15v 007790119601 :1011 8180103101101; 108

8901110110; 11900110006180; 01116001115.

27. 1101101); 81 :1011 ù’1100; ôpoiou; 106101; 5x0»;
001, (Î) 11101195, 110100191611600100011, ô1iyow 6’110); ê1119.v1q-,

0051;, 5111111: 515’900: 151160760111 18’; 05151560011011, du;

009.6001111 311w; av 0111511101! 00779011901 11:," 5101 7019 11veç,

’01 111 9.576101 111v 183v 11511901711510»; 11011 01E 109.111) 1161150101

110190115i110001v i) 11019066000110, 61111 81 1810i151’01; :1011

01151901101110; 11011 âyvoia; 183v 1511160111 11 010)111)15’0w 161

9.1119610110: 1101110 111101963; 11011 19110116110); 1599005600011;

êp.690186vov15;, 17601159 av si 11; 105 A11); 103 êv ’010.u.-

111 1b 9.1110 810v 116110; 100015101! 11011 10106100 31: p.1
31é1101 p.115? ê11011v01’11 9.1131 101; 01’211 5136011; êEnyoï10,

105 61101108100 8è 16115 eôeuepyè; :1011 1è 56550101: 0010-

9.de :1011 11;; 1191111180; 1b 569000015 11011 10115101 116110

9,5151 1011H; 1990111180; 815510311.

28. ’Eyôi 70’510 115100001 111:0; 191v p.110 1315 Eôpo’mtp

1101x111! êv 01’18’ 6’101; 1111111 611501 11019018901116v1oç, 5151001

81 9.61901 511 1115110 1580110; 01110110131610; ë; 1110x9811; 11011

XXV. H02 AEl IZTOPIAN EYITPAŒIEIN. 25 - 28.

tuam.

(Il, 34-33)

25. Illud etiam, moliercula usquequaque probabile de
Severiano idem ille, interposito jurejurando , dixit, se pro.
facto audisse quendam eorum, qui ex ipsa clade nuisissent.
Neque enim ferro illum vomisse mori, neque venenuin
bibere, neque laqueo se innectere, sed tragicam mortem
aliqnem excogitasse, et ipso consilio novam. Habuisse
illum forte pocula mil-æ magnitudinis vitrea de vitro pu].
cherrimo : quum autem mori omnino decretum esset, con-
fregisse scyphorum maximum et fragmentorum uno usum
ad cædem, incisa vitri ope gutture. Adeo pugioncm’ ant
lanceolam non invenit, ut carte virilis illi et heroica mors
contingent?

26. Deindc quoniam Thucydides funebrem quandam
orationem dixit primis illo in hello mortuis, ipse quoque
existimavit dicendum esse talem Severiano : omnibus enim
illis cum Thucydide, panes quem tamen nulla causa est
illorum in Armenia malorum, est æmulatio. Postquam
ergo sepeliit Severiannm magnitice, ad seplllcrum statuit
Afranium Silonem quendam, centurionem, Periclis aumu-
lum , qui talia ac tanta de illo declamavit, ut, ita me Gra-
tiæl multum sane lacrimarum risus mihi cxcusserit, et
maxime quum orator Afranius in peroratione, lacrimans
cum ejulatione maximi atTectus indice, mentionem fecit
sumtuosarum illarum cœnarum atque propinationum : deinde

sumtam ab Ajacis fabula eoronidem imponit; stricto enim
euse generose sane, et ut æquum crut Afranium, in con-
spectu omnium ad sepulcrum se interemit, non indignus,
ita me Mars amet, qui multo ante moreretur, si quidem
declamavit talia. Et hoc, ait, quum videront præsentes,
omnes admiratos esse, et supra modum laudasse Afranium.
Ego.vero tum reliqua illius damnabam, qui tantum non
jusculorum et patinarnm meminisset, illacrimaretinque
mentioni placentarum; hoc vero nomîne maxime illum
incusaham, quod non interfecto antea scriptore, qui banc
fabulam docuît, tum demum mortuus est. .

27. Ceterum multos etiam alios similes hisce quum enn-
merare tibi, sodalis, possim; tamen paucorum tacts men-
tione, ad alterum promissum meum jam transibo, ad con-
silium, quomodo quis scribat historiam malins. Sunt enim
qui magna negotia et (ligna memoratu prætermittant aut
transcurrant; prao inscitia vero et pulchri imperitia atque
dicendorum tacendorumve ignoratione, minima quæque
copiosc admodum studioseque enarrcnt, diuque in ifs im-
morentur rvelut si quis Olympii Joris totam quidem pul-
clm’tudinem tamtam tamque mnltiplicem non vident, neque

laudet, neque his qui non viderunt enarret, scabellum
veto, quod ita ad normam exactum et politum sit, admi-
retur , et crepidinis proportionem; caque plurima cum cura
persequatur.

28. Ego igitur audivi quendam, qui pugnam quidem
ad Europum vix septain versibus neque iis integrisipercurc
reret, viginti autem val amplius mensuras aquæ (in clepsydre)
impenderct in frigidam et nihil ad nos pertinentem narratÎ01008110-114751; 11900611000011: ôtvîynmv, 6); 11101596; 11; 1111151);

Manchot; 106mm 6111 364100; 11101vo’)9.5v0; 011081 181 6’91) a
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XXV. QUOMODO HISTORIA CONSCBIBENDA SIT. 29.
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per montes oberrans, Syros quosdnm rustfeos deprelien-l
derit, qui praudium sibi apponebant, atque’ut initie illi
pertimuerint cum, deinde autem, cognito amicum esse,"
acceperint prandio : eteniin forte quendam illorum et ipsum:
in Mnurorum terra peregrinatum esse, quod suus frater in
en regione militnret. Bine fabulœlongæ, et narrationes,
quomodo ipse in Mauritanie venetus esset, et ut vidisset
elephantns multos una pascentes, et ut parum abfuerit quin a
leone devoratus esset, et quam magnes Cœsareæ pisces cme-
rit. Et historiens admirabilis, omissis tantis cædibus, quœ
circa Europum interea fichant et invasionibus, et induciis
necessariis, et præsidiis ab utraque parte disponendis, ad
seram usque vesperam Maleliioni Syro, Cœsareæ scares in-
gentes vili pretio ementi , speetator astitit : nisi vero nox op-
pressisset, forte etiam eœnaturus eum illo erat, scaris .jum
parulie. Quæ nisi cum cura scripta essent in historia, magna
vem nos ignorassemus, et jactura Romanis intolerandu
fuisset , si Mausaeas Maurus sitiens, quod biberet, non
invenisset, sed incœnatus in castra rediisset. Quamvis quot
etiam clin longe magis necessaria sciens ego nunc proctor-
mitto P tibicina etiam ut illis ex proximo page venerit , et uti
dona alter alteri dederint,Maurus quidem Malchioni Iancenm,
at hic libulnm Mausacæ, multaque alla ex hoc gencre, ipse
nempe prælii ad Europum capita. Merito ergo (lient ali-
quis, tales homines rosnm quidem ipsam non videre, spinas
vero illius radiei proximas aceurate considerare.

29. Alius, mi Philo, valde ipse etiam ridiculus, qui neque
alterum Corintho pedem protulisset unquam, neque Cen-
clu’eas usque discessisset, nedum Syriam vidisset eut Ar-
meuiam; ita, memini enim, exorsus est : «4 Aures minus
lideles oculis : scribe igitur quœ vidi, non quœ audivi. n
Atqui tam accul-aie viderai omnia, uti dieeret, dracones
Parthorum (est vero hoc illis numeri signaux : mille enim ,
puto, milites draco fluoit) vives esse serpentes ingenti ma-
gnitudine , qui naseaul’ur in Perside paullo supra lberiam :
et ces initie quidem in coulis magnis reviuctos celsosque
rem-i, atque e longinquo dum invadant, terrorem injicere :
in ipso autem pugna, inquit, quum eoncurritur, solutos
illos hostibus immittunt : flaque multos nostrorum ile de-
voratos , et alios quum spiris illos suis complexi essent dra-
eoucs, suffocatos elisosque. Hœc vero ex propinquo se.
vidisse ipsum, in tuto tamen loco de altissima arbore spe-
eulantem. Et bene sane: fecit, quod non ex propinquo
enngrcssus est illis belluis; alioqui enim tam admirabili
nunc scriptore nabis carendum esset, qui manu etiam sua
magnifies qnædam et clarissima racinera hoc hello edidit :
malta etenim pericula subiit, et vulneratus est cires Su-
ram, dum videlieet a Cranio ad Lernam mnbulaverit. At-
que ista Corinthiis audientibus recitavit, qui accumule

sur H » mm- n

scircnt illum ne pictum quidem in pariete bellum vidisse
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V radera reiiquoram jam elata,

Av un env-u. 1

(Il: 4l 1 44)

Sed neque arma ille novit, neque machinas, quales sint.
neque aeierum eut ordinnm straendorum nomma : qui mal:
tum seilicetcuravit, eequam trausvcrsam diceret quœ (ü,
recta esset noies , vel in cornu dacere appellaret quod (liai
in fronœm oportehnt.

30. Unus autem aliquis prœstantissimus res ab initie inde

ad finem asque gestas omnes, qaæcumque tu Armenia,
quœ in Syrie, qua: in Mesopotamia, quœ ad Tigrim, quœ

,in Medin acta saut, quingentis non integris versibus ample.
xus comminuit : idque ubi fecit, historiam se ait seripsisse,
Titulam tamen, parum abest quin majorem libro, inscri.
psit ejusmodi : « Antioehiaui, in sacre Apolliuis certamine
victoris (cursu, credo, aliquando puer rieerat) , eorum quœ
in Armenia et Mcsopolamia et Media a Roulants modo gesla
saut enarratio. n

3l. Jeun ver-o audivi etiam qui futurnrum rcrum histo.
riam seripserit , et captivitatem Volagesi, et Osrois cædem,
quomodo ut Iconi objieietur, et super munie desideratis-
simum nabis triamphum. Sic vaticinantis simul fui-0re in.
stinctus ad tinem jam scriptionis properavit. Verum etiam
urbem jam in Mesopotamîa eondidit, magnitudine maximam

et pulchritudine pulchenimam; illud vero adhuc cousiderat
et consulit, utrum Victoriam illam appellare t’as sit,an
Concordiam, au Paciferam. Et istud quidem nondum decre-
tum est et adhuc sine uomine nobis urbs illa pulcherri-
ma, deliriis moitis nique mueo historico oppleta : en vero
quœ apud Indos aliquando gerentur, jam scripturumse
recepit, externique maris eircuitum. Neqae ista intra
promissionem subsistant, sed proœmium Indicaa jam com-

positum est : ac tertia legio, et Galli, et Maurorum ma-
nas exigua duce Cassio, omnes jam Indum llamen traje-
cerunt : quid vero facturi sint, aut elephantoram quomodo
sint impetum excepturi, ca non ita malta post nobis admi-
rabilis scriplor Muziride aut ab Oxydracis perscribet.

32. Talia malta prœ inseitia delirant, qui digna visu ne-
que vident , neque si viderint explicare pro dignitate qaeant,
excogitent vcro et contingant quicquid in buccas illas imc
portunas, niant, venerit : prasterea in namero quoque li-
brorum gravitatcm quandnm affectant, maxime ipsis in in-
scriptionibus : nain rursus ha: quoque parquant ridicules.
Alieujus Parthicarum victoriaram lot libi-i :et rursus, Paf-
thidis primas, secundus , nempe ut Atthidis. Alias mllllo
etiam urbanias (legi enim), Demetrii Sagalassensis Par-
thonieiea. Neqae ver-o ce ista eommemoro, ut ridicule
haheam et ludibria traducam historias tam bellas, mais"
utilitatis causa :quandoquidcm qui hœc et hon-am smilla
rager-il, ille jam multum ad reclam historias smillent]?
ratioaem profecit, vçl potins paucis adhuc indigct, 8!
dem vere illud dialectica præeipit, eorum , inter qllîlïfm"I
est medium , allcrius sublationem neccssario contra mal?

cere alterum.
33. Et sane area tibi, (lient aliquis, accurate puffin

eSt’ aulne spina” quotquot Gram, et vepres excisi un?
et si quid aspcrum me" .1

jam manu") est "alluc- jam tu aliquid œditica et une.
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XXV. QUOMODO HISTORIA CONSCBIBENDA SIT. 34 -- 38. 267.
non diraendis tantum aliorum operibas virum te fortem
ostendas, sed idoneum aliquid etiam par te ipsum excogie
tare, quodque 110mo, ne ipse quidem Momus posait repre-
hendere.

34. Aie igitur cum qui optime scripturus sit historiam,
duo quidem ista maxime capitolin douro ad eam rem alferre
debere, prudentiel!) civilem et vin] eloqaendi; alterum quis
(leur ingeuii manas, doceri neseium : cloquendi vero vis
malta exercitalione, et perpetao labore, et antiqaorum aumu-
latione accesserit oportet. lime quidem igitur artis et disci-
pliuæ expertia, neque mec indigentia consilio : non enim
prudentes atquc acutos rcddere ces qui a nature tales non
saut, hic noster libellas promittit: alioqain magni, quin
quantivis esset pretii , si reliugere et retractare talia posset ,
aut ex plumbo aurum dicere, vel argentum de stanno, eut
ex Canone Titan-iman , aut ex Leotrophide Milonem etïiccre.

35. Sed ubi artis et consilii usas est? Non ad creanda
quœ adosse debout, sed ad usum illorum convenientem.
Sicut nempe etiam locus et llemdicus, et Theon , et si quis
alias exercitor, non promiserint tibi assumtum hune Per-
diccam [si modo hic est ille, qui nover-ca: sua: amure quum
correplus esset, 0b id ipsum contabuit; non Antiochus
Seleuci filins, Stratonicam illam deperiens] Olympien vi-
ctorcm reddere, et qui cum Thasio Theagene, eut Polyda-
mante Scotussœo comparari possit : verum hoc promise-
rint, se datant sibi materiem aptam natam recipiendœ illi
exercitatiouum rationi meliorem malta ope artis sans red-
dituros. ltaque absit a nobis etiam pollicitationis iilius
invitlia, si artem nos dicamas rei ita maguœ atque difficili
consequendœ reperisse : neque. enim hoc dicimus, nos
quemcuuque de medio arreptum reddituros historicam ;sed
ci qui natta-a prudens et optime ad dicendum exercitatus
ruerit, osteusuros vins quasdam rectas, si quidem tales ces
videbuntur, quas si institerit , celerius faciliusque ad scopum

pervenire possit. j36. Neqae enim hoc dixeris, qui prudens sit, cum nihil
indigere arte ac disciplina eorum quœ ignorat : alioqui ei-
tharam etiam nemine docente pulsaret, et inflaret tibias,
ac nosset omnia. Jam vero sine disciplina nihil horum
tractaverit: verum si quis illi commenstret, et discet fa-
cillime , et bene deinde sue ipse Marte tractabit.

37. Itaqae nobis etiam talis nunc tradatur diseipulus , non
lgnavus ad intelligenduln neque ad dicendum; sed acutum
cernons, qui etiam negotia publica tractare, si præticiatur,
possit, militaremque animum, sed cum civili, etiam bellici
dacis experientiam habere : et qui mehercle in castris ali-
quando versatus fueril , militesque viderit dam exercentur
instruunturve, armaque et machinas quasdam norit, quidque
sit in corna , quid in frontem, quomodo ordines , quomodo
equites, et unde, et quid sit ohequitare, aut circumequitare :
verbe, detur nobis non aliquis qui domi desideat, quique
credat solum narrantibus.

38. Maxime veto et ante omnia liber slt anime,- neu
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metuat quenquam, nove quicquam speret : alioqui man,
judicibus similis erit, ad gratiam out inimicitias inercede

jus dicentibus. Sed neque curœ ipsi sil aut Philippus oculo

privatus ab Astere Amphipoiitano sagittario ad Olynthum;

verum qualis erat, talis ostendetur : neque au Alexander
ægrc laturus sit Cliti cœdem crudeliter in convivio factum , si

dilucide scribatur; neque Clcon illum ton-obit, multum in
concione valons et regnans in suggestu, quominus dicat per.

niciosum turiosumque fuisse hominem : neque universa
Atheniensium civilas, si Siculas cladcs enarrct, et Demo.
sthenis captivitatcm , et mortem Niciœ, et ut sitierint, et
qualem aquam biherint, et ut inter bibendum cæsi sint multi.

Exislimabit enim, quad res est a nemine sano vitio sibi
datum iri, si, quœ infeliciter aut parum prudenter facta sunt,

en quemadmodum contigerc enarrct. Nequc enim ipse auctor

illorum est, sed index. ltaquc quum navali prælio vincuntur,

non ille est qui submergit; et, si fugiant, non ille qui ter-
gis instat : nisi forte, quum volis opus esset, en prouter-mi-

surit. Quandoquidem si tacendo illa, ont in contrarium
narrando corrigere potuisset; facillimum oral: Thucydidi,

tenui une calame over-tore munitionem Epipolis impositam ,.

et Hermocratis triremem su binergere , et ex secrabilem illum

confoderc Gylippum , dom munitionihns vins et fossis inter.

dudit; et tandem Syracnsanos quidem in lapicidinas con-
jicere, Athcniensibus vero hoc præstarc , ut Sicitiam atque

Italiam secundum primas spcs Alcibiadis navigatione com.-

plecterentur. Ver-nm quœ fauta sunt, ca, pute, neque
Clotho retro glomerare potest, neque retraclare Atropos.

39. Historici autem unnm est opus , ut gesta sint singula,
ita diacre. floc ver-o facerc non poterit, quam diu Armor-
xen metuet, cujus sit medious, aut purpuream se candyn
sperabit, et torqnem auream, et cquum Nismum accepta-
rum, merccdcm suarum in historia laudum. Verum Xeno-
phon hoc non facerit, justns scriptor, neque Thucydide-3.
Sed licetprivatim quosdam odcrit, multo sibi mugis noces-
sariam judicabit rem pnblicum, et voritatem pluris faciet
quam inimicitias : et, si quem amet, tamen non parcet pec-
canti. Unum enim, ut dixi , hoc historia: proprium est,et
soli Iilandum voritati, si quis ad scribendam historia!!!
accedat; reliquorum vero omnium cura abjicionda ipsi.
Atque in univcrsum, norma una et mensura electa haut
est, respiccre non ad cos qui nunc audiunt, sed ad bos qui
postero œvo cum scriptis nostris sint versaturi.

40. Si quis veto qnodpræsens est modo captal suis studiis,
adulatorum merito gregi ascribetur, quos dudnm historia
ab initia inde non minus quam cmrcitatrix ars com!"
cum illam mangonum aversata est. Alexandri quidem illam

quoque memorabilem vocem referunt, qui, Lubens, indu"!
0nesicrite, vol ad parvum temperis spatium post modem
meam reviviscerem, audicndi causa, quomodo i5!!! 190W
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sint qui tum erunt homines. p Nunc vero ca si landant et
a amplectuntnr, mirari, noli ; putant enim en se non parva
quadam esca piscaturos esse nostram quisqnc benevolen-
tiam. Homero sane, licet fabulose pleraque scripserit in
Acliillis tandem, jam ad credendnm quidam indncuntur,
solum illud ad veritatis demonstrationem magnum docu-
mentmn ponentes, quad non de vivo scripsit : neque enim
cujus rei causa mentiretur inveniunt.

41. Talisigiturmihi historiens este, metus experts, incor-
ruptus, ingenuus, libertatis et ver-itatis amieus, qui, Comici
verbe, ficnm vocet ficum, seapham dicat scapham :non
odio , neque amicitiœ tribllens quicquam, non pal-cens , non
misericordia, ant pudere vel verecnndia tactus, judex
æquns, benevolus omnibus eatenus, ne quid alteri justo
plus tribuat, peregrinns in libris suis, nullius civitatis.
suis ipse Iegihns vivons, regem agnoscens nullum, non quid
hic vol ille existimatnrus sit repntans, sed dicens quad est
factum.

42. Præclare igitnr liane legem tulit Thucydides, vir-
tutemque et vitium historici distinxit , quum maxima in
admiratione videret esse Herodotum, adeo ut Mnsarnm
etiam nominibus libri illius vocarcntnr. Possessionem enim
potins in perpetuum scribere se ait, quam commissionem
quœ in prœsens tantum placent : neque fabulosa se amplecti,
sed verum factorum expositionem posteritati se relinquere :
subjnngitque ntilitatcm, quamque finem, si quis recta sa-
piat, constituat historia: : ut si quando rursns similia in-
gruant , haheant , inquit , respicientes ad en quœ olim scripta
sunt , quomodo recta utantnr prœsentibns.

43. Ac talem quidem habens animum historiens mihi
detur : quantum vero ad dictionem et cloquendi facultatem
attinet, vehementi quidem illa atqne aspera, et periodis
continua, et argumentis contorla, ceteraqne vi oratoria
non admodum exacntns, sed placide mugis anime effectua,
ad scrihendum accedat. Ac sententia quidem sit concinna
et crebra; dictio autem dilucida et civilis , quœ quam claris-
sime explicet materiam.

44. Quemadmodum enim anime scriptoris matas posai-
mus dicendi libertatem et veritatem : ita et linguæ illius sen
dictioni scopns unus primas, dilueide explicare et claris-
sime rem declarare, neque obsenris et remotis ab usu no-
minibus , neque hisce de media turbe et de caupona snmtis ,
sed talibns quœ vulgns intelligere, eruditi landare possint.
Vernm figuris quoque omata sit non importunis, et quœ
minime videantnr quaesitæ : alioqnin 0ms pet nimia condi-
menta corruptis similem orationem efficit.

45. Ac meus quidem historici participet aliquid ascl-
scatque sibi pactises, quatenns magna et ipsam eloqui et
erigere se oporteat, prœsertim quando aeiebus, et papis,
et navalibns præiiis implicatnr z opus enim tum erit poetieo
qnodam spiritu, qui secundo data vola impleat,icelsamqne
par summos fluctus navim perferat. Dictio autem ni-
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XXV. H02 AEI IETOPIAN EYITPACDEIN. 46 °- 51. (Il, sa - on)

dicendorum et magnitndine attollatur, et quantum cjus licet,
illis exœquetnr; interim in peregrinitatem non exeat, neque
ultra quam opportunum est, spirite efferatur. Tom enim ma-
ximum periculum est, ne insaniat prœcepsqnc in poeIicnm
furorem incidat. ltaque tum inprimis obtemperandum est
habenis, et sobrietati studendum, cogitantibus magnum
etiam in oratione vitium esse nimium et fastnosnm equi.
tandi studium. Optimum igitnr tnm fuerit, uti meutem
valut eqno vectam pedestri cursn comitetur eloeulio, pre-
hcnso epliippiq , ne ab impetu equi destituatnr.

46. Verum compositione etiam verborum temperata et
media utendnm , ut ca neque nimis distrahas et dimoveas
(aspcrum enim), neque rythme pœne, ntpleriqne, conclndas :

quormn hoc quidem vitiosum est, illud vero insuave au-
dientibus.

47. fies autem ipsas non temere conquirere debet, sed
cum labore et aerunmabili quadam diligentia, institnto sœ-
pius de iisdem judicio, maxime quidem, prœsens ipse et
inspiciens; sin vero minus, [idem illis habens qui narrant
cetcris incorruplins, et quos conjiciat aliqm. minime ad
gratiam vel odii causa subtrahcre quicquam rebus gestis vol
adjicere. Et hinc jam ad conjecturant oculus sit, et qui
argumenlis elicere quid sil pmhabilins queat. i

48. Et quum collegeritomnia antpleraque, primo quidem
conuucntarinm quemlam illorum eontexat , et corpus faciat
informe adlme et arlulms suis nondum distinctum : tum
ordine adjecto pulchritudinem indue-ut , et dictionis colorem
addat, et ligua-arum numerornmqne ornamcntis orationem
instruat.

49. Et omnino tum Homerico illi Jovi similis sit, nunc
quidem equestrinm Thracnm inspicienti terrain , nunc vero
Mysorum : eadem enim ratione ipse quoque jam res Ro-
manorum seorsnm inspiciat, et, quales sibi visae sint ex
alto contemplanti , enarret, jam vero Persarum : tnm utras-
que, si paginent; et in ipsa adeo acie non ad Imam partem
respiciat, neque ad nnmn equilem vol peditem, nisi forte
Brasidas aliquis prosiliat , ant Demoslhcnes escensum pie-
hibeat; sed ad duces quidem primum; et, si quid illi impe-
rent, illud quoque andiat, et quomodo et qua mente et
consilio aciem instruxerint. Postquam vero ad menus ven-
tum, commune sit spectaculum, et quasi trutina tnm
suspendat quæcumque geruntur : et persequeutes comite-
tur, et fugientes.

50. Et modus adsit hisce omnibus, ne ad satietatem,
neu ultra quam res posent neu jnveniliter narret; sed cum
facilitate se quadam expediat : et certo quodam loco de Isis
cessans , ad illa , si urgeant, transeat; tum redent exsolutus ,
ubi isto vocaverint; ac properet ad omnia , et quantum po-
test, eodem cum ipsis temporibns vestigio procedat, trans-
voletqne ab Armeniaquidem in Mediam, inde vero striden-
tibus velut alis in lberiam, inde in Italiam , ut nullum non
tempus consequatur.

et . Maxime vero speculo similem prœbeat animum, nihil
turbide, splendide, centri exacti; qualesqne acceptait ope-
rum species, tales etiam illas ostendat; distortum vero, aut
adulterati coloris, ant figurœ diversæ, nihil. Neqae enim
ut eleqnentiae magistris scribnnt historici : sed dicenda
præsto suai, et dicentur omnino; jam enim facta surit;
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oportet autem ordinarc illa atque cloqui. flaque non quid
dicant, qnœrendum ois est, sed quomodo dicant. la uni-
versum vero putandum est, historias scriptorem Phidiœ ont
Praxitcli similem esse (lebere, ont Alcameni, ont cuidum
alii ex eo numero. Neque enim illi aurum , ont argentum,
sut char, ont ceteram materiam faciebant ipsi ; verum illa
quidem aderat et subjecta illis crut, Elcis, ont Athenien-
sibus, aut Argivis suppeditantibns : at ipsi formabant tan-
tnm et sccabant ebur, poliebantque, et conglutinabant, et
coucinnabant, et anri velut florem inducebant : caque ipsa
illorum ars erat,materiam, prout opus erat, disponere.
Tale igitnr etiam opus historici, cum ornatu disponere
res gestas, et quam potest lucidissime eus demonstrare.
Et ubi , qui audit, postca putat se videre ca quœ dicuntur,
ac deinde laudat, tune sane tune elaboratum amanite et
propriam sibi tandem consecutum est opus historien nostro
Phidiœ.

52. Omnibus autem jam paratis, et sine proœmio non-
nnnquam incipiet, quum res ipso non valde postulabit prœn
strni quicquam in proœmio; quanquam tnm quoque ce
exordio ntetur, quod vim habeat proœmii ad lucem iis
qua: dicentur afferendam.

53. Quum vero utetur proœmio, a duobus tantum exor-
dietnr, non ut oratores a tribus, sed omisse ille quod ad
benevolentiam pertinet , attentionem ac docilitatem in andi-
toribus parabit. Attendent illi, si ostenderit se de magnis,
ant necessariis, aut domesticis, ont utilibus dicturum .
perspicua vero en quœ sequuntur et dilucida reddet , causas
si primum cxponat rernmqné gestarum capita tinibus suis
describat.

54. Talibus proœmiis optimi historicorum usi saut: He-
rodotns quidem, Ne res gestœ ipso tempera evanescant,
magna) quum sint atqne admirabiles,eæqne Græcas victorias

indicent, et clades barbarornm; Thucydides autem, ma-
gnum et ipse futnrum ratas et memoria dignissimum et
majus prioribus illud bellum; etenim calamitates magnas
in ille contigisse.

55. Post proœmium vero, pro rerum ipsarnm portions
ant productum ant correptum , concinnns porro et facilis
sit transitus ad narrationem. Nam omne prorsus reliquum
corpus historiæ narratio longa est. flaque virtntibus nar-
rationis cranta sit, mollique et æquabili vestigio pariter et
ipsa proeedat, ut neque emineat quicquam , neve hiet.
Deinde perspicuitas efflorescat, quœ et in dictione efficitur,
ut dixi , et rerum inter gestarum comprehensione. Nempe
expedita omnia et consummata faciet, et primo perfecto
secundnm illi cohærens inducet et catenœ instar coagmen-
tatum , ut nusquam membratim dissecentur, neque malta:
sint narrationes altera alteri adjectæ, sed semper prius
posteriori non vicinum modo sit , sed continuum et extremis
suis permistum.

56. Brevitas utilis in omnibus, et maxime si non sit di-
cendornm peuuria : caque paranda non’tantnm a nominibna
au: verbis, quantum al) ipsis rebus : hoc autem dico, si
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pemirrras pana et minus neœssaria , sufficienter autem dt.

cas de magnis. Quin multa etiam omiltenda surit. Neqae

enim si quando convivio accipis amines, paratis omnibus,

propterea inter medias placentas, et aviculas, et toi pati-
nas, et apros , et Iepores, et sumina, saperdam quoque ap-

pontes et puitem , quoniam liæc etiam patata sauf : Verum

negligcs viliora.

57. Maxime rem sobrie versandum est in montium , sut
mœnium, aul iluminum descriptionibus, ne imperito ac
pulide vim dicendi ostentare videaris et omissa historia
tuum negotium agere : sed ubi leviter uliiiialis perspicuila-
tisque causa alligeris, lransilo, viscumque veluti illius
rei masque omnes deiicias emlgito. Quale quiddam ipse ,
vides, magnanimus Homerus facil : quantumvis poeta
sit, transeurrii. Tantalum, et lxionem, et Tilyum , et reli-
ques. Si vero Parihenius, aut Enphorion, au! Cailima.
chus dixisset, quot, putes, versibus aquam ad labra usque
Tantali perduxisset? deinde quot aliis circumegisset Ixio-
nem? Quid? ipse Thucydides, parce hac oralionis. forma
usus, vide quam celeriler desislat, ubi rei machinalionem
aiiquam declaravil, au: obsidionis formam explicavil, ne-
cessariam quidem et ulilem , aut Epipolarum silum , sut Sy-
racusiorum portum. Quum enim pestilenliam describil et
longus ibi esse videlur, al tu res ipsas cogita : sic enim
celeritalem ejus cognosces, et ut fugientem velu! tamen
fauta, muila quidem illa, relineanl ac reprebendant.

58. Si quando vero etiam verba facientem aliqnem indu-
cere oporlebil, maxime quidem personæ convenientia et
proprio negotio dicantur, deinde quam dilucidissime base
quoque : quanquam lum etiam permissum tibi est riieto-
rem agere et vim dicendi ostentare.

59. Landes enim aut viluperaliones omnino moderatæ,
et circumspectae , et a caiumnia remonta sunto, et cum de-
monslratione conjunctœ , et breves, neque intempestivœ ,
quandoquidem extra tribunal sunt : alioquin idem quod
Theopompus crimen sustinebis, qui inimieitiarum quodam
studio plerosque amuset, in coque ncgolio diu morelur, ut
accuset potins quam quœ facta sunt enarret.

60. Si etiam fabula ex transverse incidat, dieenda quidem,
non tamen omnino asseveranda , sed relinquenda in media,
ut prout quisque voiuerit, probabiliter de en decernat: tu
vero tutus, ac in neutram parleur propension

si. In univérsum autem illud mihi memento (sæpius
idem diam), neu ad præsens modo spectans scribito, ut
qui nunc surit bomines te laudent et lionoribus alliciant,
sed ad omnis œvi surfragia quasi collineans, his potins
scribe qui post erunt, et ab illis scriptionis merœdem re-
pais, ut de te etiam dicatur : me vero ingenuus vir fuit et
dicendi liberlate plenus : nihil neque adulatorium, neque
servile; sed veritas in omnibus. H00 , si quis sapiat, super
omnes bujus vitæ spas, quœ parvi adeo temporis saut,

posuerit. A 0
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10» ê11195’15101v i031n9év01; 01’1 11; 5052101; 9.611011 01’180

163v 71191101010111 19901111; ë011v, 011101 1101111; 3101101 :1011-

9011 7171109111113; 0’1v5’0510; -- 9.1190; 700v 11’; 01011110501);

10 957101011 0101-111 01101019601110110111 - 0510.1 8-1 1101!
101; 1159! 100; 10’701); ë011011801110’0111 17059011 119006115111

9.5101 1111 11011-1711 16311 011011801101É91ov 0’1v017v1o0111 0’1v1év011

15 1111 810111010111 1101! 1190; 1011 è’1151101 11019011011 011190110-

1ëpœv 11019010115001I51v.

2. P1110110 8’ 811 ë9.9.511; fi 01110111011101; «0101;, si
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11011 En 100 010151011 15 3101! 1019151110; 111119111 1101911551 11v
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1911111 1101101 1590101101 1101! 91100381] 00775790196110» 00;

11011 8110910101! av 5790119011, 51 9.1!) 1101! 0101125 0’01 in 1E;

ÔVŒWoSGwÇ 1901115106011 (9.511011.
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sa. .Videsne tu CnIdium, illum architectum, quote quid
feceritit Qui quum œditicasset illam in Phare turrim,
maximum omnium operum pulclierrimumque , ut inde
signum igue accenso tolleretur navigantibus longe in mari ,
ne in Parœtoniam deferrentur, dimcillimam, ut aient, et
onde effugere non possit si quis inciderit in scopulosa illa
Inca : opere igitur exœdiiicato, intus quidem in ipsis saxis
suum nomen inscripsit; inducta vero calce quum texisset,
ipsi tectorio inscripsit nomen regis qui tum erat; ut qui
sciret, quod etiam contigit , parvo admodum interjecto.
tempore futurum, ut cum tectorio exciderent literæ , in con-
spectum vero prodiret u Sostratus Dexiphanis Cuidius,
diis servatoribus pro sainte navigantium. n [la neque ille
ad tempos quod tnm erai, neque ad suam vitam, brevem
illam oppido, respexit, sed in hoc quod nunc est qaodque
futnrum omni œvo, quamdiu turris stet, ipsiusque manant

artificium. "
63. Oportet igitur historiam quoque eo modo scribi, cum

ver-i studio potins ad spem futuram, quam cum adulatione
ad delcctationem iis, qui nunc laudantur parandam. liia
tibi regain et norma juslœ historias. Qua si qui in exigenda
scribendi ratione usi fuerint, bene habebit], et cum t’ructu
nobis erit scriptum : sin minus, et dolium volutum est in
Craneo.

XXVI.

VERÆ HISTOBIÆ LIBEB PRIMUS.

I. Quemadmodum athletis et bis qui ciron corporis curam

exercentur, non habitus modo boni et exercitationum cura

est, sed opportunae etiam remissionis , quippe quam parum

exercitationis vel maximam arbitrentur : ita etiam bis qui

studium in literis posuerunt, convenire arbitror ut post
multam severiorum re1’um lectionem remittant cogitatio-

nem , et ad futuros labores alacriorem reddant.

2. (touraniens autem illis requies contingat, si in iis le-
gendis versentur, quœ non nudam modo ex urbanitate et
venustate deiectationem prœbeant, sed cognitionem etiam
non ineruditam suppeditent, quale quid etiam de hisce li-
bellis ut sentiant lectores, t’uturum existimo. Neque enim

soie argumenti peregrinitas, neque quod in ipso ,consiiio
venustum est, ipsosalliciet, neque quad mendacia varia
probabiii et verisimili oratione protulimus, sed etiam quod
eorum quœ narrantur unumquodque non sine comice
quadam dicacitate respectum occultum habet ad quosdam
veterum poetarum , et bistoricorum et philosophorum , qui
portentosa multa et fabulosa eonscripserunt, quos nomina-

tim scripsissem, nisi futurum esset ut tibi ipsi inter logen-

dum appareant. ’ I -3. Scripsit Ctesias cæsiochi filins enidius de lndorum
regione et bis quœ ibi sont, quœ nec vidit ipse, neque
alio dicente audivit. Scripsit etiam Iambulus de rebus

’ le
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’IéuôouÂoç ne?! 165v êv 31.37001] Odin-n zonât m:-

poîôoEu, ïvtôptpov ph ébrasa-I 1è même; nÀucdgLevoç,

01’»: étayai 8è 8go): cuvôsic du; ûmiOecw. fichai. 8è

and âne: raz «ôtât 1061m; «poelôpevot cuvé-(pedum à):

si riva; éaurëiv «Mme 1:5 and émanoient; enpimv Te
payât] inopo’ù’vreç mi àvOpiôrrœv (59.611.701; mi [3in

xŒWÔMTaÇi âpx’nyôc 8è «510?; and ôtôoicxaloç tic 1:01-

aômç pœpokoxiaç ô 1:03 iOguîpou ’Oâuecebç, roi; flapi

rbv ’AÀxivouv Stnyoôpevoç âvéngv ce SouÀelaw ne! p.0-

vochoîÀpouç un! dipozpoîyooç mi âyplouç rivât; dv0903-

nouç, à; 8è nolone’qmla C630: and ce; inti) (pappoîxwv
733v éraipœv peraëolâç, o a mÀM êxeïvoç (à; «po;

main-ac àvOpoSnouç êtepaèeôaaro coin; (badaud;

4. Toxine: 05v Évruxêw flirterai. r06 çsüaacflai 513v
01’: 696890: roi); 53189:1; ëuepxpépnv ôpâ’w i811 côvnOaç

av 7051:0 nazi. TOÎÇ (PÛOO’OKPEÎV âme-xveugxévmç’ Ëxeïvo 8’

«615v ëeaôgmtov, si êvâwcav Maew 06x. âÀnOfi coy-
ypoîcpowsç. Ato’rrep and ŒÜTbÇ fane xsvoôoëiaç cinch-

neïv 1.1 mofloient; roi; 51.50’ mm, i’va p.9. p.6voç aïno:-

90;. a; tic êv ce?) pufloloyeïv êhqupiuç, ëml unôèv
oïl-riflât; inopeïv eïxov - 0158.3» 7&9 êrrè-m’vôew aigrele-

yov - s’iri To liteüônç êrpano’prqv noli) 153v aïno» eû-

ïvœuove’arepov- xè’tv Ëv 7&9 Si 10570 âÀnGEÔo-m Àéyœv,

811. 415600de 03m) 8’ â’v po: 80x63 nazi. env nagé: 183v

illum xamyopz’av êxzpuysïv mûri); ôpoloyâîv p.1]8èV

ail-40è; Âëyew. lwpoicpw Toivuv nspi. 33v p.111: eîôov
ik’tîTS ËnaOov (1.1115 «(19’ ânon! êrrufltiwlv, Ërt 8è 51:61::

au); Ëvrœv faire du! âpxùv yevécOaL Suvauëvœv. me
Saï roi): êvaxdvov-rœç pnôapôiç marsüew aûroïç.

5. eOpwfiisiç flip «on du?) (HpaxÀeiœv GMÀÜV mi
aigu-:1; ë; rôv êanéprov ôxsavèv oôplq) bégu? ràv nÀo’ù’v

Entoure-av. Aidez 85’ par. fig ânosngziozç ami ûrrâôectç

fi fi; atavoiaç neptepyirx nazi upaypoîrœv xawëiv ém-

Ooyloz mi 76 poflwôat paôeïv ri ri) 11-90; être! 1:05
beeavoü au! rive; ai. râpai! xu’romo’ù’vreç ëvôpmrror.

Tao-roc 78 (Livrer è’vexo: «damna pèv erriez êveôaM-
un, inavàv 8è nui (58009 êveOéymv, nevr-q’xovroz 8è rôv

fiÀtxtœ-rëiv npocerrowlo’oîynv 11v aôrùv époi pion-av

Ëxov’raç, ê’fl 8è and ô’nÀow NOM Tl filme; napea’xeua-

origan») mi xuôepwîrnv 75v oïpwrov 9460!?) and)? arsi-
oaç arapÉÂaôov nazi Tint vaîiv- à’xaroç 8è gai-6x;

arpôç péan: and (Siam: nÀo’ù’v êxpatuvoîgmv.

6. eHyépono (13v 05v mû. mima oôpiq) «Havre; à:
fifi; fic ônocpawopévnç oô 0196890: [Seaux «infini-:00: ,
fi êmoôe’n 8è aigu flic? âvare’ÀÀovn ô’ ce dv5340; être-

ôiôou mi ce flips: nôEoîvero and Cogne; êmyiyvsro and
oôxé-r’ oûôè Grenat 11h ôôâvnv Savon-in; 3h. ’Em-rpë-

d’une; 03v et?) matinale; nul napaôo’vreç écurai); Élec-

gzuCâpeOœ finiriez; ëwéa and éôôopfixovroz, ôyôon-

1061:1]: 8è (ïcpvo) Mépnpawroç mima xaoopâipev où «699w

vîcov ôqlnlùv nui Scrutin, 01’: 79115? neptnxoupévnv

ce?) régater and 7&9 à?!) ce noli: en"; (oflag; murs-tré-
nauro. figeas-fins; 03v mi ânoôoîvrsç a; à»: éx p.0:-
xpüç rahmwpiaç «on»; in?» gui rie fic xpâvov Émi-

quœ in magno mari habeantur malta admirabilia, manife-
stum quidem omnibus mendacium fingens, non indeleclabile
tamen eomponens argumenlum. Muni vero alii etiam eodem
institulo scripsere velot sues quosdam cri-ores et peregrina-
liones, ubi bestiarum magnitudines enterrant, et hominum
crudelitates, et novas vicias rationes. Dux autem illis et
magister ejus scurrilitatis nomen-ions ille Ulixes est enarrans
Alcinoo ventorum servitia, et coclites, crudivorosque, et
silvestres quosdam homines; ad hœe multorum capitum
animalia, et versos in animalia medicamentis quibusdam
socius; quod genus multa ille ulpote ad imperilos rerum
Phæaees prodigiose enarravit.

4. In hos igitur quum incidisSem omnes, mendaeiorum
quidem causa non valde reprehendi homines illos, qui vide-
rem jam solemne hoc esse his etiam , qui philosophiam pro-
milterent : ai illud in iis miraius sum , si putarunt fieri pusse
ut iateat se non vera scripsisse. Queue et ego, qu un] glorioiæ
quodam studio impulsais ipse quoque relinquere aliquid
vellem posteris, ne soins expers essem illius lingendi liber-
tulis , quando veri nihil nui-rare poteram , cui nihil dignum
diem usu venerit, ad mendacium conversas sum multo alio-
rum mendaeiis rationabilius : quandcqnidem vei unum hoc .
cette verum dixero, Mentiar. lia autem mihi videor etiam
eriminationem aliorum effugere, qui ipse veri nihil me dicere

fatear. Scribo igitur de quibus neque vidi neque expertus
sum , neque audivi ex aliis; ad hœc , quœ neque sunt , neque
fieri omnino possunt. Nulio modo igitur (idem illis adhiberc
par est qui lectores mihi contigerint.

5. Jam solvens aliquando de Columnis Herculis et in oc-
cidentalem Oceanum delatus, secundo vento navigaham.
Causa mihi peregrinationis et institutum erat mentis quœ-
dam inanis sedulitas, novarumque rerum cupido, et quad
discere vellem quis finis esset Oceani, quique in diverse
illius iitore habitaient homines. Hujus igilur rei gratia
magnum ciborum copiam et aquæ quad salis esset imposue-
ram ; port-o œqualium quinquaginta mihi adjunxeram, qui
consilium idem haberent: ad hæc armorum maguam vim
paraveram , gubernatoremque optimum magna mereede in-
ductum asciveram; ac navim (erat autem acalium) , ut ad
magnam violentamque navigationem, firmaveram.

6. Igitur diem quidem anum ac noctem secundo venio
navigantes, adhuc apparente aliquanlum tellure, non ad-
modum violenter provecti semas : at postridie ejus diei cum
soie oriente et ventus inerebuit , et fluctus auctus est, et ea-

. lige ingruit, nec fieri poleral ut vel velum contraheremus.
Vento igitur quum concessissemus nosque tradidissemus,
tempestate undeoctoginta dies jactati sumus : oetogesimo
vero quum subito sol illucesceret , videmus non proeul insu-
lam eminentem nique silveslrem, quam fluctue non asper cir-
cumsonabat, quoniam major tempestatis pars resederal.
Appulsi igitur et egressi, ut.a longa œrumna, longo quidem
[empote humi jacuimus : sed surgentes tamen, delegimus
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p.00az, 8zazvat0’raivrec 8è 831.0); ainenpivazpsv fiszîîv «616v

cpza’znovraz pâti 90mm; rît; veda; napapévszv, aines-z 8è

gin époi a’zvelOs’ïv ëni nez-ramon? 1&0 êv t’a vamp.

7. IlpoeÂOâvrsç 8è 860v ataz8i0aç 195i; du?) fifi; Guida

471g 81’ 13h]: ôpôipév rzvaz «7in XŒÂXOÎ’) nanozmu’vnv,

iEÀMvznoi’ç ypoîppazaz naz-razyeypazppévnv, a’zpa8païç 8è

nazi ênrsrngnps’vozç , Réyoua-azv a d’un raôrow inaanic

nazi Azôwa’oç a’zqalnovro. a qHa 8è nazi ïxvn 860 «Maïa»:

gui nérpazç, ce pèv filetipzazïov, 1:8 8è ôtez-nov. époi 80-

nsïv, 1:8 pièv 105 Azovôa’oa çà rampé-tapoit, flairepov 8è

iIIpaznÀt-Ëovç. Hpoa’nuv’ficazv-rsç 8’ 03v npo-Irîezpevr 05mn

8è1rolia napgîezinev nazi êzpzaraîpeOaz nougat? oîvov êéovrt

ôpozoraîrzp (mazet-oz aiderez) ô Xîo’ç siam. ’A’çOovov

8è â»; 10 ësUgLaz nazi noli), 63675 ëvzazxoü nazi vauairropov

sÎvazz l86vazaOazz. ’E-trâez 05v finît: «on; pËÀÀov m-

61865"! 1:83 s’7ri fic affila; êmypaîzngnaz’rz 8983m raz cm-

7 pala 771:; Azovôaou êm8npiazç. Ao’Eazv 8:5 par. nazi 6’6sz

aimerai. ô rompe; nazrazgnazeîïv, a’zvyîszv wapàz 18 (5531m ,

nazi armât; (Liv oz’aôsgniazv sôpov «6106, nana; 8è nazi
peyoîlazç a’zprre’Àoaç, rait-ripez; porpôwv, napôz 8è en») pi-

Cazv émiera; a’zrrëppsz Haydn oïvou 8zazu70’ù’ç, a’zqa’ (in

êyiyvero ô trompée. qu 8è nazi ixflîiç êv «au? tallai);
î8sïv, 0’z’vzp aoûterez nazi 191v xpâazv nazi 791v ye’ù’o’zv apoc-

eozno’razç ipsi; 706v a’zypsôcazvreç azz’nz’îiv Tzvazç nazi

I I a i a I a
,1, ëamzyovreç êpsOuaOnpev’ apâsz nazz azvazrepovrsç azu-

roit; eôpicnopev rpuyôç 51.56106; "Yarepov inévroz
ëmvovîaazvreç roi); 600x00; ixô’ù’ç, robe; du?) 38mm,

7tazpazsz-(v6vreç ênspaîvvaisev se cço8pôv rît; givoqaazyz’azç.

8. Tare 8è rôv nougat! 8taz7rspaî0’azv-reç, 8zaëarbç

fixe, eÜpopæv aigri-fion xpfiisaz repaîo’rzow me "à! 7&9
a’z-rrô rît; yfiç, ô 6151810; 11’418; 5689M; nazi razzia; , ce»

8è cive) yuvazïneç fiez-av, 860v ên 183v layôvmv gram-raz

Ëxouaazz ramez. Toma-mV n’ap’ flair; 191v Aézpv-nv ypé-

qzouaw à’prz 1:05 ’Ano’ÀÀœvaç narczÀazzLÊaîvovz-oç a’z7ro8sv-

8poaps’vnv. En?) 8è rz’ëv 8antôluw à’npzav 365960er azô-

razïç ai nM8oz nazi pestai geai; fiat-panai. Kazi ahi; nazi
raz; mm; émigra»: .53in ce nazi 0670m; nazi pârpua’z.
UpaceMziv-razç 8è fusât; ûcrtaîCovrô ce nazi ê8sEz0’ù’v-ro,

azî 34è: A68zov, azÎ 8è ’Iv8zn’àv, ai nÂeîcrazz 8è fini °EÀ-

laî8az cpzavùv npoïëpevazz. Kazi ëçiÀouv 8è fiai; toit;

grandeur ô 8è çzÀnOeiç mâtinez âpéôus nazi wapézpopoç

11v. Ape’neGOazz pévroz 06 napsîxov 7:05 naparoü, a?
filyouv nazi êëôzav a’zrroanmpévoa. Ai 8è nazi plyvua’flazz

flair; êneôzignow; nazi 860 æzvèç 133v étatipzov trine-taïaut:-

rez; «ôtai; oÔnz-Ër’ a’zmMovro, 8093 ên 165v azi8oizov É8é-

8ev10° auvenpüov’ro 7&9 nazi auveppooÜvro, nazi i811

1510:: nM80z Énezpônecazv ai 8dntuloz nazi rai"; émît
nepzrrleno’psvot 800v oô8énm nazi azôroi nazprrozpoprîaszv
ËzLEÀÀov.

9. Karalzrrôvreç 8è choix,- ërri vazüv ëçeôyopev nazi

roi; àrrolechôei’cz 8myoüpeôaz émane; rai ce aillez nazi
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e nobîs ipsis triginta, qui custodes navis manerent; viglati

autem, qui meeum interiora paterent ad res insulte explo-
randas.

7. Progressi vero par silvam stadia circiter a. mari tria,
videmas colamnam ex œre factam , Græcis inscriptam lite-
ris, obscuris autem et exesis, in banc sententiam : Hue
asque Hercules et Bacchus pervenere. Erant autem vesti-
gia quoque duo prope in petra, alterum jageri magnitadine,
alterum vero minas : ut mihi videbatur, Bacchi minus illud,
alterum vero Herculis. Adoratis igitur diis, progredimur.
Nondum autem multum progressi cramas, quum astamus
amni vino, non aqua, fluenti, et Chii maxime speciem re-
ferenti. Flamen erat copiosum et multum, ut quibusdam O
loeis etiam posset navigari. Subiit ergo multo magis cre-
dere inscriptioni columnæ, quum signa prœsentiæ Bacchi
videremus. Quum autem mihi placerai discere unde ori-
retur flavius, adverso itinere jaxta prollaentem perrexi.
Ac fontem quidem illius nullum reperi, sed maltas et ma-
gnas vites, uval-am planas : ad radicem vero uniuscujusque
guttatim profluebat vinam liquidum , ande colligebatun am-
ais. Erat autem pisces quoque in eo videre maltes, vino
maxime et colore et gastu similes. Nos carte captos en.
rum aliquot quum devorassemus, inebriati sumus : quin et
reseetos invenimas tance plenos. Deinde vero illud com.
menti sumus, ut alteris de aqua piscibas admistis tempe-
raremas quad in vineo cibo nimium erat.

8. Tam trajecto flamine , ubi vadosum est, prodigiosum
vitium genus invenimus. Quod enim terne continens est ,
trancus ipse viridis et crassas : saperius autem mulieres
erant , ab ilibus inde membra omnia perfecta lamentes. Ta-
lem apud nos Daplmen pingnnt, Apolline jamjam com-
prehendente in arborem abeuntem. Sammis autem digitis
enascebantur illis palmites, qui pleni erant uvarum. Verum
eapita etiam pro coma clavieulas habebant, et folia et uvas.
Ceterum accedentes nos salutabant et prensabant, vocern’l

parlîm Lydiam , partim Indicam, Grœcam veto pleræque
emittentes. Atque oscalabantur nos labris : et quem osculo
contigissent , is inebriatus statim incerto vestigio oberrabat.
Vindemiare tamen de tracta suo non præbebant, sed pue
dolore exelamabant eo detracto. Quædam etiam miseeri
nobis cupiebant; ac duo quidam sociorum eongressi illis,
dissolvi non amplius polacre, devincti genitalibus : coa-
lescebant nempe illis, et ipsis radicibus permiscebantur;
jamque palmites ipsis qui modo digiti faeraat, et clavicalis
implexi, tantum non jam fructum et ipsi laturi videbantnr.

9. Nos autem relictis illis ad navim fagere, et his qui
remanserant, advenientes narrera tum reliqua, tam illam
sociorum complexionem et commistionem cum vitibus.
Tarn samtis aliqaot amphoris aquati quum essemus simul
et vinum petiissemas de navio, et vicino loco in littore

l8.
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naroznoôvraw panka; -- oint-ira: 7&9 89) no’zns’z’vo;
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a’zmznlazv ë; sa»: iEzoa’qaapov oreilazz, ô’vraz è’pnpov nazi
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pernoctassemas; mana venta non nimis veluementi salvi-
mus. Circa meridiem, quum jam disparuisset insula ,
subito ingrucns turbo circumactam vertigine navim in altum
sastulit , nec par tria fera millia stadiorum demisit in mare,
sed supra in acre saspensam ventus in vola irruens, caqua
sinuans , ferebat.

to. Septem dies et noctes totidem per aera vecti , octavo
tcrram quandam conspicimus magnam in acre, insalœ in-
star, splendidam, globesam, et malta luce illastratam.
Delati ad illam et appulsi escendimas, explorataqne regiane
habilari eam colique invenimus. Atque interdiu quidem nihil
inde videbamns : super-venientc vero nactc alise in conspe-
ctum nabis veniebant in pr0pinquo insulae multæ, majo-
res, minores, colore igneo : alia autem quasdam terra in-
fra nos, et urbes in se et [lamina habens, et maria, et
silvas, et montes. Hane igitur nostram esse tcllurem
conjieiebamus.

Il. Quum vero placaisset nabis ultra progredi , compre-
hcnsi sumus ab bis, qui Hippogypi (Equivulmres) apud
illos vacantnr, in quos incideramns. Saut autem Hippa-
gypi viri magnis vulturibas vehentes , iisque avibus utentes
valut equis : magni enim saut illi vultures , ct atplurimnm
tricipites. Discat autem magnitudinem eorum inde aliquis,
quad pennam unamquamque onerariæ magna: navis male
majorem crassiorcmque fcrnnt. His igitur Hippagypis in-
junctum est, uti cireumvolantes terrain , si quis peregrinus
inveniatur, dedacant ad regem. ltaque nos quoque com-
prehensos ad cum dedacant. lite vero , conspectis nabis,
conjectura ex habita ducta, Græci ergo, inquit, vos estis,
hospites? Fatenlibus nabis, Quomodo igitur, inquit, hue
venitis tenta superato acre? Et nos, quicquid erat, illi
narramus. Atqac ille exorsus suas nabis res cnarrat, ut
ipse quoque , homo qui esset, Endymion nomine , de nostra
terra inter ipsum somnam sursum quandam abreptus es-
set, et hue delatus regioni imper-net. Esse autem terrain
illam dicebat eam , quœ infra nabisluna videatur. Sed buna
nos anima esse jussit , et periculam suspicari nullum : præ-
sta quippe nabis ratura, quibus opus esset, omnia.

t2. Si vero, inquit, bellum etiam prospcre confeeero,
quad jam Salis incuits infero , felicissimam apud me vilain

vivetis. Jutcrrogantibus nabis, quinam hastes essent, et
quœ dissidiarum causa, Illc Phaethan, inquit , tex eorum

qui Salem inealunt (habitatar enim ille quoque non minus

quam Luna), dia jam bellum adversus nos gerit. Cœpit

autem en causa tali. Collectis aliquando tenuissimis impe-

rii mei, coloniam mittere in Lucifcrum statui, desertum
et inhabitatum a nemine. At Phaethon prœ invidia prohi-

bait coloniam, in media se via objicicns nabis in flip.
pomyrmecibus (Equiformicis). lgitar tain quidem superatl

son. «i . « 4 4

t.
in1m-»
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discessimus; neque enim apparatu pares cramas : jam:
vero denuo interro bellum valu, et eoloniam deduccre;
Quodsi ergo volueritis , in partem expeditionis maze venite.
Vultures autem vobis ego prœbebo de regiis singnlos, et
armaturam reliquam. Ceterum crastina die cgrediemur.
lta fiat, inquam ego , quandaquidem tibi sic vidctur.

t3. Ac tum quidem in convivio ipsias mansimus. Po-
stridie vero ejus diei mana surgentcs, in aciem processir
mus, quum prope esse hostem significarent Speculatores.
Numerus exercitus fuere centum millia, præter calones, et .
machiaarios, et pedites, et auxilia peregrina; orant autem
octuaginta millia Hippogypurum, et viginti millia qui La--
ehanopteris (alerz’pennibus) vchuntur. Est illa quoque
avis maxima, pro permis undiqae hirsute oleribus, ales
habens lactucœ fuliis maxime similes. Jaxta lias eolloeati
in acie cran! Cenchroboli (jaculalores mihi) et Scor0do-
maehi (alliis pugnantes). Venerant etiam de septentrione
auxiliares, trigesies mille Psyllotaxutae (pultcisagitlarii),
et quinquagies mille Anemodromi (venticzzrsarcs). Horum
autem isti magnis in pulieibus aquitant, unde etiam nomen
habent; magnitude singularum pulicam, quanta duodecim
elephanturum : Anemodromi autem pedites illi quidem,
sed in acre ferantur sine alis. Ratio cursus ejus hujusmodi
est: toges talures substringant, casque venta velorum instar
sinuandas quum permisere, navigiarum mare fcruntur..
Plerumque hi in præliis peltastes saut. Dicebantur vero
etiam de stellis Cappadociae imminentibas venturi Stru-
thobalanarum (passeriglandium) septuaginta millia, Hip-
pagcranoramque (equigruum) millia quinqua. Hos ego
non vidi ; neque enim venerunt. Ideo neque natures illorum
ausas sam scribere : prodigiosa enim et incredibilia de illis
dicebantur.

14. Atque hæ Endymionis copias. Ccterum arma omni-
am eadem : galerne de fabis, magnas enim apud illos
fabæ au robustæ; loricæ squamatæ omnes de lupinis; lupi-
norum nempe pelliculis eonsutis loricas sibi faciunt :im-
penetrabilis vero ibi nascitur lupini pellicula, cornu instar 1
clypei et gladii Græcis similes.

15. Quum vero opportunum jam esset , aciem formabant
ejusmadi : dextrum cornu Hippogypi tenebant, et ipse
rex, qui cires se habebat quosque fartissimas; in his nus
quoque cramas : sinistrum Lachanaptcri : mediam aciem;
auxiliares, suam sibi agmen quique implentes. Peditum
numerus erat ad sexagies mille millia, quorum aeies bac
modo instrueta est : aranei apud eus multi magnique na:
seantur, Cycladum insularum singulis singulæ malta maju-
res : his obtexere imperavit interjectum Lunam inter et
Phosphorum sera : au quum primum hue perfeeissent et
eampum ita parassent, in eu instruxit pedites, quos du-
cebat Nycterion Eadianactis (Nocturnus Serrant rages)
tillas, cum daubas aliis.

la. At hastium sinistram cama tenebant Hippomyrmen
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50150-0111, 08; 511511.18an 0181175 oi18v Eei910v n01101n05v-
15;, 115v101n10’xtl101 nazi 05101, 0’z’v89e; n0v0n960011:az 511i

f30zl0îvzov 111590011511 p01x6pev01. ’El57ov10 85 n0’zn5i-

veav 80’159tÇ5w 11511 enppeîxzev 05; 15 811:8 105 Palaaîz’ou

p515115p11510 01951:8ov5101; nazi oi Nezpelone’vrazupoz.

’All’ ëneïvoz p.511 15; mixa]; 581] n5n91p5v5; aie-(navra,

à); p51:015 63195M11- oi aqaev80v510z1 85 01385 glu); 110195-

75vovro, 8161159 19.010111 ouïrai; 50159011 897100511101 18v

(D01500v101 1109710l50011 15v X0139ezv. ’1’010161-9 pèv nazi

ô (DazÉÙzav 571’551 7:019010n505.

17. EnpptEazvre; 8è 5115185 181 enpe’z’az 5905 nazi

di7n5e’01v10 51101159qu ai ô’voz - 106101; 7819 0’1v1i eul-

0117n115v x9ôiv1ezz - êpaîxavre. Kazi 18 pèv 5803110-
pov 115v cfilao-:1511 011318101 51907511, 088’ ei; x5î901; 8550i-

pevoz 108; 11171071511009 nazi 5pe’z’; 58116115001 n15 (1101115;-

18 8551811 8è 01516311 ên90îrez 105 511i 11?) 5p515’9zp 5801116-

pou, nazi êneE5l00v ai ’Ae90na’1v01115; 8116x0v15; 11X91

1198; 108; 1:52:06; ’Ev1az500z 85 naineivzev 511-160500611-

1zav 51907011 ê7nlivazv15;, nazi paîlza’raz 5115i 50601110

108; 511i 183 eûœvzîpzp azpzî’w vev1n5p5v00;. T5; 8è

190115; lazprr9â; 7575V5pe’vn; nolloi pèv (85:15; fili-
cnov10, 1:0ll0i 85 nazi 8111719051110, nazi 18 azipez 59951
110718 pèv 511i 153v 115196511, 15501:5 011’118 [36111500011 nazi 5’911-

0981 190161500011, oiaz 110z9’ 511311 800p5’v00 105 5lz’00 190d-

verazz, noli) 8è nazi et; 15v 75v 11011501012311, 65015 p5
5in0îCezv, poil 0’z’901 10106100 1zv8; nazi milan 0’z’vœ 7ev0-

prévue c’Op’qpo; 61:5lazëev ezî’pazr: 50’011 18v M01 ê11i 183

105 201911586110; 001116119.

18. 3110101954101015; 8è 0i118 15; 8103250); 8150 196-
1101101 êarlîeazpev, 18 pèv 511i 115v 0’1901xvtzuv 15; 1:5(0-

pazxiczc, 18 8è 15; 0’1590pazyjaz; 511i 183v 115196311. ’A9rz

8è 10610.11! 717110755110»; 5775ll0v10 8718 183v enarrzîiv ai

N ezpelonévrazupoz 1:900’5laz15v0v15; , 08; 58511198 15; paî-

x’q; êlOe’z’v 18:3 (DazÉOovrz. Kazi 85 êzpazlvovro 119001611-

15; , 6501p011:019018oE610zrov, 5551110111 1:1590rrôîv nazi 0’111-

0916110111 007neipev01° p57500; 8è 115v pèv dv09zbmav

(il, 52.34)
ces, atqua in illis Pliaethun : animalia autem illa saut
maxima, volucria, formicis nostris similis, a magnitudine
si disccsseris : maximum enim illorum vel dual-am juge-
rum erat. Pugnabant autem non sesseres modo, sed et
ipsa , maxime cornibas : dicebanturque hi esse quinquaginta
circiter millia. In dextre cornu cellocati erant Acroaenoë
pas (acraculices), quinquagies mille circiter et ipsi, sagittarii.
omnes magnis calicibas inequitantcs. Post bas vcre Acro-
cardaces, levis armatures pedites, sed pugnaces ipsi quoque:
e lunginque enim fendisjaculabantur raphanos supra modum
magnas, quibus percussus ne paullum quidem durai-e po-
terat, sed meriebatur fœda statim odore superveniente vul-
neri : dicebantur autem ungere tels veneno malvœ. Con-
tinue post illos stars jussi Caulemycetes (Gaul’çfimgt),
gravis armaturæ milites cuminus pugnantes, decies mille
namere, appellatianem inde nacti, quad sentis quidem e
fungis, hastisautem uterenturecaulibusasparagoram. Prope
hes collocati Cynobalani (C’eniglandarü) , quos sabmise-
rant qui habitant Sirium , quinquies mille , caninis capitibus
vin-i, in alatis glandibas pugnantes. Dicebantur autem de
illorum quoque auxiliis quidam abesse, tum quos de La-
ctea via arcessiverat fanditores , tum Nephelocentauri (Nu-
bicenlazzri). Verum illi pugna jam diremta advenerunt, et
utinam nunquam venissent! funditorcs autem plane non
venerunt; propterea aient iratqu deinde illis Phaethon-
lem illorum regionem igni vastasse. Hue quidem appa-
ratu Phasthon inibat prælium. i

l7. Quum vere cemmissa esset pagne, sublatis signis ru-
dituque ab asinis utrimque editu (his enim utuntur luce
tubicinum), certabant. Ac sinistrum Heliotarum coma
statim fugere , quum nec ad manas admisisset Hippagypes ,
et nosinsequi casdibus : dextrum vero illorum cerna sini-
stram nostram aciem superavit, impeluque facto persecuti
Acroconopes ad pedites asque pervenerant. Hic vero et
illis sabsidie venientibas, inclinata acie fagerunt, et. ma-
xime quum sentirent suas in sinistre cerna vietas. Quum
effuse jam fagerent, multi quidem vivi eapti saut, multi
veru etiam interfecti, copiesusque tam par aubes sangais
"unit, ut tingerentur illa et: rubicundas viderentur, quales
apud nos accidente sole apparent; tum maltas stillavit in
terrain , adeo quidem ut conjicerem ego, numquid farte tale
quid olim apud saperas factum quum esset, Humerus puta-
verit sanguine plaisse Javcm ab mortem Serpedonis.

18. A persequendis hostibus reversi tropasa duo statui-
mus, alterum de pedestri prælio, in aranearum tels; altea
rum vero pagnes in acre commisses, in nubibus. Commodum

ista gerebantur, quum nuaciantur a speeulatoribas adven-
tarc Nephelocentaari , quos ante pugnam veaire Phaethenti
oportebat. Et sans apparebat quum accederent admirabilc
inprimis spectacalum, ex alatis equis et hominibus com-
pasiti : magnitude autem , hominem, quanta est Calcul
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860v 1:03 1’08va xoÀooooÜ êE ’ÎHJJO’SICŒÇ à; çà cive), 155v 8’

hmm 860v mi); (4370001; cpoprtôoç. T à même: «lima;

nôs-53v oint àvéypanlm, p.76 ftp aux! tinterai! 862?), ro-
ao’ürov îv. c[haïra 8è gara.» 6 s’x roi? Zœômxoü ro-

EO’Mç. ’Eirei 8è flamme tain; (giflant; vsvcxnne’vooç,

à! pèv rôv (Dotéôovra inspira»: âweMœv «501; êmévm,

aïno! 8è Staranînevot rempaynévotç êmnimouct 10?;

zeleratç, airain-oz; flapi tipi 8inw and 1:81 Àdçupa
aisaxeôacne’votç ml mina; prix: rpe’n’oocw, «sa», 8è

ràv [facilita xaraôto’mouo’t «po; rhv mihi: and ra:
«laïc-ra: 163v ôpvéœv «6105 ureivouow - âvéanaoav 8è and

ce; rpômmt mi xaré8papwv ânon) 1:?) 61:3 15v cipayyôîv

môlov ôçacpëvov, âgé 8è and 860 rivât; 155v étai œv
êtéypno’av. ’H8n 8è flapi») and ô (l’aéôow au). 100;;

ma 196mm in! êxelvwv fauta. fluai; nèv ,ouv
âmyônsfla ê; rôv "film-J aôônyepôv 16) x9195 6m60)

8505315; âpaxvlou ânoxâpnam. ’
19. Oî 8è noltopxsïv nèv oôx è’wwo’ow 1.4.1: mûw,

âvuorpéupuvreç 8è «a germa) 108 o’œ’poç ânerelxttov,

(in: pâmât du; m’ayant; aïno 1:05 ÏINÏou 1:93); rhv Es-

Mvnv Btfixew. To 8è râla; fiai Slalom, veqaelorrov-
ôSo-re caton; galantin fifi; Zel’lîvnç êyeyâvev. au! vous!

aimas? arasa mufle-to. HisCônevoç 8è 7015th ô
’Evôunfow Régulier; bécane anatpeïv 1b oîxoôônnna

mi. in). cqzâç neptopâv êv excita? Btoret’aovrozç, 6m-

oxveï-ro 8è aux! quipou; «Récent and. confiance; gonflai.
and (mutin nolswîo’ew, and. ôyaîpouç à!) voûtai; 805w".

fiôeksv. Oî 8è flapi. rèv (l’as’ôovra ysvonéwgç 8k à»

adula-(m figerepœïç 31è»! oôôèv nupéÀucav flic ôpyfiç,

rfi ôcrspalq: 8è perévaouv, nui. êyévero f) eîpvîv-n 319:

ronron.
20. c Kawa: raïas ouvflvîxœç énonîcwno aï ’Hhôîrm

m1 aï stimula! «po; EsÀnvÉ’taç and rob: wppdxouç,

à!) a?) summum [13v rob; iHÀuô-raç r?) ôtareixwpu
and. mixé-ct êç rhv Eshîvnv êcëoînew, o’nroôoüvm 8è mi.

roi); aîxnalcôrouç ê’flTOÜ ê’xucrov xpvînaroç, rob; 8è

XeÂnvh-aç âçsïvm pèv aficovôpouç 1’06; 75 Mou:

âcre’paç, 81:10: 8è (du ëmçs’pew roïç tHÀtdnmç, suppu-

xsïv 8è âÀMÂwv, fis: Tic ënl’g- «pogo»; 8è ônoreÂeïv

énéorou Érouç 15v paradât: Tô’w Ea).7;vwôv et? paradai:

153v cI-lhozrriËSv 896mo ânçopéaç pupiouç, and ônfipouç

8è cqaô’w «516v ôo’ù’iou pupiouçfrhv 8è ahanaient 7M à;

16v eEtnatpo’pov xowfiv nocsïo’ôm and. paréxew 755v (9)ko

76V p°°MFEV°V ° ëYYqulat 8è du; ouvflfixaç 61’196!) ille-

"?an nui âvaa’rîa’at s’v géo-(p a? dép; tînt roïç p.500-

pÏOlÇ. aQuanta» 8è cPlknn’ëîv ph Hupowiô-nç ne). 91-:-

PI’WIC Ml 016W»: , ZeÂnvwôv 8è Nôxrwp and Mina:
and Holulapmîç. n

21’ T°Wôwl Mât! ï] 3391M êyévs’cos 560?); 8è sa) reî-

X°C Xaônpeïro and finît; rob: aîxpaldnouç ânéôoaow.

’Efi’EÏ 3è imitâmes: ê: rhv XeRfiv-nv, ômwialov mm;

and incitent p.318: :8axpôœv aï ce iraïpm and! ô ’Evôu-

1110W clôt-6c. Km! 6 9&9 ûëiou pavai n arap’ abriai mi

"MME 1’756 amniote; Ôwtoxvoônevoç 866w: 11:95; yé-

’ xxvr. VERÆ HISTORIÆ LIB. 1. 19 -- 2:. V I 2m
Rliodiorum dimidiu pars superior; equorum; quanta mas
gnan navis onerariœ. Numerum èarum non scripsi, ne
oui incradîbilis videretur : adeo ingens ont. Dux illorum
oral ille de Zodiaco Sagittarins. Quum vero vicias arnicas
suas esse sensissent , Phaethontem misso nuncio in prœlium

revocarunt : ipsi vero instructa scia in Salenitas irrnunt
perturbatos, palantes, et in persaquendis hostibus prœda-
que leganda disperses. In lingam vertunt omnes , ipsum ra:
gem ad urbem osque persequuntur, plerasqne volucrium
ipsins interficiunt : deinde tropœa remisera, tatnmque aum-

pum ab araneis textum percurrerunt : me vero et sociorum
duos vivos capela. Jamque Phaethon odorat, et rursus
alia ab illis tropœa statnabantnr. Nos quidem igitnr eodem
adhuc die ad Solem abducebamnr, manibus au] terga revinctis ’

fila de omnem tala abscissa.

t9. Atque oppugnare quidem urbem non statuenmt, re-
versi autem quad interjectum est aeris mura interposito
absciderunt, ut splendor a sole non jam pervenire ad Lu- ’
nam passai. Murus ille duplex ont, nubibus camions :
hinc aperta Lama eolipsis efficiebatur, ut perpetua nocte
universa premeretur. His quum nrgeretur malis Endymion ,
legatione missa supplicavit ut demolirentur illam munitio-
nom, nec rejicerent se degentes in tenebris : promisitque
tribnta pandore , ac mittere auxilia , neque amplius rebellare ;
obsidesque harum remm causa obtulit. Pliaethon autem
cum suis, concilia bis habito, priori quidem immun nihil
remisera, sed posteriore sententiam mutarunt. Commit
igitur pax his legibns:

20. a: In lias conditiones fœdus feœre Heliolœ ipsorumqne
sociî , cum Solenitisnc sociis illorum , ut Heliotæ demolian-

tur munitionem interpositam , neque amplius irruptionem in
Lunam fadant, reddantque captivas pretio quo de singulis
convenerit :Selenilæ autem uti liberas et sui juris esse
patiantur stellas reliquas; neque bellum inferant Heliotis,
sed auxilia potins initiant invicem, si quis illos invadnt;
tributumque pandat quotannis Heliotarum regi tex Seic-
nitarum, roris amphoras decies mille, ejusque rei obsides
dot ex suis decies mille; coloniam autem in Luciferum com-
muniter mittant, et in partem ejus veniat aliorum etiam
quisquis vaincrit; inscribantque fondus hoc columnæ ex
electro , eamque statuant in media acre, ipsis in confiniis.
Jurarunt in hoc fœdus Heliotarum Pyrouides (19mm)
et Thomas (Æstivus) et Phlogius (Hammam) :Selenita-
rum vero Nyctor (Nocturnus) et Menius (Menstmus) et
Poiyiampes (Multilucius). n

21. Hœc tous igitnr pax [facto est. statimque munitio
dcjiciebatur, nosque captivas reddidera. Quum autem re-
diissemus in Lunam, oocurrerunt nabis et cum lacrimis
oomplexi sont tum sacii , tum ipse Endymion. Et bic qui-
dem rogabat, maneremus apud se, et aoloniœ nos ascribi
patemmur, pollicilus sa nuptui daturum mihi pueruin



                                                                     

280 XXVI. AAHGOYE IETOPIAE A. 22 -24.
nov 18v éaUTOÜ naï8w yuvaïxeç 7&9 01’»: sial nap’ arô-

roïç. ’Eyô) 8è oû8ap53ç ânetôônnv, 0’003 îlElow âno-

mpcpôfivm miro) êç rùv Oélærrav. t(le; 8è ê’ywn êôôvœrov

ôv netôew, àrrorrénrret limât; ÊO’flü’GaÇ iman finépozç.

22. °A 8’ êv et? pst-agi: 8t0trpt6œv ëv Eshîvn x0:-
rsvo’nca innovât and n°1903051, redira fioüÀong eïm’îv.

1195m. gêna ce p.91 En. yuvatxâ’w yewaiaôat aôrobç, 0’003

être 755V âppévow’ pour: 7&9 roi": ëppeo’t mûrirai. and

oôôè 5mm yuvamèç 67mg toast. Méxpt (aèv 03v rêves

and eïxocw êtiïiv yaneïrat gnome, âne 8è 1:06er ya-
neï «616c ’ 1.6th 8è 06x Êv m86ï , 0’000 êv rai; ya-

a’rpoxvnntatç’ ënel8àv 7&9 colletât] 1:0 épépinoit, «axé-

verou il xwîpm, and xpôvq) Üarepov âvarsnôv-reç âëoîyooo’t

vexpà , ëer’vrsç 8è «ôtât 1:90; 10v ahane»; nexnvôra C000-

nozo’üo’t. onsî 8&5 p.01 mit à; rob; "Envoie êxeïOsv

fixew 145c yacrpoxvnpluç roÜvogLa, du arap’ êxeivotç

âvrl. 70:01:90; xuocpoçzeï. Maîtov 8è 106100 dîna 8m71?

captai. Pévoç être). nap’ «610?; n’imprime»: aï 3:00.06-

pœvm Aev8pï-rat, vivez-ou 8è rôv rpo’rrov roîirov- 591w

àvOpo’mou rôv BeEtôv ânonnons; êv fifi çUTEÜOUGW, à:

8’ 0:61:05 8e’v890v âvacpôsrat néytarw, adpxwov, 00v

çaMo’ç’ rixe: 8è au! finition; mi (9670m: ’ ô 8è xaprrâç

écu fiéÀuvot ramoniez; se péyeeoç. ’Errst8àv 05v 1re-

naveôio’t, ’rpoyrîcavreç «1516:1; êxxoÀoîmoua-w «son; o’w-

epcôrrouç. Aî80ïa: périra: «9000510: ëxouo’w aï yèv

êÀsgooîv-rwœ, ai 8è fiEIV’qTEÇ aôrëv 861m, x00. 8L6: 1:06am!

61950001 nul. wÀnctdeo’t roi; yané’mlç roïç êaurôiv.

.23. ’Earei8ôw 8è ragota-g à divflpœrtoç, oôx o’moOvfi-

axsz, 0’003 650m? non-m’a; ôtaÀuôpevoç 0H19 five-ton.

Tpozp-à 8è rifla-w fi «61:16- êrret8àv 73:9 1:59 évanouie-mot,

parpéxouç ômôîa’w vînt 783v àvOpoîxœv r noÀÀot 85 nap’

«610?; aïe-w à; et?) àe’pt nerôgLevot’ ôrrrwps’vwv 8è nept-

xa05ëôpev0t (5611:5? 8-); rapt rpoî-trsCav NXITETOUO’t rèv

àvaOupuôgstov xamov nul eûwxoüvrat. 23km pâli 8’):

rpécpovrat rotaôrqr norôv 8è minot; ËO’TtV 019,19 tin-00h:

Êôpsvoç ê; 3:45th nant 679011 aimai; (501:5? 8pooov. Ou
sans! àrroupoîia’t 73 mi. àqaoSsôouaw, 0’003 oûôè réenv-

Tdt âne? flask. 0’003 oôôè 191v covouo’iav oî naï8eç êv

rai; è’8pouç napéxoocw, 0’003 Ëv and; îyvôo-w ôrrèp 193v

yacrpoxvnntavr ëxeï 7&9 sim. terpnne’vm. Kan); 8è
vantard: «(19’ 1610?; div 1:06 ru; asthme; zut ixode;
à, roi); 8è minéral; mai poudraovrat. En). 8è 183v x0-
;mrâîv âcrépwv roôvavriov votre impaires; VOPJICOUGt xa-

Âoôç’ s’1r381înauv 705? ’t’tVSÇ, aï xai flapi. êxet’vwv 8m-

yoüvro. Karl (du; and yévem (960001 nuper: ônèp rôt
flint-ra. Karl ô’vuxaç êv 70?; rouir: 03m è’xouaw, 80.15:

naïves; sial n0v08éxwlot. Tiré? 8è rôt; noyât; ânécmp

«615v xpoîpfin surrégime pompât mon? 06981, 000.-
Âouca ëç dei mû ômioo àvam’mowoç a?) xœraxhops’vn.

24. ’Arronôwovrat 8è pût 8ptpôtarov- xo’met8àv a

zovôiow â yopvoîëwvrm, yuans; nâ’v ce 055m: 8905-

o’w, d’ion and repaire o’m’ m3106 «16711060115 ôMyov 705

"37470; êmora’tëuvreç’ flouai! 8è nomment ânà’râiv

apoppaîwv naïve ltwapôv ra aux! 53538:; d’une? guipoir.

a. . s mucuw

(Il, 07 - se)

snom : motteras enim apud illos non sont. At ego nulle
modo persuaderi mihi passus som, sed demitti in mare
petii. Quum vero videret persoaderi mihi non pesse, post
septem nos dierom epulas dimittit.

22. Qoœ autem toto hoc quo in Luna commoratos sum
tempore nova alque admiranda animadverterim, ea dicere
jam vola. Primum quidem illud, non nasci ces ex malie-
ribus, sed ex viris: masculis enim nuptiis otuntur, molie-
risque’plane nomen ignorant. Ad quinqua igitur et viginti
aunas nubit eorum onosquisque, ab eo inde tempore aliam
ipse ducit. Fœtum autem garant non in litera, sed in suris :
quum enim conceptus est embryo, crassescit sura: atque
aliqnauto post par sectionem educunt mortuos, expositisque
hianti are ad ventom vitam conciliant. Videtur autem
mihi ad Græcos istinc descendisse suræ nomen, quam
a sorœ ventrem » appellant, quad en apud illos pro ventre

gravide est. Sed hoc majos etiam aliud enarrabo. Ge-
nus est apud illos hominem Dendritæ (Arborei), quad
hune in modum nascitur : testiculum hominis dextrum
resectum in terra deponont: ex illa deinde arhor enascitnr
maxima, carnea, phalli instar; habet vero etiam ramas et
folie : fluents autem sont glandes magnitudine cubitales.
Has, ubi maturoere, decerpunt hominesqoe inde exton-
dont. Podenda habent asciticia , eburnea alii , lignea vero
pauperes, iisque coeunt suosque nuptos subigunt.

23. Quum consonoit homo, non moritor, sed fumi instar
in aerem dissolvitur. Gibus omnibus oous est : accenso
enim igne ranas in prunis assant : sont autem apud ipsas
moltæ volantes in acre. Assidentes vero circa l’ocum in
quo assautor quasi circa mensam , surgentem inde nidorem
are captant, nique ita cpulantur. Ac cibo quidem nutrion-
tur ejusmodi : potos vero illis est expressos aer in ca-
licem, ubi liquidum quiddam roris instar dimittit. Ve-
runtamen neque urinam eniittunt, neque alterios rei causa
secedunt : quin neque iisdem quibus nos lacis perforati
sont. Sed neque sedem præbent pueri ad coeundum ama-
toribos, verum supra suram poplites : ibi enim perforati
sont. Pulcher autem apud illos habetur, si quis calvos
et sine comis sit z comatos vero etiam abominantur. Contra
ea in Cometis (stellis mutatis) comatos pro pulchris
habent : peregrini enim inde quidam adorant, qui de illis
etiam narrarent. Barbas tamen habent paullom supra ge-
nua. ’Ungues. in pedibus non habent, sed unom modo
omnes ibi digitum. Supra podicem brassica unicoique
anale est magna, caodæ instar, virens semper, quœ nec
frangitor, si quis supinus cadat.

24. Emongont mei aœrrimom; et quum aot laborant au!
exercentnr, lacte totum corpus diffluent, adeo ut caseos
etiam inde, exiguo instillata nielle, efliciant. .Oleum sibi
parant de cepis pingoe admodom et onguenti instar fra-
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xxvr. VERÆ 111510111112 un. I. 25 -- 59. sa:
grains. Vites habent multas aquæ termes, actais uvarom

grandini similibus : et, ut mihi videtor, quum ventus in-
groens illas vites commovet, tom roptis avis decidit apud
nos grande. Ventre utuntur pro para, in qua reponant
quibus opus est : aperiri enim ille potest et rursos claudi.
Intestinum autem in eo nullum neque jecor apparat, nisi
hoc solum , quad hirsutus intus et villosos est totos , adeo

ut etiam recens nati, quum frisent, in com irrepant.

25. Vestis divitibus ex vitro mollis; panperibos textilis
ex acre : saris enim feraces illæ regiones , tractantqoe illud ,
affusa paucola aqua, tanquam lanam. Verom de oculis,
quales habeant , an dicam banco, ne quis mentiri me pu-
tet: adeo a lido abhorret oratio. Tamen hoc etiam dicam.
Habent igitur oeulos exemtiles, et qui volt exemtos suas
servat, dom opus sit videre aliquid : inde imposito sibi
oculo videt : ac multi quum suas perdidere, commodato
acceptis aliorom oculis cernant. Sont autem divites , qui
repositos servent maltas. Anres ipsis sont folie plata-
norom, prœterquam iis quos e glandibus nasci diximus :
lignons enim hi soli habent.

26. Vidi etiam aliud in regia miracnlum : specolum im-
positum est maximum puteo non adeo profundo. Si quis
igitur descendat in putenm, audit quœ in terra nostra di-
cuntur onmia : si vero in specolum inspiciat, orbes omnes
atque gentes non minus videt, quam si astaret singulis.
Tom familiares ego quoque vidi, universamqoe patriam;
otrom vero illi me quoque viderint, non habea certum
dicere. Quisquis vero non credit ita rem habere, si quando
et ipse eo delatus tuerit , vera a me diei intelliget.

27. Tom igitur salutato regs et ipsius amicis, conscensa
navi solvimos. Dedit mihi etiam doua Endymioo, dans
quidem toges vitreas, œneas autem quinque, et de lupinis
armatoram integram, quœ in ceto reliqoi omnia. Misit
etiam nobiscom Hippogypos mille, qui ad quingenta nos

stadia dedueerent. 128. Inter navigandom maltas alias prætervecti sumus
terras appolimos etiam Lucifero colonie nuper socio,
egressique aquatom sumus. Invecti deinde in Zodiacum,
sinistrom Solem præterivimus, proxime terrain illam pue.
ternavigantes : neque enim escendimos, multum licet
copientibus sociis; sed non sinebat ventus. .Vidimos tamen
regionem virentem, pinguem, irriguam, et bonis moitis
planant. Sed quum viderent nos Nephelacentauri, qui
mercede apud Phacthontem militant, involarunt in navim,
cogoitoque, fœdere nos comprehendi, recesserunt.

29. Jamqoe Hippogypietiam disaesserant. Navigant-amas
nactem proximam et diem, quum versos vesperam,’ cor.

som deorsom perseqanti , datait sumus in eam quœ 14’0th
polis vocatur. Jacet bœc urbs inter aerem qui Pleiades ambit,
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rua) 1’05 filetoî8wv ne! 1’06 51’060»! àépoç, ranetvore’9a

(Léa-oc noli) 705 Zœ8mxoîi. ’Anoêaîvlreç 88 ëvôpœnov

pèv oô8ëva aîipopev, Mxvouç 8è zonai); neptôéovraç aux!

Èv âyopç and «591 10v Mafia 8iat9l60v-caç, rob; (Là!
94x908; au! 6561:59 aîneïv névnratç, ôMyouç 8è 763v p.5-

yoîlmv nui 8uvurôiv mîw Mini-908; ne! repleuvait.
Oîmîaeu; 8’ uüroïç mi luxveüveç i860; émiera) mnolnvro,

mi m’a-roi chopera sim, 6561:59 oî âv09œ1r01, aux! çwvùv

npoïepévmv fixoôopev, nui. oôôèv mû; 1’18Éxouv, 0’008: and

in). Eeviq: êxoîlouw me; 8è 39.0); êtpoGoôpeOa, mi 051:5
8emv’ijo’an 0515 ô-rwôical Tl; me», éro’ÂjL-no’ev. ’Apxeïa

8’ aôroïc êv péan fi mile: nenotnrat, ê’vôa ô ëpxuw

aûrü’w 8t’ 69m; vomi); mien-rat évaporai-i xaÀôiv gnan-ov-

8: 8’ av p.9; buaxoôo’n, nura8txoîCerozv. à-rroOozvzîv me h-

nàiv env raîEwt ô 8è Gévaêôç éon côecflïvœl. Hapa-

orëiteç 8è and 5195?; êwpâipev 18: ytyvôyeva ne). fixatio-

jLev 59.0: 133v 163mm; ânoÀoyouyévwv aux). du; airiez;
Kayâvrmv 8U à; ê69d8uvov. ’Evôa aux! 18v figae’re9ov

lôxvov ëyvo’39wa and apoastnàw «518v 1r591153v xar’

oÏxov êvaavo’ynv 81:0); ëxoœw ô 8:5 pot «Si-trama êxeïvot

8mflcaro. Thv pèv 03v vénal êxefvnv mût-dû épi-:im-
jst, 8è Émoütrg oïpav-reç ênÀs’opev i811 mût-notai; 153v

veçpiîiv- ê’vôa 891 ne! rhv NecpeÀoxoxxuyiav 1ro’Àw î8âvreç

ËOanLoîaayæv, o?) pévror ËRê’Ë’lthEV aôrfiç’ 06 7&9 aïe: 1:8

mâtina. BŒO’IÂEÜSW perm: aôriëv êÀÉysro Kôpwvoç ô

Korrucpiowoc. Kali êyô) Env-Infini: ’pr’roqaoîvouç 1’23

«01.13103, dv8913; GOCPOÜ un! o’zÀnôo’ù’ç and 9.41?an êqa’ aï;

Ëypoupev o’mwroupe’vou. T 90:7] 8’ in?) rad-m; âpépo;

mi. rôti êmeavôv i811 suçai; Eœpôiuev, fit! 8è oô8a.u.dù’,

«km: 75 rôt: êv 1:83 âs’pv and ouïrai 8è n°90383; i811

and ône9auyeïç êqmvroîCovro. Tîj ranima 8è1r591 31.s-

myôptaw palaxôîç êv8t86vroç 105 msügxatoç and amn-

Koîvovroç êni 141v 0000:an nunc-561mm.
30. c(le 8è 1’05 580m; êKIIŒÜO’ŒPÆV, (larmoieroit (in;

ôrcspn8ôpeôa and. ônepexaf9opev ml naîtront eûcppocôvnv
En 163v napo’vtœv inatoûpeea and ànoôoîvrsè êvnxôlaeew

xai 73:9 ë’wxe yak-6m 0360; mi eôamôo’ù’v 18 néÀayoç.

’Eome 8è âpx-i] xaxôv [1.51335va ytyvecôat ralliait; f)

1:98; 18 pâmoit peraôohî’ and 7&9 and; 860 96W;
fipépaç êv 868k; nlsôcavreç ri; rpir-nç ônozpawoôc-nç

1:98; âvfo-xovra 10v 694w â’cpvm 69639.53: Onpiœ mimât-1]

«ont: 98v ami illa, Êv 8è péytcrov &mïvrwv 800v ara-
8t’mv XIMŒV ml nevraxocûov 18 péyefloç’ ênyîet 8è xa-

xnvôc and r98 «01105 rapdflov "Phi! fluoient-ra»; aîcpptîi te

neptxÂuCo’yevov nul rob; ô86vraç Ëxcpaïvov wok?) 163v 1:019’

’fljzïv (panât! ôhlore’pouç, 6565:; 8è mina; (5m59 6x6-

).o-mç and 150x08; «5m59 ËÀeçavrtvouc. 119.52: pèv
05v 1:8 üWdTOV mihi); apocemôweç aux! neptëalo’vreç

êpe’vopevùtà 8è i811 remît: and évappoçficuv finît; «665

ami: xare’mev. 06 pénal 8’901) cuvapaî’ç’m 10?; 6805m5

cillât 8rd: 183v âpdwyoîrœv in vaÜç à; 1:8 Eau) 8œEé1rs-

62v.
3l . ’Emi 88 ëv8ov zen, r8 tu!» «9:51:01; excite; gy

and 01’188»: êœpôîpev, Ücrepov 8è aüroîa’ âvwfiavovroç 5180-

(II, sa, m)’

et qui Hyades, multo tamen humilior Zodiaco. Esocnsiono
l’acte, hominem vidimus nemiuem; iychnos vero mullos
circumcurrentes, et in foro et cirea portum versantes , par-
vos alios et, ut ita loquar, pauperes , paucos vero de mag
gnorum et potentium numero, clams omnino atqne illu-
sires. Habitationes illis et lucernaria snnm anionique racla
erant : ac nomina habebant velut homines. Audivimus
etiam vocem emittere; neque ulia nos affecerunt injuria,
sed ad hospitinm nos invitarunt. Nos vero nihilo socius
timere, neque cibum capere neque somnum quisquam
nostrûm audere. Principis auia in media urhe exstructa
est. Hic princeps illorum tota nocte sedet, nominatim
unumquemque vocans : qui non obedierit , morte damnatur,
ut stationis suæ desertor. Mors autem est exstingui. Astan-
les nos etiam simul videbamus quœ fichant et audiebamus
causas reortlm lychnorum, quas tarditatis suœ dicerent.
Hic nostrum etiam iyclmum agnovi, eumque allocutus,
quomodo domi se res haberent, interrogavi : isque enarravit
mihi illa omnia. Noctem igitur illam ibi mansimus; sed
postridie solventes prope nubes navigavimus : ibi etiam
Nephelococcygiam (nubicuculiam) urbem conspectam ad-
mirati sumus : nec tamen in illam egressi sumus, venta
non permittente. Ceterum regnare apud illos dicebatur
Coronus Cottyphionis F. (corme; Menthe F). Ac recordatus
sum Aristophanis poetœ, viri sapientis ac vermis, cujus
scriptis (idem frustra denegant. Tertio inde die Oceanum
satis jam clerc videbamus : terra V010 nusquam, præier
eas quœ in acre pendent, atque ipsæ quoque jam igneæ
et supra modum fuigentes nobis videbantur. Quarto die
circa meridiem, molliter cedente vento subsidenteque, in
mare depositi sumus.

30. Quum vero tangeremns jam aquam, mirum quam
supra modum delectati et gavisi sumus : lætitiæque omni

pro re præsenti indulgebamus, et in mare nos abjicientes
natabamus : forte enim serenitas erat, et tranquillum mare.

Videtur vero malorum sæpe majorum initium esse mutatio
in malins. Etenim nos solos duos dies in sereno mari quum
navigassemus , iliucescente tertio , ad orientem solem subito

videmus belluas ac cetos, muitos quidem etiam alios, unum
vero omnium maximum , mille et quingentorum stadiorum

magnitudine : contra nos autem veniebat hians et longe ante

se mare perturbants, spuma undiqae ailudente, dentes ex-
serens , multum phaliis apud nos excelsiores, paiorum
instar omnes acutos, et eboris in modum candidos. Nos
igitnr ultimum allocuti et complexi nos invicem, exspectare :

at ille-jam adest, et resorbens ipsa nos cum navi haurit.
Neqae tamen dentibus nos statim comminuit, sed par in-
terstitia eorum navis in interiora illapsa est.

31. Quum vero intus jam essemus, primo tenebrœ crant,
neque videbamus quicquam. Postea ilio hiante, videmus
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XXVI. VERÆ HISTORIÆ LIB. I. sa, sa. ne:
magnum specum, et iatum undique et anum, satis ca-
pacem, ut decies mille hominum in en urbs habitaœtur.
Projecti in medio et pisces minores, et animalia malta alis
concise , et navigiornm velu atque encores, et hominum ossa
et sarcinæ. In media et terra et colles erant, ut mihi via
debater, de lime quem glutiebat considentes. lgitur silya
in illis et omnigenœ arbores enatœ erant, et olera germi-
naverant, cultisquo omnia apparebant similis. Ambitus
terne illius stadia dueenta quadraginta. Videre autem erat
aves quoque marinas, lares et halcyones, quœ pullos in
arboribus educerent.

32. Tune quidem igitur abunde ploravimus. Deinde
vero, excitatis sociis, navem firmavimus, atque igue
silicibus exeusso, cœnam de his, quœ ad manum essent,
paravimus :jacebant autem oopiosœ et omnis generis carnes
piscium; aquam vero de Lucifero adhuc habebamus. Po-
stridie quum surrexissemns, quoties hier-et cetus, videba-
mus alias quidem tel-rani ,alias montes, alias cœium solum,
saupe etiam insolas; sensimusque adeo ferri illum celeriter
in omnes maris partes. Quum jam hujns commorationis
consuetudinem quandam eontraxissemus, assumtis septem
sociis, in silvam ingressns sum , perspecturus omnia. Quin-
que nondum integra stadia progressus, Neptuni templum
inveni, ut indicabat inscriptio: neque Inulto post sepulera
etiam multa, et in iis columellas, atque in proximo fontem
aquœ pellucidœ. Ad hase canis latratum audivimus, et
fumus appamit e longinquo : unde habitationem etiam con-
jicere quandam potuimus.

33. Diligenter igitur progressi, seniori cuidam et juveni
astitimus, studiose exercentibus hortum olitorium, atque
de fonte aquam in cum derivantibus. Deiectati simul et
territi constitimus : et illi quoque eadem que nos ratione,
ut facile est ad existimandum , atfccti, voce interciusa stu-
bant. Post morem aliquam senex, Qui vos igitur estis,
inquit, hospites? utrum mariai quidam dœmones, an ho-
mines infeiices , nobis similes? Etenim nos quoque homines
nati et in terra nutriti marini jam facti sumus, et cum beliua t
hac, quœ nos continct, natamus, nec accurate, quid de
nobis fiat, scienles : mortuos enim nos esse conjiciebamus,
vivere tamen credimus. Ad hæc ego , Et nos sane , inquam,
homines novi advenue sumus , pater, ipsa cum novi nudius-
terlius hausti. Modo vero progressi sumus, exploraturi
hujus silvæ interiora : milita enim et folis densa vide»
batur. Duxit autem nos genius aliquis, te ut videremus,
diseeremusque non solos nos in hac includi bellum. Sed
enarra tuam nobis fortunam, qui sis, et qua rations hue
intraveris. Allie vero negavît se prius vel dicturum nobis,
vol a nobis quicquam quæsiturum, quam hospitali nos mu-
nere , prout copia jam esset , .impertiisset: assumtosque non
in domum deduxit, quam sibi fecerat usibus satis eorum
dam, et lectos in ca struxerat , paraveratque reliqua. un":
quum apposaisset nobis niera et arboreos fructus, si pinces,
vinumque etiam ministrasset, satialos interrogant: quig-
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menu): A. 34 -- se. (n, sa, on)
l nobis accidisset. Atquc ego ordine ena: ravi omnia, tempe-

statem, ë: quœ in insula contigcrant, et navigationem per
aera, et bellum, et reliqua ad descensum usque in piscem.

34. me vcro admiratus supra modum, vicissim ipse suas
res enarravit , sic exo: sus z Genere , hospites, sum Cyprius.
Mercaturœ causa patrie egressus cum lilio, quem videtis,
et aliis multis servis, in Italien: navigavi, encra val in magna
navi vehens, quam in 0re ceti solutam forte. vidistis. Atque
ad Siciliam risque l’eliciter navigavimus. 1nde vero valide

venio ablepti, tertio die in Oceanum delati sumus. Hic
incidentes in cetum et viri cum nave glutiti , duo nos, mor-
tnis reliquis, soli servati sumus. Sepultis vero sociis, atque
ædc Neptune aedificala, banc vitam vivimus, olera in horto
colonies, in reliquo cibo piscibus intentes et arborum fru-
ctilms. Silva autem, ut videtis, prolixe, vites etiam habet
maltas, de quibus vinum lit suavissimum. Et fontem
forte vidistis pulcherrimæ aqnœ et frigidissimœ. Cubilia
facimns de toliis, et igue utimnr copioso, et aves aucupio
capimus involantcs, et vivos piscamur pisccs, cxeuntes in
branchia bellum: ibi etiam quando volumus lavamus. Ac
lacus quoque non porro est salsns, viginti stadiorum am-
bitu, pisces alcns omnigenos, in quo natamus etiam, et in
parva scapin: navigamus, quam ego l’abricatus sum. Anni

nabis processerunt, ex quo hausti sumus, septem bi et
viginti.

35. Ac reliqua terre forte poteramus : et viciai nostri et
qui juxta habitant, difficiles admodum et graves sunt , in-
sociabiles atque feri. Ecquid enim, inquam, alii quoque
nonnulli sunt in ceto? Mulli veto, inquit, iique inhospita-
les, et figura horribili. Occidentales enim partes silvæ et
versus caudam sites, Tariebanes (salsamentarü) nabi.
tant, gens anguillinîs oculis et vultu cancrino, pugnax,
audax, crudivore. Alterum vero lotus, ad parietem dex-
trum , Tritonomendetes tenent, superiori parte hominibus
similes, inferiori autem mustelis: minus tamen hi injusti
sunt reliquis. Sinistre vero Carcinocbires ( cancrimant ) ,
et Thynnocephali ( thunnicipttes) qui belli societatem
atque amicitiam inter se fecere. Mediterranea habitant
Paguridæ et Psettopodes (rlzombipedes), bellicosum ge-
nus et cursn valens maxime. Orientales vero et vicinœ
ori partes desertœ sont majorem partem, quod mari al-
luuntur. Tamen hæc ego habeo Psettopodibus vectigal
pendcns quingenta quotannis ostrea.

36. Ac talis quidem est regio. Videndum vero vobis
est quomodo possimus tot contra gentes pugnarc, et victum

quomodo qnæramus. Quo: vero, inquam, hi omnes sont?

amplius mille, inquit. Quae sunt illis arma? Nulla, in-
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ruent pugna cum illis congredit inermibusnempc, nos
qui arma habemus. Nam si vicerimus illos, sine matu
deinde vivemus. Sic placuit :digressique ad navem, nos
paravimus. Causa belli tuturi ont, vectigal ne in posteront
solveretnr, cujus jam dies prœstituta instaret. Atque illi
quidem misere tributum poscentcs : isœ vero superbe cum

responso nuncios repulit. Primum ergo Psettopodes et
Paguridæ irati, Scintharum (hoc enim nomen viro) magna
lumultu invaserunt.

37. Nos veto suspicati invasionem, annali et instructi
exspectabamus, agmine prœrnisso virurnm quinque et viginli,

quibus præceptum erat, ex insidiis, quum prælcrgressos
videront hostos, insurgeront. Et sic fecere. : insurgentes enim

a largo illos cecidcrunt. Nos vero quinq ne et viginti numero

et ipsi, quum Scinlharus ipsiusque filins une pngnarent,

occurrimus, animoseque et for-liter confligentes non sine

periculo pugnavimus. Tandem vcro in fugam versos per-

secuti sumus ad foveas usque ipsorum. Ceciderunt hoslium

quidem centum et septuaginta : de nostris veto unus gu-
bernator, costa triglæ trajectus a tergo.

38. me igitur die ac n’octe in pugnæ loco mansimus,

tropœumque statuimus, spina dorsi arida delphini crocha.

Postridie vero et reliqui, cognita re , adsunt; dextrum cornu

teuentes Tarichanes duce Pelamo, sinistrum veto Thyn-

à nocephali, medium Carcinochires. Tritonomendetes enim

quiescebant, neutris auxiliari volantes. Nos veto occur-

rentes illis circa Neptnni sedem , ad manus venimus, cla-

more mentes mullo : resonabat autem spelnncarum instar

alvus ceti. lllos autemin fugam versos, ntpote levis arma-

luræ , perseculi in silvam, denique campum obtinuimus.

39. Neque mollo post caduceatorihus missis et mortnos
tollere volebant et de amicilia agebant. Sed nabis non placuit
fœdus : quin postridie ejus diei contra illos profecti confertim

omnes delevimus , prester Trilonomendetas. Hi vero quid
fieret animadverso , cursn petitis branchiis in mare inde de.
silierunt. Nos vero iota lustrata regione, quœ jam vacua esset

hostibus , reliqua tempore metus expertes habitabamus ,
exercitatîonibus multum utentes et venatu, vineasque co-

lentes, et fruclnm coniportantes ex arboribus; et in uni-
versum similes videbamur hominibus in magne quodam
cal-ocre , unde fuga non est , delicate viventibus ac soluiis.
Annum igitur et menses octo ad hune modum vixeramus.

40. Sed noni mensis die quinto, circa secundam cris
aperlionem : semel enim in singulas haras hoc facicbat

cctus, ut illis hiatibus signa": boras possemus: circa se.
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cundum ergo; ut dicebam, biatum maltas subito clamor
tumultusque exaudiebatur et quasi remigantium exhorta-
tiones et remorum actorum sonitus. Perturbati ergo
erepsimus in ipsum os bestiœ, stantesque intra doutes
spectabamus spectaculorum omnium , quœ vidi ego , maxima
admirabile, homines magnos quantum est dimidiam stadium
proceritate, magnis in insulis tanquam triremibus adnavigau-
les. Novi quidem me incredibilibus similia referre, dicam
tamen.

Insulœ erant longea illœ quidem, sed non magnopere
altæ, stadiorum eirciter centum ambitu quosque. ln his
navigabant virorum illorum ad centum viginti. Horum
porro alii ad utrumque insulœ latus deinceps assidentes
ut remos trabebant cupressos magnas ipsis cum ramis
atque foliis : in posteriori vero parte, in puppi, ut vide-
batur, gubernator excelso in colle stabat, æneum tractons

gubernaculum stadii longitudine. ln prora autem eorum
quadraginta circiter armati pugnaoant, similes usquequaque
hominibus prœterquam comis, pro bis enim ignis crut, isque

ardens :quare galeis opus non babebant. Pro velis veto
irruens in silvam, quœ multa in unaquaque erat, ventus
sinnabat illam, impellebatque quo vellet gubernalor insu-
lam. Hortator autem illis stabat, atque insulæ, velot
naves longœ , ad remigium ceieriter movebantur.

41. Ac primo duas aut tres videbamus, deinde apparuere
vol sexceutæ, quœ intervallo capte prælium committerent
navale. Multæ igitur adversis proris concurrebant sibi,
multœa conflictu vebementi submergebantur :aliæ sibi
implicites pugnabant fortiter, nec facile exsolvebantur;
nam qui constituli orant in prora, alacritatem ostendebant
maximam, trausilientes in naves alienas et cœdem ibi
edentes; captivum vero duxit nemo. Pro ferreis manibus
polypodas magnos, revinctos sibi invicem, iujiciebaut,
qui silvam complexi retinerent insulam. Jactabant vero
ostrea quœ singula plaustrum implorent, et jugeri magni-
tudiue spongias, iisque vulnerabant.

42. Dax erat alterius classis Æoloceutaurus, alterius
Thalassopotes (maris polar) : pugna inter illos exorta
erat , ut videbatur, de præda. Dicebaturenim Thalassopotes

greges multos delphinorum Ædlocentauri abegisse, quantum

audirc dabatur quum inclamarent sibi invicem, et regum
nomiua appellarent. Tandem vincunt Æolocentauri m:-
lites, atque insolas hastium demergunt centum circiter et
quinquaginta, tres alias cum ipsis viris capiunt : reliquœ

remis inhibentes fugiunt. Hi vero aliquo osque ces
persecuti, sub vesperam couverai ad naufragia, pleraque
in suam potestatem redegerunt, et receperunt sua : nam
ipsorum quoque insulœ non minus octoginta submerw
tuerant. Statuerunt vero tropæum pugnae insularis, una in-

sularum bostîlium in capite ceti suspensa palo. lllam igitur

noctem cires belluam , revinctis ab sa retinacnlis et jactis
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XXVII. VERÆ HISTOBIÆ LIB. Il. 1,2. . 2h
circa encarts, transegere : nain ancorls quoque otebantor

magots, vitrais, validis. Postridle vero r0 sacra in cota
peracta, sepoltisqoe in eo suis, solverunt lœtt, et velot
pacanes canentcs. tata sont ciron insularem pognant gesta.

XXVII.

VEBÆ HISTOBIÆ LIBER SECUNDUS.

t. Ab bac inde tempera quum non amplius ferrem illam
in acta vitam, et commentions illa graveur, exeondi
aliquam rationem machinabar. Ac primo quidem placuit
dextre pariete parfasse aufugere, jamque excidere illud
cœperamus. Quum vero ad quinqua stadia progressi ni-
bit efliceremus, fadiendi consilio abjecto, incendere silvam

statoimos : ita quippe morituram belluam; qua facto facilis
nabis fotoros exitus erat. A caudinis igitur partibus initia
facto eam incendimos: ac septem dies totidemque noctes
non sensit ardorem; octavo autem nonoque œgrotare euro
intelleximus: hiabat enim tardios , et si biaret, statim os
claudebat. Decimo undecimoque plane jam ad mortem
spectabat, atque olebat male. Duodecimo vix tandem ani-
madverlimus , nisi quis illa biante soffulciret maxillares,
quominus claudere illos posset, periculum esse ne inclusi
in cadavere una periremus. ltaque are illius magnis tra-
bibus discuneata, navem paravimus, et aqua quamplurima
imposita, et necessariis reliquis : gubernaturus autem erat
Scintbarus. Proxima luce calus quidem jam erat mor-
tous.

a. Nos vero extractum navigium , et par dentiom inter-

stitia traductom, sospensumque e dentibus placide in mare

demisimus. Tom tergo ceti consœnsa sacraque ra Neptuno

facta, ibidem prope tropœom commarati tridoa, quad ma-

lacia esset, quarto solvimus. Hic. in moltos de navali illa i

prælio mortoos incidimus , offendimusque , ac dimensi car.

po ra com admiratione sumus. Ac dies quidem aliquot na-
vrgavimus acre temperato usi z deinde bores tlante vebe-

menti, frigos magnum est ortom et toton: inde mare conge-

. latom non in superficie modo, sed in fondom etiam ad quat-

tuor circiter stadia ; ita ut egressi par glaciem discorreremus.

Durante autem venta , quum ferre non passemns, tale quid

excogitavimus , consilii auctore Scintbaro : effosso intra

aqoam speco maxima , triginta in bac dies mansimus, ae-

censo igue, in cibom utentes piscibos, quos inter fadiendum

inveniebamus. Deticientibus veto jam neccssartis, progressi

navem gelu firmatam revulsimus, passaqoe veto, nababs.
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mur quasi navigantes in lœvi motoque blaude labentcs par
glaciem. Quinto inde die œstus jam lit, solvitur glacies,
in aqoain redeunt omnia.

3. Tœcenta ferme stadia navigaveramus , quum delati su-
mus ad insulam parvam ac descrtam. Hinc aqua bausta
(jan: enim defeœrat), confectisqoe sagittarum ope silvastri-
bus duobos bobos, r’ursum navigavimos. Hi vero tauri
non in capite babebant comna, sed, quad Momus valebat,
sub oculis. Non ita mollo post in pelagus intrabamus, non
aquœ illud, sed lactis. Insnla in eo conspiciebatur alba,
plana vitibus. Erat autem base insola casons maximos,
plane compactus’, oti pestes edendo experti sumus, sta-
diorum quinqua et viginti circuito : vites porro uvis plenœ;
verum non vinom inde, sed lac expressom bihebamos. Ædes
in media insola exstructa erat Galateæ ( Leclerc) Nereidis ,
quad significabat inscriptio. Quamdiu igitur ibi mansimos,
cibom pariter atque obsonia terra nobis præboit, patum
vere lac de uvis. Regnare bis regionibus diccbatur Tyre
( Oasea) Salmanei filin, hune honorem, postquam hinc dis-
cessit, ab Neptune nacta.

4. Morati in hac insola dies quinqua, sexte solvimos,
aura quidem nos quadam prosequente. non nisi lœvihos
tamen fluctibus moto mari. Octave die, non jam lacteo
navigantes, sed salse mari et cæruleo, videmus bomines
mottes par mare discurrcutes , omni ex parte nabis similes,
corporibos et stator-a, pedibus solum exceptis; bos enim
habent ex subere, a que nempe etiam appellantur pote
Pbellopodes (suberipcdes). Mirabamur igîtor quum vide-
remus illos non mergi , sed eminentcs super fluctus, ac sine
metu viam facientes. Atqoe adeont nos etiam nonnulli et
Græca lingua salutant, dicontque in suam se patriam Pbello
(Subcriam) conteudere. Et aliqooosque juxta currentes
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.lucida placide exeuntia in mare au hœc proto, et silvas,
et canons aves, tum in litoribus modulantes, tum multas, l
in ramis. Aer porto levis et mollitcr splrans circumfusus
regioni crut, nique aurœ quœdam suaves leni llatu silvam
motsbout. nuque et a ramis molis jucunda perpetuaquc
cantica sibilabant, similis cantibus qui ab obliquis flstulis
in loco deserto redduntur. Sed clamor etiam mistus exau-
dicbatur, non ille tumultuosus, sed qualis oriatur in con.
vivio, inflantibus aliis tibias, aliis laudaniibus, plaudcn-

tibus ad tibiam citharamve aliis. i
6. Hisce omnibus dam Idemulcemur appullmus, firmam-

que in portu novi, escendîmus, relictis in en Scintharo
cum duobus sociis. Progressi per pratum nuridum, in
præsidiarios custodes incidimus, qui roseis nos coronis
vinctos (durissimum hoc apud illos vinculum est) ad prin-
cipem abduxere; a quibus in via audivimus banc esse
Beatorum quœ vocatur insulam, et imperitare in en Rha-
damanthum Cretensem. Jam deducti ad illum , quartl ste-
timus in serie eorum qui judicandi orant.

7. Primum judicium erat de Telamonio Ajacc, utrum
par ait cum versari cum heroibus au non. Accusabatur
autem hoc nomine , quod furiosus fuisset nique ipse manas
sibi intulisset. Tandem quum multa utrimque dicta essent,
pronunciavit Rhadamanthus, jam quidem helleboro polo
traderetur Hippocrati Coo medico, in posterum ubi resi-
puisset, convivio adhiberetur.

8. Alterum crut amatorium judicium, Theseo et Mene-
lao de Helena contendcntibus, cum ulro ca habitue deberet.
Judicavilque Rhadamanthus illam esse cum Menelao, qui
nuptiarum illius causa lot labores, pericula tot subiisset :
etenim Theseo alias quoque esse mulieres, Amazonem
illam, et Illinois filias.

9. Tertia causa judicata est de loco antiquiore inter
Alexandrum Philippi et Hannibalem Carthaginiensem, et
primas visum est ideberi Alexandro , ac sella ei posita est
juxta Cyrum majorem Persam.

Io. Quarti nos admoli sumus. Algue ille quidem in-
terrogavit, qua te impulsi vivi adhuc sacrum regionem in-
gressi essemus : nos vero omnia deinceps enarravimus.
Iste autem nobis secedere aliquantum jussis, diu cousi-
derabat, suisque cum assessorîbus communicat de nobis.
Aderant enim illi in consilio lum alîi plures, tum Aristides
justus Atheniensis. Quum vero visum ipsi esset, pronun-
ciavit curiosilatis quidem et .profectiouis pœnas nos,
ubi mortui fuissemus, daturas : jam veto dicto tempera
in insula morati, et convictu heroum usi, abiremus.
Constituit autem etiam diem commorationis, ne plus seplem
mensibus maneremus.

il. Bine sua noble sponté delluentibus coronisliberati
in urbem introducti sumus et ad Beatorum convivium.
Hœc urbs totaaurea: mœnia circumposita smaragdins : portœ

le
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(Il, m - (la)
septain ex uno singulœ tranco alaboratœ cinnamominœ:

solum arbis, quodque intra muros terras est, ebumeum:
templa omnium deorum e beryllo gemma ædificata , et al-

laria in iis maxima, ex ana gemma amethystina, in quibus

hecatombas fadant. Circam urbem lluit amuïs unguenti pul-

cherrimi, cujus latitudo scutum cubitorum regiorum; pro-

funditas autem quinquaginta, ut nates in eo facile. Balnea

saut illis aedes magma, vitreœ , cinnamomo vaporatæ :

verum pro aqua in soliis est ros calidus.

12. Ad vestitum utuntar aranearum telis tenuibas, purpu-
reis. Corpora quidem ipsi non babent, sed tactam efiugiunt,
carnis expertes, et figuram solum nique speciem ostendunt,
ac licet corpora non babeant, tamen statut, m0ventur, sa-
piant, vocem cmittunt. Et omnino videtur nuda qaodam-
modo anima illorum ohversari , similitudinem quandam
induis eorporis. Nisi enim tetigerit aliquis, baud convin-
catur corpus non esse id quod videt : saut enim quasi umbrœ
erectae , non nigræ. Senescit vero nemo , sed qua œtate bac
venerit , in ea manet. Veram neque nox apud illos est, neque
dies plane clara : sed quale est mane diluculum, sole nono
dam exorto, talis lux terram illam obtinet. Unam etiam
modo anni tempestatem norant : semper enim apud illos
ver est, et anus flat ventus, Zephyrus.

13. Regio floribus omnibus, plantisque tum mansuetis
tam umbrosis viret. Vites quidem duodecies feraces,
mensibas singalis fructum ferunt. Punicas vero arbores,
et males , et reliquas frugii’eras dicebant etiam ter et decies
ferre , bis nempe ano mense , qui Minous apud illos est. Pro
tritico spicæ panes jam paratos in sammo producunt, valut
fanges. Fontes cires urbem aqaæ quinque et sexaginta
supra trecentos, mellis totidem alii , unguenti autem quin-
genli , hi tamen minores; fluvii lactis septem , et octo vini.

14. Cœuatio extra urbem structa est, in en qui vocatur

campas Elysius. Est autem pratum palcherrimum, et
cires illud silva varia, densa, accumbentibus umbram
faciens : stragula de iloribus vestis sabjecta est. Ministrant

omnia et bac illuc tarant venti, præterquam quod vinum
non infandunt : hoc enim nihil opus est, sed saut arbores
cires cœnationem vitreae , magnas , de vitro pellucidissimo :

et sant fractus harum arborum pocala varia et figaris et
magnitudine. Quum igitur advenit aliquis in cœnationem,

decerptum anum alterumve poculorum sibi apponit; at illa

statim vini plena liant : et sic bibunt. Pro coronis ver.) lasci-

niæ et aves alise canoræ ex viciais pratis flores rostn’s

lectos instar nivis in cos spargunt , cum canin supervolantes.

Unguentis quoque perfunduntur, banc in modum : densæ

aubes bibunt e fontibus ac fluvio unguentum, deinde im-
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XXVII. VERÆ HISTORIÆ LIB. Il. 15 -- 18. 891
minentes cœnationi, placide urgentibas’ ventis, tanquam

tenuem rorem plaant. ,
15. In cœna musicœ vacant et cantibas’. Canuntur ipsis

Homeri maxime carmina: et adest ipse quoque et cum
illis epalatur, aecumbens supra Ulixem. Chori puerorum

saut et virginam : ducant cum concinuntque Eunomus

Locras, et Lesbias Arion, et Anacreon, et Stcsichorus .

etenim banc quoque apud illos vidi, jam reconciliata
Dilli Helena. Hi vero quum cancre desierunt, alter chorus

procedit cycnorum, hirundinum ac lasciniarum : et ubi
hi quoque cecinerunt, tum sane silva tota fistulis quasi

succinit, ventis cantum prœeantibus.

16. Maximum vero illud ad bilaritatem adjumentum ha-
bent, quod fontes saut duo cires cœnationem, risus alter,
alter voluptatis; ex quorum alterutro in ipso convivii
principio bibant, et qaod superest jucunde et cum risu

agunt. ’17. Diacre etiam volo, nobiliam bominum quos apud illos
viderim. Semideos quidem omnes, et qui ad llium pugna-
runt, prester Locram Ajacem :illum solum dicebant in loco
impiorum dare pœnas. Barbaroram vero Cyrum utrumque,
et Scytham Anacharsin, et Zamolxin Thracem , et Numam
Italum : ac prester bos Lycurgum Lacedæmoniam , et Pho-
cionem ac Tellum Athenicnses, et Sapientes, Periandro
excepto. Vidi etiam Socratem suphronisci miam sermones
cœdentem cum Nestore et Palamede : et circa illam orant
Hyacinthas Lacedæmonius, et Thespiensis Narcissas, et
Hylas , et multi alii pulchri. Ac videbatur mihi amure En"
cinthum: nam plerumque illum redargaebat. Dicebatur
autem iratus illi Rhadamantbas, et sœpe minatus esse, de
insula se illum ejccturum, si nages agere pergeret, et nollet
dissimulations omissa convivari. Plato soles non adent ,
sed dicebatur ipse quoque civitatem habitera a se confictam,
caque forma reipablicae et ois quas eonscripsisset, legibus
uti.

18. Aristippas quidem et Epicurus primas illic ferebant ,

suaves bomines, et gratiosi , et convives oommodi. Aderat

etiam Æsopas Pbryx, quo ut scarra ridiculario atuntur.
Verum Sinopensis Diogenes ita mutavit mores suos, ut
Laida duxerit meretricem , ebriusqae sœpe ad saltandum

consurgat et vinolentas nages agat. smicorum aderat ne-
mo: dicebantur enim adhuc ascendere arduum illum virtu-
tis collem. Audiebamus etiam de Chrysippo , non prias illi
t’as esse insalam ingredi, quam belleboro quartum usas esset.

Academicos vcro dicebant velle quidem ventre, sed’sasti-

nere se adhuc et considerare : neque enim hoc ipsum illos
percipere, au insula talis ait. Alioquin etiam Rhadaman-
thi, puto, judicium metuunt, ut qui instrumentamjadi.

:0.
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XXVll. AAIIOOYE IZTOPIAE B. 19-2I. (Il , ne - ne)

candi sustulerint. Multos vert) illorum narrabant impetu
capte sequi cos qui veuiant in insulam, sed ignavia qua-
dam deficere antequam assequantur, et de media via re-
verti.

t9. Hi quidem igitur eorum qui aderant maxime com-
memorabiles. Præcipuo autem in honore habent Aelnillem,

et post hunc,.Thescum. De coitu et rebus vouerois ita
senliunt : miscent eorpora publice, et in conspectu omni-
um , cum mulieribus pariter et cum maribus, et uequa-
quam turpe hoc illis videtur. Soins Socrates dejerabat se
caste accedere ad juvenes : sed onmes pejerare illum ju-
dieabant : sœpe enim llyaeinthus quidem mit Narcissus
fatebantur; et ipse nogabat. Mulieres vero communes
omnibus; neque iiwidct quisquam viro alteri, sed hac in
re maxime sunt Platonici. Prœbent etiam pueri voleutibus,
nihil repugnantes.

20. Duo nondum aut ires dies prœterierant, et accedeus
ad Homerum poetam , quum ambobus esset otium , tum re-
liqua ex eo quæsivi, tum unde esset; dicens illud maxime
apud nos in hune diem disputari. Ille autem scire et ipse
se aiebat, bos Chium, Smyrnmum alios, multos Coloplio-
uium ipsum putare : se vero, dicebat, Babylonium esse,
et apud cives non Homerum vocari , sed Tigranem : postea
tamen , quum obses (Homcros) apud Grœcos esset, nomen
mutasse. Ad hinc de ver-sibus illius rejeclis interrogabam
num scripti ab ipso essent. Atque ille sues esse omnes con-
tirmavit. Damnaham itaque Zenodoti et Aristarchi gram-
maticorum frigides disputationes. Ad hæc quum satis re-
spondisset , rursus interi’ogavi, cur tandem ab ira initium
cal-minis fecisset. Et ille ita sibi tomera in mentem venisse
ait, sine consilio. Etiam illud scire volebam, prioremne
scripsisset Odysseam Iliade, ut multi referunt. Negabat.
cæcum enim non fuisse , quad ipsum quoque de illo narrant ,
statim soiebam : utebatur enim oculis; quare nec interro-
gatione opus habebam. Sæpe etiam alias hoc faciebam,
si quando otiosum illum viderem , ut accedens ipsum inter-
rogarem aliquid : atque ipse promte ad omnia respondebat,
inprimis post judicium, quum superior discessisset. Erat
enim dieu illi scripta injuria: a Thersite de iis quœ conta.
meliose in ipsum lusissct in carmine : vicitque Homerus ,
causant illius una agente Uiixe.

21. Iisdem temporibus Pythagoras etiam San’iius ad venit,

septies mutatus, vita in totidem acta animalibus, per-
fectisque lot animæ cireuitibus. Erat vero dextre toto
latere aureus. Et judicatum quidem est, ut versaretur

en m Beatis ; hoc vero adhuc dubitabatur, utrum Pythagoram
vocare au Euphorbum oporteret. Venit Empedocles quoque

circum ustulatus, et toto assatus corpore : neque tamen,
quantumvis multis Yen-bis supplicaret, receptus est.
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22. Paoœdente tempera certamen instabat,’ quœ mania.

tusia (Mormalia) apud illos vocautur. Prœsidebant Achil-
ies quintum, Theseus septimum. Reliqua longum fuerit

’ dicere : summa capita rerum enarrabe. Lucta vieil Car-us
Heraclides, dejecto in eertaminc de Me corona Ulysse.
Pugilatus œqua laus fuit Arei Ægyptii, qui Corinthi sepul-
tus est, et Epei , inter se cengressorum. Pancratii præmia
apud illos non proponuntur. Cursu autem quis vicerit,
non amplius recorder. Inter pectus re quidem vera multum
Homerus præstabat, vineebat tamen Hesiodus. Prœmia.
omnibus plexa e pavoninis permis corona.

23. Jam consummato autem certamine nunciantur ii,
qui in loco impiorum puniuntur, ruptis vinculis superata-
que custodia, pergere ad insulam, ducibus Plialari Agri-
gentino, et Ægyptio Busiride, et Diomede Thrace , Scirene
item atque Pityocampte. His auditis Rhadamanthus he-
roas eductos instruit in literez duces erant Theseus et
Achilles, et , qui jam resipuerat, Ajax Telamonius. Ac
commisse prælio pugnabant : vicerunt homes, egregia
præsertim Achillis opera. Socrates etiam in dextro cornu
collecatus hic l’ortiter rem gessit, multoque melius quam
quum vivus ad Delium pugnaret. Aeeedentibus enim hosti-
bus non fugit, neque usquam avertit faciem. Eapropter
deinde virtutis ipsi prœmium eximium decretum est, hor-
tus in suburbio pulcher simul et maximus , ubi postea cen-
vocatis sodalibus disputabat, et Mertuorum Academiae loco
nomen dedit.

24. Victos itaque comprehensos vinctesque iterum remi-
serunt, magis jam puniendos. Scripsit liane quoque pu-
gnam Homerus, ac discedenti mihi dedit libres nostratibus
hominibus afferendos: verum postea IIOS non minus quam
alia perdidimus. Initium poematis i100 fuerat :

N une refer lien-ouin pugnas , dea , (lefuuctorum.

Tum fabis coctis, qui apud illos mes est, quando bellum
feliciter administrarunt , epulas .victoriæ causa instituebzmt ,
eelebritatemque agebant maximam. Soins in partem illius
non venit Pythagoras, sed cibo abstinens proeul sedit,
abominatus istum fabarum esum.

25. Jam sex menses peracti rueront, quum circa medlum

septimum novæ res conflarentur. Cinyras Scintbari filius ,

magnus etpulcher qui esset , diu jam amabat Helenam, et
ab ipsa juvenem apparebat vehementer aman-i : sœpe enim

et innuebant sibi invicem in convivio, et propinabant, et
soli surgentes oberrabant peut silvam. Atque adeo præ amore

et consilii alias inopia Cinyras fugere decreverat rapin ne:
lena. Placehat autem mutieri quoque hoc censilium, ut
quidem au fugercnt in quandam adjacentium insularum, sive

in Pbello, sive in Tyroessam. Conjurates autem dudum

sans 1:;

1 "in;
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assumseraut tres sociorum mcerum audacissimes. Patri
tamen lime non indicaverat, qui nosset ab ipso prohibitum

iri. Quum vero visum esset, eogitata perfecerunt. Itaque

obel-ta nocte, me non prœsente (forte enim in cœnatione

obdormiveram), illi clam reliques, assumta llelena, festi-

nanter avecti sunt.
26. Circa mediam vero noctem evigilans Menelaus, quum

vacuum uxore torum sensisset, clamerem sustulit, assum-

teque tralre ad regiam Rhadamauthi perrexit. Die cxorlo ,

videre se navim dicebant speculateres, quœ multum jam

abesset. flaque imposites hemum quinquaginta in navim

une en ligne cavalant , asphodelinam , jussit fugitives perse-

qui. lli studiose navigantes circa medium illos diem asse-

quuntur, jam intrautcs in lacteum eceauum prope Tyrees-

sam; tautillum aboral quin autugissent! revinctaque navi ca-

teua resacea, in portum redeunt. llclena igitur lacrimari,

[nidorem prao se ferre, caput ebvolverc. Cinyram voro cum

sociis quum interrogasset ante liliadamanthus, 51 qui alii

quoque illorum essent conscii , oogonies, in impiorum locum

relegavit, pudeudis revinctes, et malva verberatos anlea.

27. Dccreverunt autem etiam nos intra diem statutumin-

sula emittere , solo die proxime maucudi facultate concessa.

lbi ego quidem valde quel-i et lacrimari , quibus relictis
bonis iterum olmrraturus essem, lpsi tamen consolari me

ac dicere, post aunes non ita inuites fore ut ad se redeam,
jamque mihi sellam et accubitum in posterum assignandum

osleudebaut , propter optimos. Ego ver!) ad Rhadamanthum

adiens suppliciter petii, ut l’utura mihi diceret, et navig. -

tionem prmmonstraret. Respondit venturum quidem me
1msterreres multos atque pericula in patriam : tempus au-

tem reditus non jam volabat adjicere; sed ostensis insulis

propiuquis (apparebant autem numero quinque, et sexte
alia e longiuquo) , lias quidem proximas dicebat esse impio-

rum , E quibus, inquit, iguem multum vides ardeutem :
sexta vero illa somniorum civitas ; post illam Calypsus in-
sula, sed nondum eam vides. lias vero quum martel-navi-
gaveris , tum pet-renies in magnam continente") , habitatœ a

vobis eppesitam. l bi vero m ulta passus , gentibus peragratis

variis, inter boulines versatus insociabiles, tandem ali-
quande in continentem alteram pervenies. Hœc dixit.

28. Inde extractam e terra malvæ radicem mihi porrexit,

juliens me in maximis periculis banc invecare; præcepitque,

si quando in banc terram venissem, ut neque gladio ignem

foderem , neque lupinos edercm , neque puera duodeviginti

annis majore fruerer : horum enim si essem memor, spem

me habere reditus in banc insulam. Tum igitur ad navi’

51156119510

0’1116Eupoç,

890v 8’ 0

3101181 1084

:1011 0110161

715901; 5x1
310101011590

C0951» 18 l

11:01ij 55-43

90966900,
11’qu 9.5701

01011 53109.01

11011oùç, 11

à’v090151 115

3l. E’1’0

10198; 519510

89.0); 105 N
vou; 110110i
1.5V êv1’00; :11

3101m1?) 6110

U90051i0501
31011181; 0111.11

119.1119101; 61:

01 9.9] 10’111q

Kvi810; à! 31

03v 695v 578
7819 159.0101123

32. T 0x5
07285 7819 1’180

18v N01611111



                                                                     

u KM .yæqw-uu.w-v«fi
Il". havi-"k; -. ü. [u.À v 1.5.0 t. l .

(u, mm)
oxaualo’ww, mi En! m1195: ïv, contonda-

un»: uôroïç. T 3’ ëmoôan uT’°W’me M’a "OPnPW
çôv non-47h; êôefionv «ôtai? flonflon! 9m ôlg’tIXOV ÉM-

Ypaywx’ au! ênetôù Ënol’no’S, 674M? PYIPUMW M00"

àvacniaac ênéy9a4m 1:96; fi?) ÂIiLÉVI. To 8è éniy9appa

Ex; 70161189

Aoumavôç me; «ivre: que; micmac; 05mm
eîôe’ ce mi nâlw fiÂOEV èùv é: «tamtam 1mm.

29. Mahon; 8è noixeivnv 1M 5.925900: fic émulions
âwwâpfilv 153v û9tôwv napunepirôvrow. [mon 9:01 peut

’Oôuacebç «pou-emmi! M090; flic anon-mgc 3180W"!

êmo’ton sic nywiow du: viam! 5:11qu noulteiv.
ZUVÆRSPLIIS ôté 9.0!. ô °Paôoï9.ow0uç 70v «0909.50: Nom-

irhov, W si nuraxeefnpav ëç tôt; mâcon, 9.15851? in;
confia rif-te m1? 3mm ËfMl’OPiŒV xaranîieovraç.
:Enei 8è ràv 5646811 oit-59a 7:9oï6vreç naçeMÂquipev,

«farina fluât; 669.16 ce ôsivù 8138513610 o ov chouchou
and Belon mû. «(1:11); aux: xaouévwv, mi xvïo’o: 8è iro-

wlpà and âc969nroç 6361:59 o’m’ âv09dmœv ôîromévom,

and. ô à)": Coospbç and ôpixÀoSS-qç , :l xatscwCev 51.6
uôro’ù’ 89660; crin-(vu- fixoüoyev 8è au). yawlyœv apo-

qaov m1 oîymflv âv09031rwv «mm.
30. Taîç pèv 03v aillai: 01’: arpooéaxouev, 8è

êne’ôngnsv, rotoiôe ’ZV’ x6304? (Là! 113m x9119wo’38nç fait

o’môEupoç, rimai; un). rpaxâioi xateoxÂ-nxuïo: , 35v-
890v 8’ oôôèv oôôè 58m9 ëv’fiv- àvepnôo’owreç 8è 39.0);

and: rob; xpnpvobç «pofieipev ôté riva; oixozvôcbôouç

and. autolâtre» peu-rît; ârpanoü , «ohm â9.09(9(ozv Tic

30390:; êxoôcmç. ’EÀOôvreç 3è à»). 191v sipxrùv and 1:?)

xoÀacrfipiov «96310: 9è! du! (966w 1:05 761mo êOowpux-
toper «à in)» 7&9 Ëâacpoç mûr?) paxuipuiç and entôloit

«daim ÊEnvO’rîxEI, miam? 8è remuai ne9ie’99eov, ô uèv

popôôpou, ô âè 8561590; uî’paroç, ô 8è ê’vôov «1293;,

arriva péyaç 061:0; and ânépwroç, nui è’995t 63:31:59 58039

un! êxupuro’ù’ro (5611:5? Boileau, and îxeîîç 8è sa;

nonobç, «à; (Lèv 8aÀoïç «pommât-ac, rob: 8è papou;
à’v09aEi nenu9œizëv0iç, êxoîlouv 8è m’ai-où; luxvfo’xouç.

3l. Eïo’oôoç 8è (du crevùôià rainant in nui n’u-
hopôç êçsicrâxet ’figaœv ô ’AOnvuïoc. HarpeMâmç 8è

Spa); 1’05 Nana-Mou xaonyoupévou éco9639œv xoÀaCogu-f-

vouç tondu; pèv Mailing, «chou: 8è and Été-rac,
33v êvlooç and. êyvœpiÇouew 5309.9: 8è and 13v Kwôpow

mais"? finançâpsvov à: 163v «Boum: âmprnus’vov.
Hpoo’s’rœeauv 8è et neptnymal and coin; éxécrœv filou;

and à; miriez; êqz’ aï; xoMCovrar and payiez-oz; àwucôv

nigauder; fmÉpevov oî upsocoîpevoi u 1:43:96: du: Nov aux).

°Î NI "ÏMOÎ Wwâïpotqaôteç, êv aï; un). Kmaiaç ô

KVŒiOG ü "à 11963010: and Mot «and. Toutou;
oz" 696." ËYà’ XP’lflàc EÏXOV EÏÇ toômôv üfiæaç’ oôôèv

7&9 épila-n? 115530; aïno’vri aumnwuïpmv.

32. Tollé»: 8’ 03v aimai-pépon; ëni râpe mm, .-

°ô8è fi? fi3°V°îiMV W95" fi” 54’"! - aimait-épave:
du! Naônhov aîne’wÀeuoæ and. p.36 ôMyov êcpuive-zo

«105v n°198

XXVII. VEBÆ filSTOBlÆ LIB. Il. 29-32. 295

galionem nommât: parabam, eiquum tempus erai,cum
illis epulnbar. Postridie ejus diei acculons ad Homerum
poetam rogavi, utzduorum mihi versiculorum inscriptionem
faceret; et quum fecisset, oolumellæ de beryllo gomma
crectæ ad ipsum portum, inscripsi. En! autem epigramma
ejusmodi :

Lucianus divis corna felicibus istæc
omnia contuitus, patriam in terrain remeavit.

29. Moi-ains hune quoque diem, proximo solvi, dodu-
centibus heroibus. Hic accedens etiam Ulixes clam Po-
nelopen dat mihi epistolam in Ogygiam insulam ferendum
Calypsoni. M isorat mihi comitem Rhadamanthus poriitorom

Nauplium, ut, si deferremur in, insulas iotas, nemo nos
comprehenderet, qui alius negotii musanavigaremus. Quum
vero bene oientem illum aerem profecti exiissemus , statim
cum teter odor nos excepit, tanquam asphalti et sulfuris
picisque una ardonlium, tum nidor malus nique intolera-
bilis, valut ab ustulatis hominibus : aerque obscurus oral
et caliginosus, et a quo stillaret ros quidam piceus : au-
diebamusque et flagellorum sonitum et ploratus hominum
milliorum.

30. Ad reliquas non accessimus : in quum vero escen-

dimus, encrai ejusmodi. Toto in circuitu princeps et ohm

plu, saxis et asperis louis rigida: neque arbor ulla, neque

aqua inest. Enixi tamen rependo per prœcipitia, progre-

dimur pet lramitem quendam spinis et aculeis obsitum , re-

gione ielerrimum aspoctum præbente. Ad camerem delati

ac suppliciorum locum, primo admirobamur regionis inge-

nium. Solum enim ipsum gladiis et aculeis undique amome-

rat , in circuitu omnes ires fluebant; cœni unus, alter
sanguinis, intimus autem ignis , ingous hic et insuperabilis :

fluebat is instar aquœ, fluctua ut mare agebat, piscesque

habebat muilos, torribus quosdam similes, minores vero
prunis : lychniscos cos appeliabanl.

31. Ingressus unus ont per omnia, isque angusius, oui
janitor asiitit Timon Atlaeniensis. Ingressi tamen duce
Nauplio, videbumus puniri rages quidem inuites, mufles.

veto etiam privatos; quorum quosdam etiam agnovimus.
Videhamus etiam Cinyram pudendis suspensum fumlgari.

Adjiciebant monstmtores nostri vites singulorum , et causas

propter quos punirentur : maximas omnium pumas Busti-
nebant qui in vita mentiii essent aliquid, et qui vera non
scripsissent, in quibus cumins etiam Cuidius crut, et liero-

dotus, et multi alii. H05 quum viderem , optimum de futuro
spem concepi , qui nullius mihi mendacii essom conseilla:

32. Celeriter igilur ad navim reversus (neque enim ferre
spectaculum poteram), solutam Nauplio solvi. flaque
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XXVll. AAHGOYZ IXTOPIAE B. 33, 34.
ila malta post Somniorum en propinquo insula apparebat,
obscura , et vix distinguenda visu. Accidebat quiddam et
ipsi insulæ, somniis simile : recedebat enim accedentibus
nabis, cl subterfugiebat, subducebatque se longius. Tan-
dem Vera quum illum lainèremus, invecli in portum qui Hy-
pnus (Sommzs) diei tur,prope parlas eburneas, ubi Alectryonis

( Galli gallinacci) sacrum est, sera crepusculo escendimns,
progressique in urbem somnia multa variaque vidimus.
Primo autem de urbe dinam, quum nemo quicquam de au
soi-ipserit; qui autem solus mentionem illius fecit, Home-
rus, non salis scripserit accumle.

33. In alnbitu latins insulæ stat silva : arbores in ca sunt
procura papavera , et nmndragoræ , nique in illis magna vis
vespertiliormm : nain sala hœc in insula avis nasoitur. Flu-
vius ex propinquo alluit, Nycliporus (Nacliaagus) ab illis
dictus : et fontes duo cil-ca portas : nomina his quoque, Ne-
grelos (lncxperrcatus) et Pannycliia (l’avion). Vallum
urbis ultum nique diversi coloris, lridi simillimum. Porta:
ejus sunt non duœ, ut Homerus dixit, sed quattuor : quo-
rum dure Stuporis campum respiciunt , ferron aliam, aliam
liglina , par quas abire dicebanlur somnia terribilin , cruenla,
crudelia : (lute versus parlum et mare, cornea (litera, qua
nos transivinms, altera autem eburnea. lngredienlibus in
urbem ad douvain est Noctis lemplu m; banc enim dcorum
maxime calmit, et Alcclryonem : illi vero prope portum
sodas collocnla est. Ad sinistram est Somni regia. Hic sci-
licet apud illos imperat, tecilqne sibi satrapas et imper-ü
sui vicarios duo, Taraxioncm Mnlacogenis ( Tcrriculum l’a-

nipari) et Pluloclem Phantasionis (Divêliglarium Imagi-
narii.) filios. In media fans est, quem Careotin (Gravi-
samuem) appellant, et tcmpla prope duo, Deceptionis ne
Veritalis. lbi adylum quoque illis est et oraculum, cujus
autistes oral prophetu Antiphon , ille somniorum conjeetor,
hune a Somno honorem nuctus.

34. Ipsorum autem somniorum neque naturu eadem,
neque species : sed ulia proccra erant, et monial, et farmosa ,
et buna Spacie; allia vero dura , et pnrva, et informia; et alla
quidem amen, ut vidcbantur, humilia alia viliaquc. litant
in illis et alain quædamel prodigiosac liguræ, alia tanquam

ad pompam exornuta, in rages inquam, in deos , in alia
ejusmodi omnia. Quædam agnoscebamus olim domi no-
sti-æ visa : quœ quidem et adibant nos, et salulubant, lan-
quam familial-in; prehensosque nos et sapitos, splendide
admodum et dextre accipiebant, tum reliqua paralu ma-
gnilico, tum quad rages nos satrapasque se factura palli-
cebanlur. Quædam nos etiam in palriam quamque suam
abducebant, et familial-es nabis nostras ostendebant, eodem-
qnc die reducebant.

(Il , ne , 130)
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35. Dies igitur triginta noctesque totidem apud illa man-
simus, dormientes et cœnmtes. Deinde vero, toutim subito
erumpente maximo excitait et exsilientes, cibariis novi im-I
positis , solvimus. Tertio inde die ad Ogygiam insulam un.
pulsi escendimus. Prius autem ego sainte epistola, quœ
scripta in en tueront, legi. Erant ejusmodi: omnes cs-
LYPSONI s. Noveris me, quum primum abs te navicnla
constructa avcctus essem , facto naufragio , vix servatum a
Leucothea in Phœacum regionem ; a quibusrdomum dimis-
sus, procos uxoris multos deprehendi, luxuriose nostris
rebus fruentes : interfectis vero omnibus, deinde a Telegono,
qui ex Circe mihi natus tuerai, interemtus sum , et nunc in
Beatorum versor insula. Valde autem me pœnitet reliquisse
illam apud te commerationem, promissamque a te immor-
talitatom. si igitur opportunitatem motus tuera, fugam
capessam , atque ad le veniam. n flacs significabat’epîstola,

prætereaque de nabis aliquid, ut bospitaliter tractaremur.

36. Ego vero aliquantum progressus a mari, speiuncam
inveni talem , qualem Homerus dixerat, ipsamque intentam
laniticio. Quum vero suintant epistolam perlegisset,
primo quidem multum lacrimarum fudit; deinde in hospi-
tium nos invitavit, accepitque splendide, ac de Ulysse in-
terrogavit, et de Penelope, qualis esset facie, et adeone
casta esset, prout Ulixes olim de illa sil; gloriatus. Nos
respondimus ea , quibus delectari illam conjiceremus.

37. Tum reversi in navim prope litus dormivimus : mana

vero, vehementiori ingruente venio, solvimus. Biduo inde

tempestatibus jactati , die tertio in Colocynthopiratas inci-

dimus. Hi sunt homines tari , de propînquis insuiis latroci-

m’a exerceutes contra bos qui prœternavigant. Naves ha-

bent magnas de colocynthide, longitudine cubitorum sexa-

ginta. Quum enim siccatæ sunt cucurbites et excavatæ,

demtis medullis, in iis navigant, malis utentes arundi-
nais, pro velo autem foliis colocynthidis. Hi igitur impetu

in nos facto, duarum navium sociis pugnant, multosque

vulnerant, jaculantes cucurbitarum seminibus. Quum
diu æquo Marte pugnassemus, cires meridiem videmus

a targe Colocyuthopiratarum adnavigantes Caryonautas
’(Nucinautas ). Erant autem , ut demonstrarunt, inimici inv

vicem : nain illi quum adventare bos sentirent, omissîs

nabis , conversi ad ipsas pugnarunt de navibus.

38. Nos interim velu sublato fugimus, pugnantesque cos
reliquimus. Et apparebat victores futuros Caryonautas,
ut plures (planas enim sociis quinque naves babebant), pu-
gnabantque de robustioribus navigiis. Nempe naves ipsis
orant de putaminibus , dimidiatne nuces et excavatœ : ma-
gnitudo uniuscujusque nuois dimidiœ in longum posons

’45.-
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39. Nondum enim sol occiderat, quum a deserta quadam
insula versus nos perrexere viri circiter viginti, delphiuis
magnis vecti. Latrones bi quoque : delphini autem ces
tuto ferebant, exsultautesque equorum instar hinniebant.
Quum vcro prope essent, ex intervallo hinc illinc con-
sistentes, jaculati in nos sunt sapins siccatas et oculus
cancrorum. Nobis vero sagittas et jacula mittentibus,
non durarunt , sed vuluerati plerique eorum contingerunt and
insulam.

40. Circa mediam noctem , tranquillo mari , imprudentes
offendimus ad lialcyonis nidum maximum; stadiorum ciroi-
ter sexaginta crut illi ambitus : vehebatur autem in en
balcyon ava incubans, non multo minor nido sua. Atque
illa evolans parum aberat quin margerai navim nostram
venta alarum : aul’ugiebat autem lugubrem vocem edens.

Descendimus nos quum jam illucesceret, nidumque in-
speximus, magnæ rati similem, constructae ex arboribus
magnis : incrant vero ava quingenta, Chia dolio unum-
quodque capucins. Jam quidem pulli intus apparebant et
crocitabant. Securibus igitur ovo une rescisso, pullum
implumem extudimus, vulturibus vigintiampliorem.

4 l. Quum vero navigando discessissemus a nido ad du.
conta stadia, portenta nobis magna et mirifica evcnere.
Nain cheniscus (anscrculus) in prora subito concussis alis
clamorem cdidit, et gubcrnatori Scintliaro calva redire
cœperunt conne; quodque omnium jam admirabilissimum,
malus navis germinavit, et emisit ramas, et in summo
tractus tulit. Fructus erat ficus, et uva magna, nondum
matura. Hæc videntes perturbati sumus, ut facile est ad
existimandum , et deos rogavimus, ut averterent, si quid
mali visum hoc portenderet.

42. Nondum quingenta stadia provectî eramus, quum

silvam vidimus maximam et densam , pinuum et cupresso-
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XXVII. VERÆ HISTORIÆ LIB. il. 43 --- 45. 299
magno fane , arboribus conscensis , magna labore eo portra-
ximus, ramisque eam superimposuimus, ubi velis passis
velut in mari navigavimus, Vento impellente promoti.
Hic mihi Antimachi poetœ versus in mentem venit, qui ail

alicnbi:

Per silveslre illis novi venientibus æquor.

43. Supemta tamen silva, ad aquam pervenimus, ubi
similiter demissa iierum navi per putain pellucidamque
aquilin novignvimus, donec ad hiaium consisteremus ma-
gnum ex aqua discedenle ortum, ut in terra saleps videmus

a molli illius faclas discessiones. Navîs quidem nostra,
velu nobis contrahentibus, non facile stem, quum parum
ahesset quin deferretur. Nos vero capitibus porreelis despi-
cientes , prof undum videbamus vei mille stadiorum, ionibile

admodum nique inoredibile : stabat enim aqua velu: divisa.

Sed cireumspicientes ad dextram videmus en ionginquo
pouiem injunctum ex aqua , quœ jungeret utriusque pelngi

summas 0ms , et ex uuo mari in alterum transilucret. Hue
igitur agitantes navim remis cursum fleximus, manoque
labore trajecimus , quad nunquam speraveramus.

44. Hinc excepit nos mare placidum et insola non magna,
accessu faciiis, habitaln. Habebant illam homines feri,
Bueephali (Tauricipites) , enroua habentes, quaiem apud
nos fingunt Minotaurum. Quum escendissemus, aquatum
perreximus , etiam cibornm aliquid inde , si possemus , abla-
luri ; non enim amplius habebamus. Et aquam quidem ibi in
proximo inveniebamus, aliud vero nihil apparebat , prester-
quam quod mugitus multus non ex longinquo audiebatur.
Quum igitur boum gregem esse putaremus, pauiium pet-i
gressi, stamus apud homines. At illi conspectos nos per-
sequuntur, ac ires quidem sociorum nostrorum oomprehen-
dunt; reliqui vero ad mare confugimus. Deinde universi
armis captis (neque enim placebat inultosinegligere arnicas)

irruimus in Bucephalos carnes inlerfectorum dividentes,
nique in terrorem conjectos unîversos persequimur, eorum-

que circitcr quinquuginla interiieimus, duosque capimus
vives. Sic revertimus cum capiivis : cibi vero nihii inve-
neramus. Reliqui igitur hortabantur ut captas interme-
remus; ego vero hoc non probnvi , sed vinctos assewabam ,
dum venirent a Bueephalis legati , qui pretio comprehensos
repeterent :intelligebnmus quippe illos innuenles ac lugua
bre quiddam, supplici ter rogantium instar, mugien les. m
tium vero redemtionis orant casai multi, et sicci pisces, et
cepœ, et cervi quatiuor, trium singuii pedum , quum binos
quidem posterions haberent , priores autem in unum coali-
tos. Pro his quum reddidissemus captives, et diem unum
essemus morati, solvimus.

45. Jamque pisces in conspectum venire, et circumvo-
lare aves, aliaque , quoiquot sunt terra: propinquœ signa,

suri-r. w,
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XXVII AAHGOTE lETOPIAE B. 46, 47. (Il, 138 - no)

apparere. Paullo post videmus viros novo navigandi genere
intentes : iidem enim et nautæ erant et naves. Dicam vero
navigationis rationem. Supîni in aqua jacentes pudenda
erigunt; habent autem luculenta : ex his porro velum
priodontes , manibusque tenentes funes vcii inforiores , venio

impiente navigabant. Aiii post hos insidentes suberi.
bus, duos delphinos junclos agebant regebantque habenis ,
qui progressi troueront post se subera. Hi neque injuria
nos amciebant, neque fugiebant, sed sine matu et pocala
juxta nos veliebantur, speciem navigii nostri admirantes
et perspicientes undique.

46. Vespera jam ingruebat, quum appulimus ad insuiam
non magnum. Habitabatur en a muiieribus , ut putabamus,
Græce loquentibus : accedcntes enim nos prensabant et
compiectebantur, ornatæ more pinne meretricio, formosœ
omnes et juvcnculæ, toiaria vestimenta trahentes. Insula
vocabatur Cabbalusa ( chicicns ); urbs autem Hydramar-
dia. Assumtos igitur nos mulieres suam quœque domum
deducere, suumque sibi fucere hospitem. Ego autem
eunctatus paullum, cui nihil boni prmsagirct animus, et
circumspiciens nocuratius, video multorum bominum ossu
jacere et omnia. Et clnmorem quidem tollcre , et convocaro
socios, nique ad arma ire, non plncuit. Malvam autem
depromtam moitis verbis obsecravi, ut cffugere iicorot ex
malis præsentibus. Net: ile muito post ministrante ho-
spila, vidco illius non muiieris crut-a , sed ungulas asini.
Hic stricto euse illam comprehendo, vinetamquc de rebus
omnibus interrogabam. "la invita quidem, sed dixit tamen,
se marinas esse muiieres, et Onosceleas (Asinicruras)
vocari : cibum sibi parare ex advenienlibus hospitibus:
Postquam enim , inquit , cos inebriavimus , in lectum ascitœ
sopitos invadimus. His audilis, illam quidem vinctam ibi
relinquo : conscenso autem tecto , clamera convoco socios :
congregatis indice omnia, assa ostende, intra cos deduco ad
vinctnm. At illa statim in aquam diffluents, oonspectum
nostrum effugit. Tamen cxperimenti causa in ipsam aquam
demisi gladium : bic aqua in sanguinem abiit.

47. Celeriter itaque ad navem digressi solvimns. Quum
illucesceret, continente conspecla, conjecimus eam esse,
quœ exadversum nostro orbi (trans Oceanum) jacot.
Adoratione hic votisque peractis, quid deinde facto opus
esset, deliberabamus. Atque aliis videbatur, post bre-
vem descensum ut iternm nos retro redeamus ; aliis autem,
relicta ibi nave pergcre versus meditcrranea atque tentare
inhabitantes. Dum ista disputamus, tempestas valida in-
gruens, et iitori allidcns navigium, illud dissolvit. Nos
vix , arma quisque sua, et si quid forte aliud quis posset,
eripientes, enatamus.

Haro sunt quœ usque ad adventum in alteram illam tellu-

rem contigere mihi in mari, et per navigationem, in in-
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XXVIII. TYRANNICIDA. n - 4. soi
sulis, et in aère, et post [me in’ ceto, et quum inde exiis-

semus, tum apud lierons, tum inter somma, denique
extrema illa apud Bucephalos et Onosceleas : quœ vero in
illavaltera tellure geste sint , en proximis libris persequar.

XXVIII.

TYBANNICIDA.

Ascondit aliquis in arcem, tyrannum interfecturus. Et
ipsum quidem non invenit : sed in lilii ipsias a se oceisi
corpore reliquit gladium. Superveniens tyrannus, con-
speeto fiho jam mortuo, eodem se gindre 1 ise Interemlt.
Petit ille qui asceuderat, et liiium tyranm interfecerat,
præmium ut tyrannicide. .

l . Qui duos eodem die tyrannos interfeci, judices, alterum
vigoris anuos jam egressum , florentem alterum ætate, et
ad injuriarum successionem paratiorem, veni, unum ta-
men duorum causa petiturus prœmium , unus ego omnium
qui unquam t’uere tyrannicidarum, ictu uno matos amoii-
tus duos , qui interfecerim gladio filium, palrem vero natu-
rali ergo lilium pictate. Ac tyrannus quidem dignes factis
suis pœnas nabis dedit, qui vivus adhuc , circa finem vitae,
lilium suum ante se interenttum conspexerit , tandemque,
quod maxime admirabile est, suus ipse fieri tyrannicida
coactus sit : filins autem illius mea quidem manu periit , sed
morions tamen alterius mihi oœdis fait minister: qui vives
quidem injuriarum patris socius, post mortem vero suam
parentis interfector, quatenus licuit, fuerit.

2. Tyrannidi ergo finem imposai ego, et gladius perfector
omnium meus est : ordinem vero cædium immutavi et ra-
tionem interitus sceieratorum cxcogitovi novam : robu-
stiorem et cum qui propugnare posset, ipse confeci; senem
soli permisi gladio.

3. Ergo pro hisce factis ego etiam cumulatius quiddam a
vobis mihi datum iri putabam , ac totidem me præmia acce-
pturum, quot interfecti essent, quippe qui non prœsentibus
modo vos liheraverim, sed imminentium etiam ’spe malo-
rum, libertatemque firmam præstiterim , nulle relicto inju-
riarum hercde. Interim in periculum venio, ne post rem
præclare adeo gestam discedam a vobis sine prœmio, so-
lusque legum , qnas ab oppressione servavi , compensatione
caream. Ac videtur meus iste adversarius non publions
rei cura , ut præ se fer-t , hoc facere , sed quad dolet inter-
fectis, et ulcisci cupit eum, qui causa illis marlis fuit.

4. Vos autem , judices, ferte me quæso paullulum , dom
vobis , accurate licet scientibus , en quœ sunt in tyrannide
enarro : sic enim et magnitudinem beneticii mei cogneme-
tis, et ipsi magie gaudebitis, cogitantes quibus malis sitis
liberaii. Neqae enim, ut aliis sæpe jam contigit, simplicem
nos quoque tyrannidem et servitutem imam sustinuimus,
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XXVIII. TTPANNOKTONOZ. 5 -7. (Il, ne - us)
neque uniuscupiditatem domini toleravimus, sed soli omnium
qui unquam in simili calamitate vixere, duos pro une ba-
bebamus tyrannos’et inter duplices injurias miser-i distrahe-

bamur. Moderatior autem multo erat senex , placidiorque
ad iras , et ad supplicia tardior, hebetiorque ad cupiditates,
quum jam œtas vehementiores impetus cohiberet, et vo-
iuptatum frenaret appetitiones. Quin ad initia injuriarum
a lilio præter voluntatem dicebatur impulsus, qui non valde
tyrannico ipse ingenio esset , sed illi conccderet, vir supra
modum amans liberorum , quod facto suc comprobavit.
Omnia ipsi filins, illi obsequi ; quicquid ille imperaret, in-
juste agere; quos juberet ille, supplicie aflicere; omnia illi
ministrare: denique sub illius erat tyrannide et satelles cu-
piditatum lilii.

5. Atjuvenis ætatis respectu honore isti cedebat soloque
imperii nominc abstinehat: res tamen ipsa tyranuidis et
caput erat ipse : tam , ut fida esset et secum potentia, a se
præstabat, quam fructum injuriarum percipiebat soins. llle
erat qui satellites contineret, qui firmaret præsidia, qui
subjectos tyrannidi terreret, qui insidiantes excideret , qui
adolescentes exstirparet, qui contumeiia nuptias afliceret :
ad hune deducebantur virgines; et si quœ mules, si qua
exilia , et bonorum ereptiones , et tormenta , et coniumclâæ,

omnia [me ausa orant juveniiia. Scnex interim illi obse-
qui, injuriæ socius esse, laudare modo lilii sui injuste fa-
cinora. Ita res eo adducta est ut jam tolcrare amplius non
possemus : quando enim cupiditates animi ab imper-i0 nan-
ciscuntur insuper potentiam , modum nullum injuriarum fa-
ciunt.

6. Maxime vero illud nos angebat, quod sciremus lon-
gam , potius vero aster-nom, futuram servitutem , et succes-
sione quadam traditum iri urbem alii post aliam domino,
malorumque hominmn hercditatcm fore populum. Nam
ceteris quidem non parva hæc spes est, quum sic ducunt
ralionem et apud animum suum dicunt : u Vcruntamen
jam desinet, veruntamen jam morietur, et paullo post liberi
nos erimus : n in illis vero tale nihil sperabatur, sed para-
tum jam videbamus imperii successorem. Igitur nec ma-
num admovere operi quisquam ausus est generosorum
alioquin bominum, qui eodem quœ ego cogitabant : sed
spes omnis liberlatis erat objecta, invicta videbatur tyran-
nis, quum adversus ita multos conandum esset.

7. Me vcro ista non tcrruernnt, neque difficultate operis
perpensa conatum abjeci, neque ad periculi conspectum
metu resiiii :scd soins, solus inquam ad validam adeo et
multipliccm tyrannidem; quin non soins, sed gladio meo
comitatus escendi, qui auxilio mihi fuit et pro sua parte
tyrannum une interfecit, mortem prœ oculis quum Ilaberem,
caede tamen mon communem libertatem redemturus. Quum
autem in primum præsidium incidissem, nec sine dilucul-
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’ XXVIII. TYBANNICIDA. 8 - 10. 303
lute in fogam vertissem satellites, interfecto si quis occur-
reret, et quicquid obstaret trucidai», ad ipsum capot operum

ivi , ad solum robot tyrannidis , ad calamitatum nostrarom
argumentum. imminens igitur noie arcis ipsias præsidio,
videns illum fortiter pro se propognantem et resistentem
moitis vulneribus, interfeci tamen.

8. Atqoe ipso quidem tyrannie jam destrocta oral et li-
nem suum habuit meus mihi conatos : ab eo inde tempera
omnes eramus liberi; sopererat senex solos, inermis, missis
custodibus , amisso magna illa sua satellite, descrtus, forti
manu jam non amplius dignus. Hic igltur tatin, judices,
apud me agîtabam : Bene jam habent mihi omnia: per-
feota sont omnia: feliciter ut oportebat omnia acta sont.
Quemndmodum vindicabitor ille relictus? me quidem et
hac dextre indignas est, maxime si post [acinus ita clarom
et juvenile et generosum interficiatur, et illam quoque cæ-
dem dehonestet. Qoærendus est autem dignusillo carnifex:
neque post calamitatem œquum est, eundem istum lucri-
facere. Videat :puniator : adjacentem habeat gladium:
hoic manda reliqua. H00 inita consilio, ipse e vestigia
discessi : at ille, quad ego divinaveram, perfecit, occidit
tyrannum , finem meœ actioni imposoit.

9. Adsum igitur, portons vobis populi imperium, et houa
anima esse jubens universos, et lœtom de libertate nuncium

affereus. Jam ergo fructom percipite meorom operum :
vacoa, ut videtis, malis hominibus en: est : imperat nemo;
sed honores (lare licet, et in jus ire et contra diacre secun-
dum leges. Atque hæc omnia mea vobis opera contigeront,
porque meum audaciam, et ex une illa cæde, post quam
vivere pater non amplius potuit. Pale igitor pro his dahi-
tum dari mihi a vobis præmiom , non lucri cupidus aut
sordidos , qui mercedc inductus bene de patria mereri vo-
lucrim; sed quad firmari mihi vola præmio isto rem bene
gestam , nec detrahi de illa, aut ingloriam reddi susceptam
a me actionem , velot imperfectam indignamque jodicatam
præmio.

l0. At iste contra dicit, et prester mlionem facere me ait,
qui honorari postulem et accipere prœmium z neque enim
esse me tyrannicidam, neque peractum a me quicquam se-
cundom legem; sed deesse aliquid operi mec ad id , ut
postulare præmiom passim. Interrogo igitur illum, Quid
reiiquum a me posois? non valoir non escendi? non inter.
l’eci P non liberavii’ nomqois imperati’ numqois jubet? num-

quis dominos minator? numqois me malelicorum effugit?
Non sane dixeris. Sed pace omnia plena, et leges val:
omnes, et libertas liquida, et limant populi imperium, et
matrimonia cantomeliis non obnoxia , et liberi matos exper-
tes , et virgines secum, et communie felicitatis causa le.
stos dies agit civitas. Quis igltor nectar harum omnium?
quis est qui istis omnibus lincm imposoit , lune prœstiliti’ Si

1*...IŒIW. au A.
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(Il, m - 150)

quis enim est prœ me dignus honore, cedo illi prœmio , re-
nnncio muneri : sin soins ego perfeci omnia , audendo, pe-
riculum subeundo, ascendendo, interficiendo, puniendo,
alterum alterius opera ulciscendo, quid calumniaris res præ-
ciare a me gestes? quid populum , ut ingratus adversum me
sit, inducisî’

il. Non enim, inquit, tyrannum ipsum interemisti : et
lex tyrannicides: decernit præmium. At quidnam, die mihi ,
inter-est, utrum quis ipsum interfccerit, au causam illi mortis
præbnerit? Equidem nihil puto, sed hoc solum legislator
spectuvit, libertntcm, potestatem populi, liberatiouem ab
injuriis. I-loc bouoravit, hoc diguum judicavit præmio,
quod sane mon opera factum minime negaveris. Si enim
eum interfeci , propter quem interfectmn iste viverc jam non
potuit, eundem ipse putravi. Cædes Inca est, illius menus.
Noli igitur tenuiter porro dispu tare de genere mortis, nove
exquire quomodo perierit, sed utrum esse desierit, utrum
a me illud inabeat, quad desieril! Alioquin mihi illud etiam
quœsiturus videris, et calumniuturus bene meritos, si quis
non ferro , sed lapide , ont fuste , au! alio modo interfecerit.
Quid vero si fume expugnassem tyrannum, objecta illi ue-
cessitate moriendi, numquid tum etiam a me reposceres
cædem manu Inca factum, nul (leesse aliquid mihi diceres
ad legem? idque, quum ditiiciliori mortis genou: interiectus
ait maleticus? Quin tu unum solum exquire; illud reposce,
circa illud curiosus este : quis impiorum relieurs sit, sut
quœ motus suspicio, nul quot] calamitatum monumentum;
si vero pure omnia et pacnta, calumniatoris est, modo et
ratione t’aciuoris ad hoc uti voile, ut inimicipias prœmium

laboribus propositum.

12. Quin ego hoc etiam diserte dictum in legibusmemini ,
nisi si pet iongam servitutem eorum quœ ibi dicuntur
oblitus sum, causas mortis esse duplices : si quis ipse in-
terfecit; nul si ipse quidem non interfecit neque manu per-
pctravit opus, coegit autem et causam cædis præbuit;
æqualiter hune etiam ipsum lex censet vicissim dobere
puniri :juste sane ; voluil enim i psi facto parem esse cnipam :
et supervacuum deinde jam est quum-0re de modo cœdis.
Tum tu cum , qui itn interfecit, punire ut homicidamjustum
arbitraris, et nulle modo vis dimilli; cum vero, qui eadem
plane qua bic rations bcnelicio urbem affecit, non iisdem,
quibus alios bene meritos , prœmiis dignum couses?

t3. Ncque enim illud possis dicere, me simpliciter illud

ac temere fecisse, consecutum autem aliundc finem bonum

præter meum voiuntatem. Quid enim amplius metuebam ,

interfecto qui oral fortior? quid vero gladium in jugula r0.
liqui , nisi omnino quod futurum erat divinavi? nisi si forte

hoc dicis, tyrannum non fuisse qui periit, neque illam ba-
huisse appellationem , neque vos de ipso , si moreretur, prao.

mia multa iibenter fuisse daturos. At non dixeris, Tum tu
cæso tyranno,ei qui causam illi candis præbuit, prœmium
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XXVIII. TYRANNICIDA. 14 -- 16. sa:
1 non reddes? Val: curiositatemi Cures autem quomodo mon

tuas sit, quum libertate frusris? au ab eo qui populo resti-
toit imperium, amplius quid postulas? Quanquam tex qui-
dem, ut ais, eaput factorum exquirit; quœ 7ere in media
sunt, relinquit omnia neque amplius curiose rimatur. Quid
enim? nonne etiam qui expulit tyrannum, jam præmium
tyrannicide: accepit? Et juste quidem : libertatem enim et
ipse pro servitute prœslitit. At meum factum non exilium
est, non novæ metus invasianis, sed’pert’eeta undique de-

structia et planes unirersi generis interitus, radicitusque
malum amne exstirpatum.

M. Et jam mihi , abseera, ab initia inde usque ad tinem ,
exquirite, si videtur, omnia, si quid eorum , quœ ad legeni
implendam pertinent, prœtermissum sit, et si quid desit
eorum, quœ inesse in tyrannieida debent. Primo igitur
animum ante adosse aportet generosum, et amanlem civi-
tatis , et pro publiea re perielitari volentem , et sua morte
salutem multitudiliis emturum. Numquid igitur ad boa
defeei , emallitus sum, aut praeviso aliquo eorum quœ inter-
venire soient periculorum, eauatum abjeei? Non dixeris.
Mana vera in bac jam sala, et puta me voluntatis salins et
consilii hujus , etsi utile patries non evenerit , de anima ta-
men ipso et haec agendi voluntate, hie eonsistentem, po-
stulare præmium, ut bene meritum, aeeipere. Si igitur
non potuissem, alias autem post me interfecisset tyrannum,
absurdum, die mihi, sut irrationabile erat præstari mihi
prœmium? inprimis si dixissem, Viri, volui, decrevi, sus-
eepi, feei periculum; ab voluntatem solum præmia (lignas
sum : quid tum mihi respandeas?

15. Jam vero non bac dico, sed etiam aseendi, perielita-

tus sum , et sexeenta ante eædem juvenis sustinui : nolile
enim putare facillîmum adeo el proelire esse negotium, præ-

sidia superare, satellites vineere, lot hommes in tugam con-
jicere unum : sed maximum fera in tyrannicidio, et capot
operum hoc est. Neque enim sane tyrannus ipse magnum
quiddam est, eaptuque et confectu adeo difficile; sed en
quœ eustadiunt eautinentque tyrannidem : quœ si quis
vieit, omnia ille præelare eonfeeit; parvum quiddam est
quad restat. Aeeedere autem ad tyrannos mihi non eontigis-
set, nisi superalis devictisque prias, quos eirea se babe-
bant, custodibus , satellitibusque universis. Nihil jam
adjieia; sed in hac rursus manse. Præsidium superavi,
viei satellites; tyrannum custodibus exui, inermem, nu-
dum reddidi. Num propter hæc honore (lignas tibîkvideor P
au insuper cædem a me posais?

16. Verum si eædein quoque posois, neque hase deest :
neque ineruentus sum , sed eædem feei magnum et fortem ,
juvenis in ipso vigore eonstituti et omnibus formidabilis,
propter quem iste quoque superiar crut insidiis , in quo sala
habebat fiduciam , qui pro munis suffieiebat satellitibus.9110111717 69x51 80901969007. ’Ap’ 057 015x 6510;, a; 05-

10;, 8109535 0’111’ 6119.0; 5111 171111106101; 757019.01; T1

neumes. 1.
Numquid igitur, mi homo, non dignus præmio, sed inho-

90
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XXVIII. TÏPANNOKTONOE. 17 ----’ t9. (Il, 101,155)

noratus post tot ac tanin 01-0? Quid enim si satellitem anum,
I quid si ministrmn tyranni quendam interfecissemi’ quid

ver-0 si servum illi carum? nonne magnum esset visum hoc
quoque , ascendere aliqnem , et in media arec, inter media
arma cœdem facere alicujus amicorum tyranni? Jam vero
interfoctum vide ipsum. Filius erat tyranni : potins verre
tyrannus asperior, et implacabilis dominos, et supplicio-
rum exactor crudelior, et in facienda injuria violentior :
quod vero maximum, hercs universorum et successor,
quique multum extendere calamilates nostras posset.

I7. Vis hoc solum a me perfectum, vivere autem et ef-
fugisse tyrannum? Prœmium equidem et 0b hæc peto.
Quid dicitis? non dabitis? nonne illum quoque suspectum
habebatis P non dominus? non gravis? non intolerabilîs erat P

Jam vero caput ipsum rei cogitate. Quod enim iste a me
posoit, hoc ipsum quam poteram pulcherrime pet-(coi, et
altera tyranuum cæde inter-ami, non simpliciter, nec une
plage, quod optabile illi quammaxirne tuerai in lot tan-
tisque maiefieiis : sed postquam illum dolore multo ante
excruciavi, et ante coules ei ostendi, quod carissimum
habebat, misera projectum, filium adultum , etsi malum,
at in ipso constitutum vigore et patri similem , sanguine et
tabo oppletum. llæc sunt natrum vaincra , hi gludii justa-
rum tyrannicidarum, lime mors (ligna crudelibus tyran-
nià, hoc convenions tot injuriis supplicium. At statim
mori, cognitions privari, nullum tale spectaculum videre,
nihil habet tyranni vindicta dignum.

18. Neque enim ignorabam , mi homo, non ignorabam,
neque aliorum quisquam , quantum ille adversus filium be-
nevolcntiam haberet , et quam nollet vel pauxillo ei tempore
superstes esse : nain omnes quidem patres ita forte affadi
erga filios. At hic etiam amplius quiddam prœter octet-0s
liabuit, merilo, vidons solum illum tutorem et custodem
tyrannidis, solum par-ioula pro pali-e subeuntem, solum se-
curitatem præstantem imperio. Itaque sciebam, elsi minus
propter benevolentiam , ut cette [ni-opter desperationem mon
illum periturum esse, quum ita rationnes subducturus esset,
nihil sibi prodesse vilain sublalu quam a fiiio iiabuisset securi-
taie. Omnia igitur illi confertim objeci, naturam, dolorem,
desperalionem, terrorem , futuri metum temporis, [his
contra illum auxiliis usus sum] et ad ultimam illam delibe-
rationem cum adegi. Interiit vobis orbus, tristitia et do-
lore dejcctus, pion-ans, luctum lugens bravent illum quidem,
sed patri confieiendo qui suftieeret; et quad gravissimum
est, interiit sua ipsins manu, quœ miserrima omnium mors
est, multumque, quam si ab alio inferretur, difflciiior.

19. Ubi est gladius meus? num eum agnoscit alius?
numquid alterius cnjusquam telum illud fuit? quis illum in

arccm extnlit? ante tyrannum quis eo usus est? quis 011m
isti immisit? O gladie particeps et successor præelare a me

factorum , post tot pericula , post tot cædes negligimur, et

indigni videmur præmio! Si enim pro hoc solo honorem a
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XXVIII. TYRANNICIDA. 20 -- 22. 307
vobis poterem, si enim dicercm, Viri, tyranno mori voienti ,

quum inermcm eo temporis articule se deprelrenderet,
gladius hic meus ministravit, et ad tînern iibertatis resti-
tuendac adjntor fuit; nonne honore simul et prœmio dignum

judicassctis dominum rei iia popularis? nonne remunerare-
mini? non in bene meritis illum seriberetis? non ipsum
cnsem in tcmpii donariis repouerctis? non cum diis etiam
illum adoraretisi’

2.0. Jam mihi animum adveriîte quid tyrannum fecisse

probabiie sit, et quid dixissc ante obitum. Quum enim
filins, dam trucidaretur a me et vaincrai-cuir multis vulne-
ribns in apertas partes corporis inflictis (ut nempe maximum
(ioiorem pairi essem olijectnrns, ut primo illum spectacqu
iaceraturus) , ipse quidem miscrabiie quiddam exciamaret,
parentem advocans. non adjutorem neque auxiliarium (non-ai
enim senem esse et imbeciilum) , sed spectatorem maiornm
domesticorum z ego nempe abieram , anctor quidem totius
tragœdiæ, sed reiiqucram huic actori mortuum, scenam,
giadium , et reliqua tabula; peragenda : superveniens autem
iiie quum conspexisset tiiium, quem solum habebat, vix spi-
ranlcm, cruentatum , oppietum caede, vuincraque ejus con-
tinua et malta et ietaiia, lune exciamavit : Fiii, periimns,
trin-Mati sumus, pro tyrannis cæsi sumus : ubi est interfe-
ctor? cni rei me servat? oui me cnstodit, per te, fiii, jam
ante cæsum? aut numquid ut senem contemnit; et ipsa
tarditatc , quum punire oporteret , extendit mortem meam ,
et iongiorem mihi cædem efficit?

2l. Et luce dicens quam-chat ensem, tuer-mis ipse, quum

filin in omnibus contideret. Sed ne hic quidem illi dcfuit;

dudum autem crat a me iiie præparatus, et ad facinus tutu.

rum reiictus. Extractum igitur de cæde et vaincre eductum

giadium ita alioquitur : Paulin ante tu me interfecisti,
nunc ver-0 recrca, giadie; veni iugenti patri solatium , et in-

feiicem mannm seniiem adjuva : macta, tyrannum intcrfice,

iuctu iibera; Utinam prier in te incidissem! utinam ordinem

candis præccpissem! mortuus essem, sed solum ut tyrannus,

sed putans habiturum me vindicem :nunc vero ut orbus

morior, nunc ut is oui ne intertectoris quidem sit copia.
Dam ixæc dicit, intuiit cœdem, tremens, perficere non vaiens,

cupiens quidem, sed viribus ad mînisterium ausi defectus.

22. Quot iræ sont pocha)? quet1minera? quot mortes?
quot tyrannieidia? quot prœmia? Deniqne vidistis omnes

juvenem quidem jacentern in conspectu, hostiam neque
par-van) , neque dcjectu ita faciicm; senem autem iiii circum-

fusum; permistum utriusque sanguinem, iibationem Libe-

ratori Jovi sacram pro victoria; et giadii mei opera, ipsum-
que adeo giadium in media utriusque ostentantem se, quam

non indignas fuerit domino, testantemque fideliter se mihi

ministrasse. "ce universum mea manu factum, minus
21 i.
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XXIX. AHOKHPYTTOM-ENOE. t---3. (Il , me, me)

futur-nm erat: jam veto ipsa novitate illustrius est. Ac
deslrllcior quidem totius tyrannidis ego sum : opus autem
ipsum in plut-es descriptum est, ut in fabula: primarum
partium acter ego, secundarum filins, tertiarum ipse ty-
rannus, gladius ministravit unirersis.

XX IX .

ABDICA TUS.

Aluiicatus aliquis medicinam didicit. Pattern furiosuu: et
ab aliis relictum medicis quum medicamento dato sanasset ,
receptus est iterum in familiam. Post hæc novercam furio-
sam sanare jussus, quum diceret se non passe, (latino abdicatur.

I. Non nova hinc, judices, eut præterspem evcniunt,

quœ pressenti tempera a patrie meo fiunt, neque nunc pri-

mum taiibus modis irascitur, sed in promtu illi isla 10x,

et consueto more ad hoc venit tribunal. "la autem nova
mea nunc est infeiicitas , quad proprium quidem crimen non

habeo , sed artis subire pœnam periclitor, si ca non potest

per omnia istius imperiis obsequi. Quo quid fieri potest
absurdius? curare pro imperio, non jam quantum ars valet,

sed ut mit pater. Veilcm igilur medicina laie quoque me-

dicamentum haberct, quod non furiosos solum, verum

etiam injuste irascentes posset liberarc, quo patris etiam

hune mon-hum sanarem. Jam vero illi mentis furiæ plane

conquieverunl; iracundia vero magis intenditur; et, quad

gravissimum est, aliis sapit omnibus, contra me vero, qui

sanavi, fui-il. Quam igitur curationis mercedem accipiam,

videiis, qui denuo a!) illo abdicor, famiiia iterum exciudor,

quasi en ipse causa ad breve tempus reccptus, ut tanto fiam

inhonestior, domo ejectus sæpius.

2. Ego ver-o in his quœ possum , imperia non exSpecto :
quare nuper invocatus veni ad auxiliandum. Ubi vero
aliquid est plane desperatum, neque admovere manum
vola. In hac muliere autem merito minus etiam audeo.
reputo enim quœ a paire mihi impendeant, si excidam,
qui nondum cœpta curatione ahdicor. Quare graviter
equidem t’ero , judices , novercœ morbum (houa enim erat ),

et patris 0]) eam rem tristitiam; maxime vero , quod ipse obse-
quium recusare videor, quum quœ imperantur ministrare,
tum oh morbi magnitudinem, tum propter imbecillitatem
artis, non passim. Verum enim ver-o justum non arbitror
abdicari cum, qui, quœ facere non polest, en omnino non
promittat.

3. Propter quas ergo causas prius me abdicaverit, facile
ex prœsentihus perspicitur. Ego vero ad illas quidem,
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ut puto , satis respondi ipso me quœ insecuta est : atque en ,
quœ nunc dat crimini, quantum potero, diluam, paucula
de mais rebus ubi vobis enarravero. Ego enim ille immutabi-
lis, et refinctarius, pudore ille patrem atticiens et indigna
genere nostro perpetrans , tum quidem , multum illa et con-
tenta voce clamanti , pauca reponenda putabam. Egressus
autem domo judicium mihi magnum et suffragirriri,verum
fore sperabam vilam post en agendam, si appareret pluri-
mum me a patris illis criminibus abesse, qui et in bonestis-
simis studiis claborarem , et cum viris versari optimis.
Prævidebam vero etiam tale quiddam, et suspicabar jam
tum, patrem, ut qui mentis esset non valde sanœ, in-
juste irasci et l’aise contra tilium crimina componere.
Et erant qui furoris initium ista putarent, et minas et quar-
dam quasi præiudia mali non multo post ingruentis, ouium
irrationale, agendi iegem asperam, convicia in promut,
triste judicium , et clamorem , et iram , et omnino bile plena

omnia. Propter hæc sane opus mihi forte aliquando et
medica arte futurum , exspectabam.

le. Peregrinatus ergo et probatissimorum apud exteros
medicorum consuctudine, tum labore multo et studio inde-
t’esso usus, artem perdidici. Beaux patron) invenio aperte
jam furentem , et a patriis medicis depositum , qui scilicet
intima non pervidereut, neque accumule satis morbos dis-
cernerent. Verum, quad consentaneum erat ut faceret
filins bonus, ego neque abdicationis memoriam admisi,
neque dum arcesserer exspectavi. Neque enim proprium
quicquam ipsius, quod accusarem, habebam; sed aliena
illa peccata e -ant omnia alque, ut modo dicebam, morbi.
Accedens igitur invocatus, non statim curavi; neque enim
mos est nobis ita facere , neque ars lune præcipit , sed hoc
docemur primum omnium consiuerare, Sanabilisne sit mon
bus, au incurabilis et fines artis egressus: ac tum, si tra-
ctabiiis est, manum admovemus, et diligentiam affcrimus
onmem ad servandum œgrotum : sin videamus jam supe-
rasse morbum ac vicisse, omnino non aggredimur, servantes
legem antiquam progenitorum artis medicœ, qui negant
manum admovendam his qui superati jam sint. Videns
igitur patrem intra spem ac malum artis tines non egrcssum,
(lin observatis et «surate explorais omnibus , manum jam
admovebam et audacter infundebam medicamentum, moitis
licet præsentium suspectam dationem inabentihus, calum-
niantibusque curationem , et ad accusandum se parantibus.

5. Aderat, etiam uoverca metuens ac dit’fidens, non quod

odio me baberet, sed quot! metueret, et male illum habere
accurate sciret: noverat enim soin omnia, quœ semper nua
et in convictu quasi morbi fuisset. Verum enim vero nihil
ego deterreri me passns, qui scirem non iulurum ut
signa me talleront aut ars me proderet, curationem justo

t- "muant,

"au
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XXI X. A IIOKIIPYTTOMENOE. 6 -- 8. (Il, [63 -165)

[empare adhibebam , iicet consulentibus mihi quoque amicis

quibusdam, ne aonlidentius agerem, quo ne frustratus
eventus calumniam mihi quandam induceret majorem, ut
qui ulcisci relient patron] medicamento , et memoriam ser-
varem eorum quœ ab illa passas essem mala. In summo ,
salvus ille mon esse, resipiscere, dignescere omnia : præ-
sentes mirari, laudare novcrca, et palan] gaudere, quad
bene audirem ego, quad ille resîpuisset. Hic igitur(lestari
hac ipsi possum) neque cunclatus neque adhibilo de his
allo consiliario , quum audisset ab his qui adfuerant omnia ,
solvit ahdicatianem, iilium me sibi de nova assumait, ser-
vatorem et bene meritum appellans , fassus experimentum
se jam certain barbera, excusons illa super-iara. Id factum
exhilaravit quidem maltas, qui aderant viri boni; contri-
stavit autem quibus abdi-atia tilii jueundior receptiane
fuerat. Videbam certe tune non mqualiler omnes hac r0
deleatur-i, sed statim cujusdam et versum colorera, et cou-
turbatum visum, et vulium iratum, quale quid ex invidia
et odio salet fieri. Nos igitur, ut facile est ad existimau-
dam, in jucunditate et animi oblectatione esse, qui recepis-
semas alter alterum.

6. Noverca autem paulla post statim œgrotare cœpit,
morbum, judices, diflieilem et irrationabilem : ineipiens
enim statim malum observavi. Nam non simplex erat aut
levis modo furaris species, sed antiquum aliquod desi-
dens in anima malum ruptis quasi vinculis evicit in laceur.
Sunt quidem alia quoque signa nabis multa sine spe sa-
nationis furentium : uuum autem illud novum hac in
maliere observavi. Etcnim ad reliques mitior est et man-
sueta, prœsentibus iis, indurias agit morbus :at si quem
medicum videat, et. bac solum nomen audiat, in illum maxime

exocet-battu : quad quidem ipsum , quam male illa habeat
et insanabiliter, est indicium. Hœc videns ægre ferebam
equidem, et miserabar feminam, quad mercbatur, prœter
tas infartunatam.

7. At pater præ imperitia, qui neque principium mali, quad
cant tenet, neque causant, neque modum mgritudinis novit,
curare illam jussit , atque idem infundere ci medicamentum :
putaril enim anum esse furoris genus , morbum unum , infir-
mitatem eundem , quœ similem curationem reciperel . Quum

ver-o, quad verissimum est, nage fieri passe ut servetur
millier, quum superari eam a marbo l’aleor; indignatur, ira-

saitnr, me ultra ait subtrahere me, et mulierem prodere;
ab artis imbecillitatem me accusat. Atque usu illi vernit
quad solet daleatibus : irascuntur enim omnes his qui
libere Vera illis dicunt. Ver-nm ego , quantum ejus potuera ,
causant apud illum dicam , et pro me , et pro aria.

8. Ac primum a loge incipiam, en qua abdicare me vult,
ut. sciait non jam similem esse ipsi ut prias potestatcm.
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.XXIX. ABDICATUS. 9-10. 3,,
Non enim, pater, omnibus, neque omnes tiiios, neque quoties

voinerint, abdicare icgisiator concessit, neque omnibus de

causis : sed quemedmadum patribus sic irasci permisit,
ita etiam iiiiis, ne injuste hoc patiantur, prospexit. Ac pro-

pterea non liberom esse permisit nec sine judicio pœnam,

sed ad tribunal eos vacavit, et œstimatares sedere jussit,
neque ad iram, neque ad calumniam quid justum sit exami-

naturos. Norat enim moitis sœpe irrationabiles iræ causas

inesse, et aliam mendaci cuidam caiumniœ (idem halicte,

aliam serra credere , aut mulierculœ inimicœ. Quare vo-

lait non sine judicio hoc negatium transigi , neque inauditos

filins statim damnari, sed aqua illis quoque infunditur et

causae dictio datur, et nihil non examinatum reiinquitur.

9. Quandaquidem igitur liaet, et accusationem soiam in
potestate haha! pater, judieium vera, au cum ratiane accu-
set, vestrum est, judices : ipsum quidem quad mihi objio
cit, et de que nunc indignatur, nondum considerate : prias
vero illud exquirite, situe concedendum iterum illiabdicare,
qui semel jam abdicaverit et patestate iegis sit usas, illud-
quc patrium imperium explorerait, deinde vero rursus re-
ceperit abdicatianemque resciderit. Equidem injustissi-
mum esse taie quid aie, infinitas sic fieri tiliarum pumas,
et candemnatianes maltas, et metum perpetuum, et legem
nunc quidem adjurera iras, paella post autem soivi , et rur-
sus taque vaiere , atque omnino sursum deorsum jura verti,
prout quoque tempera videatur patribus. Sed primo qui-
dem æquum est permittere aliquid et in partent indignatio-
nis venire et puniendi potestatem tribuere ei qui genuit :
quum vero semel consumserit potestatem , quum iege’abu-

sus ruerit, quum satiatus ira, deinde post bien receperit, -
bonum esse contra priarem senienttam persuasus: in bis
jam necessaria manendum, nec transiiiendurn amplius,
neque mutandum eansilium , neque judicium retractandum.
Utrum cairn filins malus, an bonus futurus esset, signa,
opiner, nulle paierai diguosei : ac propterea indignas l’a.
miiia reprobare concessum est iis, qui tum quum iguan-

rent, aiuere. .tu. Ubi vero non necessitate quadam , sed libers palestine
et suopte judicia aliquis miam probavit et recepit; quinam

modus superest mutandi sententiam, aut qui legis usas ci
est relictus? Dixerit enim ad te legislatar : Si malus hic fait
et alnlicari dignus, quid tibi in montera venit ut revacares P

quid rursus reduxisti in domum P quid lugeur rescidisti P
liber enim aras, integrum libi erat hoc non t’accre. Neqae

enim cancedendum tibi est ut ad animi tui libidiuem utaris
iegibus , neque ut ad tuas inconstantias circumagas judicia;

neque ut nunc abrogentur, nunc vaieant ieges; et judices
sedeant testes, val ministri patins eorum quœ tibi placent,
modo panientes, modo reconciiiantcs , prout libi visum
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XXIX. AIIOKHPYTTOMENOZ. 11-13. (Il, me, ne)

tuerit. 8eme] genuisti, aluisti semel, semel etiam abdi-
eandi pro his potestatem habes, idque tum, si juste illud
videaris (acore : illud autem indesinenler rame et perpetuo,
et sœpe, et temere, majus jam est pairie potestnte.

l I . Nolite sane, obseero, judices, eoncedere illi , postquam
sponte receptionem fceit et superioris judicii cognitionem
reddidit irritant et iram suam retrnctavit, ut eundem rur-
sus pmnam revoeet et au patriam potestatem recurrat,
cujus jam lempus illi præteriit et olim dies eiapsus est,
quæque illo solo actu vim suam amisit et consumla est.
Nom videtis fere in celeris etiam judieiis, ut a judicibus
sortitione lectis, si quis injustum factum putet judieium,
permutai lex ad uiiud provocare et ubire tribunal : sin niiqui
ullro sibi judices statuer-in! et deleetis a se permiserint ar-
bilrium, non jam hoc concedut. Quihus enim initie lice-
bat non store , hos si quis sua spoute logerit, justum est eo-
rum illum cognitione contentum esse. un sane tu etiam,
quem licebal non ilerum recipcre, si indignus generc libi
videbatur; hune si, bonum nrhitrntus esse, donne reeepisti,
non jam poteris abdiczu’e. Non enim diguum esse qui isto
denuo a te patiatur, tu ipse tesiatus et bonum jam esse con-
fessus es. Quare recepiionem pœnitentiœ non jam subje-
cinm , sed miam conciliationem esse convertit post multum
adeo judicium et duo tribunalia, unmn prius illud, que
me ejecisti, alterum tuum i psius, quum mutato consilio irri-
tum prius illud fecisti. Quum priora decreta rescindis, tir-
mas quœ post en deliberasti. Malle ergo in ultimis ne tuera
judicium tuum : patron: te esse oportet; ita enim ipsi libi
piacuit, hoc probasli , hoc sanxisli.

12. Ego ne tum quidem, si non miam essem filins,
sed adoptutum me abdicare velles , Iicere tibi hue putarem.
Quod enim initie non facette iicebat, illud , ubi semel fa-
ctum , dissolvere iniququ est. Illum autem qui "attira, de-
inde rursus voluntate et sententia tua in domum ascitus
est, quomodo rutionabile est rursus expcilere et uno (l’imiliœ

jure privare supins? Si ver-o servus fuissem, primo ,
mnium me putains, vinxisses , ac deinde mulala persuasione
arbitratus nihil me injuslum agisse, liber-um dimisisses;
numquid libi aliquando irato liceret in similem me servitu-
tem retrahere? Minime : hæc talia enim firma et perpetuo
rata esse leges jubent. De eo igitur, quad non lieent isti
abdicare quem semel a se abdirutum sponte receperit,
licet malta adhuc quœ dicam supersint , tamen desinam.

i 3. Videte autem nunc, qualem me hominem alidicatum
est. Et nondum hoc dico, lum imperitum, jam vero mediv
cum ; nihil enim and tunnel-cm ars juveril z neque, tum juve-
nem, nunc autem jam proveetum, qui ah ipso jam octante
argumentum babouin, injurinm me non lemere facere: par-
vum enim fortassc hoc etiam fuerit. Verum illo tempore,
licet injuria nuila Iæsus, ut equidem dixerim, tamen nec
auctus lieueficio, domo me exclusit : jam vero servalorem
recens et bene de se meritum , quo quid fieri possii ingra-
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XX 1X. ABDICATUS. l4 --16. au
tins? servatum mes opera, tait superato patiente, tatami
statim mercedem persolvere, nulle curationis illius rations
habita ; sed ita facile obtivisci et in Solitudinem abigere cum ,

qui quum jure tætari potuisset matis pro injuste ejectione,
non solum memoriam injuries abjecit, verum salutem etiam
præstitit et sanitatem.

14. Neqae enim parvum est, judices, neque quotidia-
num beneiicium, quo affeci illum, qui talibus nunc pœnis
me dignum eenset. Sed etsi forte iste ignorat quœ tum
acta saut; et vos nostis omnes, qualia agentem illum et.
patientem , et quomodo affectum, ego illum receperim , de-
sperantibus reliquis medicis, familiaribus autem fugieuti-
bus , ac ne prope quidem accedere ansis , ac talem reddition
rim, qui etiam accusare possit et de legihus disputate. Po-
tius hoc dicam : vides , pater, tui status speeimen : tatis pro-
pemodum quum esses, quaiis nunc mater est, ad pristinam
te mentem revomvi. Non igitur justum est eam mihi pro
illis memoriam tribui , teque contra me solum sapere. Mi-
nime enim parvum tibi beneficium a me tributum esse, ex
ipsa tua accusatione manifestum est. Quem enim odio jam
trabes, qui non sanem uxorem tuam cum extremis confli-
ctantem matis et pessime omnino habentem , cur non muito
potins veinementer amas, quod simiiibus te liberavi, et.
gratiam trabes tantis matis solutus? Tu vero, quod ingrao
tissimum, recepta mente statim trahis ad tribunal, et ser-
vatus punis , et ad antiquum illud odium recul-ris, et legem
eandem recitas. l’ræclaram igitlir arti mercedeni exsolvis,
et (ligna medicamentorum præmia, qui contra solum medi-
cum sapins.

15. Vos autem, judices , huis permittetis punire bene
de se meritum , servatorem expellere , sanas mentis restitu-
torem odisse , afficere supplicio qui jacentem erexit? Mi-
nime, si quidem juste agatis. Etenimv si maxima nunc
peccata commisissem , erat quœ ante deberetur mihi gratta
non parva , ad quam iste respiciens, cujus recordatus jure
meritoque præsentia contemneret, in promtu propter ista
haberet veniam : maxime veto, si tale tantumque sit beneii-
cium, ut longe ca, quœ post facta sunt, superet. Quod
quidem apud istum mihi ita se liabere arbitrer, quem ser-
vaverim , qui vitam mihi ipsam deheat, eui quad est, quod
sapit, quod intelligit, ego præstiterim, idque en maxime
tempore, quum reiiqui omnes spem ahjecissent seque im-
pares marbo fassi essent.

16. illa enim re auget-i beneiicium meum existimo,
quod neque filins en tempore, neque neeessariam habens
curationis causam, sed in libertate constitutus, alienus,
naturaii necessitudine suintas , tamen non negtexi patrem;
sed sponte, invocatus, mec ipsius instinctu veni, open)
tuii, assiduus fui, sanavi, excitavi, patrem servavi
mihi, causait] de abdication dixi, iram illius mea
benevolentia sedavi, legem dissolvi pietate, magnoque
beneticio reditum in familiam redemi, atque ancipiti adeo
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XXIX. AHOKHPYTTOMENOX. t7, 18. (Il, m, na)
tempore Ostendi meum in pareutem (idem , et nua cum aria
me ipsum quasi adoptavii germanumque me tilium in
magna discrime exhibui. Quae enim subiisse me putatis?
quantum tabor-asse præseutem, ministrantem, tempera
observantem omnia, quum nunc viribus summis morbi son.
cederem, nunc remittenti aliquantum malo artem oppo-
nerem? Est autem omnium in medicina hoc periculosis-
simum, curare tales, et ad ita constitutos acculera : sape
enim in proximos quosque rabiem, effervescente marbo,
emittuut. Ego tamen ad nihil harum vel operum remisi,
vel zlespondi auimum : sed cougredieus et omni modo
contra morbum decerlans, medieameuto tandem illum en.
pugnavi.

i7. Noli enim, si quis ista audis, statim putare, Qualis
aut quantus tabor est infundere medieameutum? Multa enim
ante hoc fieri oportet, et viam numire potioui; et parure
habile ad curatiauem corpus, et habitus lutins habere ra-
tionem, evaeuando, extenuaudo, iis quibus oportet nu-
triendo , et marauda quantum utile est , et sonmo paraudo,
et maehiuanda quiete , ad quœ marbo laborautes alio tacite
indueantur, furiosi autem propter mentis licentiam duci
regique difficiles sont, periculosi medico et curatioui vix
superabiles. Quum enim sæpe effecimus ut prope tinem
siums, quum speramus: incidents parvulum quoddam pec-
eatum, ingravesceute denuo marbo, omnia illa facile over-
lit, retro egit curationem , artem dejecit.

18. Eum igitur, qui illa omnia sustinuit, qui cum gravi
adeo œgritudine conflictatus est, qui morbum morborum
omnium superatu difficillimum vicit, isti adhuc abdiearc
permittetis, et pro sua libidine inter-pretari loges contra
optime de se meritum patiemini, et contra ipsam pugna-
re naturam sinetis? Ego natures obsecntus, judices, serve
et custodio mihi patrem, etiam si injuriam ipse mihi faciat:
at hic tilium a que beneficium accepit, legibus, ut ait,
obtemperans, perdit et genere privai. Liberurum oser hie
est, amans ego patris; ego amplector naturam, hie natu-
ræ vim despicit et jus ejus contumelîose eoneuleat. Val:
pali-cm injuste odio habeutem! vair tilium amantem etiam
injustius! Me enim ipsum accuso , paire ita (:ogeute, qui
exosus plaster officium amen] , et magis amem quam con-
veuit: quanquam patrihus magis injungat: amare liberos,

quam hisce patres. Sed iste ultra et [egos despieit,
quœ. liberos nullius injuria: reos servant genet-i, et natu-
ram , quœ parentes ad vehementem eorum qui nati saut
amorem trahit; tantum abest ut, quum majores habeat
benevolentiae erga me causas, majora etiam justze benevo-
tontine officia mihi tribuat addatque; aut cette me imitetur,
et amoris mei Se prmbeat æmulum : sed, heu ealamitatemi
insuper etiam odii amantem, et diligentent exigu, et bene
mercutem afficit injuria, et amplecteutem abdicat , et loges
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; axoneîv site éd [LEYOËÀOIÇ nazi Soutien; ô mer-hg ôpyz’ëa-

L rut site and. p.15. Oôxo’üv 10310 9537; êEeroîaare. "A p-

i Boyau 8è dînerais; p.516; H11; navim! 5606;.

j 4 2l. T à uèv 8*); «963w "à; coiqapooôvn; 1’05 marge;
"E1661; Ë: rît; ânox’npôîemc, mi con-h? mi sôspys’mç

je and mina: âv ëyé. Kant oôôèv, oient, 1067m; 57141-4540:

a; npoo-sïvou ëôurvaro. Tôt p.518: redira: 8è 75 163v névrwv

î aie-fi; riva Ospaneiav, riva êmyâewv uîoU nap’ij’xa;

«des ânonna; s’yevôgnjv ; riva; néron; &xaipouç , rivaç
,lmôpouç ËyxœÀsïç; ri; àaonïa, ri; nopvoëooxàç 5691--

crou; Tic; fluoient-to; oûôè eÎç. Kan! (khi! ra’ù’r’ êariv êgo’

q Î: pillera ô 1169.0; àfiOX’fipÔT’rew épi-nant. ’AMà

suooeïv figaro 77) pnrpuwï. Tif 03v; égal ra’üt’ êyxœÀsïç

ou! vôcou 853cm0 dînai-raïs; ; 00, (pua-(v.

j 22. ’AÂM: ri; ÔEPŒ’NEÜEW «pooruv’rôpsuoç 01’»: ËOÉ-

étire, and ôtù’to’ülr’ dito; av aïnç ânoxnpüëewç anum

q) naze-pl. ,Eyo) 18è et &èv aïe: «Pou-rénova «67:23

h . p ou: a), êxewo (omni, on ou

...

XXIX. ABDICATUS. l9 --- 22.
liberis inventes, tanquam infensas liberis in me torquet.
Voir pugnom , que committis , pater, loges et naturemi

3go

19. Non sunt, non sont isto ut tu vis. Mule interpreta-
ris, pater, loges bene coustitutas. Non pugnant nature et
lex ciron henevolentiam; sequuntur hac in re se invicem, et
mutuo se dissolvendis injuriis adjuvant. Contumeliose
tractas bene de te meritum : in naturam injurius es. Quid
etiam loges une cum nature injuria complectcrisi’ quos,
bonne, justæ, liberorum amantes esse quum velint, tales
esse non concedis , quum ces contra uuum filium , tanquam
adversus plures, suspius murons, et quiescente non patiaris
a pœnis ces, quœ in liberorum adversus patres benevo-
ientia quiescerc cupiunt , ne propositæ quidem iis qui nihil
peccarunt. Et sane ingrati etiam animi judiciums dont
loges contra ces, qui bene de se meritis greliam non retuu
1ere. "le veto, qui, prœterquam quad vicem non reddit,
insuper prouter ipse quibus nffectus est beneficia punire
cupit, considerate si quem injuriœ excessum reliquerit.
Quœ quum itu sint , neque integrum amplius isti esse abdi-
cure, qui semel jam patrîam potestutem expieverit et usus
sit logibus; neque alioquiu justur’n esse, bene in tamis re
bus meritum rejici, et expelli domo, satis, puto, demon-
stratum est.

20. Jam vero ad ipsum quoque cansam veniamus chili--

cationis, et crimen ipsum, qnale sit, examinemus. Opus

est rem rursus ad sententium legisiatoris recurrere. Ut
enim tibi hoc ad parvum tempus demus, licere abdicare
quoties veiis a et contra bene meritum insuper banc libi po-

lestatem concedamus : non tamen simpliciter, puto , neque

omnibus de cousis abdicabis. Neqae hoc ait legislator,
Quicquid accusuverit pater, abdicato, et sufficit voile tan-

tum et insimulare (quid enim opus fuisset judieio 9) sed vos,

judices, joliet considerare, magnisne et justis de cousis
irascatur pater, au minus. lgilur hoc jam exquirite. In-
cipiam autem ab his quœ furorem statim consecuta sunt.

21. Primum quidem quad sanitate restituta egit pater,
hoc fuit, quad abdicatioucm rescidil; tum servator, bene
meritus, et omnie eram ego. Neque ullum in his crimen,
puto, esse potuit. Eorum autem, quœ scouts sunt, omnium
quid incusas? quem cultum , quam curam fiiii prætermisi?
quando abnoctavi P quos computationes intempestivas , quas.

comessationes accusas? quœ luxuria men est? quis tenu.
pulsants? quis accusavit me? nemo anus. Atqui hæc sunt
propter quœ maxime abdicare iex permittit. Sed œgrotare
cœpit noverez). Quid igitur? me hoc nomine amusas? et
morbi rationem a me repolis? Non, inquit.

22. Quid ergo? Quod curare eam jussus non vis : et
proptor hoc (lignas fueris abdicatione,parere qui menses
pan-i. Ego rem, qualia præcipienti patri , quum obsequi
non possim , obedientiam negare videar, disputare paullum
diiTeram : prius yero simpliciter illud dico, Neque isti le):
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rùp côte; âôtxoïro. ’Ertet ton. av 1K?) ypacpsï iroit-h?

nocerai-cm, rouira nêv, Téxvov, ypéqas, sauri 8è un, mi

a? pouctxrîi, rivât; né») si)»; âppoviav x9055, raturait 8è

un , ami et?) xothsôov’rt, reluira prèv xéÀxsue, ratafia:
8è p.91, Ëp’ â’v Tl; àvoïoxono ânoxnpôrrovra, 81.1 un

acomat sa: êxeivq) ôoxo’ù’vra ô noü’ç xpfiwt fifi Trip-n; oôôè

sic, o par.
23. To 8è si; iatPtx’fiç 6’019 ospvo’rspôv 8’611 mi 1:1?)

(in? xpnotpôrepov, 100’06qu nui êRsuOsptoSI-spov sÎvau

n90mîxet son; xpmus’votç, neuf river npovopiav ëxsw vip;
ré’xvnv ôlxatov sierra-in; ’rfiç vaîcsœç, âvayxoîÇso’Om

8è p.1;8èv p.118â npoaroîrrecôat «pâque: ispov mi Geâ’w

nattoit-ope ami civepdmœv coapiëv s’mtîîôeuua, in]? fan-à

80015km! ysvs’oôar voyou in]? inti) (poëov nui upwpiav

Stxaawjpiou, in]? inti) kif-Erpov nazi non-po; ânetlàv xai
ôpflv îôtw-nxrîv. "(lors mi si 7051-6 sa: suçoir où-
rœo’i mi ôtapprîô’nv ê’Àeyov, 06 [soulagea oôôà Osparreôo)

ôuvoînsvoç, 0’003 éperon? "à"? 191v 1:5va»! ciao: xai si?)

narpi, 10?; 8’ 600.01; à’rructv îôtoS-rnç sint (Seulement.

rt’ç 1’6qu0; 03100 piano; , 6x; nivernais-ut au: nazi âxovra

xpfiGOau. râpa]; Tôt yàp confira ixster’aiç xai 851;-
a’eo-w, a?) verrou; nui ôpyaïç mi ôtxaampt’mç ûnéyew,

aima, «pocher neiOeo’Out 76v îarpèv x99, , où x3156-
ecôon, ËOÜÀEGÜŒL, 01’) (poésïcôat, s’1ri à»: Ospaneiuv

oôx à’ysaôat , ëxo’v’ra 8è êpxâjaevov fîôscûat. Harprxîjç

8’ givrai-(am; à’pmpoç î) ois-5M: sévi], gnou 75 roîç ion-

rpoïc nui Momie; oti nôÀstç ripât; xai nposôpt’aç zani

chelem; ami npovouiaç 8:86am.
24. To510: nèv 03v 5:10.83; au; eÎxov aîneîv ôrrèp rie;

tëXv-rjç, si. xai 0’03 ôrôaîayëvou p.5 xai novai: Empa-

Ànôs’vroç xai oivorhôo’arv-roç, (in; unîôoqu, 11:92); plow

8go); espansiuv ruôrnv, Sinon-hi: 030w, âvrs’hyov.
Nuvi 8è xo’cxeïvo êvvôncov, à); navroîrtaotv âyvôuov

«mei; 01’»; s’â’w ne XPfiUOat (Le-H êÀsuespiac (-3.11423 x11;-

gsam. Tué-typa :376) rùv téxvnv 06x vioc «in ce; êEë-A

naOov oûôè et?) et? yoyo) ônoxsr’usvoç, nazi 39mg m3111!

(regrimpai ce: -- zani npâîroç crû-r7]; àrrok’lauxaç -

oôôèv rupin 0’05 «po; se pquÎv 510w. T6111 8180km-

).ov surestimera); riva çapzacîzoiv napaoxsurîv; oôô’

fivrwao’ù’v ’ ana nsvâpsvoç êyrb nui 78v âvayxaiwv

ânopoôysvoç nui imè 763v âtôao’xoîhov êlsoôgsevoç s’accu-

ôeuôyrqv. Kari par rondira napù 105 usurper; 313 npôç
se (solfiait; êrpâôru, 161m nui éprissiez mai dropiez xai
nïooç oixsiow mi âxoorpoqaù auwevôiv. ’Avri roüroiv

XXIX. AHOKHPYTTOMENOZ. 23, 24.
traîna npooroîflew mirs mon? 8i8waw ô voue; oür’ j permittit injungere omnia, neque parera omnibusiomnino

(Il, ne - me)

mihi necessarium. In his ergo quœ imperantur a patre,
alis quidem alieno arbitrio non sont obnoxia, alis vero ira
atque supplicio, si violentur, digna : si œgrotes ipse , ego
vero negligam; si rem familial-cm curare jubens, ego vili-
pendam; si rem rusticam inspicere injungas, ego pigrer.
Omnia haro , et quœ sont in eodem genere , rationabiles ha-
bent causas et reprehensiones patries : sed altera illa in
nostra, liberorum, potestate sont, quœ nimirum ad orles
earumque usum pertinent, inprimis si ipse pater nulla
inde lædatur injuria. Quandoquidem si pictori pater
injungat, Ista quidem, tili, pinge, illa non: et musico,
flanc pulsa harmoniam, illam non; et fabro, Talia fabri-
care, talia non : num quis ferat abdicare volentem , quad
filins non prout ipsi placet, arte utaturi’ Nemo unus , arbi-

Iror.

æ .

23. Medicina vero quo honestior est et vitæ utilior,
tante liberior esse debet utentibus; et prœrogativam ali-
quam habere banc artem justum est in ipsa utendi potesta-
te; cogi autem nihil , neque imperari rem sanctam, tradilam
a diis, sapientium virorum studium et opus; nec servituti
legum subjici, neque metui et pœnæ judicii neque suffra-
gio, et minis patris, et iræ hominum imperitorum. ltaque
etiamsi hoc ita aperte tibi ac diserte dixissem , Nolo , neque
euro, licet possim, sed mihi soli artem novi , atque patri,
reliquis omnibus inductus esse volo z qui tyrannus ita vio-
lentus , qui cogere audeat et invitum arte sua uti aliquem
velit P Hæc enim talia supplicationibus et preeibus, non le-
gibus et iris et judiciis subjicere , puto, convenit. Persua-
sione Vinci medicum oportet, non imperio ; voile, non ter-
reri; ad curationem non compelli, sed sponte venientem
gaudere. Necessitatis autem a patre impositæ experts esse (Poavroç,
debet ars alioquin immunis, quandoquidem medicis publice 161mm. î
etiam civitates honores et sedem antiquiorem et immuni- 27. 1]
laies et prmrogativas tribuunt. 05x aï ou

suivoit 6p
paillai; 5?,

TGV dv8912

Ipoîcst 05

kari siôer à

24. Hæc igitur haberem quœ simpliciter pro arte dice-
rem, etiam si tute docendum me curasses , et providisses
multum et in doctrinam meam impendisses, ego tamen
in una hac curatione , caque mers poteslalis, repugnarem. mi "taf Hé»
Jam val-o illud etiam cogita , quam præter omnem rationem mîtiiêva: a

facias, quum meo me peculio "bore uti non [niaisa Banc :ËOËÏG 1’
ego artem , quum tuus non essem filins , edÎdÎCÎÆm’m "me 9012m ne

legi subjectus non essem : et tamen tibieam didici; ac pri- 036w et?) A
mus fructum illius percePÎSlÎ, quum nihil a le ad discendum cm?P°V°3"

raxârœv à:
Môme î’à’ae

mpëv flv si
la): pèv Ëv

dans nazi
5’36"03]; ont

præsidii Isaberem. Queux magistru m conduxisti P quem me-

dicamentorum apparatum emisti? Non ullum : sed pauper
ego et necessariis rebus destitutus , per misericordiam a mai

gistris erudiebar. Atque talia mihi cranta patre ad discen-
dum viatica, tristitia, solitudo, inopia, odium familiarium,
avez’satio cognatorum. Pro his igitur uti artc mea postulas?
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XXIX. ABDICATUS. 25 -- 27. on
et dominos esse eorum quœ suppeditsta mihi sont, quum
dominus tu non esses? iSatis halicte, si quid .tibi pries
ultra, quum nihil deberem, benefeci, quum nullum, pedum
liojusce tanti muneris, gratiam possem reposai. a

25. Non sane debet beneticentia mihi mea necessitas re-
lique tempere fieri , neque, quad volons bene merui, causa
constitui sur invitoimperaripossit; nequeilla censuetudo
exsistere, ut qui semel aliquem sanaverit, omnes in perpe-
tuum curet, quotquet is qui curetas est volnerit. Alia-
quiu dominos en ratiene in nos constituerimus quos cura-
mos , et mercedem prœterea ipsis dederimus, serviendo illis

et quicquid impotent ministrando: que quid fieri possil
injustius? Quoniam te marbo eorreptum tante cum labore
suscitavi , propter hoc licere tibi putes aboli arts mon?

26. Hæc haberem dicere, etiam si ea mihi iste imperaret
quœ possem, ego vero nec omnibus omnino , neque ut ne-
cessitate canotas , parerem. Nunc veto jam eonsiderato
etiam qualia sint istius imperia. Quum enim me sanaveris,
inquit, fm-iosum; furiosa autem sit etiam axer eodemque
modo affecta (sic enim arbitratur), et ab aliis similiter dopo-
sita; possis autem tu omnia, id quad oslendisti : sana liane
etiam , et marbo jam libera. Boa autem si ita simpliciter
audias, rationabile omnino videatur, indocto præsertim et
medicinæ imperito: si vero me audieritis causam pro arts
dicentem , intelligetis neque omnia esse in nostro potestate ,
neque natures morborum esse similes , neque curationem
eaudem neque sedem medicamenta valida ad omnia: atque
tous apparebit quam immaniter distant, non velle aliquid,
et non passe. Sed t’en-te me de hisce rebus philosophantem,

neu ineptam, aot evagantem extra causam, sut alienam,
ont intempestivam earum rerum disputationem patate.

27. Ac primum quidem natures corporum ac tempera-
mentn non sont sedem , licet maxime similibus en constare
elementis in confesse si! ; sed illorum alia aliorom majorem

minoremve partem habent. Et loquer adhuc de salis viro-
rum corporibus , ut ne base quidem paria omnibus sut simi-

lia sint , neque temperatura , neque eonsistentia ; diverses
proinde et magnitudine et specie morbos in illis exsistere
necesse est; et alis quidem sanatu esse tacilia et curationi
opportune, alia autem plane desperata, quœ et cepiantur
facile, et vi a morhis superentur. Putare igitur fabrim
omnem , aut tabcm, aut pulmonum morbum , sut forerem ,

anum eundemque esse in omni corpere et genets similem,
non est bominum prudentium , qui rationes harum rerum

sobduxerint et exquisiverint: verum idem morbus in hoc
sanatu facilis est, in alio non item. Quemadmodum , pute,
triticum si idem in diverses agrosspargas, aliter in cam-
pestri, et profonde, et irrigue, et aprico, et bonis ventis
opposite, et culte, enascctnr; lætum pute, et pingue, et

x1
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8I8 XXIX. AHOKHPYTTOMENOÈ. 28 -- 3l. (Il, 134,135) (
i: f me; 81 êv zips: nazi ôrroMOzp ynôizp, aine); 8è êv 80013- fructus inde multiplex :aliter autem in monte, et Iapidoso ë
i; 3:”: Hep, aille); 8è Ëv ônœpsiaz, nazi 69.00; ôzazpo’pu); nazô’ tenuique sole ; aliter in eo quad solem non babel, aliter ad J
l guéera"; 751,094. 031m, æ m; ra, vocfifmm rama, un); mentis radices,l et in universum pro locorum diversitate Ï

anoaegapgvouç 16m": a 551,090, m1 sarpocpa a adflw diversrmode. .Sic vero etiam morbi, pro lacis qui ces sas- i:
Yjïvflm. To510 www ûmPeàÇ ô MITA? au, 610v fiipiupt,t aut finage-augment ac nutriuntor,aut mlnluuntur. sa
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xxx. PHALABIS muon; r. - .319
g rat : veruntamen œnetur, neque, ut nunc surit ras, medici

opera potest sanari. Quare si quis alias susceperit, si quis
liberaverit eam, tum odio me, tanquam injuriœ auctorem,
persequere. Quin illud quinque, pater, non pigebit dixisse:
etiam si non ita plane desperata res esset, sed aliqua adhuc
salutis spes affutgeret, ne sic quidem ita facile attingercm,
nec promte medioamentum auderem infundere, fortunam
veritus et imminentem a multis infamiam. Vides ut omnes
arbitrentur esse ,quoddam in privignos odium noverois omni-
bus, quantumvis bonœ sint , et communem quemdam mu-
iiebrcm furorem omnes furere ? Facile igitur aliquis, si secus
malum eveniat, nec potentia satis sint medicamonta, suspi-
cctur malignam et subdolam curationem fuisse.

32. Ita se herbent, pater, res uxoris tune; et post acriter
institutam observationem tibi dico : nunquam illa habebit
mollius, si decies millies de medicina biberit; propterea
canari non est operæ plenum, nisi me ad hoc solum urges ,
uti excidam conatu, et infamiam vis mihi oontrabeœ. Pa-
ter-e ut invideant mihi artis œmuli. Si vero denuo me ab-
dicaveris, nihil equidem, iicet desertus ab omnibus , malum
tibi imprecabor. Quid si vero, quod abominor, redeat
morbus? salent enim quodammodo talia, si irritentur, re-
currere: quid tum mihi faciendum erit? Carabe quidem
tunc etiam , bene noveris, et stalionem, in que collocavit
natura liberos , nunquam descram , neque unquam generis
mei obliviscar. Deinde ubi resipueris, an rursus aliqunndo
te recepturum me credendum est? Vidcn’? jam dum iste
faeis , arcessis morbum , et malum quasi admones. fieri
et nudiuslertius c tamis malis recreatus conteudis, et cla-
mas, et, quad maximum, irasceris, et ad odium verteris ,
et leges iterum advocas. Hei mihi! pater, taliu orant etiam
superioris furoris lui exordio!

XXX.

PHALABIS PRIOR.

l. Misit nos , Deiphi , dynaste nestor Phalaris , qui ferre-

mus deo taurum hune , et apud vos, quœ opportuna vide-

rentur, de ipso pariter ac de munere dissereremus. Cujus
igitur rei gratin venimus , hœc est : quœ autem vobis nun-

oiarijussit, iste : Equidem, inquit, Delphi, quum apud
omnes Græcos talis haberi qualis sum , non qualem orta ab
inimicis et invidis fama ignorantium auribus tradidit , rebus I
omnibus redemerim , tum inprimis apud vos, quoniam et
sacrosancli estis , et accolas Pythii , et tentum non contu-

bernaies sub eodem tecto dei. Arbitror enim, si probare
vobis musam possim , et persuadera, temere crudelem me
patati, etiam reliquis omnibus per vos me une purgatum.
Advocq autem eorum quœ djeam testem ipsum deum, qui
non potest nimirum arguto sermone falli, vel mendaci ora.
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tione circumveniri : homines enim fallere facile fol-tasse
fuerit, deum autem , prœsertim hune , ut quis latent, fieri
non potest.

2. Ego enim non ignobilium Agrigenti unus, sed si quis
alius bene natus, et educalus liberaliler, studiisque do-
ctrinæ qui animum applicuerim, semper popularem me in
civitate præstiti , iisque , qui meeum in republica versaren.

tur, æquum et moderatum: vim autem a me factum , au:
sinisteritatem, aut superbam contumeliam, aut nimiam
pertinaciam ad suum omnia arbitrium referentem, nemo
unquam in priori illa vite mea accusavit. Quum vero vide-
rem adversarios in rebus publiois agendis mecs insidias
mihi struere et omni modo necem meam quœrerc (dissidiis
autem tum nostra vexabatur civitas), solum illud perfugium
et securitatem inveni , eandemque simul salutem civilatis,
si vindicato mihi imperio, tum illos compescerem et te.
primerem insidiatores, tum civitatem sana sequi consiiia
cogerem. jErant etenim non pauci qui isla laudarent, viri
moderati et civitatis amantes, qui et consilium scirent
meum et conatus illius necessitatem. Hisce adjutoribus
usus , facile cogita perfeci.

3. Ah eo inde tempore nihil illi amplius turbare , sed ob-
sequi ; imperium vero ego tenere, civitas ipsa seditionibus
esse libera. Caedes autem aut exilia, aut publicationes bo-
norum , ne contra eos quidem , qui insidiati mihi fuerant,
exercebam, quanqnam necessarium est talla audere, in
principio potestatis maxime. Humanitate enim, et man-
suetudine, et miti atque civili ratione eos tractandi, mirifice
sperabam ad obsequium illos me redacturum. Quare ce.
leriter induciis et pace l’acte conciliatns sum hostibus, et
consilio atque convictu plerorumque utebar. Urbem porro
ipsam videns magistratuum negligentia perditam, quum
vulgo homines furtis, vel rapinis potins, rem publicam
vastarent, hinc aquæductibus recreavi , hinc ædificiis exci-
tatis ornavi, hinc mœnibus circumpositis munivi, publi-
cosque reditus eorum, quos præfeci, cura auxi facile, et
juventutis curam suscepi , et prospiciebam senibus, et po-
pulum spectaculis, congiariis, diebus festis et epulis publi-
ois delinebam : virginum vero contumeliæ , au! corruptiones
adolescentum, aut conjuges perductæ, eut immissi satelli-
tes, aut beriles minas, res erant auditu etiam mihi abomi-
nahiles.

4. Jamque de dimittendo imperio, de potestate depo-
nenda cogilabam , illud solum deliberans, quomodo secum
hoc facere quis posset ; quum ipsum imperare et agere omnia

jam molestum mihi et cum invidia laboriosum videretur :
hoc adhuc quærebam, quomodo eo adduci res posset.
ut tali quadam curatione non amplius indigeret civitas.
Algue ego, antiquœ nimium simplicitatis homo, hæc agita-

bam: at illi jam contra me consurgere, ac de insidiarum
deiectionisque ratione dispicere, et comparare conjuratœ,
et arma congerere, et confer-ra pecunias , et vicions advo-
care, et in Græciam ad Spartanos Atheniensesque legatos
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XXX. PliALARIS PB’IOB. 5 - 7. Mi
mittere : nam quœ de me ipso, si caperer; jam decreta ipsis
essent, et ut suis me manibus discerpere minnrentur, quas.
que pumas cxcogitarent, in publica tormentorum quœstione
fassi sunt. Quod quidem nihil tale passus sum, dii [causa
fueruntdeprehendentes insidias, et inprimis quidem Pythius,
qui somnia mihi ante ostenderet et indices omnium ad me
mitteret.

5. Jam hic ego vos, Delphi , rage ut in eodem metu ani-
mis et cogitations constituti , ipsi consulatis quid mihi
tnm faciendum fuerit, quum tentum non par imprudentiam
meum captus , salmis aliquam in ra præsenti viam quieres
rem. Parumper igitur animis Agrigentum ad me percgrinati,
conspectis illorum apparatibus , minis illorum auditis , dicitc
mihi quid agendum sil? utrum humanitate porto in illos
uti me vultis, et parcere, et tolerare , jam statim ultima ab
illis subiturum P au: potius nudum jam jugulum præbere, et
præ oculis interire videre quœ mihi sont carissima? au
ista quidem plane stupidi hominis esse censetis, meque
fortiter virilitcrque cogitantem , ac bile viri prudentis atque
injuria [æsi assumta, illos ulcisci , mihique pro prœsenli ’
facultate futuri tcmporis securitatem præstare? H000, novi
ego, mihi cousuleretis.

6. Quid igitur post en feci? Areessitas noxios, et causse
(liccndæ copia illis facta, prolatis argumentis, plane de
singulis convictos, quandoquidem nec ipsi amplius negabant,

ultus sum, ægerrime ferons, non quad incite mihi essent
insidiœ, sed quad mihi par illos integrum non esset in illa
rations permanere, quam initia institueram. Atq’ue ab sa
inde tempore ita vivo, ut me custodiam, illorum veto ex
numero ces, quos deprehendo mihi insidiantes, puniam.
Deinde crudelitatis me accusant hommes, non cogitantes
illud, ab utro nostram prima harum origo sit. Nimirnm
amissis lis quœ erant in media , et propter quœ puniebantur,
pumas accusabant ipsas, et quœ viderentur in illis exerceri
crudclitates : perinde ac si quis apud vos sacrilegum de rupe
vidons præcipitari , quœ ille designarit , non cogitai , ut noctu

in templum intraverit ac donaria detraxerit signumquc
ipsum contrectarit; sed multum vestram t’eritatem accusai,
qui Græcos vos et sanctus hominesquum dicatis, sustinue-
ritis tamen Grœcum hominem prope templum (etenim non
proeul ab nrbe dicitur esse rupes illa) tali supplicia afficere.
Sed ipsi, puto, ridebitis, si quis tafia contra vos (lient, et
reliqui omnes laudabunt vestram in impios crudelitatem. ’

7. In nniversum populi, non explorata qualis si: qui re-

bus præest, juslusne an injustus , ipsum simpliciter nomen

tyrannidis odio habent.; et tyrannum , etsi Æacus, antMiuos,

au: Rhadamanthus tuerit, similiter universe sinuent tol-
lere, dam malus eorum 0b oculos sibi ponant, bancs autem ,

050105 52 000000000000: 55;; 15900011709600; 5:33 69.069 9105: l ab. communionem nominis, odio simili complectuntur.

LUCMNUS. I. 2l



                                                                     

- 3m :Zî’Ë-jî’ï,5.’ir-N.t 1; .«

.322 ’ XXX. «bÀ’AAPIZ A. s -10..
cupnepûayêoîvovreç. ’Eywy’ 03v 6131060) 11011 11011; 1311311

10?; dEÀMm 1101MB; 7511500011 rupdwou; 0030i); 15110
ondin? 6116110111 8011051111 3101101011 :1011 fipepov 1’100; 5111-

858517115’v001, 33v êviwv mû 16700; 53011 [39017511 êv 1125

i591? 611.1511 dmxeqxe’vouç, 0170011111101 x01). 0’1v0101îgm1101

1l?) HUOiq).
8. ’Opâ15 85 1101i 100; 110110015101; 11? 1107101011311? 51’851

10 11911-5011 vs’110v101ç, à); 163v 75 600.011: 0138511 5115109

si p.91 ô 19660; 119005in :101! 5’À11i; fi; xokaîcewç. ’Hpîv

85 10510 rondi 0’1v01-yx01161590v 10ï; 1upoivv01ç, 6’015)

1100; 0’1v0îyxnv 15271106115001 31011 11.100501 15 finet xai

Ëmêouleôoucw 011109151101; 0151151111511, 81100 11.1485 11731;

11.0911010115in ô’q95À6; 11.f1pÎ1’v yiyvs1011, 600101 11:3 1159i.

fi; "râpa; 11.15019 10 119871191 501mm. 15’111? 7019 av 3.x-

:10’1110111511, 10612385 nÀeiou; figfiv 0’1v011p150v1011 105 x0102-

Csw àçopnai. (Dz-595w 8’ àvaîyxn mi 10 0’1vo1qauôy.5v0v

âme-1115111 0’151 X011 ê111x0î5w 1th A501 1101101 10v ’Io’Àswv, si

111-9110111511 êmxparrîo’uw 10v 731? 0111015 si; 101 101018101

Emma-5R fivaymane’vov 81101011 le); fi 6110051151 mi
01131011 5Îv011, a cp51ôôiL5v0v 163v filnciov duoÀœÀs’vou.

"0Mo; 8è, 11’111: 0i5o-05 0310); à’ypwvâ 601-6111513011 dv0121»-

110v 5Îv011 à); 138500011 00101170511101 31011 oînoiyôiv 611106-

011101 mei 111901110115’1100; ôpôîv101, 5ï p.9) 51.0111v01 p.5-

yoîÀ’qv 108 110146111 01Î11’011I; Hou-0611; 705v êôaixpuoo:

p.01011y00115’vœv filon, 11000611; 35 Opnveïv nui. 681595-

060111911; 511.0112105 1157m1) dvayxoîCong "5&0; xo’Àao’w

011’110; 3101i. xpovwnëpav ônogxévœv; 0’wôpi 71319 1915031 p.511

âyaOÇ), 8101.8’ 811147an 111119133 1107113 105 x0À0îC50-0011 10

x0À0iÇ5w 10115111315901].

9. Ei 85 3d 11.5161 110199116111; 5î115Îv, 5’711) yêv, si

figeai; p.01 119015051311 , 11615901 [30151011011 x0À0iÇ51v 111101;

61813111); 1?] 011310; à110001veïv, 55 i615 151; 0138511 11511-11001;

êÀoipnv av 150v0î11011 11.300.011 à ynâèv 8181110311101; x0111-

Csw. Eî 85 11; 1901151), 15015151, 0’) 4,000191, 150v0îv011

01610; 018610); a 81310111»; xoloîÇew 13è; 5’111ëoûlouç;

10’610 poulain-11v 01111 01361; 7019 6118;, 1E) Aslçoi, 110p.-

6015À00; 110171173 116159011 61’1151vov 8131310); 0’1110001v5ïv "il

01813110; 0032311; 10v 5’11155500150116101; 0685i; 051015 0i-

p.011, 611105416; êa11v 8; 013x av 11901111160515 Cfiv 11mm. à

co’JÇmv 100; êxôpob; 0’11101œ715’v011. Kai101 110’000; 576)

21011 11’511 ê111x51p-q00îv1wv p.01 ami 19011:5ch); êÀnleypévmv

6’110); 5001001; 0Î0v ’Axavôov 10010111 J101). T1110xpaî1nv

21011 Aamyâpav 10v 81857119011 0115105, 11017101151; cuvnôeia;

fifi; 1190; 0113100; pvnpoveüo’aç.

410. "010111 8.3. 300111617115 101311011 53511011, 10E); si0-

190116311101; 5î; ’Axpcîyavra Eévou; 39011-660115 071012);

5’76) 1159i 0161015; siw nui si (91101110905110); 11000059011011

1oî; xaraipouo’w, 8; 75 :1011 «nouai»; 5’111 185v 1111.53;ko

Ëyw ami 115u69jv01;, 31.011 1615; 110d 6’051! 310110111511Àeôx01-

0’111, 6); x011’ 5150111 1:1va 0’1110115’111101111 01131015; ’Ev101

65 mi 555111111185; 1190115101 11019’ 5115, oî 1101903101101 163v

’Elhîvwv, xœi’oô 112515700111 1h11 11011000611! 191v 5’11ùv,

17161159 dizain 1101i. 1191131111 ô 1101110; 11000116901; 511511 à);

1,11811, dîna p.511 151159 51103 51111131015;- 5’1rei 8’ 5’1151poî0’q ,
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Equidem audio apud vos etiam Græcos multos tyrannos
fuisse sapientes, sub main: existimationis nomine mansue.
tum et placidum ostendenles ingenium; et quorundam adeo
ex illa numero brevia dicta in vestro tempio reposiln, quasi
ornamenta et donaria Pythio.

8. Videlis lcgislalorcs etiam pœnali sanctioni plurimum
lribuere , quasi reliquorum nullus sit "sus, nisi metus adsit
et exspectatio pœnœ. Nobis vero tyrannis multo magis illud
necessarinm est, in quantum invilis imperumns, et cum
hominibus versamur qui odio nos habent et insidiis appe-
tunl, ubi larvatis terriculamentis nihil proficimus, sed Hydrœ
fabulam res refert : que plures enim exciderimus, tanto plu-
res subnnscuntur punicndi oceasiones. Auferrc autem opor-
tet quod suhnnscitur, et excidere semper, et urere hercle
Iolai instar, vincere si veiimus. Eum enim qui semel in
liane vitam incidere conclus est, oportet aut similem esse
argunwnto quod agendum suscepit, aut, dum aliis pareil,
perire ipsum. Quem vero omnino putatis hominem ferum
adeo et immitem esse, qui delectetur flagellandis aliis, el
ploratn illorum audiendo, et speclnndis curdibus, nisi
magnam aliquam habcnt puniendi causam? Quoties ego,
dum flagellis aiii cœderentur, illacrimavi! quoties deplorare
lamentarique meam fortunam cogor, majorem ipse et lon-
giorem pœnam sustinens! Viro enim natura 110110, sed
quem acerbum esse caget necessilas, punire muilo quam
puniri diflicilius est.

9. si vero libere dicendum est, equidem, optione propo-
sita, utrum malim injuste quasdam punire, quam ipse mori;
scitote me nulla cunctatione inlerposita mortem potins ele-
clurum, quam, qui nihil injuste egerinl, punire. Si quis
vero (fient, Utrum vis, Phalari , ipse injuste mori , an juste
punire insidiatores? hoc sane posterius mainerim. Denuo
enim vos , Delphi, in consilium mihi advoco , meliusne sil in-
juste mori , au injuste servare insidialorem. Nemo ita , pute,
stupidus est, quin vivere potius præferat, quam inimieis
servandis ipse pcrire. Quanquam quot ego eorum etiam,
qui insidias mihi struxeranl, manifeste licel convietos,
tamen servavi! velut Acanthum hune et Timoeratem, et
Leogoram illius fratrem , memoria antiquæ cum illis cousue-
tudinis vigente.

10. Si .vero meam vitæ rationem nasse volueritis, pere-

grinos Agrigentum venienles interrogale, qualem me illis

præbeam et an immune tractem qui en deferuntur: qui
in portihus speeulatores habeam et exploratnros qui et undc

navibus venerint? ut pro dignitate cujusque honoralos di-
mittam. Quidam vero etiam dedita opera ad me ventilant,
Græcorum sapientissimi, nec consuetudinem meum rem»

giunt : ut nempe etiam nuper sapiens Pythagoras ad nm
venit,q11iquumalia demenudîssel,experimentofactodisceæ
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sil meam landaus justifiant , et 1100055111110 exlartœ misaine

crudelitalis. Deinde num putatis hominem in peregrinos
adeo humanum, injuste tractaturum suas , nisi insigni affe-
ctum injuria?

il. V Atque hase quidem pro me dixi, vers, jusla, lande

potius, ut mihi persuadeo, quam odio (ligna. Jam de do-
nario vos audire tempns est, 0nde et quomodo dominas
hujus lauri factus sim , quem ipse non lacaverim statuario.
Absit enim a me ille furet, ut. tale quid passidere cupiam.
Sed fuit Perilaus aliquis nostras, faner bonus, sed homo
idem pessimus. Hic multum a conjectando anima men
aberrans , gratum se mihi t’aclurum rebatur, tanquam uni-
verse pœnis gaudenti, si novam quandam pœnam excagi-e
tasset. Fabrefactum igitur baveux mihi attulit , pulcherrima
specie , et ad exaclissimam similitudinem elaboratum : solo

enim matu et mugitu deficiebatnr, quaminus animatus
esse videretur. Ad primum autem conspectum slatim
exclamavi , Dignum opus quad habeat Pythius : mittendns
hie laurus deo. Astans autem Periiaus , Quid si, inquit,
naris artem in illa recondilam, et quem usum præbeat?
et, simul aperiens in terga bovem, Si quem punire, inquit,
voieeris, impasito illa in banc machinam, caque clausa,
applicari bas tibias jnbe narines havis, et suecendiignem.
Sic iste ejuiabit et clamabit, dolera iniinito cruciatns; clamor
autem iste par tibias modulas libi efficiet caneras maxime ,-
et threnis aptes sanas aecinet, ac lugubre plane mugiet :
adeo ut dam ille punialur, tibiae tu sonis interim demuleeare.

12. Ego veto his audilis, pessimum artificium hominis
abominatus, et exasus ingenium hujus machinas, proprium
illi pœnam imposai : et, Age sane, inquam, Periiae, nisi
varia temere illa sont promissa, ostende nabis ingressus ipse
veritatem artis tuœ , et imitera clamanles , ut sciamus utrum,
quos prædieas modulas, ü par tibias senem. Obsequitur
l’erilaus : et ego, quum intus esset , conclnso homine , ignem’

succendi jussi, Habe tibi, dicens, dignam mercedem admi-
rabilis illius artis tuae, ut magister illius musices primas
ipse canas. Atqne ille digna factis suis passas est, fluctuai
percipiens ingeniasœ machinationis. Ceterum ego viven-
tem adhuc et spirantem hominem eximi jussi, ne intra mo-
riendo opus’ polluerai, et insepuitum par præeeps ahjici :-

expiatum venio bovem vobis misi dedicandum deo, eiqne
inscribi totem narrationemjussi , meum dedicantis nomen,
artificcm Perilaum, ipsias commentum, meam justitiam,
pœnam decentem, sapientis l’abri modulas, primum musi;

ces esperimentum.

13. Vos vero, Delphi, quad justum est feceritis, si pro
me cum legatis sacrificaritis, dedicavefltisque harum in

21.
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xxx1.çpAAAp12 B; 1-3.1 (Il, 200 -
lianesto sacri loco, ut sciant omnes qualis ego in ma.
les sim, et quomodo ulciscar nimias illorum ad male eu.
pidilates. Suflieit enim vel hac solum ad deelarandum
ingenium meum, Parilaus punitus , dediculus taurus , neque
serveurs amplius ad aliorum puniendorumcamus, nulla-
dum alio meladia edita , præter solos artifieis mugitus : et
quad in illa sala et experimenlum cepi artis , et finem impo-
sui cantui illi a Musis et humanitnle abhorrenli. Et in
prmsens isto quidem a me deo oblaiasunta : dedicabo
autem sæpe etiam alia, si hoc mihi prœstiterit, ut pœnis
non amplius indigenm. ’

14. mec, Delphi, quœ a Phalaride diacre jussi sumus,
vcra omnia, et qualia geste suint siugula : ac digni vide-
mur esse, quibus Iides habeatm- a vobis , quum perlaibeamus
testimonium, tanquam qui et seiaInus et nullum nunc mon.
tiendi causam hubeamus. si vera etiam preces interponen-
dœ suut pro vira, qui sine causa perlaibetur malus , quique
prœter voluntatem suam punit-e coactus est, su ppliramus va-
bis nos Agrigentini , qui Græci sumus et antique origine Do-
rienses, ut admillatis virum, amicum vobis esse cupienlem, et
milita in vos publiee, et primum in singulos vestrùm houa
conferre paratum. Accipile ergo ipsi laurum, et. dedieate,
et pro Agrigento ipsoque lelaride vota facile : et nec in-
fecta re nos dimiseritis , neque illum affeceritis contumeliu,
nec deum pulcherrima justissimoque donnrio privaveritis.

XXXI.

PHALARIS ALTER.

l. Neque cura mihi Agrigenlinarum bospitum publice
data, Delphi , neque privatum cum Phalnride liaspilium in.
tercedit, neque aliam habeo aut peeuliarem benevalentiœ
erga illumcaitisam, aut futuræ spem amieitiæ : verum audi-
lis legatis ab-ea fienieutibus, neque et moderato disserenti-
bus, alque id quod’siinul et pium et publiee utile est et Del-

phes maxime decet, spectans, surrexi adhortaturus vos,
ut neque cantumelia nfliciatis vin-nm patente": , religiosum,
neque danarium jam nuncupatum deo abalienetis, quad
trium maximarum rcrum in omne œvum monumentum futu-

rum est artis præstanlissimæ, commenti pessimi, etjusli
supplicii:

2. Equidem ipsum hac, dubitare vos omnino hac de le,
ipsum hoc, quad eam proposuere nabis magistratus dispu-
tationem, sitne recipiendum donarium, an retro rursus
remittendum , irreligiosum esse arbitrar, vel potins, nullum
impietati gradurn ultra quem ascendat reliquisse. Niliil
enim nisi sacrilegium hac est, longe aliis quibuscumque
gravius, quanta nimirum major est impielas, quam’spoliare

dedicata, ne permittere quidem dedicare valentibus.
3. Rage autem vos, Delphus ipse quoque, et in partem

veniens tum pubiicœ bonze famæ, si ca servetur, 1mn con-
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XXXI. PHALABIS ALTER. 41-8; ’ 825
trariae opinionis, si qua ex prœscnti negotio contrebattu,
ne claudatis sacrum religiosis, neu eivitati nostras infus
miam apud omnes homines concilietis, quasi en quœmit-
luntur deo calumnietur, et calcula judieioque exploret qui
aliquid douant. Nemo enim amplius douai-e quicquam
temore audcbit, si sciat non admissurum esse deum, quad
non prias Delpbis admittendum videatur. . .

4. Ac Pytliius quidem justum jam de danario sumagium
tulit: qui si odissct Phalarin, ont manne illius abomina-
retur, facile illi erat media in lonio illud cum ipsa navi,
quœ veliebat, demergere. Verum ille contra par screnita-
tem uti trajicerent, ut aiunt, ipsis tribun, et salvi ad Cire

rham uti appellerent. V5. Qua re etiam manifestum est admitti abeo monarchœ
pietatem. Oportet autem vos quoque eadem decernere, et
adjicere buna taurum reliquis templi ornamentis. Omnium
enim absurdissimum filel’it, magnifiai adeo muneris deo
missi auctorem damnans ex templo suffragium relier-ra, et
mercedem banc pietatis avec babel-8, ut ne dignus quidem
sit habitus qui aliquid donet.

a. me quidem, qui contraria mihi decrevit, quasi qui
Agrigento modo hua appulcrit, cœdes quasdam, et vim
fautant, et rapinas, et abductiones tyranni. tragica oratione
retulit, tantum non visa a se narrari dicens; quem tamen
neque ad navem usque peregrinatum esse novimus. Opor-
tel autem talia ne his quidem, qui se passas esse dicunt,
omnino credere narrantibus; quum, utrum vera dicant, in-
certum sil: nedum ut ipsi , quœ non cette scimus, accuse-
mus.

7. Utrum igitur tale quicquam in Sicilia factum sit, hoc
Delpbis nccesse non est studiose quœrere; nisi pro sacerdo-
tibus jam judices esse postulamus, et quum maclare nos
aporteat et reliquum dei cultum peragere, et una panera
dansria si quis mittat, sedemus disceptaturi, si qui trans
Ionium mare juste ont injuste reguntur.

8. Aliorum quidem res quomodoeumque lubuerit se lino

beant : nabis veto necessarium arbitrer nastra ipsarum
scire, tam ut olim constituta fuerint, quam uti nunc se ha-
beant, et quid facientibus melius futurum sit. Ac nos in
præcipitiis habitare et saxa arare, non Homerus nabis
exspeetandus est qui nos doceat; sed videre ista licet : et
quantum ad terram nostram, summo semper cum rame.
essemus. Sed templum, et Pythius, et, oraculum, et mac
atonies, et religiosi, hi Delphorum agri, hi reditus, hinc
houa copia, hinc alimenta (oportet enim vera , inter nos qui-

dem carte, diacre), et quad a poetis dicitur, sine semlne
nostro, sine aratro proveniunt omnia, agrum nostram co-
tente deo, qui non en solum, quœ apud reliques Græcos
nascuntur houa nabis prœbet; sed si quid apud Pbrygas,
Lydos, Persas, Assyrios, ont Phœnices, eut Haies, ont
ipsas Hyperboreos naseitur, Delphos omnia perveniunt. Et ’

secundo post deum loco nos colimur ab omnibus , et obnu-
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damna, et beati sumus. Haie antiqua ratio, hinc adhuc
obtinet , et utinam ita vivere non desinamus!

9. Recordatur autem nelno unquam sum’agium de dona.

rio apud nos latum, nec prohibitum quenquam, quominus
sacrifiearet val dedicaret aliquid. Ac propter hoc ipsum,
puto , supra modum auctum est sacrum, et almndat danariis.
Quare nec in plaisenti no aandam quicquam, neque præter
patrium morem lex constituenda, ut scrupulose judicentur
douai-in, et eorum quœ miltuntur origo inquiratur, unde,
a que, et qualia sint: sed accepta sine operosa quœsliane
dedicare, ambobus ministrables , tum deo, tum religiosis.

Io. Videmini autem mihi, Delplii, sic domum optime
de præsentibus judicaturi, si primum eonsideraveritis, de
quot quantisquc rebus sit quæstio. Primo quidem de
deo, temple, victimis, donariis, moribus antiquis, legibus
vetustis, gloria oraculi : deinde de tata civitate et lus
quœ cum reipublieœ nastræ, tum privatim unicuique Del-
phorum conducant : super omnia vero de bona aut main
apud omnes hommes rama. l-lisce enim si quid majus,
magisve necessarium, modo sanum adhibeatis judicium,
existimetis, non novi.

Il. llano ergo sont de quibus deliberamus, non Phala-
ris nous tyrannus, neque taurus iste, neque acs tantum;
sed rages omnes et onmes dynastie, qui sacra hodie utun-
tur, et aurum, et argentum, et quæcumque alia pretiosa
dedicabuntur in posterum deo. Primo quidem, quad ad
deum perlinet, exploratu dignum.

12. Quo igitur de causa non ut semper neque ut olim ca
qua:- ad donaria retcruntur, faciemus? aut quid reprelnenden-
tas in vetusto more novabimus, et quad nunquam a nabis,
ex quo urbem habitamus, et Pythius respondet, et tripus
loquitur, et sacerdos inspiratur, factum est, nunc constitue-
mus, ut judicentur et expiorentur qui aliquid dedicant?
Atqui ex antique illa more, quo promiscue et omnibus hoc
licet, videtis quot quantisquc bonis templum impletum sit,
dedicantibus omnibus, et supra vires suas quibusdam deo
donantibus.

13. Si vero vos cagnitores quaesitoresque danariis con-
stituerilis, metuo ne non habeamus amplius quœ exploren-
tur; quum futurum sil ut nemo sustineatjudicio se submit-
tere, et sumtibus atque impensis e sua re familial-i factis
insuper examinari , et periclitari adeo de eapite. Quis enim
viveudum sibi putet, si indignus, qui donet aliquid , judi-

cetur? -il! rivz pueroit, si xpzôvîcsraz 106 aivazrzôévazt aivaiiiaç;
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t. Parvum tu lbrsitan, Celse car-issime, et leve aliquid
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quis accurate velit siugula persequi , non minus est, quam
Alexandri Philippi tilii res gestes scripta mandai-e : quantus
enim ille ad virtutem, tentas hic ad malitiam. Vcrum-
tamen si cum venio lecturus es , et, quœ damant narrationl ,
adiecturus de tua , laborem tibi illum sustinebo, et Angine
stabulum , etsi non universum , carte pro viribus mais re-
purgare studebo, paucos cliquet .aophinos egorens, ut en
illis judicare possis, quantum omne et quam inenarrabile
tuerit stercus, quad ter mille baves multorum annorum
spatio Encore potuerunt.

2. Ac verecundia quadam atticior amborum nomine, tua
pariterac meo: tua, qui petas momeries et scriptis commen-
dari hominem omnibus modis exsecrabilem; meo, qui stu-
dium in tali historia ponam et actionibus hominis, quem
non legi conveniebat ab cruditis hominibus, sed in maxima
theatro totisque populis confluentibus frequenlissimo
spectari a simiis lacerandum aut vulpibus. Verum si quis
hoc nos crimine accuset, habebimus et ipsi exemplum ad
quad illum ablegemus. Nam Arn-ianus quoque, Epicteti di-
seipulus, vir inter primas Romauorum , et tata vilain do-
ctrinæ studiis versatus, cui simile quid usu venit, causam
pro nabis dixerit : Tillibori enim latronis vitaux scribere
ipse quoque dignatus est. Nos autem crudelioris longe
latrouis monumentum faciemus, quatenus non in silvis et
mantibus, sed in urbibus hic latrocinatus est, qui non My-
siam solam neque [dam incursarit , neque panons Asiœ par-
tes desertiores sit deprædatus; sed universum, fera dixe-
rim , Romanorum imperium latrocinio sua applcvcrit.

3. Prius veroipsum tibi oratione describam , tormamque
illius quam simillimc potero, non multum licet pingcndi
arts valeam , dolineaba. Corpore enim , ut hoc etiam tibi
ostendam , et magnas crat, et honesta specie, et quœ deo
dignum aliquid revera præ se ferret : colore candidus,
manta non nimisi hirsuto, comatus tum sua coma, tum
ascite, prœclare illa assimilata, ut plerosque , alienam esse,
fugeret: oculi perquam vivaci lumine , et deo plenum osten-
dentes : vox suavissima simul et splendidissima : et pau-
cis ut absolvam, nulla parte, quantum ad hase, repreben.
sianem habebat.

4. Talis quidem erat forma. Animus autem et mens
haminis, averruncator Hercules, et Jupiter depulsor, et
servatores Jovis liberi! in hastes nostras et inimicos potins
incidamus , quam versemur cum talii Nam intelligentia,
et sollertia , et acumine plurimum alios omnes anteccllebat;

tumucuriositas et docilitas, ac memoria et ingenium di-
sciplinæ capes , omnia hæc et ad excessum asque singula

ipsi aderant : verum utebatur illis pessime: et quum instru-
menta iste virtutis in potestate haberct, mon famosissimæ
malitiœ bominum summas ipse foetus est, supra Cercopas,
supra Eurybatum, ont Phryuondam, ont Aristodemum, au!
Sostratum. lpse enim sua genero-ltutiliauo aliquando serin. .
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bans , et modestissime de se laquons , Pythagoræ similis esse
prœdicahat. Sed propitius sit Pythagoras, sapiens vir et
divinamente prœditus. si vero hujusœtate vixissct , puer,
bene novi , ad illum visns esset. Et par Gratiarum numen,
noli putare me contumeliæ in Pythagoram causa isto di-
cere, ont quo componere illos andeam , quantum ad actio-
num similitndinem. Verum si quis pessima quæque et
coutmneliasissima, quœ per calumniam dicuntur de Py.
thagara, quibus ego [idem ut vcris nunquam adllibuera,
tamen in anum conducat omnia; vix minima pars ca tuerit
ejus quœ in Alexandra fait malin calliditatis. Omnino enim
cogita mihi et anima sillage variam veluementer animæ
temperaturam, ex memlacio, dolis, perjuriis, malis artibas
compasitam, agilem, audacem, periculis se objicientcm,
laboriasain in periiciendis cogitatis, probabilem, quœ lidem
facile inveniat , (une optima simulai, et maxime his, quœ
vult reversa, adversari videatur. Nemo igitur, qui primo
illum convenisset , non sic ab eo discessit, ut putaret om-
nium illmn bominum optimum et æqnissimum, ad llæc
sizmlzlicissimum et ab omni inca alienam. Super ea vero
omnia inerat quœdam in vira magniticentia, et quad nihil
unqnam cogitaret parvum , sed robas semper maximis men.
tem applicaret.

5. Quum igitur adolescens adhuc esset, formasus admo-
dum, quad licebat e stipula quasi et reliquiis formæ colli.
gere, et audire a narrantibus, effuse impudieus, pretio
copiant sui faciebat cupientibus. Inter alias ducit illum
amatar aliquis, præstigiator ex eorum genere, qui magicas
artes et divinas incantationes pollicentur, et philtra venerea,
et deorum evocationes in inimicos, et thesauros eruendos,
et hercditates. Hic videurs ingeniosum puez-am, et ad
suarum actionum ministeria paratissimum , non minus sum
cupidum malitiæ , quam ipse ilorem illius ætatis deperierat:

instituit illum, et adjutore, ministro, atqae famulo per-
petuo usas est. Ceterum ipse ille, publica quidem protase
sione medicus, sciebat non minus quam Thonis illius Ægy-
ptii uxor,

pharmaea malta remista houa , ast eadem mata malta;

quorum iste omnium heres et successor factos est. Facial
autem magister ille et amator Tyaneus genet-e, ex familia-
ribus Apollonii Tyanei et iis qui omnem illius tragœdiam
nossent. Vides ex qua libi schola hominem narrem.

a. Jam barbatus Alexander, mortuoque illa Tyanensi
in poupertate constitutus, quum jam defloruisset ætatula, qua

ali poterat , nihil jam parvum cogitabat; sed societate inita

cum Byzantio quodam annalium scriptore ex eo genere,
qui in certamina descendant , multum etiam exacerabilioris

ingenii haminc (Cocconas, puto, vocabatur), circumibant

prœstigiis et incantationibus atentes, et pingues bominum

(sic ipsi patrio magorum nomiue valgus appellabant) de-

tondentes. ln hisce vcro etiam e Macadonia mulicrczn
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XXXII. ALEXANDER snu PSEUDOMANTIS. 7. à; 10’. , 829"
divitem, eiTœMm illam quidem, sed quœ swahilis mon,

num esse venet, quum invenissent, annones quantum
opus esset ab illa nacli, e Bithynie illam in Maœdonism
secuti 811M. Ex Pella autem en fait, beato quondam op-
pido Maeedonum regum lemporibus, 111m vero perpaueos

casque humiles cives habenle. V :
7. Hic visis draconibus ingenti specie, mansueiis plane

et cicuribus , qui etiam alereutur a mulieribus, et jacteront.
cum pueris, et calcari se palerentur, nique urgeri non œgres
ferrent, et infantum inslar lac e mamma sugerent (multi
autem taies apud illos nascuntur, uude etiam illam de
Olympiade fabulam olim exiisse probabile est, quum Alev’

xandrum utero ferret, tali , puto, angue cum illa cubaine ),
emunt harum serpentium unum pulcherrimum panois
obolis.

8. Et hinc, ut ait Thucydides,jam belliprincipiu. Tan-
quam enim pessimi duo martèles et audacissimi et ad
maieficium promtissimi , societntem coeuntes, facile intel-
ligebant, a duobus hisce maximis quasi tyrannis vitam rugi,
spe et metu, eumque, qui alterum) harum, prout opus
sil, uli quant, ad divitias œicriler perventurum. In utru-
que enim harum, quando vol metueretur val sperare-
tut, videbaut futuri scientiam et maxime, necessariam et
inprimis desiderabilem esse :eaque ipse ratione Delphes
olim divites factos esse nique celebres , et Delum, et Cla-
rum, et Branchidas, hominibus semper [impair ces quos
dixi tyrannos, spem ac metum, ad tempia euntibus, ci
prædiscere futurs cupienlibus: ac propter ipsum hecatom-
bas sacrifimntibus, et aurons lateres dedicantibus. Hæc
inter se venantes ac miscentes, de oraculo constituendo des
Iiberabant. Roc enim si sibi processisset , statim se divins
ac bastos spernbant futures; quœ quidem res mugis illis ,
quam pro prima exspectatione, successit, et spe melior
apparuit.

9. Bine dispiciebant primum de loco , deinde quad prin-
cipium , quœ ratio esset inœpti. Commis quidem Chal-
cedonem judicabat aptnm , quad nommerois multa haberet,
nique Thraciæ pariter ne Bithyniæ esset contermina , nec
proeul dislaret Asia , nec Gallogræei , gentesque quœ super-
jacenl omnes. Vicissim’ Alexander suam patriam prœferre,

dicens quod verum crut, ad talium rerum initia et conatum
opus esse hominibus pinguibus et stupidis qui reœpturi
sint , quales esse Paplilagonas dicebat , eus qui supra Aboni
œstrum habitai-eut , superstitions pierosque et divines;
quibus si quis modo se ostendat tibicinem, au! tympani. i
siam , au: strepentem cymbalis secum ducens, qui eiibro,
ut in proverbio est, vaticinait", statim omnes Maud on
et tanquam cœleslium quendam , illum aspiciant.

10. une de re quum sliquamdiu dissedissent, vinoit un;
dem Alexander A: ac delati Chalcedonem, (mm utile tamen «
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aliquid urbs en habere illis visa est) in temple Apollinis,
quad antiquissimum est Chalcedenensibus, tabulas (lofe.
dinnt œneas, in quibus seriptum esset , propediem Æscula.
pium cum patre sue Apolliue in Pontum adveuturum esse,
et Aboni castrum inhabitaturum. Hæ tabulas (ladite open-a
invenlœ facile hune sermonem per universam Bitllynîam

atqne Pontum distulere, et multum ante alias urbes, ad
Aboni castrum. illi igitur et templum statim excitera de.
creverunt, et fundamenlis fossam jam fodicbant. lnlerim
Coceenas quidem Chalcedone relinquitur, ambigua quœ.
dam et duplieia atque perplexa macula scribans : nerque
ita multo post diem supremum obiit, morsus, opiner, a
vipera.

Il. Præmitlitur autem Alexander jam comatus, demis-
sisque cincinnis, tunieam indutus purpuream ex albe vir-
gatam , et pallium superinjectum gerens eandidum , falœm
gestans instar Persei, a que maiernum genus deducebat.
Et perditi illi Paphlagenes, qui scirent illius parentes hu-
miles ambes atque ignobiles, oraculo eredidere dicenli,

Persides genus hic , Pliœbo enrusque, videtur,
divas Alexander, Poduliri sanguine crelus.

A0100 igitur Podalirius libidinesus et nature ad furorem
usque mulierum cupidus, ut a Tricea inde asque in Pa-
phlageniam in Alexandri matrem arrexerit. Inventum autem
jam erat oraculum quasi Sibyllæ prædicentis :

Littora ad Euxini Pauli vicina Sinopæ,
ad Tunes erit Ausonio sub rege prophela ,
post primam ostendens monadem , ternes decadasque,
quinque alias monadas. viginti et ter numerata z
nomen Alexeleris habens ex orbe quaterne.

l2. Irruens igitur cum hac bistrionia Alexander post
Iongum tempus in patriam suam , conspicuus erat et splen
didus, l’urere interdum se simulans, et spuma os apple-
tum habens, quad facile illi eontingebat, struthii, tin-
ctoriœ herbas, radicem mandenti :at illis divinum quiddam
et terribile spuma illa videbatur. Factum autem illis et
præparatum olim erat eapnt draconis linteum, humanæ
formas affine quiddam habens, pictum, accurate assimila-
tum , par setas equinas aperiens os et iterum elaudens; et
lingue qualis serpentum , bisulca , nigra, prominebat, satis
et ipse mobilis. Pellæus autem ille drace ipsis jam ante
fuerat, et domi alabatur, sua tempera apparillll’lls illis et
adjuturus tragœdiam, vel primarum potins parlium ipse
acter futurus.

03. Quum jam faciendum esset initium , tale quid machi-

natur. Accedens nactu ad f u ndamenta templi reeens elfesaxa,

in quibus aqua constiterat, Vel ibidem undecumque col-

lecta, val eœlestis, deponit ibidem anserinum ovum aille

excavatum , in que inclusus serpens recens nains .

reeessu quodam luti delixo, domum redit. Postridie veto
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XXXII. ALEXANDER sur PSEUDOMANTIS. 14, 050 . - 88!
mana nudus in forum prosiliens, sagestri cires pudenda
sanctus aurea, hoc et illam ralcem gestans, solutam simul
000mm quetiens , ut qui muni deorum stipem colligent fa- 4
netiei, coneionabatur conscenso altari quodam exealso et
beatem urbem prœdicabat, quœ prœsentem jam statim
deum susceptura esset. Qui pressentes eraut (canonnerai
autem tel-e fera civiles cum mulieribus, senibus, pueris)
stupere, precari, adorera. At ille voeibus quibusdam pro-
latis obscuris, quales tuerint forte Hebræorum eut Pbœni-
cum, pereellebat bomines, quid sibi vellet nescientes, pras-
ler illud solum, quad omnibus immiscebet Apollinem et
Æsculapium.

00. Tum canicule petit futurum templum, delatusque
ad fesseur struetamque ante oraculi scaturiginem, in
aquam ingressus, hymnosque magna vous eanebat Æsculepii
et Apollinis , deumque faustis auspiciis in urbem ut veniret
inveaabat. Tom phialam posoit, quam quum dedisset aliquis,
facile subjicit, bauritque cum aqua et luta evum illud, in
que deum ipse incluserat, eommissuris aperlurœ eera albe
et cerussa conglutinetis. Hue in menus suinte. hebere se
jam proclama: Æsculapium. At illi delixis oculis videre
quid tandem lierai, qui multum ante jam admireti esseut
ovum in aqua inventum. Quum vero [recto ille in eavam
meeum suseiperet fœtum serpentis illius, viderentque proe-
sentes moveri illum et ciron digîtos volvi, exclament statim ,

et deum suintant et beetam civitatem prædicant , et magna
hietu omnes plenisque leucibus preeantur, thesauros, divi-
ties, senitatem, bene relique ab eo sibi quisque expetunt.
At ille canicule rursus domum repeiit, farces secum etiam
recens netum Æseulapinm, bis netum, quum alii semel
tentum nascantur homines, non ex Ceronide, medius
fidius, eut ex comice, sed ex ansere procreetum. Populus
autem universus sequitur, fanatisa omnes instinctu pleni
et pros spe tarentes.

15. Dles igitur aliquot domi manet, sperans futurum
quad res erat, ut a lama illa plurimi max Pephlagenes aan-
eurrerent. Quum autem supra modum plena hominibus
urbs esset , quibus jam ente eerebra pariter et corda exemla
assaut, ac nulle cum hominibus frumento vesci semis simi-

litude, sed qui sala forma ab oribus distinguerentur , in
quadem œdieule in lento assidues, vestitu , qui plane deum
deeeret, longe indoles, sine suscipit Pellœum illum Escu-
lapium , maximum, ut dixi, pulcherrimumque : ac totem
sans cervici circumponens. couda extra vestem relieta (adee
autem magnas erat draao, ut et in grenue ipsias provalulus
jouerez, et humi pers ipsias traheretur), capet solum sub ale
habens et abscondens, sustinente ille omnia, linteum illud
capet ab altera parte barbæ protendit, quasi nimirum illius
dreaonis, qui videndum le pmbebat, omnino esset.
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XXXII. AAEEANAPOE H lFEI’AOMANTIE. 16-» t9; (Il , 224 - 225)

la. Tum cogita mihi œdiculam non omnino illustrem,
neque quantum satis est lucis capientem, et multitudinem
bominum confluentium, perturbatorum , et jam ante admis
ratione perculsorum, et ad spes sublatorum, quibus ad
primum ingressum portentosa, nec immerito, res videbatur,
ex parvo tum serpente intra paucos dies draconem tantum
prodiisse, cumque humana forma capitis et mansuetum.
Urgebantur autem statim ad exitum, et antequam accurate
vidissent, exigebantur ab his qui novi semper accedereut.
Perforatus autem fuerat e regionc januæ exitus alius , quale
quid Macedonas Babylone fecisse, ægrotanle Alcxandro,
sermo est, quum ille maie jam haberet, isti vero regiam cir-
cumstantes videre illum desiderarcnt, et ultimum alloqui.
Cclerum liane ostensionem non semel impur-us homo, sed
sœpe fecisse dicitur, præsertim si qui ex divitibus adve-
nissent adhuc integri.

t7. Hic, mi Celse , si verum dicendum est, ignoscere par
est PaphIagonibus illis et Pontieis, piogui ingenio et ineru-
ditis hominibus, si contacto ipsidracone (nain hoc quoque
volenlibus dabat Alexander) decepti sunt, quum videreut
in tenui luce capot scilicet i psius , aperiens pariter os et clau-

dens: adeo ut plane indigeret machinatio illa Democrilo
quodam, aut ipso Epicuro, aut Metrodoro, aut alio quo-
dam, invictam ad hæc et tafia menton] habente, qui diffi-
deret, et quod res esset coujiccret , et si ipsum invenire mo-
dum non posset, at illud cet-te jam ante persuasum haberet,
licet ipsum ratio præstigiarum fugiat, totum tamen hoc
mendacium esse, ac fieri non pesse.

18. Paullatim igituret Bithynia, et Gallogræcia, et Thracia

confluxit, unoquoque rennneiantium, ut credere par est,
dicente, et nascentem a se visum deum, et postea conta-
ctum , quum ingens brevi tempore interjeeto factos esset et
vultum babel-et humano similem. Super hæc picturæ, et
imagines, et simulacre, ex acre partim, partim ex argente
assîmilata, et nomen deo impositum z Glycon enim appel-

labatur, ex divmo jussu carmine concluso. Exclamarat
enim Alexander:

Tertius ecce, Glycon, sanguis Jovis, nique bominum lux.

l9. Et quum tempus esset ejus rei , propter quam instituta

fuerant omnia, nimirum oracula edendi rogamibus ac vati-

cinandi , præcentorem quasi secutus Amphiloclium, qui in
Cilîcia colitur (etenim ille quoque post Amphiarai patris

mortem , quum ad Thebas ille periisset , ejectus domo et in
Ciliciam delatus, non male rem gessit, prædicens et ipse
future Cilicibus, et duos pro unoquoque oraculo oholos
accipiens) z ab hoc igitur quasi contus initie accepta, Alexan-

der advenientibus omnibus denuntiat, oracuia redditurum
deum præstituto quodam die. Jubet autem unumquemque»
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XXXII. ALEXANDEB SBU PSEUDOMANTIS. 20 -- 22. 333:
quad sibi opus ait et quad maxime velît discere, in libation).

inscribere, eumque trajectum fila obsignare ocra, aut creta ,
ont id genus te alia. Ipse autem in adytum ubi descendea
rat (jam enim œdificatum erat templum , et ponta sceau),
ordine vocaturus ce erat per prœeonem et adhibito thealogo ,
illos qui dedissent, et, auditis quasi a deo omnibus , libellum
cuique suam, ut signatus fait, redditurus, responsumque
illius subseriptum , ad verbum respondente. deo de quo-
cumque aliquis ixderrogasset.

20. Erat vera machinatio iste , vira quidem qualis tu , et;

sinon est indecens dicta, etiam qualis ego sum, manifesta
et cognitu facilis; imperitis autem et abesœ ac plena: pituite
mais hominibus prodigiosa, et prorsus incredibili similisa
Excogitatis enim diversis solvendi sigilla generibus, legebat
interrogationes singulas, et quœ viderentur ad eas respon4
debat, tum involutas iterum et obsignatas reddebat malta
cum admiratione accipieutibus : et frequens inter illos banc
erat oratio, Unde enim iste sait-et quœ iirmiter admadum
obsignata ipsi dedi sub sigillis imitatu dimeillimis, nisi
revera deus esset cognoscens omnia?

2 t . Quæ sont igitur, forte me interragabis, illa commenta P

Audi ergo, ut habeas qui convincas talia. Primum, Celso
carissime, illud est: neu igaita parlem com, quœ infra
signant est, ubi liquel’ecerat, signant ipsum detrahebat,
lectoque libella, acus ope liquet’actam iterum ceram, taxa
quœ infra sub lino est, tum eam quœ sigillum ipsum continet,

facile conglutinabat. Altera est ratio par illud quad voca-
tur collyrium : paratur hoc e pice Bruttia, et asphalta,
et speculari lapide trito, caraque et mastiehe. Fictum ex
his omnibus collyrium, et igai calefactum, in signant, sa-
liva prias madefactum, imponebat, et typum exprimebat :
deinde collyrio celeriter siccato , solutas facile tabellas perle-
gebat; lum ocra impasita idem sigillum optime convenieas
arehetypo tanquam gemma iterum exprimebat. Tertiam
aliam prester lias rationem aadi : calcem glutini , quo libres
glutinant, injectant , et in massam cerne similem redactam ,
mollem adhuc sigillo imponebat : ablatadeinde ( nam siccatur
statim, et cornu , quin ferra lit solidior) ad exprimendum
utebatur. Saut vero alis etiam malta ad hoc ipsum exco-
gitata, quorum mentionem facere omnium nihil opus est,
ne inepti esse videamur; prœsertim quum tu in libris , quos
contra mages seripsisti, pulcherrimis pariter atque utilis-
simis,quique prudentes reddere lectores passant, satis multa
proposueris, et malta his nostris plura.

22. Oracuta ergo fundebat , et responsa (tuba! divina,
multa hic prudentia usas , et probabilitatem adjugeas com-
mentis suis , qui perplexa quibusdam et ambigus responda
rot ad interrogationes , aliis vero plane obscure : etenim hoc
etiam ad oracula pertinere ipsi üdebatur : alios autem vol

g
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dehortabatur, vel impellebat , prout malins esse conjiceret
aliis curatienes præcipiebat et victus rationem, qui, quad
primum dicebam, malta etiam utilia medicamenta mimi.
Maxime vere probabantur illi cytmides, tictum nomen un.
guenti ad lassitudinem et dolorem , ex caprine adipe con.
fecti. Spes vero et bonorum incrementa et hercditatum
successianes in futurum semper rejiciebat, adjiciens , Fient
omnia, si voluero ego, sique Alexander propheta meus la.
gaverit, et vota pre vobis fecerit.

23. Constituta autem erat etiam merccs unicoique re.
sponso, (hachma cum duobus abolis. Ne parvum putes,
amice, ont minutum fuisse hune reditum; ad septuaginta
vel ectuaginta millia quetannis cange-rebat, dona et quin-
dena responsa hominibus prao inexplebili cupiditate sibi
reddi petentibus. Quae autem aeceperat , iis non salas ute-
batur, neque in thesauros reponebat: sed quum maltas jam
cit-ca se haberet administres, et operarios, et exploratores,
et scriptores oraculorum pariter ac custodes, et excepto-
res, et absignatores, et conjectores, illis omnibus suam
attique partem pro dignitate tribuebat.

24. Jam vero in peregrinas etiam regiones quasdam omit-
tebat qui (aman) apud gentes excitareut de eraculo , ac nar-
reront ut prædicat, et inveniat fugitives, ac faros et iatro-
nes confinent, et etiadiendos tllesauros præbeat, sanetque
mgrotos , ut aliquot jam mei-tues resuscitaverit. Concursus
igitur et urgentium se undiqae tut-ba arta est: hinc sacrifi-
cia et donaria vel duplicia prophetœ ac discipulo dei. Nam
hæc etiam sors cxierat :

Vatem ornare meum jubeo vos nique ministrum:
divitias nec enim cura , sed cure ministrum.

25. Quum multi jam prudentes viri, quasi ex profunda
chrietate resipiseentes, contra ipsum consisterait , inprimis

Epicuri sodales ( erant autem multi), et in urbibus «lepre-

hensæ paullatim essent omnes illius præstigiæ, ac talus

fabulas apparatus, terriculamentum quaddam contra illos

expedit, dicens Atheis plenum esse et christianis Pontum,

qui audeant pessima de se maledicta spargere , quos lapidi-

bus jussit abigi , si propitium habere voltent deum. De
Epicuro reddidit etiam oraculum tale. Interrogante quo-
dam, Quid agit apud inferos Epicurus? respondit;

Desidet in cœno plumbeis coercitus catenis.

Deinde miraris, si ad magnam gloriam elatum est araculum,
quum videas interrogationes aceedentium prudentes adeo
atque eraditas? Universim implacabile ipsi et ne caduceate-
rem quidem admittens bellum erat contra Epicurum. Net:
profeeto injuria. Contra quem enim justius pogneret homo
prœstigiator et pet-tentesarum fraudum amans, vcritatis
autem inimicissimus, quam contra Epicurum, hominem qui
natal-am rerum perspexisset , salusque verum in illis vidis-
set? Nam Platonici, Stoici, Pythagorei amici erant, profunda
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XXXll. ALEXANDEB est: PSEUDOMANTIS. 26 -- 29. 835v
ipsum appellabat) inimicissimus merito, qui omnia ista pro

risu et ludibria sibi habent. Propterea etiam Amastrin
adent maxime urbium Ponticarum , quad sciebat Lepidum

et alios illi similes maltes in en urbs esse : neque aliquam.

Amastriano cuiquam oraculum reddidit. Quum vero unaus.

etiam esset fratri senatorii virl respondere, ridicule disses-

sit, quum neque ipse posset responsum lingers callidum,
neque inveniret qui in tampon illud racers sibi posset. Que-

renti enim illi ventriculi dolores, quum oemedendum im-
perare velte: saillum pedem cum malva paratum , sic dixit:

Malvaca porclnœ sucrate vase cumins.

26. Sæpe quidem, ut dixi antea, ostendit draconem ro-
gantibus, non tatum , sed caudam maxime et reliqaum cor.
pas protendens , capa: au lem in sinu , ubi videri non pesset ,
oecultans. Quum veto magis percellere multitudinem vel-
let, promisit se loquentern etiam deum illis præstiturum,
oracula reddentem sine vatis excipientis ministerio. (leur.
missis deinde non difficulter gruum asperis arteriis et par
caput illud ad similitudinem humani fabricatum transmis-
sis, alio quodam extra inclamante, ad interregata respon-
dit, voee par linteum illum Æsculapium accidente. Vo-
cabantur oracula iste vocalia, nec reddebantur omnibus
nec promiscue, sed vestitis magnifies, et locupletibus,
et magna marrera otferenübus.

27. turque illud Severiano datum de sue in Anneaiam
introitu e vocalium numero ipsum quoque fait. Adhortans
enim illam ad impressionem faciendam, sic dixerat:

Parthlsque Anneaiisque basta celer! superatis,
urbem ad Romanam Tiberlsque fluente redibts,
permixta radtts laura tua tempera fluctua.

Deinde quum persuadera sibi passas stolidus illeÀGallus
irruptionem fecisset, sed male et (nom cum exercitu sao ab
0thryade ooncisus est) expeditio cessisset : hoc oraculum
exemit e commentai-ils, pasuitque pro sa aliud :

Ducere in Armenios noli: nec enim bene cadet:
ne tibi femineo vlr amictu triste per arcum
lmmitteus fatum pertmat cum lamine vltam.

28. Nom illud quoque callidum fait viri cemmentum , ora-
cula post eventum facto , quibus emendarentur sa quœ
male prædiota abemverant. Sæpe enim œgrotantibus ante
mortem sanitatem promiserat : mariais autem illis oraculem
præsto aliud fait , que prius retractaretur:

Auxtllurn tristt modo deslne quœrers marbo;
nom fatum apparat, libi nec vltare lieeblt.

29. Coterum quad sciret otaries, ac Didymœos et Mal-
lenses celebrari et ipsas simili vaticinandi arts, ces sibi
conciliabat arnicas, moitis eorum qui ad se «attention
ablegandis, dicens :

-----*... a un--4ù va 13 ex
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(Il, 2:3: -- 240)

Jam Charon ne, mei vocem mais audilurus:

et rursus

Branchidarum adytis accede, oracula et nuai :

et iterum :

Ad Mallum Amphilochique auditum oracula vade.

30. "me quidem intra terminos Asiæ, usque ad Ionium,
et Ciliciam, et Puplilagoniam , et Gallogrœciam. Quum vero

in Italiam usque percrebuissel oraculi fuma, et in Romano-
rum urbem incidisset; nemo fuit quin alius [me alio festi.
navet; alii quidem proficisccntes ipsi; alii vero mittenles
alios: et inprimis potentissimi, maximaque dignilate in
civitale præditi. Primus horum et capul ipsum Rulilianus
fait , vir cetera bonus et honestus et in munis dignitatibus
Romanis versatus, sed circa deos religioso quodum morbo
laborans et absurdas deiis persuasiones habens,’qui si qua
unctum modo lapidem aut coronatum viderai, accideret sta-
tim adorandi causa, multumque astans et vota fuceret, et
bona ab illo peteret. Hic igilur de oraculo quum audisset,
parum aber-at quin mandato sibi munere reliclo, ad Aboni
castrum ad volaret : misit certe alios super alios. Missi vero
qui essent, imperiti quidam servi, facile decepli post redi-
tum alia a se visa, alia tanquam visa et audila narrant, et
plura his coroliariorum instar adjiciunt, ut gratiosiorcs
nempe essent apud dominum. Accemlunl ergo misellum
senem , et in robustam illum insanium conjiciunt. âÀôvm

360;, mg
bien; ô

3l. At ille qui amicus esset pierisque et potentissimis, :ZSW
circumire et nul-rare partim quidem ut audierat ex his quos ilawxôwv
miserai, partim etiam de suo adjecta. lmplet igilur urbem v0; 787mm
et commovel hic vir, et de aula plerosquc sollicitat , qui sla- 36. c0
iim ipsi quoque festinant de suis rebus aliquid audiluri. 6510, nez
At noster blaude qui exciperet venientes, hospitalibusque ôta-fig à,
et aliis magni prelii muneribus suos faceret, dimiuebat illos,
qui non renunliarent modo interrogala, sed deum etiam
celebrarent, et prodigiosa de oracuio seque ipso mentiren-

O’Iczpaliïiç p

ôWlO’vaÎ’ro

hm mi aôtàv, anTO’ in, 8è

32. Ac machinatur quiddam homo exsecrabilis non insi-
piens et iatrone minime vulgari dignum : solveus enim libel-
los sibi missos et iegens, si quid inveniret præceps et peri-
culosum in inlerrogationibus, retinuit ipse nec remisit, ut YEYPaP-P-E’vov
obnoxios et lanlum non serves sibi retineret isto metu cos, 7°W°erov r
qui miserant, memores nimirum , qualia fuissent de quibus FM? 015m:
interrogassent. Probe autem intelligis quas interrogations ’ ËËYÈYP’a-n-ro.

proponi a divilibus et polentibus probabile sit. Ah his ergo ’ , , , 1° En;
axa x1),multa acoepit, qui scirent se intra illius relia conclusos. l

a? flemme?
vîcov cum-5105

33. Voio autem tibi oraculorum Rutiliauo datorum qui? m; Wôlaôâç
onc: zou Mimi

dam dicere. Inlerroganti de lilio suo e priori uxore susceploy
LUCIANU
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XXXH. ALEXANDER est! PSEUDOMANTIS. 8’4 --- 86. 831;
qui jam ad œtatem institutionls capacem pervenisset , quem

discendl magistrum ei prœficeret; respondit :

, Pythagoram . egregieque canentemvprælta vatem.

Puero deinde panois post diebus mortuo, ipse quidem
œstuare, nec habere quod accusantibus responderet, ora-

tilianus ultro suscepta oraculi defensioue dixit, hoc ipsum
indieatum a deo, ac propterea non vivnuu illi præeeptorem
capi jussisse, sed Pythagore!!! atque Homerum vita olim
functos , quibuseum versari nunc puerum apud inferos pro-
habile sit. Quid vero reprehendeudus est Alexander, si
tales inter homunciones versari volait P

34. Rursus interroganti , cujus ipse animam cachas esset?

ait : APelldes primum rueras, post iste Menauder,
tuai. qui nunc vivis, radius post omnia Salis,
quum supra centum octogintà exegeris aunas.

At ille septuagenarius diem suum obiit, marbo atrabiliario ,
non exspectata promissione dei.

35. Etiam hoc erat vocalium anum oraculorum. Inter.
roganti quondam de nuptiis diserte dixit :

Ducito Alexandre miam Lunaque paellam.

Nempe olim rumorem sparserat, liliaux, quam habebat, ex
Luna sibi natam esse. Lunam enim amore ipsias captam ,
quum dormientem vidisset : mes scilicet illius, dormientes
formosos amare. Prudentissimus autem ille Rutilianus ni-
hil eunctatus , statim misit ad areessendam puellam , nuptias
celebravit sexagenarius sponsus, et cum illa eubuit, placata
prius socru Luna totis hecatombis , putansque se quoque
jam cœlestium unum esse factum. .

36. At ille quum semel res Italiens attigisset, majora sem-
per adiuveniebat, et pet omnes Romani imperii partes
mittebat oraculorum annotes, prœdicens civitatihus, pe-
stilentias et incendia ut caveront, et terne motus z polliee-
baturque illis, ne quid tale fieret, valide se adjuturum..
Unum aliquod oraculum, vocale ipsum quoque, ad omnes

gentes pestilentiæ tempera misit : erat autem versiculus
anus :

lutonsus nubem pastis depellit Apollo.

Eratque videre hune versum ubique inscriptum vestibulis,
tanquam depellendœ luis remedium. Roc vero contra pleris-
que evenit : forte enim fortune quadam illa: maxime damas
exhaustæ sunt, quibus inseriptus ruerait ver-aïeules; , Etna
putes me hoc dicere, per ipsum illos versieulum periissej:
quin forte quadam ita factum est. Forte etiam vulgo lio-
mines fiducie versieuli negligentius agebant,ouiissa victus
cura, nihil adjuvantes oraculum contra vim morbi, qui ha-

Phœbum telis abacturum pestilentiam.
a

th!

cule ita rebus prœsentibus refutato. At ipse bonus vir Ru- .

berent propugnaturas pro se lilas syllabas, et intonsum k
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37. Verum etiam exploratores in ipse Rome multos sane
eonstituerat eonjuratorum, qui sententias uniuscujusque
sibi uuneiarent, et ante indieareut interrogationes, quamque
maxime cuperent, ut paratum ad responsiones jam. ante
adventum suam missi invertirent.

38. Atquc homines Italicos his et similibus machinis ag.
grediebatur. Mysteria etiam quasdam instituit, et faisan]
gestationes, et sacrorum cærimouias, tribus deinceps diebus
festos ritus peragendos eurans. Ac primo die edicebatur,
ut Athenis, in liane formulam : Si quis allions, aut Christia.
nus, eut Epicureus venerit, orgierum speculator, fugito ;
qui autem deo credunt, initiantor bonis auspiciis! Deinde
statim a principio fichait exactio. Atque ipse initiodicebat,
lieras Christianos ! multitude universa subjiciebat, Foms
Epicureos! Tum Latonœ agebatur puerperium, et Apollinis
partus , et Coronidis nuptial) , et naseebatur Æsculapius : al-
tero autem die Glyconis adveutus et nativitas dei.

39. Tertio, Podalirii erant et matris Alexandri nuptiæ:
Dadis (facularia) autem illa dies voeabatur, et faces accen-
debanlur. Tandem agebantur Luna). et Alexandri amores,
nascensque 11x01 Rutiliuni. Facem porro gestabat , et
præibat cuerimonias Endymion Alexander. Atque ipse qui-
dem dormions scilicet jacebat in medio , descendebat au-
tem ad cum ex lecto tanquam e cznlo pro Luna ltutilia
quœdam formosissima, dispensatorum (lœsaris cujusdam
uxor, vere illa amans Alexandrum, et amata vicissim ab
illo , atque in oculis miseri illius viri oseulaque intercale-
bant in medio et eomplexus; si ver-o non adfuissent faces
malta), forte etiam quiddam eorum quœ sub veste fieri se
lent , patratnm esset. l’ai-va autem interjecto temporis spa.
tio rursus intrabat, ut antistitem cærimoniarum deeet exor-
natus , multo cum silentio : deinde ipse quidem magna voce
dieebat, le Glycon! sueelamabant autem comites, Eumol-
pidae nimirum et Ceryces quidam e Paplilagonia, carbatinis
caleeati, acrcm allii odorem ructantes multum, le Alexander!

40. Sœpe autem in illa facum gestatione et mysticis sal-
tionibus nudatum ipsius de industria femur apparuit aureum,
eircumposita, ut probabile est, pelle inaurata, et ad lu-
cernarum splcndorem refulgente. Itaque exorta aliquando
diSputatione de ille inter d uos stultitiœ illius consultos, utrum

Pytliagoræ animam lmberet propter aureum illud temur, an
aliam illius similem; eamque quæstionem ad ipsum Alexam
drum referentibus, Glycon rex oraculo dubitationem illam
dissolvit z

Pythagoræ vicibus mens aima peritque reditque :
vatis et est animus Joviali e mente propage :
missus adest jussu patrie auxiliator bonestis ,
et redit ad pattern Joviali fulmine tactus.

la]. Quum pueri concubitu omnibus interdiceret, tallant"?l
re impie, ipse tale quid vir ingeniosus commentas est. Cl’
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PSEUDOMANTIS. 42 -- 44. 330
vitatllms Peutieis atque Papinlagonicis injunxit ut divin!
cultes ministres sibi in trieunimn mitterent, qui laudes dei
apud se caneront : epertebatque probantes ac piaelatos cete-
ris generesissimos quosque et llorentissimes natale et fer-
rnesissimos mitti : quibus inclusis tanquam emtis pecunia
sua utebalur, dormieus cum illis et omni genere intempe-
rautis coutumelim in illos utens. insuper legem tulerat,
ne quis duodeviginti alunis major inter salutandum comple-
cteudzuuque ipsum oseularetur; verum aliis maman ad
osculum quum efferret, soles uniate "orantes osculabatur :
dicebanturque hi intra osculum esse.

42. lieue ad modum stupidis hominibus ad delicias sans
illudebat, corrumpenzlis promiscue multeribus, et pueris
constupraudis. Et magnum erat unieuique atque optabile,
si cujus morem aspieeret: si vero oscule etiam digne-
retur, contertim ut houa fortune in domum suam in-
flueret, futurum unusquisque putabat. Malta) vero etiam
se peperisse ex eo gloriabuutur, et vers illas dicere, mariti
illis testabautur.

43. Vole libi etiam celloquium referre Glyconis et sacer-
dotis cujusdam , homiuis Tiauensis , qui quam prudens
fuerit, ex interrogatienilms discere poteris. Legi autem il-
lud colloquium, aureis literis seriptum in Tic urbe in domo
sacerdotis. Nempe, Die mihi, inquit, domine Glycen ,
quis es? Ego, inquit ille, Æseulapius junior. Diversusne a!)
ille priore P quomodo ais P Non fus est te hoc audire. Quot
vero aunes mauebis apud nos et dabis responsa? Tres supra
mille aunes. Deinde que te conferes? Bastia, et ad viei-
nam regionem : open-let enim bai-haros etiam frui mea inter
hemines peregrinatione. Oracula veto reliqua , Didymæum,
Clarium, Delphieum, habentue adhuc progenitoœm tuum
Apolliuem reddenlem sibi macula? au mendacia szmt, quœ
nunc ibi exeunt, oracula P Neqae bec scire postules ; neque
enim fus est. Ego vero quis ero post liane vitami’Oamelus,

post equus, post vir sapiens, et proplieta non miner Ale-
xandro. lime cum sacerdote Glycen loeutus est. In fine
autem oraeulum verse conclusum pronunciavit, quum
Lepido sedalem esse sciret :

Ne .Lepido credas: tristis manet exltus illum.

Veliementer enim, ut ante dixi , inelilebat Epicurum, tan-
quam hominem arte sua et sapientla prœstigias ipsias op-

pugnantem. l . .114. Unam igitur quendam Epicureorum endentem etiam
multis prœsentibus ipsum confutare, in periculum non par-
vum adduxit. llle enim aceedens ait magna vece, At tu,
Alexander, Paphlageni illi,’ quem sois, persuasisti, ut
apud præsidem Gallogræciæ postularet serves sues ultimi
supplieii, tanquam qui Iilium suum Alexandrine doctrine:
causa versantem interfecissent. Vivit autem adolescens,
et salvus rediit post servomm interitum , bestiis a te obje-
ctorum. Factum vero ejusmodi quid fuel-et. Adolescens ,

risque, solvante commodum navi persuaderi sibi passus
est, ut et ipse navigaret in Indium; quamque cunetaretur,

n!
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infelices illi servi ipsias, rati ont in Nili navigatione periisse
adolescentulum , aut a Intronibus , qui multi tum orant , de
media sublatum, redierunt, amissum illum nunciantes,
Tum secutum est oraculum, et condemnatio; post quam su.
bito affuit juvenis, suam peregrinationem enarrans. Hœc
ille dixit.

45. Alexander ver-o ægerrime ferons se redargui , ver-æquo

reprehensionis impatiens, jussit , qui præsentes craint , lapi.
(libus illum peton-e, alioquin ipsas quoque devoti copias
futuros et Epicureos vocatum iri. Qui quum jam lapidaire
inciperent, Demostratus aliquis ex Ponti proceribus, ibi
commorans , circuml’usus homini , morti illum eripuit , quum

parum abesset quin obrueretur Iapidibus : mcrito ille
quidem : quid enim oportebat solum sapera inter tot insa-
nientes , et præter neccssiiatem i’rui l’aphlagonum stultitia?

Et hæc de illo cjusmmli orant.

40. Si vero citatis, qui affercbantur, ex ordine li-
bellis (lichai autem hoc pridie quam responderet), nique
interrogante præcone, an responderet? intus dis-met : M
corvosl hune talem neque tecto amplius recipiebut, neque
ignem ei neque aquam imperticbat quisquam; sed cogeba-
tur e terra nua vagari ad aliam, tanquam impios homo, et
atheus, et Epicureus, quad quidem maximum erat couvi.
ciu m.

47. Unum ergo maxime ridiculum fecit Alexander. Quum
invenissct Sententias principes Epicuri, pulcherrimum, quod
nosti, illius lihrorum et qui placita sapientiæ hujus viri
summatim omnia continent, in mediam forum prolatas
ficulneis lignis crcmavit, quasi ipsum videlicet exureret , et
in mare abjecit cineres, oraculo etiam adjecto :

Edico decreta senis comburere cœci.

Ignorabat nempe homo exsecrabilis , quamorum honorum

liber ille legentibus causa fiat, quantam in illis pacem,
tranquillitatcm , libertatem elÏiciat , qui a timoribus, et spe-

ctris, et prodigiis non minus, quum a spe vana et non ne-

cessariis cupiditatibus ces liberet; intelligentiam et veri-

totem inserat, et vere mentes purget, non veda ont squilla

et nugis similibus , sed recta ratione , et veritate et libertate.

48. Inter reliqua vero unum quoddam et audacissimum
facinus impuri hominis audi. Quum aditus faciles habewt
ad regiam nique aulam per Butilianum gratin florentem,
mittit ad illum oraculum vigente hello Germanico, quum
divus Marcus Marcomanis et Quadis esset implicitus.
Postulabat autem illud oraculum leones duos conjici vivo!
in Istrum multis cum aromatis et sacrificiis magnifiois. Sed
melius est ipsum ponere oraculiim :

Istri vorticibus, lapsis divinitus undis,
præcipitnre duos Cybeles, edico , ministres
montibus eductos : et . quos alit Indiens aer
flores, alque herbas fragrantes : evenictque
cum decore lngentl victoria, paxque henigna.
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Factis autem hisce uti jusserat, leoues quum in hosticum’

ouatassent, lignis coufecere barbari, uti canes quosdam,

aut lupus peregriuos : statimque maximum vulnus nostri
accepere, vicies mille fore une loco amissis. Deinde con-

secuta suut en, quœ ad Aquileiam coutigere, urbsque illa
pœue capta. At ille ad eventum excusandum, Delphicam

illam deieusionem et Crœsi oracnlum frigide protulit,
victoriam nempe prædixisse deum, neque tamen decla-

rasse, Bomauorumne en esset au hostium.

49. Jam vert; confluentibus multis, ipsaque urbe pressa
a multitudiue veuientium ad oraculum, nec satis rerum
uecessariarum habeute, oracula excogitat quœ nocturne
vocaret. Sulutis enim libris , incubabat, prout dicebat, et
quasi per quietem audita a deo respondebat oracula, non
tamen aperta pleraque, sed ambigua et perturbata, inpri-
mis si quando vider-et curiosius obsiguatum libellum. Qui-

bus, minime periclitans, quicquid in mentem veuiret,
subscribcbat temere , oraculis illud quoque convenire ratas.

Et eraut coustituti ad hoc ipsum interpretes, qui mercedes
non tenues quærebant, interpretationis et explicationis
causa, ab his, quibus taiia oracula reddita fuerant. H00
quoque illorum opus tributarinm erat : pendebant enim
interpretes Alexandro talentum unusquisque Atticum.

50. Interdum vero, licet neque interrogaret quisquam,
neque missus esset, quin neque omnino esset (ad quem
pertineret oraculum ), oracula timdebat ad stuporem homi-
num insipieutium : quale est hoc quoque :

Scire cupis quisnnm nxorem tibi Calligeuiam,
in stratis furtim subigat tecto sub herili?
Servus Protogencs , is, cui tute omnia credis.
1s libi quad dederat, (lat et rursus tua conjux:
vindictam is repetit factis pro turpibus istam.
Tristia jamque tibi par utrumque veuena parais,
ut neque quœ faciunt videas , nec en audiat suris.
Ail murum invenies hase et supposlu cubili
ad caput: est harum tua couscia serva Calypso.

Quis non Democritus coufundatur auditis nominibus accu.
rate et locis , ac deinde panllo post non despuat intellectum
illorum consilium P

5l . Vcrum respondit sæpe etiam barbaris , si quis patria
lingua interrogaret, Syriaee aut Celtice, cum difficultate
aliqua inveniens commorantes in orbe ejusdem gentis, cu-
jus essent , qui darent libelles. Propterea et multum toma
poris intercedebat inter dates libelles, et ipsa macula, ut
interea per otium solverentur libelli secum, invenirentur-
que qui interpretari pussent singula. Quale etiam fuit ora.

culum Scythœ datum : .
Morphi ehargulis in umbram Chuenchicranc linquet lucem.

52. Rut-sus neque præsenti, neque omnino viventi cui-
quam dixit extra versum, notre ahi : qui enim te misit ,
interfectus est a Diocle vicino hodie , accedentibus Introni-
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bus Magno et Celere et Bubalo, qui etiam capti jam sum
et vincti.

53. Pauca etiam eorum quœ mihi reddita sunt audi.
Quum interrogassem, au calvus sit Alexander, et curiose
obsignassem et coram omnibus, subscribitur nocturnum
oraculum :

Sahardalachu malach Attis alius est.

Bursus quum dnobus libellis interrogassem diversis, et sub
nominibus diversis , interrogatiouem eundem , cujus Home.
rus poeta fuisset , alteri suhscripsit , (leceptus a meo puera,
qui quaorenti, cujus rei causa veniret? responderat, Peti.
tum curationem ad dolorem lateris : scripsit :

ngi cytmide præcipio spumaque caballi.

Alteri autem, quum et hoc audisset, interrogare eum qui
mitteret, utrum navigare melius esset in Italiam, au pede.
stre iter facere , respoudit nihil ad Homerum :

Navibus ire cave , pedibus sed iter peragendum.

54. Multa enim in en gencre et ipse illi machinatus sum ,
ut hoc quoque. Unam modo quæstionem quum regain-cm, iu-

scripsi libro ex cousuetmliue : lllius (poucbam lictum no-
men) consultationes oclo, et drachmas octo, quodque insuper
cilicitur, misi. At ille mercedi misses credenset inscriptioui
libelli , ad Imam quæstionem (crut autem luce z Quando de-
prehendetur ut præstigiator Alexander?) octo mihi responsa
misit, quœ neque terrain, aiuu t, neque cœlum taugereut, sed

sensu carentia et difficilia intellectu universa. Q1100 postes
quum sensisset, et illud quoque , dehorlatum me esse Buti-
liauum a nuptiis , et ne nimis intentas esset spei ab oraculo
osteusæ , oderat me, ut facile est ad existimandum , et illie
micissimum sibi putabat : interrogantique aliquaudo de me
Butiliano respondebat :

Noctivago gaudet coitu incestoque cubili.

55. Et in summa infeusissimum merito me sibi habuit.
Quumque sensisset in urbem me ingressum, et didicisset me

illum esse Lucianum (adduxeram autem meeum milites duos,

hastatum et coutarium, quos a præside Cappadociæ, qui

amicus mihi erat, acceperam ad mare usque me dodu-
cturos) , statim invitari me jubet dextre sane et cum mulla
humanitatis significatioue. Adveuiens ego multos cum ille

depreheudo, adduxeram autem mecum , houa fortuna Inca,

milites. Et ille protendit mihi osculandam mauum, ut so-

lebat vulgo: at ego applicito 0re tanquam ad osculum,
præclaro morsu tantum non claudam feci viro manum.
Præseutes ergo augere me et pulsare teutabaut, pro sacri-
lego, jam prius irati quad Alexandri ipsum nomine, non
prophetœ salutaveram. Ille vero generosa illud patieniifl
sustinens , et ipsas sedavit , promisitque se mansuetum facile

me redditurum, et vim Glyconis ostensurum, qui vel ma’

xime asperos ad amicitiam adduceret. Tum arbitris re’
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XXXII. ÀLEXANDER SEU PSEUDOMANTIS. 56 --- 58. 843
matis , meeum exposiulabat , dicens omnino sibi nolum esse
quid Rutiliano auclor fuerim : et, Que de causa, inquit , lnœc
mihi feeisli, quum possis a me in magnum gradum apud
ipsum provehii’ Hic ego lubens jam illam humanitatem
accepi , videns quo in periculo constitissem; au paullo post
prodii foetus illi amie-us. ldque miraculum videbatur non
parvum videnübus, tain facilis cil-ca me mulaiio racla.

56. Postea quum inde navigare vellem , xeniis muneribus-
que multis missis (solus autem cum Xenophonte iter incita.
bain, patrcm et moos Amastrim præmiseram), promittit
etiam navim se præbiturum et remiges qui me abduoerent
Atquo ego simpliciter illum et dextre facere isto pulabam.
Quum vero medio in trajectu essem , flentem videns suber-
natorem et nantis aliqua in re contradicenœm, non mob
tum boni de his quœ future essent sperabam. Erat autem
illis ab Alexandra præceptum, uti arreptos nos in mare præ-
eipilarent z quod si factum esset, facile contra me debella-
tum mat. Sed ille lacrimis suis reliquis etiam nantis pelu
suasit, ne quid durum ont malum in nos consulerent ; nique
ad me, Sexaginta annos , inquit, ut vides , irreprehensam et
sanetam vitam quum vixerim, nolim hac ætate, qui conjugem
habcam et liberos, cæde maculaire manus z indicans quo
nos consilio recepisset, et quœ sibi essent mandata ab Ale-
xandro.

57. Quum autem exposuisset nos Ægialis, quorum etiam
pulcher Homerus meminit, retro navigovit. lbi ego proctor-
navigantes quum invenissem Bosporanos quasdam legatos,
ab Eupalore .rcge abeunles in Bithyniam , ut annuum tribu-
tum afferrent, atque enarrassem illis impendens nobis pas
riculum, henevolosque illos motus et receptus in navem,
Amastrim salvus pervenio, quum in propinquum adeo morfle
discrimen addnclus fuissem. Hinc et ipse in illum conci-
tatus, omnem funem, aiunl, movebam, ulcisci hominem
cupiens , quem et ante insidias jam odissem , et infensissi-
mum propter morum impuritatem haberem : jamque accu-
sationem meditabar, subsoriplores habens monos, præser-
tim philosophes e schola Timocratis Herncleotæ. Sed qui
tu") Bithyuiam et Pontum regebat, impediit ipse, tantum
non Supplicans obsecransque nti quiescerem z se enim
[in-opter amieitiam Rutiliani non posse, manifestis in cri-
minibus licet deprehensum, supplicio affieere. flaque ab
impetu impulsas acquievi, intempestive audax sub judice
sic affecte fulurus.

58. llla vero nonne magna in reliquis audacia Alexan-
dri , quod potin ah Imperatore , nomen mutan’ Aboni nostro,

eamque urbem Ionopolin voeari; et novum nummum per-
cuti, insculptam habenlcm hinc Glyconis imaginem, ab
nuera vero parte Alexandri, coronam avi sui gerentis,
Æsculapii , et falcem illam materni progenitoris sui Persei?
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l. AMINOZ. ’Enei rafvuv, (Î) Kpoïrow, 85twîv
’ riva raient! xamyoptuv à: «01103, aliam, empaumon-
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ès! (gonfla) and yuvamez’cp npoîypart 51.570001»; airons-hi!

remontrant), â’xouaov ô’aov 1:05 69006 Sinudpmxaç mi

(in; lek-neu; «me» 105 (nylon-ou 163v ëv et? pie) àyaOôiv

xamyopôv. Kilt alimenta-n cet, et ëE âpyjç plu) afi-
xunpcî) cotât»: aux! me», 1:0 cxÀnpov ËYŒOÏW fiyoôuevoç

fm’ insipide «616v xœmyopz’aç (15m eÎvat vevoumaç.

2. KPAT. ’Avùp 8L5 ne 65v, Æ Mises , and coûta mu-
Sthz côvtpocpoç xalçtlococptqz 1:3: pâmiez épandu, âné-

pevoç, (a Auxïve, 1’03 ne?! 1:8: pâlîtes) anauôoîîsw mi.

coi: nommoit auveîvm, 160mm xataoÀoôpevoç, 01.10-

...t...m.n-..m-.......w.... ..,,.v.,...r. ,. . . ,7 .-i muer

(Il, ses - au.)

69. Quum veto prœdixisset reddlto de se macula, vitam
sibi rata attributam annorum quinquaginta et centum, deinde
fulminis ictu se moriturum : miserrimo fine, aunas nondum
septuaginta nains, periit, ut filins Padalirii , putrefacto ad
inguen usque pede, et scalens vermibus : quo tempéra
etiam calvus esse deprehensus est, dom præbet prame.-
dolorem medicis oaput perfundendum, quad nisi ablato
ficticio capillamenta facere non paterant.

60. me finis tragœdiæ Alexandri, hœc latins fabula: ex.
itus fait, ut conjicere quis possit, a quadam hoc providen.
tia fuisse , etsi forte tantum fortuna evenit. Oportebat autem
etiam parentari ei prout ista vila dignum erat, et certamen
institui pro oraculo obtinrendo, quum conjuratorum prœsti.
giatorumque principes ad Rutilianum arbitrum venirent,
quis ipsorum prælatus reliquis suscipere doberet oraculum,
coronarique sacerdotali illa et prophetica coram. Erat
inter illos etiam Pætus arto medicus, jam fore canes, qui
neque medicum quad deceret , neque canum hominem , hac
in re egit. Sed præses hujus cerlaminis Rutilianus illos
non coronatos reluisit , proplietæ munus illi, postquam hinc

decesserat, adhuc servants. A
61. Hæc, amice, pauca de multis scribere speciminis

causa volui, libi quidem gratificans , sodali et arnica, quem-
que ego omnium maxime admîror, cum propler sapien-
tiam et veritulis amorcm et mores mansuetos , tum propter
æquitatem et vitæ Iranquillitatem, dexteritatemque in
convictu : magis vero (id quad tibi etiam jucundius) Epicuri
ulciscendi causa, viri vere sancti , et divine ingeuio, quique
soins cum verilate quœ pnlchra sunt cognoverit tradiderit-
que, liberatorque auditorum suorum factus sil. Puto vero
aliis etiam qui inciderint, utile quiddam cantinera visum
iri liane scriptionem , quœ alia quidem refellat, alia vera
in recte sentientium animis confirmet.

xxxm.
DE SALTATIONE.

l. LYCINUS. Quandoquidem ergo, Crato, gravem banc
accusationem , olim, puto, ad eam paratus, protulisti sal-
tationum et ipsius saltandi anis, et nostri insuper, qui
tali spectaculo gaudemus, ut qui in vili et muliebri negotio
magnum studium adhibeamus : audi jam quantum a recta
via aberres , et quam imprudens bonorum in vite maximum
accuses. Et ignoscendum libi, si ab initia inde tristi vitæ
generi assuetus, et, quad durum est, solum bonum esSe
judicans, præ ignorantin earum rerum, dignas accusatione
putasti.

2. CRATO. Homo qui vir sit, o houe, isque eruditioni
innutritus, et cum philosophie versatus mediocriter, reliera,
Lycine, optimal-nm rerum studio, et antiquarum consuetu-
dine, sedensne tibiis mulcendum se prœbet, efleminatum
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XXXIII. DE SALTATIONE. a -5. au;
spectans hominem ,1 molli vestitu et lascivis confiois de"?
catum , et amatorias imitantem mulierculas, omnium ex an-
tiquitate libidinosissimas, Phœdras, et l’arthenopas, et Rho-.

dopas quasdam P et hase omnia ad pulsationes , et troquen-
tamenia, et pedum scabellorum strepitusi’ res vere ridi-
cules , et minime virum liberalem et tui similem decentos.
nuque ipse ego quum audirem tali te spectacqu vacare, non
erubui modo vicem tuam, sed moleste quoque luli, si Pla-
tanis et Chrysippi et Aristotelis ablitus sedeas iis similis, qui 4-

pinnula aures titillant : idque quum sexcentœ sint bonesiœ
aurium et oculorum voluptates, si quis illos in circulis
tibicines desiderct, et qui ad citharam legilimos modes ac-
cinunt; illa prœsertim gravis tragœdia, et comœdia bilai-is-

sima, quœ etiam certaminum publicorum materia esse
moruerunt.

3. Quare longa libi, o generose, defensione opus erit
apud eruditos , si volis non omnino ejici , et ex honostis vi-
ris expelli. Quanquam illud , puto, optimum erit, ne.
gationo totum hoc sanare, neque fateri omnino tale quid-
piam abs te peccatum esse. In futurum tamen vide ne
inscionlibus nabis ex vira qui olim fueras, Lyda quasdam
eut Baccha evaseris : quad quidem non tuum modo crimen
fuerit, sed etiam nosti-nm , nisi te Ulixis instar a loto abs-
tractum ad consueta studio prius roduxerimus , quam non
sentions ab illis in theatro Sirenibus plane occuperis. Quan-
quam illao salis insidiabantur auribus , prapter quad cera
opus erat, ut quis cas præternavigaret: at tu etiam par ocu-
los omniuo in servitutem videris redactus.

4. LYC. Vah, Crato, quam asperum in nos laxasti ca-
nem tuum! Verumtamon oxemplum illud , illam Lotopha-
garum et Sirenum imaginem, usquequaque dissimilem eo-
rum protulisse mihi vidoris, quœ mihi accidunl : in quan-
tum his qui lotum gustaverant quique audierant Sirenas,
interitus tanquam præmium esus illius auditionisvo pro
positum oral; mihi vera, prœterquam quad Voluptas multo
suavior visa est, etiam finis evadit bonus. Neque enim in
oblivionem rerum domesticarum neque ignorantiam mei
ipsius incidi; sed si absque hœsitatione dicendum est, mul-
tum prudentior et perspicacior ad negotia vitae ex theatro
rodii. Quin plane Homeri illud diacre t’as est, Qui vidit
illud spectaculum ,

lœtusque lares et doctior ille revisit.

CHAT. Hercules, Lycino, quid libi est, quem adeo non
pudeat harum rerum, ut libi etiam placera iis videarel
Gravissimum enim hoc est, quad neque curationis ullam
nabis spem ostendis, qui laudare audeas turpia adeo ac
deSpuenda.

5. LYC. Die mihi, Crato, istane de saltatione atque his
quœ in theatro fiunt, reprehendis sæpe abs te visa; en
spoctaculum nunquam a te usurpatum tamen turpe et de-
spucndum , ut ais, arbitrare P Si enim vidisti, nabis tu axa.
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quatus os : sin minus, vide ne irrationabilis repœhensio
tus esse videatur et audax, qui qua. nesois, sa tamen ac.
anses.

CBAT. Hampe illud adhuc mihi supererat, cum pralina
hac barba et cana capilla sedem medium inter muliercu.
las, et spectatores furiosis similes, plaudentem insuper, et
laudes indeœntissimas inclamantem perdito alicui homini
prœter decorum se frangeuti.

LYC. Ignoscendum in his tibi , Craie. Si vero mihi ab.
secutus nliquando , vol experimenti causa te des ad spe.
ctandum , et oculos aperias : bene novi te nihil intermissu-
rum, quo ante alias spectaculum idoneo loco occupes,
uude et vidons acomats omnia et audias.

CRAT. Mate vero peream, si quid tale unquam sustineam,

quamdiu quidem hirsuta crura habuoro, et mentum non
vulsum : itague tui me jam miseret , plane bacchico furore
oorrepti.

6. LYC. Vis igitur, amice, omissis maledictis hisce , au-

dire me de sallatione aliquid dicentem, et quœ in illa pul-
cbra insint, et quam non ad delectationem modo pertineat, l
sed utilis etiam sit spectantibus, et quot ad res instituai, K0:1 69
et quœ doceat, quamque in ordinem redigat et concinnet 59x
spectantium animas, dum pulcherrimis illos in spectaculis «960’514
exercet , et optimarum rerum audits detinet , et communem 9. l
quandam animi atque corporis pulchritudinem ostendit? .TOÏG 003
quad enim cum musica et rhythmo facit tune omnia, en lit-MW
non reprehensio illius , sed laus fuerit potins. 35’031; fluè-

CRAT. Mini quidem non omnino otium est ad furiosum 771ch?
hominem audiendum, qui morbum laudet suum : interea tu si 11099179
vis nugis me luis perfundere, paratus sum hoc tibi amici 57è? 16
ministerium subire, et præbere aures,qui sine cota etiam il Ëfii T4";
tanquam non auditas transmittere res nauci passim. Itaquo 70V 11h
jam silentium tibi prœbebo , et die quicquid valueris , quasi n°5915 t

nema plane audiret. 10- 47. LYC. Boue sane, Crato, hoc maxime petebam. Scies navire; i
enim paullo post, num nugæ tibi, quœ dicturus sum, vi- PÏOWÏEG
deantur. Ac primo quidem illud omnino videris mihi igue "19 Au"
rare, quam non rocous sit hoc saltandi studium , neque waücw
heri aut nudiustertius cœperit, ver-bi causa progenitorum sum’îmv
nostrorum astate, eorumvo qui harum fuere majores; sed Anima.
qui voracissime saltationis origines enarrant, illi cum YÏPWV
primo omnium ortu natam libi dixerint , quippe quœ cum ÎUP’UGP’ia
antique illa Amore simul in conspectum prodierit. Etenim EÎ’QËWË
illa astrorum charea , planetarum illa ad inorrantes conjun- oavwmç
ctia, et concinna illorum communio,et ordinatus ille con- Ml «am
contus,primigeniæilliussaltationisdocumentasunt. Quum uâwïç ’71
autem paullatim creverit et accessionem subinde in malins 05qu 110i
nacta sit, jam ad summum videtur perfecta, et evasisso mû 01
varium quoddam, et consentiens undique, et Musarum ÉmSEi’WU

plurium bonum. 350*3118. Primum autem dicunt Rheam, delectatam orle. la AîPïôi’flïl
Phrygie Corybantes , Curetes autem in Gram, salure in?

6800010, ’
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ôo’wrœv ËvOeôv Tl un! noleymôv. Mara: 8è Kpnrwv ci
xpâtto’TOi êvspyiïiç èm’môsôaavr’eç «on aimerai 69X11-

gwi êyévovro, oôx oi mûron 51mm, aimai mi. oi. puci-
Àixo’mçoi nazi «pœteôsw âEio’ù’v-reç. cO 705v "0:47.90;

æàv aniôvnv oôx otioxüvm fioiJlôiLevoç, me: non-[gî-

cm, (39ngle «podaire, mi. offre); ipsi «fou; gîtion-
Poç fit; mû péplum ê’tti. ôpznartxfi, «me aux et
"Emma; pâvov 101’610: àniamvto nepi «61:05, aillât

mi oî T9535: cuirai miro; fidéiste: ovni: êtôpow 7&9,
ânon, mi. Thv êv ce? mieux-fi «ôtai; noeud-cure: m
gôpuoniow, fiv êE 691-6650); ëxe’xrnro. (l’eut 85 ne);
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aniôvn , mixa xév ce ami ôpznatfiv n59 èôvto:
âne; ëuôv xaténauae.

Kai 8go); oô xa-rénauaev «616w des 7&9 ûmngsévoç Ëv

fi ôpxnctixîî pçSiox, dînai, ôieôiôpauxe rôt; ên’ «610v

âçéo-siç 163v àxovtiow. q
9. HoÀÀobç 3è mi (filou; 163v ipo’mv eineiv Ëxow

nemrqye’vouç ixowàv ’ÏjYOÜiLGL 15v Nsomôlepov, ’AZIÂ-

Mon; p.èv miam ô’vm, mivu 8è ôtanpâitavra êv si?” 69-

zncrixfi nazi. :380; tu xéÀhcrov mûri npomsesixôra,
lIoppiZiov oin’ ouï-:03 xaxÀ’qus’vov’ nui. ô ’Aztneùç mûre:
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a Ëni 1423 mille: nazi 1:11 609m oiÀxîIî mâtai]. ’l’otyozpo’ù’v

rhv ’Duov ténu; àvaîÀœ-rov 050w fi êxeivou ôpzna’rix’h

mesas mi si; Ëôacpoç xaréppv a. I
10. Auxeôaiiso’vwi yèv à’ptcrov. iEÀÀvîvœv aval Bo-

xo’ù’v-reç stoupa; Holuôeôxouç and chto oc xapuariÇew

unifions; -- ôpyficeœç 8è xai 1051:0 5&0; à: Kupüouç
fig Aaxœvmfiç 8t8ao’x6uevov - inuit-ra p.513: Mono-53v

nomiiaw üxpt 105 relayais 7:96: «filin! mû ëuflpîw au!
summo»; ËiLGaaw 1:05 11’080? mi. 490 npôîtov olim-mm

Aaxsômyovimç «po; 191v 9.0,.an ô môle; êvôiôœci. Tor-

yapoüv and s’xpoirouv ânoivrœv poumxfiç m’a-coi; mi

EÜPUÛMWÇ fiyouyëvnç. ’Iôou; 8’ En; v’üv ê’ri au). toi);

Ëipvîëouç crû-:631: a?) peïov ôpxaîo’ôai ônÀogsaxeïv nav-

Oaivovraç ô’rav 7&9 oixpoxeipwaîgsevm and nazie-ami;

10:1 nais-0éme; êv si?) 145’951. naôaowran, si; âpxnaw

mirât; in âywvia cahotai. Kari. «(Dm-:91; guète êv 1123

9561;) noie-nm: ênaulôiv nui. xrunôv Tl?! noôi, et 8è
furet WOÎZOV similem; éteigne; cæsium-ra rancio:
emôeixwvrai 1:96; ëuôpbv ënôaivovreç, ipsi pèv Iro-

Îæi’âxà, p.56 ôMyov 8è Xopsurixà, à Armées? mi.

.A?P°ai’m 90ml.

XXXIII. DE SALTATIONE. o-- n. au
sisse, nec mediocrcm retulit me illorum fructum z Hi-

enim circiuu saltando Jovem illi servarunt ,. ut credibiie sil.

etiam Jovem faleri se salutis suie illis prœmia debere, qui

saltationis illorum beneficio dentus patris sui effugmiit. Ar-

mata autem fuit illorum saltatio, qui interim gladios incu-
terent clypeis , et tanquam divinilus munisse furore bellico

insulteront. Postes vero Cretensium forlissimi quique, ope-

roso studio hoc agentes, saltatores optimi me" sunt , neque

de plebe modo homines et privati,sed etiam regibus proximi,

et qui ad primatum aspirarent. Homerus enim Merionen
non oontumeliosa nota atlicere voiens , sed amure , Vsaltutoa

rem appellavit. Et ita sans insignis oral et notas omnibus
hac arte , ut non Grœci solum hœc de ilio sein-ont , sed Tro-

jani quoque, licol hastes z videbant enim, pqu , etiam
ipsius agilitalem in pugua , et concinnam mobilitatem, quam

saltationc sibi paravent. lta autem fore versus dicunt :

Merione, qunnquam saltator maximus (mais,
ista tamen forsan mea te confecerit haste.

Et tamen non confecit illum : cxercitatus quippe sultanat
site, facile, pute, eifugiebat emissu in ipsum jacula.

9. Multos autem alios etiam heroum dicere quum possim
iisdem in rebus usez-citatos, qui illam tanquam artem ha-
buere, suiiicere puto Neoptolemum, Achiliis filium, saltandi
orle plæstantissimum, qui genus pulcherrimum adjecil Pyr-
rhichiam ab ipsius nomine (Pyrrho) dictum : et Achilles au-
diens iste de filio, mugis, arbitrer, eis gaudebat, quam
pulchriludine et virtute illius reliqua. Numqne liium, in-
victam ad cum diem urbem, illius sanatoria destruxit et
solo æquavit.

to. Lacedaumonii quidem’, qui fortissimiGræcorum esse

feruntur, a Polluce et Castore Caryaticam edocti (saltatio-
nis id genus est, quad Caryis , Laconicee page , discitur),
cum Musis omnia faciuut, adeo ut etiam ad tibiam et rhyth-
mum pugnent,et ad ordinatum pedis ingressum; et primum
signum pugnœ Lacedæmoniis canit tibia. lgitur etiam vin-
cebant omnes, musico ipsis duce et motuum concinnitate:
videasque etiam nunc illorum adolescentes non minus sal-
tare, quam pognera armis discentes. Quum enim manibus
jam consertis percussere et percussi sunt , ac tum per vices
quiescunt, in saltationem illis certamen exit. Ac sedet
in medio tibicen caucus et pede solum percutiens : illi
vero, ut in versus divisi sont , se invicem sequentes nabi;
lus ostendunt omnis generis, incedentes ad numeros, jam
quidem bellicos, paullo post autem saltatorios, flanche et

Veneri gratos. V
d "a T ftyapoüv nui. tu gain, 8 patata: «imminent.
flouant, Açpoâi-rqç éthanol; les: nazi ’Epoîrœv, de;

Il. Quare etiam contienm, quod inter saltaudum muni,
Vencris invitatiopst et Cupidinum, utsaltent secum et

I
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tripudient. Alterum vero canticorum (duo enim canuntur)

etiam institutionem continet, quomodo sit saltandum,

Porro enim,.aiunt, o pueri, promovete pedem , et sonate
melius. Simiiia vero l’aciunt illi quoque, qui Hormum

saltant.
12. Est autem Hormus saltatio communis adolescentium

atque virginum , alterna serie choreas agentium , monilique,
qui Hormus est, revera similium. Ac ducit choream ju.
venis, juveniles gressus saltaus et quibus deinde in hello
usurus est : sequitur virgo decenter saltare suum sexum
decens, ut adeo sit istud quasi monile ex modestia et for-
titudine plexum. Gymnopœdiœ similiter saltalio apud
cos est.

l3. Quœ autem Homerus de Ariadne in clypeo Achiilis
describendo fecit carmina, et (le choro quem illi exercuit
Dœdalus, apud te, qui legeris, prœtermitto, et saltatores
duos, quos tibi poeta a in capot saltantes n appellat, chori
duces : et quœ rursus ait in eodem clypeo, a Saltantes ju.
venes converlebantur in urbem, n velut pulcherrimum hoc
quiddam in clypeo Vulcanus elaboravisset. Phæaces qui-
dem maxime consentaneum erat saltatione gaudere, delicatos

homines et in felicitate omni vitam agentes. ltaque Ho-
’merus hoc maxime in illis miroton) induxit Ulixen, et
spectantem pedes motu trepidante micantes.

t4. In Thessalia tantum aucta fuerat saltatoriæ exerci-
tatio, ut suos duces et propugnatores ,Præsules dicereut:
indicautquc illud statunrum inscriptiones, quos viris forti-
bus 0b rem bene gestam posuere, Elegit enim , ait nua, præ-

sulem civitas: et rursus, Ilationi statuam dedit populos
bene saltota pugna.

l5. Omitto dînera quad initia antiqua invenire nulla est
sine saltatione, quum nempe Orpheus et Musæus, qui
optimi erant illa astate saltatores, ea constituerint, tanquam
pulcherrimum quiddam illud quoque in legibus ponentes
ut cum rhythmo et saltatione homines initiaientur. Item
ita se habere, ipsa quidem orgia taccre oportet, proptcr
non initiatos : et illud omnes audiunt, eus qui enunciant
mysteria , u extra seu foras saltare » vulgo diei.

tu. In Delo autem neque sacrificia sine saltatione pera-
gebantur, sed cum hac et cum musica fichant. Nempe
puerorum chori eonvenientes ad tibiam ac citharam partim
quidem agebant choreas, partim vero contum et modos
præibant præstantissimi ex eorum numero delecti. Car-
mina igitur scripta his choris vocabantur Hyporchemata,
qualium plena est poesis lyrica.

17. Et quid Græcos libi commemoro, quum etiam Indi,

postquam mane surrexerunt, adorent Solem, non ut nos,
qui ubi manum sumus osculati , perfectam putamus a nabis

esse adorationem : sed stantes illi in orientem conversi
saltatione Solem salutant, silentio contai-mutes se et dei

hujus saltationem imitantes. Et lime est Indomm adoratioi
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XX-XIII. DE SALTATIONE. 118-23. 1 i 349
et chori et sacrificium : quam etiam bis rebus bis placant
deum, tum incipiente die, tum occidents. .

18. Æthiopes autem , etiam dum prœliantur, cum salta-
tiono hoc faciunt: neque emiserit sagittam vir Æthiops capite
ablatam (hoc enim utuntur pro plmretra, radiorum instar
sagittas ei circumponentos) , nisi saltaverit prius et habitu
suo minatus sit, et saltatione hostem ante terruerit.

t9. Operæ pretium autem est, quum lndiam et Æthio-
piam peragraverimus , etiam in vicinam illis Ægyptum ora-

tione descendere. Videtur enim mihi antique fabula
Proteum quoque Ægyptium nihil aliud quam saltatorem
quandam fuisse dicere, virum imitandi facultate magna præ-
ditum, qui ad figuras se componere omnes et mutera in
omnia posset, adeo ut aqua: fluxam mobilitatem imitoretur
et celeritatem ignis motus. vehementia, et leonis ferita-
tem, et pardalis iracundiam, et agitationem arboris, et
quicquid denique vellet. Sed fabula sa parte rem assu-
mens, qua erat admirabilior, naturam ejus ita narrsbat,
quasi fieret illa omnia quœ imitahatur : quod his etiam,
qui nunc saltant, inest. Videas enim illos eodem tem-
pore celeriter immutari , ipsumque œmulari Proteum. Con-
jicerelicet, Empusam etiam illam in sexcentas species verti
solitam, ex co genere mulierem a fabula esse traditam.

20. Prœter hæc neque Romanorum saltatio oblivione
prætermittenda est , quam generosissimi illorum viri, Salii ,
dicti (quœ sacerdotii appellatio est), deorum bellicosissiv
mo, Marti, obeunt , gravissimam sanctissimamque.

21. Bithyna autem fabula est, et ista ab Italicis non
multum abhorrons , qua aiunt Priapum , bellatorem genium,
Titanum, puto, unum aut Dactylorum Idæorum, disciplinant
vibrandi arma professorum, accéptum a Junone Martem,
puerum illum quidem adhuc , sed durum et supra modum
virilem, non prius armis pugnare docuisse, quam salta-
torem perfectum reddidisset. Hac de re etiam merces illi
a Junone attributa, ut decimam semper eorum, quœ de
bello ad Martem pervenirent, ab eo acciperet. ’

22. Dionysiaca enim et Bacchica non pute te exspectare

ut ex me audias saltationem fuisse illa omnia. Quum enim

tria summo genera essent saltationis , Cordax, Sicinnis et
Emmelia ; ministri Dionysi Satyri lias inventas a se nomi-

narunt singulas. Et hac arte usus Dionysus Tyrrhenos et
Indes et Lydos domuit, et gentem adeo pugnacem iisdem

thiasis inducendis subegit. i
23. Quœ quum ita sint, vir admirabilis, vide ne impinm

sit accusare studium divinum simul et mysticum, et a tot
diis cultum ,Aet quod illorum honori exercctur, et tantum
deleetationem simul et utilem lusum prœbet. Miror Avero
illam etiam ratiouem tuam, quum amatorem le Homeri alque



                                                                     

850
and 11016800 pékan êpaczùv avec: ce - «30:: flip
lui. mon: nonidi; suivant -- 1:63: àvrtchéwscOm
Ëxeivoiç rolpëç 1:90 15v névrow ôpx’qa’w ênmvoücw i ô

pièv 1&9 "091.90; et): 55810700 and minium meulé-rum
5m05: x01). 90617.10: au). p.0)mùv and ôpxnaw, rotât-11v
(16m1: âuôpova Mondes, n900y0zprupn’cozç v’h Ma mi

se fiôi) poÂnfi, dîne? âpcpôrepu 7?; ôpxnctixfi 11’960-

:(m, and (Mû 710x598: ml ôpxneyàç &uônoiv, ôv a?)
v’ù’v panache. êmvosïç. Kali mihi: êv ére’pq) pépiai si;

nouâo’eœç

"Ann: uèv yàp ëôœxs 050c nolepa’zîa 5970: ,

âne.) 6’ ôpxnatüv ce and imposa-con: àotôfiv.

195965000: 7&9 à); ail-n°5: il pas! ôpxfiaewç ses aux!
8(7) ov 055v 105-to minus-L’ona K06. è’omev si; 860 8m-

çnxàiç ô "051.1190; ra: «ivre: npoîyuara, fiüspov and.

sipwîvnv, roïç 1:05 «alêne (Lova torii-ru (in; Mime: n’av-

rtrsôsmévm.
24. e0 8è ’Ho’loôoç 01’) nap’ 800mo o’zxoôauç, 0’003

Ïôôw mûre; ê’œOev 560?); ôpxouue’vaç rôt: Moücrozç ëv âpxîq’

163v ënëiv 10’610 ne?! ŒÜ’EÜV 1:0 pâma-cm; êyxdiutov 8m-

ïeïrœt, 8m «59130915qu îoetôs’a nous, ânaloïcw ôpxe’ù’v-

son » mû 1:0:1-po; 10v pinyin nepixopeôouam. ’AÀM si:

pèv, a?) ysvwxïe, novovouxi Osouaxâiv ôÊpÉÇetç si; env

ôpxno-flxvîv.

25. eO Xtoxpoîrnç 8è 0090311110; âvvîp -- si y: m-

anu-réoit «:0570 flapi «5105 Kéyov-n a? Huôiq) -- 01’)

p.6v0v (Engins 191v ôpxncrmùv, aillât mû. êxuaeeiv aôrùv

41300 péywrov o’movs’pow eûpueplqt mû. eôuouciqz nazi

XlV’IîGEl êgpsÀeÎ and. côcx-qpocôvy 1:05 xwouy.s’vou, and.

01’»: fiôsî’ro yépow o’wùp Ëv 153v mouôaioroîtwv gazonnoi-

row ami 70510 inclinent; ânon. un! gazant-Ê 75 êxeîvoç
«spi ôpxna’rm’hv 06 pas-pion; mooôaîasceal, 6’; 75 and rôt

pinçai 06x dôme; "aveaîvew, am mi si; sa 860mm-
Àeîa 753v «1311119811»: e’cpoira and nap’ éraipuç yuvaixèç

oûx- rai-imam) cnouôaïôv Tl àxoüsw si; ’Ao’naciaç. Kal-

ro: êxsïvoç â’çm âpxopév’qv êo’apa rôts «in! Tëxvnv nui

oôôs’nw si; TOO’OÜTOV usinai; ampotiwps’vnv. Eî 8è rob;

vîiv êni pâme-10v clôt-hi! «poayayôvraç ëOEâ’ro, sa. J81,

mixa-ton av Ëxsïvôç y: âçépevoç 31.03019 la? Oeépom 106115)

10v voîiv a» «pocala ml rein; naîôaç aï»: av 01Mo Tl

«on «6105 êôtôaîEm-o.

26. oneïç 3è p.05 ô’raw xwptpôi’av mû rpayqi8i’av

inawfiç, ëmÀeÀîiaôai 81; and. ëv ânon-5’90; c’xsc’vwv

(impie-soi; ï8t6v Tl. 386:; êcr-rw, oîov rpayixâ pèv fi émié-

leuz, xœpqoôlxfi 8è ô 36980:5, êvfore 8è un). 190:1); cim-
v680ç «pochuôuvopévnç. ’Eml 8è nui Ëv âpxfi 1:90er-

pno’aç ri; 60116050): env rpayqiôiav x11 xquiôiav nui.
«filmât: unifiions and xLOapqiôi’av êvaya’wm m5101 and

ôtà 10’510 «and: «poe-etiam, (pipe v’ù’v àvreEeraîo-muev

ôpx’rîcel Examov sans». -K0:f1:01 10v psy mêloit, si ôoxeï,

ami div xiôoîpav napôiysv ’ pipi] 7&9 si; 1’05 ôpxncroî

unpsaiac au! rom-ra.
27. T419 rpayqiôîav 85’ 7: ana 1:06 cligna; 7:96;-

rov uraudflœiuv oie: Euh, 6); eiôexôèç âne: m1006:-

XXXIII. HEP! OPXHZEDZ. 24-27 (Il, mil - 284)

Heslodi inprimis nonm (rursus enim ad postas redeo) , que.

modo eontrndicere illis audeas, saltationem ante omnia
laudanlibus. Etenim Homerus suavissima et pulcherrima
dum enarrat, somnum et amorem et cantum et saltatio.
nem, solam banc nominavit a reprebensionis expertem, n qui

hercle etiam suavilalem sue testimonio cantui tribun;
quorum utrumque sane sanatoria: adest, cum camus dul.
eis, tum saltatio reprebensionis expers, quam tu tamen
nunc reprebendere andes. Et rursus in alia parte suas poe.
seos :

Istum namqne deus eoneinnat bellipotentem ,
hune album choreæque et camus amabilis ornat.

Amabilis enim revera canins cum ehorea, et donum deo.
rum hoc pulcherrimum. El videlur in classes dnas clivi.
sisse nomen-us res omnes agendas , bellum et pacem , ae be].
lieis robas sola bæe tanquam pnleberrima opposaisse;

24. Hesiodus vero, qui non audisset ab alio , sed ipse vi.
disset mana statim saillantes Musas , in principio carminis
banc maximam earum laudem enarrat, quod

Cæruleum eircn fontem tenero pede sultan! .
et patris eircum duetant altare cboreas.

At tu , generose , tantum non deos oppugnans contumeliose
cum sanatoria agis.

25. Al Socrates, vir sapientissimus, si quidem (ides ba-
benda dicenti hoc de ipso Pyibio, non laudahat modo sal-
Ialoriam, sed discere etiam illam operae preiium putabat,
qui plurimum tribueret concinnitati, et musicæ venustali ,
et numerosis molibus , et decenti inter movendum babilui;
nec pudebat virum senem , banc quoque diseiplinam ex iis
essæI putare,quæ summo cum studio sint tractandœ. Nee
mediocriter ille circa saltatoriam elaboralurus oral, qui
parva etiam impigre diseeret, quin tibieinarnm sebolas fre-
qnentaret, et a muliere meretrice, Aspasia, grave quiddam
audire non dedignaretur. Quanqnam ille naseemeln modo
videbal artem, et nondum ad tamtam pulchritudinem quasi
articulis omnibus perfeelam. Si vero ces vidisset , qui nunc
ad summum eam fastigium evexerunt, omnibus ille, bene
novi , reliclis , soli buie speetaculo adverlisset animnm, ne-
que aliud quicquam pueros doeeri jussisset prius.

26. Videris autem, quumeomœdiam tamias et tragœdiam,
oblitus esse, etiam in unaquaque illarum suum quoddam
saltationis genus inesse, nempe tragicæ poesi eam quœ
Emmelia voeatur, eomicæ autem Cordaeem : interdum
vero tertium quoque, assumla Sicinnide. Quum vero in
principio etiam prœtuleris saltationi, tragœdiam et comm-
diam , et illos in circulis tibieines , et eilharœdorum artem,
quœ certaminis materiem præbent et ob id ipsum bonesta
et gravia abs le appellaia snnt : age jam componamus unum
quodque eorum cum saltatione. Quanquam tibiam enlias
ramque , si videtnr, prælermittamus z parles enim islæ qui?
que ministerii saltatoris.

27. Tragœdiam vero primum ab babitu suc. qualis in;
eontemplemur : quam odiosum simul et tembile specu’
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à, (n’ayez si: Mime ëppeouov flairant-in; üvôpœn’oî,

mâchai; ôqanÀO’z’q énoxoôgnsvoç, «pedum»: fini? napalm

avarezvo’ztevov s’mnslpsvoç nazi crâna: nappas: «anum:

à; "camouflez; son; Oearôzç, 5’63 Myew WPOGTEpViStIŒ

tu; «Payacrpiôzaz, amodia-in nazi ênzrexvzlrùv nexe-
mça «pocarozoônevoç, «in; in), 705 pinot): fr appqunaz êv

1mn?) paillai! ëÀéyxoi-ro ° si? ê’vôoOev azôroç nenpazywç,

émeri»! a’zvaznkz’îîv nazi nez-raznÀzTiv, Ëvtors nazi nepuqîôwv riz

ïaæLÊeîaz, nazi me 89; uïO’XIC’tOV galipôôîv raz; syncope;

un; P6311]; fic confie breôOuvov napexow êazu-rov z riz 7&9
and roi; n’ai-qui; sut-5Mo: 7:90 noÀÀo’ü nous ysvopévotç *

m1 gémir. yèv ’Avôpouaîxn ne?) ’EnaîÊ-n ÉGTi, (pop-min;

wifi-i], 31-an 8è ’HpaznÂ-"riç abria; eïcçMciw uovqiô’fi âm-

Àaûo’nsvoç «161-05 nazi paire suiv leovtfiv uîôscôsiç paire

çà pif-mitoit 3 rapinez-raz, colozniazv 35 çpovâ’w aînés-w;

(Pain a’z’v au; r0 arpïypzaz.

23. Kazi 7&9 0:3, 31:59 êvsnoîlezç ’rfi ôpxnc’tzn’fi, ce

â’vôpazç ô’vrazç yuvazïnazç utpeÎGOazz, nozviw 10’610 nazi flic

rpaz-(zpôz’azç nazi rît; nwpqiôiazç è’ynÂnuaz av sïvy nhz’ouç

706v ëv azôrozîç 183v âvôpzîiv ai yuvozîneç.

29. cH nwuqiôiaz 8è nazi 165v «posément «615v si)
nazi-azye’Àaza-tov (Aspe; 1’05 rap-MOU ozô-rfi vevôinznsv, 0Îaz

110in nazi ’l’tëtœv nazi payeipœv «pneuma. To 8è 1’05

tin-40’105 exigez (in; pita néauzov nazi sôirpe-rtèç oôn été

le?! Àéyezw filez 7&9 raïa; in) ruçÂoïç rouirez. To 8è
npâcconov mûri) «En; naîÀÀza’rov nazi au? ôtonezins’vq) 890i-

uazrz êoznôç , 06 XEX’IIVàÇ 8è à); êneïvaz a’zMàz aupgnepono’ç’

Ëxez 1&9 WOÀÂOI’JÇ robç fané? au’noÜ pointaux.

30. Haïku. (Lèv 7&9 oi m’a-roi nazi âôov nazi àpxo’ù’vro-

31” êarezôù nzvoutts’vmv ri) gaina à») (Eiôùv êneraïpaz’rrev,

ëueivov ëôoîsv 600.01g azôroïç ûnqîôezv.

3l. Ai 8è ô-noôs’cezç nozvazi a’zpzpqre’pozç, nazi oôôév Tl.

8zaznenpzue’v0zz 785v rpazyznâiv azî ôpxno’tznozi, «Mit (in not-

mitoit-spa: «En: nazi noÀugnazOe’arepazz nazi papion; perac-
Gohizç Ëxouo-azz.

32. E3 8è un êvazyo’ivtoç i) ô’ana-zç, êneivnv sïvazi

911w airaient, ri) 8650m. roi; âymvofle’razzç flûtai! nazi cs-
[Lvâ-repov r0 arpôz’yuaz il 63015 si; s’Es’raza’zv nazÀeïceazz. ’Eôi

Àéyew «in «élu; êv ’Irazlz’qz ro’ü XaÀnzôznoü 7éme; il

épiera nazi 105-:0 fiant-:9 et nâaunznaz ra?) wap’ m’a-roi;
oiyz’ëvr. arpent-505mm.

33. ’EOe’Àzo 85’ 00v. Eva-«56a 4’181] ânoloflaazcôozi ônèp

1’sz napaÀeÀest’vmv sa? Mm) «annellent ô’vrwv , (à;

tri :36an a’zyvoiazç à a’zpzazOtazç napée-,(wpaz’ on?» 7&9 ne

1:91.69 au novai «pi: .7111.sz fiEpi ôpxfia’eznç 00775794-

?tîïêc 1M WÀEÉMV 8zazrpz6ùv tin"; ypachîiç êmwîaazvro

navrez rît; ôvaîcsœç raz 5181. êareEzôvreç nazi ôvo’inazra:

«615v nazeazk’yoweç nazi oïaz Endura nazi ôcp’ 6’100 eôps’0n ,

nelunuôeiazç catir-av êwiaei’ç’zv flyoôuevoz napé’ç’ew. ’Eyô)

8è, FÉÀWTG vêt! 191v flapi cadi-ra: glouglou; ânetpônaz-
ÀW 1re nazi ôziniLGO’fi nazi êtLauTêî (inutpov oïopzazz eÎvazz

nazi ôziz 7031-0 impinm.

34. ’E-trsvraz 8è no’zns’z’vâ ce dînai êwoeïv nazi pepvfi- -

"0°", (in poz v’ù’v 06 n’aime 59x11cm npônewazz ysveazlo-

XXXIII. DE SALTATIONE. 28 --34. l I 351
culum in longitudinem inconeinnam excultus homo, Aco-
tbumis invectus altis, personam impositam garons, quœ
ultra caput emineat, et os latissime biens , quasi devorntu-
rus esset spectatores : omitto dicere antepectoralia et an-
teventralia, asciticiam et artificialem crassitiem assumens,
ne longitudinis ineoncinnitas in tenui corpore magis depre-
liendatur : deinde intra personam ipse damans, nunc
sublata, nunc demissa voce et tracta , nonnunquam etiam
cantu invertens iambieos versus, et, quod turpissimum
est, ad modes prœseriptos cantans calamitates, et solins
se voeis auctorem prœstans: reliqua enim poetæ qui olim
fuere curarunt. Et quamdiu Andromacbe quandam aut
Heeuba est quœ agitur, tolerabilis cautus : quum vero in-
gressns in seenam ipse Hercules solus canit, ablitus sui,
nec leoninam reveritus , neque clavam quam gestat, solm-
eismum eam rem prudens quisque merito voeaverit.

28. Bursus enim , quod reprebendebas saltatoriam , qnod
virinati imitentur mulieres, illud commune tragœdiæ pa-
riter et comœdiœ erimen fuerit : plures enim viris in utra-
que mulieres.

29. Comœdia vero in ipsis quoque personis eam partem
delectationis, quœ ridieulo constat, ad se .pertinere puta-
vit, quales sunt Davorum et Tibiorum et coqnorum per-
sonæ. Contra saltatoris habitus quam ornatus et decorns
ait, non opus est uti dicam : manifesta enim sunt ista bis
qui cæei non sunt. Peu-sana autem ipsa ut pulcherrima est,
et subjectae actioni aplat non biens ut istœ, sed clause 0re :
nam multos babet pro se elamantes.

30. Etenim olim iidem canebant saltabantque : deinde
quum moventium se spiritus difficilius commeans turbaret
cantum, eommodius visum est alios illis suceinere.

3l. Coterum argumenta utrisque communia, neque dif-
ferunt a tragieis saltatoria, nisi quod hœc majorem varie-
tatem babent, et plus doctrinæ, et mille mutationes.

32. Si vero certaminum publieorum materia non est sai-
tatio , ejus rei banc aio esse causam , quad præsidibus cer-
taminum major res videtur atque boueslior, quam quœ ad
tale examen vocctur. Ornitto dicere illud , quad urbs Ita-
liæ, Chalcidiei generis prœstantissîma, etiam hoc quasi
ornameutum quoddam certaminibus, quœ apud se aguntur,
adjeeit.

33. Vole autem bic tibi jam causam dicere pro bis , quœ
in oratione inca, et plurima quidem, prætermisi, ne igno-
rantiæ aut inscitiæ opinionem præbeam. Neqae enim fugit
me , multos ante nos de saltalione qui scriberent, majorem
scriptionum suarum partem in en eonsnmsisse, ut omnes
saltationis species perenrrerent , et nomina illarum recense.
rent, et quœ esset unaquæque, et a quo inventa esset, rat!
se multipliais doctrinæ demonstrationem banc exhibituros.-
Ego vero inprimis ambitiosum cires tatin studium impinm
et hominis seri studiorum , et mihi intempestivnm esse ar-
bitrer, ne propterea omitto.

34. Deinde vero illud etiam te cogitera et meminisse ju-
beo , mihi jam non propositum hoeesse , ut nuinscujusquesal-



                                                                     

362 I XXXIII. HEP] OPXHXEDE. 85,86.
ysiv, 058i 10’510v 1iw ananov ôteamaaîzmv 1c?) Mm)
ôvaîaezov ôvo’çtaz1az naz1azpz0pfio-a0-Oazz nÀùv 860w ëv

a’szîi ôMyoov êwepvvîaOnv raz; vannai-râpa: «615v arpe-

xszpzcaîgnevoc âÀMz 16 y: êv in? nagent poz nepaîlazzov
103 layon 10’616 êa’1z div v’ù’v (immun! naz650’13300zv énan-

véo’azz nazi ôeïEazz ô’caz êv wifi 1ap-rrviz nazi mis-mu 115-

pzÀazëo’ù’aaz Ëxez, a?) 1100m a’szozps’vn êç 1oaoU-z-ov nél-

Âoç ëmôzôzivazz, a’zMiz narrai 16v Saône-16v pointeur ai

pèv 1&9 arpzîi-razz êns’z’vazz 6561159 1ivèç pilau nazi OspéÀzoz

1fiç ôva’lceœç fieront, 10 8è a’z’vOoç mûrît; nazi 1iw filetâ-

1az10v naprrav, 81189 v’ù’v 51.004611 à; 1a ainpo’raz10v a’z-rro-

1e1s’Àeo’10zz, 10510 vÜv ô fipe’rspoç laya; 8ze’ç’épxerazz naz-

psiç 1a esppazücnplCezv nazi yépavov ôpxe’z’ceazz nazi 16mn

(in; p-qôèv fi v5»; 10mm è’1z maso-ânonn- oôôè 7&9 ênsi’vo

1a Œpziyzov fic ôpxfiaezoç siôaç 1è napoivzov nazi cep.-
1101zniiv p.513z péon; yzyvo’gnevov, a’zypoz’nzov fondu;

119i); «maniiez yuvazzne’z’ov ôpzaupzévzov czpoôpôz nazi naz-

zLazrquiz nnôrîznawaz nazi v’ù’v 511 1azîç aiypaznlazzç émira-

ÀaîÇav-raz, fm’ a’zyvoiazç nepéÀmov, 0’003 ô’1z pnôèv 1az’üraz

fi vUv’ôpx’rîo’ez nozvœvei’. Kazi 7&9 ô HÀaî1aJv êv 10?;

Noyau; 1ziz [Lev 1zvaz 53581] ênazva’z’ 1a6111ç, 1è 8è naïve

a’zszzoi’ ôtazpïiv azô13z ê’ç 1s 1a 1spmiiv nazi 1è "vîm-

p.ov nazi ainshzzîvwv azz’mîiv 1è aie-Angnovéarspaz, 119011-

pz’îw 8è nazi ÜGUËLÉCŒV Gérspaz.

35. Kazi 1159i finit! mûrît; ôpx-tîo’sœç roaazÜ1az’ 1a

7&9 minez Éneëzovraz pnnzivszv 10v Myov ainezpo’nazÀov.

aA 3è 16v ôpx’narhv «516v ê’xezv X991 nazi 3110); Saï

flafla-00a nazi a peuaennévazz nazi aï; npaz1z5vszv 1o ê’p-

70v, i811 coz Siam, a); adonc 06 183v êqzôiœv nazi 136v
eûne1azxezpia’1zov 056cv 191v 1éxv11v, a’szàz miam; razz-

Satin-eu»; à; 1a ainpô1azrov a’zçznvouztëvnv, oô pausait;

pavov, a’zDà nazi êeôznznfiç nazi ue1pzn’fiç nazi fig ont

çzlaaazpiazç paillerez, fic 1s (puczn’fiç nazi 19j; fiOzn-Triç

«à»: 7&9 8tazÂen1zn-igv wifi; nspzepyiazv â’nazzpav «61:11

VEVO’thEV. Où p.911! 068i puropznîç aitps’a’rnnsv, a’zMziz

nazi 10mm; paniez, nazO’ 360v 11000; 11-: nazi finition;
êmêsznunvî êa’1zv, (in nazi ai M1095; yÂixov-razz. Oûn

ainrîÀÀazmazz 8è nazi ypazqiznfiç nazi 11).0zc1znfiç, aiÂÀôz

nazi 191v ëv 1az610zzç eôpeôplazv (1.004611 pzztoune’w] (pad-

vs1azz, (in; p.1;3èv a’zpetvm p.613 d’szôiazv oui-riz; (1:61;
’A’rrenfiv eivazz ôoneîv.

36. U9?) araine»; 8è Mvnyaativnv nazi 1M Ouyaz1s’paz
«l’aria; Holôztvzazv fleœv ëxezv «131i arpônez10zz nazi p.5-

pzvficôazz 115198610". ânaîvrmw naz1âzyaîp 10z 10v ’Opmpznov

KaîÂxazv1az 10v émus-141v eiâévazz 19-), a 1d 1’ â0’v10z 1d

1’ êcaziztevaz 1196 1’ êo’vtaz, » à); gnôèv azôrôv 8tazÀaz05i’v,

âÂÀ’ eivazz «pôxezpov 1M invita-av azôrôiv. Kazi 1a pèv

nezpaîÀazzov 1H; 61100éaeœç, pzpn1znrî 1b; Ëa1zv êarzo’1vîpzn

nazi Sauna); nazi 163v ëvvonôëwoiv êEazyopszmn’i] nazi
165v a’zqzozvôîv cazzpnvzznznù, nazi 8115p ô Oounuôiônç 1159i

105 HepznÀs’ouç 5an ênazzvz’îiv 1àv a’z’vôpaz, 10510 nazi 1a

105 ôpxna10’ù’ ainpô1az10v êynzôztzov av sin , yvz’i’ivazi 1s

1è 860mm nazi épnnvsîiaazz azô1aî° êppnqveiazv 8è v’ù’v trip

auquîvezazv 1&3»: qqpaîmv 1570).

(Il, 288 - 290)

tationis origines persequar, neque buna libro bute scopum
a me constitutum , ennmerare saltationum nomina, prœler
pauea illa , quorum ab initia mentionem feei , quum summa
earnm genera proferrcm. Sed summa mihi pressentis libri
bœc est, laudare saltatianem ut nunc constituta est, nique
ostendere quantum illa delcctationis et utilitatis complexa
babeat , quum non olim inceperit tante pulchritudinis inere.
manta babere, sed Augusta maxime imperante. Nam primœ
illæ quasi radices quœdam et fundamenta erant saltationis:

sed florem ejus, et perfectissimum fructum , qui nunc
maxime ad summum pertectionis fastigium pervcnit, bæc
nunc oratio nostra persequilur, omisse quid sit Thermay.
strida vel gruem saltare , et reliqua , quœ nihil jam» ad bo-

diernam pertineant. Neque enim illud Phrygium saltationis
genus, vinoientum istud et in conviviis inter ebrios exerce-
ri solitum , rusticorum saupe ad tibicinae cantum saltantium
saltus vebementes et laboriosos, qui nunc adhuc inter
rusticos frequentantur, per ignorantiam quandam præter.
misi; verum quad bine talia nihil cum badierna saltationc
commune habent. Etenim Pinta in Legibus quædam hujus
genera laudat, quædam vero plane rejicit, dividens illa
ipsa secundum deleetationem et utilitatem , et ab iis rema-
vens indecora , præferens autem et admiratione prosequens
allers.

35. Ac de saltatione ipsa tantum : omnibus enim per-
sequendis producere orationem, ineptum fuerit. Quae vero
saltatorem ipsum habere oporteat, quomodo exereitatus
esse debeat, et quœ didieisse et quibus rebus confirmare
opus suum, jam tibi enarro , uti discas non inter faciles
et levas tractatn esse banc artem, sed ad summum omnis
doctrines fastigium pertinere, non musieœ modo , sed
rhythmicæ etiam , et geometrieæ, et philosapbiæ illius tua:
maxime, tum naturalis tum moralis: nam disputatricem
illius subtilitatem intempestivam sibi putavit. Yerum ne-
que ab aratoria removit se, sed hujus quoque partem sibi
vindicavit , in quantum mores nique aifectus declaret,
quam rem etiam oratares studiose sectantur. Neque vero
abhorret a pictura et plastice, sed harum quoque artium
concinnitatem inprimis imitari deprebenditnr,’ ut nihilo
melior neque Pbidias neque Apelles illa esse videatur.

36. Ante omnia vero Mnemosynen ejusque Poiymniam
miam propitiam habere illi propasilum est, ac meminisse
tentai omnium. Mare enim Homerici illius Calebantis scire
apartet saltatorem a» quœ sunt et quœ tient omnia, quœ.
que fuere, a: ut nihil ipsum fugiat, sed pramta sit illorum
memoria. Et quantum ad capitale argumentum et propo-
situm artis, scientia est imitandi , ostendendique et eogitata
proferendi , et obscura declarandi z et quad Tbucydides in
lande Periclis dixit, illa summa etiam saltatoris 1ans fuerit,
intelligere quid oparteat , et explicare ca : explicationem alla
tem nunc dico claram uniuscujnsque habitus expressionenln,
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37. il! 8è arasez 1355 Ëpyzp lamelle à flamand i6109ïaz’

êa1iv, à); 11905131011, nazi i) «palazzo; mûrir]; pagina) ce

m), "si eûrr9eareiaz; ênïôszEzÇ aine 7&9 Zaïou; :505;
mit-91’; 119611,; 105 miction vavéaeo); 0’z920ïztev0v mi

aô1àv &fiavraz eiôévazz a’z’x9z1z’ïw’ nazi-à 1M KÀeo-rraï19azv

1M Aiyemtazv. To611? 7&9 a? Sieur-épart 1159m9!-
cow fipfz’v il 105 693010105 nolopaïOazaz nazi 1è 8tziz 93’600

potina-1a t’ai-a), Oô9azva5 1031M, ’Az9908z’1n; yovàzç, Ti-

I1aïvœv gémi), Ali); yéwnazv, ’Pe’az; a’z-rraï1nv, AzOou 6110-.

60Mv, K9o’vou 8eap.àz , 15v 163v 19zâiv a’stÀaz’îiv nNïjpov.

38. E’Ï1az êEiq’; Fzyaïv1zov étuvée-mm, 1109i); nito-

whv, âv09zfinmv nÀaïczv, Hpogmfls’ai; no’7kaza-zv, a’E9zn10;

iaxbv nippa-15’900, nazi p.313z 1az510z A1900 thaïvnv nazz

A4105; zîiôïvaz; nazi HÔOznvo; a’zvazz’9eo-zv nazi Tz-cuo5 âm-

Goekhv nazi 1è 9.95001: 15,; 795; eôpzano’gnsvov Wt’lîGEt 163v

a’z21z5v.

39. AeunazÀz’aavaz êrri 1061m; nazi 191v peydlnv êrr’

Ënàïvou 105 mon vauazyïazv nazi Mpvaznaz piano Reiziaazvov

105 0iv09zmrsïou yévou; auixaïnouo-azv nazi ên Milan a’zv-

09031100; naïÀzv, sim ’laïnypu airez9az-(zaôv nazi deaz;

807m nazi 289.001; naz1aïz97œEzv nazi AIOVÔO’OU aigrpa1ë9az;

1è; yovziz; nazi ô’o-az 1159i ’AO’qv’a’z’; nazi ô’o-az 1159i ’Hcpazïa’rou

nazi ’ 59z;(00viou nazi vin! ê’9zv hip 1159i 15,; ’A111n’îi;

nazi gA).z9960z0v nazi 1M 119zô1-qv êv ’Apsïzp naïyap n9i-

azv, nazi 6910); 191v ’A11zn’hv 1136an peOaÀoyïazv.

40. ’EEazz9a’1w; 8è vip Afipmpoç 1110iqu nazi K69n;

5598m») nui [(51505 Eevz’azv nazi TptmolétLOU 750097km

nazi ’Inaz9ïou &pneÀoupyïazv nazi 19m ’szyôv-q; quimpe-

9izv, nazi ô’o’az 1159i Bops’ou nazi ô’aaz 1159i ’995z0ulaz; nazi

9716550); nazi AÎYSIOK’ ê’rz 8è ripa Mnôsz’az; ünoôongv nazi

niiez; 5’; Hépaaz; (purin; nazi 1è; 15951040); Ouya1é9az;
nazi 1è; IIazvôzÏavoç, âz’ 1s ëv 994x15 ËrrazOov nazi ËrrpazEazvi

aira ô ’Anaïzaaz; nazi il (l’ami; nazi ’51 71901s’9az 8è TE;

iEÀs’v’q; zip-mari, nazi a?) cr9az1ez’az 183v Azoanoôpoiv êrri

1M atélzv nui 1è cIra-tz’ohitau 110330; nazi ’H9aznÀsz8z’5v

naï0080z," ’A11zniz 7&9 nazi 1az51az ein0’1wç ’0’zv voyiÇowo.

T az510z ne»; 1è ’AG’qvaz’mv ôlïyaz naïve ôeïïgnazaroç ê’vsnaz

Ën atoniîiv 163v napaleleqagns’vwv Szfilûov.

4l. ’Eëfi; 8è Méfdpaz nazi Nia-o; nazi Enfilez nazi
nopepepoîi; RÀÔXGCtLOÇ nazi Mivzno; 11690; nazi 1159i 193v

eôepvézrzv nixazpzo’tïav ai; 5.555; ô Kanzz9ôw nazi 1è 91)-

Êazïoiv nazi Aaz6’80znz8z’ïiv iram-n nazi Kaïôztou â-rrz’ômtiaz

nazi fiai); ô’nlazo’z; nazi (ipse); ôBo’vre; nazi 21m91z7w a’zvaï-

30W: nazi «501; 105 Kaïôpou si; 89aïnov1zn (tuméfiai
nazi 119i); Mpazv 1:;-ixia; nazi navim 105 1szX’0110z05 nazi

7’73; yuvazzniz; «5105 1’75; N661]; i) peyalauxiaz nazi i)
ÉTÉ 15:3 névtlez qui nazi 1è IIevOE’œ; nazi ’An1e’aov0; nazi

Ta OW’WOSOÇ nazi ’HpaznÀ-îiç 05v 10i’; a’z’07l0z; «5105 tintez

"il il 163v naziziznv «payai.

42. HO, fi K69zv00; niiez nazi «Un; p.60zov, 191v
mutinant; nazi 16v K9é0v10z è’xoua’az, nazi 15v 119i: «516v

Benei’ml’ôv’i’lv axai ,1-àv 205vé60zazv nazi ’HMou païxnv

XXXIII. DE SALTATIONE. 37-42. 853

37. Apparatus omnis hujus opens antiqua historia est,
ut prœdixi , et promta illius tum momerie, tum deaora
reprœsentatia. Oportet enim illum , captis ab ipso statim
Chao et; prima mundi origine initiis, scire omnia , ad Clea-
patram usque Ægyptiam.
nabis saltatoris multiplex scientia, caque prœsertim seiat
quœ interjeeta sunt, Cœli castrationem, natales Vaneris,
Titanum pugnam, Jovis nativitatcm , [ramdam Rheœ, sub-
jectum lapidem , saturai vineula, fratrnm trium sortem.

38. Tum deineeps Gigantum seditionem, ignem farta
subduetum, hommes formatas, Promethei pœnam, vim
utriusque Amoris : et post ista Dali insulæ errores, et La-
tonœ partum , et Pytlionem sublatum , Tityi insidias, me-
diumque telluris locum volatu aquilarum deprcbensnm.

39. Deucalionem super banc, et magnum bac vivante
sæculi naufragium , et aream unam reliquias bumani geneo
ris servantcm , et ouatas rursus en lapidibus bomines: tum
Iacebum laceratum, et Junonis dolum , et combustam Se-
melen, et utramqne Dionysi nativitatem, et quœcumqua
traduntur de Minerve, de Vulcano et Ericbtbonio, et
eontentianem de Attica, et (interfectnm a Marte) Halirrbo-
tbium, et primum (de en re) in Areopago judicium, et At-
ticam in universum mythologiam omnem.

40. Præter cetera vera arrorem Cercris, inventamque
Praserpinam, et Celei bospitium, et agriculturam Tripto-
lemi , et vineam ab Icario enitam , et calamitatem Erigones,
et quœcumque de Borea, et de Oritbyia, et Theseo , et Ægeo

narrantur. Ad banc receptionem Medeœ, et rursus fugam
ad Persas, et Erecbtbei tilias, et Pandianis , quœ in Thraa
eia val passa: sunt val tecerunt. Postes tenendi snnt Aca-
mas et Phyllis, et prior Helenæ rapins, et Dioscurorum
contra urbem expeditia, et quœ aeciderunt Hippolyte, et
Heraelidarum reditus : Attica enim ista quoque videri pos-
snnt merito. Atque ista quidem Atbeniensium, panes sane,
speeiminis causa de multis omissis retuli.

lit. Deinde occurrent Megara, et Nisus, et Seylla et
cineinnus purpureus, et profectio Minois, ingratusque ad-
versus bene de se meritam animas: post quœ sequuntur
Citbmron, et Thebanarum Labdaeidarumqua res tragicæ ,
et Cadmi adventus, et bos procumbens , et zieutes serpen-
tis , et Spartarum exortus, ac rursus Cadmi in serpentem
mutatio, et ædiiicatio Amphionis ad lyram, et furor stru-
etaris et uxoris illius Niabes magniloquentia, et in luctu
silentium , et Pentbei , et Actæanis , et Œdipi res, et Hercu-
les suis cum labaribns omnibus, et liberorum illius cœdes.

42. Tum Corinthus plena et ipsa fabularum , quœ Glau-

cen habeat et Creontem,’at ante bos Belleropbontem et
nazi nocezôzîivoç, nazi (ne-riz 11514 1M ’AOaïztazv10; naz- l

aucunes. z.
Slhenobœam et Salis sique Neptuni pugnam : ac post base
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45. Oûn ôMyaz 8è nazi fi Aazns’ôazz’uzov 10zaz51az 7re-

9s’zs10zz, 10v Taïnw00v nazi 15v 105 ’A-rrzil).zov0; dv13-

90z0’1ùv Zéz909ov nazi vim 0110 1E3. Sïanzp 105 pszpaznïou
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46. Noptars’ov 7&9 211e tzaz’rzn’fi i0109iaz nazi vivi
’lÂzazn-àv cuvfizptlazz, «enim ouaev nazi ROÀURPO’GÙHEOV.
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.0’15taz nazi 1è aine pézpz 19j; 105v pvnanîpzov myopie;
nazi 119i) 10151000 i, naz1ziz HeÀazzuî300; êmÊo0Àù nazi 1’]

Naz011M00 6971i nazi 1’) Ai’aw10; paviez nazi 1’; 0e1é900

êv ni; 1re’19ez; ainzbÀszaz.

47. ’Exst «me; nazi 1’) ?H).z; a’zzpopaziz; 10?; 6925i-

aOeznazpaizasvaz;,1ôv Oivo’znazav, 16v Mt191ïÀov, 15v
Kpo’vov, 10v Aie, 105; 11903100; 165v ’OÀ05L11z’zev a’zyzn-

vzc1az;.
48. Henri 8è nazi il naz1’ ’Apnazôz’azv initiale-fie,

Adam); :9074), KeÀÀzflo’ù’; 01,9z’0io’zç, st1e690w 1re-

9azvz’az nazi me; YOVdi, 31:95:05 390i; nazi 5900.0;
a’z1108mniaz.

49. nm nâ’zv si; rial K91î1’r,v a’zzpz’ny, 195 Mm),

traîna-011e nains’ïôev fi drapiez; ë9evïCsrez 191v E5903-

XXXIII. HEP! OPXHEEQZ. 43-49. (Il, 294 - 296)

Atbamantis furorem, et liberorum Nepbeles aerîam in aristo
fugam, Inc et Meliccrtam mari exceptas.

43. Post luce Pelepidarnm res et Mycenœ, tum quœ il)!
ante bos quoque geste sunt : lunchas, atque le, ipsiusque
Argus custos, et Atreus , ac Tbyestcs , et Aelepe , et anreum
veltes, et Pelepeœ nuptiæ , et cœdes Agamemnonis,
et pœna Clytmmncstrœ: et ante banc etiam septain ducum
ad Tbebas expeditio , recepiieque generorum Adrasti
exulum, oraculumque de illis, et insepultiqui ibi ceciderant,
et Antigoncs propter ista Menœeeique interitus.

44. Et quœ in Nomea aceiderunt, Hypsipyle et Arabe-
morns, res saltatori memoratu maxime neeessariœ. Et
ante isla saint eustozlitam Dames virginitatem, et natum en
en l’arsenal , propositumque illi contra Gorgones cet-tamen;

cui zlomeslica etiam illa Ætbiopica nain-alio, Cassiepea, et
Anzlromeda, et Camions, quos astris etiam annumeravit
lidos posterior. llla quoque antiqua seiet de Ægypto et
Danao , et illas in nuptiali tore insidias.

45. Non panca vero etiam Lacedacmon lalia pre-bot:

llyacintbnm, et rivalcm Apolliziis Zepbyrum, et cæzlem
pueri a disco , et llarem ex sanguine , inscriptiencmque in illa

lugubrem; et excitateur ab inferis Tyndarum,Jovamqne
propterea iratum Æscnlapio : porro bospitium Paridis, et

Helenæ raplum , post judicium de porno.

46. Putandum enim Spartanze bistoriœ lliacam quoque
eonnexam esse. quœ milita est et multarum personarum :
de unaquaque enim eorum, qui ibi cecizlerunt , actas aliquis
sceuœ propesitus est z et meminisse harum Oportet semper,
maxime statim inde a rapina asque ad en quœ in redite
cujusque l’acte sunt, et errez-nm Æneæ et. Didns antarnm,

a quibus non alieni actus circa Oreslen , et qua: in Scylbia
haros ille ausus est. Neque abhorrent abbisee illa etiam ante
geste, sed cognata sont rebus lliacis , Achillis in Scyre pro
virginie commeratio, furor simulatus Ulixis, l’hilectetes
zlestitutus, et tata in universum Ulixca peregrinatie, et
Ciree, et Telegonus, et Æoli in ventes potestas, et reliqua
ad pœnam asque proeorum z et ante base structæ Palamedi
insidiœ, et Nauplii ira, et furar Ajacis , et alterius Ajacis in
seopulis interitus.

47. Rabat mullas oceasianes Elis quoque saltare co-
nantibus, Œnomaum, Myrtilum, Saturnum, Jovem, prî-
mes Glympiorum certatores.

48. limita quoque eirea Arcadiam t’abularum malarias,

Dapbnes fuga, Callistus in (arum mutatio, Centaurorunl
ebrii furores, Panis nativitas, amer Alphai et iter sub mari.

49. Varum etiam in Cretam si mente advenez-is, ’plu.
rima inde quoque sibi saltatio colligit, But-open, l’asir
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mç «epl«o?xov. ’
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5911101; xaraÀapÊaîvu, rhv ’AMalav, æôv Meléaypov,

«à; ’Avamv, 16v 800M, mi. «01041.06 and glipot-
xMouç «00cm; and Estpïîvow ye’vecw mi ’Exwoîôwv 6mi-

ôoo-w 3:0:1 p.076: 191v (navim ’AÀxyéœvoç 0’60an EÏTŒ

Nécaov m1 Ani’aveipaç (film-oflag ëqa’ â «in! êv 015m

«updv.
51. ’Exez 30019906011 «me: et? ôpxncopéwp duq-

mïa, æôv ’Opqaa’a, 16v êxeivou mapaypôv mi. «in M-

).ov 016166 napel-91v «hil ê«:«Àe’oucav «a 1690;, au! 113v

AÎpov and «M Toôârmv mi 791v Auxoôpyou xflacw.
52. Kazi 0:0:1-alio: 8è à: «Rein» «009.4151000, 10v He-

Mow, 10v ’Ioîcova, r’àv ’ÏAÀxnc’rw, 70v 153v «evrrîxov-m

vim (milan 191v ’Apyâ), «in 100m m’a-rît; rpo’mv.

53. T à Êv Aime), rôvAî’rît’qv, «in! Mnôsiaç ëvetpov

16v ’Aqnîprou c«apayp.àv and. rat Ëv au? «apofirlcp ysvâ-

pavot, mi 51.5181 «En: rôv Hpœreafluov mi 17h»: Aco-

Minium.
54. Kâv si; «in! ’Ao’fow «004v ôtaëfiç, «070.3: mixai

ôpéwxrw fi 7&9 Edgar; 560i); ami ce HoÀuxpoîroüç «aî-

eoç mi ri; Ouyarpôç uôro’ù’ péxpt Hepaiëv «Mm , and
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57. Oôx. âyvorîcst 8è me! «au; influât; garagopcço’i-

seu; â«0îaaç, 86m si; 853690: à Onpia à 69m "l’aném-

oav nazi. 6’000! êx.yuv0uxôîv à’vôpsç s’ys’vovro, roi: Kmvéa

Às’yw m1 «En; Tezpeaicw nui. rob; calmirons.

58. Kai êv (boulin?) 3è Môppaw and ce ’Acaôptov êxeîvo

153’009 papotâpsvov, mi 1065:0: aïe-51m, and rôt veoStspa
8è 6’00: p.516: 791v Maxeôôvow nia-hil ÉroÀgL’rîO’q 611:6 ce

ëvnmîtpou ami. «0:93; 29.563000 ê1ri. 1123 erarovixnç

spam. 059- T3! 7&9 Aîyun’rfœv puattxu’wepœ avr: EïO’ETCu

Pub, coyÊohxoSrepov 8è êmSeŒerm, rèv ’E-«açov 15’703

fait 75v "Capa! 30001101; 16’» 035v si: mû ((230: y570060-

MÏÇ’ «po «ch-ton 8è et): «591mo: 39mm,- aôrôiv mi.

016105 105 me; mi si; 6’00: Eauràv peresxeôacev.
60. Eïcerat 8è and. «bio êv 3330» &«acav rpæycpôiav

«a! Talc Italien; au! du; êç? haïtien aida; 300:1 191v
UstpiOou ne). entrât»: in: 106 3’800 êtmpelazv.

Envekôvfl 8è sî«eïv, oôôèv «En! on 1’08 ’Opnîpou

"à "019’301: un! 1631: épiera)»; «omrôv 3:0:1 31.00.1610:

XXXIII. DE SALTATIONE. 50 -- 61. ” i355
phoen, et utriusque Tauros, Labyrinthum, Ariednen, i
Phædram, Androgeon, Dœdaium , Icarum, Glaucum,
lyîdi vaticinandi artem, Talon: illum œmum par metum
erronem.

50. Et in Ætoliam si transierie, etiam ibi malta invertit
saltatio : Althœam, Meleagrum, Atalantam, fatalem illum
torrem, Herculis cum fluvio Inclam, Sirenum natales, et
emergenæs Eclainadas, ab Alcmœone furore discusso ha-
bitants : tum Nessum et Deianirœ zelotypiam, ex caque
Herculîs in Œta rogum.

5L Hnbet eliam Thrace multa solutum necessaria: Or-
pheum , ejus lauialionem , capul illius loquax iyræ innatans;
et Ilœmum , et Rhodopen , et Lycurgi supplieium.

52. Ac Thessalie multo etiam plura exhihet, Peiiam,
lasonem, Alcestin, quinquaginta juvenum expeditionem,
Argo , loquacem illius carinam.

53. En quœ in Lemno acta sunt, Æeten, Medeœ so-
mnium , lacerntum Absyrlum , et geste in prœlemavigando :
et post ista Protesilaum et Laodamiam.

54. Et si in Asinm rursus transeas, multæ ibi etiam
actiones : statim enim occurrit Samus et l’olycratis calamio

tas, [ilimque ipsias ad Perses usque error :et antiquiora
adhuc, lingue Tantali incontinens, deorum apud illum
epulæ, mnctatus Pelops , reddilusque illi humeras eburneus.

55. In Italie vero Eridanus, et Phaelhon , et sororesîillius
populi plorantes electri lacrimas.

56. Noril tans etiam Hesperidas, et custodem aurei eu-
lumni draconem, et Atlantis laborem, et Geryonem, et
baves ex Erythea abactos.

57. Neque ignorabit fabulosas formarum immutalioim,
sed sciet omnes illos quœ in arbores , ont bestiau , au! oves
muleta: sont , et quœ ex mulieribus in viras abierint, Cœ-
nenm dico et Tiresiam , et similes.

58. In Phœnice Myrrlmm, et Assyrinm illum luctum
alternum. Hæc, inquam, norit : insuper vero etiam re-
ccnliora, quœcumque post magnum illud Macedonum im-
perium constitutum suscepta sunt ab Antipatro et a Se-
leuco præ nmore Stratonices.

59. Ægyptiorum illa occultiora sciet quidem , sed sym-
boliee mugis demonstrabit : Epaphum dico, et Osirin , et
mutatos in animalia deos : ante omnia vero amorce illorilm ,
ipsiusque adeo Jovis , et in quos se habitus mutaverit.

00. Sciet etiam totem illam apud inferos tragœdiam , sup-

plicia, et singulorum causas, et Pirithoi atque Thesei ad

inferos neque amicitiam. .
6l. Ut breviter comprehendam, nihil eorum quœ ab

Homero et Hesiodo et optimis poetis, et maxime tregicis,
un.
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XXXlII. HEPI OPXHEEQE. 62-64. (Il, 30! - 30;)

dicunlur, ignorabit. Have pauca sane de multis, vol potins
multitudine infinilis , decerpta enumeravi præcipua , reliqua
tum pociis canenda relinquens , tum ipsis ostendenda sana.
[oribus , libique ad similitudinem prædiotorum invenienda,
quœ omnia in promtu , et ad unamquamque occasionem
jam ante præparata , et in penu quasi reposila esse saltatori
necesse est.

62. Quandoquidem vero imitator est, et motibus seosten.
surnm ca quœ canuntur promittit, opus est illi , quemadmo-
dom et oratoribus, exercere dilucidilalem, ut unumquod.
que eorum, quœ osicndunlur ab ille, (lcclarelur, neque
interprele opus habeat : sed quod dixit oracuium Pylhicum,
oportel a spectatore saltationis et mulum intelligi , et audivi
nihil ioquentem saltatorem.

63. QuodetiamCynico Demetrio accidisse aiuut. Quum
enim et ipse similibus argumenlis, quibus tu , usus accusa-
rei sanatoria") , dicens tibia: et fistularum et percnssionum
accessioncm esse saltatorem, qui nihil ipse ad actionem
conferat, sed moveatur temere, mon: quodam irratiouabiii
nique vano, quippe cui intellectus nullus insit, fascinatis
interim hominibus par en quœ adjuncta rei sunt, vestem
Scricam , et personam deceniem , et libiam nique caniillalio-
nes, bonasque cancntium voccs, quibus exornari diceret
opus saltatoris, quod par se nihil esset : saltator qui tum
florerel, Ncronis temporibus, non imprudens, ut aiunt,
sed si quis alios et historia: memoria et motus deceniia
præsians , petiit a Demetrio rem æquissimam , puto, ut sal-
iantem se viderei, deinde accusarct : promisitque, se abs-
que libia et canticis copiam sui faciurnm. quue fecit.
lmperato enim scabolio pulsanlibus et inilantibus tibias,
choroque ipsi, silentio, ipse par se saliavit Marlis nique
Veneris adullerium , Solem indicaniem , insidianlem Vulca-
num, et vincula ambobus, Venet-i ac Marii, injicientem,
astantiumquc deorum unumquemque : et Venerem qui-
dem pudore suffusam, aliquantum menieniem vero et
supplicantem Martem, et quœcumque insunl in hac histo-
ria; adeo ut supra modum his quœ fluent delectaIus Deme-
trins, banc saltatori laudem maximam iribueret : excla.
mavit enim et maxima voce : Audio, inquit, homo, quœ
facis , non solum video : sed ipsis mihi manibus ioqui videris.

64. Quando vero circa Neronem noslra versatur oratio,
voio etiam , quid barbaro homini in eodem saltatore accidec

rit, commemorare, quœ quidem maxima saltatoriœ artis

leus fuerit. Regii generis homo de barbaris ad Pontum,
qui negoiii cujusdam sui causa ad Neronem venet-ai, specta-

bat cum aliis saltatorem illum saltantem ila dilucide, ut,
licet en quœ caniabantur non asscqueretur (semi-Grœcus
enim oral), omnia tamen inlelligeret. flaque quum reditum

jam pararet in pairiam, Nerone illum compleclente, et
quicquid vellel, jubente pelere, alque dare pollicenle , Bea-
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xxxm. DE SALTATIONE. ce -- ce. 051
verts, inquit, si saltatorem illum mihi dedans. Interro-

Accolas , inquit, habeo barbares linguæ diversœ, et difficile
est interpretes ad illos naucisci : si quid igitur opus habuero,
hic nutibus suis omnia mihi expiieabit. Adeo in animum
illius descendere: imitatio saltationis, insignis et dilucida illi

visa. 065. Coton-nm maxima occupatio et finis saltatoriœ artis
est actionis assimilatio, uti dixi, cui eodem modo etiam
rhetores dant operam, et illi maxime, qui ces quas decla-
mationes vocamus, persequuntur. Soit enim illa in istis
quoque magis se laudari , si congrue agat personas subje-
clas, caque quœ dicunt!!! non abhorreant ab his qui intro-
ducuntur viris fortibus, eut tyrannicidis , eut pauperibus ,
eut agricolis; sed in unequoque horum, quod proprium
est, qubd exunium, demonstretur.

06. Vole autem tibi etiam alios barbari de hisce rebus
dictum ferre. Videns enim quinque personas saltatori
paralas (lot nempe partium erat actio), et anum modo
vidons saltatorem, interrogavit quinam saltatun’ et acturi
reliquias personas essent :quum vero audisset, eundem
acturum et saltatione expressurum omnes, Nescicbam , in-

autem maltas habere.
67. Hæc barbarus ille. Non absurde autem Itali saltato-

rem appellant Pantomimum, quasi dicas, imitatorem
omnium, ab en quad fit fere. Pulchra enim illa quoque
poolicaadhortatio : a Fiii, bellum in saxis marinae ( polypi)
modo adhmrens urbes populosque frequenta, n et saltatori
necessaria; nain Oportet rebus adhœrescentem familiarem
se et quasi ’domesticum unieuique eorum, quœ aguntur,
reddere. Atque in universum mores atque affectus se de-
monstraturam atque actione expressuram saltatio pollice-
tur, nunc amantem , nunc irascenlem aliquem inducens, et
fureutem aliam, affectum alium tristitia, et sua unum-
quodque mensura. Quod enim inprimis admirabile est,
eodem die jam quidem Athamas fun-eus, jam perterrita
Ino ostenditur : et alias idem est Ail-eus, ac paullo post
Thyestcs , tum Ægisthus, aut Acrope, et omnia hæc anus
homo est.

68. Igitur spectacula quidem reliqua et acroamata unius
cujusdam operis specimen edunt; aut enim tibia est eut
cithare , aut vocis camus , aut tragica actionis reprœsentatio ,
ant comice risus affectatio :saltator autcmiomnia complexus
habet, et iicet varium illius et mixtumex omnibus appara-
tum videre, tibiam, fistulam, pedum percussionem , cym-
bali strepilum, actoris vocahlatem, canentium concentum.

69; Porro reliqua alterius utrius partis in homine open

sont, partim animæ, partim corporis: a: in saltatione com-

mixta sont utraque. Nam et intellectus demonstrationem
habent quœ ibi fiant, et corporalis exercilationis efficaciam :

maximum autem est sapientia in his quœ aguntur, et nihil

extra rationem. Lesbonax igitur Mytilenœus, vir houestus

gante autem Nerone, Quinam tibi utilis ibi esse possil?-

quit, vit optime, le corpus quidem hoc anum, animas

mum.m-mmw.qofiwrmm, A -* A
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XXXIII. HEP] OPXHXEQZ. 70-74, ’ 306 - 305,

et bonus, « manu sapientes n vocabat saltatores, aliqua au
speclacula eorum stabat, tanquam melior e theatro rever.
SIII’IIS. Timocrales autem illius magister, quum Vidissel
semel, non dedita open-a astans, edenlem opus sumn sui.
tatorem , Quali , dixit, spectaculo philosophiæ me verecun-
dia privavil!

70. Si vera sunt quœ de anima dicil. Plato, ires partes
illius pulchre sallator ostendit: iram, quum irali personnm
gerit; cupiililatem , quum amantes agit; rationem, quum
passionnm unamquamquc lrenis quasi moderatur : quod
quidem in unaquaque sallalione, qucmadmodum in sensihus
tactus, (lisseminalum est. Pulchritudini vero dum prospi.
cit et bonne in saltationibus speciei, quid aliud quam va.
rum esse Aristotelis illud demonslral, lamlanlis pulchritu-
(linon), et tertiam liane quoque boni partem esse dicentis?
Audivi etiam quijuvenilius lascivirct de personnrum saltato-
riarum silentio, dicens, etiam hoc Pythagoricnm quoddam
dogma innui.

7l. Præterea quum studia alia partim quidem jucundila-
lem, partim vero ulililatem promillant, sola utrumque ha-
bet saltatio : ac [auto plus prodest ipsius militas, qualmus
cum jucunditate afl’erlur. Quanlo enim hoc videre jucun-

dius, quam pugnis contendenlcs juvenes, et sanguine
fluentes, lucianlesque alios in pulvere, quos saltatio serpe
lutins simul et formosius repræscntat et jucundius. Con-
lentior ergo ille motus saltatoriœ, et conversiones ipsias , et
circumductiones, et saltus, et resupinali nexus corporis,
celeris jucunda visu acculant; ipsis veto eflicieniibus salu-
berrima. Exercitalionum quippe omnium pulclierrimam
simul banc et maxime concinnam esse equidem dixerim,
quœ subigat corpus, et ficelai, et levius reddat, et ad omnem
mutationem expeditum esse doceat, robai-que non parvum
conciliet eorporibus.

72. Quidni ergo res undique conveniens saltatio , animum
acnens , exercens corpus, obleclans videntes , multaque au.
tiqua decens, inter tibias, et cymbala, et canlicorum con-
cinnitatem oculos auresque demulcens P Si igilur varie
perfectionem quœris , ubi alias invenias P aut quem audias
vocum plurîmn modulatioremque concentum? sive libîæ
fistulœque argutiores sonos , salis etiam his frai in saltatione

libi datur. 0mitto dicere , le melior-cm etiam quad ad me
res futurum, tali in spectaculo si ver-serfs, quum videas

opprimtintur injuria, et in universum mores spectantium
regere.

73. Quod autem maxime in saltatoribus laudandum est
. illud jam dicam. Quod roborisimul et mobilitatimembro-

rum studere hic licet, æque admirabile mihi videtur, ac si
quis eodem momento Herculis robur, et delicatos Venons

motus ostendat.
74. Volo jam illud quoque oralione libi declarare, qualem

esse optimum saltatorem anima pariler et corpore oporlealu
Quanquam animœ pleraque jam dixi : nam et meum!"h-

an": H, ,. . .- r. 4....4r»,."...1, ,,

theatrum odisse quœ male liunt , illacrimare autem his qui 4
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Holu856xou; 31011 (H901xÀ1-Ëou; ëv 810171051 110111731), 1’801;
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XXXIII. DE SALTATIONE. 75- 79. 859
præstare, et ingeuiosum esse, et prudentem, et scutum in
cogitando, et opportunitatilms reste uti opertere illum
aio ; ad hase judicare pesse de poemalibus, et caution nique
modules optimos diguosccre , et male factos reclargnene.

75. Quantum voie ad corpus,ad Polyeleti regnlnm illum
jam demonstratnrus mihi videor. Neque enim procerus sil
nimium et ultra modum lougus, neque lunuîli stalnra et
nauo similis; sed justm exactmque mensnrœ; neque camo-
sus (nam sic extra probabililalem moveretur), neque ad
excessum nsqne tennis : scelelou in! relerrel ant mortnnm.

76. Volo tibi etiam populi cujnsdam, non mali ad lalia no-
tanda, clamores narrai-e. Autioclieuses enim, ingeniosisslma
civitas, et maxime saltationem in honore habens, ita «une
dieuntur et liunt singula observat, ut nemiuem illonun quic-
quam ell’ugiat. Pan-v0 enim ingresso saltatore et salienne

Hectorem, nua voce exclamai-nul omnes, Hic Astyanax,
Hector autem ubi? Alio vero tempore quum ultra modum
longissimus aliquis satina-e Capaneum inciperct , et invadere
Thebanarum mœnia, Transeende murum, dicebant; scala
nihil opus habes. Ac de crasse pinguique saltatore magnes
tentante saltus, Rogamus, aiunt, utparcas thymelœ. Contra
veluemeuler alternante sucelamarunt velnt œgrotanti, Boue
habeas! llorum non ridiculi causa mentionem feci, sed ut
videas , populos quoque inlegros magnum in saltatoria arte
studium posnisse, ut etiam quœ (leeeaut illam, quœ dede-
ceant , quasi ad normam posseul exigere.

77. Mobilis deinde omnino sit sallatur, et corpore soluto
pariter et compacte, ut-et inflecti opportlme, et firmiter
consistere, ubi opus est, possil.

78. Non abhorrere autem saltationem nec ab illa usitata
in sacris certaminibus manuum gesticulatione, sed parlem
habere eorum quœ in Mereurii pariter et Pollucis et Her-
culis certaminibus pulchra sunt , videas , si unieuique harum
imitationmn attendere animum volueris. Hemdoto quidem
ca quœ par oculos ad sensum perveniunt, fideliora esse
auribus videntur: al sallationi aurium pariter et oeulorum

perceptiones adsuut. -.79. lta vero saltatio muleet, ut si quis amans in theatrum

veniat, resipiscat visis multis adeo malis amoris finibus.
El tristitia aliquis al’t’ectus exit theatro hilarior, quasi epoto

oblivionis quodam poculo, aut secondant poetam, « Inclus
bilisque medela. » Quum vero familiaria sint naturæ nostrœ

quœ tiuut in saltatione, et quam agnoscat. spectantium
unusquisque quœ demonstrantur, illud signum est, quad
lacnmantur sœpe spectatores, quum triste aliquid et misc-
rabile apparet. Bacchica quidem saltatio , cui in Ionia præ-
sertim et in Ponte serin dater opera, satyrica licet sil, ita
tamen qui ibi sunt homines subegit, ut stato tempore
universi, reliquorum" omnium obliti, totos dies sedeant,

ac Titanas et Corybautes, Satyrosque, et pastores spectent:

I”" ’ vv «v 4 w.
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XXXIII. HEPI OPXHZEQÏ. 80-83. (Il, au - en)

sellanlque iste etiam generoslsslmi et principes uniuseu.
jusque eivitatis, quos tentum abesl ut pudeat ejus rei, u:
potins sibi valde in en plaeeant , mugis quidem, quam in no.
bilitale, aut muneribus publicis ,aut dignitalibus majorum,

80. Quandoquidem vero virlutes dixi saltatorias, audi
nunc etiam vitia. Ac eorporis quidem quœ sint , jam’osten.

di z mentis veto vitia sic, pute, observai-e possis. Multi
enim illorum prœ inscitia (neque vero fieri potest , ut omnes
sint sapientes) etiam graves solœcismos in saltatione com.

minent : alii quidem irrationabiliter moventes se , et nihil ,
aient, ad cher-dam :elia enim pes illorum, allia rhylhmus
indieat. Alii numerose quidem illi, sed res ipsœ eut post
tempes justum eut ante (iunt. Quale quid ego quandam
videre me memini. Jovis enim natales saliens aliquis et
Snturni in liberis suis vorandis crndelitalem , aberrabat sul-
tutione in Thyestœ male, similitudine abduclus. Et alius
Semelen ngens dam ferilnr fulmine, Glaucen illi assimilavit
tempore posteriorem. Sed non pute tales propter saltato-
res ipsam damnandam esse saltalienem , neque odio ipsum
opus esse proseqnendum , sed illos quidem pro imperilis,
quales sunt, habendos, laudandos vero qui legitime et
concinno artis ordine , quantum satis est, omnia faeiunt.

8l. In universum autem oportet undique peu-rectum exa-
ctumque esse saltatorem , ut omnia sint concinna, formosa ,
menalris sibi respondenlilms , omnia sibi similis , calumnia
et reprehensione superiora, defieiant nusquam, temperala
sint ex optimis : saltatorem ipsum scutum in cogitando,
profunda erudilione, humanissimo prmsertim anime. Nam
tum denique leus ipsi perfecta a spectatoribus contigerit,
quum speclanlium unusquisque sua agnosoet, vel polies
tanquam in speculo, sic in saltatore se ipsum videbit , quœ-
que sentira ipse, et quœ soleal facere. Tune enim ne cen-
tinere quidem se passent prœ gaudie homincs , sed confer-
tim in laudes eflhnduntur, suæ quisque animœ videntes
imaginem, egnoscentes se ipsas. Plane enim Delphicum
illud Nescc le ipsum ex hoc illis spectaculo paratur :
abeunlque e theatro, quœ eligenda sint, quœ fugienda,
monili , edoclique quœ ante ignoraverant.

82. Exsistit autem quemedmadum in oratione, sic in sal-
tatione etiam ca quœ Cacozelia vulgo dicitur, eorum qui
egrediuntur modum imitationis, et ultra quam par est com
tendant, et si quid magnum ostendendum sit, immensum
ostenduni; et si molle, ad exeessum usque sese effemi-
nant; caque quœ virilia sunt, ad agrestem usque ferita-
tem producunt.

83. Quale quid ego quandam memini facientem videre
saltatorem, qui ante luce florehat laudibus, prudentem il-
lum quidem de cetera, et admiratione vere dignum, sed
qui nescio quo fato in indecentem actionem per excessum
imitationis ineidisset. Saltans enim Ajaeem quum inferior dis-

cessisset, illico furentem, adeo modum omnem egressusesl;
ut non agence! jam furenlem, sed furere ipse facile alicni vi-
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.xxxm. DE SALTATIONE. 34,35. i se:
deretur. Unius enim eorum qui ferres solen humum ferie-
bant, vestem laceravit , modes autem tibia accinentium un!
ereptam tibiam , Ulixis prope astantis et de victoria se
et’ferentis capiti ita impegit , ut divideret , et nisi obstitisset
pileus majoremque plagœ partem excepisset, perierat nobis
infelix ille Ulixes, qui in insanientem saltatorem incidis-
set. Verum totem adeo theatrum cum Ajace isto furebat ;
cxsultabant, clamabant, abjiciebant vestes. Nempe de
plebe homines, et plane idiotœ, decorum ipsum non asse-
cuti, pejus eut malins quid esset , non videbant, sed tatin
perfectissimam perturbationis illius esse imitationem puta-
bant : urbaniores autem , licet intelligerent, et puderet ces
illorum quœ fiel-eut, silentio tamen non argueliant factum ,
sed laudibus ipsi quoque tegebaut saltatoris amentiam, et.
si distincte videbant non Ajacis foreras, sed saltatoris esse
quœ fieront. Neque enim satis habebat vir fortis isto fe-
cisse, sed aliud malte mugis ridiculum hisce designabat :
descendons enim in mediam, in seuatus sedilibus medius
inter Consulares duos assidebat, valde metuentes ne de
ipsis etiam aliquem velut arietem arreptumi llagellaret:
eamque rem alii quidem admirari, ridere alii, alii suspi-
cari, numquid ex nimio imitandi studio in verum furorem .
esset delatus.

84. Ipsum quidem aiunt, quum resipuisset, adeo pomi-
tuisse factorum suorum, ut etiam in morbum ex œgritudine
incideret, seque veri ipse furoris damnaret. Et satis aperte
hoc declaravit ipse. Quum enim rursusAjacem ut sibi sal-
taret, factionis illius homines peler-eut, actorem alium
commendans dixit ad theatrum : Salis est semel insaniisse.
Maxima vero illum moleslia affecit adversarius in contamine
et artis œmulus : quum enim similis illi scriptus esset Ajax,
adeo decenter, modeste adeo simulavit furorem, ut lauda-
retur, quod mansisset intra termines saltationis, neque
ebrioso quasi furore actionem violasset.

85. mec tibi, amiee, pauea de plurimis proposai salta-

tionis opera atque studia, ne prorsus aegre feras me cupide

illa spectare. si vero in partem venire spectaculi meeum

volueris, bene novi te plane captum iri, et insuper ad tu?
rorem usque amaturum saltationem. Itaque non opus ha-
bebo Girons illud apud te dicere ,

Min-or demulctum te non esse hocco veneno.

Demuleeberis enim, et medius fidius non asini caput, eut
suis cor habebis; sed stabilior tibi mens erit, tuque prœ
voluptate non pauxillum de potione iste alii quoque biben-
dum imperties. Quod enim de aurea Mercurii virga Ho-
merus dicit ,

- Virorum hæc dulct lumina somuo
mulcet quum tubait , somnos dispellit eodem :

hoc planissime facit saltatio, tum demulcens oculos, tum
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vigilare illos taciens ,et mentem ad singula quœ (tout axai.
tans.

CRAT. Quin jam nunc ego, Eyeine, in seutentiem tuam
traductus sum , apertosque et hiantes habeo cum euribus
oculos. Ac memineris, amiee, quum in theatrum ieris ,
etiam mihi juxta te occupera speetandi locum, ut. ne solus
inde sapientior nabis reverteris.’

XXXIV.

LEXIPHANES.

t. LYCINUS. Lexipltanes ille paletter cum libro?
LEX. Par Jovem, Lycine, scriptum est barnum quoddam

de meis , plane musteum.

LYC. Nempe de musto aliquid nabis scribis P .
LEX. Minime equidem; neque mustum nominevi : sed

memineris mnsteum voeare quad modo scriptum est. At
tu sorditudine (Gr. Cypseli) obturetas hebere auras mihi
videris.

LYC. Ignosce mihi, sodalis: multum enim de musto
babel musteum. Sed die mihi, quad scripti consilium
est?

LEX. Convivio instruendo œmulor ibi filium Aristonis.
LYC. Multi sunt Aristanes : tu vero, quantum e convivii

mentione suspieor, dicere mihi Platonem videris.
LEX. Recte agnovisti z sed quemistud dictum ignorahilc

fuit cuivis alii!
LYC. Ergo mihi pence loge de libro, ne omnino convi-

vio illa exeludar: viderais enim nectar nabis de illa mini-
straturus.

LEX. Illum quidem cum irrisionc simulatorem animum
solo allide: tu vero commeabiles fac sures, et jam audi.
Absit vero obturatrix illa Gypselis [aurizzm sardes].

LYC. Quin tu eudacter dicito : neque enim Cypselus,
neque (tilius illius) Pertender in auribus mihi residet.

LEX. Considera autem interea quomodo peragam, Ly-
cine, sermonem, num bene principiatus sit, multamqua
beneloquenliam ostendens, et bonis verbis constans, bouis-
que insuper nominibus.

LYC. sine dubio est telis , tous quum sit. Sed incipe tan-
dem.

2. LEX. u Tum cœnabimus , inquit Callicles : tum ad va
speram gyms faciemus in Lyceo. Nunc autem tempos est.
ungi in sole, et ad calorem illius epricari, et quum laveri-
mus, panem gustare. Et jam abeundum. Tu vero,puer,
strigilem mihi , et pelleta , et mappes, et sapones , classe ad-
vehito in balneum, et ablutianis mereedem ferla : babas
autem humi prope incitegam oboles duo. Tu vero quid
ages, Lexipltanes , veniesne , en hic adhuc neetes mores?
Quin ego etiam, inquam, ter olim est quad laveturio : nec
enim satis bene hebeo, et ciron perinœum infimes sum,
clitelleria muta vectus. Agaso enim nimis urgebet, quart.
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’xxxrv. LEXIPHANES. 3-5. 363

quam ipse une pede valut ln utres sultans. Sed neque in
ipso rare fatigationis expers eram : deprehendebam enim
operes œstivem centianem minurientes , partira vere sepul-
arum parentes meo petri. Quum ergo etl’odissem cum illis

sepulcrum, et his, qui ereoles aggerent, et ipse menibus
laborem paullum edjuvissem, illos quidem dereliqui, cum-
frigoris causa, tum quad essent uredines : nosti autem in
frigare vehementi uredines exsistere. Ego autem obiens
vervacta, elliaque inveni ibi nata, et errassis quibusdam
terras panillis, et scandicibus, et bracanis pro eletelectis,
emtisque insuper cechrybus , (nondum autem odorifera orant.
preta, ut mais ipse pedibus ambulare mallem), in mulem
iterum imposites excoriatus sum podicem z et nunc incedo
cum dolera et sudo frequenter, et leugueo corpore, etque
opus habeo pernatare in aqua plurimum; gaudeo autem
fessus eblui.

3. Decurram igitur ipse quoque ad puemm, quem cre-
dibile est eut apud pisorum farina: vendit’ricem, eut ven-
ditorem perarum me præstoleri : quanquam prœdictum ipsi
fueret ut occurreret ad voteramenta. ’ Sed opportune hic
ipse adest, mercatus, ut videe, clibenarium penem anum ’
et alios subcinericies , et eepas , et pautiees, et hoc superor-
mele, et peleare, et illud multorum folierum havis inte-
stinum, et phoctes. Euge Attiaio, compendi mihi feeisti
major-cm vice partem. Ego vere, inquit ille, strebus , herc,
factos sure, te dum circumspieio. Tu vero ubi cœnebas
lierai? nom apud Onomaeritum? Non par Jovem, inquam,
verum rus nbieram, citîssime tendens : nosti autem quam

sim amans ruris. Vos autem forte putebetis me sonars
cottabos. Sed intro obi, hœeque et alia eondito, et ex-
purge mactram, ut lactucinas subigatis nabis.

4. me vera ad siceam unetionem discedem. Ac nos , in-
quit Philinus , ego nempe , et Onomarcluts et Hellanicus hic,
sequemur. Etenim gnomon mediam jam areem inumbrat,
et motus est ne in turbide alierum sordibus belneo ablue-
mur, post Carimantes , cum face plebis eont’ertim trudendi.
Et Hellanicus , Ego vero , inquit: , etiam ægre video; etenim
utraque mihi pupille turbide est, ac frequenter conniveo ,
et facilis lacrimarum sum , et. medicameuturiunt mihi oculi,
atque Asclepiade quedem oeulorum sepiente indigee,qui
confuse et infusa mihi medicamento faciat ut ruborem po-
nant oculi, neque amplius lipposi sint, neque humidum vi-
deant.

5. Talie quædam disputantes præsentes omnes, abiio
mus. Et quum venissemus in gymnasium , exvestiti jam ,
unus quidem exercitatione extremerum manuum , alias su-
pinendi et luctæ erectæ utebatur : elius vero pingui unetus
intleetebat se : elius ebjiciebat se eoryco : elius autem plumr
boas manum implentescum fragore manibusjaclabat. Deinde
centriti frictione quum tergis nos invicem perlessemus,
atque illusissemus gymnasio, ego quidem et Philinus in
labre ealide perfusi exiimus : et reliqui reput frigide perfu-
sum delphinorum instar immergentes, admirabiliter sub
aqua pernetabant. Reversi autem rursus alio alias, site
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leur; czzpazïoz, a?) zpaz’ù’loz, nazi aillez vanta-rimez, 61:59-6-

9z590z fi; 5091?; nazi laÉZanIaz 1d 15 ônâ75zaz nazi 1è
ôn59zpufit 0Îv0; 8è âv 01’) 7590W, a’zllôz 15v en?) 969cm,

9381] 95v ai7l50n’lç, a’z’1157110; 8è 51L.

7. H011î9zez 8è ê’n5z1o fianciez êari 12’; 85lzptvz’8o;

19an5’Çnç, ô npuqazne’mma; nazi 19uz5ln; (LEVTOPOUPY’hÇ

eôlazëfi ëxzev vip népnev nazi patafiolai; nazi 85z90n6115l-

lev nazi 7’475v9i arolltiz oÎaz 9n9znlfi; d’air-raz, sô9oxa8î)’ -

15 nazi aillez 55c109.az, 1è uèv (Donnez-filin, 1è 8è K vz80’-

05v, naïv1az pâlirez a’zv59.o:9691110z nazi ôusvo’c19eznaz.

KognÊiez 8è in nazi z9zazlt85; nazi net-69W 79a9.9.az1znciz,
d’acte 9.3010v âv «à nulznaïov.

8. °O p.5v10z involéë’q; 61159110z49laîCœv ë; n5:9azl’lv

519:6; 53115195115 mi);- â’vOpoznazç. ’Enivonsv 8è a’z9.0c1i

nazi 1’687; ain9000390zn5; gyms 5Î1’ Ëx9z0’9.500z ficnxd9z8z

nazi aicenzînlncé 1z; fiuïv 123w 1:080n1v511nv nazi 19z7zo-
vtc19zezva p.51ziz 8è ô 95v 1z; 511i 193v naz11îlzzpez e’zvaz99z-

Inconnue; êarzz96911pez êÇ’Â1ez, ô 8è l’anivôaz ê’atazzëev,

ailla; êppznvaîiro ciav 7élaa1z 1’lv ôcgoüv.

9. Kazi 5’v mon? l5loup.5’vez eîcenzôuezcezv fiuîv azô-

15naî775l10z Ma7azlzôvup.6; 15 ô 8zne8tz9n; nazi Xaz95’az;

ô zpuc015’n1zov ô naz1àz veinez) noznilo; nazi ô zinoneî1ezEzç

1558111409 Ka’z7tia iman-av ezôroiaç, 1i arez06v15; 54:5

ifnazsv. (O 95v 03v Xezz9éezç, T376), 8’ 8;, l9;90’v
1zvat ën9zi10uv nazi êllziôtaz nazi 11581; 1:5 0u7az19i 115 39.55

nazi 8zaz 10510 69330 ênz85i11vz0; a’z .ï7nezz. ’E7zia 8è,

8’ 8; ô Ms70zlo’avupog, 1159i ziz’llaz sîxov’ âv uèv 7&9 e’z’8z-

ne; i) 159.591, ô); ’z’crs, nazi ailayoç’ 6a; av 05v êxe7lwr-

du; 05cm; 0515 pnczzne195ïv sixov 0515 f134590l578èv à);
e890von5ïc0ezz. 110069.5v0; 8è ô’1z ô c190z1n7ô; 61116;
.ëc1z, lezÊziev à’xpncfrez imine eô’tî19zaz nazi e’zz90’9-41ez

ônoôvîznenez êEe’z99-qcez épieu-16v.

1 0. EÎ1’ 5130i); ëv1a7xeivz0 8qz806x19 15 nazi i590qaeiv17;

nazi roi; aillez; e’z991110110z0ï; Aszvlezv cépaoczv âz’7811v

u www. n- p Î w K - N ., 4.......,..A.,,,,,,.

XXXIV. AEEIŒANHZ. 6- 10.

J»0A").:a a",

(Il, 320 - ses) (Il
’alii faciebemus." Ego quidem subligalus, radebam eaput gui
radote ex doute tacle: quippe non in simiam, sed in son. w
phium tensus eram, qui non ile pridem barbant et verti. il?
com decomaverim : alius lupinos rodehat: elius vomebat 11”51
jejuuum z alias excavatis tenuiter raplteuis hauriebat jus à» i
pisculentum : edebat alias pltaulias : serbebet alius de llor- î,

dais. b gin,E’?’

6. Ac deinceps quum tempus esset, cnbito nixi omnem. l i
mus: positae autem orant sellæ plicatiles et grabatuli. Ac au?
aulne quidem ipse erat de collatienibus. Pareto autem loup
orant malte et varia , bifide seille , letcrum pulpm, sumen , 6m."
et port-ac [(13th intestiuum embryonem recipiens, et lobus 35,90!
ex sartagiue, et elliatum, et abyrtaee, similesque quœzlam "961
couditurae, et thrymmetizlcs, et involuta foliis , et mellite: rot? a
et e-subequaneis certilagiuose malta , et quœ corium habent 35m,
testaceum, et selsamcnta Pentice de sparte, et. Copeicæ u
(enguillœ ), et gallina damestiea, et galles qui jam cancre x
desiit, et piseis convicler. Ovem autem etiam habituons W595
totem in l’urne assatam, alque havis sine dente ’pztllino fun"
pedem anteriorem. Verqu panes erent siliginei , non mali, 70V Z
et elii de novilunio, qui sera ad festum voueront, et olera fié"!!!
tum quœ sub terre, tum quœ supra illam ereseunt. Vinum 1117459
autem crut non senex , sed de carie , non illud quidem adhuc «5,71m
mustum, sed nondum tamen percoetum. ëopwçv

7. Pocula posita orant omnis generis in Delphica tueuse , 711,05i;
fronticelum illud, et mortarium, Mentoris opus, caudazn ml, 53’
habens capiende commodam, et bombylius , et cervieatum www;
poeulum , et terrigena multa , quelie assahet Thericles, lete a?)
hientia, et elle cri commode, e l’hecma quaedam, alla e i il
Guida, omnie quidem , que: ventus enferret et testam mem- ’39"?
brante habentie [leaia et tamia]. Cymbie autem orant , et f7" (l’ail
phialæ minutie, et literata pocala : itague plenum eret po- «sans;

cularium. 12-8. Sed lebes cemini supra modum ebulliens in capet nabis 7rl570vaz :
avertit carbones. Bibebamus autem amystida : et jam bene veavz’cnc
poli cramas, quum ungeremur baceltaride : nique intre vol- nazi no’ct
vit nabis aliquis pedisonam (saltatricem) et trigouistriam nels’oç.
(psaltriam.) Pestea elius quidem in eautherium enisus, ofluzæaïcaz
insulteur parebat : elius ludebat crepitu: elius crispebat «5765 En

cum risu lumbum. Aüuazcz’az
(pali?! ne9. Eadem tempore loti eomissatum non voeati ad nos va

nere Mcgalouymus ille causeront subactor, et Checreas au-
rifaber ille targe var-ius, et ille contracter aurium Eudemus.
Et ego interrogavi illos, (lue cause sera adeo venirent. Ac
Chærees quidem : Ego, inquit, segmentum queddam con-
cinnabam,’et maures, et cempedes filiæ meœ, ac propter-

1z’nez 31:51

8è 71’591" a

050m; ow
:061ozç- 1

APTEtJ-tç.

ce post cœnam vobis edsum. Ego vero , inquit Megaleny- 713-, HI
mus , aliud ageham : eret enim , ut scitis, sine judicio, sine a" MW?
oretiane dies; quum igitur linguistitium esset, neque ad’ ï? rP°îP°ll
meliri verbe habebam , neque dies eomputaudo ut aquæ zle- 57"” a al
mensum eccîperem. Cognite autem visibilem esse preste , "il"; V500

eunuv8einze
rem , sumtis vestibus inusitatis boni staminis, calceis autem
ingestis (mais) , extuli me ipsum.

to. Deinde statim incido in facigerum et laieraphentem
et reliques infanda (mysteria) feeientes, qui Diuiem actim

êVTépbW a?

FM 703 58a



                                                                     

(Il , me - 340)

31:1 de âme-Av, ëîxlnpu émîyov-caç, 81.-: àwdpulsv «ô-

,obç, mi» redira e sîôcbç au êE 051:5? (561030116qu àvo’i-

wæLoi ré sim un ofnféff empoteroit à): Êv ispwwpîov.

4.81. 75 evngLévot. Exode: o 03v les monnaya. 0m:
J34, v 8’ êyô), ôv kéfir: rbv Aswiav. sans), î?
3;, êv coït; (ramereau: êyxaqnmîôaloç boom-troc tu»)

aôroMxôOow and 163v aôroxozêôoîlow, dei xoupuîîv, év-

apotulôaç Ü’ll’OôOôlLSVOÇ pour: i801; , âpçzuéczotlov ëxtov.

Ti 05v, Ëv 8’ ëyÊo, ê’ôœxsv dunyérm 86cm?) ME mir-â-

caçcîâxero; Kazi (env êxsïvoc 75, î 8’ 3;, ô rée); cau-

loôosvoç i811 ê’gmsôôç ëortv- ô 7&9 arpette-(o; naira:

àflpfiïâÀOÜVfl xapuôôacyoî ra «l’art? morflais; mi. 155?!-

ss’paiov êv noôoxoîxouç mi noôoo’rpoîëouç ânoincsv eivat.

"(le-te c’v Secuoïç (in ôrrs’Ëôuné ce ô xaxoôm’pmv inti:

eo’ù’ 85’004: ne! nopôaks’oç âv mi [prépara c’en-(41910: 8v.-

ôô’vau fiesÂsv.

il. ’Epè 8è, â 8’ ô; ô Iîù’ôngzoç, sub 1:6 âxpo-

xveçèç uerecrsûuro Animaux; ô 1:00am uèv âOÀ-nrhç

ami noluvïxnç, vïiv 8è "i281; 61:3) râpoit; ËEaOÀoç (13v. OÏGOa

«à»; XeÛxxo’ù’v «à» êcrôîto: êv fi âyopî. Kazi sa: (Là!

RÉTTOW rôt 8è 550w ôteréÀscsv. ’ îîotxtsïv 7è? épelle

napalm! sic; o’wôpoç 131w Guyars’pa nazi. i811 s’xoîÀÀovsv

aèrrîv. Kim (aspuéptôv tv. xaxôv éon-526v Sténopé: flip

, r i a N I a a, 9 Q -âoP-rînr ô Ici? DE? aure!) ô’Auov, on): me» si? 6:49 7:0-

mOstç, panax! 85 0505409qu oAsOsiç afin-(:9 sono-mV,
and 55 iste, ânoyhôlsz Env, si la). ëyôi ënleràç (in-7,7-
zo’vmî ce mûtôv ami noçâmes: fig êgzepoz-Fjç, êni noli?

ce ôxÀàE napaan’âyJ-woç, ëmvôrrow ràv âvûpomov,

pouxukiïw mi Siaxmôom’ëow, 51:6 1m vu auveyjç sin

vip: (pipo-(7a. To 8è (1.004613 ôv’fioav ëxsîvo fiv, 6’11

àp’çorépatç xaraoyfov dût-dû têt dupa ôta-trissa.

12. Môîv êxsïvov, 31v 6’ 5’76), çàÇAL’mva ràv mm-

mîyovoi mi laxxocfiéav, æàv pointeau and GZWOTPO’JKTMV

veavicxov, âvaçkëîvw mû. fiÀtgLoîCovra, fiv riva 1151637,

mi 1ro’o’0tovo: micron-rat; livra-rqu êxsîvo’ç 78 mi. 7m-

xals’oq. ’AÀM roi 75 r’àv 052w, 7, 3’ ô; ô Bila-quœ,

(loupaient; - "Aprsynç 7&9 c’est» aütoîç êv péan

«al-z Exonéôstov ëp-(ov ---- mon; «posa-recevra; 6’ se

Anime-in mi fi 7cv); «ôtai? upsoÉîirtç i313 and 1:9,v x5-
(pakhv nohàç âxptêôiç ixÉtsuov êÂsîcm açâ’ç- "î, 8è mû-

rïxoz s’uévsucs, and. 683; En mû. vÜv Bao’àopov, flânes;

8è 1:59!" avôîç ÎAprspiôcopov 57.01.16: roi: vsaviaxov. ’Avâ-

Oetlmv ouv «fifi roi ce 65Mo: mei [59m mi 1659: , 6’11 luffas.

f°UT°lÇ’ 105611; 73:9 mû. êx’qÉâÀoç mû tnMyaZoç fi

Apreutç. ’p13.’ Humus: 03v, ê; 3’ 3: ô Meyahôvugaoç, fiai 7&9

tu! Rayuvov tourovi. norme-moto; ’5on ôpîv 3:0inko
and. rpotpoeMËuÇ 10905 mi êÀoîuç layainsrsïç -- (pu-

Mfw 8’ «ôtât; ana appariiez Opiwaôe’orotç -- and dîna;

52ch vîuo’ràç mi «filma cabri «crépu, 6506619111111,

wnyvaaxœm, ô); 55 «616310 nivotpsv, nui «luxoUv-ru ÊE
ËVTspow upwêoloîôn 191v uloxfiv. 2b 83,33 «aï, uléov

p.0; rob 58111:0; guet, (in; M au pnâapsïv tigridie-m nageoi-

XXXIV. LEXIPIIANES. qu -13. i ses
in jus transirent, crimen objieienles hoc, quad illos nomi-
nasset, idque quum bene scirel, a quo tempore consacrait
essent , anonymos esse nec juin nominubiles ( suo nomine) ,
ut qui saoro jam uomine gaudeanlr Vocabat igilur me no-
mine. At ego, Non novi à inquam , quem dlcas- Diniam.

Est, inquit, in foris alentoriis homo 0b offam saltator, ex
. illo genere qui lecytlium ipsi sibi portant, qui farinum ipsi
sibi subigunl, semper horrido capillilio, endromides ont
baucides solens gerens , habens tunicam utrimque menaien-
tum. v Quid ergo, inquam, domine pumas aliquo modo, on
jaclatis calcibus abiiii’ Quin me, inquit , qui adhuc delica-

tule spatiabatur, jam immotus est. Prœtor enim ci licet
segregure se venet, et maniois circumdutis et collari, in
cippis et neu-v0 illum esse l’oeil. Quare vinctus iul’elîx sup-

pedebal prœ metu , et crepilabundus crut, clopes pretiuln

anima: dure volebat. ..il. Me autem , Eudemus inquit, sub summum crepuscu-
lulu arcessivit Damasias, alhletalolim et multorum Victor,
nunc vero jam prao seneclule expers cerlaminum. Nosti
æneum illum in fou) slanlem. Et pin-lin) quidem eo-
quendo, partim ossaudo occupatus oral. Elocare enim
destinabat hodie riro liliam , et jam illam comebat. Deinde
sollicilnm quoddam malum incidens festum diem lui-havit.
Filius enim illius Dio, nescio qua re dolens, rei potins
deorum odio implicitus, ipse se suspendit. Et, sciloie,
parierai, nisi super-venions ego ablaqueassem illum, et
solvissem a nexu , multumque geuieulalim assidens ,pfodiens
hominem , titillons, explorans undique; ne qua adhuc con-
tinens (compressas) esset gala. Quod autem maxime
promit, illud crut, quod ambabus illius exil-enta tenons
compressi.

12. Numquid illum , inquam ego, Dionem ais, cinœdum,
laxo et pelulenle scrolo, illum effeminatum, et lentiscum
rodenlem adolescentem, illum masturbantem et lascive
contrectunlem, si quem bene vusalum et improbe muto-
nialum senseril? ille vero semper iniluriens et scorlator.
Atqui deum, inquit Eudemus, adorons (Diana enim illis
est in media ouin , Scopadeum opus), huic igitur supplican-
les, Damasins et uxor illius, senex jam et cana capul aco
curule, obseerubnnt ut sui misereretur : et illa statim in-
nuit, et salvus oral ; et nunc Theodorum (,Dcodalum), au!
mugis apcrle Artemidorum (Dianidalum) habent adolescen-
lulum. Dedicarunl igilur illi tum alio, tum tels et sagit-
tas, quad his gaudet : sagittaria enim et procul-jaculans et
eminus-pugnans est Diana.

13. Bibemus igilnr, inquit Megalonymus. Etenim luge-
uam hancce emmi vini vobis veni airerons, et casei recenlis
massas , et olives caducas (servo autem illas sub sigillis
vermium opera prœclare erosis) et alias olives nautiles
(colymbadcs), et lutes isto pocula, acuiileslacea, bono fun-
do, ut ex illis bibamus ; et placentom ex intestinis cincinnato
plexu formalam. At tu , puer, plus mihi aquœ infunde, ne
gravari copulincipiam,deinde libi puerulcum (pædagogum)
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60! 18v um8osooxiw nain?) êni cé- iota 7&9 6); 6813W»-
;Lau mi 8tép1tüov Éloi rùv xacpahîv.

14. Marat 8è rôv «018v aquhîo’opsv oÎa mi «Sir-ra

shamisen» où 7&9 tinamou: 81j1tou°sv ëvowotplüsw. ’Emu-

v5 103m, â»; 8’ ëyô), mi. 7&9 31:th 812516; êagev fi;

airs-misse); âxpov. E5 Àéyuq, Ï; 8’ 8; ô Kanmiéïir 1:8

7&9 êpso’MÀsîv 6.111901); copains; laïka; Gradin; yiyvs-

raz. ’ 376) 8è, â8’ 8; ô Eü8nuoç, - x9150; 7&9 êcrw

--- fi8tov av eûprorëpq) ûnonuxvoîtomr and 78:9 x51-
p.oOwî; sim, aux). xltuvôai; fl8tov âxotîotpt 163v zapo-
o’o’çwv To610»! 105 se «mm-033 and tif; papâthfloï)’.

l5. Ti mît-o: flamba, à 1558113145; Ë»! 8’ ëya’r ailo-

yiow mûr surrénal; si); écrouez; 03m. mi circulons!-
cpa’vmç; Ëuoi 8è ’51 flânai ra i811 1078i xai 8h o’wqyo’gxnv

75 à); âpxatokoyrîo’ow ôyïv nui XŒTQqulth âfià 71031111;

&nuvruç. ’ADxè si: 78 89mm eipynîco) p.3 656mo si
Tiç ôlxoî8a rpwïpy-evov s’v oôpz’q) «Mous-av, Ëunsnvsupa-

roms’vou ro’ù’ &xatiou, sûrpopoîîooîv ce nui. oixpoxuparoü-

env, gouapé; riva; &uçtcrôpou; mû. ici-Zoî8a; 618’qp’â’;

aimai; xai vaucmé8oz; âvaxutritol 703 896*100 si) (560ml
cp06vq) fi; sônveuiaç. Oôxo’ù’v, Ë 8’ 8;, si) (Liv, si [306-

7m , filai nuirai: and. 05T narrât 1:05 x168owoç, êyà) 8è
’ ânâysto; ulve»! 851.0; 63:71:59 ô to?) (051.1590!) Z58; du?)

(palémon a o’mô ri; oixpoupowl’x; (flouai 8lmçpepôy.ev6v

05’ sa and tipi vaÜv npôpxnesv aïno roi? o’wépou narco-

pouus’vnv. u

16. AYK. ’Ahç, 85 Aeîicpozvsç, mi. nordi] mi cive:-

yvo’msœç. ’Eyô) 705v 4181] moue) sot nui mon?) nui

ibi p.9. comme étayées) naïvw mûron 6min 8ieEshîÀu-

011;, 55 ïo’OL, nopuëavrtaîcsw par. 80x63 neptêouêoôysvo;

ôqi’ Ëv xurscxs’8otaoï; p.00 ôvopoîrow. Kui’tm 18 usi;

«9531m! yslâv Émises poe s’u’ aôroïç, êtesôfi 8è «du:

and suivra zigoto: Ëv, filées»; ce fi; xuxo8atuovia; ôpâ’w

si; laôôprov ËÇUXTOV ëuusuromo’ra and vocoîivra. vé-

cov 191v psylarnv, pâMov 8è usÀayxoÀôvx-a.
l7. Z1115 03v 1:98; Épouse»: ô1ro’05v rôt roca’ù’ra Mixa:

cuvelât» mi Év (méso) xpévq) mi. gnou amandaies;
sils; roao’ütov êcpov oi761rœv and 8Laa1rpo’çpow ôvopwî-

son, 33v 1:8: pèv aère; s’1roi’qcozç, sa: 8è xaropwpuypéva

noôèv àvoumiëv x1118: «si; iajLGsïov

810w M16»: ëxléywv rôt; conopéç’

toco’ù’rov popêopov auvepozvio’az; xan’jvûno’oî; p.00 31.11853

ce 8swàv eipyaapévou. oneï; 8s: p.0; p.711: (pilai: me;
â’oîxsïov î eüvouv Elsa! pairs âv8pi êlsqu’pq) mimosa

and regagna-(av à’YOWI. êvrsruxnxs’vat, 8; rail-40è; simiw

somnam â’v ce ôôépq» pèv êxâpsvov nui 61:8 roi? mî-

Gou; 8tappafi’vm xivôuveôowa , eau-ri? 8è sÜcapxov avec

8oxoüvra m1 eüpœarlozv OÎO’lLEVOV 7h11 eupcpopùv and 61:8

pèv rôv àvovîrœv ëwawoôpevov àyvooôvîwv â néchtç,

fur?) 8è 183v 1:5-trau8soae’vœv sinon); ëÀsoügstov.

18. ’AM’ si; x0043»: 7&9 «bravi Été-trahi! 69(7) 18v

xxx1V. maronna Ils-.18. ’ (Il, su»- se)

r contra te advocem : scitis enim quam crucier’, et quàm
compactum (et minime pervium vaporîbus) caput habeam.

14. Post potum autem connugabimur, qualia et quœ sa.
lemus : neque enim intempestivum sane in vino garrire.
Laudo hoc, inquam : etenim nos ipse et modulla sumus
Atticissatiohis. Bene dicis , inquit Calliclçs : smpeienim in-

vicem se potere dictis coticula lit loquelœ. Ego rem, inquit
Eudemus, frigus enim est, lubentius nieraciora pocula
sum’equentarem : etenim frigore enectus sum; et calefactus
lubentius audirem’manusapientes illos, et tihicinem, et

barbiticinem. .15. Quid hœc, inquam, Eudemei’ indictionem (silentlum)

nabis injungis, quasi 0re carentibus, et elinguatisi’ Mihi
vero et lingue jam sermocinaturit, et jam provehebar, ut
qui antiquo apud vos sermone usurus essem, et relut nive
vos de lingue mea conspuiturus omnes. At tu simile quid
fecisti, ac si quis trium velorum onerariam navem, se-
cundo navigantem, inflatis relis scaphœ, felici cursu sum-
mos fluctus lambentem , dimissis quibusdam tenacibus an-
cipitibus , et habenis ferreis , et compedibus natrium , comis
retraliat impetuosum illud cursus, invidia venti l’en-cutis.

Igitur, inquitille, tu quidem, si volucris, naviga et nana
et curre par lluctum : ego vero e terra, bibens interim, ut
Homericus ille Jupiter, aut de glabris (montés spccula)
aut de cœli arce, videbo te dil’ferri , ac navim de puppi a
vento secundo flalu impelli. a

le. LYC. Satis, Lexiphanes, convivii et lectiorïis :ego
enim jam ebrius tibi smn et nauseo, ac nisi celeriler ovo-
muero hæc omnia quœ recitasti, Corybauticum, scito,
morbum nacturus mihi videor, circumSouantibus, quibus
perfudisti me, verbis. Quanquam primum rider-e illa
subibat : quum vero multa essent, et similis inler se
omnia, miseratus sum infelicitatem tuam, qui rider-cm in
labyrinthum le incidisse e quo l’ego nulle sit, et morbo
laborare maximo, vel aira potins bilî esse percitum.

l7. Quæro igitur apud me ipse, unde toi mala collegeris,
et quanto tempore sique ubi tantum examen absurdorum
distortorumque nominum concluseris, quorum partem qui -
dem ipse fecisti, partim vero sepulta alicuude eruisti, ut
ex iambico illo libi diei possit,

Male perces male eligens mortalium!

tantum cœni colleclum in me effudisti, qui nulle le injuria
lœserim. Videris autem mihi neque amicum quenquam,
eut familial-cm ,aut benevolum habere, neque in virum libe-
rum unquam et libers loquendi audacia utentem incidissc,
qui vers dicendo liberaret te aquoso tumorc correptum, et,
ne a morbo illo rumparis, periclitantem, dum te corpus
fecisse putes, et firmam valiludinem esse quœ calamilas
est, et ab insanis quidem laudaris, morbum tuum un"?
rantibus, eruditis autem misericordiam moves merite.

18. Verum enim vero, accedentem enim video OPPO”
îurpôv erpomâvra, guipe 10611:) ÈYXELPfo’av-réç ce aux!

AMls-J«*v;r"N-"r v y . sima", h 1 , ,

l tune hune Sopolin medicum, huic te commendemus, 889;. 7? xa
à) 70.59 loir
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amati); 7&9 civil? mi «allois; i811 flagornai»! «nous?
6è qpipuvsï; mi xoputâ’wra; oinîMaâsv ëyxéa; (pép-

e axov. Xaïpe, 206mm, mi roorovi Asîiqioivnv vra-
aAaGibv êraïpov, à); oiseau, son givra, Mm) 8è vÜv

x11 géo-9 «spi rùvrpomiv vamp Envâvru mi nivauvsüovrot

581] rasée); 0i1roÀwÀëmr. 0636m ëvi yé rq) rpôn’q).

19. AEE. Mû 3.11.3, Mach, aillât rourovi onîvov,
a; ngpiçowë; pommai mi à’v8pa; nsçgevae’vpu; émotio-

Yyœpovsîv oierou. and aurai rov Mvncapxou rov Zuptov,
clam.» mi yloarrozpyt’ozv flair; ëntÊoîÀÀet. 18118:, (à

div àvaioxwrov ’AO-qvîiv mi rèv prévaut qutogtozzov
eHpoacÀsÏoz oô8’ ô’cov roi) 798 mi r08 cpvsi çpovrtoügssv

0,5705. ôTfEÛOELai 705v (1.118s 87km; êvruyyvoivsw aôrifî.

’Eoixot 8è mi ptvauÂrîo’stv rocaÜro: Encrqsiëvro; oinoôœv.

Kazi i871 75 oint-zips notpcit r81: ËTŒÊPiOV KÀewiow, 81:1 nav-

Ocivopou Zpôvou 9’181) oim’iflotprov a voit «au? rijv yavotïxoz

mi rouir-g vooaïv, ô’rt un (Saï. "(lare oôxs’rv. oô8’ âm-

Gou’vst aôrùv, 0’003 cigare; mi oiwîporo’; ria-n.

20. EQHOAIZ. T i 8è vouai", si; Auxïvs, AsEtzpoîvnç;

AYK. Aûrà redira, à Erin-oh. 06x oixoôst; à
(Plié-(yawl; mi haï; roi); vîiv orpoo’oguÂo’û’vroz; xarothf

RÔW up?) pliant s’rôîv ripât 8:0:Às’ysron 8ucrpëcptav vip;

flânas; mi roturi r8: oiMâxora certifiai; mi coi-008M
nomoüasvo; ên’ aôroïç, ô); 81j ri psys: 8v, si ri; gravillon.

mi r8 anso-r’qxo; VOIiMO’pfl ri; cpow’fi; ucpaxo’moe. a.

ZEN]. Mât Ai’ où ptxpoîv riva 115751; vip; vooov, a")

Auxïvs. Ramon-réa. «(08v ri?) 0’w89i mien palotin" noli

- marin 058v 78:9 r47»; xoÂmrôîv rm cpoïppozxov rouri

xapao’duevo; oie-715w, (à; mon égéens - guêpe «pain;

«l’aria; wifis, à") Aeëiqmveç, t5); 67th; finir; ami scampi);

Tévoro rfi; roman]; r63v layon 0irorti0z; xevœOsiç. ’AMà

usloenri par and nï0t ami êqîow gag.
AEE. 01’»: oÎ8’ 8 ami 8poîosré (Le, si; Edmolt, 66 r’s

mi Auxivoç, «minons; rooroui r06 ougpoïxou. Aé-
8otxa 708v p.9) «râpa yévotrô par roUro rôv Mymv r8
orante.

AYK. 11’501 ami pub 349,15, à); àvôpofmwoi i813 cppo-
voi’q; mi Àéymç.

ARE. ’l8oia oreiOopou mi niaisoit. (1)53, ri roüro;
NON); ô Bopôopoyao’ç ’Ewaarpc’uuôo’v TWŒ ê’oixoz 1re-

nœxs’vou.

21. 29H. ’ApEou 8h êus’iv. Botôai. Hpôîrov
rouri r8 p.83v, aira psr’ œôrà égal-tilliez r8 xërœ, sirs:

ê", 0:57:55: r8 8’ 8; mai éponys’orn mi Ripa-ra nui 81j-

Roquv mi cuvai; ra à’rra. Bidons 8’ 351.02, mies;

à; 78V (çépuwa roi); 8ozxr6),ou;. 05853:0) r8 inrap
éminent; 0681i r8 oxop8wâo-0at oô8è r8 rsoroîCseGut
oô8è r8 exüllsoOou. 110118: gr; ôno8e’8uxe xai (156’176

cm aôTÜW il 7416749. ’Auewov 8è, si nui zéro) 81.0:-
XmPficüêV Ëvm’ il 708v oiln1r098ioz psycho rôv 4’690»:
Ëpyao’srau cavsxorso’oû’o’a para: ro’ù’ meôparoç. ’AÀÂ’

XXXIV. LEXIPHANES. 19-21. 867
et sermone de marbo insiiiuto euraiionem libi aliquam in-
veniamus. Prudens enim sir, est, qui jam maltas iui simi-
les hnori proximos, et pituila laboranies, médicamenta
infusa liberavii. Salve, Sopoll, et assumtum hune Lexi«
phanem, sodalem , ni nosti , nostram , verum in delirio jam
et peregrino ciron linguam marbo versantem, et ne. jam
plane pericrii periclitantem, serra quocumque demum ra-

tione. ’i9. LEX. Non me, Sopoli, sed huncce Lycinum, qui ma-
nifesie maceus est, et homines comme labi sententia ar-
bitratur, et ut Samius ille Mnesarchi iilius, sileniium nabis
et linguoiium imponit. Sed. par impudentem (quam herpe
pndore qulclet) Minervam, et magnum monstripugnaeem
Herculem,«neque gry neque phni illum cambiums, quare
abominer etiam omnino in illum incidere. Videor milhi
etiam nase sibilaturus, quum toi ipsias reprehensiancs au-
diam. Et jam quidem abeo ad sodalicium meum Cliniam,
quad audio tempore jam satis longe impuram (non men-
slrualam) illi esse mulierem, caque ægroiare, quad non
nuit. [taque non amplius inscendit illam, sed invia et
insu-nia est.

20. SOPOLIS. Quid vero ægrotat, Lycine, Lexiphanes?
LYC. Ipsum hoc, Sopoli. Non andis quœ laquatur? et

nabis, qui nunc cum ipso versamur, relictis, ante mille an- ’

nos recopia sermone nobiscom loquitur, linguam perver-
tens, et absurde illa componens, studiumque in illis col-
locans , quasi magnum quiddam esset , si quis ut peregrinum
se instituai, et constantem lingues moneiam ndulteret.

SOP. Non parvum profecio morbum narras, Lycine.
Suecurrendumj igiiur omni ope vira : ac divins quadam sorte
airibiiario cuidam hanc poiîonem temperaveram, jamque
ibam ad illum, ut en pote vomeret : age igiiur prias ipse
bibe, Lexiphanes , uli sanas nabis et parus lias, egesla tali
sermouum absurdiiate. Quin obsequere mihi et bibe,
habehisque mollius.

LEX. Nescio quid aeturi meeum sitis, Sopoli, tuque Ly-
cine, patentes me hoc medieamenii pocala. Meiuo enim
ne loculum mihi verborum paroi hoc poculum.

LYC. Bibe, ne cunctare, ut humanum jam sapins et to-

quare. .LEX. En obsequor, et bibo. Van, quid hoc est? maltas
iniestinorum tumultus. Videor mihi profonds veniris mo-
vcns ammonium glutiisse.

2l. SOP. Incipe ergo vomere. Vah, primum hoc am,
deinde post illud exiii tâta. Tum post illa, fi 8’ 6; et 3:11.13-

ye’sm, et Mime, et afinooOev, et frequens illud oirra. Atta-

men vim tibi adhibe, demitie in gulam digitos. Nondum

enim inrap illud evomuisti , neque maivâoiiac , neque rea-

roiteoOac, neque manageai. Multaadhuc subiere, plenusquo

iibi illis venter. Melius fuerit, si deorsum etiam quœdam
acculant, Atque illa mlnnopôioz magnum erepiium edet cum

zig?! air anupb; oôroo-i 1:th eïrt pausai-axes: linoleum:

- Iv 10K narra êvrs’potç. Xi: 8è r8 (sera: roÜro napalm-
spiriiu une elabens. En jam parus hic est, nisi si quid
mansii reliquum in inierioribus intestinis. Verum tu postes
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68W uôr8v, :5 Auxïvs, peranai8eus mi 8i8ozo’xe à x98

lever». V "22.. AYK. 8051:0) notfio’ojssv, a; flânois, ê1:e:8rî1:59

haïr! 1:9oto8o1roi-qroa r8: «0:90: 0’051 mi 1:98; si r8 ko:-
1:8v, a; AsEicpozveç, à aupëooM. Einsp 89’ êOE’Àst; à);

81113083; ê1:0uvsia00:: ë1:i 167m; suiv roi; flaflas-tv :880-
xmsiv r8: (Liv rototÜro: 1:0ivro: (93’675 mi ioi1:or9é1:ou,

ipioîjtsvo; 8è 0i1:8 rôv oipiorwv 1:0:nr83v nui 01:8 8:80:-
oxoîÀot; ouïrai); oivayvoiaç aéra): êni r08; 91îr09a; and

êxeivœv çmvfi ouvrpozqasi; êni r8 0ooxu8i8ou mi 11M-
rtavo; êv x0u9iii (té-:10: 1:07:18: noli rfi XŒÂÎ x00psp8i0li ami

si. csavfi r90qop8iq: ëwsvuptvozopévo; - «0:98 78:9 roürwv

&uavro: r8 minis-r0: oi1rotv0tooîjtsvo; gay) ri; e’v lo’yotç

à); vÜv 73 95116021; corar8v roi; 61:8 r83v x090nÀoî0wv
si; rùv oiyopàv ulmrropévom êotxàjç, xex9œspévo; [48v

«si 91km mi r83 xuavifi, r8 8’ Ëv8005v 1:1î7tw6; ra ne:

eÜOpunro; (33v. ’
23. ’Eèv rouira: 1:0:fi; 1:98; ôMyov r8v êni ânon-

8euaio; è’ÀEYXov ônogxeiva; xai (si; ai8scOsi; perapav00î-

vwv, 00t99iëv émit-quai; roi; «M030: nui où thTOtTEÂOt-

Gibier) 630’389 vÜv 0688 8:8: croisera; Ë1ri r85 xsipov: roi;

épierai; En, "Ehknvo: mi ’Arrm8v 0i1rox00toüvrwv ce

r8v 9118?. pa96d9cav êv roi; aaçsaroîrm; 0i9:0p.ei000::
oiîwv. H98 1:02vrœv 8è ëxsivo (sérancé 90:, un 9.;-
psioôoa riîw ôM’yov 1:98 ses; yevops’vwv oogamorâiv r8: A

cpŒUÀôTot’ra 9.1188 1:59tso’0isw ëxeivo: 65:01:59 v’ù’v, 800:8: r8:

[Liv romUro: xaranursiv, CnÀo’ù’v 8è r8: 0i9xozî0: r53v 1:0:-

9a8styuoîrœv. M118s’ ce OeÀye’rwo’av ont oivsyiëvoz: rôv

Myaw, aillât aura: r8v rôiv oi0Mr83v v6p.ov i) arsp9oî ce:
rpopù cowîOq; être), aoûtien 8è xoi9io’: xai caqaqut’q:
0’55, 53v «étancha Mon! v’ù’v âuoÀéÀatqao.

24. Kai ô rinça; 8è nazi fi psyaÂauxiot nui 171 x0:-
xovîOeto: nui r8 ppsv06so-00u mi Àa9uyinsw oinëo’ra)

ami r8 8:0:ctnoiivsw r8: rti oiva xai oiesOou ô’r:
1:98’3ro; tien aôr8ç, 91v r8 1:0îvrœv ouxopozvr’fiç. Kazi

janv xâxsi’vo où pimpôv, pïMov 8è r8 Méth’L’OV 0:90:9-

roïvstç, ô’r: où n96r590v r8; 8tavoia; r85v Àé’ç’ewv 1:90-

1rot9scxsuozo’ps’vo; gastro: xozrotxocpsi’; roi; êfifLQGL-xal

roi; ôvôpotcw, 0’008 fiv 1:00 fluo: ËxcpuÂov 5391;; a oui-

r8; «laudaevo; oin0fi; sint mâtin, roôrq) (mei; 8mi-
vo:o:v êc9a9uo’o’ou xai Çnuiotv fifi, av p.91 ora9a666-gç

miro «ou, xav r83 Revaas’vq) p.118’ oivozyxoti’ov à", oÎov

1:9(91511 r8v 0op.oi)xca1:o: 01388 si88); 6’ r: MELŒÎVEI, cinép-

9apozç oû8èv s’otxôroi r83 ônoxstpévq). Kazi ai par. i815;-

roa 1:0ivrs; êre01î1reaav 61:8 r05 Eévou «Myévre; r8:
âm- ai ors-irat8sups’vo: 8è Ë1:’ apport-5901;, mi coi nazi
roi"; énamoîio’w, êys’hav.

25. T8 8è 1:0ivrœv xarayslaororarov êxei’vâ ËGTW,

gr: 01:590îrrtxo; sim: 0iEaîSv nazi riijv (pœv’hv si; r8 0i9--

Xutârarov oinqx9;6wp.évo; rom’ù’ro: ê’vtoz , aEÀÀov 8è r8:

«laiera Êyxarotmyvtia; roi; 1670m, à 9.1188 nazi; â’9r:
pavOoivwv oiyvorîo’etsv div: oÎov êxsi’vo: 1:53; oie: xarà

fi; 8Üvu: qôxoanv oixou’wv cou 31::8emvuuévou, ô’re

ytro’mov uèv mi r8v oiv895i’ov (par) Às’yeo-0m, 8ouÀoi9m:

’nn’vv-Wrzarç’nW: rus-Menu»; » [Je

XXX 1V. A EEIKDANHE. 22 - 25.
q assumtum, Lycine, aliter institue et docs quœ sint dicenda. i

vù’r

(Il, 341 - me)

22, LYC. Sic faciemus, Sopoli, quandoquidem via no.
bis a te munita est : nique ad te de cetera, Lexiphanes,
periinet admonitio. Si volueris vere laudari ab armions,
et in muliitudine celebrari , talia quidem omnia fuge et avar»
sure : facto autem initia a poelarum opiimis, quum mugi.
strorum opera cos eognoveris, ad oratores transi, eorumque
lingam innutritus, ad Thucydidis et Platonis libros lem.
pestive transi, multum in pulchra etiam comœdia et ira.
gaudie gravi exercitatus. Ah his enim si pulcherrima quœ-
que florum instar decerpseris, cris aliquid in eloquentiœ
studio, qui nunc imprudens similis fuisii his quœ a figulis
ad vendendum tinguuiar, rubrica quidem ac caeruleo pictas ,
quum intre luteus sis et fragilis.

23. Hæc si feceris , et pauxillo tempore inscitiœ reprehen-

sionem sustinueris, neque discere de nova te pudeat : cum
fiducie multitudinem alloqueris , neque deridebere ut nunc,
neque in deteriorem partem in 0re cris præsiantissimorum,
Græcum te Aiiieumque par contemtum vacantium, qui ne-
que in barbarorum disertissimis numerari (lignas sis. Ante
omnia vero hoc mihi memento, ne imiteris sophisiarum
qui paullo ante nos fuere pessima , neque circumrodas illa,
uti nunc lacis; verum tatin conculces, exemplaria autem
antique œmularis. Neqae demulceant te verborum ino-
dori et caduci flores; sed ex loge athleiaram, solidas tibi
cibus consuetus sit : maxime vero Gratiis et Perspicuitaii
litato, a quibus longissime jam relictus aras.

24. Tumor vero et jactantia , et male consueiudo , et gra-
vitatis illa ac sonoræ dictionis aiTectatio absit , et insectatio

aliorum, et ne putes primum te fore ipsum, si omnium
scripta calumnieris. Etenim illud quoque non parvum,
sed potins maximum peccas, quod non prias, quam verbe,
sententias iibi comparas, deinde verbis exomandas nomi-
nibusque ; sed si qua ver-hum extra suam tribum quasi aber-

rans inveneris, sut ipse confietum a te pulchrum puta-
veris, haie stades aptare sententiam , et damnum judices,
si illud non aliquorsam infercias, etiamsi ei, quad diciiur,
plane necessarium non sil, ut nuper Ouyüœna illud, quum
neque quid signiiicaret scires, projecisti, nihil argumenta
conveniens. Atque imperiii quidem omnes obstupuerunt,
quum a’ures illorum faire! peregrinîtas : sed eraditi airas-

que, et te et laudaiores illos , risere.

25. Maxime autem ridiculum illud est, quad, quum super
omnes esse Atticas postules, et ad antiquissimam raiionem
linguam expoliisse, tamen ialia quædam, potins vero pill-
rima immisces orationi , quœ neque puer modo diseens igno’

rare possit : ut illa, quid palas? terram mihi hissera opta:
barn, quum audirem te, specimen eloquentiæ edentem;
xtra’wtov etiam virorum diei putare , ôootdpio: autem etiam
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8è ne! rob: 1998W: 183v âxoÀoÔva àmxüuç, à ci;
oôx 0189, 8’11 xtrcn’mov (du! yuvatxbç 3607M, SouÂoîpm 8è

«antireflet; and illa «on 1061m0 «poçavs’crepu,

oÏov «à incitoient! ce inavttbpevoç and ce n°50031;
ont gemmez rît; ’Aenvalœv çœvïç. typa; æ mm

Mme; ëmwo’ù’gzev rob; narcîylœrra ypaçowuç goni-

pæra. T3: 3è Gal, (à: «sa: pie-pot; tapagénew’ au.

Mm? à Aminés”: pœFbÇ 3V En! W! ’5) 103 Aux6?P°v°Ç

’AÂeEoîvôpa , tu! et et; En toutim 191v çœflv monôm-
ovs’o-rspoc. ’Av m3310: (fléau; au)? gerapoîençl,

a tara peGouÀeupe’voç ônèp accorois la, - .39 3è MON

«1001:; si; du Âtxvelav xùæohoflôv, Ego! 93v ânon-anhi-

pw’m il napalveatc, si: 8è (redorer: affluion- à; 7; and
(mg; xstpuv yevo’pevoç.

XXXV.

ETNOTXOZ.

t. HAMÔIAOE. H609, à Auxïve, à Il yak?»
finir: âcpîîm; de! 313v 7&9 (guêpe: ôv tombac roc-ri
8è uÀéov 1:05 cuvfiôouç caïn! p.0: ôoxeï, âqa’ au? y.1,8è

acare’xew Savate; à 15v film-raz.
AYKINOZ. ’EE d’YOPËÇ pâti in» son , 85 Hépxçùe’

ce?! 7.91010; 8è flûtiaux xowowôv «ovationnai ce, au,
cimier): de; Six-g StxuÇope’vy. napeyevôpnv, çùoaôqnuv

ne; nihilo»; êptCo’v-rœv.

HAMd). Kazi. 1031:0 pèv à); 01111063; yeÂoïov ÂE’fEtÇ

1’?) çtlococpo’üvwc 8txaîCecOw. 1:96; üMÂoUÇ, ôëov, si

mi fi péya: sin, xar’ gîpvîvnv ëv captal ôtulôeo’Oon à

s’yxÀvîgLotra. ’

2. AYK. H609», a; unanime, neuf zip-émit êxeïvm,
oî’ 15 Eupnsao’vreç glu; émigra; placçnwôiv narguâ-

ôuo’av élit-amen nexpayo’rsç mû. finepôtarewôyevoz;

BANG). .gH itou , 25 onïve, 1:59! 163v 10’7va Ste-
i (pépovro 1:3: cuvvîfln redira érepo’ôoEot ronflera-ac;

AYK. Oôôawî’iç, «il? érepoîôv fi 10’610 îw épé-

8050!. 7&9 cipaye» and du?) 163v 161531: Myow. Aix-n 8è
gui»; ouvewrv’zxet mi Sunna! fiçoçopo’üvreç ici-av et

à’ptcrm and «peaôôrarotgcui coçcôrarot 165v êv érô-

Àu and êqo’ 33v div tu; fiôécôn Rapt)! p.590; ce monème-

VOÇ, 06x 8m; à; toutim»: évataxuvriav rpamâpevoç.
IIAMlb. Oüxo’ù’v 15’701; av 9587) 16 xaqacîÀatov fifi;

3604:, (in; tu). «me; eîôeinv 8 Il ce! 1:6 acentrique; èïn
132v roco’ù’rov 79mm.

3. AYK. Env-rétamoit pèv, 35 nium): , à); oÏcOa,
ËX huilée): weeoçopoî tu; où (parfin nattât 75m 707:4
cptlooôzpmç, Xrœïxoïç kiwi and Hlawvmoïc’xai ’Em-

noupelotç,iè’rz 8è aux). roïç êx. 106 repartira», 1:3: tu

1001m; indou. ’Eôet 8è ânoOavôv-roç uôrôîv rive;

Nov àvrtxuôimofiat BoxtpacrOévra M591? 117w épl-
crow. Kazi rôt 301c: ’oô goda tu; i1; azurât 76v nom-
TÂV oûêè iapvîïov, «me; pépia: and; tôt! ivmotôv, êç’

(p cuveïveit roi; VÉOIÊ.

menues. -- l.

xxxv. EUNUCBUS. 1-3. ses
mares pedissequos appointies : quœ quis nescit xièiàvtçv

muliemm esse vestimentum , acompte: autem sel-vas modo
illos vocero? et alia multo his apertiora , quaie est Imam ,
et ànaynbnevoc et aneoOetç, quœ ne aliunde quidem (teinta

domicilium aliquam in. Attico sermone acceperunt. Nos
vero non mugis laudamus pactes , insolitis oppleta voeibus
monnaie scribentcs. Tua vero, ut pedestria maris com-
parent , sicut Dosiadæ Ara fuerint, aut Alexandra Lyco-
phronis, et si quis adhuc est linguœ quam isti infelicioris.
Hœc si studiose.dediscas, optime tutemet tibi consumeriez
sin imprudents iterum in delicias illas fallente velut vestigio
Iabaris , admonitione ego defunctus sum , tu vero te accus»
bis , si quidem intelliges aliquando factum te doteriorem.

.-..-.-..

XXXV;

EUNUCHUS.

t. PAMPHILUS. Unde nobis, Lycine, aut quid ridens
advenis? nam semper quidem hilaris esse soles; hoc autem
solito plus mihi videtur, in quo ne voles quidem continere
risum.

LYCINUS. E fora tibi adsum, Pamphile : risus autem
statim faciam te participem , si audieris , quali causœ disce-
ptandœ interfuerim , contendentibus inter se philosophis.

PAMPH. Illud ipsum quidem me ridiculum narras , phi-

losophas jure inter se experiri, qui debeant, si quid etiam
sit magnum , pacate inter se crimine dissolvere.

2. LYC. Unde illi, sodalis , pacate? qui commissi intei’

se plaustra conviciorum tata in se congesserunt invicem;
clamantes et ultra modum contendentes P

PAMPH. Numquid de literis ,disceptabant solennia illa,
quum diversœ essent sententiœ nique sectœi’

LYC. Minime: sed aliusmodi quiddam hoc crut: ejus-
dem enim umbo sententiæ, et disciplinœ ejusdem. V Et ta-
men judicium constitutum est, et sutfragia fercbant judices
optimales et ceinte maxime provecti et sapientissimi civile-
tis, ü denique apud quos merito pudeat aliquem, extra
’numerum quicquam dicere, nedum ut en impudentiœ pro-

grediatuir. l - rPAMPH. Quin tu igitur dicis jam caput causse, ut et ipse

sciam , quid tantum libi risum moverit.

A 3. LYC. Constituta sunt,quod nosti,Pamphile,abimpe-
ralore salaria non contemnenda generatim philosophie, Stoicis

dico, et Platonicis, et Epicureis; insuper etiam Peripateo
ticis, æqnalia his omnibus. Oportebat autem. in. mortui
alicujus locum surrogari anum, probatumsutfragiis opu-
matum; Praemium continuais non hubula pellis ont, secun-
dum poetam, neque victime , sed decies railleuse quotannis
drachmes , ut juvenes doceret.
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HAMII). Oiôaz az-azU-z-az ° nazi rivai cpazow 001-83v ê’vazyxoç

cirroOazveïv, 163v [le zrrazmrznüv oignon 10v Étape»).

AYK. A0111, 0’) lloîpzpzle, i1 cElz-ïvrrj , ônèp fig Épo-

volu.aîx00v 1:90; oillrîlouç. Kazi a’z’x z 7: 100100 yeloïov

oôôèv li! Ëneivozç 1:0 çzloo’oqaouç eÊvazz çdcnovrazç nazi

annaîrow nazraztppoveïvflateirazn inti? mon»: du; ôrrèp
warptôoç nzv80vs0000’nc nazi iepz’ï’iv narpqôœv nazi Tétpow

npoyovznz’ïiv a’zyœviCeoOazz. ,
BANG). Kazi paix: nazi to Sanaa 10816 75’ éon roi";

Ilepinazmtznoi’ç , To p.91 0196891: naracppoveïv xpnznaî’rwv,

o’zllôz rot-rail n o’zyazOov nazi ":0510 o’z’eoOazz.

AYK. ’OPOŒÇ léyszç. d’ami 7&9 03v rom-raz, nazi

nazi-à riz noirpzaz êyiyvero azôroïc ô wilaya;
4. Tàz p.510 105-raz 8è 171811 à’noos. Holloi (Liv 7&9 nazi

o’z’lloz Tino êmraîcpzov 1’08 0’z1f000zvz5vroç êneivou immi-

Covro° 800 8è milieu Îoaw ai o’zpqnîpzoroz «01850,
Azonlfiç ce ô npecôôr’nç --- oioôaz 3V léyœ, 70v Ëpzo’rz-

nov - nazi Bomba; ô eôvoüxoç eïvazz 80n65v. Toi [Liv
03v 135v lo’yzuv wponïzâvzo’ro alitai; nazi 191v êpnezpz’azv

ênaî-repoç 163v Boypaî’rœv éneôéôszn-ro nazi 6’11 1’05 ’Apz-

orors’louç nazi 7830 ênelvzp Sonoôv-rwv signe-00° nazi (à

10v Ai’ oûôs’repoç «015v aigslvzov 17131.

5. To 8’ 03v râla; 86mg à; :05-to napée-m ’ a’chs’zne-

voç 7&9 ô Azonlîç 1:05 Beznvzivazz riz azôtoÜ pere’ôazzvsv

ëni 10v Bayeôazv nazi azaléyxew énezpâ-ro poiliez-oz «du
Nov 005105 a naz’râz razz’a’raz 8è nazi ô Bambou; a’zvreE’IîrazCe

10v ênsivou fiiov.

lIAMtl’. finaux, à Aunïvs - nazi riz valeta: ne. 1:03
l6700 «spi 100100 pâllov êxpfiv eïvazz azz’noi’c à); 370075,

si StnéCoiv ËTÜYXŒVOV, Erri a?) ramé-up a?) arleïov aza-

rpïqrozz o’z’v gaz 80m3 10v 019.5sz pzo’Üvraz pâllov 10v

e’v roi; layon; azôroîç a:rpoxszpo’arepov (mûri nazi oïnezâre-

pov viam vognËÇoov.
6. AYK. 155 légat; na’zp.è ôpôqmqaov Ëv 1061m Ëxezç.

’Earei 8è &lzç pèv 52X00 plaoqmznzôiv, (Silo; 8è Ëls’yxwv,

a?) releurazïov i811 ô Atonlfiç 591,, pnôè fliv a’szhv Oe-

nzrov eÏvazz a?) Baydiqz peraarozeîoôazz zpzloo’oçpûzç nazi

763v ên’ m’a-t’y" a’zpzorsizov eôvozixq) ye ô’vrz, aillât (rob;

Tozozirouç 00x 81m); mon»! a’z7tonsnlaî0’00zz àEz’ou, aillôz

nazi iepëv azôrzËSv nazi nepzppazvmpiwv nazi 163v nozvzÎSv
âm’zvrœv oullo’yœv, 8000zo’ivz0’ro’v Tl. a’zaroqaazivœv nazi

ôuodvmrov eéaznaz, si tu; 80,050 êEzziw ên fic oinlazç
i’ôoz rozo’ürôv æzvaz. Kazi noli); rîv ô moi 106700 l6-

yoç, mirs ziz’vôpaz 0515 yovazïnaz aÎvazz 10v eôvo’üxov lé-

yovroç, aillai ’rz ozîvOsrov nui pantèv nazi repaz’rôôeç

gâta fic a’szpw-rrsiazç (arioso);

HAMG’. Kazvov y: ce Ëynl’qpaz (991;, à Aunïvs, nazi

181] yslâv nazi «01:04, à éraz’z’pe, «poéyopzazz ri; napa-

i 86500 ranime nom-repût: o’znoôzov. ” Y 8’ 03v &repoç;
Ëpaz 191v 530035010 fin-(av, fi rz api); raz’ù’raz nazi mûri;

âvrszarsïv érôlnno’s; z
7. AYK. Tziz piv 10963:0 fait” aziëoÜç nazi Salin; ---

oineîov 7&9 oui-coït; çà rozoîrov --- êrti noli) Ëozt61raz nazi

ipuoploz nazi i8z’zov (pavepoç îv, film: 8è lenro’v rz nazi

Jimnwâwwœf’ ’" z

XXXV. E YNOI’XOE. 4-70 (Il, 363.355)PAMPH. Novi ista, et aiunt quendam illorum nuper

mortuum, Peripateticorum pute alterum. I 7°
LYC. Hæc, Pamphile, Helena illa crut, pro qua depu. Al

gnabant inter se invicem. Et Inactenus quidem ridiculum Crue
illis erat nihil aliud , quam quod qui’pliitosophos se diem-en: Ë:
esse et pecunias contemnere, deinde pro his tanquam pro L14
patria periclitante et sacrais patriis et sepulcris majorum i, a

suorum decertarent. aPAMPH. Quin etiam hoc dogma est Peripateticis, non
nimis contemnere divitias, sed tertium quoddam bonum 6m;

illud quoque putare. à îLYC. Recte dicis. Aiunt scilicet isto, atque en patrie 8
disciplina bellum ab iis gestum est. ne!"

li. Quæ autem post consecuta sunt, jam audi. Multi son
enim alii quoque in funebribus defuncti ludis pugnabant : varan;
duo autem maxime orant quorum anceps esset certamen, «fit
Diocles senex (nosti quem dico; contentiosum illum) et 157W:
Bagoas, qui putatur eunuchus. Ac doctrinae certamen jam m1 1
ante certatum illis tuent, peritiamque dogmatum uterque 610v
demonstraverat, seque Aristoteli ejusque sententiis addi- mon
ctum esse. Et sane neuter illorum erat melior. un J

. . , , . âvôpe5. Finis ergo causæ hue evasrt : Diocles omisso ostenn ,3qu
dore sua merita, ad Bagoam transiit, et vilain maxime illius Mrs
reprehendere tentavit : et eadem ratione etiam Bagoas 9.
contra in illius vilain inquisivit. in; et

00m n
PAMPH. Merito illud quidem, Lycine : ac major pars rang

orationis versari illis ciron hoc potins debebat. Nom equi. mg s]
dem si judex essem , in tali re præcipue immoraturus mihi www
videor, quœramque potins, uter melius vixerit , quam qui mon).
promtior sitoratione, eumque magis affinera victoriæjudicem. Tomme

ôzôaîonr

6. LYC. Bene dicis, meque ea in re suffragantem tibi auvéue
habes. Quum vero satis haherent conviciorum et criminum 05a, au,
satis, denique jam negavit Diodes omnino t’as esse Bagoæ 1g, âYâ
tractare philosophiam et præmia illius atfectare, qui eunu- 703v (il)
chus sit : tales ver-o non modo his rebus excludendos affir- fione’oç 1
mavit, sed sacrais ipsis , et lustralibus vasis, et communibus a, 31m
universis cœtibus; inauspicatum esse prononcions et abo 10. r
minabile spectaculum, si quis mane domo agressas talem avoya ê
quendam viderit. Et fuit illi multus hac de re sermo, aima-m1
quum neque virum neque feminam esse eunuclium diceret, www;
sed compositum quiddam, et mixtum et prodigiosum, en miro au;
natura humana abhorrens. ’ azûto’ù’ lé

GiV,PAMPH. Novum crimen narras, Lyciue , jamque ipse ad 10v a’zvach
risum , sodalis, adducor, inexspectatam accusationem all- àmcmm
diens. Quid igitur alter? numquid tum quievit, en il)" rif; (Pave
quoque contra hinc dicere quicquam ansus est? roi) 390x

. 11. T7. LYC. Primo quidem præ pudore ne metu , quod tain? Ëyfyvero ,
liare his est, diu tacebat erubescebat et manifeste sudabalî nazi un:
tandem vero tenue quiddam sonans ac muliebre, illqu 4:0pr 1;:

.. .....- -.--,-4-ro.* ’
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amusie»; êpzpôsfëaignavaç 00 8inazzaz :110st0 gag 10v

Aronléaz çzloaooiazç a’zrranlsiov1az eôvoîixov 5v1az, fic nazi

70,415) pe1ei’vazz- nazi nœpfiyowa ’Acrraza’iaz nazi Aza1ip.0z

x41 quynliaz-cuvnyoprîaauoazz whig), nazi 1zç’ ’Anazôn-

Wïxbç eôvoïixoç ên Ksl183v ôliyov 719i) finz’ëv ez’aôonz-

M’a-ac êv 10k "Ellno’w. ÎO Azonlfiç 8è na’znaïvov azô1ziv,

à: nepz’ëvnazi 16v ôtaaizov ps1errozei’10, eÎpEev av 00

xaz1azrrlazyeiç «0105 191v flapi 1o’z’ç n’allait 8650W : nazi

ma; nazi «010: ânepvnpziveoe l6700ç nazi sapai; êneïvov

and 1s 21wïn83v nazi K0vznôiv pailza’raz eîmfivwç rapin;

çà yelozzirspov sari 15:6 a’z1elsi’ 108 empauma.

s. ’Ev 100100; Ëv 10îç 8znazo’10zïc il 8zaz1pz61î : nazi 10

xgçoilazzov fin 105 anémiant; 10010 humant! av, si
Somme-réa; ez’avoîixoç êni (piloo’ogaiazv napelOzbv nazi

véznv «paarazoiazv émezpzo-O’fivazz a’zEzôîv a 108 pèv nazi

flâna nazi minima; eôpozpiazv npoosïvazz cpzloaôcpzp ôsïv

léyawoç, nazi 1o pinta-mir, ardiymvaz 130000 ê’xezv azz’nèv

nazi 1oïç apoazo’ù’a’z nazi pavOaivszv i300lope’vozç a’zEza’rrz-

mv nazi TCPEITEOVTW rai; impiazzç, âçqxpù «qui [Suez-
Aéwç a’zrrozpe’psaôazz, 1o 8è 108 eôvouxau nazi 163v panifi-

Àœv xeïpov sivazz° 100; pâti 7&9 nâv nenezpëoOazi 11015

âvôpeiazç, 105101: 8è êE a’sziîiç 800i); ainenenazpliazz nazi

a’zpzpiôolo’v 1z 23.7300 eïvazz nazràz 1azz’:1ôz 1azïç nopszvazzç, ai

paire nspzo-1spazîç faire napaEzv êvnpzflpoïwo div.

9. To0 8è 00 empannât: léyov1oç eÏvazz niv npiazv,
aill’ ailnùv damât nazi 19;; yvo’mnç ëEé1azazv ôeïv yiyve-

00m nazi 19k 1650 80790km; ê11zo1vîimç, sÏO’ 6 ’Apz0’10-

i1e’lnç ënalei1o pépruç 105 loyo0 si; ônspëolùv Bangui»

au; cEppaiazv 10v eôvo’ù’xav 100 En 105 ’A1azpvëmç

169mm: ziixpz 100 nazi 005w «61:23 naz1iz 1azôriz 1oïç
’Oeoïç- Kazi 1z nazi êro’lpaz 119001z05’v0zz ô Bambou;

rozaïirov, 6); noli: Ënzmôezôrepoç .eôvo’ù’xoç 10?; ve’ozç

ôzôaionazloç oôôè 8zazëolrîv 1zvaz 1190; «0100; êvôs’Eaza-Oazz

80vaip.z-:vaç 008?. 1o 105 Eoinpai1ouç êneîva Ëynlnpaz arez-

Oeîv au du; azaposipoiv 1è p.5zpainzaz. ’Errei 8è nazi si;
1o a’zyévezov pailzo’raz êo’nzôzpen, xapzëvrznç 10510, à):

705v (:5810, «pooéppzziev ’ Ei yzizp airai môyowoç, 5911,

poilée; npivsoflazz 88’0z 100c çzloo’oqio’ù’wazç, 10v 1paiyov

âv 8znazzzirspov nponpzôfivazz minon.

10. ’Ev 1061m 1Pi10; ailla: rapsodie - 10 8è
draina Ëv a’zqaazvsi’ neicOm -- Kazi tu», è’qm , 03 dv8930

8znaz01azi, oô1oo-i a 1è; 7v0i000ç laïc; nazi 1o olim-43m
ïuvazzneïoç nazi 1è a’illaz 20006309 êaznzbç si a’zrroôôoazro,

arriva a’szpeïoç ûpÏz’v novai-rom si 8è ph illeôôowazz ai rasai

h 00’110?» le’yov1eç, nazi pogna; éailzn 1:01è,â)ç ô d’ion; :91]-

GiV, ëpôpaz êv a’ipOpazç ëxwr me: 1615 pâti à; 100 aimai?-

Zov a’zvmpuyciw nazi 1oÜ1onp’40oüye1ov eôpo’pevoç a’zzpeiO-n,

&Pmcaivrœv 1:5 non-wapiti; 163v 1615 8znazo1z7w a’zara’ y:

7716 ouvepâ’ç ô’qiewç: 05v 8è nÊzv azalzvzpôficazi poz Sons?

To5 n90nszpzs’v00 m0606 grenez.

, Il. To610»! 81h layojns’rœv «api naivnmz juil! fila);

www), (il; 10 cinés. Bambou; Si yâllov émoi-11210
Mi rancio; l1! à; impie managera; ménure: nazi
4’UZPÊÏ 1’433 ispôtz écopevoç, nazi 061: coynaz1azriOecliazz

XXXV. EUNUCHUS. 8 -- il. au
lacera dixit Dioclem, qui philosophie sucent cum qui au
eunuchus, quam mulieres etiam vindicare sibi possiut;
adducebanturque Aspasia, ac Diotima, et Thargelia, quœ
causam ipsius juvarent; nique aliquis Academicus e Gallia
eunuchus, qui paullo ante nostram œtatem inter Grœcos
lioruerit. At Diocles illum ipsum quoque, si superstes
esset aspirassetque ad similia, his exclusisset nihil celui
motus ipsius apud vulgus fuma : et quasdam ipse memora-
bat dicta , in illum a Stoicis quoque, et Cynicis maxime,
ridicule conjecta de corporis illa vitio.

8. In his occupabantur judices, et caput causœ jam in
ce vertcbatur, probanzlusne esset eunuchus philosophiam
profiteri et adolescentium præfecturam sibi demandari po-
stulons: altero dicente, habitum et integritatem partium
omnium corporis inesse philosopha debere, prœsertim, pro-
lixam cum barbam babere, quœ iidem ei apud aceedentes
et discere volantes auctoritatemque prœstet, digiiam deni-
que decem minibus, quœ ab imperatore acciperet: et eunu-
chi conditionem, exseclorum etiam statu esse deteriorem.
lias enim tamen aliquando expertes esse virilitatem ; hune
autem ab initia statim abscissum, et ambiguum quoddam
animal esse , cornicum instar, quœ neque in columbis neque
in carvis numerari possint.

9. Altero autem contendante, non corporis hoc esse ju-
dicium, sed robur animi spectari , et examen mentis opor-
tere fieri atque scientiæ dogmatum: tum Aristoteles citaba-
tur testis ejus orationis, qui supra modum admiratus sil
Hermeam eunuchum, Atemensem tyrannum, osque eo,
ut etiam illi eodem modo quo diis rem sacram laneret.
Quin etiam illud adjicere ausus est Bagoas , multo apliorem
esse adolescentibus eunuchum magistrum, in "quo neque
nacrera aliqua illorum respectu calomnia possit , neque So-
cratis illud crimen locum babere, quasi corrumperet ado-
lescentulos. Quumque in mentum imberbe inprimis jacta
quasdam essent , lepide hoc, ut sibi quidem videbatur, in-
ter alio objecit : si enim, inquit, a barba prolixe judicari
philosophas oporteat, capmm justius præferri omnibus.

to. Inter hase tertius alius superveniens, cujus nomen
in obscure relinquatur, Verumtamen , inquit, judices, iste
lævibus genis , muliebri voce , et reliqua eunucho similis , si
exuatur, virilis valde vobis videbitur: si vero non mention-
tur qui de isto narrant, etiam mœchus aliquando depre.-
hensus est, membra, quad ait tabula Solonis, in membris
habens. Sed tum quidem ad eunuchnm se recipiens, in-
venta ille perfugio, absolutus est, iidem crimini, qui tum
judicabant, negantibus, ex specie manifesta :jam vero etiam
retractaturus mihi videtur propositœ mercedis causa.

Il. Bis veto diclis , omnium quidem riens, ut facile est
ad existimandum , orins est. Bagues vero mugis etiam par.
turbabatur, et omnia tentabat, in mille colores versus, tri-
gidoque sudore diflluens z qui neque honestum putaret

24.
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37a XXXVI. .* HEP! Tri:
a?) 1’50 uozxsiazç ëynlvîrnazrz nazlôic Ëxszv 05510 0015

aixpsîov «01973 vint nazrwopiazv 1az01nv 5’; 10v napziv1az

aiyêivaz flysî10 5 vazz.

HAMd’. Peloiaz, i0 A0niv5, (in; ailn0zîiç 1azÜ1az nazi
s’oznsv 00 19W 10x0’ù’0-0zv ÔPÏV 8zaz1pz6ùv rapsox’fiGOazz.

To 8’ 00v 1élaç 1i êyév510 nazi 116k Ëvaa’azv ônèp 0010"»;

ai 8zn0zo1azi;
l2. AYK. O01 «inclinata araiv15ç zzz-av, aill’ ai tait:

fiiiouv aineSzioazwazç «010v 0001159 1005 âPYUpœVVîTOUÇ

êma’nofis’i’v, si 80vazz1o cpzlooocpsi’v 1ai 75 1190; 165v 0’9-

Xsonr ai 8è Ë1zyslozo’1spov p51azc1ezlaztn5’v00ç 1wizz; 1850

13:5 oin-rîgnaz10ç yuvazznti n5l505w «0100 ouve’z’vazz nazi

ôatuisw, nazi 1zvaz 133v 8znaza’1z73v 10v 11950601az1ziv 15
nazi 1rzc161az1ov êtpsarâ’rraz ôpâ’v, si .(pzloa-ozpsî. Mari

8è ainsi minez; ô ys’lwç nursixe nazi 0085i; 301w 00 191v
70(01z-Ëpaz filysz ppa110’znsvoç 011’ «0100, Ëyvœoazv aivaz-

aro’wrzgnov È; 1ùv ’Irazliazv ênrtéznqrazz 191v Six-av.

13. Kazi vÜv 0i1590; tièv 1190; 113v 163v lziyaov 511i- l
ôszEzv, tillÇ (gaza-z, yupmaiCsmz nazi napaa’n50oiC51azz nazi

nazmyopiazv cuynporeï nazi 10 fic pozxsiazç Ëynlnznaz
ô-rronzvs’z’ êvazv1zo’a1az10v 0015;), nazi 0010:; naz10z 100; (pani-

louç 183v 013169100 10010 nozôîv nazi si; 100g a’z’vôpazç 10v

oivrz’ôznav ên 100 êynlvîzsozmc naz1azlz-iyzow in? Bazyzizaz 8è

ê’1spaz, (in (puez, pilez nazi aivôpiC51azz 10z nolliz nazi
ôzàz Zszpàç ëxsz 10 npâyuaz nazi 1z-Ël0ç npaz1’60’szvêl11iC5z,

in) ênzôsiE-g (fig 008èv neige»: sorti-530 1è; inar00ç aivaz-

60zzv6v1ow 0voav. A0111 7&9, 0’) â1azîps, cpzloo’ozpz’azç

épia-17] npia’zç Ëoznsv sivazz nazi ainziôszEzç aivazv1il5n1oç.

"82015 nazi 10v 0i0v -- è’1z Si poz nopzôîj via; ê01iv --

,sÔEazz’p-qv av 00 1le Weimar) 008è 101v ylâS110zv aillât 10

.oziôoïav ê’1ozp.ov ê; çzloa’oqaiazv ëxszv.

XXXVL

r HEP! T112: grumeaux.

l. ’Aznqai 15 00pazv00 aimai 15 aiorépmv il ypozzpù , 00n
a015’oav aicrs’pzov 008’ 001500 ars’pz o0pazvo’0’, aillôz 3:.on-

1ninç nazi âanninç, fi 891 s’n 1001s’znv à; aivOon’nrwv [Nov

gazai-au. tO 85 p.09. lo’yoç 001 ônoûntiocôvnv ê’xsz 008è

3z80zo’nazliv1v êrrazyys’ll51azz, ô’nznç 1001110 1min: gamma-0-

.v-qv 8zsvsn1s’ov, aillziz néocomien ônzicoz canai ê6v15ç 1è

fait; âz’llaz 5’110zons’000’z nazi niiez 10îç ëoiu1ézov aimwéov-

0v v 8’ eia-1 olo i v 0015 1z c’ooa-w 0015 êrraz-WI, et) a P M a»sensouaz.
2. Kazi 7’) très: canin arazlazzù 0003 vs’ov 5’; misez; cirri-

ns1a, a’zll’ 501w Ëpyov âPXdin paozls’mv Osozpzls’znv.

Oî 8è v0v oignaOi-g nazi (505000.09 nazi arpoo’ërz gnzo-arz’ovi-g

nsivozci 15 0iv1iE00z opavëovo’z nazi 501’ in! a’zvôpaio’zv Ém-

«nupézoo’z «psziôeaz p.0zv1500145’v0z0z, a’z’01pzov 1e non-arna-

.9é000’z nazi «019w aic1polayinv pzo’éouo’z, 008i p.01 0015

üyzéaz 0015 âlnôs’az voinooozv, aillàz lo’yav 4150850 nazi

aivsznzôlzav, 00 8znazz’zoç, êp.0i 80né5z, çpovëowrsç: 0015

AETPOAOPIHE. l, 2. (Il, son, son)
adulterii crimen non refutando confiteri neque vero inutile
sibi crimen ad prœsens certamen judicaret.

PAMPH. Ridicule profecto isto, quæque non vulgarem
vobis oblectationem videantur præbuisse. Sed quid tandem
factum est, et quomodo judices de illis decreverunti’

l2. LYC. Non in eadem omnes erant sententia , sed alii
postulabantillum exulum instar mancipiorum inspici, pos.
seine, quantum quidem ad testiculos, philosophari : alii,
mugis etiam ridicule , arcessitis quibusdam de lupanari mu-
lierculis, juberi illum congredi et inire, et judicum aliquem,
ætate maximum et fide dignissimum, assistere ac, num
philosophetur, spectare. Postes vero, quum risus occupasset
omnes et nemo esset cui non conausSa dolerent ilia, de.
crevez-ont rejicere et remittere causam in ltaliam.

13. Et nunc alter quidem ad eraditionis ostentationem,
ut aiunt, exercet se et comparut , et accusa tionem compo-
nit, et adulterii crimen movet, maxime sibi contrarium ;
isque more malorum causidicorum hoc agit, et inter viras
ndversarium suam hoc ipso crimine recenset z Bagoam au-l
tem alio , aiunt , cura tenet, et pro vira se gerit frequenter et
prao manu rem habet, et denique superatnrum se sperat,
si ostendat nihilo se asinis qui equus inennt esse deteriorem.
Illud enim , sodalis , optimum videtur philosophiæ specimen

esse, hœc demonstratio cui contradici nihil possit. llaque
lilium etiam (est autem mihi admodum juvenis) optaverim
non mentem neque linguam, sed verecundam parlem phi-
losophies aptam babere.

XXXVI.

* DE ASTROLOGIA.

1.5De cœlo deque stellis hæc scriptio est; non ipsis de
asti-is’neque ipso de cœlo, sed de divinatione ac veritatc,

quœ ab hisce ad bominum vitam pervenit. Neque vero
præcepta libellus meus habet, nec disciplinam promittit,
quomodo excellere hac divinatione quis possil, sed reple-
hendo , quolquot docti quum sint, alia quidem exercent et
suis omnibus enarrant, solam autem astrologiam neque b0
ocrant neque exercent.

2. Ac sapientia quidem hujus rei estantiqua, neque rosent
domum ad nos venit, sed est opus antiquorum regum diîs

carorum. Verum qui nunc sur)! , inscilia et soeordia nique
insuper laboris odio, tum contraria illis sentiunt, tum Si
quando in homines incidunt falsa divinantes, et aidera ac:
cusant, et ipsam oderunt astrologiam, eamque neque sa:
nom-neque verum arbitrantur, sed disciplinam mandat!!!"
et ventosam, inique, ut mihi vidctur, sentientes. NM!"i
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XXXVI. ’ DE ASTROLOGIA. 3-9. ne
enimnfabri inscitia, fibrille ipsias artis main indolus;ne-

quidem artium imperiti, unaquæque autem ars in se sa-

piens est. 03. Primi ergo Æthiepes banc ratienem hominibus cen-
stitueront. Causa illis partim sapientia gaulis ( nom reli-
quis etiam in rebus sapientiores eeteris Æthiopes), partim
etiam habitandi sers commodo. Semper enim illos serenitas
et tranquillitas circumdat; neque anni vices pationtur, sed
in une eademque tempestate habitant. Quum igitur cerne.
rent lunam non eandem semper apparere, sed plures accipe-
re species et in aliam alias formam verti, visa est illis res
admiratioue et dubitatiene digne. Inde igitur quærendi
invenerunt causum harum rerum, quad non son loua: lux,

verum a sole illi venir. i
la. lnveneront vcro alierum quoque siderum metum,

quos quidem planetas nos vecamus (soli enim reliquorum
siderum meventur ), naturamque illorum et petestatem , et
opera quœ singoli efliciunt. lmposuerunt autem illis que-
que uemina : neu nuda uemiua, ut videbantor, sed signa
ipsarum naturarum.

5. Hæc igitur Æthiopes in cœlo censpexerunt. Post vi-
ciois suis Ægyptiis imperfectam artem tradideruut :Æg -
ptii vero, quam accepere ab. illis ex parte mode aitera
abselutam divinandi ratienem , in majus extuleront , men-
suras motus oniuscujusque signeront, et annorum nume-
rum et mensium atque herarum erdinarunt. Et mensium
quidem illis modus loua ejusque cenversio fait , anni autem
sol atque selis circuitus.

e. At ipsi alio quoque his multo majora machinati sont.
Ex omni enim acre, et stellis reliquis inerrantibus nique
lixis et liaudquaquam movenlibus se, duedecim partes reo
sauneront illis alteris quœ mevereutor, et proprio his ani-
malia : quœ singula in aliam unumquodque formam expres.

sore, marina alla, alla vere bominum , alla bestiarum,
volucrium alio , alio jumenterum. r

7. Unde etiam sacra apud Ægypties multorum genet-uni
fiunt. Nec enim omnes Ægyptii ex duedecim partibus iis-
dem omnibus divinabant; sed aliis alii partibus diversisqne
utebantur. Atque arietem quidem celant quetquot respi-
ciebant Arietem; pisces non edunt qui Pisces nemiue ille
signaveraut; neque cuprom mactant quicumque noveront
Capriceruum : nique alii alis, ut cuique visum est, pla-
nant. Sana etiam taurum in henorem cœlestis Tauri celant.
alque Apis illis, ut res sanctissima, regionem incelit; cui
oracnlom etiam constitueront ibi, oignon: divinutienis il-
lius cœlestis Tauri.

8. Non ita moite post Libyes etiam banc ratienem am-
plexi sont. Nain Libyum etiam eraculum Ammonis ipsum
quoque ad cœlum ejusque sapientiam relatum est, quote-3
nus Ammonem hi etiam arietis vultu sibi faciunt.

9. Agneveruut autem horion singula etiam Babylonii ;
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XXXVI. ” HEP! THÉ AETPOAOFIHZ. l0 --- l4. (Il, 364- ses)
hi quidem aient, etiam ante alios; mihi vero videtur multo
post ad ipsas [me ratio pervenisse.

v t0. Græei autem neque ab Æthiopibus neque ab Ægypliis
de astrologie quicquam audiere : sed ipsis Orpheus, Œagri
et Calliopes filins, primus hinc enarravit : non ille manifeste
valde , neque in lueem totem ratienem protulit, sed ad iman.

tationem et sacramenta utebatur, qualis erat mens illius.
Lyra enim construeta faciebat orgie et sacra eanebat :
lyre autem septem chordarum quœ eSSet, errantium stel.
larum harmoniam symbole quodam signabat. Hæe inqui.
rens Orpheus, et hæc movens , muleebat omnia, et omnia
vineehat : neque enim illam, quam recel-ai sibi, lyram specta.
bat, neque alia illi cordi oral ars musica; sed hæc erat magna
lyra Orphei. Honorantes vero ista Grœci , partem in eœlo
illi decreverunt, et steilœ plures Lyre vocantur Orphei.
si vero videris aliquaudo Orpheum vel lapidibus vel colore
assimilatum, in media sedet canenti similis, in manibus
habens lyram : eirea ipsum autem animalia stant sexeeuta,
in quibus homo etiam , et taurus , et leo , eorumque singuli.
Ea vero quum videris, harum mihi memento, qualis ille sit
contus, qualis lyre, qualis etiam taurus, et qualis ieo 0r-
pheum audiant. Si vero quas dico causas noveris, tum
tu etiam in cœlo unumquodque videas.

Il. Aiunt vero Tiresiam , virum Bœotium, cujus divi-
nandi gloria multum clam est, hune igitur Tiresiam inter
Grœeos dixisse t’erunt, errantium siderum alia quœ sint femi.

nina , alio vero quœ masculine, non eadem effieere : unde
etiam illum duplicis naturæ fuisse atque vitae Tiresiam fabu-
lantur, alias feminam, alias vero marem.

r

I2. Atreo autem et Thyeste de rogne paterne eontenden-
tibus, jam Græei aporie astrologiam et cœiestem sapientiam
vehemeuter soctabantur : et commune Argivorum raguera
cum apud se decreverunt, qui altero quantum ad liane sa-
pientiam esset præstantior. Tune Thyestes quidem arietem
illis , qui in eœlo est, designatum monstravit : a quo aurealn
ovem Thyesti fuisse fabulantur. Atreus vero de sole et
ortibus illius sermonem hahuit, non versus eandem plagam
solem ntque mundum moveri , sed eontrarium sibi invicem
cursum teuere : et qui nunc occasus solis videulur, quum
sit mundi, solis esse ortum. Hœc illum dicentem ragent
suum Argivi feeeruut, magnaque fait sapientiœ illius gloria.
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13. Ego vero etiam de Bellerophonte eadem sentie. Ala-
tum quidem equum illi fuisse, persuaderi mihi non patior:
pute autem illum sapientiœ hujus studiosum sublimia co-
gitasse, et versatum cum astris , in cœlum non equi operïi
aseendisse , sed anime.

14. Endem mihi etiam in Athamantis filium Phrixum
dicta sunto, quem ariete aureo per satinera rectum fabu-
lantur. Quin etiam in Dædalum Atheniensem : peregn’na

pâti fi ici-rapin, 80xe’w 75 paix! 06x è’Ew àorpoÀoyi’qç, quidem et mira historia; sed putoiilum non fuisse ab astrc’
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ml. 59701 11011 81011001111, 1101i. [301010505 itèv 6 Mime A10:

0780156101) , 110110; ôè Aiveinç 31990M111; 0011116051 375’-

v510, 11115111111; 80 Aô1ôlox0ç, il 85’ et 11151111110 55 1139.

tin-61510.

21’. Où 15è» 13v 01’180 10v K90v0v 6 25151; 581105 01’180

59 Ta910190v 3991105 01580 10 me: invicem 0110001 01’9-
°pom01 vonttoom, me (95951011 7019 6 K90voç 11011 5’510

W?» 11011011 0111’ fusion 1101i oi 9100915 15 il 110111011; ml
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°-° Putain 10101 01110903110101 695500011. A10 8’4’ 141v

xxxvr. * ne ASTB 01.00111. 15-21. ’ un
logis alienam : verum sa tum ipse maxime est usus, tum

tilium eam suam docuit. 7 ’
la. leonis autem , juventute et temeritata usas et incen-

eessa quærens, sed anima in polum ipsum sublatuà, vero
excidit et ab tata rations aberravit,-et in mare decidit ne-
gotiorum fundo ac tine earentium : de quo temere fabulam
narrant Grœci, et ab illo sinum in hoc mari frustra vacant
Icarium.

le. Fortasse etiam Pasiphae , quœ audisset ex Dædalo de
Tauro aidera in astris lucente et ipsa astrologia, in amorem
doctrines devenit : unde putant 00m a Dœdalo eoneiliatam

taure esse. .t7. sont vero etiam qui, divisa in partes disciplina, alio
singuliexeogitarunt, alii quœ ad lunam pertinent, alii quœ
ad Jovem, alii quœ ad solem, colligentes, deque cursn il-
lorum , moto et potestate.

18. Atque Endymion quidem quœ ad lunam pertinent
.ordinavit.

19. Phaethon autem salis eursum designavit, non sane
exploratis omnibus, sed imperfeetam artem relinquens mor-
tuus est. Qui autemista ignorant, Solis filium Phaethon- V
lem putant , et fabulant de eo nulla parte credibilemi narrant :
venisse nempe ad Solem patrem, ab eoque petiisse ut in.
ois currum regere sibi lieeret; illum vero (ledisse, et legem
aurigationis subjeeisse. At Pbaethon Conseenso cumul [me
juventute et imperitia alias quidem terne nimis vicinus au-
rigatur, alias nimium a terra sublatus , onde hemines frigus
ealorque intolerabilis perdidit. Inter luce Jovem indigna-
tum fulmine magne Pbaetbontem feriisse. Cadenœm cir-
eumstantes sorores luctus habitue magma, dense formas
mutarent : et nunc sunt populi, lacrimamQue super eo
electrum stillant. Non ita geste hase sont, nec t’as est
iidem iis adjugera : neque filium Sol gênoit, neque filins
ipsi mortuus est. ’

20. Dicunt autem alis quoque motta fabulosa Græei, qui-.1

bus ego non multum! iidei tribun. QuOInodo enim t’as sil
credere miam Æneam fuisse Vénerie, et Jovis Minoem,

î et Martis Ascalaphum, et Autoly’cum Mereurii? At singuli

horum cari D00 fuere, mmnœsqae hune Venus, hune Ju-
piter, hune Mars respexerunt. Qiiieumque enim homini-
bus in hac genitura demain ut domini r’e’gunt, illi tanquam
parentes similis sibi omnia emeiunt, et eolorem,’et-forüiam,

et opens ,1 et animum : scire): quidem Minos» Jove docente ,

l pulcber autem Æneas vouerie 1010111015 fait; fur autem
Autolycus , furandique illi ars a Mercurio venit.

21. Jam vero neque Satur’num Jupiter vinât, neque in
Tartarum detrusit , neque reliqua machinales cet-quœ pu-
tant hommes : sed enim fertur Saturnus’ per cibom exti-
mum proeul a nobis, estque illi languidus motus, neque
observatu facilis hominibus. Propterea nempsvstare illum



                                                                     

æ.;:.;4 m-AL. . u -

M

a rîtrmmîrzrzw

«.- ..L.-.î7:x A

uz»-.-.--L.-.z:Ï.. . .;.
4fl«,.,.--,-..

du.

au...

..,..::.
4;..1-..

V.-;.I.Î

376

Écrivez: ÂÉYOUGI Un»; nensônpévow 10 8è pas»; 10

7101101! 106 ûépoç Téprapoç xaÀés’rac.

22. Maillon 8’ à: 1s i0p1îpou1o’ù’110m15’o) and 155v

c"016301.; êm’œv fumet à’v 1v.; 1a: mihi 10ïç étymolo-

75’01"11 ôpocpœvéowu. E31’ En; 8è 191v aerpùv 105 A10;

ârqyénwt mû. 103 ’HeMou 1è; 5601;, 1è 89; 53(6) floua

aveu copÊoîÀÀong, nul 18:; nolim 181; ëv fifi dei-111’131

"Homme; émiiez-10 au). 10v xopov and 191v &Âœvîv.
T6: 313v 7&9 631600: à; rhv ’Aqapoôirqv 0:61:50) n°11105 ’A peoç

1M (401x560 ÀéÀsxmt, au). 1a: ânonnée: oôx à’ÂÀoOev â

Ex 191’033 1?]; amphi; renommeriez. i) 7&9 8’); 33v ’Acppo-

8i1nc n°61105 ’Apsoç 611.0890904 1M cQuignon aîotôùv

ânepïaîëewr ëv 600.0101 8è 5113m 1è ê’pya ânée-100 arô-

1éow 810)pf0’a1o ’Açpoôz’rn. pèv show,

une 01’: 7’ ipspôewa 1151550150 Epya yéuoro’

16L 8è103 110115000,

Tarifa: 6’ "Apr". 0043 mi ’AOfivn 1160110: (15113052.?

23. "A1159 oî 7102101101 îôo’vrsç [Milton pava] 6.401

si péov10 x0110?) népepyov «515’711! ê110ts’0v1o, 0’003 061e

1109401; (’15);th .0515 alleu nepteÊoîÀÀovm 0515 qw’vouç

êpyaîCovro 051e’yuvaîxaç Ëyoîyeov, npïv 89, 110196: guiv-

1sow àxo’ù’cat écumer and). 7&9 3’); 1è MVTY’NŒ «615’016:

91’»: ê’Eœ â0’1poloyï’qç Îv, aillât 1101981 pèv Askpoîct n’ap-

Oëvoç îlet. 111v npozpnrat’nv côyfiolov 1’71ç 1101905500 1?];

oôpavînç, mû. Spoïxow 6110 1135 1913108: (96157751011, 6’11 un!

s’v 10’501 aïe-190m Sprinter: (parfirent, mû. êv AlôlSlLOlG’l

8è uav1’rîtov 105 ’AnôÀÀœvoç, 13:11.0! ôoxe’a, XOÛ. 10’610

à: 135v flapie»: 48186340»; ôvogmîCemt.

24. 051m 6è crêtâmes xpfiwx îp0’1œ10v ’51 [Lance-fin

êôôxael, 65015 8h ’Oôuca’ebç érafla-h émue nÂavso’ysvoç,

êôsh’lo’aç dagué; 801050011 11591 153v êœu1oÜ npnypwîmw

à; 10v ’Aiônv o’mïxs10, 01’131 «6299.0: ’1’815 véxuaç me). chep-

1rs’a xôpov n, 0’003 si; Ào’youç s’ÀOEÎV Tapes-t’y êmOups’ow.

Kali. 551151891 à; 10v xôipov âme, 511001 oî Kipxn ëcvîp’qve

and gamays 10v pôôpov and 1è pfika 50-19155, noMo’îv

vsxôœv napeôwœv, s’v 1&0: mû. fi; primer; 1:7); ému-

108, 103 «Yonne; msïv êOeÂo’v-rwv 01’) 11961spov o’m’fixsv

oôôevi oôôè 01611:5?) ri 51.11101, 119W Tecpeo’c’nv 7560110001:

mû êEavayxo’wm aînsïv oî 10 pan-610v. and âvéaxe1o 8v.-

apâicoçv ôps’mv 17k parrpàç 191v GXWîV.

25. AaxeôatgLovïowt 8è Auxoüpyoç 1h»; 1101:1nï’qv

raison! Ëx1o’ù’ oôpavoïî Ste1oîEa1o nui voyou; (mais; 13.11016-
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27 . Oî pèv En 1190 âgée»! 0510) même: fion (911051.06;-
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XXXVI. *’IIEPI THÉ. AZTPOAOPIHE. 22-27. (Il , 370, au)

aiunt tanquam vinclum oompedibus ingens autem cœli pro.
funditas Tartarus vocalur.

22. Maxime vero ex Homeri poetæ et Hesiodi versibus
discal; aliquis, de quibus olim inter astrologos convenerit.
Quando vero catcnam Jovis referl , et boves Solis, bos ego
ulique dies esse conjicio; et urbes, qnas in clypeo Achillis
feuil Vulcanus, et chorum , et vineam, similiter ad astro.
logiam pertinere. Nom illa omnia, quœ in Venerem ab illa
et in Martis adulterium dicta sunt, et quœ ut palan] geste,
non aliunde, quam ex hac sapientia [iota suut : conjuuclus
nempe cursus Veneris et Martis Homeri cantum efficit, et
absolvil. ln aliis ver-o versibus opera uniuscujusque illo.
rum definivit, qu um Veneri dicit :

Dulcia nempe libi sunto connubia cura: :

de bellicis autem :

Mars celer isto quidem Pallasque armntn parabunt.

23. Quæ quum viderent velcros, maxime utehantur di-
vinationibus, neque obiter illam tractabant : sed neque
urbes condebant, neque ducebanl mœnia , nec prælia
committebant , neque uxores ducebant ante , quam a valibus
ourdissent singula. Etenim neque macula illis expertia
astrologiæ erant : verum Delphis quidem virgo vaticinandi
munus habet, cœlestis Virginis symbolum : et draco sub
tripode vocem omillit, quoniam inter sidera quoque lucet
Draco. Quod autem Didymis est Apollinis oraculum , ut
mihi videlur, ipsum quoque a cœlestibus Didymis (Gami-
nis) appellatur.

24. Adeo res sanctîssima illis visa divinatio est , ut Ulys-

ses, quum in errore illo suo laborarct, verum audire cupiens
de rebus suis, ad inferos descenderet , non « Cerneret ut
functos vim , illætabile regnum , n sed in Colloquium Tiresiœ

venire qui desideraret. Et quum venisset in locum quem
designuverat ipsi Cime, et fossam fodisset, mactassetque
oves; mortuis multis præsenubus, interque illos matre
ipsius , ac bibere de sanguine volentibus, non prius permisit
cuiquam, nec ipsi matri adeo , quum Tiresias gustassel,
eumque ipse coegisset edere sibi oraculum; sustinuilque
siticntem malris umbrnm videre.

25. Lacedæmoniis autem Lycurgus rem omnem publicain
ex cœli ralionibus constituit, elleges illis posuit, ne us-
quam in bellum ante progredcrentur, quam plena Iuna
esset. Neque enim æqualem pulabat esse potentiam auge.
scentis lunæ et decrescentls, omniaque ab illa admini-
slrari.

2G. Sed soli isla Arcades non recepere, neque in honore
habuerunt astrologiam; sed amentia quadam et insipientia
dicunt ipsa se lune esse antiquiores.

27. Majores igitur nostri valde adeo divinationis tarant
studiosi : sed qui nunc sunt, parlim illi quidem fieri passe
negaut ut inveniaul boulines finem cerlumque fundamen-

l.
cm 61’

me x
(plâtra

0190110

mi (par
coqaov, 1

3è 1073 A

(En; 03v
ôsô’rîlon

snatOpo

Mû 190:1

30a la;
’Pvpâiv

2. H
ê’vexa , à;

xar’ âgé

qu’au 6963

91:85sz
râper.) .3;

ëPiGrov (Î

3. "in



                                                                     

170, 071)

mali pro.

versibus
avenerit.

hos ego
nAchillis

d astro-
I ab ille

geste,
junotus
Icit, et
e illo-

tu: di-
neque

prælia

atibus
- pertia

inandi

I sub
lucet

x n , Il!

Gami-

Ulys-

piens

t ut
resiœ

I uem

- tque

. tre

misit

sset ,

tqllfl

(11, m - 076)

w 01’315 1110100 01’310 81110601, 01’180 100 ’A9501 0100 Alu

à, .1111 051mm?) 151116000 05153101 31106500011, àÀÀà 1830 1000

avomtœv 11911710031100 0085111110 639010 ê315ï001 1101600-

.m oôô’ 5’0110 01131601011190: 1685 31010030311, 3101101 0113601:

3179411 fic 115911909fiç 80001960001011 -
533. dum. 80 010190À07tn0 6111508501 131130, 0300319571601 8’

30011 15570001- 00 7019 0110 11010100130111 00110300500011 6316001

flic-1 110(91101 8031600101 311691151011.

’ 29, 15703 8è 1190: 10385 613.190) 315’500 31103 5i115ï0, 8’11

aï 1,30 0101595; ê0 183 00901083 1910 0195169110 53À5’001011,

«jeep-700 813019011 fic 311013010; 1830 31011’ 0111.6011; 53100100

E7117i7051011. ’H ê05’À51ç Y111100 11.3.0 060010; 310116908

0œ0 31013 01089830 3110501160000 Môme 03000005650001 31011

xé99501 8005500011 8110 1830 010611100 105 89611.00, 0110 8è

fi 81’011 1830 0’1015’9030 1111800 Mo 7070500011; K01). 1331 11.00

633700 11090; 81110990311 à; 5111.5011; Ë9x51011 , 3101i 10 1189 01’)

au 419.601; 31011’51 11 01’386 03 11.6151 100 0114515900 00001509

0’015’9030 8è 0085116110 61110990th 857.611.5001; K00. 115’0101

fi à0190À071’11 101 11è0 000A01 Ë00Â01 1101fi0011 01813001103

150-110 008.3. 000165011 11 1830 01110995601000 11901711031030,

300101 100c 11950115000; 1685 83195À5’51, 101 11.50 130-0101 5î86-

1011; 8111156115001 110M00 0111611900050 58199010551, 181 8è

(10107101 513110195031; 8531001011- 013 7039 0191010 0’17005’0001

ênépxerou, aux êv 11.571611] 31011 119008031011 9116101 3101i.

191,501 017651011. To385 01019071071911; 115’915’7830 finalem-

603010.

XXXVII.

AHMQNA KTOZ B102.

l. ’E115D150 5901 11.118è ô 31010’ 5111012 1300:; 10 11010161101-

010 611.0190; Ë0500011 01089830 16700 31011 13101311111; 01515030,

000101 31013 063110110; 01951010 61159113081 31011 706311110 0131903;

11317160011300 ë31190130510° 15’710 8è si; 15 100 801031100 21035

01901100 8100111369000, 80 ’H90131Àéa oî "En-11051; ê310371000

31011 8130010 530011, 31011 1100110101 5îç A111ui’300131101 100 (91M-

o’otpov, 001; 31011 J800 010100 3101i. î8800 5001131101001, 00116919

801173 A1111630013111 31011 ê11l110î3110100 0005750611110. H591

1:00 080 20301903100 5’0 0’1’ÂÂ19 0161319 757901111015 1101 31011

858161031011 11575061; 15 0113105 31011 iaxôoç 611596010 3101i. fi

011011090; 3.0 183 11019001083 815011101 31013 ’51 énl 11601; 50091

310111901901! 695101 3101! 5’970 01’331 811119801 100 6061101101; 3101i.

si"! 08116101; 011’9000 501908650 à 0801101830 101 8601101 î 75-

?Dpôîv 101 8130710901.

2. H59). 8è A01110’30013110ç i811 86101100 M7510 0’111190ï0

gve’îui (En; 13315106; 15 8101 1100311011; 5’1’01 10?; 0’191’0101ç 10’ 75

31011 ê115 31011 oî 75000116101101 1830 05’030 31011 11901; (9171000-

?iW ôPËâWEÇ ê’x0150 1101 1190; 101 819310601 11.6001 1830 1101-

93’8537500’11100 01901:; 018100; 9009(C510, 811101 311131 108 01115-

:590" [51190 31010600 1190110500011 mû (011000 3315’1’000

«93010.: 100 03’801 3783 (911006:13:00 75061315000.

3. "0 8è 10 1&0 75’001; [(1311910ç, 013 1830 6119010830 8’001

XXXVII. . DEMONAX. 1.-- e. .371
tum dlvinationis : neque enim adam illam esse; neque van
rem; neque Martem eut Jovem in 00310 nostra 00000 mo-
veri; sed humanarum rerum curam illos plane nullam
babere, neque communionem adeoipsis cum hisce repus
nostrîs ullam intercalera; verum suce rei causa atque quot;
necessarius sit ille ipsis circuitus, converti. ’

28. Alii vero astrologiam mendaciiquidem , sed eandem
utilitatis quoque expertem aiunt: neque enim pet divina-
tionis usum immutari quœ tatorum decreto eveniant.

29. Ego autem ad hœc ambo illa habeo dicere : stalles

quidem in cœlo suam sibi viam volvi, sed obiter, præter
suam illum motum, nostri quoque singulorum rationem
accedere. Aut vis tu equo quidem carrente, eut avibus
hominibusve se movenlibus exsilire lapides, et festucas
agitari a vento quem el’l’ecit cursus; a stellarum autem ver-

tigine aliud nihil fieri? Et ex parvulo quidem igni aliquid
ad nos detluit, et tamen ignis non ’propter nos urit quic.

quam, neque ille nos ut calefiamus curat : stellarum autem

influxum non recipimns P Et sane astrologiæ quœ mala sunt

in melius mutare non licet, neque mutera quicquam rerum

quœ ex principiis fluant; sed qui ea utuntur, illis prodest
eatenus : houa eventum præmonitos malte ante exhilarant,

male autem facilius aecipîunt : neque enim imprudentes
opprimant, sed exercitatione et exspectatione facilia lanla-
que ducuntur. Hæc de astrologie equidem statuo.

----
mm.

’DEMONACTIS 011.1.

I. E130 ne nostram quidem sœculum omnino ont futu-
rum expers nominum sermone et eommemoratione digne-
rum ; sed tum corporis ingens roburprolaturum, tum animum ,
summo opere philosophum: dico autem hoc ad manum
Sostratuqm respiciens , quem Herculem vocabant Grteci et pu-.

tubant esse; et maxime ad Demonactem philosophum : quos
et vidi ipse, et vises admiratus 00m; altero vero, Demonacte,
diutissime etiam sum usas. Ac de Sostrato quidem alio in
libro a me sen’ptum est, et tum magnitudo illius ’ostensa’,

tum iidem prope excedens robur hominis, et subdivalis in
Parnasso more, et cubile in gramme, et montanus victus,
et opera a nomine Herculis non abhorrentia, quæque aut
tollendis latronibus perfeeerit , eut viis per invia .muniendiî,
aut quum pontibus junxit Ioca trajeetu ditticilia. - I

2. De Demonacte autem jam dicere t’as fuerit duarum
rerum causa, ut et ille in memoria versetur, quantum fieri
opera men potest, prœslantissimorum bominum, et inve-
num generosissimi , qui ad philosophiam appuiera animum ,
non antique tantum exemplaria habeant ad quœ se lpsos
component, sed etiam e nostro sæculo illum sibi tanquam
canonem proponaut ntque œmulentur, optimum, quos ego

novi, philosophornm.3. Fuit autem genere Cyprius, non obscurorum unus,

. . . . *
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i neque quantum ad dignitatem in republica, nec divitia.
rum nomine. Verum enim vero superior hisce omnibus,
alque ad ea quœ pulcherrima sunt, aspirans, animum ad
philosophiam appulit , non Agathobulo profecto , neque ante
ipsum Demetrio , neque Epicteto excitantibus ; quibus omni.

bus quidem utebatur, et insuper Timocrate Heracleota,
sapienti vire , et linguœ pariter atque animi ornaiissimi :
sed ’non ab ullo horum incitatus, uli dixi, Demonax, Ve.
rum a domestico ad honesta impetu et insito philosophiæ
amore a puera inde slatim commotus, humana bona omnia
despiciebat, totumque se Iibertati et fiduciæ quum lradidisset,

ita vivebat semper, tum ipse recta, sobria atque experte
reprehensionis vite mens, tum præbens videntibus audion.
tibusque exemplar, suam prudenliam, suamque in philo-
sophamlo veritalem.

4. Nee tamen illotis , quod aiunt, pedibus in bœe inuit :
sed pecus innutritns erat , ac plerosque tenebat memoria,
exercilalusque oral dicendo; tum sectas philosophorum
non pauxillum, neque extremo, secundum proverbium,
digiio attigerai, verum sciebat : corpus vero exercuerat et
ad patientiam labarum subegerat. ln universum cura illi,
ne cujuscumquc alterius rei infligerez: adeo ut, quum intel-
ligeret se non amplius sibi sufiicere , de vita sponle abieril,
relicto Græcorum optimis quibnsque mullo de se sermone.

5. Philosophiæ autem non unam aliquam speciem sibi
resecuit, sed multis in unum commistis, non satis declara-
vit, que illarum præter coteras gauderet, Videbatur ta-
men Socralis maxime ad familiam se applicuisse, licet ha-
bilu et illa victus facilitate œmulari Sinopensem videretur:
neque tamen ea quœ ad victum pertinent in deterius mu-
tabal, ut admirarentur ipsum et oculos in ipso defigerenl
vulgo homines : sed eodem quo celeri victus cultusque ge-
nere utens, communis , ne pauxillum quidem tumidus, ver-
sabatur privalim et publice cum omnibus :

G. Socralis quidem illam dissimulationem non admittens,
sed plenam Attica quadam gratia consueludinem prie se
ferens. flaque sic ab eo discedebant, qui cum illo fuerant,
ut neque contemnerent tanquam ignavum , neque aSperita-
tem reprehensionum ejus refugerent : sed præ voluplate

’ animi nihil non facerent et decentiores multum, et hilariores,

et spei in futurum melioris essent.
7. Nunquam enim visns est clamare, aut supra modum

coutendere, nul indignari , neque si quis reprehendendus es-
set: sed peccata quum perstringeret, ignoseebal peccantibus,
volebatque exemplum nos capere a medicis , sanantibus qui-
dem morbos, ira autem in ægrotos non utenlibus : puta-
bat enim, hominis quidem esse peccare, dei autem But
æqualis deo vil-i , pecœta corrigere.

8. Banc vilain quum viveret, pro seille quidem nullius
rei indigebat, sed amicos in iis, quœ e re esse judicaret;
adjuvabat z et si qui illorum felices sibi viderentur, Submo’

nebat quam brevibus , quœ nunc viderenlur, bonis effaren-
tur : qui vero aut paupertatem deplorarent, aut exilium
ægre ferrent, au! seneclutem , vel morbum acousarenb

pedum;
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XXX-VII. DEMONAX. 9 - 12. 379

consolabatur cum risu, ut qui non videront, post pinaillant
temporis cessatura quœ ipsos contristeront , oblivionem vero
quandam bonorum pariter ac malorum , se libertatem ion-
gain brevi omnes occupsturam.

9. Cures hoc quoque sibi habebat , ut dissidentes inter se
fratres in concordiam redlgeret , mulieribnsque pacem cum
maritis eonciliaret. Est etiam ubi in populo turbis agitato
concinne verba fecit, persuaderetqne majori parti, et pa-
tries rebus consulerent modeste. Talis erat ratio illius
philosophies , mitis , mansneta , hilaris.

Io. Unam molestia ipsum afficiebat, morbus sut mors
amici , ut qui maximum inter hommes bonum amicitiam ju-
dicaret. Ac propter hase arnicas erat omnibus, nec est quem
ipse non domesticum et familiarem putaret, in quantum
homo esset. Ceterum magis minnsve quorundam inter illos
consuetudine delcctabatur, a solis illis se removens, qui-
cumque ultra spem emendationis peccarç ipsi viderentur.
Atque hase cum Gratiis et ipsa Venere faciehatque et dico.
bat, ut semper, quod est in comœdia, Suada labi-is illius
insideret.

il. ltaque Atheniensinm tum universns popnlus, tum
principes supra modum illum admirabantur, et ut ad deum
aliquem semper ad ipsum respiciebant. Quanquam initio
plerisque illorum offenses erat , odinmque non minus quam
Socrates apud multitudinem contraxerat loqnendi illa fidu-
cia atque libertate : jamque consurrexerant contra illum
Anyti quidam et Meiiti, amusantes sedem quœ illi quon-
dam, quod neque sacrificans unquam visns esset, neque
initiales esset soins omnium Elensiniis. Ad quœ quidem
ille viliriter sans, coronatus et pure veste indntus quum in
eoncionem prodiisset’, partim eoncinne, partim vero asperius

quam pro sno instituto causam dixit. Ad illud enim cri-
men, quod non unquam rem sacram Minervæ fecisset :
Nolite , inquit , mirari, Athenienses, si non prius ci sacrum
feci; neque enim indigere meis illam victimis putabam.
Ad alterum vero illud de mysteriis , banc sibi causam esse
diœbat ,cur non veniret in communionem initiorum , quod ,
si male sint mysteria, taciturus non esset apud non ini-
tiales , sed dehortaturus illos ab orgiis ; sin bons, indicatn-
rum prœ humanitate omnibus. Igitnr Albeni’enses, qui
jam lapides contra ipsum haberent in manibus , mites ci et
propitii statim sunt facti, et inde initio facto honorarunt
virum, reveriti sunt, ac denique admirati: quanqnam in
principio statim suæ ad illos orationis asperiori panilum usus
esset proœmio. Nam, Athenienses, inquit, quum corona-
tum me (victime instar) videatis, vos jam me quoque
macule; priore enim hostia non litastis.’

12. Volo jam subjicere quasdam sente pariter et urbane

ab ille dictorum. Decet autem a Phavorino, et his quœ ad

illum dixit , incipere. Quum enim audisset e quodam Plia-

vorinus, deridicnlo ab illo haberi ipsius cum familiaribus

sermones, maxime versicnlos illis immistos, qnod fracli
nimis, ignavi , muliebres , philosophiam minime decentes
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XXXVII. AHM-llNAh’TOE 8102. 13-20. (Il , ses, ses)

essent : accessit ad Demonactem rogavitqne quis esset
qui sua derideret: is, Homo, inquit, aures habens deceptu
non nimium faciles. Instants vero sophiste atque inter.
rogante, Quo vero viatico instructus, Demonax , a puero ad
philosophiam accessisti? Testiculis, inquit.

13. Alio quodam tempera idem accedens interrogat De-
monactem , quam maxime sectam in philosophia amplecte-
retnr: et ille , Quis vero tibi , inquit , dixit me philosophait?
Et jam discedens apud se suaviler sane risit z illo vcro in.
terrogante quid rideret, Ridiculum mihi, inquit, esse vi-
debatur, te a barba judieari velte philosophes, barbant quum
non habeas ipse.

l4. Sidonio aliquando sophista Athenis florente ac de se
laudem eommemorante ejusmodi, se philosophiam univer-
sam explorasse - sed nihil impedit verbe ipse referre z si
Aristoteles me vocet in Lyceum, saquer : si Plate in Aca-
demiam, veniam : si Zeno, in Pœcile commorabor : si Py-
thagoras vocet, silebo. Surgens igitur Demonax ex mediis
auditoribus , lieus tu, inquit nomine illum appellans, vocal
te Pythagoras.

15. Pythonis cujusdam purpuratorum Macedoniæ tilio
pulchro, irritante illum nugis et sophisticam interrogatio-
nem proponente, ejusque syllogismi solutionem dicere illum
jubente, Unum, inquit, puer, novi , te nepaiveaOat [quad
est et concludere ex sumtis quibusdam et subigi]. Ægrc
autem ferente illo lusum ex ambiguo, et une minitante,
Statim tibi virum monstrabo l cum risu interrogavit , Virum
nempe habes P

16. Quum vero athleta quidam derisus ab illo , quod in
florida veste, Olympionices licet, visns esset, caput illius
lapide percussisset, et sanguis efllueret: præsentes quidem
indignari, quasi unusquisque ipsorum pulsatus esset, cla-
mareque, ad proconsulem eundem esse z et Demonax,
Nequaquam , inquit, viri , ad proconsulem; sed ad medi-

cum. i
t7. Invenerat aliquando aureum annulum incedens par

viam, tabellaque in foro proposita postulabat, ut qui per-
didisset, dominns annuli, venin-et, dictoque pondere illius
et gemma, et imagine, eum reciperet. Venit adolescentu-
lus formosus, se perdidisse dicens. Quum vero saut nihil
diceret, Abi , puer, inquit, et tuum ipsins anulum serve:
hune quidem non perdidisti!

18.. De Romano senatu aliquis Athenis tilium ipsi suam
ostendens formosum valde, sed effeminatum fractumque,
Salutat te, inquit, filins hic meus. Et Demonax , Pulcher,
inquit, et te dignus , et mairie similis.

t9. Cynicum illum in ursi pelle philosophantem, 110"
Honoratum, quod illi nomen erat, sed Arcesilaum vocari
volebat.

20. Interrogante quodam unis ipsi finis felicitatis vide-
rctur, Solum felicem, ait. libertin) : ille vero dicente,
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a XXXVII. DEMONAX. 2t---28. 38t
maltas liberos esse 7:,At ego, inquit, ilipmputa, quinequo
speret quici1uam, neque metuat. lite, Et’quomado, inquit,

quis illud possit P omnes enim ntplerimum hisce rebns servi:
mus. Quin si ’perspicies, respondit, res bominum, depreg

bondes illas neque spe neque matu dignes, quum desitura
sint omnino molesta parlter et joconde. v .

en . Peregrino illa Proteo increpante ipsum, quad multum
rideret atque alluderet hominibus, ac dicente, Demonax
non agis canem (Cynieum), respondit, Peregrine, non agis

hominem! ’ .22. Physicum adeo quendam, de antipodibus disputan-
tem, excitavit, et ad putenm deducta ostenditjn aqua
umbram , interrogeas : Tales igitur ais esse antipodas P

23. Etiam quum aliquis magum se esse diceret et car-
mina habere potentissima, quibus persuadera posset omni.
bus, ut prœberent sibi quæcnmque venet : Noli admireri,
inquit; nam et ego artis tues sum :et, si vis, saquera ad
panum venditricem , et videbis une me carmine et pauxiila
quodam veneno inducere illam ut panem mihi dot : num-
mum indienne, cujus sedem quœ carminis vis esset.

24. Quum Hercdes ille celeberrimns Pollncem suam lu-
gera: ante pubertatem defunctum, juberetque curium illi
jungi, et equos astate tanquam conscensuro, et cœnam
pal-ari , accedens, A Pollnce, inquit , airera tibi epistalam.
Delectato autem illa , nique patente, pro commuai reliqua-
rum rations, et ipsum sua subservire marbo, dicenteque:
Quid ergo , Demonax , Pollux mandat? Accusat te, inquit,

quad non jam ad ipsum abeas.

25. Idem lugenti tilium, et in tenebris se concludenti-I
accedens dixit magum se esse, et passe ipsi evacare filii
umbram , modo sibi tres. quasdam homines nominaret, qui

neminem unquam luxerint. Multum autem illa dubitante
et hærente (neque enim habebat, opiner, quem talem no-
minaret), Tum tu , inquit, ridicule , solum te tutoierabilia
pati arbitrais , quum tamen expertem lnctus vidons nemi-
nem?

26. Etiam illos risu sciebat excipera, qui in congressi-
bus uterentur autiquatis omnino .peregrinisque vocabulis.

Uni ergo interrogatoa se aliquid , et supra modum Attice
respondenti, Equidem te jam nunc, inquit, interrogavi :
et tu mihi tanquam sub Agamemnon respondes.

27. Dicente sodalinm quodam, Abeamus, Demonax, in
Æsculapii, et oremus pro tilio, Utique, inquit, surdum
judices Æsculapium , si non potest hinc etiam orantes au-

dire. .28. Videns aliquando duos quasdam philosophas omnino
indocte in disputations ramendera, et alterum quidem ab-
surde interrogera, alterum nihil quad ad rem traceret re-
spondere, Nonne vidami- vobis,inquit, enlia, alter harum

mnlgere hircum , alter cribrnm et supposera
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29. Agathocle Peripaletico gloriante , solum se et primum
esse dialecticorum, Quin tu , inquit, Agathocles,isi quidem
primus, non soins: si vero solos; non primus.

30. Cethego consuiari , quum per Græciam in Asiam per.
gel-et legatos patri fulurus, ridicula mulla et dicente et tu.
ciente; atque sodalinm ipsius uno, qui isla vidoret, di.
cente; magnum cum purgamentum esse : Medius fidius,
inquit Demonax , magnum nihil.

3l. Apollonium aliquando philosophum quum videre:
multis cum discipulis exeuntem (ibat autem arcessitus, ut
institutionis causa cum imperatore esset), Accedit, inquit,
Apollonius cum suis Argonautis.

32. Interroganle alio utrum immortalis illi videalur
anima, Immortalis , inquit , sed ut omnia.

33. De Herode dicebat, verum dicere Platonem , non
unam nos animam hobere : neque enim ejusdem esse ani-
mœ, Regillam et Pollncem (morluos1) ut vivantes convivio
excipere , et lalia declamare.

34. Ausus est aliquando etiam AtlIenienses publice inter.
rogare, audila solemni denuntialione, propter quam cau-
sam excludant sacris barberas, idque, quum constituent
illis initia Eumolpus, bal-barus e Thracia.

35. Quum navigaturd per hiemem discret amicomm ali-
quis, Non matois ne everso navigio devoreris a piscibus?
Tum non ingratus fuerim , inquit, si gravarer consumi a
piscibns, qui ipse multos adeo pisces sim epulatus?

36. Rhetori cuidam pessime declamanti eonsulebat exer-
cere se et meditari : hoc autem dicente, Semper apud me
dico; Non igitur mirum est, inquit , talia te dicere, qui slul-
tum adeo auditorem adhibeas.

37. Divinatorem videns publice accepta mercede divi-
nanlem , Non video, inquit, pro qua re mercedem repeias:
si enim , ut qui minore aliquid possis de fatis, parum nimis
exigis , quantumcumque exigus; sin vero ut decretum deo
est , sic erunt omnia, tua quid prodest divinatio P

38. Sene quodam Romano, corporis bene curati, arma-
tam ipsi pugnam ad palum ostendente , nique interrogante,
Quomodo libi , Demonax , pugnasse videor? Præclare, in
quit, ligneum si hostem habueris.

39. Etiam ad difficiles quæstiones acule admodum para.

tus erat. Per ludibrium enim interroganle quodam, Si
mille minas lignorum cremavero , Demonax , quot ibi minæ

fumi fuerint? Appende, inquit, cineres; reliquum omne

fumus est. ,40. Polyhio euidam indocto plane homini et vitiose 10’
quenti , quum dicere! : lmperaiior Romano me civitate hono-

ravit : Utinam, inquit, Græcum te potius quam B019?”

num fecisset! .41. Quum prætextatum aliqnem vidisset latitudine du"
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XXXVII. DEMONAX. 42 --- 52. 888
superbientem , ad autem lllius inclinatus , et preneuse veste
ostensaque, flanc quidem, inquit, antes te ovis’ gestabat,’

et ont ovis.
42. ln balneo quum ingredl in l’en-ventant aquam canotere-

tur, et ut timidum aliquis accusant, Die mihi, inquit, en
pro patrie hoc subiturus oraux?

43. lnterrogante quodam, Quid putes agi apud inferos?
Exspecta ,l inquit, inde tibi rescribam.

44. Admeto cuidam , male postas, quum discret scriptum
a se epigramma unîus versus, quod testamento jussisset
suœ columelles sepulcri inscribi : sed quid prohibet ipsum
ponere ,

Terra cape Admetl utriculum , deus exlit ipse i

ridens dixit :.Adeo pulchrum est, o Admete, epigramma,

ut velim illud jam inscriptum esse. n . .
45. Videns aliquis in cruribus illius, qualia fore solent

accidere senibus, rogarat : Ecquid hoc , Demonax? Ille sub-
ridens , Charon , inquit [me momordit.

46. Lacedœmonium quendam quum vidisset flagellis cæ-

dere servum, Desine, inquit, porcin tibi honore reddere
servum tuum.

47. Danse quædam litem contra fralrem quum haberet .
In jus ambula,’ inquit, neque enim illa es Danse Acrisii
( injudicati) filin-

48. Maxime autem impugnabat qui non vere, sed osten-
tationis causa philosopharentur. Unum enim videns Cy-
nîcum pallium quidem habentem ac peram, pro clava
autem pistillum, valde clamantem, dicentemque se Anti-
sthenis et Cratetis et Diogenis œmululn , Noli mentiri , in-
quit; tu enim Hyperidis ( pistillarii) discipulus es.

49. Quum multos athletarumq vident mais pognentes et
contra legem certaminis loco pancratii mordentes , Haud in-
juria, inquit, hodiernos athletas sui sectatores leones ap-
pellent.

50. Lepidum sane illud quoque ipsius et mords: simul
ad proconsulem dictum. Erat enim ille ex eo. numero,
qui crura ac totum corpus vellerent. Gynico autem quo.
dam ascendante in lapidem, atque id ipsum amusante,
mollitiemque illius traducente, indignatus, detrallique ju-
bens Cynicum, ont fustibus oontundere eut multare exilio
parabat. Forte autem superveniens Demonax deprecatus
est, veniam ut illi daret, qui patrie quadam Cynicis liber-i
tale hoc ausus esset. Dicente vero proconsule : Jam qui-
dem illum tibi dimitto, sed si in posterum tale quid ausus
fuerit , quid pati ,dignns est? Demonax , Tom dropace illum
veni jube, inquit.

5l . Alii cuidam , cui logionum et provinciæ maxima; im-
perium oommissum fuel-st ab imperatore , interroganti
quomodo optime imperaret , respondit : Si non irascaris et
laquons pouce, malta vero andins.
’ 52. Interrogante quodam, nom et ipse placentas ederet ,

Putasne igitur, inquit, stultis favos strul ab optime? A



                                                                     

884
53. H98; 8è 110th àv89t0îv1a’î8tbv 11v x5190:

ênox5x0996v0v, 68è ê’qm ’AOnvatooç 5ïx6vt xa1xîi 15-

1t9nx6vat 18v Kuvutyet9ov.
54. K0:1 91v 210d cP0091101 18v K619tov -- 1670)

8è 18v 390181! 18v En 105 11591116100 - i811»! 5111 11018

10?: 1159111610tç êv8ta19i50v1a, 015851! 501w, 5’911, 6mn-

0XW161590v xœ10’ù’ H59t1ra1n1tx0î5.

55. ’E1151 85’ 11015 ô ’Entx1n1oç ê’itt1t9ôv 89a ouve-

60615u5v 018183 àyayéaôcu yuvaïxot au! 71016011016 00100011,

195’115w 7&9 ne). 10510 (911006909 0iv891 ê’1590v o’wô’ afi-

108 25011011111513: (9605:, 51eyx1tx0610110t 11985 «618v
ânexplvmo, Oûxoüv, à ’Enlx11115, 865 9.0:. 9t0w 163v

0010108 00701169001

56. K0:1 91v mi 18 11985 iE99ïvov 10v 39101015-
1tx8v &Etov 0’11109vn90v5î500r 5ï8àiç 7&9 0tô18v 7107x6-

x1010v 9èv 61110: x01 9u9t0: mutât 59702,695v0v, 18v ’A9t-

01015’1-nv 8è 8181 0169.0110: 1101106108 18; 85x01 x0111709t0tç

Ëxov1ot , E9935, 6913, 6:11:00"); 61’510; aï 85x05 31017170-

nov.
p 57 . ’Aonvatœv 8è 0x51r109évow x0118: C’fi10v 18v 7198;

K09w0louç xa10tc11îcucôat 060w 90v090îx*œv 11905101bv

et; ait-108;, M1 11961590v, 60m, 1018101, ou ’Aenvaïot,
qmqam’n005, av 9.1 103 ’E1ëou 18v plûtva 31010511115.

58. ’Em-zl. 8è si; ’O1u9niav 1101è 5’106v1t 0051i?)

’H15ïov. 5îx6v01 xa1xfiv 5’411y9f00w10, liln8a9ôîç 10’510,

5’191], à dv8955 ’H15ï0t, 9:); 8651115 ôv5t8iC5w 10R; 1190-

y6v0tç 69.8311, 8’11. 9.615 2033196100; 9.7615 Atoyévouç 5i-

x6v0t àva1505ix010w.

59. ’onucrz 8è 016105 11015 31017198; 10v 183v v69œv

6911519010 101510: 1670v1oç, ô’1t xw8uv56000w 011911010:

5Ïv0u 0î V6901, à’v 15 110v1190ïç div 15 0’t70100ïç y90îcptov1at-

et 9è: 7&9 08 85010101 v69uw, oï 8è 6118 v69œv où8èv

9511600; ytyv0v10u.
60. T17» 8èi091’1900 617(va ê’vot 23785 9.611010,

Kârflav’ 69.63; 8 1’ 6159-18; àvùp 6 15 110118: 5097035.

61. ’Emjvet 8è mi. 18v 9590km 6x; Kuvm6v 1m:

8n9ny690v. I62. ’E9w1110515 85’ 11015 1G; 01814?) 81950310: 183v (91-

1006c9œv, 591], mm; 9èv 00109010101, 5780 8è 200196-
11qv 9è! 05’600, emmotte) 8è Atoye’vnv and (91183 ’A9i-

01t11110v.
63. ’Eôt’ou 8è 511] 816700 8éov1at 183v 53101811 à’v00oç,

i101105, 0886100: évox17îcotç 11 à air-600;, 90.01; 19-601-

- 9.04, ëxôpbv oô85’v0z 0885110611015 êcxnxmç 310110005101

ê’ 10: 507.010 1198: 05181! ’Aônvaîor’ 15 «L’ami mi. 01710100:

il ’E11àç :5015 1109:6v1t êmEavto’raaOat 9èv 108;

ëpxov-raç, «me»: 8è yiyveceou 110198: mîwœv. T8

1515010501! 85 i811 6116911190); div 0131111105 et: 81v 16x01
110191an ointe»: 585011151 au! Êx605085, 183v êvomoôwœv

0505 1mm êmqpoîvuav fiyou96vmv 18 119879.01 nazi 1m:
àyaflôv w80(90WL 5î051n1006vat 0616i; et: 11v oîxiav.

1109161110: 8è et 8191011031654: 0’w05ï1x0v 1198:; 01618:;

5min?) 81510800: «09’ ouin-fic; 1a960îv5w 163v 5910W, x01
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53. Ad Pœcilen quum vidisset statuam manu truncstnm ,

sero tandem ait statua ænea honoratum ab Atheniensibug
Cynægirum.

54. Rufinum Cyprium , dico autem illum claudum, il.
lum de Peripato, vidons multum in illis ambulationibus
versantem, Nihil est, inquit, claudo Peripatetico impuden.
tins.

55. Quum quondam Epictetus non sine reprehensione con.

suleret illi uxorem docere, et procreare liberos; decem
enim hoc quoque virum philosophum, ut aliam pro se re-
linquat progeneratum ex se; sic respondit, ut planissime
illum refutaret, Da mihi igitur, Epictete, unam liliarum
tuarum.

.56. Etiam illud quod ad Aristotelicum l-lerminum dixit,
commemorabile est. Quem quum sciret pessimnm esse ho.
minem et infinita patrantem mais , Aristotelem autem et de.
com illius categorias (prædicanwnta) in 0re habentem;
Vere , ait, Hermine , dignus es decem categoriis (accusatio-
nibus.)

57. Atlleniensibus æmulatione quadam Corinthiorum de
gladiatorum constituendo spectaculo deliberantibus, pro-
gressus inter illos , Ne prius, inquit, o Athenîenses, de his
in suffragium ite, quam Misericordiæ arsin sustuleritis.

58. Quum Olympiam venienti Elei æneam statuam de-
cernerent, Nequaquam, incuit, o viri Elei, hoc tacite,
ne exprobrare videamini majoribus vestris, qui neque So-
crati statuam , neque Diogeni posuerint.

59. Audivi illum quandam ad jurisperitum isto dicere:
inutiles fore loges esse, sive bonis scribantur, sive matis; al-
teros enim non indigere legibus , alteros nihilo a legibus fieri

meliores.

60. Homeri versum unum maxime cantillabat :

Mors simul ignavum rapit,’ et qui multa patravit.

6l. Thersiten laudabat ut Cynicum quendam conciona.
totem.

62. Interrogatus, quis philosophorum maxime ipsi pro-
baretur P Omnes quidem , ait, admirabiles z ego vero Socra-

tem veneror, mirer Diogenem , amo Aristippum.

63. Vixit annos non multos nitra centum, sine marbo,
sine dolore, nemini molestas quum fuisset, a nemine quic-
quam quum petiisset : utilis amicis , qui inimicum nunquam
quenquam habuisset. Tanto illum amore prosecuti suntcum
ipsi Athenienses, tum universa Græcia, ut prodeunti in pil-
blicum assurgerent principes, silentium autem ab omnibus
illi prœstaretur. Denique quum ad ultimam senectutem jam
pervenisset, invocatus quamcumque luberet domum ingres’

sus , cœnebat ibi pernoctabatque , quam rem dei aliclljus
adventum existimabant incolæ , bonum aliquem genium dl”

mum ad se introiisse patentes. Prætercuntem panum Ve"
ditrices œrtatim ad se traitera, postulons unaquæque a se
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XXXVIII. ’ ”’ AMORES."!. 885
panem ut! caporal , coque se fcliciorem ,’ quœ iisdem; jadis

cure. Quin pueri tractus illi cireurs; et" appellare patircm:E

64. Seditione aliquando Athenis exorta, in coincionem
prodiit, ipsaque prœsenlia sua silenlium procuravih At
quum videret jam illos resipuisse, verbo nullo prolato me *

rum disccssit. .65. Quum vero intelligeret se non amplius præstare sibi
opem posse, dixit ad pressentes prœconum illud in certami-

nium ludis carmen : ’
Finit ludus , pulchram tribuens
meritis laurum , tempusque vocal
proilibctque mores :

alque abstinens omnibus, vita discessit hilaris, clqualis
semper his, qui illum vidissent, apparuit.

60. Paullo ante mortem interrogante aliquo, De sepulâ
tum quid jubes 3’ Nolite labarum, inquit, odor me scpcliet.

Dicente autem illa : Quid? nonne turpe avibus cambusque
cibom jacere lalis viri corpus? Quin , ait, nihil absurdi hoc,
si morluus etiam animalibus quibusdam futurus sim utilis.

67. Verum Atlienienses si publico illum funclcmagni-
fico extulcrc, et luxerunt diu , et lapideam sedem, in qua
acquiescera fessus sciebat, adorabant, coronabautque ho-
noris viro habendi causa , rati sacrum etiam esse, in quo
sederat, lapidem. Ad l’anus quidem nemo fuit quin pro-
ccderct, philosophorum prœsertim : hi quidem subcuntes
feretro ad scpulcrum illum portamnt.

Hœc pauca sans de multis commemoravi. Et est de his
cxistimandi copia Iccloribus, qualis ille vît incuit, .

XXXVIII.

* AMOBES.

i . LYCINUS. ’Amatorio lusu, Thcomnestc sodalis, a mans

inde implevisti mihi fatigatas ad perpelua scria cures; mi-
hiquc vehementcr ejusmodi remissionem silienti , opportuns
admodum fluxit hilarium sermonum tuorum venustas. In-
firmior enim est animas , quam qui perpetuum contentionem
ferre possit; desiderantque ambitiosi lobons, gravibus pa-
rumper curis laxali, in voluptates remitti. Mo sans hoc
matutino petulaniium sermonum tuorum loquacitas dulcis;
que suada oblectavit, .ut parum abesset quin .Arisiides
mihi viderer, Milesiis sermonibus supra modum obleclatus:
nique fera moleste, par libi tuas amorcs juin, quibusla-,
tus adeo scopus inventas es, quad nanars desiisti : nelpcri
ipsam tcïVenercm obsecro (si forte vous me diccrcpntgs)
sive masculins aliquis , sive femincus hercle libi amor immis-

î’ m1 Wh M0! 0mm: êçeïrai 6’01 «600;, fipépux mû migra

LUCMNUS. l.

n.- ....-...,.N .7. -,-.,.............,......A..;.....,. -..l u .

sus est, ut placitic illum nielnoriœ ope hoc evoces. Nom
a!
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alioquin l’estum agimus diem, sacrificantes llereuli : non

autem ignoras, opiner, dcumhnnc, quam acer fuerit in
Venerem: lubenlissime igitur vidctur mihi sermonum ta.
lium vidimas admissurus.

2. THEOMNESTUS. Citius mihi, Lycine , lluctus maris
(lcnsosque nivis-lloccos numeraveris, quam moos Amores,
Equidem omnem illorum inanem reliclam pharelram arhi.
lror, et si involare in aliam quenquam volucrinl, inermis
illoruul dexlra ridebitur. Nom ab en fore inde lempore
quo e puerili ætate ad pubertati proximos transii, ab aliis
cupidilatibus post alias delmior. Succednnt sibi invicem
amores , et ante adeo quam priores desinant, incipiunt aI-’
teri , Lernaea capila , renascentis illius llydræ capitibus ma-
gis multiplicia, nec Iolaum adjutorem admittentia : neque
enim igni ignis exsliuguitnr. Vegctuin adeo oculis meis
œstrum insidet, quod pnlchritudinem omnem ad se lapions
satietate nulla quiescit. Ac sæpe in mentem mihi venil
dubitare, quœ sil tanta Veneris ira. Ncqne enim de Solis
progenie sum , neque Lemniarum ol’fensionis vous, neque

Hippolytea rusticitate superciliosus, ut irritaverim implica.
hilem banc deœ iram.

3. LYC. Desine lictam banc et molestam simulationem,
Theomneste. Gravaris enim liane le vilam a Fortuna sor-
titum, ac durum esse palas inter mulieres formosas et
pueras pulchre florentes versari? Forte etiam piaculis libi
quibusdam opus erit ad diliicilem adeo morbum :gravis
enim mgrimonia. Quin tu effusis multis id gcnus nugis
heatum le. esse putnto, quod non squalidam tibi agricultu-
ram fato deus attribuit , neque mercatorum errores, milita-
remve in armis vilam : sed nilidæ tibi palœstræ curæ sont, ac

læta vestis ad pedes usque purpuram demiltens; comæque
cura in discrimen pexæ. Ceterum amatoriorum desiderio-
rum ipsa etiam tormenta exhilarant, dulcisque dans cupi-
ditatis mordet. Post experimenla enim speras; frueris jam
potilus : æqua voluplas est prœsens ac luturum. Nuper
enim quum recitares longum , qualis est apud Hesiodum ,
catalogum amorum ab initio inde tuorum , hilares oeulorum
conjectus molli ter fluctuahant z vocem vero, qualis Lycambæ

liliœ fuit, blaude suaviterqne extenuans, ipso ille habita
statim declarabas, te non ipsas modo, sed eorum quoque
amarc memoriam. Sed si quœ tibi de illa Venerea circum-
navigatione sunt reliquiœ repositæ, ne quid occulta, verum
perfectam llerculi victimam præsta.

dv000963

39.00000

90001-69

9.0090 z
8’10 163v

0150000
ëxxe’av

Ohm. fi
p.010;

"siam

4. THEOMN. llle quidem deus, Lycine, solides baves
vorat, et victimis sine fumo, ut aient, minime deleetalur.
Quandoqnidem autem annuum illius diem festum sermone ho
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morbum proclivem videam, quos meliores putes, puero-
rumne amatorcs, an cos qui feranlur in mulicrculas? Ego
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noramus , meae narratioues a matutino inde extentæ satieta-
tem habent z tua vero Musa a consucto studio ad aliud quasi
contus genus concinnata , hilaritcr cum deo hune diem
lrunsigat : fiasque mihi æquus arbiter, quum in neulrum W
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i xxxvm. amenas. 5-1. . au
enim utroque amore percusâus, utexaeta truand utrisque -
lancibus, momentls libror æqualibus : tu vere, qui extra
causant sis, incorrupto judice, ratiocmatione, quad me?
lius est eliges. Omissis igitur dellciis omnibus, sodalis,
quem tibi ealculum judicium meis de amoribus permisit, cum

jam ferle.
0. LYC. Ludinetn,Theomneste, et riens esse-putes cum

tractationem? et ce serium etiam quiddam pollieetur.
Ego enim nuper manum operi admavi, ac scie, valde id
quidem serium, sed minime 110010, ex que duo viras audivi
de hisce robes quanta patest contentione constantes, cujus
memoria mires adhuc personne videntur. Divisi erant illa-
rum cum sententiis etiam affectas, neque uti tu, prout
anime commodum est, pervigil mercedem capis duplieem ,

Banc armenta regens , peoora illam candide pascens :

sed alter supra modum puerorum oblectabatur amorlbus,
barathrum judicans Venerem muliebrem; alter parus ab
amore masculo, l’urebat in feminas. Quumigiturarbiter es-
sem certaminis inter pugnantes duos affectes, dicere non
possum quam incredibiliter sim delectatus. Atque ser-
monum mihi illorum vestigia velut sigillo quodam im-

pressa sont auribus , quasi modo dicta essent. Quare de-
pesita statim omni reprehensionis tuœ occasions, quœ
et utroque dicente audivi , accurate tibi enarrabe.

TH EOMN. At ego paullum hinc discedens e regione tibi

considebo, ’Æacidi intentus , dum oesset l’undere carmel).

Tu vero jam nabis antiquam gloriam amaloriae illius icon-

certaiionis modulante parage. I
a. LYC. Versus ltaliam navigaremihicogitanti navigium

velox paratum erat, de biremium illa genere, quibus maxime
uti perllibentur Liburni, ad Ionium sinum gens habitants.
Quantum veto licebat, patries deos omnes quum adorassent ,0
et Java hospitali invocato, ut volons propitius peregrinam
militiam une capessoret, mulis junetis ab urbe ad mare
descendi. Tom complexas ces qui me deduxerant (se-
quebatur autem assidue eruditionis turbe, qui perpetuo
nobiscum versati cum molestia jam disjungebantur), et
puppi conscensa, prope gubernatorem assorti. Atque remo-
rum impetu brevi tempore de terra in altum evecti , quum
valide etiam a targe nos aurœ pastorum instar nacrent,
malnm ex media navi ereximus et earchesia adduximus
antennam : deinde collecta par rudentes velu quum affadis.
semus, impleto sensim linteo , impetu, qui nihil, pute , tala
eonecderet, par mare valavirnus, i lluctu graviter circa
tindeutem ipsum proram remugiente.

7. Verum quœ inter illum aureum vel serin vel ludicra
acciderunt, en non nimis producenda saut. Quum vera
ritimam Ciliciœ partem prætervecti Pamphylium sinum ato
tigissemus, superatis non sine labore Ghelidoneis , telicibus
illis antiquæ Græeiœ terminis, ad singulas Lyciœ orbes
devertimus, sermonibus plerumque nos oblectantes; nullm

au.
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enim evidenles in illis l’or-tuuarum spectantur reliquias ; do.

nec sacrum Sali Rhodum attigimus, ubi perpetuum quœ-
adhuc fuerat navigationem intermittere aliquantum decre-
vimus.

8. Remiges igitur subducto e mari in terram navigio,
tentoria in proxime habuerunt : ego vero, quum hospitinm
mihi e regioue redis Bacchi paratum esset, otiose incede.
bain, incredibili voluptale largiter fruens. Est enim vere
Solis urbs, dignnm deo pulchritudinem habens. Circumiens
autem undiqae parlions templi, picturam unamquamque
contemplabar, cum visns oblectationc lieroicas simul in.
staurans fabulas : statim enim duo aut lres etiam ad me
conlluebuut, qui parva merredula omnem mihi historiam
enarrarent ; pleraque autem et ipse conjectura prœcipiebam.

9. Jam satiatus eram spectacule et domum ire cogita-
bam, quum quad jucundissimum est in peregriua regionc lu-
crum mihi obtigit, viri a longe inde tempera familiares, quos
nec tibi incognitos esse arbitrer, qui serpe bic ad me venti-
tautes videris, Corinthium Cllariclem minime juveuem de-
foriiieiii, habeutem aliquid illius cxercitatîonis quœ l’ermite

studet, ut qui mulierculis, pute, pulcher videri gestiat; et
une cum ille Callicratidam Athcniensem , morihus simpli-
com : nain ducem veluti se atque antistitem civiliumeratio-
num et foreusis illius dicendi facultatis præbebut. Seque-
batur vcro etiam corporis exercitatienes , non aliam ab
causam amans, ut mihi videbatur, palæstrae, quam 0b
puerorum amen-es, quorum studio plane erat attonitus:
odio autem [aminci sexes etiam Premetheo sæpe maledice-
bat. Uterque igilur e longinquo me quum conspexissent,
gaudie et lætitia pleni accurrunt : tum, ut osselet , complexi,

ad se uterque venue me postulant. Et ego ultra modum
ambitiose petcntes quum videront, Hodie, inquam , Callicra-
tida et Charicles, vos umbo ad me veuire optimum fuerit,
ne in majus lallatis liane rixam ; proximis vero (liches (tres
enim hic aut quattuor decrevi manere) ricisiàimmihi omnem

præbebitis, uter autem prior, sorte decernetu. ,-
10. Placent iste. flaque ille die convivator e030, postridie

Callieratidas, et post ipsum Char-ides. Animadverti autem
etiam in convivio manifesta animi utriusque indicia. Nam
Athenieusis formosis pueris erat instructus , et unusquisque

serves illi prope imberbis, qui nempe, dum prima illos
lanugo obumbraret , apud ipsum mancrent; quum primum
vero prima barba densarentur goum , dispensatores et villici
agrorum’in Allica dimitterentur. Verum Chariclem multus

saltatricularum et musicarum chorus sequebatur, totaque
domus, valut in Thesmophoriis, plena erat mulicrum , vire
plane nulle prœsente, nisi forte alicnbi infans, aut vetulus
coquus conspieeretur , illius nempe ætatis , in quam zelotypn

suspicio non caderet. Erant igitur iste quoque, uti dixi, satis

aperta sententiæ utriusque speeimina. Soupe autem ad par
vum tempus velitationes quandam inter illos commotæ sont,

non tamen ut exitum haberet disputatio. Verum quum dis-

cedendi tempus esset, navigatiouis illos socios, quad Sic
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xxxvtn. * AMORES. 11413. m
voilent, assumsi: oogilabant enim non minus quum ego
pl’oficiscî in ltaliam. t i v i

il. Et quum placuisset ad .Cnidum appellera spectaculi
causa, et templum Veineris videre cuperomus (celebratur
autem in illo Praxiteleœ artisopus revenu venustum ),
paullalim ad.terram delatisumus, ipsa,.pulo, deo splen-
dîda semnilate navigium nostrum deducente.’ Reliquis in

apparatu consueto compatis, ego amatorium illud par utrim-
que suspensum ducens brachiis, in urbem Onidum circu-
iham , non sine risu ligulinœ lasciviæ, tanquam in Vene-
ris urbe, pan-liceps. Quum autem Sostrati portions, et
quœ obleclare nos poterant reliqua, primum obiissemus,
ad Venet-i8 templum progredimnr, nos quidem, ego inquam
et Charicles , lubentissimo anima; Callicratidas autem, tan-
quam ad muliebre speclacnlum, invitus; qui jucundius,
pulo, pro Cnidia Venere cum qui Thespiis est Cupidincm

permutaturus tuerai. . I .12. Et ab ipso statim consepto Venereœ velut aurœ nobis

aspirabant. Subdivalis enim area non in sterne solum po.
illis lapidoit] (abolis strata; sed tanquam in Veneris sacm
lotum crut mansuetornm fructuum fertile, quum arbores
viridantibus confis in longinquum usque exuberantes ,
circumjeclum aerem quasi tacle concluderent. Præter ce-
iems vero illa denso fructu myrtus suam apud heram vi-
gebat, uberrime enala, reliquarumque arbornm unaquœque
quotquot pulcliritudinem sortitae sont. Neque illos longœ
œlalis canities reddiderat marcidas, sed sub ipso matutin-
tis fastigio novis luxuriantes ramis tempestivæ erant. His
immixtæ entant sleriles alioquin, sed pulchritudinem pro
fructu habentes , cupressorum platanorumque proceritates
aeriœ , et cum illis transfuga jam Veneris, olim fugitive ejus

deæ , Daphne (louras). Vomm ad unamquamque arborem
ambitiose amatoria illa hedera adrepserat. Densis vitibus
crebræ pendebant uvæ : jucundior quippe cum Baccho Ve-
nus, misccrique se, quad utrimque suave est, patitur; et
sejuncti a se invicem minus oblectaut. Erant, qua densior
umbrosiorque silva, hilares cœnationes iis institutœ, qui
convivia ibi agitato vellent, in quos urbanorum bominum
taro quidam ventilabant; frequens autem popularium turbo
feston ibi dies, re quidem vera Veneri open-ante, obibant.

13. His plantis satis oblectati-, inlus in ipsum templum
ingressi sumus. Dea igîtnr in medio collocata est, e Pario
marmore, pulcherrimum artificium, superhum nique ad
derisum diducto 0re renidens. Omnis autem illius pulchri-
tudo nihil tecta , vestitu nullo circumposito, nudata est , nisi

quod citera manu pubem furtim occultai. Tantum quidem
arsstatuaria hic valoit, ut dura adeo et rigide, lapidis, na-
ture membris omnibus accora videatur. (marioles igitur,
quasi furibondum quiddam alienam mente exclamons, Bea-

tissimus, inquit, deorum vinctus pmpter banc Mars! et
oocurrens simul appressiçJabiis, propensa quantum poterat
cervice, illam deosculatur. At silentio astans Gallien-
lidas inlra animum admirabatur. Est autem utrimque



                                                                     

T.T:;:-7.iîï.,.5’;: sa; s v ,

s -. .x "MJ-i ses 1:4 .

390
[autem "Eau 8’ âooœupoç ô vain; roi; 09mm". m’a
narrât minou rhv 658v i8s’ïv âxptôâic, in: pn8èv mûri:

dentines-ros At’ sôuapsiaç 03v 301:1 étripa; m5131
nœpsÀOo’ù’cc 191v ô’rersv sôuopgoiow 8taepfio’at.

l4. Aôîuv 03v 8km! 78v Osèv i8sïv, si; ri) xaro’rrw
105 cnxo’ô’ mpwîMogtsv. EÎ’c’ âVOIYEiG’nÇ rît; 0690i;

on?) 706 xÀEt80oi’aÀaxoç êpnsntersuus’vou yovaiou flairs-

60: aiçvi8tov maïs si]; 103 accalmie. gO 706v ’AOnvoi’ïoç

flou-fi 1:98 prxpoÜ plénum êrrsi rôt radotât pétri] rît;
Osoü xaro’J-rrrsuo’sv, oiflpo’wç 1:01?) 103 Xuptxks’ouç sursa-

vsotspov âvsêo’ncsv, ’Hpoixkstç, 801] (Lèv 183v n’em-

(pps’vœv sôpuepia , 11:63:; 8’ cinglasse"; oti ÂŒTOVEÇ ,

dynamita xstporrMGs’çr ô); 8’ sûmpiypœcpot 163v flou-
:ti oti scions; ëntxup-ro’ù’v-rou 14°61’ à’yow êÀÀt-trs’ïç crû-roi;

àcrs’otç apocscrflpévat Mrs sîç ôrrépoyxov êxxsxu-

usina nié-mm. T53»: 8è roi; ïa’ximç êvso’qapozytopsvœv

s’E Exarépœv rünwv 06x av sin-et ’t’tç (in; n88; ô yélœç’

51.11905 ra nui. milan; Ën’ sÔOb ratant-5m; dixpt R088;
fixprêwysvot êUOtLOi. Toto’ù’roç à’pa Favugt1î8nç ëv

oôpavêi Ali. r?) vémotp fi8tov rinçai: «0:98: 14è»: 7&9 "11611:;

06x 81v êyô) 8taxov0ugss’v11ç noràv ê8sEoiunv. ’EvOsa-

amuï); Tom-ra ":05 Kantxpwricîou fioâivroç ô Xapmîfiiç

un?) 1:05 0196890: Goipfiouç ôÀiyou 8s’ïv êtemîyst raxspo’v

Tl. nui ëëov êv roi; apparat mîOoç âvuypaivwv.

l5. ’Eïrsl 8è ro’ü OauyoîCsw ô xôpoç fluât; éminci-

Esv, sui Oarépou (1.11905 aniÀov s’i8ousv d’une? êv édifia-t

xnkï8at’ filsfls 8’ «6:05 791v âuopzfiiav il ne?! 1600m!

fig 16000 Aayarpô-mç. ’Eyi’o 51è»; 06v mectv’fi amok

simoiqt ronfle»; (960w (ppm 705 M000 si) fils-trotterai!
sint. adeo; 7&9 0û8è touron s’orw site, «ont 8è 1:01";
xar’ diapo»: sÎvatt 8uv0tps’v0tç xaloïç i) 167]) nagea-MM-

(si. Mélawow 05v sommiez-00:: (poquait; riva: x11Xï8a
vouijv and riot-rôt 70510 703 UpaEtrÊÀouç ê00t6oaC0v,
81.1 1:03 M00u r?) 8ücuopcpov à: roi; ânon: ÉÀÉYXsoôat

auvotgas’vorç pépscw ânéxpuqlsv. ’H 8è nagea-17630::

«Maki; fluât: Coixopoç artimon 10’700 xatvùv «0199310st

inopiav’ son 7&9 06x oisillon yévouç vsavi’av - il
8è npîEtç âvdwupov «618v seimes -- rondira; summ-
tôSvrat si?) sept-Éva si»! 8stlaicp 8ai.u.0vt s’paoûfivat si];

0505 mû. navfiuspov aôrov êv8t0t-rpi60vra Tl?) wifi xær’
âpxàç ê’xsw 8swi8aiy.0v0ç âytorsi’aq 86men. ê’x 1s

7&9 rif; êœOwfiç noient; noli) npokotuëoîvœv 78v ô’pôpov

émaciant nazi usa-à 860w 6(wa êÊoî8iÇsv 0’ix0i8s ’r’âv 0’

69cm; fips’puv àrravrtpr si]; Osoü xuôscôusvoç ôpOàç

Ë-ir’ «618v 8mvsxâîç rôt; 163v épiaison pas; àrrrîpst8sv.

manum. 8’ crû-ri? iteuptopoi mi. xÀsrrroth’v-qç ÀœÂtâç

êpœttxaii 8tsrrspçtivovro néo: êlÇ.

16. ’Errst8ù 8è mi rampai ro’ù’ téflon; êaurèv tin-0600-

nolisai (adhéra-sis, apoastmbv, si 8è rosi-kéfir, sérum;
01019170001); Aiâux’îjç 809x32; énamouriez; 8tsirs’rrsus

1M ëÀm’80t, nazi [30mm psi; ênicxorrot, pâlissez 8’ si

71701:5 du! Osôv aôrùv sÔÊOÀ’rîcsts, (1.11898; àcrpotyailou

matir-:0; t’a-q) exigent, «9005x6115; fig s’mOugLiazç

«65min: ronfleur. si 8’, ôrroïa son, (pomélo); nattât

XXXVIII. * EPQTEX. l4 - 16. (Il, m - 415)
Ü

aperta illa œdes , si qui volant etiam a tergo accurate con.
templari deum, ut nulla ejus pars admirationi non expo.
natur. Facile ergo est per alteram januam accedentibus
eam etiam, quœ a largo est, pulcliritudinem perSpicere.

la. Quum ergo placuisset totam videre deam, ad posti-
cum templi tiansivimus. Tum aperta janua per mulier-
culam, cui clavium credita custodia erat , subitus nos stupor
ad tantam pulchriludinem corripuit. Athemensis igitur,
qui otiose paullo ante spectasset, ut pueriles deœ partes
conspexit, repente furiosius etiam quam Charicles excla-
mavit : Hercules! quanta dorsi concinnitas, quam plena
utrimque laiera, amplexus implens maous! quam ve.
nuste circumscriptæ clunium carnes sinuantur , neque de-
ficientes nimium et ipsis astrictæ ossibus, neque in ni-
miæ molis pingnedinem effusœ! Lacunarum autem, coxis
ipsis utrimque impressarum , nemo dixerit quam snavis sil
risus , femorisque et tibiœ recta linea ad pedem usque pro-
tensae quam exacta proportio. Talis igitur Ganymedes in
cœlo Jovi nectar 0b id ipsum suavius infundit : nam ab
Hebe equidem ministrante potum non accepissem. Fana-
tico more ista clamante Callicratida, præ nimio stupore Cha-
ricles tantum non diriguerat, molli quadam tabe se diflluere
natanlibus oculis confessas.

15. Quum vero ipsa satietas videndi admirationem ahsler-
sisset, labem in altero femore vidimus, ut in veste macu-
lam, cujus deformitatem reliquus saxi candor arguerai.
Atque ego quidem probabili conjectura verum colligens,
lapidis ingenium esse, quod videbamus, putabam. Neque
enim hase talla quoque morbi et vitii omnis expertia sunt,
mnltumque his , quœ summo gradu pulchra esse polcrant,
fortuna obstat. Nigrum ergo naturalem quendam nævum
aspersum rains, in hoc etiam admirabar Praxitelem, qui
deforme illud in lapide lis in partibus, quœ minus depre-
hendi possent, abscondisset. Verum astans prope nos
æditima incredibilem dicti: novamque nobis historiam tradi-

dit. Narrabat enim, genere non ignobili juvenem ( nomen
ejus ut reliceretur, ipsa fecit actio) , qui sæpe in templum
hoc ventitaret, in amorem deœ mails auspiciis incidisse,
qui quum totos dies in temple transigeret, initie superstitiosæ
veinerationis opinionem sustinuisse : ex ipso enim cubili
moue , occupata multumaurora, ventilabat , et post occasnm
denique invitus domum redibat, totumque diem ex adverse
deæ residens, rectos in eam perpetuo oeulorum conjectus
defigebat. Obsouri autem susurri et furtivi sermonis ama-
toriae querelæ ab ipso peragebantur.

16. Si quando veto fallere parumper amorem suum vel-
let, allocutus ante deam, atque quatuor talis de dama
Africana in mensum numeratis, jactu spem suam experîer
batur : et si ex sententia jactasset, maxime si quando ipsam
deam (Venerem) jecisset, nullo talc eadem facie cadmie,
adorabat , suæ se cupiditatis compotcm futurum palans?
sin, ut fieri solet, male jactasset in mensam, talique sium!"
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XXXVllL ’ AMORES. 17,13. sur
oinine starent, toti maledicens Cuido, tanquam in iminedicnï
bilî calamitate, tristitia deprimebatur ; interjecto tamen
parvo tempore correptis denuo talis, novo jacta priorem
infelicitatem emendabat. Jam vero magis irritato morbo, pa-
ries insculpi omnis, unusquisque arbusculœ mollis cortex
pulchram Venerem prœdicare, æquo ac Jupiter in honore
esse Praxiteles ; si quid domi pretiosum et decens repositnm
custodiret, donarium oflerri deœ. Tandem vehemens desi-
deriorum illius contentio excedit in amentiam; ac prœsto
est, quœ cupiditati lenocinetur, aùdacia. Jam enim ad occa-
sum inclinato sole , sensim , clam præsentibus, post januam
correpsit, et stans occultas in penitissimo angulo, vix re-
spirons se continuit. Æditimis autem pro more extrorsum
ad se januam trahentibus, intus Anchises novus includi-
tur. Et, quid enim infandœ noctis facinus ont ego -aut
alius accurate vobis enarretP amplexationum amatoriarum
vestigia istæc interdiu conspecta sunt, et maculam barbet
dea eorum quœ passa est indicium. Ipsum quidem adole-
scentem, ut popularis fert sermo, aut par petras, aiunt,
nul; in pelagios fluctus prœcipitem , omnino e conspectu ho"-

minum abiisse.

t7. Hæc narrante æditima, clamore sertnonem illius in-
terpellons Charicles, Ergo , ait , t’emina, si vel e lapide ait ,

amatur l Quid vero , si quis animatam ejusmodi pulchriludi-
nem vident? nonne ana illius nox Joris sceptris æstimetur?
Snbridens autem Callicratidas , Nondum , inquit, Charicles,
novimus, an multas id genus narrationes audituri simus,
quum erimus Thespiis. Et nunc jam ejus, quam tu tanto
opere admiraris, Veneris manifestum est hoc documentant.
Qui istuc? interrogante Charicle, probabili admodum ser-
mone uti mihi visus est Callicratidas , quum diceret, arna-
torem illum juvenem , totius noctîs otiosam usuram nactum,
adeo ut integram exsatiandæ cupiditatis facultatem lmberet ,
puerilem in modum saxo se applicuisse , qui vellet scilicet
ne feminam quidem anteriori parte esse teminam. Multis
igitur indiscretis sermonibus elatratis , quum promiscuum
ego tumultum sedassem, Viri , inquam , sodales , modestum
serrate disputandi ordinem , ut venusta tex est eraditionis.
Relicta ergo perturbata illa et exitum habente nullum rixa ,
per vices pro sua uterque sententia contendite. Etenim
tempus nondum adest cundi ad navim ; otio autem abriten-
dum ad hilaritatem et ad ejusmodi, quod cum delecta-
tione prodesse etiam queat, studium. Egressi itague tem-
plo (quando quidem malta turba religioniscausa aftluebat),
in cœuationum Imam devertamus , ut otiose audire et dice- r
r0, quæcumque’ libuerit, liceat. Memeutote autem, qui
hodie rictus fuerit , cum non amplius de iisdem rebus mo-
lestum nobis futurum.

la. Recto ista dicere visns sum , et comprobantibus illis,
agressi sumus , lœtus ego, quem cura nulla angeret : et isti
oogitabnndi , qui magnam intra se commentationem sursum
deorsum volvercnt, quasi de pompœ ducatu Fleuris decer-
tatori. Quum autem delati essemus ad tecla undiqae et
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ambrosa ipso œstatis tempore sedilia , Suavis locus , dicens

’H80;, 5i1rô30, ô 16mg, 0.703, 3:00 70:9 ci 1:010 xopuip’hv ’ ego, etenim in cacumine jucundam quiddam cicadœ Stre-

punt; in medio, plane jodlois in morem , consedi ipsam in
superciliis meis Heliœam prœferens. Quum vcro sorlem
amhobas de c0, uter prior dicerct, proposaissem, et Cha-

ricles priorem locum sortitus esset, cum statim ingredi
orationem jussi.

19. At ille dextra mulcens faciem , aliquantum cunctatas
sic l’ere exorsus est: Te, domina, causa: pro te, Venus,
dicendœ adjutricem preces meæ advocant. Cuicumque
enim operi vel parvum quiddam tum suadelœ aspermris,
illico perfectissimum est : amatorii autem sermones prac-
cipue te indigent; tu enim germanissima illorum ma-
ter. Veni sane advocata mulieribas, quœ es ipsa tetnina ;
etiam viris largire, ut marcs manere retint, prout noli
sont. Equidem in principio statim oralionis primam ma-
trem, primant generationis omnis radicem, eorum quœ
vcra esse censeo testent advoco, sanctam illam dico um-
versorum naturam, quœ prima cagous et conciliants tumuli
elementa, terrant , aera, ignem, aqnam , harum ad se invi-
ccm commistione animato omnia ad vitam generovit. Quod
vero sciret mortalis nos materiœ opificium esse et bisera
vivendi tempus fato unieuiqueassignatum , ut uuius interi-

tus generatio altcrius esset machinata est, et pro his quœ
morientur en quœ nascuntur admensa est, ut mutais suc-
cessionibus perpetuo tempera vivamus. Quum autem fieri
non possct , ex une uti quicquam nasceretur, duplicem in
anoquoque genere natal-am machinata est, maribus suas
seminum conjectiones lai-gîta, feminam autem velu! recepio-

culum geniturœ constituens. Quum igitur commune utri-
qu" genet-i desideriam admiscuisset, en sibi invicem copu-
lavit, sacra necessitatis legc præscripta, ut in sua anum-
quodque natura maneat, et neque muliebre genus prester
naturam affectet virilia , neque indecenler virile mollescat.
[taque virorum cum mulieribus consuetudo ad hune diem
immortalibus lmmanam vitam successionibus custodit”:
neque enim quisquam vir ex viro se natrum gloriatur : duo-
busqne nominibus venerabilibas honores omnes tribuuntur,
hominibus ex æquo pali-i matrem etiam adorantibus.

20. Initio igitur, quum heroicis adhuc sententiis viverent
homines, et vicinam deorum virtutem colerent, lcgibus a
nature constitutis obtemperabant , et pro actatis modo ron-
juncti mulieribas, generosoram patres liberorum facti
saut. Paullatim vero vita ab illa magnitudine ad volupta-
lis baratina se demittens , novas quasdam rias et immu-
tatas fruendi secuerunt. Deinde luxuria nihil non audens
ipsias naturæ iegem violavit. Et quis inde primas ita ma-
rem oculis ut feminam intuitus est , altermrum horam,
aut tyrannico cum more violans , aut callidis persuasioni-
bus indacens? intravit cubile anum anus sexus: quamque
se alterum in altcro viderent, neque quœ facercnt, neque
quœ paterentur, erubescebant, atque per sterilia, q"0d
aiunt, saxa seminantes , pro parva voluptate magnam per-
matabant infamiam.

2l. His quidem eo asque violentiæ tyrannicæ Noces-i"

audacia, ut ferre etiam sacrilego nataram violarent : 113m
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xxxvm. * AMORES. 22, 23. , "ses
marium exlmusta virilitute, cumuium’ quendam voluptatis

inveniebant. At miseriilli sique infelices, ut diutius sint
pueri , non jam marnent viri , ambiguum’ œnigma sexus

duplicis, qui neque in quem nati sunt servaverint, neque
habeaut ad quem transiere : nos autem ille , qui in juventute
aliquantum manserat, in senectutem uti præmaturam flac-
cescant, efficit. simul enim in pueris censentur, et conse-
nuere, nullum virorum intervallum habentes. Adeoimpura
illa et mali omnis magistra luxuria voluptates impudentes
aliam ex alis excogitans, ad eum usque morbum qui neque
nominari honeste potest, lubrico vestigio prolapsaiest, ut
nullum iibidinis partem ignoraret.

22. Si vero in qua noslege constituit providentia, unus-
quisque permanent, muiierum consuetudine contenti es-
semus, et criminis omnis vita esset purs. Nempe apud
animalia, quœ vitiare nihil prava affectionne animi possum,

non polluta naturœ tex servatur. Non furunt leones in
sui sexus Icones ,i sed tempestiva Venus ad feminam libidi-
nem illorum excitait. Dux urmenti taurus in vaccas salit,
et aries universum gregem masculo implet sentine. Quid
vero? non suumicubitia persequuntur api-i? non lupus tupi
inscendunt? Universim dicamus , neque qui aerias regioues
perstrepunt votucres, nec quæcumque humidam par equus
sortem sortita sont; sed neque in terra ullum animal ma-
Seulam illam eonsuetudinem uppetiit, verum Immota ma-
nent decreta providentiæ. Vos vero, o frustra sapientiœ
nemine bene audientes , mais profecto bestia , homines , quo

novo marbo contra leges in mutuam contumeliam irritait
estis P quo cæco mentibus stupore effuse utfimque aberra-
stis, fugientes quœ consectari oportebut, et a quibusï’fu-

giendum erat, en consentantes? Ac si singulatim omnes
eandem sibi ratienem sequendam eligant, ne nous quidem

superstes fuerit. . .23. Verum enim veto hic Socraticis præclara illa, si diis
placet, naseitur oratio, que puer-iles antes, plena ratioci-
nandi facultate nondum munîtæ, deeipiuntur : sed quis-
quis ad maturitatem quandam mentis pervenerit, supplan-
tari non jam possil. Animi enim quendam nmogem
finguut, et quum pudeat illos corporis amure formnm,
virtutis se amatores vocunt. Que in re cachinusri sæpe
me subit. Quid enim vobis in mentem venit, venerubiles
philosophi, quad eam ætutem , quœ longe jam tempore sui
experimentum dedit, cui canities convenit et seneotus vir-
tutis testimonium perhibet, contemtam transmittitis? sed
sapiens omnis amor in teneram minem uttonito impetufer-
tur, in qua judicari nondum potest, quorsum se conversura
sit sententia i au tex est, deformitatem omnem pravitatis
esse damnatam , continuo tanquam bonum laudati,’ quic-
quid pulchrum est? Verum enim vero secundum mgnnm
veritatis interpretem Homerum

Alias pulchro minus enitet ors;
et formam cloqulo deus ornai , eumque tuentur
Iæti omnes : suavl intrépidus commixta padou:
dum futur, medioque in cœtu primat honore;

a parque urbem aspieiunt gradieuteln numtnis instar.

Et rursus dicit alicnbi ,
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1r0’rov êEopxaîvtut (pouvoit; ri; Épad’t’ùç ôpoloyeî yevécôat

1:908t80ps’vœv ’Aenvâiv mi Alambic; êttrstxtëone’vnç

mi. [itou wpawi8a filéuovroç; ’ADt’ (in: uèv oû8s’1ra)

nard. 78v ispôv HAoîrœva nîôyawoç âninnkaæo, nâaw

ênépao’roç fixe. (1.51058; 8’ c’en-à 105 1m68; si; 18»: dv8301,

xafl’ fiv filtxiav à réa); sirtaki): 996mm: ôMprov six:

18v laywyàv, 61:8 minant êpwsïto. T i 81j; mîOsew
aïs-Apoîç ôvogsoîrœv êmypcïcpovreç «3.885 rital-7j; êperhv

1670001 191v 708 sépara; cônpérretav ai sedem pâl-
Àov à çtlâaocpat. Kazi 10610: pèv fipïv ûnèp roi? un
807.51! êmavîpwv àv8pôiv çtlunsxenpâvœç pvnnoveüew
tînt roco’ù’rov eîp’rîaflœ.

25. Maman 8’ du?) rît: ëyow anou8’iiç tin-i 191v basté-

paw, à; KaMtxpwrt80z, xaraëàzç fiôovùv êm8etEa) mu.-

8mfiç 1.060511); ne)?» 193v yuvametow spem. Kazi 1:6
75 «9831m! (3:78) nâaaw (inflation: fiyo’ü’pm rap-trvorépav

eÎvat «in! x90Vta)tépav° 655’110: 7&9 flôov); fiapafirâdd

(pedum np’w fi vaaoîvm nennups’vn, a?) 8’ sûcppotïvov

s’v 1’83 napéÀxovrt upsïrrov. ’12; des Te mi. pion p.0:-

xpàç npoôscuiaç fi pmpoMyoç fipïv énéxlmas Moïpo:

and t8 «au fis 8mvexùç aristo: pn8ept’à’ç 161m; du: 8mi-

volav Éxvsnonëvnr ëopsùv 18:9 au; and. nawîyupw 78v
510v xpavov fiyopev. ’AÀÀ’ étai. 16v nattâvœv àyuOôiv

ô [Ma-mua; 8atnœv êveps’a’na-sv, ê’v e raie; napo’ù’aw

fi8unn en nuprxavru. Fur); pèv 00v in?) nupôévou
péXpt filmiez; péan; , 1:in a aléa); du: êoXoî-mv (Su-:60:
1:05 71’190); êm8papsïv, sôoîyxazlav âv8po’z0’w ôpiÀnua,

1.3» rapt-901; Tôt flic (5901;, 511.0); a fi ëunstpiot ËXEL Tl. 15’-

Eut 183v séant coqérepov. u
26. Ei 8’ sima-w ê-rt’Bv aïno-trapan notifiai ’t’tÇ, mûri»;

Ëpotye 8ans? fiaO’X’IrflËV àpapiëoÀov ’Acppo8imv pera-

8ta’maW’ 630.1198: 7&9 ai 183v nelôiv ànav8pœ0ëvreç

57x01 aux! 1:90:30) a?» civet 105 milan palaxoü auxuaôèv
ioulai; si) yévetov, ai 8’ sôqaueïç 9.11961 Opti’w ôicnepsi pu-

m’iivrsç. °A 8’ étui 1’06er êpava’a’tspa, "coïç 1E51têt-

9mm finir; sî8s’vou. flapi-nm. l’avatx’t 8è nisi «dan

fi 105 xpépuroç’êmcrflôet xéptç, mi. hululât; pâti du?)

163v [Sompôxwv si; maclât; âme; ôaxtvôotç 78 xaÀ’ov

âvôo’ù’a’w gnou: nopcpûpov-rsç oî pâti êmva’ntov. xëxuvrat

peraçpe’vœv xôcpoç, ai 8è nap’ (En: and apardzpooç

«on 183v êv Âstpfiivt 061615901 ceMvœv. T à 8’ aïno

66390: in]? âxapfi TPLXÔÇ flûtai; ânoçuoyév’nç filé-

xrpau, (patch, a Et8wviaç 6&0» Stuçeyyëo’tepov âne:-

maniant.

XXXVIII. ” EPQTEE. 24- 26. (Il, ses - ses)

At libi formaso sub empara non habitat-mens.

Videlicet pulchra N ireo sapiens Uiixes magis laudatu r.

24. Quomodo igitur prudentiœ quidem aut justitiœ, re.
liquarumque virtutum, quœ forte quadam maturœ œlatis
viris adjunctæ suai, amor non convenit; sed sa quœ in pu-
eris est pulchriludo vainementissimas perturbatiouum im-
petus exeitat P Omnino enim amure apartebat Phœdrum pro.

pter Lysiam , a Plate, quem prodidit : aut virtutem amare
Aleibiadis conveniebat, propterea quad deorum statuas trua-
cavit , et quad Eleusinia mysteria voces inter comissatianem
fusæ propalarunt? quis amatarem se profitetur proditarum.
Athenarum , Deceleae ab hostibus munîtes, denique vitæ ad

tyrannidem spectantis? Sed quandin nondum, ut divinus
Plate ait, barba erat appletus, amabilis erat omnibus : quum
veroe puera transiisset in virum, que ætate adhuc imperfecla
prudentia plenam assecuta rationem erat, odio erat amni-
bus. Quid ergo? turpibus animi affectionibus nomina vere-
cunda tribuentes, virtutem appellant corporis decarem,
adaleseentiæ magis armatures, quam sapientiæ. Et hæc qui.
dem, ne insignium virorum infesta anima videamur memi-
nisse, hue asque dicta sunta.

25. Paullum vero a nimio illa studio ad vestram illam,
Callieratida, voluptatem descendens, ostendam consuetudine
puerorum prœslantiorem longe esse muliebrem. Ac primum
quidem voluptatis quemcumque fructnm eo delectabiliorem
arbitrer, qua sil; langior : prætervatans enim celeris valu-
ptas prius quam cognascatur desinit : quicquid autem
ableetat, eo ipso quad protrahitur melius est. flaque
optabîIe erat, ut etiam vitæ longiorem diem sordide nabis
Parcs destinavisset , atque universum illud spatium nabis
esset perpetua sanitas, dolera nulle mentem depaseente :
festum enim diem et celebritutem tolnm illud tempus
transigeremus. Sed quandoquidem majora nabis houa in-
vida fortuna negavit, in præsentibus serte snavissima sont
quœ longissime durant. Mulier igitur a virginitate inde
ad mediam usque ætatem, antequam omnino extrema se-
neetutis ruga incurset , res est amplexu et consuetudine viri
dignissima ; et licet illa fannæ maturitas prœtel’ierit; ta
mon a experientia illius barbet quad (licet sapientius adole-
scentulis. n

26. At si quis viginti annorum adaiescentulum aggredia-
tur, ipse pathicus esse mihi videatur, qui ambiguam adeo
sectetur Venerem. Dura etenim membrorum in his qui viri
facti sunt rabara, et asperum pro molli quandam mentum,
quad prima barba densavit, et femora illa bene nata pilis
relut sordeseunt. Qnæ hisce magis latent, vos, qui ex-
perti astis , scire cedo. In muliere autem semper omni
coloris reiucet gratta, et dansas de cinciunis capitis spiræ,
hyacintharum instar pulchre tiarentinm ferrugineæ, partim
par tergum fusse sunt, scapularum decus , partim en"!
aures ac tempera, pratensibus apiis malta lœtiares. Reli-
quum veto corpus, ne minima quidem illis succrescenlei’üo’

etectro, quad sium , vel Sidonio vitra refulget lucidius.

.1-.. n.-.,:-u.?î.«.îf.ï .q.

ËN Qu’a (La .-



                                                                     

u une)

.tur.

litho, ra.
rua œtatis

l :t in pu.
nnm im-
am pra-

amure

as tran-
: : tionem

ditarum.
I vitæ ad

divines

: :quum
perfecta

t omni-
na vers-
corem,
une qui.

memi-

illam,
etudine
rimum
iliorcm
s valu-
autem
[taque

a nabis
nabis

cente :
mpus
na in-
a saut
*. inde
v a 88’

ne vin

il; ta
adole-

I il t
I adeo
ni viri

tum,

J,ni ex-
omni

pÎI’æ;

flint
cirre
neti-

pilO,
8o

(Il, m - m)
21. T l 8’ oôxi1ô0 51800830 ne! 1&4 dut-nattai; p.3-

1e8tœx1éov, 3m68»! E2 1000 mais 8tet1t0eïcw et 1160x00-
75; sôppatvœwen; 013880 7&9 a?) x0131 101813: 101?; 60.0:

10.; même 18:: novâpstç 8tet19tôàç âcpsvthpw, oins

me; çtlsruiptp nomaviqt saturnins; 41810) 1er 1s érafla:
«in, milan; induction and 18: 800x599] 1100961390: un
gin-flan. ’0050 3159601) 19eiereCe: x0mî- au! (90600;
pecîrw 196112230 «ermite-5mm: 700191180 6930.0146qu
5150951960950 dnûaucw’, a?» p.600t 180 960100, si 10-
. et, «(00015; oîvev oô8è netO’ «6108: 1630 «010194750

nia-11169500: enim, and: 8ans? 1591:080 inde-1m18
a? ânon, nui 18:; 0,8008"; noevœcénsvot nëncw sû-

99ezw6p801. Aï p.80 030 yuveuxeïen 060080t 15E; cirro-
Amicaux; 6101580010 ônoiew Exoocw’ âÀMÀocç 1&9 ÉE

1000 8tu06015ç fi8s’ax; ânnneîamceiv, si 75 tu). 8mete’1îî

Tapes-te; 119005311600, 81e fi 016km 1694m; 6A1. 00(qu
«havant 1180 65993001. KaÀàv 8’ etiam, tu). (90.016110;
analemme Oehîaervmç, 811:0; î8iqt 1: xp-qc1’00 âmlGOV-

1er, exom’t’v 89.1.0 net9eî100 145466000101; fi8ov-h0, à»!

ëxsïvo neptc’eqts’vouç 06 10716000010 à01mez9etcxe’ï0

Spots. To510 8’ 08x av 5’111 1ted8aw sium 1th, 01’21-

061w néunvev, 0’003 ô p.80 8tetôs’tç, watts: 11018

redits, 1’80 â800ù0 êEett9s100 Àerêôw ânépxs-wt, a?) 8è

ôôprcpévq) xar’ âpxâç nèv 8860m mi 8éx90a, 9.01980

6è 61:8 190’000 1?]; 00.71.8600; "Écho-6011; 113.600, 654 (per-

aw, 008èv à»: 6301605114, 5180091 8’ 068’ 5,116050. Eï

8è 8s? 1e xai1159œ9y615900 eirrsïv - 8e? 8è êv ’Acppo-

8km 1ep.évet - 7001th pèv, à KetMtx9011t8ez, nui
«118111615900 x 9641.5000" gentry sô’ppewôîjveu 8nde:-

cietç 6110106020); 8808; âvotEav’ret, 18 8è 019950 068503.

196km 7.0t9tCs1eu 0615m0 e’nrôÀewa’w.

28. "901 si il p.è0 mi ônïv d95’0xew 8600m". , «pin;
tin-610w finet; âno1etxtaa’1u50a, si 8è 1oîç 6995010 sû-

trpeetaïç oti p.518: âpps’vaw ôpnMeu, 1:98; 18 lamèv 89610)-

eow àÀÂfiÀœv and yuvetîxsç. mye 0’50, à 05:61:95 x9605 un.

1630 Eévaw i800630 005L003’1et, Jeannin; 880i); 6599500; 190-

pfiç Ë’ttWO’IîO’uÇ pipent 1910 t’a-110 égouts-feu mi 000m-

Eiv, àÀÀrîÀœtç ôptÀeiwoav (in; e’iv895ç° e’te’skfôîv 8è 6976-

Vow ÔMCU’fOJGa’iLSVŒL évacuai, eider69ai0 1s9eîc1t00

enfuyant, x0tpeîc’0œcew 70091 p.518: 70010:8; à); âV’Iîp’

1’) 3è EÏÇ 60:09.0 0110050): fixoit 6005m -- dalmatien.
zut Âéysw --- fic 196mm: e’œ’sÀyeiaç e’wé8-n0 110p.-

muée-or nâcer 8’ flpôv à yuvenxœvïttç 501w (DtÂuw’tÇ

6089076001); 591010; âcxnucvoücez. Kazi 116m9 xpsîr-

70V EÏÇ nippent 1909910 [Sultanat yuwxîxet à 18 73000500

av 95V F36 100011310: OnÀ6vse’Oeu;

29. Torche: 6001600); neural «a00zw6gtsvoç 6 Xer-
- Pixxfiç Ênaôcerro 851060 1e nazi 0’49tôi8sç é0 10ïç 6994m0

ûnfiém’". ’Eqîxst 86 9.0!. and anapciq) x9îie’0eu

.390” rob; "maimbc Ëpamtç. ’E-fô) 8è ficuxfi p.5t8teî-
caç sa” 7’P’°4 15V ’Aonvetïov 1196.0.0: 18) ôpOaÂpô) napa-

Êakœv, Hat8tâc, 501,0, ne! yélanoç, à Kantx9u1i8a,

01” "fic xa058s’ï00m 1:90080x1îc’etç 08x 0Ï8’ 6mn; 6118

"K XaptxÂs’ouç 8ew6’m1’06 Éni 01100801613900 gnian

’ XXXVlli. r AMORES. 21.-29.
i

ses
27. Quidni veto in voluptatum generaees prœsertim per-

sequamur, quœ sont metum, ubi œqnaliter qui internat
amorem et qui excipient oblectantur? Fers enim non
ce made, que animalia rationis expertia, solitariam vitam
amamus; sed sociaii quadam communions conjuncti, tum
suaviora putamus bene quœ communiter itabemus, tum
main leviers, quœ ierimus communiter. Unde mense
communis inventa est, et parafiam amicitiæ mensam ap-
ponentes, debitam ventri voluptatem admetimur, non sali
Thasium, ut hac nier, vinum bibentes, neque privatim sin-
guli pretiosis nos cibis implantes: sed jucundum unieuique
videtur que fruitur cum alio , et commlmicatis voluptatibus
magis delectamur. Congressus autem cum mulieribus mu.
tuum quendam et parem utrimque voluptatis fructum
habent : quum enim aequaliter se invicem alliciant, delectati
umbo abeunt, nisi farta Tiresias index audiendus est, t’e-
minæ voluptatem altera tante majorcm esse virili pronun-
cians. Honestnm autem pute , homines non præ sui amers
nimio, frni quum velum, hoc spectare, ut ipsi pro se bonum
quiddam auferant, totem ex aliqua voluptatem capicntes
ipsi; sed ut partientes illud; quad consequuntur, vicissim
præbeant similis. Hue autem in pueris ita se liabere non
dixerit quisquam : non ita insanierit; verum amator qui-
dem, prout de his existimat, eximia voluptate percepts shit;
et passa contumeliam ab initia quidem doleras et iacrimœ;
remittentibns autem paulium ipso tempare dolaribus, nihil
amplius, ut aient, molestas literis, voluptas autem nec
tantilla. Si quid vera curiosius dicendum ( decet autem in
inca Veneris), muliere quidem , Caliicratida, etiam puerilem
in morem alenti oblectari licet, duplici fructus via aporie;
sed feminenm fructum nulle modo mas præbere potest.

28. Itaqne si iiœc vobis etiam, puerorum amataribus,
placera patest, a nabis invicem, quasi interjecta puriste,
discedamus: si vero decet viras cum viris consuetudo , in

posterum etiam ament se invicem mulieres. Age jam , na-
vum sœculnm , peregrinarumyolnptatnm iegislator, quum
novas virilislibidinis vies excagitaveiis , usquam patestatem

femiuis etiamindulge: secum invicem, ut viri, casant;
laseivarumque instrumenternm commenta substringentes,
portentosnm sterilium œnigma , cum muliere mulier, ut vir
cum vira cubent: iilndqne ad sures rare perveniens nomen
(pudet etiam dicere) tribadicæ obscœnitatis, effuse nium.
phet: gynæceum omne nastrum este Philœnis, semimares
amares contra decns usurpons. Et quanta melius, terni
nam in luxai-iem irrumpere maseulam, quam, quad in viris
generosum est, in mulierem effeminari?

29. Taiia contentius et affectn sensim angescente quum
dixisset Cliaricles, conticuit, vehemens quiddam et ferinum

oculis œmens. Videbatur autem mihi etiam piamentis
(luibusdam contra muscates amures uti. Ego vera placide
subridens , renversis leniter in Atlieniensem oculis, Ludi.
inquam , et risus, Callicratida , me sedere ratas arditrnm,

nescio quomodo a Chnriclis vehementia ad serium coram
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Ë110101100110. K0198; 050 ô 0’50, si 11015 0101i 119615900,

61101115i’ 05 181; ’Aôvîverç, 1159001600; 8è 1151018 mi 1830

85’310: 911169100 181; M001580’010 61101011711011.6001; 7À100001;

30 ëvi 183 0133 M719 81011909011 11.16; 1830 50 Huxvi 811-

11117091630 60010011006011.

30. M01980 060 1311107810 6 KetMtx90111Ï801; -- 61131151

8è 6118 108 11 00031100 1.1.01 15019619006019 mi New 0’170)-

0601; 9.5018; 5 0011 -- M7100 611013016100 5069751010 Eî

70001130 811011110601 x01i 8101010169101 1101i 11011101850 11901-

71161100 80 1151000601 , 0190111178; 8’10 61 1190016111; 53157.51.-

01601100 1106 05 xaixxôiv 60891601100 5’0 101?; 6709061,

10 X019ix)151;, â1i1Law. 2365880 7819 0885 6616i 1159i
01131830, 61160011 11906st0 1101181 001915010 586x000, 5’1’ 11;

0113106; 1’80 105 R67510 1550001910 ê9ç1’x50, 08’110 11.5181

011008fi; 80 5Î1100, 0137 i1 2110191161011; 61161111111011.6011

1116000101, 81’ 1’10 êv ’A9751 058; 69109.5Î1011 7000101830

"A9151 087i 18 115117980 0167111101 A505i100 20111918 xeri

61 1H; 1100017095600 0019601; 00761119 9501063- 16101 8’
0881i H591x71fi; 0310); 80 ’A011010iq1 0001176911050. ’AÀÀ’

5’11518111159 5131195118; 6995001; 151189 84151650 M7510, 5’6-

11101150 nui 60895; 81189 6089830. 28 8è î’lsaiç, ’A990-

86111, 75085- xeri 7819 mai; 18v 080 a’13910101 119.2711150.

3l. ’E71i) 11.80 030 ë06911Ç00 6791 11011816; îI1019810

1910 5’910 61.0.1230 119001619011, 6115i 8è et 1101981 106100 R6-

701 nazi (9010009513 81189 70001111830 13115006011000, eia-9.5’-

010; 1’80 69099310 61911001011 p.600; 7819 ô 699110 5’910;

1101080 6951i; 0101i 6180091; 50110 89700. 13856611110 789
8’10, 511159 Ëv 60 80001183, 1910 ênrîxa6v 11015 11730 210-

31901101630 M7100 1110116010100, ’Axez 81.11.5601; xeti A01151’00

608900 5810X6015900, 5778; 6119830 50160011 1159001151010,
5’00’ 61 (1’068900 11900006101101; 1’10, 6501159 ô i598; 521150

60919 «laie-1010 6119611500; laminer 011’118 16101 av 650-

1159 fi 5’0 Aœ818011 (91178; 5’11 1830 69086910100 i59810 61109-

971501001 9100910 108; 11011811108; 56969111050 6910101; 13:11

10?) 0100108 11511011116011 (D068900. filin! 5115i 10’51’

611115701000,

i1 7619 1101161 11510151)

08’956 15 0111650101 06101006 15 6110150001 ,

6001 15 Ë11’ 60010191501; fi; 61151111011506 1101i 1015006-

3110100: X0191x)15’00; ê01i0 i1 Kvi8oç, 8’110); 160.1108; 08

1190861009150 56501015; 611019.

32. M6000 611130 08, 80659.00 0896015, 110119610; 1101-
96011101. 90601; 55700311010, i590960101 9.001119i100 "E9105
01’) 0100180 01611100 ô110ï00 (107969100 1106Ç0001 751’955

0’003 80 i1 1191010011690; 13760011050 69191 15715100 5808

157060100 08 7819 êE 6901008; mi 11570116011; 69.099i01;
18 0&0 511699100019 "(201159 0’50 67100 116011.00 16900
11081 1101080 6951180 18 1159015015000 x60; êxs’t’vo 1150

ê; 8016100; 101916900 9.07.08; 5’9076850001;, 60001 à);

611,083; I
0181395101! 15 11151011 1101i 1101150; 0888;,
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XXXVIII. * EPQTEE. sa --32. (il , 430 - 4:12)

traduetus sum. Fere enim ut in Areopaga de calade, au;
incendiario crimine, ont venelicio medins lidius decertnns,
ultra modum commutes est. Nunc igitur, si usquam
alias , res abs te reposoit Athenas tuas , et ut Periclea souda
et oratarnm decem armatæ adversus Macedoniam iingnæ ,
in une hac tua versentur oratiene, quœ jam concienum in
Pnyce unius sil memor.

30. Parum igilnr quum sustinuisset se Callicratidas (ride-
batur autem , quantum mihi ex vultu licebut colligera, Ve.
hementer plenus et ipse certaminis esse), orationem contra-
riant exersus est : Si mnlieribns concio et tribunalia et
eirilium rerum esset communia, imperator tu quidem ont
proctor- deligereris, et œneis le par fora statuis, Charicles,
hanararent. Vix enim ipsas de se, quetquot illarum præ-
stare sapientia l’erebantnr, si quis illis dicendi potestatem
permisisset, tante studio dixissent: non illa minuta contra
Spartanos Telesilla, propter quam Argis in l’eminnrum nu-

minibus Mars memoratur; non mellite Lesbiorum gloria
Sappho , et tilla sapientiœ Pythagorcœ ’l’heana. Ac forte ne

Pericies quidem ile Aspasim causam agit. Verum enim ver-o
quandoquidem virum dicere pre l’eminis (lucet, pro viris
etiam dicamus viri. At tu propilia , Venus, este: nom tuum
nos quoque Amorem colimus.

3l. Equidem putabam intre lndum liilarem centeniioucm

nostram processisse: quando vero istius oratio pliiiosephari

etiam pro muiieribus instituit , luhens cum occasionem arri-

pui: solus enim amer masculus commune virtutis nique
voluptatis opus est. Oplaverim enim, si quidem fieri pos-
set, arbitram aliquando Socraticorum sermonum platamim,
Academia pariter et Lycee arborem l’eiiciorem , prope nos.

stare cantum, ubi acclinabat se Phædrus, ut sanctus vir
dixit, qui plures ceteris omnibus Gratins assecutns est.
lpsa forte, valut illa Dodonæ l’argus, sacram crumpens de

ramis vocem , pueriles amures formesi Phædri adhuc recor-

dais probaveril. Vernm quum fieri hoc nulle modo possit,

(mnlta etenim nimis intercednnt ,
montes umbrasi , resananti murmure pentus ,)

peregrinique in aliena terra intercepti simas, et prœrogativa

Girariclis sit Cnidus : tamen verum non prodemus cance-
dentes ignaviæ.

32. Modo tu nabis, cœlestis geai, opportune ades, ami.
citiæ cogniter, areanorum reveIator Amar, non infans viiis,
quaiem pictarum ludunt manas, sed quem seminandi prin-
ceps arigo genuit ab ipso statim nativitate perfeclnm: tu
enim ex ebscnra et profusa infermitate universnm hoc f0!”

masti. Igitur valut commune quaddam universi mlmdi
sepulerum aufercns, circumfnsum illi chaos, hoc quidem

in ultimes tartari recessus ingasti, ubi vere

Sunt porta: ex ferra, sent duri liminis œra ,
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.XXXVIII. * AMORES. 33-35.. . 391
uti perrumpenda nunquam custodia vinctum a reditu arcea-
lur; ne splendida luce obsouram moteur explicitas, inani-
matorum omnium, animatorumque foetus es opifex : eximia
autem hominibus concordia alfandenda honestas amicitiæ
atïeetiones oonjuuxisti, ut ex innocenli et molli adhuc anima.
simul enutrita benevolentia ad virilem maturitatem perve-
niai.

33. Nuptiœ enim, ut necessariæ successionis remedia,
inventa: sunt : soins amor masculus honestum philosophas
mentis imperium est. Quæcumque autem prœterneoessi-
totem decoris causa exercentur, en major consequitur honor,
quam quibus usas quœdam præsentis indigentia adiecta
est : et omnino pulchra necessariis sunt præstanliora. Do-
nec ergo imperiti erant homines, necdum satis otii ad
quotidiana meliorum experimenta haberent, contenu præo
sentibus inti-a ipsa se neeessaria continebunl; urgensque
tempus bonze vivendi rationis inveniendœ opportunitatem
non præbebat. Postquam veto urgentes illa: indigentiæ
tinem habuere , posterorumque ingcnia , ueces:.itate solum ,

otii satis nacta sunt melioribus inveniamus; ex ea ne panl-
latim scientia multiplex enata est. Hoo nobis de perfe-
ctioribns artibus licet conjicere. Vix nati erant primi qui-
dam homines, quum quotidianæ famis remedium quœre-
nant :tum deprehensi a prœsente inopia, quum indigentia ,
quod melius esset,-. eligendi facultatem non concederet,
fortuite herba vescebantur, et molles radices etfodientes, et
quercus plerumque fructum edentes. Sed hœc quidem post
tempus aliquod mutis animantibus abjecte sont : tritici vero
sementem atque hordei videbant agricolarum curœ, ab
ipsis inventait: , quotannis instaurari. Neque adeo insaniat
quisquam , qui spiea meliorem dicat quercum.
a 34. Quid vero? nonne in principio statim vitæ indigentes,

tegumento homines excoriutorum pellibus animalium in-
duebantur? et montiumspeluncas perfugia frigoris excogi-
tubant, aut antiquarum radicum arborumque siccas caver-
nas? Verum cœptam ab his imitationem lransterentos
semper in melius, texuere sibi lœnas, domus œdificarunt ,

et sensim antes istarum rerum, tempus magistrum nactœ,
pro simplici textura pulchrius quiddam variegarnnt; pro
vilibus oasis, sublimia tecta et marmorum magniiieentiam
machinati sunt, et nudam parietum informitatem tiorîdis

colorum tincturis pinxere. Verum unaquœque harum ar-
tium ac scientiarum, muta olim et profunda oblivione morse,

velut post longum occasuru panllatim in sucs radios exorta
est. Unnsquisque enim , si quid invertisset, suo successori
tradidit : tum ipsu accipientium series, addendo ils qua:
didieis’set, quod deficiebat explevit. -

35. Ne igilur a vetusto tempore masculos mores quis-
quam postulat : cum mulieribus enim congredi necesse crut,
ne plane seminis expers genus nostrum interirct. Varia
autem eruditio, et virtutis hujus, pulchri amore accensœ,
cupiditates vix ab ipso, quad nihil impewestigatum relinquit,
ævo in lucem venturœ orant, ut cum divina philosophia
puerorum etiam amor adolescent. Quarenoli, Charioles,
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XXXVIII. * EPOTEZ. 36, 37.

"r"

(lI, en: - 433)

quad prius inventum non crut, postquam excagitatum est
rursus tanquam pravum sub censuram meure; neque ideo,
quad puerorum amorihus :nuliebres mugi-ossus antiquiara
tempora inseripta habent , alteri generi detrahe. Sed votera
quidem studia necessaria putemus; quœ autem rursus vite,
excagltaudi otium nacta, adinvenit, en tanquam meliora
illis honorera Oportet.

36. Equidem paullo ante vix a risu mihi temperabam,
Charicle muta animalia et Scytharum [andante solitudinem:
parum aberat- quin prao uimia contentione, quod Græcus
esset, ipsum parniteret. Neque enim , ut qui contraria pro.
posito discret, submissa voce ipsa dicta sua quasi sulfura.
batur; sed sublata voce, dilatato gutture clamsas, Non
amant, inquit, se invicem leones mares, neque ursi, neque
apri; sed ipsas soins in femiuas impetus superat. Et quid
mir-nm P quœ enim rations ductus merito elegerit aliquis , ca

his, quœ ratioues non possum subducere, prapter suum
stuporem habere non licet. Nain si Promethous, aut deorum
quis alias, mentem unieuique humauam adjunxisset, non
solitudo sane et silvestris victus ca pasceret, neque in cibo
se invicem Italien-eut; sed œque ac nos templis andificatis,
et medium suarum quisque œdium tarent coleus, commu-
nibus Iegibus in civitate viverent. Quid mirum autem, si
animalia , al) ipsa natura damnata , quibus nihil eorum , quœ
ratio suppeditat , accipere a providentia contigerit, inter alias
res masculis etiam cupiditatibus privata saut? Non amant
leones; non enim philosophantur : non amant ursi; quantum
enim oriatur ex amicilia bonum, nesciunt. Sed inter ho-
miues prudentia scienliæ conjuncta , frequenlihus intellecta
experimentis Optima eligens, tirmissimos aurores decrevit
masculos.

37. Noli igitur, Charieles, meretriciis vitæ libidinosæ
collatis narralianibus, uudo sermone pndori nostro et gra-
vitati insullare, nec cœlestem Amar-en] cum illa infante
numerare: sed cogita, sera tu quidem multis ista demum
aliter discens, verumtamen cogita nunc cette, quando non
prius, duplicem Deum esse Amorem , non eadem utrumque

via veuientem, nec spiritu eodem animas nostras incitan- 7
leur : sed alter, pueriliter omnino, ut arbitror, animatus,
cujus nulla guberuare mentem prudentia possit, multus in
imprudentium animis colligitur : maxime autem illi muliebria

desideria cordi sunt. Hic est illius diem modo durantis
contumeliœ sodalis, indiscreto impetu agens in id quad a]?

petitur. At alter Amar Ogygiorum pater temporum, b0:
nesturu visu et sacrum undique spectaculum , sanarum pro:
mus affectionum, mite quiddam uniusoujusque mantibuâ
inspirat : hune deum propitium naeti mixtam virtute VO’

luptatem amplectimur. Duplices enim revera spiritusAmOr

spirat, ut est apud Tragicum, idemque nomen habent si:
factiones minime similes. : nam Pudor quoque utilitafis

simul et uoxae ambiguus deus est, Pudor, inquam,
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’XXXVIII. * AMOBES. sa -4:. son.
insedere : anum, qui peut , laudibus ornai:
altert inest lebes : in partes pectora scindant.

Neque igitur mir-nm est, si ancolie communem virtutl ap-
pellatianem tarte accepit , ut amor vacaretur et valuptas
libidinosa , et sapiens henevolentia.

38. Nuptias igitur, ait, nihili putes, et muliebre gus
exulare e vite jubes? tum quomodo duremus hommes?
Optabile sans erat, de Euripidis doctissimi viri sententia,
ut absque congressu cum mulieribus , in templa et cades sa-
cras venientes, argenta et aura liberos successionis causa
emeremus. Necessitas enim grave oervicibus nostris jugum
imponens impartis parera nos eogit. Quod igitur pulchrum
est rations eligamus, cedat autem necessitati utilitas. Li-
ban-arum tenus numerus sauta mulieres : in reliquisvero,
apage, ne mihi sit mulier. Quis enim bene sanas parterre

apossit mulierem , la mans inde ascitis artificiis formata in-
terpolantem P cujus innata figura turpis est , alieni vero or-I
nains, quad natura indeeens est, lenociniis quibusdam
demuleent.

v 39. Si enim a nocturno cubili mans sergentes aliquis
vident mulieres, turpiara eensebit animalia illis quœ matu-
tina liera nominare male auspicatum est [simits]. Unde dili-
genter domi se concludunt et virorum nulli conspiciuutur :
aniculae veto et simili specie ancillarum grex circula astant,
variis medieamentis infelices vultus inficientes. Non cairn
pure aquœ tiquore soporem ex somno abluunt, statim ad
serium aliquod opus aeeessurœ; sed maltas fucorum com.
positiones iusuavem faciei colorem lætiorem reddunt, ac
tanquam in publics pompa , aliud alii ministrarum commen-
datum est, pelves argenterie, et gutturnia, speculaque, et
valut apud pharmacopolam turba pyxidum, vase multa in-
felicitate replets , in quibus aut dentium detersoriœ faculta-
tes , aut nigrorem inducsns superciliis ars reposita est.

40. Majorem autem partem temporis et operarum consu-
mit cura capillarum. Aliæ enim medicamentis rutilare va-
leutibus ad solem meridianum cincinnas, instar lanarum
infectionis , flave tingunt tiare , proprium naturam [nationale
colorent] damnnntes: quibus autem sutiicere nigra coma
solet , illæ mari ton-nm divitias in banc impenduut, tatam fers

de eapillis Arabiam spirantes; et instrumenta ferres, ob-
tuso ignis ardore caletaeta, vi quadam crispas cincinnos
implicant, et minuta industria ad supercilia asque deductœ
comœ brave nanti interstitium relinquuut , jactabunde au-
tem ad targum scapulas usque posterioris coma: anuli nu-

ctuant. hil. Et post hase dorsi coloris sandalia intre ipsam car-
uem pedes astringentia, et tenuissimo textu dicis, causa
vestitns, que ne nudœ esse videantur. Omnia autem intre
banc vestem facilius agnoscuntur quam facies, exceptis,
quœ deformiter alioquin prociderent, uberibus , quœ in vin-
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mata enarrare? Erythi’œos lapinas ex auriculis suspensos,
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objectarum formarum non pictas imagines; sed vol multi-ni
plioes tabellœ a tergo sequuntur, ont antiqaorum operum
vin-tutes servanlia volumina; et, si ad musions magistrum
eundum sil, canon lyrn.

45. Pomctis diligenter omnibus in philosophies doctrine
mentis exercitiis, quum eruditi illius circuli bonis satura;
tus est animas, liberalibus exercitnmentis corpus perfiçit.
Thessali enim equi curas illi sunt; et quum paullum javan-
tutem ipse suam equulei instar agilnvit et subegit , bellicam
rem in pace meditatur, emitt’çns jaunis, et tolu cette manu

vibrants. Tom palœstrœ unctœ, et ad meridianum solis
calorem densandum corpus in pulvere volntntur, stillantes-I
que de certaminum labore sudores : post quos breves balneœ,

et sobrietatem instanti pantin post operi servons mense.
Bursus enim adsnnl illi magistri, vetorumque operum com:
mentnrii, tectius significantes ont data open exponentes
quis forlis heros, ont quis prudentiæ testimonio omatns,’
ont qui justitiam , quique temperantiam amplcxi sint. Ta-
lihus virtutibus quum tenerum adhuc animum valut irriga-
vit , vespera iinem operibas imponente , ubi debitum ventris
necessitati tributum admensus est, suaviores dormit s04
mnos , qui diurnos postiabores invidenda voluptate quiescat.

46. Talis adolescentis quis non umator fiat? cujusnam
adeo cœci oeulorum conjectus, ils stupidœ mentis cogita-
tiones? quomodo non omet aliquis Mercurium in palœstra,
in lyra Apollinem , equilem instar Castoris, divinnsque in
mortali cornai-e vil-iules persequentemi’ Verum mihi qui-

dem, o cœlestes dii, vim perpelua sit hœc, ex ndverso
amici sedem , et ex proximo suave loquentem audire ,
exeuntem deducere, et omnium rerum’cum illo communio-

nem lmbere! Atque amator quidem aliquis optnverit, per
inofl’ensam et nihil vacillantem vitam sine ullo dolore ad

seneetutem pervenire amasium anum, invidam fortunœ
nullius noxam expertan’ Si vero, quœ humanœ naturœ
lex est, morbus illum attigerit , ægrotabo cum laborante, et
per tempestuosum mare navigantem oomitabor : et, si ty-
runnicn vis vincula ei injiciat, æquale mihi ferrum circum-
ponam. lnimicus, quicumqne illum oderit, meus erit, et
amabo qui benevolentia illum complectentur. si vero latrones
out hostes videam in illum irruentes , ultra vires etiam aima
usumam : et, si moriatur, vivere non sustinuero : ultimnque
mandata iis, qui post illum cari mihi erunt, dedero com-
munem utçiquetumulum ut! aggerent, ossibnsque ossa per-
miscentes ne pulverem quidem mutum discernant. i

47. Hæc veto non primi soucient amores advenus dignos
mei , sed vicinus diis herouin sensus banc legem tum , in
quibus ille amicitiæ amor ad mortem usque progressus nua
exspiravit. A puerilibus inde annis Oresti Pyladeu Phocis
copulavit, qui, deo mutai affectas arbitro assumto, tanquam
in uno vitæ novigio vecti sunt: umbo Clylæmnestrnm , tan-
quam umbo essent Agamemnonis lilii, intorfecere; ab auna

sa
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veuefivou æ8v ê’repov à; Mux-rîvaç dme’vm xoytoîivroz
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49. Asï 8è 115v véœv êpâv â); ’AÀxtÊwî8ou wapoî-

1m, 8g 81:8 p.18; xÀavi8t 111198; 54mm); êxoquîôn. Kazi
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bobus Ægisthus occisus est; Furiis 0resten agitantihus
magis laboruhnt Pyludes; judicio cum illo periclitatus est.
Amatoriam illam amicitium nec Græciae finibus mensi Sunt,

sed ad cxtremos Seytharum terminas navigarunt, ægrotnns
alter, alter eum curans. In Tauricam enim tellurien: ogres.
sos occises matris ultrix Furia hospitio statim exccpit, air.
cumslantibusque barbaris , alter a consueto furore prolapsus
jacebat; Pylades vero

spumum enfeu-bat, corporis curam gerens,
jacentem tcxtu pepli firmo protegens,

non amatoris modo, sed patris etiam animum ostendens.
Quum enimjudicatum esset , manente altero ut occideretur,
M ycenas abire alterum, qui literas eo ferret, mancre uterque
pro altero volunt, ruti uterque se virera in vivente altero.
Repellit autem epistolns Oresles, tanquam digniore qui cas
acciperet Pylade , factus tantum non nmator pro amasio :

[sium perire, mihi nimis grave est onus;
nom mon malorum sarcinnm nnvi veho.

et paullo post aît ;

Isli (la literas ;
hic ibit Argos, hic tuum negotium
curubit : nos necato qui cupit.

48. Sic enim universum se lmbet. Nempe quum innutri-
tus a pueris inde honestus amor ad œtatem ratiocinandi
jam capacem corroboratus est, ille qui amatus adhuc fuit
mutuos amores rependit, difficile ut sit ad animadverten-
dum , utrius nier amator sit , tanquam a speculo, sic a be-
nevolentia amantis simili ad amatum simulacro renom
Quid igitur,velut peregrinam vitae nosti-æ luxuriam, expro-
hras quod divinis legibus definitum successione quadam
ad nos delatum est? Quin lubenter illud acceptum pura
mente , tanquam rem sacram , servamus. Felix enim vers
de sapientium virorum sententia,

cui juvenescit equus, puerique ministrant,
nom iert ætatem molliter ille senex ,
qui pueris curas.

Ac Socraticam quidem disciplinam et splendidum illud
virtutis tribunal Delphici tripodes honorai-nm; veritati
enim oraculum fudit Pythius ,

Excellit omnes mente Socrates viros ,

qui cum reliqua disciplina, qua vitam juvit, etiam puerorum

amorem , tanquam rem maxime utilem, adsciverat.
49. Oportet autem amure juvenes, ut Alcibiadem Socra-

tes, qui sub eodem læna cum illo patris somnum dormîm-
Atque ego Callimacheum illud in fine orationis lubens PO’

suerim, præconium ad omnes:

Vos o qui pueros oculo patrante voralis ,
Erchius ut teneros jussit amure mares,

sic pueros petitote; virisque implebitis urbem.

T 8:31” eî80’reç, (Î) navim, cœçpôvwç mucha àyaOoïç Hæc quum sciatis, juvenes , modeste ad bonos pueros acce-
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dite, neu parvœ voluptatis causa 10mm benevolentiam
effundentes, usque ad maturam œtateiu (lotos maoris et"-
fectus obtentui libidinis babete : sed, cœlesti illoinvocato
Amore, in senectutem a pueris inde stabiles servate nife-
ctus. Qui enim ita amant, illis suavissimum vivendi tem-
pus, turpi nulle conscientia in anima habitante; nobilis
autem post mortem ad omnes fuma exit. si vero (ides ba-
benda philosophorum filiis, œther post terrain excipit qui
his rebus studuerunt; atque, ad vitam meliorem moitui ,
prœmium virtutis habent immortalitatem.

50. Ista Callicratidas juvenili ardore et gravi oratione
quum protulisset, Chariclem, dicere volentem denuo, re-
pressi : quad tempus erat descendendi ad navim. nagen-
tibus autem ut quid sentirem pronunciare vellem , perpensa
paullum utriusque oratione , a Non ex tempore, inquam , et
negligenter, sodales, orationem uterque suam Videmini de-
propernsse; sed perpetuœ et robusta: profecto cogitationis
aperla hœc snnt vestigia : vix enim quicquam est eorum,
quœ diei hic debeat, quad dicendum alteri reliqueritis; ne
quum malta rerum peritia eminuit, tum major etiam vis ver-
borum. Itaque optaverim , Theramenes , si fieri posset , ille
Cothurnus esse, ut victores umbo æquo pede incederetis.
Verum enim vero quandoquidem remissuri non Videmini,
et ipse inter navigandum de iisdem rebus ilagitari non de-
crevi; id quad maxime in pressens mihi justum esse vide-
tur, pronunciabo.

5l. Nuptiæ quidem res vitae bominum utilissima, et
becta, quoties felices sunt : masculos autem amores, quo-
ties caste umicitiœ jura illi conciliant, solins opus philoso-
phiae arbitror. Propterca nuptiœ contrebandes omnibus;
pueras autem amure salis conced0tur philosophis; minime
enim perfecta in mulieribus virtus exsistit. Tu vero, Cha-
ricles , non gravabcre, si Allienis Corinthus cesserit. a

52. Atque ego prœ pudore concise oratione festinantcr
judicium quum expediissem, surrexi :.videbam enim de-
missa supra modum vultu Chariclem, quasi tantum non
eapitis damnatus esset. Athaniensis vero bilan gestu lætus
exsultans , jactabundo valde incessu progrediebatur; puta-
res navali ad Salamina prælio Perses ab illa superstos. At-
que hunc certe j udicii mei fructum habui, quad splendidius
nos tanquam triumphali cœnu excepit : erat enim alioquin
etiam in victu magnificentior. Submissa autem voce Cha-
riclem etiam subinde consolabar, vi dicendi illius comme-
morata, perpetuo vehementer admirari me dicens, quam
patenter difficiliores partes tuitus fuisset.

53. Sed illa in Cmdo commoratio et babiti in deœ sacra
sermones, qui Iœtum simul studium et cruditum lusum
habuerant, hoc fare modo compositi saut. At tu, Thco-
mueste, qui antiquam illam nabis memoriam evacasti, si
tum index fuisses, quid pronunciaturus crus?

THEOMN. Adeone Meletiden ont Corœbum medins fidius

me arbitraris, ut juste a te judicatis contlariam fersm sen-
tentiam? qui præ summa jucunditste eorum qua: dicebam-
tur, in Guida versari mihi viderer, ut parum abcsset quin

96.
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. parvulam banc domunculam ipsum illud esse templum p".

tarem. Vcrumtamcn (nihil enim non decens est hoc die
festo dicere , quum risus omnis, etiamsi forte nimius, ad ce-
lebrationem pertinere videntur) orationem illam in puera.
rum amore, nimio quasi supercilio elatam, gravitatis causa
admirubar equidem : verum illud parum videbatur ad animi
voluptatem pertinere , aliquem totos dies versantem cum
puera pubertati propinquo, Tantnleas pumas sustinere,
quamque pulchriludo tantum non allunt oculos , quum han.
riendi sit copia , tolerare tamen sitim. Nequc enim satis est
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lanuginis in pubc Harem. Et quid me Oportet arcane illa
remetiri? tamtam [inclus opportunitatcm amor, calidius
quoddnm opus occipit : deinde a feminibus exorsus, ut ait
Camions , rem ipsam percussit.
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54. Mihi quidem hoc modo amure pueras contingat.
Sublimes autem isti nugatores et quotquot philosophia: su-
percilium ultra ipsa tempera sustulere , honestorum verbo-
rum phaleris imperitos passant : nam amator erat, si quis-
quam , Socrates, et sub eodem cum illa lœna jacens Alcibia-

des non sine plaga surrexit. Neu mireris : neque enim
Patroclus ab Achille entenus tantum amabatur, ut e ragions
sederet ,

ôéwevoç Aîwîôïtv, (mâte 711355151! âEïôwV, Æacidi intentus’, dum cesset fundere carmen :

sed erat ipsarum etiam amicitiæ parai-i0 voluptas : nain ge-
mens Patrocli mortem Achilles , affecta parum custodito In
verum erupit ,

Femorum tuorum sanctior eonsuetio.

0’003 1’11 ami 1:8; ëxeïvœv 191M01; 9.50811; fiBov-rî’ 011511011

708v 37.00158; 18v Ha196xÀou 008101101! 8110191515119 118051
.1198; 18v 0’1À1î05101v 0’1115990î71),

anâ’w 15 163v 01217 5805691; 69.11601.

H05 equidem, qui apud Græcos Comissatores vocantur;To8; 75 9:81; 81109.01Couëvou; 11019’ "EDrrm 31009010181;

088511 0’003 8819100; 189010181; vo9.iC0). Toîxoc 19.605111;

01Î0x981 10181” elv011 Ré7506011, 1119p: (D0108 75 Wh 197v

nihil aliud quam professas amatores arbitror. Dixerit forte
aliquis, turpia hæc esse dictu : at vera quidem sent, in"
Cnidiam Venerem.

LYC. Non feram te , care Theomneste, aliud terliæ ora-
tionis quasi fundamentum jacientem , cujus initium 1’890
tantum die audire fas est, reliqua vero proeul ab anribu5
meis ablegare. Omissa autem longiore in iis quœ nihil ad

rem faciunt mors, in forum prodeamus. Jam enim cm

Kv18i01v 319908km.
AYK. 08x 811155509016 cou, (90.5 05691171015, à’ÀMv

a . I i À I f a I a01919811 11011016001103.151100 19 101v 070w, à; 001005111 5V

ê091fi 9.61101; 5816; ë011, 18017101 8816311 5’ 9.5311 6’11ko 1169900

’0’11101x15î’v. ’Acps’9.5vo1 8è 108 11019581115111 111580 x9o’v0v

si; 0’170981v 826041511 ’ 4581) 7819 5816; 5’011v 8198111500011 183

in-

.; 1:;.- -m mm -5 -
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ces; min, mpoîv. "En: 8’ oôx àrepnùç i) fiée: 763v êv

oing naOôiv ônogigwîexouca rein; napôvraç.

XXXIX.

EIKONEE.

1. AYKINOE. ’AÀÀ’ Î rotoÜro’v fi. ’ëpot gnaaxov

a! «à»: Pop-yl); îôrivrsç oÎov êyô) ë’vuyxoç ê’naOov, à HOM-

m-pare, nayxoîMv rivât yuvaïxa îôo’w ’Iozôro 7&9 ra 10,5

M6001) êxçïvo ptxpoÜ 8è» M00; êE o’wOpomou ce: yeyovs-

vau neu-476); 611:0 105 Oaôpuroç.
HOAYËTPATOÊ. ÏIPOÏXÀEIÇ, 6115900255 Tl çà (flaqua:

(Ph; gai ôstrëçqpi’oguoy, si vannai. Auxivov êEsnÀnës 1mm

ne; ovo-w au 70:9 01:0 pièv 10W pagination; mi. mm; (50;-
ôiœç 0161:0 micmac, 63015 Oâ’nov div en 69m 10v Eimlov

paramwîaszev à 0è 183v xaÀô’w o’maîyot in), 01’111 draps-

ordvnu. ouïrait xsxnvôm mi. êntSaxpôov-roî ye noÀÀoixtç

é’xmsp Ëxsivnv mûr-hi: 191v toi? T avrcîlou. ’Aràzp sim-Ê

ont, Tic fi hOonmôç «Un: Ms’ôouca flpïv éon and wôûev,

à); mi fluai; ïôotpsw 01’) 78:9 av, cipal, chowîo’mç fipïv

fig Os’otç 0158s Cnlorumîcatç, si génome; nÀ’qaiov «ou

and ouïrai napawsmws’vat am. iôôvrsç.

AÏK. Kazi pin sa eiôs’vui x06 ce, (à; xâv En 1re-
piw-fiç p.6vov âniônç Ë; aôràv, &xafi ce mu 155v o’w-

8pwîvrwv âxtvn’rôrspov ânoçaveï. Kaîrov. 105:0 psi!

iem; eïp’qvmo’nspôv son mi çà rpœüpux 411101; xœiptov,

si aïno; ï8mç° si 8è xâxsivn «poaêks’qmé ce, rit; garai

pnxmvà ânoa’rîvm aôrfiç; rififis: 7d? ce âvaôno’acpévn

ê’vOa En; EOs’Àn, 31:89 mi- -î) M00; à nomadisiez 896; 70v

018’490»). ’
2. II()A,. Haüou, a; Auxïvs, repéo’ttôv T! nimio;

àvanM’rrew, à»: aîné , rie; in yuwî écu-w;

AYK. Ciel 7&9 p.5 ônspÊuÀécOm au? 1671:), 3; 8é-

ôm in: 0m 30’er oie-Oewfç ne; ênœtvécw. 862w, fiapà

1000510»; âgxsi’vwv (pavsïmt. fil-hil aimât in; yÈv, 05x

av e’msïv è’yptgu, Ospaweiœ 8è vomi and i] in?) «spi

«6?th tapotement lorgnoit mi. sûvoâzmv 1:1 «76500:; aux!

éfëpau naïve tomai, mi 8M); peïÇâv 75 un? mem-
WËV 7151m êôôxel To «pâypa sÎvaL.

BOA. Oôôè ravivage: êmîOou 06 75 fin; stockoit-o;
AÏK. Oûôapifiç,fi 10’510 p.6vov, si; ’lwviaç Écris

TôV OEŒTÔËV 7&9 ri; âmôôw êç 10v nÀnciov, (31:51 m:-

Pfime, TomÜ-ra iLSIVTOi, è’qa’q , rac Eyupvaïxà mainm-

m)’ OWPWTËW OÔSÈV, si fi nullius-q 143v ’Iowmôiv 7:6-

ÀËW fiiv zinnia-cm yuvozîxoc flvsyxsv. ’Eôo’xet 85’ p.0:

and mûri»; Eyupvntîoç tint ô Àé’yow, 031w; êcsyvüvsro
ÊE’ «fifi.

’ BOA. Oôxo’ù’v Ëuei. M000 1081:6 76 6x; àMOôîç

infusai; 0615 «amadouons-a; 0515 70v Euupvaïov
mem" 5,969906 6’5th il xâv 1.0 J80; (in; 0Î6vw 1:5 611’6-

8SŒ°V "î; MW,” 7051.0! 73:9 au off-cm neigeotiez.

AYK’ iOPaËC ÊÀÏX’W 1051:0 firman a?) zou-à Myow
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venit rogum deo accendi : neque est injueundum spectacu-
ium, eorum quœ in Œla deo evenere , pressentes edmonens-

XXXlX.

IMAGINES.

i. LYCINUS. Tale igîlur aliquid usu veniebat his qui
Gorgonem vidissent, quais usu nuper mihi venit, Po-
lystrate, puieherrimam quandam feminam videnti : parum
enim abest quin, ut habet fabula, lapis libi ex hominesim
foetus , ac præ admirations diriguerim.

POLYSTBATUS. Insolitum hercle spectaculum ais et
velds violenium, si quidem Lycinum eliam mulicr aliqua
perculit. Nain a!) adolescenlulis tu quidem, idque facile
admodum sic aificeris, ut facilius aliquis tolum Sipylum
loco moveat, quem le ahanent a pulchris, quominus estes
illis hians, et sœpe illacrimans etiam, ut illa ipsa Tantali
filin. verum die mihi , quœ nobis est illa Medusa saxifica ,
et onde P ut nos (meque eam videamus. Neque enim , pain,
invidebis nobis spectacnium, neque zelotypia accenderis,
si ex propinquo nos etiam velimus juxta te in illo obliger
scere.

LYC. Quin certo scias , illa le, si vol ab alto eam specuin
aspexeris, aitouilum, et magis quam statua: sunt, immo-
tum redditura est. Quanquam hoc quidem forte pacaiius
fueril, et minus ietale veines, ipse si videas : si vert) ipso
quoque le aspiciat,.qua rations ab illa abscedesi’ revin-
ctum enim te quorsum voluerit abdueet, quad Horacleus.
lapis (ma gîtes) mon in ferre.

2. POL. Desine, Lycine, portentosam pulchritudincm
eflîngere; sed die mihi quœ sil mulier.

LYC. Pulas enim me dicendo modum excedere, qui
metuam ne tibi, quum videris, imbecillis in laudando vi-
deur : tante illa apparebit-præstantior. Verum-quæ sii,
non habeo dicere. Ministerium venio multum,et reliquiis
cime illam apparatus splendides, etennuehorumgmuiiià
(lido, et ancillœ sane multæ, atqne in universum major,
quam pro formula privala, res videbalur esse.

POL. Neque nomen audiebas tu quidem, quomodo vo-
caretur?

LYC. Nequaquam, nisi hoc solum , ex Ionia est. Spe-
clalorum enim aliquis , vicinum respiciens , quum iransirel :
Tales quidem Smyrnenses , inquit, sunt formes; nec mirum
si pulcherrima loniearum urhium mulierem pulcherrimam
protulit. Videhalur autem mihi Smyrnœus ipse quoque,
esse qui dicebat, adeo illa gloriabatur.

3. FOL. Quandoquidem igitur hoc verepro lapide fecisli ,
qui neque seculus sis neque interrogaveris Smyrnæum il-
lum , quœnam esset; certe formam illius , quantum ejus fieri
potest, sermone ostende: forte enim sic son: agnovero.

LYC. Vides quantum sil quad petiisii P non est facultalis
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86110111111, 31011 1101110101 75 113v ë1163v, ê9.1901v(0-011 001119101-

01011 0511m; 511161101, 71901; fiv p.611; 01v il ’A1rs111îç il?)

Zs’ü’ç’15 à 11019901010; ixo1v01 58020111, Fi. 51’115 (11518101; à

11111011151115. ’Eyô) 85 10110111059011 10 019xë1u1rov
01005115101 11; 1ëxvnç.

HOA. dOymç, à Auxivs, 110101 111; vîv 11v 6111111; 01’)

7&9 ê1r1019011èç 10 16111711101, si 191119 0111891 151118512011;

113v six6v01 6711111; 31v 117,5 7901119313; â’xn.

AYK. K011 11.111 0ic:9011éc1590v 0113101; 11’017î0’s1v p.01

80x173 183v 1501101117111 11v01ç 53151110111 15xv1163v 10190110115001;

5’111?) ê’9yov, à; oivo11110105101v 11.01 191v 711110113101.

HOA. 11831; 10’610 19-65; il 11:17); 31v 0119111011116 0’01 1190

100-0610111 ê1175v 0’1110001v6v15ç;

ATE. quôiœç, 91311159 611 in) 62111150111; 0111011915014

00011 11 11.01.

110A. ’ 5961101 9.611011.

4. A10K. ’E11531611110-01ç 71015, 110160190115, 11°11’

19131ko;
110A. K00. 11.01101.
AYK. 013110511 11011 191v 1119908111111 51851; 1101111005 011’1-

155v;

110A.
7.0111101011.

ATK. ’A11i1 21011 10v 9.30m fixoucaç, 8V 1570110111 oi

êmX0’19101 1159i «0111;, (in 590100517) 11g 105 6.7411101101;

:1011. 10106w 6710151490511; ëv 1591?) 011775110110, à); 81111011011

017011910111. To510 11511201 0111105 10109510011). 2211 8è --

10161-1111 7019, à); (9’15, 5135:; - i01 11.01 11011 1685 â716x91-

V011, si 310111111 êv Xi’îTUOlÇ 1106111101 11v ’A1xocpévouç 50’-

Paxaç; ’5’ l 1 1 91’ w e 1- 1BOA. H 7101V1wv 7 01v, w Aust, 0 90100110101101;
âv, si 10 110111161011 117111 ’A1xo19.s’vouç 111010-110110w 1101-

9518011.

AYK. ’Exsivo (1.531 75, (Î; 110160190115, 013x 155592;-
0’011.011 ce, si 71011011111; â; 197v 6131961101111 0’1v510âw 7.011

11v 191101111801; 21000111890111 1505010011.

110A. 1518011 31011151117111 7101101x1ç.

AYK. ’A1101 11011 1015101 [Liv 1110111535. 1111731 8è

8101) 5971m1 11 1101110101 ânjrîvscaç; N

110A. Ti ’ 01’110 11v Ammiav, 11011. 53517901111011

10151105101 ô (1)518101; 11510105; 11011 v1 A101 11v 111101051101

11v 5115951809.évnv 103 809011119J

5. AYK. T à 11011110101, 0’) ê101i95, 1530-15 00x51
61110111 15xv1163v 856051. (1’595 8’11 êE 51110106311 9181)

101511011 ÔÇ 016v 15 cuva91160’otç 9.10111 001 six6v01 âmôse’ëw

A101, 153v 119016115101); 7101n11011œv 10

L-

XXXIX. EIKONEZ. 4,5. (Il , 461 - 403)

dicendi , meœ præserlim , dealer-are admirabilem adeo ima.

I ’I10 55011951011 71019’ âme-mg 53101100111.

BOA. [(011 1iv01 av 19611011 1001i 75110110;

.. , NAYK. Où 7011511011, 12) 110160190115, si 10 0111-0 10085

1 N l a I a N1101901861115; 101g six6v01; 119 10719 51111951110119.5511 05011:,

a. I E
11.51113106115111 11011 01111110511011 :1011 01911.0Ç51v on; 01v 511911-

1 i a u i011.6101101 861101110 (91110111wv 619.01 10 0011111751; 53151110 :1011

11011111011.

HOA. E3 1éys1ç° xai 8’); 110190110166111 851211161101

a I a I d i .I a N :1 cl a505111) 7019 518511011 0 1111011 [900-51011 011110115 q 071101; 5x

-:-x un:

ginem, cui vix Apelles, aul Zeuxis, aul Parrliasius, ami T
videanlur, eut si quis Pbidias vel Alcnmenes. Ego Vero
corrupero exemplum artis imbecillilale.

F

POL. Tamen , Lycine, qualis oral Specie? neque enim pe. Il
riculusus ille comatus, si amico homini osiendas imaginem, H

quomodo deliuealio ejus se lmbcal. ô
LYC. Quin lutins mihi factums videor, si velerum illo- a:

rum arlilicum quosdam ad opus advocem, uli mulierem m

mihi ellingant. 6POL. Quomodo hoc inlelligis? aul quomodo venianl libi 4’15

loi ante aunes mol-lui? OPLYC. Facile, si quidem tu non graveris aliquid mihi re- M

sporulera. 1611POL. lnlerrugu modo. 06:à. LYC. l’eregrinalusne aliquando es , Polyslrale, in 011

urbe Cnidiornm? ’ApPOL. Sane. x00LYC. lgilur omnino etiam Venerem illorum vidisli? 001;
x60

POL. Ego vero, ile me Jupiter, operum Praxilelis pul- 0’010

cherrimum. 311’011LYC. Sed fabulum etiam undisti , quum narrant de en ci- Kvi
vos, amure aliquem caplum sleluœ clam , quum relielus 119:
esselin lcmplo, coiisse cum en, quem] ejus fieri [loillcl’il cum 307.5
statuai. Atque illud quidem alias libi referalur : jam vero 301v
(hune enim , niais, vidisli) age mihi illud quoque responde, 7
au illum etiam in horlis apud Allienas, Alcamenis Vene- 15’10

rem , vidisti? 10 01POL. Equidem omnium, Lycine, essem negligenlissi- A
mus, si pulcherrinmm Alcamenis signorum prætervidissem. 1]

51170

LYC. Illud quidem, Polystrale, non exquimm ex le, au 119.411
sæpe escensa arec Calamidis Sosandrmn contemplalus 150va

fueris. 7.011 1POL. Vidi et illam sæpe. 851v.LYC. Sed salis isla. Inter Phidiæ vero opera quad me? A7

xime la udasli P 1101901:POL. Quod vero aliud , quam Lemniam (Minervam), cui 671600
nomen etiam inscribere suum Pbidias voluil? et hercle Ama- 31011 5

zonent quoque innixam haslæ. 1111901:
5. LYC. l’ulcherrima hæc, sodalis. Ilaque aliis artifit ’A7151

Gibus opus non habebis. Age jam ex omnibus hisce, ul 9,55, Il
polest, coagmenlalnm libi imam imaginem ostendam, id 37901:9
quad in singulis eximium esl Irabenlem. 1:09.45

POL. El quomodo illud fieri possil? imbu
LYC. Non difficile est, l’olyslrale, si jam dicendi facul- Êç çà l

lali lradamus "les imagines , permillamusque illi aliter ces 6’001 X,
ornare, et componere et concinnare quam commodissime ô 31115
possil , serrate simul commiscendi proportione et varielaie. 2170111 j

POJEa’r

POL. Recto dicis. Sumat sane nique ostendat : vole enim 8. J
scire, quomodo illis usure sil, aul quomodo ex lot dive? 34,96"
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(Il, 464, 465)

1050:5er (110w rivât oqueiç oint ânqîôouaav ânepyoioe-

un.
6. AÏK. Kazi, phi: 41’311 ont ôpâ’v napels YtYVOpÆI-

a I 13’ I n a Imv çùv encava (nôs ouvsppoëmv, me ex Evfôou ’ÏIXO’UCnÇ

Fâvov rhvflxîcpakàv l’eût»! ’ ouôèvp 73? son «Mon amyot-

To; Yupvou ovîoç Sana-frou; tu p.9 «flapi. Tùyv XOngV xai.

é-mnrov 099w») ce To euypuppov aussi axent won-59
ô IIpaEtre’À-qç Ënoince, mi. 183v ôanofÀwîîv 8è To ôypàv

au; a? (putain? mû XSXGPLGME’VQ) itou Toîito ôtacpuloîëst

xarà ce Hpaîtrélet ôoxo’Üv’ têt pâlot 8è mi 6’60: 1171:;

ôqæwç âvromà nap’ ’Alxays’vouç mi. si; êv minou; kri-

gaçat, mi npoaért lapât»; 66:sz nui xapmîîv 1b stipu-

Ouov mi ôax’côhov et, eôoîyowov ëc Àsnrov ânolfiyov
fiança; 717]; êv minou nui. coûtai vip: 8è To?) n’atV’tôç upas-

:(mou neptypacp’hv xoâ nepeu’îîv 1è émules; and pivot

aôpgzsrpov in Anglais: napéêst mi (l’etôiaça ê’rt mi

guignai; âpyoyùv ô «sa; nazi rôv «aléa, impôt r’îjç

multum; lœêtâw il Xoiaoîvôpa 8è mû ô Kerotguç aïBoï

mugirions-tv aür’hv, xai "ce petôt’uya sauvoit mi. 157m-

0àç (5561:5? çà êxsivnç gaur and «à stimulât; 8è mai

xécutov fig o’waËoXïaç impôt 19j; Emacîvôpuç , niât: (in

êxawxoîkumoç «517] garou 791v xeçaÀ-rîv. Tfiç filt-

xt’aç 3è çà pérpov, filt’xov âv yévowo, narrât vip; s’v

Kviôtp êxeivnv poilus-11° zut 7&9 mi 505:0 net-rôt Tèv
Hpa’ç’tte’kqv VEfLETPYIjO’OOJ. Tif cet , 0’) HOÀÜGTPIZTE,

ëoxe’ï; MM, yewÇo-soOat i] eixo’w; nazi goûte-ca, Énu-

8èw ê; 1è âxptëe’arotrov &ÏOTSÀEO’ÛÎÎ.

7. BOA. ’E’rt 7&9, 6) fiévreux; yswaté’rwre, xant-

Âe’lotmîç Tl sténo; 550) toi? épandre; 031m «ivre: ëç

«à miro cuunecpop’qxo’iç;

AÏK. Tif 10510;
BOA. 01’) 1re ptxpôrarov, Z3 91161735 si p.16 0’0t 8655i

ôMya orpin; sôiaopzçiuv ouvreleïv [péon au). et êxoîoup

upénov- à); lMehmet pèv sÎvat âxptëôç ô1r6o’a pilum,

lamait 3è ô’o’ot ramifia Xp’à, nui. 1:?) êpt’aO’qpa ênowOeÎv

mi rôt remît-or xwôuvsüet ":05 payictou gît 5,313.31 1:90:7-

Ssïv.

AYK. H609 03v nui. rouira noptcaiyeô’ à’v; il
mpaxakéompev ô-qMSù roba; ypazpéaç, mi. pailla-rot
ôno’oot (16’:ch digne-rat êyévovro xapoîcotcOat Tôt lptôlLœîœ

and sû’xatpov noœïaOou env âmÉon «tenu Kazi. Si)

napaxexl’âceœ Holxîyvonoç Mai lîôepoîvmp êxeïvoç mi

’AneDàîç nui. ’Asriwv ’ 051m 8è Stslâgtavot to 597w ô

l’ai" Eûtppoîva xpmo’oîrw zip: Mimi; aïeul 7E4; deaç

Ëpritsv, 6 Hoküyvorroç 8è ôzppôwv 1:?) êmnpe-ttèç mi

M9953»; 1b êvspeuOèç oî’av du: Kao-oîvôpow êv Max-g

ênoz’nos TOÎÇ Aalqaoïç, aux"! Édifice: 8è 051:0; «amochai

Ë: 1è Remord-rait êEEtp-(aapévnv, (à; cuvearoîÀOat pèv

86a KM, SlflVëpËSGÛŒl 8è «à nonci- 1?) 8è âne 6635m
à ,ATŒMÎÇ au’ç’oîrm non-à r-hv Hanoî’r’qv goûtera, tu),

fYav Àeuxbv, âÀÂà Évatpov âTtÂÔÎÇ’ raz xeDt-q 8è oÎot

Pu’ëdv’liç ô ’Asriœv nommât».

8; Mâle»; 8è 75v à’pwrov TE»: ypacpëœv "054mm:

MP°W°Ç Eôcppoîvopoç mi ’A’n’eÀÀoÜ 8e8éypeOa ’ oîov 7&9
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sis componens unam aliquam , non absurdam effectura
sit.

0. LYC. Atque jam tibi videndam præbet , dum exsistit,
imaginem , hune in modum componens : de illa , quœ Guide
venit, solum caput sumet; reiiquo enim corpore , quum nus
dum sit , nihil opus habehit : et comam quidem , ac frontem ,
et supercilia quasi ad amussim facta sinet eam habere ut fecit
Praxiteies : etiam oeulorum mobilem hilaremque gratiam ,
prout Praxitcli visum est, servabit ei-ipsam : malus autem ,
et quœ in adverso vultu eminent, ab Alcamene et illa in
hortis Vencre assumet, et insuper manus entremets , et v0-
iarum proportionem , et molles digilos, in tenuitatem exeun-

tes, liæc inquam et ipsa ab Hortensi :totius vero vultus
circumscriptioncm, et genas teneras, et nasi proportioncm,

Lemnia præbebit et Pbidias : etiam oris commissuram
idem, et cervicem, sumtas ab Amazone : Sosandra venio
et Calamis verccundia ornabunt illam; et risus honestus ac
latens sicut illius erit, ilemque compositus et decens ami-
ctus a SoSandra, nisi quad hacc nuda caput erit. Staturac
autem atque incrementi mensura quænam fuerit? secundum
Cnidiam illam maxime : nain hoc etiam secundum Praxi-
teiem metiamur. Quid tibi, Polystrate, videturP pulchranc
futura imago? et maxime, quandoquidem accuratissima ra-
tione est absolula.

7. POL. Sciiicat adhuc reiiquisti, omnium gencrosis-.
sime, pnlchritudinis aliquid extra imaginem , qui sic omnia.
in illam nnam contulisti P

LYC. Qualehoc? IPOL. Non minimum vero, amlce, ms: vnoentur pauca
tibi ad formas decus conferre color et cujusque rei conde-
centia, ut exacte nigra sint quœ sont uigra, allia autem
quœ Oportet esse taiia, et ruborem ubi decct ei’iioresccre,
et quœ sunt ejus generis : videtur adhuc deesse nabis quod
est picturac maximum.

LYC. Unde igitur et hœc parabimus? an advoccmus sci-
iicet pictores, et maxime quotquot illorum prasstanIissimi
fuerunt temperandis coloribus, et tempestive allinendis?
Nempe advocetur Polygnotus, et Euphranor ille , et Apol-
les, et Action. Atque hi divisis operis, Euph amor coma:
colorem dei , qualem Junonis pinxit; PolygnOZus vero su-
perciliorum decerem et ruborem suffusum geais, qualcm
Casandram in conciliabulo Delphis fecit : vestcm vero etiam,
hic facial, subtilissime elaboratam, ut asti-iota sint quœ
debent, fluctuent autem pieraque. Reiiquum corpus Apol-
ies ostendat, Pacatac præsertim exemplo, ne nimis candi-
dum sit , sed in quo sanguinem inesse apparent : iabia vero
qualia Roxanes facial Action.

8. Quinoptimum pictorugn Homerum , Eupliranore præ-
sente et Apeile, assumsimus. Qualcm enim ille Meneiai.
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femeribns colorem induxit, ebori en comparans leniter
inducto purpura, tale sit universum. idem vero oculos
etiam pingat, et amplis quidem reddat conspicuam. Adju.
vahit illi opus etiam Thchanus pocta, qui viola: nigrae colore
supercilium elahoret. Etiam risus amantem facict Homerus ,

et candidis lacertis, et roseis digitis, et aureæ Veneri
similem tacict justius malte quam Brisei (illam.

9. Atque ista quidem stalaariorum et pictorum poela.
rumque filii efficient : quad autem in hisce omnibus floris
instar enitet, Gratin, quin omnes simul, quotquot sunt
Gratins, et quotquot sunt Aurores, qui choreas ciron illa
ducunt, imitari quis possit?

POL. Divinum quiddam dicis, Lycine, ct a Java revera
demissnm , (male quid eorum fucrit , quœ nascuntur coelitus.
Sed quid facientem vidisti?

LYC. Librnm tcnchat manibus, bifariam convulutum,
videbaturque alterum quidem partent illius logere, alterum
vcro jam legissc. Dum prngrcdicbatnr, dicehat alicui comi-
tantium nescio quid : neque enim ila ut exandiri posset
loquebatur. Verum subridens, Polyslrate, (lentes osten-
dehat, quomodo dicam tihi? quam allies, quam aequabiles
et sibi invicem commisses ! si quando pnlcherrimnm monile
vidisti , de splendidissimis et mqualibus margaritis; ila ad
seriem nali erant. Ornahantur autem maxime rnbore la-
hiorum. Inter illa enim nimbant sectili quad est apud Ho-
merum ehori plane similes , non hi quidem illorum iatiores,
alii ver-o eminentcs, aut dislantes, quales plerisquc :sed
qnædam omnium acquali l as, et celer idem, et una magnitude,

et neque juncti : in universmn autem magnum quoddam
miraculum spectaculumque, humanam omnem pulchritu.
dinem excedens.

10. POL. Quiesce. Jam enim apertissime intelligo quam
mulierem dînas , his ipsis illud colligens , et pan-in. Dixisti

autem etiam eunuchus aliquot eam secutos.

LUC. Sane quidem; etiam milites quasdam.
P0 L. liant quœ cum imperatore est, heatissime, dicis,

illam nobilem.
LYC. Quod ver-o est illi nomen?
POL. Valde i psum quoque venustum, Lycine, et amabile:

est enim cognominis pulchræ illi Ain-adula: uxori. Nosli,
crehrq qui audieris, Xenophontem laudare modestam quan-

dam ct pnlchram mulierem.
LYC. lta sane est, et quasi viderem illam, in animatus

snm, quoties ad illum locum legendo pervenio : ac tantum
non audio dicentcm quac dixisse iingitur, et ut armaveril
virum, et qualis incrit in pugnam illum deducens.

Il. POL. Verum tu quidem , vir optime, fulguris instar
illam prætercurrxntem semel vidisti, et videris ca quœ
in promtu suint, corpus et formant dico, laudare : animi"
vero ejus honorum nihil vidisti, nec nosti quam longe si
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ista illius pulchriludo corporis pulchritudine prœstantior
ac divinior. Ego rem, familiaris enim sum, et sacpe cum
ca , popularis quippe , locutus. Etenim , ut ipse etiam nosti ,
mansuetudinem , et humanitatem , et magnanimitatem , et
temperantiam , et eruditianem , ante puiehritudinem laudo:
(ligna enim isto quœ prœferantur corpori; alioquin irra-
tionalc tuerit et ridiculum , velot si quis vestimentum prae
corpore admiretur. Perfecta autem, opinor, pulchritudo
illa est, quum in eodem homine conveniunt et animi virtus
et forma corporis. Videlicet maltas tibi ostenderim, qua-
rum forma quidem bene habet, ceterum vero turpitudine
speeicm aftieientes , adeo ut vel loqui exorsis deilorescat en
et entoriatur, ipso indccenti gestu convicta quad prœter
dignitatem cum mata quadam domina (animam dico) vivat.
Et sane videntur mihi tales similes esse sacris Ægyptiis :
uam ibi quoque ipsum templum pulcherrimum est et maxi.
mum, iapidibusque pretiosis exornatum, aura et pieturis
distinctum : intus vcro deum si quæras, aut simius est, aut
ibis,aut hircus, aut t’eIes. Tales, inquam, maltas videre
licet. Non ergo sufficit pulchriludo , nisi exornata sit justis
ornamentis, dico autem non vestitu purpurco et manilibus,
sed illis quœ praedixi, virtutc, et modestia, et alqnitate,
et humanitatc, et reliquis, quœ in hac perfectissima cer-
nuntur.

12. LYC. Itaque, Palystrate , sermonem sermone com-
pensa, ipsa mensura, aiunt , vol melius etiam , potes enim;
et quandam animas imaginem dcpictam ostende, ut ne en
dimidia modo parte illam admirer.

POL. Non parvam, sodalis, materiem certaminis injon-
gis. Neqae enim simile est id laudare quad in omnium
oculos incurrit, et ca quœ videri non possunt serinette de-
clarare. Et videor mihi adjutoribus ipse etiam opus ha-
bere ad liane imaginem, non statuariis salis , neque pictori-
bus, sed philasophis etiam, ut ad illorum regains exigera
passim signum , et ostendere antiqua illud arte perfectum.

t3. Quin jam fiat! Eioquens primum et arguta : nique
illud, a Dulcior a lingua l’avis, n de ipsa potins quam de
Pylio illa sanctionneras dixisset. Omnis autem tonus
vocis ut qui mollissimus, neque gravis, qui ad virile in-
genium conveniat , neque tenuis omnino, qui et nimis mu-
liebris sit et omnino tractus, sed qualis fuerit pueri nondum
pubescentis, suavis, et biandus, et placide in aurem se
insinuans, adeo ut etiam quum desierit, intus adhuc re-
soncnt verba, et reiiquiae quœdam intus maneant, circum-
sanetque auras valut cella quasdam , producens auditum , et
vestigia verborum mellita quandam atque persuasionis
plena in anima relinquens. Quum vero etiam pulchrum
illud canit, et maxime ad citharam, tum enimvero tacere
propter ea deeet halcyonas, et cicadas, et cycnos : impe-
rita enim cantus, ad illam si eomparentur, istœc omnia:
et si Pandianis tiliam nomines, ignara etiam illa et radis,
et si multipliciter sonoram vocem emittat.
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XXXIX. ElKONEZ. t4 -- 16. (Il , 472 - en)

14. Orpheus autem et Amphion, qui vel maxime de. v1
mulcendis auditoribus valebant, ut inanimata etiam ad 7
suum cantum allicerent, ipsi, pute, si audircnt, relietis 1a
citharis astarent silentio auscultantes. Servare etenim ex. (9a
quisitissima ratione harmoniam , ne quid rhythmum ogre. p.1
diatur, sed sublatiane tempestiva ac positione dimensum a!)
habere cantum, et consanare citharam, et eodem tempora tu
linguam plectrumque custodire , et faciles digitarum tacles, nazi
et molles membrorum nexus, unde hæc contigissent isti
Thraci , et illi alteri par Cithaeronem inter boum cnram 6°"
meditanti citharam? ltaque si quando, Lycine, etiam ca.
nentem illam audicris , non jam illud solum, quad a Gorgo- i559
nibus solet, libi usu veniet, ut lapis fias ex bouline; sed En
etiam quid fuerit illud quad de Sirenibus narratur, intel- Pèv
liges. Astahis enim, bene novi, delinitus, patrian ablitus NU
et lamiliarium. Et licet ocra obturavcris auras, etiam par lfW
coram ponetrabit libi cantus: talis auditio est , Terpsicharæ i795
cujusdam , aut Melpomenes, aut ipsias Calliopes c disci-
plina, sexcentas omnis generis complexa iliecebras. Une Îm
verbe comprehendens dixerim, cum mihi cantum audire 835ml
te puta, qualcm esse convertit qui par labre talia , par illos (:720
doutes egrediatur. Vidisti autem ipse quam dico : itague "a,

pute te etiam audisse. and)7 en
PA

15. Accuratus enim ille sermo,;et Ionico puritas , et quad 7 Il
arguta in consuetudine loquendi , et multum Gratiarum Ait mg E
ticarmn habet, id neque admiratianc dignum, quum patrium velum
hoc illi sit, et al) ipsis tractum majoribus :nequc aliter oam sumi
oportebat, quœ ipso coloniae jure Atticae civitatis sit parti- "575,6
ceps. Nain ne illud quidem admiratus fuerim, si poesi X0931
etiam gaudet, et multum in en versatur, quœ Homeri eivis 18
sit. Nimirum hoca una tihi , Lycine, pulchri sermonis illius 5’n5z’vn
et camus imago, prout possil ipsam aliquis in deterius eliin- 1ezzç,
gere. Sed vide etiam reliquas : neque enim miam , uli tu, gïç Tir
e multis compositam ostendere decrevi (minus enim .hoe 95’650,
tuerit, etiam propria pictoris arte si particiatur, toi putain-i 1.77,, Ë
species et multiforme quiddam ex pluribus eiaborare, quad TE m7
secum ipsum tamen pugnet) ; sed onmes animac virtutes hua, avant
gine sibi sua pingentur singuiac, ad ipsum animale exem-

plum imitando expressa. 71?LYC. Diem festum , Polystrate, et pnblicum epulum EU sa
promittis. Videz-is revera meliorem mihi mensuram red- a H9
diturus. Admetire ergo: neque enim est in que majorem a T:

me gratiam inire possis. . T8 gui16. POL. Quandequidem igitur pulchrarum rerum 0mm. «fifi 1
nm principem esse eruditionem neccsse est, earmn præ- Yudêm
sertim quœ meditatione constant; age banc quoque jam l 20
constituamus, variam quidem et muitit’ormem, ut neque 794,901!)
hac parte tua illa fingendi arte inferiares simus. Pingatur To?) au
ergo ita , ut universim omnia de Heiicone houa habent, non pûPPow
tanquam Clio, aut Polymnia, aut Caliiape, eut reliqllæ; 7&9 fifi
anum quiddam unaquæqne scions, sed quœ sont omnium; aux! v)!
et insuper Mercurii atque Apollinis munera. Quaecutnque gâta Il
enim vol poetæ versibus ornata oratores cloquentiac peton.
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10:: ’inet9iou tsélta1az sïvazt 113v 6&64990v0t nazi 191v 115-
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XXXIX. IMAGINES. t7 - 20. 4l!
tia assocuti protulere, aut retulerunt historici , ont philoso-
phi admenuerunt, omnibus illis exomata image este, non
ut colorem tantum traxerit, sed ut site descendentibns

I medicamentis ad saturitatem sit imbuta. Atque ignescen-
dum mihi, si exempium vivum ostendere hujus picturœ
non paiera : neque enim tale inter antiques, quantum ad
doctrinam, memoratur. Verum, si videtur, ponatur hœc
etiam image : neque enim , pute, est reprehendenda.

LYC. Pulcherrima quidem , Polystrate , et lineis omnibus
absoluta.

t7. POL. Post hæc veto sapientiac et prudentiae pingenda
imago est. Opus autem nabis hic erit exempiis pluribus,
autiquis plerisque , une quidem et ipso lanice; pictores au-
tem et opifices illius Æschines Socratis sodalis, et ipse Se-
erates , imitandi inter artifices omnes peritissimi, in quantum
etiam cum amure pingebant. Nempe illam en Mileto Aspe-I
siam , quicum Olympius ille, admiratiene ipse quoque
dignissimus, vivebat, non malum prudentiœ exempium
propenamus, et quantum initia rez-nm peritiae, et acuminis
ciron civiiia nogetia, et ceieritatis in eogitande, et acrimo-
niae fait, illud omne lin nostram imaginem accurata regela
transferamus : nisi quatenus illa quidem in parva quasi
tabelle picta erat, hæc autem coiossea magnitudine erit.

LYC. Quersum illud dicis?
-POL. Quod nage, Lycine, æquaii magnitudine esse ima-

gines , similes quum sint. Neqae enim par est, ac ne prope
quidem, Atheniensium quœ tum erat respubiica, prœsenti
Romanerum potentiœ. ltaque licet, quantum ad similitu-
dinem , eadem sit, tamen magnitudine hase præstantior,
tanquam in tabula iatiere depicta.

18. Alterum vcro ac tertium exempium, Theana illa, et
Lesbia poetria, et super illas Dietima. Ac Theane quidem
magnitndinem sensuum eanferat ad picturam ; Sapphe au-
tem vitæ elegantiam; Dictimae vero non iis solum , prepter
quœ Socrates illam laudavit, similis erit, sed reliqua etiam
prudentia et consilio. Talis tibi hœc etiam imago, Lycine,
propesita sit.

19. LYC. Admirabiiisprofecte,miPolystrate. Tu vero
alias jam piuge.

POL. Benignitatis quidem, amice, et humanitatis, que!
mansuetum ingenium declarabit, et propitinm adversus
indigentes animum. Similis ergo ipsa reddatur Theaneni
illi Anteneris uxori, tum Aretae et ejus filiœ Nansicaae, et
si qua alis in magnis rebus moderato farttmam habuit.

20. Deinceps vero post banc ipsias modesties pingatun
et ad virum henevelentiæ imago , ita et Icarii filins maxime
similis sit, modestœ illi et prudenti ab Hemere depietae
(taiem enim Peneiopes imaginem ille pinxit), aut etiam , me»

dius fidius, illi cognomini hujus, Abradatœ cenjugi, cujus
paella ante mentionem fecimus.
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XXXlX. EIKONEE. 2l, 22. (Il, 479 - 482)

LYC. Pulchram undique liane etiam fecisti, Poiystralc,
Et prope jam finem tibi habent imagines; totum enim ani.
muni persecutus es , per partes illam laudando.

2l. POL. Non omnem : adhuc enim maxima laudnm
supersunt. Illud dico, quod in tante fastigio constituta,
neque feiicitate illa inflatur, neque supra humanam meusu.
rum effertur fortunes fiducia , sed in eodem se piano COIllllict,

nihil ineptum aut insolens sapit, et adeuntes civiliter alquc
æqualiter tractai, et in prensationibus salutationibusque
præstat humanitatem his, qui cum ipsa versantur, eo jucun-
diorem , quo major est a qua illæ proficiscuntur, nihil tamen
fastus tragiei prao se. ferentes. Adeo qui magnis opibns non
ad superbiam utuntur, sed ad beneficentiam, iidem etiam
maxime digni bonis a fortuna datis videntur. Ac soli isti
invidiam effugerint merito : neque enim lemere quisquam
eminenti invideat, si moderato illum nti vident felieilale,
neque ad instar Homericæ illius Ates par capita homiuum
ingredi, et conculcare quicquid est imbecillips : quale quid
humilis animi [nominibus usu venit, 0b indolent pulehri
omnis expertem : nain quum fortnna illos,nihil tale spermi-
les, subito in alatum et subiimem currum sustulit , non ma-
nent in statu, nec deorsum reSpiciunt , sed ardua semper ur-
gent. Itaque, alteri tanquam leari, liquefacta iis subito cela
de fluentibusque alis, risum debout, primipiles in mare et
lluctus delapsi. Qui vero Dœdali excmplo alis suis usi, nec
nimium se extulere, memores de ocra esse raclas; sed hu-
manitus dispensarunt volatum, et satis habuere tantum su-
pra ilnetus ferri , ut tamen semper aspergille madescerent
alm, nec uni eus soli præberent : hi vero secure simul et
prudenter transrolaverunt. Quod quidem in hac vel maxime
laudet aliquis. Quare etiam dignum ab omnibus fruclum
capit, optantibus et has perpetuo illi alas manere, et pima
subinde affluere houa.

aux: a ’" H’à," .t.-.,- ... l A.

a. 3T2

22. LYC. Atqueita fiat,Poiystrate. Digna enim;qnippe
quœ non corpore modo, ut lleiena ista, pulehra sil, sed
pulcinriorem et amabiliorem sub iilo mentem tagal. Dece-
bat vero etiam , magnum imperatorem , bonus adeo et pla-
cidus qui sit, hoc etiam cum aliis, quœ sunt ipsi, DOHÎs
beatum esse , ut sub illius imperio et nasccrctur [alis (animi;
etjuncta illi ipsum amaret. Neque enim parvum felicitatÎS
argumentum mulier, (le qua cum ratione aliquis Homericum
illud dieat : cum aurea illam Venere de forma contentions,
opera autem illam æquiparare Miner-van. M ulicrum enim in

universum nulia ei coniparctur, a non membra, n ut "mW
rus ait, u aut instar, non mentem aut denique racla. n
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XL. PRO IMAGINIBUS. t. -- 4. 418
23. POL. Vera dicis. Lycine. Quare, si videtur, permi-

stis jam imaginibus, tum ea quam tu finxisti corporis, tum
quos ego pinxi animas, unam ex omnibus eompositam in li-
belle propenamus, admirandamque exhibeamus et his qui

nunc sunt, et qui erunt in posterum. Durabilior enim
Apellis et Parrhasii et Polygnoti tabulis fuerit, quum ipso
quoque multum a talibus diflerat, quatenus non e ligne et
eera et pigmentis facta est, sed Musarum vario affectu ef-
ticta, quœ quidem accuratissima imago fuerit, corporis
pulchriludinem atque virtutem anima: simul détendons.

.-----
XL.

PRO IMAGINIBUS.

i. POLYSTRATUS. Equidem, Lycine, sic ait mulier,
cetera quidem magnam perspexi tuam in me benevolentiam
ex seripto tuo et honoris signifieationem : neque enim adeo
supra modum quisquam laudasset, nisi scriberet cum be-
nerolentia : me vero ipsam ut noris, talis sum. Neqae
alias gaudeo his qui adulatorios mores habent , sed videntur
mihi tales impostores esse et ingenio minime liberali : maxime

vero in laudibus , si quis me laudet voilementer nimis et ultra
modum exeedens vera , eruhesco et tantum non obture au-
res : caque res irrisioni potius quam laudi similis mihi vi-
detur.

2. In tantum enim tolerabiles sont laudes, quatenus
agnoscit qui laudatur, inesse sibi quœ dieuntur singula :
quod autem ultra est, jam alienam est et manisfesta as-
sentatio. Quanquam multos, inquit, gaudere novi , si quis in
eorum laudibus en etiam, quœ non habent, orationi ad;
jungat; ver-bi causa, si soues oh ipsum maturae aetatis
robnr beatos prædicet, aut deformibus Nirei pulchritudi-
nem ont Phaonis circumponat: putant enim a laudibus
formas quoque sibi mutatum iri , et futnrum ut juvenescant
denuo , veluti sperabat Pelias.

3. At hoc non ita se habet. Quantivis enim pretii esset
prædieatio, si rem ipsam quoque et substantiam illius per-
eipere ex tali excessu licet-et. Jam vero idem usu illis , iu-
quit, venire mihi videlur, ac si det’ormi homini personam
formosam aliquis imponat, isque pulchritudine illa super-
biat, quum tamen aurez-ri en facile et ab unoquoque conteri
possil , quo facto magis etiam fiat ridieulus , quum sua ipsias

facie conspiciendus, et qualis sit, et qua sub te conditus *
latuerit , appareat : ont etiam, ita me Jupiter, si quis parvus
cothurnis subligalis de magnitudine contendat cum hisce qui
tota ulna ab æquo solo super ipsum emineant. Nom facti
etiam talis meminerat.

4. Dicebat mulierem quandam nobilem, pulchram de
cetera et decentem, sed parvam eandem et multum a ju-
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sta statnra deficientem , laudatam a posta in carmine , quum
propter cetera, tum etiam quad pulclira et magna esset,
qui populo arbori compararet proeeram illius erectamque
staturam. Atque illam quidem gestîre ad laudem, quasi
ad carminis mensuram cresceret, et manum movere; poe.
tain vero saupe idem cancre, videntem nimirum quantum
laudibus delectaretur; donec tandem præsentium aliquis
ad aurem illius inclinatus diceret, Desine quœso, ne facial;
ut surgat etiam mulier.

5. simile lmic, et multo magis hoc ridiculum Stratonicen
feclsse, uxorem Selenci. Pneus enim illam certamcn
proposuisse de talento , quis molins laudarct ipsîlls cotnam,

licet calva esset, ac ne pancissimos quidem sues capillos
haberet. Et tamen quum sic anectum caput haberet, sci.
rentqne omnes a longe hoc illi morbo aecidisse; audiebat
exsecrabiles poetas, quum hyacinthinos illius crines dice-
rent , et plexus quasdam inflecterent cincinnorum, et apiis
cos, qui neque essent omnino , comparurent.

6. H08 iisque deridebat omnes, qui praeberent se adula-
(oribus; adjuugebatque , non in landationibus solum , ver nm
etiam in picturis similiter, demulceri inuites deeipiqne velle.
Gaudent enim, inquit, inter pictores illis maxime, qui pul-
ehriore illos specie exprimant : esse autem qui injungant
etiam artificibus, aut enferre quid a naso, ant nigriores
pingere oculos , aut si quid aliud adosse sibi cupiant : deinde
imprudentes coronaire signa aliena et nihil sibi similia.

7. Have vero ac talia dicebat mulier, reliqua landaus in
libro, unnm autem hoc non ferons, qnod deabus illam Ju-
noni et Veneri comparasli. Supra me enim , inquit, quin
lnnnanam supra omnem naturam sunl: talia. Ego vers ne
illud quidem valebant, ut cum lieroinis me contenderes,
l’enclope et Arcte et Theanone, nedum ut cum dearum
p msiantissimîs. Etenim istud quoque dixit, Religiose ad-
modnm et meticulose adversnm deos anima affecta sum.
Metuo igitur ne Cassîepeæ fatum simile sustinere videar,
laudem ejusmodi si adonisera. Et tamen Nereidihus modo
se oonferebat illa , Junonem autem et Venerem sciebat.

8. Talia itaque, Lycine, rescribere te et immutare jussit,
alioquin ipsam se deas testari, contra suam voluntatem le
scripsisse, quum scias molestant ipsi fore libellum ita Ober-
rantem , uti nunc composites est, neque pictate ergs deos
neque religione conservata. Putabat autem impie a se t’a-

ctum et suam culpam visum iri, si Cnidiae, aut illi quœ in
I I-Iortis colitur, Veneri similem se diei patiatur : admouebal-

que te eorum quœ in fine libri de ipsa a te dicta sunt, quum
modestam et a l’astu alienam laudasti, quœ ultra humanam

se mensuram non extenderet, sed volatum faceret terrœ
vicinnm : quum tu statim post haec ipsa dicta, supra cœlum
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F?! Wapaûs’aet, (in; se (LeÎCov ânocyixpôvstm «po; ce

similem.
9. l’etehat porro ex te, ne Alexandro imprudentiorem se

putares, qui, pollicente architecte se toto Atho montis
habitu immutato formalurum eum ad ipsius exempium , ut
universus mons statua fieret regis, duas in manibus urbes
tenens, non admisit porteniosum promissum , sed supra se
arbitratus audaeem conatum, quiescere hominem jussit,
colosses parum probabililer etïingentem , et ut suo loco re-

linqueret Athon imperavit, nec montem in magnum ad
parvi corporis similitudinem attenuaret. Laudabat vero
illam Alexandri magnanimilntem , eamque maiorem ipso
Ath. slatuam sibi posuisse aiebat in eorum, qui semper
illius ’recordaturi essent, mentibus. Noque enim parvi
animi esse , incredibiliter magnum adeo honorem despicere.

Io. Se quoque ipsam igitnr commentum illud tuum lau-
dare , et exeogitatas imagines; similitudinem autem non
agnoscere : neque enim illis se, ac ne propemodum quidem ,
dignam, quin neque aliam ullam, quœ quidem sit mulier.
Itaque remittit libi hune honorem, adamique primigenia ,
illa tua exemple. Tu vero hoc nostro humano more illam
lauda , neu pede major este calceus, Ne supplantet me, in-
quit, in illo incedentem. Etiam illud dicere me libi præ-
cepit.

Il. Audio , inquit, multis dicentibus (utrum verum sit.
vos vil-i nostis), ne Olympiœ quidem licere victoribns ma-
jores corporibus ponere statuas , sed eurari ab Hellanodi-
ois, ne ’quis verum excedat, et accuratius statuarum exa-
men inslitui , quam ipsorum reeeptionis athletarum. Ergo
vide, inquit, ne cuipam contrahamus mendacii eirea men-
suram , ac nostram deinde imaginem Heilanodicæ dejiciant.

12. Hœc illa. Tu vero vide, Lycine , ut retraotesiibrum,
et talia auferas, neve in nomen pecces : quum illa ægre
admodum en tillerit , et cohorruerit dum legerentur, et deas,
ut propitiœ sibi essent, deprecata fuerit: et ignoscendum
illi, si quid muliebre ei accidisset. Ac profeeto, si verum
fatendum est, mihi quoque ipsi talis esse res videbatur.
Nam primo quidem audiens recitantem , peccatnm nullum
in scriplis animadverti z et postquam illa suam significavit
sententiam, ipse quoque aflinia iis sentire incipio. Atque
simile quid mihi usu venit iis quœ in rebus illis observa-
mus, quas oculis cernimus: si enim plane ex proxime, et
sub ipsis oculis videmus aliquid, nihil accurate discerni-
mus; si vero recedentes aliquantulum ex proportionis di-
stantia spectamus, dilucide omnia apparent , quœque recto,
quæque non ita habent.

i 13. Nimirum homo quœ sil, cum Veneri et Junoni simi-

lem pronunciare, quid aliud est, quam aperte detrahere
deabus? In talibus enim non tam quod parvum est majus
lit illa compositione, quam minuitur mains, dum ad hu-
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l 0évroç otite àn’oÀaylozç àsraôoOeic-qç.

416 XL. TUE? TQN EIKONQN. 14, i5.
maewo’rspov nutactrdigaevov - oïov si TWEÇ étym [hôt- I

gaie»), ô pèv péyta’toç, ô 8è naïve ria filerie; xauaiÇn-

hoc, ara ôsficstsv aimoient mûrobç, «in; p.9] ônsps’xew
Oarépou ràv ê’rspov, a?) 105 ppaxura’pou ôwspavatrswo-

neveu 1051:0 yévow’ &v, zani ô’rt pékan: &xponoônri

ënsyetp’g éow’ro’v ’ aux et uéÀÀoua’w ôta-filme; cpavsïcOat,

ô (tatami êxeïvoç Ëfitxôkllât nazi TOUTEWÔTEPOV ânoeavsï

êaurôv. 126auto); 8è mi s’v raïç ramai-rat; aînée-w

06x 031w; à’vôpemoç païen ytyvswt, fit: ne mûri»; 051;":

àtrstxoîC-g, (in; «à Osïov âvoîyxn êMrran’Oou npèç a:

êvôs’ov êmeithvov’ and 7&9 si pas»; faire n’ai-opta; 75v

êmyetwv sui. rat oôpoîvtoc ëxreivm tu; ces; me», fierai"):

av ô TOIOÜTOÇ aïs-tau glui frira oie-agathe; aïno ôpâw a?)

8è Tao-ouïra è’xœv mina yoûatxâiv ’Aqapoôir’g mi "H90;

I I
simis-ou. eût-bu êtoÀthcocç oüôèv 850v.

l4. "flore Te étym) To510 mû âniçpôovov équipez, (à

AUXÎVE’ OÙ 7&9 n96; "COU 605 Tpônou me roroÜ-rov, a;

eôôè aïno); Môle; api); frein; êfiatvouç nazi npôxstpoç (in;

a I a w- , q a d a Ieruyxowaçr allât vuv aux etô (me); «090ml Tt’STt’OÏ’QO’ott

se)»; mongol v êmôa l)t896 avec mi êx roîi téta; st-i

N I
Sops’voo dams-m êv rang ênœtvozç âvamçnvocç. ’AÀM:

pnôè ëxsîvov aïaxqu’fiç, eî’petuppuoweîç a», Myov i811

StMSEÜOpÆIVOV’ État «Mati (Imam (putain! oti-ce) vrai-733m,

ônârse’ëstpyeîca’ro 10?; ’I-Dxeiotç rèv Atov cuivra 75:9

«ôtai! xaro’mv 153v Gupôv, 67:61:: sa «9570i! «islams-reî-

au; êneôsixvos 1:?) è’pyav, ênuxoüsw 733v airiomëvmv Tl

9) ênawoôvrwv- fluate 8è ô pèv vint five: â); raclaient,
ô 8è (fig ému. assure av ce 1: dam-nm ô 8è dîner; aïno

l n P P ’ " ain. Eïr’ êterôù àmÀMTna-aw ai Sacs-mi, œûütç rov

(Detôiow s’yxÀewaîisevov êaurôv ênavopOoÜv neti (3009i-

Csw tu ëyaÀw: Tape; 1’?) roi; filetai-erg ôoxoîiv r ou 7&9

N Ï l I a 9
’ÎWEITO pinçant a vau. aupÊouÀ’àv 87131.01) 10600100, un

nisi âvayxaïov ôrra’pysw roi); trentain neptrrârspov ôpâ’v

au s a n N r 1 n- l a a l1:00 êvoç, xow (huaient; loua-to: cor. rap sxswnqç xa-
pu’Cte mû. «me; flagorna?) êtaïpôç ra mû. eû’vouç 63v.

16. AYKINOE. HeMe’rpærs, oîoç En: prive)? éle-
À’Iîûuç (ses pie-w 705v 031:0) imamat»; mi xa’rnyoptvxv ":0-

I ne
eau-mu s’Eewîvoxuç net-:3: TOI.) auyypépuaroç, d’ion ltL’Iiôè

ËÀniSœ pat (incluriez; ê’rt xatalsûrsa’ôœt. IDx’hV aima:

s’xsî’va 73 oô ôtxactmôv Ërrerrîcars, mai gotha-rot au ëp-rî-

pmv xœrœôtourrîaaç 1:05 [hélion ph napo’vroç ouïra? 106

auvnyôpou. cPâte-cou 8è, aliam, «:0516 ëo-tt ara-rôt fait
neporpt’ow, (savait Oéovrot upas-sim "961:5 oôôèv Octu-

h 3 N I 1l IN N 3pacas-av, Et aux). ipse; ËaÂœpÆV ours boom; 4mm amu-
MâMov 8è 10510

naïve-mu àroncôrarov, et ouïrai. anîyopet zani aimerai.
tâte. Hôrspaiô’ 03v êOs’Àetç, àyamficaç TOÎÇ ËYV0)0’(.LÉ-

vau; notifiait étym à acomat 76v ilyspaîov teintât! nahu-
cpôiav nuât auyypéqua, 80365175: p.0: êçéctgsov dyna-

vicuaôozt env Six-av; .BOA. N9; Ai’, finet) 51:4; Tl 8ixatov aîneïvi où yàp

êv o’wnSixotç, à); et) quis, 0’003 êv (pilot; trouiez) rhv

a’moÀoytav. ’Eyâi 8è and austsreîCso’Oat ces 310mo;

êni si; 86mg.

(Il, 402, 493)

milius deprimitur. Valet, si qui une cant, anus quidem
admodum [JI’OCGI’lIS, at alter statura raide humili ; deinde a
oparteat æquarc illos , ne alter supra alterum emineat : non
minore supra modum extendcnte se hac fiat , si vel ma xime a
in saturnes se digitas erigat; sed si debout œqualis statures 7
videri , major ille inelinabit se scilicet, et se ostendat hu. T
miliarem. Similiter in hujusmodi comparationibus non
tam homo fit excclsior, deo si cum assimiles , quam divina (P
natal-a min ni tu r neccssarie , ad imperfectum illud depressa, à
Ac si prae inapia tcrrestrium ad cœlestia sermenem exten.

dat aliquis, minorem ille culpam sustiuuerit, quasi præ 7°
impietate hoc faciat : tu vera, lat quum habeas mulierem sa
formas , Venet-i illam et J unoni similem dicere ausus es sine To

uila neccssitatc. ,est!

ce
14. ltaque quad nimium est et invidiasum enfer, Lycine:

neque enim tuorum tale quid morum est, qui neque alias on
facilis ad laudes et promtus esse soleas, sed nunc nescio 6m
quomodo subitam maintiennent: feceris plane jam luxu- Tel?
riens, atque ex parce ad illum diem prodiges in laudando n92
exstiteris, Verum neque illud te pudeat, si retractes li- FM
hmm jam in valgus editum : quandaquidcm etiam Phidiam sa
sic feeisse aiunt , quum Jevem Eieis eiabo asset. Stantcm m’a
enim post valvas œdiculæ, quum primum illis remetis r0 ,
opus estendcrct, auscultasse reprehendentes aliquid, eut ç Pi
laudantes : reprehendebat autem alias quidem nasum, ut 1,5 1
nimis crassum , alius faciem ut langiarem , alias aliud quid. Mm
Deinde quum discessissent, rursus Phidiam inclusum cmen- l
dasse et correxisse signum de plurium sententia. Neque à): ç
enim putabat parvum esse consilium tanti populi, sed ne- T711"
cesse semper esse, ut multi plus videant une, si vel sit fifi?
Pbidias. Hœc tibi ah illa airera, et ipse hortor sadalis fieri

tuus atque amieus. &anupas:

t5. LYCINUS. Quantum te oraterem, Polystrate, igue 75?:
ravi! Orationcm quidem adeo longam, et tantam contra 017;?
scriptum meum accusationem protulisti, ut ne spes quidem ":55:
mihi dcfensionis uiia reiicta sit. Verum enim vere hoc 70°"
non pro forma et consuetudine judiciarum fecistis, tu a3: i
maxime , quad indicta causa judicium dedisti contra libel- En 5V
’lum, non præsente ipsias advocata. Faciliimum autem, :3536)?
pute, hac est ex proverbiai, Vincere quum sains carras. Ita- oûx à:
que nihil Inirum, si et nos causa cecidimus, neque aqul mm x
nabis infusa , neque concessa causæ dicendœ facultate. ËXEM
Potins autem a Quod quidem omnium minime conveniebat. 6H01;
’accusatores iidem fuistis ct judices. Utrum igitur vis, 6011- W; w;
tentas decretis vestris quiescam , an Himeræi peut!l âgé)!
exemple paiinadiam scribam; au vero provocandi mihi 69’ relût:

piam dabitis? . fin, à)",POL. Per Jevem , si quidem liabueris quad de jure dictas. Euh, i
Ncque enim inter adversarios , ut tu vocas , sed inter amie."s "à à"
causam dises. Ego vcro etiam idem tecum judicium subi" aeïmgî

lparatus suai.
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1P. AYK. ’AÀÀ’ êxeivo aîvtat90v, (Î; HoMærpœrs,

au "à. êxetv-n; napoôa’n; natfioopatt 1:00; M7ouç- papi;
7&9 âv otite); aimeroit zut. N’Û’v 80 âvaî7mj ân’ e’vro’À’fi;

ànoÀo71î0’000at. ’AÀÀ’ et par. 7010510; â77eÀiaeo’90;

Tévoto n90; «019w aïe; nat9’ êxstvn; n96; (se 73761110015

109’600) âvuppïqmt 70v x660v.

BOA. Gaippet, a; Auxïve, 106100 7e 3mm, à); 00
«576v (Le ôn0x9w0v ê’Eœv si; ânoÀo7taç, netpo’mevo;

ôtât ppaxéwv sineïv, ô); 3cv piaillai; maganée-mut.
AYK. Kazi 9.9)»; naïve pèv 0’851 9.0: 90x9âiv 766v M-

70»: n90; 051:0) 090890v 191v xarn709t’aw. "094.0; 80
ce?) Ëvsxu ëntrepo’ù’pau 10v oin0107taw. Kazi nap’ époi?

rotvev zoïde mûri ànaî7 ans.

HOA. Mnôatpôîg a) Auxïte, ËÀÀ’ (Yicns9 m3795;

êxeivn; nat9aôe’q; M75 10v M70v, slr’ ë7d) ptpfiaepaz’

ce 1:90; OtÛTn’V. NAÏK. Oôxo’ù’v ênetôvînep oti-te) cet 80net, a?) H016-

6191178, il pèv naî9sant and n905i9nxs 01110691 êxeïvat
ôno’aot 00 nap’ wifi; &n1î77stÂatç, fusât; de 7.91) 153v 850-

rs’9œv M7wv êvaîpyfieôau. Katfim -- 01’: 709 ôxwîo’ta

n90; 0:3: sinsïv 3 nénevOaL -- oôx Je? fine); (906890315963:

9.0: r0 n9â’7pa nsnoi’nxaç, mi à); 698;; [8985 ne 45811 mi.

ôs’ôoma nazi. povavouxi mi ôpâv dût-91v dopait nazi. 1:0

n9’â’79.at nolisât! 9.0: vip! tapez-0x0 êpnsnotnxsv. 1589-

209m 8’ ô’pw;° nô 7019 oÎb’v T8 &vaô’üvm i813 normée-4;.

HOA. Kant v0 Aie: nankin; ràv eôpévstaw êntpaivst
rif) npootôner c90u890t 709 à); 698;; and n900’nvfiçi dia-ra
01993»: ÀE’7s 70v M70v.

t7. AYK. ’E7e’) ce, a?) 7ovauxôiv aima-1:1], 9.57004,
à); (90;, nazi ne’90t 1’05 9.551900 ênatvéo’at; 001. 6983 6’ 71.

mlmo’ù’rov ênfiveaat, "flûtai; mûri; 00 70510 épitome»;

61:09 sauvai]; êEsv’âvoxa; 193v n90; 1:0 Oeîov nia-0V Ëv

11.874,10.) nûeyz’vw ozeôèv 709 indurent rob-ra peïCov div

zip-axa: nspi. 005, ami eu77vo’)9.n, et 9:); nazi 70:6qu coi
n9005’79aqm 110v sixa’va: ôn’ n’a-7votez; p.8 8tazÀat00Üo’av’ a?)

709 av (film n90 oui-aï; s’790ttpoî9mv. "flore mûr-9 7s 4
aux fine); ône96’aïMso-Oau 1’00; s’natvouç, aillât noli: x0;-

rarîes’crspdv 9.0i. 80x53 "31’; 0181; eïpnxëvau. Fouine:

705v flûtoit robre nat9éhn0v, (à; nappe’7soêc EÏÇ Énigm-

Ëlv 196mo 7911010?) and 7vo’)9.-qç 690R. à); 6’00: To Osîov

par, êv n09é97q) eéâouaw, 051m mi 1:0: n90; 0’w090’mou;

épierai au! eia. "flets si nahua; panama-(aïeul 8:50:
10v 167w nazi 1:0 rît-(00mn ênavo901fiaateôou, aicpshïv 9.011

aux 65v Tl. tokpfiîcatqu 0:13:05, npoa’ô’q’aœ 3è nazi 10510 6’);

îtVOt meum»: 703 navt0; 59700 xaà xopocp-rîv. ’En’

fixai"? (LEIVTOL nazi naïve nankin cet. eïôévau. 019w laî9w

09:010763’ époi? 70:9 ênawéaœvre; 105 0’05 190mo r0

Herptov and 6’11 pnôèv ône9nsrè; 9.7360 1151900 pser0v

êvenoines’ oct ô naz9div 572.0; 15v n9a7paî’cew, ab 10

1906610: aîttaeaps’vn 108 16700 (interdis-e) rob ênatvou

77W âMOEIOW’ 1:0 7&9 9:0 n900’a99.6Çsw sa: nombra: 1’ti

éwapiœv, 0’003 aîôeïeûau ên’ crû-coi; ml 9.5th à mirât

aèfîvm 7ké7ew, 9579M; nazi Supertx’ij; TWOÇ ôtavoia;

camé son. HÀ’qv aillât Ê; 360vn59 du n90; t0 énan-

- lUCIANltS. l.

. XL. rua IMAGINIBUS. 16,17. l m
le. LYC. At illud molestum, Polystrate, quad neu illa

pressente habebo oratienem : longe enim sic esset malins.
Jam vero neccsse est par mandatum causam dicere. Verum
si talis mihi ad illam internuncius tuerie, qualis ab illa ad
me fuisti , jacere aieam audebo.

POL. Boue anime este, quantum ad hoc, Lycine; nec
enim malum me defensionis tuœ apud illam actorcm habebis,
si breviter dicere studeas , que facilius momerie compieetar.

LYC. Atqni longissima mihi oratiene opus erat , adirer-sus

vehementem adeo accusatianem. Vcrumtamen tua causa
in compendium mittam defensionem. A me igitur iste illi
renuncia.

POL. Nequaquam , Lycine : sed tanquam illa pressente
habe oratienem : tum ego apud illam te imitabor.

LYC. lgitur, quando itatibi videtur, Polystrate ,ipsa jam
adest, et prior dixit nimirum quœcum que tu ab ipse mihi
rennncnasti : nos autem Oportet aitera jam loco dicere inci-
pere. Quanquam (neque enim dicere apud te piget, quid
mihi aeciderit) terribiiius mihi nescio qua ratiane hoc ne-
gotium reddidisti: atque, ut vides, sude jam , et pertimui ,
ac tantum non videre etiam ipsam mihi videar, multamque
mihi perturbationem hœc res objecit. Verumtamen mei.
piam; nain subducere me, ipse jam pressente, non est in-
tegrum.

POL. Ac multum, ita me Jupiter, benevelentiam ipso
vultu prao se fert : hilaris enim, ut vides, et propitia est.
Itaque iidenter oratienem baba.

t7. LYC. Ego te, mulierum præstantissima, quum velte-
menter, ut ais, et ultra modum laudaverim , non video que
in re iaudaverim tantum, quantum ipse de te praecanium
illud protulisti, quad magni adeo faeis henorem numinisJ
Prope enim illis quœ de te dixi omnibus illud majus est :
et venio mihi debetur, si non liane quoque tibi imaginem
depinxi , quœ prapter ignerantiam me fugerit : neque enim
aliam ante illam pinxissem. Itaque hac quidem parte adeo
non excessisse modum in iaudanda mihi videor, ut potins
malta tannins quam pro dignitate dixerim. Considera igi-
tur quantum hac sit quad prætermisi, quam immensum ad
boni maris et reeti animi demonstrationem; quatenus, qui-
eumque divinum numen non obiter eolunt , iidem etiam ad-
versus homines optimi fuerînt. Itaque si omnino retractare

oratienem oporteat et simulacrum eorrigere, enferre qui-
dem de illa nihil ausim, sed illud tanquam capot tetius
aperis atque verticem adjecerim. Verum ce nemine gra-
tiam tibi me, et magnam quidem,.habere fateer. Quum
enim illam animi tui moderatienem iaudaverim, et quad
nihil in te superbum , nihil tumidum prœsens rerum ampli-
tude produxit; tu tales ab causas libellum accusans, veri-’

tatis iidem laudatiani fecisti. Etenim non referre ad se
talia prœconia, sed pndore propter en confundi, et ma-
jora quam quœ tibi conveniant dicere, id ipsum veto mo-
derati et civilis animi specinien est. Verum quanta, magis

il?

(nunc-.. . -.. ,--.v
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Ënazzve; 000” ê’01zv 010100 9.5’190v si; 9.557500; fluxer-41a
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sîvazz 0zû10v, 01380 101710 a’zns’z9ne’sv av si; ê’nazzvov.

’A110z nô; s’n’âvsas nez-411,; sô86nz9.o;10v F1azUnev, 01’180
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XL. YIIEP TQN EIKONQN. t8, t9. (Il, 400 - un)

ad ipsas laudes sic affecta anima es, tante te demonstras
summis laudibus digniorem. Ac pœne ad illud Diogenis
dictum libi res devenit, qui interragante quadam, quomodo
gloriam quis posset consequi, Si gleriam, inquit, contem-
serit. Nam ipse quoque, si quis ex me quam-ai, Qui sont
maxima lande digni? dixerim, Qui iaudari minime velum.

18. Sed iste forte extra quæstionem sunt, et a causa se.
juncta. Pro que autem nunc jam causa dicenda, illud
est, quad Cnidiae Veneri , et quœ in Hou-lis colitur, et Ju.
noni , et Minervœ sizniiem dixi , quum fez-main tuam eftinge.

rem : haec modum libi pedemque exccdere visa sunt : de
his igitur ipsis diram. Quanquam antiquum illud dictum
est, ad causam dicendam non vocal-i pectus et picteras :
verum qui tendant, etiam minus, pute, etsi humi et pe.
destri , ut nos, oratione, sed non per moira ferantur. Li.
harum enim quiddam 1ans est, nec est modus illius ad ma-
gnitudinem aut brcvilatem iege constitutus; sed hoc solum
omni mode videt, ut in smnma admiratiene panai et œmula-
tione dignum ostendat cum qui iaudatur. Verum hac non
incedam equidem , ne consilii inopia hoc lacera tibietiam
videar.

t9. At illud dico, tales esse nabis in laudem scriptione
laces et fermas , ut is qui iaudat, imaginibus etiam simili-

tndinibusque utatur : et est fera in hoc laudandi apere illud

maximum, bene comparare. Porro illud bene sic maxime

judicetur, non si quis paribus aliquid comparet, neque si
ad viiius quid collationem instituai; verum si quis ad aliquid

excellentius, quantum ejus fieri potest, illud quad laudatur

admaveat. Velut si quis in lande canis dicat, illum vuipe
majorem esse, aut foie, numquid taiis videtur libi laudare

scire? Non sane dixeris. Sed neque si iupo dicat parera
illum esse, neque sic magna opere laudaverit. Sed ubi
id quad proprium est laudis etiicitur? si canis ieeni par
dicatur et magnitudine et robez-c. Ut Orionis canem lau-
dans poeta u ieenum domitorem a vocavit : haec enim sane

perfecta canis laus est. Et rursus si quis Milanem Crote-
niaten , aut Glaucum ex Carysto , ont Poiydamantem laudare

volons, deinde dicat, fortiorem unumquemque illorum fuisse

muliere, non derisum ilhun iri putes ah taudis vcrordiami
quum etiam si une illum vire super-iorem esse diceret , neque

hac satis esset ad laudem. Sed quomodo laudavit Giaucum

nobiiis pacte, neque Poilucis vim, dicens, protensuram
adversarias illi menus, neque ferreum Alcmenae natum!
Viden’ qualibus illum diis comparaverit? imo petius illis

ipsis præstantiorem ostendit. Ac neque Giaucus indignai!ls

est, se præsidibus athletarum dits appasitum laudari; 06’

que illi vel Glaucum vel poetam ulti sunt, tanquam impie
se in lande illa gercntem ; sed in gloria et honore ambo apud

Græcos fuere , alter roberts causa; peeta vera quum p10?!"
alia, tum prapter hac ipsum maxime carmen. Noli ergo mi

simien [300169.st; , 8ns91v 183 ênazzvoîivrz o’zv0z7n0zÎ0v, mirari , si et ipse , eoznparatiane uti quum valiem , qnozlerûl
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i0 8è MME ro’ù’ro «à 57:0; xâv «spi rît; quêté-rob MM-

Gnç eïwot, si novai; n nome: 1:05 cuëo’nw 1016613! Él-

nfoe-tew 31mn Kôvaoç ô Anpntplou 1:65 Hohopzmroü
3161415 imine»: «l’au? 785v 1:95; 191v xoÂaxeiav mauva-

Àwpts’vwv Ë-mjvezônb me); Évoxloôpsvov un, Anu-ârptov,

fin êuuslâiç êxpe’yflr’rsro. i
21. O?) p.6vov 8è 1031:0 ëxærëpou «616v yvcôpto-uoî

Eau, çà rob; pièv milan; oint ôxveîv and «Psôôscôat 705

xapiauaôat ê’vexa TOÏÇ ê-xrawoupévozç, s’Eatpew 8è rob;

ênawo’ù’vrotç rôt ônépxovra raflerez!) âÂÂà xo’zxetwp

a?) 691x955 Stands-rouan, ô’n et usi! milans; , êço’
860v oÎ6v se aô-co’ïç, [gainas fait; ônepôohïç , et ému-

Vo’ù’v-reç 8è and êv «ôtai; mural; wçpovoüct mi êvrôç

TÔV 39m pévouct. To614 trot au «0115W 61170: x0-
)iaxaiaç mi. ênaîvoo ail-4005; Selypara, (in; ph «livra;
ûmmêônc rob; énawoîa’v-Ljaç, &ÀÂà ôtaxptvnç mi. 1rd-

PWETPÎÎÇ si? oîxeiqo pâme) éxérepov. .
’22- (Dép’ 03v, et Saxeï, npo’aaye roïc Ôn’ ëuo’ù’ sign-

Îw’mç 130?": xavâvaç âpçotëpouç , à; n°5034; site tout?

52?, ËKEËWp êolxacw’ êyà) 7&9 si p.53! TWü imamat!

oumv ngV 1133 êv Kviôtp âytihwtfl ôpoiow, 761p; av
"à 105 Kovalôou xoÀuxtxcôrepoç ô’vrœç voutCoipmv’ si

mmô’r’iv ôwdpxoocow oïav mine; ïo’ao’w, où naïve

à MÂÂOÜ ôtas-tripette: 13h; ce râlptmm.

ênâîu*T°ïy; au: 03v (90:61;, pima, 8è 41’811 eïpnxaç ,

a" il?» ce: Ê; 1:5 x0000; Éçeloiho’ dûs-niçûovov

"XL. PRO IMAGINIBUS. 20-23.
«à

1 laudaturo neccssarium, exemple usus sum altiore, ratione

hoc ipsa subjioiente. i i
20. Quandoquidem autem adulationis mentionem fecisti;

quod odio habes adulatores , laudo te equidem , neque aliter
Oportebat. Volo autem tibi jam discernere ne tinire tum
laudantis opus , tum adulatoris excessum. Adulator igitulr,
quippe qui suœ ipsius utilitatis causa laudet, veritatis mî-

tem panum admodum curium habent, supra modum lau-
danda censet omnia, mentiens plurima ne de suo addens ,
ut neque Thersiten Achille pulchriorem pronunciare pigre»
tur, et Nestorem dicat eorum , qui ad llium pogneront , ma-
xime juvenem fuisse :juraverit autem etiam Grœsi hlium
audire acutius Melampode, et Phineum acutius cernons
Lynceo; modo lucnifacere aliquid mendacio suo speret. At
alter, qui id ipSum usque facit, ut laudet, nouille quidem.
is est qui mentiatur quicquam vel addat eorum, quœ plane
non adsunt; sed quœ nature illi bona insunt, etiamsi non
nimis magna fuerint, en sumit, auget et facit maiora. Et
ausit ille dicere, quum equum laudem volt, ievem inter en
quœ novimus animalia et ad cursum aptum ,

Pei- summas oun-ut nec eus oonfnngat alisme ..-

et rursus non dubitet;dicere a proceilipedum cursum equo-
rum. « Et si domum laudet pulchram et optime œdificatam,
(licet:

Talis nimirum Jovis infus regia Olympt.

At adulator hune versum etiam de subulci tugurîo dicat, ai
modo accipere aliquid a subulco speret : quum Cynœthus
Poliometœ Demetrii adulator, omnibus adulandi rationibus,
sibi consumtis, iaudaverit vexatum a tussi Demetrium, quot!

modulate soi-caret. -
2 l . Non solum autem hic utriusque generis character est,

quad ndulatores non dubitant etiam mentiri in gratiam w
rum quos laudem; laudatores autem extollere student quœ
admet : verum etiam illa re non parva distant, quad adu-
latores quantum possum utuntur hyperboiis, laudatores
autem in his ipsis quoque sobrîi sunt et intre terminos se
continent. Hæc libi pouce de multis sunto adulationis ac
verne laudis specimina, ne omnes omnino iaudantes suspe-
ctas habeas , sed ut discernas et sua utrumque mensura me-
finis.

22. Age igltur, si vîdetur, admove his, quœ dicta a me
surit, regulam utrumque, ut videns, huicne au illi conve-
niant. Etenim .si deformem quandam statuœ Cnidiœ dixis-
sen) similem, impostor sane , et Cynœtho ipso magis adulator

vere haberer :si veto talem, qualem omnes norunt, non
sane magni ille anses intervalli fuerit.

23.. At forte jam dixeris, quin jam dixisti, Iaudare qui.
dem pulchritudinis nemine tihi permissum esto z verum

27.
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XL. YIIEP .TQN EIKONQN. 2l---26. (Il, ses, sur)

invidia: non obnoxiam oportebat laudationem facere, nec
similem deabns dicere hominem. Ver-Inn ego (jam enim
ipsum me verum ad se dicendum invilabit) non profeelo
deabus, o prœstantissima, similem dixi te, sed bonorum
artificum operibus, e lapide, et acre, vel ebore fabrefactis.
Quæ autem racla surit ab hominibus, eaisimilia hominibus
dicere, non pnto impinm : nisi forte hoc tu Minervam
existimas, quod est eflictum a Phidia, aut illud cœlestem
Venet-cm, quod in Cnido fecit Praxiteles minis post non
ila multis. i Sed vide ne non satis grave sit talia de diis
sentira, quorum versas imagines supra humanam imita-
tionem esse positas, equidem arbitrer.

24. Si ver-o vol maxime illis ipsis deabus similem te
dixissem, non meum istuc esset, neque primas ego istam
viam secuissem; sed fecerunt hoc multi ne boni poetæ. et
maxime civis ille luus Homerus, quem nunc etiam excitabo
advocatum mihi,’ ont fieri non potest quin ipse meeum
damnetur. Interrogabo igitur illum, potins vero te pro illo
(meministi enim, in quo bene mais, venustissima quæris
illius carminum) , quid de illo tibi ridetur, quum de captiva
dicit Briseide, aurore eam Venet-i similem luxisse mortem
Palrocli : tum paullo post, quasi non satis foret si soli
similis Venet-i sit,

Sic fatur (inquit) lacrimans par sanctis famine divis.

Quum igitur dicit tafia, odistine ipsum quoque, et abjicis
librum , au das illi, ut libertate in laudando utatur? Verum
etsi tu non dederis, tantum cerle novum illi dedit, nec est
qui hoc illum nemine aecusaverit, ne iste quidem qui llagellis
caedere statuam ipsias ausus est, neque qui obelis escri-
bendis supposititios illius versus nourrit. Deinde huio
quidem licebit, barbaram mulierem , eamque pion-autem,
au reæ Veneri dicere similem : ego ver-o , ne de pulchritudiue
dicam, quoniam de hac andin-e non sustines , non comput-cm

statuis dearum mulierem lœti vultus et plerumque subi-i-
douteur , quod deorum simile habent homines P

25. Verum in .Againemnone vide quam diis ipse paper-
cerit, et quam illorum imagines proportione quadam dispen-
sarit, qui oculis quidem et capite similem eum dicat Jovi,
quod ad balieum autem , Marti , ac pectus Neptune, in sua
hominem membra dividens pro totidem deorum imaginibus.
Ac rursus homicidæ Marti similem ait esse, et aliam alii.
dei specie Phrygem Priami, dei similem saupe natum P8-
lei. Sed redeo rursus ad exemple muliebria. Audis enim
sane illum dicentem,

Dianæ similis. vel quœ Venus aurea fertur,

et

Qualis Diana in moulibus errai.

26. Non solum autem ipsos homines diis ruoit similes,

a

5?:

hrom
’

en:
sim

Au:
i580;

00?,

31m

7.5i:

11-90

à’ptc

rap
8è r

mon
vos à

and:



                                                                     

v3 , sur)

re, nec
n enim
irofeclo

suorum
-efactis.

ninibus
nervam
elestem

ost non
de diis
imita-

ilem te
Le istam

vetœ. et

xcitabo
meeum

pro ille
quœris

captiva
ortem

si soli

huie

,.,., .« . .4. -w.....-..--.w - a -

(Il, boa - 007)

"au, me: and env Eôçôpôou 369,31]? wïç’Xeiptcw

amines, mi retînt cipem ôeêeupsvnv. [t’ai ô’ÀtÏç

mentirai éon rôt rotot’ù’rot, 6M; p.1]8’èv civet (1’590: sur;

"Olfiaewç, 8 p.9. ceti: Gerfaut; sixoct ôtufsxecgtn’rott.
«un; fixâxsïvet êëotMMtpiio), â neti "futur rôt ô’pmot

ÎOÀPfiv épeicOto. [03150) 85 To ÏaTèdTàÇ ebtovotç mi

à; ôpottôestç âvsuOuvov Écart, ont: 951.1192; mi, rôt;
058:; mâtât; oint émincer! aine ce»: ÊÂŒTÏO?0)VNe1tcttVEGctt°

Wh; «(er si; "lipotç ôtpOotiqtoiiç’ TOÎÇ Ît’ov pour! siniser

(25.-spa; 85’ ru; ioGÀs’tpapov’ tînt Aucppïetrnv ains. a

Pio 7&9 peôoôoîxrukov tu; «post, rent ptav êrr dext-
flov fi tOpt’âpou revécu tînttMmt-wv ;

27,. [(otf-rot rôt itèv ri]; [topai]; è’rt germé-capet, si

m est? êotxévott Xéysrott’ cillât rôt; uppenyopiaî attirât;

m’a-et êptp-rîo’atv-re rôt; 183v 05331: Atevuetet mati" [Japet-

orioweç mi Z’rÇVtovsç neti [1063603th neti °Epgtettet1rpooz

aYopsuôyÆVOt; A7316) 8.3K prî rtfêyfverelEuayopou trou

Kunpiow patachon, accu 631.0); eux zyeutait-mesa: alose;
auvatxe’v’lj NOM mûr-hit d’ions? tint Nteênv airera-(acot-

com. ’Etî’) 7&9 robe Aiyunrieuç, eïnep neti Sets-18m-

gravissent-rei sim niveau, 39.0); fait; .Oeiou; ôve’gteto’tr ê;
néper; êrrtxpoigss’veuç’ qui?» 703v rôt WÂGÎGTŒ etûrotç ëE

oôpetvoï ËGTW.

28. "fiers et?) npôç 73 coi? te retoîrov, 4104908383;
ôtaxsîeôett 11:93); rev ëTt’ŒWOV’ si 7d? Tl. ëv TEES marmitage-ri

«enkngtttékmat à; ce Osïev, si: pèv e’wsüOuveç «t’a-mû,

me; si p.11 rivet versifia; âxpeoîesoiç eûOti’vrqv sîvott, êpè

8è âpMVOÜV’th. oî Osei, êrtstôitv api: 351.05 76v "Grimper:

and rein; ânon: fiOt’IITatÇ aigûment. in? 06853:0)
midi aux! âpterev 1E7)»: çtÀoo’ôçmv fipôvetvte sixe’vet 0506

76v ât’vOPonrov simivrot sivett. fientât ërt 510w me: 0è

simis; Helen-patron è’vsxa retirez: statue-open, in mi
o’trropvnuovsîîo’ett auvnOÏ-i rôt sipnyévet. ’ N

29. BOA. 06x. oient si pet retiro envasai: è’rt, (à
AUXÏVS’ pompât 7&9 Eïp’tjîal’. ont redira neti intèp te

58mg; ri) êyxeyygtévov. Hetpeieoymtt 8è gite): Emme-
eflfivott «615v. Kati du; ôp’qt’ç, i811 o’rrrooeÊôi «mentir-hit

êntôuodueveç «a. tâta, du; p.1’j rt «apeurerais: tille Guy-

Zén du; rotin: «615v, aïs-aï (Lat aupirrseOott (rougi
upas 163v fleurât

AI’K. Afin?) cet minicar, à [lokoums-e, ô’moç
triplera ânoxpivn. ’Eyti) 8è zinzins? étira-E GOt 1e 89mm
fiapuôéôeixot, VÜV itère êxrroôtiw &fiOO’T’Iîo’Oth’ errât-av

8è du; kil-ripent; eivatxnpôrroiet 153v xptrôîv, rôts ’31, mi

ahi): fiapécopott sedem; ôtoîev Tl 1:?) râle; ro’ù’ eiyôiq

vos goret. V

XLl.

’l’OEAPIZ H tMÂIA.

î. RINHËIHHOE. Tt’ très, 35 Teëatptwüsrs ’Opé-

i u
"Ëfül IIuÀeîS’g tapez; et immun neti 0min; sint nem-
crsuxotrs «6106:;

XLI. TOXARIS seu AMICITI’A. l. 4-2 f-

sed Euphorbi etiam comma Gratiis similem dixit, eumque
infectam sanguine. Atque in universum tante spnt in hoo
genere, ut nulle peesees pars sit, quin divinis imaginibus
exornata cernatur. Itaque aut illa etiam deleantur, eut
nobis quoque audere similia concessum este. Adeo autem
illa imaginum et similitudinum ratio a censura libera est, ut v
Ilemerus deus ipsas non dubitaverit landau-e a deterioribus:
Junonis enim oculos comparavit buhulis : alias autem alib-
quis superciliis violaceis Venerem dixit: reseis enim digitis
insignem quis eorum ignorai, qui vol pauxillum inflemeri

peemalibus sunt versati? ’
27. Quunquam quœ adï formant pertinent adhuc mo-

deratiora suut iis, si quis deo similis esse dicatur : rerum j
ipsas appellationes deorum quot jam suntimitati , Dionysii -,
et Hephæstiones , et Zenones , et Posidonii et Hermœi cogne.
minati? Latona autem mulier quœdam fuit Evagoræ Cyprie-

rum regis : et tamen non indignata est dea, quum posset
illam, Niobes instar, lapidem facette. 0mitte enim Ægy-
plios, quisquidem omnium sunt superstitiosissimi, tamen
divinis nominibus ad satielatem abutenles.: fere- enim ple-.
raque apud illos de (:0510 SllIlt.

28. [taque tuum non est, metieulese adeo affectant esse
ad laudes. Si quid enim in ille scripte adversus numen
peceatum sit, tu quidem minime es rea illius; nisi quam
putes etiam auditionis pœnam esse : me vero tum dii pu-
nient, quum ante me Homerum et alios poetas ulti fuerint.
At illi nondum nec optimum philosophorum ulti sent,
qui dei imaginem esse dixit hominem. Multa adhuc ad te
dicenda quum habeam, Polystrati hujus causa desinam,
ut meminisse possil dictorum.

29. POL. Nescio si adhuc possim hoc, Lyciue : longe
enim a le habita est oratio, atque adeo ultra infusam tibî
aquam. Studebo tamen illorum meminisse :et ut vides
jam ad illam abire festine, obturatis auribus, ut ne quid
incidens aliud ordinem illorum confundat, ac deinde accidat
mihi , ut exsibilcr a spectatoribus.

LYC. Ipsi tibi curœ erit, Polystrate, ut optime agas.
Ego vero quandoquidem semel agendam libi tradidi fabu-
Iam , nunc quidem statim discedam : quum rem sententias
renunciebunt judicum, tum jam ipse quoque adore , visurusb
qualisnam certaminis exitus futures sit.

.-....--

XLI.

TOXABIS seu AMICITIA.

MNESIPPUS. Ain’ tu, Texan-i? sacra l’acitis 0resti ac
Pyladi vos Scythes, et deos esse illos ereditis?



                                                                     

"des: 1’15. rît-î: T"

19.14.;

s’EÎâirÎ:

Un; milita;

422 XLI. TOEAPIZ Il (DIAIA. 2,3.
TOEAPIÈ. 96mm, (à Mvfietrms , Odette»), eia MM

0506; y: oiâpsvm sint, aimât nivôpotç oiyotôoôç.

MNHE. Nette; 8è ûpîv neti oivôpoio’w oiyaOo’t’ç être-

Ouve’ù’et 065w, 656m9 Osoïç;

To3. 015 paver, d’ÂÂà xati éoprotiç mi «avnyôpset

rtpôusv dût-06;.
MNHE. Ti Onptbgtsvm nœp’ atÔTÜV; oti 7&9 8h ên’

:5149:qu 0651s üôfoïç , vsxpoïç 75 ouetv.

To5. OÙ xs’t’pov pêv istuc, si neti et vsxpoi 139.13

côpÆVEïÇ site: ° oti très: am. neti npoç rob; Cobra; d’ust-

vov eîo’psOot arpégeai y.sgl.v7)p.s’v0t 783v oipiermv, mi Tl.-

pôipsv oinoOOtvo’v-retç’ fiyoôttsôet ytitp eiheoç in! qui;

nouai); ôttofooç attiroit; ÈOsÀfieott ysvs’o-Oett.

2. MNHZ. ’AMàt rab-rot pièv 69063; YtYVtÔO’Xê’l-E.

’Opéernv 8è neti. HuÀoiônv rive; goûtera Octwtaieavrsç

ieoOs’ouç ënowîe’oto’Os, xoti coûta êmîÀuôotç 65th ô’v-raç,

fiai. sa jas-(tarer: neÀsgtiouç; a? 75, êrrsi «sa vauayiqt
fisplnseevraç et «du Emma: collatââvrsç oimîyotyov
du; ,APTEIPJSI. xotrotôôeovrsç , êmOs’psvot roi; Serme-

tptiÀotEt ami rît; (ppoupâ’ç sampot-ricane; 10v es pote-Oued

xrsiveuct neti. 1:th is’pstctv napuhêe’vrsç , ana mi 191v

’Ap-rsptv «619w oinoo’uhîo’atvrsç (pxovre oinortléovrsç,

xarotysle’aatvrsç roi? xowo’ù’ 163v ExuOt’ëv. "fiers si

ôtât rama mitai-te tout; à’vôpotç , oint âv (PÜOiVOtTS nonce;

oyaient; oui-coït; ëëspyoteoiitsvet. Keti roôvrsîiôsv minet

i811 «(ses si: emmottât GxOTtêÎ’tE , si une; gXSt ôpiv Trol-

Àobç siç rive Exuôiotv ’Opéetetç neti HuÀoiôaç xaraipstv.

’Epoi psi! 7&9 ôoxsirs mixture: av offre); aiesêsïç oti)-

rei neti 016w. ysvéeOott rtîiv neptloi-trœv 056v 15v mâtin
rpo’rrov ôpîv s’x fic 70690:; oinoEsvasÏvrœv ’ sir’, oïpnt,

eivri 163v esëiv (indu-toit roi); ên’ êEetymfli w515i! fixeri-

eotç dt’vôpotç êxôstoicsrs neti iman-Gilet; ûpôiv Ode-ers à);

Osoïç.

3. Et 7&9 je); oivri «061m ’Opâernv and Hukaiônv
fluate, on)? sin-è, si aine, (Î) 125529., ËYŒÛÔV -ôp.;îç

sipyoicotvro, oiv0’ grau, milan où tison; slvott ameuto-
e’otvrsç aÔTOiJÇ, vÜv ce s’y-trahit Oûeavrsç avinai; Osoiaç

vsvottixotts xoti ispsietç ôMYcu ôsïv «(in ysvops’vetç

ispsiet vîiv «poe-dyne; traitoit: 7&9 in, retînt 3653s neti

ônsvawiat roi; milan.-
TOE. Keti ret’ù’tot psi), 35 Mvrîetmrs, yswotïot 163v

oivôpôiv s’xsivwv, â xaréÀsEaç. T à 7&9 860 ô’vrou; 031-0)

pérot 7019.1191 relpfijectt neti. reeoüsov cirre si]; «615v
ânoipetvraç êxnÀs’Co’att siç Toit lIevrov ânsipetrov En toit;

dEÀMctv ô’vrot 7;th juive»: 153v sui r71]; ’Apyoîiç s’ç Tint

KoÀxiôot crparsoe-oivrtov, un xa’rotrritotyévrotç pairs roi);

(145009; «et; ên’ «du? pairs trip; apoenyopiotv xotrotôsia
comme, ô’rt o’t’Esvoç êxaÂsïre , oint , biglai. , oiypieov s’Ovôiv

neptotxeôvrœv, ami. ErratS-h sélam-ozv, otite); oivôpst’wç

xpvîeoto’flott si?) upaiypotrt mi un rainaient si ôtaesô-

YOVTOtt novait, &ÂÀà rtttœpneotpsvouç 16v pactisa si;
869.94»; neti. rùv "Aprsptv oivaMÊo’vratç oinonÀsUe’ett,

7:63; sabra 01’) Oaupaeràt and Osier; ’rwèç rtpîiç oiEtot me:

çà minon; ô1ro’eet oipsrùv ê1rotwo’Üetv; ’Artitp où redira

(Il, ses - me)

TOX. Sacra fecimus, Mnesippe, sacra fecimus : verum
, non que deos arbitremur esse, sed vires bonos.

MNES. Lex autem apud vos viris etiam bonis post mor-
tem sacrificare tanquam diis P

TOX. Non hoc modo, sed diebus festis etiam eelebritati-
busque illos honoramus.

MNES. Quid inde venantes? neque enim sane, ut propi.
tii vobis sint, sacrificatis illis, utpote mortuis.

TOX. Fortasse neque istuc male, si mortui etiam sint ne-
bis propitii : veruntamen viventibus quoque melius nos
arbitramur factures, si mermriam virerum præstantissi-
morum usurpemus, et honore prosequimur mertuos : pn-
tamus enim sic fulurum ut plures nobis illorum similes
velint fieri.

2. MNES. Recto iste quidem statuitis. Sed quoinprimis
nemine admirati 0resten ac Pyladen honore diis æquastis,
idque , apud vos advenae quum essent , et qued maximum,
hostesi’qui quidem, quum illos naufragio ejectos, qui tum

orant Scythes, eomprehensos abduxissent, immelaudos
Dianœ, insidiati carceris custodibus su peratoque præsidio,

et regem interfecerint, et ascite sibi sacerdote, quin ipsa
derepta Diana, navigie, dorien Scytharum civilale, crase-
rint. Itaque proptcrista si houer-alis illos vires, non afflige
ritis quin multes illis reddatis similes. Atque hinc ipsi jam
ad antique respicite , au bonum vobis sil multos in Scythiam
Orestes et Pyladas appellere. Etenim mihi quidem Videmini
quam celerrime hac rations impii ipsi et sine (his fuluri,
si reliqui dii eodem mode e vestra vobis regione in peregri-
nam abducantur. Nempe deinde pute, pro diis universis
vires qui eorum educcndorum causa venerint, eonsecrabi-
tis, et sacrilegi qui apud vos fuerint, iis tanquam diis sacra
facietis.

3. Quodsi enim non harum rerum causa oi-esten ac l’yla-

den honoratis; die tandem, qued aliud, Toxari , benelieium
vobis præstitere, cujus nemine illos, quum olim deos non
babel-alis , jam contra ce sacrificando deos judicastis , atque
his qui parum aber-ut quin fieront tum victimæ, victimes
nunc olfertis? ridicula enim istæc videri pessunt , et rebus
olim gestis contraria.

TOX. Etiam iste , Mnesippe , generosa sont illorum
virorum facial , quœ enarrasti. Quod enim, duo quum essent,

magnum adeo facinus ausi , longam adee a sua patrie naviga-

tionem ingressi, expcdilionem in Pontum suscepere, inten-
tatum adhuc Græcis, præter illos qui Argo vecti bellum
Colchidi intulerant; nec perborrescentcs portentesas de i110

fabulas, neque appellationem timentes, quum lnhospitalis
voearetur, feris nimirum, ut interpreter, populis circum
cum habitantibus; qued capti quum essent, viriliter adcoin
ca re se gesserunt, nec satis habuere si incolumes ÎP5i
evaderent, verum vindieata regis injuria et ablata Diana
inde solverunt : quomodo haie non admiranda, non divino
quodam apud omnes , qui virtutem laudant , honore cligna?
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(Il, au - ont) lfigez; ’Ops’m and 110MB?" êwôâvrsç ijpwetv attirois

négation n’ 4. MNHZ. Aéyow av 7’581] 8 ri ra octavin and Ostev

me êEstpyaia’otvro. ’E-rrsi ô’eov en tu? «in? mi
âmôngiqt fientai); div cet 0storspouç pêxsivmv sin-08s:-

gmw me; épurations, neti patinera rouç (Poireau; ato-
Wbç, oint à; rev H6vrov eôôè oint rît; Mattwrtôoç neti

705 Bourro’pou pôvov êerrÀéevratç, aillât navraxoü rît;

Ennui-Pi; neti papêatptztijç Oaldrrnç vaurtMottévouç
aima-w 7&9 oiiret oixrùv mi naïve: otiytatlàv, 6); si-t’rsi’v,

ôtspsuvneoipsvet stat0’ ê’xaerev grog 641.3. r08 peronoilpeu

et; 191v atôrôiv ënavfatetv. 03:; and rov etôrev loyev
050i); voyais, au). rot’ù’rat xatm’jÀeuç neti raptxorroSÀatç , si

fixai, robe; fientoit; aôrt’îiv ô’vratc.

5. TOE. ’AXOUE 89j, à Ostende-te, Mi axent and?
860v ipsi; et [Scipêatpm sûvapovéo’rspov bpôv nspi rôv

civetOtTJv oivôpôiv xpivopsv, si 7s ëv flApYEt pèv and. Mu-
mîvattç oôôs raipov ê’vôe’ç’ev sartv iôsïv ’OpsÎe’reu û Hu-

Àoiôeu , nap’ fiva 8è xoti veda; oinoôéôstxrotnt GÔTOÎÇ’â’P-a

apporépotç, (56mg) sine; Ëv, êratfpou; 7s 06m, aux) Ou-
aiatt NPOO’MIYOVTat xati à aima] and «Si-tracer mulcet rs
oôôèv, ô’rt Sévot îoatv, aillât in), Exôôatt, aiyaOobç xsxpi-

000w oit 1&9 êEsroiCettsv 805v et motet neti oiyetOof sic-tv,
oüôè (pOevoUttsv, si ph pilet ô’vrsç aiyotOàt sipyaio-atvre,

êmttverrsç 8è â ê’rrpaEatv, oixsieuç attirai); aine râiv ê’p-

yœv noteôpsOa. °O 8è 891 goûtera: xaratrt-Àatys’vrsç

rôv oivôpiëv s’xsivœv êrrattvoÜttsv, roÜre’ êe’rtv , ô’rt

’ÎHLÎV s’SoEotv ([30th caret 8h âpteret ânoîvrwv ysysvîi-

00m mi. roi; (finet; vonoOs’rott xaroto’rfivatt à); x99]
roi; (pilet; émiant; rfiç «en; xowœvs’fv neti ont» ExuOôiv

rôv oipierœv Ospetrrstise’ôatt.

6. Kati ë vs p.51." oilM’Âwv à ôrrêp oiMrîÀwv s’act-

Oov, oivatypoixjmvrsc oi npeyovot fipâ’w sa! crû-n; Kaki;

oivë0seotv si; ra ’Ops’crstov and v6p.ov êrroujcotvro,

npâirov robre adonna xati «amanite rait; nattai roi;
cesrs’petç civet ràv 01’in rater-av neti rat s’1r’ «l’iris

ysvpotupévat atatLVfitLOVSÜO’at. Gârmv 705v TOÛ’VOjLŒ

gantera; av aôrôv êmÀaiOetre r05 scats-pet; rate ’Opéereu

mi. milicien «pigea; aiyvovîestsv t aillât neti ëv tu? ars-
ptÉtiÀtp rei? vsô) rôt attirât onde-et il enfin] 8196i, ypaqaaïç

imo rôîv naÂouÆv EÏXŒGtLE’VŒ ôsfxvuratt , nÀéwv ’Ops’o’rnç

glu rêî (page, site êv roi; xpmtvoïç Staeflapsienç attiré?)

fic vain; euvstÀ-qmts’voç ami. «pas rijv Oueiaw TEŒPEGXEU-

"FÉVOÇ neti i) ’Itptyévstot i811 xaraipxsratt aÔTÏBV t xa-
ratvrtxpia si tin-i ro’ù’ érëpou rolxou 11,81) ÊstSuxthç «a.

Sauna ysypotrrratt neti. novation rev 06mm mi «me;
limions 753v Exuiiôiv, neti. râler; ainenÀéovrsç , ixovrsç ràv

limât-MW neti du; 0s6v’ et Enjeu 8è sur»; sirotan-
nivovratt rei? excipera; 9B?! nÀéovroç ëxxpspotvvôpsvm

fait! môaliœv xati s’1ratvat60tfvstv aratptôgtsvet, sir’ oôôèv

"VÔGWTEÇ oi nèv atôrtîiv Tpautha’tiat , ai 8è mi 8Ést reti-

?" â"°V’Îxovratt arpàç rùv flirt. ’EvOat M neti goûtera
t80t tu; av ardeur: intèp aiÀÀ-rîÀmv süvowtv ênsôsixvuvro,

à 7:5 "Pas Tous ExÜOatç capulet-fi. Hertoivpts 7&9 ô

,. .4.......--»........ -.......- n --m...4..

XiJ. TOXARIS seu AMlClTlA. 4-6. 2m.
Verum non isla nos in Oreste et Pylade spectatrice pro he-
roibus illos truetamus.

4. MNES. Die ergo jam quid præelarum et divinum
aliud perfecerint. Quantum enim ad navigationem profe-
ctienemque, multos ego tibi divinieres illis mercateres
ostenderim, et ces maxime qui sunt Phœnices, non in

,Pontum modo, neque ad Mœotida asque et Besporum
navigantes, sed ubique et Grœeum mare percurrentes et
barbai-nm : omne enim isti litus et oram omnem, ut ita
loquer, perscrutati , singulis annis sere auetumni domum
suam revertuntur. Hes tu eadem rations deos pute , idque,
quum caupones fera et salsamentarii sint eorum plerique.

5. TOX. Quin audi , mine vir, et vide quantum barbai-i
nos sequins de bonis viris quam vos judicemus : quandoqui-
dem Argis et Mycenis ne sepulcrum quidem nubile videre
est Orestœ ont Pyladæ; apud nos autem et templum illis
exhibitum est simul ambobus , utconveniebat sedalibus, et
sacrificia offeruntur, et alias omnis bonos habetur. Neqae
quicquam obstat qued peregrini , non Scythes tueront , quo-
minus boni viri judicati sint:non hoc enim inquirimus,
cujates sint honesti bonique viri, neque invidemus si amici
non fuerunt, qui honesta perpetrarunt : imo vere laudando
sa quœ gessere , nostrates , quantum ad res gestes , fecimus.
Quod autem maxime attoniti in viris illis laudamus , hoc est ,

qued nabis visi sunt amici hi optimi omnium fuisse, et ve-
lut Iegislateres aliis eenstituti, quomodo oporteat in secte-
tatem omnis fortunæ cum amieis ventre, et sic ab eptimis
quibusque Scytharum coli.

6. Et, quœ secum invicem aut pre se subierunt, sa relata

in literas majores nostri in ærea columna dediearunt in Ore-

stee , tata loge, primam disciplinam et institutionem pueris

suis esse liane eelumnam, et quœ scripta in illa sunt, uti

momerie cemprehendant. ltaque facilius sui patrie nomen

unusquisqueillorum ebliviscatur, quam Oreslæ atque Pyla-

des fat-ta ignoret. Sed in censepte etiam templi eadem,
quœ eelumna indicat , picturis expresse ab antiquis, osten-

duntur : navigans Orcstes simul cum amice; deinde inter

rupcs fraeta illorum navi comprehensus, et ad sacrificium

paratus; et lpbigenia jam illos immolat : e regione vero in

aitero mure jam exutus vinculis depictus est, Tboantem

interticiens et Scytharum multos alios; ne denique ut sel-

vunt, lpbigeniam habentes ac deum; Scythes autem frustra

menus injiciunt inavi jam eunti, suspensi e gubernaculis,

ac tentantes inseendere; tum ut nihil preficiunt, partim jam

vulnerati, partim ejus rei matu, terrant natatu repetunt.
Hic vero vel maxime videat aliquis quantum sibi invicem

benevolentiam exhibuerint in eontlietu cum Seythis. me
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N I
nap’ oôôèv rt0s’ptsvov, si aineOatvstratt mâcon; rev (PIÀOV,

h 5 ’ 5 n- I b lKm ràv s1: exstvov espopsvnv «1117m npmpnacaç .
sa?) saturai? crânant.

7. T-hv 3h rocaôrnv sÜvOtatv aûrtîiv mi rùv êv rois,

Savoie; thvœviotv neti riz marin xati çtlérattpov mi ri)
aiMOèç neti fisâattev r05 «par; oint-610w sperme oint civ-

Optôrrtvot rouira (ânonna sivott, aillai rtvoç 7vo’ap:qç pel-

riove; à mais rein; fientent; 1061700; aivOpo’nreuç, si pé-

ypt itèv xatr’ oiipov ô alain; sin , roi; (90mg ai7atv9txroî5ctv

si tu). êtr’ iem xowwvv’jcouct rESv flexion, si 85’ rt neti. ist-

xpev oivrtnvst’ac’n miroir, oiiovrott neveu; rois Xtvôôvou;

ânektrro’vrsç. K oti 7&9 03v mi. rées 31mn; siôfjç, oûôèv

2x60at amict; psiÇev oievrott sÎvott, eôëè Écrtv êtp’ ô’rtp

à’v rtç 217.1504; pâMev GEyNÜVtXtTO sui tu? cupuovçj-

cou (pût? aivôpi xati xatvœvvîcatt rôîv ôswôiv, flic-ms? eôôèv

ô’vstaeç psïCov arap’ fipïv r05 npeôo’rqv (foliots 7s7svîc0at

Soxsïv. Atàt rat’ÜrOt ’Ops’crnv neti Huloirî’qv rtpiïiptsv,

eipicrouç 7svep.s’veuç rôt EntUOt’Fiv ai7ot0tit mi s’v guida;

81svs7xo’vrotç, 8 «pair-w fipsïç aineivrwv OatutLaîÇogasv,

neti roû’vettat sui redretç mûrôiv s’Oéy.sOat , Kogaixouç

xaÂsi’cOott, reÜro 35’ êcrtv êv ignarerie; son?) tî’icrrsp

titv si rtç Às’70t , (hot ôaigtevsç.

8. MNH 2. il) Tâîatpt, ou?» (Lavev cipat roEsôstv oi7ot-

Ooi âcatv Zxôflat ami rôt nolsptxat rôiv simum aip.siveuç,

aillât neti ëfictv sinsîv âuévrwv mOatvtôratret. ’EtLOi.

70’va rée); ailloit; 7t7ve’)cxovrt 93871 xoti aôrtîi 8ixottat TîOtEÎV

douaire oiirœç ’Ops’crnv mati lIuÂoiô-qv êxOstaicatvrsç.

’EÀsthstç 8s p.5 , à 7svvatîs, mû. YpatpEiJÇ â7at0èç (in.

naïve 705v êvap7th; s’ns’ôstgotç fini» rôts s’v rêi ’Opscrsitp

sixa’vatç neti r-hv [4&an rôv civôptîiv neti rôt fmèp sikh;-

Àmv Tpottîtha’ra. IDvàv 0’003 OÔX. (injonv a’iv nors otite)

neptcneôôatcrev sÎvatt cpth’ctv Ëv ZxÔOatç’ airs 7&9 âgé-

vouç xati oi7pt’ouç ô’vratç attirai); s’yfipalt itèv aisi cuvsïvatt

neti. ôpfi xati Gandi, tptÀiotv 8è (4718s «pas roi); oixsto-

roirouç ênavottpsÎcOott, rexyattpôpsveç rait; rs sinon;
a respi atôrôîv âxeôottsv, ami ô’rt atarscOiouct rob; Trat-

rs’patç cirroflatvo’vratç.

9. To3. Ei pèv neti rôt dine: ’ÎHLEÎÇ rôv cEMvtîvow

ami 8txetto’rspm rat upas rein; 7ovs’atç neti. ôcto’nspot

Ecy.èv, oint âv êv tu?) napâvrt çtROrtpnOsi-qv «po; est
ô’rt 8è aï pilet ExüOatt noli) ntcrôrspov. rt’ÎJv iE’IÀ-rfvwv

(pilon sici neti ô’rt nÀsiow cptÀt’atç 167m; nap’ fipïv

nap’ ôpiv, êqîôtev êmôsïEatt’ xati 1:93); Osiîîv rt’Bv iEÀÀZî-

vtov un api); âxônôevat p.00 aimes-71;, flv sine) rt div
xaratvsve’mtat nolim i811 xpâvov ôpîv cu77t7vâpsvoç.

inuit; 7&9 pet ôoxsîrs rob; pèv nspi cptMotç À67euç

XLI. TOEAPIZ H (DIAIA. 7 --- 9. (Il , en - sur)

enim picter utrumque nogligentem sibi opposites hostos,
depellentem autem qui irruunt in alterum, et pro ille oc.
carrare tentantem telis, et nihili curantem si ipse moriatur,
modo servet amicum , et intentatam illi plagam sue corpore
velut præripiat.

l
I

I

7. liane trempe tantum illorum betteVeientiam , et malo-
rum communiouem , et iidem , et socialitatem , et ver-itatem
firmilatcmque antoris mutui; hæc, inquam, non humana

est in plerisque his hominibus, qui, dum secundus est cur-
sus, indignantur amicts si non in æquam jucundorum par-
tem veniant; si vero vol paullum quiddam illis retlavcrit,
ilicet abstint, solos periculis relinquentes. Etenim ut hoc
etiam scias, nihil Scythes amicitia majus esse existimant;
neque est in que Scythe magis sibi placent, quam si cum
amico tuberai-e illi contingat, et in sesietatem adverserum
illius venire : quemedmodum majus nullum apud nos pro-
brum , quam si quis prodidisse amicitiam videatur. Propter
hics Ol’esten henoramus et l’yladen , qui prœstitcrint

Scylharum bonis, et in amicitia eminuerint, qued primum
omnium admiramur : atque nomen etiam preptcreaillis po.
suimus, ut Coracos appellaremus; id autem est nostro liu-
gua, ut si quis a pliassides amicitiec genios n dicat.

8. MNES. lgitur non sagittismodo, Toxari,boni tueront
Scythes, et rebus bellicis prœstantiores aliis , verum etiam
in dicendo maxime omnium probabiles. Mihi quidem , ali-
ter ud hune diem sentienti, jam et ipsi reste facerc vide
mini, quum divinis adeo henoribus Orestcn Pyladenque
afficitis. Sed nesciebam, vir optime, te picteront etiam
bonum esse. Lucidissime enim nabis, qua: sunt in Orc-
stee , imagines ostendisti , et pugnam virorum, et quœ pre
se invicem excepere minera. Verum hoc nunquam puta-
ram , ita studiose coli inter Scythes amicitiam, quippe ut
inhospitales et agrestes in inimiciliis semper versari-ilfos
arbitrahar, et ira, et excandessentia; amieitiam vere neque
inter cenjunclissimes suscipi ; colligens ista tum e reliquis
quœ de iis audimusflum inde , qued parentes mon-tues in
cibo habent.

9. TOX. Utrum in reliquis etiam nos et justiores adver-
sum parentes Græcis et religiesiores simus , de se in præ-
senti locum non centenderim : omises vere Scythes mutin
Græcisamicis fideliores esse, et majorent amicitiœ ratio-
nem inter nos haberi quam apud vos, demeustratu facile

est. Et, par ego te Græcerum deos 0re, ne moleste me
audias , si quid eorum dixero, quœ, postquam dia inter

vos verser, observavi. Vos enim mihi Videmini radia
quidem de amicitia melius aliis pesse facere; et opcra illiusdystvov â’ÂÀtov av sin-sïv ôôvatcOat , raip70t 8è oui-fig ce

I a , a I ou À! a À A! il)!povev ou sur citatv roiv 070w situe sratv, et
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non tantum non pro dignitate illorum verborum meditarial’

que exercer-e, sed sufficit vobis laudasseillam, et quantum

sil bonum ostendisse; quum autem opus sa est, proditorcs
orationis vestræ, nescio quomodo mediis ex operibas trans

esse putavimus, sed presstaulioris cujusdam animi, quam ,
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MNHE. E5 Àéyetç, mi. ôipfcôœo’ow érodai havai.
Iavr: è’

a [To53 Kâpoi. Soxeï, npârepoç 8è Àéye, o’ûûk’ 31:09.0-

ŒW’MÇ 73 MW ÊMOÎ êpeïvi «in»; 7&9 fiÂŒITTEW ce:

pour: 80xo’ù’cw êxurépq). .

AMICITIA. 10,11. v 425’
fugitis. thuando vobis tragœdi tales amicilias in scenam i
productas ostendunt, laudatis et plauditis , illisque pro se
invicem periolitanlibus plerique etiam illacrimamini : ipsi
vero nihil lande dignum prœstare pro amicis audetis; sed
si que te indigent forte aimions, subito, valut insomnie, au-
fugiunl vobis avalantque e vestigio multœ illæ tragœdiœ,
inanibusque his et multis personis similes vos destituant,
quœ diduoio ricin et immune quantum hiantes ne mini-
mum quidem sonum edunt. Nos contra en, quantumcum-

’ que disputationibus de amicitia habeudis inferiores sumus,

tantum in operibas quœ illa imperat prœslamus.

Io. Quare, si videtur, in: nunc agamus. Antiquos ami-
cos paiiamur quiescere, si quos ont nos, ont vos de prisco.
œvo annumerare possimus: nam hac quidem parte vos vi-
ceritis , multos casque dignos (ide testes dantes poetns , qui
Achillis et Patrocli amiciiiam, et Thesei nique Pirithoi,
reiiquorumque sodalilium pulclierrimis versibus et numeris
canant: sed paucos quosdam de his, qui nostro ipsarum
tempore vixerunt, promamus, quorum enarremus facto,
ego quidem Scytliica , tu autem Grœca : et in his liter vicerit

et meliores produxerit arnicas, ille Victor erit, suamque
prœconio victorien] ornabît, pulcherrimo et honeslissimo per-

acto certamine. Nain muito equidem libentius mihi videor
soiitoria pogna superalus dexiram præcidendam prœbere,
quœ Scythicœ gentis pœna est, quam deterior alio in ami-
citia judicari, idque Grœco, quum ipse sim Scythe.

il. MNES. Est quidem , Toxari , opus minime cantonni-
bile, cum vira, qualis lu, beilatore pugnam solituriam inire,
qui iam apte ad scopum et acuta argumenta habeas. Ve-
rumtamen non ignave adeo proditam cito Græciam omnem
libi concessero : indignissimum etenim fuerit, a duobus
illis tantum Scytharum esse superatum , quantos et fabulas
indicant, et antiquæ vestræ picturœ, quos pauilo ante
præclare velut in iragica scena enarrasti : Græcos vero
universos, tot gentes et toi urbes, doserta causa a te su-
perari. H00 enim si fiat, non dextram, ut vobis, sed
iinguam mihi abscidi justum fuerit. Utrum vero iiniri nabis
oportet numerum amicarum ejusmodi actionum; an quo
plures quis proferendas habueril, tante ad victoriam vide-

bitur insiructior? .
TOX. Nequaquam : sed deiinitum eslo non in.multi-

tudine eorum robur, sed si præstantiores et quasi penelrn-
biliores tuas videantur amicitiœ meis, æquaies ceteroqui
numero utrœque, graviers nempe ruoient mihi vaincra,
coque colorias piagis concedam.

MN ES. Recte dicis : et finianlur quot salis sint. Quin-
que mihi quidem unieuique videntur suffioere.

TOX. Et mihi videlur. Die tu prior, sed jurato prius , le
vers diclurum : alioquin enim fingere tafia non admodum
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XLI. TOEAPIZ il (DIAIA. t2--l4.
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difficile, et convincendi obscurs ratio. Si vero juraveris,
iidem negare irreligiosum fuerit.

IglNES. Jouremus, si quid opus esse jurato arbitrai-is,
QlilS ver-o t1b1 deorum nostrorum.... num idoneus est Phi.
Nus?

TOX. Sane. Ego autem per patrium tibi in inca ora.
liane jumbo.

t2. MNES. Audiat igitur Jupiter Philius, me, quæcum.
que ad te dixero, aut quœ ipse sciam dicturum, aut quœ
ab aliis quanta fieri potuit cura exquisiverim , neque quia.
quam de meo lragicae fabulositatis additurum. Ac primum
tibi Agathoclis et Diniœ amicitiam enarrabo, decautatam
inter loues. Nempe Agathoeles hic Samius non diu est
quum vixit, ad amicitiam quidem, ut ostendit, præstan.
tissimus , ceterum vulgo Samiorum nihil melior, neque go.

nere, neque copiis ceteris : Diniœ autem Lysonis tilio,
Epliesio, amicus a pueris fucrat. Ac dives erat Dinias ul-
tra iidem , et, qued facile credas de immine divitias nuper
demum nacto, multos quoque alios circa se habebat, ad
compotandum quidem idoneos et voiupiatem eo couvictu
parandam , ab amieitia autem tantum , quantum est maxi-
mum, remotos. Igitur adhuc quidem in hisce numerari
etiam Agalhocles, et nua esse, et nua pelure , quanquam
non valde illa consuetudine gauderct; Dinias etiam nihilo
majore illum in pretio habere, quam adulatores. Tandem
etiam offensus est, quod crehro illum reprehcnderet, et im-
portunus visns , qui majorum illum admoueret suorum , et
servare juberet qua: multo labore parla pater ipsi reliquis-
set. ltaque propter ista neque ad comissationes amplius
illum adhibebat, sed solus cum istis potare, subducere
se Agathocli simiens.

13. Jamque ab adulatoribus istis persuaderi sibi miser
ille patitur, amore ipsias accensam Cliaricleam Demo-
nactis uxorem , clarissimi viri, et in civitate Eplicsiorum
primi : et ventitant illi a muliere codicilli, et comme se
mimarciduiae, et mata quædam demorsa , et alia quœ ma-
chinantur contra adolescentuios louas, dum paullatim suis
artificiis amores illis instruunt, et accendunt ultro amari
se patentes : maxime enim hoc ad illicieudum valet, apud
cos præsertim qui puicliri sibi videntur, dum imprudentes
in relia incidant. Erat autem Charieiea muliercula liaud
illepida, sed meretricii supra modum ingenii, quœ ejus
semper esset, in quem forte inci1leret, etiam si parvo ad-
modum amare quis veilet : et si quis aSpiccrct modo,
inuuebat statim , neque unquam metus ne Cliariclea repli

’ gnaret. Erat etiam alioquin mira artifex, supra quamvîs
merctricem, alliciendi amatorem , et ambiguus qui adhuc
esset , subjugandi totum , et qui jam teneretur intendandi cl
magis aecendendi nunc ira , nunc adulations , et paullo [’05l

fastidio, et simulata ad aliam inclinatione : ac tata unditll.le
ad haec composite erat mulier, muitasque paravent IIl
amatores machinas.

14. liane ergo tum asciscunt Diniæ miniatures sont."
adolescentem, et fore ut secundarum acteras 50135"

a 78m!viunt, in Charicleæ illum amorem impatientes. l"
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XLt. TOXABIS un AMICITIA. 15,16. 427
multos jam adolescentes supplantaverat, et mille amor-es
simulaverat, et domus opulentissimas everterat, multiplex
quoddaln et subaetum longa exercitatione infortum’um; hœc

igitur nacta intra manne suas simplieem et imperitum talium
artificiorum juveuem, non dimisit ex unguibus, sed com-
plexa undiqae et contigens , quum jam ex omni parte illum
teneret, et ipsa a sua prœda periit, et misero Diniæ mille
malorum causa fait. Nain primo statim illos demittit in
eum hami instar codieillos , et continue legat ancillam suam,

ut lacrimetur, et pervigilet, tandem ut suspensura se sit
prœ amore misera, signiticaturam : donec persuasum est
beatulo , pulchrum esse et Epliesiorum uxoribus expetitnm.

15. Ac tandem multis precibus exoratus cum ea congredi-
tur. Et hinc jam facile, ut apparet, fait illum expugnari
a pulehra muliere, quœ sciret ad voluptatem attempernre
suos sermones, et plorare importune, et inter sermones
miser-abiliter ingemiscere, et abeuntem jam complecti, et
ingredienti occurrere, et eum ornatum adhibere quo ma-
xime placeret, et interdum cancre etiam ac citharam pul-
sare : quibus illa omnibus adversus Diniam usa est. Et quum
sentîret jam illum laborare, et madefactum aurore mer-
snmque esse, hinc aliud excogitat, quo perdenet miserum,
trempe uterum se etiam ex illo gel-are: valet autem hoc
etiam ad stolidum amatorem magis accendendum : neque
amplius ad illum ventitat, custodiri se a vil-o dicens, qui
audierit de aurore. At ille rem non ferre, neque pati posse,
quod non videret illam , sed lacrimari , et intro mittere adu-
latores, et nomen Charicleœ inclamare, ejusque statuam
(de candide mannore fauta erat) amplectens ejulare , tan-
dem humi se abjiciens volvitur, resque in confessum furo-
rem exit. Doua enim non pro portione malorum et corolla-
rum illi reddebautur, sed indes totæ, et agri, et servæ, et
vestes floridœ, et alu-i quantum vellet. Et quid multaî’

bravi tempera Lysonis domus nobilissima par Ioniam quœ
fucrat , exhausta jam et vacuefacta erat.

i 6. Deindequum jam siccus ille et aridus esset, eo relicto,

aliam quendam Cretensem juvenem, de auratis illis, venata,

ad illum transiit; et illum jam amahat, et ille aman-i se cre-

dcbat. Dinias igitur, neglectus jam non a Chariclea solum,

sed etiam ab adulatoribus (nam hi quoque jam ad Creten-

sem illum amasium transieranl), Venit ad Agathoclem , qui

jam diu sein-et quam male loco res ipsius essent. Ac primum

non sine pudore, enarrat tamen omnia, amorem , indigen-

tiam, superbiam mulieris, rivalem Cretensem, et denique

se vivere non pesse, nisi esset cum Chariclea. At ille in«

tcmpestivum relus eo tempera exprobrare Diniœ, quod so-

lum se amicorum non admisisset, sed adulatores prætu-

lisset tum sibi : vendita, quam solam habebat Sami, domo

paterne, venit pretium illi ferens tria talenta. His acceptis,
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XLI. TOEAPIE Il (DIAIA. 17-19. (El, 621 - 529)

Dinias jam non obscures esse Charicleæ ’pulcher quodam
modo factus denuo : et rursus ancilla, et codicilli , et repue.
hensio , qued diu non venisset : adulatores etiam canem-rem
facturi spicilegium quum viderent esse adhuc Diniam mem,
quem cornederent.

l7. Quum autem venturum se ad illam eondixisset, et
venisset circa primam quietem, et intus esset, Demonax,
Charicleae maritus, sive forte fortune illud senserit, sive je
cum uxore composita (utrumque enim dieitur), 00nSlIrgcns
valut ex insidiis elaudi jubet januam aulæ, et comprehendi
Diniam, ignem minans ac flagella, strictoque velut in adulte.
rum gladio. At ille vidons quantis in malis esset, correpto
vecti quodam prope jacente, tum ipsum Demonactcm par.
cusso tempera internoit, tum Charieleam, nec una liane plaga,
verum et vecti sœpius, et deinde Demonactis gladio. Servi
autem, qui muti adhuc astiterant inopinata re pcl’culsi,
jam compreliendere illum tentantes, quum ipsos quoque
gladio invaderet, se subducebant, et Dinias, tanto patran
facinore; clanculum exit, inde ad aurai-am asque moratur
apud Agathoclem, ubi perpendunt acta, et de futuris, quem
res exituni habitura esset, considerant. Mana vero adsunt
magistratus, re jam rumoribus dilata, et comprehensum
Diniam, qui nec ipse eandem a se factam negaret, ad Prie-
sidem , qui tum iiæebat Asiam , abdncnnt. At ille mittit ad
lmperatorem : neque ita multo post relegatur Dinias in
Gyarum insulam , unam Cycladum , exulare in ca perpetuo
jussus ab Imperatore.

18. Agathocles autem quum alias illum comitatus est, tum

navigavit cum illo in ltaliam, et in judicium venit amica-

rum soins, et nulla in re illi defuit. Et quum jam exularet
Dinias , ne tum quidem a sodali destitutus est, qui velut ipse

se damnans , in Gyaro moraretnr , exulans cum illo; et quum

omnino rebus neccssariis deiicerentur, locata purpurariis
opera , cum his urinabat, mercedulaque inde accepta alebat

Diniam. Ægrotantem quoque diutissime curavit; ac ne
mortuo quidem ille redire in patriam vomit, sed ibidem in

insula mansit, qui mortuum etiam amicum relinquere pu-
dori sibi duceret. H00 libi factum amici Græci non ita dia

est ex quo contigit : anni enim nescio an quinque abierint,3

quo Gyaris mortuus est Agathocles.

TOX. Utinam vero injuratus, Mnesippe, ista narrasses, m

etiam iidem negare illis possem : adeo Scythicum quendam

amicum Agathoclem istum narrasti. Verum enim mem

ne quem alium dicas illi similem.

. l9. MNES. Audi ergo alium etiam, Taxati,Eutln)’(m"m

Chalcîdeusem. Narravit autem mihi de illo Simylus nautile

rus Megarensis jan-ans, se rem vidisse ipsum. NilVÎSasse.
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XLÏ. TOXARIS SEU AMICIT-IA. 20, 21. 429
nimirum sa dixit ex Italie Atlienas versus circa Vergiliarum
occasum , cum vectoribus hinc inde collectis : in hisce au-
tem fuisse Euthydicum, et cum illo Damonem, Chaleiden-
sem hune quoque, illius sodalem :fuisse autem œquales,
ceterum Euthydicum valentem ac robustum, Damonem
vero subpallidum et imbeeillum, qui elongo morbo vide-
retur modo convaluisse. Atque ad Siciliam osque feliciter
ipsos navigasse, retulit mihi Simylus : auperato autem freto,
in ipso jam Ionio navigantes , tempestate oppressos maxima.
Quid autem attinet dicere multa illa , iluctus decumanos , et
turbines, etgrandines, et reliqua tempestatis mata? quum
jam prope Zacynthum essent, nuda navigantes antenna et
spiras quasdam ad impetum undæ excipiendum trahentes,
media circiter uocte, nauseantem , ut in tante agitatione,
Damonem vomuisse proclinato versus mare corpore. Tum
navi, pute, violentius in eam partem in quam incubuerat
inclinata, et fluctu simul depellente, præcipitem excidisse in
pelagus , ne nudum quidem miser-uni , ut nature posset faci-
lius. Statim igitur clamasse ut qui jam suiïocetur, et vix
se supra fluctua teneat.

20. Euthydieum vero, quum audisset (fuisse autem forte
in cubili nudum) , abjecisse se in mare , et comprehenso Da-
moni, jam victo ac despondenti animum (videri potuisse
autem pleraque fulgente luna) , adnatasse, eumque subie-
vasse. Illos autem cupiisse quidem opem ferre, et misera-
tos casum bominum, sed non potuisse, a magno vento
actes : al illa carte fecisse, suberis trusta multa illis proje-
cisse et contes aliquot, ut illorum ope enatarent, si quid
illorum nanciscerentur, et ipsum denique havis pontem non
parvum. Cogita jam , per deos , quod quis aliud specimcn
ostendat firmius benevolentiæ adversus amicum , delapsum

noctu in mare adeo efferatum, quam si in mortis ipsias
societatem veniat? Et intuere mihi anima fluctus insurgen-
tes, sonitum se frangentis; aquœ, circum ferventem spu-
mam, noctem, desperationem : deinde illum jam in eo ut
suffocetur, et vix capite eminentem, tendentemque manus
amico; hune vero desilientem statim, et natantem una , ac
metuentem ne ante se Danton pereat : sic enim discas mi-
nime ignavum me tibi hune etiam amicum narrasse, Eu-
thydicum.

21. TOX. Utrum ver-o interierunt, Mnesippe, illi viri , an
aliqua illis ex insperato salus contigu? nam baud mediocri-
ter equidem illis metuo.

MNES. Bouc esto animo, Toxari : servait sont, et nunc

adhuc sont Athenis, ambo philosophies dantes operam.

Simylus enim hase sala habuit dicere, quœ quondam illa

nocte viderat, excidere alterum , alterum saltu istum sequi,

nature ambes. quantum videre noctu poterat : reliqua ipse
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narrat Euthydicus : primo quidem quum in suberis quandam

frusta ineidissent, illis se sustinuisse, et œgre nattasse;
postridie autem jam ponte navis eonspeeto, versus mais
exortum, ad illum adnatasse, coque conscenso, quantum
supererat spatii , facile ad Zaeynthum appulissc.

22. Post hos autem non malos , ut ego dixerim , audi jam
tertinm alium, nihil illis deteriorem. Eudamidas Corin.
thius Arctæo Corinthio et Charixeno Sieyonio amicis usus
fucrat, copiosis hominibus, pauperrimus ipse. Mon-ions
autem testamentum reliquit , aliis forte ridiculum; tibi vem
nescio an tale sit visurum , viro bono et magni amicitiam
æstimanti, et de primo illius prmmio certauti. Scriptum
autem in illo crat , Relinquo Aretæo alendam mairem meam

curandamqne illius seneetutem; Charixeno autem liliam
meam eolloeandam dote, quam maximam dare e rc sua
familiari poterit (erat illi mater anus, et pueIIa nuptils jam
matura ) : si vcro alterutri illorum aliquid humanitus interea
aecidat, etiam illius partcm, inquit, habeat alter. His aller-lis

tabulis, qui paupertatem scirent Eudamidœ, amicitiam
autem, quam cum illis viris habucrat, ignorarent, pro
ludo rem habere , et nemo non ridens ahire, Quantam, (li.
contes, Aretacus et Charixenus, beati illi, hercditatcm acci-
pient, si quidem solvant Eudamidae, et viventcs ipsi liera.
dcm habebunt mortuum i

23. At heredes, quibus relicta ista fuerant, quum audis-
sent, veniunt statim et liereditatem ex tabulis cernunt. Ac
Charixenus quidem quinque salis diebus superstcs moritur:
Arctacus autem, optimus lieredum, tum illius, tum sua parte
ascita , et matrem alit Eudamidœ, et filiam nuper elocavit,
de quinque, quœ habebat, talentis duo quidem filiæ suæ,
duo autem amici tiliae in dotem tribuens , nuptiis utrius-
que in eundem diem collatis. Quid tibi videtur, Toxari,
Aretaens hic? parvumne se exempium amicitiœ prasstitisse,

tanta liereditatc adita, non prodito amici tcstamento? au
ponimus hune quoque in perfeclis calculis, ut de quinque
anus siti’

TOX. Etiam hic honestus : et ego Eudamidam mollo
magis admiratus sum fiducies causa , quam de amicis habuit.
Ostendit enim se quoque cadem pro illis fuisse facturum,
etiamsi non scripta essent ista in tabulis, sed ante alios nec

scriptum talion] hercdem venturum fuisse.

24. MNES. Recte dicis. Sed quartum tibinarraboZeW
themin Charmolei filium, Massiliensem. Ostensus est
autem mihi in Italia, quum legatione pro patria fungerer’
vir pulcher et magnus et dives, ut videbatur : assidebat ’
autem illi mulier jumentis junetis iter facienti, tum 6539

deformis, tum dimiviia parte, dextre, aride, et excusai
oculo fauta, eontumeliosissime habitum a fortuua et a"
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AMICITIA. 25, 26. 43]
appropinquare nolles lerricnlamentnm. Deinde quum ad.
mirarer qued pulcher iste et formosus sustineret vehi secum
talem mulierem, ille qui virum mihi ostendere! (nam ac-
corato noverai. omnia, Massiliensis et ipse), neccssitalem
illorum nuptiarum mihi enarravil. Menecrati nimirum ,
ait, patri deiormis islius malien-is, amicus ont Zenothemis,
diviti et honoralo, ejnsdem ipse quoque fastigii. Proce-
dente vero tempore Menecrates judicio facullalibus suis
prîvatus est, quo (empare etiam hunes illi a sexcentis se-
nntoribus ademtus, ut qui sententiam contra loges tulisset;
in; autem , inquit, Massilienses punimus, si quis contra loges
aliquid promulget. Tristis ergo Menecraies tum propter
damnationem, tum qued ex divile pauper, et ex nobili
ignobiiis parva adeo intervallo foetus esset; maxime vero
cruciabatur oh miam banc, nubilem jam et duodeviginii au.
norum , quam ne cum omni quidem patris substantia , quam
ante damnationem habuerat, voluisset aliquis vol ignobiiium
et pauperum facile, cum infelici illa forma, docere. Dicebatnr

autem etiam concidere ad lunæ incremenla. I
25. Hœc qunmideplorarei apud Zenothemin, ille, Bonn,

inquit, anima esto, Menecrates; neque enim neccssmia tibi
deorum et filin tua dignum sno genere sponsum inveniet:
ac cum his dictis dextra illius prehensa domum secum suam
illum deducit; suosque opes, quœ magnas erant, cum ille
dividit, et cœna parmi jussa arnicas excipit convivio,
ipsumque Menecratcm , velot amicorum alicni persuasisset
puellæ adire nuptias. Quum vero cœnati essent , et diis li-
bassent; hic plenam illi phialam propinans, Accipe, inquit,
Menecrates, a genero pocnlum amicitiæ! ducam enim ego
hodie tuam filiam Cydimachen; dotem accepi olim, talents
quinque et viginti. Illo veto dicente, Apage, noli hoc facere,
Zenothemi! neita ego insaniam, ut videre te passim, juvenem
et pulchrum, pueliæ tua-pi et male afleclœ junctum. At ille ,
hinc dicente patre, ablata sponsa in thalamum obit, et inde
prodit paullo post virginitate illius interfecta : et ab ille inde
tempore cum illa vivit vehemenler illam amans, et ubique,
uli vides, illam secum circumduoens. .

26. Et tantum abesl ut hujus cum matrimonii pœniteai,
ut glorianli eo videatur similis, ostendens contemni a se
vei pulchra vol turpia corporis, et divitias, et splen-
dorem; respici vero amicum et Menecratem, quem non
palet deteriorem ad amicitiam suffragiis sexcentorum fa-
ctum. Verumlamen pro his hoc jam ipsi præmium fortuna

retulit : puer enim illi pulcherrimus ex turpissima hac
nains est. Et nuper, quum suis illum manibus inlulisset in
somnam pater, rame olivœ redimîtum et puna veste in-
dutum , ut miserabiiior videretur pro ovo deprecans , arrisii

senatoribus puer, et plausum manibus dedit : fi-actus au-
tem eo spectacuio senatus , damnationem remisit Menecrati 3

et jam henoribus restitutus est, advocato lali apud seno-
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XLÎ. Toxams seu
AMIGITIA. 30 - 32. 433-
somni; lime omnia aimanta erant atque intoler’abillamtpote

insucto talium vire et ad durum adeo victum non exer-

citato. v r30. Jam despondebat animum , jam nec cibum capote
volebat, quum tandem redit etiam Demetrius, nihil eorum
scions quœ accidissent. Ubi vero rescivit, ut erat curriculo
statim venieus ad camerem , tum quidem non est admissus :
erat enim vespera , et carceris castes clausa diu janua qui-
escebat, custodia servis tradita. Mane autem, quum multum
supplicasset, intre mittitur: atque ingressus dia requirit
Antiphilum , qui jam prao malis nosci vix poterat , et circum-

iens singulos vinetorum inspicit, ut soient qui sues mor-
tuos, jam corruptos, requirunt in præliis. Et nisi nomen
exclamasset, Antiphilum Dinomenis tilium, diutius etiam,
quis esset, ignoraturus erat; adeo malis illis fuerat immu-
tatus. Quum vero voue agnita exclamaret , et illi accedenti ,
dimota atque abducta a vultu coma squalida condensataque,
se quis esset ostenderet ; ambo statim , vertigine ab inexspe-
ctato spectaculo correpti , concîdunt’. Spatio autem temporis

recipiens se pariter atqne Antiphilum recreans Demetrius,
distincte singula oti se haberent ab eo quum sciscitando com-
perisset, bono illum anime esse jubet, et diviso palliolo di-
midia ipse parte amicitur, alteram dut illi, detractis sordidis
detritisque, quos habuerat , panais.

31. Atque ab eo inde tempore, quocumque modo pote-
rat, cum illo erat, curam illi et ministerium suum accom-
modons. Locata enim mercatoribus in porta opem sua, a
mone inde ad meridiem , non parvam pro gestandis oneribus
mercedem referebat. Tum ut rediit ab opem, parte mer-
cedis custodi suinta, mansuetum sibi illum ac placatum
reddebat, reliquum autem ad amicum curandum suffisie-
bat. Atque interdiu erat cum Antiphilo solandi ejus causa;
nocte autem ingruente non proeul a janua carceris Lin Ie-
ctulo, quem substratis sibi foliis fecerat, quiescebat. Ali-
quanto igîtur tempore hune in modum vixere, intrans
nullo prohibente. Demetrius, Antiphilus autem lenius ita
ferons calamitatem.

32. Postea quum latro aliquis in carcere mortuus esseta

veneno, ut putabatur, et custodio accurate fieri, nec ad-
mitti quisquam eorum qui coparent in carcerem. Qua de

re inops consilii et ægre ferens, quum alia conditione adesse

non posset amico, Prœfectum adiens ipse se defert, ac si

socius fuisset insidiarum contra Anubin. His autem dictis

abducitur statim in carcerem , et ductus ad Antiphilum hoc

enim (ogre multum supplicans a cameris custode impetrave-

rat, ut prope Antiphilum et numellis iisdem includeretur,

hic ergo vel maxime benevolentiam declaravit, qua illum

complecteretur: qui sua mata ncgligeret, quamvis ipso
m 0
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XLI. TOEAPIE n «hmm. 33 -35. (Il, me - ou)
quoque ægrotans , cnraretque ut ille potissimnm et quiescc.
ret et minus affligeretur. ltaque lenius ferebant male jam
communia.

33. Aliquamdin post vero ejusmodi quiddam incidens,

ulteriori illorum infelicitati linem imposoit. Vinctorum
enim anus limae copiam nescio nnde nactus, assumlis in
conjurationem compedilorum pluribus, dissecat catenam
qua deinceps vincti orant, insertis in illam numellis, et solvit

omnes. At illi interfectis facile paucis custodibus, con.
cti erumpunt. Atque isti in præsens dispersi quo quisque

potentat, plerique postea comprehensi sunt. Demetrius
vero atque Antiphilus suo loco manserant, et Syrnm quo.
que prchenderant jam abenntcm. Luce orta , quum andissel
Præt’ectus Ægypti quid factum esset, ad illos quidem per-

scquendos mittit; arcessitum autem cum amico Demetrium
vincuIis liber-Mit, collaudatos quod soli non anfugissent,
Yerum illi non satis babebant se ita dimitli; sed proclamat
Demetrius, et acerbe couqueritur, injuriam sibi fieri non
parvam, si videantur, tanquam malelici, vel misericordia
dimissi, vel ut præmium fugua non tentatœ habermt:
et coegerunt deniquejudicem, ut accointe causant esquire-
ret. "le vero, cognito nihil mali ab iis admissnm, collan-
dans cos, Demetrium etiam vehementer admiratus, (limit-
til, consolans de pœna quam injuste vincti subierant,et

-muneribus e sua re familiari affinions utrumque, Anti-
philum decies mille drachmis, alter-o tanto autem Deme-
trium.

34. Atque Auliphilus nunc adhuc in Ægypto est : Deme-
trius vero, etiam suis vicies mille illi relictis, in lndiam
protectns est ad Brachmanas, sic allocutus Antiphilum,
sibi veniam merito dandam viderai, qui jauniillum reliu-
queret : neque enim se indigere opibus, quoad idem esset,
hoc est talis qui paucis contenlus posset vivere; neque illi
opus esse antico, cujus jam res in facili essent. Tales,
Toxari, sunt amici Graeci. Nisi vero jam ante nos accu-
sasses, utqni verbis gloriari soleamus; ipsos quoquesermones
tibi reterrem , multos illos et bonos , quos Demetrius habuit

in judicio, pro se ille quidem causae nihil dicens, verum
pro Antiphiio, lacrimans insuper et supplicans, et in se
recipiens omnia, donec flagellis tortus Syrus ambes absol-

vit.

35. Ego quidem igitur paucos hosce de multis, quos pri-
mes subjecit memoria, tibi enarravi bonos firmosque ami’

cos. Quod superest jam decedens , oratione finita, 330m"
partes tibi trado. Tu vero ut ne deteriores dicos Scythas,sed
multum his meliores, tibi ipsi cura: erit, si quidem dextram

alioquin ridiculus fueris qui, Oreste et Pylade plane SOPhi’

star-nm artc abs te landatis, pro Scythia tua malus 013W
videare.
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XLI. TOXARIS seu AMICITIA. 36 .- 38. 435
TOX’. Banc facis, Mnesippe, quad etiam incitas me ad

orationem, quasi non vehementer labores, ne præcidatur
libi iingua, si victus oratione fueris. Verum jam statim
incipiam, nihil studens , nti tu , verborum eiegantiae : neque
enim Scythicnm istuc, præsertim ubi res ipsœ magis quam
verba loqunntur. Exspectes autem nihil tale a nabis, qua-
lia tu retulisti , quum laudares , si quis indotatam del’ormem-

que uxorem dirait, ont si quis pecuniam dedit nabenti liiiæ
amici , duo talenta, et, par Jovem, si quis vineiendum se
praebuit, quum manifestum esset, pauilo post solutam iris
Valde enim ista viiia , et magnificum in illis ont virile adeo
nihil quicquam inest.

sa. Ego vero tibi enarrabo cædes maltas, et bella, et
mortes pro amicis susceptas, ut scias ludnm esse vestra,
cum Scythicis si comparentar. Quanquam non prester ra-
tioncm illud vobis accidit, sed convenions est illa parva a
vobis laudari : neque enim saut vobis oceasianes ingentes
ostendendœ amicitiœ, in alto pace viventibns : ut nec par
sereuum (lissas, bonusne sit gabernator; tempestate enim
ad faciendnm illud tibi j udicium opus est. Apnd nos autem
balla perpetaa , qui ont invariamus alios , ont excipiamus qui
nos aggrediuntnr, ont subito concnrsione pro’pascuis aut
præda pagnemus. Hic maxime amicis bonis opus est; et
banc ab rem quam firmissime coimus amicitias , solum hoc
telum invictnm et vix superabile esse rati.

37. Prins autem dicere tibi vola, qua ratione faciamus
arnicas; non de comissatianibus, nti vos, neque si quis
aequaevus adolescens , aut vicinns sit ; sed si quem videamus

virum fortcm et magnis rebus gercndis aptnm, ad hune
festinamns omnes, et quad vos in unptiis, hoc nos in
amicis conciliandis facere operæ pretium censemus , multum

procantes, et omnia simul agentes, ne excidamus hac ami-
citia , neu rejicuii esse videamur. Et si quis prælatus aliis
et jam arnicas est, fœdns deinde etjusjarandnm maximum ,
c1 victurum simul, et morituram, si opus sit, anum pro
altero. .» Et sic fecimus. A quo enim tempera incisis
semel digitis instillaven’mus sanguinem in calicem, et in-

tinctis giadiorum mucronibus, simul ambo admoto 0re bi-
berimus ; nihil est quad post sa nos dissolvat. Acrpermis-
sum est ternos summum tale fœdus inire : nom quisqnis
maltas habet arnicas, ille similis nabis videtur vulgaribns
istis et adulteris mulieribns : pntamnsque non amplius seque
firmam illius amieitiam esse, pet maltas benevaientias di-
visam.

38. Incipiam vero ab Dandamidis robas, quœ nuper de-

mam contigcre. Dandamis nimirum in prœlio cum Saura-

matis abducta in captivitatem Amizoce amico sno - quin

prias jumbo tibi nostram jusjurandnm , quandoquidem hoc

etiam initia mihi tecnm convenit : Non ego, ita me Ventes
28.
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XLI. TOEAPIE H IDIAIA. 39, 40. (Il, 547 -- 549)

et Acinaces , mendacium apud te , Mnesippc , dicam de ami.
ois Scythieis.

MNES. Equidem non valde opus habebam tuo jureju.
rondo : interim bene est qued per deum nullum jurasti.

TOX. Quid ais? non videntur tibi dii esse Ventes et
Acinaccs? adeo ignorasli, nihil majus esse vita et morte
hominibus? Quum ergo Ventum juramus et Acinacem, eate.
nus juramns, quatenus vitæ causæ ventus (der) est, aci.
noces vero mortem eflicit.

MN ES. Verum si propter iste , etiam alios multos habue.
ritis deos qualis est Acinaces, Sagittam , et Hastam, mon.
tam adeo, et Laqueum, ac talia : varias enim deus ille
Mors est, et infinitas præbet, quœ ducant ad se, vins.

TOX. Vides quam contentiose illud agas et instar rebu-
Iœ, interpellons et pervertens oratienem meam P At ego dum
tu dicehas, quietus eram.

MNES. At non iterum certe, Texan-i , hoc faciam : omnino

enim recto me increpuisti. Itaque audacter quœ sequun-
tur dieito : quasi nec intersim tue sermoni, ita silentium
tibi præstabo.

39. TOX. Quartus dies processerat amicitiæ Dandamidi
et Amizocœ, ex que sanguinem alter alter-ius une biberant:
quum regioncm nostram invadunt Sauromatæ decem minibus

equitum ; pedestrium venio copiarum tertium tantum contra
nos vernisse dicebatur. Quoniam autem nos imprudentes
hujus invasionis oppresserant, vertunt in fugnm omnes,
multosque armatorum interficiunt, alios autem abducunt
vives, prætcrquam si quis satis celeriter in alteram ripant
fluminis transnataret, ubi nobis dimidius exercitus et pars
plaustI-orum oral : sic enim tum castra posueramus , nescio
quo consilio ducnm nostrorum, ad utramque ripam Ta-
nais. Statim ergo prœda abduci, captiva corpora compre-
hendi , diripi tabernaculn, plaustra capi cum ipsis pleraque
vectorihus : et in oculis nostris contumeiiam inferebant
peilieibus nostris atque uxoribus : quœ res pessime nos.
habuit.

40. Amizoces autem quum duceretur ( captus enim erat).
nominatim inclamat amicum, duriter vinctus, et calions
admonet sanguinisque. Quibus Dandamis auditis, nihil
amplius cunctatus , omnium in conspectu ad hostos transna-

ut confessuri : at ille Zirin clamat; hoc vero si quis dirai»
non jam illum interticiunt, sed tanquam redimendi causa
advenientem recipiunt. ltaque abductus ad ducem fut?
rum, amicum repolit : hie pretium postulat, negatque se
dimissurum, nisi magnum pro illo accipiat. Dandnmisî
Quæ habebam, inquit, en omnia a vobis direpta sont :51
quid veto nudus possum solvere, subire vobis paratus sumi
et impcra quicquid volueris. Si veto veiner-i5 , pro hoc me
tibi habe, et, quomodocumque tibi collibucrit, abuterev
At Sauromata, Non Oportet, inquit, te retineri totllm!

-- C

tat. Ac Sauromatœ telis sublatis impetum in illum faciunt, .
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AMICITIA. 4l -- 44. 437
idque quum Zirin veneris :quin tu parte eorum quœ habes

data amicum abducas licet. Rogat Dandamis quid tandem

venet aceipere. Hic oculos petit. At ille’statim etTodiendos

præbet, quumque effossi essent, et jam pretium haberent

Sauromatae, assumt0 Amizoce redit ille innixus; et simul

transnatantes salvi ad nos veniunt.

41. H00 factum Scythes omnes erexit, neque jam se vi-
etos putarunt, quum viderent maximum bonorum nostro-
rum non ablatum esse al) hostibus, manente apud nos ho-
nesto animo et erga amicos Me. Verum etiam Sauromatas
non mediocriter eadem res perterruit, cogitantes contra
quos’viros in aeie pugnaturi essent, etsi imprudentes tum
superaverant. ltaque proxima nocte , relictis plerisque pe-
eudum , incensisque plaustris, fuga abierunt. Verum Ami-
zoces ferre non poterat videre se, cacao Dandamide; sed
ipse quoque se excæcavit z jamque sedem; ambo, atque
a connnuni Scytharum publiee cum multo honore aluntur.

42. Quid tale, Mnesippe, vos dicere possitis, et si quis
alios libi decem supra illos quinque enumerare permittat,
jurijurando non subjectos , ut etiam mendacio augere multa
possis? At ego libi rem nudam exposui : si vero tu talem
quendam diem-es , bene novi quantes venustates admisturus
esses narrationi , quibus verbis supplicaverit Dandamis , et
quomodo excæcatus fuerit, et quœ tum dixerit, et ut redieo
rit, et ut cum plansu illum Seythœ receperint, et alia quœ
vos machinari attribus soletis.

43. Audi jam et alium æquo honore dignum, Belittam,
Amizocae hujus consobrinum : qui quum equo detractum a
leone Basthen amicum videz-et (une autem erant in venatu),
et jam leo complexus hominem tances illius invasisset, et
laceraret eum unguibus: desiliens ipse quoque a tergo ir-
ruit in bestiam, calanque detrahit, in se dum irritat et tra-
ducit, inferens intra dentes illius sucs dignes, et Basthen,
quantum fieri poterat, eripere morsui tentans : douce leo,
relicto ille jam semanimi , versus in Belittam , eumque com-

plexus, ipsum quoque interemit. Atque ille jam morions
ante tamen sic acinace Ieonem in pectore percussit , ut simul

omnes morerentur. Inde nos sepelivimus illos , duobus
prope se invicem tumulis aggestis, une amicorum, altero
autem exadverso leonis.

44. Tertiam tibi enarrabo, Mnesippe, Macentœ amici-
tiam et Lonchatae et Arsacomae. Arsacomas hic amore in-
census fuerat Mazaeæ Leucanoris. tiliæ Bosporanorum reguli,

quum legatus ad eum esset tributi causa, qued semper
nobis solventes Bosporani, ille. tem pore tertium jam mensem

ultra diem dictum debuerant. In eœna igitur quum vidis-
set Mamam , magnam et pulclnram virgincm , amare illam ,
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XLI. TOEAPIE H (IDIAIA. 45,46.
I

(Il , 552 , 55:1)

et inde anime œger esse cœpit. Ac de tributo negotium
perfectum jam erat : jam respondebat illi rex, jam disces.
sus causa convivio illum excipiebat. Moris est autem in
Bosporo, ut proci in cœna petant puellas, dicantque, qui
sint, qui recipi in aiiinitatcm postulent. Jam forte uccidit
ut tum plures in ca coma proci adossent , rages et regum filii,
et Tigrapates in his erat, Lazorum regulus , et Adyrmachus
Machlyenes princeps , et alii multi. Oportet vero proeorum
unumquemque,11mtm se indicavit, nimirum nuptiarum se
causa venisse, eœnare cum aliis et quiete accumbere ;
tinilis vero epulis poculum pascere, libare in mensam,e1
procum se pueIIœ profiteri , multum de se gloriari , quam
generosus, quam dives , quam potens sit.

45. Multi igitur pro illo more quum libassent et petiis.
sent pueIIam , et rogna sua atque divitias cnumerassent,
ultimus poculo petite Arsacomas, non ille quidem libavit
(neque enim solemus cliunderc vinum. quœ contumclia
poilus esse in deum videtur), sed cpota haustu une phiale,
Da mihi, rex, inquit, filiam tuam Maman), ut uxorem
habeam , multo hisce magis idoneo quantum ad divitias et
possessiones. Admirante autem Leucanore, qui sciret pau-
perem esse Arsacoman et de vulgo Scytharum, atqueiu-
terrogante , Quot autem armenta , aut quot plaustra baba,
Arsacomai’ hac enim vestrœ divitiae : At ego, inquit, ne-

que plaustra habeo, neque greges; sed sunt mihi amici duo
honesti bonique viri, quales Scytharum alii nemini. Tune
igitur derisus propter ista est, et contemtus, et pro ebn’o
habitus. Altero autem inane prælatus ceteris Adyrmachus
abducturus crut sponsam in Mæotidem ad Machlyes.

46. Arsacomas vero reversus domum indicat amicis,
quam contemtîm habitus esset a rege, quam derisus in
convivio, ce qued pauper visus esset : Atqui ego, inquit,
narravi illi mens divitias, quantæ sint, vos nempe, Lou.
chata et Macenta, et benevolentiam vestram, præstantio-
rem longe et firmiorem Bosporanorum opibus. Hæc vero
quum dicerem, nos ille quidem derisui et contemtuiha-
bebat, atque Mat-hlyi Adyrmacho abdncendam tradidit
sponsam, qued aureas se phiales habere decem dicerct, et
plaustra quaternorum lectorum octoginta , et oves bovesqüe
multas. sic ergo prætulit viris bonis pecudes maltas et
pocala vanae pretiositatis et plaustra gravie. 1.18150,
amici, duplici de causa angor : et enim amo Mazaeam,et
contmnelia in tot bominum conspectu illata mihi profil"de
in animum descendit ; arbitrer autem vos quoque 11°"
minori injuria affectes; tertia enim contumeliae pars ad W.
strûm unumquemque pervenit; si quidem ita vivimusi,
ut, a quo tempore coiimus, unus homo simas, doleanllla
iisdem rebus , lætemur iisdem. Non hoc solum , subjungît

Lonchates, verum unusquisque nosti-0m lotus "Hum
affectas est, quum iste libi evenerunt.
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AMICITIA. 47-50. 439
47. Quomodo igitur, Macentes inquit, in pressens cousus

lemns? Dividamus , ait Lonchates, opus : et, ego quidem
polliceor Arsacomœ caput me allaturum Leucanoris (tu
autem Oportet sponsam illi uddueere. Sic fiat, inquit ille.
Tu vero, Arsacoma, interea, quum credibile- sit exercitu
post lune et hello nobis opus futurum, hic manens, cage et
para arma et equos et reliquas copias quam amplissimns.
Facillime autem plurimos tibi conciliaveris , quum et ipse
sis vir bonus, et nos non pences habeamus familiares :
maxime vero si bubulampellem insederis. Placuerunt iste.
Atque e vestigio, ut oral, in Bosporum pergit Loncliates,
Macentes vero ad Machlyes, in equo uterque. At Arsnco-
mas domi manens agit cum œqualibus , et familial-hm copias

armet : tandem etiam pellem insidet.

48. Coterum illa apud nos de pelle consuetudo ita se ha-
bet : si quis injuria læsus ab alio, etulcisci volens, vident
se per se imparem hello esse, sacriiicati Devis carnes con.
cisas coquit. Ipse vero stratum humi pellem insidet, ma-
nibus post tergum rejectis, ut qui in ipso bracllii flexu ’re-

vincti sunt. Et hœc est sanctissima apud nos suppli-
candi ratio. Appositarum vero camium bovis, accedentes
familiales , et ceterorum quisquis vult, parte unusquis.
que suinta, inscendens dextro pede pellem, pollicetur pro
vin-ibus, hic quidem quinque equites se præbiturum quibus
neque cibaria ille neque stipendia debeat, alias decem,
alius plut-es , alius gravem armaturam sut pedites quotcum-
qne possil ; alius , pauperrimus nempe, se ipsum. Cogitur
ergo in illa pelle magna interdum multitudo tac talis exer-
citus quum lirmissimus est ad une manendi constantiam,
tum invictns hostibus , juratus quippe ; nam pellem inscen-
dore sacramentum est. in his ergo occupatus erat Anaco-
mas. Colleeti autem ad ipsum sunt equites ad quinquies
mille , gravis armatures et peditum in somma viginti minis.

49. Interim Lonchatesignotus in Bospomm adit regem
pro imperîo agentem aliquid, et venîre se a oommuni Scy-

tharum ait, privatim autem res illi magnas ferre. Dicere
autem jussus, Scythes, inquit, communia illa et quotidiens
postulant, ne vestri pastores in suos campos transgredian-
tur, sed nitra montes maneant : lettones autem illos , a qui-
bus percursari vestram regionem querimini , nagent publicb
consilio mitti , sed privatim sui unumquemque lucri causa
latrocinari: si quis autem illorum deprehendatnr, penes te
esse illum punire. Hæc quidem illi nunoiare me jusserunt. -

50. At ego indice libi, magnam impressionem in vos ab
Arsacoma Marianne lilio factum iri, qui legatione non in
pridem apud vos funetus est, et indigne fort, pute, quad
expetitam sibi a te miam tuam non impetravit, et jam septi-
mum diem pellem insidet, collectumque habet exercitum
non parvum. Audiveram, inquit Leucanor, ipse qquue
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XLI. rosse]: a (DIAIA. 51. (n, ses, 55,)
eolligi de pelle copias; contra nos vero coire et Arsaeoman
ducem esse, ignorabam. Enimvero contra te, Louchates
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ait, apparatus ille. Meus vcro Arsacomas inimicus est, et
indignatur me sibi præferri ab honoratioribus , et omnibus
rebus haberi præslantiorem. Quodsi mihi promiseris alte.
ram miam tuam Barcetin , qui nec ceteroquin indignas vo-
bis gener sum , non ita multo post veniam capet tibi illius
afl’erens. Promitto , ait rex, valde perterritus , qui causaln
irarum Arsacomae, de unptiis, scirct, et alioquin semper
formidaret Scythes. Lonchates vero, Jura , inquit , serva.
turum te pacte , neque negaturum. Hic, dum iste jam
fierent, et ille extensa in cœlum manu jam esset juraturus ,
Ne hic tu , inquit , ne quis forte videntium suspicetur qua de

re juremus : sed in hoc Martis templum ingressi, clausis
post nos jaunis juremus, audiente nemine : si quid enim
horum audiat Arsacomas, metuo ne ante bellum me cædat,
qui manum non parvam jam cil-ca se habeat. luiremus,
tex ait : vos vero longissime recedile, neu in temple adsit
quisquam , quem ego non vocavero. Quum vero ipsi
quidem intrassent, recessissent autem satellites, stricto
acinacc, altera manu os ne clamaret occludens, ferit ipsum
ad mammam , tum capet abscissum tegens chlamyde exit,
inter exeundum velut loquens cum illo, et statim se media
turum dicens, ac si ad aliquid missus ab illo esset. Et
sic delatus ad illum locum, ubi revinctum equum relique-
rat, ce conscenso Scythiam eurricnlo repetit. Ac perse-
cutus illum nemo est, quid aclum esset diu ignorantibus
Bosporanis, ac tum, ubi rescissent, factiose de ragua
decerlantibus.

51. Atque ista quidem Lonchates fecit, implevitque Ar-

sacomæ promissum tradendo Leucanoris capite. Macentes

autem, audito in ipsa via quid in Bosporo gestum esset,
pervenit ad Machlyes, et annuncians primas mortem regis,

Civiles, inquit, te, Adyrmache, generum regis ad regnum

vocat. Itaque tu quidem prœeepto itinere regaum occupa,

in turbatis rebus præsens subito: puella veto post te in

plaustris sequatur; facilius enim sic Bosporanorum libi

vulgus conciliavcris, Leucanoris filiam si viderim. Ego

vero Alanus sum , et virginis illius a maire cognatus : etenim

nostri generis Mastiram duxit Leucanor : et jam a Mastiiæ

tibi fratribus venio, qui sent in Alania , hortantibus te ut

quam celerrime venias in Bosporum , neu patiare transfini

imperium in Eubiotum, qui frater nothus Leucanor-Es , 50T

this semper amicus, infestus autem est Alanis. Hæc Ma-

centes dixit, veste et lingue Alanorum similis z com!!!"nia
enim iste Alanis et Scythis , nisi qued non omnino 501m"
rum instar comati sunt Alani. Verum Macentes in W
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XLIJ TOXABIS situ AMICITIA. 52 --54. 44!
etiam similem se ils reddiderat, qued detonderat de coma

quantum conveniebat minus Scythe comatum esse Ala-
num. Propter iste ergo (ides illi habita, putatusque Mastirœ
ac Mazaeœ cognatus’esse. .

52. Et jam, inquit, Adyrmache, paratus sum vel ire
tecum in Bosporum , si volueris , vel mauere, si opus sit,
et ducere virgiuem. Hoc vero , et magis quidem velim , ait
Adyrmachus, le, consanguineus qui sis, puellam ducere.
si enim simul cas nobiscum in Bosporum , equite une plures
fuerimus : si vero uxorem mihi adducas, multorum instar
mihi fueris. Hœc facta saut. Atque ille quidem discessit ,
tradita Macentœ, quam deducerct, Mazœa adhuc virgine.
At ille ce quidem die in pinastre ipsam duxit : quum vere
uex ingruisset , en in suam equum imposita ( paraverat au-
tem aliam unum equitem, qui se sçqueretur), quum ipse que-

que insiluisset, non jam juxta Maeetin pergebat, sed versus
mediterranea defleetens, ubi dextres haberet Mitræerum
montes , recreata interposita quiete paella, tertio die iter ex
Machlyum ragions ad Scythes peregit. Atque equus illi,
quum iiuito cursn paullum stetisset, moritur.

53. Macentes vero in manum tradens Mazæam Arsaco-
mac , Habe tihi , inquit, a me etiam promissum. lllo autem
ad insperatum adee conspectum perculso , et gratias agente,
Desine , inquit Macentes, aliam me a te facere : qued enim
gratias mihi eorum nemine, quœ feci, agis, id ejusmodi
est, ac si gratiam habeat sinistra mea dextræ , qued vulne-
ratam aliquando illam sanaverlt et henigue curaverit labo-
rantem. Proin ridicule nos quoque egerimus, si olim
permisti et quead ejus fieri poterat in unum coaliti, adhuc
magnum esse putemus, si qua pars nostri utile quicquam
pro toto corpore fecerit : pro se enim fecit , quum pars sit
tetius corporis , cui bene factum est. Sic tum Macentes
locutus est cum agente sibi gratias Arsacema.

54. Adyrmachus vere, auditis insidiis, in Bosporum non
jam perrexit (jam enim imperabat advocatus ex Sauroma-
tis, apud quos vixerat, Eubietus ), sed reverses in patriam
ingenti comparato exercitu, irruptionem per montana fecit
in Scythiam. Et Eubiotus non ita malte post ipse quoque
irruit, adducens omnes quidem sui imperii Grœcos, Alanes

autem et Saurematas auxiliarcs cnjusque generis vicies
milleuos. Conjunctis autem copiis Eubiotus atque Adyr-
machus nonaginta millia ambo confieiebant : quorum ter-
tia pars jaculahatur ex equis. Nos vero (nam ipse quoque
expeditionis pars fui, qui dederim illis in pelle tum equitcs

suis sumtihus viventes centum), triginta millibus non
malte pauciores, computatis quidem equitibus, impetum
eorum Arsacoma duce exeepimus :et quum admovcntes
videremus, contra illos equitatu prias emisso duximus.
Quum dia fortiter puguatum esset, jam cedere nostri , jam
perrumpi phalaux , et tandem in dues partes scindi Scythe-

rum exercitus : atque altera pars quidem se subducere,
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non illa quidem aperte victu , sed reccssus illa fuga videba.

tur, quum neque Alani multum persequi illos auderent z
alterum vero partcm , eandemque minorem , circumventam
Alani et Machlyes cœdehant undiqae, magna sagittal-nm
jaculorumque vi immissa : valde flaque laborare nostri
qui ita conclusi tenerentur, jamque multi arma prejieere,

55. Forte fortune in his erant Louchates atque Macen-
tes , jamque vulnerati , quum primi se periculis ohtulissent,
hastilis cuspide ima Lonchates in ramure , Macentes autem
secnri caput et haste. humerum. Que comporte Arsacmnas,
qui inter nos reliques versaretur, indiguumque ratas si
relictis amicis ahiret, admotis equo calcarihus et sublato
clamore, per hastes intentato gladio incurve equitat, u:
vel impetum illius animosnm Machlyes non sustinerent, sed
divisi facultatem illi transeundi (tarent. At ille recuperatig
amicis, hon-tatas ut accurrerent ceteres omnes, irruit in
Adyrmachum, eumque impacte ad cervicem gladio ad zouam

usque dividit. lllo vero cadente, quicquid erat Machlyum,
neque ita malte post Alani quoque diffugiunt, et post hos
etiam Grœci. Sic de nove nos superiores , persecuturi illos
amplius et cœsuri cramas, nisi nox opus interrepisset.
Postridie supplices al) hostibus veuiunt amicitiam secum
fieri petentes, Besporaui duplum pendere tributum pollicili ,
Machlyes dure absides pal-nti; Alani vero pro ista invasione
Sindianos , a longe inde tempore a nohis dissidentes, in pa-
testatem nostram se redacturos recipiehant. His conditio-
nibus persuaderai nobis passi sumus, quum primo omnium
ita visum esset Arsacomœ et Louchati , et ipsis tractantibus
universum ucgotium , pax facta est.

Talia , Mnesippe, audent facerc pro amicis Scythes.

56. MNES. Omnino tragica, Toxari, et fabulis similia.
Atque ignoscat mihi Acinaces ac Ventes per quos jurasti:
si quis enim iidem iis neget, non valde videatur repreneu-

. dendus.
TOX. Quin vide, generose, ne invidia sit illa vestra

credendi cunciatio. Verumtamen neu deterrueris me ue-
ganda (ide, queminus allia quoque de hoc genere dicam,
quœ [acta a Scythis novi.

MES. Modo ne longe nimis , vir Optima, nec ita solutis
usas sermonibus , ut modo sursum deorsum Scythiam Ma-
chlyaueuque percurrens, et abiens in Bosporum rediens-
que deinde, mec omnino silentio abusus es.

TOX. Obsequendum hac quoque in re est tibi legisla-
tari, ac dicendum breviter, ne fatigeris, si auribus 06m”
rare nobiscum cogare.

57. Potins audi , quœ mihi ipsi amicus, Sisiunes nemine,
præstiterit. Quum enim Atheuas demo proficiscerer GriefJe
disciplinas cupiditatc, in Ponticam Amastrin navîgîl":
opportune autem objecta est e Scythia uavigantibus M0
urbs, Carambi non multum distans. Sequehatur me SÏ’
sinues, meus a puero inde sedalis. Nos ergo deveisofïo
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AMICITIA. 58-60. 413
ad portum quœsito, sarcinulisque de env: in illud transiea
tis , nihil mali suspiceti , in, forum prodimus. luterea vere
turcs quidam claustris detractis omnia etTerunt, ut nec
tantum relinquerent, quantum in illum nehis diem suffi.
caret. Domum ergo reversis , intellecto quid factum esset,
in jus vocare vicinos, qui multi essent, eut hospitem,
non placuit, ver-itis ne sycophantes plerisque videremur, si
dicerernus abstulisse nobis aliquem Darices quadriugeutos ,
et vestem multum, et stragula quœdam, et quœ hahuera-
mus reliqua.

58. Deliberahamus autem de prœsenti conditions nostra ,
quid ageremus , inopes omnium rerum in regiene peregrina
facti. Ac mihi quidem videhatur, ut habeham, e vestigio
adacto in tatas acinaee de vita sbire pries, quam humite
quicquam rame aut siti subigente admitterem : et Sisiunes
cousolans me supplicahat, ne quid tale facerem z se quippe
excogitaturum aliquid dicehat, unde quantum ad victum
satis esset haberemes. Ac tum quidem ligna de perte
hajulavit, venitque comparatis de mercerie cihis. Altero
vere mana in fore circumiens videt pompam, ut dicebat,
fortium et honesta speciejuvenem : hi autem pecunia ancie-
rali gladiatores, in tertium diem depngnaturi crant. Jum-
qee omnia de illis nti se haberent percontatus , venit ad me,
et, Ne amplius, inquit, pauperem le, Texari, dicito : ter-
tio enim ahhinc die divitem te reddam.

59; Haec dixit. Atque ægre interjecto tempore vitam
toterantes, instante jam spectaculo, spectamus ipsi quoque :
uam me etiam assumtum vetut ad jucundum queddam
novumque spectaculum ex Graecerum genere, ducit in thea-
trum. Jamque spectamus assidentes, primo hestias jacutis
ceulici, et exagitari canibus, et in vinctos quosdam homines,
maleficos, uteonjiciehamus, immitti. Ingressis autem gladia-
toribus, quum procerum’quendam juvenem produeens prœco

ediceret, qui cum hoc pugnare vellet, progrederetur in
mediam , pegnæ pretium accepteras drachmes decies mille :

hic surgit Sisiunes, ac quum desiliisset, pugnaturum se
recipit, arma poseit, et mercedem acceptam, decies mille
drachmes, ad me fart, in manas mihi tradit : ac, Si quidem,
inquit , vicem , Texari , simul abibimus , hahituri qued satis
est; sin vcro cccidero, me sepulto ad Scythes revertere.

60. Ad [une ploraham equidem. Verum ille armis captis,

reliqua induit , galcam vere non imposait , sed nudo capite

consistens pugnabat. Ac primo quidem vulneratur ipse,
curvato euse succisus poplitem, sanguis ut copioses pro-
tlueret ; ego prae metu pœne ante mortuus eram. At ille oh.

servans inferentem se audacius adversarium, percussum illius

pectus transadigit, ut statim ante pedes illius eoncideret :
ille autem fessus et ipse vulnere, insidebat mortuo : et parum

aherat , quin ipsum quoque anima relinqueret. At accurrens
ego excitavi cum et consolatus sum : et quum jam pro vi-

V
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otore dimitteretur, sublatum illum portavi domum. me
diu curatus, vixit ille quidem, et est nunc adhuc in Scy.
this, ducta sorora mea , claudns tamen ex vulnere. Hoc,
Mnesippe, non inter Machlyes neque in Alania factum est,
ut testibus careat et flues illi queat negari; sed multi adsum
Amastrianorum , qui meminerunt pugnœ Sisinnis.

61. Quintum tibi adhuc Abauchæ facinus quum narra.
vero, desinam. Venit quandam hic Abauchas in Bary-
sthenitarum urbem, habens secum uxorem , quam maxime
amarct, et liberos duos; alter [actons adhuc puer erat, al.
tem autem soptem annorum paella. Socius pcregrinationis
amicus illius Gyndanes , hic quidem nager etiam a vulnere,
quo percussus erat in via a latronibus impetum in ipsas
facientibus : dum enim contra hos repugnat, feritur illi te-
mur, ut ne insistera quidem prao dalore posset. Noctu autem
dormientibus illis ( forte fortuna enim in suprema contigna-

r tione de versabantur) incendium oritur magnum ; clausa orant

circum omnia , circumdederat domum undique flamma.
Hic ergo excitatus Abauchas, relictis liberis plorantibus,
quum demovisset inlnœrentem sibiuxorem, ipsamque saluti

suas consulere jussisset, sublato in humeras amica, de-
scendit. Et evasit erumpens ea parte, qua nondum plane
igue invalescente arcebatur. Mulier autem infantem gerens
sequuta est, sequi se jussa puella :atque ipsa semiustulata
infantem ex ulnis passa decîdere, vix Hammam trausiliit,
et post illam paella, in prœsentissimum ipsa quoque marlis
periculum adducta. Et quum postez: objioeret aliquis Aban-
chae, quad proditis liberis atque uxare exparlassot Gynda-
nom, Verum, inquit, liberos denuo quœrere mihi facile
est, atque incertum, bonine hi futuri sint; amicum autem
non temere invenera alium, talent quidem , qualis est Gyn-
danes, qui malta mihi benevolentiœ experimenta præsti-
tarit.

62. Dixi, Mnesippe, de magna numera quinque istis
depromtis. Jam tempus fuerit judicari, utri nostrûm
val lingua vel dextra amputanda sil. Quis igitur judicalnti’

MNES. Nemo: neque enim arbitrum quonquam displl’
tationis constituimus. Sed scin’ quid faciamus? quand?

quidem nunc temere neque ad scopum jaculati sumus, 1" "r:
sus elçcto arbitra alios sub illa arnicas cnarremus: tum (lm
victus fuerit, mutilabitur, aut lingua ego, aut tu dama
An potius nimis hac agreste fuerit? quando autem et tu
amicitiam laudare visns es, et ego nullam homini hac
sessione aut meliorem puto aut honestiarem : quidni 110?"?
etiam nos, patata inter nos fœdero, amici esse e vestlslo
et in perpetuum manere satis habemus, victores ambo!
maximis ambo potiti præmiis , pro lingua una et una dextre

nacti uterque gaminas, et insuper oculos quattuor: Fi
pedes quattuor, et in universum gamina omnia? tale il"Id
enim sunt coeuutes duo sut vos amici , qualem Geryomfl
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ostendunt pictores, hominem sex manuum et trieipitem.
Tres enim, videtur, mihi fuere,.simul agentes omnia, ut

par ernt nimirum , quum essent amici. t

63. TOX. Bene sane dicis : et sic agamus.
MNES. Sed neque sanguinem, Toxari, neque acinacen

requiramus ad sanoiendam amicitiam nostram : prœsens
enim disputatio, et earundem rerum studium, multum sunt
calice illa quem bibitis tirmiora : quandoquidem non tam
neœssitate tafia , sed proposito indigere mihi videntur.

TOX. Laudo iste equidem : et jam siums amici et hospi-
tes, mibi quidem tu hic in Græeia, ego autem tibi, si in
Scythiam aliquando veneris.

MNES. At noris me non pigraturum [engins etiam iter
ingredi , si tales inventurns sim amieos , qualem te, Toxari,
de sermoxiibus luis cognitum habemus.

i

-XLII.

*LUCIUS sur; ASINUS.

1. In Thessaliam aliquando proficisoebar : crut autem
mihi quoddam ibi paternum negotium cum ejus regionis
immine. Equus unus me et sarcinulas devehebat, servorum
sequebatur unus. Sic via proposita pergebam : ne forte qua-
dam alii etiam ibant Hypata, unde orant, Thessaliœ ur-
bem; quorum convictu utebar. Sicque superata illa via
ditlicili , prope jam urbem cramas. Hic ego interrogo Thes-
salos, nossentne virum Hypatis habitantem, Hipparchum
nemine. Epistolam autem illi ferebam dama, nti apudillum
deversarer. llli notum sibi Hipparchum illum dicunt, et
quo loco urbis habitet, et argenti ipsum habere satis, et
tamen Imam modo ancillam alere, suamque uxorem : esse
enim supra modum avarissimum. Quum vero prope urbem
essemus, hortus intre eam erat, et domuncula talerabilis,
ubi habitabat Hipparchus.

2. Atque illi vale dicta abeunt; ego vero accedens pulsa

januam. Ac vix quidem et tarde, sed exaudivit tamen mu-

lier, ac deinde etiam progressa est. Bogo, intusne esset
Hipparclius : illa ait, esse; Tu vero , inquit, quis es? aut qua

de causa quœris? Literas, inquam, illi airera a Decriano

Patrensi sophiste. Exspecta, inquit, me hic; clausaquejanua

intro rursus abit. Et tandem reversa introire nos jubet.
Ingressus ego saluto hominem , et reddo literas. Forte an-

tem cœnare inceperat , in angusto accumbens lectulo; mu.

lier prope ibidem assidebat, et apposita erat mense vacua.

Ipse inspectis literis , Enimvero, inquit, carissimus mihi et

præstantissimus Grœcorum Decrianus bene tuoit, quum

p.15». x: nngrwayg-mu-q; .1, s :1 .7 ., "up, V a . .A 5 A:577": erse,»-..v.æar»w M’en W W m "
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a lem meam , Luci , quam sil parva illa quidem, sed satis ad
ferendum deversorem benigna: feceris autem tu domum
magnam, si patienter deverseris. Et voeata ancilla, Palœ.
stra, inquit, trade meo sodali cuhiculum, et sumtam ibi
depone, si quam habet, sarcinulam : tum in balîneum illum
deduc; venit enim viam non modicam.

3. Hæc ubi dixerat, ancillula Palæstra ducit me, et
pulcherrimum mihi ostendit cubiculum, ac , Tu quidem, ait,
hoc in lecto don-mies; tua autem puero grabatulnm hic appo.

nam, imposito etiam cervicali. [sur quum dixissct, nos
latum abiinms, data ipsi hordei pretio pro equo. llla Vera
omnia intus allata deposuit. Nos loti, quum redissemus,
statim intramus. Hic Hipparchus me complexns jubet se.
cum accumbere. Coma non nimis kamis, vinum suave erat

Post cœnam campotatio et sermones, ut in
coena hospitali. Et sic ubi vesperam illam dederamns
compotationi, cubitum ivimns. Postridie interrogat Hip-
parchus, quorsnm porro irem , et , an toto [empare ibi me.
sures essem. Abibo, inquam, Larissam; pute autem hic
me mansurum tres aut quinque dies.

et antiqumn.

4. Verum illa quidem simulatio erat : vehementer autem
optabam illic manens invenire aliquam mulierum magicæ
artis peritarum, et videre miraculum quoddam, eut volan-
tem hominem, eut in lapident mutatum. Hujus me specta-
culi amori quum dedissem, circumibam par urbem, unde
initium quærendi facerem laborans : circumibam tamen. In-
ter hase mulierem video accedere, juvenem adhuc, bea-
tam, quantum ex illa per urbem incessu licebat colliger-e:
vestes enim illi floridæ, pueri crebri, aurnm multum.
Quum vero accessissem propius, salutat me mulier, ego
illam vicissim. Tum , Ego, inquit, Ahrœa snm, si quam
matris tuas amicum sic vocari audis ; et vos ex illa natos non
minus amo , quam quos ipsa peperi : quid igitur non apud
me deversaris, titi? Ego, Benigne, inquam : sed vereor,
quum nihil habeam quod accusem amicum , illius dama iu-
gere : verum anima quidem , carissima, apud te deversor.
Ubi vero, inquit , deversaris P Apud Hipparchum. Aval-nm

illum? inquit. Minime vero, inquam , mater, hoc dixeris:
splendidus enim et sumtuosus in me quidem fait; adeo
quidem, ut Inxum illius accusare aliquis facilius possit.’
At illa subridens, et manu me prehensum sedueens, Cave
mihi , inquit, onmi ope Ilipparehi uxorem : mage enim est
pessima , et lascive , quœ ad juvenes omnes oculum adjicîatî

et si quis illi non obsequatur, illum arte sua ulciscitur, et
m’nltos mutavit in animalia; alios autem funditus perdîdît.

Tu vero et adolescens es, fili, et paletter, ut statim placi.
turus sis mulieri , praeterea hospes, res quam nemo auml
magna opens.
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5. At ego audito, domi mihi sedem quod dudum quarro-

bam, nihil amplius ad eam attendi. vDimissus tandem
domum dum abeo, lime apud me in via agita : age sane tu
qui cupidum te esse ais admirabiiis hujus spectaculi, le
mihi excita, et sapiens quoddam inventum comminiscere,
quo en, quorum amore arides, consequaris: nique in ancil-
iam Pnlæstram jam accingere (ab uxore enim hospitis et
amici longe te remove), atque in hac te volutans atque exer-
ccns, hujus in amplexibus, noris facile discere te pesse:
servi enim dominorum et honesta sciunt et turpia. Hæc
meeum «gitans domum intre : nique Hipparchum domi
non invenio, neque illius uxorem, PalæBtra autem cirez
(boum versabatur, parons nobis cœnam.

6. Atque ego statim inde initium sermonis faciens , Quum
concinne, inquam , pulchra Palœstra, cum oliula ista noies
une circumiorques et "colis! Lumbi autem nobis lubrica
litillalione moventur. Felix cui hic iniingere contigerili
At illa, ut erat dicaeula et venustatum plena paella, Quin
tu iste fugis , inquit, adolescens, si mentem habes et cupit;
vivere, ut multo igni et fumo plena. si enim vol semel
àttigeris istuc, vulnus ex adustione nactns hic mihi deside-
bis , neque alius quisquam te, ne deus quidem ille medicus ,
sanaverit; sed solo ego quœ adussero z et qued maxime
admirabiie , augeho etiam desiderium tuum , tuque dolorem
ex curatione semel perfusas iisque seclaberis; neque, si
quis te lapidibus abigat, dulcem illum dolorem fugies.
Quid rides? verum vides bominum coquam. Neque enim
sala illa vilia edulia paro, sed etiam magnum illud et pul-
chrum , hominem, novi ego et jugulaire et glubere et conci-
dore; Iubentissime autem ipsa viscera, et cor adeo aggre-
dior. Recto sane, inquam, istuc dicis : nam me quidem e
longinquo, qui ne prope quidem accesserîm, non adussisti
par Jovem , sed in totum conjecisli incendium , et per oculos
mecs tuo illo non apparente igniculo , intus in ipsa mea vi-
scera conjecto, me torres, idque quum huila te injuria
affecerim. Itaque, per deos, sana me amaris illis, quos
modo dicebas ipsa, et suavibus curationibus; meque jam
jugulaium cape et glube tuo arbitrio. llla vero in magnum
suavissimumque cachinnum effusa, de cetero mea fuit :
convenilque inter nos, ut, quum cubitum redditis heris
ministrasset, inlus ad me veniret et meeum cabaret.

7. Venit tandem Hipparchus; loti cœnamus; crebrescunt

inter sermones pocula : deinde somnum fingens suigo,

recta abeo ubi commorabar. Omnia hic pulchre patata

erant : puera stratum extra januam crut, mensula cum

pocqu asiobat lecto; vinum ibidem appositum, et aqua
parata , frigide pariler et caiida : omnis ille Palœstræ appa-

ratus erat. Stragula vestis rosis sparsa plurimis , aliis qui-

dem , ut per se sunt , nudis , aliis eoncerptis , aliis denique in
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corolles plexis. Et ego, qui paratam sic compotationem
Invenissem, compotorem jam meum exspectabam.

8. Atque illa quum cubitum eunti ministrasset heræ, 31a.
tim ad me venit : deleotamurque vinum et oscule propi.
liantes invicem. Quum autem potu nos ad noctem armasse.
mus, ait ad me Palaestra : Hoc quidem onmino meminisse
te Oportet, adolescens, te in Pnlæstram incidisse : osten.
dendum tibi jam est, fuerisne acer inter ephebos, et luctæ
genet-a malta didiceris. Tu vero, inquam, non videbis
me refugere examen harum rerum : itaque exue te, jam
luctemur. llla, Sic, inquit, ut ego jubeo, probationem
mihi exhibe. Ego quidem more magistri et præsidis,
nomina numerorum, quos vole, inveninm atqne dicam;
tu vero paratus esto ad obediendum, et imperala omnia
faciendum. Quin tu impera, inquam, et vide quam
dextre, quam mobiliter, quam contente fiant omnia.

9. Ipsa ergo exutis vestimentis, nuda iota astans im-
per-are hinc incepit, Adolescentule, exile te, et ubi de
isto le unguento unxeris, adversarium compleetere. Fe.
mur stringens utrumque supinam reclina: tum superior
ipse subjiciens te inter tomera, caque distillons, tolle et
sursum tende crura : tum dcmittens atque insistens, illi
inliære; ac subiens feri, et usque urgens fade jam undiqae
donec det’atigeris : robusti sint etiam lumbi : tum extractum

telum secundum latitudinem par ipsum inguen adige : et
rursus ad parietem impelle; deinde percute. Ubi vero
laxum quid videris, tune jam inscendens, et circa lumbos
constringens, confine, et tenta non festinare; sed paullum
ubi te continueris, tum concurre. Jam dimissus es.

10. Atque ego quum facile in omnibus obsecutus essem,

et denique finiti nohis essent numeri; ridens simul dico
Palæstrœ, vides, magister, quam dextre et obsequiose
mihi pugnatum sit. Vide vero, ne prouter deeus mimeras
suhjicias : alla enim post alia injungis. llla vero alapnm
mihi infligens, Quam nugaoem, inquit, recepi tironem.
Vide ergo ne plures etiam plages accipias, si alios, neque
ces, qui injuncti libi erunt , numeros lucteris. Bisque diclîs

surgit, et cureta corpore, Jam, inquit, ostendes utrum
juvenis sis et nervosus luctator, luctarine scias, et geni-
culatum opus edere. Atque in lecto concidens in genu, A39

sane, ait, luctator, trabes media : quatiens ergo aculam:
protrude intre et fode profundc. N udum vides hic exposi-
tumque jacere, hoc utere: primo autem , ut ratio postulai,
velut nodum stringe’; deinde plicatnm impelle et cantine,

et cave concédas intervallum. Si vero laxetur, celerius

instans transfer allies, et impelle, irrue, et cave ne
celerius imperato retrairas : sed multum incurvans illum,

femora subtralie; ac infra rursus irruptionem williams
comme, teque move : deinde illum dimitte; deciditenïm
et solutus est, et aqua tolus est tuus adversarius. 38°
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vero, claram jam vidons, Vole, inquam, ipso quoque,
magister, numeros paucos quasdam imperarc : tu ver-o
obedi , surge, et asside, deinde in manum præbens, tracta
ceterum, et subigc , et me, pcr Herculem , complexa, jam
sopi.

il. Ejusmodi libidinibus et ludicris collectationibus
nocturna constantes certamina, coronabamus nos invicem :
ac tan) profuse crut hac in re voluptas, ut itineris Lai-issant
suscepti omnino obliviscerer. Ac tandem in mentem mihi
venit illud etiam discere, cujus rei Causa luctabar : et dico
ad illam, Ostende mihi, carissima, præstigias facientem
aut transiormantem se heram tuam : olim enim cupides
sum admirabilis hujus spectaculi. Patins vero si quid tu
nosti, ipse fac præstigias, ut apparent mihi alia ex alia
species. ’Puto enim te nec imperitam lijJs artis esse :
idque non ab alio auditum, sed a meo acceptum anima scia:
quandoquidem me adamantinum illum quandam : uti malic-
rcs dicebant, quique in nullam unquam mulierem oculos

hosce amatorie intentierim, comprehensum illa arte tua
captivum tibi habes, amatorio illa hello anima tibi ipsa
devinctum. At Palæstra, Desine, inquit, jacari. Quod
enim carmen conciliare amorem possit, artis ipsias domi-
num? Ego vero, duleissime, harum nihil quicquam novi,
caput tuum jura et felicem hune nostram lectulum : neque
enim literas didici, et invida liera est quantum ad illam
suam artem. Si vero tempus tulerit, studebo an prœbere
tibi passim videndam , dum transformatur, daminam. Ac
tum quidem inter lnœc obdarmivimuS.

12. Diebus veto non multis post deiert ad me Palœstra,
velle dominam suam sumta avis specie volai-e ad amasium.
Et ego, Nunc, inquam , tempus est, Palæstra, tui in me be-
neficii, que nunc potes tui suppliais longam cupiditatem
sedare. Bano, inquit , anima esto. Et, quum vespera erat,
prehcnsum ducit me ad januam cubiculi, ubi illi quiesce-
bant, jubetque applicarc oculos rimœ in janua tenui , et
quœ fierent speculari. Video igitur exuere se mulierem.
Tumnuda ad lucernan) accedens, sumta turis grana duo in
ignem lucernac imposait, stansque malta ad lucernam lo-
quebatur. Tum grandiuscula cistella aperta, quœ pyxides
plurimas haberet , aufert inde promitque unam, quœ habere:
infusum aliquid , quid fuerit non novi, quantum ad speciem
ipsam quidem, oleum esse putabam. De hoc igitur su
mens tata se inungit, ab unguibus incipiens inferioribus,
et subito pennæ illi enascuntur, et nasus corneus lit atque
aduncus :verum et reliqua, quœcumque avium propria
et signa sunt, habet omnia; neque quicquam est aliud,
quam corvus nocturnus. Quum autem pennatam se vide-
ret, terribile quiddam crocitans et quale carvi, tollens se
pet fenestram evolat.

t3. Ego vero, qui somnium illud me videre putaremv,
001: 1’33)! 511140108 9150090») ’Îfl’CTO’tLVW, 01’) 11101560»; 1oi; n palpebras ipsemeas contingebam digitis, qui oculis ipsemcis
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H ONDE. l4 -- 16. (11,082,081)
non crederem , vol videre ces vel vigilare. Quum autem vix

tandem au tarde mihi persuasissem me non dormire, r .
gabam tum Palœstram ut pumas etiam mihi adderet, et ex

illa nnguenlo unclnm volai-e me sineret. Voleban) enim
experimento discere utrum translbrmatus ex bomine, deinde
aliam quantum ad animam avis essem t’utnrus. Atque "la

aperte clam enbirulo affert pyxidem. Et ego urgens opus,
exntns telum me llth, et avis quidem miser non lia, sed
1anda mihi de postieo exit, et digili omnes nescio quo

abeunt; lingues autem universos non nisi quattnor babebant),

casque nihil aliud quam lingules; manusque mihi ac pedes
jumenli pedes lichant; et aures longuæ, et facies magna,
Circumcirea autem me aspiciens , asinum me esse video, ac
vaeem hominis ad eonquerendlmi cum l’alœstra non amplius

habebam. Interim lubie deorsum protenso, et ipso deni-
que babiln asinino, obliqunm respiciens, cum illa, quan-
tum paierait), expostulabam, quad asinus pro valucri facies
essem.

la. At illa ambabns manibus faciem suam percutions,
Misera ego , inquit, magnum feci malum; prae festinatione
enim in pyxidnm similitudine peccavi, et aliam arripui,
non eau) quœ pennes produeit. Sed bono es anima, dal.
cissime: ("treillimaenim harum medieina. Sienim rosas modo
omnederis, exiles e vestigio jumentum , amataremque mihi
meum reddes. Sed tu mihi, (rarissime , urticant modo liane
noetem perdura in asine, summo inane cnrrieulo tibi rosas
aii’eram, quibus comesis sanabere. lime dum dicit, auras
mihi et reliqnam autem demulcet.

15. At ego quantum ad reliqua eram asinus, mentem
vera nique animum homo, ille Lucius, vace excepta.
Mnltum igiturpintra me Palæstram accusans illius peccati
causa, labre. mordens illuc abea, ubi stare equum meum
nover-am , et alium verum asinum flippai-(in. Hi sentientes
me intrare, ac metuentes ne de fœno illorum pal-tem abla-
turus advenissem, demissis auribus parati erant pedibus
ventrem ulcisci. Quo ego animadversa , longius a præsepi
recessi ac stans ridebam : ruditus vero erat risus meus.
"me igitur apud me cogitabam, Val) intempestivam curio-
sitatem! Quid vero si lupus hue intraret aut alia bestiaPin
periculum venio, qui mali nihil fecerim, pereundi. H810
ita eogitans ignarabam infelix instans malnm.

la. Quum enim nox profnnda jam esset et multum si-
lentinm et somnus duleis , strepitum dat extra mures, Ve-
lu: perfoderetur, et perfodiebatur etiam, jamque locum
i’aeta erat, quœ capere hominem posset : statiinque 110m0

ca intrat, et alius similiter. Jam multi intus erant, gladiis
armati omnes. Tum vinetis inti-a in cubiculis Hipparohû

et Palæstra et meo serve, sine metu jam domum 10W"
deprædantur, pecuniasque et vestes et sapelleetiienl 63’
portant. Quum vero nihil aliud reliquum intus esset, duœn’
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quœ exportaverant, imposita nabis deligant. Et lia nos,
magnum ferentes onus, fustibns tnnsos agunt, qui in mon-
tem via minus trita fngere tenteront. Quid reliqua junte!»
la sint passa, non haheo dicere : ego vero non soleatus
insuctusqne incedens , per acutas rupes ingrediens , tot ge-
tous sarcinas, peribam. Et saupe offendebam , ac ne lice-
but; quidem cadere, quum statim alias a tergo tomera fusil
subinde percnteret. Quumque saupe, o Cœsar! proclamera
cnperem , nihil aliud quam rndebam , quum 0 quidem maxi-
mum et vocalissimum exiret, Caesar autem non seqneretur.
Vernm hoc ipso quoque nomine pulsabar, qui ruditu illos
proderem. Soutiens ergo me frustra clamera, decrevi si-
lentio pergere , et compendifacere plagas.

17. Inter hœc jam dies crut, et nos montes multos supe-
raveramus; ora autem nostra capistro erant revincta, ne
circumpascentes viam consumeremns in prandio : itaque
perrexi tune et mansi asinus. Bled-i0 ipso die devertimus
in stubnlum quoddam familiarium illis bominum, quantum
ex his, quœ tiebunt, licebat videre. Etenim osculo se in-
vicem salutabant , et (lever-tore illos apud se jubebant sta-
bulari : apponunt etiam prandium, nobis autem jumentis
objiciunt hordea. Ac reliqui prandent, ego ver-o misere
esnrio: et quum nunquam hordea crotta promus essem,
circumspiciebum qued comederem. Video autem hortum
ibi post anlam, qui olera multa haberet et bono :rosœ
etiam super iste videbantnr. Hic ego nemini animadver-
sus eorum omnium qui intus orant, qui nempe occupati
essent in prandio, venio ad hortum partim impletnrus ven-
trcm crudis oleribus, partim rosai-nm causa. Putaham
quippe me comesis flou-ibus hominem iterum futurum.
Tum ingressus hon-tum, lactucis quidem, et raphanis, et
apiis, quœ cruda homo comedit, me implevi : verum rosse
illæ veiæ rosœ non erant ; sed crante lauro agresti errata:
rosae : rosam laureum vacant homines : malum hoc prun-
dium asino unieuique et equo; ainnt enim cum qui comme
ri t statim mon-i.

18. Inter hœc sentions olitor, arreptoque fusti hortum in-

gressns , vidensque hostem et perniciem olerum , non aliter

quam severus in maleficos aliquis dynaste captum furem,

fuste me concidit, neque costis paroens neque femoribus:
quin et autres mihi confi’egit , et eontrivit faciem. Ego autem

non ultra patiens, calcibus rejectis supinum prostemo in
clora, atque versus mentem anfngio. llle quum videret me
cursn abire, clamavit ut immitterentur in me canes. Ernnt
vero canes multi et magni, etiam cum ursis pugnareidonei.

Intellexi igitur illos me, si copiant, discerpturos esse :
panllum ilaque eircnmiens decrevi quod est in proverbio

a retro currere potins, quam male outrera. v Relroeo igitur,

et stabulum iterum ingredior. Illi minibus; qui cursn
99.
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in me ferebantnr, receptis alligatisque , me pulsera prlns non
desiei-unt, quum prao dolore olera omnia per inferiorèm
gntturem evomèrem.

l9. Verum itineris ingrediendi tempus quum esset , gravis-
simas quasqne rerum furtivarnm et plurimas mihi impo-
suere : atque ita illinc tum proficiscebamnr. Quum vol-o
jam despondissem animum pulsatus et graveurs encre , (le-
tritis insuper a via nngulis, procumbere ibi decreveram,
neque unquam , si rei inter-ticerent me plagis, surgerc; hoc
sperans , magnam ad me ntilitatcm reditnram ex eo consilio.
Putabam enim ipsas plane victos men pervieacia, sarcinas
meus divisuros inter equum et mnlnm , me autem ibi jacen-
tem relicturos promtum lupis. Sed invidnm quoddam nu-
men,imca consilio intelligens , vertit en in contrarium :
alter enim asinus , eodem forte quœ ego cogitons , decnmbit

in via. llli primo fustinm ictibns surgerejnbebant miserum:
et nihil obe1lientem plagis, prehensnm alii auribus , canula
alii, excitare tentabant. Quum nihil profieerent, jaceretqne
lapidis instar in via, sine nlla resurgendi spe, subductis
inter se rationibns , nequicquam se laborare et fugue tempus
perdcre asine mortuo assidentes, sarcinus qnas ille gestarat
omnes inter me et equum dividnnt , miserum vero captivi-
tatis pariter et gestandornm onerum consortem prehenden-
les, snccisis ferre crnribns , palpitanlem adhuc [1er prœceps
impellunt. Atque ille mortem sultans descendit.

20. Ego vero animadvertens in socio itineris eonsiliorum
meorum exitnm , decrevi fortiter ferre præsentia , et strenne
incedere, qui spem haberem futurum ut omnino aliquando
in rosas inciderem , nique inde me salutemque reciperem.
Audiebam ver-o etiam ex latronibus, non multum superesse
vine, et tinem itineris in proxime mansione. Itaque omnia
isto cnrrieulo gestuntes ante vesperam domum perveni-
mus. Mulier anus intus desederat; ignis ardehat multus :
illi, quœ portaveramns, intns deponnnt omnia. Tum
interrogant anum, Quid i111 sedes, et cœnam non paras? illa,

Quin pal-alu vobis sunt, inquit, omnia, panes multi , vini
reteris dolia, et carnes vobis fermas paratas habeo. llli
collaudata anu, exntis vestibns ad ignem se ungcbant, et
quum allenumcalidamhaberet, hausta inde aqua perfusi,
extemporali isto snnt usi halneo.

21. Deinde paullo post juvenes veninnt multi, supeliecti-

lem afferentes plurimum , aureum, argenteam, vestimenta,

mundum mnliebrem, et virilem ornatum multum. Hi il!
commune conferunt; rebusque intus dcpositis, lavant ipSÎ

quoque. Ceterum post hœc cœna fuit copiosa, et sernw

multus in homicidarum convivio. Anus mihi et equo hot”
ut
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XLII. * LUCIUS SIVE ASINUS. 22, 23. 453
par cret, me eompransorem. At ego, quoties videhem
exisse anum, (le panibus, qui intus erant, edebam. Po-
stridie relieta anu et une juvenc, ad opus reliqui omnes
externat. Equidem mihi et aecuratæ custodiæ ingemisee-
bain : nain vetulem quidem poter-am contemnere et illius
fugere ex oculis; et juvenis megnus cret et terribile quiddam
eernebat, et gledium gestabet semper, et adducebat sem-
per januam.

22. Tribus post diebus, cirea mediam fere noctem, re-
dennt latrones, euri quidem eut argenti nihil, neque aliud
quicquam etTerentes, sed solem virginem nubilem, vehe-
menter pnlehram , plurentem lacereta veste et eomis possis.
"une intus in Sil"illÎS depositem bono anime esse jubent , et

anum jubent manere intus pnellæ custodiendæ causa.
Sed paella nec eihnm eepere volebat nec bibere , sed nihil.
nisi plorabet et suam ipse eomam vellebat; adeo ut ipse
quoque , prope astans ad præsepe , cum pulchra ille virgiue
plorerem simul. luter hœc lettones extra cœnebent in.
atrio. Sub lucem speculetorum aliquis eorum, quibus vies
explorare obvenerat, venit nuncians peregrinum aliqnem
hac trensiturum, qui multas secum ferret divitias. Hi ut
erent consurgere, ermere se , me autem et equum ornera
elitellis , exire. Hic infelix ego, qui ad pugnam et bellum me
seirem agi, cunctanter progredior : itaque fusti , festinan-
tibus illis, pnlsabar. Quum autem ad viam venissemus,
ubi transitnrus cret peregrinus, irruentes in vehienle Iatro-
nes, ipsum ipsinsque servos interficinnt, et pretiosissime
quæque ablete equo et mihi imponunt, reliques sereines
ibi in silva abscondunt. Deinde sic retro nos agent, et ego
quum urgerer et vapulerem fusti, acuto saxo impingo nua
golem , et oritur mihi ab illa plage vulnus dolorificum , ut
eleudieans qued reliquum cret via: ineedercm. At illi inter
se, Quid enim nohis videtur, inqniunt, nutrire asinum
islam ubique concidentem? prœcipitemus illum de rupe,
male ominatam bestiem. Ita sane, inquit alius, dejieie-
mus illum pieculerem futurum nostri exereitus. Atque
illi in me jam eoibent : verum ego auditis hisce, qued reti-
quum cret , vulnus tanquam alienum calcabem, mortis mctlL
sensnm mihi doloris adimente.

23. Quum verointressemusin deversoriumnostrum , sera.

eines de nostris demtas humeris bene eollocent, ipsiqne
cœnetum eecumbnnt. Noete vero oborta ad reliques ser-
eines servandes ebeunt. Miserum vero hune asinum , infit
illorum anus, quid edducimns , ex ungula inutilem? serei-

narum alias nos portabimus, alias equus. Itaque cum
equo ebeunt. Eret autem nox a lune clarissima. Hic ego
intre me, Miselle , inquam , quid ultra hic malles? vultures
te et vulturum iilii cornebunt. Non eudis, quœ de te delà.-
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454 XLII. * AOYKIOE u ONCE. 24, 25.
003 êëauÀeüaavro; 00km Il?) xpngiwîi neptmceïv; NM

pèv «i517; mi ast-q tanin" oî 8è oïzovrm imam-ac
çufi 663:8 saurin; Jura Seanorëv &vôpocpo’vœv. Taüra
npôç Égaqrôv êwooôyævoç 6953 ô’n oûôè npocaôsôégxnv

oüôavi, and p.5 ô 669ko êv Haï; 680?; ipfiç n°49534925-

pato. To516 p.3 nezi fiapéëuvev (in; Mélia-.0: à; rhv
çuyhv, mû. 89631.19 ê’ç’uiw aînyîsw. cH 8è ypa’ù’ç ênaï sïôsv

ànoôiôpoîaxew ê’rotyov, layâoîvemi p.00 êx fic oôpâ’ç

and s’ils-to. ’ 376) 8è â’Eiov xp-qpvoîi xai Oavoî’twv dm»:

sim)»; eîvou r?) Ôfiô ypaiaç âh’îîvou ê’aupov aôràv, "î, 8è

p.003 âvs’xpayev ê’v8005v 191v Trapfle’vov æ-àv aîxpdlmrov-

il 8è wpoaeMoÜca and 305cm ypaîa’v Six-av xépxou 535 ô’vou

in 415’va tolu? Tôlpmm yevyaïov mai â’îtov o’movavon-

(Lévou vsaviaxow évannôèzi 78:9 si; êpè, mi êmanïauad

Mat fiÀauve 15:73:) a? 1:5 590m 755c; apufiç mai T71]. TE;
7.097]; anouôfi ê’çuyov î’mrou Bpâyxgr "il 8è 7913.; ô-rrt’am

âneÀe’Àemro. ’ çle] 8è mapOc-Êvoç raïç pèv 050T; 1351510

6556m «Grain! 11.5 (puff? WPËJÇ 8è âgé, "Hv p.5, 5:91], x0-

ylanç 119?); Tôv nars’pa, à xaÀè ab, êÀeÔOepov pév ce

navrèç ê’pyoa niaisa), xpLOiîiv 3è péôLwoç garai. au êzp’

âxaîcrnç fiye’paç 1è â’pla-cov. ’ 576) 8è mû. rob; cpoveÏç

coin; émia-:05 cpsuîo’gsvoç ami 7:0le âmxoupiav xai Os-
ponæiow ëx 1:57); àvaawOsic’qç époi xo’p-qç s’ÀniÇow ê’Oeov

1:05 Tpaüymroç âueïwîcaç.

24. ’Evrsï 8è flxoyav ê’vOa êO’Xl’CETO wifi-NE 6813;, aï

nols’ynm âpâç xaralapëoîvouaw âvacrpéçovraç neti

716991009 560i); npôç fiai: delà-av Ëyvmaav robç Suc-ru-
Asïç aîxualétouç and «pocôpauôvtaç kauÉcÉvov-rou’ p.02)

mai léyouaw, Î! x0091 xâyaŒ, ab napOs’vs, 7rd? fiaôi’Çsiç

«impie; ruilai-trame; 06831:8: ôatgm’vm Se’ëomaç; 60043:

85590 ïOi wpàç me; , figeait; ce 10?; oïxal’ou; ânoôcôaopœv,

aupâcôwov yslâivrsç â’Àeyov, xo’tixè ânocrps’çaavrsç eÎÀxôv

ait-(Go). Kami) flapi. To5 noôôç mai 1:05 Tpaôymroç sive:-
uvnsûsiç s’xcôleuovs aï 8è , NUV, Ëaaaow, [whig 6’15 âno-

ôiôpcîa’xwv écilœxaç; 0’003 ô’rs cpsüysw s’ôo’xai dot, 67mi-

vwv î’mrou (imam-:90: mû metswàç :5601. Toïç 8è Mymç

TOISTOtÇ 1:2) 267x01! eî’1r5’ro, xai "557] ê’Àxoç 1’553 (rapt? eÎZov

voquroôgsvoç. ’Eïrsi 3è siam 17(0le DÎVEO’TPEI’PŒtUÆV,

fin; pèv 7915i; eïipouev à: 1?]; nërpaç xpspozpæ’v’qv êv

xaloiôiqr Saignes: 7&9, oîov sîxôç, robe; aga-néron; ëni

ri fig napOévou (907?; mum? émut-hi: GipiYEOZGOC êx 705

TPŒZ’QIÀOU. Oî 8è tin! ypoiüv OaUudcavreç fig sôva-

poaôvnç 191v yèv «n’inclue-mu; ê; æèv xp-qgvèv naira)

âzfixow (fieu-Ë) âv n?) 8569i?) , r’qv ôèlrapûévov ê’vôov xa-

téônaav, aira êôsinvouv, mi néroç fi»; paxpo’ç.

25. Ko’tv 7061;? i871 «api 1’71; xo’pnç ôieks’yowo 11:96;

âmvrpiouç’ T i TratoUpev, à???) TlÇ aôriîw, vip; Spaïrértv;

’ Ï 8è 65Mo, aïnsv ê’repoç, fini roté-:7, miro) Emp-

96.110)ij «619w, &(psÀoixs’v’qv [LÈV fluai; vaîgara «allât

360v ê1r’ 4161:5, aux). «poôo’üaav 415:1»; ô’Àov 1è émois-râ-

piov; 25 iota 7&9, à filai, (in «151:1; si 117w oi’xm 5’de-

Earo, oûôè sîç En) fiyfiîv Côv ûnslsimm’ robre; 7&9
En: êoîÀwpÆv, 75v EXOPEÎSv êx wapacxsu’rîç fiyïv êmn’aao’v-

nov. "90":: âpuvcôpsOa pèv du: mleplaw épiât a);

(Il, 591- 593)

herarum? visne tu in præcnpitium incidcreP Jam nox est,
est luna clam : illi vera abierunt ; linga le eripe dominis ho.
micidis. Hæc apud me cogitans videa manoque alligatnm
esse usquam, sed juxta penderc qua trahebar alias lorum.
Etiam hoc me ad lingam maxime incitabal : itaque curricnio
egressus abibam. At anus quum lingam paraium viderai , a
cauda se men , quam prehenderal , suspendit. Ego minci.
pitio et aliis morlibus dignum limans ab mm capi, illum
trairez-e: illa vehementer inciaunzwit puellam intus capti-
vam. At illa accedens vidcnsqne anum candie instar ex
usina apiam , generosum facinns aludel et dignum desperalo
juvene : insilit enim in me, insidcnsque agit. lit ego [un]
fugæ amare , tum [mollie studio , equi cursn fugia , ann post
nos relicla. Vin-go diis quidam supplicalmt, ut illa se fuga
servarent : ad me YCI’O, Si me, inquit, a mi pnlcher ad pa-

trem perluleris, liberum le omni opem dimiliam : hon.
deorum vera medimnus erit libi in singulas (lias p iandium. »

Ego vero et meus ipsius interfacial-es lugions , cl multum
auljnmcnli nique cultus ex servata a me puclia spenns,
curra ablitus vulneris. ’

24. Quum autem en venircmus ubi findcbatur via in iri-
vinm, deprchcmlunl nos hasles redcuntes, et e langinqua
statim and lunam miseras captivas agnascunl : et acumen-
tes, prelwndunt me dicunlque : a Quarsum , honesta et
buna virgo, inlem pesta nacta aliis misella P DE!) spectra me-

ntis? verum hue veni ad nos, qui tuis la reddumus, n
cum Sardonio risu diccbunt : meque conversnm tranchant
retro. Atque ego pedis et vulncris recardalus claudicalmm:
illi vcra, Nunc, aiunt, claudns es, quum in fugn es alpins?
sed quum rangera libi coliibuit , salins, ociar equo , et va!
lucris eras. Hæc verha excipiebat fuslis; jamque nlcus
in femme habebam ab istisadmonitionibus. Domum iterum
reversi, anum invenimns qua! restituiu se e rupe suspende-
rat : incluons ncmpe , ul varisimilc est , dominos a!) fugam
virginis, innexa cervici laquea se ex alla suspendait. "li
autem prabitatemanimi in anu admirati, resalulam nua cum
rcsli in anum præcipitarunt; vil-gille autem inins vincla,
DOStCil cmnant; et langa crut campatalia.

25. Atque interea de paella inlcr se disputant. Quid fa-
cimns, ait illorum nnus, fugitiva? Quid vcro aliud, inquÎt
alius, quam velulœ illam superinjiciznnus P quœ mnltas
nabis , quantum quidem in ipsa fuit, opes abstuleril, 10mn”
que naslramoflicinam prodidcril. Bene enim non-ius , amici;

illa si domesticas suas assccuta fuisset, fulnrum fuisse, "t
vivus nosirûm nema relinqucrotnr : apti enim csscmlls
omnes, ex prœparato irruentibns in nos hostibus. "tique
ulciscamur nos quidem inimicam ; sed ne in: facile moriaiur
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0310) entôla); intimai-510) 11300500: 3111 108 M000 , Oei-
ya’rOV 8è «(fifi 10v âÀyewâra’rov mi lu.0:xp:i10:10v êEaüpw-

av mi. 301:; «619w Xpâvq) mi pua-aîti aubain; 3015901:

oiselai EÎ10: âÇrîrouv Oeivowov, nui 1:; eÏ-xrsv, 0Î80:
6’1: ênaws’o’saOa 1b oipprexrâvnpa. T ôvnô’vov Seïoirro-

le’000u ôxvnpèv 63:10:, vÜv 8è mai xoùàv sim: 415086.05-

yov, mû un»: 3:0:1, 1’75; (puyïîj; 1?];q110f’905’v00, yevâgfevov

ônnps’mv x0:i ôiaxovov’ 10010001»: 590w «imaginât:-

w; o’:v0:1éy.o).u.ev ê): 1E; 700’190; mu. 1è: p.30 à’yxowo:

mina ê’Eo) poilomev, a."hv 8è àyainI 10:.01110110005’vo: 11;")

5’ch s’yxa1ocmi’gwpsv, flip; pèv xecpeMvp 5560,, 100 aveu

fipâxîiaov, a); av 5000;; dionvtïem , 10 85 un? maya:
fiât] svoov XPURTOpÆVOV, ou; av 0:0191v x0:10:xstp.svnv au

poila: auppoiqlavreç (Silicium: 5500 diapo) 105010: 10:;
u. i, xuwôi; 10510 êcxsuacusvov oigne-10v. Exonene

3è, [à 490m, si; [30:00:9100 1è 850:0»), 1193km: psi; 1b
vexpiïi ô’vip cuvaixsîv, sim 10 Oëpou; :5390: ,Oapgxo’roîup

41Mo) êv aviver ans’qlao-Om mi hui?) fiai. x1sivov1: cirro-
ovrîaxsw mi 0718?. écumât: oinonvîîai ê’xew: 18: 513.0 70:9

6003 6’00: vraie-510:: 0711100500 105 6’000 1îj 13 ôôpfi ami

10?; subirai: 1150090001) êôS Àëysw. To90; 8è oî 78115;

8:3: 105 ô’vou napels-lava; siam x0:i 1161m à); êxe’ïvov

i010; Mi. Côiaocv ê’1: 8l’xUTEd0’0VTdt.

26. Hdv1a; âvsëo’now à); 5319: oiyaOëi 03700:9 1:33

repu-10385: 10011:) sôp’rîluwm. ’ 576) 8è oîvëarsvov 1300:0-

10v à); av cinoacpay’qcôiœvoç nui p.118è vape; 56107));

xSlcôuavoç, ailla: 110:905’vov 0’:0M0:v êmôsîo’usvo; ami

063:1; oüôèv dôixoôo’n; X691]; êaôpsvoç. ’09090; 8è Ëv

à: mi êîai’pvn; saie-rami. 191’500; «panai-1850 ëni

100; piapoi); 100100; &(pwuévov, 3:0:1 eûOe’m; 1106m;
êôécpouv mi. 5’119: 10v 1?]; 10390:; flysgzo’vo: oinîyov.

Troy; 8è mi. ô 1M xo’p’qv peuvnmeuuévoç 00v ŒÔTOÎÇ

ÊÀOo’nr 00310; 70:9 à»: ô nui. 10 x0:10:yu’)y:ov 163v 1240-1531:

privée-0:9 IIapaÀaÊàw 05v 191v napOévov nui anËga;
Ëïr’ épi 0310); Eysv o’L’xaôe. OÎ 8è noya-10:: 6); sîôov

fluai; Ë1: «6990,09, è’vacav Eü1uonv1aç, 800-mâtai:
«010i; êpo’ù’ npooyx’qcaaévou , 3:0:1 npocôpaitâwe; fianci-

Zov1o mi âyov aïe-o).

27. eH 8è 710900410; rambin: Ro’yov eîxev 5’008 Bixaiov

1:0:0500: 10?)" damai-1.016100 cuvunoôpdvroç xai 10v
xowàv «:3115 êxaïvov 0éva1ov cuyxwôuveüaawoç. Kai

(La: 71093: TE; xsxr-que’vn; 0’:’9w100 tape-fuma pâque;

xptûâjv mi x6910; 6’00; nui. xapaîhp îxuvâç. ’ 578) 8è

1615 pomma: mangea-av 1910 Halaimpow â); ô’vov p.5
7.0i 06 x1500: 1.5i 15’709 pas-amides]: êtôpœv 70:9 10?); x6-

WÇ EÎÇt 1oüw1aveï0v napalaiavra; ami. Àacpüaaovm;
nanti: 101300: Êv YétLOLÇ rhodium vuwpiow. illyépaiç

8è Ücïêpov p.518: 10v Yt1’(I.0V où nolisai; émis-h Zépw

P0173 ae’cnowc: :3291) 51.510 714293: 1:23 110:1pi 0:0:1 ipsam:-

Ïoaï Pi épatëfi 1:5 8:):0u’q: Oe’Àew, ô 110:th êxe’Àeuaev

ÛŒÛOEPOV ciste-Na: û110:i09:0.v 3:0:1 00v 1.0:ï; châtain;

ÉWOIÇ va’psafiar aux: 73:9 6); êleôflepoç, 30-4, 010510".

5V fiaovîn’ mei. 1nd; ïfi’itOtÇ ëmôficemi. Km! «0’111 8:-
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incidens in saxum : verum mortem illi et acerbissimam
excogitemus et longissimam, quinque illam tempori et crucia-

tui servalam tum demum interimat. Deinde quœrebant
marlis genus : et aliquis ait, Novi vos laudaturos esse com-
mentum. Asinum peu-dem Oportet , ignavum, jam vero et
clandicationem mentitum, et fugœ virginisadjutorem ac
ministrum : hune igitur aras mane mactatum exenterabi-
mus, ejectisque intestinis omnibus bonam hanc virginem
colloeabimus in asino, capite extra asinum nti [imminent ,
ne Inox suffocetur; reliqua autem corpore toto intus occul-
tetur. Sic ergo dispositam ubi probe consuerimus, extra
utrumque vulturibus projiciamus, pawtum nova ratione
prandium. Videte autem, amici, cruciatus illius acerbi-
tatem : primo quidem in mortuo habitai-e asino, deinde
æstatis Iempore sole fervidissimo in ipso jumento coqui , et
enecante semper l’aune mari, neque necis consciscendaxe.

facultatem habere : reliqua enim quœ patietur, tum putre-
scentis odore asini, et scalens vermibus, Initio (licere.
Tandem vero voitures eo penetrantes per asinum. ipsam
ut illum, ac forte viventem adhuc iacerabunt,

26. Clamoribus excipient omnes, ut ingens quoddam bo-
num , portentosum illud eommentum. Ego vero mil-ai ipsi
ingemiscebam’, tanquam jugulaudus, et qui neque post
mortem jacendi molliter facultatem habiturus essem, sed.
infelicem suscepturus virginem , et capulus puellœ innocen-

tis futurus. Jam illucescebat, quum instat subito militum
menus , impuris hisce immissa , qui in vineo la statim omnes
conjecerunt, ad præsidem regionis illius abducendos. Ve-
nerat autem cum illis etiam puellæ Sponsus : ipse nimirum
erat qui receptaeulum hoc latronnm indicaverat. Assumn
tam ergo virginem et mihi impositam sichomnm deduxit.
Vicani- autem quum e longinquo nos viderent, jam bene
nabis successisse agnoverunt, ruditu me mec bonum illis-
nuncium tarente. Accurrentes igitur suintant, et intre de»
ducunt.

27. Virgo multam mei-ito rationemmei habuit , qui, capli«

vitatis illi socius, fugam cum ea tentarim atque in cam-

muni marlis pericqu sim versatus. Ac mihi ab domina
prandium apponebatur medimnns hordei ,, et fœni quantum

camelo satis esset. At ego tune maxime Palœstram exsecra.

bar, quœ me in asinum , non in canem arte sua transfiguras-

set. Videbam enim canes furtim ingressos in. culinam.
milita ligurientes quœ salent in nuptiis Sponsorum divitum.

Paucis post nuptias diebus [quum gratiam mihi liera miner,

habere diceret apud patrem, et.jostam mihi vicem velte...
pen-soivere, jussit pater Iiberum me dimitti sub diva et cum

gregalibus equabus pascere : Sic enim, inquit, tanquam.
liber jucunde vivat, et equas inscendet. Et hœc in.
slissima tum gratin: relatia videbatuit, si res asino judice.
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acta esset. Advacato ergo pastorum uni me commende:
me gaudenle, qui non amplius ancra gestaturus essem:
Quum vero rus venissemus, equabus me admiscuit pastor,
et nos , gregem , pastum agebat.

28. Fatale autem erat eadem mihi quœ Candauli usu Ve.
nire. Magister enim equariæ, suae uxori Megapolœ domi
me reliquit : hœc vero molæ me subjugum dabat, ut sibi
tritium: hordeumque frictnm molerem. Atque illud media.
cre quidem incommodum erat asino non ingrate, molere
suis magistris: at optima melior etiam ab aliis par illos
agios (orant autem sane quam multi) farinas mercedis loco
pascens , miseras cervices meas elocabat. Atque hordca
in meum prandium sibi data, fricta et ipsa mihi molenda
infudit, factasque inde placentas devoravit: at mihi fin-in.
res erant prandium. si quando Vera etiam cum equabus
me exigeret pastar, pereussus morsusqne a maribus equis
peribam. Semper enim me adnltcrum suspicali equarum,
suarum uxorum, persequebantur, utrasqne in me calces
jactantes, adeo ut impar essem i’erendæ cquinœ illi zeloiy.

piae. Emaeiatus ergo et slrigosus non ita mnllo tempera
tiebam, qui neque intus lœtarer ad molam, neque sub
diva pascens, appugnatus quippe a pastionis sociis.

29. Yen-nm etiamfrequentersursum in montem antichar,
et ligna gel-ahan) humeris. Illud vero caput malorum ""30!
rum fait : primo quidem alias mons ascendendus erat, ar-
dua vehementer via, insuper non calceatns eram in monte
scrupeo. lût una meeum emittebant inulionem, impur-nm
puerum , qui nova modo me semper perderet z primo peu-en,

tiebat me valde licet currentcm, non simplici fuste, sed
crebris acnlisqne nodis inæquali, eandemque semper tamaris

parlem percutiebat, adeo ut aperiretur mihi a baculo ce
loco l’ennui": at ille ipsum perpetno vulnus ferire. Deinde

imponebatmihi anus elephanti etiam poriatu difficile. lirai-
que descensus de summo ardnus; ai ille hie etiam pulsabat.
Si quando labare mihi vider-ct anus et in alteram partem
.înclinare, quum deberet de lignis ablatum aliquid leviori
parti adjicere et ita peræqnare, hoc ille nnuquam fecit; sed
lapides magnas de monte sublatos in leviorem et sursum
nutantem oneris partem addebat z descendebam ergo miser,
cum lignis lapides simul inutiles circumterens. Erat porro
ri vusin via perennis z ille vero , parcens calceamentis, post
ligna mihi insidens rivum trajiciebat.

30. Si quando vero prae lassitudine et anere decumbe
rem; tum vero intolerabile erat malum. Cujus enim eia:
ut descendens manum mihi injiceret, meque de terra exci-

taret, et ancre, sicubi opus esset, lavaret; ille neqlle (19’
scendebat, neque manum præbebat unquam, sed initioa
eapite et auribus facto, fusti me eoncidebat, dum suscita-
rent me plag« . ’ At ludebat etiam aliud in me malum mu”

Ierabile. Comportatum spinarum aCutissimarum(21542011l a.
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vineulo constrictum, a tergo et couda mihi suspendebat.
illœ ergo , ut facile est ad cogilandum , pergente me viam ,
dependentes impingebant nique assiduo punctu posterioru
mihi omnia vulnerabant. Nee defendere me ullo modo poto-
ram , instantibus mihi semper quœ vulnerarent , et a me ipso
suspensis. Etenim si sensim progrederer appulsum spina-
rum cavens, peribam a fustibus : si vero fustim fugerem,
tum jam mnlnm illud a tergo acutissimumingruebat. Et
omnino id operam dahai agaso meus, me ut interiiceret.

3l. Quum autem semel aliquando male perpessus malta,
præ impatientia calcem contra illum movissem, semper
illam calcem in memoria habuit. Ac jussus aliquando
stuppam ex uno agio in alterum transferre, addueit me,
stuppamque illam multum oollatam mihi imponit, valido-
que me fane sarcinœ probe alligat , fraudem mihi ca re ma-
chinalus maximam. Quum vero jam pergendum esset, de
foco furalus torrem adhuc ardentem, ubi proeul ab aula re-
cesseramus , cum torrem in stuppa ahscondit : illa rei-o (qui
enim posset aliter?) subito ignem eoncipit : ilicet , nihil l’ero

aliud quam ignem immensum. Videns ego statim me in
via iri assatum, observata forte lacune. palustri, in liquidissi-

mem illius me pariem abjicio : volvensque ibi stuppam,
meque ipsum adeo circumagens et veriens, luto exslinguo
ardeutem et acerbam mihi sarcinam : sicque reliquum vîæ
minori cum periculo absolvo. Neqae enim polerat jam puer
iterum accoudere stuppam liquido lute subactam. At hoc
certe audax puer, quum delatus esset quo tendebat, me
columniatus est, me prœtereuntem ultro infricuisse me foco.
Interea tum e stoppa præter spem evaseram.

32. Sed aliud impnrus ille puer contra me longe pejus
excogitat. ln mentem me deducit, gravi lignorum sel-cilla
oneratum : caque ligna rusiico vendit lmbitanli in vicinia;
me vero nudum sine lignais domum doduetum apud domi-
num suum nefandi facinoris per calumniam reum l’oeil:
15mm, liere, inquit, asinum nescio cur alamus, supra modum
piger qui sit ac lardus. Verum nunc aliud quoque sibi opus
cui-æ habet : ubi mulierem, aut virginem pulchram ac
formosam videt, out pneu-nm; jaclalis calcibus cursn eos’

insequitur, eademque fore raiione, alque amalor homo in
amala sibi malien-e, commovetur; et oseuli in morem mor-
sicat, et vi in complexum mit. Ex en autem re lites (ibi
et negolia facesset , quum insultez omnibus, evertat omnes.
Etenim modo ligna gestans , conspecta muliere rus abeunte,
humi dispersit excussa ligna omnia, cum muliere vero in
viam aven-sa nuptias l’a-celle voluit, donec nœurrentes aliunde

alius , auxilio fuimus mulieri , ne a prœclaro istoc amatore
lacorarclur.

33. llle ver-o his audilis , Si vero, inquit ,neque incedere
girl], êOs’Àsi (mite (popmyeïv me! ê’pwraç &vôpomivouç ! vuli, neque gestare ornera, et humanos aurores annal, in
3

a un a N wa??? 57a Yuvmxaç and aumône; oîcrpoüpevoç, ânoocpoî’éare a! mulieres puerosque insaniens, illum jugulate, atque inte-
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stina prejicite canibus, carnes autem servale opens : ac si
interregabitnr quomodo iste perlierit. , a lupe factum menti.
mini. lmpurus ergo puer, meus mulio , gaudere , ac statim
me velle jugulaire. Sed forte fortune interveniens de vicinia
rusticerum aliquis, illa me morte eripuit, dirum quidem
contra me consilium subjiciens. Nequaquam , inquit, inter.
feceris asinum, et melere valentem et gestare encra : nec
magnum opus. Quande enim in hommes amore atque œstre
fertur, comprehcnsum exseca : etenim veinereo isto impetu
sublato , mansuetus statim et pinguis erit, et magnum sine
laboPc onus geslabit. Si vere ipse hujus curationis imperitns
es, intra tertium quartumve diem hue veniam , et istum tibi
ovicnla mitierem illa sectiene præstabo. ltaque familiares
omnes laudem consiliarium, bene illum dicere asseverantes.
Ego vero jam plerare, qui mex perdilurus essem lalentem
in asine virum, et nrgare me vivere relie, si eunuchus
iicrcm : adeo ut omnino cibo abstincro in poslcrum durer-
nercm , ont de monte me præcipilare, mule delapsus
miserrima quidem morio, integrnm tamen adhuc et inte-
moralum endurer, mercier.

34. lnimnpesla jam noctc nuncius de vice aliquis rus
venit et in villam, dicens puellam illam recens nnptam,
illam quœ in latronnm potrsiate filerai, ipsiusque spen-
sum , sere diei ambes et solos in litere ambulantes , acce-
dcnte subito maris fluet" abreptes , non amplius comparera,
eumque linem illis calamilatis ac marlis acciilisse. me
illi, valut. orbala junieribns heris dame, decernnnt non
amplius mimera in servitute , sed dircptis quœ inlus eranl
omnibus, linga sibi consulunt. Eqnarum autem pester,
et me assainie et convasatis quœ poterat omnibus, en
mihi cthuabns imponit. * * * Ego gravabar quidem ferons
veri onus asini : interim bibens impedimentum illud mais
castrationis excepi. Ac per totam illam noclem diflicili
ilinere quum pcrrexissemns , et trium alierum diei-nm supe-
rata via , venimns in nrbemlilacedeniœ , Berrbœan, magnam

et incolis fiequentem.

35. lbi staluunt qui nos cgerant, et ipsi se collerare.
Tum igitur nostrûm, julncntorum, instituia est audio:
et vocalis præco, in media stans fore, proclamai. Acce7
(lentes autem enlieras inspiccrc nos volebant, apex-iisque
nostris eribus,annes (le dentibus uniuscujusquc spectabanl-
Et partim quidem , aliud alins emerunt : me autem relictum
jnbctdemum rursus rednci prame, Vides, inquicns,lli6
soliis dominum non repperit. Verum illa, multum 53131)e
vertigine quasi quadam circumacta et hue illuc rabans
ulirix Proviilcnlia adduxit mihi quoque, qualem minime

oplarem, harum. Cinædus enim et senex erat; 0x 90
genere unes, qui Syriam deum per vices agrosque circum
forum, et mendicatum ire deam cogunt. Huis l’endm:
magne sane pretie, drachmis triginla. Jamqueiin;.geinis1:9"b

ducentcm sequer deminum.

. . . ,- i i 1m36. Quum autem venissemus m diverseuum [hm
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XLII.* LUCIUS 81V]! ASINUS. 37,38. 459.
(hoc enim nomen habebat qui me emerat), magna statim
ante januam voce exclamai, Emi vobis, puellap, servum
pulchrum , et eompactum , et gente CappadoCem. At illae
paella: erant turbe cinædorum, Philebi sodalinm, qui omnes
ad illum clamerem plausum tellunt, rati revera hominem
esse qued emtum esset. Quum autem videreut asinum
esse illum servum , jam iste in Philebum cavillantm, Hume
non servum, o nostra, sed sponsum tibi uude quæso ac-
eeptum addneis? felieiter vero tibi eveniant præelaræ hœ
nuptial: , pariasque nobis propediem tales pullos. Sic tum
ridebant.

37. Postridie ad opus, ut ipsi dicebam, suum se aecin-
gehaut; ornatamque deam mihi impesuerunt. Tum urbe
egressi per agios circumibamus. Quoties ver-o ad vicum
aliquem accesseramus, ego dem gerulus insistebam; ac li?
hicinum tin-ba fanaticum quiddam iullante, illi, milris ab.
jeetiâ, capet sursum ex eerviee inlerquenlcs, gladiis sibi.
lacertes vulneraut, et exsertam ultra dentes linguam quis-
que et. ipsam incidunt : adeo ut brevissimo temperis spatie
molli sanguine plena essent omnia. Ego vero ista quum
videiem, primum astans tremere, ne forte dune asiuine
etiam sanguine opus esset. Ubi vero ita se conciderant,
de cireumstantibus spectatoribus stipem, oboles ac dra-
chmes colligent. Alius ficus, et casens, et vini cadum
insuper dedit, et tritici medimnum et hordei asine. Ex his
illi alehantur, gestatamque humeris meis deam colebant.

38. Atque in vicum aliquando illorum delatis nobis,
septum de vicanis magnum juvenem intre dedueunt, ubi
deversabantur : deinde patinntur a rustico quœ censueta
atque cal-a uefandis istis einaedis erant. Ego vero supra
modum dolens mea illa transformatiene, Ergo ad hune us-

que diem malum sustinee, exclamare, o crudelis Jupiter!
velebam : sed vox quidem mea mihi neu ascendit e guitare ,

sed asini; magnum nempe rudebam. Verum agrestes
quidam,qui forte asinum perdideraut, requirentes amissum,

auditu me validum clamante, intre ingrediuntur, nemine
00857 58767775; à); 5’908 708 5’x5iv0w 0870;, 77071 7707707-
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praemonite, tanquam ego illorum essem ; deprebenduntque

cinaedes iufanda intus patrantes. ltaque risus multus ab
his qui ingressi fuerant eritur : hinc extra discurrcutes
per telum vieum , sermenibus diffèrent sacerdotum libidic
nem. lli, quos vehementer puderet ca in apertum esse pro«
lata, proxima nocte statim inde diseesserunt : quumque in
7lesert0 viœ essent, indigne ferebant et irascebantur mihi ,

qui mysteria illorum enunciassem. Atque illud qui.
dem tolerabile malum erat, maledicta illorum audire; sed,
quœ sequebantur, non jam tolerabilia : des enim ablata a
me et humi deposita, detractisque omnibus meis stragulis ,

nudum jam magnæ arbori alligant : tum ille de tans
flagelle eœsum parum aberat quin interficerent, menentes
ut mutes in pester-0m essem deae gerulus. Quin de ju-
gulando me etiam post verbera deliberabant, qui lama illos
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mersissem contumelia, et nnteqlmm mernissent aliquid,
vice excussissem : sed quominus me occiderent, (lem va;
recundia movebantur, jacenlis humi nec liabentis quo.
modo iler füCCl’et.

39. Bine ergo post flagella , recepin domina, peu-go. ver.
sus vesperam devertimus in prædio hominis divitis. Demi
hic erat commodum , lubensque deam domi recipiebat, or.

ferebalque illi sacrificia. Hic memini magnum me subire
periculum. Miserat domino prædii donum zimicorum ail.
quis, femur silvestris asini : hoc coquins, acoepuim ut pu.
raret negligenlia perdidil, canibus multis clam ingressis.
Hic plagarum mulim’um mem atque cruciulus 0b perdilum

femur, suspendere se decernit. Verum nxor illius, inauspi.
catum mihi malnm , Tu vero, carissime, inquit, mori noli,
ne desperationi la" le tradideris : mihi enim obseculus
bene omnia feceris. Cinædorum illum asinum cdue in
locum remotum , ibique maclali partem illam, l’emur ülISCÎs.

sum hue aller, apparatumque redde domino, reliqua asini
per præceps aliquorsum abjice : videbilur enim nufugisse
aliquo , et sic discessisse ex oculis. Viden’ quam est carno,

sus, et agresti illo omnibus modis melior .9 Coquins , laudato

mulieris consilio, Optime, inquit , isla, uxor : et hoc solo
opere flagella mihi licebit emigere : et hoc jam statim per-
feciumdabiiura me. "me lierai-ius ille meus coquins prope
me astans, cum uxore delibembal.

40. At ego quid futurum esset prospiciens, optimum re-
ins a cultro me eripere, rupto quo ducebar loro et ex.
sultans , curriculo irrumpo ubi cœnabant cum domino agro-
rum cinœdi. Hic intro currens everto insultu meo omnia,
candelubrum et menses. Ac videbar mihi equidem scitum
quiddam ad salutem meam invenisse, ac jussurum rurîs
dominnm statim me tanquam elatum ferocia asinum includi
uspîam (liligenterque asservari. Sed illud ipsum me scîium

in extremum periculi ndduxit. Rabiosum me rati , mullos
jam gladios in me haslasque slrinxemnt et longos fustes,
alque ut statim iiitei-fecturi me se comparavermxl. E30
autem persliecta periculi nmgniludine, cursn me intro in
cum locum proripio, ubi pernoctaiuri orant mei domini-
Quq illi animadverso , probe januas extra oceludunt.

41. Post lucis exortum sublata iterum deo cum agyTÜS
abeo , pervenimusque in vîcum alium magnum et hominibus

l’requenlem, in quo novum prœstigiarum genus paranini,

non manere deam in hominis audibus, sed in templO dam
illius loci, quœ maxime ab illis colebatur, deversari Velm’

llli ac lubentes quidem peregrinnm deam recipiunt,dicelllfs

in suæ ipsarum deæ hospilium deduclam : nabis V
mum pauperculorum bominum assignant. Hic dies al
mnltos commorali domini mei abire in vicinaux urbem quum

cm du-
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XLII. 1 LUCIUS un; ASINUS. 42-44. 4e:
voilent, deam repetunt ab incolis , atque ipsi in sacrum in-
gressi inde eam exportant, mihique impositam educunt.
Verum impii in sacrum illud ingressi donarium, phialam
auream furati fuerant, quam sub deœ vestibus tel-chant.
Sed animadversa r0, vicani statim persequebantur : de-
inde, quum prope essent, desilientes ab equis illos in via
prehendebanl, impios vocabant sacrilegosque, sublatum
fui-to donarium reposcebant, idque excussis omnibus in
sinu dem invenerunt. Vinctos ergo effeminatos bosce
reducunt, sique ipsas quidem conjiciunt in vincula; deam
autem, quam meo gestabam tergo, sublatam in aliud tem-
plum dedere ; aurum denique suce civitatis Deae restitue-
rum.

42. Postridie cum supellectili illorum me quoque sta.
tueront vendere : et vendidere bospiti de proxime vice
homini, cujus ars erat panes coquere. Hic me assumtum,
impositis decem, quos emerat, tritici medimnis, domum
deduxit suam, via quidem aspera. Quum advenissemus,
deducit me in pistrinum. Et video ibi magnam intus
conservorum jumentorum multitudinem; et molœ ibi multæ
erant, quœ omnes ab his circumagebantur, plenaque farinis
omnia. Et tum quidem me ut servum peregre advenienc
tem , quique gravissimum onus gestassem, viamque diffici-
lem confecissem, requiescere intus passi sunt. At postridie
ejus diei , prætenso oculis meis veto , tomant me molæ sub-
jugant; tum agitabant. Ac bene equidem 1:01am quomodo
molendum esset, qui sœpe subiissem : ignorare tamen me
simulabam. Vcrum frustra fuit spes mea. Correptis enim
baculis domesticorum multi me circumstant, meque nec-
opinantem, qui nihil viderem, contenta manu pulsant,
adeo ut a plagis trochi instar’subito circumagerer. [taque
experimento tum didici, non oportere servum ad hoc, ut
ofliciun) facial, manum exspectare lien-i.

43. Emaciatus ergo et imbecillo corpore quum fierem,
statuit dominus me vendere , venditque homini olitori , qui
hortum colendum conduxerat. Hic illud babebamus nego-
tii: dominus autem mane imposita mihi olera deportabti
in forum, eaque quum vendentibus tradidisset, retro me
in horlum agebat. Deinde ille et fodiente et plantante et
plantas irrigante, vacuus ego astabam. Erat autem vehe-
menter molesta quam tum vitam agebam: primo quidem
qued biems jam esset , et ille neque 0nde stragula sibi ame-
ret hoberet, nedum ut mihi, et qued sine soleis lutum
bumidum et glaciem duram nique acutam calcarem; cibi
veto hoc solum utrique esset; lactucœ amarae ac dures.

44. Aliquando exeuntibus nabis in bonum, adest vir

fortis , militari veste indutus, ac primum Italorum nos

lingua alloquitur, interrogans olitorem, quo me asinum ab-

duceret? Hic , linguæ, puto, ignarus, nihil respondet. llla
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XLII. * LUCIUS SIVE ASINUS. 45, 46. (Il, on, 61:1)

vero irascitur, velut qui contemtui haberetur, et flagello
pulsat olitorem. Ilic complexus hominem, supplantatum
in via extendit, atque ita jacentem manu, pede, lapide de
via concidebat. lllc primo et contra pugnare, et, si sur.
rexisset, gladio se hune interfeeturum , minari : hic vero,
tanquam ab illo ipso edoctus, qued erat tutissimum , abs.
tractum ci gladium longe abjicit, tum denuo jacente".
feriebat. llle intolerabile jam malum vidons, plagis se mer.
tuum fingit. At hic ca re perterritus , istum ibi ut crut ja.
centem relinquit; gladio autem sumto mihi in8idens in
urbem pergit.

45. Quo quum venissemus, hortum suum cuidamsuo
socio colendum dedit z ipse vero metu imminentis ex faci.
nore in via periculi , se meeum apud quemdam in urbe fa.
miliarium occultat. Postero die, consilio habito, ita tachant,
meum :lominum area ahscondunt, me autem pedibus sus.
pensum per sealas sursum portantin supernum quoddam
cubiculum , ibique supra includunt. At miles, ægre de via
quum surrexisset , ut dicebant , capitea plagis adhuc gravalo

in urbem venit, et connnilitonibus suis collocutus, narrat
clitoris audaciam. llli’, ipsum comitati, ubi occultati
essemus explorant, ac magistratus urbis adhibent. llli
lictorum quendam intro mittunt , ac prodire qui infus essent
omnes jubent : his prodeuntibus , nusquam comparetolitor.
Milites ergo intus esse aiunt olitorem, meque ipsias asi-
num : at illi nihil relictum ibi aliud confirmant, neque
hominem , neque asinum. Tumultu vero in angusto vice
clamorcque inde exorto multo, ille ego feroculus et omnium
euriosus, scire volons qui essent illi clamantcs, dcsupcr ad
interiora per fenestellam despicio. At isti me conspecio
statim exclamare: alteri in mendacîo deprehendi. lngressi
magistratus et perscrutati omnia, inveniunt :lominum meum

jacentem in area; prehensumque mittunt in carcerem, ut
causam audaciœ sua) diceret, me autem deportatum dedunt

militibus. Ceterum risus eompesci non potuit superiiio
de tectis indice, et sui domini proditore. Atque ex ce inde
tempore a me primum in bominum ora venit proverbium,
De prospecta asini.

la). Postridie olitoremeo domino quid factum sit ignow.

me vero vendere miles statuit , venditque quinque et rigmü
drachmis Atticis. Qui me emerat famulus erat viri (litis-
simi , ex urbe per Macedoniam maxima , Thessalonice. me

artem habebat islam : pulmentaria parabat domino; [mm
batque conservum fratrem, panes coquere et mellite COB’ I

cinnare edulia doctum. Hi fratres contubernio semper
dem utebantur, deversahantur i1) eOdem, et permista En”

invicem artiuu) instrumenta babebant. Deinde mihi en?!"
suc in deversorio stabulum tribuunt. Hi post cama!" ne" w.
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çà normaux pas 8amwo’2y.avoz , 0’003 s’v raki?) même) ô’vm ,

si; ônôvoww ê’pxovmt 163v rolgnyaîrœv 153v s’pfiîv, au).

reposMôvreç â); si; çà Bahve’i’ov âmo’vrsç, guetta du;

0690:; enfilais-ava; , NPOGGaÀÔvreç on? 11W. Tôt apeura
fig 6690:; êoxonoÜvro rà’vôov. Ko’tyô.) «in [rassir 705

86X00 dôme; fiois-rom «poceÀOo’Jv. Oî 3è rôt yèv erpëîw

êyéhov ôpiïwreç âptorov à’mo’rov ° sÏ’ca 8è rob; 651.082.6-

Àouç ÊxoîÀouv ès). fin; sur»: 05cv, and 757m); noli); in,

63015 mi à ôsanârnç nôs-Eh houas roi? 75319104, 0096-
Gou à’woç ê’Emôav, ml figaro riva: êtp’ ê; ros-051w oî

ê’iw ysliî’ww. ’Earei. 8è fixouaev, êëavfcrarav. 7:05 Goy.-

wooioorxoà ôtaXiâklIOtE dom 6’98; p.5 une; choie!) moflant

nanan-www, un par: av 7&er âvuôofio’aç eîorpe’xu
aître). [(oîyd) 6496399: fixôôquv 5’151 105 ôeonârou flé-

ut-qç «me: mi Mxvoç ëalmxo’xç. çO 8è mm; sÎxav ën’

êpni 757mm , and tôt pèv npôîta xeÀeôa [Le sïo’w d’yeoôac

si; 7o êxeivou GUIJJNO’GIOV, guetta rpoï-xreÇoïv p.0: napa-

Osïvat âne mi enim: ê-rc’-aûrâ nanan 153v 6’60: ph Buva-

1’ov 60049 ô’vq) xarozqaayeïv, upéa Àomiôaç (noyai); ÏZÛÜÇ,

1031:0 yèv êv 7&qu mû amuïe) xuraxetyëvouç, coïte 8è

Mimi êntxsxuuévouç. Ko’zyà) 19,1; 1:5an ôpôîv fics-4 âne:-

):°V pot npoopget’ôtôîoav mi 940i)»: (in p.3 10’510 po’vov

Îo’vroziyvtov âme-(60’s: , neuf-rot 1’137. êynsnlnoyévoç 6’310);

emmena mum-5C1, napaaroîç. T à 8è cogestôazov s’alo-

Veî’ro fifi 759mm. Kazi w; aïs-ce, Kazi nierai oÎvov 05mg

ô °V°C, fiv tu; mûri?) êyxepacéusvoç êmôcî) ’ mi. ô 8561:6.-

MG Êxâeuca noir): 7b wpoosvsxôèv è’mov.

à418. f0 8è oÎov aïno; 695v in mâta napéôoEov env

ËJ’ flifllv 191V 551.91») xEÂEÜet 163v Stotxnrcîîv 1m nocta-

ŒÀÎW 71?; âgé ÔV’qcape’wp mi âne rocoô’rov, été 8è

ÉnsÀsoBÉpq) 76v 0:61:03 mm veavigmp and
"un: 6’00: nocâîv pékan: moyennai; mûr?»

XLII. * LUCIUS SIVB ASINUS. 47,48.. 463
liqnias ambo molles eo conferunl, omnium alter et piseium,

alter panum et placentnrum. Ipsi deinde me cum his in-
tus incluso , dulcissimaque mihi mandata custodio, lavatum

obeunt. Et ego, nppositis mihi hordeolis longum voie di-
cens, artibus me et lucris dominorum lrado; ac longe. post

intervalle immune me cibo probe saburm. mi domum
reversi primo nihil de mes ligurrilione somite, prœ multi-

tudine eorum quœ erant opposite, et quad adhuc cum
metu et parsimonia quadam fumier prandium. Quum vero
jam omnino cerlummihi esset de illorum ignorantine, pul-
cherrimas quosque partes et alio malta devorabam. Deinde

ubi damnum senserant, principio de se invicem suspioari
aliquid, ac furem alter alterum , et communium ruptorem,

et impudenlem dicere, ac sollicitam uterque de cetero
coram ac dinumerulionem partium udhibere.

47. Ego interim voluptuariam agora vitam ac delicatnm :
ut corpus meum de consueto cibo speciosum rursus fiel-et,
et corium efflorescente pîlo niteret. un autem boni viri,
obesum me et pinguem quum viderent , nec oonsumi tamen
hordes, sed eandem servare mensuram, in suspicionem
audaciœ mesa adduounlur. neque progressi tanquam in
.balneum abirent , occluse deinde janua , et oculis rimas cui-
dam januœ admotis, quid iotas fieret speeulanlur. Ego
tum doli ignarus, commodum ad prandendnm uccesseram.
un vero primo ridehant, inoredibile videntes prandium;
deinde conservas ad speetandum me advocabant, et risus
multus cret, adeo ut dominos etiam illum audiret, tanins
extra cret tumultus , rogarelque aliquem , que de causasqui
extra essent sic riderent. Re vero auditu, surgit de con-
vivio et introspiciens videt me apri pubem devorare ; sub-
latoque cachinno, intro currit. Mihi vehementer molesmm
crut coram domino furem simul et ligurritorem deprehendi.
At ille multum diuque de me ridebat , ac primo in suam*me
oœnationem jubet introduci, tum mensam mihi apponi, et
esse in illa eorum milita quœ alias edere asinus non potest,

carnes, ostrea, jun-ulenta, pisces, partim in gara et oleo
positos , partim perfuses sinapi. Ego fortunam videns jam
blandum mihi ridentem, animadverso, hoc solum mihi
ludicrum saluti futurum, licet jam impletus eibis, lamen
prandebam astans mensæ. Besonabat interea risu convi-
vium. Ac dicebat aliquis , Bibet etiam vinum hic asinus,
si quis illi temperatum præbeat. Jubel dominos, et ego
oblatum hibo.

48. Ille, ut facile est ad credendum , quum singulare et
insolitum me animal videret, pretium meum solvere jabot

procuratorum aliquem ei qui me enterai, et alterum tantum :
me autem liberto cuidam suo sdolescenti tradidit , et docere
jussit, quibus faciendis maxime illum possem obleclare.
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ôovalysnv. T633 8s: y: M810: il»: «ohms ômîxouov 7&9 j

abot; sic ânonna Stôaoxâpwoç. Kazi. «9651m: pèv aux -
uxÀiveoOai p.8 ên’i va-qç ôÎwuep à’vOpm-trov êrr’ âyxâivoç

ênoînoev, site mei «poonalaisw GÔTêS, mai. pin! mi
ôpxsïoôon Ëni rein; 860 ênavww’pevov 690?»: nazi xant-

Jeôsw neti âvaveüew upoç ce; (poivàç, mai. mîvO’ 8cm

êôuvoïgmv [LèV mi. Silex ":03 pavOoîvaw, nets-fr mi To
npâ’yua ueptÊo’m-ov 31v, ô’voç ô 1:03 Bec-néron, oîvorro’r’qç ,

Mikado»), ô’voç ôpxoôpsvoç. To 8è HÉYIGTOV, ô’tt me;

ces; cpowàç âva’veuov êv xatptîî mi xare’veuow Kazi msïv

8è 61:61:; Oskfioatw , ürouv Toi"; ôoOaÀyo’Ëç 16v oîvozéov

xwrîaaç. Kazi oî (Lèv êOaôgLozÇov ce npâyya (in rapai-

8oîov âyvooîivreç à’vOpm-itov êv a? ô’vcp xsigLevov- 5’78) 6è

rpupàv ËTtOtOÜanV 191v êxsivwv à’yvotav. Kazi 5km; mi.

BaôiÇsw êy.oîv0avov neti. xopt’Çsw Toi! ôsano’r-qv ê-rri w6-

roo xoci 1’95’er ôpôuov aileron-cm: nazi 11?; &vaô’oî-rn

àvozioOn-cov. Kazi unau-â par. Ëv relu-relia, mi arpio-
(Latex noppupâ’ ëmÈoËÀÀopat, nui xaÀtvobç sîasôexoquv

âpyôptp mi. xpuo-(îi nenotxtÀgLe’vouç, neti mosane; 5’57]-

fitovrô p.01) péÂoç pouatxtômrov êxcpowo’ù’vrsç.

49. ’0 8è MavexÀîiç ô Sec-môme fipôv, âîonep Ëcpnv,

Ex rit; Gsooalovixnç 83’690 90116081 ên’ airiez rototo-:71-

Ôrréexero ’cfi marpiôl Oéow napéëew âvôpôjv (infime 11’954:

âÀÀTÇÀouç povogzaxsïv eiôôrww mai oî pèv civôpsç 79k 1’581]

paîxnç fieront êv wapaoxeu’fi, xai épina il nopsia. ’EEE-

Âaôvouev ê’wOev, xo’zyô) rov ôsorro’rqv ê’qaapov si note zw-

pïov si?!) fît; 6805 maxi: xai Toit; ôxfiuaatv ëmëaïveitv
xaÀsrro’v. Yak 8è xaréô’npev êui Gaooalovïxnv, oôx il»;

6’671; êni Oéow oôx finsiysro mi rhv animi env ËpfiîV’ il

7&9 5’93; 8650: upasMMOer êx paxpo’ù’ xai. 1è nolunpo’o-

omov mai me àvOpo’mwov 755v êyâîv ôpxnuoîrwv mi

naÀaloyoîrœv. ’AÀX ô (LèV Secuo’mç roi; êvôoEo-roî-rotç

783v «61:08 nohrâjv «qui 722v «610v ëôeïxvus’ p.5 mai rôt

wapoîôoEa êxeïvat 1:5: Ëv Étui Trat’yvta êv et?) Seinwp 1m-

periOet. N50. cO 8è Ego; êmaroîrnç «pâooôov eôpsv s’E (3.11.05

nous», naïve Spaxpiîivr meulais-oz; 7&9 p.5 ê’vôov sïxev

écrêta, and. roi; poulain-flot: îôsïv Ëpè x00. rainât 1re:-

poîêoEoz 135970: (416’005 191v 069w; ivozyev. Oî 8’ Eise-

XÔlLtCOV aïno: aïno Tl. 183v Ë80)8L’y.wv, goûtera: ce;
êXOPôv eîvou. ô’vou yaorpi. ôoxo’ù’v :376) 8è üoOtov. "flots

ôMywv fluepüv tu? Sec-trot?) mi raie ëv ri woks! cuva-
pto’rôîv péyaç TE mi nium Setvôiç 91’811 êyeyo’vew. Kazi

nous yuvù Sévi] où gai-apte: next’que’v’q, env 6’:va incivil,

ne: 5100560; ê’cw îôeîv êpê âptarâivro: sic ê’ponoî p.01)

0899m: êgtnîn-rst, TOÜTO pèv çà xénoç îôo’ù’aa 1’05 ô’vou,

1051:0 8è du? nupaôoîq) 163v s’yâîv êmraqôeuyaîrwv zig

ëmôoyïav ouvouaiaç upasÀOo’üaw nazi ôtale’ye-rm «pèç

76v ËfitG’TŒIT’IlV ces: êyàv and piooov mûre? âôpèv Gué-

ozsro, si. ouyxom-rîaeœv «61?; Gin époi. env votre: éva-
naôo’ao’flav xâxeïvoç oôôèv cppovu’aaç, site nivôse: Tl.

ëxsïvn ÊE Ëyo’ù’ êï’t’E xcà p.9], lagxôoîvst 16v (1.16003.

51. Kânetô’h éonépa TE in 1’637] noix 1:03 auyuoaïou

.XLII. ’* AOYKIOZ H ONDE; 49-51.

Facilia huic fuere omnia : nam statim ego obediebam, docilis - I

âpfixsv iam ô Secret-ac, &vœorpe’qzoyev ê’vOa êansôôo-

2 m7, Glu)

ad omnia. Ac primum aecumbere me in lecto ut hominem,
oubitu nixum, instituit : deinde etiam luctari secum; qui"
etiam saltare in duos pedes erectum, et annuere et l’ellllel’c

ad voces, et quœcumque potuissem etiam sine disciplina
racer-e. Celebratur ergo res rama, Asinus domini, polo]-
rini, luctator, saltator asinus. Maximum vero illud, quod
ad voces annuebam opportune, et rcnucbam :et si quando
hibere vellem, poscebam, per oculos moto piuccrna. Al.
que illi quidem rem mirabantur ut plane inusitatam , quum
nescirent hominem inclusum in asine : ego votre ad delicias
Incas ntehar illormn ignorantin. Vernm etiam hadizare disco.
bain , et tel-go pot-tare dominum , et cursmn cnrrcre minime

molestum et quem vix sentiret eques. Etiam paralus
mihi erat sumtuosus, et strangula mihi purpurea injicielmn.
tur, et froua recipiebam argenta atquc aure distincte, et
tintinnabula mihi argutissimum concentum edentia appel].
(lobantur.

49. Venerat autem Meneelcs noster herns , ut dixi , Thes-
salonice in llano urbem, tali causa : promiserat putriæ gla-
diatorum spectaculum; et viri quidem jam ad pugnam
exercebantur, et inslabat profectio. Mane igitur eximus,
et ego dominum porto sicubi regio esset in via aspera et
ad veheudum curru diliieilis. Quum ver-o Thessalonicen
pervenissemus , non erat quisquam qui ad spectaculum non
festinaret et ad me videudum. Nain rama de me e longin.
quo præcncm-rerat, quam multas agere personas possum,
quam humanum in morem saltare aique luctari. At domi-
nus nobilissimis suorum civium in vino me ostendebat, et
mirandos illos in me lusus producebat in coma.

50. Meus vero magister reditum de me multorum plane
drachmarum repercrat. Intus enim conclusum me et sla-
lmlantem habebat, et me atque admiranda illa opcra inca
videre volentibus mercede intercedente aperiebatjanuam.
Hi inferebant alius aliud quid eibi , maxime qued inimicum
asini alvo viderelur : ego vero devorabam. ltaque inlm
pauses dies, cmn hero mec et civibus aliis quum prande-
rem, magnns et vehmnenIcr pinguis jam evaseram. Ali-
qnando porc-grilla millier non mediocriter dives , specie satis
honesta, ingressa ut me prandenlem rideret, in amorem
mei incidit fervidum, partim specie asini capta, partim
inusitatis meis arlihus ad coucubitus mei cnpiditatem pro
gressa. Agit ergo meo cum magistro, et mercedem il"
luculentam pollicetur, si noctem unam meeum quiescentli
copiam sibi fecisset. llle parum sollicitus, sive illa and"id
a me impetraret, sive minus, inercedem cupit.

51. Vespera jam erat et de convivio nos dimiserat domlnus’

quum ce, ubi dormiebamns , radiums, et mulierem mW
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(u, ou. en)
un, ’zzazi’ 1m yuvazïxaz eÜpopev naîÀaiz a’zzpzygiévnv êni fiv

Ëpùv ’ez’mfiv. stâpwro 8è «fifi «panezpflazzaz naz-

Mià’ nazi «piégera: siam xaz1é05v1o nazi xapeiîvzov

finïv EÜTpêfl’èÇ îv. Bis-a: 0î lièvfig yuvanxàg Oepazmv-

ce; «fi-105 «ou achetoit 1190 103 ôœpawtou êxaîOsoBov, ê,

8è lôxvov Ëv80v Ëxaze péyazv 1c? 1109i improuver grenez

duoôoo’azzaévn mps’ofi a? Mxvq) 70mn 69m nazi guipov

à; 1zv0g a’zÀazËaîm-poo «(noyant-5m 1061m ailaicpswzc ,

miné 8è in) (Cu Ëvôev, paillon fil: pïvaî p.00 püpwv
évé-trknoev, gâtai p.5 xazi êzpiÀna’s nazi eia: 1190:; azôfig épé-

nevov nazi à’vOpzo-irov 8zeÀs’ys1o nazi ne e’x fig (9096m8;

ënzitazgoys’vvj êui 1o laueôvzov EîÀXE’ xa’zyzi) oôôév 1z 103

mpazxazhéoazvrog zig 10510 ôeâuevog xazi cive) 8è fichu?

«alliai ônoëeêpsyps’vog nazi 1GB moiti 105 p.690!) (2:61:91:-

"Éva; nazi fiv nazzôtoxnv 8è 695v nain-oz xasz divo-
eazi, nazi 6068m ixia-opem gnon a’zvazôvîoonazz fiv a’z’vOpzn-

«avr xazi 7&9 êE 3100 êysyo’vszv ô’vog, auvoooz’azg a’zÀÀ’ oaaè

fig aval; auvvîOoog ê’1oxov âniaîjzevog, oôôè yovazzxi 53x911-

aaîquv (M)- xazi 991v nazi 103316 (A, si; 8:50: 061i pÉ-rpzov

five, la), 01’: xoipv’joazcaz il par); 8zazarraz00’fi, xaivzb fiança

a’wôpozpâvoç nazi-Av 8030-0) 860m. ’Hyvôouv 8è 06x si;

ôëov ôsôzo’ag’ i) 7&9 yuvù rentoit; 10Eg ominum, nazi

10610zgâpw1zxoi’g , upoxazÀouuévn à); eiôev ou?) xazts’x0v1az,

6361159 a’zvôpi napaxszps’vn «spécifient p.5 nazi a’z’pazo’az

siam ô’Àov napsôéëaro. Kaiyzi) (têt! ô 85min; êôsôoi-

nezv è’1t nazi 611km airfi’yov épata-10v a’z1pép.az , i) 8è fig

1e ôoqniog fig êzfiç eïxero, 65015 in); ônoxznpei’v, nazi
wifi sim-:10 1è (ys’Üyov. ’E’rrsi ôàa’zxptëzîîg ëuelaônv

Ërz 51.01 nazi upoaôsïv 1190:; fiv fig yuvazozàg fiôov’fiv 1e

nazi 1s’pqnv, a’zôsôîg 10mm ômpé1ouv êvvooôpevog â);

oôôèv sim xazxiwv 105 fig nuançai-4g "amati. cH 8è
ravi. 0310m âv a’z’paz ê; 18: a’chpoôio-wz émigra xazi fig aine

fig cuvons-fac fiSOfiÇ âxôpsorog, d’une 311w fiv vôtre:
Ëv épiai s’ôaz-uaîvnasv.

52. "Ayez 8è fi figépaz à p.èv a’zvazarâ’oaz a’z-mfiez ouv-

Osns’vn 119i); 10v ê11w1ai1-qv 10v sa?» oïestv êni 103; azz’a-

1aïç 16v quBv 123v azô10v fig vux16g. cO 8è fluez pèv

floua-«131590; s’x 183v êpfiiv ysvôusvog nazi au? 8501161?)

xuzvo’1epov êv époi êmôsthilstog onyxa1azx7ietet p.5
ïuvaztxi’ il 8è XOL’CEXPYÎGŒÏÔ pat ôezvôiç. Kazi 1101513)»-

2th ô âme-wifi; ànayye’net 1553 83611611] 1b ËpyOv, 6):

71v azû-rôg 8z80îEazg, nazi 5’905 un sî8610g a’z’ysz azô1bv écuré.

in: i381] è’vôaz êxazOsz’aôoiLev, xazi 8zaî 1tv0g ô1fig fig 069cc

ôeixvuci p.5 è’vôov (Latium auvsovazëâzievov. i0 8è
’300814 fi Os’qz nazi amicale; p.5 1azî510z 710zo’ù’v1az Seï’g’azz

51150591165, mi agiteriez. «par; (môe’vaz gît» 10’610 sins’ïv,

hm: 55W , Ëv fipépç fig Oe’azg nepazyaîyomev 1051m

à: ri) 0éa1pov 66v 1zvz 16v xaraôsôzxazcgs’vœv yuvazz-

m", xo’zv naïv1œv ôçOazÀyoîg êni 191v yovazïxa a’zvaêvîo’e-

72"- Kazl 1zvaz 183v yovazzazôiv, fini; xaz1exe’xpz1o 011-
9W? âuoôazvsïv, a’z’youciv ëvôov arap’ épi nazi «pootëvm

T5 Exe’Àsuov xazi alméew êpoîi.
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XLII. * LUCIUS Slve ASINUS. 52,53. 465

nimus, quœ dia jam meum ad cubile vouerai. Apportatu
autem illi fuerant cervicalia mollia et strugulœ vestes intus
depositœ, ut humi cubile nobis esset paratum. Tum mu-
lieris servi in propinquo ante cellam oubitum euut : illa veto
lucernam intus acœndit magnam igue lucentem. Deinde
exutis vestihus lucernœ aslat nuda integra, fusoque de ala-
bastre unguento se ungit, hinc me quoque; inprimis vero
nares mihi unguentis implet : tum oseulis me invadit, tan-
quam cum amusie suo et homine colloquitur, et me capistro
prehensum trahit in stratum. Ego vero alio quodam hor-
tatore ad hoc nihil indigens , et vino antique multo madidus ,
et unguenti odore stimulatus, et puellam vidons pulchram
undiqae, aeclinor. Sed vehementer in eo anxius emm,
quomodo mulierem iuscenderem. Ex que enim tempore
asinus fueram, venerem ne asinis quidem consuetam atti-
geram, neque usina femina eram usas. Verum hoc quoque
metum mihi non mediocrem incutiebat, ne mulier non ca-
piens me, laceraretur et ego deinde ut homicide egregie
pœnas darem. Ignorabam scilicet , me sine causa metuere.
At mulier multis osculis iisque amatoriis me allioiens , quum
videret me non jam continente, tanquam ad virum se appli-
cans me amplectitur et surrigens intre se totum recepit. Et
ego meticalosus adhuc verebar, et sensim me subducebam :
et illa lumbis inhærebat meis, ut subtrahere me non possem,
et ipse, qued fugere videbatur, insequitur. Quum vero
satis aocurate edoctus essem adhuc deesse mihi aliquid ad
voluptatem et delectationem muiieris , sine metu quod su-
pererat subserviebam , cogitans non deteriorem me esse Pa-
siphaes adultero. Mulier autem adeo erat parata ad vene-
rem, adeo insatiabilis ejus quœ ex coitu petitur voluptatis,
ut totem in me noctem contriverit.

52. Cum luce autem surgens discessit, pacte meo cum
magistro iisdem de rebus idem noctis pretium. Hic simul
ditior mon Opera foetus , et ostensurus in me novum quid-
dam domino, cum muliere me ooncludit, quœ gnaviter me
abusa est. Aliquando magister domino rem denunciat,
quasi ipse doeinsset, ac me inscio dedueit illum jam vesperi O
in cum locum ubi coneumbebamus, et per rimam januœ
ostendit me intus cum puella coeuntem. llle delectatus
speetaculo, etiam publice me ostendere facientem iste cu-
piebet. Jubet igitur nemini hoc enunciari, Ut, inquit, ipso
spectaouii die producamus hune in theatrum cum damna-
tarum mulierum aliqua; ibique in omnium oculis mulierem
inscendet. Jamque mulierum aliquam , quœ damnata cret
ad bestias, intus ad me deducunt , aecedere ad me jubent
et me mulcere.

53. Denique instante jam’die illa, qua munus editurus-
erat meus dominus, statuent introducere me in theatruin.
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XLII. * AOTKIOE il ONDE. [pl-50. (Il, 62! - 623)

Etintravi hoc modo : foetus erat magnas, de testudine In
dica foetus, clavis aurois distinctus; in hoc me depomnn
et juxta me mulierem jubent acz-umbere. Tum ut eramus
nos in maehinam quandam imposites, et ita in theatrum
(teintes, deposuernnt in medio. Magnos in cavez: lollunt
clamores, plausus omnium manibus mihi datur : ac mensa
nobis crut apposita, et malta in ca parata, quœ in Cfllllis
adhibere delieati hommes soient. Pueri quoque nobis asia-
l)ant pincernæ pulchri, vinum nohis in aure ministranles.
Magister meus a tergo stans prandcre me jubebat : at ego
partim pudore afficiebar in theatro ita jacens , partim metue-
bam ne aliunde ursns ont leo exsilirei.

54. Inter hœc praxtereuntc quodam qui flores ferret,
reliques inter flores vidco etiam rosai-nm recentium foliu:
et nihil jam eunctatus, ensilions de lecto me proripio.
Atque illi pulabant me consurgere ad saltandnm : ego vero
unum ex altero pereurrens naribus florem, carptas inde
rosas devorabam. His adhuc in admiratione mei demis,
decizlit a me illa jumenti speeies et pelait, disparuitque ex
oculis asinus ille antiquus , astilit autem nudus mihi inter-
nus ille Lueius. Inopinato hoc insperatoque prorsus Spe-
ctaculo perculsi omnes , tumultum dedere horribilem , scis-
snmque in duas sententias est theatrum : alteri quidem ut
malorum venefieiorum peritum, et versipelle porlentum,
postulabant statim hic intus igue me mori; allcri exspectan-
dam dicebant meam orationem, et prias eognoscendum,
deinde sic de his ferendam sententiam. Ego vero aceurrens
ad præsidem provincim, qui forte spectaculo huic adorai,
al) inferiori loco dico Thessalam mulierem, Tllessalæ mu-
lieris nneillam, magico unetum unguento, feeisse asinum:
et supplice cum, ut in suam me custodiam recipiat, deli-
neatque douce probare illi possem me de ille facto non
mentiri.

55. Et presses, Die nobis, inquit, nomen tuum et paren-
tum morum et eognatorum, si quos habere te ais genets
tibi eonjunctos , et urbem. Et ego , Pater, inquam, ** * * *
(11103110121011) mihi est Lueius, fratri autem mec Gains;
ambo reliqua duo nomma communia habcmus. Ego histo-
riarum et alierum librorum scriptor sum; ille est elegorum
posta et rates bonus : patrie nobis Patrie, urbs Achuiæ.
Audions iste przeses, Carissimorum longe mihi bominum,
inquit, filins es alque hospitum , qui et domo me excelle-
runt, et honoreront donis; et nihil le quicquam mentiri
novi , horum qui sis filins: exsilieusque de sella amplectitur
me et multum osculatur, domumque ad se me deduxit:
Intel-eu vcro frater quoque. meus advenerat, pecuniam mil"
et alio multa afferens; simul etiam præses me publiccy a"’

dientibus omnibus, absolvit. Tum ad mare quum (13’
scendissenms , navim eircmnspeximus, sarcinasque in sa!"

imposuimus.

. a lse. (etenim consultum putavnaceedere .ad mulierem
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l. KYNIZKOE. i’Eyà) 8è, à Z85, rôt nèv comme:

06x êvozhîco) ce nlo’ù’rov mû xpuciov mi Bulletin

aîrüv, 611:5? sommé-rata 10?: ânon, nul coi 06 mimi
(5316m nepao’XSÎV’ 69:3 yoîiv ce rôt «me; napaxotîov’ra
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me ou tu (mime mû cHo’to’îon nominateur eïfiè 03V

iXLIlI. JUPITER CONFUTATUS. 1. 461-
quœ mco asini amers correpte tuent , cogitanspnlchriorem
me nunc illi , postquam homini redditus essem , visum iri.
llla lubens me excepit miraculo rei delectata, arbitror, en
cœnare secum et cubare ut vellem mgavit. Obsequor ego ,
indignum rains si is qui in asine amatus esset, nunc homo
factus fastidire vellet et amutricem suam despicere. Ita-
que cœno cum illa , et unguento multum ungor, et eoronam
sumo de carissima rosa, quœ hominibus me restituent.
Quum jam profonde nox esset et somni tempus, surgo equi-
dem et tanquam magnum quiddam bonum factums, exno
me ac nudus esto, magis nimirum ex comparatione cum
asino plaeiturus. At illa, quum videt omnia me immune
halicte, despuens in me, Non tu, inquit, in mnlam rem a
me meaque domo limasses , et longe hinc quocumque abiens
dormibis? Me vero interrogante, Quod enim tantum pec-
catum commisi? At ego, inquit, non tui, sed asini tum tui
amare aidons, cum i110, non tecum cubavi: putabamqne
te nunc etiam illud cet-te solum magnum asini insigne ser-
vatum adhuc trahere : jam vero tu mihi venis ex pulchro
ilio et utili animali mutetus in simiolum. Et advocatis jam
statim servis imperat , ut me tergis sublimem dame expor-
tent. flaque exclusus, ante domum sub dive , nudus , pul-
clier, coronatus et unetus , terram nudam eomplexus , cum
hac dormio. Cum primo vero luce nudus ad navim cum ,
ridensque fratri quid mihi accidisset narre. Deinde vente
de urbe secundo riante, inde solvimus; paucisque diebus in
meam venimus patriam. Hic servaieribus diis sacrifica-
bam, et posui donaria, qui, non profeeto e canis podice,
quod niant, verum ex asine, in quem euriositas me immi-
serat, post longum tempus, et vix tamen ita, solvus tau-
dem redissem.

---.
XLIII.

JUPITER CONFUTATUS.

i. CYNISCUS. Ego vero tibi , Jupiter, propter iste non
ero molestus, divitiis, ont euro, ont regina peteiido; quœ
vulgo maxime optabilia videntur, tibi autem ad prœbendum

non omnino facilia: video cette preces te illorum plerum-
que quasi non auditas transmittere. At unum, idque fa-
cillimum, a te mihi voleham contingere.

JUPITER. Quidiilud est, CyniseeP neque enim repuisam
ieres, prœsertim si mediocria, ut ais , pelas.

CYN. Responde mihi ergo ad aliquam interrogationem
non diflicilem.

J UP. Parvum revenu votum et expeditum. Igitur inter-
roge quantumcumque volucris.

CYN. En iste rogabo, Jupiter : legisti nimirum ipso
quoque llomeri et Hesiodi onglets: z die mihi ergo, utrum

30.
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XLIII. ZEYZ EAEPXOMENOE. 2&4. (Il, 627 - 629)

vera sint quœ de Fato et de Parois illi cecinerunt, evitari
non passe quaecumque illœ nascenti unieuique neverint.

J UP. Omnino vera hœc : neque enim quicquam est quad
non Parcæ ordinent : sed quæcumque fiunt , illorum ver.
sala fuse , inde ab initio statim decretum habent exitum, nec
fas est aliter fieri.

2. CYN. Ergo quum idem ille Homerus in alia poematis
parte ait,

Ne supra fatum subeas Plutonia temple.

et hisce similisa, loties nempe delirare illum dicemus?
J UP. Sane. Sic enim nihil quicquam lit, prœter legem,

inquam, Parcarum neque praeter illud filum. Nempe quœ
Musarum afllatu eanunt poetœ, en vera sunt : quum rem
doser-li a deabus, pro se faciunt versus, tune nimirum fal-
luntur,i et contraria prioribus illis narrant. Atque igue.
scendum ipsis est, si, homincs quum sint, verum ignorant,
discedente ille qued , quam diu præsens erat, per ipsosiun-
debat carmina.

CYN. floc ergo sic dicemus. Jam vero illud quoque
mihi responde : nonne ires surit Parcæ, Clotho, Lachesis,
et Atropos?

J UP. Recte.
3. CYN. Fatum ergo et Fortune (multum trita enim iste

quoque nomina) quœ sont , eut quid possunt singulæ? utrum

traquaient Parois potestatem habent, on aliquid etiam supra
illas valent P audio carte dicere unirez-ses, nihil esse Fortune

et Fato potentius.
J UP. lias liaud est, Cynisce, scire-te omnia. Cujus vero

tandem rei causa-interrogasti de Parois?

à. CYN. Si pries illud mihi dixeris, Jupiter, vobisne
etiam illœ imperent , oogaminique vos ab illorum (ile pende-

re.
JUP. Cogimur, Cynisce. Quid vero risislii’

CYN. Recordabar illorum Homeri versuum , quos ab ce
induceris in concione deorum pronuncians, ubi minabaris
illis te aurea quadam enterra omnia suspensurum. Dicebas
enim illam te catenam socle demissurum, deos vero omnes,

si retint, simul ab illa suspensos vi te detraliere conaturos,
minime ver-o esse detracturos ; al le, si volis, facile universos

ipse cum terra tracturum , ipsoque profundo.
Tune quidem igitur admirabili mihi quadam ri videbare
præditus, subhorrcscebamqne versus istos quum audircnt,:

modo vero ipsum le jam vidco une cum eatena illa et Il": I
nis a tenui iilo, ut ais, suspenseur. Videtur ergo mil"
justius gloriari passe Clotlio, ut quœ ipsum le auqu par
dulum de colo sua libi-et , et piscatores (le arundine pisclcu’âvaorrawtov uiw9oüoa êx 105 aîr9aîx-roe anaîrrsp oî

cillai; s’x 105 minium.» rai 6149m. les.
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av im’ 01’28sz; oindrai-n 165v and; 8020iv1œv couic,
deo; ê’vsxot ônïv ci ëv09œ110t 0609.5v ml. êxat1695a;
fipoadïwav eôxônevm 75V5’000n ûpîv 110i9’ En? 10’:-
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1o.e 15110107513.
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KYN. 06 fait 131v fi; KhaOoîi; 619000105 (Ï)
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ô 85 M70; 0161?); 06x 0î8’ 311w; 739.3 n90’ùbv ê; 10’610

a’me’G-q, 1159t11è; eîvat 1è; Oeoiatç. A301; 8’, et 80-

xsi, 81è fipaxéwv 5’97î00550u’ ce, si: 85 un ôxvrio’g; aim-

x9ivat0’00u , nazi 6’110); àacpalécrrspov dumping.
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ZEYZ. d’un! 7&9.
KYN. Tyfïv 85 80va10v aillait-15W 101510: nazi. civet-

.XÀo’iôetv 5

ZEYX. 01580195;
KYN. B0615: ’0Üv 3110:70î7o) and 1b 9.51a: 10’610, il

8mm, xâv un aïno) 1616;
ZEYE. AfiÀov p.53. Oî 81-5 75 060v15; ou si; 195M;

Evsxat 060001» aîv1lôoolv 1tv0: ramenant nazi 6301159
dwoôpævor. 1â7a0à 110i9’ mon aillât 119.63v15; aïno); 10

imam. vKYN. 1me 10.510, aimai. 0b (9’31; êni p.1135vl. 1971-

Cinq) 7i7v506at 13:; Oeciatç, 567vceia00’6v7; 85 11v: 163v

âvepo’rtroiv 1:5L03v1œv 10 pâmoit. Kai10t si 1L; 185v
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(F0; 10h; Oeobç, nazi. 106610: 69.080000; 165v àvOpo’moiv

amis ml en?) mi; aie-rai; Semoivazt; rai; Moi90u; 10:1-
T°HÉVOUÇ. 06 7&9 àfl’OXpYÎGEt au’noî; 1oâ0œvaî100; 5i-

Wfi’âic 8:? 0:61?) ainsivou; 803053. étal 10’616 75 parmi?
Xstpov ÊG’TW, si 75 10?); 755v xâv à 0dva10ç ê; üeeôspiatv

aimai), 693v 85 à; 01115:90v éteuf-met 1b 1193i7p0: and
ÎISWÇ’Î. Soelsiot 7l7v510tt ont pauma? 18.5 live) 619890-
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XLIl-I. JUPITER CONFUTATUS’. 5î-8.

Bi’ÂÎp-sv.

469-

’ 5. JUP. Nescio quid hœ sibi tuas quœstiones velint.

CYN. Illud , Jupiter; et per ego te Parcas et Fatum obus
seero, ne aspere neve iracunde andins me, quœ vera
sent, cum fiducie dicentem. si enimita se habent illa, et
omnia in Parcarum potestate sent , neque quicquam eorum , -
quœ semel illis platiner-e, a quoquam porro mutari potest :
cujusnam rei. gratin vobis sacrificamus hommes, et heca-.
tombas admovemus, precantes ut nobis contingent a vobis
bono? Neque enim video, quid boni ad nos ab illo culte re-
dent, si neque malorum depulsiones invenire nabis licet
preeibus , neque bonum quidquam divino munere naneisci.

o. J UP. Novi’unde habeas argutas ilias interrogationes;

a sophistis illis sacerrimis, qui etiam providere nos homi-
nibus negant. lili enim-prao impietate tatin quœrunt, et
alios quoque, ne sacrificare velint ont precari, dehortantur,
tanquam frustra sit : nos enim neque coram gerere eorum
quœ apud vos agantur, neque omnino passe quicquam ad
res terrestres. Verum non impnne se auferent ejusmodi
disputationes.

CYN. Non pioleeto, per illum Clothus fusum, Jupiter,
non ab illis inductus iste te interrogavi: sed ipse nostei:
sermo non habeo dicere quomodo progresses hue nobis
evaserit, supervacanea esse sacriiicia. Iterum autem, si
videtur, paucis te rogabo : tu vero respondere ne graveris, et

fac utrespondeas iirmius. .
JUP. [toge , si satis tibi otii est ad sic delirandum.
7. CYN. Omnia ais a Parois fieri?
JUP. Nempe.
CYN. in vestra autem potestate est mutare iste et retra-

clore?
JUP. Nequaquam.
CYN. Vis igitur inducam quod sequitur; au manifestum

id est, etiam sinon dixero? . .
J UP. Manifestum id quidem. Verumtamen qui sacrifieant,

non tem indigentiœ causa sacrificant, remuneratiouem
quandam facientes et quasi ementes a nobis bono, quam .
alioquin lionoreprœstantiorem .natlnam amciunt.

CYN. Satis etiam hoc est, si tu quoque dicis, nullius .
utilitatis causa fieri sacrificia, sed benignitate quandam ho-
minum, honore prœstantiorem naturam afficientium. Quan-
quam si quis sopliistarum illorum adesset, fortasse te in-
terrogaret, quanam re prœstare dicas deos, idque quum
bominum sint eonservi, iisdem dominabus Parois subjecti.
Neque enim, quod immortales sont, hoc iis suffissent, ut
ideo meliores videantur : quandoquidem mulio hoc est de-
terius; ubiillos, sia nihil aliud, et certe mors in libertatem
asserit; vobis autem in infinitum res exit, et œterna servitus
oritur, quœ longo ille file torqueatur.

8. JUP. Verum,Cynisce, ipse illa œternitas et infinitas
nabis est beatitate plena, alque in bonis omnibus rivimus.

î -F*3v4z’»1’*’°fl’ï rwvmm*mmxa ï l n . . -
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CYN. Non omnes, Jupiter, sed diverse etiam apud vos
ratio est, et malta inest confusio. Nain tu quidem beatus,
qui rex sis, et possis terrain cum mari attrahere relut puteali
l’une demisso : at V nlranus claudus est, sellularius opifex
et fuliginosns; Prometheus etiam in alto al’fixus quendam.

De patre enim [un quid dicam, qui sit compeditus adhuc
in Tartare? Aiunt autem vos amare etiam , et vulnerari, et
servitutem sel-vire interdum apud humilies, utilempe fratrcm

tuum Laomedonti, et Admeto Apollinem. iste quidem
non valde mihi videntur boula : sed verisimile hinc est
quosdam vestrnm fortunatos et i’eliees esse; alios autem
contra. 0mitlo dicere qued etiam in lûil’OllCS incidiiis

sien! nos, et spoliamini a sacrilegis, et ex ditissimis pau-
perrimi temporis memento titis : multi adeo jan) eonilati
surit, aurai qu nm essent vel argentei ; quibus nempe id ipsum
l’aie decrelum l’uerat.

9. J UP. Viden’? iste jam, Cynisce,conlumcliosa soniques

dicis : alque erit forte quum te illorum pœnituerit.
CYN. Parce minis, Jupiter, quum scias nihil mihi even-

tnrnm qued non l’arcae ante te visum l’uerit z quandoqui-

dem nec ipsos illos video sacrilegos pnniri omnes ; sed plerique

vos effugiunt z neque enim , pute, capi illos in felis est.

J UP. Nonne prædixi illorum te de grege esse, qui lol-
lunt (lispuianzlo providentiel): P

CYN. Vebementer illos, Jupiter, metnis, nescio que de
causa : quœeumque enim ego dico, illorum putes e discin
plina esse.

10. Ego vero (a quonam enim alio verum quam a le
discam?) libenter illud quoque te interrogaverim , qnænem
illa vobis sit Providentia, Parcerumne une, an etiam major
illis (leu , et illis ipsis tanquam imperans?

J UP. Jam ante tibi dixi equidem, non t’as esse scire le

omnia. At tu qui principio unum quiddam te interrogatu-
rum dixe as, non desinis minutas mihi nages ejusmodi ob-
blaterare : et video capet tibi disputationis hoc esse, et
ostendas nanan) nos rerum liumanarum coram agora.

CYN. Non meum hoc est; sed tu poulie ante dicebas,
Parues esse que: per-lioient omnia : nisi forte pœniiet te
illorum , et dicta illa [un relractas, diseeptantibus vobis de
cura rerum et Falun) ab ce repellentibus.

Il. JUP. Nequaquem : sed per nos Fatum omnia pal"
poirat.

CY N . Pereipio : ministros et [amnios quosdam Parement
vos esse dicilis. Verumtemen sic quoque illae fuerint quœ
provident; vos autem velut vase quandam illarum et in-
strumenta astis.

JUP. Quid ais?
CYN. Pute quemedmodum securis fabro et terebra con-

ferunt illa quidem aliquid ad artem, nemo vero hœc 855°
dixcrit artificem; neque novis opus est securis ont terebl’æi

sed naupegi :eadem ratione, qued architectetnr banc 1”?
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mi ô ou; âns’x-rswsv. "(lare oôz 6963 o’wO’ 6’100 circui-

rsï-re 10v tua-0?»; ê1ri. imvrtxîr].

1,4. ’Eiï’.) 7&9 Às’yefltv, âiç xqti êyæiôoîa neti énamou-

reptÇovm roïç ronron; [pâti stomate a?) mimi cirrocu-
(poÜvreç si. ô 10v "Aluv 8ta6’iu; vin: 1:5-:05 rififi»: natta-

. I a] Nlucet 71 rùv TOI) Kôpow cipem 7&9 ôôvatat ô 191.6.0.0];

ZEYE. .ïHv 11;, à Kuvz’cxs, la?) ’Mrôlhovt 6979;;
stria navrât 1:05 Kpoio-ou, ôto’rt ênsipa êxeïvoç aüràv

«ovate: xps’oc xai Xelo’wnv à; 1:0 «61:0 34mm

KYN. ’Ezp’îjv pèv pflôè ôpyt’ÇeaOat 050v ô’vrw 119ch

gaziez mi. çà êëavramOfivat zizi Auôê’) 611:0 roîi anauoü

minorera, oÏuat, mû cilloit; 1:0 ph canoë; âxoîa’o-ou rôt

P-E’ÀÀovra il Eîuapuévn âne’xÂoiaev. "(261:5 mû fi gav-

TlXi] ôuôîv ëxeivnç ê’pyov êcriv.

ZEYE. cHyîv 8è oôôèv ànoÀetnsrç, dînât unir-m;
080i. tao-usi; oû’re npâvotaîv riva: s’oçspo’uevov. à; riz arpet-

Ygaïü 051:5 783v 0001631; aïno; anoi-irap rpôïrava à); 017w,-

00’9 fait cxënapvu; Kazi p.0t ôoxeïç show); p.01: natta-
(Piment, au luepauvàv, (in; ôpëç, ôtnyxulœuévoç âvs’yogxat’

ce maudirez an’ fluât ôteîtovm. .
KÏN. même, à, Ze’ù’, si p.01 mû. nepauw?) «l’a-fü-

XLllI. JUPITER CONFUTATUS. l2--* 15. 471
gnam navim, Fatum est; vos autem nimirum scoutes l’ar-
eorum estis ne terebræ. Et,ut apparet, homines, quum
Fato sacra facieuda essent et ab illo petendn buna , illi rem
ad vos eunt, salutationibnsque vos et sucriticiis culum;
sed neque si Falun) colorent, recto illi hoc laceront; neque
enim , pulo, ipsis etiam Parois intogrum est mutare et alier-
sum convertere quicquam eorum, quœ ah initie inde de
unaquaque re decrela sunt : non putiutur certe Atropos
( Immulabilis ), si quis in coutrarium toi-quem relit fusum

et Clothonis opus resolvere. I

12. J UP. Tu jam , Cynisce, ne Patrons quidem coli a!) ho-
minibus œquum couses? imo hoc agar-e videris , nti confon-
dans omnia. At nos , si vel nulle alio, en cette causa honore-
mur merito, quod vaticinamur, et quœ rota sunt apud
Parent!) singuiu prædicimus.

CYN. in universum quidem inutile est, Jupiter, pursrirc
futurs illis, quibus negatum plane sit illa eaverc: nisi forte
hoc dicos, illum qui didicerit a mucrone ferri se moritu-
rum, effugere mortem inchuiendo se pusse. Sed fieri non
potest: educet enim illum Falun: , ut venetur, et mucroui
tradet; et Adrastus , emisso in api-nm haste, ab iilo aberro-
liit, interficiet autem Crœsi tiiium, quum velot a validiori
Parrarum imperio feralur hosto in juvenem.

l3. Quin illud de Laio etiam ridiculum est,

Ne spurge sulcum liberlim , votant dei :
num si creurls (oit). te necabit iilius.

Supervacanea enim, puto, admonitio in his qua: omnino
ita future sunt. Igitur post oraculum et semiuavit et, qui
natus est, ipsum interfecit. [taque non video quo nomine
mercedem vestrorum vaticiniorum repetatis.

t4. Mitto enim dicere quam obliqua , quam ambigua re.
sporulere vulgo soientis, non satis doctorantes, suumne ille ,
qui Halyn tronsierit, au Cyri imperium eversurus sit: num
utrumque signifiant oraculum.

JUP. Erat quandam , Cynisoe, Apollini iræ causa contra
Crœsum, qued illum tentaverat coquendis una aguinis et
lestudinis caruibus.

CYN. Oportebat quidem, si deus est, minime irasei :*
sed nimirum fatale, puto, fuerat Lydo, a!) oracuio ut de-
ciperetur : et alioqui Fatum illud noverait, ne dilucide future

intelligeret. flaque vestru etiam illa divinatio istius est
opus.

15. JUP. Nobis autem nihil reiinquis, sed frustra dii
sumus, neque providentiam adhibemus rebns, neque digni
sumus victimis, ut terebrœ nimirum ont secures? Et merito
virieris me contemnere, quod fulmine, ut vides , jam ad ja-
ctum parato astans fera le isto contra nos disputantem..

CYN. Fori, Jupiter, si mihi fatale est fulmine percuti :



                                                                     

a". 4 tau, survêtir; 5.5:; .ÆA-ïm

. umn..m . -. .,.w .4

rx-r a. maturr A17."

ügüxwîu.

.- a" àùamww",

472
voit attrapa-ou, xou 0è oôôèv airtoîooyat ri; nÀnyîiç, me;

si»; mais?» 191v Suit 0’05 TtTpÔO’XOUGŒV’ oôôè 709 a:0»;

nepowv0v 001:0»; routin»; et»; [son aïrtov yeva’côm 105 790:6-

pwroç. NM»; êxeïvâ 75 ôyfiç êprîaopat mi cè mi rhv

Eipapuév-qv’ 00 ôé par x01 ôn’êp êxeivnç ânoxptvar

dve’uvncaç 7&9 (Le oinuhîcozç.

16. Ti Sinon roi»; tepooôlooç neti lynch âcpe’vreç
ami ’tOGOÜTOUÇ 65010181; mû. filateur; mi êmo’pxouç 893»;

riva ROÂÀOÎXtç xapowvoU-te M00»; vsàiç iar0v 01’180»;

oiëtxoôo’nç , éviers 8è zonard»; riva mi 30m»; ôôomôpov;

ri amuïe, à Z55; oôôè 105-:0 Oe’yaç siôs’vat p.5;

ZEYE. 06 709, à Kiwis-ace. Xi; 8è nolonpaîypœv
TtÇ si neti. 06x Je? 505v" 105w fixai; pot 009350091]-

Ixroç. .KYN. 06x05»; [1.7180 êxsï’vo ôpâ’ç Ëpmyat, 05’ ce mi

19)»; IIpo’vowtv ami. rhv .Iiiuapus’vnv, et Sinon d’amie)»;

p3»; ô xpnc’r0ç êv 100-mir?» nsviqt mû. maint 1:63»; évoq-

xou’w»; oinÉOavs mi ’Apto’rstô-qç 7:90 ouï-:08, Kaniaç 80
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xai. Métôiotç Ô ôêptcr’hç nezi Xoîpoq; ô Aiytwîmç, nivau-

ôoç à’VOPœ-iroç, v0»; ymrs’poc hui? ânexrovôiç, mû mile»;

Eompoîmç psi»; napeôo’On roi; ê’vôexot, MéÀ-q’coç 8è 01’; 7re:-

peôo’O-q, ami. Xapôavo’mano; 9è»; êëaciÀeus W90»; 33v,

1159013»; 80 1000510: xaÀoi. xa’tyaôoi. oïvôpeç âvsoxoÀorri-

Con-0 7:90; 0:04:05, 8161i. (si) fipéaxovro roi; ytyvopé-
vatç;

17. "Ivan fini»; 9:0 rôt vUv Àéyw an’ ê’xoto’ro»; émai-

ubv, roi); uèv novnpobç eûâatuovoÜv-raç nti robç arko-

vs’xrac, àyopévouç 3è mi cpspopévouç 100; xpnarobç êv

neviqt mi vôaotç mi poptorç xaxoïç meCoys’vouç.

ZEYE. OÙ 709 aideur , (Î) Kuviaxs, fih’xaç p.510: 10v

pie»; et nov-490i. 70; xoÂoio’stç ônoyévouaw, à âv 6’031 aï

zonerai sôômuoviqt Starpiëouo-w;

.KYN. défi»; p.0: 115751; mi. Tttuoiaç xai Taverni-
Âouç. ’Eyô) 30, si us’v Tl. mai Toroû’rov êarw, d’action

r0 canoë; éraflât»; o’uroOoivw r0 8è VU»; â’ypv âëoulo’imv

70v ôvroaovoüv xpâvov to’ù’rov eôôatuo’vwç ôwëtobç 61:0

éxxaiôexa 701:6»; ueipscôat r0-Ë1rap ânoeavàiv, cillât

p.91 ÊvraÜOa Soirée-ac 6301:5? ô Tabula; êv panifie)»;
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xaraxetpevoç.
18. ZEYË. Ti (pic; rima-rei; eîvozi cava; xoloïostç

xai. fluât; neti ôtxao-trîptov, ê’vOoL 891 êEeroËÇe-rat ô Exot-

arou fiioç;
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ZEYE. Tt’ 8’ 0610»; êponôfç, à Kuvioxe;

KYN. Tivau; noloiCSL paillera;
ZEYE. To0: novnpobç 870480, oÎov âvôpocpovouç
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KYN. Tivotç 8è impôt roi); 5690m; àrrorrégum;
ZEYZ. To0; àyonoôç 75 aux! 60100; mi. xar’ 159519,»;

XLIII. ZEYZ EAEl’XOMENOE. 16- 18. (Il , sas - me)

i nec te plagie illius nomine aeeusabo, sed vulnerantem par
te Clotho: scilicet ne ipsum quidem fulmen eausam mihi
vulneris fuisse dieam. Verum illud certe vos rogaverim , [a
pariter ac Fatum, tu autem mihi et pro ille responde; ad
monuisti enim me minis tuis.

t6. Qui tandem, omissis sacriiegis et iatronibus, totque
contumeiiosis violentis, et perjuris hominibus, quereum
saupe quandam fulminatis, aut iapidem, aut navis mnlnm,
quœ nihil mali fecerit; interdum etiam bonum quendam et
sanctum viatoremi’Quid laces, Jupiter? numquid hoc etiam
me scire nefas est?

JUP. Enimvero notas. At tu curiosulus es, et istis
omnibus nescio unde corrasis hue mihi venis.

CYN. Igitur neque illud vos interrogaverim, teque et
Providentiam et Fatum , qui tandem Phocion ille vir bonus
in tanta paupertate et neccssariorum peuuria mortuus sit,
alque ante ipsum Aristides; Callias autem et Alcibiades,
corrupti adolescentuli, abundarint divitiis, et insolens ille
Midias, et Champs Æginetes , ciuædus, quique suam ma-
trcm faine interemit; et rursus Sourates undecimviris ca-
pilalibus traditus sit, Melitus autem traditus non sit; et

fieôtho’raç .

Sardanapalus, eti’eminatus homo , rognaverit, Persarum S
vero tot prœclari et boni viri in palum ab illo acti sint, qued

praesens rerum status illis displiceret P a
ri

t7. Ne vobis prœsentia dicam percurrens singuia, maies g,
hommes atque avares, eosdem esse feiiees; agi autem et Ta
terri bonos vires , pauperlate et morbis et malis sexcentis a;

oppresses. saJ UP. Numne ignoras, Cynisce, quanta post liane vitam au
supplicia mali sustineant , ont quanta in feiicitate versentur à.

boni? mCYN. luteras mihi narras, et Tityos, et Tantalos. Equi- à
dem, situe taie quicquam, dilueide sciam quum ero mortuus: Ton
ut autem nunc res sunt, optent, ea loge hoc quantuium- du,
cunque est temporis felieiter transigere, ut mortui jecur a 8’ ’
sedecim vulturibus tondeatur; sed nolim en conditions
Tantali instar bic sitire, ut in Beatorum insulis, in Elysio i
prato accumbens cum heroibus bibam.

18. JUP. Quid ais? non credis esse pœnas quasdam et
præmia, et judicium , ubi vita uniuscujusque examinetur?

CYN. Audio a Mince quodam Cretensi judicari tatin. 1’ l
Et responde mihi etiam aliquid de ille; tous enim esse filins

dicitur. A9]J UP. Quid vero de ille interrogas, Cynisce?
CYN. Quosnam punit maxime?
JUP. Malos nempe, velut homicides et sacriiegos.

un
CYN. Quos autem dimittit ad berces?
J UP. Boues ac sanctus, et qui cum virtute vineront Afin
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KYN. Oô8’ à’pot si tu; à’xwv et âyaO0v ë8pot0’sv, 01’180

çoütov rqtâtv o’tEttn’weœv div;

ZEÏZ. Ot’; 709 03v.
KI’N. Oô8évat frotvuv, 25 Zeîi, 0515 rtpav otite no-
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"flacs si vs rôt 86mm ô Mime; 8tmiCEtv pinot, rhv
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otv âvri 103 TotvroiÀou’ et 7&9 êxeïvot fluence»; net-

uOs’vrsç roi; êrrtroiypotctv;

19. ZEYË. Oôxe’r’ 068’ ànoxpivso’eett cet tîEtov

rondira ËPUWËSVTI.’ Open-0; 7&9 si mi. 60:?t6’11îç. Kazi ce

nitratait i281. xaratltmôv.
KYN. ’.Eôeâp:4v uèv ê’rt xâv 10310 êpe’cOott ce, 1:05

oti Moïpott 8tot-rpi6000tv 1:55; êcptxvo’ù’vrut 1:15 êmpehetolt

183v recotirœv à; r0 lsnrôrarov, ml rouira rpe’t’ç 030m;

êni-novov voir: rivet mi. oint siipwtpâv pot 8oxoîio’t pto’ù’v

10v fiiov rouet’ù’rot ËZOUO’ŒI «pointant mi, (in; ê’otxsv,

01’; naïve 0080 «51m 67:0 191101? Eîpappévn êyevvvîôn-

041v. ’Evtio 703v, si p.0! cipem; 8003M , ot’m av âne-
Eatip-qv «90:,- ott’rràtç r0»; épate-:05 Nov, aillât éloiunv av

ërt-trsvémpoç 8t06tôivott fluer) xotB-îoôott :16)va oit-pot-

xrov 100-06mm «paylttoî-rœv (4301M, &thth gamma. Et
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.XLIV.

znrz TPAPÇAOE.

i. EPMHE. ’12 Zeii , ri aôvvouc nattât priva; anordi 7.00.512,
ÔXQÔÇ , neptnotrâîv, (piloaôcpou 1:0 [piétai Exmv;

époi apoaavûeou , Ramé ne 06960010»; nôvœv,

M me: ovin-p; oint-51:00 exempta.
ABHNH. Nazi nâîîgfipérsps, Kpoviôn , finette apatôvtœv,

vouvoüpoti ce ses flatwôm»: , rptroyéveta ,
êEottîôot, p.9. x2603 vôq), ive: elôopsv 17181),

tic pinte Must ce narrât çpévot mi xafà ouuôv,
IF], fi ri flapi; atavdzetç (Impôt; ré cou sils fiapEtâÇ;
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A611 fic oint âv épout’ (1x00; i) Oeôv pâme.
NH. "An-070m, oiotc minime âpxet 1.6700. i

XLIV. JUPITER TRAGŒDUS. l. 478
CYN. Car hoc, Jupiter? ’ « v .
JUP. Quod alteri prœmiotpœna autem ulteri digni sont.
CYN. Si quis vero involuntarium mnlnm feeerit, puniri-

ne hune etiam œquum peut?

JUP. Nequaquam. ACYN; Net: igitur, si quis prœter volontatem boni quic-
quam feeerit, prœmio ailieiendum totem arbitratur?

JUP. Nempe.
CYN. ltaque neminem, Jupiter, neque prœmio moere,

neque pœna illi convenit.

J UP. Quomodo neminem? .
CYN. Quis nihil voluntate nostra fecimus homines, sed

inevitabilis cujusdam neccssitatis imperio adacti, si quidem
verum est, de quo ante inter nos eonvenit, Parcam esse
eausam omnium z et si quis eandem faciat, illa est quœ
fecit; et si sacrilegium eommittat, imperata facit. Igitur
si quidem juste judicare Minos votnerit, Fatum puniet,pro
Sisyphe, et Parcam pro Tantalo: quid enim injuste fecerunt
illi , obsecnti imperiisi’

19. JUP. Net: responsione jam porro (lignas es, qui tatin
interroges : audax enim es et sophiste. flaque jam re-
iicto te discedo.

CYN. Operœ mihi crut etiam illud adhuc te rogue, ubi I
versentur Parcœ , et quomodo pares esse curationi tut tan-
tammque rerum ad minuties asque possint; idque quum tres
modo sint : laboriosom enim quandam nec nimis boston:
mihi vitnm videntur agere, quœ tot sustineant negotia; et
ut videtur, Fato ipsœ non valde propitio natæ saut. Emi-
dem, si detur mihi optio, non permutaverim meam cum.
illis vilain, sed vel pauperior etiam vivote prœoptaverim,
quam sedem fusum torquens tot rerum plenum , et intentus
omnibus. si vero tibi facile non est, Jupiter, respondere
ad hœc, etiam illis, quœ respondisti, eontenti erimus, ut
quœ suftîciant ad explieandam illam de F010 et Providentln

disputationem : reliqua audire rouasse fatale mihi non
fuit.

XLlV.

JUPITER TRAGŒDUS.

t. MERCUBIUS. Pater, quid loquere tristis un soins libi,
pallidus , innmbulans, colore philoaophi P
ad me referto , me sumo ægritudinis
socium tuæ, ne sperne nugus servoli.
MINERVA. Eia pater nestor, Saturnie, maxime regain. :
supplex te veneror Trilonin , cæsin Pallas ,
etoquere, o, neu mente prenne, ut cognoseere detur,
quod tlbi consilium redut præeordin mentemque:
out grave quid semis? ont pallor ont oocupat ora?
JUPITER. Non est oratio ulla tum diem gravis .
non est ærumnn, ont calamites tragœdica,
cujus deum nature anus non sentint.
MIN. Apolio! que]! exorsus es proœmlo?
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si; r0v xo’Àn-ov 1’71"; âvanwus’vvjç- rôt aunaie 7&9 retira ,

oî GTSVOthLOl. nul. rôt 80tx900t mi. r0 ô)x90v eÎvott, 06x

600.00 r00 êpôvrô; ê0rtv.

ZEYÈ. Ï! pommiez, fin; s’v gprïthi. rai; rotatri-
rott; n’at8t0tî’; ois: rôt 1r9otvnotrot 139W sivott.

HPA. ’AMèt ri 600.0, si p.9; ro’ù’ro, du? ce Mot
ô’vrot;

3. ZEYE. ’Ev sclérotç, (Î) "H90, rôt 035v 1:90î-
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0r68’qjso; oivri At0; fip’ïv aivarrépnvotç.

4. ZEYZ. ’lltttoxlfiç, à c’H9ot , ô Ermïx0; neti Aî-
9.t; ô ’Errtxoôpetoç xôêç, 06x 0Î8’ 305v optctv oi9îot.u.s’-

vou r06 16700, 11:90votot; 1re’9t 8talsye’00’qv 1:0:90’vrw»;

9.00.11 cuxvâiv mati. 8oxtp.o)v âv090315wv, 31:59 (aoûte-rot
1’jvtotcs’ 9.5: neti ô 9.94; Aâ’pt; oÜr’ sivott 0806; ê’pacxev

06’0’ 67.0); rôt vtyvôusvot Emaxorrsïv à 8tatroirrstv, 6 Tt-

poxlfi; 8è ô ps’Àrwro; ê1m9â’ro 0uvotvwviÇ5000tt finir

aira 51.100 1:0».05 ê1rt99us’vro; 068èv 1rÉ9ot; êyévero fi;

Envouatotç’ 8tsÀt50n00tv 709 êo’aÜOt; êntcxéipso’Oat rôt

lourât cuveéjsevot, xai vïiv garéw90t mine; aïe-i 1:90;

XLlV. ZEI’E TPAPQAOE. 2-4. (Il, ou - m)
J UP. 0 pessima: orles, tartareum in terra socius ,

tuque, o Prometheu, quis me affecisti matis!
MIN. Quid est? choro tu loquere enim domestico.

J UP. Magnicrepi o tonitru stridor, jam tempus ugendi est,

JUNO. Compesce impetum, Jupiter, si non commdias
agere aut poemata recitare sieut isti possumus, neque En.
ripidem totum devoravimus, ut subservirc fabula: tua;
queamus.

2. Ignorare nos putes causam tui doloris quœ sit?

JUP. Non nosti : cuucta nam miscercs fletibus.

J UN. Novi caput eorum quœ te perturbant : amatorium
quiddam est : nec tamen ploro, consuetudine quadam, quum
sœpe jan» taiibus in rebus eontumelia me lœseris. Credi.

hile nimirum est, Danaen quandam , aut Semelen , aut Eu-
ropcn te reperisse denuo, cujus amure crucieris; deinde
consilia le agitare , taurusne Velis au satyrus fieri , an aurum
et per tegulas influere in sinum amasiœ : signa quippe ista,
gemitus, iacrimae, palier, non alius hominis quant atnantis
sunt .

J UP. 0 beata , quœ in amure et ejusmodi lusibus res no-
stras versari existimes.

JUN. Vcrum quid aliud nisi hoc te angit , qui sis Jupiter?

3. JUP. In ultimis, Juno, periculis versantur res deo-
rum , et in novaeuia, qued est in proverbio, consistit, opor-
teatne nos coli adhuc et honores habere in terra, an negiigi
prorsus et plane nihil esse videri.

J UN. Numquid gigantes quasdam Terra rursus genuit; an
Titaues ruptis vineulis custodibusque superatis rursus ini-
mica nobis arma capiunt?

JUP. Quiesce: luta sunt divino ab inferis.

JUN. Quid igitur aliud terribile possit aeeidere? neque
enim video, nisi talia te doler-e alliciant, 0b quam rem l’o-

lus nobis ont Aristodemus pro Jove prodieris.
l4. JUP. Timocles, Juno, Stoieus, et Epicureus Demis

hori, nescio unde orto illis sermone, de providentia disputer

runt, præsentibus quamplurimis et probatis hominibus,
qued quidem vel maxime molestum mihi fuit. Ac Daims
quidem nec esse deos dixit, neque omnino ca quœ fiunt
inspicere eut ordinaire; optimos autem vir Timocies call-
sam agere studebat nostram : tum ubi popuius Condiment
multus , exitum non habuit eolloquium: discessernntenim;
eondicto reliqua postridie se consideraturos. Etjam suspen’
si omnes sunt exspectatione audiendi, uter superior sit fu’
turus et veriora dicere visurus. Videtin’ periculum, quamrùv n’ut960t0tv, ônorepo; x9otr1â05t mi o’tÀnOE’rrrspot 8625i.

Àé-vsw. cOpâ’rs r0v xiv8uvov, à); s’v crevé? navrairmat

rôt fipëre9ot, êv êvi o’tv89i xtv8uveuâpevx; XOÛ. 8uoïv 00t-

rsoov â 1:095009â’060tt àvoiyxtq ôVôjJÆtTd aîvott 9.0’vov 86- 0 n a u . I. ’In angusto smt omnmo res nostrœ, et Il] homme une P9".
clitentur? alque alterutrum horum neccsse est, aut deum.l
nos et nomina tantum vider-i , aut honorari, "t Ohm’ 5l
dicendo Timocles superarerit.Env-ra; à rtpâ’000tt à); 1:90 r06, ûv ô T tuoxh’â; 61:55;;an
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Mafia; 6i1:5t0tv 5x. r6; auvouo’iotc.
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90v59iii ysvopévn; si]; 5’960; roi; (ploc-690m, xozi 00
86554; rupavvtx0; 5tvatt 9.1i; x0tv069.5v0; 15591 rtÎSv 06:0)
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6. ZEYE. 06x06v ii8n 206901.15 nazi. 1r0t950roo00zv
havre; 69053; 709 Àéyetç.
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pillas, Enve’Msre 1roiv15;, fixera, fiEpl 9570ile 5x-
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EPM. Noti. ’AD.’ 5’1rorrouîiv, à Z56, and. paq;q38âiv
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6963 706v mi. r0v ’Arrôhlu.» 751039.5v0v êrr’ ëviot; rôv

xp’qautîiv, mirOt êrrtx9urrr060vj; riz nantit ri; pava-
ï-îc, à); 9:0 noiw axolùv oiyezv r06; aixoüovrat; êEsrai-
(en; rôt 9.5r90t.

ZEYE. 06xo6v, à T2993], rôiv c09.1rî900 51:5»; êvxot- ’
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EWEXŒ’ÀËP 9.59.v6000tt 85 05 sixôç.
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in? cuiroit; narrât r-àv âEiazv lm0rov, à); av filma
153;.an gxn, ê»; 1:90589iqt 95v r06; x90006ç, aira Errl
:OUîOtÇqTOÙÇ ai970906ç, cira: 566; 61:600t éleqaaivrtvot,

n To99 XaÀx06; â ÀtOt’vouç, nazi iv ozûroï; retirai; et

XLtv. JUPITER TBAGŒDUS. 5-7. 415
à. JUN. Cravissimu sane, Jupiter, sont quœ narras; neu

frustra taillis agebas tragœdias.
JUP. Tu vero putabns Danses cujusdam ont Antiopœ

ratienem me habere in tenta rerum perturbatione. Quid
ergo, Mercuri , et Juno, et Minerve, faciamus? reperite et
vos nobiscum pro sua quisqne parte aliquid.

MEBO. Equidem ad commune deorum puto cousidera-
tionem hujus rei referendum , convocata coneione.

J UN. Etiam mihi eadem quœ huic probantur.
MIN. Sed aiia omnia mihi videntur, pater, nimirum non

perturhare cœlum , nec manifestum fieri te moveri hoc ne-
gotio; sed privatim ea agenda per quœ vinent dicendo Ti-
mocies, derisus autem Damis de disputatione discedat.

MEBC. Verum neque ignorabuntur iste , Jupiter, quum
contentio philosophorum in publieo sil future : ac tu tyran-
nidem exercera videberis, si non communiees de magnis
adeo rebus, quæque communes sint omnium.

6. JUP. Ergo jam præconium fac, et adsunto omnes:
recto etenim dicis.

MERC. lieus in ooncionem convenite dii : ne caneta-
mini, convenite omnes : venite; de magots rebuts coneîonem

habebimus. -JUP. un nude , Mercuri, et simpliciter et pedestri iem-
tione præconium mais , idque quum de maximls rebus deus
convoces i’

MERC. Quomodo igitur jubes , Jupiter?
JUP. Quomodo jubeami’ gravitatem conciliandam aie

præconio versibus quibusdam et magniloquentia poetica ,
ut magis conveniant. I

MERC. Esto. Sed versificatorum isto, Jupiter, et car-
mina ad virgam reeitmtium: ego vero minime aptes sum
ad poeticam: itaque campera præconium, vol excedentes
mensuram versus, rei deticientes consareinans : et risus
orietur ab illis propter imperitiam carminum. Video enim
ipsum quoque Apollinem ridere de oraculis quibusdam,
quanquam pleraque hic tegat vaticinii obsenritas, ut qui
audiunt non multum habeant otii ad versus examinandos.

JUP. Ergo, Mercuri, de nomen-i carminibus pleraque
admisce prœconio, ut ille nos renvocabat: meminisse au-

tem te credibile est. -MERC. Non quidem omnino plane et expedite : periculum
tamen faciam.

Ne qua igitur mulier dea. . neve vir ullus ,
neu quis de fluviis ipsis patris Oceuni nbsit,
neu quœ nympharum. Verum ad Jovis omnis adesto
concilium, quotquot octobres editis hecetombas :4
qui medii, qui postremi, qui nemine nullo,
ora supinatt nidore sedetis ad aras.

7. JUP. Euge Mercuri : optime funetus es præconio.
Etenim jam concurrunt. ltaque exceptis sedilia prœbe
pro dignitate cuique, prout vol quantum ad materiam se
habent vol quantum ad artem : primo quidem loco aurois ,
tum post illos argentois, deinde junte hos, qui sunt chur-
nei , tum œreis sut lapidois : et in his , qui Pbidias sunt , ont
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XLIV. ZEYZ TPAPQAOZ. 8- il.

v rempnblicam habentes tegunt.

(Il , 651 - 053)

Alcamenis, eut Mymnis, aut Euphranoris, eut similium
artificum , præferantnr; et illi ex farce, artis omnis exper.
tes , porto in angulum aliquem contrusi silentio, concionis
modo explendæ causa, assideant.

MEBC. Fient iste :sedebunt ut eonvenit. Verum illud
necessarium est ut sciam, si quis illorum aureus quidem
sit et multorum talentorum pondere, sed idem non. cu-
riose elaboratus, sed piebeius omnino et parum commensu
sibi respondens , hiene ante æneos illos Myronis , Polycleti ,

Phidiæ, et lapideos Alcamenis assidebit, au putandum,
præferri debere artem?

JUP. Sic quidem decebat : sed præferendum tamen est
aurum.

MERC. Audio : nempe ex divitiis atque censu jubes,
non ex nobilitate et præstantia illos a me collocari. Ve.
nite ergo in primas sedes vos aurei.

8. Videntur proinde, Jupiter, prima sedilia occupaturi
soli barbarici : Græcos enim quales sint vides : venusti illi
quidem , et boni vultus , et ex arte figurati; sed iidem tamen
iapidei aut ærei in universum omnes; ont pretiosissimi
quidem illorum eburnei, pauxillum quantum anti refulgentis
habentes, ut colore ille et splendore inducti tantum sint;
intus vero iidem sont iignei, et totos murinm greges ibi

At Bendis illa, et Anubis
iste, et juxta illum Attis , et Mithres, et Deus Lunus, ex
euro solido toti, et graves et multi revera pretii.

9. NEPT. Et ubi hoc justum est, Mercuri, hune canino
vultu præditum ante me sedere Ægyptium, idque quum x

ego Neptunus simiI nMERC. Sic est. Verum te, quassator teiluris, æreum il
Lysippus et pauperem fecit, non lnabentibus eo tempore 11
aurum Corinthiis : at hic totis metallis est ditior. Ferre
itaque Oportet te submoveri , neque indignari si quis tantum 01
ex aure rostrum habens tibi prælatus est. dg

10. VEN. Ergo me etiam in primis alicnbi colloca sub- En

selliis : etenim aurea sum. 3MEBC. Non quantum ego quoque videre, Venus, pos- 96
sum : sed si non plane lippio, ex candido lapide, Penlelico 1m
arbitror, excisa, deinde quum ita Praxiteli videretmi, Venus
facta et tradita es Cnidiis.

VEN. At ego [ide dignum libi testem Homerum adducam. coq
qui a capite ad calcem me carminum auream esse Venerem api

dieit. jM ERC. Nimirum idem etiam Apollinem multi esse au"i , sont
dicit ac divitcm : sed jam videbis illum quoque sedentem Pa)
inter jugarios, corona exulum a latronibus, et verticillis 1
Iyræ a sacrilegis spoliatum : itaque contenta et tu e810, po’ùï

quad non omnino in capite censis fers suffragium. fifi
P v

u. conossus. Mecum vero certare quis ausit , qui et z
Sol sim, et tanta magnitudine? nisi enim portentose magnum m’a q
et mensuram omnem supergressum exstruere me voluisscni Tôt-4’:
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un. JUPITER TRAGŒDUS. 12-- 14. . m
Rhodii, de æquali impensa sedecim aureos facetta deos
poterant: hac iisque proportionis regain majoris ego pretii
judicer. Accedit ars, et exquisitum in tenta magnitudine

artificium. - iMERC. Quid agendum , Jupiter? difficile enim mihi ju-
dicatu hoc quoque : si enim ad materiam respiciam , œneus
est; sin reputem quot talentis sit fabricatus, ultra primum
pariter censum et equestrem fuerit.

J UP. Quid enim hune quoque oportebat adesse , qui re-
liquorum argnat pal-vitatem et consessum turbet? Verum
lieus tu , Rhodiorum optime , si vel maxime prœponendus
es aureis , quomodo tandem primam occupabis , nisi debeant
surgere omnes, uti soins assideas tu, qui totem Pnycem
altera clunium occupes? Itaque melius feceris si erectus
sles in concione , capite versus consessum inclinato.

l2. MERC. En libi aliud , solutu difficile et ipsum.
Ærei enim sunt ambo, et artilicii ejusdem, Lysippi opus
uterque , et qued maximum , genere œquales, utpote filins
uterque Jovis; hic Bacchus, et Hercules. Uter igitur ho-
rum priorem sedem occupabit? contendunt enim ut vides.

JUP. Tempus, Mercuri, terimus , quum olim oportuerit
concionem habere. Itaque nunc promiscue sedeant, ubi
quisque veinerit : in postremum concio de his dabitur
atque ego tum seiam , quis ordo in illis sil; constituendus.

13. MEBC. Sed quantes, Hercules, tumultus cient,
communia iste et quotidiana clamantes, Viscerationes, vi-
scerationes! ubi nectar, ubi nectarPambrosia defecit, ambro-
sia defecitl ubi hecatombæ, ubi hecatombœi’ communes

victimes!
JUP. Silentium illis impera, Mercuri, ut audiant cujus

rei causa hue collecti sint, nugis hisce omissis.

MERC. Non omnes, Jupiter, Græce intelligunt :’ ego
autem non ita multarum peritus linguarum sum, ut con-
cionari passim quœ etiam Scythes, Perses, Thraces et Goitre

intelligent. Melius igitur, puto, fuerit, manu silentium
poscere.

JUP. Sic facito.
le. MERC. Eugel magis mati tibi facti sont quam sa

phistæ. Itaque jam concionis habendæ tempus est. Viden’?

dudum le aspiciunt , quid dicturus sis exspeetantes.

JUP. Sed quid mihi acciderit, Mercuri , non cunctabor
libi dicere, tilio meo. Nosti quam audax semper et ma-

gniloquus fuerim in concionibus. ’
MEBC. Novi , et metuebam equidem si quando audirem

te concionantem præsertim quum minareris, te de fanda-
mentis suis extracturum terrain et mare cum diis , demissa

illa catena aurea. t .
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lium malorum , m a multitudine præsentium (celeberrima

.’.*,- V A . .... Nm," v.:.,,.,,..w.,,,.,....-.-.-.. 1 7, ...v V, . ,



                                                                     

5&1 12-0]... - .---. 5 au. 5 . - -

1!

478 XLIV. ZEYE TPAPQAOE. 15,16.
i) ëxxlnaiat - 8l0:15:0290:79.0:: 10,1; 73106an ml 01:61:90-
pâç 53.9.: aux! fi flânai p.00 «51158115551; 300:5: :0 8è
0’:1:01:u’r:0::0v 0:1:0Îv1œv, êmlékncpm :0 1:900ip:0v :iïw

1027m, 8 1:0:950x500:00î9.1)v, à); 561:9ocwnoroi’m p.0: il

âpxù 75’vo::0 1:90: 00:06:. h
EPM. ’AnoÀéÀexaç, (Ï) Z55, â’1:0:v:0:- et 8è 61:0-

1::56000: :ùv mat-Mx: nazi 1’: 60599570: xaxbv 80:06:15-

000:: 1:90080xôiaw, à: 8’13) 00 81090150;
Z1512]. B0615: ouv, 0’) (1599m :0 c09.-q9m0v 5’x5’ïvo

1:900lp.:ov âv0:990::P:981î0œ 1:90; 00:06;;

EPM. T?) 1:0ï0v;

ZEÏE. Kéxluré (1500000115; :5 050i 1:ô’:00:i :5 05’0:wo::.

EPM. ’A1:0:75 , ixocviîîç 5:01 1:90; fluai; 1:51:09:9v1110:i

00: :0: 11903:0. HMv et 801056, :0 pfèv (909::x0v 165::
9.5190)»: 0095;, ab 8è :33»; 151100005800; 8npn709:âiv 183v

and: (lltltimrou fivrwo: âv 5’05’Ànç, EÉVEIPE ôÀt’70: Eva):-

Àoîrrww 05:0) 705v oÎ «and: vÜv 911109515000w.

ZEYË. E3 1575:; éniropo’v ::va: (Smo95i0w mi. 90.:-
8:0097i0:v raôr’qv 561:090v roi; 0’:1:09oup.5’vo:ç.

15. EPM. ’Apëa: 8’ 00v 1:0:5.

ZEÏE. ’Avrt mum à»), à dv8915; 0501, x9090-
va 090: 50300:: vopiCœ, et (90:V590v 75’v0:10 ôpïv 6’ 1:

81700:5 6:90: :0316 5’050; 03:9, 6’qu vÜv Euv5Àé7’qr5. "0:5

Toivuv :050, 031:0: 0’75: , 11900-rîx5: 119001590); 0’:X908:000:i

p.00 Xé7ovroç. cO pèv 03v «0:90»; x0::90ç , à 050i , p.0v0v-

007:: M75: cpwv-hv cicptsiç 3:: :63»; 1:0:96vu0v 5’99wpe’vo);

âvttkqwre’ov flpïv âcrw, flpeïç 8è mîw 80470390): 615w

p.0: 80x059.5v 1:90; côté. .BoôÀopa: 8è i811 - mi 70:9

chalet-1:5: 9.5 ô An0000évnç -- 00:0: 09W 81110300: 00:-
qiâîç, ëcp’ aï; 8:0:090705iç Euvrî7a7ov vip: êxxl’qaiws

x0èç 70:9, (in; ’t’0-:5 , Mv-qc:0éou roi": vauxÀ-rî9ou 060mm:

00: 00):1î9:0: ÉTÉ). uni 610700 85îv ânoÀopév-g 1:59i 10v

K0::91195’0:, 5î0::o’)p.500: êv [15:90:50, 6156000; fipôv à

01111104050: 5’10. 10v 000i0:v ëxoîÀeaev’ site: p.510: :0:;

01:0v8àç 69.50; 93v 000:0; ding êr9oî1re005, du; êxoîanp

(38025:: , 5’70) 8è e 00851:0) 78:9 naïve 61è à: -- âvïîjMOV

à; :0 050:0, à); 1159:1:ar-rî0atp: :0 850m0»; êv 19:90:51.5:-
xêî êwoôîv étym: 1:05 Mil-11010500 à)»: 09.0:90107t1v, 8g

êxxat’85x0: 0500:; émiât; eau-1906110: 9.6vov xare’Ouae,

75’90710: xâxsïvov ’60? 3:0:1 x09uCôvra, x00: hâves-:05

X6789004 151109044; 50 p.000: 5090)’::i5v:0:ç, du; 00310:0:

Ëmaô’ecofivat 1:33 à’v09ax:, p.118: 800v :1qu fi 9M

002995000: 103 xanvoÜ na9aazôvraç, 7.0:: 103:0: ëxa-
16950:5 07mm ÔTt’tO’ZVOÜfLEVOÇ 6150,15 13 va’ù’ç 91’871 119005-

(95951:0 1:33 axonéhp 3:0:1 531:0; in: 1:73»; 599.0î10w.

16. ’Enet 8è 1005:0: êwoôîv 7i7vop.cu 7.013: :070
Hotxûnv, 69:7) 1:7:fi00ç 0’:v09031:0w natrum)» Euvsamxôç,

êvtouç pèv ê’v8ov êv 0005 :15 0:00? , 1:00:00: 8è s’v 61:0:-

09i19, mi ::vaç 00637:0; mi 8:015:v09.5vouç :316: 183::
006:0»: x0:01;9.5’vouç. mutant; 03v 81:59 31v, CPlÀOGâïIOUÇ

5Îv0:: 153v ë9:0::xâîv 100-rom, êôouMO-nv êmctàç 00:05-

00:: aôrôîv 0’ Tl nui. M7000t- nul. --- 310107 70:9 vaqui-

?cqv :631: 00:25:53: 1:59:055111gte’voç -- GZ’flliand’dç

(Il , 058 - me)

enim diis, ut vides, concio est), perturbatus sum animo,
et aliquantum trepido, et eompcdita mihi videtur lingua,
qued autem omnium est absurdissimum, Oblitus su."
proœmii totius m-ationis, qued paraveram , ut speciosissimo
apud illos principio uterer.

MERC. l’enhdisti, Jupiter, omnia. At illi suspectum
habent silentinm, et aliquod ingens malum se audituros
exspectant , in quo tu cunrteris.

J UP. Vin’ ergo, Mercuri, Ilomericum illud proœmium
apud illos rursus canton)?

MERC. Quodnam?

JUP. Auscultate mihi vos omnes , dique deæque!

MERC. Apage : satis etiam nobis importune aggessisli
prima illa insane. Verum, si videtur, earminum illam mo-
lestiam omitte; sed illarum Demosthenis contra Philippum
concionum quamcumque volueris, pauca immutans con.
sarcina. lta enim plerique jam oratores fadant.

JUP. Bene me mones de compendiaria quadam dicendi
arte et commente hoc laborantibns opportune.

15. MERC. Sed tandem aliquando incipe.
JUP. l’rze multis vos, vil-i (lii, opibus præoptatures

pute, si manifestum vobis fiat, quid tandem illud sit,
propter qued jam congregati estis. Quæ quum ila sint,
convertit propenso anime me audire dicentem. Passons
igitur tempus, dii , tantmn non emissa voce dicit , prissen-
tihus l’orti ter admovendam esse manum: at nos negligenter .

admodum affeeti ad ca videmur. Vole autem jam (etenim
defieit me Demosthenes) illa vobis dilueide exponere, qui-

bus perturbatus concionem banc convocaverim. fieri
enim , ut nostis, Mnesitheo nauclero sacrifieium aller-ente
pro servata navi , quœ tantum non eirea Capharea perierat,
epulabamur in Pirateo, quotquot nostrûm Mnesitheus ad
sacrificium voeaverat. Deinde post libationes vos quidem
alio alias, ut cuique collibitum erat , diseessistis: ego veto
(neque enim valde serum erat) in urbem aseendi , inambu»
laturus vesperi in Ceramico, Mnesithei simul sordidam c0-
gitans parsimoniam, qui sedecim diis vocatis ad epulas,
solum gallum maetaverit, eumque vetulum et pituita jam
laborantem; tum thuris gitana quatuor, bene en mucida,
adeo ut statim exstinguerentur in carbonibus, et ne tan-
tillum quidem fumi, qued extremas t’erire possct Dures,
præbentia : idque quum totas hecatombas promisisset, quo
tempère navis jam ferebatur ad seopulum et intre rada

erat.

enio , videot6. Inter bas cogitationcs quum ad Pœcilen v
osdamibi maximam una stare bominum multitudinem, qu

intus in ipsa pot-tien , maltes autem sub divo, et demains
quasdam vocemque contendentes, qui in sedilibus asside’

bant. Conjiciens ergo quod res erat, philosophes esse de
eontentiosis illis, volai astans illos audire, quid dieerenl:

. ’ uhinc (nubem densam forte indueram) figura morum 81 "3b"
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XLIV. JUPITER TRAGOEDUS 17-19. 470
sumto, ac barba demissa, satis eram. philosophe similis.
Pluribus itaque cubito dimotis ingredior, ignotus quis essem.
Invenio autem Epicureum Damin, perditlssimum nebulo-
nem, et Timoclem Stoicum, virum optimum, serio valde
contendentes : nam sudabat Timocles, voeemque clamore
jam ohtuderat; Demis autem Sardonio risu illudens magis
etiam incendebat Timoclem.

17. Erat autem iota illorum de nabis disputatio; quum
sacerrimus ille Demis providere nos negaret hominibus, aut
inspicere adeo quœ apud illos fiant; nihil aliud sibi volons

a quam nos nec omnino esse : nam eo nimirum illius valebat

disputatio. Atque erant qui illum laudarent. At alter,
quia nabis erat, Timocles pugnabat supra vires, et indi-
gnabatur, et omni modo pro causa nostra decertabat , quum
nostram laudaret providentiam, et enarraret quanto or-
natu , quam ordine convenienti regamus omnia alque insti-
tuamus. Atque habebat quidem et ipso sues quosdam
laudalores; verum enim fessus jam cret, et male clama.
bat, et multitude respiciebat ad Damin. Intellecto peri-
culo , noetem ego jussi eireumfusam solvere disputationem.
Discesserunt igitur, paeti postridie se ad finem deducturos
quæstionem : et ego comitans multitudinem sublegi illo-
rum, dum domum eunt , sermones , probantium partes Da-
midis , et multo jam majori numero ad illas se adjungentium.
Erant vero etiam qui prædamnare adverses illi partes nol-
lent, sed exspectare si quid Timocles diceret postridie.

18. Haec sunt propter quœ vos convoeavi, non parva,
dii. si eonsideraveritis, omnem nobis honorem et gloriam
et reditum esse homines. His vero si persuadeatur au:
omnino deos non esse, au: si sint, ipsornm curam non
habere ; jam nec vietimam , nec menus , nec honorem e terra
pereipiemus , et frustra desidebimus in cœlo rame vexandi ,

diebus illis festis et celebritatibus sacrifieiis, et pervigi-
liis et pompis carentes. Tanquam igitur de rebus tanti
momenli , aie excogitare omnes debere aliquod salutare
consilium rebus præsentibus, cujus ope superior discedat
Timocles et veriora videatur dicere; Demis vero ab au-
dienlibus derideatur : neque enim valde eonfido Timocli,
raturant ut per se vincat, nisi a nobis ipsi aliquid auxilii
accedat. Praeconium ergo fac, Mercuri , de more, ut sur-
gant consilii dandi causa.

MERC. Audi : tacs : ne turba : quis concionari volt
deorum justæ ætatis quibus licet? Quid hoc? nemo surgit,
sed tacetis magnitudine eorum , quœ denuneiata vobis sunt,

pereulsi?
19. MOMUs. At vestrumjam quisquelulumfiatlsethumorl

Ego vero, si mihi loquendi cum fiducie facettas detur,
malta, Jupiter, habeo , quœ dieam. . l i
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XLIV. ZEYE TPAFQAOE. 20 --- 22. (il, 664 - (un)

JUP. Audacter, Moule, dicito : apertum enim est le
utililatis causa libere locuturum.

MOM. Audite ergo, dii , quœ ex animo , niant, proferam,

Ego enim et valde quidem exspectabam, ad hoc angu.
stiarum perventuras esse res nostras, multosque id ge.
nus exorituros nobis sophistes, a nobis ipsis audacim suæ
obtentum capientes. Et per Themidem, non irascendum
est Epicuro, neque ipsius sodalibus et successoribus sen.
teutiarum, si tatin de nobis putarunt. Quid enim aliud
sentir-e illos aliquis postulet , quando tantam in vite pertur.
bationem rerum observant; qui boni inter illos sunt, negligi,
in pauperlate, et morbis, et servitute pereuntcs; pessimos
contra impurosque homines præferri illis, divites ultra
modum, imperantes melior-ibus; sacrilegos non punir-i,
sed latere; in crucem vero agi, fustibus cædi interdum cos
qui nihil injuste cgerunt? Merito igitur, ea quum Vident,
ita de nobis cogitant, quasi omnino non simus :

20. præsertim si audiuut oracula dicere,

Qui superabit Halyn , magnam pervertet opum vim,

nec tamen indicare, suamne, au hostium ; et rursus,

O Salamis , perdes muliebri: e corpore natos :

et Persœ enim, arbitrer, et Grœci muliebri e corpore nnti
erant. Rursus inde carminum sutores quum audiuut , nos
et amare, et vulnerari, et Vinciri, et servire, et dissidere,
et sexcentas molestias habere nui-rames, idque quum beati
et immortales esse postulemus: quid aliud quam merito
nos derident, et nullam nostri rationem habent? Nos veni
indignamur, si qui bomiues non plane ameutes reprehendunt
ista et nostram providentiam rejiciunt; quum satis habere
debeamus, si quidam adhuc nobis post tot noslra peccant
sacrificant.

21. Atque bic mihi , Jupiter (soli enim sumus, neque ad-
est in cœtu hoc bominum quisquam, præter Herculem et
Bacchum, Ganymedem et Æscuiapium, ascriptitiosillos),
responde mihi ex vero, an unquam tibi tantum ea quœ in
terra aguntur curœ fuerint, ut exquireres qui illorum
mali, et qui boni sint : verum non dixeris. Nisi enim The-
seus, Trmzene Atbenas pergens, obiter in via excidisset
maleficos, quantum ad te tuamque providentiam, nihil
prohibebat vivere et in viatorum cædibus luxuriari Scil’O’

nom, et Pityocampten, et Cercyonem, et reiiquos : aut BÎSÎ

Enrystheus , antiquus vir et providents, humanitate ductnS;
explorato quid apud quosque ageretur, misisset buns sunm
famulum , operosum hominem et ad labores promtum, tu;

Jupiter, parum curasses Hydram, et illas in StymPhalo
velum-es, et equos Thracios, et ebriosas Centaurmuûi
contumelias.

22. Sed si vemm dicendum est, sedemus in hoc 90mm



                                                                     

l, «et - cm)

enim est le

t, proferam.
hoc angu.

que id ge-
udaeiœ suæ

irascendum
soribus sen.

enim aliud
vite pertur-
unt, negfigi,

s; pessimos

ivites ultra
on puniri,
terdum ces

nm vident,

m vim,

rsus ,

rpore nati
diunt , nos

dissidere,
0 num beati

am merito
P Nos rem

reliendunt

tis habere
Ira nocez!!!

t neque ad-

rculem et
ios’illos),

ea quœ in

ui illorum
enim The-

excidissei

iam, nil!il

iari sure
: :. autnisî

e (litchis;

une sa!!!"

t tum 9 tu ’

. qui?halo

murum

(Il, ces - 4m)

pôvov êmmpofivreç, et et; 065i mi. misât flapi: T’ai);
pœpoüç’ çà 8’ 61Mo: au!!! poîiv pépia-rat à); av son

étaierai! napacupâueva. T otyapoüv digéra vÜv uniaxe-
ev mi :3511 newôpeôafinetôàv xœr’ ôMyov oî ëvOPomot

âvaxümovrs; sôpicxœo’w oôSèv 549510; MÔTOÏÇ av, 32

0601st 419331 mi rôt; flop-Iran; réglai-mem EÏT’ s’v ppaxst

être; xarotyelôîvm; pâti roi); ’l’îmxoôpou; fait Mut-po-

803900; and Adpuôctç, upasovpæevou; 8è mi larropparro-
ue’vou; fm’ «615v mon; flue-râpai); Euvnyopoïç- 6501,:

âgée-590v av sin «New neti. flafla! redira, un! Kazi a;
1:68; ouin-à «pouyayôvrwv. Méta? 8è où pëya; ô xtv--
81mg, eîâ’ttpo; Écrans oôôè 7&9 nélouro’ïv rtuwuévwv

âv, 6pti ê’r’ sôwxoôvrwv neti rôt; Ouaiot; yoyo»! écrue-

s’vwv.

23. ZEYE. Toû’rov pèv, à 0501, Ànpsïv êcîo’œpev

nisi rpaxbv ô’vroc mi. êmttunttxâw ion pèv flip, à); ô
(Muguette; Anpocôév’q; ê’qa-q, 1:0 pèv êyxuÂs’cut [mi

(ASIMIOCGOOH and êmnpçîam miam mi 1’03 ficelons-Net:

navrèç, ce 8’ 31m); rôt napôvra fichiez) YSV’IîO’E’tat Eup-

ÊOUÀEÜO’ott, roiir’ êpcppovo; à); àMOôi; Euuëoôlou, «in?

oî 0’010: 55 oîô’ du ironisera mi 106100 aucmîivtoç.

24. 1102. ’E-(ô) 8è rôt pèv cilla ônoêpôxto’; aigu,

ô); iste, mi s’v [3004:3 fiOÂtTEÜOMat xat’ êtAüUTbV, ë;

300v Étui. Sima-roi: céëow rob; théorisa; ami taponnât).-

mov tôt whist mi roi); évince; xarapakoîrrow i (site);
8’ 05v -- giflez 7&9 p.0: and 735v êvraÜOm --- cirrus! ôsîv

sin Aâ’ptv ro’ù’rov êxrroôtbv naine-actioni, 1rpiv êni. rhv

Ëpw fixent, in; xspauvêi 93 tu" du?) pnxowîi, pi, zani.
ônépaxn 1557m1: -- en; 78:9, 35 Ze’ù’, m01v6v rivai eÏvou.

«au», - fluo: 7&9 mi ôsiëousv «ôtai; à); perepxôpEOœ

roi); rôt rotative: xuô’ fifi-53V Bieftôvtaç

25. ZEYE. HaiCstç, 35 Ho’aefiôov, il sélam êmlé-

bien". à); oûôèv êzp’ mais! 183v tomé-rom êativ, 0’003 ont

Moïpat émie-cg) âmeiorJuat 10v p.5 xepaowîi , 70v 8è

Eieat, 70v 8è nope-ri?) il (9067] Énoôavsïv; étai roi 75
si pat ên’ êEouaiot; 70 npâ’ypœ in, simas: av, o’t’Et, roi);

tspocülou; npq’mv aîn’EÀOsî’v aîxspowvo’nou; êx man; 360

p.00 763v filoxéuœv ânoxsipavra; E5 pavai; êxaîrspov
É’Àxovtot; si: «sa»; nepteïôs; âv êv repens-ri?) 70v

âhëa: rbv êE 129503 ôtpattpoôpsvo’v son ràv rpz’awav;

’AÀÀw; ra mi Sâëopsv àyavuxreïv ÂeÀunmsévot si?)

upéypom mi. Seôte’vat me; nagé: 1:03 Aciptôoç Myou;

1081818: 10’510 ânocxsuaîlscôat tint à’vôpu où nappai-

vavteç àvreEe-ranfivav. aôriw Il? Ttpoxlsî” d’un ri
dînai êE êp’rîpm; off-ru) xpureïv ôôgopsv;

1102. Kazi. [pipi Entrouôv riva renformi Ëywys (239m
Ënwevonxévat 11:90; rhv vix-4v.

ZETX. vAnaïs, ôuvvâiôs; ce êvOôtL-qpa, a; Hécat-

8°Va mi noptôfi maxi», upoœvatpeïv 70v àwrayœvwrùv,

à; âmeâvn niât-ente; imprimerai; ërt zend âôioîxpwov

ucralmôw 70v 167w.
I102. Oôxo’ù’v âpetvôv Tl ôtai; aïno ëmvoe’i’re, si

am dira): ÔtLïv oinoreôôvvwrm.
26. AHOA. Eî mi. roi; vécu; è’n mi âyeveiot; flpïv

menues. I.

XLIV. JUPITER TRAGŒDUS. 23-26. 431
intenti, si quis sacrificet et nidorem excitetprope ultima :
reliqua suo lluxu ferontur, et trahuntur unumquodque ut
sors tulerit. neque nihil prester spem nobis accidit , et in
posterum accidet, quum npertis paullatim oculis homines
inventent nihil sibi prodesse , si sacrificent nobis et pom-
pas mittant. Tum paullo post videbis illudentes nobis
Epicuros, et Metrodoros, et Damides, vicies veto ab illis
eonstrictosque nostros patronos. Vestrum ergo fuerit sedem
ac sanare tafia , qui nempe ca in hune statum perduxeritis.
Momo quidem non magnum imminet periculum , si honore
carebit; neque enim olim inter honoratos fait, quum vos
adhuc fefices soli frueremini victimis.

23. JUP. Hunc, dii, delirare patiamur, asperum sem-
per et ad reprehensionem proclivem. Est nimirum, ut
admirabilis vir Demosthenes dixit, accusare quidem et œ-
prehendere et increpare facile, et uniuscujusque qui modo
voluerit; sed consilium dare quomodo meliora fiant præ-
sentia, illud denium prudentis revers consiliarü est :i qued
vos reliqui , probe scio , val tacente isto facietis.

24. NEPT. Ego de cetero submersus sum, ut nostis,
et in fundo maris verser pro me, quantum possum, servans
navigantes , et navigia deducens, et molliens ventes : inte-
rim tamen (nam hæc etiam mihi curas sunt) alu oportere
hune Damin tollere ante de medio, quam ad contentionem
veniat, vel fulmine, vel afin quadam rations, ne dicendo
superet (dicis enim , Jupiter, persuadendi peritum esse ho-
minem) z num simul ostenderimus illis, quam ulcisci soles-
mus cos qui tafia contra nos disputant.

25. JUP. Ludin’ , Neptune, au plane ablitus es , nihil ta-

lium in nostra potestate esse, sed nere unieuique Pat-cas,
ut alias fulmine, gladio alius, alias febn’ au: tabe moriaturi’

Alioqui, si quidem in men potestate res esset, passusno
enim, putas, sacrilegos nuper discedere non fulminates
Olympie, qui duos de meis cirris detonderant, sex minas
pendentem unumquemque? aut tune ipse negleeturus eras
in Gerœsto piscatorem ex Oreo , qui tridentem tibi subdu»
xiti’ Ceterum etiam videbimur indigne ferre et dolera hoc

negotium , et metuere argumenta Damidis, et propter hoc
ipsum amofiri hominem , neque exspectare ut cum Timocle
comparetur: itague quid aliud quam indicta ah adversa-
rio causa, Vincere sic videbimur?

NEPT. At ego compendiariam banc excogitasse mihi vi-
debar ad victoriam viam.

JUP. Apage, thunnos olet hoc commentum, Neptune,
et nimis est pingue, ante interficere adversarium, ut invi-
ctus moriatur, disputationem relinquens non dijudîcatam
et de qua contentioni adhuc locus sit.

NEPT. Ergo mefius vos aliud excogitate, si mes adeo ad
thunnos a vobis ablegantur.

26. APOLLO. Si juvenibus etiam et adhuc imberbibus
tu
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nobis permissmn loge esset concionari, forte dicerem ali-
quid utile ad nostram deliberutioncm.

MOM. Deliberutio, Apollo, adeo de magnis rebus est,
ut non socundum Matou), sed communis omnibus dicendi
incultes proposita sit. Lepidum quippe fuerit, si, quum in
extremis versemur periculis , de poteslate legitima subtilitcr
et jejune disputemus. Tu vero etiam omnino jam Icgiti-
mus concionator es, qui ephebis olim excesseris, et in
duedecim deorum album relatus, alque tantum non de ille
sub Salurno consilio unus sis. Quare noli apud nos ado-
lescentuli pudorem simularc, sed audacier jam quai libi
videantur dicito, nihil verecundatus, si imberbis concio-
nere, prmsertim qumn promissu adeo barba et menti probe
hirsuti lilium habeas Ilîsculnpium. l’rtnterea decct te
nunc præserlim tuam prol’errc supientiam, nisi frustra in
Heliconc resides et philosophare cum Musis.

APOL. Atqui tuum non est, Moule, enm facultatcm
dure, sed Joris. Ilic si jusscrit, forte aliquid dixero a
Musis non alicnum, sed exercitatione quam in l-leliconc
instiluimus diguum.

JUP. Die, tili , permitto enim.
27. APOL. Bonus sir est iste Timocles, et deormn

amans, et ratiches Stoicorum plane perdidicit. flaque
multis cum juvenibus philosophiœ causa versntur, merce-
deSque ce nemine non pal-vas conficlt, qui persuadent
egregie, quando privalim disputat cum adolescentihus :
in turbo autem dicere minime amict, et vocem habet
imperiti hominis, ne semibarbnrus est, ut risum propter
isto debout in congressihus, qui non connectant verbal, sed
balbutiait et perturbetur : et maxime quoties cum hoc inge-
nio etiam venuste dicendi insultaient vult ostendere. A1]
inlelligendi enim vim acutissimus est, et subtiliter cogitai,
ut affirmant qui optime Stoicorum res norunt : quum vero
dicit et explicnt, [iræ imbecillitate en corrumpit et conftm-
dit,,qui non clore quid sibi Velit explanet, sed mnigmntis
similia proferat, ne rursus multo etiam obscurius ad interro-
gata respondeat. Inde qui illum non intelligunt. deridcnt.
Oportet autem , pute, dilucide dicere, ejusque rei multum
ndhibere providentiam , ut intelligent qui audiuut.

28. MOM. Recto lu quidem illud, Apollo, quod laudes
dilucide dicentes, elsi minime omnium ipse hoc lacis in
oraculis, sed obliquus es et perplcxus, et qui in medium
inlercertuntes locum tutus ipso plr ’nque projicias, ut, qui

audieruut, alio opus habeant ad en interpretanda Pylhio.
Vcrum quid post illa tu cousulis? quam mediciuam t’acere
Timoclis in dicendo imbecillitati?

29. APOL. Patronum,ltlome,sique possemusilfiadjuu-
gere alium de vehementibus illis, qui pro dignitate dicat
quœcumque iste excogitata illi subjecerit.

MOM. Vere pro imberbi istuc dixisti et qui pœdagogo
adlmc indigent, patronum in philosophorum disputatione
astate, explicantem præseulibus quid sentiat Timocles:
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XLIV. JUPITER TRAGOEDUS. 30,3t. 483
ac Damin ex sua persona et pro se loqui , alterum autem hi
strione nti, et seorsum illi in autem qua: videantur subji
cet-e , ac histrionem deinde magnifice verba lacera , qui tu: tu

nec ipse quœ audivit intellexerit. lsta quomodo non risus
erunt multiludini? Verum de ille quidem frustra cogitabio
mus.

30. At tu, præstantissime (dicis enim te vatem esse, et
mercedes non parvas ce nomine cepisti, adeo ut lateres
etiam allreos aliquando acceperis), quin tu ostendisti uobis
in temporc artem, prœdicens uter sophistarum dicendo
sit superaturus? nosti enim scilicet quid futurum sit,
quum divinus sis.

Al’OL. Quomodo, Morne, fieri potest ut faciam tafia,
quum neque tripusnobis præsto sit, neque suftimenta, ne-
que tous fatidicus, qualis est Castafius?

MOM. Vides? rugis convinci , in angusto depreheusus.’

JUP. Tamen die, fili, neu præbe calumniatori isti obten-
tum insimulandi et irritlendi tuas divinationes, tanquam
in tripode et aqua ac [hure positas , ut, si ista non habeas,
arte quoque ipsa careas.

APOL. Malins quidem erat, pater, Delphis aut Colophane
tafia t’accre, ubi ptæsto mihi sunt pro more quœ ad rem
l’aciunt omnia : attumen sic etiam , nudus illis et imparatus,

tentabo prædicere cujus l’utura sit victoria : sustinebitis
autem , si non satis modulata dixero.

MOM. Dic , verum dilucidn modo , Apollo , nec consiliario
sut interprete ipso quoque indigentia meque enim inguinal)

carnes et tesludo nunc nua coquuntur in Lydia : verum
scis qua de re deliberetur.

J UP. Quid tandem (lices, fifi? num en quœ præcedunt
oraculum, jam hœc sunt terribifia : mutatus color, oculi
hue illuc torii , coma cum horrore turbata , motus Coryban-
ficus; et in universum possessi hominis omnia, et horribi-
lia, et mystica.

3 t . Al’OL. Percipite, o superî, quœ jnmcanit augur Apollo
lite super rigida, quam constituera valentes
argnto clnmore viri , verbis-que petulci.
Multum hinc alternis crocitihus aera et inde,
non sine Incontis stivæ tort-oribus, impleut.
Curvo at ubi vultur comprenderit ungue cicndam ,
tum sane imbril’erm comices ultima clangent.
Viclores muli , est asinus schelem nrietut autem.

J UP. Quid pleno ita ricin cachinnas, Nome? atqui ri-
dicula non sunt prmsentia. . Desine, infelix , suffocaberis a
risu.

MOM. Et qui possim desinere , Jupiter, super oraculo i111
claro ac dilucide?

JUP. lit-go etiam nobis illud explicaveris quid sibi ve-
fit.

MOM. Manifestum omnino. flaque nihil nobis opus erit
Themistocle, adeo diserte dicit oraculum hune præstigia-
torem esse, nos vero asinos clitellarios, ita me Jupiter, et
mules, qui credamus illi, et neque tantum mentis quan-
tum cicadam habere.
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32. HERC. Ego vero, pater, quanquam inquilinus
modo, tamcn non cunctahor quid mihi t’ideatur dicere.
Nempc quum jam congressi disputabuut , tum nos, si quidem
Timoeies su peraverit, procedere sineuius instituteur pro nobis
disputationem : si ver-o quid socius evenerit, tum jam ego
ipsam concussam , si ita videtur, porticum in Damidem
injiciam, ne homo exsecrabiiis coutumeiiis porro nos am-
ciat.

JUP. Hercules, lieus Hercules! rusticum iiiud est quod
dixisti , et vohementer Bœotioum , perdere cmn uno maie tut
boulines, et insuper totem particum cum suc Marathone et
Miltiadc et Cynægiro. Et quomodo his una percuntihus
in posterum oralionem oruabunt riietores, maximo illo di-
cendi argumenta privati? Practerca vivus quidcm quum esses,
noteras forsan taie quid efficerc : a quo autcm tempore deus
factus es, didicisti , puto, l’arcas scias passe taiia, nos au-
tem corum esse expertes.

llERC. Igitur etiam quum iconem aut inydram interti-
cerem, Parcæ illo per me faciebant?

JUP. Omnino.
HERC. Et jam si quis contumeiiosus in me sit . ont tem-

pium spoliando mcum, aut cvertcnda statua, nisi Parois
olim ita decretum fucrit, iiium non eiidam?

JUP. Nequaquam.
HERC. [taque audi , Jupiter, iiberc diceutcm; ego cnim,

ut ait Comicus, son] rusticus et scapham voco sca-
pham : si haro est vcstra conditio, longum ego vaiere jussis
vestris istis honoribus , et nidore , et victimarum sanguine,
ad inter-os descendo, ubi me, nudum si habcam arcum,
umbrœ certc interfectarum a me belluarum incluent.

JUP. Euge, domesticus, ainut, testisi compendifccisti
euim Damidi ne iiia dicat, quum ipse subjicias.

33. Sed quis est ille cum festinatiouc accedens, ille œneus,
ille iincamentis onmibns circumcirca puicin’e’ct ad amussim

factus, ille prisco more revinclus comam? qnin tuus frater
est, Mercuri , forensis ille, juxta Pœciieu : pice enim oppletus

est, qui quotidie exprimatur a slatuariis. Quid, fiii, sic
curricuio ad nos venisti? num quid novi nohis de terra
altiers?

llEBMAGORAS. Ingens quiddam, Jupiter, et infinita
diligentia dignum.

JUP. Die jam nmn quid prætcrea sedilionis nobis im-
prudentibus sil coortum.

I-iERM. Statuariis pro more præbebam mon»
pica obiinendum pectus atque tergora;
tenax lorica corpori , risum moyens,
ailicta jam pendeimt arte simia,
siguum valut tolius (cris exprimens :
quum video turbam affluera, cingentem duos
clamosos, albos, et pugiles sophismatum ,
Dominique et .0 .....

J UP. Desiue, optime Hermagora, iambes: novienim quos
dicis. Al iiiud die milii, au diu commisse sil iiIis pugna-



                                                                     

- 032)

iiinus
lieue.
aident
i nobis
m ego
nidem
D3 affi-

; quod
aio tut
loue et

ulibus
illo di-
lesses,
c deus
IOS au-

interti-

It tem-
Parois

a enim,

o sca-
: jussis
iguine ,

ussim

’nfinita

is im-

(Ii, ces, 684)

EPMAP. 06851:0), e’tll’ êv &xpoëoltcttoïç En Ëauv

0’t1:00’cpev80vôiv:5ç e’tllvîlotç 1:699m05’v 1:005v lotôopoü-

pavot.
ZEYE. Tt’ 05v ê’1t x99] 1:0t5ïv l0t1ràv, à 050i, à

0ix908ie’00tt âmxütinetvtetç «615v; "420:5 âçatpeirwcetv oti

Ïlpott 10v poxlàv fin xeti. àfioîYOUO’dl. 1è véqm 0’tv0t1:5-

:avvürtoo’otv «in; 1:6l0tç :08 oÔpetvoÜ.

34. illpeixlStç, ô’o’ov :0 1:l’-ï]00ç 5’19: div e’txpo’ote’tv

e’t1:nvwîxetctv. c0 85 Ttpoxlîç «6:0; 0G 1:0îvu p.0: e’tpsÏ-

ex5t ônorps’tttov xeti :apuflôpsvoç ’ e’n:ol5i 611:1:th 05mg

râpepov t Silo; 705v êcrtv ô’:t oôô’ 0’tv10ipet0’00tt rif) Aé-

p.t8t ôuvno’o’pevoç. ’All’ 31:50 ’îwft’v 80va1tô-cet10v, 5G-

ZditLeOa 61:59 «6:05

erra 54” râpaiœv, ivet p.9: Aâpiç 75 nÛOTITat.

TIM. Ti talc, t3 tepo’auls Aâ’tLt, 050i); p.91 5Îv0tt

9.1185 1:90v05i’v 183v àvOpc’nrtov; N
AAM. 05x: aillât ai: apôrspov e’t1:0’xptv0ti p.01. tir-cm

lo’yq) êneicOnç 5Îv0tt 0051069

TIM. 06 pèv 03v, cillât si), à taupé, e’t1râxptv0tt.

AAM. Où pèv 03v, aillât au.
ZEYZ. Totori p.5v 1:0tpôt relia ô âpénpoç dipstvov

and eôzpowo’rspov :petxôverett. E5 v5, t3 Tuttixletç,
ânixst 15v pluccpntttt’ïiv. êv 7&9 106:1? ce: :0 apotroç,
à); Toi 75 e’t’llet i106»: ce ànopetve’i’ âme-roman

TIM. ’Allà, p.3: :ùv ’AO-qvâ’v, 06x âv einoxptvetipaqv
,

cet tape-:5909
AAM. Oôxoîiv 5903:1, 3; T tiLO’xlüç’ êxpeirntmtç «(clip

10’516 15 ôpœttoxoôç’ oill’ ù’veu :t’ëv pltxoçnpuîiv, si

Boni.
36. TIM. E3 leveur 5i1:è 03v pet, où ôoxoüci cet,

nettoipette, 1:90v05ïv et 050i;
AAM. OÛSotpôSç.

TIM. Ti (pic; e’t1:pov61r:0t 03”: 145:0: dinetvret;

AAM. Nui.
TIM. Oôô’ 61:6 un Ëpet (la? TŒ’TTETŒL il 183v ô’ltov

E1:q1.5’l5tet;

AAM. 05.
TIM. U0iv:0t 85 5ix9i (péperett e’tlo’ytp (0096!;

AAM. Nui. ,TIM. EÎ1’ 0’t’v’Opw1:0t TŒÜTŒ e’txoôovrsç &véxse’ôe scat

où xa:etl5t505-:5 10v &ltnîptov;
AAM. ’Îi roi); âvOpoSnouç 5’1:’ 551.5 1:0tpeEt5v5tç, (.3

tho’xletç; à :iç 65v e’tyetvotxœïç 61:59 15v 055v, nui.

retüret êxeivmv «615v 06x e’tyotvetxroôwœv; a?! 75 oûôèv

85tv0v ôtareôeixetci p.5 1:0ilett e’txeüovr5ç, si 15 0’tx0t’aoue’tv.

TIM. ’Axotîouat 7&9, 33 Aâ’pt, e’txotioue’t, mi ce

parlotai 1:0:5 xpôvq) tiarepov.
37. AAM. Keti 1:o’:5 Êtv ëxsïvet axolùv àyeiyotev

in, êpè , recetürot , à); (pic, «peiyparet Ëxovreç and rôt Ëv

ftp néo-p.09 d’ustpet 10 1:l?,00ç ô’vrot oixovopoûttevm; d’une

0685 05’ 1:0) àptîvetvro 33v Émoæteïç e’tei nui 153v e’t’llwv,

in [Il xai. mâtin; filatcpmœ’i’v e’tvetyxeiCoutett tapât :8:

Euyxeipevu. Kai-rot 061 696i fivrtvet av â’llnv évidâm-

XLIV. JUPITER TBAGOEDUS. 34-37. 485
liERM. Nondum : sed adhuc orant in veIiIationibus, ut

tandis patentes se invicem , convieiis e ionginquo jacintis.

JUP. Quid ergo jam faoicndum supercst, dii, quam ut
prospicientes illos audiamus? Quarc jam removeant liera:
obicem, reductisque nubihus portas cœii pondant.

34. Hercules! quanta turbo auditum convertit! Al. isie
Timocies non raide mihi placet contremiscens et perturba-
tus : corrumpct iste iiodie omnia : apparet enim iiium ne
ausurmn contra Damidem se attoiicre. Vcrum, quad
maxime possumus, vota faciamus pro iiio,

sed taciti intra nos, ferlant ne Damidis aures.

35. TIM. Quid ais, sacriiege Dami, deos non esse, neque

providente hominibus P aDAM. Non : Sed tu prius mihi responde, quo argumente
illos esse credideris.

TIM. Non ita : sed tu, impure, responde.
DAM. Non, inquam : sed tu.
J UP. Hue asque muito poster meiius et vocaiius exaspc-

ratur. Euge, Timocies! ingere convicia : in hoc enim tibi
robur; quantum ad alita, piscem te obturando 0re ciliciet.

TIM. Ego vero, ita me Pallas , prier libitum respondero.

DAM. Ergo, Timocies, interrog. : hoc enim cette vicisti
jurejurando tuo : sed absque iiiis maicdictis , si videtur.

36. TIM. Belle istuc dicis. Dicigitur mihi, non viden-
tur tihi , homo exsecrabiiis , providere dii P

DAM. Nequaquam.
TIM. Quid ais? sine providentia itaquc fiant iiæc cumin?

DAM. Sane. vTIM. Neque a quodam igitur deo procuratio universe-
rum ordinatur?

DAM. Non.
TIM. Omnia autem temere feruntur irrationabiii impetui’

DAM. Nempe.
TIM. Tutu vos, qui ista auditis, patimini, nec lapidibus

obruitis impiumi’

DAM. Quid homines contra me irritas, Timocies? aut
quis es, qui deorum vicem irascaris, idque iiiis ipsis non
irascentibus ? ut qui nihii in me gravies consulaerint. olim
Iicet audierint , mode audiant.

TIM. Enimvero audiunt, Dami, audiunt, et aiiquando
te suc olim tempera ulciscentur.

37. DAM. Et quando iiii otium ad me puniendum ha-
beant, qui toi, ut ais, negotia sustineant, et res hujus
universi , infinitas numero, administrent? Itaque necdum
te ulti sont 0b perpetua tua perjuria, et relique quæ taceo,
ne et ipse maiedicere præter pacta cogar. Quanquam non

I
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xaxôv xaattT); êntr9iqratvreç. ’Allât 8-7jlai 5i0tv 0i1:08-q-

p.o5vr5ç 51:59 15v ’82x50tvov icwç per’ cipüttovat; AiOto-

1:20t;’ 5’00; 705v ouïrai; cuvextîi; ie’vatt 1:0t9’ attiroit; perât

Satire xati aôrsrratyys’lrot; êviore.
38. TIM. ’ it’ 7:95; r00ar5rnv a’tvattaxovrt’atv E’LITI’OltM

av, à Aâttt;
AAM. ’ ixei’vo, à Tuttixletç, 8 milan ËYti) 51:6000v

0ix05002i 000 , 81:0); 5’1:5t’0073; o’r.’5000tt 1:90v05îv roi); 0506;.

T IM. CIl rotEt; p.5v 1:9tîirov râîv ytvvogts’vwv ê’1:5t05v,

ô film; a’t5i r’hv etôrlv 685v itbv xati 05l7îv1] xarât Totûtà

xati 339m r951:6p.5v0tt xati parât (podium xati Ctîiat vermo-
p.5vat xati attirât ret5ret oiirta; eûpnxatvw; XOtTSO’XEUOtG’tLE’VOt

(a; rpëqzecOett xati êvvoeïv xati xtv5î000tt xati f30t8iÇ5w mi

rsxrativscrOatt xai axuroropsïv, xati re’t’llat’ ret5rat a?)

1:90v0t’et; 5970 aîvai trot damai; N
AAM. Aôrci 1:00 ri) Curorîyævov, (à Ttt).OIXlEtç , Env-

at91:0iÇ5t;r 05851:0) 7&9 êfilov si. 1:90v0tat roürcw ê’xeta’rov

ei1:0r5l5ïratt. ’All’ au pèv rorat5rei êart rât ytyvâttevat

pâti-av th xati atÔr6;° a?) janv atôrt’xat 1:51:5Î000tt a’tvatyxn

7.0ti 51:6 riva; wpoMOEt’et; ŒÔTât yi-(vea’Oatt’ Ëvt 7&9 nati

ailla); ai9Eoithvet v5v agiota); mi xatrât ratûrât Soviafaaûat.
25 85 reîîw etôriîiv ôvop.aiÇ5t; rhv 0’tv0îyxnv. lit-rat 81,-

lctô-l àYtXVOtKTTîG’EtÇ, 5’t’1:59 00t px), aîxalouOoi-q rât 7m16-

ptevat p.5v, 61:0Î0i 5°0rt , xaratptOpoogt-Ëva) x0ti êrratwo5vrt,

nui oiorte’vq) 85 a’t1:o’85tEtv rat5rat sivatt 105 xati 1:90v0iat

ôtho’tTîEO’ÛOtl etûrôv â’xatcrov. cnous xatrât rèv motu-

15v,

Touri p.5v ûnopôxû’npov, àllo par lève.

39. TIM. ’Eyd) p.5v 06x aigret: natiât’ll’qç 5’1:ir0t5r0t;

855; 0’t1:085iEea);. "Opter; 8’ 05v 5963" e’t1:0’x9tv0tt yaË9

p.01. "09.1196; 00t ôoxeï a’t’pta’ro; tiret-111i]; yeus’aOat;

MM. Kati poila.
T IM. Oôxo5v êxst’va) 51:5i00nv rirv 1:96v0tatv 15v

056v êpçaviÇovrt.

AAM. ’All’, à Oatupaiats, 1:0t’r,r*i)v (1.5V âYaÜÔV

"014mm ysyavfiaOatt «givre; 00t Envogtoloy’rîaoum , p.029-
rupat 85 âl’nôïîr 1:59i rtÎSv r0t0r5raw où’r’ êxsivov où’r’ e’t’l-

lov 1:0t’qràv oûôévev où 7&9 à)fl]05i0tç grêler atûroïç,

airant, aillât r05 wasiv roi); e’txoôovratç, xeti 8tât r05ro
p.5r90t; 15 xatrqiôoua-t atati p.600t; XOtT’IjZOÜGt xati ô’lm;

0’i1:atvrat 51:59 105 re91:vo5 puxavôvrat.N
40. ’Arât9 fi85’to; a’iv xati Oixîücotttu OiG’t’tO’t pailtarat

51:5i001]; 183v (011.1190111 agnat aï; 1:59i r05 Arc; léyet,
6); 51:5506l500v Euv8’7100tt att’arizv i) 00702749 xtti ô atèl-

œirç xati 1’) yuwî; X’li si 75 tri rbv B9tai95tov i, 05m;

4 .I ’ i I ’ IN Â r n5x0l505v 5l57100taat r0 ytyvotœvov, 51:51:50nro etv mm ô
jis’lrtaro; Z55; Euvet91:at005iç. ’AvO’ 05v xati airain?)-
povst’rtov rfi Gértôt r-ipt xé9tv êîatrratr3t’ rôv ’Ayetps’ttvovat

ô’v5t96v rivet 41508:5 5’1:t1:5’y.q;atç, Ü); «allai rth ’Axattt’îiv

â1:000ivot5v. i09ëç; a’tôtîvatrov yât9 ’Ïjv «fart? x590tuvôv

êp.6’atl6vrt ataratple’Ectt ràv ’Ayatts’pvovat 0tôr0v à’veu r05

àzetretîivat rivait ôoxeïv. *iI 5’x5Îvei 05 [Milton si; rrïv

XLiV. ZEYE TPAPQAOE. 38 -40.
au: r5; dût-63v 1:9ovoi0t; p.5ij ëëevwxe’i’v ’îjôôvatvro à 05 f dentiœ sua: edere, majorern quum maiunr te martaiem maie

i nem esse, providentia quadaur iliorum lurunitpradquc vices

(il, ces , ces)

obterenda. Sed apparat illos peregre abesse trans Oceanuru
forte apnd Ætiriopas criminc pures : mas enim istis ire-quen-

ter ad illos ahire cœnatuin, interdrnn ctiam quum sporrtc
ipsi condixcrunt.

38. TIM. Quid ad tantam inrpudentiam dicam, Demi?

DAM. liirrd, Timocies, quad olim ego audirc ex te copia,
quoruoda in eam apinioncur voueris, uti putes deus pra-
videra.

TIM. Ordo primum corum quœ tiuut mihi persuasit:
soi candeur sernper viam tenons, et codeur made luira, et
tempestatum vices, et plantarrrrrr sains, et generaliones
aninraiiuur, caque ipsa aninraiia tante artilleio per’t’ecta, ut

nutriri, cogitare, moveri, ineedcre, fabricare, eariarianr
titrer-e passint, et quac surit aiia in ca gainera : lime narine
providentiæ open-a tibi esse videntur?

DAM. ipsum quodaurnrado, quati in quarstiorre est, pro
argumenta arripis, Timocies z norrdum enim manifestuur ,
au providentia irorum unnruquodque [Irerrliciaturz Sed talla
quidam esse quæ fiant, ipse quaquc dixcrim; sed non
stalinr tracasse est ut credaurus eliarrr a providentia qua-
danr ilia ticri. Patest enim fieri ut a fortuito initia nunc
similitcr et codeur mode consistant. Tu auteur ordirrern ils
loruur vouas necessitatem. Deinde nimiruru indignaberis,
si tibi non absequantur ca qua: fiant, quaiia surit, entrure-
rnnti et iaudauti , situai veto putarrti , liane denronstratia-

suas scrvare. lgitur, ut est in commdia,

Bac suirdolum videtur : alter alter-nm.

36. TIM. Equidcm non pute alla opus esse in lrisee de-
monstratianc. Attamcn interrogabo. Etcniru responde
mihi. llamcrusne videtur tibi aptimus paeta fuisse?

DAM. Serre.

TIM. iili ergo credidi providentiam deorum tieeia anti.

DAM. Verum enim vero , homo mirabilis , paetanr quidam
banon] fuisse llamerum onmcs tibi iargierrtur, testeur autem
idoneum talirrru neque illum neque aiiurrr qucmcnnrque
poetarn. Roque enim ver-i iilis cura est, pala, sed ut au-
ditores dernuieeant; atquc ab id ipsum versibusaccinnnt,
et personaut fabulis, et in nuirersrrm jucunditalis causa
maelrinantur omnia.

40. Verum iibenter audierim, quibus maxime lianreri
dictis tldcm irabucris : nain iiiis (pue de Java (liait, insidias

iiii facisse ut ligarent , tiliaur, et trait-en) , et uxorenr? et.

nisi Briareum advocasset Tiretis, miserata factum, in
campedes forte rapins nabis esset Jupiter aptimas. Pro
quo ctiam beneficio gratiam relateras Tiretidi , deeipitAga-
memnanem irnmisso sonruio mendaci, quo Acirivorum multi

perirent. Vidcn’ i’ non poterat trempe jacta fulmine rpsunr

comburere Agamemnarrem,quo non videreturesse impostar.

Au! iiia farte ad crodendurn te pertraxerunt , quum audires

Câ "a au
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(il , 087 - 090)

a I a I e r r v1:!0rtv 5050000010 anouovrat, a); Amen-81]; 9.5v 5r9to05

A a 7 ï x a! a t a Nr-r,v A0908trrrv, 5 rat rov A9’qv 0turov AOnvat; 1:0tpatx5-
l5005t, p.5rât 9tx90v 85 attirai Eupneco’v r5; ai 050i 59.0:

t lvopeixouv civettLiE ci ât’995v5; 15 xatt 0tî 01]l5tatt, xatt
’AOnvâ’ [Liv ’A9’4v xatrat7erviC5ratt, être x0ti1:901:51:0vn-

xo’rat, amati, 5x r05 TpOtlStLOtToç, 3 ’lIOtPtit r05 Atotuîôou;

5il’6495t,

Amati 5’ âtvréarn 003x05 âptoüvtoc ’lipttfi; ;

î 10C 1:59i 1:5; ’Aprégttôa’; 00L 1:thtv0t ê’ôoisv, t5); êxst’vn

Il.Etk.!1i7.I.otpOÇ 0500 1’170tvaixrn05v 00 xl’405i0 50’ écriaetv

011:0 r05 Oivs’wç, xati ôtât r05ro 05v rtvat 01:59’9085 xati

aivurrôaratrov rùv ailxùv êr:et:9?jx5v 5’1:ir*i,v 1.69m 00:05;

Ë9’ 05v rât rotat’ù’ret l57e)v 05 "09.7.90; 1:51:5trt5;

4l. ZIS il Bagad, filixov, 050i, 0iv5661;05 r0
nlïÛoç, 51:0ttvo5vr5; 10v Aâ’tttw ô 3’ 1’,9.5’r59o; 02-00900-

évq) 500w 858w 705v xati ô1:0r95’9.5t xati 850.6; êcrtv

ai1:o99t’r.ito)v ritv «31:30:, nui i511 1:59t5l5’1:5t oî "00957.80;

tinoôpaiaeratt.
TIM. 008’ EÔpt’l’tiô’ljÇ e’t’9at 0er. 80x5i l575tv rt

0705;, ômiratv dÔTOiK; aivathô’ateaittevoç r05; 0505; âîïi

r-hv cxnv-irv 85txv0-g 0tôC0vrat; 9.5V r05; [pua-roi); rti
â9tôtov, roi); nov-490i); 35 :tati xatrât 05 ràv ai05’6’5t0tv

êmr9i60vratç;
AAM. ’All’, Ü; 75vvattôratr5 cptloao’perv the’xletç,

si retat5ret 1:0t05vr5; oi r9et7q)301:0t0i 1:51:5t’x0te’i 05,

âvai7x1] ôuoiv 00tr59ov firor Hôlov x0ti ’A9t0r68-r,9.0v

xati Eéwpov fi75i’000ti 05 0505; 5ivatt rôts?) rât 1:9600)1:0t

rtÎSv 05th atôrât xai roi); étrécira; xati rait; 0087193;
[triî’tvatç xati zlotpaiôat; xati 7.51.9100; xai 1:907ater9i8tat

xati centaine xati railla, oie êxeïvot 059.v0v000t ràv
r9a7qrôiav, 31:59 75l0t0’ratrov aigreur ê1:5i an’ êaturèv

01:6r0tv ô E09t1ri0’q;, palatin ê1:5t7000’r,; 10;; Zpsiat; 163v

ê9attL0irtov, rât 80x05vrai ai ls’77, , 0t’x0000v 00:05 rots

1:099-q0t0tÇ005’v00 , i
0907.; rôv 04105 rôvô’ ai1:5t90v ati05’90t

mi 7-5); 059:5 ëxovti’ 0790i; èv 0177.00.00; ;

100:0: Myrte Zfivat, rôvô’ 73700 056v.

K ai 110iltv,

7.50.5, ’0’0rtç ô Z505, 00 7&9 oiôet, 1:):àv M70)

zl0tov’

mi rât rotat5rat.
42. TIM. Oôxo5v ôi1ratvr5; a’t’v09etrret xati rât ëOv-q

521311:00:1th 050i); votaiCovreç xati TEŒVYjYUPiCOVTSÇ;

AAM. Ed 75, t5 Tt9.6xl5t;, ô’rt 9.5 00571M400; r63v
xarât 10C 5mm VOthCOlLE’VtOV, 0i’9’ 33v pâlie-rat cuvt’30t

rt; Êtv 6); 0085v 05’60t0v 6 1:59i 055v M70; 5’150 arol-

loi 7ât9 ai rai9atXOt xati ailler a’t’llat voinaoat, 2100m

XLlV. JUPITER TBAGOEDUS. 41,42. 487
a Diemcde veltteratattt Variateur, ac ipserrt deinde , Mi-
nerve instigantc , Mat-tour P paulio post: auteur , irritantes in

se invicent dii praciia tttiscucre viri pariter ac tontinai, et
Minerve quidam Martetn dopoit, laborantetn qttippc ex
vaincre, opiner, qtred a Diautcdc acceperat;

Latenam et centra stctit utilium dater Hermes.

Aut istatc de Diana proitalriiia tibi visa sent, qttutrt iiia
negro t’ert et indignatur, se noir vocatanr ai) (Enco ad opuins:

atque eatrt 0b causant aprum horribiii nragttitudinc et robera,
etti resisterc triitii passai: , itr regiancm iiiitts immittiti’ nant-

quid ergo talla diecns liomerus tibi persuasiti’

lit. JUP. Hem! qttanto , a dii,ciamore multitude latt-
davit Damin! At troster desperare videtur; matait enim ,
et intrctniseit, ct apparat objecterait] esse eiypeunt : ct jam
circunrspicit qua se subducens qecat enragera.

TIM. Neque Euripides igitur tibi sartent quid videtur
diacre , quum dees ipsos itr scettam productos ostendit , et
servant bancs inter itCi’OilS, maies votre et inrpietatem
qnaiis tua est obtertnrt?

DAM. Sed , a generosissinte pirilasapharum Timocies , si ,
Itarc dent agent, persuasere tibi Tragici ; oportet aiteretrurn
iteruttr, aut Pointu et Aristcdemem et Satyrnm pattu-e
te docs esse tune, nul ipsas deorerrr persanes, et cothur-
nes, et taiares tagas , et eltiamydes , ct oratrices , et ventra-
iia , et iilOl’thCS , et aiia quittes iiii tragœdiaur ornant: quad

quidenr maxime ridiculum arbitrer. Aiioqui ubi pre se
Euripidcs, nilrii urgente fabulai-nm rtecessitatc, quae sibi
videantur dicit, andins ipsum [une iibere prortuncian-
leur :

Sublime frisent cernis, intmensnm tomera ,
cujus tenetur ntoliihus compiexihtts
terra? hoc putato numen , hune peritibe Jar-cm.

lit l’lll’SllS,

t) Jupiter, quicumque detrrunr es Jupiter;
nain nescio, itanritrunt mode serment: cagnitunt;

et sintiiia.
t2. TIM. lgitur ourtres hetnittcs et populi dccepti sont,

qui deus esse putettt ac ccielu’errt?

DAM. Bette, Timocies , adntonuisti me corum quae inter
gentes moribes Iegibesqne recopia sunt : e quibus nimirnnt
trraxinte cognovcrit aliqeis, quem triitii tirttrnrrr iiia, quae de
dits feruntur, lrabeattt. Malta etrinr contesta, et aiii alia
sartxcrunt : Scythe: sacrificantcs acinacæ, et Zamoixidiprix aixtvairt-g 000vr5; xai 9935m; ZerpôlEtSt, 8900517)

aiv09e’)1:tp En 209.00 (Î); atûroiaçjq’xovrt, (D9075; 35 M-r,vi

Mi Ai0io1:5; 119.590; xai Kell-rÇvtOt (l’élan xati ’Ac-

009t0t 1:59t0r59ë xati [1590m 1:09i xati Ai701rrt0t 5000m.

Titi-aces, qui t’egitivns e Saura ad illos venit, Phryges
auteur Deo Lena, et Diei Ætltiopes, et Cyiienii Phaleti ,
et Assyrii coinrnbæ, et Perse: tgni, et. aquae Ægyptii.

sr l N a fi a u a I t PINluirai rouro 95V «7mm 7.0010); rat; At701:rt0tr r0 00m9, Quanqnam cortrtrrnuis quittent .-iîgrptiis omnibus deus est
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i807 8è Bieptptratt; 95v ô [305; 050;, Hnl000ttôr0tt; 8è
x969.p.00v, xeti a’t’llotç ÎGt; r7) x90x685tl0; xati tiller;
x0voxt-Ët9txloç’ir ati’l009o; ni01ptoç’ xoti ê’rt xarât x0090;

roi; (Liv ô 855m; 339.0; 050;, rai; 85 xetr’ aivrt1:5’90tv

0ix050tv 6ir590;’ xati ailler; meulât; rîttiropov, xati ail-

ler; ner’lîptpv x5909.505v r906lt0v. To510 1:53; 00
75h)); 5’0:iv, à xatlè T t9.o’xl5t;;

MQM. 00x ê’l570v, (Î) 050i, 1:0ivrat rat5r0t fiëetv
si; r009.t90tvè; xati aixgtêôi; êEsrateOrî05000tt;

ZETÈ. ’El57eç, a) Même, xati ê1:5rt’9.et; 6905;, xeti

559075 1:5t9aiaotaatt ê1:atv0900’)00teOatt attirât, av ràv êv

1:00i ro5rov xiv80v0v 8t0tt907œtt5v.

43. TIM. ÎAll’, à 050i; 57095 si), roi); x9n0905;
xati TCPOOtYOpEÔO’EtÇ ri°ov êcope’vwv riva; 597cv av sifflet;

à 056v xati 1:90v0iat; r5; êxsivwv;
AAM. Enim’na’ov, à ai9t0r5, 1:59i 183v xpn0ttiëv,

505i 591600004 05, rive; etûrt’ïîv pailt0rat 9.59.v5000tt
aiEwÎÇ; 89’ Ëxeivoe, 8v r83 A0883 ô 1100m; è’Z9ncsv, 8;

âx9t6t7); nippant; vîv mi 8t1:960œ1:0ç, oioi 5i0t rth 159--

[Ltîiv ê’vt0t, 8trr0i xati aipt90r59to05v 80mm, 1:90; 61:6-

r590v tint att’trtîîv 9.590; 51::0r9ttt9’fiç; ri 7&9; pâllov ô

K9o’i00r; 8t0tGât; 10v "Aluv 191v 003’005 ai9x’irv r-hv K090i)

x0tr0tl005t; mirer. 00x. ôli7tav ratleivrwv ô 2098tatv0;
êxei’vo; ôl5090; r0 051.065va ro5ro 51:0; 5’1:9i0tr0.

MQM. Aôrai 1:00, t3 050i, ô aivàp 8t5’iépxsratt l5-

7u)v bi 570) ê858i5tv pdltarat. H05 v5v ô xatli); ripait:
x:0atpq)86ç; ainel67n00tt mûri?) xarleôw 1:90; ret5rat.

ZEYX. Xi) ses; âme-(pairretç, (Ï) 016395, 00x ëv

x0tt9iïi v5v êmrtttôiv. N N
44. TIM. "O90 eiat 1:0t5ïç, a?) tiltrvî9t5 Aâ’pt, p.0-

vovouxi rôt 5’871 ŒÔTà rôv 055v aiv0tr95’1ret; au? lo’7q) xati

portrait; atôrt5v.

AAM. 00 1:0ivrat; 574075 rait; fictpoitç, à Ti-
pâxletç ri 7&9 xati 85tv0v 0i1:’ atôrâiv 7i7v5r0tt, si
009409.htm xati 50to8iat; 5i0i paierai; roi); 8’ êv To05-
9ot; rît; ’A9r59.t8e; i850); av âneï8ov 5x 0&09tov sui
xecpatlàv eivatr951:09.5’v00;, 50’ titv 1010510 ri 1:0t905v0;

sûtoxouttîvvr 570195.

ZEYE. Touri 1:605v 051.035 r0 aïeuxov xatxèv Enfil-
05v; â); 80tttto’vorv 0085v0; âvà9 t95i85rett, aill’ 55 attisi-

En; 1:099110taiC5r0tt xati

(râpure: éEeinç, 5; r’ aine; ë; r5 xati 003d.

’5’ N
MQM. Kari grip ôli700; av, et 250, rait; aivattriou;

5090i; êv fipiv. xati 1:00 raixat 1:90’t’tirv ô a’t’v09ta1:0; attirerai

tutti 163v. x090:90tia)v rtv0;.
45. TIM, 0085 B90vrôivr0; tripot r05 AIÔÇ aixoôetç,

1’ una) 0509075 Aaqtt;
AAM. Kati1rô’); a?) 9.5’lla) 090vrfi; eix005tv, 0°) Tt-

po’xletç; si 8’ ô Z55; ô 090vrt5v êcrt, 05 a’t’9.5tv0v av

53.8500; 5’x5ï05v 1:005v 1:0t9ât 163v 055v 0it9t7p5’v0;* 505i

W , Î Il Y - IN Iet 75 5x Kpnr-q; uxovrsç alla étym 8tvt700vr0tt, rattpov

i u 5 I 3 I A.rivet 53t5t0t 85ixv0000tt x0tt crnl’nv 5950r0tvatt 8.1]l0000tv

o 3 I I d 5 I ’tu; auner: [590vr-q05t5v atv à Z50; 1:0tlett r50vae);.

XLIV. Z1512 TPAPSllAOE. 43-45. (il, 091 - ces)

aqua ; privatim votre Memphttisdcns bos est ;Pciusiatts cepe ,
et aliis ibis, aet crocodiles; aliis cynocepiraius, ant t’cies,

attt sirnia : et ittseper par vices aliis humeras dexter deus
est; c regiane auteur ltabitantibus, sirristcr ; et aliis capet
dtntidtatum, et aliis tigelinem poceiem attt patelle. lime
quetnado non ridicule sent, a peleherTimocics?

MOM. Nonne prædicebarn, dit, futur-eut et profanen-
ter in lecettr trace ontnia , et accnratc exanrtnarcntur?

JUP. Prædtxisti, Mettre, et recto nos reprehcndisti ; ac
stedebo corrigcrc ista, ruade pressens pcrieuitnn affligeri-
mus.

43. TIM. Vernm tu, dits ittimice , oractria et pracdictia-
ires futurorum cujus opes dixeris, trisi dcaruttr iliorum-
que providentiæ?

DAM. Tace, vir banc, de oracuiis. Nain interrogabo
te, cujus ilioretn maxime veits nrcntioncrn fieri? ttttttr
iiiius quad Lydo Pytitins reddidit , qttod exacte antiriguum
crat ac vuitu dupiiei, quaies srtttt Hermarum quidam,
duplices et utrinrque sitniies , ad qrtatttcnmqne tilartttrt le
partent couver-tas P quid cnittt P utrttttr trragis superato Crmsus
lialyc suent inrperintrr au Cyri tiissolt’ct? atqrti trait part-

cts talentis Sardiana iiia pestis ancipitertt istunt versent
etrrcrat.

NOM. liia ipse ferre, dit, itic vir disputat, qute ego uraxitnc

trrctuerattr. Ubt trtntc est nabis peleher iiic citharœdus?
descende et respertdc isti prote ad ltæc crintina.

JUP. Encens tu nos , Mettre, inrportenis tilts reprchcn-
sionibus tais.

44. TIM. Vide quid agas,exsecrande Dami : tantum non
sedes ipsas deorenr disputations tua evertis, ipsarumque
aitaria.

DAM. Non omnia equidcm aitarÎa , Timocies : quid cttiru
mali ab iis tint , si sulfites et boni odorats pierra sint? sed iiia
Tauricæ Dianæ iibenter sarte viderertr c fendarnenlts in
capet cversa, ttt quibus taiiitus cpuiis virgo iiia gaude-
bat.

JUP. Unde nabis invictem istud maiettr ingrnit? et nniii
deorum vir paroit! sed tanqnam e piaustro coniidenter rua-
icdieit ,

Et lacet-et dcinceps insontes atque noceutes.

MOM. Varem pences sarte, Jupiter, invcneris inter nos
insontes. Et max forte progresses homo tanget ctiam surtr-
nrarnm qncndam.

45. TIM. Nequc tonantem ipsnm Jovcm audis, hostis
deorum Dami P"

DAM. Quidni tettttru audiam , Timocies? utrum vcro J05
piler sit qui tonal , nreiius tu noris , qui forte illinc a dits ali-
cundc venons :quando, qui e Creta ventant, aita nabis
narrant, sepelcruttr ibi quaddant ostendi et coiuttteliam
impositant, qua: dealer-ct non tanaturum emplies Jet-am)
et qui jam olint sit trtortuus.



                                                                     

(Il, 094 - ses)

MQM. To’ù’r’ êyà) 1:2?) noÀÀoÜ vîmes-râpure âpoÜv’ra

16v à’vOPomov. Ti 3’ ouv, à Z35, dixpiaxaç finît) mi

euyxporsïç rob; ôôôvrozç inti) roîi rpo’uou; Ouppeïv KM

mi 153v 1010610»; àvOpwnicxwv xarazppoveîv.
ZEYE. TIÏ ÀÉYELÇ, 35 Môye; nataqueveiv; 05x

696;; ô’om aîxoôouo’t ml. (in; bonnette-gémi. eîoiv i811

an’ ’âpiïiv xai doche: cuirai); âvaôncoîusvoç 155v (loran

ô Aâutc;
MQM. ’Anà ail, Ê.) Z28, ÔFÔTŒV ëOeÀ’rîa-gç, cap-hi;

musai-av m1051; &TCüVTŒÇ minai);

ou???) xev 10:61.1 épüoouç dût?) 1:5 (idéaux).

46. TIM. Eiws’ p.01, (Î) xaroîpare, «in-Remet; i311

«me;
AAM. [t’ai «optât, (Î; TtgLO’xÀetç.

TIM. Où’xouv ê’çsps (Lès; ûyâç 167:5 à’vepoç êyrchrrwv

wifi 606m mi épurant; Tôt imine: oî êpétrovrsç,
êxuÉëpva 8è si; Tlç épand); nazi. Écoute 191v vaUv;

AAM. Kari tuiler.
TIM. lâÎroz fi vaUç y.èv oôx av Ë’NÀEL p.91 xuÉepvw-

9.5511, To 8è ô’Âov TOÜTO âxuÉÏépvn-rov ois: mi. titi-4759.6-

VEUTOV cps’psoOou;

ZISI’E. E5 75, Ttluôxlstç, TGÜTG mi îayypôîç 11?)

napaôeïygiarz.
47. AAM. ’AÀÀ’, à Oeozptls’cmrs Ttuâxktç, æèv gèv

xu6’spvrîr-qv s’xeîvov sîôsçâv ciel. rôt Enggoe’povm êmvoo’ù’vra

mi 1:9?) 105 xoupoÜ napacxsuaCôgxsvov mi «poatdr’covra
TOÏÇ vaôtaiç, àluatreÀèç 8è 0138s o’onyov oôâèv râlé Tl

fi va’ù’ç, ô p.91 [prie-tuai: névnoç fui. àvayxaïov :rîv npèç

fin: vaurtliav aô’roïcs ô 8è côç aïno; XUGEPV’lîT’Ijç, ôv rfi

51.570069 mon; mi ÉPEO’TOËVMI &Etoîç, nul oÎ Euvvaü’rat

«13105 oûôèv 5311670); oôôè muât 791v âîiav ôtaroîrrouatv,

9’003 ô [Lev «pâtovog, si 1610!, ê; 193v wpügvav fifiO’té’ta’t’at,

oi 71’685; 8è s’ç r’nv 7:94?)ng àyço’repov nazi. [puerai [Lèv

ai à’yxupat êv (me, ô [mita-aco; 8è 5101068059 mi. rôt péri

Ücpala xaroïypacpa , Tôt 8’ è’EaÀa "fig sied); &gxopça.

48. Kai. eûtôv 8è 153v murât; ïôotç av rbv 54è; âpyôv

mi dit-spot; xod évoluai; npôç 1:3: è’pya ôtoomc’mv

Tpnmtpt’rnv, ce» 8è xaraxokuoëfiaat’ TE ôetvov ml. êni

’r’àv xspaiow âvamâîjcal ëqîôtov ml. eîôôra èôv manci-

p.ow gnou-ra, 346x10» Toîîtov âwÀeîv npoors’raypa’vow

rôt 8’ clôt-à xal êv TOÎÇ ëmËoË’ratç, nacrtyiav p.5’v riva:

êv noosôpio; napel 16v xuêepwîrqv an-tîyavov xai. 0599:-

Tcsuo’yevov, xal. à’ÀÀov xivatôov â natpaÀoiav tapecu-

10v ûnaprtycôysvov ml. rôt â’xpa flic vatbç xaretchpâw,

lapina; 8è râlai); êv p.015?) 103 cadeau; envole)-
poulus’vouç mi. me 153v «pot; âktîôamv Xetpo’vow narco-

txévouçi êvvo’no’ov 703v 6’110): (Lev Zompoîr-qç xal. ’Apt-

o’reiâ’qç hâtive-e nazi (boulon, oôôè Tôt (nous: ôtapxfi

Ëzovæeç oôôè aïno-teint robs; «681:; ôuvoîygvm ê1ri yu-

p-vâîv 133v caviôow tapai rèv à’vrÀov, êv ô’o’orç 8è àyaOo’i’ç

Kalh’aç mi Merôiaç ml Zapôavaîrcanoç ômprpuçôv-

Tic ml 163v ôqa’ «ôtai; xaranrüovrsç.
ou49. T 019610: Év tu mi cou yfyvarat, 0’) empiétons

XLIV. JUPITER TBAGOEDUS. 46-48. 489
NOM. I-Ioe diu ego sciebam dicturum esse hominem.

Quid ergo, Jupiter, expulluisti nobis, et doutes tremore
collidis? boue an..uo oportet esse, et ejusmodi homuneiones

eoutemnere. - ,JUP. Quid ais, Morne? eontemnere? non vides quot ipsum
audiam, et quum illius persuasionibus contra nos occupnti
sinti’ abducatque illos am-ibus devinetos Demis?

NOM. At tu, quum volueris, Jupiter, calent: uurea de-
missu omnes

Ipsa cum terra hue et cum mare traxeris ad nos.

46. TIM. Die mihi , exsecrabilis homo, au aliquaudo nu-
vigasti?

DAM. Et saupe, Timocies.
TIM. Nonne ferebat tum vos veutus in liuteum irritens

et implcns velu, ont ctiam remigantes, astabat autem ali-
quis guhernans et servalmt novent?

DAM. Sana.
TIM. Tom navis quidem non navigasset nisi esset guber-

nota: hoc universum autem sine gubernatore algue duce
ferri arbitraris?

J UP. Optime hæe , Timocles, et valide disputas similitu-
dine.

4 7. DAM. V erum, deorum amantissime Timocies, guberna-

torem illum videbas semper cogitare utilin, et ante tempos
parme se , et imper-are nantis; inutile autem ont irrationabile
nihil lmbebat navis, quad non omnino usui et necessarium
ipsis esset ad navigationem. At tuus iste gubernator, quem
magna: princesse navi postulas, et socii illius nautœ, nihil -
lutione neque pro dignitate constituent : sed protonus forte

funis ad puppim tentus est, pedesque ad proram utrique ; et
encorne interdum alu-cm, cheniscus autem plombons; et.
picta quæ mari demerguntur,quæ vero eminent in nave,

deformia. h
48. Inter ipsos vero mutas videns alium quidem pigrum

alque inertem et ad open-a suscipienda timidum, dimidiœ
esse vol tertiœ parti uavis præfectum; alium vero ad notan-
dum strenum, ad exsiliendum in antennes agilem, et uti-
lium omnium scientem , solum exhaurire sentinam jussum :
eaudemque inter veston-es esse rationem : fureiferum quen-
dam primo loco apud gubernatorem assidcre et coli; alinm-
que cinædum, out parricidom eut sacrilegum, supra reli-
quos honorai-i, et summa navis occupai-e; lnonestos auteur
multos in augulo navis confortas, ab iis qui re vera deterio-
res sont conculcari. Cogito enim, quomodo Soerates et
Aristides novigaveriut, et Phocion, qui ne alimenter-nm
quidem satis habueriut , neque extendere pedes nudis in ta-
bulis propter ipsam sentinam potuerint : in quantis contra
bonis fueriut Callias, et Midias, et Sardanapalus luxurian-
tes, casque qui sub se erant despuenles.

48. Talia tua in navi liant, Timocles, vir sapientissime;

m x me...n.....m;;;.h 4 i
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x1fi19.;m. A 4 A, Un VJWA..,.:.-- r. .A -: vtN A . .
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490 XLlV. ZEYZ TPAI’QAOE. 50 - 53.
’l’tpexlstc ôtât 1031:0 ont VdDOt’flott papion.

xuÊepwîmç ËÇEG’TÔM étape: mi ôtërarrsv gan’Ta , npôrov

pâti 06x &v fiyvô’qcev oî’rwsç oî y19110101 mi oî’rweç ai -

(91510:. râtv êptrÀeo’vrotv, guetta êxoïarqt murât 191v âEiav

tôt apocrixovrot cinérama; av, xo’tpocv 1:: 713v âpatvw Toi;

âgasivoo’t trap’ «610v cive), 193v miro) 8è roi; xetpoo’t, l

taxi ovo-ciron); ê’a-rw et); âpeivouc nui Enjxêoôlouç inouï-

oorr’ av, nazi 755v vaurâ’tv ô pâti npôoupoç il npq’tpocç

êmpeÀ-qtùç àueôs’ôetxr’ av à mixe!) â’pZotv 9. woîvrotç

«po 153v (Sinon, ô 8è ôxvnpôç nant païenne; ênaiet’ au:

71.5 xalotôio) nevroîxtç fic fipépuç êç Tilt! xeçzk’rîv.

"flore cor, (a Ontario-te, 1:0 rît; veda; 10’610 napoîôetyptoc

xwôuveôet nepwerpoîthat xaxoÜ 705 xuËz-zpwîrou revu-

[axée

50. MQM. Touret pâti à?!) x0118: poüv «palettas? et?

Animal. mi. 1:7tnctsn0ç êtrl rhv vixnv (pépierait.
ZEYE. ’Opûô’tç, à Môps, sîxoîCetç. c0 8’ oûôèv

îoxupôv ô Ttpoxlfiç ëmvosï, ont»): Tôt xotvà faîte; mi

an’ fipépav tilla êtr’ 600m; eôuepirpetrw mûre:

tâteur-dei

51. TIM. OÔxoUv tintât; vain; ra napâôetypa 01’)
naïve 0’01 icxupov Ëôoîsv eÎvat, à’xouoov 51’811 791v ispàv,

(patch, dyxupow nazi. fit! oôôepaë pquavfi ânopprîîstç.

ZEYZ. T i nor’ â’poz tut êpaï;

TIM. I185 7&9 si âno’XouGœ wifi-rot EuMoyiÇopat,

ami aï un aimât ôuva’ro’v 0’01 neptrpâ ou. Si 7&9 ainsi

primat, zist tend 0500 aillât pin sic-t (Santal, aie-tv â’pa

and 050i. Ti n90; catira (Mg;
AAM. *Hv 1rpo’rspov ysÀoîo’ot à; xôpov, ânoxptvoU-

pouf cet.
TIM. ’ADtà Ëonmç oûôè nodosa’Oat yeÀôSvt être 8è

and); 6’11"!) son. yeÀoîov 38055 70 eïpnps’vov eîvat.

AAM. "on 015x aîcOoîvy] être lattât; x9630]; Ei-
atlpoîtxevôç cou 1M o’iyxupew, ml. redira îepôzv 0500W 10

781p être", 050i); et? drapai); avait Eovôrîcaç icxupèv aisy.
trot-rîGM’Oat o’m’ aôrôîv 70v 5951.0»). "(la-ra Étui. prose»;

à’ÀÀo 706w.) cpùç ê’xsw eirreïv îepo’trepov, dirimas»; .5811.

52. TIM. 09.010761"; rotvuv flrrfio’Om WPOŒWILÔV;

AAM. Nul, à T tpâxkstç. Xi: 7&9 fécmp 0î (me
’rwotv (autogamie: tînt Toit; paumer; ’ÂpIV xamrrs’aeuyaç.

"une , vît 173v â’yxupav T’hv ïepèv, ËOe’Àto oneioactiat i811

upoç 6è ên’ «615v y: 153v pœpôv, à); p.1]XE’Tt 1:59i 106-

TON EpiÇorpev.

TIM. Eipcoveô-n redira n90: âne, rupêotptîxe and
page trad nacrai-muera nul. panifia x01). deappxz. OÙ
7&9 ïGfLEV oËrtvoç pèv fianÔÇ et, me; 8è 13 prît-49 cou

énopveôsro, xai (in; 70v âôekpôv anémia; xod pommier;

and. et): papaïne: ôtaÇOet’puç, lipome-s ml. oivawxuv-
roture; M9) cpëù’ye 8’ 06v, ôtç nui nÀnyàç trap’ F3903

laëôw ânflonç’ 95811 ydp ce roux-(pi et?) ôatpoîxqt âno-

cqtoîîœ nappiepov ô’vm.

53. ZEYE. i0 pâti 7516W, à 050i, ânorpëzer, ô 8’
àxoÀoquÏ Àozôopoüpevoç où cps’potv xararpurpâîvra 70v

Et 82:5 ’t’tç i propterea naufragia ntille. Si quis vero gulterttator astans

(Il, 097 - me)

videret et constitueret singula, primo quidem non igna-
rat-ct qui boni, quiqne mali inter navigantes; deittde
ttnicuiquc pro-dignitate, quae illi conveniunt, tribuerct, la-
cumqne meliorem melioriltus apud se supra , infcriarcmque
deterioribus; et convictores quosdam ex tttelioribus consi-
liariosqne faceret; atqttc inter nautas prontttts ille aut pro.
rattt curare, vel lattis, ont atttttino privasse aliis julteretttr;
contra iste piger et omissus , quittquies itt diettt fuite itt rapnt
pttlsaretnr. ltaqnc ltacc tibi ttavis comparatia, vit optime,
ne evortatur periculum est, quippe quae. tttalttttt adeo guiter-
natorem sil nacta.

50. MON. Noce secundo satte jam tluxu pmeedunt Da-
midi , plenisque ad victoriant volis inreltitur.

JUP. Recto conjicis, Monte. At hic Timocies tirtttunt
nihil excagitat; verltm comtttnttia isla et quotidiana, alitai
post aliud, (pue tantett facile evertantur atttttia, etlitndit.

51. TIM. Quandoquident igitur ttavis tilti comparatia
non satis valida visa est , audi jam sacrant, aiuttt, ancorattt ,
et qttatn nulle machina abrumpas.

J UP. Quid tandem dicot?
TIM. Videas ettittt au cattseqnentia colligant ista, et si

qua evcrtercilla passis : si ettittt snut altaria, sont etiattt
dii : ’lt snttt altaria, sunt ergo ctiam dii. Quid ad halte
dicisP

DAM. Quum pritnum satis lisera, tibi respondelto.

TIM. Sed videris non desiturus ridera. Dic vero (amen,
qua tibi parte ridiculum visant sit quad dixi.

DAM. Quod non sentis a tenni le tilo suspendisse anco-
rattt tuant , eamque sacrant. Quum enint illud , esse deos,
ad illud alterttttt alligasti , allaria esse, pntas tirntum ex his
te tintent feeissc. Quattdo igitur ttegas quicquattt te Lis
haltere sanctius quad dicos, jam alteantus.

52. TIM. Confiteris ergo te vietum, quum prior discedas?

DAM. ficela, Timocles. Tu enim, ut illi quibus vis ah
aliis ittfertur, ad altaria nabis confugisti. ltaque, par attira.
mm illatn sacrant , vola jam (indus tecunt ad ipso illa altaria
libatiane itttcrposita facette, nos non atnplius de ltiscevreltus
tecunt velle contcndere.

TIM. Carillaris ista ad me, sepulcrorttm cffossar, et ittt-
pure, et despuende, et verbero , et pnrgantentnnt. Nonne
ettim scitttus quo sis paire nattts, ttt met-etriciam mater tua
vitam egerit , ut ctiam frettent suffocavcris , et adulter sis ,
et pueras carruntpas , ltelluo et impudentissime? Nalt vero
ante fugere quant plagis a me aceeptis abeas : jam enittt hac
te testa jugulabo impuratissimum.

53. JUP. Alter quidem ridens, dii, diseedit; alter veto
sequitur maledicens, indigne ferons insultarc sibi Damtn 3



                                                                     

(Il, 7m - 704)

Maux», mi Ëazxev uôrôv taratata; et?) xa90î9.zp ê; suiv

gaulât illud; 8è et iratoüpsv êtri roürozç;
El) M. ’0905’); êxeïvâ 9.01 ô mouvai); sipnxévozz 80xei’,

Oûôèv 7re’1rov00z; êezvàv, âv px), n900’1r0tî1.

Tif 7&9 nazi fana-5951.3741 xazxov, si ôM7oz 0’z’v090m0z redirez

mmwp.e’voz dirimai; reliai 7&9 oi Ta’zvazvrtaz 7z7vo’t0x0v-

rac, ahiouçi°EÀMvow, ô realia; Nazi); nazi ô «39:90:;
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XLV. SOMNlUM SEU GALLUS. t, 2. 401
et videtur caput illi pereussurus tegala. At nos quid faci-
tnus post ltœc?

MERC. Beete mihi illud dixissc videtur Comicus,

Non passas es, si non latere, injuriam.

Qnod enint ingetts malum, si panai ltontines persuasum
sibi de istis ltabetttes abonni? multi enim saut qui contra-
ria sentiant : plures Graecornm, tttultitudo populi, atqne
latex vulgi , ontnesque barbari.

J UP. Vernm , Mercuri , Darii illud oppido prœclarum est,
quad dixit de Zopyro. ltaqne et ipse tttalint unuttt talent
ltabere , qnulent Datttitt , auxiliatorem , quum sexeeutas mihi
Babylones esse.

XLV.

SOMNIUM sur GAI. LUS.

l. MICYLLUS. At te, sectestissime galle, Jupiter ipse
obterat , invidum adeo et clautosuttt anintal , qui me divitem
etjncuudissiuta tu somnio versatttem , et admirabili quadam
felicitate boutant , pettetrabili illo ttto acaloque clamore ex-
citat’eris, ut ne ttoete quidem paupertatem, multttm val te
itttpnriorem, affligera liccat. Vernmlumcn , si quidetn ex illo
tttulto adltnc silentia cottjicienduttt est et ex frigore quad
nondnnt me, ut salet, mana arit (certissimum quippe hoc
tttilti adventatttis diei ittdicium), media ttondutn nox est :
al hie pervigil , tattquattt aureum illud vellns cnstodiret, a
vespet-a ittde stutint clamat; sed cette non sic attferet. Ulci-
soar ettittt te quum primant illuxerit, et bacnlo tibi dispergam
cerebrnm : ttnttc veto negotium milti faccsseres discurrendo
itt tettebris.

GALLUS. Micylle ltere, gratum tibi me putabam l’actu-

runt , si noctis quantum possem canin attteverterem , ttt pos-
ses, ante lueettt aggressus, majarem partent operis absol-
verc : si enitn ante salis exortnm uttattt modo crepidam per-
ficias , lueratibi iste laltnr ad vietum cesserit. sin dormira
tibi jncundins est, equidcm tacebo tibi et piscibus ipsis
mugis ero matas. At tu vide, ne, dives per quietem,
excitatns deittde esurias.

2. MIC. O J upitcr prodigialis, o depttlsor malorum Her-
cules, quid ltoc tttuli est? ltumatta voee gallns locutus est!

HALL. Tum tibi pt-adigium esse videtur hoc, si eadeut
qua vos race utor?

MIC. Qui enim non sit prodigium? Sed averruncate, dii,

a nabis malnnt. ’GALL. Vizlct-is mihi, Micylle, literarum omttino radis
esse , nec [agisse Ilomeri poentata , in quibus Xantltus Achil-
lis equus, valette lattgum jusso ltinnita , stem media in hello

loquens , versus totos consuens, non ut ego nunc extra
ntadnlos z vernm ille vatictnabatur ctiam et divinabat l’u-
tura , nec lumen inopittatum quid videltatnr lacera , nec qui

. a aux». ..Ç-...-.&..4. A**
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AAEKTPYQN. 3, 4. (Il, 705-705)
l audiebat, invocabat ita, uti tu , depulsoretn malorum , abo-

minandum palans quad audiret. Vernm quid feeisses,
si tibi ille. Argus ttavis carina locuta, ont Dodattæ netttus
sua voce vaticinata esset P ont si tangara vidisscs repentia ,
et boum carnes mugientes, sentiassas, cottlixas verubus?
Ego vero, Mercurio assiduus contes, loquacissinto et elo-
quentissimo deoruut ontniuttt, ac ceteroquin contubernalis
rester atqne convictor, non tttultuttt laboraturus eratn in
addiseendo sertttane ltutttutto. Si vero sattctum tttilti silen-
tiutn promiseris, non pigrabor variorem tibi causant meut
cum sertnone vestro commanionis dicere, et nndc sic loqni
tttilti contigerit.

3. MIC. Val-nm nonne somnium et hoc est, gallus lut
mccuttt loquens? Die ergo, par Mercurium, optime, qua:
eliatn alia tibi sit loquelae causa. Ut YCI’O taeeant et ad

nemiuent quicquam dicattt, quid est quad metnas? quis
enim crederet tttilti , si cuitturrarent , tanqnatn qui de gallo
ista discute audierittt P

GALL. Attdi ergo. Rematum ab omnium opinione esse
quad tibi dico, bene novi, Mieylle. Hic ettiln , qui tttutc
tibi gullus esse apparet, non itu malta ante ltonto crat.

MIC. Audivi quiddam talc olim sans de vobis, Gallnm
quendam jnt’zettem anticunt fuisse Marti , potasse cum deo

et oontissatum ivisse , et atttoribasillins subserviisse. Qua-
tics ettittt attire! ad Vetterem Mars adulterii causa , addu-
xisse ctiam Galluttt : quumqne Soletn præsertim suspeetnttt

ltaberet, ne rem visant Vulcana enuttciaret; extra ad jattuas

reliquisse semper juvenem, ittdicatnruttt sibi quattdo Sol
exariretur. Tant obdormivisse aliquando Gallum, suant-
que præsidium imprudentettt prodidisse. , Soletn vero non
animadversum astitisse Venet-i et requiescenti sine cura
Marti , qui credcret indieaturum, siqnis adveniret , Gallnnt:

atque ita Vulcannm a Sole edoctunt , ipsos contpt-eltettdisse,

injectis vinculis it-retitos, quae olittt illis parasset. Ditttis-
sum vero Martem, iratunt Gallo, illum ipsis euttt artttis in
avem cognomiuem mutasse, ut galon: etiatnttum cristam
ltaberct itt capite. liant ab causatn vos, ut excusetis vos
Marti, quum niltil jam prodest, quando setttiatis orientent
Solettt , cancre dia ante, ejusque ortum signilicare.

lt. GALL. Aiunt quidetn et ista, Micylle: mon autant
ratio alia fait, qui plane ttuper itt gabant tibi trattsierint.

MIC. Quomado? Valim enim bac maxime scire.
GALL. Nosti Pytltagoram quendant Mnesarchi lilium,

Samium?
MIC. Sopltistam illum ais, illum nebulonent, qui leaem

tulit de carnibns non gustandis , de non edendis tabis , (Il!a
lege suavissimum mihi quidem pulntentum a mensis remo-
vit, qui prœterea persuasit hominibus, ut per quinqua annos
inter se non colloquerentur?
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XLV. SOMNIUM sua GALLUS. 5, 6. 493
GALL. Naris ergo illud quoqua, cum ante Pythagoram

fuisse Euphorbum.

M10. Impostorem niant et præstigiatorem fuisse homi-

nem istum , a galle. .
GALL. llle ipse ego tibi adsum Pythagaras : itaque de-

sine, boue vir, mihi maledicere, idque quum nescias qui-
bus fuerim moribus.

M10. Iloc jam multum illo portentosius , gallus philoso-
plias! Verum die lamen , M nesarelii fili , quomodo nabis pro
homine avis, pro Samio aulem Tanagrœus factus sis : ne-
que enim probabilia sunt ista nec valde creditu facilîa , quum

præserlim duo jam mihi observasse in te videar plane a
l’ylhagora aliena.

GALL. QuaenamîI

MIC. Unum , quad laquax es, et clamosus; at ille tacere
par quinqua , pute , aunas solidos liortabatur : alterum au-
lem omnino ctiam legibus illius adversum; quum enim non
liabcrem quad tibi objicerem in cibum, l’abas beri, quad
sais, habens (lonium veni, ettu nihil cunctatus illas sub-
legisti. ltaque alterutrum necesse est, aut mentitum te
et alium esse, aut, si sis Pythagoras, legem a te violatam
et vaque factum impie, quum fabas devorasti, quam si caput
parentis caisses.

5. GALL. Videlicet non nosti, Micylle, quæ sitharum
causa, neque quae unieuique vitae conveniant. At ego tum
fabas non edebam; pliilasaphabar enim : jam vero licet
adam; gallinaceus enim neque interdietus ille nabis cibus
est. Sed, si placet, audi quomodo ex Pythagora hoc nunc
sim, et in quibus ante vitis vixerim, et quid ex unaquaque
mulatiane commodi vel incommodi ad me pervenerit.

MlC. Dixeris : nam mihi quidem supra quem diei potest
jucundum lueril audire; adeo ut si quis mihi oplianem pro-
ponat, utrum malimte audit-e talia enarrantem, an illud
beatum undique somnium , quad paullo ante mihi obtigit,
rursus somniare , nesciam utrum pl’moptem-: ita gominas
arbitrer tuas sermones visis jucundissimis , et in æquali vos
honore habeo , te , et pretiosissimum illud somnium.

GALL. Adhucnam retractas illud somnium, quale fuerit
quad tibi oblatum est, et vana quœdam simulacra illius
servas, inanem et, poetica ver-ho, cassam quandam feliei-
tatcm memoria persequens?

6. MIC. Ego ver-o nunquam, galle, obliviscar, bene na-
ris , illius visi : adeo multa mihi melle in oculisrelicta abiit,
ut vix aperiam prao illo palpebras in somnum rursus detra-
ctas. Quale quid enim convoi-sac in auribus plumæ efficiunt,
talem illa visa præstitere mihi titillationem.

GALL. Mirum, Hercule, mihi narras amorem insomnii;
si volucre quum sit et terminum sui volatils somnum habeat,
jam transilit lincam , et apertis in coulis commoratur, mel-
litum adeo , et manifesta conspiciendum se præbens. Vola
igitur andiref, quale sil, quad adea tibi sit desiderabile.

MIC. Paratus sum diacre: suave enim estvmihi recordati
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494 XLV. amarrai: a AAICKTPYQN. 7 -- 9.
ml ôtsëtévat u mal «13105. 2b 8è w4vîxoz,tîv lIuOot-
yâpot, 81’47"60?) rôt stepl 783v pemêohîiv;

AAEK. ’lîfietôàv si), à foultk, nation ôvscpo’rr-

mon; ml clampais?) aïno 183v plaçâmes) ra par To v’ü’v

8è npôrepoç eîwè, (in; pailla) site 81.8: div ôte avrivaw
wuÀôv site ôtât 785v xaparfvwv cor. ô ô’verpoç âne rap.-

wôpsvoç.

MIK. Oôôè SU êts’paç rad-ton, (Î) Hanyâpa.

AAAEK. Kal (Liv "01x090; 860 pava; Tao-rag livet.
MIK. y 3a zaïpsw 722v miam; ëxsîvov 110m1?qu oôôèv

sîôôra ôveipow 1175,91. Oî nëvnrsç l’a-toc ô’vszpot 81.31 15v

TOtOÔTOW êîiaow, oïooç êxeî’voç édifie: oûôè naïve aaaëiç

avala; aô’rôç div, époi. 8è ôtât xpuaôiv 11va nuÀôv ô

flôtcroç o’nptxsro, xpuao’ù’ç mal. «Greg, [posa névra 1re-

pLËeGÀnae’voç ami 1mm) ënayâasvoç ZPUGËOV.

AAEK. 110655,:3 Miôa péans-ra, zouaoloyiîîw cirs-
xvôiç 7&9 êx 19;; êxer’vou sa! sûyfîiç 1:6 êvônvtov mal pé-

raÀÀor 3M [posera ramonais-Oui p.0: ôoxsïç.

7. MIK. H01?) , à; 11an7690: , ZPUGIIOV eîôov, «on,

7:83; du mâtin, oïav env aôy-hv ânactpoïn-rov; Tl nous
ô IIt’vôozfôç 49net «spi. aû-roîi ênouvôîv; àvoîgvnaov 7&9

ne , si oie-0a , anars 38Mo &plGTOV simbv être: a) zou-
alov OaupoîCst, 55 notâiv, êv âpxfi eôebç ":05 ptôliou,

xtho’rôv 1:: drayoire»; âwoîvrœv.

AAEK. MESV êxs’ivo Cri-tek,

âpto’mv pèv 68199 , ô 8è moco; aiOôpsvov flip

in ôtanpémt wxfi "avivage: ëona nÀoürov.

MIK. Nù Aie: ro’ù’r’ mâta” 656mo 73:9 toôpàv

ËVÜTMOV iôàw ô Hivôapoç 051:0); ênaweï 1è xpuat’ov.

ia; 8è nô!) goton; ont; Tl âv, â’xouo’ov, à (ratatinons aile-

xrpuaîv. "On pèv 06x cimier-rag âv ZOèÇ, aïe-0a- îû-

xpoîrqç 7&9 p.8 ô «106mo; êvruxàw êv chap? louant-
çstov fixent êxéÀsus .r-hv 639w :379: 1o Bsï’trvov.

8. AAEK. OÎSot naïve 70810 WEtV’IîO’tXÇ nap’ 6’)th

1: .v in épav, (îlot par permien; i811 êanëpaç fixag- 61:0-

Gsâpsyne’voç rob; névre matiront; êxsivooç malien: 01’)

naïve SaLIIvÀÈÇ «à Ssïnvov &Àsxrpuo’w âOÀnrfi flore vava-

(Ls’wp nazi ’OMyarm oôx âCPtXVÜÇ âymvtaaps’vcp.

MIK. ’ and 8è 85t7tv-rîaaçê1rocvfimov, êxoîOeuôov sû-

Obç rob; xuoîgLouç cor. napuëahbv, airai p.01 muât rôti
cIon-119ml âpfipoo’i’qv ôtât vanta Osïo’ç ’rtç a; âÀ’qOEËSç ô’vsi-

poç êmcràtç . pAAEK. Tôt napôt "a? Eôxpoîrst «parapov, (à Mi-
quts, ôtfiyncat nazi. ce ôeïnvov oîov êys’vs’ro nul rôt ëv

a? cupnoaiq) &navrot- m0165; 7&9 oôôèv «.5012 ce 83v.-
msïv (Sa-ms? ô’vetpâv un 1:05 Seinvou êxstvou &VQTEÀOÏT-

revînt ml. àvapnpuxa’iaevov 1:1] paria-n rôt fieëpœas’va.

9. MIK. «Paris; êvoZMcsw nul cabra ôtnyoôas-
voç’ étal 8è si: wpoeupfi, nul. 891 L411». 01’) «pâte-

90v, (Î) 1100116911, napà allouait? 1M ôstmvîaatç êv
dînant et?) lita) 767:9 tu)! âyaoîq’ êv-roYAoîva) xôèç a?)

Eôxpa’tu, and êyô) pèv npoo’smôw aôrov (5367:8? aïo’iOsw

lôecnâr-qv ânnlluflo’pmv, a; (en xarataxôvmw aôrov

(il, 712 - m)

et aliquid de illo narrare. Tu vcro, Pythagara, quando de
mutatianibus tais exportes?

GALL. Quum tu, Micylle , somniare desieris et deterse.
ris me] a palpebris. Jam ver-o prior (licita, uti audiam
utrmn par eburneas portas, an par corneas missum tibi ad-
venerit somnium.

MIC. Per neutram harum, Pytliagora.
GALL. Verum Hamel-us salas istas dans refert.
MlC. Valere jube nugatarem illum poetam , somniorum

imperitum. Palmer-cula forte insomnia par illas exeunt,
qualia ille, neque ipsa satis dilucide, utpote caucus homo,
videbat. At mihi peraureas quasdam portas venit dulcissi-
muni, aureum et ipsum , et aura vestitum undique, multum
quoque secum afferens anri.

GALL. Desinc, banc Mida, aurum loqui. Sine (lubie
enim ex illius vota istud tibi somnium , et tala auri metalla
sommasse mihi videris.

7. MlC. Multum , Pythagora , aurum vidi, mullum :
quam putas pulcbrum ! que splendorc fulgens! Quid tandem
l’indarus in illius lande dicit? in memoriam me repaire, si
nasti , quum ubi aquam dixit optimum, deinde aurum admi-
ratur, bene ille quidem, in principio statim libri : pulclierri.
mum est canticorum omnium.

GALL. Nain illud qua-ris,

Aqua est illa quidem optima : aurum at, ardida [lamina
veluti nocte lucens , super inclyta mimera Plu ti est.

MIC. l’or Jovem, hoc ipsum : velutenim meum si somnium

vidisset Pindarns, sic laudat aurum. Ut vero jam scias
quale fuerit, audi, galle dactissime. Heri me demi non
cannasse, nosti. littorales enim dives in fora me quum vio
dissct , a balneo venirc jussit bora dicta ad cmnam.

8. GALL. Probe equidcm novi, qui toto die esnrierim,
douce mihi sera vespere aliquantum vina madidus domum
veniens, quinqua illas fabas ferres, cœnam non valdc lan-
tam gallo qui athleta quandam fuerit, nec sine fuma certao

verit Olympia. .MIC. A cama igitur rednx, objectis tibi fabis, cubilum
statim concessi. Tum mihi , ut Hamel-us ait,

Noctc sub ambrosia, divinum somnium adosse,

ac vere divinum
GALL. "la prias, quae apud Eucratcm acta saut, Mi-

cylle , narra , et cœnam qualis fuerit, et convivii rationem
universam. Nequc enim quicquam prohibe! quominus
denuo cœnes, et tanquam somnium quaddam illius cœnœ
eftingas, et memaria cibos quasi ruminando retractes.

9. MIC. Putabam molestum tibi me futurum, si illa ctiam
enarrarem : quando autem et tu vis, ecce dico. Nunquam
ante illum diem , Pythagora , quum tata vita mea apud divi-
tem comassem , bana quadam fortune heri incido in Errera-
tem. Atque ego quum illum, ut solebam, salutassem domi-
num , abibam , ne pudari ipsi essem assectator dctrito plus
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gy ’tptgotxçl tu?) 1pt’6’tovt oupnupopapfiîiv, ô 8è, Mi-

xune, and, 0u7ot1poç TYÎtLEPOV écu-nô 7své0Àtot xal.

wapaxoîlteaa 163v (pilon; (taïaut nolèotiç- êEsl et 1woî
mon otû1t7w [mÀotxâiç è’xovrot oôxblav 1s sîvott Euvôst-

msiv p.80’ fipiîiv, si) dv1’ êxu’vou fixe loucotasvoç, av

7,97 6’ 7s xÀ’qOeiç aûOtç 51’117] GÎCPŒEGÛŒI , a; v5v 7e cimai-

6016:; éon. To510 aimée-«ç ê7tb npooxowÇo-otç tin-fiant

eûxôasvoç 6&0th Oeoïç ’ânialo’v 1tvot nÀsopï1tv

7108627pav ênms’tupott 11? palatmëopévq) êxsivtp, ou
Q5390; 5’76) mati. o’tvrtôemvoç mati ôtotôoxoç émût-tînm-

ml 10 ëxpt 105 Âou1po5 «363w pâma-10v êTtÛétL’ljv, ouv-

glèç êmoxorrtîîv ôtaootïtouv 1o CtOtZEÎOV si?) xotl 11’ -

tout 73”31; leko’ÜoOatt 855m. Ko’t-rtetS’rî 11015 ô xatpoç

’ , , 1 l a a a I a!. - * ’- uotorov une w et omet t x0-apurât), 1190:; 10m0, st pp .1) ç p.
gaie); 31.0011 êaznpa1toaévoç, o’tv0t01pétll0tç 1a 1pt5u’i-

Vtov à); ê-tri 105 anotptorépou 75’v0t10 fi &vaÊoÂ-Iî.

l0. Kat10tÀ0tp6’0tvo) 1s api); mi; Oûpottç 600.00: 1e

atonal); and ôà xo’txsïvov capotant! sub 1s110îpwv item-

ptaps’vov, à p.5 ônoôsmveïv ê’85t , 10v voaeïv Re70’p.svov,

mi êôrîÀou a” aovfipwç 510w 61156195 705v and 6115:-

6-4115 mû êxpétL-rt1s1o pâmât: 1l xotl 80011736008015
am); ô’loç div nui Sapa-4x6); cipal; 1ât êE’âxowa è’1’q

alsôov- êÀs’7e1o 8è (ptlttîa’ozpôç 1l; stvou. 163v wpoç 1è

pstpotxwt tphotpoôv-rtov. tO 705v minon poila 1pot7tx0ç
av à; 611596019711 nouptt’Bv. Kal aî1tt.)ttévou 7e Zipp-
Gt’oo 105 iot1po5, 8t0’1t 051e); â’Zwv dqaixe1o, Tôt mûrî-

xov1ot, gap, où mon npoôtôo’vott ml 10t51ot cptMao’pov

ëvôpa, xâv papion vôaot êanoôtbv î0-1t5v1att- fi7’âasîat

7àtp lâûxpotmç ÔTtêpEo)pË0’0at npôç ’ÂyJÏW. Où pèv 00v,

EÎTEOV 5’76), 0’003 êwatvéo-stott ce, 91v 01’th naquit 0’001in

pânov 0’t11000tveïv 1305917); fifiep s’v 1c? cognac-ftp cuvet-

mngfppdaevoî 1M Lynx-hi; (LSTà 105 CPÀéYP-ŒTOÇ.’

’lixeïvoç pèv 06v 6110 (Le7ot71029pocvîvnç où npoasnoœ’t’to

ttx-qxoévott 105 axa’mpowoç êçt’010t10tt 8è partit pttxpèv

EprcË-C’qç ÀeÀouaa’voç mû. îôtbv 10v 950p.o’710Àw --

10510 7&9 ô amétrope; âxaÀeîro -- Atôoîo’xaÀt-z, cime-tv,

15 (à: ânonna-am; otô1èç fixant nap’ fume, où psîov 8’ ât’v

1t ê*s’ls1o, zut oin6v1t7titp &nav-cot 5’55; obtiendra
c’t’v’ mi 6111.1 Àé7tov êG’âEt XEtPOtYwYÜÏV 10v 950;.tô’rrohv

ênepuôôpsvov xat 10?; oïxs’1ott;. v
Il. 1’178) pèv 05v o’tmévott nupscxsoalôgxqv, 6 8è

Entarpot’psiç mû Ë’Iïl. 11015 ëv80t0taaç,wê115i (se naïvu

czaOpumov 385 , HotptOt , 32.971, mû 05, (à Mt’xuMs, nul

covôsïnvu p.50’ ’fipfiw- 1cv oîov 7àp 576) fileuse) êv 1?]

7uvtttzttovi1t8t (LETà 15E; 11.711,00; ëa1t8t’005tt, 6x; ab 736--

patv îlot; ’ îafiatv 05v pair-11v luxez; lava»; wapàt
lI-l2pov, aîczuvôttavoç 6’11 êôo’zouv êEeÀ’qlatxs’vatt 105

Emmental: 10 watôiov 105 liôxpat1ouç. [(0111569) ata-
1txvaao-00tt xutpaç 32v, vrpïorov (Lèv àpotgtevm o’tvs’Oîcuv

10v Giotto-trolw oôx ânpa7ao’vwç (La Ait: névrs alita:

vsavicxot eûpe7e’Oetç banalement reptÉôo’otwsç me;

mîwoOev, à); ôtayévot êv la? créant sont êrrl 11015

Mp1epeïv Sôvat1o. îÎ10t p’qôsvoç avexoaëvou nÂ-qctov

lœruzsîaOott «6105 âpè ônoxat-rctxÀïvouot cpa’pov1sç, 6:6

XLV. SOMNIUM SEU GALLUS. I0, il. 495
liolo intlutus. At ille, Micylle, inquit, natalitias badin
tilla: mate epulas celebro, et vocavi amicorum plurimos:
quando antem aient quendam illorum, morbo impeditum,
non passe cœnare nobiscum , tu pro illo veni a balnea, nisi
ipse qui vocatus est se venturum renunciet : nain adhuo
quidem (lubies est. [lis ego auditis, illoque adorato, dis-
cessi vota faciens omnibus diis, ut febriculosum horrorem,
aut pleuritin, ant podagram illi mgr-ale immittereut, oui
subscssor ego et rœnæ vicarius atque successor vocatus
eram. Atque tempus illud osque ad balneum ætatem esse
arbitrabar longissimam, sacpissime respiciens quot pedum
ambra selarii cssct, et quando denique me lotum esse apor-
teret. Et quum tandem venisset tempos, celeritcr detcrsis
mihi sardibus abeo , in decentcm maxime habitum composi-
tus, conversa palliolo, ut parier pars extra obversa esset.

10. Ac deprehendo ad januam quum alios maltas, tum
illum quaque, a quattuar hominibus in lectica gestatum , oui
ego substitutus conviva esse debebam, illum qui mgrotare
dicebatur; et manifestum erat illum male habere; subinde
enim ingemiscebat, et tussiebat ex imis recessibus, ita ut
prope ipsum accedere metueres, pallidus totos atque tu-
midus, sexagenariu’s circiter : (licebatur vera philosophas

esse de eo genere, qui garrire salent apud adolescentulos.
Barba carte ei plane caprina crat, supra modum tenso-
rem invitons. Atque accusante illum Archibia medico,
quad ita se habens veniret, Olficilim, inquit, non decet
doserai-e, virum præsertim philosophum, si vel sexcenti
morbi obsistant : contemtum enim se a nabis putaret Eu-
crates. Quin, (licebam ego, laudabit te, si demi apud te
potins mari volis, quum in convivio ipsam cum pituita ani-
mam exfussicns. Ille quidem præ magnitudine animi se
audisse dictum dissimulabat. Adest vera paullo post lo-
tus Encrates ac vidons illhesmopolin (hoc enim vocabatur
ille philosophes) , lieue tu quidem , inquit, fecisti , magister,
ad nos quum venisti : sed nihil damai facturas aras, nam ab-
senti ctiam onmia deinccps missurus eram z et cum his ver-
bis intrat manus illi præbcns servis insuper innixo.

Il. Ego igitur abire parabam, quum ipse conversas ac
multum dubitans, quando vultn me valde dejecto vidit , Ac-

cede, inquit, tu ctiam, Micylle, et cœna nobiscum :filium

enim jubebo in gynæconitide epulari cum matre, ut locum

tu habeas. lntro igitur ea, tantum non frustra hians lupus,

erubescens quad eanvivio expulisse viderer filiolum Eu-

cralis. Et quum accumbendi jam tempos esset , prime sub-

latum apposuere Thesmopolin non sine labore quinque,
pute, juvenes bene magni , cervicalibus illum fulcientes un.

dique, ut in ce situ maneret ac durare aliquamdiu posset.

Deinde quad nome prope illum accumbere sustineret, me

ce detrudunt, ut eadem mensa uteremur. Hinc igitur
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496
ôfLO1p0tu-5Cat sinua. T oÔv15505v ê85t11vo5p.5v, à H0-
00t76pot , 110160616)! 1t nui notxiÀav 8îï11v0v 511i xpuco5

710Mo5 nui 0ip76p00’ nui ânonnant il): xpoaâ’ x0ti 8mi-

xavot tbpotïat xoti p.00000p7oi mi 75)to)1o110t0i 71.51058,
x0ti 67.0); fi8i01’n 1t; 38v à 8t0t1pt6’à, 11Mv 0’003 ê’v p.5

9.61155 05 parfaite; ô (95074611070; êvaXÀt’Bv xai oip51-rîv

1tv0t up6; p.5 8min)»; nui 8t80îaxtov à); 0tî 860 051006-
05t; tLt’otv xaraîtpota’tv 0i110151050t nui à); si fipépot 501i,

V88 05x 5’01)», êvi015 8è x0ti xép0t10t Ëtpotaxev eivatt (son

T 0t0t510t raflât 0585» 850755707) npoatptÀoo’otpâSv 00v5ïp5

xai 51151e’pv51o 191v 55tppaaôvnv 05x 5’86): 0ixa6îtv 153v

XtoaptCOIV’tùW à qi86v1tov. Tato510 p.5v 00t, (à aile-
)t1p08)v, 18 85i’1rvav.

AAEK. 067 58t010v, 88 Minus , xoti 51.000010
5115i covenMpéOn; 185 7113729) êxetvq) 75’pov1t.

l2. MIK. aÂmes 8è i811 mi 18 êvûmtovt (ppm
78tp 18v Eôxpoîmv 0518); â’1rott80t 6v10t 05x 0Î8’ 6710);

0i1100v60x5tv, 5Î10t n900xaÀ5’0-0tv10t pas x0ti 8t0tOv’pt0t;

05’755v0v, êv «Î; ô xÂnpov6po; 37v âmivrwv 578), ptxpôv

êmax6v10t cinaôavsiv’ 570.0018); 8è napeXO6v10t 5’; 18v

aôatotv 18 p.5v xpuatov xoti 18 âp76ptav êEavrÂsïv axai-,-
tpett; 1t0i p.576htt; o’tévot6v 15 mi 710.88 êmppe’ov, 1è 8

600.0, 191v 5005m x0ti Tpom’E’CtXÇ mi êx’rro’nmtrot x0ti

8t0tx6vooç, fia’Vta êpàt â); 18 5îx8; 5Îv0tt. EÎ10t 5,1900-

vav 511i À50x05 C567ouç, êEun’twîÇow, rapiat-:1110;

ôta-am 10?; ôpt50t x0ti ênitpOovoç. Kati 7179050507 «allai

x0ti 1190511115ro x0ti eïnav-ca 1115600; ’E7ti) 8è 18v
500510t 191v âxsivou 5x0») xoti 80tx.1t)Mou; f30tpsï; 300v
éxxoti85x0t êënppe’vo; 163v 80tx16Àtov êx5’leuav ê01t’0toiv

1tv0t Man-pâti) 581p511t0091’v0tt ê; 15117080th 183v (pilon)-

aî 85 â); êv ôvstpq) 5ïx8; i871 nup’îjo-otv ami 18 85ï1wov

0’t’ptt êaexopïîera anti ô 71610; 00v5xp015i’1a. ’Ev 1o61q)

6v10t p.5 xai (pt7to1110l0t; nponivowot êv Zpuaatïç (prélat;
êxoïa’1q) 183v 110tP6v1aw 1’587] 105 71).0t)to5v1a; êaxoptÇo-

p.5’v0t) âvotëovîoot; 0ix0tip0); 00v510îp0tE0t; p.5): ’îgpi’v 18

copur60wv, âVEITPEanç 8è 18; 1p0t-rt’5’Ç0t; , 18v 8è 111051ov

5:55?va 8t0t0xs8oîaa; ûmqve’utav (pép5000tt nap50x560taatç.
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ÉchIIVOVTO ouvavotvr511157jt5’v0tt 183 xpucïq) nui amarro-

7t0ïp.110000tt p.51’ 05105. Katia-or. rôt p.5): 08, (Ï) [pucc-

360.1), p.5’1pt0t, si IlévOoa 018; 657 êrttttt; 18 xpudtov) ô

XLV. ONEIPOE l! AAEKTPYQN. [2,13. (Il, 7m - 721)

cmnavimus, Pythagore, multi cibi cœnam et variam in euro

multo atque argenta. Et pocula orant aurea, et ministri
l’ormosi ; et symplianiaci adorant, et ridicularii : atque in uni-

vcrsum, suavissime tompus traducebatur; nisi quad unum
male me habebat , nempe non mediocritor molestum se præ-
bens Thosmopolis, qui quandam mihi virtutom narrarot,
deceretque ncgationibus duabus unam effici affirnmtionom;
et, si dies sit, necton) non esse; uonmmquam adea cornue
dicobat me babel-e. Talia malta, philosophiam mihi non
potenti, importions, continuato sermeno blaterabat, inter-
pollabatque hilaritatem, qui non pateretur citharam pul-
santibus canentibusvo attoudore. llabos, galle, cornait).

GALL. Noujucundissimam , Micylle, maxime quum sors
to ad dolirum illum senom detulerit.

12. MIC. Jan) audi ctiam somnium. Vidobatur mihi
ipso Eucratos, orbus nescio quomodo, maribundus adve-
caro me, et testamento candita, que bores ex asse scriptus
oram ego, paullo post mari; me vero adita hereditate
anrmn quidem et argontum scapliis quibusdam magnis hau-
rire, perpetuo et copioso affluons : reliqua autan), veston),
mensas, pocula , ministres, mon esse nimirum omuia. Tum
albis evehebar bigis, supinus , conspiciendus omnibus; qui
me videront, et invidendus. Ac præcurrobant multi, et
circa me oquitabaut, plurcs autem sequebaulur. Ego au-
tem veston) habens illius et anales graves, oircitcr socle-
cim aptes digitis, jubeham convivium queddam splendidum
parari ad excipiendos arnicas. Illi voro, ut in somnio
solitum est fieri, jam aderant; ac cama jam inferebatur,
jam instaurabatur potatio. In hoc eram, et amicitioe par
culant in aurois phialis propinabam præsentium unieuique,
et placenta jam inferebatur, quum tu intempestive canto
perturbasti nabis convivium, mensas overtisti, divitias
illos dissipasti et ut ludibrium ventis valurent offecisti.
Numquid sine ratione indignai-i tibi videor? qui tribus per-
petuis noctibus astans mihi somnium illud lobons vidissem.

t3. GALL. Adeane amans es auri atqne divitiamm,
Micylle , et hoc solum ex omnibus admiraris et beatum esse
putas, multum possidere aurum?

MlC. Non ego solos, Pythagore, hac facio, sed tu ctiam

ipse, quum Enpborbus esses, anrum atque argentum de
cincinnis s’uSpensum gelions in pugnam contra Achivos

exibas, in belle , inquam, ubi ferrum gestare quem auront
praostabat : tu vora tune ctiam volebas revinctos aura cino

cinnos habens subira pericula. Et videtur mihi 0b id
ipsum similes Gratiis vocasse comas tuas Homerus, quad
a argenta constringebantur et aure. n Lange nimirum præ’

stantiores videbantur et amabiliores, implexae aura et cum

illo collucentes. Atqui tua hæc , auricome, mediocria
sont, si, Panthi qui sis filins, magni faciebas aurum : varum
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loûfxevaz. c09?; ô’cow â7a063v 6 mob; aïrtoç, si 75
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’Q xpuaè, ôeEimua ZÉÂÂM’TOV,

ml,

XPUO’ÔÇ 7&9 écru; a; fiporôv ËXEI moira.
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15. AAEK. "Un ôn’ âyvoiatç, 0’) MixuMs, mi. si)
rôt ô’uom rail; «0110?; êE’qmî-mcat flapi r83»: TEÂOUG’ÏMV’ aï

3è a5 ïGOL nana 6145M àOÀwÏwepov 122v Nov pto’ù’cv lé-

Yù) 85’ cor. mi «en; mi 17106610; WOÂÂOÏKIÇ yevôuevoç

mamans. 1.

XLV. SOMNIUM sur! GALLUS. 14,15. l 4977
ille deum pater nique hominum, Saturni et Bilans illius, i
quando Argolieæ illius paellœ amoure eaptus est, quum ni-
hil haberet amabilius in quod se mutaret, neque Acrisii eu-
stodiam quomodo eorrumperet ---jam audisti videlicet ut
anrum factus illapsusque par tegulas cum amasia sît con-
gressus. Quid ergo post illud tibi alieam amplius quat aurum
ulilitates præstet, quum illos , quibus adsit, et pulchros et
sapientes et fortes reddat, honore ipsis conciliato et gloria?
quamqne ex obscuris ignobilibusque interdum conspicuos
bravi reddat ac calcin-es?

H. Carte vicinum meum,’artifieii mai hominem, nosti,
Simonem, qui non itadiu estquum mecum cœnavit, quum
Saturnalibus coquerem ex fractis leguminibus pultieulam,
injectisduobus de fiircimine frustis.

GALL. Novi,simum illum, ln’evem, qui fictilem patel-

lam post emnam furalus, sub alu occultans abiit, illaml
quae sala nabis crat : vidi enim ipse , Mieylle.

MIC. Igiturille eam furetas, lot deinde pejeravit deos?
Sed car non clamabas et indicabas tum, galle, quum spo-
liari nos videras?

GALL. Cueurriebam, quad solum tum poteram. Quid
ergo Sima? videbaris enim de illo dicturus aliquid.

MIC. Patruelis crat ipsi ultra modum locuples, Drimy-
lus nomine. Hic, quam dia vixil, nec obolum unum dedit
Simoni: quomodo enim? qui ne ipse quidem opes suas
atlingeret : postquam vero nuper mortuus est, illa omnia
ex loge saut Simonis : alque ille mode cum pannis sordi-
dis, ille qui patellam ligurriebat lætus, nunc foras prodit
purpuras indutus et hysgina, sel-vos et higas et nurea pocula
et mensas ehurneis pedibus habens , adoratur ab omnibus,
nos ne respiciens quidem amplius. Nuper enim ego prope
me cedenlem vidons, Salve, dicebam, Sima! al: ille indi-
gnalus , Dicite , inquit, isti mendieo, meum nomen ne demi-
nuat : neque enim Sima vocor, sed Simanides. Maximum
vero hoc est, jam cum amant ctiam malieres : et ipse apud
illas delicatum se faeit, easque despieit ; et alias quidem
admitiit propitius , aliae vero Iminautur futurum ut suspen-
dant se, si porro negligantur. Vides quantorum bonorum
aurum causa sit, siquidem daronnes ctiam refingit, et, ut
peelieus ille cestus , radait amabiles. Audis vero et poetas
dicentes :

Aurum que dextra nil prehensel duleius,

et,

Aurum est quad in res regimen humanas tenet.

Sed quid inter hæe ridebas , galle 5’

15. GALL. Quod prae ignorantin tu ctiam, Micylle,
similiter au reliquum vulgus deeeptus es eirca divites.
At illi, bene noris , malta miseriorem quem vos vitam
agunt. [lac tibi dico, quiet pauper et dives sæpe fuerim,

sa
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AAEK. ’Ensivq) (Liv oô8êv auvnvëxonv, Æ Mino).Às,

oô8’ av glanai coi. ainptGiîiç oÜ-cza 1:8 impôz mon; ’Aypzzoi’ç

léyetw «605v 7&9, fioit-fume 65v; 18v périrai éraïpov
ozûroU 18v Iloîrponlzov oô xaÀsm’SSç aine’nrewaz 8zsÀaîo-azç

a?) 8opazrtzp.

MIK. Kiwi ce ô Mevs’Àewç pompe? eôxspéorspov.
’AMàz «(Un nèv inazwîiç, rôt "Uanâpou 8è 9’281] M75.

18. AAEK. ’ la (Liv ô’Àov, à M imans , coptaràç div-

Opemoç âV’ la); 7&9, oignent, râÀnOÈÇ Àéyewi aimant; 8è

oôn a’mazi8suroç oû8è duels’wj’roç 75v nantir-rem p.007;-

naîrwv, chemin-qu’a: 8è nazi s’ç A’L’yun’rov, ô); auyyevai-

un»; coït; npoç’tîraztç ê-rri mais; , nazi ê; rôz a’z’8uraz non-el-

Oàw êëe’uazflov rôt; Mêlant; 1:81; ’9an nazi ’Icz8oç nazi

«50cc; à; ’1’:onan ênrz-Àsôa’az; 651:0) 815’0nnaz rail; nazT’

Ëne’ïvaz "Emma; , 63015 056v Ëyâv ne.

M IK. "financez mil-raz nazi (in; 8655m; âvazÊsÊzwne’vozt

ainoOazvàw nazi (fig [puaoUv si»: imam êm8sz’înza’ «ou

ozôroi’ç. ’Ensïvo 85’ (La: airai, ri cet eut-7.7.05 vôuov

norrîoazoOazt paire npeâîv pâte nuaignzov êoOiazv;

AAE K. Mil aivaînpzve et: Tom’ù’rot, à MinuÏJxe.

MIK. Ann il?) o’zÀsnrpuo’iv;

AAEK. a n OCÏGKÔVOÆLG: Àëyezv «par; 0è 191v a’zÀvî-

05tazv Ôrrèp azütz’îiv.

MIK. Kazi psiw oô8èv êxpïjv ônveÎv Àëyazv 7:98; a’z’v-

8paz odvornov nazi (piler 8501:6th 7&9 aux ôiv ê’r’ aï-

TrOtle.

AAEK. OÔ8Èv ôytèç 0138i oocpbv :IîV, a»: êzôpzov 6’11

si ldiv raz covrîO-q nazi Taôrov roïç rallioit; voinoqu,
rimerez êma’rraîconozz roi); a’wOpo’mouç s’ç 1:8 Onzüuaz , 6’019

8’ av EsviÇazth, recadre) oeuvo’rspoç (Zinnv «brai; Eus-

aOazz. A18 11’610 nauvonoreïv 800,;an étripant-av vrom-

aduavoç rùv airiazv, (in; einaîCov-reç 65Mo; 600.0): étam-
rsç ën’rthîtrwvrazt naanînep ê-rri TOÎÇ damnée-v. 153v Z97)-

ouiïw. (098g; nazm’yelsâz’ç (me nazi si) êv 1235 gélose

MIK. 01’) rooo’ürov ô’cov Kporowzaz’rôv nazi Matez-

novrivow nazi Tozpazvrivoiv nazi 15v 6(va aigao’ivew oct
énonévwv nazi apoanuvoüvrow tu ïxv’q à si: 1:11ti cino-

hum-rivez;
19. ’Avro8uoaîusvoç 8è 18v IIuôazyôpazvv rivez; p.5-

Tnu’çzoîao) p.519 azûro’v;

AAICK. ’Aa-trazoiazv env s’n RÏÛWÎTOU éraipœv.

MIK. (I);B,roiü,).6iyou, nazi yuv-h 7&9 êv Taie; ânon
ô IloOazyo’paza êyéve’ro,;nazi Ëvnore [pôvoç 6’75 nazi si:

thonine-u, à .stvaztôraz-re Àa’zÀen’rpuôvmv, nazi aurifieriez

Hsptnixsï .AO’WGO’ÏŒ 05cm nazi ênüsu; d’un” 003105 nazi Ëpt’

551m»; nazi npônnv naïve; nazi êyuvaztniëou â; 1:8 étai.-

pznâv;

AAEK. IIoîvraz radiai ênoiouv ou p.6voç, aillât nazi
Tszpeciazç 1:98 5’908 nazi ô ’EÀai-tou raïç ô Kazwaiaç,

53’315 ônôcaz âv ânoanoîqmç à; êpè nazi à; ënstvouç cirro-

Usz’nbazç goy].

MIK. Ti 03v; 7:67.590: 8 [Sioç fi8tojv Gaz 35v, ô’re

wifi? ËcOoz à (les ce [kami]; 65mm;

XLV. SOMNIUM SEU G-ALLUS. l8, t9. 499
GALL. Cam illo nihil mihi negotii fuit, Micylle , neque

passim tibi aromate adeo quae apud Graeeos acta suai di-
cere : quomodoi enim , qui essem hostis? ver-nm ipsius Pn-
troelum amieum non magno negotio basta trajectum inter-
eau.

MIC. Deinde te malta ctiam minori Menelaus. Sed sa-

tis de his : jam die de Pythagora. I
18. GALL. In universum, Micylle, sophisla fui : oper-

tet enim, puto, verum diacre :alioquiu neque iltiteratus,
necinexereitatus rerum optimarum disciplina. Poregrina-
tus sum ctiam in Ægyptum , ut de sapientia conterrem cum
prophetis, atque admissus in adyta, Hori libros et Isidis
edidiei; tum rursus navi in ltaliam delatus, ce adduxi
Græcos illius ragionis , uti me pro deo haberent.

MIC. Audivi ista, taque putatum esse revixisse post
mortem, et ostendisse iis aliquaudo t’emur aureum. Ve-
rum illud mihi die , quid in meutem tibi venit ut legem fer-
res de omnibus fabisque non edendis?

GALL. Noli perquirere talia, Mieylle.
MIC. Quidita, allo?
GALL. Quia pudet me verum tibi (le illis diacre.

MIC. Sed nihil cunctari te oportebat diacre ad virum
contubernalem et amicum; dominum enim non amplius
dixerim.

GALL. Sanum nihil neque sapiens crat : sed videbam,

nime me in admirationem perdueturum esse homines; que
mugis auteur peregrina statuerem , tante magis gravem me
illis putabam futur-nm. ltaque novare institui, areanam
ejus rei tingeus causam, ut conjecturis utentes alii aliis,
cames admirations parcellerentur, ut in obscuris oraculis.
Viden’? jam tu quoque me derides pro tua parte.

MIC. Non tantum quantum Crotoniatas et Metapontinos
et Tarentinos, et reliques qui mati te sequebantur, adora-
hantque quae tu inambulans relinqueres vestigia.

:9. Exuto vero Pythagore, quos post eum induisli?

GALL. Aspasiam, merctrieem Milesiam.
MIC. Vain quid ais? mulieretiam inter alia fait Pythago-

ras? l’ailque tempus aliquanda, ubi ava ctiam tu pareras,
gallon-nm generosissime , et consuesceres cum Pericle,
dum esses Aspasia , et uterum ex ce gestares , et lanas car-
peres, et dedueeres fila, et mulierem meretricem agoras?

GALL. Fcei luce omnia equidcm non soins, sed ctiam
Tiresias ante me, et Ela’ti Cæneus filins : quæeumque igi-

tur in me jeceris ridieula, eadem in illos jeceris.

MIC. Quid ergo? utra tibi vite fait jueundior, quum
vir esses , au quum subigitaret te Pelieles?

:32.

si consueta et eadem quae vulgus in legibus panerem, .mi- .

finanças
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AAEK. i09âtç oiov ro’ù’ro fipzôrnoazç, oô8è 11T) Tat-

peaiqz auveveyno’üaazv r’hv a’z1r6n9z’c’zv;

MIK. ’Anâz nâiv si) tu), sium, inavzîiç ô E69mi8vjç

8zén zvs ri) rozo’Ürov, airain à); ’r9iç du) ËOz-z’Àoz. «(19’

écriiez arïvazz dans rensïv.
AAEK. Kazi n’hv o’zvazpzvrîazo ce, Mz’nuMs, oôn à;

panpôzv 6)8z’vouoazW En 7&9 yuv-à nazi ai) ëv noizizfi "a?

zzz-59689 noliaînzç.

MIK. Oôn oinaîy’în , à aiÀenr9uziw, &navrazç oîo’nsvoç

MtÀna’iouç il Xauiouç eivazr; 6è 705v quai. nazi Hanz-
769w ô’vra: rùv 659w lazurr9ôv woÀÀaÎnzç ’Aorrazoiazv ye-

ve’oOazz ri?) repaîvvq).

90. Tir; 8è 8a (1.8113! rùv ’Aonaa’z’azv a’wùp il 7m»);

«30m o’zvazpaîvnç; l

AAEK. eO nuvlanaç Kpaîrnç.
MIK. ï! Azaa-no’pza riz; a’zvouozo’rnroç, s’E éraipazç

(pûzo’oozpoc. N
AAEK. Kim finczisiaç, cirez n’évnç nazi un” ôM-(ov

carpé-11:13;, airez irrue; nazi nolozoç nazi pairpazxoç nazi
aillez palpiez. p.0zn98v 8’ av yévorro nazr0z9z09.7âoaz60az

ë’naza’raz’ riz reieurai’a 8è âÀenrpuùv noiiaînzç, 9ster

7&9 rif) rozozîrq) (3&9, nazi naz9ziz nonoîç sinon; 800126-

cazç fiaazlsîa’oz nazi mima-z nazi niouaiozç raz reisurazi’oz

nazi «ai v’ù’v novant narayeÀôiv ôanqpæ’pazz 0017 normo-

jne’vou nazi oïpaâCovroz; ê1ri rfi renia; nazi rob; nÀouciouç
OaUtLŒICOVTOÇ inr’ a’zyvoiozç rz’îîv ênstvozç n900’6vrzav naznâiv,

Et 705v fi8ezç riz; c990vri8ozç azôrz’îiv ai; exouozv, êyéÀazç

âv êrri mon? «pôrov aî-qu’vrt ôrtapeu8azinovaz eÎvozt rov

nÀOU-rov.

M lK. OÜnoUv, à Hu0uyz59zn , 9*] 6’ Tl (mima-raz [azi92zç

naloz’onevoç, ô); un êmrozpoirrozut rov Myov dinars
film nazÀzîSv

AAEK. Atoio’sz uèv où8èv in r’ I55290950v in: r5

Unanôpazv à ’Aa-rrazaiazv nazifiç Kpairnrazr névra’yàzp

raz’ù’roz Êyo’) aigu. Hiùv ri) v’Üv 69039.5vov roÜro ad...-

nr9u6vaz ôvouoîÇow a’z’y.ezvov 8zv rami; à); un &rzlnaÇoz;

sûrelèç eîvozz 8ono’Üv r8 59v50v, nazi raz’Üraz recourrez; av

azûrz’fi 4107.8; Ëxov. q, I
2l. MIK. Oônoüv, a) &Àenrpuzbv, ên5z8à navrwv

0158m rz’BV (Blum énezpaîünç nazi murez 3,0;01, 15:70:; âv

fi8n 6149534; Î8z’qz très: riz «:sz «100:;sz ânon; Ëzouczv,

Ï8zÏqz 8è raz nrthnà, du; 541100) et 0i7z’q05rî,razuraz (in;

sz’a8azzuove’a’r590v a’z1ropazivzov ne rz’ISv nizoua’zow.

AAEK. ’I8oia 89., 055w); ânianapau, à Mz’nuDzs’

coi uèv dire iroit-551w «olim Myoç,,âv lénnrazz en ai
nole’gxzoz apooslazôvoua’zv, oüre opovrzCezç un rov 0.7901;

TEIjJJDO’lV êpGazlo’vreç ’71 rov napai8sza’ov guarana-:001? n

raz; dansiez»; 8nzôa’oia’zv, am: rifiç ouinzyyoç anouow

yo’vov, e’z’rrep cipaz , neptÊÂe’rtezç r0 nazraz asaurovuoî r94:

fiâpÆVOV x99, oœOîivazz nazi rbv nïv8uvovN8zazzouXezvaoi 8

ez’aÀazÊaUvrozz nèv nazi aiuzp’ êazurozç, aimanta: 8a ÔJJOWTÎÇ

cirre râ’w rerxëow a’zyo’usvaz nazi cpspâpzzvoz 80a sixovmev

rai; a’zypoîç. Kazi 95v 1:59 êazpe’pezv 831; , p.0voz naiouv-

XLV. ONEII’OE Il AAEKTÏ’YQN. 20,21. (11,732 - 734)

t GALL. Scin’ quid intmrogaris, nec Tircsiœ profuisse
responsionem P

MIC. Sed etsi tu non dicos, satis Euripides illud diremit,
quum dixit malle se ter in acie stare quum sexuel pa-
rare.

GALL. Quin admonebo te, Micylle, non ita multo post
ex par-tu te laboraturam : cris enim aliquaudo mulier tu
quaque, et sen-po, in multipliai illo orbe.

M IC. Non abihis in malam rem, galle, qui putes omues
Milesios esse ant Samios? nam le aiunt ctiam quum Pytha-
goras esses et forma splendide, sœpe Aspasiam fuisse ty-
ranuo.

20. Quis vero post Aspasiam vir au mulier denuo pro-
diisti?

GALL. Cyniseus Crates.
MIC. O Joris pueri! quœ dissimilitude, ex incitatrice

philosophas ! .GALL. Tum rex , deiude pauper, et paullo post satrapa ,
deiude equus, et graculus , et mua, et sexcenta alia : at
longum fuerit euumerare siugula : denique Vera gallus
saupe fui (gaudeo enim hac vite), et apud maltas alios
postquam serviri, rages, paupcres, divites, postremo
nunc tecunt vivo, deridens quotidie te conquereutem et
deplorantem tuant paupertatem, etadmirantem duites prao
ignorantia malorum quae ipsis adsunt. Si enim seires curas
illorum, quas habent, ipsum le rideras, qui prius patate.
ris ex omni parte beatum esse divitem.

MIC. Igitur Pythagore, autquo maxime nomine gaudes,
ne confundam sermonem, alias alium rouans

GALL. Nilzil quidem inten-fuerit sive Euphorbum, sive
Pythagoram, sive Aspasiam vocaveris, sive Cratetem z
onmia enim ego hæc sum : verum si, id quad nunc videor,
gallum uominaveris, malins t’eccris, ne contuzueliosus sis

in aveu) quae vilis e5se videtur, quum tamen tot in se animas
habeat.

2l. MIC. Igitur, galle, quum omnia prope vitae genera
sis expertus et omnia fueris, die mihi jam diserte et sapa-
ratizn tuzn divitum raliones, quomodo vivant, 1mn paupe-
rum ; uti caguoscam , vereue dicas ista, quum heatiorem me
dlvitibus pronuncias.

GALL. Nimirum hoc mode rem considera, Micylle.
Tibi nec belli multa cura est, si dicantur hastes invadere;
nec sollicitus es ne irruptione facto agrum populeutur, allt
hortum magniticznn conculcent, aut exscindant vincam :
sed tuba audita tautnm, si mode illud quaque, pro te tir.
cumspicis, que te salutis causa convertas et periculum ef-
fugias: et illi et sibi tinrent, et anguntur quum vident de
mœnibus agi’ferrique in agi-i5 quaecumque hahuerant. Et si

tributum pendendum sit , vorantursoli ; et si erumpendum,

I N I fi. au -raz, div r5 êrrsîzevaz, n90nwouvsuouo’z orpaznyouv .eçâ primi suheuut, val toto ducendo cxercitu, val aquitain,
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innœpxo’ù’vreç’ ab 8è oiau’iv-qv aicrri8a Ëxow, eûcrozkijç

nazi n°300; ëç amrqpiazv, ê’roqnoç ëorzôz’a-Oazz râz êmvtnzoz ,

ê-zrezôôzv OIS-g ô or90zr’qyoç vevzn’qnzôç.

22. ’ CV siprîvalq r5 a3 si) [Mill r03 8169.00 (in oivazgzizç

ëç ênninoiozv rupezvv-rîa-szç r53v rhodien, ai 8è opirroucz

nazi ûrrorrr’rîaaouaz nazi 8zazvonazi’ç ïÀdanovrazz’ ce. A00-

æ9èz pair 7&9 du; Ëxozç nazi a’zyôivazç nazi Oeduazraz nazi

raillez 8z0z9n’7] «Si-navrez , ênsi’voz novo’üoz, si: 8è êEeraz-

out-hg nazi 80nqnaza-r-ijç 1rzn9in; (ho-1:59 8sorro’rnç oz’aôè

10’700 lu.sraz8z80iaç êviore, na’z’v ooz 80nïi, naraxozÀoÉ’Ç-qaazç

ozôrôv aipoo’vouç roi); M000; rît; côcha; azur-55v
êôvîysucozç’ où’re 8è aunouaîvr-qv 85’8z0zç mûrir; ou’re

Maths: un Basin-raz r0 ZPUO’lÏOV Ôznspëàç r0 O9zy-’

nz’ov 8z09050zç rov roÎZov, ours upéyuozraz glu;
ioyzïo’yævoç a’zrrazzrôiv roi; nez-razpoîrozç oïnovâ-

uozç 8z0zrrunrezîzov nazi 11:98:; roaazurazc çpovriôazç 8zaz-

9.59zÇ0’uevoç, 500.31 n9’mrïêoz ouvraison; ên’rà 560-

)toiaç 510w rov zzzO’Oôv, ainevazo’raizz; 1:59i 8ez’À-qv ôz z’azv

ioooaîgœvoç, 91v 8anîi, Gaz7rÉ987-,v rzvai nazwz’ôazç’ii n9op.-

pour: nsuah’zîazç ôMyazç n9zoîpzevoç 50:99azivszç aeazurov

d’8zov riz aunât nazi 1:15 [fiaizrio’r’n nevz’q npoazpzioa’o-

(0V.
23. "fia-ra 8z3z redira: byzaz’vszç r5 nazi ê’ppwa’azz r0

0639.1 nazi 8zanoz9r595ïç rrpoç r0 n960ç. aï novez yaip ce

na9nOrîyovrsç aux aunazrazzppo’unrov a’zvrozyzovzcriijv Éno-

embouez zzz-pin; rai 8onoUvraz roïç aillez; annulez stvazz.
’Azna’Àsz oz’a8év Gaz rôv Zaisrrâîv roôrow voongncîrzov

npo’aezazv, 007C rîv nous nouooç nuperoç êrrzÀaËÊnrazz,

wpùç àiiyov ô’rr’qpsr’rîa’ozç azurzîî a’zverrrî8’qoazç 5008; a’zrro-

zrzzoaîusvoç r-hv dia-13v, ô 8è (peuyez azûrinaz çoËnOSiç

4107-906 r5 695v ëuçopoôusvov nazi nanpôz oîuzôÇszv Xé-

yovraz razÎç ïar9tnazïç 1:59z68ozç, ai 8è ôn’ oinpazaiazç

c’z’OÀzoz ri rz’Bv nazniBV oôn Ëzouoz, 7:080î-(9azç nazi (906:4:

nazi 7:59z1rveuuoviazç nazi û8é9ouç; redirez 7&9 r53v 1:0-

).ureixôiv ënsivzuv 85i7rvow aïno-(ava. ’liozyaz9oîiv ai pâti

azuriïw (barrera ô ’Inaz90ç êrri nabi: à’9czvreç azurai»; nazi

7:)x’fiGlŒ’O’ŒVTEÇ r83 film) oôn ei80’reç ô’rz nnpzîî ïpuoaro

azôroïç fi nré9œozç, uëyazv éviers rov noir-azyov êrroi-qzrazv

ëni neçuichv êç wéÀazyoç ëgureo’o’vreç’ ô’aoz. 8è nazrziz rèv

Aai8az).ov 9.-); naïvu part-fuma p.1;8è faufilât êçpo’vna’azv,

ma 7:96zryezaz, du; voriCea-Oazz êviore r’fi 50.9.71 rôv n11-

pôv, (hg ri) 11:07.8 oîroz chaulait; 8ze’7rr-qa’azv.

MIK. ’Errzsznsi’ç rwazç nazi cuverai); Àëyszç.

AAEK. Tsz p.5’vroz ya a’z’Àhov, (7) Mz’nuMe, rai

vaucïyzaz naïvu aie-uni ïôozç zizv, ô’razv ô K90îaoç 71-59er-

rz).uëvoç rziz 7rr59ziz yéioxraz napéxr] I spam; o’zvazêazz’vow

,êrri ri) 11:59, Azovôa’zoç nara8ua’qç 671?; r090zvvi80ç Ëv

[SOPËVOqi y9auu0zrzor’hç fiizérrnrazz perôz rnÀznazur-qv

mol-Av naz8iaz ouilazëz’Çz-zzv 8z80îanaw.

24; MIK. Eins’ nez, Ë) &À5nr9uz’ov, si) 8è ôrro’re puez-

ieiaç flafla - un; 7&9 nazi paazieû’oazz’ rare - noiou
ro’r’ êrrszpaîO-qz; r06 [itou ênsz’vou; 1:00 naveuôaztuwv

XLV. SOMNIUM SEU GALLUS. 22 - 24. 501
pericula : tu ver-o scutum habens vimineum , expeditus ac
levis ad evadeudum, paratus ad obeundas epulas, quum
post victorien] triomphale imperator sacrificium celebret.

22. tu pace rursus tu quidem , de plebe anus, in concie-
nem ascendens tyrannidem exercebis in divites z atilli bor-
rent et tremunt et plaeant te largitionibus. Baluea enim
ut habeas, et certamina , et speetacula, et relique quantum
satis est cumin , elaborant illi : tu vero, exactor atque cen-
sor acerbus, trinquant dominus ne sermonem quidem in-
terdum illis impartis ; et quum tibi videtur, grandine illos
lapidum obruis, aut houa iliorum publions : neque vero
calumniatorem ipse metuis, neque latronem , ne aurum
tibi , vol lorica doums super-alu, val pariete parfasse, sur-
ripiat; neque molestiashabes putandi raliones, aut debita
repetendi , au: cum scelestis dispensatoribus conflictandi,
neque inter lot curas distraheris : sed perfecta crepida
septain obolorum mercedem habens, ciron seram vespe-
ram cessas , et lotus, si videtur, saperda aliqua emta , ont
maenis aliquot ,z ont panois ceparum capitibus, ipse te ex-
bilaras, canons sœpe et cum optima illa paupertate philoso-
plions.

23. Itaque bis de razzsis bene vales , et robuste es cor-
pore, et frigoris patiens: labores enim acuunt te , et advenu
sarium non contemnendum sistunt contra ca quae invicta
reliquis videntur. Ac nullus temere de difficilibus istis
morbis ineidat tibi ; sed si quando levis te febricula invadat ,
quum paullo tempore ci inservieris, statim depulso fastidio
exsilis, âtque illa e vestigio fugit metuens, ubi videt le
frigidam ad satietalem bibere, et plorare jubere medicos
illos eircuitus : verum isti par intemperantiam suam mi-
seri quid malorum non babent, podagras, et tubes, et put-
monis inflammatioues, et hydropes P bæc enim sumtuosarum

iliorum unnarum sabotes. ltaque alii iliorum Icari instar,
quum multum se sustulere et appropinquarunt ad solem ,
ignari ocra sibi compactum esse illud alarum remigium,
magnum nonnunquam strepitum præcipites in mare delapsi
cxcitarunt : qui vero Dædali in modum non nimis alto ne-
que sublimia petierunt, sed tannera vieina terras, ut ma-
rina aspergeretur nonnunquam ocra, hi plerumque secure
transvolarunt.

MIC. Æquos ncmpe et prudentes viras dicis.

GALL. Verum ceterorum naufragia, Micylle, perquam
turpia vidons , quum evulsis Cursus alis ludibrium Persis
pracheat sua in rogum aszrensu , aut exstiucta tyrannide
Diouysius Corintbi cernatur doccns literas, post tantum im u
perium syllabes colligere monstrans pueris.

24. MIC. Die mihi , galle, tu quum rex esses (nam re-
gnasse ctiam te dicis) , qualem illam expertus es vilain?
ecquid ex aluni parte beatus fuisti , quum summa quæque
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GALL. Noli me admoncrc,Micyllc : adoo Ier iul’olix (nm

eram, qui , quum externis omnibus, quod modo diccbas,
boulus undique viderer, innumelabilibus intus conilictarcr
miseriis.

: MIC. Qnibusnam illis? mira enim diois et vix crcdibilia.

GALL. Impcrabam equidcm regioni maxima) , Micylle, ac
fertilisgimae cnidam, et 0b undlitudinem homimun urbium-
que palchrilmliumn admirandæ ut quae maxime, qnzu liu-
miuibus perlucrclur navium patieulibns, et portuoso ulore-
lnr mari : cxorcilusorat malins,cquilatusexorcilatissinius,
salolIilium non parian] , lriromcs, et. pocunianun vis imm-
morabilis, anri cælali plurinmm , et reliqnum imporii cho-
ragium ad oxcossum lisquc exaggcralum. llaquc siqnando
proccdorcm, valgus quidem me adorai-c, et doum se quen-
dam vidure ill’IJÎll’ill’Î , et alii super alios ad me videudnm

concurroro; alii ctiam [cotis consccusis, nmgnum palabanl.
accuralc vidisse bigas, lraboam, dindonna, narcodcnles,
sequcnles. Ego vcro, quoi me res augment au lorqueronl
mihi conscius , iliorum quidem ignosccbam ignoranliæ , me
ipsum voro mi3crabar, qui similis essem magnisillis colos-
sis, qualcs l’hidias, and. Myro, au! Praxitclos ibcornul :
iliorum enim uuusquiSque extra and Noplunus est , nul Ju-
piter, pulvhorrimus undique, ex alu-o olaboralus et oboro ,
fulmen aul fulgur nul lridoulcm louons doura; si vcro ca-
pilc insu-to spoculcris interna, vestes quosdam vidcbis, et
paxillos et clams par intoriora adaclos, et stipilcs, et cunoos,
et picon], et lnlnm, (il multum inlus babilaulom ex (50
gouet-c dolormilaloni : millo diacre minium nmllitudincm ,
aut nmslelarum, qui civilatem sibi in illis noununquam
constituera. Tale quid eliam rognon] est.

25. MIC. Nondumdixisti lutum cl paxillos et matos qui
sinl impcrix, nec multum illum, qnm sil, dulbrmilalcm:
nain illud invehi in publico , conspici , toi hominibus impe-
rare, et maniais instar adorari, ruera similo est colosseo
excmplo : cuccllonlissimum enim quiddam ctiam hoc. Tu
vol.0 jam interiora quoquc lmjns colossi dicilo.

GALL. Quid primum tibi dicam , Mioyllo? motusuo, et
lbrmidinos, et suspicionos, et odium a familiaribus, et ini
sidias; ac proplar ista somni pan-nm, idquo ipsum non pro-
fundum , et [dona terroris insomnia, et curas varias, et spas
scalper malus; au occupationum copiam , et agondi respon-
dcndiquo uocossilalom , et judicia, et cxpodiliones, (il im-
pcria, et couvonlioncs, et ralioncs? a quibus omnibus "ce
par quiolom frai suavilalo alla contingit, sed nocesse est
pro omnibus dispicorc unum, et iimmncrabilcs babel-c mo-
lasting.

Nam non Alridvn Agamemnona
somnns babel dulcis , volvontem poctore mulla,

155v yèv A083»; Ô uioç XOXPÔÇ (in, roi) Hépa’qv 8è lût-Édo-

grog Kôpcp EsvoÀoyo’Sv, 600m 8è Aicov 71’954 oGç nm 153v

Lydum malus filins , Persan! Clearchus in Cyri graiiam
agraina: mililom lagons ; alinm Dio cum Syracnsanomm
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quibusdam caput conferens; alium laudatus l’armenio, et
Pordiccam Plolemæus, et Ptolemœnm Seleucus z verum
illa quoque dolorem affermit, si amasius conclus præbeat,
et alia garaient pellex , et si defecturi dicautur quidam, et
duo vel quattuor satellitum inter se susurrent. Quod rero
maximum, suspeeloshabere opnrtet carissiinos maxime,
et ab illis semper aliquid ventru-uni mali metuere. ’am
ille a iilio sue inter-foetus est voueno , hie et ipse a sue ama-
sio ; alterum vero simile t’orsitan genuS mortis oppressit.

26. MIC. Apage, tristia sunt qua: dicis, galle. Mini
ergo multo securius est inclinato corpore scindere caria,
quum aurea in phiala bibere temperalum clouta et aconito
amieiliae poculnm :nammihi quidem periculum erit, si fallut
scalprum et a recta ineisioue aberret, cruentare minuscule
digilos incidentent) : at illi , ut narras, morfileras epulaiitur
aunas, dmn inlinitis versantur in malis. Deinde quum
ceridere , simillimi videulu r tragieis actoribus , quorum mul-
tos videre est aliquamdiu quidem , si diis placet , Cecmpas ,
ont Sisyphos ont Telephos, diadomata habentes et gladios
eburneis capulis, et eomam iluetuantem, et. chlamydem aure
distinctam : si vero, qualia malta aecidunt, failente inani
vestigio iliorum aliquis in media soma coucidat, risum
nempe prœbet spectatoribus , fracta cum ipso diademale
persona , crucntaloque vero actoris eapite . et cruribus ma-
gnam partem deuudalis , ut jam apparent interiora restitus
esse pannieulos miseros, et cothurnorum subligationem de-
formissimam neque and rationem pedis. Viden’ quomodo

jam me similitndine quoque uti docueris, yalle optime?
Sed ty ’aimis quidem talis tibi visa est : quoties vero equus,
aut canis , aut piseis, ont rana fuisti , illam quomodo tulisü
remuiorationem 5’

27. GALL. Longum hune sermonem moves, nec plaisen-
lis temporis : verumtamen, quad caput est rei , nullaharum
vilarnm non magis quem est hominum tranquilla mihi visa
est, quippe quae solis se naturalibus cupiditatibus et neces-
sitatibus metiretur: publieamnn vero eqnum , autcaiunmia-
toron) unau), nul sopliistam gracnlum, ont coquum culi-
eem , aut eina-dum gallum , ont relique quibus vos stude-
tis , in illis non vidons.

28. MIC. Vera hæc torsilan , galle. Ego vero quomodo
sim ai’l’ectus, dieere apud te non erubesco : nulle mode

possum dedisccre cupiditatem , qnam habni a pueris, dite,
scendi ; verum mihi et insomnium adhuc stat ante oculos,
alu-nm ostendens, et maxime de exsecrabili illo Simone
angor, qui in tamis bonis delicate vivit.

GALL. Ego te, Micylle, souabe. Et quando adhuc ne:
est, surge, sequere me :abducam enim le ad ipsum illum
Simonem et in aliorum divitnm dames, ut videas qualis
sil iliorum conditio.
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10101510; nâaow 0159011; 81511011011 :1011 ôpâ’v 61110111101 013x

69039.5vo; 0115161.

MIK. ’EÀEÀ’âOm; 91.5, 35 01151119011011, :1011 0’11 767;;

171’111. ’ 511.01 8’ 05v 411v 10510 6111015 11019011ïxnç, 611151 1è

Eiyœvoc mina êv 9901151851590 95151171115711.5110? 115101010

7119 0113181 7101950510031" ô 81 011101; 71591190355101 01110--

151v10v 1111 01011161101101.

AAEK. 013 0551.11; 75115000110310 11019717751)15 7819
ô (Epgx’àç, 13v 111101 101051011 ë970’1Ç’n1011 ô 510w 10 7115--

9011, (21101606000116 11.5 210110119109â0-011 0161611.

MIK. ’A111001vov À5’751ç, xÀén1-qv 10v Tlpgûjv 01131011

611101 10?; 600101; choveÎv 105 1010151011. 317111011511 8’

6’110); 011955011011 7619 1015 1900101), av 815vw11a1.

AAEK. 11716101011, (Î) 11111110015, 7196159011 1è 111i-

Âov.... 1110510; 6101910 011511km.

MIK. ÂccpmÀe’c-repov 031m, il; 0’015x1906w, :1011 001

â110v 81v 619.0930011 10 719â’71101 5’191, à); 9:1 1017151501; 8181

001159011 1?]; 013931; 9590;.

29. AAEK. Eîsv. ’E1111èv Eiyæeva 119831011 61’711-

115v-î1 11019’ 0170101; 111181 163v 71100011011;

MIK. 01’: 111v 03v, 600181 1101981 10v 21’110w01, 8; 011111

810-1170101600 15190106110160; 9’181) 717100116001; 5Îv011 0151012

K01 8.1 116195011511 5111181; 06901:. Ti 05v 110163 1è 91.5181

10’510;

AAEK. 1311105; 18 11159111; 5’711 1è 31715109011.

MIK. aI801) 1’181]. .519 iH901xÀe1ç, 0’1v01115115’1010’1011

15111159 0015181 ’51 015901.

AAEK. 1170?] ê; 1b 719600511.
711101311101 :1011 Ào71C6115v0v;

MIK. l0963 v9) A101 7191); 6111011190111 15 31211 81111130013

1h11 09001))11801, X011 131190; 8’ êc11v 01’131 018’ 605v, (à

âÀ5x191nbv, 31011 3101151101st11 6910; 501151113111); , 13718 199011-

1181011 8191018161 01’: 71119 11005111 000110; 57157510.

AAEK. ’Axouaov 61 (9710W d’un 7819 805v 01510); 5’711.

EIMQN. 013010511 100101v101 11.1111 é6801uîxov1o1 5’x5ïv01

7101W 01019001173; 13118 3011m 31011091119021.1111 31011 06851;

671w; 5185, 181 8è 5101011851101 5’189, 01.11011, 21001910; ô 171-

710016110; 6118 1E (90111171 x011o1x9131110v101 9.51 6710); 705v

71591 18v 111111731101 50-1111 01’: 7101W ÊmyeÀ’è; 001710); 0158.1

1906110110; 63v. 517.0; 8è 81’4911010’0011 Tronc? 1171510) 1015-

10311, 1166511 7619 ô T 1610; 1091x012; 031w 515700101);
ôiqmwnxévou 701; êÀ5’751o a 1:15 7uv011æ1 1901661011 étuvâ-

0’0011 71.41115 890111117311 6710111; T6931 015101 0110108301 1017

x01x08011110voç. ’AÀÀ’ 01’181 11111331716111.0101 5’v 010190115? p.01

0111611511011 100013101 6111011 85’8101 705v 9.75 11; 13110915501;

8093.1; 01131811 017911-

XLV. 0111111102: à AAEKTPTQN. 29. (Il, 745 - 717)

MIC. Quomodo hoc clausls jaunis? nisi forte ctiam pa-

rictes perfodere me cages.

GALL. Minime : sed Mercurius, cujus ego sucer sum ,
eximium hoc mihi (ledit, si quis longissimzun in couda pen-
nam, quae propter monition) infleclilur

MIC. At tibi duœ sunt tales.

GALL. Dextram igitur ego cuicumque præbncro evcllen-
dam, ci teneat ille, quamdiu voluero, is uperirc jammm
uuamqnamque potest , et videre, non visus ipse, omnia.

MIC. Nesciebam te quaque, galle, præsligiaiorem esse.
Verum mihi hoc si semel concesseris , videbis huc translata
brevi lempore Simonis omnia : eo enim quum abiero, hue
en lransfernm; ille vero rursus arrodet , dum producit, so-
leus.

GALL. Nefas est hoc fieri : prmcepit enim mihi Mercu-
rius, si tale quid agui qui lmbeut pennon], ut canin meo

calcium ut deprehemlulur. A
MIC. Non est verisimile quod (liois, furem Mercurium

ipsum invidere illud aliis. Sed lumen abc-minis; abstineho
enim auro, si potero.

GALL. Evelle prius , Micylle, pennam.... Quid hoc? evel-
listi umbos.

MIC. Sic tulius est, galle, et tibi minus (loforme fuerit,
ut ne claudices allerutra caudæ parte.

29. GALL. liste. A11 Simonemnc primo ubimus, un ad
alium quendam divitum?

MIC. Non salie, sed :111 Simon’em, qui pro disyllnbo
quadrisyllubus jam, (lives inclus, esse postulai. El. same
adsumus ad januam. Quid ergo post lime agoni?

GALL. Admove peunam ad sermn.
MIC. En jam feei. O Hercules! aperta est velu! clavi

jamm.
GALL. Prœcede porro.

ducentem rationes?
MIC. Video, per Jovem, ad obscuriusculam quidem et

silientcm lucernam : est 111110111 pallidus , nescio umle, galle;

et totus exaruit, labefactus nimirum a curis : neque enim
alias ægrolare diclus est.

GALL. Audi quæ dicit : scies enim unde sic liabcat.
51.110. Ergo talenta quidem septuaginta ille secure

omnino sub lcclo sunt defossa , et nemo omnino vidil z sed
sedccim illa vidil me, puto , Sosylus euuiso occultanlem sub
præsepio; semper enim nunc circa slabulum versatur, qui
alias omnino nec diligens nec laboris est amans. Verisl-
mile est autem mullo his plura esse direpta : mule enim
alias tantum sibi salsamentum obsonasse heri Tibius dice-
relur, ont inaurem emisse contubernali suie drachmis quin-
que integris? omnino mea infclicis isti per luxum disper
dunl. Sed neque lot pocula in toto mihi sunl reposila 3
metuo enim ne quis perlasse parlote ca subducat. Muni

Vidcn’ cum vigilantem et sub-
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(Il, 718-750)

511v 101’xov 01911111011 01111011 1101101 19001101301 11011 E111-

60015601101 9.01, 11011 9.004010 ô 75110111 111111070109

MIK. N11 A101, 001 7019 89.010; 11701 11011 101 19601101

11110 9.0011]; 01115191 ëxow.

AAEK. 211111101, 171 M1110)1)15, 9:1 11010119019607] 1101-

96111015 fiuâç. , 7 lZIM. ’A9101011 700v 67911M011 0111-1011 81019010115111

61110111109 115915191 8101v010101; êv 11610119 191v 0111101v. T1;

0510;; 69171 06 75, a”) 121x0196x5....... M01 A1’, 111151
3110111 75 01111 107xoîv51ç, 515 1357.51. 3891091600) 011’101; 01v0-

Pôfia; 10 791101011, 91’; 11 9.5 1191111111 811111010511. ’18011

1101711v 1111161111116 11; ë11’ 139.0 8111018711 10110911009011 11011

i1115010151’109011 11911; 011101v101v. H0?) 9.01 10 5111181011;

01v 1015111 111101 . . . 00111111191511 011’101; 10 791101011.

30. AAEK. 191015101 9.611 001, 0’) 11111110015, 101 2:1-
91n1vo;. 38111109511 8è 11011 71019’ 00171011 111101, ê’m; 611011-

70v 1’175; 11111110; À01116v 1301111. ,
MIK. Î! 11001680119011, 01011 [31011011 [31011. ’Ex09o’i;

06101 10101115111 76110110. [(01101 1169911; 8’ 01’111 1101101201;

01111011 01115105111 [30610901.

EIM. T1; 0110110156 9.5; 111015609011 ô 8110111769
MIK. 019.111Ç5 11011 8101796111151 11011 69.010; 71711011 10

791739.01 11.73 7.91101?) 11900151111101; 01111111. ’Il9.51’; 8è 1101901

1111191111101 51 80115? 111v 8011151011111 1109511° 013 9011190111 8è

11011 01’110; 011151. ’Avé1975 11011 010’111 119111 fi 06901.

31. AAIÊK. c0981; E10791111v0’ù’v101 11011 011’110v ê111

1990111180111, âvalo71Ç695v011 1011; 1611011; 11011 1011; 8011116-

7100; 11’811, 11011501111111.6101, 811 8516051 9.51’ 01117011 110111101

10115101 110110011116v101 011191111 à 139.1111801 à 110v69.u101v 75-

11100011;

MIK. t0963 31001080119010 11011 01116171011 0111091011011

01’181 vÜv 110111 19j; 0171191); â9.1118o; 019.5111011 13101111101.

’12; 8è 11011 0510; 131116111119 0710; 11110 133v 1071098311.

’E11’ 0001011 01111019511.

32. AAEK. 1101901 11111 00v 130119011101 51 801151.
K01 18011 7019, 0111111975 11011 0115111 f] 069w 171015 5’1110195v.

MIK. I10111101 10115101 91319011 69.1190110511 119.01 1’111.

AAE K. a’E11 7019 011 611519611151; 10v 11710151011; e0931;

8’ 01’111 10v [501190111111 011311011 9.011 111111 105 0111111011 1195-

06617711 01’v0901110v; ’
MIK. c09133 v9) A101 11011011107006ww 11011 110107111101-

09.611 11v01 11011 010117510111 01’111 01110901111qu 111w 711110111101

81 111690101 111101013 9017519011 90175110911qu 11011 011111111.

33. AAEK. T1 01’111; ê01-Ë)101; 81v 11011 10611011 11117190-

109511), (Î) 1111111171715, 11011110111101 57.5111 101 13131190110115

MIK. M118019.65;, 0’; 01151119116111. 119.115 01110Ào19.7]v

1196159011. X0119.1101 10 7911010v 11011 101 851111101, 860
1360101 5’901 75 11710516; Ë011 9&ÀÀ0V à 1017019015100011

7191?: 117111 01115117311.

AAEK. 390101 11511 9.1V 119.6901 7019 11811 019.191 10 7111-

1101171; 011’110, 011111119511 01110185 11019’ 119.0;- 101 11011101 8è

Ê: 01001; 61151, 171 11111110015.

XLV. SOMNIUM: 51111 GALLUS. 30 --33. 505
invident mihi et insidiantur, et maxime Micyllus hic vici-
nus.

MIC. [la me Jupiter : tui nempe similis ego, et patellas
sub ala habens abeo.

GALL. Tace, Micylle, ne adosse nos deprehcndat.

SIM. Optimum igitur fuerit ut somno me abstineam et
ipse custodiam omnia : surgens circumiho domum. Quis
hic? equidcm te video, perfossor parietum Per Jovem ,
quandoquidem columna es, bene habet. Numerabo iternm
elTossum aurum, num quid me forte nuper fugit. En ite-
rum aliquis strepitum dedit, nempe me petons : obsideor et
clanculum oppugnor ab omnibus. Ubi mihi pugio? si quem
1leprehen1lero Sepeliamus rursus aurum.

30. GALL. Talis tibi Simonis conditio, Micylle. Ahea-
mus vero ctiam ad alium quendam, dum pauxillum adhue
noctis superest.

MIC. Infelix! qualem vivit vitam! Inimicis ita divitibus
esse contingat! Percussa ergo illius mala volo diseedere.

SlM. Quis me percussit? a latronibus miser perco!
MIC. Plora et vigila, et similis quantum ad colorem

auro tue evade, illi intabescens. Nos vero, si videtur,
ad Gniphonem camus danistam : non procul autem hic
ctiam habitat. Aperta nobis haec quoque janua.

31. GALL. Vides vigilantem hune quoque prao caris , com-

putantem usuras, et digitis jam aridis tube, quem paullo
post oportebit, relictis hisce omnibus, blattam aut culi-
cem aut muscam fieri? .7 ’

MIC. Video miserum et dementem hominem, ne nunc
quidem blatta aut calice melius viventein. Quam vero
hic quoque tolus putandis rationibus contabuit! Ad alium

abeamus. -32. GALL. Ad Eucratem tuum, si videtur. Et ecce
aperta et luce est janua. Ingrediamur ergo.

MIC. Istœc omnia paullo ante men orant.
GALL. Adhuenam divitias tu somnias? Vides igitur Eu-

craten ipsum a suo serve hominem senemi’

MIC. Video, ita me Jupiter, paedicationem et morbum
pathicum et libidinem non humanam : uxorem vero altero
in angulo a coquo adulterio pollui ipsam quoque.

33. GALL. Quid ergo P velisne istorum quoque bores
fieri, Micylle, et omnia habere Eucratisi’

MIC. Nequaquam, galle : rame prius inteream. Valeant
aurum et comas! duo oboli mihi quidem divitiae sunt potins
quum si panda fierem servorum.

GALL. Sed nunc, dies enim jam circa ipsum diluculum
est, domum ad nos abeamus : reliqua alio tempore, Mi.
cylle, videbis.

....K.. A
5-1.3., "mans... 1.11.;411 1..-5.-....-..’.
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XLVI.

IKÀPOMENIIIIIOE n rnIaPNEdÆAoz.

l. MENIHIIOE. Oôxo’ù’v rpwxihor. pèv âcav du?)

fig ardôioi pli-Api «po; vip: salifiai-av, à 1:98:10; finiv
crquôç’ Toôvre’üeev 8è titi. nov iihov dive) «upas-sinon

ne!) nevwxo’ator me 8’ (in?) toutou ê; aôrbv i311 ce»:

oôpavôv mi «du; ânpo’rrohv 191v 1’03 me); 661080; Ml

rouira yévorr’ a») eûCoqu) dan? piâ’ç fluépzxç.

ETAIPOZ. Ti m5101 «çà; Xapi-rwv, à Ms’vm-ire,

âcrpovogeïç mi. flatuyfi me; dupai-95R; milan. 7&9
ënaxpoüpai cou sinolouflëiv filiouç mû. ce)wîvo:ç, En 8è

«à (POPTDÇè. mûron n°20906; riva; mû napucoîwou;

ûnoEeviCovroç.

MEN. M91 Oaupoîc’gc, à éraflas, si p.ETé0)pa mi

Staëpm 80x65 sa: Àéystvr à xeçpoiMiov 7&9 8’), 1:93);

êgauràv loyiëouou. fig ê’vaYAoç ânoônpiocç.

E’ ÏAIP. Kim, àyaOè , xafloirrep oî (l’aimais; d’argot;

êrsxpuipou r-àv 686v; .
M EN. Où pi Ain , ou): êv «Ci-coi; mît; tierçai; ânon.-

oiiy:r,v fini éradiquât iETA 1P. choixÀuç, pompé»! rivai rôv ô’vetpov 167m,

si 15 amuroit flues; xa’raxmpinôeiç napaccîyyaç ô’Àouç.

2. MEN. ’Ovstpov 7&9, (à râv, 80x63 am léysw 8g
aigrie); âçpïypou fimpà 105 Ato’ç;

ETAIP. 1133; âme-6a; Mévm-noç finir! ôioneràç
stûpas-m il oûpuvo’ü;

M EN. Kali. (L’ÂVJËYO’) coi nap’ «6105 êxsivou roi) Troiw

Atàç fixa) 1731.5903! (islamisiez mati (ixode-«4 and. îôo’iv- si

8è àmcreïç, and «au. 10510 ônspauçpaivonui 17è 115’911

nia-rem; eôtuzeïv.
ETAIP. Kai 1:33; av Ëyoiye, à Osa-néons ami. ’OMpa

me M évacue, yewnràç «ôtai; mi âniyswç (in dmoreiv
Suwiimv ûnspveqiéhp o’wôpi. semi in an’ gommai: EïTCO)

div Oûpavuo’mow êvi; ’AÀÀ’ êxeïvoi piot (ppoiaov, si Sam-î,

riva rpo’rcov i901]; diva) ami 61:60:»; énopio’m. XÀiËLaXŒ

mÀtxuômv ce pëyeôoç; rôt prix! 7&9 oip.:pi. ripa ë w où

mima goum; êxeivtp 1123 (Dira-fi, 63013 and fluât; sixoiÇsw

mi 6è oîvoxofiaovrd itou âvoipnozarov yeyovévm npbç

103 oie-mû
MEN. 2b ph milan cxo’irttow fila; si, mi. Octu-

uucrtov oôôèv si cor. To napoîôoEov 105 Ào’you p.609 ôoxeï

RPCO’CPEPE’Ç. ’A’tàp oôôèv êôé-qo-é p.01. arpèç 791v à’voôov

0575 rît; sodium; 051:3 natôixù yeva’o’ôai 10.8 nierai)”

oîxsîoi 7&9 îv p.0: 1:8: «tapai.

ETAIP. T6510 pèv i811 ami ôrtèp mâtina Aaiôalov
ëo’qo’üa, si y: «pi; roi; sinon; êÀsMOeiç me; îe’paë

Tl; il môme; ÊE o’wOpdmou yevdpevoç.

M EM. 09065:, (Î) éraïps, mi. oôx aïno mon?) s’i-
xowaç- «à AatôoiÂsnov 7&9 êxe’ïvo employa 783v urepôiv

and mûri); êpnxavno’oiimv.

3. ETAIP. Kim, à 1:01:47; pâtons minon, 05x âge-

XLVI. [KAPOMENIÏIHOX (-3. (Il, 751 - 754)

XLVI.

lCAliOMENlPPUS sur]; HYPERNEPHELUS.

i. MENIPPUS. Igitur ter mille liæo cranta terra stadia
ad lnnmn asque, quae prima nabis mansio : hinc et] solem
sursum parasangæ ciroiter quingenti : bine vero in ipsum
cœlum et arcem Jovis arduam ascensus; et hæc fuerini
expedilo aquilon unins diei.

SODALIS. Quid llano, par Gratins, Menippe, de astris
disputas, et immurmurans ca velut dimetiris? olim enim,
dum seqnor, le audio soles et limas, insuper voro ctiam
plebcia islæc nomina , mansioues quasdam et parasaugas,
peregrina ratione momon-are.

MEN. Noli mirari, sodalis, si sublimia nique noria videor
tibi diacre : summum enim apud me nuperæ pcregrinatio-
nis repelo.

SOD. Tum tu, o boue, sicut Phœnices stellis signabas
viam?

MEN. Non, ita me Jupiter; sed ipsis in astris peregrina-
tus sum.

SOD. Longum licrcle somnium narras , si imprudens
parasangas totos dormisli.

2. MEN. Somuiumne tibi, amice, videur non-are, qui
modo de Jove tibi adsnm?

SOD. Quid ais? Menippus nabis a Jove demissus e cœlo
adost?

MEN. Ego vero ab ipso tibi illo summa Jove advenio
hodie, rebus andins visisque mirabilibus. Si non credis,
et ego hoc ipso nomine veliementer deleclor, quad ultra
[idem boums sum.

SOD. Et quomodo ego, divine nique Olympie Menippe,
nains ipse et terrestris qui sim, lidem negare passim site
supra nubes chio, et, ut secundum Homerum dicam, cm-
licolarum uni? Sed illud mihi die, si videtur, qua relions
sursum sublalus sis, et unde copia tibi tantarum scalarnm
obtigerii? quantum enim ad speciem, non valde similis es
illi Pln’ygi, ut nos inde conjicere possemus te quoque ad
pincernæ forte ollicium in sublime raplum ab nquila.

MEN. Apparet dudum te ridere : nec mirum si remota a
vulgi opinionibns narratio fabula: similis tibi videtur. Sed
nihil opus mihi ad ascensum neque scalis fuit, neque ut
amasius lierem aquilæ, qui incas mihi alas habuerim.

SOD. Jam supra ipsum Dædalum est hoc quad narras,
si quidem pucier cetera, nobis non sentienlibus, acciPÎW

vel graculus ex [lamine inclus es. .
MEN. Recte, sodalis, neque a scopo procul conjecîstl:

Dœdaleum enim illud alarum commentum ipse qIJOfl"e "mi

chinatus snm. bas3. SOD. Tum tu, audacissime omnium, non meule

Saint; in), nazi 06 «ou rît; (ioulaient; xzransaôw Me-

qw-wm... ... .-*...-.-. a.-. .. .
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(Il, 755 - 157)
vinezâv Tl. filmai; finir! ôîa’1œ9 a?) ’Ixaiptov àaroôei’épç

s’ati au? ceuuroü avenu-ri; .
MEN. 068419.85: ô niv 7&9 "Diapo; des x1191?) env

mépœo’w amies-pâme, êneiôù TÉXIO’TŒ n95; rôv fille»;

glaive; éraix’n, 7:15909901îo’azç sinon»; xarénea’ew filin;

3è àxfipmm in 18: âix6m59at. N
ETAIP. H473; Àe’yezç; i811 7&9 oûx oiô’ 3mn; fipéuu

- 5 «pacifiât; «96:; zip; aiMOetav rît; ôtnyvîa-sox.

MEN. Ïiôé mac devin sôyeye’On ouMatÊôw, in 8è

511m 153v xa975963v ànorepôw aôraïç (blâma; 1:8:
«:596: . . . . 95wa 8èxai1tâo’aw ËE 0i9xfiç tipi ânivoww,

si sa; 079M, Siam. VETAIP. naïve a?» 03W (in; ’3de sa: innéisme; aigu

61:?) 153v Mytov xai «par; ri) 1&0; fiô’q xéz-qva fic
&xpodoeo)ç° n’ai? afin même ne TîEptŒnÇ cive) «ou si]:
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XLVI.’ ICABOMENIPPUS. 4, 5. 507
nippcum quoddam pelagus nabis, sicut [curium , tua signa.
tum nomine moeres?

MEN. Nequaquam z nam Icarus, cujus pennœ ocra aptes
casent, ubi primum ad solem liqucfactus crat, dclluenlibus
penuis non potuit non decidcre : at nostrœ sine ocra fue-
runt alœ.

SOD. Quid ais? jam enim nescio quomodo sensim me ad
veritatem narrationis perducis.

MEN. Sic fore : aquilam cepi bene magnam et vulturem
insnper de robustis illis, horum alia cum ipsis humeris ab-
scissis sed potins totum ab initia inde consilium, si tibi
otium est, persequar.

SOD- Omnino vero : suspensns enim sum exspectatione
narrationis tua: , et fini jam auditionis inbio : neu tu , par ego
te amicitia: præsidem Jovem obsecro, me negligas in alto
l’arc tune narrationis auribus quasi suspensum.

4. MEN. Audi ergo : non enim lepidumv est spectacu-
lum, hiantem amicum destituera, eumque suspensum , ut
tu ais, auribus. Ego enim quum primum examinandis vitæ
ralionibus ridicule et humilia et infirma humana omnia de-
prehcndissem , divitias dico et imperia et potestates, con-
temtis illis, ut qui studium circa ista obstare putarem ne
rebus vere dignis studio vacare liceret, tollere oculos et ad
ipsum hoc universum respicere tentabam. Et bic mihi
multam dubitationem objecit primo quidem ipse hic qui a
sapientibus mundus vocatur: neque enim invenire poteram
quomodo cxstitisset, neque opilicem, neque principium ,
neque finem illius , quis essai. Deinde vero per partes
quum considerabam , mullo mugis ctiam cogebar dubitare : ’

stellas enim videbam forte fortune par cœlum sparsas, et
solem ipsum, quid tandem essai , cupiebam cognoseere.
Prœsertim vero lunœ nature mihi singularls et omnino
mira videbatur; et multiplicem illius figurarum diversifia-
lem occultam quandam causam habere statuebam. Verum
ctiam fulgnr illud impetu par omnia mens, et prorum-
pans tonitru , et pluvia , eut nix, au! grando delabcns; lime
quoque omnia val conjectura vel signis erant mihi imper-

vestigabilia. .5. lia igitur anima effectue quum essem, optimum mon]
judicabam liœc de philosophis hisce discere singula : pn-
tabam enim illos carte, quicquid verum est, passe diacre.
Sic ergo deleciis illorum optimis , quantum colligera licebat

e vultus tristitia et colore pallido et menti hirsutie ( valde
enim altiloqui et cœli consulti [lamines isti stalim mihi vi-

dcbantur) : his ergo me quum commisissem, magna vi
pecuniæ partim e vestigio repræscntata, parlim in futurum

pro summa et fastigio sapientiæ promisse, postnlabam do-

ceri quomodo de sublimitate rerum disputandum essai, et

ornatum lmjns universi ediscere. Al illi tanlum aberat ut
voici-i illa me ignorantin liberarent, ut in multo ctiam majon

res me dubitationes conjicercnt , principia quædam , et fines,

et clamas, et inania, et materias, et formas, et talia quoti-
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XLVI. IKAPOMENIÏIIIOE. 6 -- 8. .(l-l , 768, 759)

die mihi ot’fundentes. Quod autem omnium mihi videba.
tur diflicillimum, illud crat, quad quum nome illorum
quicquam dicoret in quo convonirct ipsi tcum altero, sed
pugnanlia omnia et sibi contraria , tamon persuadera mihi
postulabant, et ad suam quisque rationem tantabant dodu.
0ere.

SOD. Mira narras , si viri sapionles de natnra rerum inter
se dissaderunt , neque eadam de iisdem l’abus sansarunt.

a. MEN. Quin tu ridabis, arnica, si andins jactantiam
illorum et prodigiosas in disputando prœstigias : qui pri.
mum constituti in terra , et nihilo nabis , qui humi rapimus.
aminantiarcs, sed ne acutius quidem alia quovis corneilles,
quidam vero ctiam prao sanactute val inartia cæcutientas,
lumen et cœli se fines parvidere dicarant, et salis aimai.
tum matirentur, et par en quae supra lunam sunl inonde.
l’eut, et, tanquam de stellis dolapsi, nmgnitudincs illarum

et formas atterreront, et serpe, si fors ita ferebat, ne hoc
quidam, quot stadia Mogaris sint Athanas risqua, accurate
sciantes, inlarjccta inter lunam et solem regio qnot sil ulna-
rum audarant diacre, acrisqne allitndinos et profundila-
tes maris et tari-æ circuitus dimotientes, insnpar vcro de-
scribenlas circulas , et triangula super quadratis formantes,
et spinal-as quasdam varias, cœlum ncmpe ipsum perme
liantes.

7. Deinde rcroillud ctiam in ipsis qui non impudans et
omnino inflatum P quad de rabus adeo obscuris quum agant,

nihil pro conjectura prolan-uni, sed ultra modum contan-
dunt , neque ullam cetaris superlationam ralinguant, ac tan
tum non dcjerant, candentcm massam assa solem , habitari
lunam, aquam bibara stollas, quum sol tanquam puteali
quadam tune humorem e mari bauriat, et omnibus illis
æqualiter patum dispensai.

8. Quanta quidam sit inter santantias illorum pugna fa-
cile est discerc. El vide, par Jovem, utrum ricine sint
han: placita, et non plurimum inter se dissidentia : primo
enim illis sententia de mundo divarsa est, quandoquidem
aliis generationis et interitus axpers esse videtur; alii Vera
opificam illius et modum constructionis diacre ansi sont,
quas val maxime admiratus sum , qui dentu quidem cliquent
artificem lnljns unirez-si constituarunt, non adjecerunt au-
tem neque undo venions, neque ubi consistons (abricotas
sit omnia; quum taman ante exortum hujus universi neque
tempus neque locus cogitari possit.

SOD. Audaces sana quosdam et præstigiatores homines

narras.
MEN. Quid rare, si audias illos, carissime, de idcis et

incorporais quae disputant, ont illorum de fine et infini!!!

sermones? nam basa quoque valiemons illis pngna est, aliis

fine quodam totum hoc circumscribentibus , aliis autem infi-

nitum id esse putantibus. Verum ctiam permultos quosdîlm

esse mundos pronunciabant , et cos, qui tanquam de ""0
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XLVI. ICAROMENIPPUS. 9-11.
disputarent, damnabant.

tanos dejarabant.

bant.

ducnnt.

10. Verum enim hœc audiens fidem negare non audabnm

altifremis et bene barbaiis viris; nec taman habebam ad
quem partem disputationum conversus aliquid reprenons
sione vacuum reperirem et ab altero nusquam eversum. Ita-
qua plane Homaricum illud usu mihi venit : nam sæpe qui-
dam impetus me capichat ut uni illorum crederem,

prohibebat at impotus alter.

Propter qua: omnia non inveniens quomodo in terra audit"-
rus sim de liisce rebus verum, dasperabam : unam vero
dubitationis liberationcm putavi futur-am, si ipse volucris
quacumque ratione foetus in cmlum ascendarem. Hujns au-
tem roi mihi spam præbebat maxime quidam cupiditas , tum
vcro et fabularum scriptor Æsopus, qui aquilis et scarabæis,
quin aliquando camelis viam in cœlum aperuit.
ipsi mihi nasœrentur aloo, id quidem nulla ratione fieri
posse appui-abat : si vero vulturis aut aquilae mihi applicarem

nias (lias enim salas sufficere ad humani corporis magnitu-
dinam), fartasse successurum mihi axperimentum.
praliansis ergo illis avibus , alterius dextram alam, vulturis
autem alteram curiose amputavi : tum revinctos quum ciron
humeras loris validis aptassem, et ubi extremœ pannes snnt ,

anses quasdam parassem manibus; ipse me primum expe-
riebar, exsultans et subserviens manibus , tallons me , anse-
rnm instar, de huma paullulum, et cum volatu extremis

Quum vera obediret mihi nego- 7
tium , jam audacins tentabam cxperimenta, nique conseensa Â
arec, inde me par prœceps in théatrum ipSum demisi. Ï

etiam digitis progradiens.

Il. Quumque sine periculo devolassem, alto jam et
sublimia cogitabam, solvensque a Parnethe val Hymetto,
Garaneam asque volaham, atquc hinc, deiude in summam

Alius vero quidam, vir minime
pacifions, hallum patrom universorum esse santicbat.

9. Dediis enim quid opus ctiam astdicarc? ubi quibusdam
numerus crat dans; alii varo par canas, et anseres , et pla-

Et alii quidem, reliquis diis omnibus
axactis , uni soli rerum omnium imperium tribuebant, adco
ut intra me negro ferrem, quum tantam audirem deorum
inopiam; alii contra liberaliores, et multos pronunciabant
et divisis provinciis unum quendam primum deum voca-
bant , aliis secondas ont tertias divinitatis partes tribuebant.
l’rœtarea quidam incorporeum quiddam et forma corons
assa diccbant numen; alii de ca tanquam de corpore cogita-

Tum ctiam curam garera nostrarum rerum non omni-
bus vidabantur dii; sed orant quidam qui omni illos cura
solvorent, uti nos solamus seniores liberare ministeriis :
nulla enim in ra non comicis satellitiis similes illos intro-

Alii, hoca omnia supergressi, ne esse quidam
omnino deos credabant , sed sine domino, sine duce ferri
mnndum patiebantur.
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MEN, Kari 6905; 78, à éraïps, EÏXOÎCEIÇ’ ôté-n59
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reg, ci Sixaëduevm, rôt yûvam, rôt onpim, mi MM?
ân’ÀBîç ôtée-u 195’951 Ceiôœpoç sipoupa.

ETAIP. Ilavrsh’îîç &7n’0ava cpàç redira mi (16:07.3;

ûnevavriw a; 7&9 âpriwç, à; Mévmrra, 73m: Tîfiv étri-

reiç inti) ro’ù’ fiez-agi: ôtera-râpure; êç Mali) cuveaux-

;Le’vnv, and si 75 il), ô isolasse; ëu’rîwcé cor, reîx’ au
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etoîç; I , .l3. MEN. i3 p.5 ônéltwmzç- 8 7è? paillera ëzpîiv
eineïv, coût-o 01’»: oîô’ 3mn); nupéÀmov. ’Ensi 7&9 crû-

rùv péri êyvoîpwa fin! y’îjv îôâw, 1:3: 8’ aïno: 0131 oÎo’g ce

ivgcaOopâv inti) roi"; Milan; Éva 19;; élise); (mitée; Équ-

ivouçze’vnç, naïve il] viviez 1è [pipa mi. 7:0le tapai];
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XLVI. IKAPOMENIIIIIOE. l2, l3. (Il, 7M - un)

Corinthi arcem; deinde supra l’lroloen et Erymanthum
asque ad Taygetum. Jam igilur salis medilalus audax
faeinns, quum perfeclus essem et altirolans, non alhpliug
quœ pullorum sont cogilabam, sed conscenso Olympo,
viatico assumto quem poter-al fieri levissimo , celerum recta
cœlum versus tendebam, primo quidem vertigine mihi 0b
profundilatem oboricnte, deinde autem id ipsum quorum
ferebnm facile. Quum vero ad ipsum jam lunam dela.
tus essem, multum relictis a lei-go nubibus, fatigale me
sentiebam, et maxime alu sinistra, vulturina. A ppulsus ergo
in ca consedi interquîescens, in termm de superiori loco
despiciens, et , ut Homericus ille Iupiter, modo cquestrium
Thracum terrain despectans, modo Mysorum, paullo post
autem , si videbatur mihi , Græciam , Persidem , et Indiam:
e quibus omnibus varia quadam voluptate perfundebauz

SOD. lgitur illa quoque dixeris, Menippe, ne vel unum
quiddam illius nos percgrinationis fugial; sed si quid ctiam
obiter tibi observalum sil , illud quoque sciamus : non pauca

enim me auditurum exspecto equidcm de figura ter-ma
omniumque quae in illa sont, qualia tibi de loco superiore
inlnenli sint visa.

MEN. Reele istuc, amice, conjicis. nuque, qualenus
fieri potes! ascendens in lunam , cogitaüone mecum peregii-

mire et universam corum, quae in terra surit, positionem
considera.

12. Et primum quidem pula mihi parvam omnino ler-
ram te quandam videre, multum dico luna minorcm; &ch
ut ego saupe despiciens multum dubitarem ubi essem tanli
montes et ingens adeo mare : et nisi Rhodiorum islam
colossum vidissem, et illam in Pharo lurrim, plane me,
bene noris, teillas cffugisset. Jam vero illo excelsa et emi-
nenlia , et placide refulgens ad solem Oceanus, lerrnm esse
quçd viderelur mihi indicarunt. Quum vero semel visum
intentum fixissem , iota jam lmminum vita mihi apparuit,
non par gentes modo et orbes, sed ipsi distincte, qui navi-
garent, qui ’prælia committorent,’ qui colerent agrnm, qui

causas agerent, tum mulierculæ, animalia, et simpliciter
quae tenus aluna nutrit omnia.

SOD. Omnino improbabilia sunt quae dicis, et sibi invic
cem contraria. Qui enim modo ter-rom, Menippe, quærebas
ab interjeclo spalio in breve contractam, et nisi colosses
cum libi indicasset , forte aliud videre tibi visas esses: quo-
modo nunc, tauquam Lynceus aliquis factus subito, quœ’

cumque supra tellurem sunt cognoscis, hommes , animalim
et parum abest quin culicum pulliliem P

l3. MEN. Bene facis quad me admones :quod enim "13’
xime dicendum crat, illud nescio quomodo prætermîSÎ.

Quum enim ipsam quidem terrain visu agnoscerem , rem"a
veto perspicere 0b profunditatem non possem, visu jam
non amplius periingente, valde me ca res angebat et mul’
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707-709) XLVI. ICAROMENIPPUS. 14 I5. 5H- me) ’ ’a 9l a n u 0 i
un", 1m, (in-opium Karmpet 8è avr; p.0; mi ô1fyou 85cv tam prœbebat solhcrtudmem. Quum autem demisso essem

, N . . . . .
ma sesaxpuye’vq) êcpiarozrm xa’romvôcpucixôç ’EumSoxMç, anlmo et tantum non lacrimarer, a tergo mlhl astat physr-

lau âvopaxïaç m; issu mi anosoü «hlm mi xawmmpé- cils pliilasoplnus Empedocles, carbonarius ad speciem et
1p lus 0;. MW), Ph, 6M Eïôov -. Eîpïîœrm 7&9 - 6mm- clnere appletus et assatus : ego verra quum viderem (dice-

mpo, v I n a, . N . 3 tur enim) , aliquantum perturbatus, lunarem quendam merecta oiXO’nV Ml îiwffl’flwwv 818mm (imam ’5qu a a: ’ genium videra putabam equidcm. At ille, Bono, inquit,

1m 0b (napper, 911ch, La Mevmrte, anima esto, Menippe;
loque orin; TOI. 0564 de! î Ti il, àOŒVâTOWW ëÎWElÇ; Non ego sum divas; quid me immortalibus æquas?
dola. 5000m8; eût-0’; sial ’ îu1t580x19iç’ 8’1Cê’t 7819 5’; "cob; physicus ille sum Ernpcdacles. Quum enim in crateras

m me 19111594; égaurèv 0590W êv5’60z10v, ô Min-v6; p.5 (in?) ipse me dejecissem, vapor me de Ætna correptum hue ap-
;c,-go fil; Airvn; apitoient; 85’ü’p’ o’anîyotys, ml v’ù’v âv fi 0’5- pulit : et jam in luna habita, multum incedens par acre, et

au a N m li loco MW; maroute) aspoôarwv Tôt n011à xod GtTOUjMXt 890- rare pascar. Venia igitur exsoluturus te præsenti sollici-

I -, I «a 9 . 0 amum 60V. "fixai roivuv ce 01501000»: m; 150190601]; anopiuç’ tudmc : angit enim te, puto, et torquet, quad non distincte

N I 1 N 1 5 . a . o . apost du? de ce ,Noiua’r, xa’t 6195493, 17,0 601’490); Ta: 579! quae In terra liant Vides. Bene sane faons, mquam,optlme
iamz 7171; 698v. 1&0 YE n°910016, TrV a 57°); pSÀTW’Œ 39- Empedacles, et quum primum in Graeciam iterum devola-

ver-a, memar ara ut libem tibi in fumaria, et naviluniis ad75586X15tç, xo’zmr8àv TtX’XtG’TOt xa-coîrrrwum nai1w ê; 51v

ËE11aî8a, pavie-ossu cnév85w 15’ 00L êni 59;; XOtTtVO-

86mn; xo’w rai; vovunviouc 71:98; 11v 051-6qu rai; été»
van; apoasôxeooat. ’A118z (La: 78v ’ îv8upi’mvoz, à 8’

8;, 067.1 10?) (no-003 Xépw diffïYdel, nénovOa 855 Tl. 191v

aux-1V i803v ce 151015nuéîlov. ’Aràp oi00a 3 Tl. 8poË0-oz;

ôEu859WÂC 751’851];

14. Mât Ai’, 1’1v 8’ 5’76), in p.1 au par 71v ëx16v mpç

«505’114; du?) rôv ôuluoîrww vÜv 781981 1110m 05 unaire;

80x55. Kati tamil aû8év 75, ’71. 8’ 8;, 531.05 857îaeu 1:8 7&9

(3508st5; 061-8; 171’811 y’ù’Oev fixer; Ëxwv. NTi 03v 7031-6

êarlv; 05 7&9 0Î8’, ê’qmv. 06x 01:01, fi 8’ 8;, ois-503

i l i I i I 0
mV «159070 51v 8551m reptxsrpsvoç; Kan p.0:10c , Ëv 8
ê (à. ri 8’ 05v m:5’puyi ml 64000111.an xowôv 5’61’th

"On, in” 8’ 8;, 11:11:98: 1:01?) 183v 0’i11wv (mon and; êcrw

ôEuuméamroç, 630-55 grava; o’wriov 85809305 Tl?) âme), mi

1051:6 êatw ô pote-L158; nul. YV’IîO’tOç oierèç, à»; doxa?-

8auux’ri n08; 18:; oixrîvu; 3151:1]. (balai torii-:91, zv 8’
53(8), mi (La! i581] 0510105155 6’11 85’690 àvrôiv 061i 18)
50001516) 505 o’œro’ü’ êveOs’g’qv Toi); 5311.08; 5’E510’w’ â); v’ù’v

75 1011519]; aicpïwou nui 06 névra (3540114753; évacua-
aagas’voç, &11’ è’orxa roi; V6001; êxeivoc; xa’t finanço-

marc. Kari (khi! râpa coi, 8’ 8;, enfarina point 78v
ê’rapov 8000:1u8v 515w pact1txo’w flv 7&9 flâna-5.; pu.-

prv âme-raz; êmc’xàiv 7.05 707:8; "r1v nrépuya Oarépqz

priva mepôan-Om, xafà 167w fi]; 15150070; rèv 8551i»:
600019.83; ôEo859x-h; ê’ap’ 78v 7&9 grspav 0138.5Mo: pnxavà

p.9] 013x âu616’œpov 858opx5’vai fifi; pspi8o; ô’vra fifi;

[sipovoç "A1rç, âv 8’ 578), si nazi ô 855,18; pava; ois-

753854; [315’1t0v 0685»; 7&9 av Ë10ctrov yévorro, 57:51 mi.

cob; réac-cava; 7:011oim; ëopaxëvar (1.0l. 80x83 Out-5’919 783v

50001353»! â’5L5Lvov 7:98; roi); xavâvoc; ànsuôüvovrm; rôt

8610. Tu’Üra sint)»: ênoiouv (aux rôt inti) 1:05 ’Ep.1:580-

x1500: napnens1uévw ô 8è xur’ ô1iyov farta-Inc)»: ê;

Kami»; fiat-5:50: 81516510.

15. Ko’m5189] raillera êntspquîu-qv, minima p.5 (fifi;

Marron 1559151010415 x0). 78L réa); 1av00ivovra névroc
850081510 xœraxüqm; 705v ê; 171v 711v 50390»: 0014965;

, t I I
av unaLOPq) uc’vov, am: x01! 6min aïno: ërrpatrrov aïo-

râç m5195, roi); àvOpo’mouç, 18L yiyvâueva, nazi où et): -

’ diva, sed quae domi ctiam faciebant homines, quum latere

lunam ter biens te adorem. Verum ita me Endymian , in-
quit, non hue veni mercedis causa; sed anima commettra
sum, quum te tristem viderem. Verum scin’ qua facto
acutum visum nancisci possis?

14. Non equidcm, per Jovem, inquam, nisi tu mihi
caliginem quadammada abstergas ab aculis : nunc enim lip-

pire non mediacriter mihi videar. Quin tu, inquit, nihil
mea opera indigebis, qui acumen illud ipse jam de terra
allatum habeas. Quid igitur hac est? neque enim navi,
inquam. An nescis, inquit , te dextram aquilœ alam alligat
tain habere? Ego vera, inquam : quid vera ales et aculo
commune est? Quod , inquit, multum visus acuminereliquis
animantibus prœstat aquila, adea ut salas contra solem
obtueatur; et ab id ipsum est rex et varus germanusque
aquila, si nihil nictans radios intueatur. Aiunt ista, inquam:
et jam pœnitet me , quad hue quum ascenderem , non emplis
mais oculis aquilinos corum loco mihi imposai : qui sic im-
perfectus nunc venerim, nec regie per omnia instructus;
sed similis sum spuriis istis et abdicatis. Quin pelles te
est, inquit, statim alterum aculum habere regium : si enim
vaincrais, surgens paullum, retente vulturis alu, alteram
solum movere’, pro ratione alæ dextra acula acutum cernes;

alter enim oculus fieri non potes! quin obtusius carnet,
qui deteriaris partis sit. Salis fuerit, inquam, si vel salas
dexter aquilinum carnet; neque enim quicquam’ mihi de-
cesserit, quandaquidem fabros ctiam vidisse mihi videur
alterutra aculorum malins ad regulas ligna dirigera. Cam
his verbis sima] l’aciebam quad præceperat Empedocles :

ille vero sensim se subducens in fumum paullalim dissolve-
batur.

15. Ac vix cœperam movere alam, quum statim ingens
me lux circumfulsit, et quae adhuc latuerant, apparebant
omnia. Despiciens igitur in terram , dilucide videham ur-
bes, hommes, ca quae fichant, neque illa solum quae sub

A - -mvr-u. .
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11.51101 1011106115111, "10150011011 118v 00vo’11101 018511915 ,

18001006119 881811 0i8v 5’111600156ov101, 180 251561100 88

’Av1ioxov 2190110le1) 81011156011101 1010901 1111190181,

18v 8è 951101180 ’A1éE01v890v 6118 11’; 7011011118; dv011-

906115v0v 31011 ’Av1iyovov 9.0136011101 106 0106 11v 70110113101

31011 ’A110i119 18v 0î8v êyxëovw 18 1969110131011, 151590101

8’ 016 3900611411 1901156011101 18 y60011011 31011 18v 56v06xov

39601an 3131011101 18 51’190; 5’111 18v 33906311111, 271011610;

8è ô 111680; ê31 106 009.1100i00 1198; 11611 809000906111100

51701510 13’503 106 11088; 03161919 x9001? 181v 819980 310117)-

10119..°Ïvoç. "09.0101 8è 106101; êv 1’fi A1661; 31011 1101 81

23160011; :1011 990191 71706951101 êv 10?; [3010115i01ç 71v

698111, 901360111019 (900560v101Ç, 5’1116001560v1o1ç, à 110i-

C0v101;, ê1r109x06v101; , 858161o1ç, 8118 116v 01115101011100

11908180053100;

16. K01 181 p.80 1850 [301011551011 10101611311 710195’0X5

11.01 18v 81011916111, 181 8è 11’811 i81w116v 11018 75101615901.

:1011 7819 016 318131511100; 51691011, cE99.68109011 9.811 18v ’E7r1-

3106951011 x11iœv 1531153101 890131118311 ê111093106v101 , 18v 210311

:1811 8è 170100111601 1159i. 9.10006 183 9.016111fi 8131046115000,

K151v1’01v 8è 18v 91510901 ëx 106 ’A0311mrtsi00 9161m

6190119069511011, 18v 88 K0111x8v cH9151011011 5’v 1125 310111011-

101151’19 310105680v101. Tl 7819 a» 108; 81’1100; 15’701111,

108; 101xmpux06v1aç, 108; 813101C0115Îvoaç, 108; 8011151-

Cov1c1ç, 108; 0111011106v101;; 6’10); 7819 7101315171 11011 710111-

10801111: 11; 111 û 05501.

ETAIP. K01 901v 31011 1016101, 8’; Mévm-tre, 1101116;

si]; 155751111 501315 7819 06 18v 10106001v 15911011611 001
1101950xî’00011.

MEN. 110511101 p.811 éîi; 815105111, (Ï) 191161119 01861101-

109, 81100 75 31011 698111 016181 13597011 811° 181 9.611101 x5196-

101101 11’611 ’119017110i1oiv 101016101 5’19011’v51o oîoi 19110111 "09:4-

90; 181 13111 16; 01011180;- 0’5 9.8V 7819 10010 511011181011 31011

769.01, 511591001 8è 8111010169101 31011 801171015011, 31010’ 515900

88 9.690; ËOué 11;, Ëv 7511600111 8è 115110830 81’110; épai-

11510’ 31011 8’15 p.811 ê; 1’111 F51131’8V 01106156101191, 11015-

11060101; 81v 15.690111 108; P5’1o1ç’ 615 88 9.5101606710 ê111

108; 2316001;, 11101vœ115’v00; 51:1 1830 819.0156511 811 18511

9.131980 8è 5’1r1x1iv01; 18v 619001198v 03111 6615901 108; Ai-

701t1i00; 750197060101; ê115’615-Jrov, 31011 ô (P011112 8è Ève-

110956510 31011 ô K01; 1313601505 21011 ô Acixaw ê9.01011-

70610 310116 10710010.; 5’81de510.

17. c1811708111011 1061100 8118 18v 0161811 7170095510311

31.960011 15901 001 111’815 8111110561 671016; 11; ô 0103151811 0610;

ê 0161510. "901159 810 5’1’ 11; 11019010111069.5110; 1101108;

109501815 9.311100 8è 1101108; 109085 31151101 7190016-
2515 117w 0.1861111011 50160119 11v 00019811111 81196111018100

885w 9510;, (91101100095300 8è êxoia100 31011 18 i81011
1159016101110; :1011 18v 111110iov 61596011150001 115701109
191011011 11900000006000, 6901 81100955 1198; A18; 01’111 yé-

vo11’ av il 131811;

ETAIP. 11010161101010, 17.1 Ms’wmre, 710177151010; 31011

15109011115311].

MEN. K06. p.111, à ê101’1’95, 10106101 mine; 510111

XLVI. IKAPOMENlIIIIOE. la, r7. (I I , 770 - 772)

I se patarent : Ptolemœum caeantem cum sorore, insidian.
tem Lysimacho filium, Seleuci Antiochum filium furtim
innaentem stratanicæ navercæ, internai ab uxore Alexan.
drum Thessalum , et Antigonum stupre uxorem filii poilu.
cntcm, et miscentem Attalo venenam miam; et rursus a],
altera parte mulierculam qaam Arsaces interticeret, et
eunucham Arbacem, dam gladium stringit in Arsacen ,
Spatinas autem Medus e convivio a satellitibus foras traire.
batar pcdc, scypho aureo contusus circa supercilium. sj.
milia hisce et apud Scythes et Thraces fieri in regiis videra
crat, adalteros, homicides, insidiatares, raptares, par-j".
ros, metuentes, alios qui prodcrentur a familiarissimis. .

la. Ac regam quidem res sic me detinuerunt z privatorum
autem malta magis ridiculœ. Nam illos ctiam videbam-
Hermadorum Epicnreum prapter milie drachmas pejerare,
Stoicum Agathoclem de mercede litigare cum discipulo;
Cliniam rhetarem ex Æsculapii temple phialam subducere;
Cynicum Herophilum pernactare in fornice. Quid enim
dicam alias, qui parietes perfoderent, qui causas haberent,
qui fœnori darent , qui exigeront? in universum enim variam
quoddam et omnigenum crat spectaculum.

SOD. Veram ctiam talia bene esset si diacres : videntur
enim non vulgarem tibi praebuisse voluptatem.

MEN. Omnia quidem deinceps ut enarrem , carissîme,
fieri non potest , quum ctiam videre ipse difficile fuerit : ve-
rum summa rerum capita talia videbantur, qualia Homeras
ait fuisse ille in scato expresse. Hic enim epulæ erant ac
nuptiæ , ab altera partejudicia et cancianes; alia parte sacri-
ficabat aliqais, in vicinia autem lugeas alias apparebat.
Et quaties ad Geticam respicerem , pugnantes videbam Ge-
tas; quolies vera transirem ad Scythas , videra crat errantes
in plaustris :paulium veto deflexa in partem alteram coula,
calentes agrum Ægyptias spectabam; mercaturam exercehat
Phœnix , et Cilix iatrocinabatur, flagellis cœdebatur Lace,

Athaniensis litigabat.

l7. Have omnia quum eadem tempore fierent, jam potes
cogitera quisjste cinnus visas sit. Veiat si quis cautato-
ribes conductis multis, vel choris potins, deiude jllbeiIl
canentium unumquemqae , relicto concentu , saum sibi cal"-
men cancre; studiose autem faciente unaquoque et saum
peragente canticam, et superare mais magnitudine prope
stantem canante, namquid cogitatione comprehendis, P91
Jovem, qualis ille camus raturas sit?

SOD. Omnino quidem, Menippe, ridiculus maxime a
confusus.

MEN. Enimvero tales, sodalis, saut amues illi inter"

.r.1.gr.w.-.sm....



                                                                     

(Il, 170-772)
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(lI, 773, 774)

a: 31,1 fig Xapeumi noix. rewritas happening ô 133v
avopénœv ploc env-cérumen, oô gavov âmpôè chsyyo-

(Léqu, 0’003: and, àvogaoïœv ce: axiome: au! râvavriœ
mvougu’vœv and mûri»! oôôèv êmvooüv-rœv, du; av m’a-

çæv gnan-av ô xopnyàç àneMa-n si; emmi; oûxe’rz Saï-

oOou Àéyœvr roôvreüflev 8è 8mm naïves; i813 cmmâiv-

çgç, oôxe’fl du; soprani êxsiwgv ml à’ramov cf189]:

anisons; ’AÀÀ’ êv du?) 75 nomihp liai. nexus-fiiez

on? Geai-:99 mina pàv 757Mo: minutier; fiv rôt 7mm-
var
18. gotha-ra 8è ën’ ëxelvou; émiai. (Le: fêlât! roi;

m?! fig 59a») êpiCouci nui roïç naïve: copovo’ù’cw ê-rri 11.73

çà thotôvlov neôz’ov yewpyeîv MapaOtTSvoç Ëzsw rôt

m9! env Oîvânv à ’AXorpvîcz nÀs’Opa: nanisent film-

çfiç 705v eEÀMËSQÇ 3km, à); rôts par. à’vaev êçaivsro,

8ax76Àow où’anç 1:?) uéyeOoç rertoîpoov non-à Myov, oignon,

v5 311m9] nollompôptov âv. "961:5 êvevcïouv, êcp’
émiai? roi; «Meeting 1061-01; 514’on (opovsîv xarelsinsro’

01.58221! 7&9 ô nolonÀeOpôwroç «675v pieu; rom ’E-mxou-

slow ârôpmv ê86xev. par. yeoilfyeïv. ’A1roËÀs’xpaçr3è ôà

and, ê; sa»! Ilslonôvvncov, a tu 191v Kuvocoopiav yfiv
îôibv hamac-013v flapi. 6’000 XO)PICOU, xar’ oûôèv Aîyu-

miou (PGXOÜ fiÀdTUTÉPOU, 7060510! Énée-av ’Apyeiwv and.

Auxeôouuovtwv par; fluépaç. Kai pipi si 1on ïôoqu.
s’ui [9001.73 pérot cppovoîivro: , 6’13 8axruMouç ce eîxav 6x16)

and (poilai; réwapaç , mima nui ê’rti. 70611:) âv êys’Àonr

ce 7&9 HÉYYGIOV 69,0») ŒÜTOÎÇ [Le-railla: xeyxptoû’ov fia;

ce uéyeûoç.

19. ETAIP. Î! patriote Mévmne fi; napaôôëou
0éozç. Aï 8è 8h «élu; «po; me); and. oî dvôpsç «ôta!

nnMxot 8tsçalvovro cive);
MEN. OÎgml ce «enliant; D3581] gmpguîxow &yopàv

êopaxëvm, coin; pèv eîÀoups’vooç, êvtouç 8è êEtôvraç,

ÊTE’pOUÇ 3è ënawo’vraç «30m sîç rùv RO’ÂW’ mi ô pas?!

si: ’rùv xânpov s’xcpépei, ô 8è (fig-iroient; 1:00?» à mégot)

Iéna; â mpoîi figiroyov 05? (pépon. Eîxbç 8è aveu mp’

miroir; zzz-rôt 167w 1:08 aupgfixow pieu aux! oîxoôo’uouç

mât; and ônuayooyobç and 1rpuroîv51ç and (Loue-mob; mû

(pilocôgoouç. IlÀùv aï y: milan; m’avoir; âvôpoîm rai;

(Lupunxmïç péhora êqîxsaastî 35’ ce: 803:5? W92»; se

fidpéaewgm, ce àvOpLônouç abcédai. 1:5 uupu’rîxmv no-

Ârrslqc, rob; naÀmoiaç [1.60004 ênfo’xequ. 15v 9511:0:-

Àôiw 5691km 7&9 roi); Muputôo’vaç, ce paztuibmtov
(filma ËX pupp’l’jxow ù’vôpazç yeyovômç. ’ ânetôù 8’ 03v

Tram-a ixawîîç éo’xparo and. xarsysye’lucrô p.01, Sue-siam;

Ëpuorôv àvsmôpnv

ôôuar’ éç-atïtôxoio me; p.516: actinon: ânon;

’20. 05mn croî8tov àvslnMOew mai à Xeîwîw] 7mm:-

xem sonar «poïspe’vn , Méwmre, (oncial, offre); 5mm,
Steak-quai p.0! Tl. 1:96; ’ràv Alu. Aéyou; âv, âv 8’ êya’r

fia?" 7&9 oôôèv, 91v [1:6 Tl. cps’paw 354.4. Hpecëeiav, à?!»

XLVI. ICAROMENIPPUSI" l8 -- 20. 5l3
cantatores , et ex tali inconcinnitalc me hominem consument
est, non voces modo dissonas edentium , sed figura ctiam
et habitu dissimilium , contraridque se motu movenlium , et
nihil idem cogitantium, douce unumquemque illorum de
scena choragus exigat, non amplius illo opus esse dicens.
Ab ce inde tempore similes omnes jam lacenles", neque
amplius confusum illum et inordinatum cantum invicem
turbautes. Verum in ipso hoc varie et multiformi theatm
ridicula scilicet ersnt, quae lieront, omnia:

18. maxime vero illos ridere subiit, qui de terne lini-
bus contendunt, et qui magni sibi videntur ce, quod si.
oyonium campum exercent , ont Marathonis ca habent qua
surit ricine Œnoœ, ont Acharnis jugera mille possident :
quum enim universa , ut tune mihi ex allo videbatur, Grœo
cia quattuor digilos lala esset, pro portions, opinor, Anion
aliquota de plurlmis pars crat. Cogitabam igitur quanti!-
lum esset in quo divitibus illis, ut magni sibi viderentur,
relinqueretur: fore enim , qui illorum plurima jugera possi-
det, unam de Epicuri alomis mihi videbalur culere. De.
spiciens autem in Peloponnesum quoque, ac Cynosuriam
deiude terram vidons, recel-datas sum de quantifia regione,
quae lente Ægyptia lalior non viderelnr, tut Argivorum et
Laeedæmoniorum die une ceciderint. Verum ctiam aure
sibi placcntem si quem viderem, quod anuios haberet colo
et phialas quatluor, vehemenler hune quoque rideham :
Pangæus enim totus cum metallis granum milii magnitu-
dine œquabat.

19. SOD. O beate Menippe admirabilis spectaculi no-
mine! Urbes autem, per ego te Jovem, et ipsi viri quanti
super-ne vidabantur?

MEN. Puto jam sœpe te formicarum forum vidisse, dis-
currentes in orbem alias, alias exeuntes, alias redeunlcs
rursus in oppidum : atque alia stercus egerit, alia raplum
undecumque ont Palme corticem , eut lrilicum dimidiatum ,
cum illo currit. Verisimîle est autem esse spadilles, pro
portione. vitæ formicarum, et architectes quosdam , et po-
puli duces, et senatores, et musicos, et philosophos. Ve-
rum ipso cum suis viris oppida formicetis maxime simiiia
orant. Si vero parva tibi videatur comparatio , conforte ho-
mines formicarum civilati, antiques Thessalorumïabulas
cousidera : invenies enim Myrmidonas, pugnacissimam
gentem, homines ex formicis ortos. Quum ergo satis
omnia visa mihi pariier ac derisa essent, concassa corpore

evolavi domos t
ad Jovis ægisoni post cetera numina divùm. i

20. Sladium nondum evolaveram, quum muliebrem
Luna vocem emittens, Menippe, inquit, ita tibi bene sue-
cedatl ministre mihi apud Jovem aliquid. Dîxeris, inquam :

nihil enim grave est, nisi forte feu-enduit. aliquid sit. Le-
zïal 0:3 xaÀe-rrùv nui. Sérum: ânévsyxat nap’ êyoü 153

l. anêiPflXG 7319 fiât], Mévmne, «me: mi acmé; .
menues. l.

gationem, inquit, non difficilem, et proces defcr a me ad
Jovem. l’alienliam enim consumsi, Menippe, omnem,

sa
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514 XLVI. IKAPOMElelOE. 21,22.

A
(il, 775-717)

tapât 153v taulaaâaaw âxoôauca, aïe,- 0Ôôèv Érepa’v écru; ! malta illo et molesta audiendo a philosophis, quibus nul.

50701: râpât nokanporfpoveïv, et; aigu au! William à
au! ôt’ fivrtva oit-clan; ôtxôropaç à âpplxopæoç yiyvopat.

Kod ai pèv xaratxeïcOatl gré camer», ai 8è nourrirai-pou 8(-

x’qv ênmpépataOat ri Ockham, ai 8è 8 Tl. 31v ê’xaatoç

âmvavîcm 10316 par. apaaaîmouct. Tôt relata-raïa 8è and

a?) (983c «me» xÂomttaÏôv ce mi v600v civet pot acta-w

à’vasv âXOV empan ":05 iHMoa, and 05 nœôavmt ne!
1:90; roîa’rôv p.5, âBEÀcpav avec: p.00 cuyxpaüo’ou mi. ara-

atoîe’au «pampaôpevov 01’: 7&9 havât gît! aôraïç a flapi

0:01:05 EÎp’IîXŒO’t 1’08 illum) Àthv me, aître; and. p.6-

âpav ôtémpav.

21. Kaiser. 11’600: ëyà) cuverais-roman «610?; à upér-

To001 163v vaxrôv aria-Api: sont xaTd’ltTUGrŒ ai p.50’ flué-

pav cnquamoi mi. àvôptôôerç a?) pagaya m1 1:0 exigu
sauvai nazi 61:0 763v iôwnâiv &WOÊÂEWO’ILSVOI; Ka’tyè péri

redira: 695360: (mon; muon-63° 06 7&9 influai. upémw
àrraxaMtpau nui Btuçaniaou rôt; vuxrepwàç êxetvaç ôta-
rptëàç and 113v E791 crevât; êxaîatau Nov, «me: xo’z’v avec

i803 aôrôv patxsôavm à XÀSI’NTOVTŒ à 6000 n rolpôv’rac

vumspwoîtarrov, 5150i); ëmo’naaauévn çà vs’cpaç évent-

Âuqaoîpnv,’î’va ira 85(an rai; raflai; yépovratç dvôpaç

aOsï néyam nui. ipsi-fi évacxnpovo’üvruç. Oî 8è
at’a’ôèv 0’wtâ0’t aimanapcî-rravrëç p.5 a? 10’749 ont naïve:

rpa’nav ôëptÇavreç, 6561:5 v9] vip; Nana: noMaîmç êëau-

Reucaîlmv statufiant au nappwraîra), Yv’ ŒÛTÛÎV vip:

neptepyovflâv flâneur 8tézpuyov. MéiLvno-o roivuv torii-rai

ce ânuyysikou a? At! xod apoaOsïvat 8’ 6’11 Euh 8mm-

æôv Ëflt’. par. narrât Xcôpaw (rêveur, 91v p.9] me; (pua-main;

Êxeivauç âmrpttpn mi. faire ôtaÀexrtxobç Émerow’a’y ne!

fait 21min; narras-notai»?! mi vip; fixerai-ripaton xa-rœcpléën

mû. nation rôt; êv 10?; nepptnaîratç Starptôoïç- 03m) 7&9

En; zip-rivant! (170141.; adulai-59m n’ap’ aôrôv YEO)[J.STPOU-

péan].

22. ’Ecrat redirez, ïv 8’ 5’76), tout âne: 1:90; sa
â’vawreç Érewav 191v êni 70?] oüpavo’Ü ,

ëvflot très! côte 306v aür’ âvôpâîv activera ëpya’

p.51? ôh’yov 7&9 ne). il Gel-6m Qpaxeïcî par. ansœpâ’ta

and. dt! yfiv 9S8?) ânéxpun’rs. A066»! 8è «in filmai! s’v 8551?

se 183v (inégaux! net-apsara; rprraïoç ËnÀnai’aa-a et?) 01’:-

pawtîî, nazi ra pâti npô’nov êôôxzt par. à); eÎxov 560i);

sida) fiaptS’Vat’ palmite); yàp (peut; SIaÀaOE’ïv être s’E

figuraient; 55v a’uztôç , 70v 8è a’œrôv flirta-reîan à: nalaroÜ

auwîôn et? Ati’ fia-159w 8è êÀaywaïpaqv à); raillera

xaraçœpaîcouct p.5 vouer; env ête’pow urépuyoz amputai-

gavav. a’Apmr’rov 05v xpîvaç 1:0 p.4, napaxwâuveüsw 5x0-

nrov agnelet)»: tùv- 0690N. cY’rromotîa’ou; 8è à climai;

ami roüvouw èxrraeôuevoç nia-fiat zen-à (recausait capota-an;

a? Ali, ne! p.31? ôMyov eîcexhîe’qv naïve 853:6); xod

tpëuwv, xaraÀoszoîvo) ce minou; étym: onyxuenaévouç
aûôè «ôtai»; àcppa’v-rtôœç’ ôteraîparte 7&9 âauyfii 1:0.

napaîôoîia’v p.01) fic Emônptaç, and ô’aav aôôs’mo nounou;

avoiné-trou; àaiEaa’Oat n900580’xaw 10v mût-av rpo’nov

îwreaoias’vaaq.

lum aliud opus est, quem curiose de me disputare, quin
sim et quanta , vel quam ab causam dimidiata aut gibbosa
tian). Et alii ctiam habitari me aîunt; alii, speculi instar
impendere mari; alii, quicquid quisque exeagitaverit, illud
mihi applicant. Denique ipsum quoque lncem l’urtivam
esse mihi et. adulterinam aiunt, ut quae desuper c Sole
veniat; nec desinunt ctiam cum hac traire me meo cam-
mittere et dissidium inter nos excitera voile: neque enim
satis illis erant quæ de ipso Sole dixerant, lapidem illum
esse et massam ignîtam.

2l. Quanqnam quot ego illis conscia sum quae noctibus
faciunt turpia et despuenda , severi illi interdiu et viriles ob-
tutu, et habita graves, et conspiciendi plebeiis! Atque ego
videns isla tamen tacca : neque enim decere arbitrer reve-
lari atque illuminari illos noctium transigendarum rationes,
et istam uniuscujusque in scena vitam : verum si quem illo«

rum video adulterium committentem aut furantem, ont
aliud quid patrantem maxime nocturnum, statim aube
contracta me invalvo, que ne astendam multitudini viras
soues in barba prolixe et in virtutis professione turpiter se
garentes. At illi nihil remittunt lacerare me sermonibus
suis et omnibus contumeliis aflicere. Itaque , par Noctcm ,
smpe cogitavi migrante quem longissime , ubi illorum linguam

male sedulam possem effugere. Memento igitur iste re-
nnneiare Jovi, et adjicere, non passe me loco meo ma-
nere, nisi physicos illos abterat , et os obturet dialecticis , et
l’articum evertat , et comburat Academiam, finemque im-
ponat illis in Peripato commorationibus : ita enim forte quie-
tem agam ego , quam quotidie isti dimetiuntur.

22. Fiat istuc, inquiebam, et simul ardue via tendebam
cœlum Versus ,

nulli ubi comparent hominumve baumve labores:

paullo post enim ipse quoque lune parva mihi videbatur,
terramque jam occultabat. A dextris autem relicto sole
inter astre volans, tertio die appropinquavi cœlo. Ac
primo quidem statueram statim sicut eram ingredi : facile
enim futur-nm putabam uti laterem, qui ex dimidia parte
essem aquila; aquilam autem ab antiquo inde familiarem
Jovi esse noverait] : deiude vero cogitabam, celeriter me
deprehensum ab illis iri , qui alteram vulturis alan) aflixam
babel-cm. Optimum ergo rains illud periculum non subite,
accedens pulsa januam. Exaudit Mercurius, et exploratu
nomine, abit celer-iter nunciaturus Jovi. Ac paullo P0?!
intra vocatus, metuens sane ac tremens, deprehendo si.
mu] assidentes omnes, ne ipsos quidem sollicitudinis cr
pertes: insperata quippe iste mea peregrinatio aliquantuln
illos commOVerat, et exspectabant tantum non jam 0m"es
adventuros esse hamines eadem modo alatos.



                                                                     

(il, 776-777)
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XLVI. ICAROMENJPPUS. 23 - 25; 5M,
l 23. Jupiter autem, terribili me acerboque. et Titanico

vultu intuens,
Die ( inquit ), quis es? unde vlrùm? que: patrie? quiqua A

parentes?
ë Ego vero, bis auditis , parum aberat quin morte": prao matu

appelerem : astabem (amen obstupel’actus et a majestatc.
vocis altanitus. Tempore autem quum recepissem animum,
enm-raban: diserte omnia, re ab initia inde repetita, quem
cnpissem sublimia ille ediscere, ut venez-im ad philosos
plias, ut pugnantia dicentes audiverim, ut sermonibus illa-
rum in multa distractus animum desponderim, tum com-
mentum meum deinceps, et ales, et relique ad cœlum asque

omnia: post relique ctiam Lunœ mandate adjeci. Sub-
ridens autem Jupiter , et remittens aliquantulum supercilia,
Quid dicas, inquit, de Oto et prialte, quum Menippus
ctiam in coi-hm: ascendere anses sit? Sed nunc quidem ad
hospitalem te cœnam vocamus, aras vexa, inquit, operam
de negotio tibi tua dabimus, ac deiude te dimittemus.
Cum his dictis surgens ad enm cœli locum pergebet, unde
facillime exaudiri possunt omnia: tempus enim crat precum
causa audienderum assidendi.

24. Dum progreditur, rogat me de his quae in terra agen-
tur; primo quidem ille, quanti nunc sit in Græcie triticnm,
et au veliementer nos superiori anna biems perstrinxerit,
et en pluribus imbribns indigeant olera: postea vero in-
terrogabat num quis adhuc reliquus esset de genere Phi-
diae , et quem 0b causam intermitterent Atlienienses tel an-
nis Javialia, et en Olympium suum templum exædilicarc
cogitent, et comprehensine essent qui Dodonaeum tour
plum spoliaverant. De his quum respondissem, Die mihi,
inquit , Menippe, de me quid sentiunt homines? Quid , in-
quam, domine , aliud quem religiosissimum illud, ragent
te esse omnium deorum P Ludis tu quidem , inquit : quam
novarum rerum studiosi sint, accurale novi, etsi non di-
cis. Fait enim quandam tempus, quum et divinus ipsis
viderer, et medicus, et ego essem in universum omnia :

compite plana levis , fora tu!!! Jovls omnia plana:

ac Dodone et Pise splendidæ conspicuæque tum orant
omnibus, præ fuma autem sacrificiorum nec prospicere
poteram. Verum ex quo Delphis quidem Apollo divi-
nandi officinam constituit, Pergami autem sanandi Æscu-
lapins , et Bendideum factum in Thracia , et Anubideum in
Ægypto , et Ephesi Dianeum, ad ille carrant omnes, et ae-
lebritates agunt, et hecatombas statuunt : mihi Vera tan.
quem decrepita satis liebitum honoris pntant,si quinqua so-
lidis annis interjectis sacrifiaent mihi Olympiæ. Quare
frigidiora mea altaria vidons Platonis legibus eut syllagismis
Chrysippi.

25. Haec talla qnœdam callocuti pervenimus ad locum,
ubi assidentem illum preces audire oportebat. Erant autem
tenestræ deinceps puteornm orificiis similes, lzabentes

sa.
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opercule; et ad anamquamque sella aureo positon Ad pri-

mem igitur bai-am assidues Jupiter, remoto opercule pre.
cantibus se (label. Orabaut vero undique terrerum ("Versa
et varia. Ego enim ipse quoque capite admoto preces si-
mul audiebam. Erant vero ejusmodi : Jupiter, rognera
mihi contingatl Jupiter, capte mihi nescantur et allia! 0
dii, peler mihi mon morietur! Alias quidam dicebat , Uti-
nam lieras sim uxoris! atinam lateam dam struo fratri in-
sidias! contingat mihi causam vincere, coroneri Olympie.
Nevigantium vere anus boream aspirere rogebet, alter veto
notum: agricole pluviem petebat, solem tulle. Audiens
vero Jupiter, precibus singulis accurate examinatis, non
pollicebatur omnia;

Verum propitius pater hoc dedit , abnuit illud.

Justes etenim preces sarsum admisses per fenestellam re-
ponebat ad dextre; nefarias autem infectas deorsum llando
remittebat, ut ne prope quidem cœlum venirent. la unis
vero procibus (labium ctiam illum vidi. Dzlabus ouin: viris
contraria petontibus et hosties pellicentibus arquales, non
habebat utri illorum mugis annueret : iteque illud Acadcmi-
cum usa ei venit, neque quicqnam potentat pronunciare;
sed Pyrrhonis instar sustinebat se adhuc et dispiciebat.

26. Quum autem satis operam dedissetprecibus , in pro-
ximam transiit sellam et ad fenestram alteram , ubi admoto
capite juribusjurandis vacabat et jurentibus. His quoque
ubi se praebuerat et Hermodorum ebtriveret Epicureum,

4

t

in proximal]: sellam transiit, ut ominibus et vocibus et au- Ë
guriis attenderet. Tan: inde ad secriliciorum fenestram
transgressas est, par quem ascendens fumas renunciabat 2
Jovisacrilicanlis uniuscujusque nomen. I-lis perfunctus, a
ventis atque tempestatibus quid faciendum esset injunxit: a
Hodie apud Scythes plant , apud Libyes tulguret , apud Græ- x
ces ningat : tu, Berce , date par Lydiam ; tu , Note , quietus x:
este; Zephyras autem llactibus egat Adrian: : et grandinis à
mille circiter medimni spargantur par Cappadociam. Il.

u :427. Omnibus fera ab illo peractis, ad convivium abnmus: et
jam enim cœnœ tempus crat : moque assumtum Merceries a,
accumbere jussit propter Panem et Corybantas et Attin et 3°!

. neSabazium , inquilinos illos et ancipites deos. Hic panem m
ministrabat Gares, et Bacchus viaum , et carnes Hercules: av
et myrte Venus, et Neptunus mænas. simul veto ctiam 8m
ambresiam et nectar clanculum gastabam : optimus 8mm gai
Ganymedes, hameaitate ductas, si que dispicientem En" te"

Ç

madverteret Jovem , cotylam unam eut dues ctiam neciafis

mihi raptim infuudebet. Dii vero, ut alicubi dicit flot



                                                                     

784)

l pri-

pre-
versa

es si.

mare

in! 0
Uti-

ri in-
ipin.

veto
n ions

non

re-
z ndo

unis
iris

non

mi-

re ;

ro-

olo

que

1m,

au-

nm
bat

n g ’

il :

us

uis

(Il, vos - 787)

«afin; avec xaôaîmp êytb râxeï reOeapévoç, offre aîtov

Ëôouew où’re «(www «1001:0: oÎvov, am du; âpëpoclnv

nylon âvsvnveype’vov au! 1:?) aïno: 8è æôv ispeiwv, 8 mon";

oignait oî 060m; neptxéoue-w. ’Ev 8è et?» Seinvcp 6’

on ’A1r6Mœv êxiôoîpwe ml ô Flemme; xôpôaxot ÔPX’Iî-

que ml. oui M0564: âme-130m fig ra cHemiôon Geo-
oviaç âaav me; m1791»; notât-11v (Mm; 163v 391:vach

Ilwôoîpou. Kânetôh x6904; fiv, àvenmuo’pueOa à); sixev

Exacte; îxowâiç ôetoGeËpeygLe’voç.

28. "Ana; pév par Geai 1re ml àvépeç lnnonopuctal
566w atavvüxcor , épi-z 8’ 06x êxe Manne; û’moc’

àvsÀothôp’nv 7&9 «me; pèv anal dînez, paille»: 8è

êxeïva, 1:83; s’v recourt? zoom? ô ’A’ïrônwv oô (réer

mêyœva â 11:53; yivsreu vins ëv oôpowêi 1’05 flèfou napo’v-

1:04 ciel. ml cuvsumxoupévou. To’re pèv 06v ptxpôv m
xaréôapOov. "Ewôev 8è ôtavae’ràç ô Zebç npoce’rarre

x’qpû’t’têw ËxxÀ’no’Éav. l

29. KinstSù napfiaav &navteç, à’pxeraz ÀÉyewr Thv

nèv «bien! 1:05 EnvayaYeÎv vinât ô XOtCôç 051:0; Eévoç

«morfal-41m- mîÂeu. 8è boulâpevoç ôpîv xowo’iauaoneu

moi div (embecquoit, goûtera: 61:21 rîç Zeh’wnç and (in

ëxeivn gêneras-car. «pan-panel; ê’vav pnxér’ 131:1 nÀéov

napareïvm fin; ôtdaxeqnw 7éme; 7&9 Tl. àvOpoômov êariv

061:9?) noÀÀoÜ ri?) ph? ËnmoÀoîCov âpyôv (ptMvsmov x5-

vo’ôoEov ôEûxoÂov ÔnôÂtxvov ônâympov reruqaœpe’vov

569:0); àvoïnleœv, aux). Yva an’ "09.11901! aïno), u êwîatov

à’XOoç âpoûp’qç. n 05101106101! si; doctriner-ra 8mm:-

Oévrsç ml ôtaqaôpouç Myoov AaÊupïvOooç êmvovîcavreç

oî pèv Éroiïxobç Ë)V0:.LŒ’X(ZKlV, et 8è ’Axaômmïxobç, et

8è ’meoupefouç, aï 8è Hapmoz’rqrtxobç mi aïno: «on?

filme-repu routoiw guai-ra 8è avoya caguer! 191v àperàv
neptOz-Ëyævor xal ràç ôçpp’ù’ç êteîpavreç mi môyœvaç âm-

cmào’iuevomeptépxovwi êtmloîa’tqo GXYîya’tl. natrium-r

au fion nepiatéÀÀovreç, êgcpepsïç paillera TOÎÇ 1’?le-

xotç êxeivorç ônoxpwaîç, 33v âv e’upe’À-n Tl; rànpoo’œneîa

xalràvxpucânao-tov êxeiv-qv cron, "ce xaraÀsmâiLevôv
être ysÀoïov &vôeoîntov ênrà. Spaxpëv à; 15v âyâivœ

neptceœpe’vov.

30. Tombe-or 8è errer; âvôpcôzroiv p.èv âwévtwv xa-

Tacppovo’ù’m, 11:39! 065v 8è limone-ra Stsîe’pxovrm ml

l:Waïyov-rrec; süeëamîmra papaïne: nîv 7s. relquüMrov

suiv rpayqiôo’ù’cc au! 181;; 1851167th dropiez; 53:8:-

oae’xouar, xœl npàç pèv rob; patentât; xapfrepiav ciel
and ce):ppocôvnv êrrouvo’üat mal 10061:0» nul 73801115.;

fuîotmôouo’i, grivet 8è ml xaô’ éaurobç ysvo’yevov. cl

W lérot TlÇ 6’60: (du e’aôc’oucw, ô’aa 8è àcppoStotoiÇouaw,

875W 3è neptÀeïxoum 763v 66015»: tôv filin-av; To 3è

www Savon-:0v, 6’11 p.483 mâtai. paire xowbv mire.
310v êmuÀoÜweç, 0’003 (ÎXPEÎOI. mi «spinal aneatôi-

135

051:5. 11:01:, à; nolépnp évapiouion où’t’ êvl boula,

r 2*" v. MW

XLVI. ICABOMENIPPUS. 29, se. si:
nieras , qui cl. ipse , pute , non minus quem ego iste viderit r
nec frumento voseuntur, nec vinum bibunt nigricans, sed

mpurlOevrat and rob véxrapoç (LeOÔo’xov-rm, paillote: fi apponitur ipsis ambrosia, et nectare inebrianlur : maxime
8è flôovrou. GtTOÔfLBVOl. 16v êx 103v Ouatiîiv xanvàv clôt-fi I autem delectantur pro eibo hem-ioules ascendenlem cum ni-

dore victimarum fumum , et sanginem lnostinrum , quem
nltaribus sacrificantes affundunt. In cœna porro cithare
canente Apolline cordacem saltavit Silenus , et Musæ , quum
surrexissenl, Hesiodi de nativitate deorum carmina et pri-
mum hymnorum Pindari nobis couchant. Deuique quum
salins esset, unusquisque , ut crat, acquievimus , bene mn-
didi.

28. Rellcuos perlier mulcet dlvosque hominesque.
loin nocte quies : lied me non attigit alma ,

qui cogitarem tum [nulle alia, tum prœ coloris illo, quomodo

in tante [empare Apollo barbam non gignnl, au! quomodo
nox fiat in cœlo, prœsente semper sole et une opulente. ,
Posl houe paullum obdormiscebnm. Mono autem surgens
Jupiter præconio vocari concionem jubebat.

29. Et præsenlibus omnibus, diacre incipit: Causam vos
convocandi heslernus hic noster hospes prœbuit. Quum
autem jam olim voluerim communicant; vobiscum de philo-
sophis , maxime a Luna illiusque querelis incitatus , decrevi
non diutius illam deliberationcm diiferre. Est enim gobas
hominum non ita diu saccule spumœ instar innatans , pi.-
grum, contentiosum, inanis gloriæ cupidum, iracundum ,,
gulæ obnoxium, stolidum, inflatum, contumeliosum, et
ut Homerico verbe utar, n telluris inutile pondus. n Hi ergo.
in turmas divisi, excogilalis diversis disputationum laby-
rinthis, alii Stoicos se vocarunt, alii Academicos, Epicureos
alii, alii Peripatelicos , et aliis nominibus multo ctiam ma-
gis ridiculis : deiude circumposito sibi augusto virtutis no-
minc , superciliis sublalis , demissis barbis, circumeunt
ficto habitu despuendos mores occultantes , similes maxime
tragicisillis acteribus, quibus si pet-sonna auferas et amictum
illum aure intextum , quod relinquitur ridiculum quiddnm
est, liomuncio septain drachmis ad Acerlamen illudqconduu
clins.

30.- Tales vero quum sint, hommes quidem omncs. con-u
temnunl, de diis autem absurda narrant, conductisque adœ
lescenlulis ad decipiendum opportunis , tum virlulem.
illam munis sermonibus trilam tragico clamera prædimnl-F
tum disputationes edocenl. quæ exilum non habenl. : et apud.

discipulos quidem toleranliam semper et tempelanliam.
laudant, diviliasquc et voluptatem despuunt; soli vero et.
sibi quum, sunt relicti, qui dîna! aliquis quœ edanl, quam
veneztcm exerceant , ut surdos delinganl oboloruml Gravis.-
simum vero omnium hoccst, quad nullam ipsi neque coma.
munem rem neque suam conferentes in medium, sed inu.»
files et supervacanei ,
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XLVI. lKAPOMENllIllOX. 31- 84. (Il , 788 - 790;

lamen accusant reliques; et sermonibus quibusdam amarls
congestis , maledicta quœdam meditati , incrcpant et repre-
liendunt alios; atque ille inter i psos ferre primas videtur, qui

et vocalissimus sit, et impudentissimus, et ad maledieta
audacissimus.

3l. Atqui horum si enm qui contendit et clamat et accu-
sat alios, interroges, Tu vero quid agis? eut quid le dica-
mus , die par deus , ad vitam confer-r0 P dicat sane, si justa et
vcra velît diacre, Navigare’quidem, aut agrum colore , au:

militaire, aut arien] qnamcumque tractai-c , superlluum mihi
videtur; sed clame, et squaleo, et frigide laVOr, et nudis
pedibus par hiemem circumco, et valut Momus, qua: a
ceteris liunt, en calumnior : et si quis divitum sumtuosc 0b-
sonavit, aut nieroit-icem habet, de hoc label-o nique indi-
gner ; si vero amicorum aliquis aut sodalium decumbit
ægrotus , auxilio et curatione iudigens, ignore. Tales sunt
nobis, dii , istœ belluœ.

35. Illi vero corum, qui Epicurei vocantur, vel maxime
contumeliosi surit, nec mediocriter nos perstringunt, neque
curari res liumanas dicentes a diis, neque omnino quae
fiant inspici. Itaque tempus est ut rationem liarum rerum
habeatis : nam si semcl hi persuadere saccule potcrunt, non
mediocriter esnrictis. Quis enim adhuc sacra vobis facial,
si hoc nihil sibi profuturum sporet? Quæ quidem Luna ac-
cusat, omnes lieri, narrante liospite, audivistis : ad hæc
jam , quœ et hominibus utilissima et securissima nabis sint,

consume.
33. Hæc ubi dixit Jupiter, crebris. concio, vocibus perso-

nuit, quum omnes statim clameront, Fulmina! comburel ë
obture! in barathrum! in Tartan-nm ut Gigantas! Imperato x
rursus silentio, Jupiter, Erunt ista ut vultis, inquit, et ôi
omnes cum ipsa dialectica peribunt z verum, ut nunc est, il.
puniri qucnquam notas; festi enim , ut hostis, dies sunt per ô:
menses bosco quattuor, et jam imperaVi justitium et indu- en
cias. a Nove igitur aune, ineunle verre, mali male peribunt En

terribiii fulmine. 1;]ne

X1:

"me ubi dicta , superciliis pater annuit atris, le":
311, De Menippo autem) ait, lime mihi placent : amputa: :’:

lis alis, ne qua ilerum hue reniait, a Mercurio hodic de.
feraiur in lorrain. l-lis dictis , concionem dimisit. Me vero ô 11
Cyllenius dextre aure suspensum lier-i circa vesperam in p.0:

Ceramico deposnit. (ÉluOmnia audisti, sodalis, illa e cœlo omnia. Abeo jam, En
ambulantibus in Pœcile philosophis bonum illum nuIICÎIIlll TÎÎÇ
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BIS ACCUSATUS SEU TRIBUNALIA.

l. JUPITER. Dispereant vero quolquot philosophorum
apud solos felieitatem esse deus contenduut l nem si scirent-
quot homiuum causa subeamus molestias, non sane nectaris
aut ambrosien nos nomine beatos pracdicareut, Homero lidem
liabentes, cæco homini atque impostori, beatos voeanti nos
et cœlestia enarrauti , qui ne illa quidem quae in terra saut
poterat vider-e. Jam Sol quidem hicce curru juncto par to-
tum diem cœlum obit, igue indutus et refulgens radiis, ne:
lantum quidem olii agens, quantum auri scalpeudæ, quad
niant, suflicial : si enim vel paullum modo de couleulionc
imprudens remittat, excussis frcnis equi et via deilecteulcs
ilico comburant omnia. Luna ver-o pervigil et ipsa circumit ,
lueeus cornissantibus et intempesta nocte de cama redonna
tibus. Rursus Apollo, negotiosam artcm qui sibi delegeril,
parum abest quin obsurdescat ab his qui divinatiouis indi-
gentes negotium illi facessunt z et jam quidem Delphis esse
cogitur, paullo post currit Colophonem, et inde ad Xanthuu:
transit, tum curriculo rursus Clarum, tum in Delum ,aut
ad Brauchidas; et in universum quoeumque illum autistita
sacro liquore poto et commausa lauro et commoto tripode
adosse juheat, impigrnm oportct eoufestim præsto esse,
consueutem oracula , nisi velit perire sibi artis gloriam.
Omitto enim dicere quas ipsi artis teutandæ causa insidias
struaut, dam agniuas carnes atquc testudines nua 0011:1qu 7,
adeo ut, nisi acutas nares haberet, deriso illo abiisset Lydus.
Æsculapîus quidem , vexalus ab negrotautibus, videlque.
aspera, et insuavia taugit, et ex alienis calamitatibus sues
legit dolores. Quid vero aut Ventes dicam plantarum eul-
turam adjuvantes, et navigia deduceutes , et aspirantes vcn-.
tilautibus; nul. advolautcm ad omnes Somnum ; autSomuiuuL
cum 5071m7) peruoctaus, dam oraculaillius effatur? Halte enim

omnia dii prao homiuum amure elaboraut, etad vitae) in,
hac terra siuguli contenant.
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2. Et tamen reliquorum negotia mediocria : ego vcro.
ipse, rexille et pater omnium, quot injucundalsustineo,
quoi. negotia haheo , inter lot curas distractus! cui primum
quidem ceterorum deorum opera inspicere uccessc sit , quot-

quot imperii nostri aliquam partem nobiscum administrant k
.ut ne quid negligeuter faciant; deiude vero.sexeenta alia par

i me peragçuda, quæ vix assequi licet- propter tenuitatem.

Non enim , quum illa lantum ,quœ ad summam administra-

tionis pertinent, pluvias, graudiues, ventes et fulgura,
dispensavi ipse "atque ordinavi , quietus son: et particulari-
bus curis liber : verum oportet me et ista facere et respi-
cerc eudem tempore usquequaque, et inSpicerc omnia; 717;,-

.- r unau 1771.31 si h A»:
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XL’VII. A12 KATHI’OPOTMENOE. 3,4. (Il , 705 -’ 797’

illum in Nemea pastel-cm, fores, pejerautes, sucriticantes,
si quis libavit , unde uidor et fumas ascendat , quis œgrotus
eut naviguas vocaverit : quodque omnium laboriosissimum
est, codem temporc adosse Olympiæ ad lieeatombam, et
Babylone ad inspiciendos belligerautes, et graudiuem de-
mittere apud Getas, et apud Æthiopas epulari. Sed ne sic
quidem eff 11gere querelas facile est : verum saupe celer-i dique

cquitesquc viri tata oarpuut nocte soporem, me rem,
Jovem, fugit alma quies. Si qua enim vol paullum conni-
veamus , ilieet varus est Epicurus , qui pronunciat robas nos
terrestribus nihil providcre ; nec contemnendum periculqu ,
si liomines ista illi credant : vcrum sine coronis tum arum
nobis œdes, uidor nulles per compila, sine libameutis cra-
tcres, frigide altaria : in universum nec maetabitur nec lila-
bitur, et fumes erit mulla. Qnæ quum ita sint , gubcrnatoris
instar excelsus solus sto in puppi, guberuaculum tenons
mauibus : ac reliqui vectores ehrii forte saut et dormiunt;
at ego pervigil, cibi expers, pro omnibus a intra auinnuu
curas et per prœcordia verso, » ce solo lionoratus, qnod
dominus esse videur.

3. Itaque iibenter interrogaverim philosophes , qui solos
deos beatos prædicaut, quando demain vacare nos nectari
et ambrosiae patent, qui intinita adeo babeamus ucgotia.
Eece enim præ otii iuopia obsoletos tut causarum libelles
servamus repositos, situ jam et arauearmu telis eorruptos,
illos prœsertim per quos scieuliae atque artes hominibus
quibusdam litem intenderunt, antiques sane quosdam illo-
rum. At illi clamant undique, et indiguautur, etjudieium
invocant, et in me tarditatis culpam conjiciuut, ignari neu
negligentia coutigisse ut dia adeo differrentur judicia, sed
prae illa felicitate, in qua virera nos arbitrautur : sic enim ,

vocant uostras occupationes. o
4. MERCURIUS. I ps0 quoque , Jupiter, multa hujusmodi ,2

in terra querentes quum audirem, dicere ad te non aude- x
bain. Quando vero tute sermouem de his injecisti, dico H
nimirum. Cuncti graviter forant, pater, et oouquerunmr, n]
et aperte quidem dicere non audeut, submurmuraut veto
collatis capitibus, mores accusantes : quos oportebat olim, 7x
conditionne sua cognita, rebus judicatis uuumquemque ac-
quiescere.

JUP. Quid ergo, Mercuri , videtur? propouimus illis f0 2c
rumjudiciorum? au vis in proximum annum denunciemus? w

MERC. Non sane : sed jam propouamus. la
JUP. Ita fac : devola, præcouio edic forum judiciorum) C577

in banc formulam : Quicumque detulere causas ut veniant , ès
omnes liodie in Areopagum z ibi vero Justitiam sorte 33’ Bel

signaturam illis judioes pro portione æstimatiouum G! En:
omnibus Atheniensihus. Si quis vero injustum putet 01’ fui
ctum esse judieium , licere ipsi , ad me provocanti , j edic-1T Î ’EÇA

11,601
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XLVII. BIS ACCUSATUS. 5-8.h 521
assidens ad Severas Deas, sortira dicas, et judicantibus at-
tende.

5. JUSTlTlA. Bursus in terrant? ut exaeta ab illis de-
nuo fugiam e vita , si ferre deridentem lnjustitiam non po-
taro?

JUP. Bona sperare fas est : omnino enim jam persuase-
runt illis philosoplii, ut Injustitiæ te prœferant, Sophro-
nisci prmscrtim filins, qui summis justum laudibus extulit
et honorum maximum esse ostendit.

JUST. Valde nimirum illi ipsi quem dicis sermones do
me habiti profuere , qui undecimviris traditus et coujeetus
in carcerem, de cioula bibi! infelix, quum nec gallum rôda
didissel Æsculapio : in tantum superabant accusatores,
contraria pliilosopliantes de Injustitia.

6. JUP. Peregina adhuc Vulgo ista tempestate crat plii-
losophia , ac panai orant philosophantes : itaque non mirum

erat in Anytum et Melitum inclinare judicia. Ut vero
nunc res sunt. non vides quot pallia, et baculi, et peræ?
ubique barba prolixa , et in sinistra liber, et pro te philoso-
phantur omnes z pleine sunt ambulationes turmatim et par
phalanges sibi invicem oocurrentium, et nemo est quin
virtutis videri alumnus velit. Multi enim relictis quœ ad
eum diem habuerant opifieiis , ad peram mentes et pallium,
corpusque ad solem Æthiopum colore inficientes , extempo-

rales philosophi ex cerdonibus aut labris eircumeunt, te
tuamque laudantes virtutem. Itaque, quod est in prover-
bio, facilins aliquis in navigio cadens lignum non contin-
gat, quam oculus quocumque respiciens non ineidat in
philosophum.

7. JUST. Quin illi ipsi metum mihi incutiunt, Jupiter,
qui contondant inter se , improbi in iis ipsis quae de me dis-
putant. Aiuut vero ctiam plerosqne illorum in disputatio-
nibus suis quidem me affectare, in rebus autem gerendis
vel in domum suam non admittere, sed sine dubio exclusu-
ros, si quando ad fores illorum veniam : dudum enim In-

justitiam liospitio al) illis receptam. a
JUP. Non omnes, filîa, pravi sunt: satis vero fuerit,

si vol in paucos aliquot bonos incidas. Verum abite jam,
ut vol paucae hodie causa: judicentur.

8. MEBC. Abeamus, Justitia, recta Sunium versus,
paullum sub Hymetto ad sinislra Parnethis, ubi duo illa
caeumina : videris enim dudum oblita esse viæ. Sed quid
lacrimaris et lamentaris? noli metuere; non jam similis est
sœculi conditio : mortui sont illi Scirones, et Pityocam-
,ptœ, et Busirides , et Phalarides, quos tum metuebas;
jam vero Sapientia , et Academia , et Portions tenant omnia;
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et undique le quœrunt, et de te disputant , inhiantes si.
cunde ad illos rursus devoles.
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XLVlI. AIE KATIIPOPOYMENOZ. 9, t0. (Il, 800 - 802)

gymnasiis et in faro (nain forensis es et in concionibug
præconium facis), quales iacti sint, et au fieri possit un
apud illos ego maneam.

MERO. Sans potest :injustus enim sim, si tibi , sorori,
non dicam : non parvum enim e philosophie fructum
valgus illorum cepit. Etenim, si nihil aliud, reverentia
certe habitus moderatius aliquanto peccant. Verum enim
vero ctiam in pravos illorum quosdam incides (nam v9.
rum , puto, dicendum est); in quosdam vero semisapientes
et semipravos : etiamnum enim illos susceptos novo colore
inficiebat philosophie. Quotquot igitur ad saturitatem bibe-
runt illius tiucturæ, plane boni facti sunt, colore nullo ad-
mixto alio : atque ad te recipiendam hi sunt paratissimi. Qui
vero præ antiquis sordibus non satis profonde receperunt
vim illam medicamenti ponetrabilem, hi meliores quidem
reliquis, imperfecti tamen, et ex albo varii , et punctis par.
dalium instar maculosi. Saut vero qui, ubi extra solum-
modo summo digito alienum contigere, fuligine inuncta,
satis ipsi quoque mutasse colorcm sibi videntur. Apertuin
vero, futuram tibi consuetudinem esse cum optimis.

9. Sed dam ioquimur, jam appropinquamus Atticœ.
Itaque relicto a dextris Sunio ad arcem jam dellectamus :
et quandoquidem modo descendimus , ipsa quidem hic in
colle cousidcas concionem prospiciens , exspcctansque (lulu

mandata a Jove edixero : ego vero conscensa arce sic fa-
cilius omnes de loco ad exaudiendum apto advocavero.

J UST. Noli prias abire, Mercuri, quum dixeris quis sit
ille ad nos viam affectans, cornutus, cum iistula, hirsutis
cruribus.

MERC. Quid ais? Pana ignoras, illum Bacchi famulo-
rom maxime bacchicum? Hic olim quidem ad l’arthenimn

habitabat, sub appulsum vero Datidis et escansioncm bar-
barorum in Marathona non voeatus auxilio veuit Athenien.
sibus, et ab eo inde tempore islam sub arec speluucam na-
ctus, ibi habitat prope Pelasgicum , censeturque inter
inquilinos, et nunc, ut probabile est, ex propiaquo nos visas
salutatum accedit.

10. PAN. Salvete, Mercuri et Justitia.
JUST. Tu quoque salve, Pan canendi et saltandi inter

satyros omnes peritissime, Athenis vero ctiam pugnaciss
sime!

PAN. Quodnam vos, Mercuri, negotium hue deduxil?
MERC. Hæc tibi narrabit omnia : ego ad arcem eo et

præconium.
JUST. Demisit me, Pan, ad sortienda judicia Jupiter-

Tibi vero quomodo Allienis vivitur?

I

l

PAN. ln universum non pro dignitate me colunt: sed
multo quam speraveram tannins, idque quum tantum ri”
presserim tumultum ex barbaris. Tamen bis aut ter au"?
ascendentes, deleatum caprum non castratum mihi sac";
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11. AIK. To1 8’ 011101, 33 [10111, 0111.5000; 1190; 1395-

14,»; ê75’vowo 13110 18511 19110015190311; N

HAN. T 1v01; 15751; 1013; 191100151900;; 0’19’ 5315111013;

rob; 31.0111119512, 1013; 51311011101 11011013;, 1013; 10 751151011

59.0100; 511.01, 1013; 1011013;;

AIK. K0111101101.

HAN. 01’331 01801 0’103; 8 11 31011 1570130111 01’385 Env-

1179.11.11 001910111 0115115111 59510; 7019 57,113 31011 1è 310.1111101

111’510: 91111011101 31011 010113101 01’3 11511010113101, 03 A13111’

71.15050 7019 511 ÎA931018101 001910111; à 191115001130;; 11.5191;

105 1110171013 0115105 31011 15,; 01591770; 5703 00:90;, 101 8

011101 011111510; 31011 10951311.; 31011 11015111011Ç, 1’111 8511.

[119111 011101 013101503 75 011’3115V 0’151 31531907610311 31011 0’195-

r11v 111101 31011 185’011; 31011 (9150111 31011 010031101101 815E16v1037,

01711030101 511.01 31011 551101 61161101101. K01 101 119173101 13.511

51911v13165; êvoîpxowou 11511 1190; 0111111013; 10703:1,

11901015011; 85 1:71; 513110130101; 51111511101301 10 190579.91 11.5-

191 1190; 10 0901011, 173015 ô11598101151v0115’v03v 31011 [019.01

1575W 5’0516v103v 10’ 15 119000311011 591309.15 31011 ô 19017.11-

10; 0185131111 0d 191565; 52011101011101 6501159 115v 0113111-

16311, 6111510111 ê; 01511011 10v 011’110v 511.11v5îv 13105193111011.

A10110190Œo1v15; 705v 1013; 1157011; 31011 10 5’; 019x31]; 5’111-

031011015115v0v Eurfiéawrsç 01115970111011 101809310051451101

011111101; 011101101 10v 18915101 531.105 11.5115311013 0173115103

1125 80131115119 01110200051101, 31011 01510; 3190115111 5805511 8;

01v 13.5701101910v0’1590; 011316511 31011 09010151590; 31011 8101-

1009510311 011151011 i501590;. 1119.11 0’111’ 0’ 75 1503; ô

110111; 1501111010111 «5100;, 31011 1101110101 01115001); 11.118511

163v 0’1v0173101101é903v 0107.0151, 3101111019501â’01 1190; 10

0130100; 31011 11v 1107111 3153111111115’v01. ’E11.01 9.511 01’111

01101Ço’v5; 11115; 5063101311 01110101510311 31011 1111105111111 5111

105 1105703110; 611.0101411. E1 85 31011 811111019515; 11 5119111

ri [30?] 011511511 3101i 11 017010011 5’31 117311 1511110110311 5’3151v03v

01011315510 01151011, 01531 01v 51115131 5710194. 111-1111 0’111’ 5’15

75 0’51 11.118511 13110015110511.9011 10117,05; 81117110000011 --

013115 7019 E111 03101155, 153; 898.1; -- 11011013; 01016311 11811

7101101311; 505010051111v 11591 85111111 611110111

12. AIK. 1511101511, à. 110111. 01’311 ô 15911:5; 001

"1915115111 5805511;

HAN. 11011113 115v 01’511.

EPM. ’A31015515 15113 , 017090111 81311511 0170105 1151111 3101-

tui””°”lfl’111’311.5001 1161159011 ’E1aq111601115v0; 558011.11 10101-

14511013. ’01115001 79011901; 0’11wîv57310111, 51315111 ë; ’A951o11

,"fYW, ëVÔœ ’î1 A1311] 0’11103111190’3051 101 813101011â9101 31011

91011019501011 101’; 8131056130111, 01 81310101011 55 0111051110311

4.5411011011, ô 11.1000; 19105601011 531010111; 8131115 01910910;

31080101011511 3101101 1157011 105 57311111101109 c0110001.

0’,°m°°éi”5V°l 7901031111, 119111 50510551, 0111500111011, 31011

mum"; ô 13101310; 0’1v01115111l101103. ’Hv 85’ 11; 01813101 85-

,.,:..... agui-1141.1 a 13. Utpunn ’3 -r*.M-M1W ’ sa). 1E. la 1 .. .. ,1. .-. -

.XLvII. BIS AGCUSATUS. 11,12; 523
ficant , hireosissime olentem 1 lem carnes-epulanlor, testem
me advocantes lœtiliœ , et teuui houer-antes plausu : ve-
rumtamen offert quandam mihi obleetalionem risus illorum
et jocus.

Il. JUST. Ceterum vere, Pan, au meliores ad virtu-
lem facli sont a philosophis?

PAN. Qoosnam mihi narras philosophosPnumqoid illos
demisso vultu , confortes, illos mente tenus mihi similes,

loquaces illos? JJ UST. Sane.

PAN. Planissime nescio quid sibi velinl, nec sapientiam
illorum intelligo :monlicola enim ego, et comtula ista
dicta atque urbaua non didici, Justilia : onde enim in
Arcadie sophista aut philosophas? ad obliqoam arundi-
nem osque et listnlam ego sapiens; ceterum caprarum
poster, et saltalor, et, si opus sil, pugilator. Verom au-
dio tamen illos semper olamanles, et virlutem quandam ,
et species, et naturam, et expertia corporis proferentes,
ignorabilia mihi et peregrina nomina. Ac primo quidem paci-
lice eccipiunt sues inter se sermones; procedente vero. dis-
putaliene, ad erthium osque modum vocem inteudunl:
adeo ut a nimia contentione atque simul dicendi studio
et voltas rubesrat, et intumescat cervix, et venæ sur.
gant magis quem tibiciuum, quando in angosta innanda
tibia vim sibi adhibent. Perturbatis igitor invicern sermo-
nibus, et confuse qoæstionis statu absout picrique convi-
ciantes sibi invicem, sudorem de trente digito incurvato
delergentes : et ille vicisse videtur, qui vocalier est auda-
cierque et discedenlibus abit ultimus. Interim volgus illos
stupet, maxime si quos nihil magis necessarium occupalos
lenet, atque astant audacia illorum atque clamoribus de-
lixi ac deliniti. Mini vero his indiciis vani homines esse
videbantur, ægreque ferebam illam barbas similitudinem.
Utrum autem aliquid publice’utile insit in illo eorom cla-

more, et boni quid ex verbis istis exoriatur ipsis, non
equidcm dixerim. Verom si absque dissimulatione rem
ipsam dicere las est (habite enim hic, ut vides, in specola),
maltes. illorum sæpe jam vidi, sero vespere I

12. JUST. Exspecta, Pan. Nonne Merceries macle.
nari tibi visus est?

PAN. Nempe.

MEBC. Aodilo, populo. Forum indiciel-nm, quod l’en

lix lauslumque sil, agamus liodie, Elaphebolionis inenntis

septime. Quicomque causas detuleronl , veniant in Arse-
pagum ibi Justilia sortietor diras et ipsa aderit jodicanli-
bus. Indices ex omnibus Athemensibos : merces unius-
cujusque causas triobolum : numerus judicum pre perlione

eriminis. Quicomque vero date libelle ante, quum in in.

diciom venirent, mortel sont, eos quoque remittilo Æaeps.

r, zzz’sfmirtzwam’r11111. u .1). «sur w” 1’ * h- -’
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ôtxoîcOat aimai, 305’171ng âywvteï’rou du; ôtxvjv r il 8è

Ëcpsctç tînt rose Alu.

HAN. Boréal 1:03 0096600, illam, 55 Man, cive-
Gônaav- à); 8è ml. cnouSîq’ Equs’ouo’w ê’Âxovrsç ü-

Mlouç 1:90; çà divans; 560?: 1:03 ’Apeiou mîyou. Kod

ô cEpp.’lîit; 8è .3381. neigea-7m dans 63.4.5; ph 641.91
du; 86cm; ê’xe-re au! ânoproîîre x01 ôtaxpivere «5361:59

ÜfAIV v6p.oç, ère?) 3è tînt 10 GfifiÂdtov àrreMôw cupt’ç’otml

Tl p.90; 165v êpmrtxôiv, if.) du; ’Hxô) aïwOot êmxspto-
paît! - ânpooîo’eœv 8è mû. khan 183v ôtxavmîîv &Xtç ëxet

par. flonflon rôv êv ’Apeitp mai-m) 8txaC0p.évwv 5m06-

ov’rt. l .13. EPM. "Aye,cïiAtxn ,wpocxaÀütLev.
AIK. E6 ÂÉYEtÇ. ’AOpo’on 708v, à); ôpÇç, Euveéouo’t

Oopuôoîvreç (6071:5? oî cqfixeç neptôopêoîivreç rùv

à’xpav.

AQHNAIOE. 13’611]qu ce , (Ï) net-raiponce.

AAAOE. Zuxorçowreïç.

AAA. Adieu; nocé i811 rùv 86cm.
AAA. ’EEsÀé-(Eo) ce Savon sipyowpévov.

AAA. ’Epol 11:96)th ànoxÀ’tîpœo-ov.

AAA. c’E-tt-ou, grimpé, n90; ce» ôtxacr’tîptov.

AAA. M’h dîme ne. i
- AIK. OÎo-Ga 3 ôpoîcoyev, a; °Eppfi; du; pèv n’imag-

86cm; à; r)": aüptov ônspÊaÀoSyeOa, rfipspov 8è 30m-
oôîpev rôt; rot0z6ruç, 61t0’0m réputa?! piot; à âme-nî-

p.atç 7:90; d’ivôpaç aïe-tv êmyyelpévat. Kant par. 70:6-
tu; o’woîôoç «in ypotqaôv.

EPM" Mien net-rôt à]; ’Axaônpetuç ônèp HoÀépm-

JOÇ âvôpanoôwpoî.

AIK. iE-mà xhîpowov.
EPM. Tl 21:03: nez-rôt fic gHôovïjç âôtxtaç, 37: ràv

zigoto-191v m’a-fig Atov6atov àmëouxâlno’e.

AIK. néVTE brouet.
EPM. U591 ’prrimrou Tpuzp’), 11:90; Âpenîv.

AIK. Ilévre and 1061m; Stuc-airain»).
EPM. ’APYDPŒILOthX’h Spœcpoî Atoye’vu.

AIK. Tpsïç ânoxkâpou p.6vouç.

EPM. [perçue-h narrât H6ppwv0çlemora’g’lou’

r AIK. ’Ewëa xpwoîrœo-av.

. 14. EPM. 1306131. au). 11:61:01; ânoxÀ-qpôpev, (Ï)
Mm, du; 860, du; 11:01:31.1: ânsvnvsypévaç nana: ro’ù’

P1670904;
AIK. Tôt; roulottât; apôtepov 8tatV60’wpsv’ 0:31:01: 8è

ë; ümepov Saôtxoîcovrut.

EPM. Karl. Mil spam! 75 and crû-rad and 1:0 é’yxlmw,

’eî and. ph flaÂatôv, ana: napanÀ-rîctov coït; «poquons-

lxlnpœpévotcc d’acte ëv 1061m; ôtxacôfivat o’ÉEtov.

AIK. yEomou;, a; cEpyr’îi, xœptîoyévq) fin: 83’110!»-

ânoprüîpev 8è 86mg, si Boxeï, «191v riflât ta6raç

privai broutai 7&9 ai ânoxaxlnpœpe’vat. A0; rôt;-

79Mo
EPM. Tao-capucin xaxo’msmç a?) 26pqrAtoïÀo-foç a?

XLV-II. A12 AKATHFOPOYMENOE. 1,3, 14.

Si quis injuste in sua causa judicatum esselpntet, provoca.
tione certabit : est autem ad Jovem provocatio. 6

PAN. Vah tumultusl quantos tollunt, Justitia, clama.
res! quam studiose vero concurrunt, trahentes alii alios
arduo ascensu in collem Martium! Jam autem adest etinm
Mercurius. Itaque vos quidem occupaminor in judiciis,
et sortiminor, et judicatote, ut vobis legitimum est : ego
vero ubi discessero in speluncam, fistula canam cantilenam
quandam amatoriam, qua cavillari solen Echonem; cadi.
tionum vero et judicialium orationum satins mihi est, qui
quotidie in Areopago litigantes audiam.

13. MERC. Age, Justitia, ndvocemus.
JUST. Bene moues. Densi enim, ut vides , cum tumultu

accedunt , vespnrumque instar bombum circa arcem faciunt.

ATHENIENSIS. Teneo te, sceleste.
ALlUS. Calumniator es.
ALlUS. Dabis tandem aliquando pœnas.
ALIUS. Convincam te fecisse horribilia.
ALIUS. Mihi plias sortira.
ALlUS. Sequere in jus , impure.
ALIUS. Noli mihi collum obtorquere.
JUST. Scin’ quid agamus, Mercuri? causas alias dirie-

ramus in crastinum : hodic vero sortiamur illos, quae ab
artibus vel vitæ generibus vel scientiis contra viros delalæ
sunt. Et cedo hujus mihi generis libellas.

MERC. Ebrietas contra Academiam pro Polemone , plagii.

JUST. Sortîre septem judices.

suum amatorem Dionysium ahduxit.
JUST. Quinque sufliciunt.
MERC. De Aristippo Volupœs contra Virtutem.
J UST. Quinque et his litent judicanto.
M EBC. Mensaria fugœ crimen intendit Diogeni.

J UST. Tres solos sortire.
MERG. Pictoria contra Pyrrhonem deserti ordinis.
JUST. Novem judicent.
14. MERC’. Visne illas quoque sortiamur, Justitia, dans

nuperas , delatas illas contra rhetorem P L

JUST. Antiqnas prius dirimamus: hæ posterius judicia.
buntur.

MERC. Verum similes illæ quoque, et crimen, lm
novum, tamen finitimum his qua: modo sortiti sulnus. 113W
inter hæc judicari æquum est.

JUST. Videris, Mercuri, gratifient-i velle alicujus P"?
ces. Sortialnur tamen, si videtur, verum salas hasœ; sa";
multæ enim sunt illæ quas sumus sortiti. Cedo libelloâa

MERC. Blietorica malæ tractationis dicam. scribit 53T";
0161i?) (5595m. Dialogus eidem, contumeliæ.

w r rut"; ww..,u

MERC. Portieus contra Voluptatem, injurîarum, quad
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AIK. Tl; 8015 0516; 501w; 06 7019 57757901111011
çoüvopao

EPM. 0610); 05110317106900, 11? 961091 183 E6919°
31105651 7019 0685v 31015 0’1’v5u 105 811690110; V

AIK. ’1805), x0151 101; 6115909500; 9381, ’A076v1101vêv

395qu mima 0’1110x71n9160095v, 05; 151159 18v E61990î1nv

mm); ails 8581x0î00011. IDchv 800101 001-6900 5v85x01
«rob; 016105); 5110115931 163v 81311311.

EPM. E3 75, ce A1311], (94819 9:8 110151 051100150315-

00011 10 81110101121610.

15. AIK. Oî 11963101 xa01C5’1œ001v ’Axa8n9.5lq1

mi 1515029 05) 85 10 68109 è’yxet. 1190152901 85 05)
1575 il M501). Tt 017? :1015 8101115651; Mé05,œ cE993,

npoceÂOoSV. u 9EPM. 06 8611019011, (91105, 18v 817831101 5î1151v 6110
m’a 8121900101) 15v 716311011: 11511581195111; , 9.18 :1015 759101101

5197101511 11.73 81x010m9iq1. 151671; 85 01015 8011919, à);

ô î .

P.ÂIK. 06x031, GUV’IÎYOPOV 051101616010050010 185v 851vâ’w

10610»; 11v0î° 11070105 7019 05 310v 5115 19110507119 81019901-

fivou 31019.01. N
EPM. ÎAÂÀ’ 01’185 et; 50516051 1’5’v 75 18519011159123 00v-

uy09550011 151501] ’ «Un; 567v169.0v0î ye 1015101 501x51;

àEtoÜv.

AIK. Ta: 710501;
EPM. CH ’Ax0187î9.5101 1190; 05949015900; 0’155 110195-

011560101011 105); 310’700; :1015 1051? 0’10x5ï 1aîv01v1t01 3100183;

86v0100011 1575W. A611] 101’vuv, (9n05v, 151159 59.05
1196159011 55110î1œ, 55101 60159ov 61159 êaurîq’; 595?.

AIK. K011v01 915v 1015101, 55115 85 3910;, à ’Ax0181î-

9.5101, 10v 10’701: êxoî1590v, 511d 001 481011.

16. AKAAHMEIA. ’Axo6515,œ 0510895; 81310101015,
119615901 101 611591î; M5’011;’ êxeivn; 7019 1675 vîiv 950v.

’H81’x-q1011 8è f) 0’10Ma1 101 9.511010 6710 1fi;’Ax018119.5t01;

59.05, 0’1v890î11080v 8 9.0’vov eîxsv 56vouv 01015 0110101;

0113155, 9.118510 015039901; 33v 11900551511 oio’9.5vov, 051901195-

05ï001 10v 1107159011101 êxeïvov, 8; 9.50’ 93911-5901v 501039.01C5

8101 15; 0’170981’; 9.501); 19017119501; ë’xœv :1015 31011018695110;

5010511 ê; 5011590111, 9.506101: 0’155 :1015 319011110111’Bv 31015 191v

1151900199: 1oï; 0151900101; 81nv01095’voç. K05 10151.01 811

ÜnÛîÎ, 9.0É91695; ’Aonvaîot Érato-15;, 05 9.1.85 110311015

"700011101 Hoképwva 558011. ’E1155 85 ô x01x08o1t9.1nv
5115101; 19]; 1010181195501; 06901; 551059010511, 15501159 5115

"dVTaÇ 5503051, 0’1v89011108100195’w) 0161011 31015 0’111?) 117w

Xîlpâîv 19j; M501]; 819110î001001 9.5101 pic; :1015 1190; 016-

’851! 05110701705001 158901101553! 15 xa1nv0îyx0105 :1015 wî-

GFW 9515860155 :1015 108; 015906100; 1159150110105 :1015
850v ntv51v x01101x5t95v0v, 9n90î1101 031071101 :1015 8601111101

:1015 1101M; 1990111580; 0’1v0î9.50101 511018500511 r 65015 0’1v15

"même 51101110051110; 016183 5911015910110; 131x90; ô 010110;

au! ème): 15) 083901 y5ys’wl1011, :1015 101; (21801; ânée-01;

x m .ykkl-Lfnvs, ,44 "mût .mîu-uuu- v.

«impact»; 010110; êvlo15 :1015 811901550; ë; 9.50m 5011590111

3160311011 171917611 61min: «ont il 3831018695101 518) 7.139553: i

858405540. T à 85 9.1557101011, 811 :1015 1018095ï1011 fil

me ms ACCUSATUS. 15, le; sans
JUST. Quis hic est? neque enim ascriptum est nomeu’.’.

MEBC. Sic modo sortir-e , Rhetori Ser; nihil enim impc
diet ctiam sine nomine.

J UST. En jam transmontauas ctiam Athenis in Areopago
sortiemur dicas ; quas trans Eupliraten judicatas esse opor-
tebat. Verum sortire undecim , eosdem utrique diem.

MERC. Bene tu quidem, Justitia; parce es, ne multum
insumatur in mercedem judicum. A

15. J UST. Primi sedeant Academiae et Ebrietati. Tu
vero aquam infunde. Prior tu die, Ebrletas. Quid tacet
et nutat P Accede, Mercuri , et audi.

MEBC. Non possum , ait, causam meam agate mero com-
pedita lingue, ne ludibrium debeam in judicio. Vix autem
stat, ut vides.

JUST. Itaque patronum adhibeat , de acribus illis ali-
quem : multi enim sunt vel de triobolo dirumpere se parati.

MERG. Sed nemo unus temere volet causam Ebrielatis
palam suscipere. Et tamen cum ratione istuc videtur petere.

JUST. Quidnami’

MEBC. Academia semper in utramque partem dicere
parata est, et hoc ipsum meditatur, contraria bene pesse
dicere. Hæc ergo, ait, pro me primum dieat, deiude po-

sterius pro se verba faciet. ,
JUST. Nova quidem ista ratio. Sed die tamen, Amide-

min, utramque causam , quando tibi facile est
16. ACADEMIA. Audits, judices, primum quae pro Ebrie-

tale dicentur : illius enim nunc aqua nuit. Maxima veto
infelix injuriaa me, Academia, affecta est, mancipio , quod

solum habebat amicum et fidele sibi, quod nihil corum
quae ipsa agebat turpe putaret, privata, iste, dico, Po-
lemone : qui interdiu eomissabundus vagabatur per forum

medium , cum psaltriis, canentibus aures præbens a mane
inde ad vesperam , ebrius semper, vino gravis , lloreis eaput

sertis redimitus. Ilœc vera esse, testes Allienienses uni-
versi , qui non unquam sobrium viderunt Polemonem .
Quum autem ad Academiæ portas eomissatum veuisset in-

felix, ut ad alios omnes solebat, illa plagio usa, vi ereptum
e manîbus Ebrietatis ad se deduxit, aquam bibere coegit ,

sobrium esse de nove instituit, comme ei detraxit, et
quum in lecto bibendum esset, tortuosas illum quasdam
voculas miserasque et multœ sollicitudinis planas edocuit.

I taque pro illo, qui tum in ipso emorescebat, rubore palli-
dus miser ille et rugosus corpore foetus est; et cantilena-
rum omnium oblitus, sine cibo nonnunquam et sitiens , ad
mediam usque vesperam desidet inter auges , quas maltas

’ ego, Academia, nugari doeeo. Maximum vero illud, quod

a, fi. A vmursmyajzvfisflgwçççia!W. 1*!3’5Wïm, ,, r. ; . V.
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MÉGg] 7:90; 3540?: êmzpôelç and grugiez mû ôtait-factor:

11191 crû-tic. Eïp-qrat axeôôv et): inrèp MéOnÇ. ’Hân

I mi futé? épate-rît; êpiFS , x1110 du?) 7061m) époi (Semoir-o).

AIK. Tl 0’590: 11:90; mûron êpsï; [Demi «il? Ëyxer.

ce 160v êv fi?) guipez.

17. AKAA. 061-000). uèv âxo’ù’cozt naïve 5510741, a;

üv’ôpeç Simon-ai , fi Euwîyopoç sïpnxev ônèp fic MéOnç,

si 8è «841.08 p.51? eôvoiaç ânerie-ans, dagues à»; oôôèv

clôt-hil nôixnxa’ 10v 7&9 lIoÂs’powa roürov, 8V (pneu:

saurît; oïxëmv eîvut, mapuxo’m oô (parfile); oôôè muât

hip! Mé0nv, à)? oîxsïov 5’de and. 191v (966w gyotov,

«poapvroîcaca véov Ërt mi. érodoit ô’vro: Envayœszo-

Févr]; fic; eH’ôovfiç, fine? «13m? 1:3: crolla: cwurroupys’ï,

815290519; 10v â’OÀrov roi; merlan and raïç éraipatç
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AIK. fioient: in fixaôfipem lapa-te? 10ch ruât.
EPM. HapoîôoEov oôôèv, eÎvoLl avec un! Me’O’g

«Manoir.

19. KaOioars ai æfi 2106? 11:90; 71h iH Sovùv Raviv-

XLVII. AIE KATHPOPOYMENOE. 17-19. (Il, me - au)

ctiam maledicit Ebrietali incitatus a me , et sexeenta de ca
male nui-rat. Dicta sunt fere quae pro Ebrietate debebant.
Jam ctiam pro me agam : et bine mihi fluat clepsydra.

JUST. Quid tandem ad [me dicet? Sed œquum vicissim

infunde. -l7. ACAD. Sic quidem omnino rationabilia auditu, judi.
ces , pro Ebrietate dixit patrona: sin vero me ctiam benevole
audieritis, quam nulla islam injuria atïeeerim, cognoscetis.
Nam Polemonem illum , quem suum ait servum , non male
natum , neque pro Ebrietale, sed mihi familiarem et ingenio

a similem , præripuerat juvenem adhuc et tenerum , adjuvante
Voluptate, quae ipsi frequenter ministrat , corrupitque mi.
serum , cornissationibus et merclricibus dedititium tradens ,
ut ne paullum quidem pudoris illi relinqueretur. Atque ca
qua: pro se diei paullo ante putabat , pro me potins dicîa
putatote : circumibal enim infelix ille jam marie diei corona-
tus, crapula gravis, per mcdium forum, tibiis auras præ.
bens, neque unquam sobrius, cornissatum venions ad quos-
cumque, contumelia majorum suorum et totius civitatis,
risus IIOSpÎlÎblIS. Verum ad me quum venisset , equidcm , un

[acare soleo, apertis jaunis ad sodalium qui prœsentcs erant

verba forte faciebam de virtute et temperantia. At ille
cum tibia et coronis astans primo quidem clamabat, tenta-
batque nos confundere, turbans clamore nostram disliuta-
tionem : quum vcro nihil illum curaremus, paullatim (ne-
que enim plane ab Ebrietate permaduerat) ad sobrietatem
ab illa disputatione redût, et aufert coroners, et lacer-e jube-

bat tibicinam, et purpura: illum pudebat : et tanqnam e
profundo somno expergefactus, tum se , quomodo effectua
esset, inspiciebat, tum vitam condemnabat superiorem.
Hinc ille ab Ebrietate rubor deflorescens evanuit, quum a
pudore potins corum quœ fccerat erubesceret : et tandem,
ut crat, ad me venit transfuge , neque vocantem, neque
vim adllibentem, ut ista dicit; sed quad ipse sua spontc
lime incitera piner-et. Etjam illum mihi voeu, ut diseatis
quomodo erga me sit affectus. Hunc ego, judices, quum
aecepissem ridicule se babentem, et neque vocem mittere
neque stare pue mer-o valentem, converti, ad sobrietatem
reduxi, et pro mancipio virum honestum et sobrium et
quantivis pretii Græcis reddidi : et mihi tum ipse gratiam
habet barum rerum causa, tum pro ipso necessarii. Dixi-
Vos ver-o jam considerate, cum utra nostrûm esse illi fueril

malins.

18. MERC. Age sane, nolite cunctari, ferle sutTragiai

surgite :judicare 0portet ctiam alios.

JUST. Omnibus, una excepta, vinoit Academia.
MERC. Mirum non est esse aliquem qui suum Ebriemîi

ctiam calculum adjeeerit.
I9. Sedete jam quibus sortito obvenit judicare causam
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XLVILBIS ACCUSATUS. 20, 21. 521
Portions contra Voluptatem de amatore. lnfnsajam est taqua.
Tu jam , varlis coloribus picta (l’œcile) , dieito.

20. PORTICUS. Non ignore equidcm, judices, quam-
speciosam contra adversariam mihi dicendum sil; quin
vestrûm ctiam plerosque video conjectis in islam oculis et
arridere, me autem despicere, quod in ente sum tonsa, vi-
rili vultu , et tristis atque severa videor : tamen, si velue-
ritis audire me dicentem, confido mulon me justiora prœ
ista dicturam. Nimirum hoc ipsum ctiam pressens crimen
est, quod meretricie ita ornata, illo vultu illice meum ama-
torem, virum tune temperantem, Dionysium, deceptum
ad se tradnxit ; quamque ante vos modo causam judicarunt
judices inter Amide-miam atque Ebrietatem, ea prœsenti
causas gomina est : dispicitur enim nunc, utrum porcorum
instar humum spectantes in voluptate vivere deceat , grave
nihil nec magnanimum cegitantes; an post bonestatem col-
locato quod delectat , liberos liberaliter philosophari , neque
dolorem ut invictum quiddam metuentes, neque suave
quod est mancipiorum more sequentes, quærentesque le
licitatem in melle et lieubus. Tales enim escas impruden-
tibus ista proponens, et laborem relut terriculamentum
quoddam ostentans, plerosque ipsorum ad se allioit : in
quibus etiam misermn istum , nostras ut habenas excuteret ,
adduxit, quum observasset ægrotantem :neque enim sanus
unquam orationem illius crat admissurus. Verum quid ego
isti indigner, quae ne diis quidem parcat, sed corum calu-
mnietur providentiam? Itaque si sanum sequi judicium vo-
lueritis, impietatis ctiam pœnam ab ista sumseritis. Au:
divi equidem neque ipsam ad dicendum se comparasse, sed
Epicurum adducturam esse patronum : adeo tribunalis ma-
jestatem per delicias eonculcat. Verum illud certe istam
interrogate , quales putet futuros fuisse Herculem et vestrum
Theseum, si, voluptatis castra secuti, rugissent labores:
nihil enim impediebat quominus injuslîtiæ plana esset
terra, illis detrectantibus laborem. Hœc dixi, non velue-
menter gaudens longis orationibns. Si vero voluerit in
brevi altercatione mihi respondere, celerrime, quam nihil
sit, intelligatur. Verum vos, jurisjurandi memores, reli-
giose jam ite in sutfragia, neu Epicuro credite dicenti nihil
inspicere corum quae apud nos tient deos.

MERC. Transi. Tu, Epicure, pro Voluptate dicito.

21. EPICUBUS. Non longe apud vos oratione utar, judi-

ces; neque enim multis mihi argumentis opus est ; sed si
quidem incantationibus quibusdam aut venenis , quem aine.

torem saum dicit Portions, Dlonysium , adegisset Voluptas ,

ab ista ut segregatus ad se respiceret ; venefica visa merito ,

jam damnata esset injuriarum, usa nimirum veneficiis in
amatores alienos. Si quis veto liber, incivitate libers, legi-

V 711190: 1061-4; 01138600: peaufinai; mi flv www Ênl. I bus non prohibentibus,exosusistiusinsuavitatem ,et quam

-. jam .. A
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XLVII. Al): KATllIlOPOYM-ENOE. 22. (Il, 8l8 - 02:)

pro summa labornm venlre tandem ait felicitatem, nugas
esse ratus ; evitatis tortuosis illis argumentationibus et la.

byrinthorum similibus, ad Voluptatem transfugit lubens,
rescissis velnt vincnlis quibnsdam illis argumentorum oints,

hominem sapiens, non stipitem; et laborem , id quod est,
malum , suavem autem voluptatem arbitratus : hunone ex.
cludere oportebat , tanqnam ex naufragio adnatantem ad por.

tum et tranquillitatis cupidum, præoipitem impellere in
laborem , et dedititinm tradere infelicem hominem despera.

tioni,idqne quum velut supplex ad misericordiæ aram, sic ad

voluptatem confugeriti’ ut nimirum celebratissimam illam

virtntem , per ardue mnlto sudore enisus , videat, ac deiude

iota vita in aerumnis consumta, beatns sil; post vilain?
Quanquam quis justiorjudex hoc ipso videri potest , qui eo.
rom quœ a Portion docentnr gnarus si quis alins,et solum
quod honostum est idem bonum ad enm diem arbitratns,
quum deiude didioisset malum esse laborem, quod ex duobns
probaverat melius, illud elegeriti’ Videbat trempe, arbitrer,

ces qui de tolerantia et patientia doloris malta disputant,
privatim colore Voluptatem, et, dnm res in sermonibus
esset, gerere se fortiter, domi vero ad Voluptatis loges vi-
vere; atqne ernbescere quidem si appareat ipsos de conten-
tione remittere et sua prodere deoreta, vernm Tantali illud
supplicinm sustinere mîseros; et ubi latendi spem habeant
et secure loges violandi , pleno se hanstu ingurgitera suavi-
bus. Si quis igitur Gygis annlum dot istis , que indnti non
videantur, ant Orci galeam; bene novi t’ntnrnm ut longnm
valere jussis laboribns , ad Voluptatem trndentes alter alte-
rum ferantur, imitati omnes Dionysinm : qui ad morbum
usqne sperabat profnturas sibi aliquid illas de tolerantia
dispu tationes; qu nm vero doleret atque ægrotaret, veriorque

ponetraret ad ipsum labor; videns disputera contra Por-
tioum corpus saum, et contrarias sententias ponere, illi
potins quam istis oredidit, seque hominem esse et hominis
habere corpus agnovit, atque perrexit illo non tanqnam
statua nti, bene guai-us, qui aliter dicat et voluptatem
accuset,

Gaudere verbis, mentem habere illio tamen.

Dixi. Vos autem de his ferle suffragia. ,
22. PORT. Neqnaquam : Sed panoa interrogare mihi

permittite.
EPIC. Interroga ; respondebo enim.

PORT. Malum putes laborem?

EPIC. Nempe.
PORT. Voluptatem autem bonum?

EPIC. Omnino equidcm.
PORT. Quid igitur? nosti quid sit dit’ferens et indifl’erellsi

prodnotnm et rejectum P

EPIC. Omnino;
MERC. Negant judices intelligero se disyllabas illas in:

terrogatiunoulas. Itaque quiescite : forent enim suif: 3-
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AIK. Tic ônepécxsv;
EPM. Hainaut; ’71 1180M.

ETOA. ’Eipinpu ênl 10v Alu.

AIK. T617) 1Ïi âyozefi. 2b 8è 000x00; x0051. .
23. EPM. H591 ’pr1i1mou 39519. mû T9009; , au).

’A (01111110; 8è 01610; MIPE’GTO).

APETH. Hpo1épav êyè x99] 191v ’Ape17hv Àéyew-
5’93); 7&9 ê0’1w ’Api0’1m1roç, à); ônloîa’o’w oî 10’701 ml
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nopapupt’ôoç au). 163v (16mm

AIK. Mû çikovstxsîrr ônepxeice’cat 7&9 agi 01511;

à 81’311] ê’cr’ au; ô Zebç ôixoîan 1159! 105 Aiovuoiow

110! anMctov 7&9 1L ml 103310 ê’otxsv aval. dans s’àv
pâti il ’Htîovà xpa1’tî0’n, and 1?»: Â9i01t11110v gîter. 1’;
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Spsç 051w yeoman! 191v o’woîÊao-w;

AIK. Ïxavèv, eî1prr-qn0’piov ÀdËmsv. "Anus, 3M

âyavax1eî’15, 01301; Smith-515.

24. EPM. Atoys’vn Envie-méat napsïvat xatpàç, au).

ab-ô ’Apyupupotëixù N578.

AIOFENHE. KOÙ ph»: div 75 1M «détraqua évo-

xloïîca, (Î) Ain), oôxé1t 89016905 ôtxoïaswi p.01, am

nonôv :1011 puez-503v 1pauimî1mv. 5’78» 7&9 0161610: mon

mufle) 1:25 861:9.
AIK. T i 10’610; nézpeoyev il lpyupapatëtx’h, ô

8è chuinta êwqute’voç 10 poixrpov. 01’) nef-1916i; 1L xaxàv

nouille; gouge beecôm. Tàv Hôppmva xfipu-rre.
25. EPM. ’AÀM ’71 pèv Fpacpmù râpes-11v, à Ain], ô

116090»! 8è oôôè 191v dol-Av civslfiuôs , and êq’mst 10510
npoî’ç’ew.

AIK. me: ri, à zEppfiî;
EPM. "O11 oôôèv insinua xptflîptov 8111109.; sÎvou.

AIK. Tozyocpoüv 5’06an 016105 xamôtxacaîrwaav.

TÔV loyoypoiqzov W871 mihi 10v Eôpow 3101010: WPQS’IW

ËMVÉZOnaav xa1’ 016105 ai ypoccpaî, ml oûôèv fineiyev

i371 xexpiGOat. IIMV 0’003 État 318055, 7rpo1s’pozv 1300270175

7714 cI’7,’I:opv.x:’îii; rhv Siam. 3160:). , ô’o’ozcuveÀnMÔacw

En). rhv àxpo’ucw.

EPM. Eixôrmç, à Aix’tr 10’ 13 7&9 p.91 goùov sÏvat

191v xpicw, «me; maith nul Eévnv, xôèç, 6567159 gong,

êfi’lWâÂye’v-qv, and 10 êkriCew âxoôceaôat iPnropmfiç

Pèv ml AmMyou âv 1:23 péon xamyopoôwmov, d’urolo-
ymîzte’vou 8è 1190: âpçpofi’pouç 105 Z6900, 10510 11011035

ÎMYŒYE 1:23 ôtxactnpiq). Il)»: 60010; épia: 1101è, 0’)

pmoplxù, 165v Mywv.
26. PHTOPIKH. [Ipâirov pèv, (à à’vôpeç ’AO’q-

LUCIANUS. I.

i

XLVIAI. ms ACCUSATUS. 23-26. 520
P0RT.. Verum viceram , si peiegissem interrogationes in

tertio figura indemonstrabilium.

JUST. Quis superavit?
MERC. Omnibus calculis Voluptas.
PORT. Provoco ad Jovem.
JUST. Quod bene vertat! Tu vero voca alios.
23. MERC. De Aristippo Vil-tus et Luxuria. Aristippns

au lem ipse quoque adsit.

VIRTUS. Priorem me oportet dicere, Virtutem : meus
enim est Aristippus, ut sermones illius indicant et opera.

LUXURIA. Nequaquam; sed me, Luxuriam : meus ennn
vir est, ut videre "cet e coronis et purpura et unguentis.

JUST. Noiite contendere : differetur enim hase quoque
causa , usquedum Jupiter pronunciet de Dionysio : vicinum
enim quiddam ctiam hoc esse videtur. Igitur si vicerit Vo-
luptas, ctiam Aristippum habebit Luxuria : vineente contra
Portion , ctiam hic Virtuti adjudicatus erit. Quare alii jam
adsunto. Verum illud, ne capiant hi mercedem : nam non
judicata ah illis hœc lis est.

MERC. Nequicquam ergo ascenderint viri senes viam

lem longam? .JUST. Satis fuerit si tertiam partem accipiant. Abite:
nome indignari; rursus judicabitis.

24. MERC. Diogenem Sinopensem adesse tempus est.
Tu igitur, Mensaria, dic.

DIOGENES. Verum, Justitia, si non desierit mihi mo-
lesta esse , non amplius fugæ mihi litem intendet, sed mul-
torum profundorumque vulnerum : ego enim jam statim fuste
illam percutiam.

JUST. Quid hoc? fugit Mensaria, ille vero sublato eam
baculo pensequitur. Non leve malum misera nanciscetuf,
puto. Pyrrhonem advoca.

25. MERC. Verum Pictoria quidem adest , Justitia : Pyr-
rho autem ne vernit quidem , et sic facturum enm probabile
crat.

J UST. Quid ita , Mercuri P

MERC. Quia nullam veram putat esse judicandi normam.
J UST. Itaque desertæ illum titis condemnanto. Libro-

rum scriptorem Syrum jam voca : quanquam nuper demum
nomen ipsius delatum est, nec quicquam urgebat eas cau-
sas nunc judicarî. Verum quando ita visum est, primam
agi jube causam Rhetorices. Vah quot convenerunt ad
audiendum!

MERC. Nequc immerito, Justitia. Quod enim non obso-
leta est causa , sed nova et insolens, heri demum,,ut dice-
bas, delata; et quod sperant se audituros Rhetoricen et Dia-
logum pet vices amusantes, causam vert) adversus ambes
dicentem Syrum : en res multos allexit ad judicium. Verum
ineipe tandem orationem , Blnetoriœ.

26. RHETOBICE. Primum quidem,lAthenienses, deos
34
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XLVlI. AIE KATIIFOPOI’MENOE. 27,28. , 824 - 8-27)
deasque precor universos , ut quanta est semperque fait Inca
adversus urbem vestram et vos omnes benevolentia , talis a
vobîs mihi in pressenti certamine tribuatur : deiude, quad
justissimum est, eam vobis mentem dare deos, ut adver.
sarium tacere jubeatis , maque , ut in animum induxi atque
deliberavi , accusationem peragere patiamini. Non idem
autem mihi sentiendum videtur, quum ad en quae acciderunt
mihi respicio, et quum ad verbe , quae audio. Verba enim
quae ipse apud vos faciet , quam simillima erunt mois; res
autem eo pertinere videbitis , ut omnino , ne quod majus de.
trimentum ab eo capiam , prospiciendum sit. Verum enim
vero, ne longo utar exordio, aqua jam dudum temere fluente,
accusationem aggrediar.

27. Ego enim, judices, istum admodum adolescentem,
lingue adhuc barbarum , et tantum non candye Assyrio more
indutum, circa loniam oberrantem adhuc et quid se face-
ret dubium , assumsi atque institui. Et quum docilis mihi
videretur esse et intentis me oculis respicere (tum nempe
reverebatur me adhuc, et colebat, et solam admirabatur),
relictis coloris quicumque me petebant, divites , et honesti,
et claris majoribus, ingrate me isti despeusavi, piluperi,
ignobili , juveni , dotem ailerons non parvam , multas admi-
rabilesque oratioues : deiude ad tribules illum moos deda-
clum, adventilium hominem tabulis inscripsi, et civem feci:
adeo ut qui spe nuptiarum mearum exciderant, angerentur.
Quum vero illi Visum esset circumire ad diviles nuptias
ostentandas, netum quidem destitui : sed ubicumque illum
secuta, sursum deorsum circumduci me passa, celebrem
illum et nobilem ornando et componendo reddidi. Medio-
cria vero sunt quœ per Græeiam atque Ioniam feci : sed
quum per Italien] peregrinari venet, lonium cum eo sinum
trajeei , et denique in Celticam usqne cum illo solvens, eum
locupletavi. Ac diu quidem par omnia mihi obsequebatur,
eratque mecum, ut ne 5eme! quidem abnoctaret.-

28. Quum vero satis sibi jam viaticatus esse et satis
gloriæ habere videretur; sublatis superciliis et sumta su-
perbja, me quidem neglexit, vel potins plane deseruil :
istum vcro bal-batum , istum habita noseendum facile, Dia-
logum, qui Philosophiae dicitur illius, supra modum et ama-
toris instar; se licet seniorem, diligere cœpit, cum hoc ha-
bet consuetudinem ; neque erubeseit libertatem, et illud meis

in verbis solntum, eoncidere, atque in parvas, incisorllm
instar, interrogatiuneulas se ipsum concludere; ac pro 90
quod dicere debebat, quicquid vellet, magna voce, braves
quosdam sermones contexere , et tanquam colligera 514131
bas : a quibus conferta quidem laus aut plausus multus il"
non redierit; sed illud, ut leniter arrideant auditoreS, 3m
manum, intra termines tamen, moveant, aut paullum ca’

pite annuant, ant ad ca quae dicuntur ingemiscant- 15m
adamavil. generosus ille, me contemta. Ainnt autem illunl
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XLVII. BIS ACCUSATUS. 29-32.
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neque cum suo isto emasio pacem habere, sed in istum
quoque esse contumeliosum.

29. Quidni igilur ingratus sil: iste et legibus de male tra-
ctatione teneatur? qui legitimam uxorem , a qua tenta houa
acceperit, et par quam si: nobilis, ita ignominiose tamen
deserucrit , et novas res appelierit ; idque hoc ipso tempore ,
quum solum me admiranlur homines, patronamque suam
profitentur. Ego vero tot proeis adhuc renitor, et fones
pulsantibus nomenque meum magna voce inclamanlibus
neque aperire vola, neque auscullare : video quippe nihil
prester elambrem illos arien-e. Iste autem ne sic quidem
ad me convertitur, sed ad amasium suum respicit, quid
tandem , dii boni, bonum recepturum se ab illo exspectans?
quem præter pallium nihil habere vident. Dixi, judices.
Vos autem, si mea ratione in causa dicenda uti volucrit,
hoc nolite concedere (ingrati enim animi,.si meum in me
acuat gladium); sed amasii sui modo, Dialogi, sic (lient
causam , si peinait.

MERC. Hue quidem probabile non est : neque enim fieri
potest ut solus ipse causam dicat Dialogi in modum, sed
perpetua oratione ipse quoque ulatur.

30. SYRUS. Quandoquidem hoc ctiam ,judices, indigne
tulit adversaria , si longs oraiione utar, qui ipsam banc di-
cendi facultatem ab se habeam ; malta quidem apud vos non
dicam : capitibus vero ipsis corum quæ crimini mihi dedit
dissolutis , permiltam vobis videre de omnibus. Quœeum-
que nimirum de me narravit, vers narravit omnia. Etc-
nim instituit me , peregrinata est mecum , Grœcis me
ascripsit, et harum rerum nomine gratias habeo huic illius
conjugio. Quas vero 0b causas relicla ille ad hune me
Dialogum converterim, audits, judices z neu quicquam
utililalis me meœ causa mentiri cogitaverilis.

3l. Ego namque videns islam non amplius tcmperantem
esse, neque in decenti illo habita permanere, quo "Sam
olim Pæaniensis ille rhetor duxerat; sed ornare se illam et
capillos merctricio more disponere, et infucare faciem, et
genas pingere; statim suspicabar aliquid, et quo oculum
ferret, observabam. Ac reliqua prætermitto : singulis vero
noctibns implebatur viens noster ebriis amatoribus ad illam
comissatum euntibus, pulsantibusque fores, quibusdam
ctiam vi irrumpere sine more modoque audeniibus. At
illa ridere, et his quae fierenldcleclari : au sœpe ont de
teeto despicero, et audire aspera voce cancales amatoria
quædam cantine ; sut ctiam apertis clanculum ("oribus , me ,
ut putabat, ignaro , lascivire , et cum illis adulterari : quod
ego non ferens, nomen illius de adulterio deferendum non
putavi; sed accedens ad habitantem in vicinia Dialogum,
recipi ab eo pelii.

32. me sont magnas illæ, quibus affeci Rhetorieen, in-
a».
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âôz’n’qnaz. Kaziraz si nazi nnôèv «61?; rozo’ù’ra ênérrpaznro,

naziôîç six; par aivôpi fiôn Terrapaînovraz (in) axsôav 7570-

vérz Oapôëow yèv êneivmv nazi anüv innÀÀdKOaz nazi

me; aivôpaz; rai); ôznazcrôz; a’z’rpelusi’v êâv, rapaivvow naz-

ïrnyopiaz; nazi oipza’réœv s’anime; êncpuyo’v-raz, ê; 8è vip)

’Anazôvîaszazv a êçrb Aünszov êÀOôvra ces paix-rien? 10671:)

AzazMyap cuunepmazreïû freinez 8tazlsyoy.5’vau;, 783v
ënazivwv nazi npo’rwv oz’1 85011551011; Hamid ê’yumv sineïv

i811 amidonna. cTaiei’; 8è eû’opnov riv zficpov Évén-

nous.
a AIK. Tz’; npazrsi;

EPM. fiaient; ô 2690; 103w yzïç.
AÎK. cPï’rInon) TtÇ ê’mnev sîvazt ô 193v êvazvriazv 0.431.5-

’vaç.

33. e0 AzaiÀoya; e’1ri tôt) «615v M78. clignai; 3è
nepzueivazre an-Àoïpzov a’zn’owo’usvoz rôv azGOÊJv 5’71” dyspa-

re’pazz; mi; 8inazz;.

AIAAOFOE. ’Eyô) 8è, à civôps; Sinus-rai, naz-
npoi1; pèv aïno-reivezv oûn av égoulôunv TOiJÇ 10’700; api);

6113;, a’zMôz nazeciz aznpav dia-1re? eizoOaz. c’Oynn; 8è à);

veina; s’v 470?; Sinaatnpioz; , 01’510) TEOt’IÎGOiMXl tint nez-w,-

yapiazv 810317,; navrainazcz nazi a’z’rsxvo; Tz’ëv Tozoôrmv

div nazi au 103-ra Euro) n90; i413; ri) «pooiwov. dA
8è fiôinnpazt nazi neptôëpza-pzazz 11:90; 7061-011, redirai
ËO’TW, ô’tt ne 681.1.va réa); ô’v-raz nazi 055v T8 m’ai nazi (pô-

aeo); nazi 1:?1; 783v 67mm neptôôau anonaôznsvov, finiraixôv

diva) Trou 763v 1154?sz aiepoGaz-ro’Üv-raz, ê’vOaz ô piégez; êv

oôpazvzîî Zei1; nrnvèv 5595m êÀazôvwv cps’psrazz, nommerai-

caz; mûre; 95811 nazi-ai T’iw âqiïôaz aratâpsvav nazi civazGazi-

vovraz furia raz vôraz 1’03 oôpazvo’ü nazi raz fiTêPà envi-pi-

41a; îaoôiazrrav Toi; ramai; émince , nazi 1:0 11.13.31 tpazyznav

ëneïva nazi azoqapavznèv «poe-omëïav a’chei’Àé p.011, nonu-

niw 8è nazi earuptnôv ailla êne’O-qns’ p.0z nazi aznpa’ü’ ôsiv

yeÂoÎOV’ gîtai au ë; «à «61:0 (pépon; cuynazflsîpîe a;

cnc’Bp.;1.az nazi 10v i’ozyÉov nazi navzcnav nazi 70v Eù’n-ohv

nazi rav ’Apza’roaaîvnv, ôszvob; a’z’vôpaz; âmnep-cogfia’ozz raz

estivai nazi finaude-au Tôt 69053; ê’xowaz , reksurazïav 8è nazi

Mëvzmâv æzvaz 163v arazÀam’Bv nuvâiv goûtez mame», à);

Bons? nazi naîPXazpov a’zvopziEaz; nazi 105-:0v êneza’rîyazyé

p.01 noëçpo’v rzvaz à); a’z7x’11053; nôvaz nazi 10 Ninon laz-

ôpazïov, 6’011) nazi YEMÜV dînez ê’ôaznvs. 1183; 05v où ôszvziz

iiëpza’aazt anné’c’ ë-1ri 1:05 ainez’au axa-inane; Siaae’vœv,

am; nœpzpôiïw nazi yehororrozôiv nazi finalisa-a; aimanti-
tau; ônonpwa’znsvo; «rififi; a» 7&9 naïv-rmv chambrez-:0v,

npâciv 1’in nepaîëoëav nénpazgmz nazi afin-z «53:6; aigu

01’513 s’ari rôv pérpzov fîëënnaz, ainsi innonevrazôpau ôz’n’nv

’ cüvûato’v ri nazi Sévov (paie-au rai"; ainoôouaz Sonzîî.

.3 4. EPM.. Ti 05v «ph; raz’üraz êpsïq, à 2691-: ;

EYP. fiâmes-Sanum, (Î) à’vôps; 8znazarazi ,rèv aiyâivaz

coïtoit a’zyzoviCopozz arap’ ûpîv’ névraz 708v uâilov au

flÀmcaz rèv AzaîÀayov rezazîiraz êpeïv 7189i 531.05, av

nûpazlazëôiv êyti) anquumov ê’rz roi; reliai; ôono’ù’vrac

nazi 6190 133v cuvexâiv êpœrvîasow nanaa’nMnâraz, nazi

8sz 10’510 aziôs’a’zaov 113v aveu Sanaiîvraz, 05 muret] 8è

- "fla" 1m;- vvy

XLVII. AIE KATHFOPOYMENOZ. 33,34. (Il, sa: - ses)

juriœ. Quanqaam , si vel nihil ejusmodi al) en solum-esset,

deeebat me, hominem quadraginta fere annos natrum, a
tumultibus illis et litibus reeedere, et quiescerc pali judi.
ces; evitatisque tyrannoram Iaeeusationibus et laudibus
virorum fortimn , in Academiam sut Lycenm ingredi , inique
cum optimo hoc Dialogo inambulare, placide disputailles,
landem ne plausum non desiderantes. M alla quum habeam
dicere, jam desinam : vos ver-0 religiosum ferle Suffra.
gitan.

JUST. Quis vineit?
MERC. Omnibus Syrus, practer nnum.
JUST. Rholor videtur esse qui contrariant tulit.

33. Jam tu die, Dialoge, iisdcm judieibus. Vos autem
mancie, duplieem laturi mercedem de eausis ambalms.

DlALOGUS. Ego vero, judices, longam entendere apud
vos orationem nolim, sed brevitcr more meo agere. Ta-
men, ut in judieiis fart eonsaetudo, sic aeeusationem insti.
illam, ignarns lieet undique sim talimn et radis. Et hoc
mihi sil apud vos exordium. I njuria: autem et contumeliœ,
quibus ab iste sum affectas, me faire sunt : quad me gravent
ad enm diem, atque de diis , de natara, et nniversi cir-
cuitu disputaillent, sublimem, supra nabes ineedentem per
ne sa, ubi magnas in coula Jupiter voluerem currum agens
fertur, delraetum inde, quum ad ipsum jam absidem vola-
rcm et supra eœli terga pal-area] escoudere , eonfraetis alis,
ad vulgi consuetudinem detrusit, et tragiea illa decentique
persane detracta, aliam eomicam satyrieamque mihi, ne
lantum non ridieulam , imposait. Deinde in nnum colleta
ineiusit mecum jocam mordaeem , et iambum , et Cynicazn
lieentiam , et enm Eupolide Aristophanem , hommes maxime -

idoneos ad tratlueendum quae saut severa , ad irridendum
quae reete habent : denique Menippum quendam de antiqais
canibus, latrantem valde et asperrimum, ut videtur, effossum
ad me introduxit, terribilem votre eanem , et occulte mor-
daeem , qualenus ridons eliam nlordet. Quidni ergo gravi
injuria affectas sim? qui non servem habitant proprium ac
domestieum , sed eomu-dias isti , et ridieularia, et prodigiosa

quædam argumenta agora cogar? Quod enim omnium ab-
il

surdissimum est, mirabili quadam permistione temperalus on
sum, neque pedestris sum , neque par metra ineedo; sed 0”
hippoeentauri instar, eompositum quotldam et peu-egrinum 61

Spectrum audientibus videor. w
01’1

34. MERC. Quid igîtur ad ista, Syre, (lices? î
a z

SYB. Neeopinatum, judices, hoc ecrtamen apud vos
subeo : quidvis enim potins de Dialogo Sperabam, quam
ista de me dieturum : quem ego talem quum accepissem,
qui tristis adhue vulgo videretur, et a perpetuis interroga’

tionihus in ariditatem quandam contractas, eamque hmm
0b causam venerabilis ille quidem , sed non omnino 50W”
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nmazvazynoiaaz; 51Mo) roi; ôpôe’z napee’neôazeez, ê-rri «ôtez

3è fia nwpzpôiazv azôzçzîi napéÇsuEaz nazi nezràz ro’ù’ra arol-

Mv ai pnxazvzâpsvoç ’r-hv eüvozazv 7rezpôz u’ëv einouôvrœv,

aï n’a); et; ainaîveez; riz; s’v ezôrzîi 838615; zî’ia’nsp rôv

à ivov 5’; qui; xe’i’paz; laêsîv azôràv ë alain-am. ’AÀÀ’

épi) o’Î’S’ (hep goûterez limai «610v, du p.91 raz ylia’xpaz

êns’t’vaz nazi kan-raz noiOnpazz «par; ezûràv campoie-

, a I I I
Toupevoç, si az00zvezra; in 410x91 nazi 1:00-oz; nerviez; ô
053;, 611’615 rbv née-p.0v nozrsaneuaîÇs-ro, à; a’zpzyo’ù’;

nazi narrât rezüràz ëxozîc-n; aimiez; évéxeev ê; 10v npaz’rfl’paz

à, ë; rôt enivrez ênepaîvvuro, nazi si ’51 iPn-roptn’i] fichu-

x’fiç papion siôoùov, nolozneiez; 1:0 rétaprov. Xazz’pez

àp aôn oÎô’ 3mn; raz razaz’ù’raz lemaloyz’îiv neanirrep aï

div tympan! fiée); XVÔtLEVOt , nazi ce (ppo’vrza’paz ide «du?

demi nazi péyaz appovs’z’, in item-raz (à; 06 navra; a’zv-

896.; écu auvzôsïv ai «spi 763v îôeâiv ôîuôapne’z’. Taz’ütaz

Mirai); nazi rrazp’ êpoÜ airant-si nazi raz mepà êneïvaz C71-

15? nazi e’z’vw filé-nez raz up?) roïv noôo’z’v 06x ôpôîv.

’E1rsi rzTSv y: a’z’ÀÀwv ê’venez oz’1n av antan iLSIELqIŒLTÔ p.0: ,

à); Ooipeirzov 70’610 1:0 ’EÀÀ-qunèv arapze’Traîe-ez; azÔra’ù’

papêczpzno’v Tl persve’ôue’az , nazi refit-oz pépëazpoç mûri);

sÎvazz 80nz’îiv’ 1’18z’nouv yzizp du: rôt rozaz’ù’raz ê; azz’rrav napa-

vapz’îîv nazi 7M naîtpzav étroite Rameaux-83v. ’An’oÀe-

izciynaazz à); Savavràv Ëpoiz fumai; 8è ôpoiazv 15-5 milan
riv qÆqMV êve’ynaz’rs.

35. EPM. Bazëazi, 35’naz ô’).azz; npazrs’ïç’ ô yàzp «1’1-

10; ênsi’vo; ô milan oôôè v’ù’v ôpôtpnzpo’; écru. ’AtLéÀez

torii-(p ê’Oa; s’ari nazi niiez 191v rerpunnpe’vnv afin) (pé-

psw, p.91 «amiante (pOavzî’w roi; aipiarazç. ’ADx’ râpai;

pèv d’une aiyazO’fi 1157:9, ozù’pzov 8è raz; lorrain; dindon-
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XLVIII.

llEPI IIÀPAZITOI’ HTOI 0T1 TEXNH
H HAPAEITIKH.

t. TI’XIAAHZ. T t ara-te a’z’paz, (Î) Zipœv, ai p.9»

rimiez «impie-tzar. nazi êÀeüOspoz nazi ôo’ü’Àaz réxvnv gna-

0’759 tzvaz ênia’rezwezz, ôz’ il; azûta’z’; ce sien nazi in.»

LPVÎthoz, au 8è, à); ëaznev, Ëpyov oûôèv â’xszç, ,8z’ o

Ëv u il «en; tin-évada à cinq) paradainç;

HAPAEITOE. 1163; 7051:0 êpw-r’ezz’;, à TuxzeîS-q ,

(nôs-no) aidez. Hezpôi d’à Icazpéarepav êpwrâv.

a TYX. ’Ectzv flvrzvaz ŒUYXOÏVEIÇ ênzaraîth-zvo; régul-11v,

eiov pouaznvîv ;

BAI). Maz Ain.
TYX. Ti 8è, iazrpznvîv;

"AP. 068i ruât-11v.
TÏX- ’AÀM yeoipezrpz’azv ;

231., «cr-mm. h:

XLVIIl. DE PARASITO. 1. 533

neque greliosus multitudini haberetur; primo quidem humi
ineedere illum hoc humano more consuefeeerim; deiude
malte illo squalore purgatum, et subridere coaetam, ju-
eundiorem mddiderim videntibus : super omnia vero connue-

diam illi conjunxi , en quoque re multum ipsi maehinatus
ab audientibus benevolentiam, qui ante illum diem spinas
quae in illo saut veriti, tunqaam erinaeeum , in manas illam
samare cavebant. Sed novi ego quae maxime illum male
habeant : quad non subtilia ista atque tenaia, assidens,
minutim cum illo dispute, utrum immortalis sit anima,
et quot sextarios deus, quum mnndum racer-et, illius in-
eommiseibilis et quae semper unius modi suique similis est
materiæ in illam temperationem, in que miseebantur omnia,
infuderit, et utrum Rhetorieeeivilitatis particules simula-
erum sit, quarta pars adulationis. Gaudet enim, neseio
quomodo, minutis id genus disputatiunealis , ut illi qui li-
benter scalpant scabiem z et ille cura jueunda illi videtur,
et vehemeuter sibi ipse placet, si dicatur non eujasvis esse
perspieere quae ipse aeute adeo de ideis carnet. Hæe nimi-
rum a me ctiam postulat, et ales illas quœrit, ac sursam
speetat, non videns interim quae sunt ante pedes. Nam
ecterarnm rerum causa nihil puto mihi objieiet , veluti quad
hac veste Græea detraeta, barbarieam sibi, ipse barberas
quam videur, induissem : injustas enim fuissem, si talia
contra leges in ipsum designassem, et patrie illam veste
spoliassem. Causam dixi, ut potui. Vos veto similem

super-iori ferte ealealum. a
35. MERC. Val), ipsis deeem vineis : idem enim ille,

qui ante, nunc non est ejusdemsententiœ. Nimirum hale
eonsaetudo est, pertusum omnibus ferre ealeulam, ne de-
sinat optimis quibasque invidere- Sed vos quidem disce-
dite nunc felieiter: aras judicabimus reliques.

--.-
XLVIII.

DE PARASITO, SIVE ABTEM ESSE
PARASITICAM.

1. TYCHIADES. Quid tandem igitur est, Simo, quad
eeteri homines, liberi pariter ne servi, artem anusquisque
aliquam norunt, per quam et sibi ipsis sont et alii utiles; tu
vero, ut videtur, opus habes nullum, unde vel ipse juve-
ris, vel alii quieqaam impertiasi’ I

PARASITUS. Quid sibi hase tua, Tyehiade, interrogatio
velit, nondum intelligo. Stade ergo interrogare apertius.
’ TYCH. Estne ars quam tu forte noria? verhi causa mu-

sicam?
PAR. Non, per Jovem,
TYCH. Quid vero, medieinam?
PAR. Nequc liane.

.4.

TYCll. Sed geometriam?

Lu: hw’w 1*
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534i XLVIII. HEP!HAP. Oôôapôiç.

TYX. T i 8è, puroptxvîv; cptÀocogoiaç uèv 781970603-

70v ânéxeiç ô’cov nazi. il acacia.

HAP. ’EyôJ pèv, si oïôv 7e sin, mi filaient. "967e
un 86ml 70570 anoînsp âyvoo’ù’vfl riverain-0cv (9119.1 7&9

mxôç aveu nazi. xeipwv ai) 80x5ïç.

T YX. Nazi. ’AÀM mérou prix; ico); 73a; 7éxvocç
06x ÊEépquç 816: péyeôoç «675v mi aucxoMav, 715v 8è

340077375» 7mn, 7ex7ovm91v à anuroroytxvîv; mi 7&9
oôôè minon 0570); 5x5: 0’01 , à); yak mi 7om67-qç au; 351]-

ôfivau 75’xvnç.

IIAP. ’Opeâiç léyezç, à T oxzoîôn ’ 01’) 7&9 7067wv

oôôewâ’ç êmcw’mwv aigri

A TYX. Tivoç 03v, Ë7Épaç;

HAP. Tivoç; (in; :376) dînoit, yevvou’açi fiv si (Loi-

001ç, nazi 0è ênmvéo’sw oignon. a’Epyq) Hà) 03v xa-

7opôoüv (me; i811, si 8è mai. Mycp , oüx ê’xœ sine’ïv.

TYX. T ive: 7067m;
HAP. 0577m p.0! 303.53 70è; 1729i mûr-av agaças-:1.-

que’vaz Myouç. "52078 6’77 7éXv-qv (ses: 7cm étiqu-

(un, fanoipxsr. 91’871 son 71711030159; nui où 8min 70570
zœÀe-m’îîç p.0; Exew ’ ibi-riva: 3è , «607:; inouïe-n.

T ÏX. ’AÂÀ’ 06x. bégayai.

HAP. T6 75 fig film; 7709030501; ico); cpuvaîtou
001. aimée-ava.

TYX. Kai pùv ôtai 70870 cnouôoîCo) uaOsîv.

HAP. EîaaÜOiç, (Î) TuxtoîS-q.

T YX. Mnôawîiç, 0’003 7’531] Àéye, si pi ne? à’pa

aîcxôv’g.

HAP. cH ramdam-6.
2. TYX. KcÎc-rœ si in): [40:90:76 7u;, à Sigma, 7é-

ZVVN 7076711v (pain â’v;

HAP. ’Eywyer si ôé au paivecûm 80x83 , 708 p.11-

ôeuiav o’Dchv ânicraaflat 7530m «idem eÏval p.01. 7M
[murin 86mn xai p.5 753v ËYXÂ’IHLOÎTOW fiôn o’upiet.

(Dami. 76:9 791v Salomon TOtÜT’qv 7è pèv 600w [ale-nm

sÎvai 7oïç Ëxoum, napaweîoOaL 8è 783v âuapmud’row

mô7obç 650-1789 ôiôdaxaÀov a gratôœyowèv 70670») âm-

ôexouëvnv si; «67h 7è; oti7iozç.

i TYX. OôxoÜv, à. Simon 7’) rameau-i] 75:30?) Étui;
IIAP. T ëxvn 7&9, xa’cyô) 70:67’41; 8nwoupyôç.

TYX. Kai si) dieu «apicaux;
HAP. Hdvu àveiôwaç, a?) Tuxwîôn.
TÏ X. ’AM’ oint. ËPUÔPLÛIÎÇ «aptien-os: and»: circo-

m1670;
IlAP. Oôôapfiîç s aîaxwoiu’qv 7&9 au, si ph léyoqu.

TYX. Kai vù Ai’ âne-ton; ce pouhôlxeôa vapiÇew
783v 015x êmc7apévwv 7:9, 87e xpyîÇm paôsïv, ô rapai-

ai7oç 8m07! 87v. (primum;
HAP. BON) Minou) Âéyov-rsç 70570 âgé eôzppa-

vain il (Detôiozv halent-conard»). xalpœ 7&9 7éxv-n
oôôèv inox: i) (Dstôiotç Ëxatpe 76.3 Ail.

TYX. Kai p.911: êxeîvâ par axono’ù’vn npoôîcmt 7.5-

A

Mx; ardu-nexus.

w t i f ’ W ï «47111313? -.î- .155 nm»: a i «.,sw:çnr;.c«,.(-... -. nnum .

.. .,..- ..... w..- à- ...- ..- ":4" -.--A....;.-,.....,L.... gesses L.-......:..r..;,,.:. 7.42.:- -.

HAPAZITOY. 2.
PAR. Nequaquam.

TYCH. Quid igitur? rhetoricen? A philosophie enim
tantundem abes, quantum abest prafitas.

PAR. Equidem , si fieri possel,eliam longius veilem. Ita-
que noli puiare le hoc mihi objicere tunquam ignoranti :
aie enim malum me esse, et pejorem ctiam quam tu putes.

TYCH. Sit ita. Verum lias forte artes non didicisti prame.-

magnitudinem ipsarum ac dimcultatem : sed popularium
unam, fabrilem, aut cerdoniam? neque enim alioquin res
luæ-ita habent , ut vel tali arle non indigeas.

(Il, 837, 333)

PAR. Recte istuc, Tychiade z neque enim harum ullius
peritus sum.

TYCH. Cujusnam igitur alius?
PAR. Cujus? prœclarœ, ut ego pute; quam si didiceris,

te quoque laudaturum arbitrer. Re quidem ipsa recto in
illa me jam versai-i aio; an verbis ctiam et describendo, non
habeo tibi dicere.

TYCH. Quam ergo?
PAR. Nondum videor mihi quae de en dicenda sunt

satis esse meditatus. Itaque arien: me aliquam scire, ne-
que eam 0b causam te mihi debere irasci, jam lice! cogno-
scnre : quamnam vero , andies alias.

TYCH. Sed non sustinebo moram. ’
PAR. Al novum tibi et mirum forte quiddam videhitur,

quum audies , ars ista.
TYCH. Atqui eam ipsam 0b causam cupio discere.
PAR. Alias, Tychiade.
TYCH. Nequaquam; sed nunc dicito , nisi tamen pudorc

impediris.
PAR. Parasilica.
2. TYCH. Tom aliquis, qui non insaniat, banc, Simo,

artem dixerit?
PAR. Ego nimirum. si vero insanire tibi videar, et tu

insaniam illam in causa esse patate, quod aliam nullam
artem noverim, et eriminibus me jam absolve. Aiunt enim
deam illam , Insaniam, gravem celeroquin esse se haben-
tibus , sed eximere illos criminihus, quorum culpam, ma-
gistri aut pædagogi instar, in se recipiat.

TYCH. Igitur, Sima , parasitica ars est?
PAR. Ars quippe: et ego illius artifex.

, TYCH. El. tu parasitus ergo P
PAR. Egrcgie vero maledixisli, Tychiade.
TYCH. Sed non erubescis , quum parasitum te vocas?

PAR. Nequaquam : sed si non ita me vocarem, embe-

scerem. -TYCH. Et, par Jovem, SI designare te velimus eorum.
alicui , qui te non norunt, isque cupiat nasse; nempe dice-

mus, Parasitus? .PAR. Malte magie istuc dicentes me iætitia aifeceritis:
quam Phidiam si voceiis siatuarium :non minus enim 88°
hac arte , quam sue Phidias Jove, gaudeo.

TYCH. Atqui illud mihi consideranti multus erupit risus.
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XLVIII. DE PARASlTO. 3,4. 535
PAR. Quidnam?’

TYCH. si epistolis ctiam in summo, uti mus est, in-
scribamus, Simoni parasite. V

PAR. Atqui gratins hoc modo mihi feeeris, quam si Dioni
inscribas , philosophe.

3. TYCH. Verum tu quomodo vocari gaudens, nihil eut
parum euro : sed videnda ctiam reliq ne absurde.

PAR. Quœnam vero?
TYCH. Si llano ctiam in reliquarum artinm nnmero po-

nemus : ut, quum interrogaverit aliquis qualis hœc ars
ait, respondeatur (ut dicimus grammatica, ars medica) ,
Parasiticn.

PAR. Equidem , Tychiade, multo inane magis quam nitum
aiiam arien: dixerîm. si vero audire tibi placet, quomodo
istud ita putem, dixero, Iicet non omnino, ut modo dice-
bam, ad hoc perclus.

TYCH. Nihii intererit etiamsi tennis dicas, modo Vera.

PAR. Age ergo, primum de crie, si tibi videtur, quæ
tandem sil genere, videnmus. Sic enim assequamur forte

ctiam alites speciatim , si quidem recto illius participes sint.

TYCH. Quid tandem ergo ars sil, dicas :nam sois vi-
delicet.

PAR. Omnino equidcm scio.
TYCH. Noli ergo cunctari eam dicere , siquidem nosti.
li. PAR. Ars, ut memini me ex homine docte audire, est

compages perceptionum consentientium et coexercitatarum
ad iinem vitæ utilem.

TYCH. Recte illius hoc dicium retuiisti.

PAR. Si vero omnia hase conveniant in parâsiticam ,

quid aliud ipse quoque quam ers sit?
TYCH. Ars enimvero, si quidem res ita se habet.
PAR. Age ergo singuletim artis formis applicantes para-

siticam, an conveniatillius’etiam ratio, vidcamus, neque

ut vitiosœ quum pulsantur testæ, maligne respondeat. Opor-

tel ergo et banc, ut unamquamque artem , compagem esse
rerum certo perceptarum. Primum quidem est expiorare

v ne discernera quis sit ipsum nutrire idoneus, et cui quum
parasitari cœperit, ejus postea non pœniteat ipsum. An
numularium potins habere artem quandam dicemus. si
dignoscere sciai: adulierinn numismate ab his quae non sunt;

hune vero sine arts dignoscere fausses homines a bonis;
idque quum non, valut numi , sic homines ctiam aperti sur

tim sint? Verum id ipsum accusai vir sapiens Euripides,
quum dicit :

Virum que pravum possies dignosene,
inuata,nnlla corpori certa est nota.
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Unde ctiam majorest parasiti ars, siquidem en les obscu.
ras adeo et minime manifestas, magis quam divinatio, in.
telligit ac novit.

5. Scire vero dicta dicere idonea et en facere quibus in
familiaritatem perveniat et benevolentissimum se alenti
ostendat, nonne intelligentiœ et robustes ad percipiendum
facultatis esse tibi videtur?

TYCH. Omnino.
PAR. Ut vero in ipsis cœnis meliori quam quisquam

conditionne discedat aliquis, et jucundior convive habeatur
illis, qui non enndem quam’ ipse artem habent, id num
sine ratione ne sapientia putes eflici?

TYCH. Minime.
PAR. Quid vero? nosse virtutes et vitia ciborum et obso.

niorum, cnriositatem inertis esse hominis putes P idque quum

generosissimus Plate sic dicat : si is qui epulaturus est,
coquineries non est peritus, paratæ cœnœ minus lirmum
judicium.

6. Esse autem non ex perceptione modo, sed ctiam ex
coexercitala parasiticam , ex his facile discos : nem aliarum
perceptiones artium et dies et noctes et menses et aunes
sœpe sic durant, ut non simul exerceantur; et tamen non
pereunt artes apud ces qui ipsas habent : at parasiti per-
ceptiones, si non quotidie sit in sua palæstra , perdunt non
solum, puto, artem, sed ipsum ctiam artificem.

7. De illo denique, a ad finem vitæ utilem , u verendum
ne vel insannm sit quærere. E730 enim nihil in vite utilius
invenio quam edere et bibere : ac ne vivere quidem absque
illo licet.

TYCH. Sic est sane.
8. PAR. Verum neque ex illo genere est parasitica,

qualis forma et robur, ut ars quidem non videatur esse, sed
talis quædam lacunes.

TYCH. Vera dicis.
PAR. Sed neque inertia est: inertia enim nunquam quic-

quam reste peragit ei qui illam habet. Age enim, si quis
oommittendam sibi caret in mari ac tempestate navim,
gubernandi imperitus , possitne servari P

TYCH. Minime hicqquidem.
PAR. Quare tandem , nisi quod non habeat artem que se

servare possit P *TYCH. Sic est.
PAR. Ergo ctiam a parasitica non servaretur parasitu97

si ca inertia esset?
TYCH. Nempe.
PAR. Ergo arte servatnr, inertia autem non?

TYCH. Seilicet.
PAR. Ars igitur est parasitica.

TYCH. Ars , ut apparat. .PAR. Atqui gubernatores quidem boues, et anrigas m"
lices sedibus ego novi sæpe excussos, et oontusos W!
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,XLVIII. DE PARASITO. 9-". 637

alias autem omnino pereuntes ; parasiti .vera naufragium
tale nemo dixerit. Ergo si neque inertia est parasitica, ne-
que facilitas , sed corpus quoddam caneinnatum e perceptio-
nibus coexercitatis , artem nempe esse inter nos hadie can-
venit.

9. TYCH. Quantum ex istis colligo. Verum illud vide,
ut ctiam finitionem nabis solidam reddas parasiticæ.

PAR. Recte tu illud postulas. Videtur enim mihi hoc
fare modo rectissime finiri: parasitica est ars esculentarum
et paculentarum atque propter ista diceudarum, finis au-

tem ipsius voluptas. »TYCH. Puicherrime vera defiuiisse mihi tuam arien
videris. Sed illud dispice, ne cum philosopharum quibus-
dam pugna tibi sit de fine.

PAR. Quin sufficit, modo ait idem finis felicitatis et pa-
rasitieæ.

10. Apparebit autem ita : sapiens enim Hamel-us admi-
rams parasiti vitam , ut quae beata sit et invidenda sala ,

Non (inquit) finis, mihi crede, exstat jucundiar ullus ,
quam si lætitiæ populum tenor occupet amnem,

si mensa exstructu sit alto
pane ac carne, merumque cavis crateribus haustum
circum omnes pincerna ferai, cyathisque ministret.

Et quasi non satis illa esset admiratus, suam ipsius sen-
tentiam manifestiorem reddit , bene dicens :

Nimirum hæc anima pulcherrima judice nastro,

nihil aliud , quantum dicit, beatum putans quam parasitari :

ac non vulgari vira illos sermones tribuit, sed sapientissima
Græcorum. Atqui si valaisset Ulysses Stoicum illum finem
landau-e, paterat ea dicere quum Philocteten reducit e Lemna,

quum vastat Ilium, quum fugientes Graecas retinet, quum

Trojam ingreditur fiagellis a se ipso sectus, malosque et
Stoicas indutus pannes : verum ea tempera non dixit hune
« jucundiorem finem. » Quin ctiam in Epicurearum vi-

vendi ratione canstitutus rursus apud Calypsanem, quum
liceret ipsi in otio vivere et luxuriari et subigere Atlantis
filiam, et mollibus omnibus moveri motlbus, ne tum qui-
dem dixit hune « finem jucundiorem n , sed de parasitarnm

vite dixit. Vacabantur autem en tempare parasiti convivæ.

Quomodo igitur dicitPrursus enim versus ipsos memorare
operœ pretium est : neque enim passant intelligi ,4 nisi sœ-
pius recitcntur; «a Convivœque sedent deinceps; » et ,A

Manse exstructa ait alia
pane et carne.

il. Verum Epicurus valde impudentersuffuratus para-
siticœ finem, felicitatis quam ipse statuit iinem ruait. Boa

«na q mm au th-thxfi ’1’:
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110159510; 01’285 00115900 6 7519 M1531: 1159i. 0169.0110; fi;

:1011 x6000»! 0i11519i01; 11011 11.575000; filion 1101i. 0i11001n-

110’111ov :1081 1190311011 0101x51’wv 11015 1159i. 055v, 51’15- 5i0iv

5i15 01’131 sici, 1101i 11591 016103 105 157100; 0’151 110k-

pâiv 31061 81011959605110; 1196; 111101; 01’) 11611011 5V 0111090)-

I a i a N si a I c111v011;, 000161 31011 5V 110011101011; 501w 5v0XÀ-40501v. O
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fi I8 l Ï . N cl a 8 i N v.100; 110 01; 1101 101; A5190; 0101159 O 00050; 11,; .4;-
9i01; 0’111011À5wv 61310185.

12. K01). un»; 007:1 1101151 1018101 pôvov oô85v 11900:6-

3151 16 1580 11,73 131113100919, 000151 01011 x011’ êxeïvw 6 7519

1311010090; 0610;, 6’011; 11°15’ 501w 6 00:90;, 11’101
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5010105 5’1’15 11019’ à’ÀÀow si 115v 030 11019’ 601100 10 1901-
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HAP. Ei 7519 5x51 10 190175ïv 11019’ 5010105, 110110
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’ 3C 7], , A A 71 [P I Yavr 31015 016951 110001. A51 10v 115Mov101 31000500011
01010’ 1180111811 151; 57717110715110; 695551; 61110Î001; 811101119111-

90’Üv. 1H 1! 1915;;

TYX. Ko’qmi Boni.
HAP. 06x081; 11.73 p.511 0011151 21531111115109 lice); 10’510

ou I
110195751, 119 85 6115701 3101i p.1185v 00315.11- 151015 WEV’IIÇ

01’121 av 00196; 75v0110 0085 50131116610 105 1900;, M700
813 10?] 6850;. ’ADx’ 01’185 MW nÀ0001oç, 6 1101951 1’75;

a N I
aôcia; 511966110); 1011; 5111600i011; 7.0913711011, 801111051011

10’885 519101500011. T1’ 816 11015; 6’11 118001 0’1v0î7x-r, 16v

0’1v01M0x0v101 151 5010105 nollaî; 1159111i11151v 0’11181’011ç,

10’610 115v 185 0075i91p 31011155; 0x500î001v11 18 641w 1.101-

xâpevov a si 111i] 9010110 19015)101 1101951 10’510 5’001’0v101

151 ô’qmfiai 105 11850; 601590511101 , 10’610 85 117) oixovo-

(1.051111 151 3101151 15,11 oixi01v, 5i p.9) 1100133; 0ixov09.01’-q,

1101x6115v0v. ”H 013Z oÜ1w;;

TYX. Ni Alu, xaiploi 801151
HAP. T123 155v 00v ’meoüpqo 110îv101 Eupôœivsw

5i316;, 63015 068511015 1515551011 105 1591000 1123 85 1101901-

0i1q) 0615 11075196; 501w 1;) x0015mîv011, 01’515 51796;
01’515 oixovâpo; 01’515 619769101 61159 div 0’1110110115vœv

0i105005ln, :1011 11061101 5x51, 65015 1101i (9&70111011 riot &v

p.6vo; 0610;, 6116 [11.851165 (in! 5x5iv00; 0’1v0i7x-n, 5vo-

xloôpevoc.
l3. ’AM’ 6’11 9.5V 15x111) 501i» il 1101901011019), x0ix

»

XLVIlI. HEP! HAPAEITOY. l2, l3.

105 -4:

(Il, s10 - 86!)

autem esse furtum, neque Epiearo esse voluptatem came,
sed parasita, sic didieeris. Equidem arbitrer, voluptatem
primo quidem inessc in corporis a molestia vacuitate; deiude

in ea, si tumultus et portai-balinais plana non sit anima.
Utrumque horum conseqaitar parasitas; at Epicureus ne-
que alterntrum. Qui enim quærit de figura terme, de
maudis infinitis, de magnitudine salis, de distantiis, de
primis elementis, de diis, sintne an non sint, qui de ipso
denique honorum fine semper pagnat et ab aliis dissidet;
ille non in bannirais modo, sed in mnndanis ctiam est mo-
lestiis. At parasitas, qui bene habere omnia palet, crcdat-
que non nichai-i hase esse loco passe quam saut, cum seau.
ritate malta et tranquillitate, nana rc tali ipsum interpellante,
edit et dormit sapions, pedibus manibusque remissis, ut
Ulysses Scheria domum navigants.

12. Quin non banc solum ab rationem nihii pertinet ad
Epicurum voluptus; verlan etiam ab ista : Epiearus enim,
quicumqae demain est ille sapiens , aut habet quad edat,
aut non habet z si non habet, lantum abost ut suaviter vivat,
ut ne vivat quidem; si vero habet , aut ab se habet, ont ab
alia : si ab alia habeat, parasitas est, non , ut ait, philoso-
phas; si vera ah se , non vivat suaviter.

TYCH. Quomodo non suaviter?
PAR. Quia, si cibam ab se babel, malta sane, Tyehiade,

liane vitam consequi necesse est. Et vide quot ac quanta.
Oportet cum qui saaviter vivere velit, insitas cupiditates
omnes explere. Aut quid dicas aliud?

TYCH. Etiam mihi sic videtur.
PAR. Igitar ei qui malta possidet, hoc fartasse sappedi-

taverit: illi vero qui pal-nm aut nihil, non item. Itaque pauper

non fiat sapiens, neque ad finem perveniat, dico autem
voluptatem. lma ne dives quidem, is qui de suis opibus
copiose ministrat cupiditatibus , poterit ad illum pervenire.
Quid ita? quia necesse est omnino, enm qui sua impondat,
in maltas incidere injacunditates : cai nunc pagnandum sit
cum caqua , si male paravit obsanium , aut, si non pognai,
mala ab hac obsania edendum, et voluptate carcndum :
nunc cum dispensation-e rei familiaris, si male dispenset,
pugnandum. An non ita est?

TYCH. Par Jovem , mihi quoque sic videtur.
PAR. Ergo Epicura quidem eveuire ista passant omnia;

quo fit ut nunquam consequatur finem : sed parasita neque
caquas est oui irascatur, neque agar, neque dispensatar, n61
que pecuniæ, de quibus deperditis gravetur; et liabei
omnia, ut salas ipse edat ac bibat, earum, quibus i8"
necessario confiiotantur, molestiarum a nana interpellatas.

13. Veram artem esse parasitieam , tum ex his, tum 6X
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A. huma. -u;d.nd;:;.-:Msùm«zg.;nuzm 4a. au m1.: mixa: UMMkMÆ

(Il, 852, 863)

mérou ml. 163v film inavôc 85’8etxrou. Aomàv du I
m1 apte-m Setxre’ov, mû. 70510 oôx ânlâiç , 0’0th 11:96”-

.rov pèv, (in xow’fi nacâiv ôtaqzs’pet 16v rexvâiv, aira ô’rt

mi Bic; émia-mg. Kowfi pèv 03v à-rtacôîv 051m Stupé-
et. mie-1p; 1&9 répnç âvoîyxn «poaéyew géline-w n6-

vov 966w «Myàç, chap oôx. ê’o’rw 361:1; oôx av aimâ-

gomo- rotât-av 8è vip! tëxvnv, à); ëotxe, [1.0,an gît-zou

405?»; à’vsu neveu. Tiç 7&9 du?) ôefmou arorè civiles

xÀoîow, 6361:5? rtvàç êx 145v 818acxaÀeiwv 6983m»), fig

3’ ê-rrl ôsïnvov o’rmôw 654901] cxuûpwnàç, (flanc-:9 oi si;

ôtôucxakeïa cpm-rôîvrsç; Karl p.9)v ô pèv napéattoç En)»;

«me; ënl. ôeïmov ng8TOtt p.000: êmOuyôîv fic réxvnç;

et 8è du; ailla; TEIXVŒÇ powOoîvovrsç plGOÜO’tV aôràç,

«âcre è’th 81’ m’a-tâte âmôtôpcîo’xoum. Ti 8è , où

xo’meîvo êvvoîo’ai ce 85?, 6’11 ml voix; êv êxetvatç rai;

releŒtÇ apoxâmov-raç oî nurépeç and pua-râpai; retirai;

çgpôat pâlie-ra, aï; an’ fipÆ’pav and rèv napée-nov;

Kuh’ëç v?) A? ê’ypoztpev ô naïç, Âe’yovrsç, 8615 mûri?

ouyeïw 06x Ëypadnev 69053:; , (si 8615. 031w 7b npâ’ypm

ml. ê’vrtgLov mi êv rtpwpfqz p.571 (fictive-rat.

14. Koà très: ai dînai TEIZVW. r?) Ücrepov 10510
ëZOUGt p.518: ce ILaOsïv nui rob; animelle fiée); étalait-
Êoîvoucv TEOÀÂ’h 7&9 a ml 69010: oÎgoç à; aôraîç- n 11, 8è

napastrtxù 96W] 15v ânon EÜOÜÇ ânoÀauiet rît; réxv-qç

êv mûri? au? pavOoîvew, mi. (Sima TE aigle-ton nul êv et?)

19a. êcriv. Kal. (sevrez 176W 01’va rsxvîôv où rwêç,
àMà nâ’aat êni (1.0’qu rira rpozp’Àv yeyôvaatv, ô 8è 1m-

poîcn’oç 560i); ê’xst 191v TpOfP’hV âge. et? à’pëaGOat flic

1:55pm. *H 01’»: êvvosïç 6’11 ô yèv yewpyôc 7500975? où

roi] yswpyeîv gvexu xoà ô réac-nov flamberai. 067.1103
rexraivscOa: ê’vexa, ô 8è empois-troc 06x,ë’-repov 11.15,1! ’t’t

damnât, «me çà mûre and ê’pyov Écrit! «0:05 nazi 05

É’vsxa yiyverm;

15. K08: p.91»; êxeïvoî 75 oôôeiç écru donc oôx âniers:-

æou, 6’11 oi pèv 7&4; lourât; réxvaç ËPYdC6ELEVOI rôv pèv

aïno»: xpôvov raÀamwpoÜat, pion! 8è à 860 (Lova; roi?
and»; fins’paç iepàç à’youo’t, ml. «î milan; 8è rôt; 54è»;

81’ è’rouç, rôt; 8è Épgnîvouç êoptàç ôtaTeÀoîa’at, nui. eû-

çpalveceat Àéyovrou tous ô 8è drapée-troc roi? grave: rôt:
riftoîxovô’ vînt-59a; iepàç à’yer n’aient 7&9 mûre? ôoxo’ù’o’w

e van 16v 656v.
16. ’Ert ci. pèv [Souko’pevm du: ânon; râpa; Xfl’t’op-

003v ôhyoo’rriouç nul. ôhyonocimç xpôivrat xaôdnep et

vocoüvreç, «ohm-tian; 8è nazi. «domaine 013x Ëarw
EÔqapawônevov gaveaîvew.

si 7. Kali ai pâli dinar. Téqut flapi; ôpyoîvow 03:80:-
P-tÏÇ Il? nexrnpéwp finnpersïv ôôvavrav 0513 7&9 dû-
)Œw ê’w. x4091; «616v 01’513 d’aillew d’un 1159m; mire

Î1’t1redew divan ïmrow «Un; 8è oïitœç écrin aïno-h mi

°° papaux 1.123 tapir-g, (être: intimez mi pnôèv è’xovrt

6mm [flafla «ôta. Û
1,8. Kan! (in; è’otxsv ailla: râpa: pavfloîvopsv ptcôôv

MWTÊC, Tüümv 8è lœyêoîvovreç. - «

"9- T51 163v ph aïno»: rexvüv de: ôtôoîcxaloi

XLVIII. DE PARASITO. 14-19. . 539
reliquis satis demonstratum est. Superest ut demonstre- l
mus ctiam esse optimam; idque non simpliciter, sed primo
quidem, communiter artilms omnibus esse præstantiorem;
deiude, ctiam singulatim unaquaque. Communiter ergo
eunctis ita prœstat, quod omnis ars necessario adhibet
disciplinam , laborem , metnm, plagas , quœ nemo est quin

abominetur : liane vero solem, ut videtur, artem discere
licet sine labore. Quis enim de cœna unquam . discessit
plorans, ut quosdam videmus de scholis? quis vero ad
cœnam abiens visas est tristis , ut qui scholas frequentant?
Quin parasitas sponte sua ipse ad cœnam venit, artis cu-
pidissimus : qui vero alites discunt reliquus, odio ces ha-
bent, adeo ut quidam propter cas allfugiant. Quid veroi’
nonne illud ctiam tibi c’ogitandum est, quod illis in artibus

proficientes liberos his maxime rebus patres matresque
munerantur, quibus parasitum quotidie? Pulcln’e par
Jovem, in quiunt, seripsit puer; date illi cibum : Non recte
scripsit; ne date. Adeo ea res et ad lionorem gravis et ad
pœnam videtur.

!

14. Verum coteras artes postremum hoc habent post di-
sciplinam, et laborîs fructum lubenterrecipiunt; malta enim

et ardua ad illas via est : parasitica vero sola reliquarum
statim ipso disciplinæ tempore sua alite fruitur; et simul,
dam incipit, linem ctiam suum consequitur. Ac reliquarum
artium non quædam modo, sed universæ ad sola alimenta
paranda natæ sunt : parasitas autem statim quum incipit
artem , alimenta habet. An non cogitas agi-nm coli ab agri-
cola non agriculturæ causa, et struere fabrum domos non
struendi causa : sed parasitas nihil sequitur aliud, verum
idem et opus ipsius est, et illud cujus causa suscipitur?

l5. Præterea hæc ctiam nemo est qui nesciat : reliquis
in artibus qui elaborant, per omne tempus œrumnabili Ia-
hore funguntur præter unum aut duo solos in mense dies
quos festos habent; ipsæque civitates alios annuos, alios
autem menstruos dies festos obeunt, ac tum exhilarari
dicuntur: parasitus vero triginta mensis dies restes agit :
omnes enim deorum esse illi videntur.

16. Porro qui in reliquis artibus recto versai-i volant, ii
pauco cibo et potu pauco utuntur, œgrotorum instar; at
copioso cibo potuque multo qui gaudet , is fieri non potest
ut diseat.

I7. Tum reliques artes sine instrumentis nulle modo
ministrare possunt artifici; neque enim tibiis cancre licet
sine tibiis , neque psallere sine lyra. neque sine equo equi-
tare : hase vero ita eommoda, ita non gravis artifici, ut
ctiam nihil armorum habens nti ea possit.

18. Deinde, ut constat, acteras artes discimus mercede
data; hanc accepta.

19. lnsuper ceterarum artium quidam sunt magistri; pa-

» v qu’a-3.44.",
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ruse, rît,- 8è nepewmxfiç oôôelç, 0’003 mum-:9 il item-

nxù narrât Zompeîm and 0:51:11 0qu and. proipç «capeyi-

qu’reu. ’
20. Ke’zxeïvo 39. axent, 6’11 du; prix! dînez; répute

ôSeôovreç à WÂEIOVTEÇ a?) ôuveïaEOet ôtanpeîvreaôat,

m6113 85’ écu xpfi’aôeu mai ëv 680:5 mû, nÀe’ovrt.

2l. TYX. Naïve aèv 05v.
HAP. Karl. (Livret, à Tuxtoîôn, aï pèv ânon T5,-

xveu. Sexoîa’e’t pot raôrnç êmOup.eîv, 0:31:11 8è 068mm;

érépetç.

TYX. T t 8è , 05x aï rôt aillât-paon kaaêeîvovreç cæt-

xeïv cet ôoxoîat; *
HAP. 1183:; 7&9 05; -
TYX. 1183; 03v ô napeîa’troç 1:6: ânonne: lapêoîvwv

oôx dôme? pavoç; i

HAP. 05x 5x0) Âëystv.
22. Kari prix! 163v aïno»; rsxvôv aï aimai (panifiai

"mon mû. eûteleïç du , si; 8è fi’XPŒGl’CtXfiÇ fi aima naïve

yewaioz Tlç’ 1:0 7&9 Opuloôiaevov 1081:0 fig allient; ô’vopet

oôx. 3m 600m Tl. 55901.; à âpxàv amputera-mis.

TYX. 1183; Mystç;
HAP. t°’O*rv. oûôelç êxüpôv à âyvôita â’vôpw-trov 0’003

oôôè «mon perpiwç êeri ôsïnvov maki, ma Saï 7:96-

repov aillai. TOUTov yevécOeu (000v, ive: natvaivvîan
anovôôiv and. æpam’Ç’nç ml 163v rît; 15’301]; rad-mg p.0-

a’mpiwv. ’Eydo 705v romain; financé. 1mm: leyôvtaw,
ratafia; 8è 0510:; ô cpiÀoç ô’a’uç 0575 péëpwxev 051:5

art-51mm: p.50’ ûyæv, 8mm: (in 10v captivait-roc and auv-

sa-Ot’ovroc pavai! rua-:0v 000v fiyouaévwv.

23. "On ye pain! i) fiactltxœreî-rn 15v rexvâiv 507w
«3m , pacifier; 3cv seul Ex ":0585 06x fixrcta’ réa; pèv 7&9

lourez; régala; 01’) pavai: xaxorraOo’Üv-rsç nul îôpaû’vreç,

âne; v’h Aie: xa01îiLev0t nazi. ëarôreç ëpyeîÇovrat idem-:9

âpéÀEt 805km. rôv rexviîiv, ô 8è tapoient); pat-axer?!-

Carat Phi; «61’017 réxvnv (in; patelle-.0; xaraxeiaevoç.

24. ’Exsïve: pèv 7&9 ri Saï Àéystv «spi 19j; 368w.-

poviezç (16105, 6’11 8A), paver; Jeu-rôt rèv aozpôv "Grimper!

a 0515 (pu-relier xspa’i (parai! oû’re époi, 800.6: Toi 7’

pianoterez and e’wfipo-ra «être; a) vinerai;

25. Kai env M1090? TE nazi yewps’rpnv and. xaÀxs’ec
üôôèv millier. 191v êewtoÜ rëxvnv êpyeîÇes’Oeu êeîv TE 7:0-

vnpaç êoîv 1:2 nazi. prope; â, napaat-reïv 8è oôôeiç 86mm:

a lampa; (in novnpôç.
TYX. fientai, oÎov naine: àerogoezivn 191v fiapŒGtTt-

suiv. 630-15 mû. crû-:04; 9S8?) fioüÀea’Oat 80x65 p.0: napée-troc

sÎveu abri mérou 6’; sial.

26. HAP. n; péri cet’wv xowîti naïvtwv Stugos’pel,

ôeôsïxfled p.0: 80x83. (bips 8è 6); nul. xat’ îôiew âm-

crnç ôiacpéper, cxom’ëpev. To péri 891 refit; fiewaôa’orç

réputa; napaëdÀÀsw crût-91v àvo’n’ro’v s’en, xai. pâmai;

ne); anatpo’ù’v-roç 1:0 damna 191?; réxvnç. "Ou 71-: par;

163v zanis-cum and peyio’row rexvâ’w Stacpe’psr SEtXTEIOV.

iâlpoMynreu 8’); 1:90; fléVTOW 111v ce ana-apurai: and 191v

(ptÀeo’ozpfav, à; se: yewmôrnm and filonien âm-

XLVIII. IIEPI HAPAEITOI’. 20-26. (Il , au, ses)

rasiticæ autem nullus : sed quemadmodum poetiea, auctore

Socrate , ita h’aee quoque divine quadam sorte contingit.
aï)

2o. Etiam illud mihi considera, quad reliquas artes, m
dum iter facimus aut navigamus, non possumus exercere;

hac in via ctiam et naviganti licet uti. xi
2l. TYCH. Utique. à qPAR. Verum etiam, Tychiade, videntur mihi liane ap- la]

petere artes reliques, luce aliam nullam. 3è
a:

TYCH. Quid varan, nonne qui aliena sumunt injuste 5,0.

agere tibi videntur P ftp,PAR. Quidni? FMTYCH. Quomodo igitur parasitus, sumens alieua , solus 1m",

injuste non agit? 7m.PAR. Non habeo quad dicam. MG
22. Ver-nm reliquarum artium contemnenda quaedam ac 5V p

vilia sunt initia; parasitions vero origo plane generosa: illud (MU
enim tritum amicitiœ nomen non aliud invenies quam pan n!

rasitl’cæ initium. 8k àTYCH. Quid ita? ml!PAR. Quia nemo iuimicum aut ignotum hominem, ima (900
neque mediocriter modo lamiliarem vocat ad cœnam : sed du; p
oportet, pute, hune prias amicum fieri, ut particeps fiat T
libationum et mensæ, et artis hujus mysteriorum. Equi- gym
dem sæpe audivi dicentes, Qualis autem hic sit arnicas, 2:
qui neque comedit neque bibit nobiscum! ut qui putarent T, m
videlicet solum qui une bibat atque cibum una capiat, (ide flua"

lem amicum. MM);23. Hanc vero maxime regiam esse artium, etiam bien 511,]. ,
non minimum intelligas. Reliques artcs enim non cum Mm,
molestia tantum et sudore exercent, sed, par Jovem, se- TGV C-
dentes atque stantes, nempe velut servi artium : at pala- 695 J
situs suam artem tractat accumhens velut rex. 31m8.

. . . . . . . . 2924. Illa enim quid dicere attinet de illius fehcrtate, quad (mac
salus, ut docti Homeri verbis utar, a nec plantat maniblls m5461
plantera, nec arat; sed sine semine matraque » depascitur amas,

omnia? TOUTO25. Ceterum rlietorem et geametram et fabrum nihil pre. même
hibet artem exercere suam, etsi malus sit vel adeo stultus: gym
parasitari autem nemo potest, quivel stultus sit , vel malus. 3

. , Ëv "EXTYCH. Val! quantam rem ostendis esse parasiticam: écalât
Itaque ipse mihi jam vidcor velle parasitas fieri pro eo (la! Po); 8è

sum. un; q26. PAR. Quantum ergo communiter omnibus præslet (Mm?
artibus, ostendisse mihi videor. Age vero ctiam, quantum Mû tu"
singulatim unaquaque sit prœstantior, consideremus. Ac sou-î
sellulariis quidem artibus illam conferre, insannm fuerîiy mon
et potins illius qui destruere ’dignitatem artis velit. Sed a;
quantum maximis pulcherrimisque præstet artibus, ostell’ «a; a;
dendum.. Jam in confessa est apud omnes, rhetaricanret 157m;
philosoplliam, quas propter prœstantiam ctiam miennes, A:
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XLVIII. DE PARASITO. 27-31. 54!

quidam dieunt,**** si igitur his quoque longe potiorem esse
parasilicam astendero, sine dubio nimirum reliquarum quo-

. que artium eminentissima, ut inter [tralalas Nausicaa, vi-
debitur.

27. Ergo communiter quidem ambabus præstat, et rhe-
toricœ et philosophiae, primo ab id ipsum, quad in rerum
natura adest : nam de bac constat, de istis non item. Ne-
quc enim rhetoricen nnum idemque putamus omnes; sed
quidam artem, alii contra ca inertiam, alii vero muletieium,
alii aliud : simiiiler philosophiam quoque, quae eodem se
modo atque œqualiter habet : aliter enim se res habere
videntur Epicuro, aliter vero Stoicis, aliter Academicis ,
aliter denique Peripateticis; simpliciterque aliam alias putat
esse philos0pbiam : atque in hune carte diem neque in eadem

sententia iidem manent, neque ars illorum ana esse vide-
tar. Ex his nempe apparat quid conjicere relinquatur. Ne-
que enim omnino artem esse dico, quam ne esse quidem
certain sit. Nam quid tandem P arithmetica ana est et ea-
dem , et bis duo apud nos paritar et apud Persas sont quat-
tuor,et convenit de his inter Græcos pariter et barbares :
philosophias vera maltas ac diversas videmus, et neque prin-
cipia omnium neque tines consentira.

TYCH. Vera dicis : nam anam quidem esse dicunt phi-
losapbiam; ipsi vero illas faciunt maltas.

28. PAR. Verum artes reliquas, si quid etiam in iis sit
parum consentiens, et hoc practereat aliquis, Venin dignum
censens, eo quad media: cujusdam ancipitisqae videantur
naturæ, neque omnis erroris expertes illarum perceptiones,
ille sane audiendus fuelit : philosophiam vero quis ferre
possit non unam esse, neque magis inter se consonare quam
diversi generis instrumenta musica? Jam ana quidem non
est philosophie; infinitam cairn esse video : multæ autem
non passant esse , quandoquidem ana est , si est philoso-

phia. (Ergo nulle est.) ’ l
29. Similiter de eo , utrum sit rhetoriee , hase eadem ali-

quis dixerit. Quod enim de ana argumenta propasito non
eadem dicunt omnes, sed pagne est cuntium in diversa sen-
tentiarum, ex hoc ipso maxime demonstratur, plane non
esse in rerum natara illud cujus ana non sit perceptio.
Quod enim dispatatur, quid corum potins illud sit, et nan-
quam in uno aliquo eanvenitur; illud ipsam tollit ejus, de
que quacritur, substantiam.

30. Veram non ita se babel parasitica : sed inter Grœcos
pariter ac barbares ana est, et circa eadem eodem modo ver-
satur: neque est ut dicat quisquam, aliter bos, aliter vexa
illos parasitari; neque sunt, ut videtur, in parasitis quidam
velatStoici autEpicurei decreta habentes diverse, sed omnio
bus respecta omnium est consensus aliquis et eonvenientia
actionam pariter ac finis. Itaque, quantum mihi videtur,
parasitica fartasse hoc respecta ctiam sapientia fuerit.

31. TYCH. Satis omnino de his ’dixisse mihi 11013.19.

Verum quantum ad reliqua ctiam deteriorem esse tua arte
philosophiam , quomodo demonstrasi’

PAR. Igitur illud primum dieendum est : philosophiam
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35. HAP. HoMoi [LèV mi. 66net, ’Aptcro’Eevoç 8è ô

pouatxàç, nono’ü Mm à’Etoç. Eôpmïônç [Lèv 73:9 ô’ri

’Apxaleîq) pëxpt ce?) Gavaîrou «apache: nui ’AveîEapXoç

’AÀeEoîvôpip «civet»; fileroient.

36. Kari. ’prrorëÀ-nç 8è fi; «apurait-1x5,; figaro
pâvov (5507:5? nazi 733v à’ÀÀwv rexvôîv, xai dût-ô; 8è 7re:-

peîcrroç anéœç in.

37. (Dàoeâqaouç pèv 05v, (7:61:59 Îv, nepucweïv
anooôoïcavraç ËôetEa’ arapoîairov 8è oôôsiç Ëxu typée-ou

90.060?er ÉOeMeavra.

(il, sou-302)

i nemo unquam parasitus adamavit; parasilicam vero amie.
tiisse multi memorantur philosophi , et in hune diem appe.
tulit.

TYCH. Et quos dicere possis philosophes parasitandi
studiosos?

PAR. Quosnam vero, Tyehiade? ces quas tu quum bene
noris, ignorare me quoque simulas, velu! turpitude quœ.
dam illis inde, non hunes accedut.

TYCH. Non, ile me Jupiter, Simo z sed voilemeuter
hæreo nec quas tu inveneris habeo dicere.

PAR. Videris mihi, vir optime, non legisse vol ces qui
viles illorum seripsere: alioquin omnino pesses, quos ai.
eam , agnoscere.

TYCH. Verum eupio, mehereules, audire qui sint.

PAR. Ego tibi ostendam et recensebo, eosque non viles,
sed corum, quos ego philosophes arbitrer, prœstantissi.
mes, et quas tu minime putes.

32. Igitur Æschines quidem Soeratieus , ille qui. longos
illos urbanosque dialogos seripsit, venit quoudum, secum
illos ferens, in Siciliam, si que per illos pesse! Dionysio
tyrzmno innotescere , lectoqne Milliade , quum probants vi-
deretur, reliquo tempore in Sieilia, parasitons Dionysio,
desedit, longum velcro jussis Socratis disputationibus.

33. Quid vero, Aristippus Cyrenœus non de nobilibu

tibi videtur philosophis? ’
TYCH. De nobilissimis.
PAR. Verum hic ctiam eodem tempore versahatur Sym-

eusis parasitans Dionysio. Quin omnium ipse parasitorum
princeps apud illum audiebat : crat etenim præter ceteros
ingenio ad enm arlem apte; adeo ut coques ad ipsum quo-
tidie mitteret Dionysius, ab eo qui aliquid discerent. At-
que hie ctiam , prout dignum crat, ornasse artem videtur.

34. At Plate illepvester prœslantissimns venil et ipse qui-
dem hoc consilio in Siciliam; quum vero paucis diebus pa-
rasitatus tyranno fuisset , illa parasitatione, quod satis ad
eam ingenii non haberet, exeidit : atque Athcnas regressus,
ubi multo se labore ad eam rem paraverat, allero eursu
denuo navigavit in Siciliam, cœnatusque pences dies, propleri

inscitiam excidit : similisque videtur illa, quae Platoni in
Sieilia evepit , calamites cladi ad eandem Niciæ.

TYCH. Et quis , Simo , hac de re narrai?
35. PAR. Quum alii multi, tum Aristoxenus musieus,

vir maxime eommemorabilis. Jam Euripidem Arehelao
ad mortem usque parasitatum esse, et Anaxarehum A10-
xandro, omnino nosti.

36. Aristoteles vero inehoavit tantum , ut reliquas 81195!
lia et parasilicam : crat autem et ipse parasitus Nelei.

37. Ergo philosophes, ut res est, parasitieæ vitæ opéra!" .

dantes ostendi : parasitum vero nemo dicere [musât Wh”

sophuri qui volucrit.
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XLVIII. DE PARASITO. 33-4’2.’ 5-43
38. Jam si beatum est non esurire, neque’sitire, neque ri-

gere; hæe nulli adsunt alii nisi parasite. "iteque philosophes
quidem aliquis multos et rigentes inveniat et esurientes :
parasitum vero non inveniat; am ille non fuerit parasitas,
sed infelix aliquis aut mendieus mortalis, eut philosophe

similis. v39. TYCH. Satîs lista. Sed multum ctiam præstare

philosophies ac rhetoricœ parasitieam , quomodo mon-
suas?

PAR. Sunt, vir optime, tempera vitæ hominum, alte-
rum puois, arbitrer, alterum rursus belli : in hisee vero
necesse omnino est manifestas fieri artes earumque profes-
seras, eujusmodi sint. Prius autem , si videtur, eonsidere-
mus tempus belli, et quales maxime videantur tum pri-
vatim sibi , tum rei publieœ utilissimi.

TYCH. Nonimedioere eertamen virorum denuneias : et
dudum intra me rideo equidcm , qualis futurus sit eollatus
parasite philosophus.

40. PAR. Ut igitur non nimis admireris, neu ludibrio
tibi digne res videntur, age apud animum ipsi nostrum lin- ’
gamus, nuneiatum esse subito hastes irruptionem in patriam
nostram feeisse, necessitatem autem postulera ut contra
ipsos erumpamns, neque agros vastari extra patiamur; im-
peratorem porro ad numeros vocare quieumque militari
sunt œtate , et venire sane reliques , in his vero ctiam phi-
losophes quosdam et rhetoras, et parasites. Primo igitur
illos exuamus : oportet enim qui armandi sunt prias nudari.
Inspiee vero vires, o bene, singulatim , et probe corpora.
Partem igitur illorum præ indigentia videbis te nues et pal-
lidos, herridos denique, quasi jam saucios in aeie relietos :
certamen enim et pugnam statariam , et impressionem , et
pulverem , et vulnera vide, ne ridiculum fuerit dicere per-
ferre pesse hommes, quales illi sunt, refeetione aliqua

indigentes. ’
41. Vide au lem in alteram partem transgressus pa’rasitum,

qualis appareat. Nonne iste multum primo corporis babet,
et colore est jueundo, neque niger neque albus (quorum
al terum mulieri , serve alterum eonvenit) , deiude animosus,
vultu , ut nos, minaei , elato et sanguine repletoi’ non enim

honestum est oculum timidum et etïeminatum ferre in pu-
gnam. Nonne talis et puleher fuerit dem vivat miles, et
puleher, si pulchre moriatur?

42. Sed quid opus est eonjeeturis ista eflingere, quum
ipsarum rerum habeamus exemple? ut enim simpliciter di-
cam , in hello, quieumque usquam fuerunt rhetores vel phi-
losophi, val plane non sunt ausi extra muros procedere; si
vero quis ctiam eoaetus in aeiem prodiit , hune aie ordini-
bus desertis refugisse.

TYCH. Ut mira omnia , et medieere nihil promittis i Die
tamen.

PAR. E rhetoribus ergo Iseerates lantum abest ut in præ-
lium progressns unquam sit , ut ne in tribunal quidem essen-
derit, præ timiditate , opiner, quia vel voee. destituebatur.
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XLVIII. HEP! HAPAZITOY. 43, 44. (Il , ses - ses)

Quid perm? nonne Demades , et Æsehînes, et Philoerates
pree metu , denunciato Philippi belle, statim et patriam et
se ipsos Philippe prodiderunt , manseruntque Athenis sic ,
ut semper rem publicain ad illius voluntatem tractarent?
ltaque si quis ctiam Atheniensis alius in illis partibus mili.
taret, ipse quoque inter ipsorum crat amicos. At Hyperi.
des, et Demosthenes , et Lyeurgus , qui fortiores videban-
un; quique in concienibus tumultus semper eiebanl maladi-
cebantqne Philippe, quod tandem egregium racines in hello
contra ipsum patrarunt P atque llyperides quidem et Lycur.
gus non exierunt, quin ne caput quidem exserere ultra portas
ausi sent, sed intra mœnia desidentes, demi suœ jam 0b.
sessi , sententiolas quasdam et consultatiuneuias compone.

bant. Sed princeps illorum, qui ista perpetuo dictitaret
in eoneionibns, « Philippus enim Macedo, pestis ista , a quo

ne servulum quidem cmat aliquis unquam, n progredi
ausus in Bœotiam, anteqnam committerentur acies et ven-
tum ad menus esset, abjecte clypco fugit. An nunquam
ista pries a quoquam audisti , quae sint notissima non dico
Atheniensibus, sed Thraeibus ac Seythis, unde pur-gamm-
tum illud fuit?

43. TYCH. Novi ista. Sed hi rhetores erant et ver-his
faciendis exercitati’, ad virtutem non item. Quid vere ais
de philosophis? neque enim sane habes quod hos , quemad-
modum illos , accuses.

PAR. Hi rursus, Tyehiade, de fortitudine disputantes
quotidie , et virtutis nomen eonterentes, multo ctiam magis
timidiores oratoribus apparebunt mollioresque. Considera
vero ita. Primo non est qui nominare queat philosophum
in praelio mortuum : aut enim plane non militarunt, aut,
si militarunt, fugerunt omnes. Antisthenes quidem, et
Diogenes, et Craies, et Zeno, et Plate, et Æsehines, et
Aristoteles , et omnis illa turba , ne viderunt quidem aciem:

soins vero ausus progredi in pugnam Deliensem sa-
piens illorum Socrates , inde a Parnethe fugiens in Taureæ
se palæstram abdidit : multo enim illi videbatur urbanius
sedentem cum adolescentulis amatorias nugas garrire, et
argutiolas objicere in quos ineiderct , quam cum vire Spar-

tano pugnare.

TYCH. Vir optime , ista jam ex aliis quoque audivi, non
profecto irridere volentibus illos, eut maiedietis incessere.
Itaque non videris mihi quicquam tuæ artis in gratiam contra

illos mentiri.
44. Sed si videtur, age jam ettu parasitum, in belle quaicm

se præstet, dieito ; et an omnino antiqnorum quisquam
parasitus fuisse dicatur?

PAR. Atqui nemo, amice, Hemerurn enm in modem
ignorat , etsi aliarum omnium rerum redis sil, qui "95ml
apud illum præstantissimos hercum parasites esse: "fini
et Nestor ille, cujus a lingue mellis instar deiluebat 0mm:
ipsius parasitus regis fuit; et neque Achillem; qui quum
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XLVIII. DE 103115110. 45, 46. :45
f videbatur tum crat et corpore præstantissimus et justice!-

mus , neque Diomedem , neque Ajacem Agamemno ita lau-
datque et admiratur, velut Nestorem. Nequc enim Ajaees
deeem sibi contingere optai, neque deeem Achilles: sed
olim ait futurum fuisse ut eaperetur Troja , si tales, qua-
lis hie parasites , senex lieet, milites deeem iiabuisset. Ido-
meueum ctiam , J ove natum , parasitum similiter dieit Aga-
memnenîs.

a

45. TYCH. Ista quidem ipse ctiam novi; nondum tamen
videor mihi intelligere quomodo duo illi viri parasiti Aga-
memnonis fuerint.

PAR. Recordare, vir optime, versuum iliorum quos ipse
Agamemno dieit ad Idomeneum.

TYCH. Quorum? ,PAR. Tibi pocula semper
plana stetere, valut mihi, si polars luberet.

Hic enim a plena semper pocula a» dixit, non que poeulum
perpetuo plenum steterit Idomeneo et pugnanti et dormien-
ti; sed quod ipsi per totem vitam liceret soli cœnare cum
rege, non ut reliquis militibus , qui certis modo quibusdam
diebus voearentur. Ajaeem enim, solitaria contra Heeterem
pogna præelare defunctum, :: Ad divum, n ait, c: Agame-
mnona dueunt, » honoris causa cœnœ regis sero adhibitum :

ldomeneus vero algue Nestor cœnabant cum rage quotidie,
ut ipse ait. Nestor veto parasites mihi videtur rogum
maxime artifex et bonus fuisse : nec enim eœpisse artem in
Agamemnone, sed superiori tempore in cœneo et Exadio:
videtur autem nec desiturum fuisse parasitari , nisi obivisset
Agamemno.

TYCH. Hic quidem præclarus parasites. Si veto et alios
quosdam nosti , tenta dicere.

476. PAR. Quid ergo, Tyehiade, nonne ctiam Patroolus
parasites Aeliillis fuit, isque nec ullo ceterorum Grœeorum
deterior, neque mente neque corpore, quum esset adhuc
juvenis? etenim ne ipso quidem illum Achille deteriorem
esse, ex operibus illius intelligere mihi videor. Hectorem
enim perruptis partis ad naves intra vallum pugnantem hic
extrusit, et navem Protesilai jam ardentem restinxit, lice:
vectores in ca essent non vilissimi , sed T-elamonis filii Ajax
et Tencer, miles alter egregius, alter sagittator-z ac barba-
rorum quidem interfeeit maltes, in his vero etiam Sarp5do-
nem Jovis filium, ipse parasitusAchiliis : nec sicut alii
menues est, quum ipsum Hectorem Achilies interfeeerit,
solum soins, et ipsum Achillem Paris; parasitum vero deus
et homines duo. Moriensque voces edidit, non quilles
ficeler fortissimus, qui genibusaetiam Achillis advolutus
supplieavit ut corpus saum reddatur’suis; sed quales con-

venit eniittere parasitum. Quas enim?

TIM.-4 .51 la
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47. TYX. To661: pèv inavôç. "On 8è p.9) oflag,
me: napécwoç Ëv ô Hérpoxkoç coti ’AxtÀÂëwç, netpô

léysw.

HAP. AÔ-rov, (Î) Tuxtoîôn, rov UétpoxÀov 6’11 1re:-

paîowoç Ëv, Àëyov’roî oct napéëoimu.

TÏX. ÛanLOiO’Tà Àe’yetç.

HAP. "Amos Toivuv «6133i: 183v s’m’Bv’

Mû râpât ad»; àno’wequ riflfipævai âcre” , ’AxiÀ).eü ,

à»! époi) , à); êrpâonpev êv finerépoLo-L Sonate-i.

Kai mihi; ônoëâç, Mû n v’üv ne SeEoËgLavoç, » (mon, u ô

IInXsbç u *
ërpecpev âvôuxéœç nui côv Oepo’vrrovr’ ôvôpmvs ,

routent napüoi’rov eîxev. Eî (4è! roivuv cpÉÂov 5606-
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Viginti talcs si me contra arma tullssent ,
unusquisque mon domitus jacuisset ab haste.

47. TYCH. Suffieiunt ista. At, non amicum Achillis
fuisse Patroclum, sed parasitum , illud tenta dicere.

PAR. Ipsum, Tychiade, Patroclum præbebo tibi dicen-
tem se fuisse parasitum.

TYCH. Mira narras.
PAR. Ipsos ergo audi versus :

Ne mea , Achille, luis proeul ossibus ossu reconde ,
verum une, ut vestris une sumus ædibus alti.

Et rursus paullo post, e Hic me susceptum, n inquit,
« Pelens. »

et studiosa aluit,jussitque tibi esse ministrum,

hoc est, parasitum. Si enim amicum voluisset dicere Pa-
troclum, non nominasset ministrum; liber enim crat Pa-
troelus. Quos ergo vocal ministros, si neque servos, ne.
que amicos? nempe parasites. Que ratione ctiam Merionen
ldomenei et ipsum ministrum nommai; quum sic, pute,
tum vocarentur parasiti. Vide autem quam hic ctiam Ido-
meneum, Jovis qui filius esset, non dignetur vocare a Marti
æquiparandum, n sed Merionen illius parasitum.

48. Quid vero? nonne et Aristogiton, plebeius homo et
l pauper, ut ait Thucydides, parasitus crat Harmodii? quid

vero? nonne idem eliam annoter? æqnum est enim ut para-
siti iidemletiam sint alentium se amalores. Hic igitur
rursus parasitus Athenarum urbem, tyrannide oppressam,
vindicavit in libertatem : et nunc sial æneus in faro suo
cum amasio. Hi ergo, viri fortissimi quum essem, fuere
iidem parasiti.

49. Tu vero qualem suspicaris in hello futurum parasi-
tum Pnonne primum talis pransus exibitin aciem, sicut etiam
Ulysses æquum esse censet? Etcnim quem in prælio pu-
gnare jubet, eum sine dubio excipiet epulis, etsi statim a
Iucis exortu pugnandum sit : quoque tempore milites alii
prae met", alius quidem accurale aplat galeam , thoracem
induit alius , alias ipsa belli metuenda suspicans tremit; en
tempore hic noster hilari vultu eibum capit, et post egres-
sionem in primis statim pugnnm capessit : sed qui illum
alit, altero stat ordine post parasitum; quem ille, ut Tell-
crum Ajax suo clypeo occultat, emissisque telis, sue nu-
dato corpore , hune tegit, quippe qui hune potius quam se
servare cupiat.

50. Si vero cadat ctiam in prælio parasites, non sane
illius interfeeti neque ductorem ordlnis, neque militem pll’

deal, magni nempe corporis, et sicut in convivio pulchre
decumbentis. Et operœ sane pretium est juxta jaeens videre

philosophi cadaver, aridum, squalidum, longam babel!a
moyco’mov ê’xovra, «poreôvnxora ri; gaîxnç, &oôevfi barbulam, jam ante pugnam demortuum, imbecillum ho-
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XLVIII. DE PARASITO. 51,52. i547
munclonem. Quis non contemnat enm civitatem, propu-
gnatores illius ita miseros si vident? quis vero non conji-
ciat, pallidos et comatos homunclones si jacentes vident,
civitatem auxiliis egentem maieticos de camera belli causa
solvissei’ Tales quidem in belle ad philosophos et oratores

comparati sunt parasiti.

51. In pace vero tantum mihi videtur parasiteront ars
philosophiæ prœstare , quantum ipse peut hello. Ac primo,

si vis, consideremus loco pacis. ,
TYCH. Nondum intelligo quidnam hoc sibi velit. Vi-.

deamus tamen. .PAR. Nonne enim forum, et judicia, et palæstras, et
gymnasia , et vouationes, et cœnationes, loca arbis dixerim P

TYCH. Omnino.
PAR. Igitur parasitas in forum quidem et-ad judicia non

accedit, quod , pute, sycophantis omnia illa loca magie
conveniunt, et quod nihil moderatum fieri in his solet : at’

palœstras et gymnasia et convivia persequitur et ornat hic
solus. Quandoquidem quis in palœstra philosophus sut rhetor’

exutus cum parasiti corpore oonferri mcreturi’ aut quis ho-

rum in gymnasio visas , non dedecus potins loci est? Etiam
in solitudi ne nemo hornm subsistat occurrentem feram : a1,

parasitus invadentes manet et facile exeipit, in cœnis edoctus

illas contemnere; et neque cervus illum neque horridus
aper pei’cellit, sed etiamsi aper dentem in illum acuat, contra

in aprum acuit parasitas. Quin lepores magie ipsis canibus
persequitur. In convivio autem parasite quis certare audeat,

sive jocanti sive edenti? uter magis exhilarare convives n
potuerit? hicne canons et dicteria jaciens, en homo iidensa
nunquam in palliolo accumbens, dejecto in terram vultu , ut
qui ad funus venerit , non ad cenvivium P Ac men sentential
tale quid in cama philosophus , quale canis in balneo,

52. Sed age his relictis, ad ipsam jam vitam parasiti ve-
niamus, ita ut istorum simul vitae inspieiamus et compa-
remua. Primo igitur parasitum gloriæ contemtorem semper
videas , neque curæ ipsi esse corum quieqaam quœ homines
sentiunt : in rhetoribus autem ac philosophis inventas non
quosdam, sed omnes a superbia et gloria oonteri, et non
a gloria solum , sed , quod turpius illo est, a pecnnia. Ac
parasites quidem ad pecuniam ita affectas est, ut vix ait-j
quis apaises par litera calcules negligentius iiabeat; neque
quicquam ipsi videtur inter pecuniam atque ignem inter-a
esse : verum rhetores, et, quad indignius est, illi qui
philosophari se dicunt, ad ille adeo infelieiter animati suint , ’

ut ex corum numero philosophornm , qui maxime jam cec.
lebrantur (de rhetoribus enim quid attinet dicere P) alias, ,
dam res judicat, corruptionis in illo judieio damnatus sit;
alias pro sue convictu mercedem a rage posent, nihil erube-’

35.
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accus, si senex jam sur adhuc peregrinatur et mercede, un
Indus aliquis aut Scythe captivus, operam lacet; neque
ipsum adeo nomen erubescit, quad accipit.

53. Invenias autem non hœc modo circa istas, sed per-
turbationes ctiam alias, tristitias, ut hoc utar, et iras, et
invidias, et omnis generis cupiditates. Verum parasitas
extra hacc est omnia: neque enim irascitur, 0b malorum
tolerantiam, et quia nec est oui irascatur; si vero ctiam
indignetur aliquando , ira illius difficile aut triste nihil quic-
quam efficit, sed risum potins , exhilarans quibuscum ver.
satur. Tristitia vero minime omnium atticitur, liane ipsi
commoditalem parente arte sua atque largiente , ut non ha.
beat de que dolent: neque enim opes illi snnt, neque domus,
neque serves, neque uxor, neque liberi; quibus pereunti-
bus omnino tristitia alliai qui illa habeat necesse est : ipse
autem neque gloria; cupides est, neque opum , neque adeo
farmosi cujusquam.

54. TYCH. Verum , Simo, vicias pennria angi illum pro-
babilo est.

PAR. Ignoras, Tychiade, illum omnino parasitum non
esse, cibo qui indigent :neque enim tortis, quum abest abillo
fortitude, tortis est; neque prudens, quum destituitur pru.
dentia, est prudens : alioquin enim ne f uerit quidem parasitas.

Propositum vero nabis est qnœrere de eo qui parasitus est,
non de eo qui non est. Si vero tartis non aliter quam præsente
fortitudine, et prudens prudentia pressente, ctiam para.
situs pressente parasitatione parasitas censebitur : adeo-
que, nisi hoc in illo fuel-il, de alia, non jam de parasita, quœ-

remus.
TYCH. Ergo nunquam cibi copiam non habebit parasi-

tus?
PAR. Apparet. Itaque neque hac re , neque alia alla est

ut. dolent.

55. Jam philosophi simul omnes et rhetores maxime ti.
ment : plerosque carte illorum cum clava prodire vides, non
armatos nempe, nisi metuerent ; ctiam januas firmiter occlu-
dere, timentes igitur’Inequis noctu sibi insidietnr. Atlas
januam obdit conclavi temere , ab hoc solum , ne aperiatur
a venta : strepitus si noctu exoriatur, nihilo movetur ma-
gis quam si non ortus esset; et par desertum si profieiscitur,
sine gladio iter facit : nihil enim usquam metuit. Philo-
sophes autem sœpe ego vidi telis instructos, quum nihil
usquam esset metuendum : clavas enim habent, ctiam
quum in balneum abeunt et ad prandium.

56. Porro parasitum nemo accuset adulterii, autde vi , a":
raptus, aut cujuscumque simpliciter criminis : nem tans
quidem parasitas non fuerit, sed ipse se injuria .afticiat. lia.
que si forte adulterinm committat, simul cum injuria nomen
ctiam injurias recipit. Quemadmodum vero malus non "ou

inde habet, ut ait bonus , sed ut improbns : sic, Dam!
parasitus, si quid sceleris committat, ipsum hoc Quod est
amittit, id vero, quad oommisit, suscîpit. Scelera vent

d’une-94..-
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est

(Il, 630., sa!)

8.â8tnaï. ’Aôzniîpazrat 8è1ezazüraz pmôpm me, 9,1064

me intimez 05 juivev fanai; avinai; 7,370,630, me, mac,

ana: nâv 10?: pz61ieiç 0’z1101a1aznpév0z finepwînazraz axe-4

av div fiôinnaazv. 111010760 pèv yâzp Ewnpaireeç êa1i

nazi Aicxivou nazi Tmpiôoo nazi AnponÉveuç nazi 163v
«15(0er clade? 1z pmâpm nazi aepë’w, nœpuairou 8è n
oûn 501w 0ino1oyiaz eôô’ Ëxaz 1a: aina’z’v Sinnv 1tp0ç1t0zp0i-

mo’v w YEYPuWéWP’.

57. ,’A11à v9; Ain ô pèv ploc 105 nepazairou npai-nzav
éon-i 108 115v pnro’pœv nazi 133v 9z100’6zpœv, ô 8è 00iv0z10ç

aze10’1:p0ç;1raive pèv 03v 1eüv0zv1i0v arapâz 1101i) eüôazz-

pavanapoçe cpz1oae’zpeuc pèv yàzp (enm âi110zv10zç à rein;

1:1aiarouç nazneiaç naznâîç a’zareOazvâwazç, rein; nèv a. naz-

radian]: é0z1mn610zç éni10i’ç payimzç 0’z8znfizaazcz, (pap-

éKq), me; 8è n0z1az11pr,o’0a’v10zç 10 0831m âi1r0zv, 10v):

8è dab Secoupiazç p0zv1îaazv10zç, m’ai); 8è (punch-rac, naz-

naira!) 8è 00iv0z10v eôôaiç axez 10z0’510v aimi’v, a’z11ôz

1iv aôôazqmvéa’rarrov (paye’vroç nazi arz6V10c. Et 80’ 1a;

nazi 80naï [izazirp rara1au1nna’v0zz 0av0i1zp, «intention;
dira’Oava.

58. TYX. Toz’610z pièv inavâiç 81qpi11n10zi crat 1è

supin; rein; cpz100’6cpeuç ôarèp 1z"nv arap0zai1œv. Aozarov

8è si naz10v nazi 1uaz1a1z-iç ËG’N 10 râpa 10510 1553 1pÉ-

pentu, rampât 1a’yazv’ a’p.0i prix: yàp 80n0’ü’0’zv ômp adap-

ya10’ù’v1aç nazi xapzte’inavoz 1pécpazv «610i»; ai 111060105

nazi aîvazz 10610 aieXzivnv la?) 1 apepéwp.

. IIAP. (a: fi1z’0zai vé 0’00, ce T expiai] , razû’raz, si in);

86v0zaazz yzyvaiianazv ô’1z 111060104; 0’w7ijp, si nazi 1a P15-

yoe xpuaiov ê’xaz, p.6voç édition: mima ami nazi npoïziiv

divan nepaza’iteu «mixe; 80nai’, nazi gis-nef) «pantin-q;
xœpiç 81110» 0’z1zp61ap0ç nazi êaflùç a’z’vau neppzipazç nazi

irritai; du!) (puz10ipew, 0510i nazi 11106010; divan arapazai1ou
1011m6: 1zç nazi az’a1a1-i1ç (panai-au. Kazi paix: ô pèv

111060z0ç noa’païlrazz 611’ «6105, 10v 8èrep0iaz10v 11106-

azoç oôôénœa menai.

59. "A110"; 1a 068i. dvstdeç «du? êarw, (in; si: quia, 1è
nepazaz1a’z’v ënaivqi, 81’101: ô’1z du; npai110vz. xaipovaz,

apte; 7a (du; 1è") «1000i? 10510 1uo’z1a1a’ç écu 10 1pë-

0an 1àv «apaiseroit, ê; 1a para 10 neepaïeôezz ôar’ 0:61:05

nazi dapai1aia: 110111 Ën 19j; 106100 depucpapz’azç üaraipxaz’

mira yizp paix-9 pqzôizoç div 1zç a’11zxazp1îa’0zz au? «1000-qu

706101: ôpiïw nepaarôîraz , 0’z11’ 058’ av aineeaivei papyânap

aûôaiç axent nepaiezrev ° 1iç yàzp du 101pnîa-azav âm-

60u1a’ù’aazi 1m 106100 npeaaOi0v10c nazi npenivevroç;
63012 ô n1eziaz0ç 06x). XWfLEÎTŒt nave», ai118z nazi a; 163v

payie1œu nzv8zîvœv 61:0 105 napaaireu mâtant. 05100
fait; ô nepaiawoç 8zôz pz1ooropyi0zv mina nivôuvev :5110-

jts’vaz, nazi oôn av napaxzapfie-aza «ES 01100.0qu (payai’v

l’âme 0’z118z nazi dineOazveïv azipaîrazt auprpazydw.

60. TYX. Haiv10z nez Bonaïç, a; Eipnnv, 8zaEa1*aîv
.ûarep’tîeazç oôôèv 1?]; cauwo’ô 15011:, 06x d’imap 1610:

l’intrus, 0’zp.a1611j10;:ôv, 0i11’ d’imap div 1a: 61:0 165v

Haïku)? yawpvazepa’vec. Aezaràv, si p.1 aîxpàv 00510

7° avoyai Eau ria napaaz-rzn’âc, Oa’1w naanïv.

XLIVlll DE. PARASITO. 57 -- sa. au).
i talia oratarum et philosophorum plurima non nostra modo

astate patrata ab illis novimus, sed reliata ctiam in libris mo-
numenta male ab illis factorum habemns. Nom defensio ex-
stat Socratis , et Æschinis , et.Hyperidis , et Demasthenis, et.
plerorumque fore maternai ac sapientium : parasiti vero
non exstat detensia, neque potest quisquam memorareJiv
tem parasite intentatam.

57. Sed par Jovem , si vite quidem parasiti malter est-
rhetorum et philosophorum vite; an mors fuerit miserior?
Quin contra ca multo beatior. Philosophes enim novimus,
ont omnes , aut plerosque carte , male males partisse , alios
de sententia judicum , maximorum criminum damnatos ,
veneno; alios toto corpore combustos; alios en urinæ’ditfi-

cultate interiisse, alios in exilio: parasiti autem mortem id
genus nemo habet dicere, sed beatissimam edentis ac bi-
bentis. si quis vero ctiam violenta morte videntur llnüsse ,
ille cruditate marlous est.

, 58. TYCH. Satis tibi hoc contra philosophas pro para-
sitis certatum certamen est. Superest ut dicere eoneris,
au ctiam honesta atque utilis alenti sit ista passessio. Nain
mihi videntur tanquam beneficüs frucntes et en liberalitate

quadam pasci a divitibus, id ipsum autem pudori esse ci
qui sic pascitur.

PAR. Quœ tua hæc est staliditas, Tychiade, sinon potes
intelligere, virum divitem , si vel Gygis haberet aurum , so-
lus si eibum capiat, pauperem esse; et si piogrediatur in
publicum sine parasita, mendicu videri : et quemadmo-
dum miles sine armis ce oontezntior, et vestis sine purpura,
et sine phaleris equus, sic ctiam dives sine parasite humi-
lis quidam homo vilisqne videtur. Quin ornatur ab illo
dives, parasitum autem dives ornat nunquam.

59. Alioquin nec probrum illi est, ut tu ais, isti parasi-
tari, nempe tanquam præstantiori viliorem; varan) diviti,
potins hoc utile est nutrire parasitum, oui, prœterquam,
quad ab hoc ornatur, ctiam securitas malta ab hujus satel-
litio eontingat. Nequc enim lamera pogna quis invadat di-
vitem, hune si satanisai videns ; sed neque veneno facile
moriatur, parasitum qui habeat : quis enim insidiari allient,
audeat, hoc eibum potumque prægustante? Itaque dives
non amatur modo, sed maximis ctiam ex periculis a para-
site liberatur- Adeo parasitas , quicquid est periculi,
amure doctes subit, neque hoc concesserit diviti ut edat
modo de ipso, veruni ctiam inlconvictu illius mari non de-

tractai.

60. TYCH. Omnia mihi, sima, videris permutas,
neque alla in re artem tuam destituisse, non, ut di-
cebas ipse, imparatus, sed ut exercitatus aliquis in robas
maximis. Superest ut audiam, au non ipsum parasiticæ
nomen sit turpe.
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IIAP. "09a 89; 113v àno’xpww, êoîv son ixavâ’); Xé-

yeoôou. ôoxfi , zut flapi?) mihi; aïno: o’moxptvacOm
«poe ce êpwuôpevov ëptcrot o’i’et. (Dép: 7&9, rèv

cïrov oîhnahtoi ri n°210501;

TÏX. Tpoqnîv.

IIAP. Tl 8è ce atre’ïoôut, 06x). ce êaOtsw;

T ÏX. Nui.
IIAP. Oôxo’ù’v anwpoMYm-at ce napaczreïv au

06x (1Mo êcrt ;
T YX. To’ù’ro 7&9, (Î) 2mm»), êcrtv 3 aîaprv (pat-

varan.
61. IIAP. (Pépé M mihi; ânâxpwui (1.0l, 7ro’repo’v

sot 80net" 8t0t(PE’pEtV nazi «ponetpévœv àpqzoïv nérspov av

aïno; 9010, Ëpoî 78 ce «kabig me tapait-MW;
T YX. T à napœn’lsî’v è’ytoye.

IIAP. T t 8è , «çà rps’xew fifi to napa’rps’xsw;

T YX. To napa’rpe’xew.

IIAP. T t’ 8è, çà îmeôew To naptmrsüew;

TYX. To naptrmaüsw.
IIAP. Tif 8è, 1b âxovrtÇew "ce napaxovn’lsw;
TÏX. T à napaxov’u’Çew.

IIAP. Oôxo’Üv épata); av êôéÀozç mû To5 êaôtew

pâÂÀov 7o napao’treîv;

TYX. cOp.o)xoy.ëïv o’cvoîyxn. Kazt am. 10mm; 636m?

o’t «01135; âçptiotmt un. êgîîoç mai. p.51? ëptoîov patine-6-

nevoç 791v réxvnv. 2b ôé p.5 aû’rùv 36mm; ôtôoîaxaw

àcçOôvcoç, 53net nazi. 71-9510; fluo-fini; omyiyvotmt. (hast

8è xat 1è; tant-époi; (saines: rôt «pâma (9115W rôv ré-

XVOJV .

XLIX.

ANAXAPEIE H HEP! FYMNAEIQN.

1. ANAXAPÈIE. Ta’ü’ro: 3è ûyîv, à Eo’Àwv, rif-

voç ë’vexa oî vs’o: moûow; Oî 31è»: «615v nepmlexo’psvm

âÀÀ’rîÀouç ônoaxeMÇouo’w, oî 5è afflouai. nazi Àuthouat

xat Ëv 11.73 m1333 cuvavaqn’npovrat xuÀwSoüpevot &GREP

065;. Kant-1m xar’ âpxàç 566i): ànoôuaoîpsvot - 5’03-

puy 7&9 - Mirai ce fileûpavro and. zonât-ace poila
eîanLxcÎSç ôtrspoç 1o»; grepov s’v et? guipai , peut: 8è 06x

oîô’ 3 Tl nations; (360501 me tin-filon auvvsveuxârsç

mû tôt géronte: ouv-zpoîrrouew 6561:5? oî xpiot. Kat
av won àpoîpevoç c’xewogt æàv 3759m0 à): roïv cxeÀoÎv

épinait si; æè ëôochoç, eîr’v êmxara-rreo’cbv avoiné-ment

06x à? covœeâ’w mita) êç rôt: wnÀàv, réÂoç 8è .581] nept-

nÀéEaç du?) rai enfin zou-à 191v yole-râpa tàv nfixuv
ônoôalàw 1K?) haut? oings: Tôv à’Ohov, ô 8è napaxporsî’

à; 16v (311.030, ÎXETEÛOW Oîprt , à); p.9] 75mm à1ro1rwyet1].

Kat oôôè 1:03 êMtou é’vsxa cpst’ôovrat ph palmait-0m,

à»? àçavtcaweç 1è xpïcua mû. 1’05 flopôôpou oivanÀ’q-

cûe’vreç êv 89351: étym: «du? 757mm époi. 705v napé-

Zoucw (536mo ont èyxékueç à: 153v 1&9ti StoÀtoOoîvov-

TEÇ.

XLIX. ANAXAPEIE. l. (Il , 8821 ses)

PAR. Vide ergo responsionem , en satis tibi videntur diei;
et tenta ipse vicissim ad quæsita respondere, quomodo
optimum tibi videbitur. Age enim, cirov veteres quid Voca.
liant?

TYCH. album.
PAR. Quid autem attention, nonne adam?
TYCH. Sic est.
PAR. Ergo constat parasitai-i nihil esse aliud P

TYCH. floc ipsum enim est quod turpe videtur, sima.

(il. PAR. Age ergo rursus mihi responde: utrum tibi
videtur præstm-e, et utrum propositis duobns elegeris,
vrleïv (navigarc) an napanleîv (juxta, e. cum alia,
navigare) P

TYCH. Equidem cumalio navigare.
PAR. Quid vero , carrare an cum alto carrare 5’
TYCH. 0mn alia oui-rare.
PAR. Quid vcro, equitarc, an cum alia aquiline?
TYCH. Cam alia aquitain.
PAR. Quid autem , jaculari , an cum alia jacularê .0
TYCH. Cam aliojaculari.
PAR. Nonne ergo Similiter ctiam matis cum alto criera

(parasitari) quam edere simpliciter?
TYCH. Necesse est tibi assentiri. Atque in posterum

ego tibi, ut pneri, mame veniam et post prandium, diseendæ
hujus artis causa. Æquum autem est ut enm tu me sine
invidiudoceas,quandoquidem primus ego tibi SlllP ilisoipu-
lus. Aiunt vero a matribus ctiam magis amuri primogenitos.

XLIX.

ANACHARSIS SIVE DE EXERCITATIONIBUS.

I. ANACHARSIS. lsta vero, Solon, apud vos juvenes
cujus rei gratin factum? alii complexi se invicem alter al-
terum supplantant; alii angunt et inflectunt, et in luto
volutati se mutuo conspurcant velut sues. Quanquam
ab initia quum primum se exuerunthidi enim), pingui se
ungere soient, et mutuo mulcere alter alterum plane pacnte:
deiude vero nescio quo instinctu trudnnt se invicem pronis
capitibus, et frontibus arietum instar eoncurrunt. Et ubi
ecce iste alternm cruribus sublatum prostravit humi, ipse
deiude superincumbens tollere se illum non sinit, contra-
ditque deorsum in iutum : tandem vero jam cruribus suis
illius ventrem complexas, suoque cubito gutturi illius
subjecto suffocat miserum, qui istius interim humerum
plaudit, suppliciter eo gestu rogans, puto, ne plane tances
sibi endenter. Ac ne olei quidem causa parcunt quominus
inquinentur , sed deterso unguento , oppieti stercore , sudorc

insuper multo diffluentes, risum mihi quidem prœbent, 33’

guillarum instar alterius alter elnbentes manibus.
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2. d E1590: 8è êv «a» aîôpz’op en"; aunât; a» «ara coïta

3 335w, 06x êv «un? 051ml 7:, me. «peignai; tatami:
aOsïav ôfiaôumausvot êv sa? ôpôyuazrt «afflouai ce

filmai); au! «ôtai âxôvr’eç êna Givre: fait ;de 0’115-

mpuâvow 86cm, du: âçuxrarepat a av êv un]; cuis-râlants
0mm, fig «patapon «:0v daltoôav àrpatpaucnç ml lie-
Gmarépav êv 57.9? napexoua’nç 791v àvrtÀnquv.

3. Oî 8è ôpOacroîônv xsxaviuévm and mâtai. autocar

amyîhuç «accusa-aves; au). larmiCoucw ’ afiraat 705v

mi rabe; ôôôvraç Ëatxsv ânamôoetv ô xaxaôaziuœv,
05m; «t’aurai; clôt-(25 mit atténuai) àvauénÀncrat a

fléau, «b8, du; 6989;, ataraxtis’vraç à; env yvaîôav.

’AM’ aôôè ô 3(9wa carcel ôtions-w ouï-tain; mi. Mer.

afin, mixa»: -- rsxpuipauau 7&9 nopqzuptôv. 1ti âp-
xavrwv rivât TOÜÏOV eîvau -- ô 8è nazi. êrrarpôvet nazi.

çbv «motionnai êmuveï.

4. ’AÀÀot 8è lingée; mimi; ËYXOVOÜo’t mi. civet-N1]-

ôôîcw (fia-ne? Oéavreç s’ut rai) crû-:05 prévavreç nazi ê; a;

diva) cuvallapevat Mauritanie: du; aîs’poz.

5. Tac’üra 03v ëôéÀœ eiôévcu. riva; àyocOoÜ av sin

noteî’w fac gnome gavial: nanar êatxe’vau. 80net" çà
npâyuat, nazi. oôx ê’orw ô’a’nç av patata): perdraient-5

s à); où napa-naziaucw ai redise: ôpôvreç.
6. ZOAQN. Kad sixa’rwç, à ’Avaîxaipci, ratafia-ai

coi 1:6: ytyva’pevai activerait Sévi: 75 avec: nazi. rafla-trek
165v Exuômô’w êOti ânqîôavw, anaî-rrsp mi ôpfi’v nanan

au); sÎvou lLtXÛTSILŒTŒ nazi êntrnôsüuaim raïç "Ennemi

ûuïv filèterai eîvauôôEavtat au), si Tl; fluait; 65m5? au
vîiv émeut?!) aüraïç. Ile aillai Gaïppez, àyafléa a?)

7&9 parla «à ytyvauevoî écu-w aôô’ êqa’ 55695: 0510!.

naiouow aînrîlauç ml. xuÀtaua-w êv Tl?) 1mm? émacie-

rauoi Phil xa’vw, 0’003 è’xst Ttvat xpelaw 06x drepnfi a

upâ’ypa un! durs-Av a?) panifiant énaîyet roi; mêpamv- av

706v êvôiœrpfipifiç, 6301159 alunit ce natvîo’uv, cEMaîôi,

aôx etc (Luxpàv eÎç nazi air-ra; 561] 163v neuqlmpëvwv î)

xsxavipe’voiw alita) cor. ra npâypta 9’186 ce étau mi

lustreur; eÎvw. 86851.

ANAX. ’AfiŒYE, a; 26h03:, ÔtLïV 1051:0: yévatro 1:8:

râpâmes zut TEpfiVà, râpé 8è si tu; 631.831! 1010316 et

81116564, doseur 6); a?) pair-av napeërôa’usôat rav aîxwai-

am.
7. ’Aràp aîné par, ri avouai E6500: rai; YtYVOlLE’VOtÇ,

dît 963549 TEOIEÎV aûraôç;

20A. i0 in!» 15390:; «Greg, à ’Avaîxapa’t, wagné-

ctov ôq)’ me»; ôvapaîCerau anal. 56er tapin ’A-rrôÀÂaivoç

TO5 Auxetau ’ and. ce dYaÂlLlX 8è crû-roi? épiai; , et» ênttîi

"7969 uxltus’vav, fifi âpre-râpa. pèv a; ra’Eav ËZOVTŒ,

il 35513: 8è futé? fig maudît; bonniche-prévu d’une? êx

mimi?!) lampai? àvanauauevov 856mm; ravi 056v.
a Tâ’w punaisai-mu 8è routa»: ra pèv ëv et? «un?
sauva mihi acculaient, ai 8’ s’v navet «amadouai aux!

and, ra 8è nattent (in-floue ôpOacraîSnv «apparioi-
(en: M7099. Kart me; 8è fiuïv Écri-yuuvaîam totem-ra

’"Wlâl’c mi Simon nazi ro’ù’ anepoïÀÀecOau, 33v ànâvrwv

l

’XLIX. ANACHABSIS. 2 -- 8. 551
2. un in subdivali aulœ idem facid’fit, non in mm hi

quidem , sed arenam istam profundam substràtam habentes -

in cavea, canspergunt se invicem, et spontc sua pulvere
se, gallorum gallinaceorum instar, accumulant, pute, ut
minus inter eomplectendum alabi possint, lubricitatem
auferente areau et firmiorem præstaute in sicco comprehen-
dendi facultatem.

3. Illi vero recto statu cet-tantes , conspersi , verberibus et
ipsi se invicem calcibusque impetunt: hic adeo miser ipsos
videtur dames exsputurus : .ita sanguine illi atque arena
os appletum est, pogna, ut vides, mala illi percussa. Sed
neque iste præfectus illos separat et pugnam suivit (ex
purpura enim de magistratu aliquem hune esse colligo) :
quin incitat ctiam , et qui percussit, enm laudat.

Il. Alii vero alia loco eeleriter se movent omnes et
exsultant quasi currentes, quum eodem in loco maneant;
et jactata in nitum corpore calcibus aera petunt.

5. Hœc igitur scire velim oui bano sit facere : nam mihi
furori potins similis res videtur, neque est qui facile hoc
mihi eripiat, non insanire qui ista t’aciunt. l

6. SOLON. Nec mirum est, Anacharsi, tatin tibi, quœ
hic fiant, videri, quum peregrina tibi sint et multum a
Scythicis moribus abhorrentia; quemadmodum vicissim
vobis maltas et disciplinas esse et stadia verisimile est,
quae aliena videantur Græcis nabis, si quis nostrûm , ut tu
jam hisce, illis astet. Sed bono anima esto, vir optime :
non sunt furor quœ liant, neque injurias causa isti se invi-
cem percutiuut et in luta provolvunt , aut conspergunt pul-
vere: verum utilitatem sa res habet non injucundam, neque
parvum robur corporibus conciliat. Proinde si moraberis ,
quad facturum te spem, aliquamdiu in Grœcia, non ita
multo post anus et ipse eris’de illis luta aut pulvere apple-
tis : adeo tibi ca res jucunda pariter atque utilis videbitur.

ANACH. Apage, Salon! vobis eveniant utilis ista nique
jucunda: mihi quidem si vestrum aliquis tale quid faciat,
sentiet non frustra nos accinctos acinace.

7. Verum die mihi, quad nomen posaistis his quae hic
fiant, eut quid facere istas dicamus?

SOL. Locus ipse, Anacharsi , gymnasial)! a nabis appella-
tur, et est illud Apollini Lycie sacrum. .Ac vides signum
illius, illum ad columellam acclinatum, sinistra habentem
areum; dextre vero supra caput reflexa velut e tango laboure

requiescentem ostendit deum. ’

8. Exercitationum autem istarum en quae fit in luta,
lucta vacatur; isti in pulvere, luctantur ipsi quoque : illud 5
quad erecta corpore se invicem feriunt, pancratio centiare
diclmus. Sunt autem nabis alia quoque id gaulis Vexercita-
monta pugilatus, et disci , et saltus : quorum omnium cer-
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XLlX. ANAXAP’EIE. 9-- li.552
dyôivaç «part-(659w, and ô repue-fieu; rimera: avec Saxe?
163v xaô’ «610v nazi àvaupeïrau «a. ËOÀa.

9. ANAX. Tà 8è gela: 1."le ôpïv flûtai ëcrtv;
20A. ’OÀutL-triawt uèv aréqrwoç ëx xa’rivou, ’16-

anî 8è Ex utrum, êv Nepe’qt 8è saliva»; nenÀsyus’vaç,

Huôaî 8è pila: rôt! tepôîv 1’05 0505, «(19’ âuîv 8è rai;

Havaônvattatç ce è’Àauav «à êx rît; naphta Tt êye’Àat-

sac, à ’Avaîxapct; à 8161: rampai sa; m5101 sÎvau. 80-

15?;
ANAX. 03x, âÂÂà mîwepva, a?) Belon, xanéÀeEaç

’rà Ëôkat un! d’état TOÏÇ ra Statôsîcw mût-à: (ptMflpæïoOau

tînt peyakaôœpsë and raie âywvtowïç ouïrai; anape-
anauôaxévaa tapi. 19W a’watipe’aw 753v mnndum, (lia-te

plâÀwV ê’vexœ mi GEÂÏVOW recadra: WPOWOVSÏV mi zw-

ôuveôetv âYXOgLE’VOUÇ api); aiMrîÀwv nazi xataxkoipévauç,

de: 05x Evav dupayuo’vœç efmapfiaat trôlant au? êmOu-
picta 60.6119 êorerpatvôîcûat a airai .IL’IîTE mile? navroi-

xptapevav ra «pria-mum p.131: ÀaxrtCôw-zvov à; env yat-
c’ce’pa 61:0 133v a’tv-ruyama’rëv.

10. 20A. ’AM’, à épiera, 00x êç dallât 1:3: 866mm

fipeïç ànaëÀénaaev. Tendre: uèv 7&9 écu amuïe: fic
vira; mi. yvœpiaaarœ aî’rweç aï XPOtt’I’IO’tXVTEÇ, 1’] 8è

napaxoÀaanÜcat routai; 8650i rai) navra; ciao: roi; va-
vtxnxaow, û-rrèp â; xaà lamiÇecOau xaÀôîç être: TOÎÇ en»

pmps’vaiç 191v eÜxÏu-ztav à); 783v flaveur aô 7&9 aînovn’ri

RPOO’YEIVOtTO âv «6’111 , am: xp-À 10v ôpeyapevav aôrfiç

«me. ra: duqepfi âvaoxo’uevov êv âpx’fi rôr’ 91’811 a;

harcelé; and 418?) râlez; à): 785v XŒfLŒIflJW neptpévew.

ANAX. To510 (Mg, (Î) Ealœv, ra 157.0; ’68?) scat
kanake, 81:: mixa-ra; «ôtai»; 6’410th êarepatvas’vouç

and. 319: vin-g Ëauws’o’avrau 1:0)?» 1rpa’repav aimai-

pawreç tînt TŒÎÇ «kayak, aï 8è eôôatuavfiaoucw a’wrt

1ti nave»: pila: and GÉÀtVOt ê’xov-reç.

20A. ”A1retpaq aï, (papi, 753v ’ÏjPÆTEIPŒV in - p.518:

galapiat 8è dîna son. 80’551. 1:59i. ŒÔTÔV, ëastôàv s’ç ràç

«avnyfipsiç «indu; épair; rocaîirav TEÂÎÛOÇ aîvôpoSrrœv eu).-

Àeyatsevov ê-rrt du OE’aw 147w rataürœv zani fléau-pu pu-

ptatvôpat auynlnpauuevat nazi roi); aîyœvw-ràç ênatvau-

névauç, 10v 8è and. Vivien-raz «615v iaôtleov vaaiëa-
. yÆVOV.

li. ANAX. A615 coûta, (Î) 2.0.1911, taxi. 1:0 aimi-
676v êa’rw, si au ën’ ôÀiyaw «:0510: RÉGXOUO’W, àÀÂà

êv rooaôratç Osa-aï; xal gap-rom fic ÜGpewç, aï 8n-
Àœôîj eôëatpaviÇauaw m’a-rait; «71mm patvapévauç ôpiîiv-

reg à âYAaiLévauç une 1ti àvrmaîhav ’ redira: 731p Tôt

sôaattyove’a’ra-rat «pausent vim «615v. Hap’ finît:

8è rai; Étaient; div reg, (Î) Ea’hov, à rondin rivât rôti
arak-:351; û àvarpe’qm upameaôw- à Germaine: fiSPthvîë’n ,

myéline et npecôürau rôt; (rapiat; êmîyauo-t, xâv âa’

alfyaw 165v paprôpwv coûta néon ne, 0511 73 êv raq-
Àtxadratç Oeérpatç aïe: au ôtnyfi ce ’IoOpoï zani a. êv

’OÂuiLntq. 06 in! and: fait; pèv (fuyions-rît; cimet-
pew par. instant v naîaxaua’t, 763v 8è Oeam’ëv et”; c991;

ânavmxaôev rab; épiant); napayi’yvscôat ê; 18:; 1m-

(H , ses - son)

tamias proponimus, et qui vicerit, ille prœstantissimus
inter æquales suas censetur et reportat præmia.

9. ANACH. Quœ saut autem ilia apud vos prœmia?
SOL. Olympiœ corona aleagina; in Isthmo de pina; Ne.

mesa de apio piexa; in Pythiis poma de sacris deo; apud
nos Panathenaicis, oieum ex Minervœ alea. Quid risisti,
Anacharsi P au quad parva tibi videntur ista?

ANACH. Non; sed magnifiera, a Salon, enumerasti prie.
mia , et cligna in quibus iiberaiitate certarent qui ca consti-
tuerunt, digue pro quibus auferendis supra ctiam, quam
passant, contendant athietæ : adeo ut maiorum causa et
apiorum tantum iaboris præcipiant , et periculum incurrant ,
ne alter ab alter-o suffocentur et iuxentur, quasi non litera:
sine maiestia capiam maioram, cui volupe sit, consequi,
aut coronal-i apia, vel pina, etiam ut non iinatur luta l’a-
cies ipsius, neque calcibus venter ab ad versariis cantundatur.

to. SOL. Sed , vir optime, non ad nuda ista marrera nos
respicimus. Hœc enim victoriœ signa saut, et indicant qui
vicerint : rerum quœ consequitur inde gloria, ea vera quan-
tivis pretii est victoribus; pro hac ctiam ealcibus pcti præ-
clarum videtur his qui banam ex iaboribus famam venan-
tur : neque enim ca sine labare contigerit , sed oportet qui
Ilam appetat malta ab initia subire difficiiia, ac tum demain

utilem illum jucundumque tinem e iabaribus exspeclare.

ANACH. Hunc nempe ais , Salon , finem jucundum et uti-
lem, quod omnes illos videbunt coronatos , et victoria: causa
laudabunt, qui dia ante miserati illos fuerant propter pla-
gas : hi vero feiices orant, qui pro iaboribus poma habeant
et apia.

SOL. Imperitus es, inquam, rerum nostrarum adhuc:
veram paulio post aliter de iis senties, quum delatus in
conventus illos coliigi videbis tantam hominum maititudinem

talium spectaculorum causa, impleri theatra tot miliium
eapacia, et iaudari attristas, et honore dits æquari qui vi-
cerit reiiquos.

Il. ANACH. Ipsum hoc vero, Salon, miserrimum est,

si non panois arbitris ista subeunt , sed apud tot spectatores

ac testes contumeiiae, qui nempe bastos illos prædicant,

vidames ut sanguine fluant, aut angantur ab adversariis 3

hœe enim beatissima sunt in illorum victoria. Apud 1109

vero Scythas , Salon, si quis aut puiset eivium quenquam,
aut impetu facto evertat, aut vestes deripiat, magnas il"

pœnas nostri seniares infligunt, etiamsi cui panais testihlls

hoc eveniat, neque in tantis theatris, quanta tu narra!i
Isthmi atque Olympiæ. Verum enim certatorum quidem

misereri subit ab ca quœ patiuntur ; spectatores autem , quœ

ais undique convenire præstantissimos ad istas celebritates:
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(u, est, 892)
wwôpgçç, nazi naïve (incanta), si révoquiez nap’év’rsc

a OXéÇouetv êni .TOÎÇ tatami-tau;- 0685 7&9 ênsïva ne)

aôvapat naravaficou, du 70510 repnvàv côtoie, 698v
mœpévaaç ce nazi 8zaz15Mn-ntaaévouç àvOpzôrrauç nazi

7:95; çàv flv âpa’rzranévauç nazi CUVTPtËOpÆ’VOUÇ inr’

ümfilœv. q ’12. 20A. Et naupôç div, tu ’Avaîxazpo’t, Olaanfœv

a 1:;-Opium à Havuevlvutœv, «est div ce «à yiyvaaevav

gatôaëev à); 05 admit êmtau8ainazy5v 315i matoir 26
7&9 05m) 1514m div tu; 15900:6t60’wez5’ 05 filôovfi tu?

3x5 ôpœyéveav, (in; si naz05Coa5voç m’a-rôt; âv accot; rang

pâmai; plénum àpsràzç dv8pz’5v nazi n°011] aminci-nm

mi 565501; entonnerai: nazi épitaphe 85tvàzç nazi îcxùv

dpaxw nazi ro’Àaav nazi (plantain nazi piégiez; aim-
mirai); nazi mau81i,v d’inn’rav t’a-trip rît; vinant," 53 789

si oiôaz du; aôn av évadiez.) êwawôiv nazi êmGoti nazi

Eninparôiv.

13. ANAX. Ni) Ai’, 83 261m, nui ëmysiôiv 75
«panât nazi êmxireuoîÇœvs étirant-oz 7&9 67:66:: namq-

szpvîo-zn ênsïvaz, ria; épatât: nazi du; sôs’étozç nazi 1:8:

mina nazi 561mm, 6983 aô8sv8ç pardieu ê’vsnat napa-
nalluaévazç ôaïv, 0555 15017980; ntv8uvsuaôenç 0515

ZtÔPaÇ nopflaune’vnç 051-5 (904m oinstœv api); Üëpzv

ànayaaévœv. dans 70006th velouirepat biv 535v,
ëpzarat aèv, du; 991g, riva-5: , Mai-mv 85 recadrez «dalm-

reç nazi rainmœpaôaevat nazi ataxôvav-reç riz mina]
nazi «a: 9.575011 d’étape) nazi rai; finition, à); pilou
nazi activai) Ëynpotreïç yévozv-ra vzn’q’Gozv-reç- i188 vip

p.0: a’z5i insufflation 515v aïôhuv Tatou-rom (Mimi. ’A’cdzp

sim-Ê pat, araine; animi lapâaîvoua’w ai a’zyœvta’tazt ;

20A. 068aqu’Bç, ÜÀà Je 55 êrroîvrœv a npu’rvî-

au; «6183m .ANAX. m1335 26Ào)v,ë1rirêi «1181314? nazi cinqu-

Gôàip fic vin-11g raoaîa’rat novoîicz, nazi razüt’ 5186:5;

du ô pèv vtnôiv si; garai. notai-ring, ai 8è flfléaevat
RÉPÆOÀÂOI nota-11v a’z’0).zat «invite, et 8è nazi mordancez

iaêôvrsç;

i4. 20A. ’Eatnatç, à ’Avaixazpat, an85’1ro) êvve-

vomi-Éva: nain-ratez; 6909;; népz tufier oô 7&9 âv raz
milite-raz 763v êôôiv tv daim) écœura. *Hv 85’ 0’0t p.5-

Mo’n norè 5î85’vazt 3re); av rôt militerez oinnôst’n nain;

nazi 3mn; au) 0191010: yévowro oî «relirait dût-fic, ému-

Vâ’o’n 1615 nazi raz; a’zonvîa’stç catirez; nazi env pzÀartplazv

fit! çtiarznoôaeoaz «spi m’a-rag, nazi sien du noli: 10

XP’ifimov Ëxauaw êynuruasntyaévav roi; 1ro’vatç, et
nazi vîiv paît-11v onau8aîC5000zi 8onaüa’t.

mANAX. Kozi trin, à 207mm nar’ aôôèv aïno in?)

T71: Enceinte fine) nap’ mais rocad-rqv pèv fiv 8z08515-
me, neveu 8è 78v Eû’Eetvov nazi ôucxetaspav 1:59am-
Oeic, à 51m5 miaou; se toi): eElhîvzav Engaîanst nazi

le" MF, 593v naravaficaztaz nazi nain-sim 78v épice-11v
àËÆÀE’ËïîGattfl. me, nazi si paillerez 000v 5’E ânaivrwv

Manitou nazi Sévav «pastMpJIv nard: 30.505, inetnsp
hmm! Mitan té riva» germania sint ce nazi êtiôiv i

XLIX. ANACHARSIS. l2 -. M. 553
hos vero valde mirer, si necessariis relictis otium sibi sumum

ad talia. Nondum enim vel illud possum intenigere, quœ

sit illis jucunditas videra ferientes se et condictantes ho-

mines, et terras aliisas, et alterum ab aitero contrites.

12. SOL. Si tempus esset, Anacharsi , Oiympioram, eut
lethmiorum, aat Panathenœoram, ipsa te res dosent, quam
non tannera studium in his rebus posuerimus. Nequc enim
dicendo quisquam ita te admovere quasi possit voluptati
corum quœ ibi fiant, quam si sedens ipse inter medias spe-’

ctatores videas virtates virarum , paiehritudines corporum ,
et habitus admirabiiiter firmos , et acerrimam peritiam , et
robur invictum, et audaciam, et honoris cupiditatem, et
animas insuperabiies, et studium nunaaam deticiens victo-
rias : bene equidcm novi tinem te iaudandi et acclamandi et
plaudendi non facturum.

l3. ANACH. Par Jovem, Salon, et irridmdi insuper
atque caviilandi : omnia enim ilia, quœ modo enumerabas,
virtutes , et habitus houas, et pulchritudines, et audaciam ,
video naiiius magnas rai causa vobis disperire , quam neque
patria sit in periculo, neque regio vastetur, neque amici eut
familiares abripiantur ad contumeliam. Itaque tante fuerint
mugis ridiculi, si, quum sint, ut ais, præstantissimi , ne-
qaicquam toi ac tante patiantur, et maiis couilietentar, ac
puicliritudines istas ac magnitudines arena fœdent ac iivori-
bus , ut pomo sut oieœ rama patientur victores : suave enim
mihi semper meminisse prœmiorum istarum, quœitanta
sint sciiicet. Sed die mihi, omnesne ca accipiunt qui de-
certant?

SOL. Minime, sed anus ex omnibus, qui illos supera-
vit.

ANACH. Tarn igitur, Salon, de obscurs et ancipiti’victo-

ria tot homines iaborant , idque quum sciant victorem nnum
omnino futurum , victos autem plurimos, qui frustra misent
plagas , partim ctiam vaincra aceeperint?

14. SOL. Videris, Anacharsi, nondum ctiam quieqaam
de recta reipubiicæ gercndæ ratione cogitasse : non enim
instituts puicherrima reprehendenda duceres. Si vero tibi
curæ fuerit aliquando scire, quomodo puicherrime candi
passit civitas, et qua ratione optimi tient illius cives, lau-
dabis tune ctiam exercitationes liasce , et honoris studium ,
quo in illis versamur, et scies multam habere admixtam ia-
boribus atilitatem , etiamsi nunc frustra iaborare videantur.

ANACH. Quin ego , Salon , nana alia causa e Scythia ad
vos veni , tamis terrœ spatiis superatis, magnum Euxinam

tac procellosum transvectns, nisi ut et loges Græcorum
ediscam, et qui sint apud vos mores cognoscam, et formata
reipablicæ optimum meditando assequar. Que de causa

ctiam te maxime amicum en omnibus Atheniensibas hospi-
lemque delegi en fuma, quandoquidem audieram legum te

quaruudam scriptorem esse, et morula optimararn invento-

’".NA»WA.» q.-- .r- u»
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163v épieront eôperùv nazi ânirnôeupdrœv ôcpsMpœv

sîmwmàv, nul 69m): «ohm-sim; me); covappoaflîv.
dans 06x av çodvotç ôiôoîcxœv ne mi infini-M 10106-

paver (in; 570075 flôëœl; av 650116; ce: mi aïno-roc vra-

I 9 3 i I
pœxaôeloyevoç, eç 300v av ŒUTOÇ Siapxoinç Rayow,

nexnvàic Ë’EŒXOÜOlfM flapi nohreiaç ce ml. www 8v.-
sEiôvroç.

. q! aul5. 20A. Tôt pèv «livra 01’) ëqîôiov, ou étampe,

ôteMeîv ëv ppaxeï, àÀÀà muât p.697] êmôw dan gnon--

ara, oie: uèv flapi 055v, oie: 3è «qui yovéwv-Î] flapi.
fluant il 163v 0’0va 80x51" flpïv. aA 8è nepi 753v vs’œv

ytyvdwxopev xod 37:0); «ôtai; Xpo’ausOu, êmtôàv n95-
rov à’pEœvrm cuvœ’vai T8 roUipsÀæ-lovoç xal. «a? cément-i.

a I c l x I ou a!avôpnCeaOav. nui voleras-0m TOUÇ novouç, mon n81.
ou ôts’EELth, (in; unifiai; oôrwoç xoïpw rôt; oie-miam;

raté-rac nporweixanev aôrdïç mai ôta-noveîv 17è cône:

xaravayxdtopev, où p.6vov ë’vsxo: 4:ti oiyonow, ô’moç de

âOÀa ôüvcuvro o’woupsîaôou -- ên’ ëxsïva pèv 7&9 6M-

yo: mîw s’E ânoîvrœv XU)pOÜGLV - cillât p.5ïÇo’v 1:1

rimois-g 7:16 raflai. &yaflôv êx Toutou un). 0:61.07; Exeïvmç
ftpocxw’ipevm * xowèç yép Tlç c’wâw 0’010; (Sinus-t roïç

c’anoÏç «alitait; npôxsrrm nul crécpavoç où rima; oôôè

xorivou il celivœv, 0’003 3g s’v afin? auÀÀaÊÔJv Ëxu ràv

a I a " a I a NavOpœn-wv euôatpovfow, oîov sleeOepfow Raya) «mon "ce

émiera!) Bic; mi. xowfi fig irarpiôoç xal. nÀo’ù’rov mi

865w nul. éoprâîv Tram-pion ânôlowcw xai oîxeiœv au)-

; ’ë’ a! a!mplow, nazi. cuvo’Àwç rôt amniote: on av TIC euEatro
ysve’o’ôut oî impôt râîv 0563W redira mina wifi arsoui-

vop, ô’v (page; , auvavanénlsxrm nazi êx TOÜ &yâivoç éni-

vou neptyiyverou, Ërp’ 3V aï âO’X’lîGEtÇ «aux! nazi. oî novai
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î" 1’ a»16. ANAX. Lira, w eŒUELdO’lE 207mm, calao-roi

ou a! ’? n I a. x lpar. nazi. rnÀixuu-ra 5x0»; «01a OisEtevau infixe: non saliva:

811,705 xai eanem fluxion; âypiozç xal. Triton
20A. Karl. ’ v a?) ’Avaî a et oôô’ s’xaïvoî 0’01 51L

I i N P. , I XI P ’ 1 x l80 El ne a sîvou ô7r0’rav à le a) xara a0 ç’ aïno a

El P ’I ’ Y i Ill- n’ Y Plmon fic; ouin]; yvœunç yiyvarou x01: pep-q navra mûron
Env. inxpà 705 peiCovoç ëxsivou o’cyâivoç xai 105 cre-

ço’îvou 8V xare’ÀeEu 103 navsuôafyovoç. (O 8è 1670;

,oôx 018’ 81:0); 1511-5968:; r’hv reîEw êxelvœv nporépœv
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l i 3 i i i 5 û. 7pçôtwç n90; th»; «px’àv un. 10v mwov «719w, 8v. ô’v
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ANAX. aiApÆwov, 0’) Eôhnv, oïîrwç’ xaÜ’ ôôèv 7&9

av finïv ô 1670; flânai! fipoxwpoïn xai rail] (in) ïawç
in?) 706m»; mmôsinv p.116" ëxeivœv ê’u xarayelâ’v, si

1."qu ïôonu aeyvuvôuevov noriwp (:5wa ëflecpavoipé-
vov. ’AÀÀ’ si. Sons-î, ê; 1è côaxtov âmes aînelûov-reç

XüOl’C’wiLEV (-3191 117w Oéxœv, (in; où Évoxkoîev mm oî

Entxsxpayo’reç roi; naluiouaw i ânon TE .-- eîpvîo-ewi
flip - oôôè rbv film; ê’ri ëqtôi’œç âvs’y’oyat 6515i; nazi

ployéôn êpvrlwrovm yugufi fifi xecpalfi’ 76v 7&9 wî’ÀO’v

xux. ANACHARSIS. 15,16. (Il, 893-895)

rem, teque instiluta utilia introdnxisse, nique in univer.
sum rempublicam quandam constituisse. Igitur quampri.
mum me doce, et discipulum tibi habe: nem ego lubentcr
vel sine cibo et potu tibi assidens, queusque ipse durare
dicendo possis, hiansque audiam te de republica et legibus
disputantem.

15. SOL. Universa quidem, amice, breviter enarrare
non est facile; sed si per partes abire en mecum velis, sin.
gula intelligcs, quœ de diis, quœ de parentibus, quœ de
nupliis reliquisqne rebus nobis placeant. Quœ vero de
juvenibus decernamus, et quomodo illos lraclemus ubi
primum intelligere quid sil: melius incipinnt, et virile ro-
bur accipere et pares esse laboribus : hœc jam tibi enar-
rabo, uti discos cujus rei gratia hasce illis exercilaliones
proposuerimus, et labore subigere corpus illos cogalnus:
non propter cerlamina solum, ut enferre possint præmia
(ad illa etenim pauci ex omnibus perveniunl) , Sed majus
quiddam toti civilali ex ca re bonum, nique ipsis adeo,
conciliamus. Commune enim quoddam certamen alind
bonis omnibus civibus propositum est, et corona non
ex pinu , neque olea, aut apio , sed quœ hominnm in se l’e-

licitatem compleclatur, velut libertatcm et privalim unius-
cujusque et communiter patriæ, et divitias, et glorieux, et
feriarum patriarum fructum, et rei familiaris conservatio-
nem, et in nniversum pulcherrima quae a diis contingere
sibi aliquis optaverit : en huic comme , de que loquor, implexa

sunt omnia, et certamine illo parantur, ad quod exarcha-
tiones islæ et labores ducunl.

la. ANACH. Tom tu , Scion, vir admirabilis, talia ne
lanta præmia quum recensenda haberes, male narrabas et
apia, et silvestris olivæ ramum, et pinumi’

SOL. Verum, Anacliarsi , neque illa parva tibi videbun-
tnr, si quœ dico perceperis : eodem enim consilio ista liunt,
et partes ista omnia parvae sunt majoris illius certaminis et
comme illius, quam modo enarrabam , undique beatæ. At
sermo meus, migrato nescio qua ratione ordinc, illorum
prius mentionem fecit, quœ in Isthmo finnt, et Olympiæ, et
Nemeæ. Sed nos jam, (otiosi enim sumus, et tu, ut ais,
audiendi cupidus) recurremus facile ad principium , ad com.
mune illud certamcn , propter quod aio studiose omnia illa

agi. .
ANACH. Malins ita, Selon, fuerit: sic enim magis ordin

nobis sermo processerit ; et brevi fartasse hinc didicerim 110"

amplius illos irridere , si quem videam olea sibi placentem,

mit coronatum apio. Sed, si videtur, in umbrosum illunl
locum progressi assideamus in sedilibus, ne turbent nos qui

inclamant luctanlibus. Alioqui ((licetur enim) neque so-

lem facile fera, qui aculus et fervidus incidil nudo cari":

pileum enim deponcre domo cxeunti visum est, quo ne
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soins inter vos peregrino habitu circumeam. Tempus autem
illud anni , quœ fewidissima ejus pare est, astro, quad ca-
niculam vocatis, adurente omnia et siccum aridnmque eorom
reddente; atque sol circa merldiem jam ipsi imminens capiti ,
æstum hune intolerahilem corporibus indncit. Itaque te ad.
mÎI’Oll, quomodo senex jam homo neque sudes ad œstum ,

utego , neque omninoincommodi quicqunm sentira videaris,
neque umbrosum locum circumspicins, quo subeas, sed
facile excipias solem.

SOL. Nempe vani isti labores, Anacharsi, et perpetuœ
in lute volutationes, et subdivales in arena œrumnæ hoc
nobis contra solis jucula propugnaculum prœbent; necjam
indigemus pileo, qui prohibent ad caput pervenire radium.

Sed ahcamus nempe. z
t7. Et fac non tanquam legibus his attendes, quœ dicta-

rus ad te sum, ut omnino illis (idem habeas ; sed ubicumque
tibi aliquid non recta diei videbitur, contradicere statim et
examinare meum sermonem memineris. Alterutrnm enim
duorum omnino consequemur, ont tu firmiter ut in banc
traducare sententiam, el’t’usis quae contra dicende pntabis

omnibus , aut ego ut rueliora edocear, tanquam qui recte de
hisce rebns non sentiam. Atque en in re tota Atheniensium
civitas gratiam se tibi habere sponte profitebitur : quatenns
enim me institueris et ad meliorem traduxeris sententinm ,
maximo illam heneficio alfeceris. Nihil enim illam equidcm
celavero ; sed in medium statim illud conferam , ne siens in
concione dicam omnibus, Ego quidem , Athenienses , scripsi

vobis leges quales utilissimas fore civitati putabam :at hic
hospes (hic te ostendam, Anacharsi) , Scythaille quidem ,
sed vir sapiens, aliter me instituit, et aliam me meliorem
discendi ac vivendi rationem docuit. Itaque tanqnam beneii-
cus erga vos scrihatur hic vir, et œneum illum statuite juxta
lierons tribnum , val in arce juxta M inervnm. Et bene noria,
non ductu rani sibi pudori Atheniensium civitatem, a barbaro
et peregrino discere quae prosunt.

18. ANACH. lllud nempe crat quod audieham de vobis
Atheniensibus , irrisores cum dissimulatione vos esse in ser-
monibus. Nam unde ego, pastorieins et vague homo, qui
in plaustro consumsi vitam , nunc hanc nunc aliam terram
chiens , qui urbem habitavi nunquam , neque alias prester-
quam nunc vidi , de civitate disputem , et instrnam hommes
selum in quo primum orti surit incolentes, qui urbem liane
antiquissimam per totjam sœcula bonis legibus habueruntP-
et te prœsertim , Solon , cui hœc, aiunt, ab initio .statim
disciplina fuerit , scire quomodo optime civitas institnamr,
et quibus usa legibus beata esse quem? Verum enim vero
ille quoque in re parendum tibi velot legislatori : et contra
dicam, si quid minus recte mihi dictum videbitur, ut ce
discam firmius. Et eccejam evitato sole , in opaco sumus,
et jucunda hie sedes atqne opportuns in saxo frigido. lte-
que ab initio inde exorsus rationem edissere , cur assumtos
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XLIX. ANAXAPZIE. t9, 20. , 808-900)
a pueris inde adolescentulos statim labore subigatis , et quo.
modo vobis optimi viri evadant a luto et ab exercitationi
bus hisce, et quid pulvis et volutationes ad virtutem illis
conferant. floc enim praesertim ab initio statim cupiebam
audire : reliqua vero in posterum suc quodquc loco et lem.
pore me docebis. illud vero mihi , Solen , in oratione tua me.
mineris , te acturum esse cum homine barbare ; hoc eo dico ,
ne implices aut producas sermonem : metuo enim ne priorum
obliviscar, si multa postea affluant.

t9. SOL. H00 tute,Anacharsi,dispensabis melius, ubi.
cumque tibi visa fuerit non nimis plana esse oratio , aut ion.
gins aliquorsum temere fusa aber-rare : interpellabis enim ut
volucris, et longitudinem ejus intercides. Si vero non aliena
sint a disputatione , neque procnl a scopo cadant quae di-
cuntur, nihil , pute , prohibebit, si dicantur ctiam longie-
scula : quandoquidem ctiam Areopagitarum consilio, quod
caedis apud nos causas judicat, patrio more receptum est
sic facere. Quum enim ascendens in collem consedit ad ju-
dicandum causas cædis , aut voluntarii vulneris, aut incen-
dii; facultas dicendi datur litigantium utrique, et alternis
dicnnt tum acter tum reus, autipsi per se, aut adductis,
qui pro se verba faciant, oratoribus. Hi quam diu de rc
ipsa dicunt ,patitur consilinm et audit silentio : si ver-o quis
aut proœmium dicat ante orationem , ut benevolentiores il-
los reddat; aut miserationem vel indignationem extrinsecus
arcessitam inducat causas (qualia multa ad judices struunt
rhetorum lilii), progressus inmedium præco silenlium statim

imponit, neque patitur inepties agere apud judices, ant
oblinere quasi et involvere causam verbis, ut nuda quœ
l’acte snnt videant Areopagitae. Sic ctiam te, Anacliarsi,
Arcopagitam in pua-sens mihi constitue equidcm; et ex mei
consilii lege audi , et tacere jube, si sentias rhetoricas tibi
insidias strui : at quam diu domestica causas dicentur, pre
ducere orationem liceat. Nequc enim sub sole jam dispu-
tabimns , ut molestum sit si extendatur oratio; verum et
umbra densa est, et nos otiosi sumus.

ANACH. Æqua hæc dicis, Solen : et gratiam equidcm
tibi jam habeo non mediocrem ca quoque causa , quod obiter
ctiam quœ in AreOpago finnt me doctlisti, admiranda salît?

et bonorum judicum opera, qui ex vero calculum la!!!"
sint. flac, ergo conditione jam dicito : et ego Arcopc’ifi"a
( hune enim tibi me posuisti) ad formam illius consilii le

audiam.
20. SOL. lgitur panois ante reliqua audiendum est tibi;

quae de eivitate statuamus ac civibus. Civitatem enim non

in aedificationibus inesse judicamus, ut sunt mœnia1 et
temple , et navalia; sed ista quidem uti corpus quoddam

firmum et immobile esse, ad receptionem et securitaiem
civium ;vim vero omnem punîmes in civihus : hos enim 055°

qui ista impleant , et gubernent, et perdoient omnia, et 0115W
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diaut, quote quid in unaquoque nostrûm est anima. [lac
igitur considerantes, curamus quidem , ut vides , etiam car-
pus civitatis, omamusque uti quam pulcherrimum nabis
ait , quum lntus paratujn œdificiis, tum ctiam externis illis
munimentis ad summam securitatem circumseptum. At
maxime et ex omni parte illud providemus, uti cives boni
quantum ad animas , et volantes fiant corporibus : tales enim
et suas vitæ modum palabre habituras re publica in pace
gercnda , et in hello servaturos civitatem , liberamque et bea-
tam custodituros. Ac primum quidem illorum educationem
matribus et nutricibus et pœdagogis permittimus, ut libe-
rali cos disciplina educcnt atque nutriant: quum vero jam
intelligentes fiant corum quœ bene se habent, ac pudor, et
rubor, et inclus , et rerum optimal-am cupiditas enascitur in
illis, et ipsa jam corpora idonea laboribus videntur, com-
pactiora dum fiant et in robur majus consistentia; tum jam
assumtos docemus, aliis animœ disciplinis atque exercila-
tionibus propasitis, et alia ratione corporibus labori assue-
faciendis. Neque enim satis nabis videtur,eo modo ingenio
esse unamquemque uli natus est, sive quantum ad corpus,
sive quad ad animum; verum ctiam institutione ad illos in-
digemus ac disciplina , a quibus quum ca quœ feliciter nata
sunt , meliora malta fiant, tum quœ male habent , transfor-
mentur in melius. Atque exemplum nabis est ab agricolis,
qui plantas, quam dia humiles sunt ac tenerœ, tegunt ac
sepiunt, ne lædantur a ventis; quum vera jam crassitiem
aliquam surculus habet , tum et supertlua resecant potatione,
et ventis cos quatiendos agitandosque dam permittunt , fer-
tiliores alliciant.

2l. Ac mentem quidem musica primum atque arithm-
tica quasi tinta agitantes acaendimus , et literas pingere et
clara vace legere dooemus. Progredientibus jam virorum ses
pieutium sententias, et opera antiqua , et sermones utiles,
versibus exornata, ut memoria facilius complectantur, præ-
cinimus; Illi vero audientes præclara quædam facinora et
actiones celebres, paullatim aspirant et ad imitationem
excitantur, ut et ipsi canantur et admiratiani sint posteris,
qualia multa nabis Hesiodus Homerusque feeerunt. Quum
vero ad rem publicam accedunt, et oportet illos jam tractera

communia - quanquam extra causam ista forte : neque
enim quomodo animas ipsorum exerœamus , ab initia nabis
ad dicendum crat propositum; sed car talibus illos laboribus
exercendos putemus. Itaque silentium ipse mihi impero,
non exspectato præcone , eut ipso te Areopagita, qui præ
pudore, credo, sustines me jam tantum extra causam bla-
terare.

ANACH. Die mihi, Salon , in eos qui necessaria non di-
cunt in Areopago, sed reticent, nullane a consilio panna ex-

cogitata est? .
SOL. Quid hoc me interrogasli? nondum enim appel-et,t
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ad audiendum jucundissima, iis inquam quœ ad animam
spectant, minus necessaria dicere cogitas, gymnasia et l...
bonasas cxcrcntatlones corparum.

SOL. Nempe mentor sum, vir optime, corum quœ in
principio dicta sunt , nec vola inde sermonem abducere, ne
copiosc nimis atllucns memoriam tuam turbot. Vcrumta.
men ista quoque dicam breviter, quaad ejus fieri potest;
accurata enim curum rerum consideratio alterius disputatio-
nis fuerit.

22. Mentes igitur illorum ad concinnitatcm quandam for-
mamus, partim communes leges dum illos edocemus, quœ
publice omnibus propositæ sunt ad legandum magnis literis
descriptæ , tum quae facienda sint jubentes , tum quibus abs
tinendum ; partim virorum bonorum consuetudine, a quibus
et dicere quœ opus est discant , et quœ justa sunt facere, et
ex æquo capessere rem publicain , neque concupiscere tur-
pia, et honesta appetere, nihil autem quieqaam par vim
agere. Illi porro viri sophisme apud nos et philosophi ap-
pellantur. Verum ctiam in thcatrum conductos publice cru-
dimus in comœdiis et tragmdiis , virtutes dum spectant ve-
tcrum virorum et vitia : ab his ut aven-tantar, ad illa vero
contendant. Comœdis vero ctiam ridicula jacere in cives
et male illis dicere permitlimus, quas quidem turpia et
indigna hac civitate agentes senserint, idqucquum illorum
ipsorum causa (meliarcsenim sic fiunt ex reprehensiane),
tum multitudinis, ut fugiant in similibus argui.

23. ANACll. vidi, Salon, quas dicistragœdos et comœdos,

si quidem illi sunt : calccos habent graves et altos, vestcm
tæniis distinctam aureis , galeas impositas gestant omnino
ridiculas , immane quantum hiantes ; ipsi vero inlus magnas
ciebant clamores, et nescio quomodo firmiter illis in calccis in-

cedebant. Baccho autem arbitrer ferias tum agebat civitas.
Comœdi vero breviorcs illi quidem istis , et pedestrcs, et
humaniores , et minus clamabant; galeacautcm corum malta
magis ridiculœ; ac tltcatrum universum illos ridebat : excel-
sos vcro illos tristes audiebant universi, miserait illos, puto,
qui compedes taillas tralterent.

SOL. Non illos miserabantur, banc vir, sed pocta farte
antiquam spectataribus calamitatem ostendebat , et verba
miserabilia tragico cantu in tlieatrum profcrehat , a quibus
ad lacrimas qui audiebant pertrahebantmz Verisimile est
autem te ctiam tibiis canentes quosdam tum vidisse, et
alias commentes, consistantes in circula. Nequc ista, Ana-
charsi , inutilia sunt cantica ct moduli tibial-nm. His ergo
omnibus, et quae his sont similia , dam mentes illorum

acuuntur, meliores nabis fiant. .
24. Corpora veto, quad audire cupicbas maxime, SIc

cxercemus. Exuta illa, dam, ut dixi, non amplius [encrât
et minime compacta sunt, primo assucfacerc volumus ne"
ac singulis tempestatibus familiaria quasi reddere , ut neque
austum ægre forant, neque frigori non passim pares essai
deinde oleo ungimus et subigimus, ut contentionem sushi
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quidem putemus ab oleo mollita rumpi diflicilius et diutius

durera, quae tamen mortua jam sint; corpus autem vitæ
adhuc particeps melius ab oleo fieri non putemus. Hinc
diversis exercendi rationibus excogitalis , et magistris
uniuscujusque constitutis, alium pugilatu, pancratio alium

certare docemus, ut labores tolerare diseant et obviam ire
plagis , nec vulnerum metu avertantur. lllud veroduas nabis

res utilissimas in illis efficit, dum animosos reddit illos ad

pericula et qui eorporibus non parcant, et insuper ut ro-
busti fiant ac labarum patientes. Quotquot vero illorum
deorsum vergentes luctantur, ii cadere discunt sine pericula,

et facile surgere , et impulsiones, et complexus, et inflexio-

nes, et ut angi se pati queant, et in altum tallera adversa-
rium , non inutilia exercentes isti quoque , sed nnum quidem

primum et maximum sine controversia sibi parentes : minus

enim obnaxia matis et patientiora corpore illis, dam ita
labore subiguntur, fiunt. Alterum vero nec ipsum parvum
est : usu enim inde edocentur, si quando opus sit ista disci-

plina in armis. Manifestum est enim , futurum ut celerius
hostem ctiam talis vir complexas supplantatum dejiciat, et

ipse si ceciderit , surgere facillime possit. Nempe, Ana-
charsi, ad illud in armis certamen suppeditare studemus
hæc omnia, putamusque multo melioribus nos usuros his

qui ita exercitati sint, quum prias nuda illorum earpora
subigendo laboribus valentiora et robustiora reddiderimus ,

et levia, et contentioni apte, et ab id ipsum gravie adver-
sariis.

25. Vides enim , pute , quid sequatur, quales futures esse

annates probabile sit qui nudi ctiam metum hostibus inji-

ciant ; qui non pigram carnisalbamque molem , neque pal-

lidam maciem prao se ferrant, qualia sont mulierum empara

in umbra marcescentia, trementia , sudore statim malta
tluentia , et spiritum difliculter sub gaiea trahentia, presser-

tim si ctiam sol , ut nunc, circa meridiem æstum intendat:

quibus quid faciat aliquis, sitientibus, pulverem non faran-

tibus , qui ad solum sanguinis conspectum turbentur statim ,

praemarianturque antequam intra teli jactum et ad manas

hastibus venerinti’ At hi nabis rubicunduli , fuscum a sale

colorem qui traxerunt, et virili aspecta juvenes, multum

animi et coloris et virtutis ostendcntes, boni adeo habitus

fructu gaudentes, neque rugosi atque aridi , neque sua sibi

mole graves , sed ad justam quasi proportianem circumscri-

pti ; qui si quid inutile crat carnium et superfiuum, suda-
ribus absumserint; quad autem vim ac vigorem prœstabat.

sincerum omnis vitii relictum valide servent. Nam quad
ventilantes tritico, hoc nabis cxercitationes præstant in cor-
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paribus; glumam nempe atque paleas fiatu abigunt , fructum
autem purum separant et coacervant.

26. Hinc valere illos necesse est, et quam longissime du.
rare in laboribus : seroque sudare talis incipiat, ac rare in.
firmus esse deprehendatur z quemadmodum si quis ignem
simul injiciat in triticum atque ejus stipulam , atque in paleas
( redeo enim ad ventilantem) , multo, arbitrer, celerius sti.
pula confiagret , triticum vero paullatim , neque 0mm,
surgente magna , neque une impetu, sed paullatim fumigans,
aliquamdiu post et ipsum comburatur. Non igitur neque
merlins, neque tabor in tale corpus incidens facile illud m.
darguat, aut superet temere : nain interiora ipsi bene patata
sunt , et exteriora valide contra ca munita , ut non admitta:
intra neque recipiat vel solem ipsum vol frigus ad perni.
ciem corporis. Si quid vero ctiam cedit laboribus , copia.
sum illud calidum intus atilnens, tanquam olim paratum
et ad necessarios usas repositum, supplet statim , et vigo.
rem recreat, et labori in longissimum tempus invictos pr. -
stat. Multi enim præccdentes labores et crebra fatigatio,
non consmntionem virium , sed incrementa efficiunt , quibus
illæ quasi ventilatae majores fiunt.

27. Verum ctiam ut cursu valeant ces exercemus , quum
assuefacientesillos ut in longitudinem sutficiant,tumceler-
rimam in bravi levitatem iis conciliantes : et cursus institui-
tur non in solide et resistente solo , sed in arena profunda,
ubi neque firmum panera vestigium neque inniti facile est,
subtraeto a cedente materia pede. Verum ctiam saltu fos-
sam trajicere , si opus sit, aut si quid obstet aliud, ad hoc
quoque nabis exercentur, ctiam plumbea pondera manum
implentia in manibus tenantes. Tum de projiciendis in
longum jaculis certant. Vidisti vero ctiam aliud quid in
gymnaste aeneum, rotundnm, parvo clypeo simile ansam
non habenti neque tara; ac tentasti illud quum jaceret in
media, videbaturque tibi grave, et difficile ab laevitatcm
comprehensu : illud igitur et sursam jactant in aerem, et
in longinquum , certamine quodam , quis longissime projeclo

superet reliques. Ac labor iste tum humeras illorum ro-
borat, tum contendendi facultatem conciliat artubns.

28. Lutum vero et pulvis, quœ aliquantum tibi ridicula

ab initioyidebantur, audi , o naster, cujus rai causa sub-
jecta sint. Primo quidem ne in durum impingant, sed in
malle cadant sine pericula: deiude magis omnia lubrica fiant

necesse est, quum madescunt in lute , quad tu anguillis com
parabas; idque neque inutile est nec ridiculum , sed ipsum

quoque ad robur et contentionem non parum confert , quum
ita se habentes cagantur fox-liter alteri alteros prebcndel’e:

et cantinera elabentes : tallera sane cum qui prester alentit

in luta permaduit , elabi et efiluere manibus studentem, "on
parvum quiddam putare. Atque hæc omnia, ut diœbam
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XLIX. ANAGHABSIS. 29 -- 31. 56l
ante, in belle parantur, et utilia sunt, si opotteat amicum
vulnerntum facile sublatum aeie efferre, eut ctiam hostem
comprehensum sublimem rapere. Ac propter hoc ultra
modum illos exereemus, proposilis dil’ficîlioribus, uti mi-

nora multo forant facilius.

29. Pulverem autem contra ca ad hoc utilem putamus,
ne de complexu elahaulur : postquam enim in luto edocti
suint continere illud quod præ lubî’icitate facile effugit , as-

suefiunt ctiam effugere ipsi, compreliensi si fucrint, e ima-
nibus, idque etiamsi, unde lugera difficile sil, tencantur.
Venin] ctiam sudorem inspersus pulvis cantinera videtur,
ne densus nimis emuat , et facit uti diutius durent vires,
atque impedimento est ne damnum a ventis percipialnr, qui
laxatis tum nique apertis corporibus incidunt. Ceterum
sordes ctiam detergit, ac nitidiorem reddit hominem. At-
que ego iibenter in proxime collocatis quum alborum isla-
mm uno, qui sub umbm vixere, tum quemcumque delege-
ris ex eo numero, qui in Lyceo exereilati suint, pulvere
abstersb et lulu, interrogavcrim le, utri similis fieri priso-
ptes. Novi enim te statim ex primo aspecta eleeturum,
etiamsi neutrum factis tentaveris, consistentem et compa»
ctum esse potins, quam esse deiicatum, et diffluere, et
album esse derectu et fuga interiora versus sanguinis.

30. Hæc sont, Anacharsi, ad quae juvenes nos exerce-
mus, rafi custodes nabis civitatis bonos futures, et fore ut
in libertate ipsorum opera vivamus, liostium , si invadant,
victores ; terribiles autem vicinis, quorum nos mentant
picrique et tributa pendant. Pace vero multo illis utimur
melioribus, qui de re turpi nulle æmulentur, neque ex otio
vertuntur in contumeliosam .libidinem; sed in talibus rebus
agent et otium omne consumant. Et quad dixi commune
bonum et summam civitatis fellcitatem, hoc signifiait;
quando ad pacem pariter ac bellum optime partita ecrnitur
juvenlus , in iis quae pulcherrima sont nobis elnhorantcs.

31. ANACH. Igitur, Solon, si quando invadunt vos ho;

ales, uucti olco et pulvere sparsi ctiam vos proceditis , pu-

gnosque contra illos expeditis; et ipsi nempe metuunt vos et

nigiunt, timentes ne sibi hiantibus in os ingeratis arenam, eut

corpore sella circumacto , quo terga possitis invadere , erura

deinde circa ventrem illorum implicetis, angatisque ipsos

eubito subjecto sub galeam : et, pet Jovem, illi quidem
sagittas areu mittent nimirum , et jaculabuntnr; in vos veto, ,

unquam in statuas, non penetrabunt tela, qui Icolorema
sole tmxeritis , et multo sitis sanguine instructi : neque enim

stipula vos catis eut paleœ , qui celeriter cedatis plagia; sed

Â sero tandem aliquando et vix, profundis confossi vulneribus ,

36
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To p.5’v10t 611030095?! etsi xai o’txwoîxnv napeCôe-Om

XLIX. ANAXAPEIZ. 32 --34.
i

(il, ou, en)
paullum sanguinis subestenderitis. Talia enim dicis, nisi
plane aberravi a sensu similitudinis.

32. Aut forte ille tune arma snmetis cemœderum et une
gœdornm , et si emplie vobis proposita sil, galeas illas in].
ponctis liiantes, ut formidabiliorcs sitis hestibus, quos sic
Iarvali pet-terreatis ; altosque illos induetis calceos nimirum :
loves enim , si ita opus sit , fugientibus , et si ipsi persequa.

mini, ces effugere hostes non poterunt, magnes ita gradus
vobis in ipsos fineicntibus. Verum enim vcro vide ne
ilia, quœ ita lcpida vobis videntur, nugœ sint et indus le.
more susceptus, et eccupatio otioserum ac remittcre ani-
mum volentium adolescentulorum. Si vcro veinerilis liberi
omnino ac beati esse, aliis vobis gymnasiis opus erit, et
exercitntione vera quae fit sub armis : ac certamen non inter
vos cum Inde, sed contra iuimicos vobis instituetur, inter
pericula virtutcm meditantibus. Itaque reliolo pulvere
atque oleo, sagittale illos decete et jaculari , neu date levia
illis jacula et qualia ventis ferantur, sed este lancca longe,
quœ cum sibilo contorta immittatur, et lapis munem in).
pions, et securis, et in sinistre scutum , et thorax, et gales,

33. Ut vero nunc haliotis , deorum cujnsdam bencvolenlia
servari mihi videmini , qui nondum ab ingrucntibus paucis
levis mmaturœ militibus pericritis. Certe si stricto iste
parvo ad zonant gladiolo solus irruait] in juvenes illos vestros
omnes , ipse primo clamorc capiam gymnasium , fugientibus
illis et nemine contra intueri ferrent anse; sed circumstell-
tes statuas , et occultati circa celumnas, risum mihi iacrimis
picrique suis ac trepidatione praebeant. Ac [une videas
illos non , ut nunc, rubentcs corporibns, sed pallidi statim
fiant omnes, tincli aliter a timore. ln enm vos statum
longinqua pax adduxit, ut non facile cristam nnum hostllis
galeœ videra sustincatis.

34. SOL. Non dicebant ista, Anacharsi, Thracumquot-
quot cum Eumolpo expeditionem contra nos susceperunt,
neque iilœ vestræ millier-es, quae Hippolyte duce urhem
nostram invaserc, neque alii quicumque periculum nostri
fecerunt in armis. Nos enim, honte, non quoniamnuda
sic juvanum corpore labore subigimns, propterca ctiam
inermia cducimus in pericula : sed ubi pro se sunt optimi,
postea exercentur cum armis; quibus sic parati multo jam

utantur melius. .
ANACH. Et ubi est illud vobis armatorum gymnasium?

ego cette tale nihii in urbe vidi , quam undique totem lustra-

verim.
SOL. Sed vidcre poteris, Anacharsi, si diutius api!d n°3

moreris , et arma unieuique nostrûm multa, quibus utimll.r
quotics opus est, et cristas , et pirateras , et equos , et efim’

tes quartam fare partem civium. Vcrum arma gestare se"?
per et cinctum esse acinace superfluum in pace putamuFi
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ms, en]

dicis , nisi

um et un.»

1s illas im-

i, quas sic
nimirum:
perseqna.

ita gradus
1 vide ne

indus te-

ittere ani-
3rilis liberi

rs erit, et
non inter

etnr, inter
b pulvere

date levia
20a longe,

mum im-
el gaiea.

lacrimis

hostilis

(Il, eus - on)
ne 1111W êv sîp’rîvz] 01095001 513011, :1011 1196011961; 7’ sont,

gang êv 1310131 01811901909004 9n8èv 8150111 311101 s’Esvs’y-

ne; si; 1è 8119.6010v. gT9511; 8è 0077v010101 êv 811101; âs1

10511150 16 1s 7319 êv 0199061119 oîxsi’v 9018101; ë; âm-

goqu, 31011 et 1101159101 9.01101 1101101, :1011 01811101;
6161s 11; ê1110131; x019tô9svov 210110101roî001; 0’118 1’15;

émia; 190vstias1sv 1 if 1s 1198; 011111100; 0111101101, 0100011-

g’wç 31011 9.-), êv 110’919 509110111s009év1ev, 01110172101101:

0’1s1’t’bv 0(8n90v 1101sî, de; 1111101111 sÎvou 019011080101, si

un; p10îÇ0110. N
35. ANAX. E1101, à 20’111»), 018-4901909s’1’v 9.1V 01’)-

sgybç âvceyxoitou ê’vsx01 118911181; 691v 80115? :1011 183v

81:11:»; çst8s005 , ô); 9:1 8181 1519?); 811101 (905190110 , 011’181

19010111s’rs o’11roxst95v01 (à; 1911069901 1o’1s 117,; x9s101;

ë11101010nç’ 181 8.1 0039.0110 115v véoiv 00891); 81:on

ênstyovro; 1101101110vs’1’1s 1101101115; 31011 6118 153v 189161101;

x01101v01110x0vrsç, et”) 112915069901 11911; 11) 0’1v017x01ïov

ce; 011x81; 01013311, 0’111’ six’fi êv 1125 111111.73 11011 3161151

Ëxzéovrsç;

20A. ’Eotxotç, à ’Avoïxapai, 1010’,v8s 11 801101910);

111-591 s’vvos’ïv, à); 011119 1580111 011119 183v 1579831; 69.010111

01131119 0500W 18.48101; eûv 9:1 15501159 si âyyst’ou 113909.80?)

101011 810199061001 êv 10?; 116v01;, 318.101 1,9131 xsvôv :1011

2119811 oïl-111011 1è 0839.01 11011011110800 611:8 9.185118; ê’v8o:

Osv 01110111149009.9011. T8 81 001 015110; 13.251. 001, 0’111

6’019 11; 81v 001-11v ëEœv11zfi 10?; 116v01;, 1001238s 9511011

ë11199si 3101161 18v 11s91 11; "T8901; 9.5000, si 10101 113100-
001;, à); 0’1v11 9.1â; 3111901195; 19.1;0si013; 80’ 0’121 0111011 0’1vs-

qnîov-ro. ’Hv 8è àyô9.v01010; et; 019x15; :1011 61’1ovoçâ 9.1181

81019111 171w 511w è’x’g ônoËsË1n9z-Évnv, 161e 011616311 x01-

90î1mv 91011110110 81v :1011 x011019.01901t00110, 016v 11 ë1c1

11098; 7.011 16’000 ytyvs1011’ 6118 7819 183 011’111?) (900-6-

90111 1è 9.1V 11’139 01110010160510; 81v :1011 9.s’iZov ëv ppœxsï

7100601101; 110190161îyaw 1123 1tvs09.0111, 11011 11) 10’ù’ 11511100

983; 0111005505101; 01’111 ëxev 0111019630011; à; i511); 191v Xe-

p’qytew, (à; 81019:11’ sÏvw. 1191); 1b 0’1v11ms’0v- 01’) 7819 0’111’

Îo’xupâ’ç, 019.011, 11’; 91:1); 0111530910.

36. ANAX. To1011 9.1V, de 261100, où «0&0 envi-49.9
1511161s901 7119 1*] x011’ 159.1 s’1’9’qx01; 011191608; 11v0; 19901111-

80: X011 8tœvoi01; 6211 88809x0ï01; 81.695001. ëxsîvo 35’ 9.01

110Mo); 5111:1, 111m; â’vsxa 007.1 31011 ëv 101; 0176301 10?;

’0109.1rt0101 31011 ’10090’1’ :1011 H000? :1011 10?; 61’1101;,

6161s 7101101, à); 1911;, 00v1’010w 6196951101 101:; vécu;

âïoiv1ou9s’vouç, oô8é1ro1s ëv 811’101; natsïcos 1110 019.11-

MV, 011131 709.1101); ë; 18 9.550011 110190170176v1s; 100111:0-

P-S’VOUÇ 31011 110110931100; s’1118sixv01s :1011 venions: 91’101

8 N
la: 7.611110»; 818015; 0181011 7319 sî8s’v011 10016 75, 0511110;

ê’vexu 03110 11015115.

20A. cHyotî9.s001 7319, a.) ’Avoïx01901, 111v ê; 161

YutLvoîcta 1190009.i01v 01510); 81v 1r1stœ êy-(svécôau uôroïç,

il To11; â9101s60v101; s’v 106101; i801sv 119.0)9s’vouç x11

"Vax’fipurropts’vou; êv 95’001; 10?; c’E111101. K01 8181

10’610 à); ê; 100015100; 0’111080069sv01 sôsEta; 1s ê1119.s-

103111011, 151; 9:11 aïe-160011110 709vmôs’v1sç, 11011 01510111-

Xer. ANACHABSIS. 35, se. ses
ac pœna sanclta est, si quis in urne gestet ferrum ubi opus
non est, eut arma in publieum cillerait; Vahis vero ignoa
scendnm quad in armis semper vivitis : quum enim habite-
tis sine munimentis, expositi astis insidiis; et hastes vobis
bene multi; obscurumque, quando aliquis subito astans
detractum de plaustro dormientem interticiat. Etiam mu-
tua inter vos diffidentia, quum sue quisque arbitrio, non
loge quadam in communione civili rivetis necessarium sein.
par ferrant facit, ut: prope sit que detendatis, si quis vim
inferat.

35. ANACH. Tum vobis, Solen,-ferr11m quidem sine ne.
cessitate gaster-e superfiuum videtur, et armis parcitis , ne ,
si in manibus sint, perdantnr; sed A repesita custoditis , ut,

’ quum opus t’uerit, utamini : corpore Vera juvenuln , nulle

urgente incommoda, labore’ subigitis, feriendo et exhau-
rienda sudaribus, non repanentes ad necessitatem illorum
robera , sed. temere in luta atque pulvere efl’undentes P

SOL. Videris, Anacharsi , tale quid cogitai-e de viribus ,
quasi vine eut aqnœ aut alii liquorum cæ sint similes :
metuis ergo ne relut ex fictili vase furtim inter labores ef-
fluent, ac deiude inane nabis et aridum corpus relinquentes
abeant, quum nihil sit a que inlus suppleatur. "At illud
non ita se habet : ver-nm quanta quis magis ’illas laboribus

exhauriat, tante magis aftlnunt, secundumiillam Hydrœ
fabulam, si quam audisti , ut pro une abscisse capite duo
semper alia succreverint. Si vero ab initie non exerceantnr
neque contendantur, nec satis ipsis suppeditetur materiæ,
tum demnm lædantur a laboribus et consumantur; quale
quid in igue et incarna solet fieri. Eodem enim fiatu val
accendas ignem et majorem bravi tempera facies, quippe’
quem spirite quasi acuas ; val distinguas Hammam lucernœ,’

quœ non satis materiæ babeat sibi suppeditatum, ut dur-are
adversus vim (tatas pesait : neque enim un: firme, opiner,
de radice exsistit.

36. ANACH. Ista quidem, Salon, non plane intelligo :
subtiliora enim quam pro meo capte dixisti , accurata qua-
dam cogitatione et mente scutum cemente indigentia : illud
vero mihi omnino dicito, cur ctiam in Olympicis cet-tami-
nibus, et in Isthmo, et Pythone , et reliquis, quum multi,
ut ais , conveniunt visuri juvenes ibi certaturos, non unquam
in mais instituitis pugnam, sed nudos in medium produ-
citis, et ut caleibus pelantur ac feriantur ostenditis , victos
ribusqne male datis atque eleadeignum enim seitu est
hoc quidem car ita faciatis.

SOL. Putamus enim, Anacharsi,majorem ile exercita-
tionum amorem in illis oriturum, si ces, qui primas in his
tulerint, ita honorari videant et in mediis Grœeis celebrari
præconio. Ac propterea ut qui apud hos me numero
exuendi sint , et bene habite esse student, ne pudeat ipsos
nudari, et dignissimum se reddit nnusquisque victoiia.

38.
fi
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564 XLIX. ANAXAI’EIZ. 37,38.
xo’rmov gxaaroç «612w oinspyoiÇz-zrai. Kali rôt ËOM,
63011:5? ê’unpowev eÎnov, au?) rampât, ô ê’nawoç ô «caprin

183v 05m5») mi ":6 étrangla-ratai: yevëcOai xoci Seixvu-
50m rif) 8m16)» âpre-10v eÎvau 183v an’ «619w 80x05»;-

Ta. Toryoîp’rm 71:01)in rôiv Osa-tim, aï; an’ fiktxiav

51:. fi daxnmç, o’miaaw 01’) psi-pian Ex 153v rozoô’rwv

àpatîiç xai névow êpoicOe’vrsç’ (î); 81’755 TlÇ , à. ’Avoîxup-

6l, Tôv 1:15; Eôxhiaç â’pana s’xëoîlov. En 105 Mou, ri

av ê’n a’vyoLOôv 419W yévorro; æiç à’v Tl launpèv émoi-

cowOou. êmOUpL’rîasœ; Nîiv 8è mû. cirrô Toutœv eixoîCew

Trapëxorev â’v Gal ônoïor Ëv nols’porç ônèp rarpt’ôoç x01).

waiôow x11 yuvmxôjv mi îspôv yévowr’ au: 310m: ëZOVTEÇ

aï xorivou néon xod milan Yuywoi rocaômv npoüuuiav
à; ra vrxâ’v siaçepôuevm. .

37. Kai-ror ri av mîOOiç, si Oadaaio ml ôprüywv
mi o’ûexrpuôvmv &yiëvaç Trap’ fini»; xoà anauô’hv

157:1 Touron; a?) ptxpoiv; filois-g ô’rjÀov 3m, mû 1moi-

Àtc’ra in) péon; à); inti) V6514? ouïra 895mm mi upas-

Térocx-rat 7&6: 1:03; êv fihxiqz napsïvaz mû ôpâv Tôt
ô’ vau ôiafiuxrsuovru piéxpmîiç êcxérnç oinozyopsôasmç ;

’AM’ oûôè 10’510 yslo’ïow ônoôôswi 7&9 n; ’âpéuoc taïç

muxa’ïç 695M êç Toùç xwôôvouç, 6m tu); o’qews’arspor xai

à-ro)q;.6*rspor çaivowro 153v âÀsx’L-puôvaw [môè nomma-

yopeôoœv inti) cpauydmw xaymînav rou dinar; Sua-
XspoÜç. Ta 8è 8’?) ëv 310m; nezpâaOm al’niîîv and

ôpüv Tirpo)axoy.ëvouç amuïe. 0npiiBôeç 7&9 mû Saivâiç

cxatôv and fipoce’n yl»: cibo-trek; ânoaçoi-c’rsw Toi);

âpiarouç nazi aï; div TlÇ â’uswov xp’rîcairo zou-à 783v

Buchsviïiv.

38. ’Ensi 3è (la-hg, à ’Avoilapci, nazi vip: 01’70ch
cENxoîBm êteÀeÛo’eo-Oaz, gémi-quo in nous x05). s’ç Auxe-

ôat’uova 30m, p.91 xamys).oicou pnôè Ëxsi’vaw (543:3:

oïecOaL unirai; novaîv aÛTOÙÇ, ônâruv açaipaç râpa

ëv a? Oseirpq) cupnreao’vrsç nahua-w c’ÛJ-rîlouç à; Zw-

piov êceÀOôvrsç 380m. reptysypay.y.s’vov Ëç cpoikocyya

ôtacroîvreç rôt nolsuiwv Gin-13Mo; ëp-(cîlwvrcu yungoi

mû crû-roi, 017.91 au; êxËaihoaL To?) wsplypoîuyn’roç T?)

grepov cuir-roqua ai grepor, Toi); xaîà Auxoîipyov ai. an’

promle’a ’71 Ëp’nahv, cuvaoÙvrsç à; T2) U8mp’ 1:6 7&9

vivra Toutou eip’rîw; lourai; mi. oùôsiç av ê’u naicets’

gaillard 3è in; 69?; Hacrtyouus’vou; «970i»; éfrit?
pœlitîî mû otium-n. ëEOiLZ-ÉVOUÇ, na’rëpaç 85 nui lusa-tapon;

napeata’xaocç 05x 8mm; âvlwus’vaç êrri. 10R yiyvous’vorç,

âÂÀà ami â’ItEÙOÛG’OCÇ, si un âV’EÉ’LOtEV 7rpôç ràç 7th,-

yàç, nui. îxs’teuoôaaç ÉTÉ injuste») ôiapxëaai 7:92»; 16v

n6vov zani. êyxaprep’vîaat TOÏÇ Betvoïç. Homo! 705v

ami êva-rrs’Oavov du? âyôîvt il). dînée-ava; ânaïopsîjam

Çôv-rsç ê’u êv ôaOaÀuo’iç 117w. oîxeiwv palas sîEou 170?;

cdiuaciv, 5V mi "cob; &vôpwîvrozç 61,51. TliLO):.LEIVOUÇ 811--

pocio; me: fig Endpt’qç àvacraOëvraç. 001w TOL’YUV

698.6; xo’meîva, (tâte paivecOui fmoÀrZÊ’nç ouïrai); 9.7115

sium, 6»; oôôswâ’ç ê’vexœ airiez; oivocyxaiaç raclai-na)-

9013m faire rupoivvou fiiaCogLs’vou infra TIOÂEHIIOW ôcarc- I

Oévrow aïno; 7&9 div ce! mi üvrèp êzaivow AuxoÜpyo; I

(Il, 918,!)lu)

Præmia vcro, ut ante dicebnm , non parva ; Ions a spoclulo.
ribus, et quad maxima sil insiguis , et (ligna moustrctur,
nunquam mqualium suorum præslantissimus. Proiude
multi spectaiarum , quibus lempcsliva adhuc proplcr mm.
lem excrcilatio , discedunt non mediocri ab hisce Virlulis ac

labarum amare inflammati. Nom si quis, Anacbarsi, b0.
une fuma: aman-m a vim expulerit, quid jam boni nabis
contiugnt P ont quis splendidum quiddam cupiat porficcre?
Jam varo ex his quoque conjicicndum tibi præhucrint, qua.
les sint in bellis pro publia, et liberis , et uxoribus, et sa-
cris , armali, qui pro alan et man’s, nudi, tantam Vincendi
cupiditatem ancrant.

37. Verum quid tibi animi fucrit, si colurnicum clgallarum

apud nos pugnas videris et studium ou in ra magnum? Ride-

bis nimirum, præsertim si andins ex loge nos istuc fiicere,

et imperatum esse adultis omnibus adosse et videra aves
ad ultima") usqne animi (lcfcclioncm pugnantes. Sed neque

hoc ridiculum : subit enim scnsim aliquis in animas ad pe-

ricula impctus, ne ignnviorcs vidcanlur et minus audaces
gains, nec prius quam illi (idiciaui ipsi a vulneribus ont ia-

boribus , ont difficultata quocumque alia. Al in armis
tenturi illos, et videri vulncrari, apuge : belluinum enim
et plane sinistrum, nique insuper inutile, interiiacre apti-
mos, quibus malins aliquis ututur advcrsus inimicos.

38. Quoniam vero dicis, Anacharsi, le reliquam ctiam
Ch’DCÏûm peragraiurnm , memento , quando Lacedœmoncm

voueris , ne deridcas illos, ncu’putcs cos frustra laborare,

quum aut de pila in "rentra car-tantes impctu facto aiteri al-
leros cœdunt; nui ingressi in locum aqua circumdutum,
divisique in suam quisque plialungem , lioslililer, nudi et

ipsi, se mutuo invadunt, douce circumsaripto illo loto al-
iarum agIncn ahuri ajiciant, Lycurgi puta factioncm Hér-

culani, au: conlra, delrudentes in aquilin; hoc enim fileta
pas celcrum , neque quisquam aliarum parcusseril : maxi-

me vero si videns, quum flagris candunlur ad allai-e, et
sanguine fluuut, paires vera nul matras nslantes adeoin-
digne quœ aguntur non forant, ut ctiam minentur, si non
durent éd plagas, nique illis SlipplÎCCIll ut quam langissimc

forant molestiam et male taleront. M ulli adeo huic certa-

mini immarlui sunt, quum nouent se victos falcri, dm"
vim superesset, in oculis suorum, neque ecdcre corpore:
quorum ctiam statuas videbisbanorari publice, a Sparmno-

rum republica posiias. I’roinde ctiam ista quum videbis,
noli pulare illos furere, neu dicita nulla idoncu causa illos

ærumnas sustinere, neque tyranna cagoule, neque IlOSill’

bus illam necessitatcm imponcntibus. Dicat enim pro i915
ctiam Lycurgus illorum Iegislator multi raiionabilîn , (11m1
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l, me, 919)

i a speclalo.
monstrelur,

. Proiude
proplcr œta.

:e virlutis ac
aellarsi, b0.
I boni nabis
a! perficere?

ucrinl, qua.
ibus, et sa-
m Vincendi

algallorum

nom? Ride-

il: maxi-

llare, et
adeo in-

(Il, 920 - Un)
a vouoOérnç «61’ti «me; r8: süÀoya ml à GUWSIÏW x0-

),oitsi «orobe, oôx êKOPàç 65v oüôè me picolai; miro 895v

oûôè vos! vsoÀuiav fi; Wilson; six?) nepozvaMoxœv, o’ûiÀâ

au reptxoitcîrouç and navra; senior? xpsitrovaç âEtiëv

sive! roi): môÇew pénovwç vin! fiî’rplôm. Kalis-oz
33W ou ô Auxo’ù’pyoç cinq, êvvosïç, oignit, ml. oui-roc

a); 013x div «me MoOeiç ô roroÜroç ëv «olim» 013699-4-

ro’v Tl. S’Esimt 19k Enoîptnç aixtÇogLs’vwv 163v ëXOPiISv,

aillât xarayshîîv «615v paorryoîro av âiLLÀÀdipevoç

«du; «in notiovroz, (in; «parapet; oinayopeôostev.
l 39. ANAX. i0 Auxoîipyoç 8è mi «se; , à Eôkwv,

éludaîlYOÜTO s’ap’ fluctue, êxnpôOeauoç (in: i381) r05

à o"wo; écoulait; rôt 101115111 êveavteôo-ozto;
220A. Upecâômç i811 Av ê’ypwile roi); iro’.u.ouç mû-

roïç K 91117,09 âptxo’usvoç’ ânoôeônpéxei 8è noçât toue

Kpfiraç, 31L fixouev EÜVOPAÛTOÏTOUÇ sima, Mivwoç 105

Ail); vop.oOe-r-tîaowroç s’v «610k.

ANAX. Ti 05v, à 20mn, oôxi mi ou Épipaâom
Auxoïipyov nul. umouyo’ïç rob; véouç; xaÀà 7&9 and

rouirai ml. 015m: ôpaîiv êctw.

20A. "On flair: havit, à ’Avoîypzpcz, TŒÜTŒ rôt
pavoisiez aimiez (ivres ÇnÀo’ù’v 8è Tà. Emma: où riva

dilation. vANAX. 03x, ma: swing, Jam, olo’v ri écu p.0:-
cuyo’ÜaOou 705mo»: diva) rôt; pipez; ên’aipov-ro: (motivai:

ê’vaxa ôçaliuou unira) émia-cap xowîi fifi râler.
12g rif-(0)78 iîv «on Émis-qu’être) 1’725 ETtOÎp’E’fl , an’ 8V

manoir: rouira 8963m, 805d?) p.0; "caillera xarozÀeuaM-
0560m Mamie; «po; aûtôv, êmyeliïîv ÊKOËO’TOIÇ, 611-6-

mv 6965 runrop.s’vouç nocOoîn-ep xÀénraç lamoôô-raç

fi Tl. dine toro’Ü-rov êpfaoayévouç. ’Arsxyôîç yâp ânie-

60’909 ôsïoOai p.05 Sons? i) mihi; aôrôv 031:0) xarayé-

Mara 6:9’ dô’tçîç fldGZOUGŒ.

40. 20A. M’a ËpTîpflw, à yewozïe, (1.178s 753v o’w-

ôpôîv ânrivrow pava; «nô-roc Xéyoav ciao apareïvi Écrou

7&9 TlÇ ô and ônèp êxsivaw cor. 13: eîxo’ro: Ëv Eudes?)

àvrepiîiv. IIMv 0’003 éreinep êyô) rôt figéespoî cor Sir-:5-

skrîÀan, si: 8è 01’) iraiw âpecxopévqo ŒÔTOÎÇ 50mm,

OÜX d’âme: airrîo’sw goum 7:13:98: co’ü à); mi crû-roc êv et?

piper SisEe’ÀO’gç 1:96; p.5 8V 7961m: ICIPÆÎÇ aï EXÔOm 8m-

o’xeïîe roi); ve’ouç roi); nap’ ôuïv nul oîorwi. yuymotoiorç

o’wozrps’çpsrs ml. guai; (Suiv 6618:5; dyaOoi yiyvov’rou.

ANAX. (immoral-ca pèv ouv, (Î; 261cm1, mi Ëyorye
aiTIY’rîGogzai rôt EmOâSv voyagez, oô CâiLVà in); oûôè

"la, lriflas, oî’ y: oôôè navrât x6991]; noirchOfi’vou.’ TONIJÎ-

’UŒtgAev in: (Lion! «Myvîw 830ml 7&9 êagev’ aillât aigrî-

Î’srai’ 75 émia au: ’Eç aù’piov pénal, si 8015i,

unepÊoiÀôgLeOoc env ouvouaiav, à); â se côte; 115911; in

pour»; ’ ’ w q 55 i ° " -I evvonoaiuixoco 4mm ou: me [on amen: auv
aïaïoml 7:5 (www-g âneÀOa’w. To 8è vîa’v ê’xov dirim-

i’-5V Ê1rl. :06-rate, (Siméon: 7&9 18-4.
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XLIX. ANAGHABSIS. 39, 4o. 505
que spectans illos ita castiget, qui non ut hostis, neque
odio illud maint, nec qui sobolem civitalisita consumera
velit tomera, sed quad postuler. ut patienlissimi et male
omui su periores sint qui servaturi sint pairiam. Quanquam,
etsi non dicam Lycurgus , ipse, puto , inlelligis, quam non.
unquam captas in hello talis arcanum quoddam Sparlæ
enuuciaturus sil, hoslibus ipsum torquentibus, sed deri-
denSam illos, 11a flagellandum se prœbiturum, ut carte:
cum l’oriente, quo prior ille fatigetur. ’

39. ANACH. Utrum veroi se quoque,mi Salon, Lycur-
gus , juvenis quum esset, pu sabatur, au egressus jam æla-
tem certaminis illius propriam, secure talia juvenili velut
pelulanlia cousinait?

SOL. Sanex jam crat quum bas illis leges scriberet,’e
Gram redux : ca autem peregrinatum abierat ad Cretenses,
quad optimis illos legibus ilorere audierat, quorum Minos
Jovis filins conditor fuerit.

ANACH. Cur igitur non tu quoque , Salon , imitatis Ly-
curgum , et flagellas adolescenlulos P pulcbra enim ista quo.

que et vobis (ligna. ISOL. Quod islœ nabis, Anacharsi, suifieiunt exercilatio-
nes, domesticœ quœ, sint : peregrina autem æmulari non

sane dignum nabis putamus. I
ANACH. Non. bac de causa, verum intelligis, opinor,

quid sil flagellis cædi nudum , manibus in altum protensis ,
nullius bouse rei causa, quœ vol ad unumquemque singula-
tim, vel communiter ad civitatem perveniat. Igitur si quando
peregriner Spartœ equidcm , quo tempore ista faciunt,
metuo ne statim publice lapidibus ab iis obruar, ridons ad
singula, ubi videra pulsari illos nunquam fures, ont grasso-
tores, out qui aliud ex eo genere fecerint. Omnino enim
helleboro mihi indigere corum videtur civitas, quœ tout ri-

dicula fieri in se publice patialur. p .
40. SOL. Ne puta, o generose, te deeertam litem, vol

absentibus viris, dura solus dicis, lvieturum : erit enim
Spartœ quoque qui pro istis en quae par est tibi respongeal.
Verum quandoquidem ego nostra tibi cnarravi , tu autem
non salis illo probare viderais , nihil injusti egoabs le peti-
turum me arbitrer, ut tu ctiam vicissim marres mihi, quo
modo vos Scythæjuvenes vestros , quibusque in exercilalio-
nibus educctis , et quomodo honesli apud vos viri fiant.

ANACH. J ustissime tu quidem istuc, Salon : et enarrabo
tibi Scylharum legilima , non ita splendide fartasse, neque
vestris similis, qui neque alapam mols Imam excipera au-
daamus , meticulosi hommes; sed dicatur tamen, qualia
sint. Verum in crastinum , si videtur, diffamions disputa-
tionem , ut et quœ ipse dixisti magisadliuclsilentio perpen-
dam, et quœ dicenda sint, memoria percutions cogitem.
None autem ut res est, his in dictis abeamus : jam enim -
est vespera.
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H El’l HENOOI’E.

l. ’AEio’v 75 napam9eïv rôt faire 183v noMôSv êv roïç

névOso’t yiyvôueva xal. Àqo’pîvoz nul Tôt inca 163v noma-

9.u0009.e’vo)v 8-7i05v mût-abc; «60L; oui Àeyo’usva, niai (à?

aic90’9’qta fiyoUvrai çà oaàuÊaivovroc opiat ce aÔTOLÇ on.

ôôapôpevoz mi êxeivou; oiç ôôôpovrm, où. pot rôv H106-

rœvoc mi (D59asipo’vnv, xa-c’ oôôèv ÊTELO’TOÎMEVOL ouadi;

otite si novn9à rom-ra mi 16mn 64’519: TOÔWXVTIIOV fiée:

mû. [3511m roi; TraOdÜci, vamp 8è mi Euvnüeiqt Tiqv M-
nnv êmr9é1rovreç. ’Emtôàv roivav à’rraOoîvn en, 037w

noroîts-i. - pânov 8è n96rs9ov eirreïv fiaôkoaou (Sic-n-
vaç 11’591 mût-OU ce?) demi-tau 868w; ËXOUGWt 03m) 7&9

garai. (pavepèv, agi-won; ë’vexa 1:6: ramerai êxeïvoc rimm-

Seôouaw.
2. cO 9b; d’à «OHM 3909;, et): iôuôraç ai sapai. xa-

ÀoÜcw, Daim) me nazi Cllcrro’ôtp mi raïç ânon; 9.1.)00-

notoit; flapi Touron nezOôpsvot ml végLov 0ép.sv0t vip!
noincw «615v tairov rivât 157:2) ri yfi fiaôbvazêô’qv fins 0&1:-

actai, 9.5:tu 8è mi irawa9av ToÜtov eîvm x11 Cops9ov
xozi oîwîhov oûx oîô’ ô’nwç ocôtoî’ç (pwtiCEGOOu ôoxoîivra

71:93:; et» xai xa009âv 763v êvo’vrwv ê’xaorav paoiÀsôew

3è 1’05 xéauoz-mç 528519133; ce?) Ara; libérien XEKÀfllxé-

vov, dag p.01 153v rôt comme: ôsivâîv TLÇ ËÀeye, ôtât çà

TFÀOUTEÏV roi; vsx9oïç "fifi 7r9oa’nyo9iqi retiunps’vov.

Ta’Ürov 8è 132v filous-(ovo: Thv 1m9’ mûri? Trahi-sim ml.

16v noire) fiiov nacarat-flonflon roro’ù’taw xsxitn9iïjo’0ai

pèv 7&9 «ôtôv â’9xew 183v aînoOavo’wow, xaraôsEoÊpt-z-

vav 8è «farcin; xai na9ocÀac60’vm xats’xew ôsapoîç c296-

XTOlÇ, oôôevi. ra na9oî7row fic diva) 6805 ôçtéizsvov 70ch

s’E (Si-navrai; 105 aiâivoç mima ôÀiyow êvri omicron; airionç.

3. lIEptppEÎO’OOtt 8è div ZOSPŒV m3105 rampai; p.5-

yoîÀoa; ce xod 9065966; noix. pava»; 163v ôvouoirœvi Km-

xurol 7&9 ml. Hupttplsys’Oovreç mai rôt rom’Üroc xe’xl’qv-

un. To 8è péytctov, 1’] ’Axs90uoia Hum 1:9o’xewm

7:9c6-m Sexouévn me; âwavrôivraç, ibi 05x ëvr. 8m-
rtÀe’üaou il n°1951653; à’vsu Toi) na909.s’o)çi fiaOeÎoz 7&9

wepâ’cat toïç rosi xai ôt’IV’IletXO’Oal nanti" Kari. 67mn;

06x En; aÜT’hV Sianrai’q oôôè ’rà VEX9à 163v ôpvëtov.

4. 1192;; 8è aûrîj 1:?) xanOo’ôtp xai 7:61:11 arion aidoqmcv-

riv’g âôekcpiôoîiç 105 fluidifioit; Aiozxoç fia-taxe "nov appau-

9àv êmrsrpappévoç nazi. 71’19’ «rififi x60»: r9ixëçpaloç

poila: xdpxapaç, rein 9è»; êaacpixvoups’vouç (piÀiôv Tl

mi. si9nvtxôv 119066’Àé1row, Tous 8è nerpôîvtotç citadi-

39oîaxew ûlaxrôîv mi. ri?) laieront dadwrôyevoç.

5. H59a1œ0évwç 3è vip; Kiev-13v êç 1b ê’cw Kami»!

ûnoôéxewi (Aéyaç 1:23 âaçoôe’hp xœïoizpu-roç xai norèv

infirme, reléguer Aie-m 705v ôtât To’üro émacieroit.
’lloc’ù’ra 7&9 cigüe; Siny-rîaowro Toi; milan s’xaÎOsv dupi-

ypœ’vor ’Alxnoriç ce ml. IÎ9œreoiÀswç ai. (Bandai ml

Humain; ô r08 Aiys’wç mi. ô 1’05 (Op-6900 ’Oôuc’aabç,

p.000! sauvai. ml dira-tractai poi9’rupeç, époi êoxeî’v, a?)

môvrsç zig «117?; 01’) 7&9 âv êuëpv’quo «615v.

L. HEP! HENGOYE. 1-5. (Il, 92;), 924i

Il IJODE LUCTU.

l. Operæ protium sane fuel-il obsorvare quaea vulgo film:
in luctu ac dicuntur, quaeque vicissim ab his qui consolan.
tur scilicot istos, dicuntnr; et ut intolo rabilia lamontantes
pintant tum quœ sibi ovcniunt ipsis, tum quae illis quorum
vicom dolent: non illi, par I’lutonem ac l’roscrpinam 2 ulla ex

parle scientcs dilucide , nec , sintne mala ista ac dolore di-
gna, neque au contra ca lœta sint ac moliora his quibus
evoniunt ; sed institutis et consuetudini illum dolorom saum
condonantes. Quum igitur mortuus fuerit aliquis, sic faciunt
- quin illud prius vola dicere , de marte ipso quas habeant
senteutias : sic enim apparebit cujus roi causa in superm-
cuis illis elaborent.

2. Vulgus igitur promiscuum, quas idiotas appellant docti,

Homero, Hesiodo et fabularum auctoribus ceteris iidem
de his qui habeant et lagon) sibi statuant illorum fictionom,
locum qucndam sub terra prolundum esse pintant inforos,
eunuque magnum et Spatiosum esse, et tencbricosum ac
solo carentem ; oundom lamon nescio qua ratione illustrom
in lantum , ut quae in ou sint conspici possint omnia. Im-
porare autem in magna illo hiatu fratrem Joris, Plutonem
sive Bilan; nomino, qua quidem appellatione ( ut aliquis
mihi talium peritissimus retulit) ideo cohouostatus est , quad

dives sit martinis. "une porro Ditem suae civitalis et vitæ
illius apud micros hæc habere instituta : nain sorte ipsi obti-
gisse mortuarum imperium , quas ille receptos atquc assum-
tos vineulis continent, quae cfl’ugore nemo possit, neque

ulli omnino ad supera rodeundi facultatcm tribuat , nisi ab
maximas causas quibusdam ab onmi ævo paucissimis.

3. Circumllui autem ipsius regionem fluviis magnis et
terrorom vol ipso nominc injiciontibus; Cocyti enim [plora-
tus] et Pyriphlegothontcs [ignicremi] et Similiter appellati-
tur. Quod vero maximum , Achcrusia palus objacet, prima
excipients vouientos, quam trajicere non licol nec plantaire
sine portilorc; quum profimdior sit quam ut pedibus trans-
iri possit, et latior quam ut natatu trajicias; adeo ut ne-
que volucres mortui cum transvolare possint.

4. Ad ipsum porro descensum et parian] , quae adaman-
tina est, Æacus slat fratre regis gcuitus , oui custodia illius
crcdita , et prope illum triceps canis , asporrimus, qui ad-
vonientos quidem arnica vultu et pacata aspiciat , lugera au-

tem si qui conontur, latratu atque rictu terreat.

5. [lune qui lacum superaruut, cos intus pratum susci-
pit magnum , consitum asphodclo et palus expuguator mo-
moriæ; Lethos enim [oblinionis] potins propter hoc ipsum
appellatus est. Ilæc nimirum narrarunt antiqnis qui inde
rodierunt, Alœstis atque Protesilaus, Thessali, et ÆEEÎ
Theseus filins, et [lamerions Ulysses, graves et fide digni
testes, ut mihi videtur, qui de fonte illo non biberini; "0’
que enim alias momoriam corum retiuuissent.
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6. i0 pèv 05v Ulodrow, 6); ënfz’vor Ëpozoozv, nazi à
(papa-396m ôuvozo’rsuoïo’zanozî 191v son ô’lîov ôeanoreiuv

gxoumv; ômpe’coüot a gorfou; n’ai. env «plait covôzoz:

1; émanai» ôxlo; fiole; E9tvue; ce nez narval ,Inou.
(Défiez nazi ô eEppt’iîç, 0510; pâti 7e orin ciel connement.

7, "l’imam. 8è nazi carminez: nazi dznozo’rozi nommo-

m1860, Mivw; canal gPozlôoîpaazvilu; et Kpfirsç, (ivre;
niai sa?) Azôç. 0610i. 8è roi); pâti o’z7oz00iiç 163v o’zvô955v

nazi Biniou; nazi non? a’zpsrlv psâiwnôrozç, étudiai cuv-

ozlzo-Oâio’z viellai, nonoi1re9 ê; oinozniav rwôz m’arran-

cw ë; ra ’Hlôoiov 1re8z’ov rif) o’z9iarcp flip auvsoope’vouç.

8. *Av de rivez; 1537 nompiîiv la’Gwozyraï; ’E9wdcz
nopaêo’vre; ê; rov 163v oioaÊrîîv [11739ov ê’o’néiucopot nazi-à

www fi; o’z8tnz’oz; nolaoonoopevouç. vaoz’où Tl nez-

xâîv a?) néczoao’z crpeêloüpsvoi te naze nao’pevoz nazi

on?) 7amïiv êcOzo’gnevoi nazi maxi?) cupne9tpepognsv0t nazi

lz’Ooa; àvoznuliovreç; ô pèv 7&9 Toiv-rozlo; ên’ «fifi

Mail-,4 «de; ê’ornne nivôuveôwv 67:?) 105 dirima; ô nano-

ôotipuov àrroOavaÎv.

9. Ut 8è 1:05 tLE’GOU pieu, millet ô’vfrs; ouïrez, êv et?)

lezpiëvz 7rlozv53vrozi divan 163v amincira)»: animi. 7sv6p.evoz

nazi inti) o’zqafi nudoirrep numi); oiçazvcÇo’psvoz. T9é-

oovrozc 8è cipal rai; na9’ flpiîiv Kami; nazi TOÎÇ noz00z7i-

Copévoz; ênl ":537 Ttl’tPOW’ à); si up p.91 sin natalelszp-

pévo; û-rrèp 7î1’; (pila; ou77svùç, diem; oôro; vsnpè;

nazi. limona»; êv mirai; noli-redent.
10. To611 051m; ioyppôi; nspzelrflUOe Toi); nol-

loin, (bore Enstôoîv TtÇ o’z1r00oiv71 183v oineiwv, «9631:0:

pèv (pépons; ôëolov ë; 1è 6:6sz nars’O’qnozv natif), p.1-

cOàv fi? rampons? ri; ventiliez; 7evnao’psvov, oô WPÔTEO

90v ê’çàroio-ozvre; énoïov «à vanteriez natterez nazi ôta--

x0195? no98z roi; noire), nazi. si. Bôvoztozz nap’ ëneivm;
’Arrznô; a Mozneôovrna; Ai7wozïo; ôÊolèç, oôô’ 6’11

noli: néllzov fia çà Ëxew ràz noponeïoz nattezGozleïw
01’510) 7&9 âv où napaôeEozps’voa ro’ù’ no909.s’w; o’zvozrm’gs-

mpm mile; ê; rèv piov o’chinvoüvro.

li. Meràz mûre 8è loücavre; «Groin, à); 06X ina-
V’ÏÂÇ si; nui-ra) lz’9.v-q; laurpov Eïvæt roi; ënsï, nazi 945m)

fifi nallia’rcp xpiaozvre; cocaïne 7:96; Saoudien: flan
braconnai) nazi GîEÇaVÔO’QVTEÇ roi; émaciai; o’z’vOso’z 7:90-

riûevrou lœarrpz’B; (imprésarios-5;, ive: p.93 (imper; ôfilov

du napàz 197v ôôav panâè 7ap.val. filënawro si?) Kepêéptp.

l2. Oîpœ7ozl 8è ê1ti routai; nazi nomma; 7avoztn63v
nazi impèz névrœv Soin9uoz nazi arëpvoz cum-apsara nazi

empattant-5m néon; nazi (poivra-aôpevai nommais nui
itou nui Est»); nara991î7vurozt nazi. nom; ënl 1:5 nscpozlîi

Mitre-rat nazi ai CŒvre; oinrpo’repoz roi? vsnpoÜ’ aï pèv

Yàpxupozl nulzvôo’ù’vrozi nolloinz; nazi raz; nepazlôz; o’zpoir-

Toast «par; ce Ëôozooç, ô 8è eûoxfipwv nazi Milo; nazi

me, Ôîrêpgol’hv êo’recposzpe’vo; sont; «pâmerez nazi

periwpoç 63:31:59 ê; noanùv nsnoo’pnpévoç.

N13. EÏG’ fi mir-499] nazi et Ain ô n°11919 ên picon

mît 0’077evôîv «poslôôw nazi neptxaôel; «61423 -- 1:90-

xmomevÎp ne véo; nazi naloç, in nazi ànpozzzi’repov ri)

L. DE LUCTU. 6--v 13. A 657
a. Dis ergo, ut illi dixerunt, et Fraser-pina imperant, at-

que in dominio habent, omnia; ministrant veto illis et im-
perium una exercent turbo malta , Furies, Pœnœ, Terrores ,
et Mercurius; hic quidem non semper ibi prœsens.

7. Magistratus vero et satrapie et judices sedent duo,
Minos ac Rhadamanthus, Creteuses et filii Jovis. Hi vero
bancs quidem viras et justes et qui cum virtute vixere , ubi
plures convenerant , tanqaam in coloniam quandam minant
in campant Elysiam , ubi vilain agoni beatissimam.

8. Si quas vero matos deprehendant, traditos Furiis in im-
piorum locum initiant, pro portione suœ injustitiœ panion-
dos. lbi vcro quid non inaloram patiuntur, tarti , ustulati ,
carpti a vulturibas, in rota eircamacti, sans in ardaum
vaironnes? quin Tantalus, ad ipsum stans locum siccus,
siti mari miser matait.

9. Sed modiæ qui fuere vitæ bomines, magnas sane na-
meras, par pratam aberrant sine corporibus, umbrae facti ,
quiqae sub ipso tactu [and instar evanescant. Natriuntar
autem hi libaminibus nastris à inferiis, quas tumulis illorum
miniums. Itaque si oui non sit relictas supra terram ami-
cus sut cognatus , ille esurit mortaus, et tome erueiatus in-
ter illos vitam agit.

10. Han: firmiter adeo accaparant valgus , ut si quis mo-
riatar familiarium, primo quidem obolum in os illi impo-
nant, mercedem futuram portitori trajectus , non explorato
prias quad numi genus loge receptum sit et commeet apud
inforos, ac valeatne apud illos Atticus, an Macedonicus,
au Ægineticus obolus; neque illud cogitant, malta esse
melius si qui pro vectura solvere non passim: : sic enim
portitore non admittente rejeeti in vitam rursus redirent.

Il. Postea vero quum abluerunt illos (quasi non sufficeret
pro lavacro infernus iste taons his qui ibi saut) et ungaento
optima unxerunt proclive jam ad fœtorem corpus, et flori-
bus illud tempestivis coronarant, splendide vestitum pro-
ponunt, ne videlicet in via frigeant, vel nudi oonspiciantur
a Cerbero.

t2. Inter [une ploratus, et [lotus mulierum, et lacrimœ
ab omnibus, et pianotas peetorum, et laceratæ comte, et
gonze cruentatæ: alicubi vestis ctiam laceratur, et pulvis
inSpergitur capiti, et miseriores vivi mortao. .Nam illi
quidem humi sœpe volvuntur, et capita allidunt solo: et iste

I decorus et paletter et ultra modum connotas, sablimis pro-
ponitur et clams , ornatus quasi ad pompam.

13. Tom mater vel, par Jovem, ipse pater, de media co-
gnatoram agraine progressas, eumque complexas (proposi-
tum enim tingamus juvenem et patchrum aliquem , ut ma-
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in" «L’a-ri?) Spâ’pa -- çœvàç âÂÀoxo’rouç mi parafa;

donnai, npôç à: ô vexpôç «on; ânoxpivour’ En), si laî-

60i cpwwîv a (Mou. 7&9 ô narùp yoepôv u (pôeyyâpevoç

aux! napa’ceivwv ê’xowtov 163v chopai-rom, Îfs’xvov i681-

arov, 01’711 pot m1 ré0vnxaç mi 7:9?) 639m àvnpvroÉGO-qç

p.6vov Ëpè 133v oïOÀtov xarahmbv, où yapmîcaç, 01’) itou-

ôo-n’omo’oipevoç, a?) crpareucoîpœvoç, on) www-660m,

oûx sic; yfipaç êÀOoSV’ 01’) monda?) mil!» oûô’ êpacO-q’o’n,

Tâxvov, oûô’ êv cognac-(0L; partit 15v fiÀLxuorti tacot)-

cO’rfc’g. I’14. Tuba-oz 8è mû. rein TOLŒÜTŒ (M051 dépava; ’rÈw

uîov ôsÏo’Oou pèv â’TL mon»; mi êmOuyLsiv mi p.516: æ-Àv

151201913], où ôôvaO’OaL 8è (LEIE’ZSW aôrâiv. Kari-cm ri

redira (91191; néo-or. 7&9 xod. Ymrouç mi atomisation,
oî 8è and oïvoyp’ouç êmxaréaçuîav mi êaOîra mi æèv

601w xo’qu cuyxarézpleîow coyxocroSpuîav (in [pn-
copévmç êxsî mi ânoÀaôo-oucw aôrôiv miro);

15. (O 8’ 03v «pesait-m; ô nevOâ’w oÔrooi 705-ra

wdvm ôno’o’a sigma mû. ê’u mon»; nÀEiovœ 051-5 Toi)

maso: ê’vexa æpayqiôeïv ê’omsv - aide 7&9 05x timon--

co’p.evov 068’331 :LsïÇov êpëovîcp 107J Erévtopo; - 051:5

(13W moto?)- appoveî’v 7&9 abire) mû YletÔO’XEW ixowèv

.713; nui divan fifi; Bofiç’ oüôsiç 7&9 59] zoo; êowràv

ôsïrou fioâ’v. Aomôv 05v êauv aôrov 16v wupôvrmv
ê’vsxa redira l’api-56) oÜO’ 6’ Tl rénovOev ouin? ô maïç aî-

ôo’ra oÜO’ 81ml xsxtôpnxe, pâllov 8è oôôè Tèv piov

aôrôv êîeroïcavm ÔTtGÏO’ç s’artw où Yàp av 191v (-35 aÔTOÜ

perdamow (fig n rio»; Seiviîiv ëôuazépaivev.

’16. îïnm 8’ au; 05v npèç aô-rbv ô nazi; flamand-

p.5voç Tàv Aîaxôv mi. 76v ’Aïôwvéa rob; ôh’yov Toi?

cri-opiat) ônepx’ôqmt xoà ros: non-époi radicant pot-rouoi-

Covm, Î! 3:17.680:qu à’vOpome, ri xe’xpazyozç; ri 85’

p.0! «capelez; nociypazra; mon; rilkôpsvoç 191v :16an
nui çà npo’aomov si: tin-maki; ânée-cm. Ti pat lot-
ôopîrî and à’ôhov ânoxuÀeïç xai 86651090»; 7mm cou

[5511M and paxaptérepov Teyev’qps’vov; Tl, cor. 85t-

vov réglant 80x53 9) ôté-ri. p.9) Tatou-rosi yëpwv êysvâ-

Janv oïoç aï si), çalaxpôç pèv 191v xsçanv, Thv 8è

544w êppurtôwps’voç, mob; mi. rôt 76mm vani-hg, mû
ô’Ào) ô-trô 705 6voo caO in; 11’0)Ûxàç 1: Laxoîâaç xai

ç I I i d N’Olupxrrmôaç àvanl’qcaç, ne". M T8)xEUTOlLO( 873 Tante:

napouroziœv ê’tti. roaoôrwv paprôpwv; ’12 poirette , ri son

xpncrov 5Mo 80x57. nagez rèv Nov, oô [.L’QXE’TI. p.505!-

Eopev; il] tong nérouç épair; 8’71Àov au mi rôt Saine:

mû étreint xai oiqapoôiam, xai 853w; il), Tao-rem êvôa’hç

I a I a w i I a i N n«(avopevoç anoÀwpm, ayvoeiç 85 on 1:0 p.1] daim») tolu
xoîÀÀtov 705 meiv mi to p.91 1rewfiv ro’ù’ (payaîv mai çà

ph ëtyoîv roi") âpnsxo’vnç eûnopsïv;

17. (Défie roivuv, états-h ê’omaç &yvoe’ïv, Stôd’ç’opai

ce Opnveïv àMOe’a’L-spov, and 8’); évaluât)»: s’E ûnapxîç

(36a, T éxvov’ â’OÀiov, oôxe’n aio-écale, oôxë’u WEW’IÎO’EIÇ

058?. fit-rufian; 0’511, (1.0l xaxoaaigxow êxcpoyôiv Tàç
vo’aouç, où nuparov â’n ôsôubç, où noÀépJW, où topa»;-

vove oôx ê’pœç ce (inciser. oôôè auvouct’a Smarps’daei oôôè

:L. 111cm unnoorz. 14-- 17. q (Il, 028 - 030)
gis in ce actus quasi fabulez figeai), voces quasdam absurdag

ac vouas edit, ad quas ipse, mais usum si impetret, re.
spondeal mortuus. Dicct enim pater lugubri vocc, produclis
singulis nominibus, Fili dulcissime, ergo abiisli mihi et
merlu us es, et ante matu nm notateur abreptus es, solo me
roliclo infelici , non uxore ducta, non susceplis liberis; non
aliigisli mililiam, agrum non coluisli, non pervenisli ad se.
novation)! Non comissaberis iterum , non amabis, iili; non
inebriaberis in convivio cum mqualibus!

la. "me autem alquc his similia (licet, puions lilium
Slllllll adlulc indigerc talibus, et appelere en elialu post
mortem, participatifautem corum non pusse fieri. Quano
quam quid ista dico? que! enim ctiam equos, et pollices,
aiii vero ctiam pouillaiorcs jugularunt in lumulo, veslomque
et alium mnndum una colnlmsserunl dcfmlerunlve, quasi
usuris ibi et fruituris apud inferos?

15. Soncx igitur iste lngons, quœ dixi omnia, et his
ctiam plura, neque filii causa tragica voce proclamasse vi-
detur (uovii enim non anditnrum,otsi plus quam Stcnlorea
voce inclamct) , neque sua ipsius, quum sic sentira et arbi-
trari ctiam sine clamore sufliciat : nemo quippe, ut ad se
ipse clamai, opus nabot. Relinquitur ergo illum præsen-
tinm causa sic delirare, qui neque quid filio acciderit sciai,
neque quorsum abierit; quin qui neque vitaln illius,.qualis
fucrit, explorai-il; alioqnin enim ipsius inde transilum non
tanqnam malnm quiddam graviter ferret.

16. Dicat ergo illi filins, exorato Æaco et Dite , ut pan].
lum prospicere de. illo inferorum ostio sibi liceat, et a vanis
querelis patron) revocare, Quid clamas, homo infelix Pot quid
moleslias mihi facessis? Desine comas vellcre et faciei cn-
tem cruentare. Quid maledicis mihi, et miserum me vo-
cas, et fato malo nsnm, qui multum le melior n’inclus sim
ac bealior? ont quid mali pati tibi videor? illudnc qnod non
talis, qualis tu es, senex inclus sum, calvo capile, fade
rugosa, incurvus , imbeciilis genibus , atque in unii’crsum a

tcmpore ipso fractns , post menses monos nique Olympiadas

impielas, denique sic tandem delirans sub lot testibus?
Slolidc, quid boni tibi videtur in vim, cujus non amplius
futurns sim particeps? polationes dices nimirum, et cœnas,
et vestes , et res vouerons; ac metuis ne hisce carens miser
sim? non cogitas autem , non sitire multo esse quam bibere
melius; et non esurire quam odore; et non rigerc quam c0-
piam habere veslium?

l7. Age vero, quandoquidem ignorare videris, doœbo
te lamenlari vernis. Itaque repeiito inilîo clama , Fili miser,
non alnplins sities, non esuries amplius , non l’igebis. Abiislî

mihi infelix, et effugisli morhos, febrim non amplius menus,

non hostem , non tyrannnm. Non amor tibi facesset nego’
tium, non coilns le distorqnehit, neque ad hoc ini’crcit’s

me"
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6501011031; 1311110151111 ôtç-à 1,91; fi; fipëpaç, 1111i; 00,11:

11,091.14, O13 11011011901110110’11 75911111 75116115110; 0118

axMPbç 3011 101; 11501; 9121161111109 1
18. ’AAv 1015101 15mg, a) 1101159, 01’111. 0151 1107111 0’001-

egcçepa 11011 75vv011615901 51151va ê95’1’vn; ’A’Dxà 6’901 11111

m’as ce 0’1111’021’ 11011. 8101voîi 10v 11019’ 1111111 (011011 1101i. 1o

mm; ax610;, 11021101 858101; 111i 001 611101111175 110110110151-

aosiç êv 1113 11v1î110111; X991 8è 1190; 1015101 71011111500011

6’11 117311 51100171116311 810100111611111111 ’71 1101i 110 A101 110161110111

51’ ôMyov, 5’1’ ’15 110150011 11.5 81571116110115, 0615 0116111;

051-5 :915; ô9âv 851106115001. [(011 1015101 11.111 i001; 115-

19101. N I 1 1 119. T1 86115 ô 1101111110; 151101vôv1v1101 11011 1?) 1190; 1011

0161011 013111 01591101011101 11011. f1 117311 71111011118311 115911011

09211011 8111519101; 11 8è ô 131159105 10111100 1100; 501511101;

y10953103 ’71 11Ï 611111 8611011011 1011 01119011011 51117101; 11

vo1LiCETE 11011001665111 0161011 ê; 11116311 1101i. 116x91 1o?

"118011 8115500011; Tôt 115v 7019 5’191 117111 11010017101112’111 11011

0610i ôpâ’15, oïpou, à); 10 111111 110011111161011011 163v 1101-

saxeuaapévœv ô 110111110; 110190010168111 d’un ë; 10v 01’190:-

0011 otium 11118511 11 11113; 615001; 100; 1101101, 10 85 1101-

1011511169.5v011, 171 116111;, 8111951011, 51110; si 110 19111 111108011

11113; 0115100011 «51110156110115. 06]. 015101; 0’1’0’11090;

01’185 6111019110; 11 105 Hkoôrœvo; 0197.0 01’18’ 51111910111511

191116116 810111685105 1’1101 11019’ 15115311 101 011101 115101015)-

Ào’1115001. "12015 1101 V91 191v T1011961111v 11001011 8’), 5’19’

aï; 511015115 1101i. 59157515 1101111167505; 5111151 0’1v011101x010-011,

81511691005 8è i1 6061111 11011101 1359101, oÎ; 11011 101; 0101761101;

0111501111720115.

20. "Il; 6901 11.111 51116v101 15710; 001v0’11010 11121111115.

H110; A10;, 50111 16711 10113101 ô 1151190; 51110190111151; dv01-

xlu’vu; 0161011 ê11’ 01711173110; , 01’111 8111 0013115001 81110116101101

01131011 51115131; ’AÀÀ’ 6’110); et 1101101101 11011 130175111 11011 9.5-

1010150161151101 111101 0911110111 0011011111 11070101; 011115110-

16101 1100101101; 1111111110901; 1061111 00110170111101? 1101i x0-

pnytîi 1?]; 81110101; 1101101119173111011, 61101" av êxeïvo; 5601113111

1190; 10115710; 51101101C0v1eç.

2l. [(011 115x91 11èv 0911110111 ô 011’110; 61110101 116110; 1?];

0’16511159101;* 10 8’ 01110106100 819161151101 1101101 501111101;

mâtai: ô 11è» "15111,11 5110111051510 8è 115901,; 5001111511, ô 85

’Iv80; 6001111 11591X9151, ô 8è 2116011; 11011500151, 10191-

75651 8è ô A17611110; 1 6510; 115v 75 -- 71670) 8’ 180’111 --

S’apaîva; 1011 115119011 56118511111011 1101i 5111111611111 131101-500110.

11011101111; 8è 1101i. 85011611111 1911110110111 0111891 15.0111111111)

13911105 11111 01110910111 1111611119011 ô 018511110; à ô 1101109 5’v

110191.73 751161151101.

22. X611101101 115v 7019 11011 111190111185; 11011 «filao
n°11 13111711011111.0110: 1190; 6117011 81019110811101 1183; 01’) 115-

Pm’à x011110118101ï; 11900501116101; ’
23. [(06101 1101i. 811631101; 611101 81550500111 11011 7167011;

Ëm’ratptouç 311011 5111 183v 11v11111011o111 150-1159 00110170-

PËÔWTEÇ fi 11019109081115; 1101901 101"; 1101101 81110101011; 11?;

115119133, ’

i L. DE LUCTU. 18-23. - 569
te bis aut ter in die : o miseriamt Nequc souci foetus con-
temneris, neque molestas cris ipso conspcctu juvenibus.

18. lime si dicos, pater, nonne putes te multo variera
istis et magis ingenua dicturum? Vcrum vide an non
illud te crucict, et cogites tcnebras quae apud nos sont, et
multam caliginem; deiude illudne metuis, ne tibi surfacer
in sepulcro conclusus P Oportet autem cogitare ad illud, pu-
trefactis oculis, aut ctiam, pcr Jovem, combustis paullo
post, si quidem crcmare me decrcvistis, neque tcnebras
neque lucem vidcrc nobis erit necesse. Atque ista forte
quidem tolcrabilia;

19. Quid vero me (lotus ille vestcrjuvat, et ille ad tibiam
pianotas pectornm , et mulierem illa immoderata lamenta-
tioP quid vcro coronatum in sepulcro saxum P aut quid apud

vos valet infundere illi merum? au putatis destillaturum
illud ad nos , pcnetraturumque esse ipsos ad micros? Quod

enim ad infcriarum sacrificia attinet, et ipsi , pute, videtis,
suavissima paratorum auferri fumo, qui ad superiora cœlum

versus abit nullo prorsns noslro inferorum commodo : quod

autem mlinquitur, pulverem, inutile esse, nisi forte cinc-
ribus vesci nos crcditis. Non adeo sterile nobis atque in-
fructuosnm Ditis imperium est, neque asphodelus nos
deficit, a vobis cibos ut arcessamus. Itaque, sic me Tisi-
phone , olim propter ca quae facicbatis diccbatisque clarum

cachinnari subiit : al impediit lintcum ac lance , quibus mihi

devinxeratis maxilles.

20. Hœc orantem atris penitus Mors abdidit alis.

At, pcr ego vos Jovem obsccro, si dicat talia conversus
morions et nixus cubito, nonne œquissima nabis videatur
dicere? Sed tamen stolidi homines et vociferantur, et ar-
cessito quodam lamentationum soplnisla, qui veteres maltas
calamitates collegerit, hoc adjntorc et prœcentore quasi
suœ amentiœ utuntur, et qualiacumquc ille incepit, suas
querelas illius cantui subjiciunt.

21. Et quantum ad lamentationes, eodem omnibus lex
ineptiarum : quod vero supcrest, divisis per gentes sepul-
turæ modis, Græcus illos cremat, humat Perse, Indus
vitro oblinit, Scythe vero edit, maria quadam condit Ægy-
ptius : hic vero (quae vidi narro) siceatnm cadavcr convi-
vam adeo saum et compotorem solet faccre; sæpc ctiam
pecuniæ indigenti Ægyptio solvit inopiam pignon oppositus

in tempore frater paterve.

22. Aggcsti quidem tumuli, et pyramides, et cippi’, et
inscriptiones parvo tempera durantes, qui non superflua et
lusibus similiai’

23. Verum ctiam ludorum certamina quidam institu-
ant , et funebres ad monumeuta orationes lichent , quasi cau-
sam defuncti agcrcnt, ant testimonium ci perhiberent apud
illos inferorum judices.
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24. ’E’nt 1mn 1061011; 10 neptôst’irvov :1011 népeww

oî npocrîxovrsç 3101?. rob; yovéaç napuuuôo’üvrai 1’05 re-

rsÂsurnxo’toç mi 1111901101 751500100011 015x. 6171865; p.31 At’

oôô’ 01151015; âvayxottous’vouç, 0’003 i811 6110 À11106 7916511

EEfiç fluspâ’w ânnoônxôraç. Kat, Ms’xp1 uèv rivoç,

à” 05101:, 68096115001; ê’otcov 0’1v011ro160-0100011’robç 105 p.01-

xupi’roo 801i110vaç- si 8è 3101110 1101909110111 fioient 81s’yvœ-

3101;, 01610?) 75 1015701) gVEKa le); p.9. 8111601101; sÎvou,

W01 mi 810193150311; 71:90:; 1:05 névôooç 1:0 111575000. Tous

89; 1615 paupqÆoÜth 71901; âmîvrwv 8150 1’05 iOp’rîpoo

orixov
K01i 7619 ’1’ fiôxouoç Nto’6n êttw’laovro ait-01a ’

mi,
Paore’p1 8’ 0151110; êoti véuw nevôfio’ou ’Axatoüç.

05 8è étmovrm (Av, aïoxuvopevot 8è rôt 719171101 mi 85-

816151; si 19011103111011 115131 191v "caleurùv T5311 191101-001001!

coït; âvôpœ-n-ivozç noiescrw êpqte’vov-rec. T 0151-01. :1011

7101i) 1013er «(5101615901 515’901 r1ç 31v êttænpôv 13v roi;

1195110501 7171161151101 8181 To 70131; noÀÀoùç to péywrov 763v

310016311 10v Boivovrov 0’1’500011.

LI.

PHTOPQN AIAAZKAAOE.

l. ’Epwrëç, à 11.5190611011, 6’710); 31v M170)? 75511010

:101). ’10 cepvô’rarov 70’570 x1111 fidVthLOV 511011.01 00191019.;

011’210; eÎvou 868011ç° 016130101 7619 eîv011’ 001 1091;, si un

701011511111 rwà 7M 815110111111 715916001010 êv roïç )10’701ç,

à); digitales) eîvou 1101i. bonda-1011011 31011 001011.0ÎC50’0011

71:90; ânévrwv and duit-061591500011 , mp1c7ro158010’rov

6610001101 roi"; "Enncn ôoxo’ù’vm, mû. 8h 1’61; 1371110510

0’1 015601; ôôobç aïrwe’ç 1107.4 aio-w êOéÀeu; s’xpaOsîv.

’AM’ 013851; 10061100, à 71°11’, :1011 pékan 671613 ve’oç

11:11; 011’110; (in! ôpeyo’uevoç 113v âpiorow aux stator; 67160511

31v 1015-101 s’xnopio’arm, îspo’v 11 Xp’fiua rùv 01111.60qu

030’011: unifiai-1159 mû ou vÜv airain npoosÀOo’w. "flore

à’xous 1:6 71-: ê1r’ 13.1101 2101i mima 0019917»), (in; rémora

Savoç âvùp 507] yvâ’wai ’1’: 1:81 815011101 :1011 êpp’qveîio’m

0113101, in; 1:0 1151-81 10510 êôshîcnç 0113-10; ëupévsw aï;

31v 01110607]; 71°19’ imiëv ami (plombe); 0113181 pale-cm

and 1190013110); a’wüew 191v 680v Ëcr’ 31v 611915134 npèç 1:0

nippa.
2. To uèv 03v ôrîpapoc 01’) p.1xpèv oôôè ôÀiy-qç flic;

cnouôîic 83611511011 , 0’1ÀÀ’ êq)’ 6’119 :1011 «miaou noÀÀà X011

sàypu-nvîoou :1011 nâ’v 611051: ônopsïvm à’EwV’ 01161151

05v 6116001 rémç 111189.11 ô’vreç 1351180501 nui 11110150101 :1011

vù A? eôyevéo’rarm 1558020111 aïno «:8311 Mywv.

3. "011w; 8è un 85’8161 p.1)8è 71901; to gëyeeoç 15v

ilmCope’vwv ânoôoo’nsr’rîc’gç papion; 7111611; roi); 716110121;

«ponovvîcew oîneeiç’ 01’) 7&9 ce rpaxeïoîv nm 0138s

5951W mi 898310; mon»; finie; y: 015011510, à); 3x. 118’-

LI. PHTOPQN AlAAElKAAOE. 1-3. (Il, 934. III, l - a)

24. Post lune omnia sunt parentales epulœ : adsunt c0.
gnati, et parentes consolantur deiuneti , et gustare illos ju.
bent , ut qui non inviti , per Jovem , cogendos se præbeant,

sed jam trium deinceps dierum fame maeerati ferre diutius

fion possint. Et, Quo usqne tandem, aiunt, lugemus,
amice? patere requiescere reliois pueri manes z si vero
omnino plorare decrevisti, illius ipsius rei causa oportet
cibo non abstinere, ut magnitudini luetus sufficias. Tune
sane , tune in omnium 0re sunt duo Homeri versus :

Pulchricoma baud Niche tamen est oblila ciborum;

et ,

Non jam ,ventre licet funetos lugere Pelasgis.

Illi vero attingunt tandem, cum pudore quidem ab initia,
et veriti si vidcantnr post carissimorum mortem humanis
tamen passionibus obnoxii. Hæc, et multo his magis ri-
dicula , inveniat aliquis , si observet in luetu fieri, propterea
quod valgus maximum malorum putat mortem.

LI.

RHETORUM PRÆCEPTOB.

1. Quæris , adolescens, quomodo fieri possis rhetor, atqne
augustissimum illud et in summo honore positum nomen,
sophista ipse esse videaris. Nec vitam enim tibi (lulcem
esse ais, nisi talem quandam in dieendo facultatem asse.
quaris, ut invictus sis, neque quisquam eonsistere te con-
tra audeat, admirabilis porro apud omnes, et conspicuus,
et quem audire Græei vehementer studeant. Vies ergo,
quœ ad hoc ducant, quænam tandem sint, studes ediscere.
Verum nulle, puer, invidia est, inprimis ubi juvenis aliquis
quum sit, optimarum rerum cupidus, ignarus autem unde
hæc petat, consilium , quam rem sanctam antnmant , roga-
tum, uti tu modo,veniat. Audi ergo, quantum in mea p0.
teslate est, cum fiducie, ut quam celerrime vir accr fias,
(nm ad cognosccndnm quae opus est, tum ad explicandum,
si postea manere in illis, quæ a nabis audies, volueris, et
diligenter en meditari , et studiose viam pergere, douce ad
metam perveneris.

2. Atque illud quod venaris non parvum est, neque
pal-va: cura: indigum, sed in quo multum laborare et VÎ’

gilare et nihil non sustinere æquum sit. Vide enim (11.10t
homines, qui anlea nihil essent, nobiles, et divites, et;
per Jovem, generosissimi ex dicendi facultate visi sint.

3. Interim tamen noli metuere, neu magnitudo te 80-
rum , quorum spes proponitur, ipsa assequendi difficullîne
rejiciat, qui putes infinitos nescio quas tibi ante subeund05
esse labores:. Nequc enim asperam quandam te vel arduam
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LI. RHETOBUM PRÆCEPTOR. 4-0.’ 571
et plenam sudoris viam nos quidem ducemas, qua in media
fatigatas retro ces : alioqui nulle parte meliores essemus re-
liquis, qui consuetœ illius duces sant, longes et præruptœ et
laboriosæ et ut plurimum desperatœ. At in nostro eximium
illud est canaille, quad jucundissima simul et maxime com-
pendiaria, et equitabili ne deolivi, malta cum volaptate
et oblectatione, per prala llorida et umbram solidam,
otiose et grada ascendens, sine sudore stabis in summa,
et arcem nullo labore capies, et, ita me Jupiter, epula-
bere jam aeoumhens, quum illos , quotqaot alteram 1310m
viam secuti sant, ab alto inspectabis circa imam ascen-
sum adhuc par difficilia et lubrica prœeipitia vix repentes
sursam , devolutos nannunquam in eaput, et valnera malta
asperis in rupibus accipientes : tu contra en jam olim
supra coronatus, felicissimus cris, qui brevi tempore
quœcumqae bons sunt a rhetorice lantum non dormions
aeceperis.

4. Promissio sane quam magna; sed, par ego te amiciliœ
præsidem Jovem rogo, ne fidem nabis deneges, si facillima
simul et suavissima hæc tibi nos ostensuros esse dicimus.
si enim Hesiodas , panais ex Helicone sumtis faliis , posta
statim de pastore factus est, et deorum genera atque he-
roum , a Musis obsessus , cecinit : rhetoremne, quad
multum infra poeticam magniloquentiam est, brevi tem-
pore fieri passe negabimus , si celerrimam quis viam
ediscat?

5. Quomodo ego ctiam enarrare tibi vola Sidonii cujus-
dam mercatoris inventum , quad 0b negatam illi fidem ea-
ruit suceessu et utilitatem audienti nullam attalit. Impe-
rabat jam Persis Alexander, post devictum prælio ad
Arbela Darium : opus crat autem par omnes imperii partes
discurrere tahellarios, perferentes Alexandri imperia.
Porro multum crat ex Persis in Ægyptum viœ : circume-
nudi enim montes erant , deiude par Babyloniam pergen-
dam in Arabiam, tum, deserta regione malta saperais,
pervenire tandem in Ægyptum, viginti maximas expedito
vira istas mansiones emensum. Moleste hoc ferebat Ale-
xander, quia , audito molirî aliquid Ægyptios , non poterat

satis celeriler mittere ad satrapes ,’ quid de illis sibi place-

ret. Tum ergo Sidonius mercator, Ego tibi , inquit , rez,
promitto me ostensurum viam non longam e Persis in
Ægyptam : si quis enim montes istos saperet , superaverit
vero triduo, ille statim est in Ægypto. Et res ita se lia-
huit. Verum non credidit Alexander, sed impostorem
esse mercatorem putavit. Ita quad præter spem promîttitur,

ineredibile videtur vulgo.

0. Tibi vero ne tale quid in mentem veniat : experimento
enim scies nihil obstare quin rhetor jam max videaris, in-
tra nnum nec solidum diem transvolato monte ex Persis in
Ægyptam. Vola autem tibi prias, ut ille (lobes, imagine
verbis depicta atramqae viam ostendere : daae saut enim
quœ dueunt ad Rhetoricen , quam non mediocriter adamasse
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mihi videris. Nimirum ipso jam in alto sedoat, pulchra
undique et formosa, Amalthoæ cornu dextra garons , fructi-
bus abondons omnigcnis; ad alteram vero manum imagi.
naire astantem Plutum, aureum totum atque amabilem ;
astcnt vero otium Gloria, et Vis, et Plansus circa illam
undique, parvis Cupidinibus similes, multi et a!) muni
parte se appliocntad illamevolautos. Jam Nilumaliquando
vidisti pictura expressum, ipsum quidem jacentcm in cro.
codilo qnodam ant hippopotame, quos nabot magno humera,
parvos autem ludontos circa illum pncrulos (Cubitos illos
vacant Ægyplii) : talcs ctiam circa Rhetori :am sunt Plan.

sus. Accedos jam tu, amutor, copions nimirum quam
celcrrime in summo esse, ut et nxorem ducus ipsam ubi
oscenderis, et omnia illahalieas, divitias , gloriam, plausus:
lege enim tiunt omnia mariti.

7. Deinde quum ad mentem accessisli, primo quidem
desperas asocnsum, et similis tibi res videtur, qualis Ain-nus

visu Mucmlonilms, quum prier-optait] undique cerneront,
neque oribus adeo ad tmnsvolandum facilom, Baccho quo-
dam un! "croule, si capienda sit, indigentom. llæc tibi
primum videntur: (un) post paullo vides duas quosdam
rias g quin altera souilla modo est auguste et spinis ohsiia
et aspera, sitim multum ostenfalis ac sudorcm. Et jam
ocelipan’it illam pulolxre ostondere llasiodus; itaquo nihil

mon opora indigebis. Alloru autem luta, llorida, irrigua,
denique tells qualem paullo ante dicebanl , ne eodem dicemlo

sæpius relineam le , quum jam rlnetor esse possis.

8. Vorum illud modo adjioiendnm puto, asperam illam
atque arduam non mnlta habuisso viatornm vestigia; si me
quœdam, en onmino antiqua. Et ego otium miser par illam
ascondi, tol susceptis sine nanisa laboribus. Allera rem,
utpote æquabilis, anfractum habens nullum, e longioquo
mihi qualis sit conspeota est; non qui ipse en iverim z neque
enim, juvenis quum essem, videbam quod esset melius,
sed vera dicere pootam illum putabam , ex laboribus nasci
houa dicoutem. At illud non ita habebat : vidoo enim sine
labore plerosque majora consecutos quadam eligendarunl
rationum viarumquc folicilato. Ad initium igitur utriusqlle
Yin: delatus, dubitaliis, sut solo, et jam duliitas, in utram
te vertus: Quid igitnr jam facicndo futurum sit ut facillime

csccndas in summum, et boatus sis, et ducas illam, Ci
admirabilis omnibus videare, ego tibi dicam : satis enim
est quad ipse doceptus laboravi. At tibi sine semine et
aratro naseantur omnia, ut sub Saturne.

9. Statim ergo accedet ad le robustus vir quidam, sub-

durns, virili incessu , multum in corpore solem ostendensi

masculo vultu, vigilant, aSperæ illius (lux viæ, nugns (1"35’

dam stolldus ille apud le enm-tans, un se scquaus 31"")
Il!"tous, monstrans tibi Demosthcnis et Platonis et alwr
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quorundam vestigia, magna illa quidam (il-his quœ nunc
sunt majora, sed obscura jam, et ploraque a tempera evu-
nida : ne dicet heatum te futurum , et loge ducturum esse
Rhetaricen, pet hœc si incedas, ut qui par funes eunt; et
vero vel pauxillum quiddam denectas a via eut excedas,
eut in alterutram partem mugis inclines et propendeas , fore
utduœnto ad nuptias recta via excidas. Deinde imitari
te jubebit antiques illos viras, absoleta oratianum ex-
empla proponens nec facilia ad imitandum, qualia sont
de 111.1 veteri oilicina , Ilegesiœ, et 0.1111 et Nesiotœ , astri-

cta , et nervosa , et aspera, et accurate intentis quasi lineis
descripta : laborem porra et vigiliam et potum aquæ et
assiduitatem necessaria esse dicet et quœ deprecari non
liceat; tieri enim non passe ut absque his viam emetiare.
Quod vero omnium est molestissimum, plurimum ctiam
tibi tempus itineris hujus prœscribet, aunas multos, non
secundum dies ont menses, sed secundum tatas olym-
piades numerans, adeo ut qui audit succumbat ante et ra.
mincie! labori, et langum valere speratam illam felicitatem
jubeat. At ille præter hæc ctiam mercedes non exiguas
posoit tat malorum, neque vine se ducem prœstiterit tibi,
nisi magnum quiddam ante acceperit.

to. H000 quidem dicet ille, vanus’jactatar et obsoletns

vere homo et Saturnum olens, qui marinas antiquos ad
imitationcm propanat, et eruere te postulet rationes olim
sepultas , tanquam maximum quoddam bonum , gladiorum
l’abri tilium et alium Atmmelicujusdam grammatistæ jubeus

te œmulari; idque in pace, nec Philippo invadente, neque
importante Alexandra, ubi illorum ratio utilis tum vide-
batur; nesciens quœ nunc recens inventa ait brevis et mi-
nime labariosa et recta via rhetorices. At tu nolicredere
neve attendere illi, ne te forte assumtum evertat, sut de-
nique ante tempus ut consonescas laboribus officiait. Ve-
rum si omnino amas Rhatoricen, et quam celerrime illa vis
potiri, plena adhuc vigore dom t’rueris, ut ctiam ab illa
colare; jam et hirsutum illum et ultra mediocritatem vi-
rilom valere langum jube, ascendere ipsum, et alias quot-
quat decipere potest educere; anlnelantemque et multo
sudore fluentem ralingue.

1 t. Ad aliarum vero viam transgressusgquum alias multos

invenics, tum in his omniscium quendam et usquequaque
pulchrum hominem, fluctuante incessu, infracta çervice,

vultu femineo, mellita vace, unguenta spirantem, summa
digito scalpentem capot, paucos illos jam quidem, sed
crispas ferruginea colore capillas studiose companentem,
delicatissimum quendam Sardanapalum, aut Cinyram , eut
Agalhanem ipsum, vennstum illum poetam tragœdiœ. Dico

autem ideo, ut his illum indiciis agnascas, neu fugiat te
res adeo divina, adeo Veneri cars atque Gratiis. Quan-
quam quid dico? quem adeo, si va! ad te claudentem oculos

accedens (lient aliquid Hymettio illo aperto are, et consue-

1.;

"Mæî

.----.
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LI. PHTOPQN AIAAEKAAOE. 12---15. (lit, 13-16)

tam vocem emittat, statim agnoscas non esse de nostro
genere aliquem , qui terne fructum edimus, sed peregrinum
quoddam spectrum, rare pastum vol ambrosia. A11 nunc
igilur si accesseris, huic te si tradideris, e vestigio rhetor
cris, et; conspicuus, et, ut ipse appellat, rex in dicendo
sine labore eonstitueris, quadrigis orationis vehi solitus :
assumtum enim le prima slalim ista docebit.

12. Potius vero ipse te alloquatui : ridiculum enim fuel-i1
pro eo me rhetore verba facere, malum forte talium tanto-
rumque actorem , ut metus sit ne ctiam lapsus alicubi par.
sonam lierois quam ago conter-am. Dicat ergo ad te ita
fore, ubi prias quantum adhuc superest coma! prmniserit,
ac venuslulum illud atque molle, ut solet, subriserit, ipsam
illam Thaida comicam, aut Malthacen , vel Glyceram quan-
dam blanditia mais imitatus : rus’ticus enim est viniis ille
vullus, nec delicatum amabilemque rhetorem decens.

13. Dicet igitur modeste admodum de se, Numquid te,
vir optime, Pythius misit ad me, quem rhetorum vocarit
optimum, ut Chærephonti olim se interroganti ostendit quis
esset corum qui tum viverent sapientissimus? Si vero non
istud, sed gloria invitatus sponte venis, qumn omnes au.
dias supra modmn ad nostra percelli, caque decantare, et
stupere, et fasces nobis submittere z statim sane scies ad
quam divinum virum veneris. Exspectes vero nihii te
eoxum visurum, quale huic vel illi queat comparari; sed
si quis am Tityus, aut Otus, aut Ephialtes, supra illos
omnino ingens tibi noslrum opus et prodigiosum videbitur:
quandoquidem ita superari ceteros meac magniticentia vocis

invenies ,. quantum a tuba tibias, et apes a cicadis, et a
choris illos qui cantum ordiuntur.

14. Quando autem ipse ctiam rhetor vis fieri, hoc sane
a nemine didiceris facilius; sequcre modo, o mon cura,
quæcumque dixero, et æmulare omnia, et leges quibus te
uti jussero, accurate mihi observa omnes. Quin polius
jam procede, nihil cunctatus, neque perterritus si nondum
initiatus sis illis quœ ante rhetoricen altera illa prævia
disciplina demeutibus et vanis hominibus multo cum laborc
tanquam viam substernit : nihil enim iis opus erit. Sed
illolis pedibus (ait proverhium) ingredere, nihilo proptcr
hoc deteriore eonditione futurus, ctiam si neque comma.
nissimum illud scias, scribere literas :aliud enim quid præ-

ter illa est rhetor. s15. Djram vero prias quae oporteatipsum te viatici instar

ad hoc iter domo afferre et quomodo parasse commeatum;
ut quam celerrime emetiri illud possis. Tum ipse quoque
partim progredienti in via ostendens, partim admoueus,
ante solem occasum rhetorem te supra onmes efliciama
quaiis ipse sum , qui extra controversiam primas et medias
et ullimas feram corum quiaudent dicere. Affer igitur
quad maximum est, inscitiam, deiude confidentiam pas! 110°!

et andaciam atque impudentiam: pudorem vero, aut 11:qu1
tatem, aut modestiam, aut ruborem demi reiinquezinlr
tilia enim et contraria negotio: at clamorem ctiam amer

1101101197;
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quammaximum, et modulationem impudentem, incessum-
que qualis est meus. Hœci vero omnino necessaria sunt,
solo, interdum plane sudiclunt. Vestis autem sit llorida
et candide , de Tarentino textrino, ut corpus perluceat; cre-
pida Attica et muliebris, scissilis illa; calceus Sicyonius,
qui in albis coactilibus mugis deceat. sint ctiam pedissequl
multi, et semper liber. Et hæc ipsum le coulage oportet.

16. Reliqua in via jam inter progrediendum vide atque
nudi. Nimirum leges tibi explico, quibus utentem agnoscet
te Rhetorice nique admittet, neque aversabitur et jubebit
faccssere, tanquam non initiatum et mysteriorum explorav
torem. Sed primo maxima habitus cura habenda est , et
decentis amictus : deinde quindecim ferme, non plura certc
viginti , Attica nomina undecumque collecta, eaque diligenti
meditatione comprehensa, in promtu et extrema lingua ha-
beto, illud titra, et attira, et 945v, et dia-riveur) , et Mia-te, et
similia , et in unaquaque oratione tanquam condimentum illo-

rum quoddam asperge : reliquorum vero nulle cura sit , si
dissimilia his, et ex alia quasi tribu sint et absona : purpura
modo pulchra sit et florida, licet crassa de pellibus penula
sil. ipsum vestimentum.

l7. Postes abstruse suuto et peregrina verha , et rarenter
a vetorihus dicta : atque hœc collecta in promtu habe, ut
jaculari possis in cos qui tecum loquuntur : ita enim valgus
te respicient atque admirandum hominem putabunt , cujus
suum supra captum sit eruditio, si ânoarlewiaaaflai quis
dicat pro destriugi , et pro sole uli etlneepeîceai , et arrhabo-
nem nomines «povôiuov, et diluculum àxpoxvecpéç. Interdum

vero et ipse lingas nova et prodigiosa nomina, præcipiens
vocari cum qui eloquendo valet, eôÀeEw, et prudentem ao-
qaôvouv, saltatorem vero XEtpôô’quOV. Si vero vol in jungen-

dis verbis peccaveris , vel barbara singula protuleris, nnum
sit remedium, impudentia, atque in promtu statim nomen
alicujus qui neque sit neque fuerit unquam poetœ, val so-
lutae orationis scriptoris, qui ita dicendum probaverit, vit
doctus et lingues ad summum accurationem peritus. Verum
loges ctiam non tu quidem vetera, neque si quid nugator
ille Isocrates, aut expert; Gratiarum Demosthenes, aut fri-
gidus Plato scripsere; sed libros paullo ante nostram æta-
tem editos , et istas quas declamationes vacant, utcommeatu
ab iis instructus, habeas quo in tempore abutaris, nique
inde tanquam e penu depromas.

18. Si vero ctiam dicendum sit, et argumenta quaedam
præsentes subjecerint atque dicendi materiem; quæcumque

diflicilia sunt , facilia dicantur, et contemnantur, quasi virile

"omnino nihil ipsi elegerint : verum quando elegere, tu nihil

cunctatus dicito quodcumque tandem verbum intempesti-
vam in linguam venerit , nihil curans ista , ut primum , sicut

nempe primum est, suo tempore dicas et mnndum post
hoc, et post illud tertium : sed quad subierit primum , pri-
mum dicatur; ac si ita usu veniat, fronti ocrea circumdetur,
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ê-nazveetro), nazi auvaxèç 1:?) aimez nazi çà Binoanv, nôiv
imbiba azz’m’îîv ôén- naziôz 7&9 s’en naiueinzïi leyônevaz.

19. *Hv 85 rats nazi ëaazz nazzpôç eivazt Bonïfi, 7:de
crat aîzôe’aOzn nazi (4510:; yzyvz-Ëa’Oza. Kaiv 11’015 oinop’rîanç

arpdyznazroç êiôtnoîj, Toi); à’vôpazç Tain; 8tnazo’tàzç évagi-

a’azç êp.y.e)zzîiç nenMpwnsÏvazz o’z’ou vin; àpyzwiazv. Ta

8è oi’znoz 153v naznzîîv noizÀaÉnzç, nazi ô pnpbç nua-ozocé-

aezn, nazi ÀazpôyyzÇz-z nazi ÊnzxpëzLWtou TOÏÇ layognévozç

nazi fiaiôzÇe perazzpe’pznv 191v mayvîv. Kazi in: gne’v ce n91

ênazvôa’zv, dyavainru nazi latôopo’û’ azz’rroiç’ in 3è 6900i

ëa’rrînwa’w inti) fig azïaxzîvnç fia?) nain; vin! ê’EoSov

gratinez, nonz-ÉÇeaOazt nélsue , nazi 6’10); TUPOtVViç ri) Traî-

YfLŒ gara).

20. "01mg 8è nazi ri) filma; 733v Myow (hamma-
ctv, aine 163v ’lÀzaznz’îiv aipEaizLevoç à nazi v9) Aiaz du?)

783v Asonazixiowoç nazi Hôppazç ya’zpmv, âv Sonîi, naz-raz-

ëiëazÇe rèv Myov êni riz v’Üv nazÜeo-rzîîraza ai pèv 7è?

auvzévreç ôMyoz, nazi poilus-raz pèv azomvîcavrazz fm’

eûvapoa’ôvnç, in: 8è nazi Iéyznai n, 61:6 châvou mûri)

8650001 ôpâw ai .301)in 8è ra O’XçitLŒ nazi cptavàv nazi

paiôwyaz nazi rapinez-:0v nazi p.570; nazi npnnïôaz nazi ce
â’t’roz cou ênsîvo reô’lîatazo-z nazi tin îôpzîîraz ôpôvrsç nazi

a?) girond afin Exouazv gnon âWlCT’fîGOUO’t psi; oûzi naïv-

ôezvôv rzvaz êv Toi; layon; a’zyowzar-iw eivazi ce. ’Ainznç

ce nazi 190 Taxi) TOÜTO où nznpàv Élu tipi cinoÀayz’azv nazi

(influez ampàz roîç noXÀoÎç- (ont: ô’paz p.7î nous 79:14:14;

GXELlIOiPÆVOÇ napéÀO’gç, (3557104; 7&9 adonc; TazUtai 75.

21. Oi (90m 8è arnôairaia’azv aiei nazi zizaOôv 763v
Salarvznv ainerzve’rœcazv, si ara-te azi’aOozv-rô ce numm-

a’oôgevov, Xei’paz ôpe’yovrsç nazi napézovreç Eôpsîv ri)

ÀsXOnao’zLevov êv roiç axerais) 163v ênazivow 8tazlez’y.y.azaz ’

nazi 7&9 a5 nazi To582 psis-51m Gaz rôv lopin; Ëzezv oï-
nsïov nazi cavaliôovraz. TaÜ-raz tir-5V aoz raz 53v roïç lô-

yozç. Marti razUraz 8è 7rpoï6v-caz ce Sopuqaopetrwaazv
s’ynenazhunnévov azz’nàv nazi 1:59i (in: 529m germa; 8m:-

ÀaszÊaivov’t-az. Kazi 9h rzç êvrôxfi, Oaunaia’zaz 1:59i

amurai? 15’715 nazi ûnepenazivst nazi ênazZO-Àç yiyvou mirifi-

T l 7&9 ô Uazzazvzaiaç «po; âgé; nazi, Hpôç â’vaz ico); nez

783v nazimôiv 6 aîyzôv - nazi riz tozaz’ù’raz.

22. dO 8è gâtai-av nazi fipèç ri) eûôonqneîv a’zvazy-

nazzo’razrov ôMyou Seïv napaÀéÀbmaz, ânaîvrzav nazeazyélaz

163v lsyôvrzpv. nazi 1M nëv rzç nazMSç d’un , a’zDzzS-cpzaz

nazi 062 êazutaÜ ôeznvüsw 80nez’rzo r ’r,v 8è liai-pie); Ëveyfiîd ,

Vmaye nui

LI. PIITOPQN AIAA 2K AAOE. 19 - 22. ("1,20 . 23)
et galea crnri. Verum insta, et ver-ba continua ,et modo ne
lace. Et si de stupratorc aliquo aut ad ultero dicas Athcnis ,
quœ apud Indos aguntur et Ecbatanis, dicantur. Prime.-
omnia vero Marathon et Cynægirus, sine quibus nihil tint;
et semper navigetur Athos , et pedibus transeatur Hellespon.
tus, tegaturque sol a sagittis Persicis, et fugiat Xerxes, et
Leonidas in admiratione sit, et legantur sanguineae Olllrya.
dis literæ , et audiantur Salamis , et Artemisium , ne Platææ,

multa haec et erebra : tum omnibus pausa illa nomma in
summa innatent et florum instar præniteant ; pel’petllllmque

sit illud and, atque ôfinoutisv, licet nusquam illis sit opus:
pulchra enim sunt, ctiam quum dicuntur tonnera.

19. Si vera aliquando ctiam cantandi tempus esse videz»

tur, cantentur omnia et liant cantilcna. Et si quando neu
habeas quad cantari aptum sit, appellandis flexa in cantum
mec judicibns impletam tibi harmoniam existima. Atque
illud, l-lei malorum! frequens este, et percutiatllr fourni;
tum modulanti gulture pronuncia, et screatu verbe distin-
gue , et inter agendum fluctuante podizze ingredere. Et si
te non laudent, indignator illis et malcdicito ; sin par pu-
dorem surrexerint, ad abeundum jam parati, assidere illos
jubcto, atque in universum , regnum tu cxereeto.

20. Ut vero copinm quoque in te admirentnr rerum dicen-
darum , ab lliaztis inde temporibus facto initie, aut, par Jo-
vem , a Deucalionis et Pyrrhæ nuptiis , si videntur, ad illum

qui nunc est status rerum orationem deducito. Nain qui
intelligunt , pauci ; iique maximum partem bonilate quadam
reticebunt : si quid V010 zlicant ctiam, par invidiam vide-
bunzur facere. Sed vulgus habitum , et vaccin , et incessum,
et inambulationem , et cantillationem , et crepidam, et illud
tuum titra admirautur, ne vise sudore tuo atque anheiatiouo,
non possunt non eredcre, formidandum te in dicendo certa-
torem esse. Inprimis vero ctiam illa extemporalitas exon-
sationem non parvam præstat , nique apud populum admi-
rationem. Itaque vide ne unquam scribes , aut post aliquam
meditationem ad dicendum prodeas : in ista enim aporie
deprehendaris.

2l. Amici autem semper plaudant pedibus, et mercedem
solvant cœnarum , si quando labare te sentiant, præbcntes
mamnn , et inter moras laudalionum inveniendi quid dicas
accasionem suppedîtantes : nam illud quoque tibi curæ sit,

chorum tibi tuum uti habeas qui concinat. l-laec quidem
obscrvanda tibi in ipsis orationibus. Pas! en vero prodeun
tem te deducant, suo tectum satellitio, et de his quœ dixisll
disputantem. Et si quis forte fiat obviam, admiranda (le
le dicito, et supra modum te ipse lauda, ut gravis ei sis:
Quid enim ad me ille Paeaniensis? et, Ad uumn forte veto-

rum mihi certamen est; et id genus alia.
22. Quod autem maximum et ad liman) parandam iDPri’

mis necessarium , panne prætermiseram : quicumquc (11’
, eunt, cos deride : et si quis bene dixcrit, alicna, non sua-9

profane videntur; si feratur mediocriter, reprehensionc ("a



                                                                     

a 2° ’ 23)

t modo ne

s Atlienis ,
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nihil fiat:
Hallespon-
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eu, a, 25)
névraz gara) êmkrflazpaz. Kazi êv razi’ç a’znpaaia’saz [and

Mina; sia’zévazz xp-à, ênia’maov yép- nazi azomqaaivrœv

amine»; Ee’vov rzvziz ê’rrazzvov ênezrrsîv riz; a’znaàzç rôiv

«apôwœv ênzarpézpavraz nazi Évoxhîaovraz, (in; vaurzaiv

affleurez; ëni rêi caprznêi rzîiv ôvapaîrwv nazi ê-rrzzppair-

reaOazz riz direz. Kazi émaciant; 8è in). «anima r’iv

- -" ’ 7C à 8è aivaza’r" ier dirai a 9[une me a: Y a: en ne r a
et; ra «lainer incarnadin 8è riz nana nazi 8mm; yi-
Yvou p.9; a’zpeanâiievaç roi; Àeyops’vozc. Âgzptiazzpeiç 8è

ai ânonnai rz’ISv (LétLtpewV raïq aunazpazvrtnaîç rai airez.

Tziz 8’ aillez la). Oappeïv a il rimiez 7&9 nazi a’zvazzaxuvriaz

nazi 415’580: fipâlstpov nazi ô’pnoç 8,1l” â’npozç dei rai; zai-

Àeo’z nazi (906w: araba &nmvrazç nazi nitra; nazi dhamma
nazi 8zaz607tazi 1rz0azvazt. Taz’ù’raî ce a’zaiôznav s’v branlai.

nazi nepiêÀemav aineçazvei. Tazazîiraz paiv râz enverra

nazi riz tige).

23. Taie; 8è névraz apaiygnazraz nozei’v aaz 8536x0œ,

naôsaszv inaliénation layveziezv nazzeôszv 5h aôxeiv ye,
ndv En), araiîiç , nazi arpèç &navrazç Às’yezv nazi ypazngsairtaz

ÉmSeznvôsw ont» yuvaznâiv 891’091 ypaçévraz - nabi); 7&9

eÎvazz 0.4515 nazi coi rient-fra) faire rzÎSv vavaznzîiv anaoôaîÇs-

60m 80ner a ê; rùv pnropzn-hv yôzp nazi roîiro aivota’aaa-zv

ai zonai, à; aziz ra’ü’ra’ eau nazi a’z’xpt ri; yavazznrnvirz-

80; sôôontpaîivroç’ nazi ra ôeïvaz 8è , p.9] azi’ôea’Ofiç, si nazi

«po; a’zvôpzîiv s’rri a? érépop êpâa-Oazz Sanat-qç, nazi razîiraz

nevsrrîrnç nazi v9; Aiaz zpazÀaznpèç .581] 63v. ’AM’ gara)-

aazv ai nazi êni rami-up auvôvrsç. ilv 8è p.91 5m, ai ai-
ns’razz inavai. HoÀÀàz 7&9 nazi ên ra’ù’ rozatirau arabe

11v enrapzn’hv lancinez napayiyverazz’ 1:).5iznv à aivazz-

axuvrlaz nazi Opaîa’aç. c09?; du; lazMa’repatt azî yuvazïneç

nazi latôapaïivrazt nepzrrôîç nazi ônèp rai); civôpazç; si

891 riz 85mm naïaxmç, Bzalcezç rôti-dirham Kazi pùv
nazi mmüaflazr x99. pékan prix riz minez, si. 8è p91,
araine); ênei’vaz. Kazi azôrô 85’ aaz ri crânez arpôç drava

égaie); nex’qvérœ, nazi fi vidimez ôwqpereirœ nazi npàç

rab; 16700:; nazi qui; riz a’z’ÀÀaz arnica div ôôvnrazz’ 86-

vazrazz 8è az’r aoÀotniCew p.6vav nazi papêazpiCszv oôôè M-

peïv in êmapneïv â latôapei’aôazz a 8zaz6aîÀÂstv nazi «1156-

8:60azz, a’zÀMz nazi vônrwp rz dîna fanoreÀeïv, nazi (ramera:

âv nain; affre) zonai"; in: ê’pznrazç p.91 ôlœpne’zrgç a nain-oz

cuirai 7s ênzaraiaflzo nazi vampons-59a yzyvécrOœ nazi nqôèv

ànaarpszpe’aOzo. u
24. ’Hv rat’ù’raz, 0’) nazi, nazÀôîç ënpaionç - dôme-au.

355 aôôèv 7&9 êv azôraïç papé -- Gappôiv êrrazyyéllapaz

oz’an ëç gnanpaiv ce aipza’rov ê1îrapaz nazi finir Spazav cirro-

reÀea’OrîaeaGazz. Ta perd. raüro 8è aôn ne mû Àe’yuv

au êv ppaxeï napée-raz crat ra’zyazôziz napiz fic Tri-ra-

mifie. CCadi; étai, a; narpaç in!» aicpazvaÜç nazi oôôè
. naanzpBiç êÀsaôz-Épau êyeva’n-qv furia 361v nazi OgLa’ù’zv

858auhanéraç, rampai; 8è ainsa’rpiazç, êrr’ aigupaôtau rz-

WÎÇ- me; 8è rijv d’apav a?) navrai-Imam a’z86nzp.oç
EÏvazz 865m; «a prix: npz’Erav ê-rri ana. ri? rpézprazz auvîv

rzvz nunaôaztnavz nazi yÀta’qu) êpaarîi , énei 8è rùv ôôiw

rouir-av péchai; adam nareiôav nazi ôzenn’azicazç êni a?

LUCIANUS. r.

- ,, .,di....-.--. fin n.w-n.......,

LI. RHETORUM PBÆCEPTOB. 23,24. 577
l gna sint omnia. In recitatiouibus ultimus omnium ingre-

dere; facit enim le conspicuum : et tacentibus omnibus, pe-
regrinam quadam laudationem subjicere memento, quœ
aures prœsentium advertat et olfandat , ut nauseent omnes
ad verborum insolentiam , et auras obturent. Neque vcro
manum sœpe ad laudandum moveas, vile enim id est; neu
assurgas, nisi same] forte aut his ad summum : subride all°
lem frequenter, et ostende non placera tibi quœ dicunlur.
Opportunæ sont autem ad reprehendendum occasiones apud

cos, qui pronas calumniis auras habent. Ceterum con-
fidendum est : audacia enim, et impudcntia, et mendacium
in promtu , et jusjnrandum in extremis semper labiis, et
invidia contra omnes, et odium, et maiedicentia, et ca-
lumniœ probabiles. Hæc celebrem te bravi et conspicuum
facient. Atque talia sunto quœ extra sunt et apparent.

23. In privato autem faeinora omnia commitlere tibi de-
cretum sil, aleatarem esse, inebriari, libidinari, mœchari,
aut gloriari carte, si non lacerie, idque apud omnes dicere,
et literulas ostendere a mulien’bus scilicet scriptas. Etcnim

pulcher esse velle debes, et hac agora ut mulieres studiose
videanlur le sectari : nam hoc quoque ad rhetoricen vulgo
referont , quasi ca causa in ipse gynæconitide gratiosus sis.

rei causa amari videare, idque barbalus quum sis, eut,
ita me Jupiter, jam calvus. Sed sint qui ctiam hac ipsa
causa semper tecum sint : si vero non sint, servi sufficient.
Multa enim en hac ctiam ra commoda facultati dicendi utilia
aecedunt : major erit impudentia atque audacia. Viden’ ut

loquaciores sint mnlieres, et abunde maladicant ac supra
viras? si ergo idem quad illae paliaris, præaelles reliquis.
Verum ctiam pice velli oportet maxime sane par omnia; si
vero minus, omnino quidem illis partibus. Ipsum vero os
tibi ad onmia biet pal-iter, et ministret lingua quum ad
sermones , tum ad alia qumcumque poterit : potest autem non
salœcismos lantum committere aut barbarismes, neque nu-
gari solum, aut pejerare, aut maledicere, aut calumniari
ac mentiri; sed noetu aliud quoque subira ministerium,
inprimis ad multos adeo amorce si non sutïicias. Omnia
quidem illa noril, et geuitalior fiat, neu quieqaam aver-
setur.

24. Haec si, puer, diligenter edidiceris (potes vero; neque
enim quicquam est in illis difficile), confidenter tibi polli-
ceor, non longo interjecto tempore optimum te rhetora et
nabis similem reddilum iri. Quod sequitur, non opus est
uti ego dicam , quoi bravi houa a Rhetorice tibi affutura sint.
Vides enim me, qui ignobili patre natus sim, et ne pure
quidem libero , ut qui ultra Xoin et Thmuin servierit, matre
autem sarcinalrice, in bivio quodam. Ipse autem, qui forma
viderer esse non omnino contemnenda, primo solorum ali-
mentorum pretio fui cum amatore misera atque avaro:
quum vero viderem banc viam esse facillimam, par enm-
que prorumpens in summa jam essem (errant mihi enim,

a7

Verum nec illud tibi pudori sil, si a viris quoque diversm i

n
L...-.fi-hw q



                                                                     

578
iz’npzp èyevzijmv --- imine yaip gaz, à 90m ’Aôpai-
arsraz, racivraz êneîvaz ôi upasiarav êçôôzaz, ra Opaia’oç, il

a’zp.az0iaz, fi a’zvazzaxuvriaz --- npôrov prix aônérz notiez-

viq ôvapaiCauazz, 0’003 91’811 roi; Azèç nazi Ariôazç muaiv

ôazôvupaç yeye’vnpazz- ê-rrezraz 3è ypazi cevazn’âaazç ri

npôrov ptév s’yaza-rpoo’pznv npiç azôr’iiç êpâv arpea’rrazozi-

invar; vavaunôç ëôôajnvjnovrozirzôaç re’rrazpazç ê’rz Àamaiaç

ôizivrazç ëxazia-nç, xpucz’zp nazi ratirouç êvôeôene’vouç.

HÀ’hv aillai vs ôziz rùv neviazv ôzpza’raijmv rbv dOÀav nazi

riz daxpiz êneïvaz riz En rît; 00905 (PtÂYÎtLaTat ôneprîiza’rai

par émier ô huée. EÎraz ôMyau ôeïv nÀnpavôiLoç div

sixsv ânoivrwv nazrëarnv, si tu); nazraipazrôç ru; aîné-mg

impec-av à): cpaippnznav sim êar’ azz’mijv Ëwvnziévaç.

25. ’EEœa’Oeiç 8è irai nezpazicijv gym; 068i: rire 13m6-

pnaaz rz’Bv a’zvazynaziaov, a’zMiz nazi Mrzap Sana") na’zv razi’ç

Sinon; êEeraiCanazz npoiziabç riz «me nazi rob; ôznoz-
crizç roi; a’zva1îrazç anUWtO’XVOÔjLEVOÇ, nazi firrzîîgnazz

nèv riz relaiera, ai cpoivrneç 8è ê1ri riff (bien [loupai
nazi Êa’recpasziiévar rad-raz; yizp êrri rabs; Suc-relaie-
xpz’ëpazz rai; BeÀëaazv. ’AÀÀiz nazi ri pzas’z’aOazz rupin;

ânaivreav nazi êniamrov eivazi ne Ë1ri rfi polonpz’az r03
rpa’rrau nazi noli) arpa’repav râ’w lâywv nazi ri SeinveaOazz

Tl?) San-rôle? roUrov ênsi’vav riv’ ainpârazrov êv nais-y)

naniqz Àe-(zinevov, a?) nznpiv sÎvazi p.0! Sand". TazÜroi
Gaz arapazzvzî’), v9] riijv vraivinluav, noli) npârepav êp.azurzî5

nepazzvéa-azç nazi xaipzv égara-u? aô nznpizv ênzaaraza’ainsvaç.

26. EÏEV’ ô pêv ysvvaiiazç airain razîiraz nenazzia’srazzr

ai) 8è in: areza’G’lfiç rai’ç sipnpz-Ëvazç, nazi in napeivazz v6-

ngCe aira-:9 ËE a’szfiç Ë7r605zç êÀOEÎv, nazi oz’aôe’v ce nao-

Ma’ez êarânevav raïç VO’jJOlÇ ê’v ra raïç Sinaarnpiazç npaz-

rei’v nazi êv rai; nÀvîOea-zv eûôanzpeïv nazi êrre’pazcrav

eÎvazz nazi vapeïv a?) ypaz’ù’v rzvaz rôiv no)p.zni3v, naani-rrep

ô variaôe’rnz; nazi 8z8aianaÀaç, a’zniz naÀÀic-mv yuvaz’z’naz

rahv cPrrropzn’hv, (in; ri ra’ù’ HÀairzovoç ênei’va nrnviv

&ppa ëÀauivavraz cpépeaOazz coi pâllav 7rpz-Ë1rszv arapi

ceueraü eineîv il êneivtp 1:59i r08 Az6ç° ëyzi) 3è --

aiysvvùç yizp nazi 850.6; sint -- ênar-âaapzau ri; 6805
ûpiv nazi razzia-aima (Snrapznïq’ êmrroÀaiÇœv, a’zo’zip.6’a-

Àoç div vrai; azz’arùv riz Ôpzérepar nâ’ÀÀav 8è 4’181] rénau-

pazt. "gare ainevzri a’zvaznnpôrrsa’ôe nazi OaupaiCea’Os

p.6vov roUra nenvnznévoz , ô’rz je); rzîi mixez 51:1.sz nenpaz-

rainure danzîrepai auve’vreç, âniz rzîi palier-av nazi areau-fi

rpauréaôazz raiv 686v.

LII.

ŒIAOWEYAHZ H AHIZTQN.

1. TYXÏAAHX. aiExezz; (nez, if. (Ilzla’nlszç, ainsiv
ri «are iz’paz roUrzi êa’rzv 3 rob; raflai»; si; Ë’NtÜUlLiaV

(ab d’adieaflazz npoaiysrazz, (in; azz’araziç ra xaipezv p.118èv

ûyzêç Âéyovrazç nazi raïa riz razazÜraz ôstza’ù’a’z p.ai).za’raz

rapacixszv riv vaîa’v;

LlI. (DIAOWEYAHE. l. (HI, 2a - au)

cars Adrastea! præsidia illa quœ modo dicebam omnia,
confidentia, inscilia, impudentia) , prima quidem non am.
plies Pothinus nominer, sed jam Jovis et Lcdæ pueris co-
gnominis tacles sum : deinde adjenxi me ad nnum mulie.
rem, a qua primum laute alebar, amare dem simula mu.
lierem septuagenariam, dentes adhuc quattuor habentem
reliquos, aura revinctos et ipsos. Verumtamen paupertatis
causa laborem sustinei, quum frigide illa de capela oscule
suavissima mihi faines redderet. Deinde parum abcrat
quin lieras constitulus essem quœ babebat omnium, nisi
serves exseerabilis indicasset venenum a me, quad illi darem,

esse emtem. ’
25. Præceps igitur ejeclus, necessariis tamen ne sic qui-

dem car-ni : sed et rhetor esse videor, et in judiciis verser,
prævaricans sæpe, et judicmn corruptianem insipientibus
pollicens. Et plerumque causa equidcm cade : sed paimæ
tamen in janua virides et coronis cinetae; illis enim ad infe-
liees escis etor. Sed id ipsum quoque, quad odio sum omni-
bus, et quad insignis 5mn ab morum perversitatem, et
quad mette pries quam 0b orationis facultatem ideo mon-
stror digito , quia princeps ipse in omni malitia dicor, non
parvum mihi quidem videtur. Haec tibi , ita me popularis
Venus! principio, quae malta pries ipse mihi prœccpi , ea-
qee ratione gratiam mihi non parvam conciliavi.

26. Sint ista satis! generosus ille post banc dicta lacebit.
Tu vero si dictis ab illo moveare, jam adesse le pute
quorsum venire initia desiderabas; neque quieqaam te pro-
hibebit quominus legibus illis obsecutus tum in jediciis vin
cas, lem bene andins apud multitudinem , et amabilis sis,
ducasque non anum quandam de comicarum illo genere, ut
tues Iegislator et magister, sed mulierem pulcherrimam
Rhaton’cen , adeo et Platonis illud, volucri curru vectum
ferri , de te potins deceat dicere te , quam ipsum de Java
hoc dicere deceit. Ego vero (ignavus enim et timides sum)
de via vobis decedam, et desinam ab rhetoricen spectari, qui
nihil ad eam cont’eram vestri illius modi : Ve] potins jam
desii. Itaque sine pulvere prædicandos vos atque admiraudos

præbete, illud solum recordati, non celeritate vos vestra
vicisse, qui velocioresjudicati sitis, verum quad facillimam
et deelivem viam estis ingressi.

LlI.

PHILOPSEUDES SI’VE INCBEDULUS.

t. TYCHIADES. Potesne mihi, Philoeles, dicere, quia
sittandem illud quad ad mentiendi libidincm plerOSque 3m
cit, ut et ipsi gaudeant quum nihil sani dicent, et uarranli

bus talia animum maxime attendant?
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LII. PHILOPSEUDES. 2, 3. i 57a
PHILOCLES. Malta sent, Tychiade, quœ casant homi-

nes quosdam mandarin dicere , utililatis sua: respecte.

TYCH. Nihil lime ad rem, neque de bis ego rogabam ,
quetquot uses alicujus causa mentiunter. Elenim venin-bi
paties,quidam corum ctiam lande digni sent, qui vel ho-
stos deeepere, val ad salutem tali remedio in matis usi sent,
qualia ctiam Ulysses multa fecit, dem vol suant vilain re-
dimeret,vel reditum sociorum. Verum de illis dico, vir
optime , qui ipsum prouter necessitatem mendacium longe
veritati præponunl , caque re delectantur, et nulla causa ne.
cessai-la inca versanter. De hisseire velim ego, oui bene

hoc faciaut. i
2. PHIL. Nemquid jam”cognovisti tales quosdam, qui-

bus insitus sil hic amer mendacii?
TYCH. El plurimi quidem sent tales.
PHIL. Quid ergo aliud causse illis esse, quam amentiam,

dicendum est, quad ver-nm non dicent, quando quad pas

simum est pro optime eiigunt? ’
TYCH. Hoc nihil est; quandoquidem plurimos ego tibi

ostenderim, prudentes alioqein et admirabili sapientia, nesaio
quomodo illo male captas et mendaciorum studiosos, adeo
ut male me habeat, si talcs vil-i, optimi relique omnia, ta-
men gaudent seqne et illos quibeseum sent decipcrc. lilas
enim antiques pries, quam ego, tu noveris aportet, He.
rodotum, et thsiam Cnidiem, et ante hos, poetas, Ho-
merumque adeo ipsum, viras celeberrimos, scripta usas
mendacia, adeo ut non mode qui lem orant auditores
sues deceperint, sed ad nos ctiam mendacium successio.
ne quadam verbis versibesque pulcherrimis commenda-
lum pervenerit. Me quidem sæpe subit illorum viam)
pudere, quum Cœli castrationem, et Vincela Promethei
enarrant, et seditienem Gigantum , et totam apud inferos
tragurdiam, et et propter amorem Jupiter sit taures Ve!
avenus tacles , et ul ex muliere in avem aliqua aet in ersam
mutata sit : ad haec Pogasos , et Chimæras , et Gorgenes,
et Cyclopes , et quœ sent en ce genere, absurdes omnino et
perteulosæ labelles, peerulerum mentes mulcere aptes, qui
etiamnum Larvam Lamiamque metuent.

3. Qanquam pectarnm illa forte tolerabilia fuerint mendau

cia : quad vero jam eivitates et gentes multæ communiter et

publiee mentiuntur, qui non ridiculum? si Crelenses Jovis
sepulcrum ostendentes non erubescent , Athenicnses ver-e
Erichtbanium de terra exstilisse aient, primosque hemines,
olerum instar, de Attico sole anales ; multo hi quidem spa.

ciesius quam Thebani, qui de serpenlis dentibes Sparlos
(salivas) quosdam germinasse narrant. Si quis vero haec
tam ridicela non palet vera esse, sed iis prudenter exa-
minatis, Cerœbi eejesdam aut Margilae judicet credero vel
Triptolemum par sera vectum alatis draconibus, vel l’ancre

31.
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TAUX. 4 -. 6. (HI, 32 - 34)
a Borea Orithyiam z ille impius et amens illis videri solet,
qui manifeslis adeo et veris rebus [idem neget. E0 usqne
mendacium im’aluit.

4. PHIL. Sed poetæ,Tychiade, et eivitates veniam ferc
cousequanlur : ailerilsuaviiatem fabuiarum, quae tanins
habeat iiiecebras, suæ scriplioni admiscentes, que seiiicet
maxime ad auditores sues opus habeut; Alinenienses vero
ac Thebani, et si qui aiii, augusiiores taiibus commentis
reddunl patrias. Si quis enim touai e Græcia fabuiosa ista, ,
nihil prohibuerit iame corum monstratores perire, quum
ne gratis quidem hospites audire verum velint. At qui
nulla prorsus teli causa inducli tamen gaudent mendacio,
illi merito videanlur plane ridicuii.

5. TYCH. Recte istuc dicis. Ego enim ab Eucrate tibi
adsum , nobili illo, ubi incredibilibus multis et fabulosis
audilis, vel potins in media eorum enarratione discessi, qui
ferre egressam modum licenliam non possem : sed nunquam
Furiæ quædam me ejecerunt, illo portentosa multa et ab-
surda enm-rente.

PHIL. Atqui, Tychiade, iide dignus Eucrates est, neque
quisquam lemere crediderit illum, qui prolixam adeo bar-
bam submiserit, hominem sexàgenarium, ad hoc cum phi-
losophia diu versatum, Ve! alium sustinere pusse ut au-
diat se præseute mentieutem , nedum ut ipse tale quid
audeat.

TYCH. Nempe nescis, sodaiis , quaiia dixeril, quomodo
fidem illis facere sluduerit, quomodo dejeraverit ad plera-
que, pueras ctiam sucs pet quorum caput jurai-et inter-po.
nens, adeo ut vultu in illum deiixo varia cogitarem ; modo
quidem furere hominem et mente non constare; modo im-
postorem esse ac tam (lin me fugisse, qui leonina pelle si-
mium legeret ridiculum : adeo absurda narrabat.

PHIL. Quœnam ista, per ego te Vestam rogo,Tyehiadei’

voio enim scire quamnam sub tante barba tegat vanitæ
lem.

6. TYCH. Solebam ctiam alias, Philoclcs , ventilare ad
illum, si valde otiosus essem : hodie veto quum Leonlicho
convento mihi opus esset, qui meus, ut nosli, sodaiis est,
audissemque ex ejus puera, mane abiisse ad Euci-atem , ut
ægrotanlem viseret; utriusque rei causa, ut et Leontichum
convenirem, et viderem ipsum, ignarus ægrolum esse, en
venio. Ac Leontichum quidem non ampiius ibi invenio,
qui paullo ante, uli ille dicebat,discessisset; sed alios fre-

quenles, in quibus et Cleodemus erat Peripatetieus, et
Stoieus Dinomachus, atque Ion; nosti illum qui de
Platonicis disputationibus admirationi esse postulat, Un?
quam qui soins accurate sententiam viri perceperit et 35.1.5
possit interpretari. Viden’ quas tibi virus narrem sapieanl

omni et virtute præditos, quodque caput rei est, de une.
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L11. PHILOPSEUDES. 7,8. 58!
quoque secta, venerabiies omnes ne tantum non aspecta
ipso terribiles? Insuper vero aderat ctiam Antigonus mec
dicus, morbi causa , puto , advocatus. Ac jam manias vi-
debatur habere Eucrates, eratque familiaris illi morbus:
deiluxia enim iterum in pedes illi descenderat. Igitur as-
sidere me apud se in lectula jussit Eucrates, submissa paul-
lum ad iniirmitatem significandam voce, quum me vidisset,
quanquam clamantem ipsum et contenta vaee aliquid di-
centem in ipso ingressu audiveram. Et ego summa eautioae
adhibita , ne forte pedes illius attingerem, excusatione iiia
vulgari proiata, me morbum ipsius ignorasse, audito autem,
eursim advenisse , prope illum assedi.

7. Illi farte jam de morbo partim dixerant, partim adhuc
disputabant; insuper ctiam curationes unusquisque non-
nulias subjiciebant. Nain Cieodemus, Si ergo, inquit,
sinistra aliquis humitoilat dentem musteiæ, ita uti dixi
inlerfectæ, et in excoriati modo leonis pelle deiiget, ac
deinde circumponat cruribus; statim cessat doler. Non
leonina, inquit Dinomachus, audivi equidcm, sed cervæ
virginis et nondum initœ : et probabilior sic res est; cetera
enim cerva et robustum maxime pedibus. Et Ieo l’ortie
ille quidem, atque adeps illius et manas dextra et pili de
barba recti multum valeant, si quis cum sua quodque car-.
mine adhibere possit : pedum vero curationem minime
promittit. Ipse quoque, inquit Cieodemus , ita olim con,-
sebam, eervœ oportere pellem esse, propterea quad vo-
lax cet-va : sed nuper e Libya vir talium sapiens aliter me
dacuit, quum diceret velociores esse leanes cervis. Nimis
rum, dicebat, capiunt illos ctiam persecuti. Laudabant
præsentes Libyn ,. qui recto dixisset.,

8. At ego, Putatis. enim, dicebam, incantationibus quii
busdam talia sedari, aut rebus extra appensis, quum tas
men intus habitat malum? Biserunt in hoc sermone mec,
ac manifestum-erat condemnari ab illis muitam meam in-.
scitiam, quoniam neseirem quœ essem manifestissima ac de

quibus nemo sanas contradiceret, quasi non îta se habe-.
tout. Verumtamen Antigonus medicus videbatur deiectari
mea,»interragatiane : olim enim, pute, negligebatur, qui.
auxiiium per artem suam atterre veilet Encrati , et vina illum

abstinere jubens, et vesci oleribus, et in .universum de?
contentione remittere. Cieodemus ergo subridens,.Qui.d
ais, inquit, Tychiade? ineredibiie tibi videtur quasdam
exsistere e taiibus utilitates ad morbos? Mini vero, inquam;
nisi omnino pituila plenus mihi ait. nasus, ut aredam ex-
terne et quœ nihil communicant cum internis rebus morbos
excitantibus , cumvoculis quibusdam, ut dicitis, præstix
giisque operari et sanatianem, si appendantur, immittere..
Enimvero. hoc non contigerit, neque si quis in Nemeæi
leonis pelle sedecim tatas mustelas deiiget. Ego enim.

. w r- "ru-"aguerri-
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9 -- 12. (in, sa, sa)
leanem ipsum serpe craudicantem prao doioribus in intagra
sua pelle vidi.

9. Omnino nimirum idiota es, ait Dinomaehus, neque
talia discale cul-asti , quemadmodum mai-bis adliilpita, pro.
sint : ac videris mihi ne manifestissima quidem ista reci.
pere, febrium intermittentium depulsiones, et serpentium
mulcedines , et tumorum inguinaiium sanationcs, et reliqua
quœ jam vendue faciunt. Si vero iiia iiunt omnia , quidni et
ista putains tien-i a similibus? Ea quae non consequuntur,
inquam , concludis, Dinomache, et clava, quad aiunt, ela.
vum ejicis : neque enim quae dicis, en taii polentia fieri
nnmii’cstum est. Nisi enim prius ce conversa disputatione

porsuascris quomodo fieri ista ex naturaii lege possint, me-
tuoute l’abri aut tumore vel divinum nomen val sermonem
barimricum , et proplcrea de inguinibus aui’ugiente; adhuc
quœ dicis aniles sunt tubaire.

10. Videris tu mihi, ait Dinomachus, talia qui dicas,
neque deos credere, si quidem non putes fieri passa ut
per divina Domina sanationos cantingant. lllud quidem,
inquam, noli dicere, vir optime : nihil enim prohibet, ctiam
si sunt dii , tamen (alia esse mendacia. Ego vero et colo
dans, et curalianes illorum videa, et quœ bene l’aciant ia-

borantibus, quos medicamentorum et mediainæ opera re-
stituant. Æscuiapiusenim ipse ejusque iilii medicamentis
bonis miscendis sanabant ingrates, non iconibus mustelis-

que ailigaudis. .il. Omitteistum , inquit [on :ego vcra mirabiie quiddam
vobis enarrabo. Adolescentuius enm circa quattuor et
deeem fore aunas : venit autem aliquis patri nuncians, Min
dam vinitarem, robustum cetera scrvum et labori intentum,
ea fare tempure que forum inane frequentari solet , a ser-
pente marsuni, jucere jam putrescente crui’e z deiiganti
enim palmites et palis appiieanti, adrcpentem viperam morsu
appetiisse pollicem , ne subito suam rursus cavernam sub-
iisse : illum rem plorare, qui periret daioribus. Hæc
igitur minciahantur : ac Midum videbamus ipsum in gra-
bato affin-ri a conservis, totnm tumoribns inflntum, inridum,
putrescentem jam, et, quad oculis cerneras, aigre adhuc spi-
rantam. Tristi autem patri amicorum aliquis, qui forte
adorai, Banc es anima, inquit; ego enim tibi Babvionillm
hominem, de Chaidæis quas vacant, statim arcasse, qui
snnubit lhominem. Et ne muras narrandi faciam, Yen"
Babylonius; restituit Midam, carmine quodam ejecto de
corpore veneno, quum alligasset insuper pcdi illius lapidenh
quem de columella sepulcraii virginis defunclae excidcrnt-
Atque hoc fartassis mediocre videatur : quanquam ipse Mi-

12. At ille alia quoque patravit vere divine. In prwdium
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L11. PHILOPSEUDES. 13,14. 583

sanctis septem nominibus, loco par sulphur et lacent tribus
circuilibus lustrato, quotquot intra fines illos luerant ser-
pentes ejecit. Veniebantigitur valut tractj ad incantationem
angues multi et aspides, et Viperœ, ac cerastœ, et jaculi ,

7 et rubetæ ac butanes : remanserat autem draco unus vetulns,

qui prie senio, arbitror, non poterat erepere, ac proptcrea
dicta audiens non fuerat. At magne negabat omnes adesse,

i atque nnum serpentium minimum natu electum legatum
luisit ad draconem. Et venit paullo post iste ctiam. Quum
vero congregati assaut, alliavit illos Babylonius : et illi con-
festim ab illo ipso llatu, nabis admirautibus. combusti
sunt.

l3. Die mihi , Ian, dicebam ego , serpens ille iogatus ,
junior, namquid manu ducebat draconem jam vetulum , ut
dicebas, an ille scipiane nixus ingrediebatur? Tu quidem lu-
dis, Cleodemus ait : ego vero et ipse magis ctiam quam
tu increduius circa tafia quum essem (fieri enim nulle modo
posse putabam ut ca crederem), tamen, ut primum valan.
terri vidi peregrinum, barbarum illmn (crat autem, ut di-
ctitabat, ex Hyperboreis), credidi, et diu reluclatus tandem
sum evictus. Quid enim lacer-cm , qui viderem illum, sado
die , per aerem ferri , super aqua incedere , par ignem trans-
ire otiose et gradatim? Tu broc, inquam ego, vidisti, Hy-
perboreum hominem volare, aut super aqua incedere? Ego
vero, inquit, calceatum quidem crado caria, ut plerumque
illi calceantur. Nain parva illa quid dicere opus est, que:
ostendit immittendis amoribus, dacmanibus ciendis, mor-
tuis veteribus revocandis in vitam, ipsa Hecate manifesta.
sistenda, ac detrahenda Luna?

14. Quin ego enarraba vobis quae vidi ab en fieri apud-

adiisset liereditatem , amore captus est Chrysidis Demæneti
filiæ: me autem philosophiæ. tum magistro utebatu-; ac
nisi amor illum iste detinuisset, omnia jam Peripateticæ
scholae placita didicisset, qui duodeviginti annorum adam
lescens jam analysi uteretur, et acroamaticos de nntura lis
bras ad linem asque pertraelasset. Attamen consilii circa.
suum amorem inaps, omnia mihi indicat. Ego vero , quad
magistrum decebat, Hyperboreum illum magum ad cum
deduca, quattuor in præsens minarum mercede interposita
(oportebat enim statim numerare aliquid ad sacrificia ) , se-
decim vero, si frai darctur Chryside. llle vero plenam.
quum servasset lunam (tum enim plerumque tafia sacra
peraguntur) , rossa in subdivali damas depressa, circa me-
diam noctem evocavit nabis primo quidem Alexiclem , pa-
trem Glauciæ, ante menses septem delunctum. Graviter
autem lerebat senex amorem, atque irascebatur; denique
vero amure illi permisit tamen. Postea autem lrlecaten evu-
cavit, quœ Cerberum secum duceret, et Lunam detraxitt

000690919610 11 0s’019.01 3101i. 0091015 âÀÀoîo’v 11 19011110123511.5- multiforme spectaculam, mntantemque prao se speciem l’a-

Glauciam Alexiclis. Glaucias enim quum patre trix marina i
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LlI. dllAOWEYAHE. 15- 17. (Ill , 43 , 44)

rens : primo quidem muliebrem formani ostendebat; lum
bos fiebat pulcherrima ; deinde catella videbatur. Tandem
Hyperboreus de luto quum finxisset parvulum Cupidinem,
Abi, inquit, et adduc Chrysidemt Avolat lutum, neque in.
multo post astitit illa pulsans januam; et ingressa Glauciam
amplectitur, ut quœ ad summum furorem usqne amaret lio-
miuem , fuitque cum illo usqne dum gallorum cantum audi-
remus. Tune nempe Luna evolavit in cœlum, et terram
Hecate subiit, et reliqua spectra evanuere, et emisimus,
circa ipsum fore diluculum, Chrysidem.

I5. Hœc si vidisscs, Tychiade, non ampliu’s fidem nega-

res dicentibus esse multa in incantationibus utilia. Recte,
inquam , moues: crederem enim, ca si vidissem ; nunc au-
tem venia, puto, parata est, si non ita acute ut vos videra
tatin possum. Verum enim vero (novi enim Chrysidem
quam dicis,amatricemmulierem, faoilemque et promtam)
non video quam 0b causant opus hahueritis legato ad illam
luteo, et mago ex Hyporboreis, ipsaque adeo Luna; quam
viginti draeluuis ad ipsos abducere licebat Hyperboreos.
Nam tali catimini cedit mulier ilia, et contrario spectris inge-
nio est : quœ si strepitum audiam æris aut terri, fugiuut
(nempe et [une vos dicitis); werum illa argentum si qua
tinuiat, venit ad souum. Alioquin ipsum quoque magum
miror, si, quum possit ipse amari a ditissimis mulieribus
et solida ah illis talenta accipere, pro quattuor minis sordi-
dus homo Glauciam reddit amabilem. Ridicule facis , in-
quit Ion, qui fidem neges omnibus.

1

16. Ego lubens interrogaverim te, de illis quid sentias,
qui dæmoniaoos liberant terroribus, aperte adeo ipsa quo-
que speclra excantantes. Et lune me dicere nihil opus est;
sed norunt omnes Syrum illum e Palæstina , talium curatio-
num sophistam , quot ille traditos sibi cadentes ad lunam,
distorqucntes oculos , spuma os repletum habentes , tamen
suscitat, et sanos dimittit magna mercerie liberatos malis.
Quando enim astatjacentibus , et interrogat unde intraverint
illi in corpus, ipso quidem tacet ægrotus ; respondet vero (lœ-

mon grince vel barbare , aut uudecumque sit ipse , quomodo
et unde venerit in hominem :tum iste adjuratione et, si non
parcat, minis dæmonem expellit. Atque ego vidi ctiam
exeuntegn nnum nigro colore et fumoso. Non crat ma-
gnum, inquam, talia le videre, Ion, oui ipsae etiamideæ
appareant, quas Plato, pater vester, ostendit, evanidum au
tenue Spectaculum nobis qui cæcutimus.

17. Nempe soins tafia, Eucrates inquit, vidit [onflnonne
ctiam alii multi inciderunt in dæinones, noctu partim, par-

tim interdiu? ego vero non semai, sed decies milliesjam
vidi tafia. Ac primo quidem ad ca perterrebar : jam W0
oh consueludinem inusitatum nihil videre mihi videol’; a

oûxï
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’LII. PHILOPSEUDES. 18, 19. ses I

nunc maxime, a que tempera annlum hune mihi dedlt
Arabe, de ferre patibulorum factum, et carmen me mul-
torum nominum docuit; nisi forte nec mihi eredis, Tychiade.
Et quomodo, inquam, non credam Eucrati Dinonis lilio,
sapientissimo vire, et libere quœ sibi videantur et cum au-
ctoritate demi suae dicenti?

18. lllud enim de statua , inquit Euerates, quod domesti-
cis omnibus quot noctibns apparat , et pueris , et adolescen-
tibus , et senibus , illud igitur non ex me solo audies, sed ex
nostris omnibus. De qua, inquam , statua? Non vidisti,
inquit, ingrediens, in aula stans signum pulcherrimum,
Demetrii opus statuarum humanarum artificis P N um discum

jaculantem dicis, inquam , incurvantem se ad habituai
emittentis, reflexo vultu ad eam quae discum attulit, paul-
lum submisso genu altero, ut in ipso statim jaetu surreetu.
rus une videntur? Non, inquit, illud, quandoquidem Myro-
nis operum et ipsum est, discobolus quem dicis. Nequc
illum juxta stantem dico, tænia redimitum caput, pul-
chrum; istud enim Polycleti opus. Sed omitte quœ sont
ad dextram introeuntium , in quibus Critii et Nesiotæ opera
stant, tyrannorum interfectores. Tu vero si quam vidisti
statuam ad influentem aquam, ventre prominulo, calvam,
seminudam amictu , cujus barbæ piles aliquo! voulus vide-
tur jactare, insignes habentem venas, exquisilissima homi-
nis similitudine, illam dico : Pellichus Corinthiorum du
videtur esse.

q

l9. Per Jovem, inquam, vidi quandam ad dextram Sit-
turni, vittas habentem et corolles aridas , cujus peetus bra-

cteis inauratum est. Ego, inquit Eucrates , inauravi ille,
quum me sanasset tertium jam febri querquera percentem.
Fait nempe medieus quoque, inquam, optimus ille Pellichus?

Est; et noli irridere, inquit Eucrates, au! non ita mullo
post ille te vir ulciseetur: novi ego quid possit ista derisa
abs le statua. Aut non putes ejusdem esse immittere , qui-
bus velit , querqueras, si expellere potest? Propitia, inquam,

sit et plaeata virilis adeo statua! Quid igitur aliud quoque
facientem quicumque in domo estis, videtis? Quum primum,

inquit, nox eritur, descendens de sua basi, in qua stat,
domum orbe quodam circumit, et omnes illi occurrunt,
noununquam ctiam cantanti , neque est quem læserit : modo

opus est ut illi decedalur : sic prester-i1 nulla molestia affi-

ciens videntes. Quin ctiam lavat plerumque et tota nocte
ludit , ut strepitus aquæ exaudiatur. Vide ergo, dicebam,
ne non Pelliehus sit illa statua , sed Cretensis Talus, Minois

ramollis? nem ille æneus crat Cretœ circuitor. Si vero non

ex acre, sed ex ligne factus esset, Eucrates; nihil prohibe-

ret quominus non Demetrii esset opus, sed nnum de Dæ.
dali artificiis : nam, ut ais, fugit de sua basi 111c quoque.
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ne, mi Huppiaç 05m; êv aôroïç , énéarnaav 05mn re’Âsov

Ffpuxâroç 1’05 léoparoç. Eïnè, Hupplaz, si oïl-rififi

887w. N’h Al’, ê’qm ô Hupplaç, mi ôlaxîiç 8è fixeriez:
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Lu. PHILOPSEUDES. 23 .. 25. 537
anguipes crat, supra autem Gorgoni similis, vultu inqunm
et aspecta horribili : et pro coma dracones orant cincinnorum
in modum circumjacentes et implexi circa collum , quidam
ctiam in humeris spirarum in modum se voivenles. Hic,
Videtin’, inquit, amici, quam inter narrandum perborruerim P

et cum his verbis simul ostendebat Eucrates omnibus piles
in brachio horrentcs a terrore.

23. Ion igitur et Dinomaclms et Cleodemus hiantes nique
intenti hominem nudiebant, senes viri, qui nase se haben-
dos pracberent; et tacite adorabant colossum adeo incre-
dibilem , mulierem dimidium studium nitum , giganleum
quoddam terriculamentum. Ego vero interea eogiiabam
quales hi homines et versentur sapientiœ causa cum adole-
scentulis, et multis admirationi sint , qui tamen solo capil-
litio cana et barba dislent a pueruiis, quibus ipsis cetero-
qui facilius mendacio duclari se patiantur.

24. Igiiur Dinomachus, Dic mihi, inquit, Eucratcs , ca-
nes dem quanti emmi? Elephantis, inquit ille, Indicis ai-
tiores, .nigri et ipsi, hirsuii, villis sordidis ac squalidis.
Ego iliaque quum viderem , constili , conversa ad interiorem
partem digiti pala anuli , quem Arabs mihi dederat. Hecale
vero, quum percussisset anguino pede solum, hiatum effe-
cit maximum, tartarea magnitudine : tum paullo post in
illum desiliens evnnuit. Ego sumto animo , protenso capite
introspexi, apprehensa tamen arbore in proximo emta, ne
vertigine oborta princeps inciderem. Tum vidi quœ sunt apud

inferos omnia, Pyriphlegethontem , lacum , Cerberum ,
mortuos, adeo ut quosdam illorum agnoscerem : patrem
quidem meum accurate noram, iisdcm adhuc indutum in
quibus cum sepeliveramus. Quid vero agebanl , inquit Ion ,
animœ, mi Eucraiesi’ Quid aliud , inquit, quam per gentes

et tribus cum amicis et cognatis agunt, accumhentes in aspho-
delo. Contradicanl ergo adhuc, inquit Ion , Epicurei divino
Platoni et libre de animis. Tu vero nonne ipsum eliam
Socruiem et Platonem vidisli inter mortuos P Socratem equi-
dcm , inquit , neque hunc dilucide , sed conjecturai!) inde fa-
ciens, quad calvus crat et veniricosus : Platonem vero non
agnovi; oportet enim, arbitror, vera dicere apud amicos. Si-
mul ergo ut omnia accurate ego vidi , et hiatus in en crat ut
coiret , quidam servorum requirentes me, et in illis bic ipse
Pyrrhias, asliiere, nondum plane clauso hiatu. Bic, Pyr-
rliia, utrum vera dicam. Par Jovem, ait Pyrrhias, ctiam
latrainm audivi par hiatum, et ignis sublucere de face mihi
videbatur. Et ego risi , coroiiarium addentc teste latratum
atque ignem.

25. Cleodemus autem, Non nova , inquit, neque non visn
aliis hæc spectnsti , quum ipse quoque non fla pridem ægrœ

tans tale quid viderim : viscbat me autem et curabatJiie
Aniigonus. Dies crat septimus; febris talis, ut ipsa arden-

n. mur-a «man-«Jar -.mm-w-
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LII. d’IAOWEYAHE. 26,27. au, sa, 54)

tissima esset vehementior. 0mnes autem , me solo reiicto ,
clausis foribus extra mauebant : ita enim jusseras, An.
tigelle, si qua possem somnum capere. Tune igitur asta:
mihi juvenis vigilanti undique pulclierrimus, veste candida
indutus: deinde surgere me jussum dedueit pcr hiatum
qucndam ad inter-os, ut primo conspcetu agnovi Tantalum
videndo et Tityum et Sisyphum. Ac reliqua quid Vains
dicam? Quum vero essem apud tribunal (aderat autem
Æacus quoque et Charon , et l’arcœ , et Farine), aliquis v0.

lut rex , Plate ut mihi videtur, assidebat, pronuncians eo-
rum qui jam moriluri essent nomina, quas ultra diem ipsis
dictum in vita manere contigerat. At juvenis me illi siste.
bat : sed Pluto indiguabundus ad ductorem meum, Non.
dam, inquit, impletum illius mum est : proinde abeat,
Tu vero jam fabrum addue Demylum : jam enim ultra eo-
lum viril. Et ego quum lætus recurrissem, ipse quidem
jam sine febri eram, denuneiabam vero omnibus , moritu-
rnm Inox esse Demylum : in vicinia autem nostra habita-
bat, mgrotans ipse quoque, ut nunciabatur. Et paullo post
audiebamus planctum corum , qui illum deplorabant.

26. Quid mirabîlei’ ait Antigonns : ego enim novi quen-

dam vieesimo die post, quam sepultus fuerat, reviviscen-
tem, qui et ante martela et quum redisset in vitam , immi-
nem curarerim. Et quomodo, inquam, viginti diebus ne-
que putruit corpus, neque alioquin lame periit? nisi forte
tu Epimenidem quendam eurasti.

27. Hœc dam loquimur, superveniunt filii Encratis re-
deuutes de palœstra , quorum alter jam ex ephebis excessit,

alter circa quintum deeimum annum est. Hi , quum salu-

tassent nos, assidebant in leeto apud patrem : mihi vero

illata est sella. Et Eucrates, quasi admonitus ad conspe-
ctum (iliorum, Ita, inquit, hisce fruar (injecta utrique manu),

ut vera tibi , Tychiade, narrabo. Uxorem meam , nunc fe-
licem , hon-am .natrem , norunt omnes quantum amaverim:

deelaravi autem iis quœ illius causa feci non viventis modo,

sed ctiam defunctœ, qui mnndum illius omncm une cre-

maverim , et eam qua viva gaudebat vestem. Septimo au-
tem a morte illius die ego hie in lectulo , uti nunc, jaceham,

inclus solatia quaerens : silentio enim legebam Platonis de

anima librum : inter lune supervenit Demæneta ipsa ilia,

et prope assidet, ut nunc Eucratides hic (ostendens mio-
rum juniorem : qui statim puerili more cohorruit , pallidus

jam ante ad liane narrationem). Ego vero , pergit EucrateS,

quum viderem, complexas illam cum cjulatu lacrimabar-
"la non passa me clamare, sed accusavit quad reiiquisin

rebus omnibus sibi gratificatus , alterum sandaliorum (orant

autem aurea) non cremaverim : decidisse vero illud dicebnqt

juxta aream; ne propter hoc nos quum non invenissemus,

alterum modo eremaveramus. Adhuc lequentibus noble»
f
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LlI. PHILOPSEUDES. 23-31. ’ ’ 589
exsecrabilis quosdam sub lecto canicule Melitensis latravit;
ad quem illa latratum evanuit. Sandalium tamen , sub area
repertum, post crematum est.

28. Adhucne lidem negare talibus, Tyehiade, æquum
cerises, manifestis adeo et quœ singulis diebus apparent?
Non par Jovem , inquam , quandoquidem digni fuerint que-
rum aureo sandalie nates , ut puerulerum , eaedantur, si
qui reeusant credere et impudenter adeo veris repugnant.

29. Inter hæc Pythagericus Arignetus intravit , comatus ,
vultu venerabili : nosti illum sapientiœ causa celebrem ,
divini cognemine insignem. Atque ego ille conspecto respi-
rabam , illud ipsum venire mihi ratas, securim contra
meudaeia. Os enim , eogitabam, istis hic obturabit vir sa-
piens, prodigiesa adeo narrantibus : et, qued est in prover-
bio, c machina deum demissum mihi hune a Fortuna puta-
bam. At ille quum assedisset, assurgente ei Cleodeme, primo
quidem pereontari de morbo, et quum mollius jam habere
ab Eucrate audisset, Quid vero, inquit, inter vos philoso-
phabamini? dum enim intro, audivi ; et videmini mihi bene
disputatienem eollecaturi. Quid vere aliud , inquit Errera-
tes, quam adamantine haie (me autem ostendebat) persua-
dere studemus, uti putet dœmones quosdam esse , et spe-
etra, et vita funeterum animas vagari in terra, et quibus ve-
lint apparere. Igitur erubui equidcm , et vultnm Arignoti
vereeundia dejeci. Atque is, Vide, inquit, Eucrates, nom
hoc dicat Tychiades , selas corum qui violenta morte parie-
runt animas oberrare , ut si quis se suspenderit, aut capite
truucatus, aut pale fixas, eut alia qua simili ratione de vita
egressus sit; fate autem sue mortuorum non item : hoc enim
si dicit, non plane rejieienda dixerit. Non ita est, per Jo-
vem, respondebat Dinomaehus, sed plane non esse tatin ,
neque consistera ita, ut videri pessint, arbitratur.

30. Quid ais? inquit Arignotus, tori’um me lntuens 5
nihil tibi liorum videtur fieri, idque quum omnes, pinne
dixere , videant? Jam causam pro me dixistis, inquam , si
non credo, quia soins inter alios non videe : si vere vidis-
sem, crederem nimirum , uli vos. Verum , dieebat ille , si
quando Corinthum vouer-is, interroge ubi ait Eubatidae do-
mus : et quum estensa tibi fuerit ad Craneum , ingressus in
eam die ad janiterem Tibium , velle te videra unde dœmo-
nem Pythagericus Arignetus , effosso loco , exegerit, et ha-
bitabilem ab ee inde tempera domum præstiterit.

3l . Quid vere hoc crat, o Afignote? interregabat Encla-

tes. Deserta fuerat, inquit, dia propter terreras : si quis
vero immigrant, mex perculsus fugiebat, a terribili et tu-
multuese spectre ejectus. Ergo jam collabi domus, et de-

fluere tectum; neque omnino quisquam crat qui auderet in

illam ingredi. At ego his auditis , sumo mecum libres (sont

autem mihi Ægyptii sat multi de talibus) , ingredier domum

circa primum quietem , dehertante mee hospite ac tan.
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lum non manum injiriente, quum quo irem audisset, in
praesentem , ut ipse putabat, perniciem. Ego rem suinta
lucerna ingredior solos, et in maxime conclavi (leposito tu.

mine, logo tacite, humi sedens. Adest dieinon, ad nnum
se de multis venir-e putans , et futur-nm sperans ut me quo.
que sicnt reliques perterreat, squalidns, eomatus , caiigine
nigrior : atque osions tentabat a!) omni parte me im’adere

sicunde posset vineere; et nunc quidem canis, nunc tuum;
fit, ont ico. Ego vero depromta allocutione maxime hor.
ribili, Ægyptiorum sermeno ulens , incantando illum adegi
in anguium quendam lenebricosi conclavis. Animadrerso
autem que subieral, reiiquum uoctis dormivi. Marre, quum
desperassent omnes et mortuum me invention iri putarent,
uti reliquus , progressus præter spem omnium, accedo ad
Enbaliden, bonum ipsinuucium airerons, parum et motus
expertem domum habitare illi in poster-nm iicere. Atque
assumtis quum ipso tum aliis plurilius (sequebantur enim
rei miraculo moti) , deductisque ad ipsum locum ubi subire
danumnem viderem, jussi rasiris et ligonibus humum fodi.
Quo facto inventum est ad passns altitudinem defossum
eadm’e’ autiquum, cujus scia assa sua figura composita

jureront. "oc igitur effossum sepelivimus : ceterum dorons
ab ce inde lempore infesta spectris esse desiit.

32. Hæc qmun dixisset Arignotus, divina vir sapientia et
venerabilis omnibus, nemo jam crat præsentium quin magme
me accusaret amenda: , qui Ïidem taiibus non haberem, id.

que ipso dicente Arignoto. Ego vero nihii trepidans, ne.
que 0b eomam, neque 0b opinionem de vira, Quid istuc,
inquam, Arignote? tune ctiam talis eras, solo spes verita-

’ lis, idem tamen fumi et spectrorum plenus? tu nabis,
qui thesaurus eras , ut est in proverbio, carbones apparus.
Tu verso, inquit Arignotus, si neque mihi credis dicenti,
neque Dinomacho, ont huic Cieodemo, neque ipsi .Eucrati;
age die, quem fide digniorem palas liarum rerum arbitrum
contraria nobis dicentem P Par-Jovem, inquam, admirabilem

virum, Abderitanum illum Demoeritum, cui nempe adeo
persuasnm crut nihil horum consistera pesse, ut, quum
inclusisset se in monumenlum extra portas, ibique pet.
petuo seriberet et commentaretur nocte atque interdiu,
adelcscentulis quibusdam Iudificari illum et perlerrerc V0’

imlihns, qui mortuorum instar nigra veste oruati et port
sonis ad craniorun’i similitudinem effictis circa illum salta-

rent, crehris passibus exsnliantes : nihil ipse liane illorum
assimulationem meiuerit , neque omnino ad illos respexerily

sed inter scribendum illud solum dixerit, Desinite ludefc!
adeo firmiter credebat nihil amplius esse animas , quum SU!"

extra corpore. floc tu ais, inquit littorales, ameutent] 110.
minem ctiam Democritum fuisse, si quidem ita statuit.
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flafla»; érotïpoç crû-risi and s’initient; yevdpevoç, 6301:5

névrow êxowo’wer par. 783v ânopp’rî-rwvr un). vélar; nei-

Ost [Le rob; pèv oint-État; démon-ou; s’v MétLCPtst atara-

Àursïv, «Ôter 8è yôvov dxoÀoqu’iv p.51.” «6105, (Là 7&9

âaopficew fipâç 163v ôtaxovno’opévœv.’ Kari. 70 perd:

1061:0 0610) Striyogiev.

35. ’Errstôù 8è élûmes») sir; Tl xarayiôytov, 14166»;

âv ô âvùp Tôt! poxlèv fig 0159m; ri) xdpnôpov a x11

si) iirrepov neptGaÀôiv mariai; ênemtôv riva âneiôùv

êaoiet pŒSŒEW raie cillai; &RŒO’W dePwrrov sium 80-

xo’ù’vrw 7o 8è azalea i580)? se ànvîvrlet and dirions:

and êaxeôaCe nui à; «enivra 85663; ômpëret mai 8111x0-
vsiro üpïw Eî’rd 8è ÊKEtS’IYtÏIÂtÇ 5x01. rît; ôtaxovt’aç,

«59K xâpnOçaov ce xdpnôpov à Ü’R’EQOV "ce Ünspov 6(le

Ëwq)8’i,v Ë’itêt’n’tiw ênoiet ëv. T 0510 :576) naïve Écrou-

âazâiç oint ailoit 81mg êxpciOoth nap’ mûro’ù” ëëoicrxatve

flip «6105, mirai. 1:90; «et ailla WPOXEtpâ’rot’tOÇ (33v.

Mr? 85’ me: fioépç 10:06»: êmîxouco: r75; éraflât, Ë»:

8è rpwtillaêoç, æfieôàv ëv onc-rem?) âme-rai; Kazi ô

if” (ESXETO à; env âyopàv Éva-amigne; et?) Ô’its’ptp à

ses: nateî’v.

36. ’Eyâ) 8è à; env ôcrepotiotv ëxeivou n itou-à 791v

âY°ifaW fipaypazreuope’vou n66», r?) iinepov ozonation,

finit»: ênemdw du; cuÀÀaÊàç, êxs’leuov ûôpopopeïv.

En! 8è êpnlnaoîysvoç 10v étampée: émîmes, 115’-

MUW, ËÇnV, mi 14min ôSpoqzâper, 0’003 t’ai): «du; .

(htapeur a. SE oôxërt p.01 redissent flafla, 0’003 uopo- .

s..,.wus.s. ,....

n

Lit. PHILOPSEUDES. 33 - se. 59:
33. Ego autem vobis ctiam aliud quid enarrabo, quad

mihi usu venît, non auditum ab alia: fartasse enim tu quo-
que, Tychiade , audiens vi quadam ad narrationis veritatem
adigaris. Quum in Ægypta viverem juvenis adhuc, doctrines
causa eo missus a patre,cupido incessit animum , Coptum
inde adverse flamine petere, ad Memnanem audiendum,
mirabiles illos sonos oriente soie edentem. Atque illius
quidem audivi, non, ut vuigus, vaccin nullius seusus; sed
oraculum mihi ipse aperta 0re Memnon reddidit versibus
septem, ac nisi supervacaneum esset, ipsos vobis recitarem
versus.

34th reditu autem navigabat forte nobiscum homo
Memphiticus, de sauris scribis nous, sapientia admirabili
et doctrinae omnis Ægyptiorum consultas : dicebatur autem
ires et viginti aunas in adytis sub terra habitasse, magicis
artibus (lum instruitur ab Iside. Panoratem dicis, inquit
Arignotus, meum præceptorem, virum divinum, rasnm,
linea indutum , cogitabundum , non pure laquentem græce,
procerum, simum, labiosum , extenuatis cruribus. Ipsum
illum, inquit, Pancratem. Ac primo quidem, qui esset,
ignorabam : ubi ver-a videbam illum, si quando appellere-
mus navigium , quum alia malta prodigiose facere, tum
inequitare crocodilis,’et natare inter belluas, lias vero illi
se submittere et ad ulari candis, divinum quendam hominem
esse agnovi; et quum paulatim in illius me amicitiam insi-
nuarem, opinione celerius sodalis ipsius ac familiaris factus
sum. Itaque omnia mihi impertiebat arcane, et tandem
persuadet mihi, ut, servis omnibus Memphi relictis, solos
ipse se sequar; neque enim defuturos nabis ministros. Ac
postea ita vivehamus.

35. Tom quoties in stabuium quoddam veneramus , sum-
tum ille vir vectem de janua , eut soupas , aut pistillum adeo
vestibus induebat, et carmine quodam pronunciato, ut in-
cederet et’ticiebat et ut aliis omnibus homo esse videretur:

isque abiens et aquam hauriebat , et obsanabat , parabatque
cibos, amnibusque in rebus dextre operam nabis dabat mi-
nistrabatque. Tom ubi satis ministerio illius usas esset,
rursus scopas scopas, eut pistillum pistillum carmine alia
pronunciato reddidit. Hoe ego maxima studio non potui tamen
impetrare ab eo ut discerem; in hac enim invidebat, iieet
ad alia esset pramtissimus. At certo tandem die clanculunl
sublegi incantationem (crat vero trium syllabarum), prope
astans in angula tenebricoso. Atque ille in forum abiit,
quum præcepisset pistillo quid facto opus esset.

36. Ego vero postridie illius diei, ipso aliquid in faro
negotii habente, sumo pistillum, exomatumque, dictis si-
militer syllabis istis , aquam afferre jubeo. Quum vero ple-
nam amphoram attolisset , Desiue, inquam , nove emplies
affer aquam, sed rursus esto pistillus. Mille non emplies pa-
rere mihi voluit, ver-nm afferre aquam permit, douce equo
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592 L11. (DIAOIPETAHE. 87 - 39.
çôpat dei, â’xpt 8.8 êvÉnÀno’av ’ÎHLÏV Ü8aroç env oïxiotv

inavrÀoUv. ’Eyô) 8è âpnxotvôiv et? orpoiyuoztt - c’8a-

8taw 78:9 in), ô Ilayxpémç ênavamçbv àYaVOtX’t’IîG’g,

drap and êyévaro - âEiv-qv N161)»; 8totx61rrw 1:8 ÜWEPOV

si; 860 pépin. rôt 8è, axoit-apov a?) papas âpçopa’otç lot-

Êôvrot ô8poqacipat au! âvô’ évèç 8150 par. a’yévovro 6890-

06901. ’Ev cotira) mi ô Hayxpoî-rnç auto-rami. aux).
cuvait; 1:8 yavôpevov êxaîvot par: mâtin; amines E6111,
(hanap 9b 7:98 refit; êmp8ïlç , «678; 8è ânon-tuoit (La la-

thv oint 0Ï8’ direz dam-hg (fixa-ra émiât). Nîiv 05v,
Ëcpn ô Aawôiaotxoç, dictiez xdv a’xaïvo, impro-trot; norai’v

En ro’ù’ ônëpou; N’à Ai’, il. 8’ 8g, si finissiez; 75’ oôxart

7&9 si; a?) âpxotîov oîdv-ta par. o’iyaw dût-è, âv (Sinaï

ya’vnrott 689096905 âÂÂà 8a1îo’at finira amadouement 191v

oixiotv ënavrÂougaévnv.

37. 05 rouissois, in 8’ a’yô), rôt rondira TEPŒTOÂO-
yo’ù’vraç vapov’raç dv8paç; ai 8è un, cillât xâv 115v (Lat-

puxltov 1:06er Ëvaxot si; à’ÀÂov xatpèv ôtapêoiMacOa
rôt; nupa8ôëouç rotât-ac and çoêapàu; 8my’âo’atç, un «me;

ÂniOtocw fitnïv Ëunlnoea’vraç 8atp.oiriov nui âÀÀoxô’rwv

poOoÀoy’quoîrwv. (Dai8aceou 03v x99] aôrüv p.1;8è

comme: riotte!» aimaient, a 8rd: navrer; 1:05 pion avoxM-
o’at auvôvrot and. apago08aaïç ironisai remailla; rît; 8ere:-

8ouuovlotç êpanvror.
38. E5 7a ônaquootç, î 8’ du; ô Eôxpoimç, airain;

env 8atct8ouuoviotv. Ti 7&9 cet, (Ï) T 030061), ne?!
153v ratatinoit 8oxaï, laye) 89] Xpno’uôiv nui ancpoi-row
and 30a ançopoôuavot riva; dvaêoôîo’tv î 13:2 â815uov

aimées-ou i) wapea’voç gtLFSTpŒ çôayyopa’vn repoôaorriîat

1:8: tatillonna; a 8111m8?) nui roi; ramdam; âmes-ricana;
’Eydo 8è du par: and. 8aJt-nilto’v riva iapôv axa) ’A-rro’Â-

hava; ro’ù’ HuOiou aîxôvot annotation; fic cçpœyî8oç

noli 051:0; ô ’A1r6ÂÂwv 90a’yyarott orpin; se, où laye),

au cor. aimerai 868w flapi. a’powroÜ payalowxaïoôow à

8è êv ’Aiupthou 78 fixation a’v MotÀÀiES, 1:05 figue;
drap 8torÂaXOavroç p.01 au! WpGOUÂEÔO’ŒVTOÇ Ô’n’èp 153v

êpfiiv ont à aÎ8ov aôtbç, ÊOa’ho ouïr! sirtaïv, Eî’t’d fifi; à

à! [laminai aî8ov and. 11x00cm a Haroiporçr émirs 78:9
ÊE Aîyünrou Ëwavrîatv oixot8a 0’:onko a?) Ëv Muni?

1051:0 pave-aio»; amenée-roidit ra xod. âlnôa’crottov aî-

vat nui xpâv êvapyâîç orpin; 51:0; cirroxptvônavov oÎç du;

êflpoîqmç Ttç si; «à ypotuuotrai’ov tapât? si?) agonirai,

xoûiëiç 81v axant introïts-av êv rampai-tût? watpaôîjvat 105

xpncmptou nul et rapt genévrier; ouuëoulaücaoeat
et? Oaêi.

39. Tom-rot En 1:05 Eôxpoitouç léyovroç i8ôw aï ri)

«pâque: npoxœpvîo-aw ahana and â); où flapi. ptxpâç
Ëwîpxaro fic «api 1:3: xpnowîptot rpotytpôiaç, 01’) 8oxaî’v

ointiaiç 8aîv pava: o’wrùa’yaw ducat», duohrrdw aôrôv

ln 8tot1rléovrot ËE Aiyôm-ou si; du: Munich - mi 7&9
coviaw du p.01. dixeovrat n190’vrt anoîirap &VTtGOCpto’TÎÎ

15»! d’accueier - ’AÀÀ’ êyà) airains, ê’cp’nv, Aaôvrtxov

Enfin-rieur 8a’oy.ott 7&9 «du? Tl. coyyava’côut. cniai;

8è and 06x invar fiyaïoOa 1:8: âvOpa’mwa aime, mi

* l

(HI, a, (il)

haurienda domum opptevisset. Ego consilii inops (mettre.
hum enim ne œgre ferret rodions Pancrates, quad ctiam fa.
ctum est), securi arrepta bifaiiam pistillum disscco. sed
utraquc ille pars, captis amphoris, aquam ferebat , ac pro
une duo mihi jam orant ministri. Inter liæc adest Pan.
craies, intellectoque quid actum esset, illos iterum ligna
fecit, ut ante incantationcm fuerant ; ipse vero clam me
relicto, subduxit se nescio quorsum, et. conspici desii..
Nunc igitur, inquit Dinomachus, adhuc illud nosti cette, ho.

minem facere ex pistillo? Per Jovem, inquit, ex dimidia
quidem parte: Nequc enimlieet mihi in pristinam cum for.
mam reducere , quum seine] foetus est aquarius : sed une.
retur nabis illo semper hauriente domus.

37. Non desinitis, inquam, tafia portenta loqui serres
viriP sin minus, et certe horum adolescentuiorum causa in
aliud tempus differte incredibiles istas horribiiesque narra.
tiones, ne sensim impieantur nabis terroribus et absurdis
fabulis. Parcere igitur illis oportet, neque assuefacere talibus
audiendis, quae per totem vitam turbabunt illos retente,
anima et ad unumquemque strepitum meticulosos facient,
variaque superstitions implebunt.

38. Recte me moues, inquit Eucrates, superstitionem
dom nominas. Quid enim, Tycbiade, de talibus tibi vide-
tur, de oracuiis dico, et vocibus, et quœ a deo agitati qui-
dam proclamant, aut audiuntur ex adytis, aut virgo versi-
bus devincta laquons futura significat P nimirum ctiam
talibus fidem negabis P Ego vero esse mihi sacrum quendam
annlum, cujus sigillum Pythii Apollonis imaginem eXprimàt,

eumque Apollinem mihi ioqui non dico, ne tibi incredibilia
de me ipse gloriari videur :quae vero in Amphilachi tempio
audivi, Malli , heroe in somnis mecum laquente et de re-
bus mihi mois consulente, quœque ipse vidi, dicere vobis
vota; lum deinceps, quae Pergami vidi, et audivi Palans.
Quum enim ex Ægypto domum redirem, audito illud Malti
oraculum illustrissimum esse verissimumque, et dilucida
fundere oracula, dam ad verbum respondeat his quae in tû-
bellis scripta prophetæ tradat aliquis, Optimum facto puta- ’

tabam, ut in transitu tentarem oraculum, et de fatum
aliquid deliberarem cum deo.

39. Haec adhuc dicente Eucrate, quum viderem quorsum
res evasura esset, utque inciperet. non parrain illam oracu’

10mm tragœdiam’; ratus non decere me solum contradicere

omnibus, relicto illo navigante adhuc ex Ægypto Manuel
versus (etenim sentiebam illos præsentiani meam grava"!
ut qui contra illorum mendacia disputarem ), Ego vero,in.
quam , discedo requisiturus Leontichum : etenim illo miill
convento opus est. Vos vero, quando quidem satis vobis
non esse Immune putatis, ipsos jam vocale docs, mul"
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au, ce - 67)
page; i813 coin; anbç scalaire auvamlnqiouavouç Ôftïv
Tôv quOloyouuévœv- 350d duo: layon! êëflaw. q Oi 8è
ëQ’pÆVOt êlaanptotç langoustier aies-ion, à); 18 aïno; , a6-

me; mi êvacpopoüvro 163v qIEUGtAa’TœV.

Tota’ù’roi coi, a; (Inltixlatç, rampât Eôxpoïrat o’t’xoô-

o-a; fixe) v8 78v Alu dmrrap oi roi? ylaüxouç Page;
ganeçuonuëvoç 191v yaorëpa aisé-r00 8aop.avoç. liteau);

8’ à’v meav au! nolltîi êtrptoipt’qv ana8ocvov 1:1 (papau-

xov div houant, à); un et xaxov agavés-tirai ne il (.IN’tîlJJ]

«61:33»! avatxoupoüoov répara yoîiv mi 8aty.ovotç au!

gEndura; ôpâv p.01 80x63. à, I
40. (DIA. Kazi. crû-reg, a) Tuxtoî8n, roro’Ürov et

ânélauo’ot rît; 811171’icao)ç- (peut 7e": 1:01 tu). uôvov lotîâ’v

ne! a?) 580m ipoôaïoôott 61160001; av ct lori-Givre; suive;
ôéxwow, cillât xo’t’v 111m ô 8nx0atç à’VOpw-rroç 8mm , mon

et?) novi. 815110:11:11 1:8 8-7iyuo1, sont 1:81 «61:61 xo’txaïvoç (po-

daïwt. Kari ab rotvov abricote «ses; a Eôxpoi’couç 811-;

105i; me rallioit «llano-poison nata8a8wxa’vou quipou
r05 81î1’uot’roç’ 051w 801111.6va pot rio; Llluxùv êvarrl-q-

gag. ’8’ I I ou ITYX. ’Allà ôappiîiuav, ce (plume, paya nova-otoc-
mV o’tlaîupoipuaxoz ËXOVTEÇ env âlfiôatav au? 10v au).

15801 lôyov ôpôèv, si) xpwgaavouç fluate où8èv un rap cri-1.1,

rôt! 31511331: mi paraient «:06-nm «bandaison

.-Lili.

* IIIIIIAX Il BAAANEION.
l. Tti oocpiîiv êxaivouç paillard ayons (mut 8a’iv

êrrotwaïv, 611-6001 ph lâyouç pôvov ’8aErobç napa’o’xovro

ôrrèp r17») repu-fuies»: amicum, aillât and. 139701; érection;

du; 163v lâyow ônoaxa’oatç êmoro’soowro. Kazi «(819

133v impôt; 6’ 7a vo’ù’v axant oô fait; tigrera ôwèp rît;

réxvnç aînaïv 8uvotuavouç paracealaïrott voo’âiv, cillât

coin; npâ’ç’oti Tt xa-r’ aôrùv paualar’qxo’rotç. ’Aisaivœv

8è nui accouche, dînoit, roîi 81uxpivaw potinoit; nazi.
nipperiez: êttorapa’vou ô tout d’alun. nui xtOotpt’cou. 011’118;

80voiuavoç. Tt 7&9 cive-01. 16v capot-myâiv laptot
rob; statim); âpt’o-rouç xptôa’waç, 6’11 06 rainant pavait

mi. wapatvaîv fics-01v devoient, cillât xod. npouéxacflou
133v â’llwv x00. xatpèç ê’pya Ëm8aixvuo-Oou; oïov 1’851!

milan patio ’Ayupapxovot and ’Apllaot, 117w miro) 8è

18v ’AléEotv890v and Hôppov iotaav yayovômç;

2 H98; 8h et tæ’ù’r’ ëçnv; 015 78:9 oillwç toroptotv

êrr18atxwoôott poulâuavm; armai-11.601111 1615311, oill’ 6’11

and 151v unxavtxôiv a’xaivouc diroit Moniteur, omis-01

3V ôaoiptqt Murmel yavôuavor. xod amadouvot 811.0);
fifi Téxvnt; aux). orpaiyparot roi; par? aimoit; net-salueur r
En). oï 7a roi; lâyotç privait; êyyayuuvoto’ua’vm coqu-

Wüï av striât-1o; (LËÂÂOV a coco! xaloîvro. Toto’ü’rov

âÏPÔWW 18v ’Apxtuvî8-qv yavacôou and ce») Kvt810v

MÛÏPWL’OV, 18v par; H10la;1.otûp [atpoio’oiuavov ahi!

LUCIANUS. - 1.

Ftt-1..,.,.,,.,,," 74.1.7 .. 1.

LIII. * HIPPIAS. 1, 2. n pas
sarum disputationum vestrorum adjutores; et cum dicta
exivi. Illi vero libertatem enm lubenter arripientee, tan-
quam cpuiis, ut credibilo est, se tracteront invicem et 1n-
guigitarunt mendaciis.

Talibus tibi, Philocles , apud Eucratem auditis venio,
ut qui mustum biberunt , ventre inflato , vomitorii indigens.
Lubens autem alicunde et magna emerim medicamentum
obiivionem inducens corum quœ audivi, ne quid mali mihi
faciat in me residens illorum memoria : portenta enim, et
dœmones, et Hccatas videra mihi videor.

40. PHIL. Ipse ctiam ego, Tychinde , tale quid de nar-
rations tua abstuli, Dicunt cette, non solum insanire et
aquam metuere quas canes rabiosi momorderint; sed ctiam ,
si quem homo morsus mordeat, eandem quam canis vim
habere illum morsum, eademque illum quoque metuere.
Et tu igitur morsus in Eucratis dama a multis mendaciis,
mihi videris aliquid illius morsus impertiisse; ita dœmo-
nibus mihi mentem oppievisti.

TYCH. Sed bono simas anima , amies, magnum talibus
noxis dcpellendis remedium habentes , veritatem et re-
ctam in omnibus rationem; qua dum utimur, nos de ranis,
hisce atque inanibus mendaciis nullum turbabit.

LUI.

* HIPPlAS sen BALNEUM.

t. Eruditorum ex numero illos maxime laudandos aio
equidcm, quotquot non disputationes modo acutas de ne-
gotio unoquoque attulerunt, sed operibus similibus firma-
runt promissiones verborum. Etenim de medicis, si quis
sapiat ægrotus , non cos arœsset qui optime dicere de arte
possunt , sed qui ad præstandum aliquid illa arts sese stu-
diose paraverint. Melior ctiam musicos , arbitror, eo qui nu-
meros et harmonias norit discernere , ille fuerit qui canters
ctiam et citharam pulsera ipse possit. Quid enim duces
tibi narrem qui merito sua optimi judicati sunt , non in or.
dinanda modo acie et adhortandis militibus præstantes,
sed eo ctiam quad in prima scie pugnarent et manu rem gerc-
rent? qualem ex antiquis Agamemnonem atque Achillem,
sequioris autem ætatis Alexandrum et Pyrrhum fuisse
cognovimus.

2. Quorsum vero ista dixi? non enim tomera illorum
mentionem feci , ut historiæ peritum me ostendorem, sed

ut docerem inter mechanicos quoque admirations dignes
esse quotquot scientia et ratione clari, tamen ctiam monu-
menta artis et opera posteris reiiquere : quandoquidem sala

in disputatione exercitati, sophistes potins quam sapientes

diei meruerint. Talem audimus Archimedem fuisse, et
Cnidium Sastratum , quorum hic Ptolemæo subegerit Mem-

38
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Mëwpw à’vsu nohopxtaç oïnoarpoqafi :1011 8101195051 ro’ù’

1105011405 ,-1-ôv 85 1’511; 713v 7101511.in 191169514 xaraqzké-

Soma 11.7; 15x117]. K011 6003i; 85 ô MOvrîctoç 7198 afi-

uîiv ônocxâzxevoç Kpoiacp 0159031011 810161603651»; 18v

01: «18v êmvoïqz 1101161111: 1:0?) arpenta-115’800 p.18; vomi

18v "AÀW 71591157017511, 01’) pnxowtxôç 0510:; yavo’yzvoç,

0’008; 85 and ê’rtwofiaat mi 0uv5ïvat môavcôraroç. T?)

115v 75:9 1’05 ’ 5115105 mû. mîw âanïov, 8g 01’: (1.61101;

rexvfiaaoôat roi; ’Axatoîç 18v î’mrov, 60018: mi cru-(x0:-

raëî’jvat «Groin; 5; «618v 715751011.

3. ’Ev 818 mérou; 11011 (l’aria!) zou-roui 103 11°10’ aimât;

mufle-6m à’Etov, âv8pàçÀo’ymç p.51; 11°19’ ô’vrwa [3015151

183v 11:98 0151-03 yeyumaaps’you’xui auveîvat ’15 ôEs’oç

x15 59141111550011 (impacté-cou, ’18: 85 59701 110M) 113v

Àôyœv 8111.5610) napexone’vou 1101115111 fic réxvnç 611607.5-
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phin, sine obsidione , aversione solo ac divisione tluvii; me
veto triremesshostimn une sua combusserit. Atque ante
hos Milesius Thales, quum promisisset Crœso se siccum
trajecturum exercitum, commento quodam a tergo castra.
rum intrat Imam noctem circumduxit Halyn; non quad ipso
machinandi attifex esset, sed homo prudens ad cri-cogita".
dom, et in sermeno veliemcnter probabilis. Nom illud de
Illico nntiquum nimis, qui non tantum machinatus esse
Achivis cquum, sed ctiam cum reliquis descendisse in illum
(licitur.

3. lu his igitur Hippiæ quoque hujus , qui nostra Mate
fuit, meutionem injicere æquum est, viri literarum axer.
citatione cuivis antiquorum comparaudi, ad intelligeudum
acuti , disortissimi in explicando , opera autem verbis mollo
meliora præstantis, et artis sono professionem inipleutis,
non in tulibus modo argumentis in quibus houa fortune su-
periores jam versati suut; sed, ex geouletrico proverbio,
in data quocumque recta triangulum accurate construcntis.
Atqui reliquorum unusquisque , si in uuo quodam artis opero
sibi desumto bene rem gessit, tamen esse aliquid visus est:
hune vero et meshonicorum principem et geometrarum,
præterea harmonicorum musicorumque esse apparet; et
tamen unumquodque horum adeo perfecte prœstat, quasi
illud ipsum nnum modo sciret : nain ejus scientiam de redits
et refractionibus et speculis, insuper ctiam astronomiam,
in que effecit ut pueri videantur superiores, laudare non
puni temporis fuerit.

4. Quæ. vero illius opera nuper cum stupore viderim,
euarrure non pigrabor. Argumentum quidem commune
est et in vita nostra satis troquons, [minci œditicatio, et in-
genium et intelligentia in re ita vulburi admirabilis. Locus
erat non æquabilis planitiei , sed acclivis admodum et ere-
etus; quem quum accepisset a!) une parte vehementer hu-
lnilein , solo alterius æquavit, subjecta toli operi firmissima
crepidine, eorumque quae imponenda orant securitate posi-
tis rite fundamentis stabilita; altitudinibus autem præruptis
valde et ad securitatem contiunis totum opus roboravit.
Quæ porto inædificavit, en quum ad ioci magnitudinem
congruunt, lum propter observatam in toto structura pro-
portionner!) maxime sunt concinna , et respondentem sibi fe-

nestrarum rationem servant.
5. Porta alto, gradus ad ascendendum lotos habenS,

supina -magis est quum ardua, ad ascendentium com-
moditatem. Per liane qui ingressus fuerit, enm excipiî
œcus communis, bene magnus , ubi morari commode pe-
dissequi et minislri possint, silos ad sinistram paratorllm
ad delicias cuhiculorum : nam balneo ctiam hæc pulchI’C
conveniunt, secessus jucundi et multo lumine collustralî.
Tom eontinens illis œcus, supervacaneus ille quidem quam
tum ad ballieum , et necessarius , quatenus beatis hominibus

recipiendis destinatus est. Post hune ab utraque Par?”
quœ sutficiant exuere se volentibus, spoliaria; et medllls
inter ca cocus altissimus et malta luce lætissimus. mum

u :I-sgrw
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iliigidœ descensiones habens ires, Laeedæmonio tapide
exornatus; ne statua: in illo de eandidotapide vetusti operis,
Hygieæ nua, attera Æseutapii.

6. l’ingressos excipit œcus Ieniter tepidus, non moleste

colore oceurrens, tongus, utrimque rotundus; post quem
in dextra parte hilaris admodum œcus , ungendi facultatem
eomiter prœhens, aeeessus utrimque habens Phrygio lapide
polîtes, intrantes de patœstra recipiens. Tom post hune
œcus alios, œeornm omnium puleherrimus, ad stationes
ac sessiones jucundissimus , ad eommorandum minime no-
xius, ad volutationes eommodissimus, Phrygio lapide et
ipse ad summum usqne teetum futgens. Deinde transitas
exeipit catidus, Numidico lapide inerustatus. Interior
deinde œcus puleherrimus, luce motta plenus , et purpuras

instar floridus. A
7. Trie hie quoque tabra calida præbet. Quum vero tave-

ris, lice! tibi non per eosdcm redire œcos, sed eeleri via ad
frigidam per conclave mediocriter catidum, idque in motta
luce et mutto intus die. Ad bæc attitudines congruentes , et
tatitudines longitudinibus pro portione respondentes, et
motta ubique Gratin nique Venus enitet : etenim ex præetari
Pindari prœcepto, a Qui opus incipiuut, faciem ponant e
tonginquo futgentem. n Hæe autem contigerit maxime, e
splendore et luce et fenestris si quis maehinetur. Sapiens
enim vere Hippias meum frigidarium ita feeit, ut in boream
procurrat , nec meridiani tamen aeris expertem : cos autem
qui tepore multo indigent, note et euro atque zepher sub-

jeeit. ”8. Quid deiude tibi dicam palœstras , et communes
eorom, qui vestes custodiunt, commmaliones, celerem
habentes ad lamera nec per ambages transitum, utilitatis
pariter causa et salubritatis? Et ne putet aliquis parvum
me opus oratione exornandum suscepisse : in communibus
enim excogitare nova putehritudinis speeimina, non parvæ
sapientiœ esse arbitrer equidcm; quote sane hoc quoque
opus nobis admirabitis ille Hippias produxit, quod omnes
haheat virtutes batnei , utilitatem , Opportunitatem , clama-
tcm , proportionem ; quod 100i ingenio aecommodatum ait,
quad usum sui seeurum prœbeat : insuper vero ctiam reti-
qua cura instruetum, settarum familiariearum duobns se-
eessibus, et jaunis multis apertum; horarum gomina indi-
eia, atterum per aquam et mugitum , atterum par solem
exhibons. Hæe si quis viderit , neque dignam operi tandem
tribuerit, ille non stupidus modo, sed ingratus ctiam, vet’
invidus potins mihi videntur. Ego proinde pro viribus et
opus et artificem atque perfeetorem operis oratione remu-
neratus sum. si vero deus præbuerit tandem ibi lavandi
copiam, mottes novi et alios in partem tandem mearum
venturos.
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1. "Ors ô Atôvuaoç ên’ ’lvôobç arpentât; flacs --s

whist 7&9 oôôèv, cipal , mai p.500v ûyïv 8myrîcazo-Ooa

Baxxtxo’v ---cpocciv oÜrw xarazppovîio-at ami-:03 rôt 1:95.311:
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xoîzpoz , fioyëo’ù’vrœ, si ru; .u.6vov TEPOGOÎKPaLTO ---- oieniçt

7&9 aïnaÇov xod rôt râpa-ava: -- ôh’youç ôé rwaç

âypotxouç vaavtcxouç êxsîvat yuluvobç, fâpôaxa âp-

xoupévouç, 0595:; Ëxovwç, zepdcmç, oie; Toïç à’p’rt

yewneeïo-w êpiçorç ÔWOfPÔETat.

2. K011 721v (135v arpa-cnhîrnv aô-rôv ê:p’ à’pyaroç

ôxeïo’ôat fiapôékœv ÛneÇeu-yps’wov, n’ays’vstov 50191655

066" ên’ ôMyov 193v napstèw XVOÎBVTŒ, xspozaçpo’pov, [36-

Tpuctv âcrezpocvomëvov, gai-:90; 191v m’y-11v oivaôeôsyévov,

Ëv nopquiôi nazi. lpuafi êpëdôv ônocrpxï-qysîv 8è 860,
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xalaïaôm «615v rèv Sacré-mV. Tàç 8’ 03v refluai;
ôtnp-troicrOw. 733’811) fra-à 153v yuvatxâîv xai amande-0m ê’rt

Givre: rôt Opépgarw a):J.O(PŒIYDUÇ 7&9 TWŒÇ «ôtât; aî-

vau.
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PRÆFATIO. BACC H US.

i. Quum exercitum contra Indos duceret Bacchus (nihil
enim, opiner, prohibet ctiam fabuiam vobis enm-are Bac.
ehicam), ita aiunt primo eonlemtum ab illis hominibus
esse, ut advenlantem deriderent, vel potins ipsius au.
daciae misererentur, opinautes statim ab etephantis cohen].

calum iri, si aeiem contra auderet instruerc. Audieraut
enim, pute , expioratores absurda quœdam de illius exercitu
mlueiantes , phalangcm ipsi et Ordines esse mulieres ÎllSilllns

et furenles , liedera coronatas, prœcinetas hinnulorum po].
libus , hastis parvis instruclas , sine ferre , hedera ornatis et
ipsis, ac levihus quibusdam parmuiis, bombes, si quis modo

allingeret, reddenlibus; nempe clypeis assimulabant ctiam
tympana : paucos autem quosdam inter ces versari rusticos
juvenes, nudos, saltantes cordacem , qui coudas babel-eut
et corniculis instrueti essem, qualia recens naiis lundis

xsnlmascunlur.
2. Ac ducem quidem ipsum curru vehi junotis pardali-

bus, plane imberbem ac ne pauxilla quidem lanugine vesti-
tum genas, cornutum, uvis coronatum, mitra revinctum
comas , amiclum purpura, et aure calceatum : sub ipso
autem alios praoesse duos , nnum brevem , senem , crassiu-

sculum, ventricosum, simum narihus, auribus longis et
crcctis , tremuium, inuixum bacuio, asine vehentem pic-
rumque, crocota et ipsum indutum , denique congruentcm
plane agminis sub illo duetorem ; alterum porro prodigiosmn
hominem, capro inférioribus partibus similem, crurllms hir-

’sutis, eornutum , barba prolixa, iraeundnm ’et voilemen-

tem, qui ancra manu ferons iistuiam , dextra vorobacuium
incurvum intenlans , exercitum telum cirenmsaltet; terreri
autem ab illo muliereulas , jaeiare permisses ventis capiilos
ad illius adventum, et elamare Evoe; suspieari autem , hac
voee appellari ab illis dominum. Gregcs porro jam dlrcptos
a mulieribus, et dilaeeratas Vivas adhuc pecudes ; esse enim

illas erudivoras.
p

3. Audienlcs ista Indi et rex iliorum, ridebant, et con-
sentaneum est, neque contra educene exereitum aut aciem
sinuera operae prelium censebant; sed , si modo educendum

esset, mulieres iis immittere placuit, si prope vernissent;
ipsis vero ctiam vineere indecorum videbatur, et interficere
mulieres tarentes et min-otium muliebriter ducem , et ebrium

parvum senieulum , et alium semimilitem , et saltalores
nudos, ridicules omnes. Quum vero nunciaretur jam i913
vastare regionem deus, et cum ipsis hominibus cremare Il”

bes, et silvas incendere, et ludiam universam brevi temImm

implesse incendiis (nam Bacchi arma ignis, patrius illi en!"

fulmine) , hic jam festinanter sumore arma , et instralis eh

f phantis alque frenatis, imposilisque in illos turribus, con"a
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LlV. BACCH’US. 4.-- c. 597
illos educere, contemnentes illi quidem lum quoque, sed
irati tamen , et conterere festinantes sue cum exereitu im.
berbem istum imperatorem.

4. Quum vero prope et in conspectum venissent, Indi
constitutis in prima acie elephantis , phalangem inducunt:
Bacchus mediam ipse tenebat aciem , dextrum illius coma
Silenus ducebat, Pan sinistrum; ordinum veto et agminum
ductores constituti Satyri; : tassera crat omnibus .illud
Evoc. simul pulsabantur tympana, et classicum cymbale
sonabant , ac Satyrorum aliquis cornu sumto incinebat or:
thium, et Sileni asinus Martium quiddam ruait , el insuln
tavere illis cum ululatu Mœnades, succinctes draconibus,
et de summis thyrsis ferrum nudantes. Atque Indi et illo-
rum elephantes, inclinato statim agmine, sine more et
modo fugiebant, nec inti-a teli jactum venire ausi, ac tandem
vi superati captique abducebantur ab his quos modo derio
serant, experimcnto docti, non esse ex prima fama deri--
dendos externes exercitus.

5. Verum enim vero quid ad Bacchum (i. e. ad rem, a
proverbio) iste Bacchus? aliquis forte dixerit. Quod mihi
videntur (et per ego vos Gratias 0re , ne me fanatico furore
agi sut plane ebrium esse putetis, si mea cum diis compa-
rem) simili ratione, atquc Indi illi, plurimi esse ad novitatem
disputationum affecti, velot jam ad mearum quoque. Nain
quum opinantur satyrica et ridicule quœdam et plane c0-
mica a nabis recitata se audituros, talia en esse sibi plane
persuaserunt, nescio qua de me sententia imbuti. Ac par-
tim quidem corum plane non veniunt, quasi non oporteat
descendentes de elephantibus præbere auras comissationi-
bus muliebribus et satyricis saltationibus : alii vero quum
tanguam ad tale quid veniant , invente pro hedera ferre ,
neque sic Iaudare audent, inopinata re perlurbali. Verum
audacter illis denuncio, si nunc ctiam , ut prius olim, cæ-
rimoniam inspicere voluerint sæpius antiqui nostri convives,
et recordati fucrint comissationum illius temporis commu-
nium , neque contemserint Satyros ac Silenos , biherintque
ad satietatem de hoc cratere; futurnm ut ipsi quoque occu-
pentur Baccho, et sœpe nobiscum Evoe illud ingeminent.

6. Atque hi quidem (liberum enim audiren) [sciant quic-

quid placuerit : ego vero, quoniam adhuc inter Indos ver-
samur, vole etiam aliud vobis de illis rebus enarrare, nec
ipsum abhorrens a Baccho, neque ab instituto nostra alic-
num. Apud Indos Machlœos, qui sinistra Indi omnis , si
secundum flumen respicias, pascentes ad Oceanum usqne

perlingual: : apud hos igitur nemus est in consepta, non
admodum magna regione , sed opaca : hedera enim milita et

vites plane illam inumbrant. Hic fontes sent tres pulcher-
rimas et pellucidissimæ aquœ, Satyrorum nous, alter Panis,

tertius Sileni. Intrant illud nemus Indi quotannis semel,
sacrum facientes deo, bibuntque de ibntibus, non omnibus
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omnes, sed pro diverse astate, adolescentes nimirum de
Satyrorum fonte, de Panico viri, de. Sileni autem moi
æquales.

7. Quin igitnr adolescentulis, quum biberunt, evcniant,
aut quae viri audeant occupati a Pane, longum fuerit dicere;
sed quae sencs fadant aqua illa ebrii, narrare baud aiiennm,
Quum bibit senex et occupavit illum Silenus, primo au.
quamdiu mutus est et crapula laboranti atque bene madido
similis : deinde subito vox splendide, et loquela vehemenS,
et spiritus modulatus illi contingit, et ex plane mute lit la.
qnacissimus, quem nec 0re obturando ad quietcm redigas,
ne perpetuo loquatur et longes sermones continuel : pruden.
tia tamen omnia et decentia et, ad Homerici illius oratoris
excmplum a niribns similis hibernis» proferunt; neque
satis fuerit cycnis illos propter aetatem comparera, sed ci.
cadarum more cont’ertum quiddam et volubile ad sellam
usqne vesperam perpeluant. Inde autem, jam dilnissm
ebrietate , lacent et ad prislinam rationem redeunt. Verum
quod maxime admirabilc est nondum dixi : si enim senex
imperfectam ahrumpat, quam explicare euepit , orationem,
accidente sole impeditus illam ad tinem suum perducere;
altcro aune bibens nil-sus illa adnectit , quœ superiorc auna
dicentem destituerat ehrietas.

8. Ista Momi illius exemple in me ipsum conjecta sumo,
neque ego, ita me Jupiter, quorsum pertineat fabula ad-
junxero z jam enim videtis que in re similis illi sim. Ita-
que si quid deliremus, causa ebrietas: si .prudentia quœ di-
cimus videantnr, Silcnus lum crat propitius.

LV.

PRÆFAT 10. HERCULES.

t. Herculem Galli Ogmium sua voce appellent; sed lige
ram dei plane monstrosam pingunt. Ultimes œtatis senor
illis est,recalvus, plane canis qui supersnnt capillis, ru.
gosa cule , et ad nigerrimum celerem perustus , quales Sillli

senes qui in mari opus faciunt : potins vcro Charentcm
quendam eut lapctum de tartareis specubus , et omnia p0-
tius quam Herculem esse suspiceris. Verum in tali ctiam
specie habettamen paratnm [lerculis :ctenim peltemleonis
suspenseur gcrit, et clavam dextra præt’ert,et pharetraap
pensa est, et intentum areum sinistra ostendit ; atque in his
quidem est Hercules planissime.

2. Itaque suspicabar, ut contumelia afficerent Græcorum

deos, talia Galles in figuram Herculis designassetquem
tali pictera ulcisci vellent, qui suam quondam regionem
invaserit, ac prædas ibi egerit, quum greges GeryoniS quæ’

rens plurimas peroccidentem gentes percurreret.
3. Verum quod insolentissimum in ille pictera, nondum

a
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6. Te 8’ ô’Àov nazi azôràv fluai; 70v inaanaz M79
riz enivra â706peôazëëep7ai0’azcôazz aozpàv 7ev6y.evov nazi

enflai raz «laierez fizdaa0’0az. Kazi rai 7e péan «61:05

°Ï 167m eieiv, citiez, 655?; nazi ederoxoz nazi taxai;
Mi Tôt: multi; rzrpa’ia’nevre; ’ erspâevraz 705v riz 51m

Mi titi-5?: (pane aivazz.
N7. Toaaz’ù’raz yèv ô KeÀ’rziç. ’EjLoi 8è minez «spi

7719 88’590 napâôoe m6113; êa’nonozijmv «par; êpazuriw,

v N v a. Na 9m Mit»: axez TnÀtnqiôe avez nazi milan un Ém-

LV. HERCULES. 4- 7. 599
dixi: nempe senex ille Hercules hominem magnammelti-
tudinem trahit, euribus omnes revinctos. Vincule autem
illi sent tenues cetenœ , ex euro atque etectre elaboratœ,-
monilibus pulcherrimis similes. Et tamen ab infirmis adeo .
catcllis tracti , neque fegam moliuntur, quum possint faciie ,
neque omnino contra tendent, eut obnituntur pedibus, re-
supinati in contrariam ei que dueuntur partent : sed se.
queuter hilares et lacti , et ductorem. saum laudeut atque
urgent omnes, et dem prævenire strident , taxant vinculum ,t

quasi aigre leturi , si solvantur. Quod vero omnium.
maxime portentesum mihi risum , non pigrabor ipsum quo-
que dîcere : quum non haberet picter unde principie vin-
culorum suspendent, quippe dextre jam clavam, arcum
vero sinistra habente , perforaverat dei linguale extremam ,
et trahi ex ille fecit, atque ipse deus ad ces. Qui dueun-
tur, converses subridet.

4. liæc ego die stabam intuens nèc sine edmiretionc,
dubius simul et indiguaus : sed Galles aliquis astans , non
ineruditus ctiam nostris literis, quod declaravit, eccurate
loquens græce, popularium suorum more , ut arbitrer, phi-
losophes, Ego vero, inquit, solvem tibi, hospes , picteras
hujus æuigme; Videris enim plane in ille perplexes. Vim
dicendi nos Galli non , uti vos Graeci, Mercurium putamus
esse, sed l-Ierceli illam essimilamus, quod hic Mercerie
multum est fortior. Si vero senex repræsentatus est, noli
mireri : sole enim cloquentia in senectute solet plenam vim
et maturitatem estendere, si quidem verum dixere veatri
Pœtæa

Suspense incerto est juvenum sententie mole :

sed ameliora dicit juniorlbrs senex.

Ita quidem ctiam de Nestoris apud vos lingue me] delluit;
et concionatores Trojenorum vocem emittunt liliaceem,
hoc est floridam; flores enim , si recte memini , sent lilie.

5. Itaque neque illud mireris, si amibes revinctos senex
hic Hercules eleqeentiæ deus trahit, qui noris illam aurium
atque linguæ cegnationem. Nequc vero contumelia in
ipsum est, si hac parte perforateur cemis : memini enim
ctiam querundam de comœdie iamborum, quos a vobis
didici,

Extrcme enim quuaclbus
pertusa lingue est omnibus foramine.

6. In universum autem petemes , oratione Herculem per-
fecisse omnia, sepientem virum , et cloquentiec viribus
plereque expugnasse: et tele ipsius orationes,puto, sent,
sentes, collineantes ad scopum , celeres, quibusqee vulne.
renter animi : aleta nempe verbe vos quoque esse dicitis.

7. Hacc tum Galles. Mihi vero, quum apud me censidere
rem, deceretne hue me progredi , hoc œtetis hominem,
quique hoc dedamandi geints olim desiissem , et rursus de
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ôeïEezev nenazupe’vrp «in; ô-rrèp êpazuro’ù’ riflera»; 8z86vazz

roumis-oz; 8znaza’razic, nazriz nazzpiiv ênfiMav aivazpvrchï-

vazz r15; eino’vor rées; pèv 7izp êôeôïezv, p.16 rzvz 631.ti

865mm nepzôîj pezpanzn’iô’q razîiraz nozeïv nazi nap’ fiÀz-

nïazv vsazvzsôsaOazz, nard ri; cOie-apurai; vsazvtano; s’art-

nÀrîEez pot eirrdrv ri, « a"); 8è ph] Karman, » nazi a xa-
Xs’n’iv 7fi’paz; nazreïÀ-quë ce , n

fineôazvô; ôé v6 rot Ocpo’zarwv, figeât-fa; 85’ rez fanez ,

ë; roi); aro’ôaz; roÜr0 cinocnzârrrwv. aux ô’rctv a’zvazpvn-

0663 r05 7épovr0; s’neïveu inoznÀëouç, naïvraz arezsiv

arpeaï70p.ozz nazi orin aziio’ÜrLazz rozazîiraz relpnîiv filment-1,;

01W r17); einôveç. a
8. cnere ïcxii; prix nazi rixe; nazi noïÀÀe; nazi ô’c-oz

GÔdeTOÇ a’z7az0iz Xazpére) , nazi ô ’Epm; ô si); êczôe’w ne,

à Triez noznriz, ûnono’Àzov 7s’vez0v xpucezpazévvwv si

pointerez irrept57oav a’z’r’jrazz; nepazrrsre’cûzo , nazi ô g[1:71:0-

nÂsïôn; 06 (ppovrzsï. Tzîi M79 8è vÎîv izv troïka-raz
aivnô’zîz’v nazi a’zvôei’v nazi ainyzaïCz-zzv nazO’ ôSpazv sin nazi

ê’Ànezv rti (1’)er 6’000; izv TEÂEïG’I’OUÇ iôvnrazz, nazi ro-

Eeôezv noÂÂaïnzç, à); oôôe’v 7e 85’0; psi] nevaei; kaï00z ô

7erp0ri); azz’rrzîi. c073?; and); nepazpuOoÜpazz ri,v fili-

nïazv nazi ri) 7fipaz; ri âme-r03. Kazi ôziz re’Üro êrôÀ-

pneu milan vsvswlnnpévov ri ainaïrzov nards-iraient;
nazi Ën rzTrv êvôvreiv ênzcnsuaïeaz; aziÏOL; aicpsivazt ë; (né--

00v ri) néÀaz7oc. E’t’n 8’, à 650i, nazi riz arap’ ûpôv

êpzrrve’ù’e’azz Seiziz , à); v’ù’v 7s pâlie-raz admoto-rien r8 nazi

êta-0105 nazi êrazïpeu a’zvépoe ôsôpeflaz, i’vaz, si a’z’Zzor (pau-

voz’peôaz, nazi fipiv ri iOp-quniv êneive êrrzzp05’7Enrazï

rzç,

0an ên panéœv à 7épwv ênz700viôaz çuiver.

LV1.

HEP] TOl’ HAEKTPOY Il TQN KYKNQN.

r. ’Hlénrpou acépz nazi ôpâ’; 81110673 ô p.800; nénet-

nev, azi7eïp00; êni ri; ’sziazvêi nourri?) Baanpeezv mûri)
Opnvozic’az; riv d’aéôovraz, nazi &âskpaï; 75 sivazz riz; azi-

75ïpeu; ëneïvaz; r05 d’azéOevro; , airez ôôupepévaz; ri) pst-

païnzov a’zMaz7ïvozz ê; riz Sévôpaz , nazi oinoe’raïCezv ê’rz azz’a-

rzîSv iaïnpuov 89’105v ri üÀsnrpov. Tezozîiraz 7izp épilez

nazi mûri; aineziwv 1:sz arez’rfrzîîv q’ziôvrwv fiimCov, si

nere 7ev0ïpmv ê-rri a? ’sziazvzîi, ônleiw piazv rz’ïSv

azi7sz’pwv ênarsraïcaz; ri) arponziirrzov ûnoôs’ëozo-Oazz re’Év

8anp6ew ôÀï7az, ô); âÀsnrpov 5704M.

2. Kazi 8 05 npi noiizeîi nazr’ aine pe’v ri Zps’o;,

fixera 8è 3go); ê; riz xœpiaz êneivaz , nazi - ê’ôszv7izp aivoz-

rrleîv natriz riv ’sziazvo’v - oz’ïr’ azi7sïpou; 518w naïve

neptunonâiv offre ri rîÀenrpov, 0’003 068i roüvejraz r03

(Daéôovro; fiôeaazv et ÊntXeïrpzoz. ’AvozÇnroüvro; 708v

êpeü nazi 8rez1r0v00zvope’v00, ardre 8è ê-rri riz; azi7eïp00;

a’zqrrEôpeOaz riz; ri fiÀenrpov, ê7éitwv et vaz’ürazz nazi fiëïouv

capéarapov Xé7szv 6’ ri nazi ÛSIÀOttLt’ nai7zi) riv p’üôev 8m-

L

.1." lita.

LVI. HEP! TOY HAEKTPOÏ. r , 2; (ru, se . sa
me calculum dare tot judicibus ; opportune in menteur venu
ejus imaginis momerie. Ante enim metuebam, ne eut ve.
strûm viderer plane adolescentuli more istuc facere, et prœ.

ter ætatem juvenari; ac deinde Hornericus aliquis juvenis
increperet mihi illud ,

Jam periit tua vis, gravis arripuitquc senectus,
invalidusque tibi tumulus , lardique cebelli ,

in pedes hoc ultimem jacierrs. Sed ubi recorder senis il.
lies lIcrculis, ad agende omnia provehor, nec me pndet
talium ensorurn, qui imaginis propositae æqualis sim.

8. Itaque rober, et celer-iles, et pulclrritude, et quœ.
cumque corporis bene sent , veleent : ac tues , Teie poeta,
Cupido, intuitus canescens mihi menturn, aure splendeu-
tium vectus, si voluer-it, alerum ilabris prætervolato:
ac non cerabit Hippoclides. At dicendi facultate vel
maxime rejuvenescere et tlorerc et vigere ternpcstivum
iuerit, et auribus trahere quam fieri possit plurimos, et
sagittas ernittere sæpies, quem motus non sit ne impre-
dcnti vacua fiat pharetra. Vides quomodo meam ipse reta-
tern senectutemque consoler. Et hac ipse causa anses
Sllm subductem olim navigielum iterum dcducere , et pro
copia instructurn, in medium marc dimitlere. Aspiret
modo a vobis, dii, dextre aura! nunc enim vel maxime
irnplente velu et bene et amico vente irrdigenrus,’ut, si qui-

dem digrri videemur, ctiam nobis Homericum illud incla-
rnet aliquis,

Quod femur e permis senior tain vilibus effert I

LV1.

DE ELECTRO SEU CYCNIS.

l. De electro nimirum nabis ctiam fabulapersuasit, po-
pulos ad Eridanurn tlumen cem stillarc lacrimem, quae de
piment Phactlrontem , et sorores quidem esse populos illas
l’lraethontis , deinde dem dallent adolescentulnm, muletas

esse in arbores, et stillarc edlruc de illis hier-imam, nimi-
rum elcctrum. Taiia nempe ipse quoque quurrr eudissem
poetis canerrtibus, sperabam, si quando essem ad Bride-
nern, me .subiturum populorum nnum, et expanse sine
excepturum perrons Iecrimas, ut electrum habearn.

2. Et sane non ile die est quem alius quidem rei
causa, veni tamen in lace ille; oportebet auteur adverSO
Eridano navigare) :sed nec populos vidi, diligenter lice!
circumspicierrs, neque electrum; quin ne nomen quidem
Phaethontis noverent incolæ. Requirente enim me atque in-
terrogente, quando verriremus ad populos illes electrem reti-
deutes, rideberrt neutre, postulabantque uti clerius, quel
mihi vellcm , dicerem. Hic ego fabularn ipsis enarrabem,

I, 7 . . Z "rave.

W
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au, 89, 90)
parmi; ŒÜTOÏÇ, (l’oréOovlm ysvéîôm 11Mo!) nuiriez , au!

foot-51m ëç fllrxlav ËÀOovro: aima-ou. 1:42:98; cou rampa;

néo-m. 7b 595m, (in; nom-ficela mi aôrbç pian; fluépav’

à, 8è 805mm, roi! 8è étalèrent êxôuppsues’wa, mi
(au; à’ôehpàc «61:05 neveoüo’aç êvraÜOoî «ou , 59m, wap’

f, ïv,i’va1rep mi xarénso’ev tin! in? ’Hptôavêî, aîyslpouç

sve’o’Oal aux! ôaxpt’aew en s’1r’ unitif) r?) fiÂexrpov.

3. Tl; confirai con, ëçacxov, ôtnyvîaaro ânœrsôw nazi

ipsuôolôyoç à’vflpwnoç; fluai; 8è côte âviozo’v riva êx-

«imanat eïôousv où’re du; aîysipouç âç c991; Ëyppœv.

E: 8è â»; Tl. row’ù’rov, ciel mû; ôuoïv 660103 ê’vsxoe éper-

me", au il 37mm; rôt «loin: noël; êvuvriov ce 580:9, OïÇ

aga» «lourai»! &vaÀéyovraç 785v aiyeipœv rôt Soixpoa;

To’ù’ro ÀeXOÈv m’a pet-pion; (son ant’xsro, mû êatérmcor

ôtatGZWOSiç, 6’11 natâiou «mol; à); âÀ’qOBSÇ ê’pyov âne-

mîvOsw ’NWTSÜG’ŒÇ toïç raturait; oint’Oowa 051m) 416080-

"gym, (in; pnôèv ÔYlèç épée-x5004: «61011:. liltâç peu

89. mon; êÀ’rriôoç oô lampait; êillsuairévoç ’r’lvuôgknv xa-

odnsp à: 155v xsrpôiv tu fiÀexrpov ânoÀœÀsxrbç, 6’; 75

i811 àve’nÀaflov 86a mi aïe: XP’lîdollfil. «61973.

4. ’Exeïvo 8è mi naïve àMOôSç (ému: sôpvîo’sw nap’

m’rroîç, minou; ranci); d’ôovmç êni mi: ô’yfimç ro’ù’

" munem Kari. «501:; 4,90310»; coin; vendra; - àverrÂr-Êo-

ne»; 7&9 51.1. -- aux aï 75 mimai armure: ouïr; «à À:-
yopov êxeïvo d’âme!» âme-rêva 14:3 nos-apr? ê’vOsv mi

ËvOev; Quoi. yo’ù’v ’ArtôÀÀowoç napéôpouç crêtai); ô’vraç

émacia; âvOpo’J-irouç ëvraÜOoi 1mn à; rôt 59net pareme-

osîv mi ôtât 10’610 01535!» à: 06x êxÀaOouz-Êvouç r75; p.00-

(IDÉES.

5. Oi 8è aux; fêlent, 2?), Ëçnaav, à dilemme, où
m6619 râpepov xaraQteuSôpevoç rît; [mon 5151.63»; and.

1:05 norapo’ü; fixai-zig 8è de! nÀéovæeç and êx naiômv

cxeôov êpyaCôgstor. êv «a?» ’Hpt’ôowcîi ôM-youç yèv x6-

xvouç êvio-ce 69659.st êv TOÏÇ glas; 1:05 nordirai); mû. x903-

(ouo-w 051-01. mima rîpooaov mû. âcôevèç, du; rob; néonatal;

il soin; isolerai); Estpîmç .eÏvar rob; «ôtoiaç, q’ôo’vuov

8è mi fiât and oîov ci: çà; oôôè ô’vœp âxnxâauev-

(âcre Oaupoî’ÇoyÆv «603v coûta eiç 6:15; âçixsro «spi

ilpfi’w. ,6. Boni: suffi-ra: êEarmwyOfivai gain morsôovraç
TOÏÇ 1:92); ce peïCov gazas-ra êënyoupévom. "fiers miro

vÜv 8353m ûrràp êyuxuroü (si. fluai; à’pu àçryge’vor, mû

roÜ-ro npâ’rrov âxpoaaaîpsvot âyôiv, filempoî riva mi.

minou; êÀrricav’reç eôprîo’ew nap’ fipïv, guai-ra p.519

ôMyov d’item-41:5 xarayeh’ïivreç 155v ônoaxogséimiv 693V

ronfleur nom nagaïka Ëvsïvat roi; Myorç. ’Anà
WPTÔpoum, (à; 13.51.08 comme: peyakauxougse’vou 1:59i.
135v ëuôîv 051:5 bisai; 0611-: âne; me &xvîxoev, oôô’ &v

(ixode-5re «on. ’AÀÀoiç pèv 7&9 06x. ôh’yorç ëv’rüxouç

a": :Hpiôowoïç mon ami oïl; oûx fissiez-90v, 800.8: xpuaoç

«W06 oinocraîCsv. 153v Mywv, «on: 163v xôxvœv 183v

mîmmïw ltyupœrëporç- ce 8è son 6981:5 W81. ônoi’ov

âmoïxov mi. dngov, oôôe’ tu; rififi opossum "flave
6’91 un roroüro’ fi «son; naître tapi mon ÊÀ-rtio’aç,

LV1. DE ELEGTBO. 3-6. 60!
Phaelhontem fuisse Solls illium, et hune, udultus quum
esset, peiiisse a paire currus ipsius agendi facullaœm, ut
et ipse diem nnum faceret : illum dedisse, hune excussum
curru periisse , et sorores ipsius dum lugerenl hic circiter,
dicebam, apud vos, ubi ctiam cecidit, ad Eridanum,
populos facies esse , et lacrimari propter cum succina.

3. Quis liæc tibi , dicebant , narravit impostor et mondant
homo? At nos neque aurigam quenquam excidere vidi-
mus, neque habemus, quas ais, populos. Si vero quid
esset tale, putasne nos duorum obolorum causa remigatu-
ros, ont tracluros adverso flamine navigia, quum divitibus
nobis esse liceret legendis populorum lacrimisP Hic sermo
non mediocr-iler me momordit : et tacui, quum puderet
me , cui revera accidissel quod puerulo , ut poetis crederem
improbabilia adeo meulientibus, ut sanum nihil illis pla-
cent. Une igiiur hac spe non parvo falsus, œgre ferebam
quasi ex ipsis manibus eleclrum perdidissem, qui jam
apud me imaginai-cr ad quoi: res et quomodo illo essem
usurus.

4. lllud tamen, et quidem cerlo, pulabam me apud illos
reperturum , cycnos multos canenles in ripis fluvii: ac rur-
sus interrogabam nauias (nom adhuc adverse llumine na-
vigabamus) , Verum cycni carte quando vobis modulatum
illud carmen canunl, astantes hinc et bine iluvioi’ niant
enim illos Apollinis comites, homines canendi peritos, hic
aliquando in volucres ahiisse , et propterea adhuc cancre,
non oblitos musicœ.

5. At illi cum risu, Tu homo, inquiunt, non desines lio-
die mentiri de regione nostra atque lluvio? Nos veto sem-
per navigantes, et a pueris fore opus facientes in Eridano,
pauoos quidem cycnos interdum videmus in paluslribus ri-
pis lluminis , et crocitant hi quiddam plane alienum a Mu.
sis et imbecillum, adeo ut corvi vel graculi Sirenes sint ad
illos : canentes ver-o suaviler nique ut tu ais, ne per so-
mnium quidem audivimus. Itaque mirari subit unde ista de
nobis ad vos pervenerint.

6. Similiter decipi et sœpe potest si quis credo! iis qui

in majus extollunt narrando omnia. Itaque ego ctiam pro

me nunc sum sollicitus, ne qui modo venistis et nunc pri-
mum nos auditis, electra quœdam et cycnos invenire apud

nos quum speraritis, discedatis paullo post irridentes illos
qui pretiosa id geints malta inesse noslris in orationibus
vobis craint polliciti. Al ego teston (alia me de meis rebus
gloriantem nec vos nec alium quenquam audivisse vel au.
diturum unquam. Alios quidem invenias non paucos, Eri-
dunos quosdam et quibus non electrum, sed aurum ipsum
ex oratione stillel, multum poeticis illis cycnis module-
tiores z ego vero qualis sim jam videtis, simplex, fabu-
larum expers; neque ullus contus adest. lgilur vide, si
quis majora de nobis spores, ne tibi acomat quad his qui
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0Î6v u «afflouent oi rôt ëv 1(7) mon; ôpâ’wreç- oîo’usvot

76:9 mÂrxaÜw elvat «ôtât oie: ôtepaivsro cuiroit; cive)-
Oev, eôpuvops’v’nç 1:9]; cxtâç 77:90:; env aôy’àv, émiait»:

oivaanoîcwct, «me guipé-repu eôpicxovreç âVLâ’w-rou.

t? I. a r t en a I’Hsn 00v 00: «9015703 axent; ro-uàwp nazi emmerdo-
tpaç rainât , p.118èv géyot «pooôoxv’lonç aimois-160m,

canto»; cric-Léon in; êkrtôoç.

LV1].

MYIAE EFKSZMION.

l. il] (mie: 561L nèv 06 1:0 UMLXPO’TŒTOV 75v ôpvéow,

360v zinnia-t xai XtÔVœth and 10?; En Àertroréporç napa-

Êainsw, aillât rooo’ürov Ëxeivwv usyéOsL npoüxst 360v

crû-:9; grelin-me drachme-rai. ’Errrs’pm-rou 8è 01’) muni:

«à dorât TOÎÇ ânon, (in; coït; pèv ânavraxâosv xoyâ’v

705 GÔiLGTOÇ, roi; 8è êmurrrs’porç lpfiaOou. , cillât narrât

ràç oixplôocç mû rérrtyozç mari enliera; êctiv opterions-

poç, ros-0’510»; tin-dérapa gXOUGtX rôt «Taper ô’cov flic

cEM-rpmc’îiç êo’O’îiroç ’7) ’lvôtx’h newton-590; m1 palmero-

répw mi pipi SLfiVOLGrat acon-à robç raccîîvorç, si 1:1; cirs-

vèc flammé; crû-nov, ôno’mv sane-récusa: npoç 10v 5940»;

nrspôccn’rat.

2. il! 8è «fion; 051:5 narrât Tôt; voxreplôaç eîpsoiqr

surtaxai 75v «1596W OÜTE azurât du; o’mplôaç p.513: m816-

i ahé c t ou t I al): aparoi; 000 on; 0 0’?an; peut pomper-roc, a eu-

* I I N 9 I 1xaurrùç n90; a Tl. av papal; épinier] 700 aspoç. Km

a N I a N a a I I al) trani; xaxsrvo «possem arum, 1:0 un me flonflon a tu
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aquis submersa vident : arbitrati enim tenta esse illo quanta
desuper aspieientibus videbantur, dilatata a radiis ambra;
quum extraeta mnlto minora depreliendunt, indignantur.
Jam igitur tibi prœdieo, dispersa aqua et deteetis meis, ne
quid magni te lmusturum speres, aut spei vanne culpam in
te ipsum conteras.

LVII.

M USCÆ EN COMIUM .

i. Mnsca non est en quidem minima volucrium , in quan.
tum enlieibns diversi generis et minorions ctiam insectis
comparetur : sed tantum istœc maguitudine superat, quan-
tum ipso ape minor est. Pennata est autem non eadem ra-
tione qua alia? volucres, ut plumis toto corpore velnt co-
mata sit , majores autem pennas habeat in alis; vernm instar
locustarum , et cieadarum , apiuinque , pinnes habet ennem-
brana, tanto quidem molliores alis aliis, quanto Grison
veste Indice est tenuior et delieatior. Et sane lloreos pa-
vonum instar colores habet, si quis intente illam aspiraient,
quum expunsis ad solem permis volatum meditatur.

2. Ac volatus illius non qualis vespertilionum in perpe-
tuo alarum remigio, neque locustarum instar cum saltu
oonjunctus, neque cum perstrepero impetu , ut vesparnm,
sed fiexilis in quamcumque partem aeris tendit. Etiam hoc
illiinest, quod non silentio, verum cum cantn qnodam
volet, non infesto, qualis est eulieum, neque graves fre-
mitus apum, aut terribiles minacesque vesparum imitons,
sed in tantum est modulatior, quantum tuba atqne eymhalis
tibiæ sunt placidiores.

3. Quantum ad reliqnum corpus , eaput tennissimo canall
continetnr cervicihns, et eirenmaetu est facile, non adm-
tum quale locustarum : oculi autem solide eminentes , mut
tum habentes de cornu : pectus compaetnm , ex que enati
pedes, non omnino ut in vespis astricti. Alvus munitaipsa
quoque est, thoraei similis , zonas lutas et squamas habens.
Uleiseitur se non circa novissimam alvi partons, uti vespa
et apis, sed 0re ne proboscide, que eo modo que elephanü
instructa et ante se pascitur, et eomprehendit, et adluere-
scens continet, quum aeetabnlo extrema parte sit similis.
Ex illa vero dans emicat , quo ubi pupugit, point sanguinem:

nam bibit quidem lactem quoque ; sed suavis illi ctiam san-

guis, cum dolore non magno eornm qui punguntur. se!
pedes quum habeat, quattuor salis incedit, anteriorihus
autem duobns utitur velnt manihus. Videas igitur illam
quadrupedem ingredi , ferentem manibus sublatum esculeni

tum quiddam humano plane more atque ut nos.
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LVII. MUSG’E ENCOMIUM. 4-7. 603r
4. Naseitur non statim talis , sed vermis primum , sive ex

hominibus , sive animalibus aliis demortuis : deinde paulla-
tim et perles profert , et pinnes gignit , et ex repenti fit velu-
eris; fit ctiam gravide et vermiculum parit, muscam paullo
post futurum. Quum autem nutriatur cum hominibus ,
eorumque contuhernio et mense utatnr, omnia gustat, præ-
ter oleum ; quippe quod bibisse illi mors est. Verum bre-
vis œvi quum sit (omnino enim arctis rira illius terminis
eireumscripa est), luce gaudet maxime, et in en agit : noetu
autem quietem agit, et neque volat neque canit, sed cen-
trahit se et nusqnam movet.

5. Prudentiam ejus non parvum eommemerare possem ,
quando insidiatorem et hostem suam araneum elïugit. In-
sidiantem enim observat, et contra intuetur, derlinans impe-
tum, ne reti illius eapiatur et in cirres bestiaeincidat. Fortitu-
dinem illius et rebur nos dicere nihil opus est, quum poe-
tarum magniloquentissimus, fienteras, laudare studens
heroun) præstantissimnm , non leeni, aut pardali , aut apro
rebur illius cemparet, sed fortitudini muscae, et intrepidis
illius imprebisque conatibus : neque enim audaciam ait illi
inesse, sed fertitudinem. Nam ctiam repulsa, ait, tamen
non desistit , sed morsure appetit. Ita autem omnino lan-
dat atque anipleetitur muscam , ut non semel neque paucis
mentionem illius injieiat, sed sæpe : adeo commemoratiene
illius ornantur versiculi. Nune enim gregarium illius ad
lac volatum enarrat; nunc Minervam, quum defendit a
Menelao telum , ne in vitalia illius ineidat, comparant! mas
tri dermientem infantem suum custodienti, muscam rursus
eomparalioni indueit. Quin ctiam appellatione pulcllerrima
ces ornavit, dam « denses u dixit, et turbam illorum voca-

vit a gentes. a

6. Adeo autem robuste est, ut morsu vulneret non homi-
nis modo eutem , sed bevis ctiam et equi :quin elephantem
dolore afficit , intra rugas illius dum repit et sua proboscide
pro portione magnitudinissuæ sauciat. Ceitus autem et
veneris et nupllarum multa illis est libertas; ne mas non,
ut in genere gallinaceo, quum inseendit, statim iterum de.
sim; sed diu ineqnitat feminæ, atque illa fert sponsum,
volantque una, neque illum in acre eoitum voleta distur-
haut. Denique præcise eapite musca die vivit corpore re-
liquo, et spiral.

7. Quod autem maximum in nature illorum est, hoc jam
vole dicere. Ac videtur mihi solum illud Plate prœtervi-
disse in sue de anima illiusque immortalitate libre. Mor-
tua ennn musca insperso cinere resurgit, et instaurata illi
nativitas atque alia de nove vite contingit, adeo ut plane.
persuasum esse debeat omnibus, illarum quoque immorta-
lem esse animam, siquidem etiam quum diseessit, redit ite-
rum et agneselt etsuscltat corpus, et ut volet musca cilloit, et
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[idem conciliet illi de Clazomenio Hermotime fabulee , eni.
mam illius smpe, ipso relieto, pro se peregrinatam; deinde
rednccm implevissc corpus iterum et suscitasse llermoti.
mum.

8. Jam ipse musca vacua opere solum alieno lobera
partis fruitur, ac plena illi ubique mense. Nom et cem-æ
illi mulgentur, et non minus musois quam hominibus labo.
rat apis; et coqui huic condinnt obsonia, et regihus ipsis
prægustat, mensisquc innmbnlans cum illis cpuletur, et
une fruitur omnibus.

6. Pullitiem vero suam ont nidnm non une loco eonstitnit,
sed eralicnm Scytharnm more volatmn quum susceperit’,
ubienmque a nocle deprehemiitur, ibi et lerem sibi et cubile
facit. Verum noctu, uti dixi, nihil operalnr, neque occulte
cupit agere quicquam ; neque putat quicqnam se turpe fa-
cerc, qued in luce factum pudori esse sibi debeat.

10. Fertur ctiam fabula, mulierem quendam Museam
olim fuisse, pulcherrimam, loquacem vere condom etqne
argntam, et canins amantcm; rivalem autem Lame in
amande Endymione fuisse. Deinde quum dormientcn)
adolescentem subinde lndibriis suis et cantionibus et coulis-
satienibus excitai-et, negro tulissc illum; iratom vero Lu-
nam in hoc illam animal mutasse : atque ideo omnibus illam
nunc invidere somno, Endymiouis nimirum memorem,
maxime voro junioribus teneri0ribusque. Mer-sus autem
ipse et ille sanguinis cupiditas non feritatis signum, sed
amoris est atque humanitatis : quantum enim potest frui-
tur et de pulchritudine deeerpit aliquid.

il. Fuit apud antiques ctiam mnlier quædam illi co-
gnominis, poetrie, plane pulchra et docte; et alia nobilis
apud Athenienses merctrix , de que eomicus poeta dixit :

lstzec momordit Musca ad usqne cor viri.
lta neque comice vennstes dedignata est eut scena exclu-
sit nomen museœ, neque pudnit parentes ita vocero filins.
Quin tragœdia multe cum lande muscæ memoriam usur-
pat, ut in illis,

Proh dedecus, si musca forti robore
corpus virorum amore candis insilit :
ermatus hostem sed metuit vir hosticem.

Malta haberem dicere ctiam de Musca [Myia] Pythagorica,
nisi nota omnibus esset illius historia.

12. Naseuntur ctiam maximae quœdam muscæ, quas mi-
litares vulgo vocant , alii vero canes, bombe esperrimo, W
locissimo voleta, quœ ctiam lengeevee admodum sont, et
tota hieme sine cibo durent, lacunaribus se insinuantes
maxime; in quibus illud ctiam mirabile est, qued utrum-
que et marinm opus et feminarum peragunt, mutuo se
inscendentes, ut Veneris ille et Mercurii Hermaphroditus
filins , mixte nature , pulehritudine duplici. At multa quum
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supersint quœ dicam , desinam , ne, qued est in proverbio ,
elephantem lacera ex musca videur.
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1. Quin contrarium est consilio luo, quad nunc lacis :
putas enim in doctrine; le ipsum quoque visum iri esse ali-
quid, si studiose pulcherrimos quosque libros coemas; et
illud nequiter tibi evenit, et ignorantiœ fera tuœ documen-
tum fit evidens : inprimis vero , qued neque optimos emis ,
sed credis tomate laudantibus, et munus es a Mercurio
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qui sint velcros et multi pretii, qui autem viles et temere
futiles, nisi ex eo, si exesi et pertusi sunt, judices, et
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2. Ut autem tibi dem ipse illa te judicasse , quœ Callinus
pulchre, aut celeber ille Attîcus summa cura scripserint :
quid tibi prodest, mirabilis homo, corum possessio, quilaie; néon ypéqmtev, ouï ri ô’qieloç, à Oœunéate,
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nec pulchritudinem illarum noris, neque unquam illis usu-
rns sis, non magis quam cœcus forma fruatur amorum suo- ’

rum? Tu vero apertis quidem oculis inspicis libros , et sane
ad satietatem; alios ctiam cursim, oculo os prævenîente ,

perlegis : illud vcro mihi nondum satis est, nisi virlutem
ctiam vitiumque uniuscujusque corum quœ scripta ibi sunt
agnoscas, atque intelligas quae sil; sententia universis, quœ
compositio verborum, quae ad rectum regulam scriplor exe-
geril, quœ subleslœ lidei, parum genuina, adulterata.

rem ,

uœm

, sed
frui-

i en.
)bilis

l :

solu-

ilias.

En... 3. Quid igitur? ain’ te banc ctiam, lice! non didiceris , ta-
men nobis suite? unde, nisi forte a Musis lauri ramum, ut ille

pastor, accepisti? nain Heliconem, ubi commorari deæ .

illæ dicuntur, neque audisti , puto, unquam, neque ibi
puerili astate moraine es : tibi ne meminisse quidem Musa-

rum fus est. Illœ enim pastori apparere non sunt dedigna-

(æ, duro homini et hirsuto, et multum in corpore solem
prœ se ferenti : tali vero qualis tu es homini (et, par ego te

Libanîlidem, permilte in prœscns ne diserte dicam omnia)

ne prope quidem venire, bene novi, unquam dignatæ suint;

sed pro lauro myrica fere nul malvœ foliis flagellatum desti-

tuissent hominem talem , ne Olmeum vel Hippocrenen pol-

luai; , fontes gregibus sitientibus alioquin et puri cris pasto-
ribus opportunes. Verum , quantumcnmque impudents es
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LVIII. "P02 TON AIIAIAE)"TON. 4, 5. (HI, 102 - la.)

ct eatcnus virilis, non tamen audebis dicere unquam, le
eruditum esse, aut unquam curas tibi fuisse arctiorem cum
libris consuetndinem, aut hunc magistrum tuum fuisse,
aut illum condiscipulum.

4. Sed lll’lO hoc solo omnia le illejamassecutnrumspa-as,

multis libris comparandis. Hacienus sane haha tibi collecta
illa Demosthenis excmplaria , quœ sua manu scripsit orator,
etilla Tlmcydidis, quœ a Demoslhene et ipsa octies descri.
plu pnlchre inventa sunt; illn denique omnia quœ suna
Athenis misit in ltnliam : quœ tandem en ex re ad cruditio.
nem tibi tint accessio, etsi substratis tibi indormias, 11mm
tibi agglutinata et vestis instar circumposila circninferasp
Simia enim simin est, ait proverbium , etiamsi mima gcslet
crepnndia. Etiam tu igitur librum quidem habes in manu,
et legis semper; corum vcro quœ legis scis nihil , sed usinas

lyrnm nudis movens auricules. Nam si cruditum rcdderet
dominum librornm possessio , quantivis certc illa possessio
pretii esset, et vestrum solorum qui estis divites; si ncmpe
velut de foro liceret cmere atque panpcrcs nos superare.
Quis veto cum mercatoribus ne bibliopolis de cruditione
contenderet, tot libros habentibus vendentibusque? Verum
si volucris examinare , videbis neque illos multum quam tu
es eruditione præstantiores . sed lingue barbaros, valut te,
et quantum ad cognitionem nihil intelligentes; qualcs esse
credibile est qui nihil vel turpium vel honestorum perspi-
ciunt. Quanquam tu duos forte mit tres libros ah illis
ipsis emtos habes; et illi die pariter ac noctu manîbus illos
tractant.

5. Cujus igitur boni causa illos omis, nisi ipsas quoque
librorum capsas erudilas esse putes, quae tot veterum vire
rum scripta contineant? Ac mihi responde sodas : vel po-
tins, quum hoc non possis, annuc certe aut renne ad sa
quœ interrogabo. Si quis tibiarum inflandarum ignarus
Timothei tibias emet aut Ismeniæ, quas lsmenias septem
talentis emit Corinthi; nnmquid eapropler tibiis ctiam p0-
terit cancre? au nihil ipsi possessio profuerit, qui ex me
illis uti non possit? Recte tu renuisli : neque enim, si
vel Marsyæ aut Olympi tibias quis possideat, cnnat nisi
didicerit. Quid vero si quis Herculis cum arcu sagittas lla-
hens, ipse tamen non sit Philoctetes, qui possit contenderecl

collineàre ad metum ; quid hic tibi videtur? an perfecturus
opus sagittatore dignum? Benuis hoc quoque. Eadem m’

K011à 10115131 ôù mi ô xuÊsp- à tione qui gubemare nescit, et equestrem rationem "a"
à exercuit, si iste quidem pulcherrimam navem arcipint rebus

Ë omnibus ad decus pariter ac firmitatem elaboratam Pub
i. cherrime; bic vero equum emat Medicum, eut centauri de
l stirpe, ant coppa insignem : deprehendatur, puto, 111014119

i neutra te pusse uti recte. Annuis ctiam hoc? Grade
ergo, et hoc ctiam mihi annue, si quis, qualis tu, indoctlls

1 homo, multos emat libros ; nonne dicteria hic in ruditatel.Il
suam contra se ipsum elicit et publient P quid annuere Inc
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LV111. ADVERSUS INDOCTUM. 6 ---* 8. 1 601
ctiam cunctaris? clarum enim istud est argumentum, vin
dentiumque unusquisque statim illud, quad maxime in.
promtu esse solet, subjicit, Quid cani cum balneoi’

6. Et fait non ita pridem in Asia aliquis vir dives, ca-
lamitate quadam utroqne pede truucatus, qui ex frigore,
pute, sphaeclo essent corrupti, quum per uivem iter ei fa-
ciendum fuissct. Huic ergo miserabilis ille casas obvenit:
quo1l infortuuium uti consoleretur, ligneos sibi pedes tece-
rat; iisque subligatis, servis simul innixus, incedebat’. At
hoc factitabat ridicule, qued crepidas semper pulcherrimas
emebat, recenti opere, et multum sibi negotii circa illas
babebat, ut quam pulcherrimis semper calceis ornata es-
sent ipsi ligna ilia, pedes videlicet. Non igitur eadem et
tu facis, mentem qui habeas claudam et ticulneam , aureos
vero tibi’cothurnos compares , in quibus vix rectis pedibus

aliquis incedat?

7. Quandoquidem vero inter alios Homerum ctiam emisti
sœpe , capiat aliquis et legat tibi secundum Iliadis librum ,
cujus reliqua examinare noli; nihil enim corum ad te: tin-
gitnr autem ab illo concionari ridiculus undique homo,
distorto corpore atque debili. me ergo Thersites, talis,
Achillis arma si capiat, putasne illum propterea statim et
pulchrum simul et fortem futurum, et trajecti saltu numie
nis aquas Phrygum cæde infecturum, occisurumque He
ctorem, atque ante illum Lycaonem et Asteropœum, qui ne-
que humeris ferre fraxineam illam Achillis hastam possit?
Non sane dixeris : sed risum quoque debeat elandicans
sub scuto, et præ gravitate pronus prolabens , ac sub galea,
si quando suspieiat, strabos illos oculos ostendens, et ille
dorsi curvitatc thoracem elevans, trahensque ocreas, de-
nique pudorem et artifici et domino armorum objiciens.
Idem vero tibi quoque 11511 venire non vides, quum librum
in manu habes pulcherrimum, pelle purpurea, aureo um-
bilieo ornatum; logis autem ita ut pronunciatione barbare
illum deformes atque distorqueas, deridentibus te eruditis,
laudantibus autem qui tecum sunt adulatoribus, qui tamen
et ipsi ad se invicem conversi frequenter rident?

8. Volo tibi ctiam narrare aliquid Pythone factum. Ta-
rentinus quidam, Evangelus nomine, domi non ignobilis ,-
animum adjecerat’ad victoriam Pythiorum. ’ Ac nudam ad

illos exercitationem statim supra se esse videbat, qui neque
ad robur neque ad celeritatem nature aptus esset; cithare
vero et canin facile se victurum persuaderi sibi a sacerri-
mis hominibus , familiaribus suis, passas fuerat, laudanti-
bus, clamantibus, quotics vel minimum ille chordas atti-
gisset. Venit ergo Delphos, quum cetera splendidus, tum«au .311st 05v si; 100; 13511900; 1d 15 00.101 M111.-

"Pôc 11011 81); 11011 5005101 x90061raarov 11011100015110; 1101! 1 quad intextam aure vestem sibi fecerat, et coronam en
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let; mû wolura’Àetuv, XPUO’OÜ il. v ce?) (impaire!) raton,

acppœyïo’v. 8è nui MOOLÇ ROIXDxOIÇ xaraxsxoalmue’vnv,

Mono-(73v parai?) x00. ’A’nôüowoç mû. ’Opcps’wç givrero-

peugxévœv, Oedipe; (Léya Toïç 695mm

9. ’Enei 8’ 05v nove mi fixa î) to?) &yâivoç ingériez ,
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Oéatpov nui Oauuowrîç êkn’ôoç Quid-66m roi); ,Oeot’ràç ,

ê’netôvî nous and gout and szapïcaz mîwwç ê’ôu , civet-

xpoüemv. uèv aveigne-76v n mû àcôvmmov, choppâ-
YVUO’t 8è rpeïç flua xopôàç acpoôpâtepov 1’05 ôéovroç 5,51338-

côiv rfi xtOoîpqt, ëôew 8è dime-rat à-rrôpwucâv 1:1 zani

Àsmôv, (561-5 759mm pèv rapin névrwv YEVÉO’ÛOU. 1:53»!

Oeartîiv, «coin; o’tÔÀOOE’raç 8è àyavaxwîcavmç ê1ri. 14.7;

moly-g pantytôaavrozç aôtôv s’xôaleïv 1’05 Osdrpoui
grena? mi yeÀozo’ta’roç 6330071 Saxpôœv ô xpuco’Üç Eôoîy-

75h; mû. fait?) rôîv paartyocpépwv aupo’luavoç 8:8: néon;

rit; axnvfiç m1). qui: 6x90; xaonuarwue’voç s’x 163v p.0:-

crïyoiv x21 auÀÀe’ywv xochôOsv ’rfiç meoîpocç ria; appuyi-

ôaç- êîerrsw-w’mewav 7&9 xa’txer’vnç Euuuuartyoupe’vnç

«611.75.

10. Mlxpôv 8è êmcxèv p.513 «515v Eüpmko’ç ru,-

’HÀaÎoç ËGEIPXETat, szoîpav (Lèv nakatèv Ëxwv, Euh’vouç

8è xôklorraç êmxetus’vnv, êaOîjra 8è wifi; si»; 11.7) cr..-

cpaîvq) 853:0: ôpuxyiîiv âEîav’ aux 05102 75 citant; 855F»;

xai. newton; x1113: rôv vôyov 79j; réxvnç êxpoîrsc mû
âVEXnPÔTTSTO Mai 1:03 Eôayys’Âou xarsys’Àa paît-m: s’y.-

wopmüauvroç 1?. xthÊpo; mi. qui; dopa-flan; êxsîvouç,
nazi aîneïv 75 Myerm npèç CLÔTôV’ Ï) Eôoîyyele, a?) yèv

xpuc’iiv ôécpvnv neptxucrou, filou-rei; 7&9, 5’76) 8è ô m’-

v1]; div AeÀchxvîv’ 7er roUro’ 75 priva»; (33an0 fic
cxeufiç, ô’u 9.1189. êÀeoôpsvoç ê7r1 1:15 fît-r?) tim-5973; , (inti

woofipevoç TrpOO’S’Tl Suit 191v â’rsxvâv cou raturai; x00: 7re-

ptt’rùv rpucp-rîv. flapi W680: ô-rî 0’01 nui Eôoîyyekoç 05-

’roç, Trap’ ô’aov ont 75 01°28’ ôÀiyov pas. ro’ù’ YEDxOJTOÇ 765v

(Jam-63v.

Il. 06x â’xmpov 8’ av yévou-o mû Aécâtov uîiôôv

riva: Smyvîcacôai con milan yevôuevov. "Ors ràv
’Opçpéo: Steanoîaavro ont Opôfr’rou, (paroi 11v xszpakhv

016106 si») 1690.: eîç 133v "EGPov ëunaco’Ücav êxÉÀn-

Ofivw. et; tàv "and xo’lnov, aux). ému-15W 75 «env xar

(9003p) 1690;, 191v pèv qïôouaav Opfivâv five: s’1ri 1123

’Opçeî, (à; Myoç, rhv Mpav 8è «617M ôqusïv 7:7»:

âvs’pœv êu-trm-râvrwv raïç xopôaïç, mû. 037w p.51? me";

wpocevsxŒjvat wifi AÉcËnp, xa’meivouç nivelant-filou; 19,1!

ph xstpoOx-hv xarafioîqaou, Yvamp vÜv 7?) Baxzeïov (lû-

LVIII. IIPOZ TON AHAIAEYTON. 9-11. (III, 108,109)

’ aurea lauro pulcherrimam, ut pro fructu lauri smaragdi
essem. æquali tractus illius magnitudino : aimai-am autem
ipsam, admit-annlum opus pulchritudine et pretio, ex aura
totam solido , sigillisque et gemmis variis ornatam, quibus
Musæ inter alia et Apollo et Orpheus inscuipti essem: in.

gens videntibus miraculum. -

9. Quum vero tandem aliquando venisset dies certaminis,
tres orant, quorum media canendi sors exiit Evangeio, et
post Thebanum quidem Thespin , qui non male certaverat,
Ingreditur ergo, auro relucens totus, et smaragdis, et
bcryllis, atque hyacinthis : decora quoque vestimenti pur.
pura, inter aurum interlucens. [lis omnibus quum ante
perculisset lheatrum et admirabili exspectalione spectatores
impiessct, ac tandem cancre ctiam et citharam pulsare
omnino oporterct; pulsare incipit inconcinnum quiddam et
incongruum; abrumpil autem chordas simul (res, veliemen.
tins justo in citharam dum irruit; incipitque comme adeo
alienum quiddam a Musis atque tenue, ut risus spectato-
rum omnium cooriretur, præsidcs autem certaminis indigne
femmes hominis audaciam, flagris cæsum ilicatro ejiccrent:
quo quidem tempore maxime ridiculus visus est aurons me
Evangeius , qui ploraret tractus a virgatoribus par mediam
scenam, cruenta a flagellis mura habens , humi colligens si-
gilla citharœ, quœ exciderant scilicet quum vapularet nua
cum ipso ctiam cilhara.

10. Parvo autem post illum intervallo Eumelus aliquis
intrat ex Elide, citharam habens vetorem, cujus lignei es-
sent verticilli, vcslem vero vix cum ipsa corona drachmis
deeem (lignant. At hic, qui dextre cantasset et loge artis
tractasset citharam, vieil, et præconio ornatus est, et de-
risit Evangeium, frustra superbientem cithara illa sua et
sigillis , ac dixisse illi fertur, Tu quidem , Evangelc, aurea
lauro cinctus es, quippe (lives; ego vero pauperculus Dcln
phica. Ceterum illum solum tui apparatus fructum tibi
babas, quod, ne miserante quidem ullo le victum, hinc
discedis, sed exosus omnibus proptcr artis illam experte!!!

alque supervacuam luxuriem. Apprime tibi Evangelus
ille congruit, quatenus tu quoque plane non auras risum
spectatorum.

Il. Nequc vero inlcmpestivum fuerit Lesbiam tibi fabII’

lam enarrare antiquam. Quum Orpheum Thressæ munems

discerpsissent, caput illius nua cum lyra in Hebrum demi

psum in sinum Melana delatum esse aiunt; alque intimasse

caput lyræ, canens, ut ferunt, threnum de Orpheo, a"

lyra , ventis chordas impellentibus , succinuerit, et sic cumh"..- V-
cantu nppulsam Lesbo z illosque sublatum cnput SCPCŒSSG’

.°"-’l :1 sana...
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un écu, si»; Mpav 85 âvquïvat à; 1’06 ’Am’ÀÀwvoç 68

tapin; mi 51:1 MM 75 détection côtfiv.
12, Xpôvop 85 Ücrepov N5av00v 68v 105 fins-ami?

To5 çupéwou mûre: 61:59 fic 1690:4 novOavôpsvov, 6x;
âme. paèv ml (laptot ml. (pu-:8: and ÀtOonç, êp.5)tq’:85v. 85

ml, p.518 ’rùv ’Optps’wç conçopàv p.1;85vôç êrrropëvou,

«92,; é’pwrot 1:05 ici-figaro; ËMWEGEÎV ml 8mqæOstpavm

à, tapée: (aquilon; XP’âtLao’l. «siam ônoôévra érépav

ôpoïow Mpav 8o’ù’vau du? du: 1:03 ’Opzpe’wçs laëo’vro: .

3è par finëpav p.5v êv fifi n°155 miction. oûx émulé;

oïeaOou. aveu, mixte)? 85 61:8 xo’Ànov Ëxovtot no’vov

«poeltosïv 551:8 npooîcrstov ml npoxetpwoîuevov xpoüew

ml auvtupowtew 65:; x0985; 651:5wi aux! dpouoov vea-
vïcxov, êkriSovrn p.964 ruiez 0561:56m ômxvîcew tût!
169m, ûzp’ div névralg- amatit-5155W ml xnhîaew ml.

Paxdptov 56560411 xÀnpovouvîaavt-oz ri: ’Opcpëwç nou-

mxfiç â’xpv. 8A EnveMo’vmç rob; arriva; 7:98; 68v îlet!

.- mÀÀoî 85 âme! aôrâOt --- 8ta61roî6a60w. «618v, à);

10’810 705v ô’ymov Ttîî ’Opcpsï 1m05î’v mi. novant; êcp’ écru-

æôv EuymÀe’cm rob; xüvaç’ 8:51:59 ml. cacps’o’mm

631201; 6x 06x f) 1690: OÉÀYOUGÆ Ëv, âÀÀà û TEIXV’I] and. à

(ès-h , à p.6va êëat’pnu 15:6 ’Opçsî tapât fic tannant;

brimai. iH Mm 85 âme); mina la 0585»; â’p.5w0v
75v ânon (impétrant.

13. Karl et 60: 18v ’Optpe’a a 68v NéavOov le’yo),

81mn and. an’ fluât; 0:51:08; 57531516 ne; nul 5’11 êcrtv,

OÎlLŒl, 8g 68v ’mewî’tou Mp0»; 106 Zrœïxoü xepagaeoîv

ô’vroz 1’9thva 8paxy53v 5’1rptaro; fila-1C5 1&9 aïeul

xdxeïvoç, si 633v vumôiv fait? êxstvq) «a? MW o’wayt-

YVuIIO’XOt, mâtina poila scat 691v ’mewî-rou copiai) avec?

êmarrîceaOaL and. 311.010; ê’6560at a? (invitant? 5:45th)
75’pov’n.

l4. X054; 85 ml. «gémi; âne; TtÇ fil! 11910150); roîi

Knvncoïi fiaxrnptav, fiv scat-«0511.90; filma 5’; 1:8 1:59,
ralévrou xâxeïvoç ênptaro, and. 515v. p.5v 1:8 nagaïka»:

«Un and. 85txvucw à); .T5yeâ’rat 605 Kalu8owiou 68
85’pp.a and (anémiai "si: ôo’rü 1’05 Pnpuo’vou and Men??-

rou flic; ’I6t8oç roi); «Mitigeur 1161-8; 85 ô 7:05 0an-
uaaro’ü unipare; 8861!an and min-bio 65 o’mm85uaiqz

and [i8elupiç ûnsp’qxôvflcw. t090?; 8mm; xuxo8at-
guivre; 8106551601; partagiez; à; fait menât-51v (in; àMOâiç
856g45voç;

15. Aéyerat 7&9 ml. Atov66tov rpayqi8tav nazeïv
pomélo); miro ml. yeÀotœç, 66665 78v (I’tlo’Eevov nonci-

Xtç 8t’ aôrùv à: ’t’àç lat-opta; êun565îv oû ônvoïuevov

mutilent 68v 79mm. 0510; rotvov «006155110; «in;
Ëyyslâ’rm, ce Aîcxünon nuEiov, si; 8 êx5ïvoç ê’ypoccps,

58v rani 6nou8îi xmcoîpevoç mû. 01618; 135510 135’050;

ËGEGÜŒI nul. XdTOXOÇ 5’): 605 miton, 0’003 8.0.10Ç êv du?

Entra? (tupi?) y51061590: êypacpev, oÎov xo’cxsïvo ce,

Ample TÉÛVYIKEV il Atovuaiou yuw’) ’

sui noihv,

INDOCTUM. 12 - l5. 609.
ubi nunc Baccheum illis est, lyram vero Apollinis in templo
dedicasse, ubi dia servata sit.

la. Interjecto tempore Neanthum Plttaci tyranni nitum ,
qui islæe de lyre audisset, ut animalia et plantas et saxo
demulceret, ac post Orphei mortem, nemine illam tractante
caneret, in enpiditatem illius habendœ incidisse, corrupto-
que magna vi pecuniœ sacerdott persuasisse, ut subjecta
alia simili, Orphei sibi lyram duret. Quum vero aceepisset,
interdiu quidem in urbe ea uti non satis tntnm pelasse;
noctu vero ille sinu condita solum progressum esse in locum
subnrhannm , caque depmmta, pulsasse et perturbasse
fides adolescentem artis et Musarum expertem , qui spara-
ret carmina quœdam divine redditnram esse lyram, quibus
delinire omnes ac mulcere quum posset, beatnm se fore
musicœ Orphci hercdem; donne convenientes ad sonum
canes (multos autem ibi fuisse) istum Ianiaverint. Hacte-
nus ergo Orphei simile fatum babuisse, sed solos ad se
convocasse canes. Ubi illud quidem manifestissime appa-
ruit, non lyram fuisse quœ demulserit, sed artem et can-
tum , quœ sola eximia Orpheo a matre contigerant. Ceterum
lyra supellex crat non melior barbitis aliis.

13. Et quid Orphea tibi aut Neanthum narre, quum nostra
natale fuerit, et forte adhuc sit, qui Epicteti Stoici lucer-
nam fictilem tribus drachmarum millibus emerit P Sperabat,
pute, ille ctiam, si noctu ad illam lnCernam logeret, con-
tinuo sapientiam Epicteti astituram sibi per quietem, seque
similem seni admirabili futurum.

I4. Heri wero et nndiustertins alias quis Cynici Protei
bacnlum , quem deposuerat quum in ignem desiliret , talento
ipse quoque omit, et habet pignus illud atque ostentat, ut
Tegeatœ Calydonii apri exuvias , et Geryonis ossa Thebani,
et Memphitœ cincinnos Isidis : ipse veto admirabilis rei
dominus vel ipsum te inseitia atque impuritate vicit. Viden’

quam infeliciter le habeas, baculo in caput revera indi-
gens?

15. Dicitur ctiam Dionysius tyrannus scripsisse tragœ-
diam , male sane et ridicule, adeo ut sæpe propœr eam in
lautumias inciderit Philoxenus, qui risum continere non
posset. Hic ergo derideri se andiens, pugillares Æscbyli ,
in quibus ille scribere solitus tuent, studiose omit, futnrum
ratns ut et ipse divino quodam ad poeticen studio inde
animaretnr. Verum enim vero in illis ipsis tabellis longe
ctiam magie ridicule scribebat, quale illud,

Doris Dionyst conjux saum obltt diem;

et illud ,

0km , mutuo: xpnaiunv «indien ’
LUCIASUS. 1.

. ne! conjugem ego quam commodam deperdldl!
39
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6’601 75 110’195 215900 87101 5Î85’vat, si 9:5; 6010180 1959100
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[316Àiœv.

20. Aomèv 015v 8’); êxeïvo 1151151605’vov 65 611-8 163v

LVIII. HPOE TON AHAIAEYTON. 16-20.
nam istuc ctiam de pugillaribns : et illud,

Stnlti sibi illudunt enim mortalinm.

Atque hoc quidem aptissime diclum in te videri potes! a
Dionysio, ac propler hoc carmel) inaurare decebat illos ipsius
pugillarcs.

16. Que enim ipse spe de libris concepta, cos 01’01"10

semper, et glutinas, et circumcidis, et croco ccdroque
i immgis, et pelles circumdas, et apponis umhilicos, tan.

quam fructum aliquem illorum capturusP Nempe melior
omnino jam ipsa illa cmtione factus es, qui tatin (liens -
imo potins piscibus magis mutas es. Vivis autem ut neque
dicere honestum sit, sed immane, ut in proverbio est,
odium omnium sustines proptcr impnritateln. Itaque si
talem libri efiicerent, cnrriculo quam longissime fugiendum

ah illis crat. i17. Quum vero duo faire sint quae a veteribus parai-e sibi
possit aliquis, utet dicere possit et facere quœ oporlct,
optimorum mnnlatione, et linga deteriorum : si neque istuc
neque hoc ntilitalis percepisse aliqucm inde apparent; quid
aliud quam exercitationes murihus parabit, aut habitacula
blettis, eut servis plagas tanquam istarum negligentibusil

18. Quomodo vero turpe esse illud quoque negabis, si quis
le videns in manu librum habere (semper autem omnino
babas aliqnem), interroget cujus aut oratoris sut historiai
ant poche sil; tu vero, qui ex titulo noris, placide illud
carte respondeas : deinde vcro , ut soient talia in consnctu-
dine fiuniliari ad longes sermones proccderc, ille laudet
aliquid mit vituperet de his quae ibi scripta sunt; tu me
consilii inops non habeas qued dicas : non tibi lum dehiscere
tellurem optahis, qui libelluni eo modo quo Bellerophontes
contra te circmnferas?

19. Cynicns Demelrius quum videret Corinthi indoctum
quendam , qui librum legeret pulcherrimnm , Bacchus pute
Euripidis , esset autem in ca parte fahulæ ubi nuncius l’en-

thei factum enm-rat et opus Agaves : raptnm librum discer-
psit, dicens, Melius est Pentheo semel a me lace ari quam
a te smpe. Diu autem ac multum apud me quærens, non-
dum ctiam hodie reperire valui, cujus rei causa lantum
studii in emendis libris colloces : utilitatis enim nul usus
cujusquam ex illis percipiendi causa te lacera nemoputariî,

qui vol minimam tui notitiam habeat; non magis quum
calms pectinem emerit, aut speculum encens, ant surdus
tibicinem, aut pellicem castratus, aut meditcrrancus r0-
mum, ant aratrum gnbernator. Verum ostentationem forte
divitiarum ca res habet , et hoc vis declarare omnibus, le in
ca ctiam, quœ nullam tibi utilitatem affermit, tamen de
multa illa atlluentia aliquid impendere? Verum enim verni
quantum ego ctiam, Syrus homo, scire potni, nisi te ipse
in illas senis istius tabulas par fraudem inscripsisscs, jam
perisses rame , et auctionem librorum tuorum proposuisseb

ibns20. Belinquitur nempe illud, inductnm te ab adnlalm
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(unlm.uu Lvnn ADVEBSUS
xoMxœv (in: oô pôvov une; si m1 êpoîaptoç, me ag-
(Pbç mi psi-raie and Euwpacpebç oie; oôô’ green, enfi-

aoat çà (héliez, (in; ail-1165601; rob; ênaivouc uôrœv.

(puai. 8è 0è mi 1670m; êmôeixvoo-Oat «ôtai; «in! dei-mu?

xaxaivouç xspcaiwv parpéxtov 86cm ôtqdîivraç napa-
Ys’vm, xaïgù suiveur, fin: in) Stîppuyëiat fioôvreç. Kazi

73;? oôx oie" 31mg flore; si en; pives ËÀxeGOar, mi
mander; «670?; tif-navra, ô’ç 71’015 xaxEtvo êtetcOnÇ,

a " i ’ ” 0éme ô 50841-0,; parader. 1mn minauda; 191v 041L: m 9 q q; q
zézayôpoç ml. «Psuôoapùmnoç ëxswoç ’XVŒÇEUÎ zou. ô

un); rob; npmdropaç 5,31.:ti d’euôovspwv mu si Tl;
6mm; 75v 61:0 me d’âme; rerayps’vœv.

21. Kali. Tl Gaunuarbv, si 703310 ËnaOeç chôma;
mi àrrotiôsuroç dv09œ1r0ç mi npoyîuç ËE’U’ETtOÎCœV’ mi

"mafieux [Sédiment mi exigu mi Menin: êxawou,
à aeaurèv eîxoîCœv â’Xoupeç, 31:00 mû. Huppov (puai.

à»; ’Hn’etptôr’qv ce: d’un anpacrôv civôpa 0311m; imo

xokoixœv ê-Iti rif) épois.) norè StacPOapfi’vou , (in; morsus!»

a." 551mm; vîv ’AÀeEoîvôpq) êxslvq); unirai. 1:0 1E»: p.00-

cmôiv 10570, 81g 8rd: nota-35v ne npâygm âv’ 518m: 7&9

au! 723w 1033 Hôppou eixâvct, mi. giton; Eus-tract? ème-
FdXOm ro’ù’ 181520618900 191v innocentai. ’AÂÀ 335m

pèv 8h roürœv Üêptc’rai p.0t êç rov Huppov, ô’rt ce ei-

maa nard 1’051. «rififi. T à 3è être Toutou mi naïve

coi «psum! av ains être). 7&9 0510) dénatta ô 116990:
and w310i intèp êowroî énénetoro, oû’ôaiç 36mg 01’) Sw-

eriOsro mi. Euvénotoxev ou’ntîî, dix-pt Si in; êv Ampleur?)

1: scô’Ürtç 525w: mûri?) râMOèç eirtoîiaot Ënauasv «610v

a]; xopôC’qç. cO pèv 7&9 116990; âmôsiëuç wifi ei-

xo’va (limite-trou mi Hepôixxoo mi. ’AÀsEoîvSpou and

Kao’aoîvôpou mi à’ÂÀow pacifient ips’ro du ô’iLowç sin ,

naïve nanars-trêve; ê-rci 10v ’AÀe’Eavôpov i655!» m’rrhv, fi

8è TIOMN xpôvov S’ELGXOÎÏO’u, Barpaxz’wvt, gap-n, wifi

paysipqr nui. 7&9 91v tu; êv Actinium Barpaxiwv
poïyetpoç et? 1169900 811.0104.

22. Kazi si: 89, gnan pèv 761v roi"; ôpxno’raî’ç (maniv-

uov mvalôow Ëorxaç 06x du! siroter, 81.-: 8è partim!
e’ppwpévnv è’fl and v’ù’v nuisissent Boni; &nacw Ën’

Excivn sîxâvt, naïve 001963; 0180:. 05mm 00min:-
o-rôv, si dulOavoç 0570) Cœypoîcçoç div and roi; nanatôeu-

ys’vorç êEoporo’ù’cOat êOëÀsu; muretin»: roi; rôt candirai

se ênawo’ù’o-L. Kairor et redira 171963; 7rp0’8nloç 7&9

i] airiez m"; me). rôt même; anouôfiç, si mi 61:0 vœOsiaç

ËYÔ) pi). milan xœreïôow traçoit 7&9, (in; 705v du, Toîir’

Ëmvevô-qxaç un! êhriôctç et?) papal; Ëxstç «591705 «poï-

waroç, si potache; miam ramai d’une; dv7919 ml. fiat-
êeiow nûment rtpôw si 8è n’ira ônèp 0’08 s’xsïvoç

âxoûcetsv, (in; êwfi mais: mi Eovéyuç nanan, mainte:
ËV Bpuxeï nap’ crû-:06 è’ceo’OaC 00v. voinetç.

23. ’AÂÀ’, if. xarénuyov, du 1060510») pavôpayôpœv

xaraxext’mOm 0113108 à); 701510: pèv àxoôsw, êxeïva 8è

M îïôévou, oÎoç ps’v cou ô p.50’ âyépow film, oie: de

Coi mirai, ônoïat 8è vôx’reç mi. oïorç and minou; Eu?-

xuosôsêls; 06x ciem: à); grau mi ôtçOaÀimi nouai fig:-

INDOGTUM. 21-- 23. 6l!
uti credos non modo pulchrum te esse atqueiumabilem , sed
doctum atque oratorem et historicum, qualis nemo alias,
libros emere ideo, ut laudes illorum assenas. Ainnt vero
te illis recitare in conviviis , nique illos terrestrium ranarum
instar præ siti clamai-e , nec bibere, nisi dirumpantur cla-
morihus. Nescio enim quomodo peropportunus es qui nase
ducaris, et credas illis omnia; qui aliquando illud ctiam
persuaderi tibi passus sis, regi te cuidam similem vultu
esse , sicut commentitius ille Alexander, et fullo ille Pseudo-
Philippus, et qui proavorum nostrornm memoria fuit, si-
mulatus Nero, et si quis alias prœlixam sua nomini men-
dacii notam gerit.

2l. Et quid mirum si hoc tibi usu venit, dementi atque
indoeto homini, si processisti supins service, incessum
imitatus et hahitum et vultum illius, oui assimilare le gau-
debas; quum ctiam Pyrrhum narrent Epirotam , admirabi-
lem alioqui virum , adeo quondam ab adulatoribus, quan-
tum ad similitudinis judicium, eorruptum, ut Alexandre
se illi similem putarel? quum tamen ca res, ut musici di-
cunt, summa intervallo distaret : vidi enim Pyrrhi ctiam
imaginem; et tamen putabat in se expressam Alexandri
for-main. Sed liactenus in Pyrrhum fui injurius, quasi te
illi, quantum ad liane rem, eomparavi. Quod autem se-
quitur,. vel maxime tibi convenerit : quum enim ita ani-
mum induxisset Pyrrhus, caque de se ipse crederet’; nome

crat quin accederet illius sententiæ, et in socletalem hujus
morbi veniret, doues quosdam Larissœ anus peregrina
verum dicendo ista ipsum pituite liberavit. Pyrrhus enim
postquam ostendemt illi imaginem Philippi , et Perdiccœ,
et Alexandri , et Cassandri, aliorumque regum , interroga-
bat oui ipse similis esset, persuasum omnino habens ven-
turam ad Alexandrum : et ille diu cunctatu, Batrachioni,
inquit, coque. Elenim crat aliquis in urbe Larissa Battu.
chion nomine coques, Pyrrho similis.

22. Tu sane oui de cinaedis illis, saltatorum libidini ser-
vientibus, similis sis, non equidcm diaterim : te vero furœ
rem robustum nunc adhuc fureta videri omnibus ista de
imagine, illud plane scie. Itaque mirandum non est, te
malum adeo pictorem cruditis videri velle similem, et his
lidem habere qui ce te nomine laudant. Verum quid ista
angor? manifesta enim causa lui circa libros studii , licet
ego præ tarditate non olim perspexerim. Sapiens enim , ut
quidem putes , hoc tuum commentum est, et spes non par-
vas es de re œnœpisti , si Imperetor ista audiat , vir sapiens,

et in honore habens eruditionem maxima : si vero ista de
te ille nudiat, ut emas libros et eonducas multos, brevi
te tempore ab ipso impetraturum spem omnia.

23. Sed putasne, impudice, tain eopiosa illum mandra-
gore perfusum, ut hæe quidem audiat , neseiat vero idem ,
qualis sil diurne vite tua, quales tuœ potationes,. quœ,
noctes, cum qualibus et cujus œtatis hominibus cubes?
nescin’ multas esse sures, oculos regis multos? tua vero

se.
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odéon; sz 3è aziz 03110 neptzpazvfi écru! (in; nazi renioit;
eivazz nazi noxpoi’ç yvdipzzxaz’ si 7&9 nazi (pOéyEazzo p.6v0v,

si yzizp nazi. Âouôgnsvoç ainoôzicazza, pâÀÀOV 8è in)? a’z1r0-

860’9, si 80nei’, ai 8’ cinéma nâvov in! a’zmôôcwvrazi cou,

ri oiet, psi) azôrinaz ê’cso’Oazz naîVTaz 0’00 arpôôzqkaz riz flic;

vente; ânôppnraz; Einè 705v nez nazi ":685, si Baise-0; ô
fanât-spa; ânsïvoç conta-1:73; BémÀaç ô «film-hg ô

nivauôoç cHintûzëaw ô Èuëapz’rnç, 3g noix; OazuzLaza-roiJç

ôpïv minou; auve’ypozqasv, (î); [pi] ÀeazivscOazz nazi napa-

riÀÂea’flazz nazi ndcxszv nazi wozsi’v êneïvaz, si 10670») æzç

vuvi lsovrfiv nspzÊazÀMnevoç nazi (Bd-trahi: slow [Mai-
Çoz, ri oïez (pains-Oui TOÏÇ ôpôio-w; cllpanzks’az sîvazz azô-

zrziv; d’an, si 75 p.9] Xétpatç Annâivreç Tuyxaivoœv.

Mupiaz 7&9 tim-z riz a’zvrzznazp’rupoîivraz ri?) exigera, [Sai-

8to’p.0z nazi flÀénzLaz nazi cpzmni nazi rpdxnloç êmnenkaz-

cru-Éva; nazi digamma nazi nacrixn nazi cp’ünoç, oÎç binai;

mornifle, nazi 69mg numi env napozniazv, 0811m: du;
aréna êÀézpazv-raz; inti) page]; npzîqbswzç il ê’vaz nivazzôov.

Eïraz ’71 lsovrfi iniv 10v ronÜ-rov orin av ê’npu’izs , ai) 8’

oiez Mia-en: cneno’psvoç fizÈÀiq); 0’003 où 80vazrôw n90-

ôzâo-szyaip ce nazi a’zrronazkzizpsz raz a’z’ÀÀaz i415»! yvzapia’nazraz.

24. To 3’ ô’Àov a’zyvosîv (1.0!. Sonsîç (in min; a’zyazOzizç

êhriôazç 06 napâz 133v [draina-trimera Saï Cnrsîv, sans:
arazP’ azirrdù’ nazi 105 nazO’ finépazv pion lapfiévszv. Xi)

3’ oïsz auwîyapov notvôv nazi (wigwam Ëa-eaOazz’ crat 70v

’AT’rrnèV nazi KazlÀîvov raire; fizÊÀzoypéeoeç; oing 0’003

(5.0.06; TtVtXÇ aivOpzô-nouç Élargir ovraîc ce, 5M ai 050i 5’05’-

Àœa’z, nazi 11:90; gelez-:0v neviazç Enveloîcovrazç’ ôëov ê’rz

vÜv COMPPOV’IîGŒVTOt a’z7r080’0-Oazz péri 17m 15v RERGISEU-

(Léman rai ptÊMaz ":06-raz nazi Gin azz’rroïç env veânrza’rov

11167713! oinz’azv, âTtOSOÜVOtl 8è roi; âvôpauroôonazmîÀozç

p.590; 703v aine «01).sz 1:sz ôpszloznëvow.
25. Kazi 7&9 no’zneivaz nspi 860 redirez êezvz’Bç éon-06-

80znazç, [halena ce 753v TCOÀUTEÂÜÎV zzz-fiant nazi nezpaznz’wv

zzz-(73v êEo’ipœv nazi in, naprepzî’w 6)V’))V, nazi me arpâynaî

coz naïvu anouBaîCsrazz nazi onpsôsrozz. ’Aôüvazrov 8è

alevin-oz ô’vraz 7:90: d’une) Bzapnsiv. Eno’nsz roivuv, 6);

tapin: xpïîiiLaz aunêouhî. ’AEzz’B 7&9 ce a’zzps’pevov 133v

p.1]8èv arpozmno’vrwv fifi ê’rs’pazv vo’cov Oepazrreüezv nazi

rein; finnps’razç ênsivouç Ôvsiaôaz , 37:0); pi); s’mksmo’vrow

ce 783v 0inoOev peracrénozo’ Tzvazç 163v êÀSUOz-Épœv, Oîç

a’znivôuvov a’msMo’ù’o-zv, fiv psi; ÀdËwczv à’n’azv-raz, êEazyo-

patient raz npazxôs’vraz ônîv (ne-rei rèv mir-W, oint nazi
arng’mv az’z’axzcraz 1:59i 0’03 ôznysi’ro êîslôziw 6 wôpvoç ê’rz

nazi divine-raz Ënzôsznvôç. ’AM’ ê’yznye nazi néprupazç

av 7razpazaxoiimv Tain; 1761:5 araprJ’v-razç, ô); fiyazvaîn’r’qa-oz

nazi ôMyou arMyôzç êvs’rpzqaaz azz’mîi Xalsnazivwv intèp

603, nazi pdlzcô’ 6’13 nazi 600m; ênsnazléa’azro néptupaz

183v ônoiow nazi époi! razôrôz nazi Myozç ôznyouyévouç.

H90; 8h coûtez, àyazOè, raina-:600 râpyzîpzov nui gazi-
Âaz’rre, zinc o’z’noz nazi nazi-à nenni: êazpaîÀezazv redira

nazsïv nazi naîaxezv ëx’gç. "(201:5 yèv 7&9 (pansez âp-

yaîÇecOazz de div net-arnicas: ce; oûôè 7&9 néon ôimzë
naüoaz’r’ du: anurorpazyzz’i’v naz00î50’az.

LV111. IIPOE TON AHAIAEYTON. 24,25. (HI, un -- l2!)

facla ile sunt aperta, ut canois ctiam atqnc surdîs innotu.
erint. Si enim voeem modo mittas, si enim cxuaris in
balneo; quin , ne cxnaris ipse , si videtur, si servi modo un
exuuntur, quid putes? nonne statim manifesta future tua.
rum secrets noctium? Die igitur mihi hoc ctiam , si vester
ille Bassus sophiste, eut Batalus tibieen, uut cinædus sy.
bariinnus llemitbeon, qui nubiles illus leges vobis scripsit,
quomodo lævigari, velli, pali et agora ista zleceut; si, in.
quam , illorum aliquis leonina pelle indutus enm fusti embu.

let; quid visum iri putes spectnntibus? Herculelnne illum
esse? non , nisi quidem lotus lippiunt ollas. Sexcenln enim
sunt quœ testimonium adversus illum habitnm perbibeant,
incessus, conjectus oeulorum , et vox , et cervix inti-acta, et,
corussa, et mastiche, et fucus, quibus vos ornnmini : et
omnino facilius, quod est in proverhio , quinque sub axilla
elephantos toges, quam nnum ein. ulum. Tum leoninu ta-
lem non tegat; tu vero sperus futurum uti libre teelrrs de-
litcscas? Sed fieri id quidem non potest : prodent enim te
ne detegent relique indieia vestra.

24. Quod caput est, ignorarc mihi Videris, bonus spes
non a bibliopolis esse petendus, sed use ipso unieuique at-
que a quotidiana vite sua sumcndas. Tu vero pintas adro-
catum communem teslemqne futnrum tibi Atticum et Cal-
linum librarios? Non, sed cruzleles quosdam boulines pute
le obtriluros, ubi diis visum erit , et ad extremnm pauper-
tatis adacturos : qui debebas vel nunc ad sanitatem revocatus
vendere eruditorum alieui libros istos , et cum bis recens
ædificatam illum domum , ac reddere mangonibus partem
cette de multis quae illis debentur.

25. Etenim in duobns istis studiosissime elaborasti, in
libris magni pretii exquirenzlis, et in adolescentulis exoletis
jamque rohnstis coemendis; eunuque rem calide admodum
tractas et venaris : fieri autem non potest ut homo pauper
utrique studio par sis. Vide ego quam divine res sit consi-
lium. Censeo enim te , relictis quœ nihil ad te pertinent,
alter-i lantum morbo vacare, et illius minislros pretio emere,
ne defiz-ientibus servis, ex liberis hominibus quosdam ac-
cersas, quibus trempe baud periculasum, si non curiste ac-
ceperint, eliminare quœ post compotationem a vobis fient;
qualia nuper turpîssima de te scortnm illud etl’utiebatjüm

tnm , quum exiret , et morsus ostendebat. Ac possum ego
testes ctiam præbere qui lum adorant, quam indigne tuie-

rim, et ,tantnm non plagis hominem mulcaverim , illam
vicem nimirum iratus , præsertim quum alium quoque te-
stem ille advocaret similinm, et alium , eadem claris ver-
bis enarranles. Ad hæc igitur, vir bene, reporte tibi Pecu’
niam et serra, ut demi et secure talia facere et pali POSSis’
Ut enim plane non amplius facies, quis in enm te semel].
tiam traducat? nec enim canis desinat temere , 60mm
semel docte rodere.

www- " "

Eh
7

ÙJVO

Servi



                                                                     

(nI, 122 - ne) Lvui. ADVE-asus INDOCTUM. 26-293 e 6,3
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’l;zazvz?i; neneziieucazz, 6m; 00z riff; copiezç, p.6v0v oô nazi

gn’ dxpou re’ù’îxeiÀeu; ËXez; riz romani minez, «item

p30 isropiezv 0 000, naîtrez; 8è Myœv rs’xvaz; nazi nana)

aôrôiv’nezi auniez; nazi iveneîrow Xpficzv rzÎiv ’Arrznâiw

névcozptiv rz XPfipa nazi a’z’npov êv nanisiez ysvévno-azt 8ziz

ri filma; riëv Bzmiœw XœÀÔEt yizp oôièv neigé 00v. Év-

ôzarpiôsw, ênszi’à xatpez; s’Eez-rrezrzbnsvoç.

27 . T1350); 8’ in nazi Époipmv ce, riz rocaürez [St-
6Mez ê’xwv ri mâterez a’zvezyzyve’wnez; ezôrzîîv; riz Inci-

reiveç; riz iivrzeOévouç; riz ’Apleôxou; riz (fumâm-
m-oç; flrozirwv pèv ônepcppoveïç, Mmes; 8è goûterai

cozroôrzev iziz Xezpdç; Eîné par, nazi Aicxiveu riv nezriz

TigeiprU Myov e’zvezyzyvoîcnszç; à ênsïvai 75 vivrez

oie-Ou nazi yiyve’mnsz; azôrôiv ê’nez0r0v; riv 8è ’Aptcro-

enim»; nazi riv Eù’n’oÀiv ôZroiéiunazç; aîvs’yvze; nazi roi);

Bain-rez; ri 89mm ô’Àov; sir’ oz’ais’v 000 rainai" neinnero

oûâ’ 71900M100; 7vai00z; azûrei; roô’ro 705v nazi (naî-

Àzeraz Oazeinaiaszsv a’z’v reg, rivez nom-è dmth Ëxwv durez.

185v pzÊMoiv, ônoiazz; azôriz xep0iv a’zveMrrez;. fieri 8è

nivazyz-(vzâenszç; insO’ inépaw; 0’003 0685i; ëzipazne robre

noioû’vrez. ’AÂÀiz v6nrwp;1r0’rspov ênzrerezns’voç i811

ênezvozai «pi r53v Xénon; ’AÀÀiz «pi 0n0’r00;; ruiné-ct

ramier]; rozo’ù’ro imiëv.

28. ’Atps; 8è riz [hâliez nazi pavez êpyeîCoe riz 000m8.
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riv iôëezv rzîiv nrnneîrwv. cInazvo’v 00L nazi ro’ù’ro.
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TON ysypazzpe’rzev. v29. Xi: 8è e’z’ez Oepaznsziaszv rhv e’zrrezzisueiezv nazi

Ënznazszszv rfi 865-9 rouira nazi ên1r7rrîEezv rzîi 7:)t7î05t

143V BzÊÀizev, oôn eiizi); ô’rz nazi oi a’zp.az0é0rezroz rzÎSv

ïïîptîîv ri) mûri coi nozo’ù’czv ëÀspazvrivouç veipO-qnez;

X0!!! aimiez; âpyepâ; nozozipsvor nazi enflez; minem).-
brime; ôn-ôrazv 8è nazi xp’rîcechezt retirez; 8.411, ai père

°38è 6mn; x0), paraxszpiaaze’Oezz airiz i000z° flapi-:106)!
5,1716 ËÇ fi) p.5’00v rzîiv nsnuônnzirzev cphëziroyov 56

P434 fiXOV’fuLFÏVcV Ëxœv ioü rainez inscriv drainais rfi;

681ml: ràv veeoüvraz. "Ivaz 8è nazi filmai-épi.» rzvi riz
ci cinéma, roi); noepëaz; retirez); ênie’neibm, mi 51m

tis eruditus es , satis tibi sapientiœ : tantum non supremls
in labiis babas antique omnia :’ historiam nosti omnem,
artes omnes dicenzli , et elegantias, et vitia, et Atticerum
nominum usum. Omnino sapientissimum quiddam et sum-
mum in eruditiene librorum ista multitudine facies es : nihil
enim prohibet quominus ego quoque tempus in to fallam,
quandoquidem imponi tibi gaudes.

27. Lubens autem te interrogaverim , tel libros quum ha-
beas, quem potissimum inter ces legas z Platonisne? au
Antisthenis? Archilochi, on Hipponactis? an hos quidem
contemuis, sed orateres potins quam illi in manibus tibi
sent? Die mihi, an Æschinis ctiam centra Timarchum ora-
tionem logis? an illa quidem nosti omnia, et unumquodque
illorum agnescis? Aristophanem et Eupolin egisti? legisti
ctiam totem Baptas? tum nihil en quœ ibi sunt le movcre,
neque in te agnoscens ille erubuisti? Nam vel maxime illud
admîreturaliquis, que tandem anime libros attingas , quibus
illos evolvas manibus. Quando autem illos legisi’interdiui’

at ncmo te vidit hoc facere. Sed noctnP utrum quum jam
istis intentes es ante studiai’. Sed ante tenebras? nihil
quicquam istiusmodi audeas. I

28. Quin tu reliuquis libros et tuam solum rem agis?
Quanquam neque istuc amplius oportebat, sed Euripidis
illam Phædram revercri, indignantem pro mulieribus ac
dicentem :

Tenebras nec horret ulla lecti censeurs,
vocemve, ne gravis prorumpat, parletum.

Sin omnino perseverare in eodem morbo tibi decretum est,
ubi , eme libres et demi conclusos tibi baba, et fruere gloria
possessienis. Satis tibi hoc quoque. Sed noli unquam
illos attingerc, neu lege, neu lingues isti tune veterum vi-
rerum orationes et poemata subjicito, quœ nihil tibi mali
feeerint. Novi equidcm frustra me ista nugatum esse,
meque Æthiepem, qued est in proverbio, lavure canari:
nain tu emes, et nihil uleris, et deridebere ab eruditis,
quibus utilitatem percipere satis est, non e pulchritu-
dine librorum, neque ex magne illorum pretio, sed a ser-
mone et sententia auctorum.

29. Tu vero putes curarî a te pesse inscitiam tegique ista
opinione, perceltique pesse hemines librorum multitudine,
iguarus idem, qued tu, racers ctiam imperitissimos q uosque
medioos, quieburneas medieamentorum capsulas et cucur-
bztas argenteas sibi faciunt, et scalpra aure ferruminata :
quum vero iis utendum est, illi ne hoc quidem, quomodo
tractanda sint , nerunt : at progresses in medium aliquis
corum, qui didicere, scalpellum habens probe scutum , de
cetero rubigine obsitum , dolore ægrum liberat. Ut vero
ridicules magis rei tuum rationem comparem, tonsores mihi
istos considera, et videbis ces qui sent in illo genets arti-
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i lices novaeulam et cultellum et speculum moazcum habere;
imperitos autem nique indoctes multitudinem cultellorum
exponere, et specula magna : nec tamen propterea obscu.
rum esse illos nihil scire. Sed illud ipsis usu venit, qued
oppido ridiculum est, ut vulgo quidem homines apud vici.
nos illorum tondendes se curent , ad illorum veto specula
acccdentes disponant comas.

30. Quatre tu quoque alii reganticommodare possis libros
ipse uti illis nequeas. Quanquam librum nemini unquam
commodasti, sed farcis qued canis incumbens præsepio;
quae neque ipse edit de hordeo , neque cquum edere, qui
potest, patitur. Haec in præscns zle selis libris libere apud
te dispute : de reliquis quœ despuenda et flagitiosa facis,
sæpc in pesterum audies.

LIX.

NON . TEMERE ClîEDENDUM’ ESSE

DE LATION I .

t. Grave sane malum ignorantin, et multerum male,
rum causa bezninibus , quœ velut caliginem quandanz rebus

offundat, et obscuret verum , et umbram vitae uniuscujus
que objiciat. Per tenebras enim eberrantibus similes sumus
omnes ; potins autem cœcorum more affecti, ad alia offen-
dimus præter rationem, alia, quœ minime debebant, præ-
terimus, non videntes quozl prope et ante pedes est, qued
votre procul est et longe dislat, tanquam molestum quiddam
metuentes : atque in nniversum, in unequeque negotio labi
multum non intermittimus. Quin induite jam tragœdiarum
scriptoribus scribendarum fabularum argumenta hæc res
præbuit, Labdaci Pelopisque progcniem , et lierem similis.
Pleraque enim fer-e corum, quœ in scena aguntur, male-
rum inveniat aliquis ab ignorantin, velnt a tragico quedam
dœmene, subministrata z dico autem istuc quum ad alia
respiciens , tum maxime ad alienas a vero contra familiares
atque amicos delatienes : quarzlm Open-a jam et eversæ do-
mus sent, et urbes vastatae funditus, patresque in furorem
acti contra liberos, et centra [mires gemmai , et liberi ad-
versus parentes, et contra amatores sues amasii : multi?
vero ctiam amicitiæ rescissae, et eonfusæ demus sunt ab
illa caiumniarum probabili specie.

2. Ut igitur quam minime in illas ineidamus, hoc libella

quasi in tabula quazlam ostendere vole, quale quid sit 30’

latte, unde incipiat , quid efficiat. Quin Apelles Ephesius

olim imaginem illam occupavit : nam ipse quoque (1013W

fuerat apud Ptolemœum , ut qui conjurationis illius, quam

Tyri connaverat Theedotas , socius fuisset; et neque Tymm

unquam viderai; Apelles, neque, quis esset Theedotas; "9’
un]verni, nisi quatenus audierat Ptolcmœi quendam L633!
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LIX. DE CALUMNIA. 3 --6.

, , 1 "mata aux

ou
esse, cui Phoenice commisse esset. Interim tamen semn-
iorum aliquis, Antiphilus nemine, qui invideret illi hono-
rem que apud regem crat, et artis obtreeiatione, illum
Ptolemœo detulerat, quasi omnium esset conseius, et esse
qui illum viderit in Phœnice cœnantem cum Theodota,ei
quam diu durarel: eonvivium , caput cum ipso conferentem :
breviier, defecisse Tyrum et Pelusium captam de Apellis
consilio indicavit.

2. Ptolemœus, vir alioquin ctiam non admodum pru-
dens, sed adulaiionî innutritus tyrannieœ, absurde hac ca-
lumnia adeo exarsit et perlurbatus est, ut nihil eorum quœ
in mentem venire debehant repuians , neque , œmulum esse
delatorem, neque, minorem esse pietorem quam qui tamtam
pruditionem sustinere posset , enm præsertim qui beneficiis
illius affectus et omnibus artis ejusdem hominibus prælatus
esset; quin neque exploreto ante, navigassetne omnino
Tyrum Apelles, furet-e statim vellet, et clamore impieret
regîam , ingraium chamans, et insidiatorem, et conjuratum.

Et nisi comprehensorum aliquis , indigne ferens illam An-
tiphili impudeniiam et miseri Apellis misericordia motus,
dixisset nihil quicquam causse ipsi secum fuisse, capiie
plexus Tyriorum mais ipse quoque luissei, prorsus inno-
cens.

4. Ptolemæum itaque adeo dicitur solorum puduisse,
ut centum talenlis donaret Apellem, et in serviiutem illi
Antiphilum traderet. Apelles autem , periculi sui memor,
tali pictura delationem illam ultus est.

5. Ad dextram vir sedet , ingentes antes habens , parum
abest quin Midas auribus similes , protendens manum e lon-

giuquo adhuc accedenti Delationi. Circa illum vero siam
mulieres duæ , Ignoraniia , ut mihi videtur, et Suspicio: sed
ab ancra parte accedii Delatio, pulcherrima ultra fidem mu-
liercula , sed calidiuscula et cureta , ut quœ lurorem nique
iram ostendat, sinistra manu accensam facem gestnns , el-
tera juvenem quendam trahens capillis, manas male ten-
dentem teslantemque dans. Præcedil vîr pallidus et de-
formis, scutum cernens, similis eis qui a magne morbo
exaruerunt. Hum: Livorem esse facile aliquis conjecerit.
Verum alise quoque duæ sequunlur, instigantes et compo-
nentes ornanicsque Delaiionem. Ut vero mihi illas quoque
indicavit interpres imaginis , altera quidem Insidiarum quœ-
dam crat, altera Fallacia. Atergo sequebatur quœdam ha-
bita admodum lugubri, pullata, lacera : Pœnitentia, opi-
ner, haocdieebatur : respieiebat enim retrorsum lacrimans,
et cum pudore omnino intuebatur accedentem Veritatem.
Algue ita suum periculum pictura expressit Apelles.

6. A30 vero nos ctiam, si videtur, secundum Ephesii
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pictoris artem en quœ insunt deletieui persequamur, quando
fine quedam illam ante descripserimus ; sic enim imago nabis

fuerit elarior. Est ergo delatio accusatio quædam absente al.
lem parte facial, igneta accusate , uni parti, nemine ce".
tradieente, credita. H00 argumeutum erit uostrœ disputa.
tionis. Quum vere tres sint , velut in eomœdiis, personæ,
delateris, ejus quem defert, et illius apud quem (lelatio
instituitur; singulatim ces inspieiamus, qualia ab iis fieri
verisimile sit.

7. Ac- primo quidem, si videtur, inducamus primarum
partium aeterem, ipsum dico aucterem ealumnioe. "une
sane virum bonum neu esse, omnibus, pute, mauifestum
est: neque enim bonus quisquam malerum aucter alleu
fuerit. At est bonorum virorum, suis in arnicas benefaetis, c

non accusandis injuria eeteris hominibus eoneiliaudaque illis

invidia bene audire et benevelentiœ sibi parare opinienem. (7

8. Tutu 1ere quam injustus sit talis home, et iniques, 5’
et impius, et nexius illis qui se utuntur, diseere facile est.
Quis enim ont infiiias , æqualitatem in unequaque re et nihil 0
plus sibi arregandi mederatienem justitiæ munem esse; 1
sed iumqualitntem, et plus sibi sumendi audneiauu injustiliœî’ T

At qui delatieue elaueulum utitur enntraabsentes , quomodo 1
neu plus juste, tolum nempe auditerem, sibi vindicat? TE
cujus mires eceupet prier nique ebturet, et ulteri eruiieui q
plane reddat impervias , quippe ante jeun a delntieue epple- m
les. Extremæ id quidem injuriai, ut optimi ctiam legislale M
rum dixeriut, tanquam Solen et Drneou , qui jurisjurandi 7"
religiene ebslrinxeriut judices ad Similiter nil-osque audien- 7°
des , æqualemque his quijudicantur tribueudam benevelenv
tiam, douce comparais alterius causa , vol deterior aillera
vol melior apparent : ante vere quum eomparaia esset cri- T(
mini defeusie , impium plane et profunmu fore judieiumar- la
bitruti sent. Etcnim ipsos quoque indignai-i dces dixeri- a?
mus , si aeeusateri sine metu dicere permi Humus quœ velit, (90:
obturatis vere defendenti se auribus , vol os ipsi ebstruentcs, fa
ealculum centra enm, priere oratione suhaeti, foraines. ou"
Igitur non ex juste, neque ex log , neque ex judicialisju- ,,
risjurandi religieue delatioues fieri aliquis dixerit. Si oui Ï?
vere neu satis digui iide videantur legislaieres , quum jubcni OÎ
sic juste et in ueutmm partem propensajudieia fac ire; poe. :0::
tain Imihi videur optimum indueere oratieni , qui prœeinre 0:5,
de his pronunciavit, vel legem tulit potius. Ait autem; m7

l
9.031

(9000

Judicium caVe ferre, priusquam audiveris ambes. 11,7,

. . . V . . . 7 W907;Noverat enim, pute , ille ctiam, quum mulla smt m1015.n Mia
in vita racinera, nullum inveniri pesse deterius neque iniu’ Sam
stius , quam si sine judicia et indieta causa aliqui (humen- mm
tur : qued omni studio delator conatur etiicere, injumca’ nom
tum objieiens eum , quem petit calumnia , iræ audientis, a
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LIX. DE CALUMNIA. 9 - 12. en
clandestine accusatione causœ dicendœ facultatem illi in-
tercipiens.

9. Etenim libertatis in dicendo expers et meticulosus
unusquisque hujusmodi homo, nihil in apertum producit,
sed , velut qui collocati in insidiis sunt , ex obscuro alicundo
jaculatur, ut neque contra consistendi in acte facultas sit,
neque repugnandi; sed inopia consilii et belli ignorantia
percundum : quod quidem maxima est indicio, sani nihil a
delatoribus proferri. si quis enim vcra a se accusari con-
scius sibi sit, ille, puto, ctiam aperte convincit, et ad ra.
tionem dicendam vocat , et oratione contra contendit : quem-

admodum nemo qui aperto Marte se vincere posse spe-
ret, insidiis unquam et fraude contra hostos utatur.

to. Vidcas vero talcs maxime in rogum aulis, et princi-
pum atque potentium hominum amicitiis (torero , ubi invi-
dia multa , suspiciones sexcentœ , adulationumque et dela-

tionum argumenta quamplurima. Ubi enim spes semper
majores , ibi ctiam gravîmes invidiœ , et odio periculosiora,

et maleficentiores obtrcctationes. Quare intentis se invi-
cem speculantur oculis omnes , et tanquam gladiatores ob-

servant si quam nudam corporis partem conSpiciant; dum-

que unusquisque primus ipse esse cupit, detrudit et cubito
dimovet alterum, eunuque qui ante se est, si possit, detru-
hit et supplantat. Hic vir bonus statim videlicet evcrsus
trahitur, expelliturque tandem cum ignominia : floret con-

tra ca qui plus adulando valet et ad matas id genus artes
est probabilior; denique prœvertit et vinoit : aune ita illi
Homerici hu jus dicti verîtatem confirmant,

Mars communis enim cædentem cædit et ipsum.

Igitur quum de rebus non parvis certamen sit, varia com-
miniscuutur contra se invicem compendia, quorum celer-
rimum et periculosissimum est delatio , initium sumens ab
invidia quidem ont odio spei pleno, sed miseriores et plane
tragicos exitus multisque refertos calamitatibus inferens.

Il. Verum enim vero non parvum neque simplex quid-
dam hoc est, ut suspicetur aliquis, sed arte malta, nec
pauco ingcnio, exquisitaque cura indigents. Nequc enim
tantum noceret delatio, nisi probabili quadam ratione fic-
ret : neque valeret contra valentiorem omnibus veritatem ,
nisi allectamenti plurimum et probabilitatis et sexcenta
alia ad audientes machinaretur.

12. Defertur ergo ut plurimum ille, qui magne in ho-
nore est, alque 0b id ipsum eorum , quas post se reliquit,
invidiae expositus. In hune enim tela omnes dirigunt tan-
quam obstaculum quoddam atque impedimentum ipsum
intuentcs, ac putat unusquisque primum sese futurum,

.expugnato illo principe et de amicitia regis amoto. Qualo
quid in gymnico ctiam certamine fit in cursoribus : nam
ibi quoque bonus corser, ubi primum decidit repagulum,
solum anteriora petons et ad metam intendens animum,
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LIX. HEP! AIABOAHE. l3 - 16.
suisque in pedibus spem victoriae reponeus, nihil mali
infert propinquo neque quicquam ad certatorcs pertinens
carat; at ille malus et ad certandum ineptus adversarius,
abjecta spe celeritatis ad malas al’iGS conversus, illud
omnino solum spectat, quomodo reteutum impeditumve
illum cursorem sufllaminet, ut qui, si hoc non succédai,
vinoere nunquam possit. Similo quid hisce ctiam in ami-
citiis beatorum solct evcnire. Qui enim primas tenct, in.
sidiantibus statim expositus est, et, siiincautus deprehen.
ditur inter medios iuimicos , cite abripitur : ut isti amantur
et videntur amici oh id ipsum, qued lædere visi sont
alios.

(HI , M2 - m)

t3. Fidcm autem delationi non tomere excogitaut, sed
in ce onmi elaborant studio , vcriti ne quid absonum allia.
gant ont alicnum. Quare plerumque iis quœ insunt lulic,
quem calumniari volunt, in pejorcm partem detortis, cri.
mina faciunt non improbabilia; medicum, ut hoc utar,
calumuiantur tanquam veneficum, divitem vcro tanquam
dominationis appeleutem ; ministrum denique dominatiouis
suspectum proditionis faciunt.

14. Interdum vero ipse qui audit, calumniæ ansam por-
rigit, adeo ut maligni, ad ipsius se mores dum componunt,
scopum feriant. Si enim zclotypum esse videant, In coma,
inquiunt, innuit uxori tuæ, et intuitus eau] ingemuit :vi-
cissim ad illum Stratonicc respexitnon sane injucunde:
quid multa? præsto sunt amatoriœ quœdam et ad adulte-
rium spectantes calumniao, quibus ad illum utantur. Si
vero poesi studeat caque in re sibi placent , l’or Jovem , ait,

risit versus tuos Philoxenus et traduxit, et immodulatos
esse dixit et male compositos. Apud religiosum autem
atque pium pro atheoet profana amicus defertur, tanquam
qui numen respuat et negct providentiam :alter vcro, his
auditis, œstro statim in aure percussus , incenditur, ut
facile est ad intelligendum, et avcrsatur amicum , non ex-
spectata aecurata convictioue.

15. Talia denique exaugilant et dicunt, quibus maxime
noruut ad tram pesse provocari audientem : quumqne sciant
ubi quisque vulueri maxime sit opportunus, ce collineant
et l’eriunt; adeo ut præsenti ira turbotins non jam veritati

inquirendæ vacet, sed etiamsi causam dicere velit aliquis»,
non admittat ille, qui necopinata auditione, tanquam vera,
ante sit occupatus.

16. Efficacissimum enim profecto genus calumniœ, qued

contrarium est audientis cupiditali : quum ctiam apud Pto-
lemæum illum qui Dionysus appellatus est, fuerit qui (19’

ferret Platonicum Demetrium , quod aquam biberet et salua
muliebrem vestem non indueret Dionysiis : et nisi ille 70’

catus mane bibisset in conspectu omnium et Tarentinlllïl
indutus saltasset cum cymbalis, perierat homo, ut lit"
non delectaretur vita regis, sed contraria Ptolemæi 5m
tentiis, instituto, luxuriœ profiteretur.
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L1,x. DE CALUMNIA. 17 -- 2o. m
17. Apud Alexandrum vcro maximum fore omnium cri-

men dictant esset, si quis colendum sibi ont adorandum
non sumsisset Hephœstionem : quum enim decessisset He-
phœstion, præ amore illius Alexander reliquus suæ hoc ctiam
asti-nere magnificentiæ voluit , ut deum suo suffi’agio faceret

defuuctum. Statim ergo et templa excitare urbes, et loca
consccrari et aria, atque sacrificia festique dies novo deo
parari, sanctissimumque omnibus jusjurandum esse He-
phaestion. Si quis vero subrideret ad ista aut non prorsus
religiosus esse videretur, mortis illi puma crat proposita.
Excipientes porro puerilem liane Alexandri cupiditatem
adulatores mugis statim eam incenderunt excitaruntque,
qui immissa sibi ab Hephœstione insomnie narrarent, præ-

sentiamque sibi illius oblatam, et sanationes quosdam illi
tribuerent, vulgarentque edita ab illo oracula : tandem
sacrificarunt velot assessori depulsorique malorum deo.
[lis audiendis delectari Alexander, ac tandem credere, et
veliementer placera sibi , qui non dei modo filins esset, sed
facere ctiam posset deos. Quot ergo amicis Alexandri pu-
temus eo tempore male expetiisse Hephœstionisdivinitatem,
delatis ut qui non colerent communem omnium deum , eje-
ctis ca causa atque benevolentia regis excidentibus?

18. Tum etiam Agathocles Sannius, qui ordines ducebat
apud Alexandrum et in honore habebatur ab ipso, parum
abfuit quin cum leone concluderetur, delatus nempe ut qui
sepulcrum Hephæstionis prœteriens fievisset. Verum suc-
currisse illi dicitur Perdicas, dejerans per omnes deos ipsum-
que adeo Hcphæstionem , venanti sibi apparuisse mao
nifestum deum, ac jussisse dicere Alexandro, parceret
Agathocli; neque enim qued fidem non haberet, vel tanquam
de mortuo, sed veteris consuetudinis memoria flevisse.

i9. Adulatio igitur atque calomnia tum maxime locum
invenere apud Alexandrum , quum ad illius se affectionem
animi componerent. Quemadmodum enim in obsidione
non ad excelsa et prærupta et tata murorum accedunt hostos,

verum si qua incustoditam partem aliquam corruptamve
animadverterunt aut humilem , liane viribus omnibus inva-
dunt , qua quidem facillime subire et capere urbem possiut :
sic delatores quamcumque imbecillam viderint animi vitic-
samque partem , et superatu facilem , banc oppngnant , huic
machinas adhibent, et expuguant denique, quum objiciat
se nemo , neque sentiat oppugnationem. Deinde quum se-
mel sont intra mœnia, igue vastant omnia, urunt, cædunt.
que et abigunt, qualia nempe victo animo et in servitutem
redacto fieri probabile est.

20. Machina: autem illis contra audientem fraus , et men-

dacium, et perjurium, et improbe assiduitas, et impudentia,

et sexcenta alia maleficia : maxima autem omnium adulatio

est, cognats, vol soror potins delationis. Nemo enim tain

goncrosus est et adamantino muro sic munitum pectus habet,
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tim valut curriculis quibusdam fundamcuta subruat delatio,
21. Et extra quidem sunt ista. Intus vero proditioncs

mutine adjuvant, quae manum praebent , et portas aperiunt,
et onmi modo expuguatioui audientis lavent. Primo quidem
novitatis amor, qui uatura inest omnibus hominibus; et
illud Cetere corum , quae vix attigimus, fastidium; tum quad

mirabiles auditionnes sectamur : gaudemus enim, nescio
quomodo, universi iis quae clanculum atque ad aurem tu.
euutur, et plena sunt suspicionum. Novi enim quosdam,
quorum aux-es non minus suaviter titillantur a calumniis,
quam si plumis tangereutur.

22. Quum igitur tamis undique auxiliis nixi ingruunt,
vi viucuut, pute, nec diftieilis victoria fuerit, quum ucmo
stct in contraria acie , neque repellat impetum ; sed ille qui
audit sua se spontc (iodai, qui vero petitur, ignoret insidias:
nain velut capta noctu urbe, dormientes caeduntur quas
petit delatio.

23. Et quod omnium miserrimum est, hie quidem, rerum
omnium iguarus, accedit ad amicum hilaris, ut qui nullius
mali sibi sil conscius, et consueta loquiturque ac facit, un-
(lique insidiis circumventus miser. Alter avem, si quid
generosi pectoris habeat ac liberalitatis libertatisque , statim
erumpit iram, et impetum animi effuudit, tandemque ad-
misse deieusione intelligit se frustra contra amicum incita-
tum fuisse.

24. Si vero minus generosus sit atque humilior, admitlit
ille quidem et summis labris arridet; sed idem odit , et clau-

culum frendit dentibus, et, ut ait poela, iram tcuet alia
meute repostam. Qua sane re nihil equidcm injustius esse
arbitror aut servilius, conunorso lubie clanculum alere bi-
lem , et. couelusum luira se angora odium , aliud sui) pecten:
tectum habere, aliud vero dicere , atque agere sub bilai-i et
comica persona ærumnosam plenamque veneni tragœdiam.
Maxime vero ita affieiuntur, quando delator olim amicus
videtur fuisse ei quem defert, ac tamen hoc farcit. Tum
enim nec vocem audit-e amplius voluut corum quas calmir
nia petiit, neque causa: dictionem; quod (ide dignam accu.
satiouem ex illa , quae olim ferebatur, amicitia prœsumunt,
neque hoc cogitant, multas sœpe inter amicissimos causas
odii incidere,lquœ fugiant alios : uonnunquam ctiam, quo-
rum aliquis ipse rens est, corum accusai-e occupai alium,
eii’ugere ita crimiuatioucm tentans. Atque in universum;
iuimicum crimiuari nemo ausit : fidem enim statim amiltit
delatio, quae causam manifestam habeat. Sed illos aggrc’
diuntur, qui maxime videntur amici; qua re suam adversus
audientes benevolentiam ostentatum eunt, qui ipsorum llÜ’

litatis causa ne familiarissimis quidem parcaut.

25. Sont vero qui ctiam quum deinde didieeruut injlll’in

delatos apud se amicos, tamen præ verecundia fidei tomera

a.
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LIX. DE CALUMNIA. 26- si. 62!
habitue neque jam admittere neque aspieere illos audent,
tanquam injuria affecti eo ipso qued nihii injuste egisse
illos deprehenderunt.

26. Itaque matis multis impleta est vite a creditis ita
temere et sine examine delationibus. Antea enim,

Aut morere (inquit), o Prœte, aut intertice Bellerophontem,
qui nostrum invita: volait eonseendere lectum :

quum tamen ipse prius pudore illius tentato reputsam tu-
lissct. Et parum abfuit quin in certamine cum Chimœra
periret juvenis , liane mercedem referens suœ temperantiœ
et pudoris adverses liospitem , libidinosœ mulieris insidiis
petitns. Phaedra autem, ipsa quoque similia quum delu-
lisset contra suum privignum , effecit ut exsecrabilis fieret
patri, nihil, dii boni! nihil netandum quum patrasset.

27. Sane quam! dicet aliquis) sed ride dignus nounou-
quam est delator, qui justus cetera et prudens esse videe-
tur : et oportebat rationem illius habere , qui nunquam tale
maleficium commiserit. N umquid ergo est aliquis Aristide
justior? sed tamen ille etiam coivit contra Themistoclem,
et concitavit une populum, eodem, aiunt, quem iste ha-
buit, civilis ambitionis pruritu sollicitatus. Scilicet justes,
si cum aliis comparetur, Aristides z et homo crat ipse quo-
que , et bilem babebat , et amabat quendam atque oderat.

28. Et, si vera est illa de Palamede narratio , Grœcorum
ille prudentissimus et in ceteris rebus optimus machinatio-
nem eam atque insidias 0b invidiam composuisse deprehen-
ditur contra virum consanguineum et amicum, et qui ad
ejusdem societatem periculi une navigaverat : adeo insi-
tum est hominibus omnibus in teli re peccare.

29. Quid enim vel de Socrate dicamus, injuste delato
apud Athenienses pro impio atque insidiatorei’ vel de The-

mistocle aut Milliade , post tentas victorias proditionis Grin-
eiœ suspectes? infinita enim numero surit exempta, et ple-
raque fere jam cognita.

30. Quid ergo facere par est prudentem, quum aut de
virtute aut de veritate ambigiti’ Quod , puto, Homerus
ctiam illa fabula de Sirenibus obscure signifieavit, præter-
navigare jubens perniciosas illos auditionum voluptates , et
obturare sures , neque ita effuse illas pandere iis qui per-
turbatione quadam sunt occupati; sed apponcre curiosi ja-
nitoris instar rectum rationem his quœ dicuntur omnibus,
quœ admittat digna admissione atque recipiat , male autem
excludat; repellatque. Ridiculum enim fuerit, domus qui.
dem janitores constituera, sures autem ac mentem apertas
sinere.

31. Quum igitur dicens tafia aliquis accesserit, ipsum pet
se explorare negotium oportet, neque œtate considerata
dicentis, neque vita alia, neque ea quœ in sermonibus illius.
forte inest sollertia : quo enim quis probabilior est, eo cu-
riosiore exploratione opus habet. Non oportet igitur cre-

. » . ztm*g*n*.’-0Vlnn Hun-o. [Mr
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LX. WEYAOAOPIETHE. I, 2. la! en les)
dei-e alieno judicio, vel odio potins. accusantis , sed examen

veritatis sibi servare, suamque sibi invidiam delaton rad.
dere , et qua quisque mente sit in claram lucem’protrahere,
ac sic demum vel amure vel odisse, postquam quemque pro.

baveris. Prius autem hoc facere prima permotum dem.
tioue , quam puerile est, boue Hercules! et humile , et non
minime inter omnia injustum.

. 32. At [nnum rerum omnium causa, quam principio in.
cebamus , ignorantia, et quod mores uniuscujusque in obs.
euro sunt. Nam si deorum aliquis vitas nostras apurait,
iverit sane linga prœceps in barathrum delatio, locum neume,
rebus a veritate collustratis, non jam habitai-:1.

--LX.

PSEUDOLOGISTA SIVE DE DlE NEFASTO
CONTRA TlMABCHUM.

t. Verum enim vero ignotum tibi fuisse nomen Apophras,
unieuique mauifestum. Qui enim accusares me hoc ipso
nemine barbarismi circa linguam , qui dixcrim esse te Apo-
phradi (nefaslo diei.) similem (memini enim profecto tues
me mores tali diei assimilare) , nisi omnino tibi nomen il-
lud esset incognitum? Ego vero, Apophras quid sibi relit,
paullo post le docebo : jam vero illud tibi Archilochi dicam,
Cicadam alis prehendisti! si quidem iamborum quendam
poetam nosti Archilochum , Parium genere, virum omnino
liberum, et libertate uti solitum, nec cunetantem maiedi- .
cere, si vel maxime lœsurus videretur ces qui in bitem
iamborum suorum incidissent. Hic igitur, quum male ipsi
a quodam ex illo genere dictum esset, dicebat alis preneu-
sam ab ce esse cicadam, ipsum se cicadæ comparans Ar-
chilochus, strepero nature sua, ctiam nemine cogente,
animali; si vero ctiam ala prehendatur, clamanti sonantius.
Sic tu, inquiebat, homo infelix, quid tibi vis, quum lo-
quacem in te poetam couettes, occasiones et argumenta
iambis quærentem?

2. Hæc ipse quoque tibi comminor, non profecto, quasi
Archilocho me comparem ( unde enim? multum sane ab ce
absum) , sed quod novi sexcenta tua facinora iambis digna,
quibus ne ipse quidem sutiicere Archilocbus videtur, ctiam
si Simonidem et Hipponactem advocet, ut secum vel nnum
corum , quœ tibi insunt, malorum carmine describanî 3
adeo tu pueri in omni impuritate ut videantur 0mois"
Orodœciden , et Lycamben, et Bupalum, iamborum illorum
argumenta. Ac videtur deorum aliquis in labia lum adduxisîe

tibi risum de dicta a me Apophrade , ut ipse quidem man"
festius quam Scythes ruditatis omnium rerum convincerefis!x05i01], (in; 0113101; 113v 211006311 xaraqaavÉctspoç 751010

1109.1855 31110165010; 81v aux! 7a: 11011131 701’570 1101i 781 êv qui communia ista et quœ ante pedes sunt ignores; W
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sionemque et principium justum præberes contra te sert.
bondi vire libero, quique te domo inde accurate noverit,
neque metuat quieqaam, quominus omnia proferat, vol
præconio vulget potins, quœcumque, prester multa illa
antique, nunc ctiam noctu atque interdiu perpetras.

3. Quanquam vanum foi-tasse et supervacuum fuerit, li-
bertate ilia, quœ eruditos decet , apud te uti : neque enim
ipse unquam a reprehensione fias melior, non mugis quam
scarabœus dediscat volvere tatin, quum semel iis assoc-
verit; neque pute quenquam esse qui adhucignoret quœ
audeas quœque senex homo in te ipsum desigues. Non ita
securus, non ita obscure impurus es : neque opus est qui
lecninam tibi detrahat, ut appareat te asinum esse, nisi
quis forte ab Hyperboreis inde modo ad nos venerit, aut
adeo sit Cumanus, ut non ad primum statim conspectum
cognoscat asiuorum te omnium esse insolentissimum, neque

exspectet dum rudentem ctiam audiat : adeo olim et ante
me, et apud omnes, et sœpe tua vita præconio vulgata
est, et famam eo nemine non parvam liabes supra Ari-
phradeu, supra Sybaritam Hemitheonem, supra Chium
illum Bastam, illum similibus in rebus doctum. Bicen-
dum tamen, licet obsoleta dicere videar, ne reprebendar, ’
qui soins en ignorem.

4. Ve] potins advocandus erit nobis Menandri prologo-
rum unus, Elenchus [Arguens] , amicus Veritati et Liber-
tati in dicendo, deus minime obscurissimus corum qui in
scenam prodeunt, salis vobis inimicus qui linguam ipsius
timetis,’qui et noverit omnia, et diserte quae de vobis
novit etequatur. Lepidum sane hoc fuel-i1, si velit ille
ante ad vos procedere, et enarrare spectatoribus totam fa-
bulas rationem. Age igitur, prologorum atque Geniorum
optime, Elenche, vide ut diserte auditores ante edoceas,
quam non temere neque anime ad inimicitias prono , neque
illotis, quod aiunt, pedibus ad hoc argumentum deve-
nerimus, sed lum propriam injuriam ulciscentes, tum
commuai odio hominem impuritatis causa persequentes.
Hæc scia ubi dixeris et aporie exposueris ante fabulam,
propitius evestigio bine discedito, et reliquanobis permittito :
te enim imitahimur , et eonvincemus cumin plerisque , ut,
quantum ad libertatem veritatemque, minime nos accusa-
veris. Ne vero rursus me laudaveris apud illos, Elenche
carissime, nave isti quae insont, tomera effundas ante
me : neque enim dignum fuerit tibi, qui deus es, in os
venire sermones de rebus adeo despuendis.

5. Nimirum iste qui sophistam se esse ait (hæc jam lo-

quitur prologus), Olympiam venit aliquando, oratione
olim conscriptam habiturus in panegyii. Erat autem ar-
gumentum libelli, Pythagoras prohibitus ab aliquo , Atha-

niensium puto, sacris Eieusiniis interesse, tanquam bar-
barus, qued ipse dictitabat Pythagoras se quondam
Euphorbum fuisse. Erat porto oratio illi ad Æsopicœ con»

niculœ instar consarciuata ex multis permis alienis. Quum
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LX. WEYAOAOPJETHE. 6 --9. (Il! , m7 - [89)

autem venet non antiqua videri dicere, sed velot ex tem-
pore proponere quœ de libro edidicerat, ragot sodalium
aliquem (crat ille Patronsis, in cousis multum versatus
homo), quum argumenta posceret dicendi, Pythagoram
ut ipse deligeret. ldque fecit homo, ac persuasit theatm
ut audire vellent bomines illam pro Pythagore orationem.

0. Hîne jam iste in aetione crat valde improbabilis, qui

connecteret, ut consentaneum crat, orationem ab longe
inde tempore commentatam et meditatam , etsi quam.
maxime præsens homini impudentia pro ipso pugilat-et et
manum ei porrigeret et certamen ejus adjuvaret. Risus
interim multus apud auditores; quum alii in Patrensem
illum intuentes, subindicarent auxilinm istius imposturæ
ab illo præstitum non latere; alii vero qui agnoscerent quœ
dicebantur, toto quo audiebant tempore illud nnum age.
bout, ut alter alterius memoriam tenturet in agnoscendo
cujus esset unumquodque corum sophistarum, qui paullo
ante nostram ætatem in deeiamationibus floruerunt.

7. Inter hos autem omnes qui rideront, is ipse quoque
fuit qui hune libellum scripsit. Qui enim non rideret auso
tan] manifesto et improbabili atque impudenti? Ac fore
(est autem alioqui risus impotens) ille quidem inflexa ad
modulationem voce, tlrrenum quendam, uti putabat, acci.
nebat Pythagorœ : et hic, poeta meus,iu suaves eachinnos
solvi, asinum , qued in proverbio est, videns citharam
tractare conantem. Verum iste eonversus hoc observat.
Hoe illos tum nupcr inimicos reddidit.

8. Deinde incidit principium anni , vol potius dies a ma-
gnis illis kalendis tertius, quo Romani de prisco more vota
quædam pro toto anno et sacra faciunt, ritu a N uma regs
ipsis præscripto, creduntque deos illo maxime die operau
dore preeantibus. floc igitur festo die atque sacra is qui
tum riserat Olympiæ subdititium illum Pythagoram,
quum videret accedere conspuendum istum ac nebuionem,
alienœ orationis histrionem, cujus ctiam mores accurale
nosset, et reliquam vitæ istius libidinem atque impurita-
tem, quæque facere diceretur, et in quibus agendis depre
hensus fuerat, Suadeo, inquit ad sodalium quendam, de
vitemus infelicis occursus hoc ostentum , qui sua prœsentia
jucundissimum nabis diem Apophrada l’nçfastum; aimai]

videtur factums. H00 ipsum nomen Apophrada audiam
sophista, tanquam peregrinum et alienum a Græcis nomen
statim risit, et prioris illius risus nomine virum ultus est:
ut quidem sibi videbatur, et apud omnes usurpabat hoc»
Apophras! quid vero id rei est? fructusne aliquis? enherba
quosdam? au vos? au esculentorum quiddam vol poculen.
torum est Apophras? equidcm nec audîvi unquam, neque
unquam scivi quid id sibi velit.

9. Talia iste contra hune meum se disputare opinaballm
multumque Apophradi risum conflabat, ignoras ncml’ei
ultimum se hoc ruditatis contra se indicium proferre. Sn’
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LX. PSEUDOLOGISTA. 10 -- l4. 625
per hoc libellum hune conscripsit ille qui me ad vos præ-
mlsit , utostendat nobilem sophistam communia Grœcorum
ignorera, quœque de officiuis ctiam et cauponis hommes
norunt. Ista quidem Elenchus.

to. Ego vero (jam enim ipse suscepi qued reliquum
est fabulas) jure meo jam passim ista relut e Delphico tri-
pode dicere, quae tu in patria egeris, quae in Palœstina,
quœ in Ægypto, quae in Phœnice et Syria, quœ deinde in
Grœeia et Italie; ac super omnia, quœ nunc Ephesi, quœ
quidem maxime capitolin et fastigium ementiœ tuæ, et
imposita moribus luis coronis : quum enim, qued est in
proverbio , mensis ipse tragœdos conduisons, jam deœt tua
te mala audire.

Il. Sed potius ista nondum;de Apophrade vero prias.
Nain die mihi, par ego te Vulgivagam et Genetyllidas et
Cyboben oro, qui tibi reprehensione sut risu dlgnum Apo-
phradis nomen visum est? lta sane: neque enim crat Gree-
corum proprium; sed alicunde quasi comissatum venit illis
a Celtarum aut Thraeum aut Scytharum colluvie. Tu
vero (nosti enim Atheniensium omnia) statim hoc exclu-
sisli, et prœeonio ejecisti de Græco solo. Hinc ille risus,
qued barbare loquor et peregrinum in morem, et terminos
Atticos egredior. Verum enim vero, Quod aliud ita Athe- .
niensibus patrium est atque hoc nomen P dixerint qui magie
quam tu norunt talia : adeo ut citius Erechtheum et Cecro-
pem peregrinos atque advenas esse Athenis ostendas , quam
Apophrada demonstres non domesticam esse indigenamque
Atticæ.

12. Multa enim sunt quae ipsi eodem modo , ac reliqui
homines, appellent : Apophrada autem soli istiatrum et
abominandum et infaustum et inauspicatum et similem tibi
diem. Ecee jam obiter didicisti quid sibi velit apud illos
dies Apophras :quum neque magistratus sui copiam t’a-
ciunt, neque causas judicari possunt, neque sacra peragun-
tur, neque omnino earum rerum, quas faustas esse volu-
mus, quicquam peragitur; illa dies Apophras est.

13. lllud vero apud alios aliis de cousis receptum est:
aut enim magnis superati præliis , deinde dies hosce, quibus
talia illis evenerant, nefastos esse constituerunt, quibus
nihil legitimæ actionîs , ita quidem ut ratum deinde esset,
posset suscipi : aut ctiam per Jovem . . . . quenquam in-
tempestivum forte et serum jam nimis, aliter instituere
senem hominem ac de nove docere talia , qui neque en quœ
præcedunt noverit : Nimirum (dicas forte) hoc solum est
reliquum : qued si didiceris, futurnm ut omnium nobis sis
sciens. Unde enim, mi homo? relique enim si ignores,
condonandum fuerit, quae extra communem sint viam et
plebeiis incognita; sed apophrada aliter, ne si volis qui-
dem , dixeris: nnum nempe hoc et solum omnium hujus rei
nomen est.

14. Esto, dixerit torte aliquis : sed de vetoribus quoque
nominibus alia dicenda sunt,alia non : quœ quidem illorum

mît; muas, (in; (si; rapairrozpev du; aimât; and urgé-
weunus. l.

non usitata vulgo, ne perturbemus audientes (turcique
ce
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LX. WEYAOAOPIETHE. 15 -- 18. (tu, ne - ne)
corum, quibuseum versamur, rutneremus. Ego vero,
boue vir, peccaveram fortasse ad te ista de te dicens : opor.
tebat enim , oportebat ont Paphlagonum , ont Cappadocum ,

aut Bactrianorum vermoula tecum agi, ut perciperes
quœ dicerentur, et auditu tibi essem jucunda; sed apud
Grimes reliques Grœca, opinor, lingua utendum est. Deinde
quum Attici etiam diversis temporibus multa in lingua son
mntaverint, hoc inter præcipua nomen remansit, quod
eodem modo semper et ab illis universis proferretur.

15. Dieerem ctiam ces qui ante nos hoc nemine sunt usi,
nisi et hac ratione te perturbaturus essem , peregrina tibi et
incognita poetarum ac rhetorum et historicorum nomina ra.

censendo. Potins nec ego tibi, qui dixerint, nominabo :
omnes enim norunt. At tu mihi nnum si ostenderis antique.
rum non usum eo nemine, aurons, aiunt, stabis Olympiæ.
Verum , quisqnis senex et devexa astate hæc talia ignorai,
idem mihi videtur ignorare Atlnenas urbain esse in Atlica,
et in Isthmo Corinthum, et Spartam in Peloponneso.

16. Reliquum illud forte tibi fuerit , uti dicos nomen qui-
dem te scivisse , sed usum intempestivum abs te esse repre.
hensum. Age igitur, pro hoc ctiam, ut par est, causant apud
te dicam , tu vero animum adverte , si non nimis parum tua
referre pintas nihil scire. Antiqui multa id genus ante nos
jecernnt in tui similes suæ quisque aetatis ( fuerunt enim
tum quoque , ut vero simile est, abominandi quidam
moribus, et impur-i , et malefica vita) : hic Cothnrnum
quendam appellavit, vitam illius ambiguam depingens, qua:
talibus calccamentis comparari posset; alius Lypaen, quad
conciones tumultuosns orator portai-haret; alius Septimum,
quod ut pueri septimis cujusque mensis diebus, sic ille in
concionibus luderet rideretque, ac ludibrio sibi seriam rem
populi haberet : non dederis igitnr, par Adonidem, mihi
quoque, uti comparem hominem undique malum, flagitio
omni innutritum, inauSpicato diei atque infaustoi’

l7. Nos vero ctiam claudes dextro pedeaversamur, maxime
si mana illos videamus : et si quis aut exsectum vident ont
castratum ont simiam ad primum domo egressnm, in sua
vestigia reversus redit, auguratus non bonus sibi futures
illius diei actiones, post malum illud atque obscœnum ph.
mum amen. In principio vero atque in furibus, in primo
egressu, summo velut inane totius anni, si quis vidait
cinædum, facientem infanda patientemque, notabilem hac
ipsa re, ruptumque et vietum, et tantum non nomine suo-
rum operum appellatum, impostorem, præstigiatorem, per-
jurum, perniciem, carcerem, barathrum, ille non fugial?
non atro hune diei comparet?

18. Verum nonne talis es tu? non negaveris, si fortitu-
dinem tuam novi, qui ctiam multum tibi ea in re placere
videaris, quad non periit tibi rama operum , sed manifestas
es omnibus et famosus. Si vero manum conserere volis ac
negare te talem esse : quibus (idem dictorum facieSPGÎVÎ’
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Lx. PSEUDOLOGISTA. 19 -- 21. on
busne tais? (inde enim incipcre aequum est :) sed norunt
illi prima tua alimenta, et quomodo deditus tua voluntate
perdito illi militi cum illo nequiter sis vagatus, in omnibus A
ei subserviens, douce te lacerum, quod aiunt, paullum
quum effecisset , exegit.

19. Etiam illa meminerunt, ut probabile est, quomodo
in scena adolescentem le validum ostenderis, quum salta-
toribus commodores operam tuam , et dux gregis esse p0-
stulares. Nemo enim te prius in theatrum prodibat, neque
qued nomen esset fabulœ indicabut : sed tu decenti habitu,
aurois indutus calceis vesteque tyrannies præmittebare,
benevolentiam petiturus a theatro, coronas ferons, disce-
dens cum plausu, jam tum honoratus ab illis. At mode
orator es ac sophiste. Itaque quum audient quondam talia
de te-illi, illud sane qued est in tragœdia, duo sibi soles
vider-e videbuntur ac Thcbas duplices : atque in promtu
statim erit omnibus, u lsteneP qui tumi’ post ista? 1» Ve-
rum enim ipse , prudenti sane consilio , omnino non accedis
ad illos, neque in ista regione versaris, sed spontc exulas e
pan-in, nec mais per hiemem , neque gravi per æstatein, sed
pulcherrima et maxima earum quœ in Phœnice sunt omnium.

Nempe redargui et versari cum scientibus et recordantibus
antiquorum illorum , vere tibi suspendium est. Verum
quid ita deliro? quem enim tu verearis? quid ultimorum
turpe putes? Audio vero ctiam possessiones apud illos ma-
gnas tibi esse, miseram illam turriculam, adeo ut Sinopensis
dolium cum illa comparatnm Jovis aula esse videntur. Ci-
vibus ergo luis nulla unquam ratione persuadeas, quominus
omnium te putent impurissimum, commune totius eivitatis
opprobrium.

20. Fortasse autem reliquorum in Syrie suffragia feras,
si dicas nihil tibi malum neque culpae affine patratum esse.
At, Hercule, ipsum opus vidit Antiochia, quum vainement
illum Tarso adolescentem ahduxisti verum ctiam dete-
gere ista turpe forte mihi fuerit. lnterim norunt et me-
minere qui tum vobis astiterunt, ac le conquiniscentem
viderunt, illum autem facientem qued nosti, nisi omnino
obliviosus es , 0re tue.

21. Sed Ægyptii forsitan te ignorabunt, qui post prœclara

illa in Syria certamina fugientem 0b en quae dixi te rece-

pernnt , quum vestiarii te mercatores persequerentur, a
quibus emtas vestes pretiosas habebas pro viatico. Sed
nec minorum tibi Alexandria conscia est , neque oportebat,
ita me Jupiter, illam Antiochia inferiorem judicari : verum

ibi et libido magis nuda, et turpitudo "agitiorum furiosior
et major propter ista celebritas , et super omnia capot aper-
tum. Unus soins neganti tibi credidisset nihil te tale racis-
se; et auxilio tibi fuisset, ultimus qui te conduxit, vit inter
principes Romanorum. Nemea ipsum tacere mihi permittes,

idque quum sciant omnes quem designem. llle igitur que:
se.
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LX. WEYAOAOI’IETHE. 22 -- 25 (HI, ne - la.)

alias res sustinuerit in tua consuetudine a te perpetratas,
quid attinet dicere? sed quum deprehendisset te pueri po.
cillatoris Œnopionis in genibus jacentem, qmd puisa? 0re.
didissetne tibi, te non esse totem, ipsum opus quum vide.
rei? Non; nisi cæcus omnino fuit. Verum indicavit trempe
sententiam suam, qui statim domo te ejiceret, et purga.
mina quosdam, ut aient , post excessum tuum circumterret.

22. Ergo Achaia quidem et omnis Italia tuorum plana est
facinornm et partie inde (amas. Ac fruaris, opte, ista gloria,
Itaque ad ces qui mirailler quae nunc abs te tiunt Ephesi,
illud equidcm dico, qued est vortssimum, admiraturos non
fuisse, si priera tua nessent. Verum ctiam novum quiddam
hic, illud circa mulieres, addidicisti.

23. Nonne ergo teli homini examussim convenit, die
mihi , Apophrada vocari? Sed quid, per Jovem , ctiam esca.
lum nebis post istæc facinora postulabis offerte? hoc
enim facis contumeliesissime, et illis maxime quibus mi-
nime oportebat, tais sodalibus , quos satis crat ille sala oris
tui mala enliaurire, nemina barbera , vecem asperam , nihil
discretum, nihil ordinatum, a Musis aliena omnia, et quœ
his similia sunt z esculum autem te terre insuper, absit,
Depulsor malorumt Natrieem aut viperam osculari potins
est. Morsus hic periculum, et doler, quem advocatus de-
pellit medicus: a tue veto oscule et iste veneno quisad
temple aeeedat vel altaria? quis deus amplîus precantem
exaudiat? quet aspersienibus, quoi fluminibus opus erit?

s

24. Ac talis ipse quum esses, ridebas alios de hominibus
ac verbis, racinera talia ac tante perpetrans. Verum ego si
nescissem Apophrada, pudore ailieerer potins; tantum abest
ut me usum ce nemine negem : et te nome nostrûm adhuc
accusavit, quum fœtidilequos diceres, et moret’utiles, et
vocimetiri , et Athenurio, et floripotentem esse, et camai-
ntzszv, et xezpoôlnuâ’zooazz. Male te malum hominem dicendi

arbiter Mercurius ipsis tais cum verbis conterait! Ubi enim
librorum ista invenis? in angulo forte miserrimorum puer
tan-nm cujusdam det’ossa , situs et aranearum plana, au!
forte de Phi’lænidis tabulis , quas prae manu lzabes; te tamen

ac tue 0re dignissima.

25. Quum vero in mentionem oris incidi , quid dictis; Si

tecum in jus vocato lingue (ita enim ponamus) injurias,

aut minimum contumeliæ agat, dicens : Ego te, même!
pauperem et inopem omnium quum accepissem, et rictus
indigent, primo in theatris ut floreres etïeci, quœ m0d°

Ninum te , modo Metiechum , et paullo deinde post Achillem

constituerim : postea syllabes colligera decentcm pueras di"

aloi. Jam vere, alienas illos agentem orationes, sophismm
videri elfeei , gloriamque tibi , quœ nihil ad te pertineül. con’

ciliavi. Quid igitur lantum habes qued mihiobjicias, 41W]-



                                                                     

- un)

ratas,
’Î po.

’ cre-

Vide.

rampe

urga.

arret.

a est

cria.
nesi ,

non

dam

die

t en.

hoc

I ris

ihil

"àâêËFâ

s
si

(HI, 182 -- me)

10v ëxœv évaluait! rotu’ù’roî p.3 Starlônç and émeuînstç

anhydre: «textura xal’ô-rroupyfaç xaramôorouç ; 061
havé par. 1:8: En). rît; fluépaç 59705, ipsôôscôat au). Ém-

o xeïv mû robe; 70606100; 50Mo; and 116900; ôtuvfleïv,
9370m 8è se»! fiôpôopov rôv Rayon Êxslvœv Épeîv; âM’

oôôè VUXTÔÇ 11h xaxoôodpova 07(on à’yew éâfç, me:

par]. cor. même: non?) and waroîpat mi motivoient, and
o’w-rl flâna: 80a and pipi. xpîîo’flat ôtéyvœxaç and d’ur-

mp ânorplav ôôpiëetç ml êmeCetç rocoôrocç xaxo?ç.

Aaleïv p.0: ê’pyov êcfl me»), sa 8è rondira: natsïv mi

irois-151v Mou; "5,9860. «gonfanon. cil; (3330515 neigé
a; 65ans? du fig (Dakota-élu; ëxrepsïv. Mozxozpuôre-
Pou 705v p.00 ai YÂËST’W! rôv sa: même: xareônôoxâ-

rani.
26. Hpôç 056v, 91v 13’771 m5170!» fi 7163110: tâtant

aôrfi (pwvùv laëo’ù’ca nul du «037mm cuwîyopov ém-

xozleaape’vm, Il av ânoxpfvato wifi; êxeïva 8mm: ô’n

à ml. «par; rôv PÀa’ù’xov â’vayxoç sïp’nrai cor. êrri naupat-

736w? 61’811 a? 5971:) aîrttôpevov, 6x; ênl coûta) â’vôoEoç

s’y ppaxeï ml. ywôprpmç dîneras yeys’vncat, «0’031: av

0510) neptôômoç ënl roi: 16701; yevépevoç; â-(amlrov
8è ôrrœo’oÜv flave»: un). ôvopao’rôv eÎvou. lifta: nacra-

plowîcetç «61:5 à: «0701i; cou apoenyopr’ac, 51166:1;

navrât 30W) «poceilnqmç. °O nazi Oaupoîëœ, ô’rz 791v y.àv

o’moqapoîôa êôuaxe’pavozç âxoôo’aç, ë1r’ êxec’vou; 8è roïç

ôvôuacw 06x. nyavoîxrstç,

27. êv Eupiqz ph êoôoôoîrpvn xMOeïç, 39’ (î; 8è, v9]

19W ’AOnvâv, flamboyai arnyeîcrOat- d’ici-e ro’ 7’ êar’

époi. champs: è’fl garer êv HaÀatnfv-n 8è (Norme; à;
du; (incivile; roi? mywvoç, aïeul, 81:1 Ëvurte perœëô’

En 1&9 gîtage; aôrâv. êv Aîyôrrrcp 8è caviar), m1687;-

Âov coûtez ptxpoü 706v (paon! ânons-(five! ce voté-m
ravi. rôv rpmppévœv êv-ruxâvra , ô; êprrecèv àrréqapaëé

am 1:?) crépu. ÂOnva’i’or pèv 7&9 pâtisser. «Myga-

rôîSsç oôôèv, am Ypa’ltparoç êvàç «poe-Mx?) remisai;-

rs’ç ce ’Arlpapxov àvo’gaÇov s è’ôst 7&9 xâxstvou Tl 1re-

ptrrôtepov «pocsïvul cos. ’Ev 11.12150; 8è, floréal,
fipœïxôv e’xeî’vo êrrexMOnç ô KôxÀony, êta-:1816 store ml

«çà; âpxaiow 8tacxeuùv nap’ m’a-raz 4:8: 1’03 nitrifie!)

(Sadiqfifioramal a?) rùwaîcxpfou pyfow. (influas-ac. Kazi.
GÜTàÇ "à! Ëxszco yeoman. 4581] xwaôÊcov ëxœv ëv
leur! fiw-nruîiv HoXôsmeoç, vsaviozç 8è ÔJL’O’lMG’ÔOÇ ôpOôv

Élu»; ràv poxlèv 53 p.000: trium-apéro»; êrrl 6è ’03uacsôç

Tl: émis; (En; ëxxôqzwv tàv ôzpôalpôv-

uâxeivou pèv diapre , «mon! as et érpaîrret’ smog,
and?) 6’ êEeaüOn 1m96: vsiarrov àvflapeâiva.

Kazi. 7&9 oôôèv deorum ônèp 605 Àéyov-ra l’ampoloyeïy.

El: 8è ô Ktîxhuql àVŒll’E’l’u’GŒÇ Il) 61:69.0: ml du; Ëvc

flacheux! xsx’nvên; âvstxou ruçloôpsvoç fin” 0:61:03

div Yvoïflov, pana» 8è êmrspj Xoîpoëôzç aôroïç w16-

TW: nui 1m8ah’otç and turion; 89m (utilis: nararrreïv
rîw 033m. Kazi. redira imponi au). 01Mo: napévrsç.
Eïrai cor ë; 1M ôarepaiav fait: fifi: âwoÀoyia î) péon nazi
à; Tàv âxparov» Évéqaeuyeç.

. au...» ...s.:u.....4. ou-.." -

pl

.LX. PSEUDOLOGISTA. 26, 21. 629
ita mecum agis, et imperia mihi imperas spurcissima, ac
despuenda ministeria? nonne satis mihi eraut diurne illo
opera, mentiri , pejerare, lot nugas et deliramenta exhau-
rire ,. vel potins cœnum orationum illarum vomere? At tu
neque noctibns infelicem me otiosam esse pateris: sed sala
tibi facio omnia, et conculoor, et polluor. Et pro eo quad

ut lingua debebas,ut manu uti me decrevisti; :neque tan-
quam alienam contumeliose tractas, et toc malis obruis.
Loqui meum opus unicum est :istavero talia et facere ac
pali aliis membris a natura injunctumest. l taque utinam
me quoque aliquis , ut illam Philomelœ, exseeet! Beatiores
enim me sunt linguœ corum qui sucs ipsi pueras devora-

runt. -26. Per deos! ista si dicat suum sibi sermonem nacta
lingue, et advocalamnsibi asciseat barbant: tuam , quid illi
respondeas? Illa nempe , quœ ctiam ad Glaucum nuper a te
dicta sunt, de perpetrato jam faeinore expostulanlem, te hac
ipsa re nobilem brevi tempore et. conspicuum omnibus ta-
ctum: unde enim lantum celebritatis dicendo consecutus
esses? optabile est’autem quacumque demum ratione cele-

brem esse atque nobilem. Tum enumerabis illi maltas
illas tuas appellationes , quas. per gentes aecepisti. Quo in
re mirer, teApophrade audita indignatum esse , illis autem
nominibus non fuisse olfensum:

27. in Syria Rhododaphne v0catus; qua venu causa, ita
me Pallas amen enarrare pudet; iteque, quantum ad me ,
obscurum perm sit : in Palœstina vero Sepes, propter barbœ
spinas arbitror, quœ interea pungeret; lum enim adhuc
eam radebas : in Ægypto Angina, quod mauifestum est;
parum enim abfuisse aiunt quin sulfocarere , quum in nau-
tam quendam, de iis qui trium velorum naves habent, in-
cidisses, qui irruens ipsum tibi os obturaverit. Athenieno
ses quidem , viri optimi, nulle circuitione usi, sed unius
le literas additionehonorautes, Atimarchum [principem
infamium] appellabaut :oportebat enim illo ctiam amplius
quiddam tibi accedere. In Italia autem vah! heroîcum illud
cognomen adeptus es , Cyclops , quum supra veterem illum
apparatum, ad Homericæ tu fabulas imitationem peragere
impuritatem voiles. Atque ipse quidem jaœbas ebrius
jam, poculum manu tenens, libidinans Polyphemust ado-
lescens vero mercede conductus, rectum gestans vectem
probe acutum , te velut,Ulysses aliquis invasit, ut exterebrae
turus oculum :

Hinc ataberravit : aliorsum verum: basta,
cuspisque extœmas aiment! elabllur- ores.

Nequc enim absurdum est, de te qui dicat, frigide dicere. ,
Tu vero Cyclops, aperto 0re et quam poteras latlssime
hians , buecas tibi ab illo excaecari patiebaris, vel potins ut
Charybdis , ipsis cum nantis et gubemaculis ac velis totum
gluttire Utin cupiens. Atque hœe alii quoque videbaut
præsentes. Deinde postridie illiushdiei sole tibi pro doten-

sione erat.ebfietas, confugiebasque ad merum.
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28. Toroürou; 8’). au! roumi-rot; ôva’pawt alourdir;

annum 113v àrrocppaîôa ; Hpôç 056v aîné par , et nécXEtÇ,

ênetôàw xa’txsïvar Âéywaw oî «and, lecôta’zëew ce

nazi. powmtÇsw; 39a nazi confira: 650mm en»; ainocppaîôac

aiyvosïç mi. de: 1’an neu ênatvs’io-Oau «par; aôrôîv;

redira: ph 81.8: sa côvrpocpov oÏGOaL, en») àrrocppaîôat 8è

à); àyvâîraz mm aira-motter; mi OÎWOXÂEtEtÇ roi; mercr-

Àôyoo 163v ôvopaîrwv ; Toryazpo’ù’v où pspnràç âpîv ri-

vet; raz; 86mg, aillât pâma; nazi Tic yovauxwvirtôoç 1re-
.ptôonroç si. Hpq’mv 705v énetôvî riva: yaïpov s’v KuÇixap

(niaisent: êta’Àtho’atç. 53 poila: êxnsnuo’pévn raisin fi

[Sels-(am s’xetvn yuvù, 05x au: npoceip’qv, ê’cpn , a’ivôpat

nazi mûre»; âvôpoç ôeôpevov.

29. EÎ’rac ëv toroôrotç am cor ôvopaîtwv pelu nazi.

YBÂÇ’Ç and 183v ânon xavram-rôuç; aïno-rom. oô yàp au:

flamme; riperai 601. Àéyew SavaipeOcz. lIo’Osv; ria; oïirmç

à! 167mo; peyotlo’rolpoç, (in; ênt pèv roi); rps’i’e patxobç

âvri Eicpouç rpiauvaw aireïv; rôv 8è Saônopnov sari 76.3

T pmapaîwp apivovrat cpaivau rptyÀo’rxm N571? xaonpnxë-

vau. adroit rôt; apoôxoüaazç arôÀstç; mû milita, êx-rprou-

vêlant «616v 7M William nazi eîvau KépÊepov êv TOÎÇ

Ào’yozç; «(3(an 7&9 nazi. MXvov «italien; êÇrîrslç âôskpâv

riva, cipal, àaroÂœÀo’rat’ au). ailla: pupia: , 33v oôôè

pspvfioflm Jim), il privai: êxstvou , 81:59 et àxoôoaw’reç
ânspvnpo’veuov. Hloôato’ç ne, oîpm, ami 860 TréV’IITEÇ

zoom êx090i’ site: patata: «api. roi] adoucie!) Àéyœv,
’Arrs’xrewsv, ê’tfmç, flairepov 163v fiEV’âTOJV. Palaodvrœv

8è, (in; ce eîxàc, 135v arapôvrwv, êtavopOoôpevoç 3751 si)

mi âvartôépevoç ce Stnpœpmpévov, 01’) péri 03v, ê’çp-qç,

aillât &TSPOV «515v aine’x’rewev. ’Eiïi riz âpxaïat, a?)

rprâ’w pavoit: mi "ce aîvnvsptiaz nazi ce née-arion mi ce

êxxüvew nazi. son: aimiez mûri: roi; coi; 167m; êrrawOeï.

30. °A prix; 7&9 au?» flic ravin; êkawvôpevoç noraïç,
’A’Spaicrsta: goth], oôx a’iv 1’th ôvsrôio’aupr. ’ Euyvao-rà

05v, si Tl; hm?) arteÇopsvoç napaxaraO-Iîxazç arap’
a’wôpôç noliser) 10:5:be gîta: êmo’apxncsv grip: in); arat-

petlncpévau, il si en; âvauo’xüv-rwç airai, pâÀÀov 8è

npoo’mrsï and lœrtoôursï nazi reÀœvsï. 06 8’): Àéyo)

redira. pôâvoç 7&9 06851; 5.8 dinavroç aîpüvsctiat 191v

a’mopiaw. ’Exsïvo 8è oôxért popmbv, aréna-ai ce avec:

Ë; pavot; ce; retordra; fiôovàç êxxeïv rôt En flic; âvatoxuv-

tian; neptytyvôpevac. [IMv si 75’ Tl nazi. (trouvée-au pat
ôtée-su , naiw aies-sim; imo COU nenpaype’vov, ânées ro’ù’

Turion 191v réxvnv oÎo’Oac , (à; se ôtexâpaxoç ê’pyov ami-reg

énotno’azç ëEazp-rraîo’atç 1:05 a’wovîrou êxetvou «peu-66:0!)

Xpueoîiç rptaîxovrac, ô 8è 8:8: rov T toton! a’w-rl 108 [Bt-

6Moo navrvîxovra: ne! êmazxoctazç ê’ç’értcs xarazcocprs (ç.

3l . nom: in ëxœv sineîv rôt pèv dinar émir: épinçai
cor. , êxsïvo 8è pôvov 1rpoaÀe’yaa , argans pèv cadi-raz ô’rrœç

cet 90m! and ph «suricate 1:31 Tombent ê; Eaux?» stupor-
vô’w, ëxeïvo 8è palatin, ahaner où 7&9 ô’a’tov êrri. 113v

«in-M Estime TOÜÇ coûta ôtantOévz-aç xaleïv nazi (90.o-

rnciazç arpentvsrv mi Salami! 735v «675v dia-raflai. MM:
p.1;8è ëxsïvo gare) a ëni raïa; 16701:, alligator, and

LX. WEYAOAOPIETHE. 28- 3l.
I

(Il! , 186 - un)

28. His ergo talibus ac tantis quum nominibus abondes ,
Apophradis te pudet? Per deos die mihi, quid tibi est
animi, quum ctiam illa vulgus ait, Lesbio te et Phœnicio
morbo laborare P numqlîid ista quoque, ut Apopbrada, igno.

ras, et putes forte illis te landau-i? an ista quidem , ut farni-
liaria tibi, nosti, Apophrada autem solam ut ignotam rc.
spuis et tuorum catalogo nominum cxcludis? Nimirum non
loves nobis pumas luis, sed ad gynaeconitidem usqne cale.
braris. Nupcr enim quum nuptias quosdam Cyzici ambire
audercs, bene cdoeta de omnibus optima illa mulier, Non
admiserim , inquit , virum qui virum ipse quœrat.

29. Deinde quum hic loci sint res tuas, nomina curas,
et rides, et despuis alios? Mcrito sane : neque enim , qualia
tu, dicere omnes possimus. Unde? quis ita audax in ver.
bis , ut contra tres mmchos pro gladio tridcntcm posent? aut
ut Thcopompum de Tricaranojudicans dieat tricuspide cum
oratione destruxisse eminentissimas urbcs? et rursus , cxtri«
doutasse illum Græciam, et esse in dicendo Cerberum? nn-
pcr quidem ctiam acecnsa lucerna quærebas f ratrem quendam,

puto, perditum :et sexccnta alia, quorum neque meminis-
se opcrœ pretium est, praetcrquam istius solins, qued au-
dilorcs retombant. Divcs aliquis, puto, et duo pauperes
iuimici orant. Deinde, quum de divite diecres , Interfeeit,
aiebas, Oârapov [altcrum : debebat ràv ërepov] pauperum.

Ridcntihus autem , ut facile est ad eredcndum , qui aderant,
emendaturus peccattum tuum et repositurus in quo perca-
tum crat, Non ita volcham , diccbas, sed corum interfeeit
&reçov. Omitto antiqua illo rpuîw n’avoir) [trium duorum-men-

sium] et âvnvepia [pro vnvsutoc, tranquillitas a ventis] et illud
nérapat [pro aéroport, imamat voio] et êxxüvaw [ pro émeri,

effundere], et quœ alia pulchra luis in orationibus cilloreseunl.

30. Quin enim paupertatc stimulante lacis, illacgo, o
lave Adrrastea! nemini cxprobravcrim. Ignosccndum carte,
si quis fume subactus depositum a cive acceptant, deinde
pcrjurio interposito abneget; ont si quis impudenter regel,
Vol mendicet potins, et spoliet alios vestibus, et tclonium
humile exercent. Non dico sane talia : nam nulla est invidia
paupertatem omni ope depellere. At illud jam ferri non
potest, pauperem te hominem in solas id gcnus libidines
emmdcre impudentiœ lum tuera. Verum si quid ctiam
laudare mihi permittes, illud urbane admodum a te factum
est, qued, (l’isiæ artem quum non-is, bis-Coracis [carvi] Op"s

ipse feeisti, triginla aurais illum imprudentcm senem enrunv

gens : at ille propter Tisiam pro libelle quinquaginta et
septingentas drachmes astu circumventus exsolvit.

31. Multa quum dicenda adhuc habeam, relique tibi
remitto lubens; illud vero solum adjicio : age istæc ut lui
bitum fuerit , neu desine ebrios in te ipsum futures exercera:
et istud ne amplius , apage : neque enim t’as est ad eandcm
mensam voeare quitta se instituunt , et amicitiæ illis pocu-

lum propinare, et cosdem atlingere eibos. Verum neque
illud fiat qued post sermones solet, oscule: malle 31""l
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un, [88 - lm.i
sabra «me»; robe où mais noÀÂo’ü ânocppaîôaz aoz êpyazo’az-

évouç sa draina. Kânezovfimp âne? (pilum ampleu-
vgaw; fipEaipmv, naineîvaz, si 80neî, épela, ri) p.090.»

u (560m «a; aromate nazi 1:3 nitroUcOazz priva êneivaz.
E: prix 1&9 vôo’oç ne; ê-rrstyec, ârrazv to eôpaz Oepaz-rrsu-

gémi, si 8è pnôèv voeeïç rozoütov, si coi [hâlerez naanzpaz

mi hein nazi ôÀchnpà êpyoîÇscOazz a pnôè ôpâo’ôazz 0é-

wç; ’ Eneïvo’ cor p.6vov cozpiw azi naîtrai nazi ce tanné-

." pelaivso’ôozz, à); arpenaiÀzipznaz elev si; pôeÂupiazç.

(Delôou 8a azz’mîiv Impôt; Aria; na’w tarira), nazi radinerez

coti môyœvoç (nô-:05, p.118è pionna; à’n p’qôè 669km. si

3è Wh, êv vomi ye nazi si»! Gnose), a; 8è pst? fipépazv,
grays, napzô’g’ ziz’ypzov nazi enpzzïvôeç.

32. boëte à); épeurai) Ëv cor ainiv-qrov env Kapaipi-
vav êôz’v, p.118è nard-(318v fic a’zrrorppaîôoç, if coi cirro-

ppaî80z 15v Nov 310v ânées-rai; î] Ërz atoca-Saï mec;
a); 4:6 15 épi»; oû’ W018 élidiez. Oôôéaîo) 703v oieOai

5,; 8km; vim &pazâazv susurrais-w, 85’ov, z?) naznaiÀnpaz

nazi niv0z80ç, ônomvîcoszv, si TtÇ a’zvùp 80min; nazi robre

891 ri) cipxazïov, psldpnuyoç 894d) (novov si; si aïno.
Sir-filma. "leur; i811 nazi 1318111 7510km ri) mardi-1mm
nazi ri) nivaôoç à’mnep rtvôz azivtyznazraz nazi yptzpooç dinari-

aazç- â’vac-raz 7&9 cor. 163v oôv ê’pyœv raz ôvzirnazraz. dans

6390: i811 nazi raz’ù’raz cunoçazvreïv, si pi 19mm nazi re-

rpazarÀÎ-q’ cor i) aineppôzç ên’re’nnev. AÎTltÎ) 8’ 05v escro-

rôv êni nâaiw à; 7&9 ô nazie; Ez’apmi’ônç Àéyew simOsv,

a’zxazÀivzov craindre») nazi a’zzppoczîvnç nazi a’zvozntazç si) 15’-

Àaç ôuaruxiaz ytyvs-razz.

LXI.

HEPI TOY OIKOI’.

l. EÏ1’0z ’AÂs’Ëazvôpoç pèv ênsOôgn-qcev êv a? Kôôvzp

ioôoazerazz nasz ra nazi 8zazuy’ii 76v nominer; îôziw nazi
écoulai; paOiav nazi npocnvâîç ôëbv nazi wîEazcrOazz fiôbv

nazi 05’900; 6’390; 410mm, dans nazi s’1ri «908’6th

V6019, fiv êvôcncsv ain’ azôroÜ, 80net: p.01 oôn au roi?
lem-905 ânoexs’600zt , oÏnov ôé tu; îôzbv peyéOsz MEIYIGTOV

nazi minez naîÀÀzorov nazi parti pazôpzi-razrov nazi xpoo’zîi

animerai-av nazi ypazzpazïç a’zvonpârazrov oôn av émeu-

nrîceze Myouç êv azôrzîi 8r0z05’o’ôazr, si mixai flapi 106-

ranz; Siarptômv, nazi éveudonzgnîicrazz nazi êÀÀazparpôvachazz

nazi fioit; éparhficozz nazi rire Ëvz Haïku-raz nazi «fait; pépoç

rab minoen; azz’rroîi ysvs’o’Oazi, aillât nepro’norrrîcazç a’znpz-

563; nazi fluorine-an; p.6vov airera-z. nippoit azz’rriw nazi ailo-

ïov narrait-min faire arpoa’emzbv Mrs arpoo’ochazç
ôerrsp et; aïvazuôoç à (906mo czwrrâv êyvzonzôç;

2. inainÀerç, (in; 06 prionailou moi; oz’rôè 1:59i raz
Bâti-oripeau êpzonno’ù’ sa 597w, a’zyporniaz 8è numi

Mi a’urezponazMaz nazi «posiez 75 épandiez 163v fiâiarow
«in-av a’z1razEzo’ù’v nazi Tôt! naniseroit a’z1r0E1 vo’ù’v nazi 11:),

covzs’vazz ô); 067. ô «on; 1:59i riz Oedparaz va’poç iôzo’r-

LXl. DE (EGO. 1, a. nez
illos , qui paullo ante ipsum tibi os ut Apopbras [obscenuml
fieret eit’ecere. Et quando semel amice te cohorzarr eœpi ,

ctiam ilia, si videtur, enfer, ut unguento ungas canes, se
vellns ista sola. Si quis enim morbus urget , totum corpus
curandum est; sin tale nihii œgrotas , quid sibi vult qued
pure et lœvia et lubriea facis, quœ nec videri tas est Plilud
solum in te sapiens, cani , et qued non amplius niger es :
itaque velum illi sint patere tua: impuritatis. Parce sane
illis , perJovem, vel hactenus , et inprimis barbas ipsi , neu
amplius illam pollue,.vel contumeliose tracta : sin minus,-
noctu certe et in tenebris fac quœ farcis; interdiu enim,
apage; nimis rerum et belluinum est.

32. Vides quanto melius tibi fuisset non movissc Cama-
rinam, nec derisissc Apophrada, quœ tibi apophrada de-
testabilemque totem vitam reddet? aut deest forte adhuc ad
eam rem aliquid? quantum in me est, nunquam defieiet.
Nondum enim sois quam totum in te plaustrum attraxeris,
qui debebas, o pollen, o vulpes, metu trepidare, si quis
vir hirsutus, et , ut veteres dicebant, nîgro podice , vel tor-

vum te intueretur. Forte jam hase ctiam ridebis, quum
illud pollen et illud vulpes tanquam œnigmata quendam et
griphos audieris : incognita enim tibi sunt operum tuorum
nomina. Itaque hœc ctiam opportunum est ealumnieris,
nisi jam tripli ont quadrupli pœnas tibi dedit Apophras.
Tibi nimirum imputabis omnia: ut enim pulcher Euripidcs
dicere solebat, effrenis cris et stuporis et legum contemtus
solet esse finis infortunium.

LXI.

DE OECO.

t. Ergo Alexander lavare in Cydno cupivit, quum pul-
chrum videret et pellucidum amnem , et sine periculo pro-
fundum , et blaude celerem, et natatui jucundum , et æstatis
tempera frigidum; adeo ut videntur mihi ne præsenti qui-
dem morbi, quem inde naetus est, periculo a lavandi
voluptateï’ revocari potuisse: œcum autem aliquis conspi-

catus magnitudine ingentem, et specie pulcherrimum, et
luce multa hilarem , et fulgentem ab aure, et picturis flori-
dum ut qui maxime, non concupiscat orationem (si bæc
forte illius sit professio) in eo habere, et in illo probari, et
claritatem sibi in ce parare, et clamoribus cum implore, et
quantum licet ipse quoque pars illius pulchritudinis fieri P sed
perspectis cum cura omnibus, et admiratus modo, about,
surdum relinquens et orationis suæ exportera, neque allocu-
tus cum , nec sermons cum illo habite, ut mutuo aliquis, ont
qui per invidiam tacere deereverit? o

2. Quam nonelegantis istuc, Hercules, neque amore pul-
cherrimorum capti fuerit, sed rusticitas multa,iet stupor-
quidam circa pulchra ipsasque insuper Muses, rebus jucun-
dissimis se indignum judicare, et alienum ostenderc a rebus
pulcherrimis, neque intelligere, non candem circa spectnn
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son: tu nazi narrezzôeupe’votc a’wôpaiezv, me. roi; pèv

ânoxpn To nozvbv retiro iôei’v po’vov nazi nepzÊÀÉqmz

nazi Tri) orpOazhpzb nspzevsynsîv nazi 1:90:- fiv ôpozpùv
âvaznîiipazz nazi fie xeïpaz êmoeïoazz nazi nazO’ fieuxiazv

ficôfivazz Sin 105 ph av 80m0fivazz ziz’Ezôv rz 185v pierro-

ps’veov eirreïv, ô’zrrzç 8è parti nazôeiazç 69? raz nazMz,

oôn av, airiez, aiyazn-rîo’ezev (iriez (nov-9 napnweaîpevoç

ce sep-moi: 058’ av ânopstvazz Jeune; Gentil; roi? n00.-
Àouç yeve’oeazz , nezpaieerazz 8è (in; oÎo’v se nazi êvôzazrpî-

Liron nazi Mm) âpeiibactlazt fini Géant.

3. il! 8è aiglefin oôn è’1razwoç 705 oïnou po’vov --

70570 pi» 7&9 i’ezoç ênelvzp wifi menât-n pezpaznizp

ërrpens, fiv MevsÀaiou ioiniazv ôrrspennerrizfiXOazz nazi
aspic riz êv oôpazvz’ii nazÂôz «sa Élépazvraz nazi 76v Xpueàv

azz’ifiç àrreznéÇew, rire iman ëv nazies: rz âne éo-

pazno’rt -- ana. nazi 1o ei-rreïv ëv du? nui roi); paieri-
zrrou; ouynazÀée’azwaz 7&6wa êntôezEw ironisera-0m prépa;

cou" êrraziizou nazi 105-to Tëvozto a’z’v. Kazi 1:?) arpâ’ypaz

ônePrîôzo’rov, o (nazi, oïnzov ô naDzÀze’toç à: ûrroôoij

10’wa aivamemazpe’vo; nazi s’arazivoo nazi eûzpnpiazç rise-roi;

63v, ingériez nazi «en; â’wrrep raz aivrpaz ouvemxzîiv nazi

roi; Reyopévozç nepaznoioquîîv nazi napareivzov riz re-
neurazïaz fic zpwvïiç nazi 70?; bardeau; fait! Myznv s’pÊpaz-

86mm, pâmai: 8è 6x; a’z’v ri; sennes; ainpoazfiç 8zazp.w,-

poveziaw raz eïpnznévaz nazi roi; Àéyovraz êrraztvzïiv nazi

âvriôoe’zv oôn époucov nozozîpsvoç 1:90; azûro’z’ oiôv Tl

annexons-z arobe raz mûririez-raz 733v norpe’vew azi enonzazi

ênaoÀo’ù’cazz fig (panifie étamerions nazi-à rôt 0’zvriru1rov

nui 1:90; ozôfiv zivazo’rpecpoôcnçi, ci 8è îôzôrazz vopJCoue’z

napôévov rzviz eivazz fiv âpszëoziévnv roi); criâmes-arc â

perm-raz; êv pécore me roi: npnznvoi’ç nez-roznoUeazv nazi

ÀaÀoîio’azv ën 165v nerpôiv Ëv8005v.

4. a’Epozy’ 03v Sane? nazi coveëazipeoôozz o’z’nou aro-

Aux-skia; il 105 Âéyovro; prépa] nazi TEPbÇ coin; 1670m;
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cula legem esse imperitis Iitcrarum, atque cruditis homi.
nibus : quum illis sulÏiciat commune illud , viderc solum et
circumspicere et cireumferre oculos et ad lacunar sespicere,
et moveze ab admiratione manum, et tacite oblectari, me
metu ne dignum quieqaam iis quas spectantur proferre non
valeant z qui vero eruditus pulchrarum rerum speetator est ,
non, pute, satis habeat oculis tantum fructum illius jueun.
ditatis percipcre, neque sustincat mutus pulchri speetator
esse; sed tentabit quantum potest immorari spectaculo et
oratione illud remunerari.

3. Remuncratio vero ille non leus modo conclavis: mm.
hoc forte insulanum illum adolescentulum decucrit, ut ad.
miraiiene domus Menelai percellatur, et cum cznlcstium re-
rum pulchritudine ebur atque aurum illius comparut, m
qui nihil in terra pulchrum aliud viderit z sed ipsum illud,
dicere in eo, et cenvoeatis præstantissimis hominibus ora-
tionis facultatem ostendere, id ipsum , inquart) , pars forte
laudis fuerit. Ac res mec judieio supra quam diei potest
jucundissima, pulcherrimus œcus ad aecipicndnm oratio-
nem apertus, lande et inventium vocibus plenus, placide
et ipse antrorum instar resonans, et subsequens quœ di-
euntur, et ultima vocis protcndens, extremisquc orationis
immoraus, vel potins ut docilis auditor memorans quœ
dicta surit, laudansque dicentem , et aliquid non alienum a
Musis ad "la reddcns : quale quiddam excelsis rupibus ae-
cidit, quae tibiarnm pastorieiarum eantum resonant, re-
deunte per repercussionem voce et in se ipsam reverlente;
imperili autem putant virgizrem quendam esse , quae canen-
tibns respondeat clamantibusvc, in mediis alicubi praeruptis
habitantem, et intus loquentem e rupibus.

4. Mihi quidem elferri ctiam cum pretioso cenelnvi vi-
detur animas dicentis et ad erandum cxcitari, quasi subji-
eientc aliquid spectaculo : fore enim per oculos pulchrum
quiddam in ipsum ctiam animum inllnit, quœ exernatazn
ad illud exemplum orationem deinde cmittit. Nisi cradi-
mus Achilli quidem ab ipso conspectu armorum auctam
esse iram contra Phryges, et quum tcntandi causa ille
induisset, elatum esse ct quasi elatum ad belli cupiditatem;
dicendi autem studium non intendi ad pulchritudincs loco-
rum. Verum Socrati satis ad hoc crat platanes bene nota,
et herba florida, et fens pellucidus parum distans ab Hisse.
atque ibi assidens Pbaedrum Myrrhinusium dissimulatze
sermonibus sapienliae Iusit , et Lysiœ Cephali filii orationem

redarguit, et Muses voeavit , ratas in illud descrtzrm ventu-
ras, adjulurasque illam de amorc disputationem; nec pl!-
duit hominem senem vocare virgines, conscias sermonem
futuras de puez-arum amorc. In tam pulchrum vero locum
non putemus ctiam invecatas illas venire?

5. Atqui non umbram mode habet aut platani pulchri’

tudinem hoc deversorium, ctiam si relicla ista ad 11W
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8. Kazi roiwv û refis: r05 o’z’noa 6904M, pâmes 8è

159306): eûarpôe’emoç prix: nazi naz0’ éazUfiv, rif) mon? 8è

à; roaoürov nenôcpnrazz, à: 800v nazi oûpazvèç êv vanri

(in?) 1:sz âcrëpew ën 8zaz0’fignarroç ars9zlazwro’pevoç nazi

à! izaistppazroç aivtiôîv 11.73 mpi. Ei 85’ 70 1:59 âv ri
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LXI. DE ŒC0.. 6 - 8.. i 638
sum, illam Regis sursam dicos : istius enim in sala pretio
inerat miraculum; ars verc, ont pnlclrritudo, eut delectatic, ’

eut commensurata proportio, non une eleborata eut per-
mixta aura crat , sed barbaricum crat spectaculum, divitiœ
solum, quibus inviderent speetentes, beati possidentes ja-
diearentur : leus autem inerat nusquam. Nequc enim pulchra
enrobant Arsacidœ, neque ad delectationem hominnm visui
exponere sua solebant, neque cnrabant laudaturine essent
spectatores, sed id solum, ut pereellerentur : neque enim
elegantiarum , sed divitiarum studiosi sont barbari.

6. Hujus autem pulchritndo œei non ad barbericos oculos
exacte est, neque ad Persicam superbiam , eut jactaticnem
regiam; neque pauperern solum , sed ingenicsum spectato-
rem postulat, cni non in salis oculis slt judicium, sed ra-
tiocinatio ctiam aliqua censequatur visum. Quod enim
diei partent pulcherrimam spectat-(est autem pnleherrima
et amabilissima pars ejus principium) , et tollentem statim
caput solem exeipit; quad velvis apertis luce ad satietatem
repletur, que pesitu temple ctiam l’aciebant antiqui; quad a
longitude latitudini et ambabus altitude deeora proportione
respondet; qued fenestras sunt liberae et ad unamquamque
partem anni recta dispositæ: qui non jucunda hase omnia
et (ligna laudibus?

7. Insuper admirctur aliquis, qued in formcse lacunari
nihil superflnnm, in ornato nihil quad reprehendt possit,
ille auri decora et commensurata distinctio, nihil habens
in usa invidiasum; sed quantum ctiam in muliere pudica
et pulchra ad formam insignicrem reddendem sut’ficiat, ont

tenue circa collum monile, eut in digito anqus babilis,
eut ineures in auribus, aut fibule quosdam, eut eohibens
ccmazn fluctuantem tænia, quae lantum addat formas quan-

tum vesti purpura : et meretrices, præsertim si que est
defcrmicr, et vestem totem purpuream , et collum sibi fa-
eiunt aurcum , ipso pretio venantes illecebres , et quad pul-
chritudini deest, extra apponendis quœ aliquam suavitatem
hebcant salantes. Patent enim et brachium sibi eandidins
visum iri, aurum si une refulgeat; et pas quad minus cir-
cumscripte farmosus est, illud occultatum iri sub aureo san-
delia; ipsam denique faciem visum iri amabiliorem, si une

cum ce, quad splendidissimum est, aspieiatur. Atque ista:
quidem hoc modo : verum modeste damas aura,’quau-
tum satis est, et ad necessaria lantum utitur; suam vero
pulchritudinem non erubeseat, pute, ctiam nudam ostenæ
dore.

8. Igitur lacunar ceci hujus, vel caput potins, formosum
quidem par se quoque, aure eatenus ornatum est, quatenus
ctiam cœlum noctu a stellis par intervalle collustratnm, et
ignibns per interstitia quosdam a se remotis tloret. Si verc
totum esset ignis, non pulchrum nabis, sed terribile vide-
retur. Videat autem hic aliquis neque atiosum aurum,
neque solins deleclationis causa relique crantai asperam;
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LXI.’IIEPI TOY OIKOY. 9-12. (HI, les - un)
verum splendore ctiam jucundo quodnm relucet, touque
meo retilum colorent adjieit : quum enim incidensIumen
attigit aurum, permistumque illi est, commune quiddam
refulgent, ne duplieem ruboris serenitatem reddunt.

9. Exeelsa ergo œci et fastigio proxima talia sunl, no.
mero quodam laudatore indigentia, qui illum eut a aile fa.
stigiatum n , ut Helenæ thalamum, aut « splendidnm, n ut
Olympum, dicturus esset: ornatum vero reiiquum, chili.
cturas parietum , et colorum pnlehritudines, et cvidentiam
uniuscujusque, accuralionemque, et verilatem, aSpectui
veris et prato flou-ide comparare rectum fuerit : nisi qued
ista deilorent, marcescuntque, et mutantur, ac pulchritu.
dinem animum; hoc vero perpetuum ver, et nunquam
marcescens pratum, et [les æteruus, quem soins allingat
visus et speetaculi illam suavitatem carpat.

Io. Hæc igitur tenta ac tafia quis non enm voluptate ri.
dent? sut quis non eupiat, ctiam prætcr vires, inter [une
verba tacet-e? qui sciai turpissimum esse non paria racers
his quœ videmus. Est enim res illecebrarum plena pul-
chrarum rerum aspectus, non hominibus modo, sed equus
ctiam iubentius, pute, decurrat per pronum campum ac
munem, placide accipientem gressus, et molliter pedi ce-
dentem , nec repellentem ungulas : omnibus enim lum uli-
ttur viribus ad eurrendum , totumque se celeritati impendit,
caque cum campi pulchritudine cet-tut.

Il. Ac pave sub veris initia in pratum veniens, quum
et flores prodeunt non desiderabiliores tantum, verum
ctiam , ut dicat aliquis, floridiores coloribusque purioribus;
tune ipse quoque passis pennis ac soli ostensis, claie cauda
et in orbem circa se erecta, sues itidem flores cxponit, sna-
rumque ver pennarum, prato ipso veiut ad certamen cum
provocante. Conventit se iteque et eircumagit, ci pulchri-
tudinis suæ quendam velut pompam agit : ubi sane admira-
bilior ctiam videtur, mutantibus subinde ad lucem coloribus
ipsius et sensim in alios transeuntibus , atque in aliam se
pulchritudinis speciem vertentibus. Maxime autem hoc ei
accidit in illis orbibus, quos in extremis habet pennis,quo-
rum unumquemque velut iris quædam circuit : qued enim
modo ses crat , hoc, modice illo inclinante , aurum videtur;
aique ille cœruieus ad solem splendor, si inumbrctur, viriv
dem luccm spargit : sic alium ornatum pennæ illius ad luce"l

induunt.
12. Quin ipsum ctiam mare habere que nos provocet et

cupidine quadam, quum tranquillum cernilur, ad se tramai:
vel me tacente nostis; quando , ctiam si aliquis plane me
diterranens sit et navigandi imperitus , tamen et ipse con’
scendere navim velit, et circumnavigare , et multum disce’

dere de terra, idque inprimis si videat ab aura 80601153
leniter inflari vela, navim autem placide lenique mot!!!Der

sommes quiete labi fluclus.

MME
pep-50

and:
km; i
le!) q;
Kazi. n

Ëv 0311

tu: 73;
M1113:

EÎ cum

"966 Je
3190115?

I 7.



                                                                     

96 - un)

1 touque

8 lumen

[uiddam

ut.

hl, Ho.
aile t’a-

], n ut
, et îpi-

entiam
speetui

i qued
chritu-

quam

(linga:

te vi-
ar hæc

racers

a pul-

equus

un ac

di ce
1 uli-

- ndit,

unm

- rum

bus;
. uda

sua-

cum

liri-

ira.

bus

I se
si

uo-

. . 1 I

f;
’ri-

’ l

(111, 198, l99)

13. K011 1061011 1101i. 10’683 100 011100 10 1100010; 1x01-

vàv m1 1109099fi0011 ë; A6700; 11011 7157011101 51157519011

mi 111111101 196110v 5080311930011 11019010115000011. ’Eyô:
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13. Itaque hujus ctiam pulchritudo ceci apte est quæinr

peilat ad dicendum, et dicentem excitet, et plausum illi
omni ratione paret. Equidem his ipsis moveor, imo jam
sum motus, et in œcum dicendi causa deveni, tanquam
ab iyuge quadam sut Sirene tractus a pulchritudine, spe
non parva fretus, etiamsi ad hune diem informis nostra fait
oratio , pulchram visum iri , valut veste honesta ornatam.

M. Verum enim vero alia qnædam non ignava oratio , sed
generosa, ut videri vuit, quum inter dicendum me inter-
pellavit et abrumpere dictionem conata est, tum postquam
desii, non vera ait me dîxisse, sed mirari se, si aptiorem
esse ad edenda cloquentiæ specimina dicam puiehritudinem
œci pictura et aure oruatam : fore enim contrarium plane
evenire. Quin , si videtur, ipsa in medium progressa oratio
pro se apud vos, tanquam judices, dieat, quare com-
modiorem esse putet dicenti vilitatem ceci atque deformi-
tatem. Me quidem orantem jam audislis; ergo non opus
est bis me de eadem re verba facere : ista vero jam pro.
gressa in medium dieat, ac taeebo interim ego et paullum
illi deeedam.

l5. Sic igitur oratio: Qui modo dixit rhetor, judices,
multis et magno opere laudavit hune œcum , suaque illum
oratione ornavit; ego vero tantum abest ut reprehensionem
illius velim dicere, ut ctiam prœtermissa ab illo additurus
mihi videar : que enim ille vobis pulchrior videbitur, tante
magis contrarius dicentis usui ostendetur. Ac primum,
quandoquidem mulierum et mundi et suri mentionem iste
(boit, ctiam mihi , ut ca similitudine utar,,permittite. Aie
enim ego mulieribus quoque pulchris non modo nihil ad hoc ,

ut formosiores videantur, conferre, sed contrarium ctiam
esse mundum copiosum, quum videntium unusquisque
auto illo et lapidibus pretiosis perculsus, pro ce quod lau-
dare debebat aut colorem, aut oculorum conjectum, eut
collum, eut brachium, eut digitum; relictis hisce ad Sar-
dam aut smaragdum , sut monile, aut armillam respicit;
adeo ut ilia habeat qued indigne ferat, sepropter mundum ’
prætervideri , non habentibus otium ad ipsam laudandam
spectatoribus , sed obiter tantum serespicientibus.

le. Quod quidem necessario accidere arbitrer ctiam illi ,
qui inter opera adeopuichra dicendi facultatem velit osten-
dere. Delitescit enim quicquid dieitur in magna vi rerum
pulchrarum , et obscuratur, alque una abripitur, ac si quis
lucernam magnum in ineendium injiciat,aut formieam in
elephanto vel camelo ostendat. Hoe ergo cavendum di-
centi. Ad hæc vox ctiam ipsa eonfunditur in voeali adeo
et senem œco dicentis : resonat enim, et reclamat , et con.-
tra dicit, sut potins occultat clamorem, quale quid ctiam
tuba facit tibiæ, si une canant, aut celeusma canentibus
mare , si inter flucluum sonos aecinere remigio veiint. Vin-
cit nimirum sonus magnas, et ad silentium illum qui miner
est redigit.

I7. Quin illud ipsum, qued dicebat adversarius, exci-
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tari a pulchro 11100 dicentem et alacriorem reddi, illius,
men quidem sentcntia, lit contrarium : percellit enim ne
terret , et cogitationem perturbat, facitque timidiorcm , cum,
cognat omnium turpissimum esse, si in loco formoso habita

non similis ci videatur oratio. sic enim manifestissime
aliquis deprehendatur; velut si quis armis indutus pu].
clierrimis deiude fugiat ante alios, cujus nempe ignavia
ipsis ab armis fiat apertior. H00 ipsum perpendens Home.
riens ille orator mihi videtur minimam curam habuisse
pulchritudinis ; imo potins imperito omnium homini se assi.

milasse, ut ipsius pulcllritudo orationis tante admirabilior
ex ipsa ad illam deformitatem comparatione appareret. Alio.
qui necessario plane dicentis ipsius animus occupatur in spe.

ctaculo, et exquisitam illam curam remittit, quum vincat
ipsa species et ad se voeet, atque attendere ad orationem
non sinat. Quomodo ergo fieri potest ut non omnino
dicat deterius, occupato circalaudem corum, quœ vide".
tur, anime?

18. Omitto dicere qued ipsi ctiam pressentes et ad au.
diendum assumti, quum intrant in talcm œcum , specta-
tores fiunt pro auditoribus ; neque quisquam ita vel De-
modocus est, vel Phemius in dicendo, vel Thamyris, vel
Amphion, vel Orpheus adeo , qui abstrahere mentem illo-
rum a spe’elaculo possit : verum unusquisque, superalo
solum limine, conferla illa pulchritudine eircumfusus,ora-
tionem illam , sive auditionem , nec omnino audire videtur;
sed lotus est in his quœ videntur, ni quis forte plane camus
sit, aut noetu , ut illud Areopagitarum consilium ,auscultet.

19. Nequc enim satis valere vim verborum , quoties cum

visu pugnandum est, Sirenum ctiam fabula cum ancra
Gorgonum composita docucrit. Nam illae quidem prætce
navigantes muleebant canendo et adulando carminibus,
detinebantque appulsos , et mors omnino quadam opus il-
larum indigebat : et aliquando aliquis præternavigavit, et
inaudita prætermisit illorum carmina. At Gorgonum pul-
chritudo, quae esset violentissima et principibus anima:
partibus se insinuaret, statim videntes extra se rapiebat,
faciehatque mutes ; ut vcro vult fabula ac l’en-tur vulgo, lapideî

præ admiratione fichant. Igitur quœ de pavone [1811110
ante ad vos iste dixit, ca quoque pro me dicta esse arbi-
trer : etenim illius ctiam qued delectat in specie inest,n0n
in voce. Et si quis juxta collocates hine lusciniam et
cygnum cancre jubeat, hine inter ipsum cantum tacentem
ostendat pavonem; bene novi ego transituram ad hlm
mentem , longum valcrejussis illorum cantibus. 11160 ÎR’

victum quid esse videtur ea quœ par visum voluptas OOII’

tingit.
20. Atque ego, si vultis, testem ad vos allegabo mum

sapientem, qui statim tcstimonium mihi perhibcbit, mum!
quœ videntur, his quœ auditu pereipiuntur esse validiora:
Et mihi tu jam , præco, hue voca ipsum Herodotum L1"
tilium Halicarnasso. Et quando, prœclare ille quidem,
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n 3m aga; Xéyovrot gallup «du? ËOOÇ. a ’AMOéa roide

61670; ôpjv, ëvôpeç damerai, puûéerou and oî mice-

ao; 6’60: av Mm rouréwv «épi. 54W ainsi; TEPOÎthê’ùW’

gâta 7&9 romain: êdvru àmoro’repœ ôçôalpôv. n
*Axoders roîi poirat-ope; ô! (9114m, à); rôt «963w ri 54’s:

ànoôs’ôomev; sîxârœç. Tôt nèv yàp gnan mepâevraî

gour: and oïxerat âge: r55 apoeMeïv ânonroîpeva, il 8è
153», ôpwpévwv Tëpqltç ciel stupeur-5360; and napajaévouca

«gy-mg rèv Oearùv ôneîysrm.

2l. H17); 03v oô plume a? Àéyovrt àvruywvwr-hç
aïno; offre) un); mû neptËÀsrrroç (31’; piano»: iôè r6

s’ywrov 0685m (papi basic 7&9 adret oî damerai and
parera: Àeyôvrmv 519331: à; rùv ôpopùv aimât-irrue ml

me; roixouç êOaupéCere and rôt; 791931; ébruitera api);

êxoîarnv ànoarpeqaôpevot. Karl 9.11813» aîexuvefirr cay-

Yvoljyfi) 7&9, si r1 àvOpo’mwov nefiôveurs, «film ra and

7:92); oiîrw mahdi; and «00:00:; du; ûnoeéaetç. T fic 73:9

.æ’xvm r?) o’mptëèç and rie iaropiaç par!!! roi? &pxaiou rè

(ÎXpéÂthOV êrrayœyov (in; âMGâîç nui nenatôeupëvwv 05a-

riïiv ôsôasvov. Karl. in ph navrai êxeîo’e ânoÊÀe’nnrs fusât

àrroÀmôv-reç, (pipe à); oîôv ra ypoîupœjsut «fard: ôpîv ri?)

16m). fioOrîoeo’Oe 7&9 , ohm, âxoüovreç à and ôpôîvrsç

Moniteur. Karl ico); â’v p.5 aux! 81’ aôrô énumérant-te

and roi] âvrtôixou «pemmicans, du; En). aux). aôroÜ âm-
ôsiEavroç and. ôtnÀactoîcavroç 693v ràv fiôovrîv. T à

planoir 8è r08 renflamme ôpüre, d’un xpwpoîrow

and exultât-(m: mi. réac!) Gonflement moudra; abcé-
vaç’ «jam 7&9 ra; fi 790:9?) r63v Ào’ycov.

22. ’Ev 85218; pèv 03v eïatâvrt 39707km? p.600?
âvauéutxrm «uidor; AîOtomxôv, .6 Hepaebç rè n’ira; (po-

vsôer ml du; ’Avôpopéôav xaôatpsî,’ and. perd atxpàv

yang-rios; and 6(me ouïr-Av ëywv’ népepyov ro’ù’ro flic

531d Fopydvou; TET’I’jGEtoC. ’Ev fipaxeï 8è «ont: ô re-

Zvirnç êptpvîcaro , aidai arapOe’voo and (9660W êmo’xorreï

7&9 mixai: ëvœeev à: ri; nérpaç nul vaudou râpent
êpwrtx’hv ami Onglet) d’apw ànpâcpaxov- aux! r?) pèv

Érato! «apparia; reû’ç âxoivôatç scat ôeôtrrôgaevov ri?

luisant, ô Hepcebç 8è rfi loua? pèv apodeixwm rhv
Popyôva, rîi agira 8è antxveîrat rif; Sigma and rà prèv
360v ro’ù’ xvîrouç aide r-àv Méôouo’av, i811 M00; êcrt, ro

d’ô’oov ëuduxov (Livet, 0191m xônrsrat.
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ïEïparrrau Stxatdrarov, où rà âpxe’rurrov ô ypœepebç

Mp’ Eûpmiôou il Espoxhëouç doxa? (Lot laôsïv’ ëxeïvor.

7&9 oyaient Êypoapoîrnv eîxdva. Td) venta de êroclpœ
Homme r5 ô (houai); and ’Ope’or-nç ôoxôîv 1’131) rsOvaî-

tu mpeÂfiôvr: r3: pudorem mi .ÀaOo’vre cpoveôouaw
ail-(pu) roi: Aïywôov- il 8è KÀuraqawîo-rpu .581) «infim-

Tü: ml ê1r’ eôv’îiç rwoç fiyiyuavoç npo’xetrat un). espa-

Râla n’aide: êmrenMypévov. ri) Ëpyov oî yèv 156359 podi-

cw, et ôé avec; 8m, (967mm flammé-trouer. Espvôv dé

n ô YPWPêÙÇ ënsvo’no’e rb pèv âcsôèç rie; (improvisera;

dîme (46m: and à; flan nenpuyye’vov napaôpomdw,

LXI. DE (EGO. 2: -- 23. ’ 637
jam obsecutus est, in medium progressas dicat testimou
nium. Patiemini autem illum Ioniee vobiscam pro more
sue quui. « Vera ista hase oratio apud vos, judices,
loquitur, et credite illi quœ in hune sententiam dixerit,
visum esse prœferendum auditui : sures enim oculis fera
saut i nfideliores. n Auditin’ testem quœ dicat, ut primas

tribaat visuii’ Merito sane. Verba enim alata saut, et
abeunt et simul dam prodeant avalant :veram delectatio
ex his quae videntur, astans semper se manens , subjieit
omnino spectatorem.

21. Qui igitar non validas dicenti adversarius sil œcus
adeo pulcher, adeo spectabilis? Quin qaod maximum est
nondum dico. Vos enim ipsi, judices, dam nos dicimas,
lacunartrespiciebatis, muros admirabamini, picturas en.
minabatis conversi ad singalas. Nee est qued vos padeat :
ignoseendam enim si quid humani vobis aeciderit; præser-
tim in argumentis ita pulchris, ita variis. Ars enim exqui- a
sita, et historias cum antiquitate utilitas, illecebras habent
vers , et eruditis spectatorihus indigent. Et ne omnino re-
lictis nobis en respieiatis, age, quantum ejus fieri potest,
verbis illa vobis depingam. Deleetabimini enim , puto, iis
audiendis quae spe’etantibas quoque admirationi saut. Ac

forte illo ipso nomine me laudabitis, et adversario prœpo-
netis, ut qui intermiserit ostendere œcum et voluptatem
vobis geminare. Dimcultatem autem incepti mei videte,
qui audeam sine coloribus, et figaris, et loco, tot imagines
constituera : tenais nempe est verboram pietara.

22. Igitur ad dextram intrant! Argolieæ fabulœ Æthiopi-

cas alfeetas permixtus est : Perseas œtum interficit , et
liberal. And romedam , axer-cm paullo post sibi habitarus ,
abiturasque illam ducens : agit hoc obiter in suo ad Gorgo-
nas volata. In brevi autem tabella malta expressit artit’ex ;

pudorem virginis ac metum : inspicit enim hase pugnam de-
super e seopulo, et ausum juvenis amatoriam , et dimcilem
oppagnatu speciem belluæ. Atque hase quidem irrait spinis
horrens ac terribilis rieta; Perseas autem lœva Gorgonem
objicit , dextra ferit gladio ; et qua parte vidit Medusam oe-
tas, jam lapis est; qua adhuc vivit, falce cæditur.

23. Deinde post banc imaginem alia tabula picta est plena

justitiæ , cujus animale exemplum ab Euripide vel Sophocle

sumsisse mihi picter videtur. qui similem et ipsi pinxerunt
imaginera : juvenes duo sodales Pylades Phoeensis alqae

0restes , qui jam patabatur esse mortaus , latentes in regiam

intrant, interficiuntque ambo Ægistham : Clytœmnestra
vero jam oceisa in cubili qaodam semtnada jacet,.ae mi-
nisterium omne eireamstat, consternait racinera, alii tan-
quam clamant, alii quorsum fugiant circumspiciunt. A Sa.
pieuter vero illud commentas est pietor, quum impiam quod

fait in hoc iacinore ostendit modo et tanquam perpetratum
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laîioozôiivovrot; 8è roi); vsavtcxou; êpyowoîgaevo; ra") r08 t jam pI-mtercucurrit; sed lmmorantes pinxitjnvenes in cm0
[LOWOÜ oôvq).

24. Mara: 8è roîro 056; êarw 551409po; xod palpoi-
me»: épaïov, épanoui Ttç naiôtoî’ ô B9oîyxo; êni «951’901;

anedeevo; avrils: laye)»; mi. upas-notice: ràv suivez, ô
8è môno’opëvq) Ëotxsv Err’ aôrôv ë; ra 5410;, ml ’Aoro’l-

law napearè; perdrait re91:69.evo; oipapoïv, xod rif) nonidi
nalCovrt mi net9wpe’vq) ou?) sont.

25. ’E’rtl 8è roôrot; ô Hepoeb; oreilw rai 1:96 roi?
mirai); s’xeïvo: rolpâ’w mi il Médouaoz TêtLVOjLE’V’I) r’lv

nsçalùv mi ’AOvjvâ’ axâmes-oz rôv Hepee’ov ô 8è rlv

pèv rôluow eïpyacrott, r0 8è Ëpyov oôx êo’9ozxé me,

oill’ ëni r’ù’; 8:07:60; v7]; llopyôvoç rùv eîxôvor aide

1&9 r0 apocrqsov r95; âanaU; son);
26. Korrà 8è rôv pétrel; roixov diva) ri; o’wriOupo;

39m8; vota; narrai-area , i) 050; liOou leuxo’ü, ra exigu
oô nolsutarvîptov, oill’ oïov av yévozro eî97ivnv dyade-n;

0503 nolspuxfiç.
27. EÏro: perd: rota-mV oïlln ’AO-tjvâ’, où lido; afin)

75 , cillât 79mm reflue c’anoua-roç aôr’àv dirime: êpâîv,

ï) 8è çséyet, noix fi; draviez»; ’EthOO’Vto; ytyvsrat.

28. Tolérn gnard: nalatoî ri; à’ll-n y9acp1î- ’99!th

(pt-598: ràv Kndozliwvoz realia; 65v, ô 3’ mûri? engerbiez

rùv 1:96; ra c953; 685v énoxoüuevoç,

29. mi ô e’Hlto; (pavai; tairai. du 7:1î9œo’w, mi. ô

"Hcpozwm; Animées: âme-narrai ra 597w.
30. ’Oôuoosù; r0 (Lard: ro’ù’ro 8910W jasa-rivât); , 8re

cum-94:56:: rai; ’Arpetôou; in). Gélow népers-t 8è ai
1:9Éaôet; i813 xaloüvreç. Kazi rôt uêv fi; Ônoxpicaco;
môotvà névra, ’51 arriva , ra r63v ôrrsCequLévœv oie-61.!.-

cpwvov, ëyvow: 163v ôpœpévœw élément 8è and); ri?

fîpëqaet’ Halais-rida; 7&9 ô r03 Noumliou cuvai; :0
YIYV6jLEV0V, égaroient; rov T nlëpaxov distillai cpoveüsw

1: o’xœ-rrov ê’Xœv ri: Eicpoç, ml 1:9o; du! fi; paviez;

ômixpto’w 697M ml 05:0; âveurtoxpiverou. i0 8è
’Oôuo’ceb; orpàç’rbv (9660»; roürov 610:?90VEÎ nazi. 111117919

yiyvarou sont liiez rùv ûnôxpww.
3l. cretraira] 8è il M’Âôeta yéyponrrou ri?) film 8m-

xozù;, rei) amide ônoêlérrouoa nui r: dewàv êwoo’ù’o-ov

Exet 705v i381] r0 Elcpoç, r6) 8’ delta) xaôficûov yslâîvre

9.1185 rôv pelldvrow sidéra , mi. rot’ù’roz 6983vrs r0 H90;

êv roû’v xepoïv.

32. Tot’ù’ro: «ivre, à 661895; dissonerai, oôx ôpâ’re

81:00; âno’vyat (Lèv rbv âxpour’lv noli. 1:90; Tl»! Oéow

o’rrroar écrase, pavov 8è notrotlel’rret ràv le’yovrot; Kazi

37m1: SisEfileov «on, 06x ïvoz rèv o’wridtxov relanpàv

ôrrolozôdvrs; ml Opucbv, si. roï; oû’rœ dumôlotç êaoràv

Exclu! (969mo énéôozls, xarozyvôire and preneurs nui êrri

rôv lôyœv êyxarotltrmre, oill’ in pilloit mûre? cuvoi-
yœvlcno’Oe sont! à); oïdv ra xarapôovrs; 50:06an rôSv le-

yoylvœv layions-nia: roîi 1:9oîyp.o:ro; rùv ôoæxé9euv°

pali; 7&9 du: 05m) dquOSË-n où dinem-coti; , ailla: cuva-
yœvtorozî; bain: xpnooîpsvo; 9:); navrdnaow o’wo’zëto; r’fi;

705 aima noloreletozç voguoôîvar. Eî 8è ônèp 6’:er-

adulteri.
214. Post hanc vero formasus deus est, et adolescentulus

paletter, lusus quidam amatorius : Branches in petra se.
dans, leporem retinet, et alludit eani; hie ver-0 sussulturi

I ad illum speciem habet: atque astaus Apolla subridet de.
leetatus utroque, et puera ladeuœ, et tentante capturam
cane.

25. Post ista iterum Perseus , audens illa quœ ante cetum
gesta saut, et Medusa cui caput præciditar, tegensque
l’erseam Minerva. At ille peregit racinas, ipse vero saum
opus non vidit, sed Gorgonis in clypeo sua imaginem :no.
verat nimirum quanti constaret directo visu illam aSpexisse.

26. ln media autem puriste superne, e regiane januæ,
ædicula Minervae l’acte est z dea a candido marinera; habi-

tus non ballions, sed qualis fuerit pacem agente dea bel-
lien.

27. Tum post hanc Miner-va alia, non mariner illa qui-
demz sed pictura rursus : persequitur cum Vulcauus ama-
tar, "la se subduclt, atque ex en persecatioue naseilur
Erichthonias.

28. liane seqaitar velus quosdam alia pietura : cæcus
Orion fart Cedalionem , hic vera insidens illi viam ad lucem
significat:

29. oriensque Sol eæcitati illius medetur : ac Vulcanus
e Lemuo rem inspicit.

30. Ulysses post ista , nempe tarons , ut qui expeilitionem
suscipere cum Atridis nolit : adsuut autem legati jam vo-
cautes. Et simulatio ipsius satis illa quidem probabilis:
carras, discrepantia jumentorum, corum quae agerentur
ignoratio; at deprehendit’ur tamen in puera. Palamedes
enim Nauplii filins intelligens quid ageretur, raptum Talon
machum interfecturum se minatar, stricto jam gladio, et
adversus fararis simulationem iram et ipse vicissim simulai.
At Ulysses ab hoc met" resipiseit, et fit pater, et simulatio-
nem solvit.

3l . Ultima Medca picta est, zelatypia inflammata , pueras
duos torvum aspieiens, et dirum quiddam anima agitera:
jam enim habet gladium; at miselli sedent ridentes, futu-
rorum ignari, idque quum in manu videant gladium.

32. Hæc omnia, judices, nonne ut abdueant auditorem
videtis et ad spectaculum avariant , salumque enm qui dicit

relinquant? Atque ego ista persecutus sum , non ut adver-
sarium meam , audaeem rati ac tomerai-ium , qui difficilibns
adeo rebus volens ipse se ingesserit, damnatum habeatis

odio, atque in ipsa oratione destituatis : sed ati polit!il
adjavetis ipsi certamen , et conniventes , quantum ejus fieri
potest, verbe illius audiatis, perpensa nimirum operis dm:

cultate. Vix enim val sic potuerit, ctiam si non judieiblls

vobis, sed soeiis atatur, non asqueqaaque indignlls ln”
gnifica ista œco patari. Denique si pro adversario ista ne")!

-....--m. "amadis me, vmixfi’W v ” V
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1 , ’0vu9 r: relira, lupnpo’rure K uivrtlls, x5l50605i;
mac-mpe) ca: dô90v rob; pux906iouç, 1:oîlu: pèv r3?
ava? îddw nui. îar091îcu; roi; pilau, 5:5 êrtOea’o au?

350,590? cou noudi roû’vopu: aupêuleiv de ai»: Ëxow

mon; ô 05è; x5l565: po: 1:906:p5’95w sa: rob; pompa-
gjouç, r6r5 pèv nÔEoîp-qv roï; 050?; 51:1 p’n’XIGTOV ôpâ’;

«7510:: 65 r5 uôrèv xul. wuïdu; roi); codç, raîiro aup-
ns’pew vopiÇwv nui côpnuvr: pèv régi :631; oivO9oS1:wv

155;, 1:9?) dé rdôv ândvrœv uôrêî r5 époi. nui «à? rai;

gpoïç- mi 78:9 xoîpoi r: o’:yu0èv 5861:5: 1:90011po:we:v ô

0561;.

2. 2x51rro’p5vo; dé nur’ êpuurôv 5î; advvoruv Ëlflav,

eixb; 5Îvu: roi); 050i); âvdpi 1:59i. nu:deio:v ëxovr: ruîiro:

«paoroirravru; xslsôew r: 1:906495’95w ce: rôt! du?) r76;

1551m; Tuôrnv 05v uîatœroir’qv vapiÇmv rarîv 75 rdiv

05v 75v50liow fips’puv didœpi ce: roi); iarop-qpëvou; si;
puffin; 7959m; damée-Ou: 5’v ôy:u:vaôan upUX’fIi ml

ôloxlrî9tp ri?) odapurn Kui 78:9 du: xui dpslo; yévorrô
ri ce: à: r05 auyypoippuroç d:1:lo’6v: r?) pèv EÔOUpiu
ri; nui 5’l1ri; 6:70:09; nul. uôrdv ë1ri. pfixta’rav démoda:

(mum, riz dè dtduaxuliu r:; à: 1:o:9o:de:ypoïrwv, si
Émyvoim du ai poilwro: êuurdîv ê1::p5’l5:o:v 1:0:naoîp5vo:

nard r5 odipo: nul. xuru qIUX’hV, 05:0: si; pux96rurov
fripa; dilOov Gin ôyœtq: 1:uvr5l5ï.

3. Nécropu pèv 03v rdv aoçérurav rd’w ’Axuuîiv ê1:i

:psï; 1:u9ur5ïvu: yevsâ; "Op119o; ls’yet, dv covlo’rrjaw

fipïv yeyupvuo’pi-Ëvav d’9:aro: xui. d’oxîi mi. départ.

Kul T5:956(o:v dé rdv poivra: il r9uyqadio: p.479: 35
yevsd’w 1:u9o:r5îvo:: léger. H:00:vôv d’ av si?! â’vd9u

050T; âvuxsipevov xui xu0u9œrë9u drain] xpoSpevov
rèv T5:95o’to:v :519: primerai: fitôvun

4. Kui 751m 8è ô’lu pux966:u îcr69nru: 8:3: fin:
dimruv, 63:11:59 Aîyumimv ai xulaüpevo: i59079uppu-
TEÎÇ, ’Aao’uplœv dé xui ’A9oî6wv ai êEnynrui riBV p60wv,

’lvdôiv dé aï xuloôpevo: Bpuxpâ’veç, âvd9eç oix9:655;

(ploc-apiol: axoloîÇavreç, au! oî xalodpevo: de poiyar,
Y V0; ro’ù’ra puvrncàv nui 650?; o’:vu1:5:’p5vov 1:0:9é r5

pipeau; nui IIoi900:; au! Boîxr9o:; nui Xopuo’piot; ml
A95io:; au). Xénon; nui. Mïî30tç nui. 1:o:98: 1:0lloï; illam

iiüPËoîpou; ê99wp5’v0: ré sic: nui 1:0luX96vw: dal: r6
MYSÜEW 8:o::ro’)p5vo: nui uôrol. o’a:9:65’cr590v.

5- "H81. 8è and 50m ô’lo: puxpaêw’nuru, 65:11:59

231.91: pèv inopaû’c: péxp: rptuxaaiœv C951; êrôîv, ai

(à? 7:23 dép, ai dé r71] fi 1.9,»: air-(av r08 puxpoîi 7169:»;

"900::0évrsç, si dé mi r55 8min]: ôd9o1ror5ïv 7&9 pour:

1* LONGÆVI. l-- 5. ’ 639’
nome mimi; ab amorem enim hujus ceci , quisqais est qui
in ea dicit, velim probari.

LXII.

* LONGÆVI.

t. Somnia quodam mouitus hac facere, Quintille claris-
sime, manas ad te detero Lougaevos; samnio, inquam, quad
olim vidi , quum nomen paneras tilio tao secundo, ac narravi
amicis : sed quad conjicere non possem, quosnam longea-
vos tibi atterri deus jubelet, tum quidem votavdiis nuncu-
pavi, utquam longissime vivatis et tu et tui filii; utile id esse
ratas quum universo hominnm generi , tam præter acteras
et ipsi mihi et meis omnibus : etenim mihi quoque bonum
quiddam præsiguifieare videbatar deus.

2. ne autem mecum considerata, in cogitationem veni,
vero esse simile deos, quum vira doctrinæ studiis operato
hæc imperent, jubere de arte tibi mea aliquid ut ot’feram.

liane igitur auspieatissimum ratas natalitiorum tuorum
diem , dona tibi eos qui ad longam senectutem pervenisse ,
cum sana mente et corpore integro , memorautur. Etenim
duplex quædam tibi utilitas ex hoc libella naseatur: hine
animas alacris, et bons spes fieri passe ut ipse quoque
vives quam diutissime; hine quœdam petits ab exemplis
disciplina , si cognaseas, ut quique maxime et corporis sui
et animi earam gesserint, ita ad longissimam senectutem ,
cum valetudiue integerrima, pervenisse.

3. Itaque Nestorem , Achivoram sapientissimum , ad tria
sæcala extendisse œtatem Homerus narrat, quem proponit
nabis corpore pariter atque anima exercitatam optime.
Tiresiam venu vatem ad sex asque sæcula produxisse vitam
ait tragœdia. Probabile autem fuerit , virum diis dicatam
et pariera usum viola, qualis Tiresias, vixisse longissime.

4. Commemorantur autem genera quoque nominum ani-
versa fuisse longœva prapter victas rationem, ut Ægyptio-
rum ii qui sacri seribæ vocantur; Assyrioram autem et
Arabum qui interpretes fabularam; Indorumque qui vocau-
tar Brachmanes, viri solide vacantes philasophiæ; et qui
dicuntar magi , genus hominnm fatidicam et dicatum dits
apud Persas et Parthos et Bactras , Choramiasqae et Arias ,
atque Sacas et Medas, barbares denique maltas alios, va-
lentes saut ac langaevi, quum ab magies exercitium accum-
tiore vivendi ratione ipsi quoque utantur.

5. Jam vero gentes etiam tatœ diutlssime vivant, ut Se-
ras referunt ad trecentos asque aunas vitam proferre, cu-
jus longue senectutis causam alii aerl , terras alii imputant ,r
alii vero ctiam :alioni vicias; aquam enim bibere univer-
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LXII. * MAKPOBIOI. 6-10. (HI, au - 211)

sam hanc gentem niant. Athotas ctiam ad triginta et cem
tum armas vivere literis proditam est; et Chaldœos slip.-a
centum aunas vivere rama est, hos etiam pane hordeaceo
utentcs ut aeuti visas remedio : quibus nempe dicant 01,
talem victum reliques ctiam sensus supra reliquus hommes
visera.

6. Sed hæc de longaevis et generibus hominnm et grenu.
bus, quas longissima durare tempare aiunt , partim prame,
terram et aerem, partim propter rationem victus, partim
propter utrumque. Æquam est autem ut ego facilem tibi
spem injieiam , narrando, in omni solo, in acre omni Ion.
grevas fuisse cos qui exercitationibus convenicntibus a
aptissima ad sanitatem victus ratione. uterentur.

7. Distribuam vero orationem primo pro vitæ generibus
virorum , et initia quidem regii fastigii viras et exercituum
duces commemorabo; quorum uno etiam pia magni augu.
stique Imperatoris nostri Fortuua in sapremam ordiuem
evecto, maximum beuefieium- sua tcrraram orbi tribnit.
Sic enim respieiens tu quoque ad longævorum similes ha.
bitadines ac fortunas , senectutem sanam langamque spem-
veris facilius; simulque œmalatus ces , langissimam pariter
atqae saluberrimam tibi vilain hac victus ratione paraveris.

8. Pampilius Numa, felicissimus Romanarum regum,et
maxime circa deorum cultam occupatus, supra octoginta
aunas vixisse memoratur. Servius Tullius, rex et ipse
Romanorum , supra actogiuta aunas itidem vixisse referiur.
Tarquinius vero, ultimus Romanorum tex, equ Cumis
agens, ultra nouagesimum annum in firmissima valitudine
dieitur pervenisse.

9. Hi Romanorum rages , quibus adjungam reliques etiam
rages longam senectutem adaptas, et post ipsos ctiam stu-
dia et vivendi rationem uniuscujusque. In tine autem lio-
mauorum ascribam reliquos quoque, qui ad langissimam
senectutem pervenere, additis ctiam qui in relique Italia
diutissime vixere. Non parvi enim mamenti refutatio corum
qui istum serein criminari canantur, est historia : quo
meliorem nos quoque spem habemus , rata ratura vota ne:
stra, ut in langissimamqae et pinguem senectutem perte:
niat terras totius atqae maris dominas , qui jam senex saum .

terrai-am orbem regit. a 81110800:’X9:rc

tu. Arganthonius ergo, Tartessiorum rex, quinquaginlü sont 9
et centam aunas vixisse dieitur, ut volant Hemdotus hi: 153v (Pa
storicus, et poeta Anacrean : verum ista quibasdam videtur [(017,56
tabula. Agathocles autem, Siciliæ tyrannus, quum esset "Pana.
anuorum quinqua et uanaginta, marinas est, aient D8111" 7191,; n:
chares ac Timœus tradunt. Et Hiero, Syracusanornm Naval
tyrannus , duo et nanaginta aunas natas morbo finiit vital», .11», me;
quum septuaginta armas reguasset , ut Calatianus Demeifll" 15.

P9488
1



                                                                     

1 au - au)

luta et cm1.

lœos Supra

hordeaœo

t dicam ob
os humilies

(11] z 2:5 un me)

Mwîrpdç :5 8 Kullur:0:v8; nui ailla: l57oua:v.’ ’Aréu;

æ ZnUOGSv (30:00:58; puxopeva; 1:98; (bilumav 1:59i
ce», ’Io-r av 1:0rup8v 5’1rsasv 81:59 :8: êvev1înovru 5:11

a ovuSç, Boipdul:; 85 8 ’lllu9:83v pumlsir; oi9’ i’1r1rou

harem; pézeoou: êv :83 1:98; (Dil:1:1:ov 1:0l5’pop si;
gvsvyîxovru reldiv 5:11. T8911; 85 ’Odpuaôv pumleirç,

Noé (me: 0581:0p1:0;, 860 nui êv5v1înovro: 5:61 5:5-

158111051.

li. ’Avrl70vo; 85 8 (I):li1:1:ou 8 pov690ulp0; Que:-
laie»! Munedo’vwv 1:59i (D907iow puyfipsvo; Eslsünep

nui Aumpoîxcp r9u6puat1ralloi; 1:59:1:508)v êr5l56111-
au 51831 5v8; nui ô7801înovru, 83:11:59 8 coor9ureudp5-

va; uôriîi cIe9u’rvupo; ia:095ï. Kui Aoctpuxo; 85
Munsddev (huilai); êv fifi 1:98; Ee’leunov o’:1::ôl5:0
pain-1 5’10; 878011noa-r8v :5l83v, ô); 8 uôro’; 9110-:v c[59113.

00:40;. ’Avri7010; 85 aio; p5v :8v A11p11:9:ou , aima;
85 ’Av::70’vou :08 pova900îlpou , 08:0; rérrupo: nui

:errupoînovro: Munsdôvwv 5606050051 5:11, 568905 85
ô7dovînovru , à); Mvîdto’; :5 ira-:095? nui ailla: au779u95ïç.

t011.0801; 85 nui ’Avrirrurpa; 8 ’Ioloiou p57:a:ov duv11-

Oai; nui 51::r9011580u; 1:0ll08; Munsdo’vwv pumléu;
81:59 87801înovro: 08:0; 5:11 Crie-0:; 5’:5l5:5ro: :8v [Siam

12. H:ol5pui’o; 85 8 Aci7ou 8 :831 nuO’ 0:8:8v 5880::-
povs’aruro; [Sumle’wv Aî781rrou p5v êëuoilsuo’s r5’::u9u

nui 8780’rîn0vru [héro-0:; 5:11, C831: 85 1:0:958œn5 r-i1v 0’:9n

791v 1:98 8:50 êroîv fi; relsurfi; Hrol5puicp r83 vidi,
(I):luds’l9:p 85 êninl-qatv, don; 8:585”;’0::0 r8v 1:0::9q’)0:v

pus-ll5iuv oidsl983v. (Inlérutpo; 85 11983:0; p5v ênrvî-
euro :8v 1:59i H597up0v o’:97;i1v nui nurëaxsv 58v08’x0;

:81, azurée-:9595 85 :81 [Nov ô7801în0vru 5:83v 75vo’p510;.

’Arrulo; 85 8 51::nl1105i; (Inloî85l9o; ,’:83v H597up*r,v85v

nui 08:0; Buaileôœv, 1:98; dv nui aniœv 8 rôiv cPar-V
parfum ar9ur1178; o’:9in5:o, 880 nui 8780’Iînovro: 53:83:;

êEélurs r8v pïav. i13. M :09:80î:11; 85 8 Hôvrau [iuotl58c 8 1:9oau70950-
05i; nrio’r11; ’Avr:’70vov :8v p0v890ulpov 95670.11: 51:i

Ilo’vrou 5:5l56:1105 Babou; 5:11 :5’rru9u nui 87801în0vro: ,

83:11:59 cIepa’wupa; lampai nui oïllo: 607790:95Î;. ’A9:o:-

905011; 85 8 Ku1:1:0:80n83v fiàotlsirç 8:50 p51 nui 878011-
novru 5’C110’5v 5:11, (à; tIepo’wupo; tor095î’ 5801111611 85

ico); nui épi 1:l5’av 8:u75v5’00o::, oill’ 5’v :Ïi 1:98; H59-

dinnuv poix-11 (01791105i; o’:v50’nol01:t0’011.

’14. Küpo; 85 8 H59083v paelleirç 8 1:ulo::8;, (à;
371lo’ù’aw ai H59083v nui ’Ao’supiœv 8390:, ai; nui ’0v11-

68:12:10; 8 r8: 1:59i ’Aleëoîv89ou 007790î9u; aup9orv5i’v

80n5ï,5nu:ovroôr11; 75v8p5va; 5136:5: p5v 5’vu 5’nuarav

153V (pilcov, p0:0:i)v 85 :08; 1:l5t0rou; 8:590u9pëvau; 81:8
[(011466001) :08 0850;, nui (paîcnovro; Kupêôo’au nard:

"Pôcfaypu r8 5n5ivau :u’ü:o: 1:51:0:11n5vu:,1 :8 p5v r:

"Pi"; 1’89 ârpdr11ro: r08 aloi? 8:u6l1105i;, :8 85 r: ô);
fapuvopoüvru 0:8:81 uîrtuo’oîpevo; oiOup1îau; 5r5l58:o:

70V 881v.

15. ’A9:0:Ee’9211; 8 Mv’rîpwv 51::nl1105iç, 595 8v K8-

??? ô 0’:85l98; 50:9ur560uro, pumleôow êv "590m;

tueuses. r.

J

.an. * LONGÆVI. 1: --. 15. . a...
et elii perhibeut. Atees autem , Scytherum rex , pugnhlis
cantre Philippum circa Istrum tlumen cecidit supra" nana-
ginta aunas natus. Etiem Bardylis, rex lllyrioram,’ex equo

dicitur pugnasselin bello contra Philippum, aunas mitas
nonaginta. Teres, Odrysarum rex, ut retert Theapam-
pas, duorum et nonaginta anuorum quum esset, obiit.

il. Antigouus, Philippi filins, cocles, rex Macedonum,
in Phrygie pugnans cum Seleuca et Lysimaeha , vulnerihas
multis contactas cecidit, anuorum quum esset unius et
oeioginte, ut narrat qui expeditianis illius socius ipsi fait:
Hieronymus. Etiam Lysimaehus, Macedonum rex, in præ-
lio cantre Scleacum periit annum agens octogesimum, ut
idem ait Hieronymus. Antigonus autem illius crat Demetrii ,
Antigaui coclitis nepos; is quattuor et quadraginta aunas
imperavit Macedonibus, vixit autem octoginta , ut Medius
retert et scriptores alii. Sic ctiam Antipater, talai illius, pa-
tentissimus vir, aliquat Macedauiœ regum tatar, quum su-
pra octaginta aunas vixisset, vitam finiit.

12. Ptolemaeus Lagi , regain suæ ætatis telicîssimus,
Ægypti reguum tenait ad quartum et octogesimum vitæ
annum; idque duabus ante mortem annis tradidit Ptalemæa
(ilia, Philadelphi cognamen habenti, qui en fratribus in
paterne regno successit. Philelaerus primas Pergami im-
perium peperit pariter ac tenait, eunuchus licet, nains
autem aunas octoginle vitam cum morte .eommutavit.
Post cum Attalus is , qui Philadelphi coguomen habuit , Per-
gamenorum et ipse rex , ad quem etiam Scipio ille du): Ron
menus venit, annormn octoginta duorum quum esset, e vite
discessit.

t 3. Mitluidetes, Pauli rex, cagnomine Conditor, Auti-
gonam coclitem tagiens in Pantum marlous est, quum vixis-
set quattuor et octoginte armas, ut retert Hieronymus et
scriptores alii. Ariarathes, Cappadocum rex , duo et acto-
ginta vixit aunas, al narrat Hieronymas : poterat autem
farte diutius superstes esse; sed captas in prælio contre
Perdiccam , in crucem actas est.

14. Cyrus, Persarum rex , antiquus ille , ut indicanl Per-
saram et Assyriorum annales quibus ctiam Ouesicritus,
vitæ Alexandri seriptor, consentire videtur, centam anuorum
quum esset , amicarum anumqaemque requisivit : comporta
autem plerosque interfectos a Cambyse tilla sua, qui i psius
se imperio hoc teeisse diceret, contristatas partim’quod
male audiret propter crudelitelem tilii, partim quad faci-
nora ipsius coerguisset , vilam finiit.

:5. Artaxerxes, Memoriosi cagnomiue notas, contra quem

Cyrus frater expeditionem maverat, regnans lehms.
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à alias, quem pan-nm suorum a-tate raguasse dicit ISidorus

16:20.
morbo abiit aunas nains sax et octaginta; ut vera mm;
prodidit , quattuor et nonaginta. Artaxerxes, Persarum ru

(HI, 2m s 222)

Characenus historiens, ires et nanegiuta annos quum vi.
xisset, insidiis tratris sui Gasithris periit. Sinatrocles,
l’arthorum rex, annum jam egens actagesimum , ab Suceu-

rasibus Scythis in patriem reductus , rognure cœpit, rogna.

vitque aunas septem. Tigrencs , Armeniorum res , quicum
Lucullus bellum gessit, quinqua et octogiuta aunas nains
fait, quum morbo (lecederet.

t6. Hyspasines, chamoisai locarnm Erythrmo mari vici.
parum rex, quinto et octagesimo auna ex morbo :lecessil.
Tireurs , tertius ab Hyspesiue rex , duos et nonaginta aunas
quum vixisset , morbo finiit. Artabazus, a Tir-usa septimus
qui rcguevit, sexte et octagesimo auna deductus a l’arthis,

rogna": tenait. Et Muescires, l’ex Parthoram, se): et no-
nugiute nuais vixit.

l7. Massinissa, Maurorum rex, nonaginta aunas imple-
vit. Aseuder ille, qui a dira Augusta pro ethnarcha rei
Bospori reuuncialus tuerai, circa annum nouagesimum nulle
neque equite neque milite deteriar visas est : quum vero
videret suas cives in prœlio ad Scribonii se partes contons,
inertia de vile exiit , quam ad ires et nonaginte aunas pre
(luxer-et. Gaæsus, ut narrai lsidorus Charecenus , sua mais
Omanorum in thuritera ragions rex , quindecim supra cen-
tam aunas quum haberet, e morbo obiit. Tot rages lon-
guevos nabis tredidcruut qui ente nos seripsere.

18. Quendo vera etiam philosophi , et omnino literarum
cultures, curam et ipsi sui ipsorum habentes ad langea
senectutem pervenere; perscribemus ctiam de his quotquoi
in litererum monumenta relati saut , et primas quidem phi-
losophas. Democritus Abderitanus, aunas nains quattuor
supra centam, abstinens a cibo vitem finiit. Xenophilus
autem musieus , ut ait Aristoxeuus, Pythagoricæ philos:
phiæ deditus , supra quinqae et centam aunas Athenis vin
xit. Salon, Theles, et Pittecus, qui de septem illis qui
sepientes vacantur tuera, centam quisque aunas vixerunl.

19. Zena, Stoieœ philosophiœ princeps, acta et nona-
giuta; quem aient, quum in eaucianem prodiret et lapsus
attendisse: , exclamasse, Quid me voces P (a terra!) revu:
sumque domum , inedia vitam liniisse. Cleenthes autem.
discipalus Zenonis et successor, novem et nonaginta enm!
nains, tuber in labio nectas est, jam suscepto mariendi
consilio, quum supervenirent ipsi a sodalibas quibusdam

literæ, cibo assumto pertecit quœ rogaverant amici, tu"
dénua a cibis se abstinens de vite exiit.

20. .Xenaphanes , Dexini filins, Archelai physici discîpu’

lus, aunas vixit nonaginta nnum : Xenacrates, PIN”lis:05 900:n08 pu011rl1; 5680051 5’111 81 nui êvev’rînovrw

Esvonpoirn; 85 filoirwvo; pue-4:8; 70.169.510; :ërru9u auditor, quattuor et octoginta : Carneades, junioris Academi"
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intèp têt êvewîxovra 5m Àéyerat peêthévat, du: ÎO’TO-

piav 8è re’mprov nui ôyôo’qxoo’ràv Ère; ysyovôx; 15920110

aawpoîqzew, (in; miro; ëv âpxfi rit; «payparetuç Àe’yst.

lIoMÊtoç 8è ô Auxo’pru MeyalonoMmç âypôôev civel-

ôàiv âçp’ t’mwu narrâmes aux! En Toutou VOG’I’lGdÇ châtia-

vsv érôv 860 and ô-(So-Iîxovra. Ttpmpoîrnç 8è ô ’Apu-

mqvôç auwpuzpebç ôtât noMôiv paônpoîrwv yevôpevoç in)

860 mi êvewîxovra.

iP’qrôpœv 8è Popytaç, ô’v avec; d’opter-bi! m105-

ow, en] âxon’ov and, ’ rpoîpfiç 8è ânooxo’gsevoç ËTEÂSÔT’Q-

osa ’ ô’v cpucw éponger-Érato: 191v aîn’av 1’05 uaxpo’ù’ 7169m;

and ôyiewoÜ é’v miam; and; aîcOfioso’w aînsïv, ôtât «à

u’qSSÏ-rrore cuuneptevsxfivm raïç ailler; sûœxiatç.
’Icoxpoîrnç ÊE nazi êvswîxovra 51:1. 7570W); tèv 1mm-

ïuptxôv Ëypazpe Myov, 1:59i. En] 8è ève; ânoôe’ovrœ Exaæàv

7570W)»; 6x; n’oôero ’Aô’qvaiom: 61:?) d’ilimrou Eu 1:59i

Xatpo’wetuv p.413) vwmnpëvouç, ROTVICÔPBVOÇ rov E591-

fiiôetov «(par «ponvé-(xaro et; Eaurbv o’waçs’pœv,

Xtôtôvtôv n01” dm Kdôpoç énhna’w ’ I

fît Ëmnnbv à); 80015668: i) gEÀÀôzç, fiât-ire ce»; Nov.

AmÀÀôSœpoç 8è ô Hématome; êfirwp 0:03 Kate-«po;

osâmes-105 ôtôoïaxaÀoç yevâuevoç and. Gin hônvoôa’ipq) 14:3

Papo’eï (piloodqaqi iratôeüo’aç «or?» ËC’IjGE mâta: sa?

.Ïâônvoôcôpq), (En) ôyôofixovra 860. naviguoit 8è 01’»;

ailait): (5’610)? ê’m êvcvfixovra.

LXII. * LONGÆVI. 21--- 23. 0.43-
princeps, annos quinqua et octogiuta : Chrysippus, nnum
et octoginta : Diogeues Seleueiensis ad Tigrim, Stoicusn
philosophas, octo et octoginta z Posidonias Apameensis
Syriæ , loge autem Rhodias, philosophas idem et historiens,
quattuor et octoginta : Critolaas Peripateticas ,supra duos
et octoginta :Phito divinus, nnum et octoginta.

2l. Athenodorus Sandonis, Tarsensis, Stoicus, qui divi
quoque Cœsaris Augusti prœceptor fait , a quo ctiam tribun

tis [ovalaicst Tarsensium civiles, duo et octoginta ,annos
natus in patrie mortuus est; cui honorem ctiam quotannis
habet Tarsensium populos, tanquam heroi. Nestor Stoicus
e Tarse , Cœsaris Tiberii prœceptor, aunas duo et nonaginc
ta : Xenophon , Grylli filins, supra nonaginta vixit annos.

22. Hi philosophorum nobiliores. Inter historicos
Ctesibius centam viginti quattuor annos notas in peripato
obiit, ut auctor est in Chronicis Apollodoras. Hieronymus
vero, in bellis ver-salas, maltes [arbores perpessus et vul-
uera , aunes vixit quattuor supra centum , litait Agathar-
ehides none Historiaram Asiœ, atque admiratur virum , qui
ad ultimum vitae diem optas facrit eonsaetudini hominnm ,
nec in allias sensus usa ont sanitate quieqaam desiderave-
rit. Hellanicus Lesbius, octoginta et quinqua; et Phare-
cydes Syrius Similiter octoginta et quinque. Timæus Tau-
romeniles, sex et nonaginta. Aristobulus Cassandreus
super nonagintn annos vixisse dieitur; historiam autem
quattuor et octoginta annos notas cœpit scribere, ut: ipse
refert in principiooperis. Polybius , Lycortæ filins, Mega-
lopolitanus, rare rediens ex equo ceoidit, onde morbum
nectas diem obiit, anuorum quum esset duorum et octo-
ginta. Hypsicrates.Amisenas, scriptor, multiplioi doctrine
eruditus, vixit amies duo et nonaginta.

23. luter oratores Gorgias, quem sophistam quidam no-
mmant, annos octo et centam :abstinentia vero cibi finiit;
quem aiunt interrogatam de causa tam longœ senectutis et
omnibus sensibas sanœ, respondisse, quad nunquam
aliarum se conviviis passas sit amerri. Isoerates sexeti
nonaginta anuorum quum esset , Panegyrieam orationem
scn’psit; circa annum vero andœeatesimam, audito Allie-

nienses a Philippe pogna ad Chœroneam victos, tumula-
bili voce Euripidis versiculum protulit, quem ad se refere-

bat, iQuondnm Sidonis orbe Cadrans excitas ;
quamque subjecisset servituram esse Græciam , e vite
discessrt. Apollodoras Pergamenus, rhetor, Augusti cæ-
saris prœeeptor, qui cum Athanodoro Tamnsi philosoplio
illam instituerst, sisal Athenodorus annos vixit octogintn
duos: Potamo, rhetor non ignobilis, annos nonaginta.

il.
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644 LXIII. IIATPIAOE
24. Eoçoxlîi; ô rpayqiôonoùç par: natrium; atara-

mtbv ânenviy-q mina nul. Évewîxovrot (que; 511].
05m; fait?) Ploçiëv’ro; roi? niée; êsrl. 15’151 1:08 filou impot-

votot; xpwo’psvoçhâvéva 70?; ôtxaawïç 038t1r0uv 70v

tînt KoÀowifS, s’mISstxvûyÆvo; 3:8: 108 apatites-0; 31:0);

10v vo’ù’v ûytaivst, à); rob; SIXdO’TàÇ 10v uèv ô-rrspOow-

poteau, xaratpnçlaaoeat 8è 1:08 uïo’ù’ 0:13:05 newton

25. Kpotrïvo; 8è ô ri; mopspâta; numi]; êm’à 1:90;
10?; êvewîxovw ê’reo’w êêtœce, ml. 7:90; et? râler 1:08

filou ôtôoîEa; fin; [[0than 3101i. VlX’I’WflÇ p.51? 06 ne)?» ête-

Àeôw. Kazi (Dû-ânon; 8è ô moyette; 61min); ’ttîî K90:-

wivq) éperd: x01 êvsw’ixov-rociê’rn [3100; xars’xst-ro pèv êni

nuira; fipepüv, Oeucoîuevoç 83.- 5v0v Tôt napecxsuowps’va

«un? c’ù’xa xarecOiovm déprimas péri si; yéÀmw,xaÀs’-

au; 8è 10v oinérnv ne! 00v nonidi mi 020960) 79mn
sin-tin) npooôoüvott wifi 6’qu &xpoîroa postait: àwonvrysi;

01:0 1:05 yélono; cirre-fenils. Kazi ’ Entxappoç 8è ô ri;

nonupôt’a; nourri]; ml crû-:0; êvewîxovroz mi émût 3m

Às’ys’rat [363mm

26. ’Avaxpëœv 8è ô 163v une» noms-91; ê’Cno-ev gui

rêves un! ôyôovîxovra, and Ernctxopoç 8è à inhume;
mâtai. Enimviô’q; 8è ô Keïo; ônèp Tôt êvewîxovra.

27. I’pauuœrtxëv 8è ’Eparoo-Gëvn; 0è»; ô ’Afluo’ù’

Kupnvaïoc, 8V ou p.6v0v Ypapgartxôv, 0’000: mi nom;
191v du Ttç ôvogxoîo’ets x01 cptMaoçœv ml yeulth-z’rpnv,

860 Mil ôyôorîxovra 0510; ËÇnaev 5m.

28. Karl. Auxo’ù’pyo; 8è ô vogoOém; 163v Aaxeôat-

pavie»: rêves and ôyôon’xovra ê’m Cie-ou. ÏG’TOPEïïat.

29. Too’oô’rou; ëôuwîônuev hurlée; mi muai-
ôsuuévou; âôpoîe’ow étal 8è ôweoxôunv zani Tamanoir

rivât; ml 183v env ’I’raltav oixnooîv-rœv paxpoêioov

civet-Y et ou, 7061-00; cor, 055v poulouëvoiv, tégénaire
Kutvrtns, êv 0’000) filée-oust: Mm).

LXIII.

HATPIAOE EFKQMION.

l. "Ou pèv oôâèv 716mm: Î; «arpiôoç cPOoîvEL ripo-

:sOpuÂnue’vov. ÎXP’ 03v fiôtov pâti oôôèv, asuvôrepov

et Tl mi Gué-report aïno; anal. p.911; 6’00 cagnât mi 05h

voiLÉCouo’w &vôpœ1r0t, 10610)»; rapt; airiez ml. 8130i-

axaÀoç, yevvno’apévn nazi. àvaOpsq’aiLévn nui notifien-

eanem. 110’15in [Lev 05v payât-n zani laprrpôrntot;
«ont relocalisiez; xuracxeuôîv OaaudÇouot «OHM, stoc-
rpiôa; 8è GTÉPYOUUI. ratiner nul. 100’05er 06851; 5’81;-

1rœr1î0n rait! mi néw’xexpat’mpe’vœv sub fi; azurât rùv

Oe’otv fiôovfiç, (in; 61:0 si; ôtepGoÀï; 763v staff dalot;

(inonderoit Menu muîcmôm 6,; narptôoç.
2. "001:2; pâti 05v craintives-ai «olim; lev sû80ziy0v0;

nolisez, âyvosïv p.0; Boxe? riva x99) TttLàV ânovéptew

narptôi, mi 6 «M0510; 89516; être!» âxûâpevoç av,

EPKQMION. Il , 2. (HI, 227 - 229)
I 24. Sophocles, poeta tragicus, gluttito avec acino saum.

tus est, quinque et nouagiuta aunas quum vixisset. Hic
ab Iophonle filio sub finem vitæ accusutus demeutiœ, m.
eitavit judicibus Œdipum in Colono , osteudens illo fabula,
quam sibi mente eonstaret, adeo ut judices ipsum qui.
dem vehemcnter admirarentur, liliaux vero ut furiosum
damneront.

25. Cratinus, contiens posta, septem supra nonagima
minis vixit, quamque versus linem vitæ Pytinen tabulam
doenisset, vieissetque , non ita multo post obiit. Etiam
Philcmo comicus, sieut Cratiuus septem et nouugintu un.
nes notas, decumbcbut quiescents in lectulo: quum rei-o
videret asinum parrains sibi ficus devorantem, in cachinuos
cil’unditur; vocatoque serra, cum inuite itidem conforta.
que risu imperat ut morum ctiam sorbemlnm asine uddat :
nique ipsum par risum intercluso spiritu moritur. litiam
Epichurmus poeta contiens septem et nonaginta aunes
dicitur vixisse.

26. Anacreon, cantieorum ponta, vixit aimes quinqua et
octogintu; et Stesiehorus inclinas totidem : Simonides au-
tem Gens, supra nouagintu.

27. inter grummaiicos Emlosthenes, Aglai filins, Cyra-
næus, quem non grammatieum solum , sed ctiam poelam
aliquis nominaverit, et philosophum , et geometram; duo et
octogiuta hic vixit aunes.

28. Lycurgus, Laccdæmouiorum legislutor, quinque et
octoginta aunes vixisse nerratur.
n 29. Toi potaimus reges et eruditos homines colligerez
quum vero promiserim ctiam Romanorum quosdam et Ita-
licorum lougævorum referre, ces tibi , dits volentibus,
Quintille sanctissime, alio libelle indicabimus.

LXIII.

PATRIÆ ENCOMIUM.

t. Sun caique patrie nihil esse duleias, olim illud
quidem tritum est. Numquid autem (lulcius quidem nihil,
sed tamen augustins aliud quid est ac diviniusi’ Atqui quœ-

cumqne auguste et divine pu tout homines , corum causa et
et magistra patrie est, quœ genuerit, nutriverit, instituent.
Itaque magnitudines nrbium et claritates, et sumtuosi-
latent œditiciorum , multi admirantur, patries vero amant
universi. Atque in lantum se deludi nemo passas est corum
ctiam qui valde spectaculorum voluptalibus delininntur, lit
propter exeellentiam rerum apud alios admirandnram suæ
ipsum patries oblivio caperet.

2. Si quis igitar beatœ se eivitatis civem esset glorialur’
ille, quis houer hàbendns sil patriote, ignorare mihi videtur;

manifestumque est teli mente hominem negro fuisse leur
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- 229)

alloca-

. Hic
æ, re-
Fabula,

n qui-
tiosum
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.halam

Etiam

ta an-

1111, 230, 23!)

a 11519101159014 aux; 17316 1101190301. 111101131 1181011 01’110

flpfiv 10 19k 110119180; 6v0110. 110’151; 115v 7019 1101901-

6011111 11519011151111) 11900611511157500; 55516km 01011 0101).-
Àoç 11011 11.11 117511 611110111 0’11900110111° 611011 8’ 01559501; E011

1161.5015 00851; av 5.710110 1h11 71011119016901 13.6001; 111v

«0119301, 0’003 56501110 11.111 8111 5111011 1101111111 1101191801

mi; 5080101001 009anÀn010v, 3110110 8’ 01v 111v 01101011-

08v.
3. To 8’ 011’110 10’610 x01 oi. 81010101 11’511 110180111

1: 011101101 :1011 01 119110101 117311 11011590111. 01’515 7019 vs’o;

xaÀèÇ 11010108; 00171011 011 11901111110011 105 1101198; 01’315

n°11719 11010111516001; 105 110180; 3159011 av 01592011
150v, 01111101 1000516v ’15 01 11011595; 11101611151101 11900115’-

9.0001 101; 1101101v, 05015 x01 01000110101 01011 145710101

11011101; 1100111 01910101 19011’vov1011 015110011111161101 01 1101i-

ôsç 013101; "0011; 8è 9:11 1010516; 50-11 8111010111; 1190; .

1011 010v, 01’) 801151" 11.01 110190; 619000111015; 1357.5111.

4. 11019180; 1001W 10 01011.01 119851011 1101 0111516101-

1011 11011110111’ 01381111 7019 611 105 1101190; 0îx5161590v.

Et 85 11; 0’1110v51151 11.73 1101191 171.11 8131010111 1111.1,v, 15601159

:1011 ô 110’110; x01 11 19601; x5À5651, 11900111161110); 0’111 19111

1101191801 11901111110011° 01011 71119 ô 11011919 01010; 191; 1101-

19i80; x1fi110 01011 ô 105 1101190; 11011719 11011 et à. 101510111

01115101 1161115; 01110116900, 01011 115’191 058511 1101190130011

1196510111 0’111016160C6115110v 10 611011.01.

.5. X0190001 01011 0501 11019101 01011110111101 11.111, à);

eîxèç, 519090301 101 10311 0’1v0911’1110)v 016117111 117061151101

21111110110 116100111 715v 11011 00010110v, êcp’ Î; 8è 113101010;

010117111 57511510, 1190111161 117311 01’110»; 51110100311 11615101..

K01 1161151; 0511116159011 050’311 110119185; :1011 vî001 0516;-

159011, 1109’ aï; 611.1151101 7511501; 051’511. e[5901 70’611

11510910115901 1015101 v01LÉC51011 1oî; 0501;, 13115180111 et;

1011; otxeiou; 1551101010; 01191116115110; 1590097511" 161100;. Et

8è 0501; 101.1011 10 fi; 110119180; 0109.0 , 1183; 01’111 0’111-

090’11101; ’15 110101173 11.079.011;

6. K01 7019 5 85 10v 11711011 1191751011 53101010; 01110

1’11; 11011911809 à); x01 1081011 18v 05011, si. x01 2101116;

5’011v, 0’003 0511 531010119 110110200011 11019013011 8101 1h11

1190311111 01110 105 161100 0501W 7.011 1901111]; 1211101500 11’9-

5010 511111039101 1191510 10115111 11.011100iv0w 01011 05011;

571103910511. E1 815 11; 1010611]; 119101115 110119301, à);
E1590; 85110fi11011 1190; 111v 11’511 1151?;6110111 11011851011, 0’003

0511 êxé10) 01011 10610011 117.111 11018501101011 11019181

11v 709111. 01’: 7019 8111 ê 1103910511 0158111161150); 611011.01 14h

8101 11111 1101191801 1161111 5.111011 11.000511.

7. [10111101 8è, 0111011, 11018561101101 01011 9101611110101

Wnéyouctv 011109011101 1191101110115900; 06101); 0’111?) 106-

101v 1011; 11019t01 1101900015001C0111eç’ 111171111011 8è x01

mignot 100.0111110; 3115010 191’; si; 10 11011101 fi; 1101-

TPlÏSOÇ 80110116110101. K01 51x610);, 0111.01’ 851, 7019 013m

â109i0100; 5111011 1011; 10’311 11.5111010111 101611101; 505975-

5511. ’AÀÀ’ si 11011 101; 01010’ 13110111; 011101161151 x0901,

(7101159 ê011 801011011, ê11518à111, 5.5. 116011 1196; 11110; , 110111

9511011 11900111151 1h11 1101191801101; 01006310110111 0111.51-

LXIII. PATRIÆ. ’ENCOMIUM. 3 --- 7. 64h.

rum , si mediocrem magis patriam sortitus esset. At mihi,
ipsum nomen liouorare patrice «dulcius est, Urnes enim
inter se comput-are si quis velit ,eonveniens est ut magnitu-
dinem exigat , et pulchritudinem , et rerum venalium aban-
dantiam :et de Optione urbium ubi ngitur, nemo sane,
relicta sua patria , splendidiercm elegerit 5 sed optuverit ille
quidem esse suam patriam beatis illis proximaux, ceteruln
ipsam qualiscumque demum sit, prœtulerit.

3.. Idem nempe hoc liberi quoque faciunt, si sunt justi ,
et parentes, si saut boni : nec enim honestus bonusque
juvenis alium quemeumquo patri prœtulerit ; nec suo ne-.
glecto lilio pater juvenem alinm complectatur : sed tantum
amorc victi patres ex se natis tribunat, ut et pulcherrimi,
et maximi, et rebns omnibus ornatissimi, sui illis liberi
videantur. si quis vero talis non est filii sui judex, ille,
non patris mihi oculos videtur habere.

4. Ergo nomen patries primum omnium et familiarissi-
mum; neque enim patre quieqaam familiarius. Si quis
vero justum sue patri honorem habet , qued lex pariter de
natal-a præcipit, convenienter ille patriam praetulerit, quando
ipse quoque pater res patries est , et patris pater, et qui inde
ab hisce ad nos pertinent sursam omnes; atqae ad patrios
usqne deos retro ascendens illud nomen progreditur.

5. Gaudent ipsi quoque sais dit patriis, et quum omnia
inspieiant birmane, ut credere t’as est, qui suæ ditionis et
terram et mare esse arbitrentur; tum in qua quisque illo-
rum nains est , cum urbibns præfert aliis omnibus. Itaque
et urbes augustiores , quœ deorum patries saut, et divinio-
res insulæ , in quibus natales celebrsntnr deorum. Sacra
quippc en demam grata diis patautur, quœ in domesticu
illis ioca delatus quisque peregerit. si vero dits carnm est
nomen patriæ; quidni malte mugis hominibus?

6. Etenim vidit solem primum e sua quisque patrie : ut
hic quoque deus, licet commuais sit, patrias ille tamen
unieuique videntur ideo , qued primum ex illo sibi loco cou-

spectus sit. Et vocem mittere ibi anspicatus est, patrie
ioqui’ lingue quum disceret; et deos agnovit. Talem vero si
quis patriam son-litas est, ut alia quoque ad majorent rerum
institutionem opus hahaerit; habeat ille sans halas ctiam
institutionis’gratiam patries : neque enim vol nomen illius
alterius arbis seivisset , nisi patriæ beneticio urbem ejusmodi

esse didicisset. ’7. Ceterum eruditionem , pute, doctrinamque omnem

colligent homines , ut en se utiliores prœstent, suis quique

patriis. Atque opes sibi parant iidem ambitions quadam
ad pablicas patrice impenses. nique merito, arbitrer z opor-

tetenim non ingrates esse qui maximis affecti saut beneticiis.

Verum si singalis quoque grattera, prout justum est, refert
aliquisobligatas beuelicio, malte mugis patries rependere
juste conveuit. Eteuim maire tractatlouis parentum loges
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630mm xaxoîcemg uèv 7&9 yove’ow de! V6900. rampât

rai; milan, xowàv 8è «pochez m’wrœv p.7]rs’9a du:
nurplôa voinew mi xapwwîpta rpa’çôîv a’uroôiôôvou

and fig 783v vôpow «615v pion-son.
8. 12901] 8è oôSEIg 051m âpvfipœv fig narpiôog,

du; Ëv oing mile: yevâyevog âpekeïv, 0’003 oî’ TE nomo-

npayo’û’vreg Ëv taïg- ânoônuimg auvsxï’og &vaxalo’ù’aw

(in "S’YtO’TOV 183v àyotOôiv i) irai-9k, oî’ T8 eôâmuovoüv-

reg, av ami. 1:6; and 35 «poitrine-1, 1051:0 «(05v «ôtoit;
pâma-:0v êvôeïv voylÇouo-i. 1:0 ph 191v narpiôœ oîxeïv,

aillât Esvwsüetw à’vetôog 7&9 «à fig Eavwsiag. Kazi

voix; muât 70v fig ânoôngiag xpôvov Mimpobg moyé-
voug à 8L6: xpnpoîrœv miam à ôtât ripfig 8620N il ôtât

muât-;tu; puprupiavfi ôt’ o’wôpstrxg Ëmuvov ê’atw îôeïv

si; 7M n°11960; naïvwg êmzyope’voug, du; oûx au; s’v oïl-

Àou; peÀrioaw êmôszëopévovg rôt «615v xaloî’ mû 1’0-

aoôtcp 75 (LâÀÂov ê’xaarog aira-:685: M Es’aOou fig notrpi’Bog,

ô’ctpnsp âv ouah-mou [451:0]va wap’ dinem flEtwgu-ïvog.

9. Hoflewù 93v 05v mi véoig narpig’ roi; 8è fiô-q
yeynpaxôo’w 6’013) nÀeiov 1:08 opovsî’v il TOÎÇ vécu; p.55-

reo’rt , 70006119 nui. Rhin»! Ëyyiyvsrat no’Oog ô tic 1:0:-

rpiôog’ ganterai; 705v 185v ysynpozxârow and 01116821 zani
aileron xa’ralîîcai 10v film) êni rît; narpiôog, î’v’, 865v

fipîaro pto’ù’v, êv-rotÎ’JOa mihi; nui 1:0 0’53th tapemen-

roîônrat 1?; fifi fi 095411105914 mi. 183v ramifia»! xowm-
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LXIII. IIATPIAOE EFKQMION. 8- l2. 932,sunt in civitutibus : communem autem pareniem putare
patriam convenit, et prœmia pro alimentis, ipsaque adeo
legum cognitionc, rependcre.

8. Visus autem nemo est adeo immemor patriœ, qui in
alia civitate constitutus illius curam ahjiciat: sed quum ii
quibus adversa in peregrimitionibus obveuiunt, parpaing
in animum revocant maximum bonorum esse patriam; lum
quibus secunda sunt omnia, quantumvis reliquis rebus teli.
ces , tamen hoc sibi maximum putant deesse, quad pallium
non inhalaitant , sed peregrinantur. lpsa enim crimen habet
peregrinitas. Ac videre licet ipsos qui peregrinatiouis suæ
lempore vel bonorum possessione, vel bonorum gloria, Ve]
eruditionis teslimonio , vel leude fortitudinis illustrati sunt ,
in putriam tamen festinare omnes; ut qui inter meli0res
alios sua ostendere houa non possint. Ac tante mugis festinat
unusquisque ad suam complectendam patriam , quo majori-
bus rebus dignuti ipsum suut alii.

9. lgitur junioribus etiam amubilis est patria : his vero
qui jam pervenere ad senectutem , quanto major quam ju-
venibus prudentiæ portio obtigit, [auto otium vehemcntius
inest patriæ desiderium. Senqu enim unusquisque in pallia
finire vilain et studet et opiat, ut undc cœpit vivere, ibi
rursus et ultrici terrine corpus commendet , et majorum suo-
rum monumentis inferatur. Durum enim unieuique videtur
peregrinitatis damnari ctiam post mortem , in lei-ra aliena
juceuti.

10. Quantum porro benevolenliæ in putriam germauis
vere civibus insit, ex indigenis aliquis intelligat. Nain ad-
venæ , velut spurii , migrationcs facile suscipiunt, qui neque
intelligent nomen patriæ , neque amont, sed necessarmrum
rerum copiam præsto sibi ubique futuram rati , mensurant
feiicitatis in ventris voluptatibus collocent. Quibus vero
parons ctiam est patria, lai amant in qua uati sunt et aliii
terrain , licet parvum haheant, licet asperam et tenuem :et
licet non habeant quam tclluris virtutem commandent, lau-
des certe non desunt illis , quibus ornent palriam. Verum
et si videant gloriantes alios campis laxis, pratisquc varia
planturum genere distinctis; ctiam ipsi patries laudum non
obliviscuntur, despectaque equorum allrice terra, laudant
juvenum nutriculam bonam.

Il. Ac festinat in palriam aliquis insulanus ctiam : adeo i
quum felicem apud alios vitum liceal agere , nec omnium sibi

immortalitaiem admittet, sepeliri præoplans in patrie; fit
musque patriæ igue apud alios ei splendidior videbitur.

12. Adeo autem carum apud omnes videtur puma, in
qui ubique fuel-e legum tatares, cos videns maximis qui-

busque criminibus tanquam gruvissimam imposuisso PŒ’

nam exilium. Nec vero legum modo latores in ca 80m
sententia, aliter animatis exercituum ducibus: quin sub
ipsa prælia ad e09, qui stant jam in noie, maximum mua
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LXlV. DE DIPSADIBUzs. I---3. . 647
adliortameutum est, bellum ipsis esse pro patrie z neque
quieqaam est qui hoc audito ignavus esse velit ; fortitudinem
enim timide ctiam addit nomen patrice.

LXIV.

DE DIPSADIB US.

t. Quœ ad austrum spectant Libyae , arena sunt profunda ,

aduste tellus, deserta majorent partcm, penitus infecunda,
universa campestris, quœ non lierbam, non gramen, non
aquam lichent, sut si quœ ctiam consistantes lacis caris
pluviarum tenuium reliquiœ, hac quoque crassœ et odoris
mali, nec valde licet sitienti homini potabiles. Ergo propler
ista inhabitabilis est :aut quomodo habitetur, quœ inculte
adeo atque aride sit et stérilis, multoque squalore obsita?
quum rupor ipse et aer igneus plane atque œstuosns sit, et
nrena fervidissima inviam omnino regiouem reddet.

2. Garamantes soli accolas, gens succincte et levis, in
tubernaculis vivere saliti homines, venatu viventes plerum-
que; hi igitur venuturi interdum irruunt, circa ipsam bru-
mum potissimum , observato tempore pluvio , quum ardoris
major pars exstincta est et, conspersn arena , itineris copia
utcumque contingit. Veuatus autem est asiuorum agrestium
et marinorum passerum , ingentium illorum , qui huma tol-
lere se non passant , et simiorum maxime, et interdum
elephantorum : lune enim sala durant ad sitim , et vexatioo I
nem a malta acntoque sole diu sustineut. Et tamen Gara-
mantes, eonsumtis cibariis, quibuseum venerant, celeriter
revertuntur, veriti ne sibi accensa rursus arena transntum
vel difticilem reddat, vel plane neget, ac deinde velut intra
retin deprehensi cum captura ipsi sua percent: neque enim
ulla superest effugiendi ratio , ubi sa] sursum tracta humai-e,
exsîccataque celeriter regione, vehementer exarsit, radios
jaculatus fortiores, quippe ab ipso humore aculas, qui ali-
mentum igni præstat.

3. Quanquam ista quœ adhuc commemoravi omnia, va-
por, sitis, salitudo, inopia copiarum terrestrium, minus
vobis dimcilia videbuntur eo quad sum dicturus, et propter
quad fugieuda onmino ista regio est. Serpentes nempe va-
rii, magnitudine, ingentes, plurimi numero, formis pere-
grini , veneno armati invicto , terram pascuntur; partim
submersi, nido in arenæ recessibus detessa; alll in summa
versantur, butanes, et aspides, et vipcrœ, et cemtæ, et
buprestes, et jaculi , et amphisbmnæ, et dracones, et scor-
pianum genus duplex , terrestre alterum , pedestrc, ingens,
vertebres habens multas; aerium alterum et volucre , mem-
hranaceis alis instructum , quales sunt locustis et cicadis et
vespertilionibus alœ. Id genus volumes aberrantes munie.
dil’ficilem accessu reddunt illum Libyam.
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4. Bestiarum vero quœcumque en nutrit urane, sœvissima

est dipsas, serpens non ita magnas, viperœ similis, morsu
violenta, veneno celer-i , immedicabiles statim dolentes
atTerens : nem exurit , et putredincm induci t, et ut in.
deant morsi alliait; qui clamant, velu: qui in igue jacent,
Quæ autem maxime illos canficit atque atterrit, illo est ar.
factio , a qua nomen accepit ille serpens : nam sitiunt supra
modum; quodque maxime mirum est, quo plus biherunt,
tanto magis potum appetunt, multoqne acrius intenditur
corum bibendi cupiditas: neque unquam exstinxeris sitim,
nec si N ilum ipsum, totumve lstrum ebibendum iis præbcas,
sed ipse ille irrigations morbum accendas , valut si quis oleo
exstinguere ignem tantet.

(HI, 237 -- 239)

5. Aiunt medicorum tilii islam esse causant, veuanum
illud natura crassum, pain deinde dilui et movcri celerius,
quippe quad liquidius sic fiat, ut prohahile est, et dimin-
dahir maxime.

a. Equidem neminem vidi cui hoc acciderit, neque,
de’i boni! videam hominem qui talihus crucietur suppliciis:

sed, banc consilio, padou) nunquam omnino intuli in Li-
byam; verum epigramma audivi, quad in cippe se legisse
riri hoc modo deiuncti sodalium aliquis mihi dixit, qui
e Libye, sic narrabat, dom in Ægyptum transit, itcrque
farcit ad Syrtim majorcm (neque enim passe aliter); ibi in
tumulum incidit, ad arum maris, in ipso litore : huic Im-
positam ait columellam, quœ rationem interitus declaret.
Insculptum enim in illa hominem , qualem pingunt Tenta-
lum, stantem in palude, haurientcmquc de equo, bihendi
nempc gratin : bestiam vero dipsada adhærcscentem ipsi se
pcdi implexam, et mulieres quasdam, aquam alimentes
simul multus , en hominem perfunderc. In proximo autem
ava jacere, qualis illorum struthiocumelorum , quas venan-
tur, ut dixi, Garamantes. Scriptum autem esse in cpigram-
mate : imo nihil prohibet recitare ipsum :

Fallor, an hæc talis de aigre accensa veneno,
Tantale, vexavit te sine tine sitis?

Talc olim , proies Dami numerosa, replere
frustrato te haustu vas vomisse, reor.

Adhuc alii versiculi quattuor sunt de avis , et ut, dum tollit
illa , morsus sit; sed corum non amplius memini.

7. Colligunt nimirum ava ille accola: studiose non in
cibium modo, sed cvacuatis ctiam utuntur in supellectile, et
pocula sibi inde faciunt, quum fingcre de luta non passim,

quoniam mers arena illorum solum est. Si ver-o salis
magna inveniantur, ctiam pilei ex unoquoque ovo bini par
rantur : dimidiatum enim arum unumquodque capiti quum
sufficiat , pileus est.

8. [bi ergo insidiantur apud ove dipsades : et quum 36090
dit homo, prorepcntes de arena mordent miserum: et illi
eveniunt ce quae paullo ante dicta sunt, ut hibat semper: et
magis inde sillet , et satietur nunquam.p::x90v Ëpn90005v EÏp’IjjAS’VŒ nivwv de). x00 9.0700»: 8:-

:jnîîv mi mp.700i9.ev0g même. 9
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LXV. DISPUTATIO CUM HESIODO. r, 2; sa:
9. Hæc, ita me Jupiter, non contendendi quodam adverg

sus Nicandrum poetam studio a ine dicta sont, neque uti
vos cognosceretis nonnihil me ourse in discendis serpentiumi
Libycorum ingeniis posuisse; ista enim medicorum magie
leus fuerit , quibus scire talia necesse est, ut etiam dèpellere
illa ex arte possint : verum ego mihi videor (ac, par ego vos
amicitiœ præsidem Jovem rogo, nolite offendi transumta a
bestiis imagine) similiter erga vos affectus et ipse, atquc
illi a dipsade morsi ad potum affecti snnt :0 quo frequentins
enim prodea in conspectum vestrum , tenta mugis ejus rei
sum cupidus , sitisque me urit, quœ reprimi nullo modo po-
test, neque unquam illo satiari passe potu mihijvideor.
Nequc hoc injuria. Ubi enim in aquam pellucidam adeo
et puram incidami’ Itaque ignoscite, si morsus et ipse in
anima meo morsum istum suavissimum saluberrimumque,
pleno me haustu, caput salicnti supponens, ingurgitem.
Mode illud mihi contingat, ne, quae a vobis ailluunt, deli-
ciant , neque exhaustum vestrum audiendi studium hiantem
me et sitientem adhuc destituat. Quantum quidem ad
meam vestri sitim attinet, nihil obstat quominus semper
bibam : Platane enim auctore sapientissimo, pulchrarum
nulle satietas.

---n
LXV.

DISPUTATIO CUM HESIODO.

l. LUCINUS. Verum enim vero poetam quidem optimum
esse te, I-Iesiode,idque a Musis una cum laura accepisse,
et ipse tuis in carminihus ostendis (divina enim omnia atque
auguste), et nos , ita rem se habere, credimus : de illo ver-ai
disceptare t’as fuerit, quid tandem sit quad, quum de te
ipso praedixisses, hanc le ab causam divinum illum a diis
cantum accepisse, uti celebret-es rantaresque prœterita , ac’

divinares future ; aliarum quidem , idque perfecte omnino sis
exsecutus, deorum generationibus enarrandis usqne ad primai
ille, Chaos, Tellurem, Cœlum et Amorem; insuper ctiam
mulierum commemorandis virtutibus , et prœceptis agricul-
turœ, et quae de Pleiadibus, ac de temporibus arandi , mes-
sis, navigationis, reliquarumque rerum omnium diei pos-
sunt : alterum vero, quad malta utilius faturum erat vitæ
et deorum muneribus magie simile, dico autem futurarum
rerum prædictionem, plane non ostenderis, sed parte illa’sim-

plieiter ablivioni tradita , nusquam tua in poesi vel Calcium-
tem, vel Telemnm , val Polyidum, vel Phineum adeo sis
imitatus , qui non consecuti illud a Musis , tamen divinaruut,
neque oracula reddere consulentibus dedignati sont.

2. Itaque trium harem criminum in une hœreas omnino
necesse est : au: enim, quantumvis id dictu amarum fue-
rit, mentîtes es Muses promisisse tibi future prædicendi fa-
cultatem ; aut illæ dederunt, stout fuel-e pollicitæ, et tu præ

invidia occultas, in sialique absconditum serves muons,
non importions illud indigentibus 5 aut scripta ’ quidem. tibi
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sunt ctiam in hoc genere malta , tu vero nondum en sœculo
tradidisti, quum usum eorum ad nescio quod aliud tempus
repentis. lilud enim neque ausim dicere, Muses , duo tibi
quum prœstituras se promiseriut, alterum quidem dedisse,
ex dimidie vero parte promissionem suam, de futurorum
cognitione loquor, revocasse, quum tamen priorem illam in
versu pollicitm essent.

3. Ista ergo a quonam alio, Hesiode , quam ab ipso le,
aliquis possit discerei’ Decuerit enim, quemadmodum ipsi

dii bonorum sunt auctores; ita ctiam vos illorum amicos
atque discipulos cum veritate omni quae nostis enarrare,
et si que nobis videntur dubio, en resolvere.

4. HESIODUS. Licebat mihi, vit optime, facili respon.
sione «tefungi super omnibus, nihil esse corum carminum,
quae a me consuta surit, mihi proprium , sed Musnrum; ab
his proinde rationem dictorum pariter et prœtermissorum
tibi esse poscendam; me vero de his, quœ per me sciebam,
de pascendo, inquam, curandoquc grcge, et exigendo, et
mnlgendo, reliquisque quœ pastorum opera sunt ac disci.
plina , causam dicere merito : dem tamen sua munem , qui-
buseumque volant, et in quantum decere potant, imper-
tiuntur.

5. Interim tamen neque poetica mihi apud te (lefensio de-
fuerit. Nequc enim, puto, decet a poetis tenuiter nimis
et minuta studio reposcere, syllaber-nm tenus omnium , per-
fecta omnino quœ dixere, et si quid in ipso poeseos culsu
non animadverSum effluxerit , acerbe illud exiger-e; verum

scire malta nos et modulorum causa et soni insulaire:
quœdam autem versus ipse sæpe, utpote lœvia ac nolite,
nescio quomodo assumit. At tu maxiino nos nostro bono is
privatum, liberlatem dico et in fingendo potestatem; et
cetera quidem in poesi quœ snnt pulchra non vides; sed ra-
menta quædam et spinas eligis , ansasque quæris calumniæ.

Nequc vero solus tu tafia, neque contra me solum, sed
multi ctiam alii sunt qui Homeri, candem mecum mitent.
professi, carmina vellicent, hujusmodi tenuia prorsus et
minuta quædam præ ceteris disputantes.

6. Si vero opus est cominus etiam congredi cum crimine,
et enm dicere causam quœ verissima est, lege, tu homo.
Opera mes ac Dies. Intelliges enim quot res in illo carmine
divine et tanquam a vote prœdictæ a me sint, quœ exitus
præsignifieent tnm corum quae recte et suo tempore pera-
guntur, tum illorum quœ prætermissa sont nous. la"!
illud ,

Corbe feres taro, rams tibi et accola plaudet;
et rursus quae boue reste coleutibus agrum superfutura sint;

utilissima vitae divinatio jure habcatur. A
. 7. LYC. Istud quidem, vir admirabilis Hesiode, Pian"
pro pastore a te dictum est, viderisque confirmare illum
Musarum afllatum, qui neque causam dicere pro veni!!!"
possis : et non istam nos quidem divinationem a le ac lm"
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LXVI. NAVIGIUM sur: VOTA. t. os:
sis exspectabomus; quum ad talia multo vobis diviniores
sint rustici , et optime nobis de illis rebus vaticinentur, vel-
ut, si plunt deus, copia: tlorentes fore manipulos; si vero
œstus invadat, sitiantque erra, fieri non pesse quin rames
sitim illorum eonsequatur; neque oportere media œstate
ardre, alioquin nihil inde utilitatis exoriturum, l’usis frustra

seminibus; neque metendum spicam adhuc viridem, alio-
quin vunum inventum iri fructum. Nequc etiam divina-
tione ad illud opus est, nisi obruas semine et ligone arma-
tus sen-vus terrain iis inducat, devolnturas aves, omnemque
spem æstatis interceptam devoraturas.

8. Talia enim si quis prœcepta dicat ont monita , non pec-
caverit; a divinatione autem plurimum abesse hæc mihi
videntur, cujus sit obscura et nullo usquam modo manifesta
ante cognoscere : quale est illud quum Minoi prædictum
est, in dolic mellis suffocatum iri illius lilium ,et quum præ-
signiticata Achivis causa irarnm Apollinis, itemque anno
decimo captum iri llium. Hæc enim sunt divinatio. Alio-
qui si ista quoque superiora and divinationem aliquis referat,
ocyus me quoque vatem (lient: prœdicam enim ac divinabo ,
idque sine Caslalia et laura et tripode Delphico , si quis nu-
dus in frigore obnmbulet, pluvine insuper eut grandines
fundente deo, hune talem rigor cum tremore non parvus
jiivadet : et quod magie adhuc divinum est, ctiam caler
postea, ut probabile est, superveniet, et multa in hoc ge-
ncre , quorum meminisse ridiculum fuerit.

9. Itaque hoc genus defensionis et divinationum omitte.
lllud vero, quod initie dicebas, forte dignum fuerit qued
recipiatur, nihil te scivisse corum quae diceres , sed amati:
quodam divino subjecta tibi esse carmina, quenquam ne
illud quidem satis lirmum est : neque enim ille alia quidem
promissorum impleturus crat, alia vero imperfecta relictu-
rus.

LXVI.

NAVIGIUM sen VOTA.

t. LYClNUS. Nonne dicebam ego, facilius posse fieri ut
vultures effugiat jacens in propatulo antiquum cadaver, quam
Timolaum mirabilis spectaculi aliquid , etsi uno spiritu Co.
rinthum abire curriculo propter illud oporteat? adeo tu
spectaculomm avidns et impiger ad tafia.

TIMOLAUS. Quid enim agendum crat, Lycine, homini
otioso, qui audissetingentem adeo et immensam plane ne.
vem in Piræeo appnlsam, de illorum numero imam , quœ
annonam ex Ægypto in Italiam advenant? Pute autem vos
quoque, te, inquam, et Samippum hune, non alia quam
spectandæ hujus navis causa ex urbe venisse.

LYC. Sic est, per Jovem ; aulne Adimantus ctiam soque-
H
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in spectatorum turbe errore quodam a nabis distractus ; ad
navim quidem usqne une veuimus ; quumqne in illam ascen.
deremus, tu quidem , puto, Samippe, praccedebas; post le
autem crat Adimantus, tum ego post illum utraque illum
manu tenens, quippe ille me per totum ponticulum manu
prchensnm ducebat calecatum discalceatus ipse : abhinc
vero illum non vidi amplius, neque intus , neque postquam
descenderamus.

2. SAMIPPUS. Scin’, Lysine, ubi nos reliquerit? put.)
ego, ubi formosus ille puer (le (liœta progrediebatnr, me
puro linteo indutus, retro centam revinctus utrimque a
fronte abductam. Si ergo Adimantum ego novi, pute nomi-
nem, eleganti adeo spectaculo visa, languit: valere jusso
nanpego Ægyptio, qui monstrabat navim, aslilisse lacri-
mantem, ut solet: facilis enim vir est, ubi amat, ad l..
crnnas.

LYC. Quin non admodum pulcher mihi , Samippe, puer
ille visus est , ut Adimantum eliam percelleret, aucun toi
Atlienis l’ormosi sectantur, liberi omnes, jucundi sermouis,

olentes palæstram, apud quas forte lacrimari ctiam non
iguavum l’uerit. At iste, præterquam quad niger, labiosus

ctiam est, et tenui nimis crure, et tractnm quiddam de imo
gutture, continuatumque uimis et volubile laquebatnr, Græce
ille quidem, sed îta ut patrium quiddam sibilo atque ac-
centu vocis proderet ; coma vero et actus ille retro tortusque
in spirant cincinnus non ingenuum esse ipsum indicat.

3. TIM. Quin illud nobilitatis Ægyptiœ signnm est, coma,

Lyciue : omnes quippe apud illos ingenui ces implectunt,
uSque dum pubertatem attigerint. Contra ea majores ne
stri : quibus pulchrum visum est comam alere seniorcs,
revinctam in cincinnnm aurea cicada comprehensum.

SAM. Bene facis, Timolae, quad Thucydidis nos scripto-
rum admones, quae in proœmia dixit de veteri lnxu nostro
inter louas, quando , qui tum erant , une hine deducti sunt.

4. LYC. Verum, Samippe, jam recorder ex quo relictns
nabis sit Adimantus, quum ad malum diu staremus suspi-
cientes numerantesque coriornm commissures, atque ad-
mirantes ascendentem per rudentes nautam, deinde DE?
antennam in alto prehensis ceruchis secure transcurrentem.

SAM. Recto istuc dicis. Quid ergo hie nabis faciendum
est? exspectandusne est, an vis in navem ego redeam?

TIM. Nequaquam : sed pergamus : credibile est en?!"
illum prœteriisse jam nos et festinasse in urbem , quum non

amplius invenire nos posset. Sin minus; atnovit (me
viam Adimantus , nec metus est ne relictus a nabis in de;
vium errorem ineidat.

LYC. Videte ne siuistrum Bit, nos relicto arnica abire
sales. Abeamus tamen, si idem etiam Samippo videtur.
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SAM. Omnino ita videtur, si qua apennin adhuc palac-

stram inveniamus. U5. Verum interea dam sermones cœdimus, quanta hanc
navis! centam et viginti cubitorum in longitudinem esse
dicebat naupegus, latitudinem autem supra quartam hujus
partem ; ne de eonstrato navis in fundum , ubi prof undissima
est, ad sentinam, undetriginla. Ceterum quantus est malus!
quantam vero sustiuet antennam, quanto ntitur atque con-
tinetur protonoi Ut vero puppis assnrgit sensim incurva,
cui cheniscus imposilus est aureus! ab ancra parte justa pro-
portionne profil extollitur in adversum porrecta, habens ab
ntraque parte quœ navi nomen dedit deam Isidem. Nam
reliquus ornatus, picturæ, et supparum veli colore flammeo,
et ante islœe ancorae , et verseria , et eircumaetoria, et illœ
ad puppim habitationes, admirabilia mihi videbantur omnia.

6. Ac nautarum multi tudinem exercitui aliquis compara-
verit. Dieebatur vero tantam ctiam frumenti vim vehere,
quœ omnibus Alticæ incolis ad annna alimenta sumceret.
Atque hœc omnia parvns aliquis homuncio, jam senex,
set-rabat, pana pertica tantœ molis gubernacnla torquens.
Ostensus enim mihi est recalvasterîaliquis, cetera crispus,
Heron immine , arbitrer.

TIM. Admirabilis ille arte sua, ut vectores dieebant, et
doctns circa maritime supra Proteum.

7. Audistisne autem quomodo hue deduxerit navem, quae
illis inter navigandum acciderint, aut quomodo stella ipsos
servarit?

LYC. Non, Timolae, verum jam iibenter ex telaudiveri.
mus.

TIM. Nauclerus ipse mihi narrabat, vir bonus et consue-
tudini aptus. Dieebat autem , quum solvissent e Phare
vento non valde veliementi , septime die vidisse Acamantem;
lum tenante Zephyro obliques Sidonem usqne esse delatos:
inde autem magna tempestate die decimo per Aulonem ve-
nisse ad Chelidoneas : hic vero parum abfuisse quin sub-
mersi omnes perirent.

8. Novi autem, quum ipse aliquando Chelidoneas cir-
cumnavigaverim, quantes ibi locornm tinctus surgat, et
maxime spirante Air-ico, quum Notum ctiam assumsit.
’I’ali enim tempore evenire solet ut a Lycio mari dividatnr

Pamphylium; fluelusque, utpote ab undis plurimis circa
ipsum scissus promontorium (surit autem petræ abruptœ
et ab alludentibus aquis exacutœ) terribili cum sonitu fran-
gitur : atque ipsi saupe seopulo magnitndine æqualis est.

9. Ab his se ctiam deprehensos nauclerus dicebat, quum
nox adhuc; esset et meræ tenebræ: sed ad ipsorum ploratum
tractes misericordia deos , et ignem ostendisse de Lyciav, ut

oram illam agnoscerent, et lucidam stellam truandant,
Dioscnrornm alterum , insedisse carehesîo, ac direxisse
navim sinistrorsum in mare, quum jamjam ferretur ad
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seopulum. Inde, quum recta via semel exeidissent, tram,
navigato Ægæa, septuagesimo, postquam Ægypta solvant

die, obliqua ad tenantes sibi adversum Etesias eurquIl
Piræeum lierai appulisse, tantum ad inferiora detraczos,
quas oportuerit dextram legentes Cretam , Malea superflu,
jam esse in Italie.

LYC. Admirabilem , ita me Jupiter, mihi gubernatorem
narras Heronem, eut œqualem Nerei, qui lantum de via
aberraverit i

to. Sed quid istuc? nonne iste Adimantus est?
TIM. Omnino ipse est Adimantus. Ineiamemus igitur,

Adiuiante , te vola , Myrrhinusium, Strambichi filium. A].
terntrum horum, eut iratus nabis est, aut aurium usum
amisit. Adimantus enim est, nemo alias.

LYC. Satis jam clare video: et vestimentum ipsius est,
et incessus , et brevis ad ipsam autem tonsura. Acceleremus
tamen gradum, ut ipsum assequamur.

il. Nisi veste te prehensum advertamus , Adimante,non
exaudies nos inclamantes; sed videris ctiam protandre cui-
dam cogitationi immersus , non parvum neque cantemtibile
negotium anima agitare ac revolvere.

ADIMANTUS. Nihil; Lycine, grave; sed inanis me inter
eundum cogitatio subierat, quae ut inauditam prætermil-
terem vestram vacem effecit, quidefixum tatum in ille ani-
mum haberem.

LYC. Quænam est ille? ne cuneteris enim dicere, nisi
est de valde secretis. Quanquam initiali, ut nosti , sumus,
ac eelare commisse didieimus.

ADIM. Sed pudet me nimirum apud vos dicere; adeo
puerilis vobis videbitur cogitatio.

LYC. Numquid amatorium quid est? neque enim hoc-
etiam profanis nabis enarraveris , sed hominibus ad clam
facem ipsis quoque initiatis.

12. ADIM. Nihil tale, a naster: sed divitias mihiquasv
dam ipse fingebam anima, quam iictitiam beatam insolant
vacant velues; vasque in ipso mihi divitiarum et volnpla’

lis fastigia supervenistis.
LYC. Itaque illud hic valent expeditissimum , communîs

esto Mercurius! aiunt : atque in medium allatas (1611009
divitias : æquum enim est in partem venire nos, qui enim
simas , voluptatum Adimanti.

ADIM. A vobis quidem relietus sum in primo statim in

navim ingressu, quum te, Lycine, in tuta collocessem:
dimetiente enim me magnitudinem encorne , vos uescîoqno

discesseratis. I13. Tamen visis omnibus, quœrebam ex naumumealf’
que, quantum plerumque mercedis domino singulis 8mm
en navis referat. At ille, Duodecim, inquit, talents Un?!
si quis quod minimum est computet. Bine ergo radiansfl’
cogitabam, Si quis deorum liane navem subito, ut men 51’!
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faciens amicis , interdnm ipse innavigans , emittans nomma--

quam serves. Deinde de duodecim illis talentis domum
jam œdiiicaimm loco opportune , paullo supra Pœcilen, reli-

eur illa ad llissum paterne; et serves emebnnr, et vestes,
currusrpre, et equos.i Jamqne modo navigabam ctiam l’e-
lixquc praxdicubar a vectoribus omnibus , metuendus nantis,
ac tantum non rex ab illis habitus. Verum adhuc compa-
nenti mihi rem navalem , et in perium prospectanti e lon-
ginqua, tua , Lycine, arlventu demersisti divitias , evertisti
(lum bene et secundo votorum "au: t’ertur navigium.

M. LYC. Igitnr, vir tortis, prehensum me ad prœtorem
ahdueito, ut piratai]: aliquam, ant mer-serein navium,qui
tauli tibi naufragii causa l’uerim, idque in terra, ipsaque
a Pirmeo in urbem via. Sed vide quomodo casum tuum
sim soluturus. l’lnbe enim tibi, ecce, quinqua, si value-
ris, pulclrriora majoraque Ærryplio ille navigia, et quad
maximum est, qua: mergi non possint : ne l’arme tibi quin-.

quies singulis annis frumentarum sarcinam unumquodque
ex Ægypto arlvelrat; etsi te, maclerai-nm prœstanlissime,
intolerabilcm nabis lum luturum apparat. Qui enim modo
unius lrujusce navigii dominus quum esses, inclamantes non
audieris , si quinquc passideas præler hanc, trium omnes
malorum et quœ perire non possint, nec respicies nimirum
arnicas. Itaque faiiciter, amica, naviga; nos vero in Piraeco
sedebimus regarnies qui ex Ægypto aut Italie appellent, num
forte magnum Adimanti navigium , lsidem , aliquis viderit.

15. ADN. Viden’? propterea dicere quae cogitaham
cunetabar, qui scirem risui vos et ludibrio velum meum
habituros. Itaque resislam paullulum, dum vos processe-
ritis, ac navim deinde rursus solvant et avelrar: prœstat
enim cum nantis agere, quam a vobis deridcri.

LYC. Nequaquam, sed resislemus et ipsi , et conscende-
mus tecum.

ADIM. A: ego prægressus toliam ponticulum.

LYC. Nos iisque ad vos adnntabimus. Numquid enim
putes facile tibi esse lot ne fautas pessidere naves, quas
nec emeris neque ædilicaveris; nos vero votis non impetu:-
turas a diis , ut multa stadia nihil fatigati natare possimusit

Quanquam nuper ctiam Æginam ad Heeates acrimonies,
nosti , quam pnrva in scaplrula omnes simul amici quaternis

quisque obolis trajecerimus, nec molestum tibi lum crat
nobiscum navigare : nunc autem fers graviter, si tecum inè

scendamus, et prœgressus enfers ponticulumi’ nimis enim

intumescis, Arlimante, et in sinum tuum non despuis , ne-

que, quishomo sis, tanins jam macleras cogitas. lia te elat
tum feuil ctiam damas in pulcherrima urbis loco œdificata ,

et multitude pedissequorurn. Sed par lsidem , arnica, cette
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Nilotiea ille salsarnenta , illa tennia ai ferre nabis ex Ægypto

memineris, aut unguentum de Canopo, aut ex Memphide
lbin; si vero navis possit, unam ctiam pyramîdnm.

.16. .TlM. Satis joui, Lycine. Vides ut ruborem Adimamo
injeceris , tain multo risu perfundens navigium , ut exllauriri
jam non pessit, neque undarum vim sustinere? Et quando
adhuc multum nabis vim ad urbem supercst, divisa in
quattuor partes via, par stadia quisque sibi assiguam,
quad cuique visum fuerit, a diis optemus : sic enim et
laborem fefeller-imus , et oblcctavcrimus animum , tanquam
in suavissimum voluntate nostra somnium delapsi, quad,
quam diu volucrimus, voluptatem nabis atterrit. Perles
anumqaemque enim votorum erit mensura, ponemusque
præbituros omnia deos, licet nature sua ab omni ver-i si.
militudine ablrorreant. Quod vcro maximum est, dom.
mente ipsum hoc fuerit, quisnam optime sit usurus (li.
vitiis nique vota : ostendet enim qualis homo esset, si
esset dives.

17. SAM. Præclare istuc, Timolae; equidcm tibiobtem-
para, et quum tempus me vocaverit, quœ vidabantur
eptabo. Utrum enim velit Adimantus, ne quœrendum qui-
dem pute , qui jam alterum in navi pedem babeat. Oportet
vero Lycino ctiam idem videri.

LYC. Imo simas dirites , si hoc videtur malins , ne invi-
dere ctiam in commuai felicitate videur.

ADIM. Quis ergo primus incipieti’

LYC. Tu, Adimante, deinde post le bic Samippus, deinde
Timolaus; ego vero parvi semistadii spatio ante Dipylum
(parian: gaminant) velum aggrediar, vel illud quantum

potero pereursurus. V
18. ADIM. Proinde ego ne nunc quidem a nave discedam;

verum, quandoquidem licet, corollarium veto meo adji-
ciam : Mercurius autem lucriticus ille omnibus annuat. Sit
ergo navis et quicquid in illa est, men omnia, sarcinæ,
vectores, mulieres, nautæ, et si qua ibi alia possessionum
omnium suavissima.

SARI. Inseius ipse illam jam babas in navi.
ADIM. De puera, Samippe, loqueris, comato illo. .Et

ille ergo meus este. Quantum vero in navi est tritici,
universus ille numerus, aurum signatum fiat , Darici loti-
dem.

19. LYC. Quid hoc, Adimantei’mergetur tibi navigium;

neque enim idem pondus .tritici et pari numera and.

ADIM. Noli invidere mihi, Lycine; sed quum ad le
optandi sors delata fuerit, Parnatha illum, si vis, totunl
aureum factum tibi baba, et ego tibi præstabo silentinm.

LYC. Verum pro tua ego hoc securitate feei, ne cum
aure pereamus omnes : ac quantum ad nos attinet, m3-
diacre illudperieulum fuerit; et formasus ille adolescen’

tulus periret, qui nere miser nescit. ’
TIM. Bono es anime, Lyeine : delplrini enim subeuntes 7
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2l. AYK. EÎta n63; ô oîvoxo’oç ôpa’Eet «kips; offre)

papi) écument; à a?) 85”61] nap’ ati-:03 âyoynri 06 6x6-

ov, aillât Etcôcpezôv n fioipoç âvaôtôôvroç;

AAEIM. ”Av09m7re, psi] p.’ girofles rôti eôxrîv. ’Eyô)

8è mi marteler; ô’Àaç xpucâ’ç netficogmt and du; tâti-

vaç Xpuo’âç, si. 8è in); stem-éon, mi. rob; ôtaxâvouç arô-

rouç.

AYK. "0.00: p.6vov p.91 6561:5? si? M60; nazi ô âpre;
cor. mi. to n’a-roi; Zpuaàç yévn’tat aux! nÀourGîv à’OÀtoç

duel-g lipië StacPOapsiç relu-caleil

AAEIM. T8: sa; pommât; mOawôrepov, à Auxïve,
V paf ôÀiyov, Êmtôàw aïno; aîrïiç.

22. ’Ecô’hç tînt 1067m; âÀoupyiç mi. ô pie; aïe:

ââpôrotroç, Ünvoç ëçp’ 800v fiôw’roç, (pilent npôaoôot

ml 89605:4; and. 1:6 étrenna; ûrrorrrrîaasw and 1:90ch-
vaïv’ m1 oî péri ê’wOev «çà; raïç 0690m; dive) nui zaïre)

neptnarvîaoucw, s’v aôroïc 8è nazi KÂsaïveroç aux! An-

.uo’xpwoç oi naïve, and WPOO’EÂÛOÜGi y: aôTOïÇ aux! 7:9?)

153v me)» eîaôexô-îivut âEto’ù’ct (lupome! ênrà épeurai-

rEc, eôpeyéôstç pépëapot , «poaapanîrwcav êç 7o pé-

remov eûOb 191v 069w, Je: v’ù’v mûre). «cloîtrer. ’Eyô)

3è , ardu»; 865p, 1rpox6rPaç d’horrep ô film; êxeivow péri
oôô’ ëmôléqaopat êviouç, si 85’711; «âme, oÎoç ’71v 5’76)

"(Je 705 fine-aupa’ù’ , çtlogopov’rîcopm 1031m: and leurroi-

lLevov fixait: XEÂEt’Ww 19W 659w êni ce ôsïnvov. Oi 8è

ânomzyrîaovmt et 79.066101 ôpâ’wteç exigera, î’mrouç

mi naïôozç épatera; ô’aov SicXIÀïouç, êE ânéanç filmiez;

au 1:59 ce âvônpô-razrov.

23. EÏru azimut ênl xpucoî)’ --- 5613M; 7&9 ô JP-
Yupoc aux! oô xa-r’ être - raiptxoç péri êE ’Iônpiaç, avec;

mannes. l. ’

LXVI. NAVIGIUM sur VOTA. 20-23.- 651
et mortuum adelescentulum alium in lsthmum delphini’
tergo Similiter exportatum , Adimanti autem servulo recens .
emte nitraterium delphinum esse defulurum?

ADIM. Tu ctiam , Timolae , Lycinnm imitaris , et ndjicis
ludibria, ipse auctor hujus sermonis quum fueris?

20. TIM. Nempe malins erat, majori cum probabilitate
hoc facere, ne thesaurum quendam inventive sub lecto,
ne lantum negotii tibi facessat transferendus e navi in.
urbem thesaurus.

ADIM. Recte merles :
Mercerie lapideo, quem in aula habemus, medimni mille
auri signati. Statim ergo de sententie Hesiedi, a Prima
domus, » ut splendidissime hahitem : jam quœ circa urbem

tsunt emi omnia, prœter ca quae lstlnmi et Pythone,
et Eleusinis maritime, et panoa circa Isthmum , luglorumt

’ causa, si quando ad Isthmia spectanda ibi commerer; et.
campum Sicyonium, et in universum, si quid usquam eut
opacum sur irriguum, eut fœcundum in Graecia, brevi
tempore Adimanti sente omnia. Aurum nobis este factum
in que edamus; pocula non levia, qualis Echecratis, sed
talenternm duorum unumquodque pondere. *

2l . LYC. Tum quomodo pimenta tibi prœbebit plenum
grave adeo poculum? aut tu quomodo ab ille capies sine
molestia non scyphum , sed Sisyphium quoddam omis tibi
præbente?

ADIM. Heus tu! noli turbare votum meum. Ego vero
mensas ctiam ex aure solides mihi faciam, et lestes aurees,
ac , nisi tacueris, ipsos quoque famulos.

LYC. Vide mode ne velut Midæ ctiam panis tibi et
potes aurum liant, atque inter divitias perces miser, fa-
me sumtuosa euectus.

ADIM. Tua paullo post probabilius ordinare, Lycine,
licebit, quum optabis ipse.

22. Vestis post hæc mihi erit purpurea, et victus quam
mollissimus, semons quam diu erit jucundissimus; salu-
tationes amicorum et preces, atque illud, ut revereantur
omnes et adorent. Atque alii a summe mane ad januas
inambulabunt sursum deorsum, inter illosque Cleænetus
et Democrîtus, summi viri, et accedentibus illis intremit-
tique ante alios volentibus , astantes janitores septem bene
magni barbari, in ipsam frontem ilico impingant januam,
ut nunc ipsi faciunt. Ego veroi, ubi visum fueril, selis
instar exoriens"quosdam illorum neque aspiciam i: si quis
vero pauper astet, qualis ego ante thesaurum tuorum, liane
tractabo humaniter, et post balneum juste tempera venire
ad cœnam jubebo. Isti veto rempentur divites, quum
videbunt cnrrus, equos -, pueros formosos bis mille circiter,
quicquid ex omni œtate erit flerentissimum.

23. Tum cœnœ in aure; vile enim nimis argentum,
nec. me dignnm z salgama ex lberia; ex Italie vinum;

’ 42
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8è 35 ’IraMac, flouoit 8è ê’é ’lônpiaç ne! 10’610, p.94

0è finirepev ce à’nupov, and 54K! navraxeoev mi ces;
and 10min, and ô’ea «revêt , 69m à; (l’aîetôoç au! raèç

s’E ’Ivôtaç and âÂEKTpUàW 6 Nopœôixôç’ et 8è exauciïov-

reg thOIGTŒ empierroit rzvz; in?! créneau-rot me xueeeç
ëxovreç. Et ôé me npo-nloqu. exôcpov (9100m; acini-
aaç, ô être)»; àwoqaeps’te) and. çà cinname.

24. OÎ 8è v8v nÀoüetot n90; êpè Îlpm 31110189] 65mn;-

reç, and or’mért Te âpyupoîiv mvoîmev û 10v exüçev Em-

ôst’ç’srat Atâvmoç ëv ragréa, mi paillera ênstôàv

608; rob; eïxéraç robe; époi); âpyôpcp 10606149 104931.5-
vouç’ 1?] wok: 8è retînt êEaipe-ra me? 5’903 ôn’îjp’ç’ev av,

et [13v ôtavopoà une: pâmiez ê’xaerev Serment Tif) péri

&Gflîi êxaràv, si?) 8è escoffie) fleure reôrwv, eunecte:
8è à; naine; osez-:90: me fiaÀavsÏa, mû rhv OéÀar’rav

65x91 7:90; çà AtrwÀov fixent nîvreiüôoî nouhhpëvet sîveu.

Ëmxeévroç 696751411 panât? 1:05 Üôaroç, à); 170 nÀoïôv

(me nMetov 609.513: mmqmvèç ôv à: «:06 Kepanetxoü.

25. Toïç (90mg 8è ûpîv , Zend-mu? pèv eïxoet usât-

(mon; âme-ripera xpuetou nepaperpiîem 70v oïxeveeev
Ëxe’Àeuea av, TteoÀoîq) 8è flâne xotvmozç, Auxtvq) 8è

xoivtxa, âneespayee’vnv me raie-cm, au 1000; êeti
me. âme-Mime; p.00 141v sôxrîv. ToUrev êôouMpmv
fiiôvet 10v piot! fiÂOUTÔV à; ônepëon me. rpuzpôîv me.

noient: fiôovuîç àçôôvmç xpo’ieevoç. Bienne, and p.01

ô cEpp.’-îjç TEÀEGtOUpY’IîGEtEV merci.

26. AYK. OÎeOa 03v, (Î) ’ASetpav-re, (à; naïve cor.

du?) lem-fi; mon; ô n’ai; 061’061 «Môme rifle-nnum,
and à»: émir-q o’uroppotyfi, suiv-ru aileron ml â’v00axéç

coi. ô (interlope; Écran;

AAEIM. ne; levai; , (Ï) Auxive;
AYK. c’Oi’t, (Î) à’ptete, â’ônkov ôneeov xpe’vov fine-

est nÀoerôv. Tir; 7&0 des»: si è’rt ce; «apexELes’vnç

fic munît; mpe-iram, «en: êmÊaÀe’îv rhv xeïpa xai

àtreyeôaucôat ce?» me) à 1’05 Nopeîôeç âÀexrpuevoç,

amenaient; ce zINXÉSwv des: yin!!! me. migrait enivra
tînt-five: xarah-tre’w; a ëôéletç xaraptôwîe’topat coi. me;

plèv mûririez ro’ù’ filoute!) «en; ânela’ù’eut ânoflavo’v-rezç,

ëvloeç 8è mû mina; ànoereprfiévraç 35v sÏxov 61:6 «me;

paexeîvou 7:90; ce TOIŒÜTŒ ôaieovoç; damier; 7&9 neu

":0v Kpoîeov m1 170v HoÀuxpér-qv MM cou filme-rené-
poe; yevopéveuç Enneeôv’raç s’y [Spaxeï 183v e’anôîv

éreintait.

, 27. c’lvei 85’ cet aux). Tee-rom; sanza 75 ôytatvetv
êxe’yyuev du cet yewîeeeôai ne! fit-56mm; î) 06x 693;;

ROÀÂOËIÇ 133v «louchai! xaxoôatyâvwç ôtdyovrezç imo

183v âÀynôôvœv, foin; nèv oûôè paôiÇew ôuvetgze’vouç,

êvtouç 8è recelai); à 153v êvreeOiôiew Tt âÀ-yo’Üvraç; "On

est! 7&9 06x av flore nloerôv 81g reee’ù’rov idem-0»)
311.010: WŒ’C’XEW (ballonnât? a? flouerie) mi enlevanm

(in: êxeïvoç 25 oient, zani p.9) sien; ’Eôî Àéyew ô’eaç

êmëeulàç une: «:05 «106101.: me. Marat; ne! çôevev

au! yïo’oç impôt 183v «me». 0931i; d’un cet neu-reci-

un aïno: ô encaupec 7tyverut;

t Wh,--.ë.7.-;».Js.- ...A .. .. bu

LXVI. lIAOION e EYXAL 24-«27.

U
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(tu, au, un;

oleum ipsum quoque ex lberia; mel autem nostras illud
sine igne depuratum; et ebsonia undique, et apri, eue.
pores; et qued ad volucria, gallina e Phaside, ex India
pave, galles autem Numidicus :qui vero parent surgela,
sophistœ quidam sente in coquendo et succis parandis
exercitati. Si cui vero propinem scyphe postulato au;
phiale, qui ebibit, poculum quoque ipsum auferat.

24. Qui ver-o jam sent divites, Iri ad me et mendici ni.
mirum sente omnes : neque amplius parvelam illam
lancem argenteam, aut poeulum, in pompa estentabii
Dionices; præsertim ubi viderit serves meos tante mi
argente. Civitati vero hase a me insignia munem con.
tigerint : divisiones menstrues, drachmes civi unieuique
centum; inquilino harem dimidium; publica ad pulchri-
tudinem exculta theatra, et balineæ, et ut mare ad m.
pylum usqne perveniat, atque hie circiter portes ait,
addecta per magnam fossem aqua, et prope appellera
navis mea pessit, ab ipso inde Cet-amie» jam conspicua.

25. Amicis autem Vobis, Samippo quidem vigintime-
dimnos auri signati dispensatorem meum admetiri juberem;
Timolao chœnices quinqee; Lycino autem chœnicem , atquo

adeo abrasant , qued garrnlus est, meumque votum irridet.
liane ego vellem vilain vivere, divitiis supra modum af-
fluens, et deliciis voluptatibusqee omnibus freens liber-
rime. Dixi : ac perficiat ista mihi Mercurius.

26. LYC. Nosti ergo, Adimante, quam a tenei tihitilo
universae islæ divitiæ suspenses sint? que rupto, perierinl
omnia , et carbones tibi pro thesauro relinquanterP

ADIM. Quid ita, Lycine?
LYC. Quod obscurum est, vir bene, quam die sis in

istis divitiis victures. Quis enim novit annon apposita
adhuc mense ille aurea, ante etiam quam manum injicias
ac gestes de pavons illo vol de gallo N umidice , efllata ani-
mula hine abeas , vulturibus et corvis relinquens ista omnia?
aet vis ut ces tibi recenseam , qui statim ,antequam [rueron-
tur divitiis , mortui sent; quosdam vero etiam dem viverent,
iis quœ habebant ab invido quedam ad tafia dœmone priva-

tos? audisti enim forte Crœsem et Polycratem , multum le
ditieres, bonis omnibus brevi tempere exeidisse.

27. Ut autem hos ctiam tibi remittam, an valetudinem
tibi tanquam sponsore quedam certain firmamque future!"
arbitraris? eut non vides multes divitem misere a doloribus
habere, quosdam ne incedere quidem valentes, aliquos
cacaos, eut intestine qeodam dolere label-antes? Te enim
ne cum altero quidem tante divitiarum optaturum esse 93
pati, quae dives ille Phanomachus, atque in, et iste, en?
minari , ctiam te tacente bene novi. Mitte dicere quot in’

sidiæ esse soleant cem divitiis, et latrones, et invidia; a
ediem multitudinis. Vides quot tibi negotia facessat "W
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a", 200 - 208)

AAEIM. ’Aei 06 p.01, à Aexïve , 5115110111160; 63011

0533, 19,11 xoiv1x01 511 M1111; ê; 11.910; p.00 15; 01’115]; ÉMI-

950mm. a.AYK. To510 110v 5811 1101101 100; 1101100; 11m1 1191011-

0i1o11 6111018611 11011 émulai; 191v Ô1160Xeew. ’AÀM 00

581; ô 2611111110; 05x011.

28. EAM. ’Eyô) 80 - 411101961111; 7&9 aigu , ’Apxà;
a Mav1wstotç, à); ’1’010 - 1101511 110v 01’111 e1Î17î001101É 9.01

9600011, ifv 70 10’1’; 110M1011; Ë11185Œo100011 0’186v011ov,

053;, 91119071076009.1111 1190; 100; 6500; 0110011190v 01Î163v

mi 11011519npév0v x9ueiov- 800101 861101111011 7019 11611101

et 0500, 11011101 116710101 eÎv011 80x05v101, :1011 ô 1169.0; 19”;

maxi; 8v 1011160010; 501,113 1916001; 11.118011 ôxveïv 0131551,

à); 1.3115!va 11:90; 0138011 âvavee6v1wv’ 013163 810 30101150;

511600011057. oÎo; itkéEavSpoçôthn-rrou 1110151105120;

il M109180î11]; i] si 11; âne; ëxôeëdeevoç 191v [3010011110111

n°1901 1101190; 3,95511, ciné (1.01 10 119631011 0’1110 111015601;

6195011161119 ê101ï9o1 x01). 00v1e1161011 800v 191611011101 , 111-

0101 31.00101 1101i. 11960111101, 75116001000111, J101 :1011’ 1967011

191011160101 11900161115; âpîv 00010; ê11’ 0017119, eÎ101 xi-

)1101 11010 911-21’ 01’1 110710 11.159101, 11011 10 115v si; 1161115 p.11-

916301; 10 6119111111011, ÎTtTCEÎÇ 80 619.190 100; 115v1011110x1-

M01);
29. T710 80 Le19010vn10; 50’ àrtoîvrcev 11901191021;

01930011, 0’1’91010; eiv011 86501; 61110903110111 fiyeï00011 0101i.

11967110101 x95000111 à); 10516 75 011’110 5811 natterez 351011

115v 000111111 901010151011 31e 019505 1190x5191006v101 5110 15;

01901115; 0’1’9xew, 01’: xÀn90v6110v 71116119011 6001011 rowi-

0ev1o; ê; 110v [3010015501111 rimai. 11:6 ’Aôaeeîvrou 0110010907)

11090111601011 10 1010510, 11011 10 119579.01 05x 69.01011
i180, 17.1011598101v 1’811 11; 011’110; 81’ 015105 1111106115110; 1

10v 80v01015i01v.

AYK. Il011101’1’, 35 2611111115, 058011 111319011, 800101 10

11519001011011 011’110 115v 8170106311 5111051110111 01’1 71»: 110110015

1197.5111 0’1011t80; 100016111; d91010; 89] 1190x9105i; 5110117311

1111101x101109lœv. 1001051011 5111.51 ’71 Mav1lve101 001119.01-

01011 [301001601 1101i. 019011117011 êÀeÀ’tîOu 61110119151900001.

m1011 0017101 9010015115 11011 i705 117w 01901110115311 11010 8101-

11601151 16 1e i11111x0v 11010 100; 0’1115’901; 100; 0’10111810’11aq’

E0910) 7019 eiôévou aï [3018151000 10005101 0513; 1:32 ’Ap-

11018601; 1311i. 16101; àOMou; 119031011; 8119650005.

30. ZAM. ’Axoue, à Auxïve, 9.510011 80, aï 001
1901011, 011100013651 p.55 fieôiw î’1111019x0v 7&9 ce 183v 115v-

101x1ox1ltœv 0111019011117). I
AYK. 380001 155; 110v 119159 a; 30101155, 169w oîôeî

00111011 611011611101; si; 10 11090111011 1190011111133 ce 1159101-

7017011 si; 101’111t0-e) i110 xeïpe 1111.1511 191v 11490111 6969111

0500111 1101i. 10 810î8-111101’ 00 80 117w 599109.6va 1o151ow

111101 minem ï1111019x011’ 1371)) 7&9 001 8111133; 0119111116;

site :1011 01’180 6A0); 13.1115611111 Y1111011 êv 1133 1190 105 x9o’vq).

liftiez 10611111 9:0 105 0011111711105 ë1101915vov10; 1101101115-

mW 570175 01111110111083 êv 1?; 1159519 6110 1000161011;
67°)üïç, à 11010 01111105180; 1’011 6 1’11110; ëEevéyx’g (Le 10v

ZŒÀWÊN 1311811111011 ë; 9.6000; 100; noleutouç, 896051

LXVI. NAVIGIUM sue VOTA.:28-30. 659
ADIM. Semper, tu mihi, Lycine , adversàris. Itaque nec

chœnieem jam aeeipies , usqne ad tinem voti met molestes.

LYC. Istue jam pro more Yelgi divitem facis, qued re-
tractas et revocas promissum. Sed tu jam , Samippe , opta.

28. SAM. Ego autem (quippe mediterraneus homo,.Arcas,
et nostis , ex Mantinea) navem mihi obtiegere non optabo,
quippe quam ostendere civibus meis nequeamÀ: neque ile
avare cum diis agam, uti thesaurum optem ac dimensum
aurum. Verum enim, quem pessint omnia dit , etiam quae
maxima videntur, et tex optandi hase sit, quam Timolaes
posait, quum dixit, ne quid verecundemer optai-e, tanquam
nihil illis reneentibus: opte jam rex fieri, non qualis Ale-
xander Philippi, eut Ptolemœus, eut Mithridates, eut si
quis alias aeceptem a patre regaum tenuit; sed mihi pri-
mum a iatrociniis auspicanti sodales contingent et conjurati
circiter triginta, fideles maxime atque alaeres :tem acce-
dentes paullatim nobis trecenti, alios post alium ; lum
mille, et non ita multe post, decies mille : et universum
este ad quinquaginta millia armatorem, equites vere
circiter quinquies mille.

29. Ego vero suffragiis omnium prœlatus imperator, qui
optime videar hominibus prœesse et tractare negotia : et
ce ipso jam major sim regibus ceteris, tanquam per virtu-
tem promotus ab exercitu ad regendem , non hcres facies
alius qui in regno parando elaborarit : quando hoc thesauro
Adimanli valde simile est, neque res asque jucunda , quam
si quis per se sibi par tem imperium videat.

LYC. Papas, Samippe, nihil parvum, sed ipsum capet
bonorum tu quidem petiisti, tantae multitudini armatorum
imperare, præstantissimum judicatem a quinquaginta mit-
libus. Talem nebis, tain admirabilem regem decemqee,
insciis nobis, Mantinea enutriebat. Verum regna jam, et
duc milites , adorna equitatum et vires scutates. Vole enim
scire que ituri sitis tot homines ex Arcadie, set ad quos
miseros primum accessuri.

30. SAM. Audi, Lycine, vel potins nos, si voleeris,
comitare z præfectum enim illis te equitum quinqee minibus

censtituam. ALYC. Verum ego honoris hujus tibi , rex, gratiam facio,

inclinatesque Persarum in morem te adore. reductis in tergum

manibus, tiaram illam tuam erectam venerans ac diadema :
et tu de robustis hisce nnum fac præfectem equitum. Ego
enim vehementer ab re equestri abhorreo , neque omnino

eqeum seperiori tempore conscendi. Meteo igiter ne,
classicem canente tubicine, delapsus ego in turbe con-
culcer tot sub ungelis , eut ctiam ne aeer eques freina mon

deus in medios me hostos inferat, net ne ad ephippium
42.
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meum: une»; . un" u . mœ- » 1110...... a .. a";
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11011018505106 11.5 1190; 10 51901111011, si 9.571710) peveîv 1s

011111) 11010 55500011 105 301511105. I . A
31. AAEIM. ’Eyo’) 001, a; 269.1111115 , 575009.01

16’111 innéœv, A1111’1’110; 8510 8521011 115’901; 5315111). At-

110110; 8’ av 511111 111x515 1101901 005 11’511 peyt01wv 10006-

101; 05 11586111101; 80191106915110; 51110161106 xpuctoe.

EAM. K011 016100; 5916115001, Ë) 38551011115, 100;
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sim deligandes, que supra manere ac ratinera frena possim

3l. ADIM. Ego tibi, oSamippe, equitatem deeem, du.
trum vero cornu Lycines tenant; dignes autem esse videor
qui maxima a te conseqear, tot tibi auri signati largitus m0.
dies.

SAM. Ipsos ctiam interrogemes , Adimante , equites
utrum te recipiant saum præfectem futurum. Qui censetis:
equites , Adimantum equitatei prœfici , manum tollitote.

ADIM. omnes, et vides, Samippe, sustulerunt.

SAM. En præssto tu equitatui : Lycines vero dem-11m
cornu habeat; et hic Timolaes sinistre præiicieter : ego en
in media acie, et mes est Persarum regibus, quando ipsi

adsent in prælio. ,32. Jam vero progrediamer Corinthem verses per mon.
tans, votis antes Jevi regem custodi nuncupatis : et quando
jam Græciam omnem subegerimus (neque enim quisquam
nobis armates , qui tante numero simus , occurret, sed citra
pelveris jactum seperabimus) , conscensis triremibes, im.
pesitisque in hippagines eqeis (paratum est autem (lancinais
frumenti qued satis est et naviem cepia sufliciens et reliqua
omnia), par Ægæum navigemus in Ioniam. Deinde ibi sa.
cm Dianæ facto, captisqee facile urbibus non menitis, re-
lictisqee earem præt’ectis, in Syriam tendemes par Cariam,

tum Lyciam, et Pamphyliam, et Pisidas, et maritimam.
montanamque Ciliciam, donec perveniames ad Euphra-
ten.

33. LYC. Me, rex, si videtur, Satrapam relinque G111-
ciæ: meticulosus enim sem, et longe discedere domo ne
sustinuerim secure , quum tu videaris ductores in Armeaios

atqee Parthos, gentes pugnaces et sagittis bene colli-
eeantes. Igîtur dextrum cornu trade alii, me Antipatrum
quendam relinque in Grœcia, ne me, dem phalangem tibi
duce circa Susa set Bactra, sagitta aliquis miserem, que
parte intectes sum , trajiciat.

SAM. Fegis delectum,Lycine, metu. At’lex est capile

plecti , si quis ordines desereisse deprehendatur. Sed
quando jam sumus ad Euphraten , et jenetus est ponte il";
vies , et a tergo quae pertransivimes tuta sont omnia. Milne
omnia tenent præt’ecti, unieuique populo a me impositi;
alii vero discesserent qui Phœnicen nobis interea en?
iaestinam, deinde ctiam Ægyptem subigant ;tu primes.
Lycine, dextre cornu inducte, trajice; tum ego; et 1’95t
me hic Timolaus :post omnes autem tu equitatum,AdÎ’

mante , decito.

34. Atque par Mesopotamiam nulles nobis obviam 70""

hostis, sed spontc se cem amibes viri nobis dediderunil

progressiqee ad Babylonem , ex improvise intra muml de

Inti urbem hahemes. Rex autem qui circa CtesiphonW

V w: 1017x3011 tmzmrammma’mv’
’iu.&?:5’fiîbî!r**zuu;:w v.
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LXVI. NAVIGIUM SEU VOTA. 535-37. 60-1
hœrct, audita impressione, progressas ad Seleuciam parst
se, cquitatumque arcessens quamplurimum, et sagittarios
et funditores. Renunciant ergo exploratores, circa millies
mille jam vires pugnæ aptos collectas esse, in his ducenta
millia jaculantium ex equis, quenquam Armeuius nondum
adest, neque qui Caspium mare accolunt, neque Bactriani,
sed de partibus modo vicinis et suburbanis quasi imperii z
adeo facile tot millia coegit. Itaque tempus est ut nos ctiam,
quid nabis agendum sil; , circumspiciamus.

35. ADIM. Nimirum ego aio oporlere vos pedites (Ite-
siphontem petere; nos autem, equitatum , hic manere ad
Babylonem tuendam.

SAM. Etiam tu , Adimante, metuis constitutus prope pe-
riculum? Tibi vero , Timolae , quid videtur?

TIM. 0mni cum exercitu hosles aggredi , neque crispe-
claire douce parent se melius et afiluant undique auxilia : sed
dum adhuc in via suut hostes, illos aggrediamur.

SAM. Bene moues. Tu veto, Lyeine, quid cerises?

LYC. Ego tibi dicam : quandoquidem a contentione itine«

ris fatigati sumus , qui hodie mane descenderimus in Pime-
eum , nunc vero jam triginta circiter stadia progressi su-
mus , et sol multus (jam enim circa meridiem est), ut hie
alicubi sub oleis, in eversa illa columelle assidentes , re-
quieseamus , ac deinde surgentes, studiose redeamus in.
urbem.

SAM. Etiamnum Athenis tibiesse; bene Vil; videris , qui.
circa Babylonem in campo ante muros. sedeas lot inter mie,
lites , dispiciens de hello?

LYC. Bene vere re osuisti me in memoriam. At ego
sobrium me esse puta am nec senteullam perverse prola-
tut-nm.

36. SAM. Aggredimur sane, si tibi videtur. Et me-
mentote ut Vil’i fortes sitis in periculis, neu-produis animum

illum pair-ion: :jameniminvadcre videntur hostes. Itaque
tessera este Marshos vero quum classicum cecinerit tu-.
hiceu, clamai-e sublato, incussis in clypeos hastis, urgem-
manus conserere cum hostilms , et intra teli jactum venirei
ut nec excipiamus ictus jaculandi facultate illis data: et
quando ad’ menus jam venimus, sinistrum cornu et ’Timo-v

1ans jam in lingam verteruut sibi oppositos Medos , sed.’
meum agmen aequo adhuc Marte pugnat z sunt enim Perm
et rex inter ipsos : equitatus autem barbarorum universus in
dextram aciem nostram invehitur : itaque, Lycine et ipseL
vir tortis este , et luis ,Vut impetum excipient, impers. e

37. LYC. Vah tortunamt in me enim equites univers],
et solus ipsisidoncus sum visus in quem irruant. Videor

" "ac-v» «manu
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LXVI. UAOlON n EfXAI. 38-40. (1H, 273, au.)

mihi , si vim l’achat , fugere curriculo in palæstram , et au,

bue pugnantes vos doserturus.

- SAM. Nequaquam : vineis enim jam tu quoque tua in
parte. Ego autem, ut vides, jam solitariam cum rage pu.
gnam pugnabo: etenim me provocat, et retrocedere omnino
turpe est.

LYC. PerJovem, ctiam ocyus ab illo vulneraberis; regium
enim hoc ctiam, vulnerari in pogna pro imper-i0.

SAM. Bene moues : leve quidem mihi vulnus, minime.
que in aperto corporis loco, adeo ut neque cicatrix in poste.
rum deformis future sit. Verum viden’ ut invectus ego
ictu uno ipsum cum equo emissa basta trajeci, ac deinde
capite abscisso, ablatoque diademate, rex jam sim faclus
et adorer ab omnibus?

38. Ac barbari quidem nos adorent : vobis vero Grimm
more, Prætoris unici nomine, imperabo. Post hæc igitur
cogitate quoi urbcs de mec nemine appellatas couditurus
sim, quot contra vi captas sim vastaturus, si qua injuria
imperium meum affecerint. Omnium vero maxime Cydiam
divitem mulcabo, qui, vicinus meus quum esset , agro me,
ingressus paullatim intra fines, expnlit.

39. LYC. Desine jam, Samippe : tempus est enim te
jam, qui talent pugnam viceris , Babylone epulari victoria:
causa (extra stadium ennn puto tibi esse imperium), ac Tin
molaum jam suo loco optare quicquid volucrit.

SAM. Quid ergo, Lycine? qualia optasse tibi videor?

LYC. Multum, o maxime admirabilis rogum, laboriosic
ora et valentiora volis Adimanti, quatenus ille quidem
luxm-iose vivebat, aurea binorum talentorum pocula pro-
pinans convivis; ac tu et vulnerabaris in pngna singulari,
et metuebas , et sollicitas cras noctes diesque. Nequc enim
ab hoste tibi solo timendum crat , sed insidiœ ctiam
sexcentæ, et invidia a familiaribus , et odium , et adulatio:
amicus autem verus nemo , sed ad metum omnes ant ad spem

benevoli qui esse videantur. Fructus rerum suavimn ne par
somnum quidem , sed gloria sola , et distincta auro purpura,
et tænia circa frontem alba , et præcedentes satellites : cote.
rum labor intolerabîlis et multum injucunditatis; quum aut

opera danda sit his qui ab liostibus vencre, aut jus dicen.
dam , aut mittenda populis subjectis imperia : et aut clefecit
gens aliqua, aut externi quidam imperium invadunt. Me-
tuere ergo oportet omnia et suspicari , atque in universulll
omnibus potius, quam tibi ipsi, videri beatum,

40. Etenim illud ctiam qui non lmmile, qued aegrotabîs
non minus quam privati , nec febris le regem esse interW
sait, neque metuit mors satellites; sed quum ipsi visum

i fuerit superveniens, plorantem, nihil reverita eanem

.-ux:,. .v 4x n»lza(:M* un. Fin,
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(in, 275, me) val. NAVIGIUM
Kawa 0.5,; uîôoüpsvoçrà 8zei81jjsgz; si: 8è ô ogre)? ÔqI’IjÀàÇ

marsouin àvezarrezo’roç à." rou PaazÀetou Opovou rap

«en»; 688v d’un roi; nomme, Ïîorfttoç êèezuvenevoç ev

75m «75v vsnpc’îiv, flirtez finlanlov cari? Ynç ne". «viam

au, a nupapi8ez eû’ypengsev réa; veniez; chahutoit,
gmpôoecjnaz nazi eiverezioOnrez pilertp’rî’peira’ sinov’sç

3è éneiveu nazi ved), ati; a’zvterâ’ctv ai «chu; espar-treu-

aucun, nazi r8 prévu avoina: névrez nezr’ ôÀiyev e’moppeï

mi e’irezaw àpeloôoevez. ’1va 8è nazi ô’rt goûte-rac 5’1ri

fleïe’rov napaneivzj , ri; ê’rt enrôlement; eiveuaOvîrcp mûr-(.73

yevops’vm; e09552; oie: pèv è’rt (53v ê’Estç ripaiyznezrez 8e8ubç

mi ppovri’Çwv nazi neigevcev, aïe: 8è nazi and rùv «n’eût-

Àaflv ê’e’reu;

4l. ’AM’ J581) 68v ezîraïv, à TziLo’Àezs, nazi gire);

anepôeiln retirouç, gis-1:59 sine; e’iv89ez cuvsrèv nazi
«pointerai xpîoôat eî8o’rez;

TIM. Eno’mz 708v, 0’) Auni’vs, si Tl. êmÀ-rflnnov

aÜEotLŒl. nazi 8 Tl. du sôeüveti TlÇ 8uv-q05i1j. Xpuoôv pèv

03v nazi encaupoùç nazi p.58invouç veniopezreç i) penn-
Àslezc nazi nolénouç nazi 85t’y.ezrac futé? rif; e’zpfijç, ai

einârwç 8zé6’ezÀeç, oôn aîrrîcqmzt’ e’zËéGezzat 7&9 rezÜrei

s nazi «aux rôzç émanche ê’Zovrez nazi WÀEIOV ro’ù’

i185’oç r8 a’wzezpèv êv ezôrai’ç Ëv.

42. ’ 171i) 8è boulottez: r8v i ipyÆv ëvruxo’vre: par.

ôoUvezt 8anruMeuç rivât; nazi retourouç ràv 86vequv, ê’vez

uèv d’une dei s’ppa’îcfiazt nazi Ôytaivew ri) craigne: nazi à’rpw-

rav sivezt nazi e’zrrezOfi, ê’rspov 8è à); au ôpâo’Oezz r8v 7re-

PtOEIjAEVOV, aïe; Ëv ô r05 F6700, r8v 8é rivet 6x; ioxôetv
ûrèp dv8pezç (rapiat); nazi ô’rt av à’XÜOÇ airiez taupier. ntv’ljaezz

pâli; 86veuvro, retiro aîné (Saône; uôvov dvartOee-Oen,

in 8è nazi néreoOeu noli) du?) rifle fig e’poévrez, nazi

r98; roÜro sivezi par 8anr6Àto’v ma- nazi fifi]? nazi ê;
Ünvov nezraze-rrâ’v ôrrôcouç av êôs’Àœ nazi airere’av 069an

upas-revu p.01 e’zvoiyecOezt xaloms’veu ro’ü nÀEiOPou nazi

roü (refixer? eicpazpouinëvou, rerrez eiyapo’rspez si; 890m5-

),zoç 8uveieôœ.

43. Te 8è tLE’YWTOV aïno; ru; rie-ra) 5’19: ratew ô

iî8te’reç, (in; Épée-mm sïvai p.8. neptOÉjssvov mua-i roi;

ÔPŒiOLÇ nazi yuveztEi nui 8fip.etç iglou; nazi p.1.85’vez civet

e’wépezorov nazi. du? (au noeetvdrazroç êyzii nazi e’zvôz crânez ,

65ch roman; yuvez’z’netç 01’) (péponide; r8v ê’pœrez nazi a’zvezp-

râv émuràzç nazi riz inezpe’znta êmpepmvs’vau par nazi eû-

8ezipovaz eÎvau 8onei’v, si rivez nazi p.6vov npooêîÀs’qratni

aôrôiv, si 8’ ônepopqînv, neineïvez 61:8 Mm); eirroÀÀôo’Om,

nazi 6’10); ônèp r8v cYeinwOev il "YÀezv à (Décrivez r8v

Xïov civet (ne.

44. Kazi rerrez reivraz 315w pub ôhyaxpo’vtov (ivre:
3.7133. nard nërpov Givre; rît; eivflpum’ivnç fizorfiç, e’zÀÀ’

En] XÜW vE’ev ên véou ytyvôpevov 8Iez615vezt âtLÇPi. raz

Enranai8enez ê’r-q a’zei e’z1re8vao’p.evov r8 figez; 6361:5? ai

51981:3 oû8èv 7&9 85136:1 ne redirez Ëxovrazi névrez 7&9

ÉP-et fiv au rôt râSv à’ÀÀœv, à: 860v e’zvoiysw ra raz; 06 ou;

Ë8uvéjrqv nazi nozpthezv roi): (pélagien nazi e’zOsÏezreç giflez:

tiazrôv. Ci 83’ Tl. s’v, ’lv80i’ç TrapÊOPz-Éazç tisane: 1m-

au,rad
panp

sua VOTA. 41.-- 44. 663
abduciti’ Tu vere de lace ita excelsa delapsus detractusquo

de throno regio, eandem abibis viam quam valgus, œquali
cum cetera grogs mortuorum honore abactus, tumulum in
terra relinquens excelsum , et calumnam longam , eut accu.-
rate descriptam angulis pyramidem, in quibus sera rac
ges, quum nihil jam inde ad sensum ipserum perveniat,
super-biunt. statuas autem illae et temple , quae excitant ce-
lendi causa eivitates, et magnificum illud nomen , paullatim
delluuut omnia, et neglecta abeunt. Si vero vol maxime
ad laugissimum tempus permaueant, quis adhuc tractus
ad cum pervenire potest, qui nihil sentiat? Videu’ quas
molestias vivus adhuc sis liabiturus, metuens, sallicitus,
laborans; et quis post mortem status futures sitil

4l. Sed jam optera tuum est, Timolae, et ut illos supe-
res, ut facturum probabile est virum prudentem et inti
rebus scientem.

TIM. Vide igitur, Lycine, si quid reprehensione dignum l
eptaturus sim, et qued corrigera aliquis pessit. Aurum
preindc ac thesaures et modios numûm, aut ragua et belle
et metus pro imperia , quœ merito reprehendisti, non
pascam : nam ista quidem infirma et insidiis expesita mul.
tis , et plus , quam suavitatis, in iis malestiarum inest.

42. Ego autem optem ab occurrente mihi Mercerie anu-
las dari quosdam , qui virtutem habeant hujusmadi : nnum ,
ut valeat semper corpus et salubre sit , et vulneri nulli aut
morbo peuetrabile; alterum, cujus auxilio non videntur
qui induit, qualis erat ille Gygis : alium rursus, ut plus
decies mille nominum rober habeam, et qued anus vix
decies mille hommes maliri simul queant, hoc ut facile
soins transfert-e valeam; insuper volera ut passim , multum
elatus de terra, ad hoc quoque sit mihi anulus. Prœterea
somno sopire ut queam quoscumque valuero, et janua
mihi unaquœque aceedenti sua spente ut aperiatur, laxatm
claustra pessuloque remoto; ad hac utrumque unus idem.
que valeat anulus.

43. Quod vera caput est, sit ctiam alias omnium ille ju-
cundissimus, que induto amabilis sim farmesis pueris, et
mulieribus, et tatis pepulis, ut nemo sit quin me amet,
desideret vehementer et in are habeat; adeo ut multæ mu--
lieras præ amoris impatientia se suspendant, et in me
insaniant adolescentuli, beatusque videntur, si quem illorum
aspiciam modo; si vera negligentius tractent, hi quoque-
prae dolera percent :. atque in universum supra Hyacinu
thum, sut Eylau, aut Cliium Phaouem ego sim..

44. Et omnia hæc babeam, non brevis ævi: homo,
neque ad mensuram vitae humanæ vivens; sed par aunas
mille juventutem unam post alteram vivam, interjectis
septendecim quibusque aunis exnons senectutem instar ser-
pentium. Hæc igitur si habeam, nihil mihi defueiit. Mea
enim fuerint quœ aliarum sunt omnia, in quantum aperire
passim jaunes, et custodes sopire, et oculos omnium emi-
gere dum intro. Si quad vero apud Indos aut Hyperbarws

n-...:..... Il

won-v

.m-h--.W

v--*.....r



                                                                     

*’*r’mnk’*-lr2”.wr mg;- . a. r ..

664 LXVI. IIAOION
pai8oEov migrez rinzov i) ô’caz eupayeïv ’73 maïv fi8éaz,

où percerezleiuevoç, 6’003 ezôrô; êmnerâpevo; e’z1re’Àezuov

àneivrzev ê; no’pov- nazi êtrei 7981]; ûrrârcrepov onpiov à -
(poïsz dpveov Ëv ’lv8oî; a’zOe’azrov roi; a’z’ÀÀozç, èves 8è nazi

roÜro érôpzev &v, nazi rez; «n78; 8è rez; Neo.0!) juive; &v

ànzoraiprjv nazi ô’oov r85; fi; a’zoinvjrov, nazi si rzve; a’zvrt-

no8e; fiuïv oindriez r8 vôrzov r17]; fi; finironov exovreç.
’Erz 8è nazi e’zorépzev péon; nazi mm; nazi azÔroÜ fiÀiOU

parfit»); Ëyvznv av damoit; div rêi fiUPi, nazi r8 névroov
. fl8zcrov, ezôfl-qpepev a’zyyeîlazz ë; liezëulôvaz, ri; êvinncev

’OÀzîerzaz, nazi âpzar’r’jcezvrez, si râlez, êv Eupiez 8st-

mâcon êv ’IrazMez. Ei 8e rz; ëxOpô; e’z’n , e’zpaivezo’Oazz

nazi ro’ù’rov ên roi) e’zzpezvoU; nérpov êuëezlôvraz nezpazXfi,

à); êtrrerptzpflezz r8 npazviov, r06; ra a5 pilou; eu noze’z’v

êane’azvraz nozuœue’voz; mûr-ai; r8 xpua’iov- nazi psiv si

rz; ônepôrtrn; sin à râpezvvo; filonien; ôszcrùç, âpei-
une; ezôràv 860v ëni orez8iou; e’z’noazv e’zqfinez pépeoôazz

ânon-dz r85v npnuvôîv. T aï; 1rezz8znoï; 8è a’zanrw; ôta-

).eïv av ËEfiv eîezo’vrez e’zôéezrov nozuio’ezvraz ainazvrez; â’veu

êneivaev zao’vwv. Oïov 8è na’zneîvo lÏiv, roi); nolepo’ù’vraz;

êmonorreïv :3550) pékan); ônepezzwpoôgnevov’ nazi si 8âEezé

par, upaoee’znevo; ’aiv roi; firmzse’voz; nantirez; roi);
npazroÜvraz; vznâv napeïxov roi; çeüyouo’zv e’zveza’rpénpazozv

aine r91; rponîç. Kazi r8 8m, nau8uizv errozozîgn’nv av

r8v rzÎSv aivOpoSmov [Nov nazi névrez and âv nazi 058; 5’80’-

nouv roi; dinem. T oÜro à à’npaz eô8azzuoviaz êa’ri paire

ânoÀeoôezz faire êmôauireuôïvezz 8uvezzsév1j , nazi pâlie-rez

neO’ ôyzeiaz; ëv (une?) r83 me). Ti zizv azîrzaioezzo, (Î;

Acnïve, rif; eôxfiç;
45. AYK. Oô8èv, à, T unifiez? 0Ô8è 7&9 e’zazpezÀzi;

êvezvrzoîio’Oazz a’zv8pi ati-avr? nazi ûnèp papion; rhvjcxiw,

1196M and e’neîvo êpficouezi ce, si rzvez a’z’ÀÀov eî8e; êv

recadrez; è’Oveo’zv, dolez ônepé-rrrnç, yépovm 4’181] â’v8pez

dire) 1razpeznenzv1jna’raz rùv yvzôpsqv, ê1ri 8anruMou [Lb

npoü ôxoôuevov, 8911 ô’Àez nzveïv oing? ri?) 8nnr6hp 8o-

veinevov, Enépazcrov n’aie-z, nazi redirez (palanpev ô’vrez

nazi rijv pîvaz ozuôv; une? eiare’ nez r68e, ri 81j nere
où]. ei; 8anr67rzo; dirent-oz redirez 86vezrezi coi, e’zÀRà

recadrez); rapinant-Éva; fiez8zfi ràv aipzo’repàzv repopu-
cjnëvo; nard 8ainruÀov ê’vez; pâÀÀov 8è finepirezz’ez ô

âpzeueç, nazi 8e1îcez nazi râv 8eEzezv ouve’irzlazësïv. Kazi.

rez ève; r03 a’zvezynazzoreirou npoo8eï, 8; neptOe’iLevo’v ce

nanisez pnepezivovrez r1iv «allah rezôr’tlv no’puCazv aine-

Eôo’azç. ’H roÜro prix nazi ô énéëopo; inavè; nozfiaezz

. prôrepo; noOeiç;
46. TIM. ÎAÀMz névraoç, à Aonïve, nazi mûri);

e551] ri. 1181, nere, «in; av ineiôœzaev oiaz ŒÏTTÎGEIÇ a’zve-

-,1rihj1rrez nazi e’zve’ynhjraz ô auxocpazvrôiv roi); à’ÀÀouç.

AYK. tu): oô 8e’op.azz eôxfi; êyzu’)’ finanev 7&9 8A

4:98; r8 Ainulov, nazi ô peina-ra; oôrooi Eénzmro;
aimai BezGulôivez novouaxâiv, nazi si), a; szo’Àeze, âgi-
crôv uèv êv Eupiqz, 8ez1rvâ’w 8è êv ’Irazkiqz nazi rai;

spei èmGeiÀÀouo’z arez8iot; XdTSXP’I’jGaGOE 3.00.63; nozoüv-

rec’ aine); re oôn av 8eEeztp:qv fileur-n’en; ê1r’ ôÀz’yov

"ürîrewrx- ’"r’:u’v«;æ»-,« WÇIv-*"70W,:WNWJÎEÎJKWÎWÏÇ . uthtIJl-Jfim4. «mon». n,

un..." "a . iasv fin- .. m, .V . 5.x

u ErXAI. 45, 4e. (111, 277,273)
spectaculum ultra lidem, aut pretlasa possessio, eut quœ.
eunuque in cibo vel potn jucunda .sunt, en non atterri de.
mum curarem , sed advolans ipse ad satictatem illis trzlerer,
Et quando gryps alata bellua, aut phœnix avis apud Indos
spectata nemini; ego tamen ista viderem : et fontes mu
novissem salas, et quantum telluris inhabitabile est, et si
qui ceuversis ad nos vestigiis australe telluris hemisphæ.
rium habitant. Insuper vera slellarum naturam et lunœ,
ipsiusque adeo salis facile cognoscerem, utpote in quem
nihil ignis valeat :quadque omnium suavissimum, eodem
die nunciare possem Babylauem, Olympie quis vicerit; et
pransus forte in Syrie, in Italie cœnare. Si quis vera iui.
miens sit, ctiam ulcisci cum en Occulte liceret, impacte
in caput illius saxo, que eontritum rumpatur ipsi omnium;
contra benefacere amicis, atTuse darmientibus aure. Prœter.

ea si quis ceutemtor sit , aul tyranuus, dives, centumeliosus,
sublalum hune ad vigiuti stadia, demitterem casurum par
præceps. Amoribus autem meis frai nemine prohibeute
liceret : ingressus quippe nemine vidente sepirem omnes,
prœter illos solos. Quale autem illud quoque tuerait, inspe-
ctare præliantes ultra jactum teli sublatum , et, si viderem;

mihi, aceedens ad victos, sapitis victoribus, victorien]
fugientibus tribuerem de fuga reversis. Atque in univer-
sum, lusum mihi haberem vilain hominnm, mea essent
omnia, et deus reliquis viderer. Han: summa est felicitas,
quae perire, quœ insidiis peti nequeat, cum valetudiue
præsertim in vita adeo longe. Quid habes, Lycine, in
que votum hac repreheudas-i’

45. LYC. Nihil quieqaam, Timolae : neque enim tutum

fuerit adversari volucri vire et supra decies mille alios
robuste. Verum illud tamen ex te quœram, num quem
videris alium in tat quas supervalasti gentihus, senem ho-
minem adea mente non eonstanlem, qui veheretur in parvo

anale, totos qui mantes extrema mavere digito pesset,
amabilem omnibus, idque calvus quum sil et sima nase?

Verum hac quoque mihi dicas, quare tandem non unes
anulus haec tibi passit omnia, sed tot indutus ambulaturus

sis anerata sinistrœ unaquoque digita; quin excedit eam
numerus , ut dextram subvenir-e oporteat. Quanquam anus

deest maxime necessarius, que induta ineptire , detersaillfl

multa coryza, desinas. Aut potins hoc idem præstare
valet potus meraeiar bellehari P

46. TIM. Sed omnino, Lycine, ipse quoque jam
aptabis aliquid , ut vizleamus quam tu Irreprehenslbilza et
crimine omni vacantia sis petiturus, calumniater rehquo-
rum.

LYC. Quin nihil veto mihi opus est : venimus enim jam
ad Dipylum : et eptimus hic Samippus, dem circa Bah!"
nem depugnat, et tu, Timolae, dom pransus in Syrîüim
Italie cœnas, his ctiam quae mihi assignats criant statim:

Î bonum factum! abusi estis. Alioqui nolim ego pas! l"?
i vem liuctum irritarum inaniumque divitiarum MW
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(111,27», mi van. DIALOGI MERETBICII. 1. on
mvépzziv rzvez nÀoiSrov âvzao’Oazz per’ ôÀiyov 41sz l ferre paella post, quum misera pals davareuda est :quale
à, patin ëeôtzev, oÎaz fanai; autorails par? ôMyov, éner-

æw à sûôazqsoviaz pèv ûpîv nazi ô noli); nÀa’üro; oixnreiz

âmmépevoç, ezôroi 8è nazrazÊeivre; e’znè rzîw Moaopôiv’

a nazi 8taz81jneireov grenat) êE â8ie’rou ôveipezro; e’zveypd-

evot e’zvâzsozaz «a êni rîi; ointe; eôptcnnrs «Serrez: ai

Wh; paniez"; bnonpzvôpevoz rpezyzp8oi êEeMo’vre; ainè

roi; Geairpov humons; et noÀÂoi, nazi redirez npà
guyot, ’A’fdtLS’yNOVEÇ dvre; î er’ovre;. Ann-fiasses

030, (à; r8 einbç, nazi due-aipèaroz esse-Os riz êni fi; oi-
xlaç, nazi goûterez si), Ë) sza’leze, ônzirezv 85”11 ce ra

aine nezOe’iv en? ’Inaipzp r95; mepzôoeze; 8zazÀueeta1j;
xaraznea’ôvrez ên rait oùpezvoîi xaqmi pu8iCezv e’znoÀé-

eezvraz roi); 8anroMou; Êneivou; éinezvrez; e’zneppue’vraz;

16v Sanrôhev. ’Ep.oi 8è nazi ro’üro inuvbv a’zvri naïv-

çœv onaaupôîv nazi BazGuNBvo; azz’lrï; r0 valaient peinez

fiée); êcp’ ai; fanai; fir’tîaezre rozoôroz; 05m. , nazi razÜraz

ezlacozpiazv énazvo’ù’vrsq.

LXVII.

ETAIPIKOI AIAAOPOI.

l.
ramena m1 anis.

1. FAYK. Tint crpezrtziirnv êneïvov, Gai, r8v ’Anezp-
vâ’vaz, 8; naiÀezz pèv ’AÊpzirovov EÏXE, perd raz’üraz 8è

il éden Époü, r8v eôneîpuzpov Âe’yze, r8v êv rfi 30.041.685

o criiez ati-:8v, à ênzÀéÀnoezz r8v a’z’vOpzenov;

BAIE. OÔn, 0’008 0Î8ez, a; PÀunépzov, nazi auvents

p.80, fipôv népuazv ëv roi; ÀÀéozç T i 8è roüro; zizi)-

nez; vip ri. nspi ezûro’ù’ 8myeïo’00zz. a
PAYK. Fopye’vez azôrbv in nupnzivnpoç, (90.1) 8o-

no’ù’eaz sivezz, e’zns’onezaev e’zn’ suai; ôneÀfio’ù’aaz.

BAIE. Kazi v8v coi pèv ëneîvo; ou npzicearz, Pop-
ya’vazv 8è ératpezv nenotrjrezz;

l’AYK. Nazi, à Gai, nazi ri) npâ’ypez oô atterraient;

p.00 tiquera.
GAIE. Hovnpev pèv, à Tlunépzav, oôn ei80’n1jrov

8è, en eizoOb; ylyveaOazz ôtp’ imôîv rzîîv érazpôiv. 05n-

ouv xp’i, mire a’zvzeieôezz dyav mire gémissent rÎn’ Pop-

Yél’ïl’ oû8è yizp ce ’AÊpzirovov ên’ azuré; npârepov

ËjAE’thirezro, nuirez. (paon in.

2. ’Arizp Ëneïvo Gaufrettes, ri nazi ënfiveo’ev ezôrîj; ô

WWruirrn; 051m, ênro; si ph nezvrainezez triplé;
5"": a: 05x êopeinez riz; puiv rpixez; ezôr’ijv àpezziz;
ËXouaazv nazi êni noli: r05 partance a’znnypévazr raz
plia] 8è neh8vziz nui venpzndz nazi rpeixnÀo; lutrin; nazi

êflWIMOt êv une ezi çMÊe; nazi et; trempai. aEv pdvov,
aîôtt’l’lx’q; êo’ri nazi ôpô’h nazi usz8za2z’ naïve ênazyaeyziv.

PAYK. Oiez 7&9, Ü; Gai, r83 minez insistiez: r8v

quid vobis poulie post oveniet, quandoilla vobis fouettas
et multœ divitiœ avolaverint, ipsi autem a thesauris illis

diadematisque delapsi, et tanquam e navissimo samnite
excitati , dissimilia omnia demi invenerltis , ut illliqui rages
egerant tragœdi, egressi de theatro plerumque ’esuriunt,

idque quum Agamemnenes paella ante sut Creontes tue-
rint. Dolebitis ergo, ut credibile est, et displicebunt vobis
domestica , tibi præsertim , Timolae, quum idem tibi qued

Icare eventurum sit, ut salutis alis de eœla delapsus humi

incedas , perditis illis omnibus, qui de digitis detluxerint,
anulis. Mihi vero hoc ctiam pro thesauris omnibus, ipsa-
que Babylone, satis est, quad suaviter ridera possem quœ
vos petiistis, quum sint tatin! caque homiues qui philoso-
phiam laudetis.

LXVII.

DIALOGI MERETRICII.

l .

GLYCERA ET THAlS.

t. GLYC. Militemne istum, Thais, Acarnanezn, qui
Abrotonum quendam habuit, postea autem me amavit.
purpuratum illum dico , cum chlamyde , illum ergo nostin’,

au ablita es hominis P
THAIS. Quin novi, Glycerium, et potavit nobiscum

superiore aune, sacris Arealibus. Quorsum autem hoc?
videbaris enim aliquid de illo narratura.
- GLYC. Gorgone illum scelestissima, quae amicaltutn vi-

debatur esse, dola subductum a me abstraxit.
THAIS. Nune igitur tecum ille non est, sed amicam sibi

ascivit Gorgonam i’ . .GLYG. Ita sane, Thais; nec medioeriter ca me res pu-

pugit. -THAIS. Malum istuc quidem, Glycerium , et nihil prœter
apinianem; sed quad tieri a nabis meretricibus soleat. Quare
neque œgre nimis terre par est, neque aecusanda Gorgone ;
quippe nec te Abretonum illius causa accusavit olim , quam-

vis essetis amicale. .-2. Verum illud mirer, quodnam probaverit in illalhic
miles, nisi plane cæeus est : qui .non viderit capillos illam
rares habere, et multum a trente abductas; labio autem
livide et sont atque cadaverasa , cervin tenuis , eminentibus
in ca vents, et nasus longes. Unum modo habet, quad
procera est, et recta, et valde illecebrosum ridet.

GLYC. Nempe putes, Tunis, forma enptum emmenant?

âàqu-q’h.
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’Anozpv’a’tvaz; oôn dictiez ô); pangezni; û Xpuaaipzov fi

guingp ezôrfiç, Carrelet; rzvez; êt8àz; ênzcrezgrévn nazi
rigv oslfivnv nazraiyouo’ez; (puai 8è ezz’lr-lv nazi néreo’eezz

rii; vunrâç’ ênetvn ëEégngve r8v dvôpzenav nzeîv rz’ôv

zpangLdnzev émeus-oz, nazi vÜv rpuyzîiazv ezôrâv.

BAIE. Kazi si), 85 Plvne’pzov, dllov rpuy1îaezç,
roürov 8è xatpezv gaz.

2.

MYPTION KAI HAMŒIAOE KAI AQPIE.

1. MYPT. Fagneïç, à *IIaigJ.zpzls, r’igv (Det8zevo;
ro’ù’ vozonl1îpou 0oyezrëpez nazi i811 ce yeyezgn-qnévazz (pa-

ctv- et roao’ù’roz 8è 8pnoz 08; z’ôgtoo’ez; nazi riz 8eînpuaz êv

e’znazpeï névraz o’z’xerezz, nazi ênzle’lna’azz Muprtou v’ù’v,

nazi rez’ù’rez, Ê; Heipzzpzle, ôno’re nous grijvaz dy8oov i811.

T oîiro 703v nazi ngivov Ënpzeigmgv ro’ù’ ce?) speiroç, ô’rz gnou

mlznazzirnv nenoinnaz; rigv yacrépaz nazi grerdz gnznpov
nozz8orpozpeîv 8s1îo’sz, npâ’ygrcz êreztpeg papürarov’ 01’)

yèp ânonnas r8 rexôiv, nazi gnoilzo’raz si a’z’ppsv ys’vozro,

aillai Haignzpzlov ôvogneio-ezoaz ËYti) grèv gite napaguîezov

ra’ü ê’pzoroç, coi 8è ôvez8zsï nere npoa’elôziw Ëneïvoç, ÔÇ

aimera; yeye’vnoezz nspi. r’igv o’zOliezv azz’aroî)’ gugre’paz. l’oz-

gneï; 8’ oô nezl’igv napOévov’ eÏ80v yzizp azôriigv ê’vozYZO; s’v

roi; Geopozpoptoz; gnerôz rfi; gL-qrpèç, oô8énze eî8uiaz

du 8z’ ezz’migv oône’rz (Magnat Haipnpzlov. Kazi si) 8’ 05v

npe’repov i803 ezô-z-lv nazi riz npziozenov nazi roi); ôzpôozl-

oit; î8è , gui ce a’zvzairze , si. neivu ylazunoiaç 5!st adroit;

p.1]8è du 8zaio’rpozpot sim. nazi e’; aill1îlou; ôpzîîoz’ grail-

lov 8è r8v (Dei8zevaz êo’paznez; r8v nozrs’paz rfi; vzigncgmç,

ri: npôo-zenov ezôreü aidiez, divers où8èv s’rz 8e1îaez ràv

Ouyare’paz i8eïv.

2. IIAMŒ. ’Erz cou lupozie-tgç, à Môprzov, aînazi-

cognai nepoévou; nazi yégnou; vezunlnpznoi); 8zeEzozic-rgç;

êyzi) 8è il ozgrfiv rzvez à nezl’hv vôuzgngv 0Î8az; à damai.

8wv 6 ’Alœnenîiôev - oignon yàzp ënei’vov leyezv ce --

(layezrépaz Glu); eîxev épatezv fi81g ydpou; ’All’ oô8è

pila; Écriv 05m; r83 nezrpi’ gnégsvngnazz yàzp 6); ripé-av

ê8znaio’ozro nspi augrôolaztou vezurznoUr railazvrov, oignon,

ôzpeilzev yâp rif) nezrpi afin fiflelev ênrivezv, ô 8è nezpàz

rai); vauro8z’naz; ainvîyozyev azôriw, nazi gnôlz; êEérzeev

oui-:8, oô8’ 8lov, de; ô nezr’lp ê’zpozo’nev. Et 8è nazi fez-

grleîv ë8é80nr6 gnoz, rigv Angne’ou Guyarépez rigv r05 né-

puczv êor ammonite; a’zzpeiç, nazi rezîiraz npà; nargue;
a’zveqnôzv oue-ezv, rùv d’et8zevo; ëyai ouv ëv; E8 8è no’ôev

ouïrez tîXOUO’dÇ; à rzviz; ceazurfi , a) Müprzov, nevôz; C1)-

Xoruniaz; cnzozgrazxoîio’az êEe’ù’peç;

3. MYPT. OÜnouv zeph, 35 Heignqazle;
IIAMtI). Me’gmgvozç, ce M6przov,â npezznazlqtç; nuirez

lei; 01’) naïve égreOzieOngzev.

l MYPT. cH Ampi; eziir1g êlzinno’é gne’ nsgspoeîo’ez yzizp

à; Ëpzez divvîe’azzrâ gnoz ëni rùv yaare’pez nazi eÜEazro r’gî

van. ETAIPIKOI AIAAOPOI. 2.’ (lIl, sa! , un)

non nosti veneticam esse Clzrysarium illius matrem; Thessa.

las quosdam incantationes quœ sciat ac deducat lunam;
aiunt vero illam ctiam volare noctu. Ista in furorem vertu
hominem temperatis quœ biberet venenis : et nunc ipsum
sibi habent vindemiam.

THAIS. Nempe tu, Glycerium, ipso quoque alium vin.
demiabis : lmnc vero jube valere.

2.

MYRTIUM, PAMPHILUS ET DORIS.

t. MYRT. Ducis, Pamphile, Phidenis naueleri miam;
et jam duxisse te aiunt : repetitum autem loties jusjuran-
dom, et lacrimœ, memento tomporis abierunt omnia, et
Myrtii nunc oblitus es, Pamplzile, idque ce tempore, quum
octavum jam mensem fera uterum. Hee ncmpe solum
amoris tut pretium habeo, qued tautum mihi ventrem con-
ciliasti , et paullo post alendus erit infans, negotinm mere-
triei molestissimum. Nequc enim quad natuzu erit expo.
nant , inprimis si virile seeus erit; sed Pamplzilum nominabo,
habitera illum amoris mei solatium : tibi vere aliquando au
te accedens objiciet, quam pertidus in miseront ipsius ma-
trem fueris. Ducis autem non pulchram tu quidezn virgi-
nem : vidi enim illam nuper Thesmophariis cum matrç,
quum nondum scirem illius me opera non amplius visuram
Pamphilum. Igitur tu quoque prius illam contemplera, et
faciem et oculos aspics; neu regre terto, si plane cæsios
habet, neque qued strabi sont et se invicem respiciunt.
Atqui Plzizlonem vidisti, patrem sponsœ; faciem illius
nosti : iteque nihil opus erit videre tiliam.

2. PAMPH. Adhuc te delirantem, mes Myrtium, au.
diam , virgines mihi et nauclericas nuptias narrantem? Ego
vero simamne an pulchram sponsam novi? aut Phidoni
Alepeeia (illum enim pute te dicere) tiliam esse maturam
nuptiis scia? Sed neque arnicas bic est patri : memini enim
nuper illum de nautico negotio litem cum ipse habere.
Quum enim talentum, credo, deboret patri, solvere no-
lebat : et ille ad ees qui nantis jus dicuut , traxit hominem,
qui vin tandem solvit; ac ne sic quidem totum, ut pater
dicebat: si vero uxarem ducere mihi decretum esset;
egon’ relieta Demeæ tilia, ejus qui superiore auna prætor

crat exercitus, caque consobrina mon, Phidenis puellam
ducerem? Tu vero unde ista audisti? an ipsa tibi , Myrtiuma
tinxisti novas, quibuseum zelotypia tua deinde pognai.
larvas?

3. MYRT. Igitur uxerem non ducis , Pamphile?
PAMPH. Furisne, Myrtium, au abria es? certe heri mi

nime fuimus cbrii.
MYRT. Doris me ista in dolorem eonjecit. Missa enim Il!

louas mihi emeret ad ventrem, et votum mon nemine

l.
Engin

npzizev

aOaz

«thaï

r8v 5.1:

eczv a’

ineivovj
’All’ ai

nazi-alu
n°80; x

2. (l
05 7&9 à

âçe’gtevo

Marina)
F5 nazi a

Milne;
(site) 1:9
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Hétupùoç yang. 111v (D’elôœvoç fluyurepa° si sa am-

noinv, figiou (se napaqumaow ë; 70v Gravis-nov ôplôv
ïôeîv «ivre: xareareçavœpéva ne! aôÀnrpiôozç mi. 06-

Puôov mi. Ôuévmov dôme-ai; 11mg.
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AQP. Kazi poilu, mi eÎôov &WŒWŒ (in; 115491].

IS’ 4. HAMQ’. Muveoîvo) env àn’oîrqw ours «(livra fi
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1. MHT. ’Euoîvnç, à «puma, se! ËnaOEç s’v ce

Eau-trade? 1.052; fixe 7&9 nap’ âgé AvÏçtÀoç goiôev 8a-

xpôœv mi. ôinyvîaarô p.0: à Ënaôev 61:?) qui)” 92.251.506-

cOau 7&9 ce nui. ê; ce péaov àvacrâ’cav égrisas-0m

«6103 8mmMov10r; mû p.875: mura (paîtrait Amy-1min»

i N a N a i à! I I ne10v étoupov aureo, mi me; exalsnnvs son, malmen-
oav aïno») ànsÀOsïv 1:93); rôv Aapatpiaw nazi. neptëaleïv

Ëxeïvov, ëaurov 8è ânonvïyeaûat touron yzyvous’vœv.

’ u N ’ au[UN 0685 en; vux-ràç , diluai, auvsxoîôeuôsç paf «51:00 ,

xaraÀmoîi-ca 8è ôaxpôovw (son éd roi? wÂnciov exig-

N ne a!
"000c xare’xswo (ZÉSOUGŒ ami Innovant Ëxewov.
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afaflEVOÇ êxowoÀoyai-ro Gaîôi en Augmpiou éralpç,

MSÉWÊ’ ’ ’ lié À i Ïéa) xawou napovroç âme o Xe: me: vouaav a 8
P-E Mi 3téveuaa aôrcïi oÎa naisï, roi? (in-à; à’xpou époi-

Ùéusvo a r i a I ou J. a Il. . C avarioient; 10v enclava me 9m80; se; mon

MERETBIGII. 3. 007;
iLucinœ nuncuparet, Lesbinm aitsibi obviam metum quin
tule huic, Doris, quœ audiisti dicito, nisi en conflnxisli.

Don. At ego dispeream, liera, si quid mentita sum.
Quum enim prope Prytaneum essem, obviam mihi fait
Lesbia, quœ subridens diœbat , Amateur vester Pampliilus

Phidouis ducil: miam. Si vero non crederem, jubebat
me vestrum in angiportum inspicere , ac videra sertis exor-
nata omnia , et tibicinas, ac tumultum , et hymenœum ca-

nentes aliquos. C w
PAMPH. Quid ergo? num inspexisli , Doris P
BOB. Omnino, et vidi omnia ut prædixerat.
4. PAMPH. Disco quid erraveritis : non omnia apud te,

Doris, mentitu est Lesbia : et tu vers narrasti Myrlio. Ve-
rum turbatœ frustra esüs : neque enim apud nos nuptiæ,
sed jam recordor quod heri e maire audivi , quum a vo-
bis domum redissem. Dicebat enim, Tuus, l’amphiie ,
æqualis , Charmides, vicini nostri Aristæneti filius, uxorem
jam ducit, et frugi est : tu vero quam diu- cris cum mere-,
lrice? l-læc aure parum attenta quum ex ille audissem , ob-
dormivi; deinde mane domo egressus sum z iteque nihil
eorum vidi quœ Doris deinde vidit. si vero fidem mihi
non haines, rursus, Doris , et accurate inspice, non angi-
porlum, sed januam , utra coronale sil: invenies enim esse
vicinorum.

MYRT. Servasti me , Pamphîle : suspendissem enim me ,

si quid tale factum esset. .PAMPH. Sed minime factum esset; neque ita ego insa-
niam, ut obliviscnr Myrtii, idque ferentis ex me uterum.

3.

MATER ET PHILIN NA.

l. MAT. Furebasne, Philinna, nul quid tibi crat heri in
convivio P venit enim ad me Diphilus malle plorans, et quœ
perpessus a le esset, nui-ravit : ebriam le fuisse, progres-
samque in medium, se licet prohibenle, sellasse; ac deinde
osculum dedisse sodali ipsius Lampriœ : quumqne graviter.
id ferret, se reliclo , abiisse ad Làmpriam eumque empierra!
lem; sese vero, dum hase fierent, enecari. Verum neque
noclu , pute, cum ipso cubuisti , sed plorante relicto, sols
jacuisti in proximo lectulo, caucus et moiestia illum «me
ciens.

2. PHIL. Nimirum quœ ipse fecerit, mater, non marra-g
vit tibi : nec enim causam illius, contumeliosî hominis, nunc

agates : qui me reiicla sermones misceret cum Timide A
arnica Lampriœ, quum ille nondum edesset. Quum verq
ægre me ferre videret, nutu , quid ageret, significantemi
extrema Thaidis aure preneuse, reflexaque service, ils

TUBA
l(euro) «passation, 6301:; "du; gin-émues rôt laïka, si? J arde illam osculatus est, vis ut iabia relralierelg.
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n96; ce 03:; fleye un? êuo’ù’ 8194M , and fi (Bai;
Quête: plâtreuse: «po: été. île 8è «pondit-ra fiction-o

en; Acparptœv ne). êxopëeoncoîv «on (pleuvra; ami-
).ouc, 376) ph 33mn; nup’ aôrèv musulman à); un
mi ro’ù’ro «menottai-o fia-759w, fi Baie; 8è aimerais-a

(oppidum «pou-m ânoyuuvo’ü’ca s’uï noli: rôt ccpupà à);

"du" 100.3: exonda, aux! Énetôà simienne , ô Aaunptuç
[Lèv écho: aux! eÏ-rrev oûôèv, Atome; 8è une enfin; 7è

süpu0pmv and ce xexopnymis’vov, and au au que; 791v
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ia, numi-n59 en»! KaÀdutôoç Eamoîvôpow ênawâ’w,

0’003 01’130. Ûaiôa, fiv kat si) dilation cuÀÀouoiLs’vnv fipfïv

de: écu-t. Qui; 8è aïe ami â’axonpev 560i); à; âgé. Eï

7&9 «ne, è’qm, un aîoxüverat lem-à ê’xouo-o: rôt enfin:

ôpx’rîceron and m’a-n) êEavacrâ’aa. T f &v Àe’yoqu, (à

pire? ; àvs’cvnv 7&9 and &pxnaoiunv. Tl 7&9 583v. noteïv;
âvœoxéceat nui êtaMflsüsw r?) enfilage ne! 1’91»; Gaiôœ

êaiv Ncommuai»; ro’ü’ connectai);

3. MHT. (bileriuôrspov uèv, (Î) Guyane-59, 0158s (peuv-
eiÇew 7&9 êxpîw Âéye 8’ aux»; 1:8: une mûre.

(DIA. Oî in)» 05v en... ê-rryîvouv, ô Merle; 8è p.6-
ivoç tim-toi: xaraêalôw écluse»; ë: du: ôpocpàv àvéÊÀsn-ev,

ému 891 xapo’Üo’a énoncée-tim

MHT. T?) (orifice: 8è rôv Accympt’av àMOèç âv nazi.

"ce iteruëâcav nepœÀe’xecOw. mût-5:); T t cwâfi; auné-n

7&9 confira cannées]; d’île.

4’118. ’Avrilun’eîv êGouMu-qv «616v.

MHT. EÏra oôôè auvexoîOeuôeç, aillât and 585:;
Ëxsivou ôaxpôovroç; 06x aîcôoîvn, 33 Guyarep, 81:: firm-

Xott écueil, oô8è (tégument 6’00: wap’ ouï-:05 êÀoÉGouev

’71 oÎov 89] «à», «épiiez xetuôivot amyoîyouev av, si un

TOÎÎTOV 753131; il ’Acppoôirn guenipe;

IDIA. Tt 05v; âvs’ztopw. 816L 10310 ôGptCopév-q ôn’

aôro’ù’;

MHT. ’Opnyou p.93, p.93 o’wOôÊpiCe 3e. Oôx aïs-0a

au ûëptëôuevm naôov’rai et êpëîvteç ne! s’mrtuôio’w

écuroïç; se 8è naïve xalsirh nisi. TEES âveptôsrq) ysye’v-q-

cou, and 39a un une du: wapoiutav ànoppvîëmitev
naïve retvouaoa ce xaÀeSStov.

4.

MEAITTA KAI BAKXIE.

1 . MEA. Eï TWŒ oÎcûa, Baux), 1911W, aïoli «alloti
Gandhi lei-(avem êtrqîôoucat and êpaculouq noto’ù’o-at ,

si xai. naïve muezzin 70v-h ramona, otite); ô’vato,
nepuÀaËo’ù’cœ fixé par Oaîpérto: 7&9 mi 1:8: xpue’la

rom-ra apostent! fiôéœç, si udvov ïSoth ên’ âgé «56:;

âvaçrpéqmvrœ Xapïvov ytoficawu du: Etna-av «in;
iv’ù’v être.

BAK X. Tl (prie; oôxe’tt oôvetnw -- aillât impôt env

.LXVII. ETAIPIKOI AIAAOPOI. 4.. (Il! , 285, 28.3)

plorare ego; atiste ridere, et muita in earem dicere Thai.
di, contra me scilicet. Ac subridebat Tunis, ad me respi.
ciens. Quum vero advenientem sentirent Lampriam et
satiati tandem essent oscuiis mutais , ego tamen apud ipsum

accubui , ne hoc si repudiarem , deinde haberet obtentui.
Surgens vero Thais saitabat prima undetis multum talis,
quasi pulchros soin haberet; quumqne desisset, tacente
Lampria et nihii dicente, Dîphilus dilaudare numerosam
saltationem et accommodatam choro, et quam bene ad ci.
tharam pes congrueret, quam pulcher talus, et sexcema
alia , quasi qui Sosandram iaudaret Calamidis , non Timide,
quam tu quoque qualis sit nosti, quum lavet nobiscum,
Tunis vcro qunIia statim in me jecit! Si quam, inquit,
non pudet cruium exilitatis , seltatum et ipse surgat! Quid
dicerem), mater? surrexi nimirum et saltavi. Quid enim
facerem? ferrem et confirmarem illius dictum, ac Thaida
regnum obtinere convivii paterer P

3. MAT. Ambitiosius quidem istuc, filin : neque enim
curare oportebat : sed die tamen quid postea factluu sit.

PHIL. Ceteri laudabnnt : soius vero Dîphilus supinum
se ahjecernt lacunar respiciens, dem fatigata desinerem.

MAT. lilud autem au verum crat , qued Lampriem ossu.
lem es et transiens ad enm alnplexa? Quid taces? bec
jam indigna sunt renia.

PHIL. Vicissim quod illum morderet volebam farcie.
MAT. Deinde neque cubuisti cum illo, sed illo ploranle

ctiam cecinisti? Nonne cogitas, (ilia, nos esse pauperes;
neque , quantum ab illo acceperimus , meministi, autquo-
modo hiemem superiorem ecturœ fueramus , nisi hune ne
bis Venus misisset?

PHIL. Quid ergo, patinrue propter hoc me contumeliov ’
se ab illo tractarii’

MAT. Irascere, sed noli contra contumeliosa esse. An
ignoras , qui amant, eos mox desistere a contumelia, ses)
ipsos reprehendere? Tu vero aspera nimis semper in homi-

nem fuisti : et vide, ne, qued est in proverbio, nimium
contendendo funem rumpamus.

4.

MELISSA ET BACCHIS.

1. MEL. si quam nosti, Inca Baecbis, nnum , qui!"
esse in Thessalie multæ dicuntur quœ incantent et amabiles

præstent, si que ctiam valde exosa sit mulier; ille assuma!
ita beata sis! ad me venito. Vestes enim et hoc 3mm
lubens abjiciam , modo videam redeuntem ad me Charillum
odio Simicllen; uti nunc me, habere.

BACCH. Quid ais? non amplius tecum est, sed ad si.

d-flIŒi’ÊKŒX m t-IA
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P-WÛW, me tienne-Av ml. d’oser ne! êmxsïaflat 8è 8e?
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MEBETBICII. 4. 569michen , mes Melissa , trànsiit Charmes? relicta te , propte’r

quam tantes parentum iras sustinuit, divitem illam recu-
sans ducere, quinqua dotis talents, nti dicebant, atteren

ternit ista enim ex te audire memini. , c
MEL. Abierunt ista, Bacchis, omnia : et quintes hic

dies est, quod omnino illum non vidi; sed apud sodalem
ipsius Pammenem bibnnt ipse pariter se Simiche.

2. BACCH. Indigne perpeteris, Melissa. Sed quid vos
disjunxit? videtur enim non parvum quiddam illud esse.

MEL. Totem nec ipse habeo dicere: sed nuper reversus
ex Pirœco (descenderat enim missu putris, debiti pute
cnjusdam exigendi causa) neque aspexit me intrans, neque
admisit mec more accurrentem, sed amplecti voleutem
repellens, Abi, inquit, ad nauclerum Hermotimum, sut
scripts in parietibus in Ceramico legs, ubi nomina vestra
palam in pila exarata sent. Quem tu mihi, inquam,
quem Hermotimum, ont quam pilum narras? At ille ni-
hil respondens, nec cœnatus, aversus jacuit. Quas tu
me putes admovisse illi machinas? amplexa .sum illum,
convertere ad me studui, dorsum aversi osculata sum.
Ille vero ne qualitercumque quidem emoiliri se passus,
At si mihi , inquit, diutius molesta fueris, jam statim, me-
dia licet nocte , abeo.

3. BACCH. Tamen noveras Hermotimum?
MEL. At miserius me viventem, quam nunc habeo , vi-

dens, Bacchis, si quem ego nauclerum novi Hermotimum.
Verum ille sub galli cantum surgens maue abiit : ego vero
memineram illum dicere in pariete quodam scriptum meum
nomen in Geramico. Misi ergo visuram Acidem. At ille
nihil invenit aliud, prœterquam hoc solum scriptum ad
dextram introeuntium versus Dipylum, « Melissa omet.
Hermotimum, n et paullo inferius iterum, « Nauclerus
Hermotimus omet Melissam. n

BACCH. Mate nodules istos adolescentulost Intelligo
enim. Ægre aliquis volens ,Charino facere, inscripsit, qui
zelotypia ipsum laborem sciret. Atque ille statim credidit.
Sicnbi vero illum videra, nunquam. Puer adhuc est atque
imperitus.

MEL. Ubi autempjllum tu videns, qui se cum Simiche
concluserit? parentes vero illum apud me adhuc quæmut.
Sed utinam, Bacchis, nnum aliquam inveniam, uti dixi.
lita enim sua me præsentia servaret.

le BACCH. Est, carissime, præstantissima venettes ,
Syra genus , credo adhuc et compacta, quae mihi Phaniam, .
quum asperum se et ipse, ut nunc tibi Charmes, temere
mihipræberet, il nciliavit post quattuorintegros menses,
ubi jam omnem o spem deposueram : et ille incantatio-
num benelicio ad me rursus rediit.

MEL. Quid vero poposcit anus, si adhuc meministi?
BACCH. Capit mercedem non multum, Melisss, sed

drachmam et panem z et opposites esse oportet cum sali-
bus ctiam septem oboles. et sulphur, et facem. nase quae,
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AEAI. IIo’rov and: euyxpeæeiïe’at mûri ce mi. An-
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LXVII. ETAIPIKOI AIAAOPOI. 5. ("I a 389)

que anus sibi aufert : et poculum temperntum esse emmi,
eamque solam illud ebibere. Oportebit autem ipsius mi
præsto esse aliquid, velot vestes, eut soleas, eut pilos pan,
ces, ont quid ex ce genere.

MEL. Habeo illius soleas.
5. BACCH. Bas de clavo suspenses sulfita ex sulphum

facto imbuit, de sale etiam aliquid in ignem conjieit , pro.

nuncians simul nomina utriusque, et ipsius, et tuum,
Tum prolatnm de sinu rhombum intorqnet, carmen simul
volubili lingue dicens, barbarica horribîliaque nomma.
Hœc tum fecerat. Ac non ita multo post Phanias, soda.
libus licet illum reprehendentibus, et multum rogante,
quicum adhuc fuerat, Phœbide , ad me venit ab illo maxime
incantamento adductus. Insuper vero illud mihi odii con.
tra Phœbidem potissimum cxcitandi remedillm docuit, ut
observatum illius vestigium, quum primum illud reliquis.
set, ipse delerem, ita ut sinistra illius meus dexter pas,
sinister autem contra dextre vestigio insisteret, dicerem-
que , Calco te, et superior sumi ac feci quad præœperal.

MEL. Noli, noli cunctari , Bacchis : voca mihi jam Syram.
Tu veto , Acis , panem et sulphur et reliqua omnia ad incan-
tationem compara.

--.5.

CLONABIUM ET LEÆNA.

t. CLON. Nova de te, Leœna, audimus, Lesbiam Me-
gillam, illam divitem, tui ut virum amorc ineensam, et
coire vos, nescio quid inter vos peragentes. Quid hoc?
erubuisti P verum die au vers sint ista.

LEÆ. Vera, Clonarium , sed pudet me : est enim absur.
dum quiddam.

CLON. Per matrem Liberæ, quid negotii est, aut quid
sibi vult mulier? quid veto facitis, quum une estis? Vides?
non amas me : neque enim tatin celares.

LEÆ. Amo te equidcm , si quam aliam. Illa vero mulier
vehementer mascula est.

2. CLON. Nondum quid dicas intelligo, nisi forte quœ-
dam mascula arnica est : tales enim Lesbi esse aient mulie-
res facie virili, quae a viris quidem patiilla recusent, ipsæ
vero mulieribus fmantur ut viri.

LEÆ. Tale quid est.
CLON. Ergo, mea Leæna, illud ipsum quoque narra.

quomodo tentaverit primum, quomodo tibi persuasum sit,
et quœ sequuntur.

LEÆ. Convivium instituerat cum Corinthia Demonassa.
divitc et ipse , atque candem artcm quam Megilla exercenle:

I assnmserant autem me, quœ cithare ipsos oblectarem-
Quum autem cecinissem, et serum esset, atque tempus

"lu0s
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MERETRICII. a. en
eundi cubitum , essentque bene potœ, Age sans, mon
Laama , inquit Megilla , dormiendi jam tempus est : hie apud

nos cuba media inter ambes.
CLON. Cubuisti ergo? deinde quid actum est?
3. LEÆ. Osculabantur me primum ut viri , non illud

modo, applicantes labio, sed 0s ctiam aliquantum aperientes:
atque amplexabantur, opprimebant papilles; Demonassa au-
tem inter osculaudum ctiam merdera. Ego vero, quid res sibi
vellet, nondum poternm conjicere. Tandem Megille, quae
jam incaiuisset,tictitiam de capite comam abstulit": imposi-
tam autem babebat valde similem et bene upplicatam : atqne
apparuit aecurate ad ipsamque cutem , ut viriliores athletœ,
detonsa, ut ego ipso aspectu perturbarer. At ilia, Mea
Leœna , inquit , vidistine jam pulchrum adeo juvenem? Ego
vero , inquam , non video hie juvenem , Magma. Noli me,
inquit , facere faminam : Megillus enim voeor, et olim duxi
hanc Demonassam , et men uxor est. Risi ego hoc, Clone-
rium , et, Tu igitur, Megille, inquam , imprudentibus nabis
vir fueras, sicut Achillem dicunt inter virgines delituisse in
vestibus purpureis? et illud babas quo viri causentur, et
Demonassæ facis qued viri? Illud quidem, inquit, Leæna ,
non habeo; sed neque omnino illo indigeo : verum proprio
quodam modo et multum jucundiore coeuutem me videbis.
Ego, Numquid ergo, inquam, Hermaphroditus es, quales
multi esse dicuntur, habens utraque? Nempe adhuc, mea
Cloner-mm, quid rei esset, ignorabam. Non, inquit, sed
omnino vir sum.

4. Hic ego, Audivi, inquam, Bœotiam tibieinam, lanie-
nodoram , res patrice suæ narrantem, quum diceret fuisse
quendam Thebis ex famine virum, euudem ctiam vatem
optimum; Tiresiam, pute, nemine. Numquid ergo tibi
simile quid usu venit? Neutiqnam , ait, maa Leœna : sed ita
nota sum ut vos reliquæ : verum animas , et libido , et reli-
qua omnia in me viri sent. Igitur satis tibi est, inquam,
libido? Quin tu praebe, inquit, Leœna, si fidem mihi non
trabes, et nihil me inferiorem esse viris intelligas :babeo
enim pro illo virili aliquid. Sed prœba : videbis enim.
Præbui, Clonerium, multum supplicanti, et monile mihi
donanti pretiosum, atquelintea tenuissima. Tum ego il-
lam uti virum complexe sum : ille bastera, patrarc, enhe-
lare, se visa est mihi supra modum delectari.

CLON. Quid ergo patrabat , ont quomodo? hoc enim die
maxime.

LEÆ. Noli curiose exquirere : turpicula enim. Quare,
ita me Cœlastis Venus, non dixerîm.

6.

CBOBYLE ET COBINNA.

1. CROB. Igitur, mon Corinne, quam non valde fucrit
formidandnm, id quad putabas , mulierem fieri ex virgine,
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181] , p.313: palpitation pèv émotion yevopévn, *p.v8iv 8è «à

«9851701: 9.660001»: nome-119.611] , êE si; appas: enfarina n’avi-

copal coi.
KOP. Nui, pawoîptov. ’Exe’rœ 8è mi. quipou;

rivai: nopauyeïc oie: ô d’àawlôoc écu-(v.

KPQB. IEmma retoüroc. ”Axoue 8è mi. raina: nap’
êpoÜ à! ce x99] nocsïv ne). 81cm; TIPOGCPÉPEGOŒL roi: àvôpoî-

sur 600m ph 7&9 fipîv ànocrpocpfi 1’05 pion 06x êartv,
Ê; Oôywrep, aîné: 860 Ëm m5741 ÈE 05 n’ôvnxev ô p.0;-

xaplmç cou mum), oint aidiez 3mm ânstvîcapev; du
8è êxeïvoç 3C1] , mina îv fipïv ixowoî e êxoîÀxeoe 7&9 mi

541-570: Ëv avoya 0:61:05 êv Haipmeï, nui wdvnov s’oriv
o’moÙo’ui 8mpwup.évwv à. pùv p.578: ibilivov (AnXE’TI Éca-

cGou 601w xahéa. Mark 8è div râleux-M ce yèv
npürov o’uroôops’vn tau; nopaîypar; mi rbv à’ngovo: mi

cç’üpow 860 pvôv, du?) roôrœv ôterpoîcpmsev. site: vÜv

pèv ûçuivoucu , v8v 8è xpo’xnv xaroîyooco: à Grimm
flûtions-a ênopilâpnv rôt erriez pôÂlÇ’ ËÊoaxov 8è 6è , «Î»

06701139, env êkrtlôa neptpe’voucu.

2. KOP. T’hv 5mm Réyszc;

KPQB. 015x, âne: ÊÀothôpnv à); malmené-m ye-
vopévn Opéqmç pèv ëyè, ceaurùv 8è xaraxoap’âo’eiç

êçôiwç mi TIÂOUT’IÎGElÇ mi. édifie-ad ê’Eeu; âÀoupyeïc and

Gapamxlvaç.
KOP. 1163; ê’qmç, pis-39, à 1l Àe’yetç;

KPQB. Envoüaa pièv roi; veiniez-nm; and cou-tri-
vouaa p.51? «516v aux! auyansôôoucu êni uto’Ocîî.

KOP. Kaôoîmp â Aaqwiôoç Ouyoîmp A6901;

KPQB. Nui.
KOP. INC êxelv-n étalon: êaæiv.
KPQB. Oôôèv 10310 Savoir ami si) 7&9 «lauréat;

(in; ôtât?!) mi. «me; êpacrâç gEeiç. Tl êôoîxpucaç,

à Ko’pwva; 05X 696;; 6min; xai. «in; neptmoüôacrol
siam ai éraïpm and 6’01 ægipan-ca Mpëaîvouai; 741v

Aazpviôa 703v êytb oîôa, (O (90m ’Aôpoîcrem, pain],

«ph «619w danois-ai rhv (390w, nepiëeôlnpe’vnvi aillât

vÜv 69?; du «pâmai, x9066; aux! êaûfireç eüavfleïç un! ,

espoimuvat æëflapsç.

3. KOP. H176; 8è faîte: êxnîo’aro in A691;

KPQB. To ph «951w xaæuxoo’poîîca êaurùv sû-

rpamïiç mi. stimulât; 0360: mi (paiôpà npbç finavmç,
oûx in". roi] xuxoîCew ëçôi’wç menine? si: einaç,

me: mâtaient ûôb and ênayœyàv, aïeul «poeoniloîiao:

8526; nui (site (pacification, si mg npoaéMov. 11:90-
népxIIeœ, [ni-te mûr): ëmlapëavoyévn rBSv âvôpôîv. *Hv

855 «on aux! cinéma êni. Saï-nov Médina pichenet,

051:: p.506àxerai -- nanans-:0v 7&9 mi. yin-086w ci
ëvôpeç ce; ramât-ac; - offre ânepeyçpopsïwt 705 dupai»

o’mapoxoîlwç, me: «gomines-mi. pèv 66:90:: roi; 8a-
xrôloiç, mumfi 8è du; êvOe’ceu; oint ën’ àpcporépozç 1re:-

aeôe’rm du; ywîôooç, rivet 8è fig-590:, oô xavôôv,

à»: âvunuuopévn.

KOP. Kâv si Man, 33 gai-rap, 761m;
KPQB. T615 paillera, (Ï) Kâpwvoz. Kazi. 01’513

LXVII. ETAIPIKOI AIAAOl’Ol. 6. (Il! , 293, 2M)

jam didicisti; quœ cum pulchro adolescenlnlo fueris, et
minem mercedem primam absluleris, de qua monile jam
statim tibi emam.

COR. ne sane , men matereula. Habeat vero ctiam la.
pilles aliquot ignei coloris , quale est Philænidis.

CROB. Eril tale. Audi vero ex me quœ facienda tibi
sont reliqua , et quomodo cum viris sil consuescendum, ne.
que alia enim nobis est, filin . vitæ tolerandæ ratio. sed
hos jam duos annos, ex quo pater tuus, jam felix, ohm,
non nosti quam tenuiler ac misere vixerimus? quum autem
ille viveret , omnium rerum nobis crat copia : ærariam enim
officinam exercebat, magnumqne ipsius crat in Piræco no.
men : estque audire dejerantes omnes, non futurum post
Philinum fabrum alium. At post mortem illius, primo
quidem forcipes et incudem et malleum duabus minis van.
didi, de quibus viximus z deinde nunc texendo, nunc de.
dueendo subtemen, ont slamen nendo, œgre parmi nobis
cibaria: te autem, filin men, alui, spem exspectans.

’2. COR. De mina dicis?

CROB. Non : sed ita rationes subducebam , te, ubi
ad hanc æiatulam pervenisses, me quidem alitumm esse,
le ipsam vero exomaturam facile , et futuram divitem, et
vestimenta habiiuram pnrpurea, nique nneillas.

COR. Quomodo dicebas , mater? au! quid tibi vis?
CROB. Si cum adolescenlulis une sis, et bibas cum illis,

et mereede concumbas.
COR. Ut Lyra ilia, filin Daplmidisi’

CROB. lia sane.
COR. At illa meretrix est.
CROB. Nihil istoe mali. Nam tu quoque dives cris ut

ista, et molles amalores habebis. Quid ploras, Corinna?
non vides quoi et queute in honore sint meretrices, et quas
opes aecipianti’ ac Daphnidem ego novi , o bona Adrasiea!

pannis ante veslitnm , quam ad maturam vineis ætalem pep

venisset. Sed nunc vides qualis prodeat ; aurum, vesiis
florida , ancillœ quattuor.

3. COR. Quomodo vero ille sibi Lyra paravil?
CROB. Primo quidem decenter se ornavit, bene eompo-

sita crat et jucunda ad omnes, non eo usqne u: in (tachin-
nos facile solveretur, quod tu soles, sed suave quiddam et
illecebrosum subridcns : deinde dextre versata est cum vins,
ut neque illuderet plane, si quis adiret ipsam vol deduœ-
rei, nec "veto ipse vires invaderet. si quando autem mer.
oede eondueia est in convivium, nec inebrialnr (derisui
enim illud opportunum, et oderunt viri si que taiis sil);
neque cibis indecenter se ingurgitat; sed extremis modo
digiiis actingit, ac silentio sumit bucceos , non in utramqllc
molem infercit : bibi! autem placide, non une bousin, sed
interquiescens.

COR. Etiam si forte sitiat , mater?
080B. Tom 7e] maxime, men Corinne. Nequc DM
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1:06 SEIOVTOÇ (point-;tu: 0515 â«oexd)«rai ëç 1:in

fige napo’vrow, à p.6v0v 8è 10v pigeowo’zpsvov Mimi.

me; ôtât 10510 êxeïvoi (pilo’ù’o’w noli-76v. [fui êmtôàv

xolpâaOm 85’?" âaeÂyèç oôôèv 03:89. «pili; exeivn ëv fi

g aio-aira, aillât êE &«owroç Êv 1311:0 Onpâ’ïat, on;

ûfiaYéYOlTO mi épater»; «oz-risette»: exewoxf rouira: Ïap

«519.»; daronne; ê1rouvo’ù’0w. lai 89; mi au mura ex-

udOotç, (uniprix; mi ipsi"; êcdpeizw ëîei Toi 75 600:0:

kapok «on: wifi]; . . . . . 0’003 oôôev, o) quin Aôpa-

cma, (lamai, (mon; pôvor. I
4. KOP. Eine’ pot, à) pinça, ai pœOoÔpsvoz «av-

Te; ruchai siam oie; ô EÜxpu’oc, peO’ 05 x0èç été

«MW

oeu’ôov ; v i a IKPQB. Où fidVTeç, 0’003 enm par apswooç, oî 8è
mi i313 âvôpéôetc, ci 8è nazi a?» «cive popcp’îiç eûtpuœç

âme , , . ,KOP. Kazi TOUTOtÇ auyaneuôew eanem;
KIKIB. Mikael, 33 Oôyareprroîrot p.93! «ou mi

i R«islam 8603sz oi aoûtai 85 0610 novæ) nabi OÉÀoonv

sÎvat. Kali coi 8è pelât-o) nisi roi? «Reiovoç, si 05km;

tv N l
à, Maya: Àéyew durcie-ac êvôstEoîcaç ce up ôaxrulq),

C N I
0&7 ôpëç «in! Kôpwvaw env me K poiêi’ihlç fluyœrepa (in;

. a I .ûnspnloutêt mi rpweuôaipovot «mainate vim gins-spa,

N R
Ti (911;; «01.16051; tuum; «anisai; , oîôoz êyio, nui «poë-

Eszç âmxaiîîv pqôimç. Nîiv 8’ (imo: hominem, si

V fâqn’xotro mi râpepov 1:0 papaïne»: ô onpnoç’ um-

W I«peut! yap.

..-.---
7.

MHTHP KAI MOYEAPION.

i. MHT. *Av 8’ in reioütov épaterais; eüpmpsv, Ë)
Mouco’tptov, oie: ô Xoupe’ou; êcti, 650m pèv fifi «avô’rî-

314:: 85-665; leuxùv purifiant, oûpaviq: 8è «a êv XVÎ’EOIÇ

Sépaiiv, «apeuraient 8è mi «in! «louroôôtEipav, and
67mg panifiant mi rpwsuôaiyovsç âcrement. N’üv ôpëiç

«apà 105 vsœvi’oxou flûta lapëoîvopev, 8; 6601m0 pèv

oüôeno’more’ ce! ôéôwxev, m’ai êcOîq’roz, 06x ô«081îp.ura ,

05 (1.6903), 800.31 «poçoîaszç dei ami ô«ocxs’e’eiç nui p.0:-

xpui flaflas; mi «on: 1:0, Ëàv ô «urùp . . mi Xl’iploç

yévmpm 153v «arpq’iwv, nui «ivre: coi. 2b 8è «ai
ôpoipoxëvm 0:6th (p93; 6’11 veut? ce figer-Av «chiasme.

MOYZ. ’once 731p, à 9315p, une: raïv Oeaïv
mi si; IIohoîôoç.

MHT. Kazi «ca-redue 81)).«8’6- xai aux 10510 «mimi

95x Ëxovrv. du? xaraflsi’vai cupôoÀ-ijv rôti ôax’râhov

mima: âyvooôcnç êpoÜ , ô 8è â«oôâp.ev0ç XŒTEIFLE, and

Mihi: rai 860 «spidépmœ «à ’vaixà, axone: émirs-
gov 860 8apsmoilç, ü au 6 Xïoc Hpa’ç’lou; ô vaüxÀnpoç

filâmes «omis-épave; êv ’Ezpe’cqr êôeïro flip meéaç

ê19mm ouvecpvîêozç ü«eveyxeïv. ’Oôo’vaç 181p mi xi-

-’*’°’chxouç et du: Myoqu; Kazi 69.0); Épuatdv n me and

"574 5199.0; cup«e’«uoxev o roc.

menues. l. .

LXVlI. DIALOGI MERETRICII. 7. 673
quam opus est loquitur, neque in prœsentium quenquam
dicta jaeit , sed solum illum qui se conduxit aspicit. Et 0b
lime illi amant ipsam. Et quum cubitum eundum est, nihil
illo laseivum , nihil indecens egerit , sed nnum illud venatur
undique , ut in potestatem illum redigat et saum faciat ama-
torem. Propter hase enim omnes illam laudant. si ergo
tu ctiam ista discos, heatœ nos quoque erimus : quando-
quidem quod ad reliqua, multum tu ista . . . . verum ni-
hil , cura Adrnstea i dico : vives solum!

4. COR. Die mihi , muter, qui nos eondueunt , omnesne
tales sunt , qualis Eueritus , quicnm heu-i cubai?

CROB. Non omnes, sed alii quidem meliores, alii vero
jam viriles ; alii forme non salis a nature felici.

COR. Etiam cum his cubera oportebit?
CROB. Ac maxime, filia; hi quidem plura ctiam largiun-

tur. Formosi vero solum illud, formosi volant esse. Tibi
vero semper sit cura majoris lucri, si vis brevi tempera
mulieres omnes dicere , digito te monstratn, Nonne vides
Crobyles Coriunnm miam , quam supra (idem dives est? ut
ter beatam matrem præstitit! Quid ais? facies ista? facies,
novi ego; et facile principatum tenebis omnium. N une vero
iotum ahi, si forte hodie quoque veniat adolescentulus ,
Eueriius : eerte promisit.

-----
7.

MATER ET MUSABIUM.

l. MAT. Si talem adhuc nnum amatorem inveniamus,
Musarium , qualis est Chœreas , immolare oportebit Populari
Veneri albam capellam , Cœlesti veto, quœ in Hortis est, bu-

cnlam, et coronare divitiarum donatricempererem ; atque
in universum beatæ se ter feliees erimus. Nuncenim vides
quantum aeeipiamus ab hoc juvene, qui obolum nondum
nnum tibi dederit, non vestem, non calceos, non unguen-
lum, sed apud illum excusationes semper, et promissiones,
et spes longae et multum illud , Si pater . . . et dominus pa-
ternorum fuero , omnia erunt tua. Tu vero ctiam jurasse
illum tibi dicis, se legitimam sibi uxorem te ducturnm.

MUS. Juravit enim , mater, per Liberas et Custodem ur-
bis deum.

MAT. El tueredis nimirum i Etpropteree ctiam nuper sym-
bolam quam daret non habenti annlum, imprudente me,
dedisti; quem ille vendiium abligurriit ; et rursus duo illo
monilia Ionica , Daricos unumquodque duos pendentia , quœ

tibi Chius ille Praxias nauclerus attulerat, quum fieri en
Ephesi curasset : oportebat enim Chæream erunum conferre
sodaiibus. Velu enim et tunicas quid dicam? Sane missus
a Mercurio thesaurus et magnum luerum hie nobis homo
oblatus est.

(a
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674 t LXVII. ETAIPIKOI AIAAOPOI. 7.
2. MUTE ’AMà ma; and âyévewç, nui (priait;

êpâv mi ôaxpüst and Aetvopoîxnç xai Acixmoç oie:

être: "coi? ’Apsomzyitou mi (mais; fusai; yapmîo’ew xai

myéline Édith; écopa «ap’ «6105, 53v ô yépwv pôvov

«draguer.
MHT. Oôxoüv, à; Moucoîptov , êàv ô«087îcae-0at

8551., mi ô exotordpoç aïrîq’ To ôiôpaxpov, êpo’üpev

«pot; aôrbv, ÎApyôptov pèv oûx Ëxopev, si) 8è 153v Enri-

Sœv fifi-(ou; «up’ fipâ’w 10:65? mi «pin; «in àlqmomôlnv

«à «farcî- mi flv si êvoixtov crû-étama, Hspipewov,
(priseur-w, ê’ar’ av Acix’qc ô KoMoreiaç â«000îv-g’ circo-

ôdieopev flip son une: roi); yépoug. 06x minutim
p.63") «83v émipâîv oôxiêno’Giov 06x ô’puov 01’) Tapas)"-

vlôtov ê’xoue-a; -
3. NOTE. T i 05v, à pâli-5p; s’xeïvut sôruzéorepai

p.00 nui xaÀÀtouç siciv;

MHT. 03x, aillât covero’nepou mi ioda-w étoupi-
(av, oôôè «tareôouot puisatiotq mi venturis-3cm; ê«’
à’xpou roi? x5000; roi); 8pxouç ËXOUO’t’ si: 8è aï «un-ù

mi (pilavôpoç oôôè «posta 600m rivât 6’11 ph perm:
XatpsÏavr nui «pq’mv itéra 6’15 ô yeoipfàç ô ’Axocpveiaç fixe

860 me; milite»), o’rye’vetoç mi aôrôç --- o’t’vou 8è Tl.-

gL’hv c’muqu r05 «mp0; «épuPav-coç - si; 8è êxeîvov

pâti direuüxncaç, aneôôetç 8è and r03 ’Aôo’môoç

Xoupe’oo.

NOTE. T5 05v; ëxp’iiv Xatps’av KGTGÂEMIŒOVV
«apaôéëacflai 10v émoi-m»: êxeïvov xwoîÊpaç o’mâÇovm;

laie; p.01, (puai, Xatpe’aç mi xmpûnwç ’Axozpwxôç.

MHT. ’Ec’ror êxeïvoç âpyoïxoç mi «ovnpàv cirro-

«vsï. Tl and Âv’rupâivra: 70v Mevsxpaîrouç .tLVËV 6m.-

cxvoôpevov oôôè 7051m! êôs’Eœ; où MM; Ëv mi oie-raïa;

mi filiation; Xatpéou; ,
4. MÛÏX. ’AM’ fi-rrstÀnce Xaipéotç o’mompoîëew cip-

porépouç, si 1660: né «on [4517, «6106.

MHT. 110’601 8è nazi anet mût-o: â«5t).oUcw; OÙ):-

o’ù’v âve’pozcroç si) pavai; 816i 1031:0 mi quippovvîo-siç

xa00î«ep 013x érutpot, «fic 8è Gecpocpo’pou iépetoî Tu;

050-a; à?) «au TrîgLEpov °A7uîîoî ËO’TI’ si 8:5 cet

ôéôœxev ëç «Av éopnfiv;

MOYZ. 0?»: Ë a, à pœvvoîptov.
MHT. Mo’voç cène 01’: réxvnv eÜpnxsv ê«i 70v «oz-

rs’poz, 05x obier-av xaôfixsv êEa«arvîeov1-a, 06x (in?) 7171;

pupe; fimcev émotion; oi«o«).euo-eïo-Oou «persuad-
lLevoç, si un lamez, aillât mie-nua fluât; êmrpiêœv

pire côte; 860?»; faire «alpe: div ôtôâvww Ëiïîw Amy.-

Êoîvew; 2b 3è oïet, 85 Mooaoîptov, ôxrwxaiôsxot Ê-râ’w

dei Ëceaoœt; à si: «ôtât cppowîcew Xoupéav, ô’raw «lour’fi

psi; uôrôç, il 8è paîMp yépov «qluroîlavrov êEeôpn

aôrcîî; pvnceficsrat la, oïet, TOITS 133v Saxpûwv il 153v

ptÂnpoîrwv â «En! 8pxœv «évre tem; milans «peine;
pÂÉfl’W;

MOYE. Mvncô-rîce-mt êxeîvoçr 86min 8è, à); oôôè

93V ysyoîimxev, 600.3: xaravaymCôpsvoç mi piaillâme-

V0: ripai-picaro.

- "HW-r.»n "s mm ,:.-..;«,--vr ’

297, 298)
2. MUS. Sed pulclier est, et imberbis, et amare se (li,

cit, et lacrimatur, et Dinomaehcs Laehetisque Areopagüm

filins est; et se ducturum nos promittit , et magnas ab eo
spes habemus, modo senex oculos caudal.

MAT. Ergo, Musarium , quum opus erit soleis , et post".

labit sutor (lidrachmum, dicemus illi, Pecuniam quidem
non habemus, tu vero aliquantum spei a nabis aecipe ; et
ad pistorem eadem : et quum mercedem habilaliouis exi.
gemur, lixspecla , dicemus , du") Laches Collytensismoria.
tur: solvcmus enim tibi post nuptias. Nonne te putiet,
quœ sola meretricum neque inaurem , nec monile, nec Ta.
rentinulam habeas?

3. MUS. Quid ergo, mater? num illœ foliciores me au:
pulchriores sunt?

MAT. Non; sed prudentiores, et uoruut arien) meretri.
ciam : neque dulcibus verbis credunt, et adolescentulis in
extremis labris jusjuraudum habeutibus. Tu vcro [mais
es, et vil-i amans, neque admittis quenquam , solum premier
Chœream : et nuper ille ex Acarnania rusticus quum veni.
rei, imbcrbis et ipse, minas ferons dans ( vini enim pre.
lium patris missu acceperat) , tu illum quidem superbe l’O-
jecîsti, cubas autem cum tue Adonide Chœrea.

MUS. Quid ergo? oportebat Chærea relicto recipere ope
rarium istum , hireum oleutem? Lœvis mihi , aiuut, chaumas
et porcellus Acharnicus.

MAT. Esto : agrestis iste, et male olet. Cur etiamAn-
tiphontem Menecratis filium , qui miuam pollicebatur, ne-
que hunc recepisti? non pulcher crat, et urbanus , et æqua-
lis Chœreœ?

4. MUS. At minaius crat Chacreas se interfecturum am-
bes, si quando me enm illo deprehendisset.

MAT. Quot vero ctiam alii minaulur eademi’ Numigilur

tu amatorum expers manolas propterea, et pudica cris,
quasi non meretrix esses, sed legileræ Cereris sucer-dos?
mille relique. Sunt Arealia hodie : quid vero dedit libidici

festi causa?
MUS. Non habet quoi (let, matercula.
MAT. Solus ille non invenit aliquam ad pairem machi-

nam? non servum immisit deeeptorem P non a maire parfit,
minatus se militatnm enavigaturum, nisi accipiat? sed desi-
det, nos atterrit , neque dans ipse quicquam , neque acciperc

ab his, qui offeruut, patiens. Tu vero putes, Musariunn
duodeviginti anuorum te semper futurem P sut candem am-
mum fore Chevreau, quum dives ipse erit, mater autem
multorum illi talenlorum nuptias inveniet? memor- erit leur
putes, lacrimarum , eut basiorum, ont frequentis lerISJ"’

randi, quinque forte dotis talents ubi viderit?

MUS. Memor sane erit. Argumentum autem ejus f"
hoc est, qued nondum duxit uxorem , sed nrgentibus, "m

quasi parantibus, negavit.
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MHT’ révmm "il ’i’eôôs00ai. îivorMV’Éo’o) 85’ ce:
I33 Mouaoîpzov, 1015.

------
8.

AMHEAIZ KAI XPI’ZIE.
Un

1.. AMI]. "0010; 8è, à Xpuai, piéta talon-«si
Mr; ôpins-razt psins êppaîmaé «01s «spis’xstpsv à 16L

ipsi-na: «spléo’stv, 51: spas-17h; ëxeïvo’ç 5’013;

XPYZ. Oôxoîa’v 1066m p.6vaz êpôîvroç, (a hymen,

Bel-flMXTG;

AMH. Nazi, 1051’ âvôpàç OspiLoÜ’ ë«si 160.10 ,

(Pommeau nazi diapos: nazi ô’pmt xazi 10 «allaita; fixait;
àpzopëvou ëpœ’roç anps’ïov xazi (puoits’vou Ë1z’ 10 8è «Up

69m êx fig (talma-trin ê01iv. c’S.l01s si xazi 0è, à);
(fig, ô Fopyiacç paz«tÇst xai C11).oru«si’, xp’qa1ziz skate

xazi 857p!) aîsi 1è azô1ô: «ozeïv.

XPYE. Toi clôt-aï; 1i Àëysrç; a’œi ëŒWŒSW p.5;

AMH. Oôxi, 0’003 a’zvzâaOazt, si (1.-), «p0; nôvov azô- -

ràv plâtrais. ’E«si si psi râpa; 15 , 1! âv Ë1tôpyiÇor-ra,

si 06 1zv0; ê’1spov spam-M ê’xsrç;

XPI’X. ’AÀÀ’ 068?. 5x0) ê’ymys’ ô 8è poirat! ô«é).azës

131v «laôatâv p.00 êpâ’v, ôtât; dinem,- ëpvnpo’vsuaaî «01s

«6105.

2. AMH. Kazi 10510 ses 10 ô«0 «lancinai oiseliez;
monôaîCsaOazi 0s’ 051w flip a’szîasrazz "alloti xani (90.o-

1zp1îa’s1azt, (in; [si ô«sp60î).ow1o nôs-av oi- o’zvrspara’rati.

XPYE. Kazi p.911! 0516:; vs p.6vov ôpyiÇs’cazr. nazi pa-

«tCsz, 88100:. 8è oôôëv. .
" AMlI. ’AMà 80305:: (nieront flip nazi milieu-a:
lamifiée-onde

XPI’E. 06x 0Î8’ 6’110); (Samarium 7.09606;va Bou-

ist p.3, à; ’Ap.«sM8r.ov.

AMI]. 06x, 0’003, (à; ciam, parafiez sports; yi-
yvavrazz mi si «6600:0 âpslsïcôazt, si 8è «tandem p.6-

VOÇ Ëxsw, à«0p.azpazivs1azt «ce; f) Ë«t00p.iaz. Toma-a:

is,?!» «po; 0è sïx00w giron; Ërsatv é1azzp1îa’az00z, 0b 8è

6x1œxaziôsxaé1tç, airant , i) glanoit 03m TUYAŒ’VEtÇ.

Eï (300.5: 8è, mi ôtny’tîa’apau a ê’«azôo’v «01s oô «cive

W95 TI’OÏÀŒV ê183v° fipa p.00 Anpâtpaw’roç ô 8avsz01’àç ô

701mm; oîxôiv fig Homocqç. 0510; 068.5«(311015 «Às’ov

11 «être Spaxpâîv 85’8mxs xati filou 85011611]; sinu.

H90! 3è, (Î) Xpuci, ê«t«ô).azz6v 1m: 59m.. 0515 ô«o-
,c’rs’vwv 051e ôaxpüaw 0515 a’zwpi «apayvyvôpevoç Ë«i

à? 0690m au: acini) pavait 00vsnaî0s08é pat êvtors,
nazi 10510 8L8: puxpo’ù’.

3. ’E«st8-), 8è émanez «o1èa’r«s’:z).st0at -- Kanlôm

7&9 ô flaquai): ëvôov il: Sénat ôpaxpàç «emparât; --

V «9331m; aimîlôé p.0: lat8opn0épsvoç’ ê«si 8è

muai Mill avec». fipépazz, 376) 8è oô «poaénswrov, ô

mimas 8è ê’vôov 3,3 030m, ô«oflspp.auv6usvoç i811
Ime 6 Anuôqaazwoç mi «616i; o’zvachixéye1ozt ë; 15 "Pâ-

LXVlI. DIALO,GI MEBETRICII. 8. .
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MAT. Utinam non mentiatur! Sed tum te, Mnsarîum.
admonebo.

8.

AMPELIS ET GHRYSIS.

1. AMP. Si quis veto, mon Chrysis, neque zelotyptus est,
neque irascitur, neque alapam inflixit unquam , ont comam
abscidit , aut discidit vestem; illene adhuc amator est?

CllRYS. Numquid ergo, Ampelis , lræc sala amantis ar-
gumenta?

AMP. Sanequam calidi viri bæc sunt z nem relique,
oscule , et lacrimœ, et jusjurandum traquons, et adventus
ereber, incipieutis amoris signum et adhuc nascentis : et
ignis lotus a zelotypia est. Itaque si te, ut ais, ctiam
alapis mulcat Gorgias , et zelotypus est, boue spem , et sem-
per eadem [acare illum opta.

CHRYS. Eadem? quid ais? semper enm mihi darse
alapas? D

AMP. Non rstuc; sed indigne enm tertre. nisi ad ipsum
solum respicias. Quandoquidem si non amaret, quid tan-
dem, alium te amatorem habente, irasceretur?

CHRYS. Sed neque habeo equidcm alium. At ille temere
suspicatus est amari me a divite, ce quad casa quodam il-
lius aliquando mentionem injeci.

2. AMP. Etiam hac jucundum, si a divitibus coli te su-
spicatur : ita enim magis ctiam œgre feret, et honorem saum
in eo putabit agi , ne rivales ipsum superent.

CHRYS. Verum enim hic irascitur modo , et inlligit ala-
pas , ceterum dal nihil.

AMP. At dabit : zelotypis enim val maxime dolebit.

CHRYS. Nescio sur alapas aecipere me velis, men Am-
pelidium.

AMP. Non: sed, ut arbitrer, magni amores sic liant, ctiam
si se putet negligi : si vero salas potiri se credat, marcescit
quodammodo enpiditas. Hæe ad te dico, quœ viginti totos
aunas meretrieiam vitam celui; tu vcro duodeviginti , pute,
aunas, eut minus ctiam vixisti. Sed si vis, narrabo tibi
quœ quondam et mihi ante aunas non in multos accide-
runt. Amabat me Demophantus danista, qui post Pœcilen
habitat. Hic non unquam plus quinqua drachmis dederat,
et lieras esse postulabat. Amabat autem , Chrysis, amorem
quendam in summa tantum innatantem , neque ingemio
scens, nec lacrimans, neque intempesta nocte Veniens ad
fores; sed solum hoc agebat, ut interdnm mecum cubaret ,
idque set longis intervallis.

. 3. Quum vero advenientem aliquandoi exclusissem (Cal-
lides enim picter intus crat, qui drachmes deeem misent) ,
primo quidem conviciatns mihi abiit : ubi vero multis inter-
jectis diebus non mittebam ego, dum Callides intus esset
rursus, tum demum incaleseens Demophantus et ipse ad
eam rem inflammatur: et quum astans aliquando apertam

a 43.
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676 .’XVII. ETAIPIKOI AIAAOPOI. 9.
niez nazi ê«z010i; «01s àvezpygeéviqv 1130600; du: 06p0zv

lichai, grainent, fi«ei).ez (pavszi0ezv, «spzsppwîywe 1M
Sofia-oz, 6i«0zv10z .ê«0isz, nazi 19.0; 10i).0zv10v 80a; pava;

sixsv and) 69.00; p.9ivazç. lH par), 8è «6105 «p0;
ôi«0zv10z; 494.:er à); 6110 (papisainow ênpnîvaztpz 0zô10’v.

To 8è i1; a’z’paz Quinoa-in 10 (paippaznov. "Qa1s, i5

Xpuai, nazi ci) Xpâi ê«i 10v Fopyiozv 1c?) «au? puppim?-
«1060m; 8è ô vsazviano; 501m, 9h 1z ô «air-hp 0zô1o’ù’

«don.

l .9.AOPKAE, IIANNI’XIE, (IDIAOE’I’PATOZ,

IlOAEMQN.

l. AOPK. ’A«0).ibÀazp.ev, (Ï) nen1np.évn , inhalez-

p.sv, ô nolisant! âme ri; 01p0z1si0z; a’zvs’01psqos «Rewôv,

6’); (pamv’ éo’paznaz 8è me. azû1iw ëpsc1pi80z «spi-nappo-

pov êp.«e«0p«mI.Évov nazi ànoÀozîOau; airiez «011015;

Kazi oi (pilez (à; sÏ80v, cuvéesov ê«’ ati-10v 0’z01r0zazithvot’

ëv 100061zp 8è1iw 6ep0i«ov10z îôo’ü0az nana-1m éwo’psvov,

8; 00vaz«08s811p.15nsz p.51’ 061035, 1’1po’p:qv nazi, Eï-rrs’

pat, Ëqnqv, i5 Ilazppévow, a’z0«0z00q:.ëvn «p61sp0v aû10v,

«63; fiva ê«paiEaz1.-e nazi si 1z a’z’Ezav 125v «oie’pœv glane;

ë«azve)mMOaz1e ;

HAN. Oôn ëôsz 10’610 5600;, 01703 ênei’vaz , ô’1z piv

êa’o’aems, «070M xaipz; 10?; 0eoi’;, nazi p.0ih010z in? Es-

vizp Azi nazi ’AOnvë 01p0zriqz° fi 8s’0«0waz 8è e’«uv00ive10

a’zei 1i «pai11oz1e nazi ê’v00z sima si 8è nazi 10’610 «poaé-

finnazç, (in; nazi ëôainpus nazi a’zsi êpépvnro HoÀE’pzwvoç,

ipsum Ëv «azpàz «0M. ,
2. AOPK. Hpoeïmv :000; ëv âpxij’ 6i«0zv10zr «p0;

3è 0è oôn En: siam»), am a financez éGooMpnv sinsïv.
’E«si «p6; ys Happe’vowaz 05100; ripions-av 3H «ou, i5

IIazpps’vzov, êêo’pfiez 1è and ûpîv; diei yôzp s’ins’ievnro il

nen1’quévn ps1àz Sanpüwv, nazi pailz01az si 10; s’MMÛez

En 19j; poilai]; nazi «and 1e0v0ivazz ÊÀs’yov10 , ê0«aip0z11s

161e qui; nzipzaz; nazi 1è; inspirez ê16«1e10 nazi ë«év0sz

«par; rixe âyysliazv sizain-11v.

HAN. E3 75 , à Aopnàzç, 0510); ëxpfiv.
AOPK. EÏ10z fifi; psr’ aï: «0).?» fipo’pmv ênsîvaz. (O

8è, Haivu lapinât; , 0110W, a’zvs01péupazpsv.

HAN. 0310) n0’znsïv0; 068èv «posmôw, à); épépinai

AOPK. Kazi poilai «ana 10z0zî510z üsye. To 108v
nsqiailazzov ÊEfiwezÀs, «1051W «olim, xpuaàv, ê00’îi1oz ,

ânoloüeouç, Élépozwaz’ 10 péri yôzp a’zpytipzov pardi âpr-

Opêi a’iyezv azô10v, me pedums.» a’z«opeps1pn.u.év0v

«alloit; peSipvouç. Rixe 8è nazi 0610; Happévow
80n16Àzov êv 1553 [thpêi 80n16Àzp, pëyz01ov, «olôyaivov,

nazi 4&1»; êvsôéôMw 163v 1pzxpz6pœv, ÊpUOpai 1e âv

Ë«z«0)r7;’;. Eiazcaz 8’ 03v m3101; êOéÂavrai p.0z Sznysï-

(m, son 3..,

l observasset januam, plombai, pulsabat, interfecturum me
i minabatur, vestem discidit, faciebat omnia : ac tandem la.
’ lento data, salas me babebat menses acte integros. me,

autem ipsius zlietitabat omnibus, me venenis in furorem il.
lum egisse : ncmpe venenum illud zelotypia fait. Itaque tu
ctiam, Chrysis, niera eodem in Gorgiam venena; dives
enim erit adolescentulus, si quid patri illius acciderit.

9.

DORCAS, PANNYCHIS, PHILOSTRATUS,
POLEMO.

l. DORC. Periimus, liera, periimus! ex hello rediitpo.
lama, dives, ut aiunt : vidi autem illum ipse quoque;
sagum purpura prætextum, fibule couiixnm habet, et p.3.
dissequos simul maltas. Et amici , ut vidcrunt, salulandi
causa ad ipsum concurrere : interea famulum conspicala
a tergo sequentem, qui cum illo peregre abriterai, interro.
gavi, et quum salutassem prius, Die mihi. inquam, Par-
meno, ut egistis nabis? diguumne quippiam bellis haben-
tes reversi estis?

PAN. Non opartebat hoc statim : sed ista, Quum salvi
rediistis , multas gratias agimus diis, et hoépitali præserlim

Jovi, et Minervae bellicæ. liera autem semper interroga-
bat , ut ageretis? et ubi essetis? Si vero illud ctiam addidis-
ses, Lacrimavit ctiam et semper memoriam usurpavit Po-
lemonis, multo tuerai malins.

2. DORC. Prœdixi initia statim hœc omnia : apud le
vero nolebam dicere hæc , sed en solum quae audivi. Nempe

apud Parmenonem sic inceperam , Numquid , Parmeno,
tinniebat vobis suris? scraper enim cum lacrimis liera mon
meminerat, et maxime si quis rediisset e prælio et cæsiessr

multi dicerentur, lum illa comas lacerare, et pectus plan
gere, et ad anumqaemque nuncium lugera.

PAN. Euge, Don-cas, ita oportebat.
DOR. Tum deinde non ita multo post ista rogavi. A!

ille, Magnifice omnino, inquit, rediimus.
PAN. Itane ille quoque sine proœmio, quam meminissel

mel Polemo, eut desideraret, aut vivam invenire optatel?
DOR. Omnino malta id genus dixit. Verum eaput rei

hoc mihi renunciavit, divitias maltas, aurum, vestem, [39’

dissequos, ebur ; argentum enim nec numero illum advehere’

sed dimensum modio, modios maltas. Habebat autem
ipse quoque Parmeno annlum parvo in digito maximum»

multiangulum, et gemma in eo crat de triealoribus illis. 5":
prame quidem l’acie rubicnnda. Sivi ergo volentcm mil"

00m à; 10v "AÀuv 81s’6n00zv nazi â); a’z«e’n1eivazv szz’ôai-

"TWniï-ï’v au". . au: a". . tee-.112 v.1.r..),.x,;,çïq

cnarrare ut Halye trajecto Tiridatcm quendam interfacelïni’
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([1l,3os,30i) vau. DIALOGI
ma 1zviz nazi a; 8zé«p51psv ô Holépœv êv 155 «p0; Hi.-

cœaç page a’z«é8pazp.ev 8s cet 1061m «peauweloüeaz,

à; «spi 183v mpzivmw ont-54mm. Et vip êlOziw ô
"déposa --- fiez 3è «aiv1zo; â«005z00ip.5v0; me; ww-

w; --- âvamqunsve; siipez 10v ibzl601paz1ov ê’vôev
MP’ fipïv, 1l oisz «ozvîaezv 062W;

3, HAN. ’EEsupianonsv, a) A0pnàz;, En 153v «apâv-
w»; convîpzov’ 051e yàp 1051010 a’z«e«ép.qvazz nozlov 1ai-

858wn61cz nazi 10’illa êpmopov ô’v10z nazi

lavrov arums , .. I«ana: ô«z0xv06p.5vev, 01’515 Holspnavaz 10zou1ev ê«0zvn-

nova mie-19m p.9, «azpazôéxeaoazzr «p00é1zyôzp nazi Cule-

101:6; écru, 8; nazi «evôpsvo; 5’1z «alia dipo’pme; 3M v’ù’v

6è 1i orin av ênsïvo; «ozvîcezev;

AOPK. ’Allziz nazi «poeëpxsmz.

HAN. ’Enlziopazz, a) Aepnàzç, inti) fi; ainepiaz; nazi

195W , ,AOPK. ’Allàz nazi (IDzl001paz1e; «p005pX510zz.

HAN. T i; vëvzopazt; «33; div p.5 à fi naz10z«iaz;

4. (DIA. T i 06 «ivepev, 33 Havvuxi ;
HAN. ’Avflpams, àrrolziilsnai; p.5. En 8è Xaïpe,

Ilele’pmv, xpzivzo; 20min

110A. 0010; 06v 1i; ê01zv ô «poe-trin ôpîv; En»-
,raç; 55 vs , à IIazvvoxi. ’Eyzi) 8è «spatule; ên llalzîîv

8ti’«1nv ê«ez76p.wo; ë«i 1010:61’qv yuvazi’naz. Kazi 8inazzaz

pév10z «5’«0v00z, nazi 00z xaipw Ëxzo’ cône-n. yàzp âp«0z-

concertai imo 005.
(DIA. Xi) 8è 1l; si, à pilums;
HOA. t’O1z Hols’pœv ô 21szpzsi); Havôzoviôe; cpu-

lfiç, oinoziszç; lezaszvîcaz; 1e «pili-10v, v’ù’v 8è êEozvaz01ii-

ce; «5v1aznzaleiazv zi0«i80z, Êpazat-l; lIazvvoxiôeç, 6’15

(iram in a’szpa’mzvaz cppeveîv mûr-4v..

(DIA. ’Allziz 1è v’ù’v 00z, i3 Esvazvè, Havvuxi; râpai

ê01z, nazi 10il0zv1ov s’ilnzpe , Militant 8è 4581; nazi ê’15pev,

ê«sz88zv 1è (pop1i0z 8zazôa’3p.500z. Kazi v’ù’v âneloziôez nez,

à Hazwoxi, 1031W 8è «azp’ ’Oôpûeazz; plzazpzeïv è’az.

AOPK. ’EleuOépaz [Lev 5cm nazi 0in0l0007î05z, 551v

êOe’l-g. IHAN. Tl «mai, Aopnaiç;
AOPK. Ei0tévozr à’pewav, ôpszopévq) 06x oÎo’v ce

«apsïvazz Holépzovz, nazi pâllov Ë«t10z07î051azz Calo-

TUTKOV.

HAN. Ei Os’lezç, 5i0ia)p.5v.
5. HOA. ’Allôz «poléyoi ôpzïv ô’1z 10 i5010z1ev «(5005

nîpspov, à paiqu épi) 10006105 (pavez; êvysvupvuepë-
vos «aipszgnz. Toit; GpÊn’nazç, 0’) IIazppa-ivœw Izîmlche-

vaz inerme»; êpcppaiîazws; 1àv 015vw«0v (poilezyyr 511i

(451031100 pi» 1b ô«lz1znev, «ap’ ân0i1spaz 3è et 005v-

30vî10zz’nazi 1056105 et 8è aillez naz16«zv.

’ ,11)IA. cQ; ppszpolliez; 10z’ù’10z, à nzeoeeôps, âniv

istuc nazi p.0pp.0lz511’g. Xi) yôzp 0’zl5n1p06vaz «tim-015

tiîlIrs’n15zv0zz; «elenov eiôsç; êpupai1zev êzppeôpsz; mixa

allLOtpim; div, i’vaz nazi 10’610 «paqupieœuazi 0oz.

BOA. Kazi grip sic-g p.51’ ôliyev, ê«sz8zizv «poezziv-

"(G irisât; e’«i Stipe 050i0’g 010.60v10zç1oi’; ô’«loz;.
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et ut in prœlio contra Pisidas eminuerit Polemo : avalavi
autem hase tibi nonciature , ati de ra pressenti delibararas.
Nam si edvenians’Polemo (omnino equidcm dimotis fami-

liaribus veniat) resciverit et tutus apud nos Philostretum
invenerit; quid l’acturum assa existimesi’

3. PAN. Inveniemus, Dames, a ne pressenti auxilium :
neque enim dimitlera hune honestum est, qui nuper admo-
dum talentum daderit, mereatorem alioquin et malta polli-
centam; neque utile non recipara radeuntem cum ce copia
Polemonem. Insuper zelotypus est, qui quum egeret
adhuc, plane crat intolarebilis : jam vero quid non iste eu-
dent?

DOR. Sed ecce accedit.

PAN. Dancio animi, Dorces, præ consilii inopie et
trama.

DOR. Verum ctiam accedit Philostretus.
PAN. Quid me fiat? utinem terre mihi dehiscatl
4. PHIL. Cur non potamus, mon Pennychisi’

PAN. Perdidisti me, homo. Tu vero salve, Polemo.
Tarde advenis!

POL. Iste ergo quis est qui ad vos accessit? Taces?
Euga, Pannychis! At ego quinto dia e Pylis hue edvolavi
ad telem fastinans mulierem. Verum merito hoc mihi ac-
cidit, et gretiem tibi habeo: neque enim amplius a te di-
spoliabor.

PHIL. Tu varo quis as, mi homo?
POL. Polemo Stiriensis, tribu Pendionia, eudin’? qui

primum mille annates duxi , jam quinquies mille hominnm
agmen aga, amator Pennychidis, quum, puterem illam
adhuc humenum sapera.

PHIL. Sed ut nunc habet, o (lux mercenariorum, men
est Pannychis, et talentnm eccepit; eccipiat autem jam
ctiam alterum, quum sereines disposuerimus. Et jam sa-
quare me, Pennychis : hune varo mille hominibus præessa
apud Odrysas jube.
" DOR. Libera quidam est, et sequetur, sivoluerit.

PAN. Quid agam , Dames?
DOR. lntrasse malins erit : irato enim adesse Polemoni

non convenit : et magis ipse zelotypia intandetur. A

PAN. Si vis, intramus. p
5. POL. Sed prœdico vobis, vos ultimum hodie polato-

wros, eut frustra ego toi cædibus exercitatus adsum. Heus
Parmeno, Thracas add ne! Armati vanient, phalange obsepto

engiportu : in fronte gravis armature, in utroque cornu
funditoras et segittarii, reliqui in ultima scie.

PHIL. Tanquam parvis intentibus ista , mercenarie , dicis
nabis et larve quasi terrera nos postules. Tun’gallum galli-
naceum interfacisti unquam, eut vidisti bellum? castallum
forte insedisti, dimidii dnx manipuli, ut ctiam hoc tibi ler-

gîar. .POL. Quin scias paella post, ubi eccedentes nos pros
tensis hestis videbis, armis iulgentibns.
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(DIA. "fixera pôvov cucxauacoîpevoz. ’Eyà) 8è nui

Tiôtoç 05mg -- p.6voç 7&9 051m; guarani p.01 - [500x-
Àov-reç 611.8: NOM; ce ml ôarpoîxotç 051w Slaaxeôoîao-

un à); unôè 81:0: o’t’xotoee Ëxorre eîôévm.

10

XEAIAONION KAI APOZH.

I. XEA. 06x551! (porta; napà défi?) A9069] , me ust-
paxtov ô KÀswiaç; où 7&9 êôpaxa , noli); 46?, xpôvoç,
mûri»: wap’ ôuïv.

APOE. Oôxe’n, 35 XSÀLSÔWOW ô 7&9 Stôoîcxaloç

ou’nèw 3955 anéTl un! «pome’vm.

XEA. Tfç 0310;; p.1î u 16v nazëorplë-qv Ato’rtum
ÀS’YElÇ; ênei. ëxeïvâç y; (900; Ëarlv.

APOE. 0?»; , 0’003 ô xénon: (PtÀooôzpœv o’moÀoôgœ-

v0; ’A pnoraïveroç.

XEA. Tàv oxuepomôv Àéyetç, ’ràv Bach, ri»; [30t-

Ouncôyowoz, a: cibo; p.518: 16v palpitation! fiepl’ltaTEÎV

ëv 1’10th11; V .
APOZ. ’Exeïvo’v (mon 16v àÀaCôvoc , ôv mimera

Ë’EæOlyJ ânoloüpevov, ého’psvov 1’05 môyœvoç imo 8’4-

pion.
2. XEA. Tif 1:11:06»! 8è e’xsîvoç comme: grade rôv

KÂeLvav; .
AIDE. 05x oÎSœ , à Xehôôvzov. ’AÂM p’qSe’æço-rs

ànôxono’ç p.01) ysvo’pevoç o’up’ 05 yuvuud épilai: ipîaro

-- fipôirov 8è (bull-qué p.01. -- rptâiv cadran! êëfiç ima-

ôiv oû’ôè amomes ce? mevwmîi- âne! 8è âvuôgmv -

oôx oïôo: 8è 8mn; 1.1 ËnaOov ê1c’ mûri?) -- érafla 1M

Neëpfôaqrspwxeqiouévnv mûrôv à êv 81mg Siarpiëovroz

à êv HomDrg’ i) 8è «spina-toma Ëqm îôoîiaoz parât 1:05

’prrawérou ve’ù’cou «6990), êxeïvov 8è êpquwîa-avm

miro) ôpâ’v and [muât wapsvsyxeîv rbv ôçOaÀyo’v. EÎr’

êËoîôtCov dîna ê; rùv RJÀW’ ’71 8è à’xpv. 105 Amôlou âno-

).ou01îo’ao’a, êwsi (un? ô’Àwç êneorpoîqm , êwav’îixsv où-

3èv oaçèç êvrayyeî’Àat gXOUO’a. 1163; p.8 aïe: ôtoîysw «à

p.518: redira oôx è’xouo’av simiam 3 1.1 p.01 nénevOsv ô

petpaxiaxoç; 0’003: p.9) flânai Tl aôràv, ê’Àeyov, fi 1n-

voç 511m fipoîoon pic-licet; âgé ; 0’003 ô manip Sismolo-

asv aûro’v; «me: rom’ü’ra ê’o’rpsçov. "[181] 8è flapi

850km ôqtlav fixa ô Apôpmv à ypagpæîræv Tour). mup’

. and-r08 moflant. ’Avoîvaôz 101603360: , a?) Xahôâwow

aident 7&9 816 «ou ypoîppaw. .
3. XEA. (l’ép’ ïôoiuew rôt flippant: où naïve croupi

âÀÀà êmo’eaopuévo: SnÀo’ù’vra instilv java 1:05 75799:-

(po’toç. A6751 8è ç 7:65; pèv êani-qooî ce, (Î) A9069],

rob; 050i); nommant pipi-open. »
APOX. Aîaï 100w, oôôè ce xaipew «pooéypwizs.

XEA. a Kazi v8v 8è 013 azurât picoç, am xar’ dirai-y-
xnv àqaio’rapai cowô non-M 7&9 ’Aptcrozwérqo napéômxé

p5 (pilou-0493W aôflîi, xâxeïvoç - guai): yàp 1:6: an’

1x" iîmNJTJ-UEËK’E*1Vm”l’mi * . in: . amas-4m" Ü J H r

LXVII. ETAIPIKOI AlAAOPOl. 10. 305, 300)
PHIL. Venite modo instructi. Ego autem et Tibius me

(soins enim hie me sequitur) lapidibus vos ne lestis immm
sis ita dispergemus, ut neque quorsum cfl’ugîendum si!
reperialis.

10.

CHELIDONIUM ET DROSE’.

i. CHEL. Non amplius ad te ventilai, mea Drose, ado.
Iescentulns’ ille Clinias? diu enim est quum illum apud vos
non vidi.

DROS. Non amplius, mon Chelidonium : magister enim

interdixit ne amplius ad me accedat. I
CHEL. Quis est. iste? Diolimumne dicis ludi gymniri

magistrum? nom ille quidem mihi aimions.

DROS. Non; sed est perditissimus illo philosophorum
Aristœnetus. I

ClIEL. Trislem illum dicis, hirsulum, barba [nolim,
qui cum adolesceulibus innmbulare soiet in I’uwciie?

DROS. lllum dico impostorcm, quem utilium videnm
pessime petite , barba [metum a carnifice.

2. CIVIEL. Sed quid in mentem illi vomit, quad islucpcr-
suasit Cliniœ?

DROS. Nescio, Cheiidonium. Sed qui nondum a me
abuocioverit a quo tempore usum habere mulieris cœpil
(mecum autem fuit prima), tribus hisce deinceps diebus
neque ad angiporlum accessit. Quum vero mgre ferron]
(nam nescio quid mali de co mihi præsagihat animus),
misi Nebridem quœ circumspiceret illum in foro versantem,
vei in Pœcile. Atque illo inambulnnlem ait se vidisse cum
Aristænelo, et innuisse ei e ionginquo z ipsum vero cum
rubore dejecisse vullum, neque amplius eo oculum adje-
cisse. Tum vadebant simul urbem versus : iiia ad Dipylnm
usqne prosecuta, quum nec omnino se eonvcrterei, rediit
nihil ecrli habens quad rennnciarel. Quid animi mihi pu.
tas ab eo inde lemporc fuisse, quae conjecture non possem
quid factum esset adolescentulo? Sed numquid offendit
ipsumEl dicebam : au niius cujusdnm amorc captus me odit?

At poter forsitan prohibuil P Multa (alia versabam in anima.
Jam vero scro vespere vernit Dromo, hoc a!) illo epislolilml
ferenè. Sume, loge, Cheiidonium : nosti enim, credo,
literas.

3. CHEL. Age videamus : litera: non valde disertm, sa!
implicilae sibi , festinaiionem quendam seribentis indicantcst

Dicunt autem , « Quam le amaverim , men Drose, deos M0
testes. »

DROS. Hei llei miserum, ne salutem quidem oscril’sn’

CHEL. a Et nunc non odio, sed necessitale discidium a
te facio. Pater enim Aristæneto me commendavit, apud
quem philosophiœ dem operum : et ille (comperit enim 00’

q . ;WLWÆSQWPFflQM-gnnç

85mm

afin),
(on c
ê’vexa

Métro
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au, 307, son) LXVII. DIALOGI
ânonna --- noîw noMà étamions?! p.0: ànpenèç

5m. Àé-fow éraipo; ouveïvat ’Apxwékouç ml ’Epact-

fiston; uîàv livrer 7mm 7&9 dystvov sÎvat vin; âge-ripa
me», fic ûôovïic. »

WÎAPOE. M9] 639M!» î’xorro ô Àfipoq êxeïvoç confira

nazôeüwv 70 palpaixtov.

XEA. a "une àvoîyxn miOeoOm crû-régir nomma:
louas? 7&9 âxptëiîîç rotpîçuloîwœv, x06; 3’10); et???

fipooêke’new 60:10;) 0Û85w eçsorlw du, EÎSWOI)’ et à:

cœgppovo’igm un navra WEtGOSt’Iji’I «ergo, umupewat

naïve eôôatgova gouttai p.5 xod. êvaperov xaraa’r’qoeoOm

Toit «rivoit; upaysyupvao-ue’vov. 1:06:41 ’co’t (MM;

âme: ônox’Aé’imç êpaurôv. Et: 85 pot surtaxez ami.

us’uvnoo KÀswlou. n ç I
4. APOE. T t am Soxeï fi êmcrol-h , o) XeÂtôo’vmv;

XEA. Tôt yèv 600m: ’71 and; 240063»; flanc, 1:0 8è

a étarqua Klewtou » îlet 1m): ônôkomov êÀniSœ.
APOE. Ko’qtot oû’rwç ê’ôoësvt âno’Dtuuat 8’ 05v 67:0

«:06 è’ 1010;. i0 9.95110; Apôpmv ê’cpaaxs natôepaawîv

TWŒ 3m ":0v ’Aptoracive-cov mi. sur). «901906351. 783v p.0:-

onuoîuov cuvsïvat roïç épanouît-ou; 163v véow and Bic;

layonotsïcOat 1:00; 70v Klewïozv ûnoo’xa’aetç rivât; 6m-

czveüusvov à); toôOsov àwoçowe’ï m’aro’V. ’Anà mû

âvaytyvéaxu p.87, «6705 êpœuxodç nm; 1670m; 133v
relatait; çtkooôçow 1:90; TOÜÇ paonrâç, mai. 69mg ne?!

me [Letpoîmâv écru). ’HrreDtet 8è mû Tif) une). ro’ù’

Klewiou chepsïv 7066m.
XEA. ’Exp’fiv, à Apoc’h, yaorpicat 10v Apo’guovu.

APOE. ’ Syoîarptaoc, mi divan 8è rad-cou 5351.6; écu-

xëwirut 7&9 xo’txeïvoç rît; Nsêptôoç.

XEA. Gaïppst, réal-rac gara: x1263; ’Eyô) 8è mi
êmypoïdzew pût 80x83 s’wi. 105 roi-[pu êv Kepapemcîî, ê’vOoc

6 ’Apxwélnç aïoifle mpmare’ïv, Âpco’ratveroç 8taç051’pet

Klewïow, 63015 ml à; 706100 cquPayeïv fi «04934 1’05

Apôuwvoç 81060132

APOE. 116k 8’ au; ÀéOOtç êmypoî’imc’a;

XEA. Tfiç vvxrôç, à A0069], â’vOPaxaî 7:005v lu-

60500:.

APOE. E3 75, cuarpoîraus pâvov, à Xeh’ôo’vwv,
muât 1:05 àÀocÇo’voç ’prmwérou.

â 1.547:

l l .

TPYŒAINA KAI XAPMIAHX

l. TPYŒ’: eEmïpcw 85’ tu; napakaôôiv rêva-z 890L-

2M: 10 [Aie-Owen Soin; anadôst ànocrpacpstç ôaxpüow
Rat arévœv; 0’003 otite itérrwxozç flôa’œç, aïeul, 0515

seîm’îjcat y.0’v0ç fiOs’À-qcaç’ giclas; 7&9 mû. fiapà 1:0

Sanum, 15.0390»: 7&0 ’ and vîiv 8è a?) ôtalélomaç rivalem-

SW 1730189 ppéqaoç. Tendre: 03v, 35 Xappt’â’q, riva;

ÈVêÏm noteîç; M91 ânoxpôxyg p.5, à»; av mi. 1061-0 âno-

MWÜ’ "si: voue; âypunwîo’aca p.38: ooîi.

MEBETRICII. Il. 679
stra omnia) multum sane me increpuit , indignent esse dicens
cum meretriee me vivere Architelis et Erasieleœ filiaux-z
muito enim melius esse virtutem prœferre voluptnti. n

DROS. Mate pereat nugator ille , qui tutie dorent adole-
scentuium.

CHEL. a Itaque necesse est illi parere : aceurate enim
me sequitur et custodit; neque nspicere licet quieqaam",
prœter ipsum. Si vero modestus sim et per omnia sibi
obscquar, poliicetur beatissimum me futurum, et virtutis
compotem, laboribus ante exercitum. lime ægre tibi scri-
psi me occultons. Tu vero felix mihi esto, ac memento q
Cliniæ. n

4. DROS. Quidtibi videtur hæc epistola , Chelidonium?
CHEL. Cetera velut Scytharum dictio; et illud, u Me-

mento Cliniœ! a» habet spei aliquid reliquum.

DROS. Etiam mihi ita videbatur: Pereo igitur præ
amorc. Verum dixit mihi Dromo pœdiconem esse Ari-
stænetum, et disciplina: obtentu rem habere cum formov
sissimis adolescentulis, et privatim sermones habere cum
Clinin , promissa quædam illi pollicentem, quasi (liis parent
sit facturas. Verum ctiam Iegit cum illo amatorios quos-
dam antiquorum philosophorum suis cum discipulis ser-
moues, et totus est in hoc adolescenlulo. Minatus est au-
tem Dromo se patati Ciiuiae denunciaturum ista.

CHEL. Oportebat, Drose, Dromonem saburrare.
DBOS. Feci : et prœterea meus est; prurit enim et me

in Nebridem.
CHEL. Bono anime este : bene succedent omnia. Ego

vero ctiam inscribere cogito in patriote in Ceramico, ubi
inambulare solet Architeles, « Aristænetus corrompit Cli-
niam n : ut ctiam ex hac parte adjuvem Dromonis dela-

tionem. .DBOS. Quomodo vero satis occulte poteris soribere?
CHEL. Noetu , Drose, sumto aheuude carbone.

DROS. Euge, juva modo, cpelidonium, pugnam adver-
sus impostorem Aristænetum.

I l.

TRYPHÆNA ET emmureras.

1. TRYPH. Meretricem vero aliquis quinque drachma-
rum mercede eonductam ubi habet , avenus deinde me:
lacrimans et ingemiseens? Sed neque bibisti , pute ,jucunde ,
neque cœnure solos voluisti. Piorasti autem in cœna ctiam;
vidi enim : et nunc non desinis pueruli instar ejuiare. Iste
ergo, Charmides, eur faeis? Noli apud me celere, ut hune
certe fructum vigilatae tecum noctis centam. n

...K:-
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LXVII. ETAlPIKOI AlAAOliOl. il. (m: 309, aio)

CHARM. Perdit me, Tryphæua, amer, neque amplius
durare ad vim illius possum.

TRYPH. Sed me non esse quam amas, illud quidem
satis apparet : neque enim quam habes negligeres, et
ainplexari te volentem repelleres, et tandem quasi murum
inter nos quendam veste interposita fecisses, metu, ne
forte te attiugam. Quœ tamen sit ilia, die mihi. For.
tasse enim et adjuvero aliquantum tibi amorem illum : mm
novi ut ministranda sint talia.

CttAltM. Quin nosti illam, et accurate quidem, et ma
te : nec enim obscura est meretrix.

2. TRYPH. Die nomen, Charmides.
CHARM. Philematium est, mes Tryphœna.
T RYPH. Utram dicis? (lum sunt enim :illam ex Pineau,

quae nuper domum devirgiuata est, quam Damyllus annal,
ejus qui nunc prætor est illius: un illam alteram, cui 11a.
gidis [baquet] nomen est?

CHARM. Hanc ipsam : et captas sum miser atque irreti.
tus ab illa.

TRYPH. Proptcr hanc ergo plorasti?
CHARM. Omnino.
TBYPH. Multumue tempus est ex quo amas, au nuper

demum initiatus es?
CHARM. Non nuper initiatus, sed menses fcre septem

sunt a Dionysiis inde, qumn primum illam vidi.
TRYPH. Verum vidistine totam accurate, an faciem

solam et partes corporis apertas, denique ut conveniebat
videre mulierem quinque et quadraginta annos jam natam?

CIIARM. At ille dejerat duo et viginti se Elapheholione
proximo aunes impleturam.

3. TBYPH. Tu vero utri credendum pulos, illinc deje-
ranti, an luis oculis? Accurate enim adverte oculos cousi-
derandis illius temporibus, ubi solum sucs ipsius capillos
habet , relique omnis coma prolixa ascititia. Circa tempera
autem ubi medicamentnm defecit que tingitnr, multum cana
est. Quanquam quid hoc? urge aliquando ut nudam 1i-
deos.

CHABM. Nunquam eo usqne mihi induisit.
TBYPH. Merito illo quidem : sciebat enim nauseaturum

te illius vitiligines. Toto autem a cervice inde ad genua
pardali similis est. At tu iacrimabaris qnod enm hac
tibi esse non licuit? Numquid forte ctiam male te tractavit
et contemtim habuit?

CHARM. [ta sane, mea Tryphœna, licet lantum ante
accipiat. Et nunc, quando draehmas mille poscenti non
facile 0nde dal-cm inveniebam, quem parcus pater alan
Moscbione recepto me exelusit; pro quo dolorem ipsi Il!
regel-am, te assumsi!

TltYPH. Ita me Venus, non venissem, si quis mihi
prædixisset ideo me arcessi, uti ægre alii fieret, idque
Philematio illi capuleri. Sed discedo: jam enim teflium
hoc galles cecinit.

4. CHARM. Ne tu ita celeriter, mea Tryphæua.
vera sunt enim quœ narras de Philematio , de coma ascite,
et quod tingitur, et illud de cetera vitiligihe; nec aSPÎœm

illam possim amplius.
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(HI, en, en) LXVII. DIALOGI
Tpfd). ’EpoU 1ùv p.1)15’poz, si 11015 lace-rat p.51’

aôfiç- ne?! 7&9 133v 515v xav ô min-troc ôtnyvî0’51al

au, aï 75 C265 511.

XAPM. Oôxo’ù’v 51151891 101016111 êxeîvn, àçypvîoflœ

Pa, i811 10 8101151’Xzo-uœ, neptôoînwuev 8è tin-filou:

me. (mum mi 81111083; cuvôuew (l’ilnpoîuov 85
nana: xatpé’m.

"-0.-

l2.

IOEZEA KAI HYOIAE KAI AYEIAZ.

l. IOEE. (99611111, à A0010, 1190:; âgé; n°11110155

gr; paire zip-169101: 110311015 jeudi 05 p61? 011150115100:
êkOôv-roz, Ëvôov ê’15poç, 5î1roüooz , min napaÀoywoîpevov

10v 110115001?) ôcpeMuevov 193:; plume; fivoîyxao-a 51min
x0 (son, 6110M aï 60010:1. 11010301»), 0’003 566v); 55 âpx-îiç

à’quov, àEôpÊoÀov 5î0-585’ç’oîpnv. OÏo’Oa 6’000; épata-1è;

«flammée-av, ’HeoxÀéœ 10v npuravsôovra vUv aux!

Haofwva 10v vaüprov mi. 10v ouvétpnëo’v cou Méko-

0ov, mirai ê’vuyxoç ânoôavôv-roç 0161423 108 tempo; mi

xôpzov «610v 5m: 1?]; oÔcfotç’ 57è 8è 0è 10v (l’aimez

uôvov eïxov 0515 1M: npocâÀe’nouooz 51590»: 051511 00’-

zsus’vn 6’11 un 05’ 4?)ny 7&9 il évente; oïl-110i 5 vau

à ôuvusç, mi. 8:3: 10516 coi. «9005x0000: «501159 fi [In-

veMnn êaoxppôvouv, êmôoœpéwgc fig 0.11190; and 1190;
1è; (pilou; êyxaÀOIîo’nç. Z?) 8è ênel’irep 50005:; ânoxsi-

910v 5x0»! p.5 remxuïav 5’111 001, 01911 pèv Aneth?)
npoo’e’natësç êpoü 6960m, à); 10min; âgé, âpre 85 si»;

5’510: xaraxeiyavoç ênfivetç Mayfôlov 190! ipéhptav’ 576)

3’ 5’19: 106101; 801x960) ne). novi-4p: ûêptÇoye’v-n. Hpq’mv

85 611615 cuv51tiv515 Gpoîo’œv ne). a?) and AfçtÀoç, 1re:-

pfieow mû. fi 01321-4191; Kupfioihov ml napalm; êXOPà
030-0: moi. X!) 85 1oî51’ eiôîoç du; Koyfieîhov pèv

06 p.0: naïve âp.5’M0’5v 6’11 navroient; êçïÂ-noaç amuroit

7&9 UGptCeç 1omv51nv (pùôv- 110901160: 85 800v évé-

veusç, mi 111601: 31v êxelv-g p.51; 6115851501; 10 no11îptov,

o’moôtôobç 85 1423 1:01:81 1190:; 10 03; 531515055 5î un Hu-

poûikiç air-605w, p.9. av euh? êyÆav 15104; 85 105 p.71-
Àou ânoôaxàw, 611615 10v Aicptlov 5185; doxoloôpsvov --

19010.51 7&9 Opoîo’œw - 1190x6410; mec 55016km; 11900-

nxôv’rwaç à; 10v 306111010 aôrîç, 01385 M0513: y5 1151903-

IImam; E545. û 85 gliome: 51.51018» 183v paorôv 61:0 1123
aimât-faut? nupeêüo’mo.

2. TaÜ1œ 05v 1610:; ê’vexu noteïç; 1É ce à p.570: p.1-

190v 11813111001, 516111100: 53103; riva 3159m: 5Î80v ; oô 1190:;

novai; 05 C83; 06 p.570: , à Avait: , 10’510 «mû; yôvœzov

â’Ohov 101151; peu-avec 511i col ; ”E0’11 17k; 050g à ’Aôpaî-

0’1510: x01! 1è 10101310: ôpë’ si: 8511015 101116031 mixa, âv

50106011; 1c 11591 531.08 , xezuëvnv p.5 i101 [396ch épandu:
ânomiëaaav û êç 1o (995’019 5111 305:0an 1254115005001»),

à Ë’Va 75 1m: 1961:0v 569’600) 001v0î100, à); p.1)15’1’ évo-

Zloïnv [ile-110145111]. 110541156051; 1615 à); 345’701 au! Mp-

MERETBIGII. :2. ’ est
TRYPH. Malrem interroge, si quando cum ille [avem :

de minis enim vei luus tibi avus narrabit, si adhuc vim.

CHARM. Quum igitur talis si! ille , auferatur jam mu-
rus, complectamur nos invicem , et amemus et houa lido
une simus : longum vero valeat Philematium!

--l2.

IOESSA, PYTHIAS ET LYSIAS.

1. IOES. Deliciaris, Lysia, adversus me?etjure quidem,
quœ neque nrgentum unquam te poposcerim , neque exclu-
serim venientem dicens, Inlus jam alius! neque le sube-
gerim , quod facillnt aliæ, ut paire circumscripto, eut spo-
liala clanculum maire, mihi ferres aliquid; sed statim ab
initio sine mercede le, sine symbole receperim. Nosti
quoi. amutores rejecerim , Ethoclem , qui nunc in megistratu
est, et Pasionem nauclerum, et æqualem tuum Melissum,
licet mortuo ipsius nuper paire, suerum rerum potestatem
ipse adeptus sit. Al ego te mihi Pheonem solum hebui,
nec aspiciens alium quenquam, neque admiltens pucier
le : putabam enim, demens ego, vera esse quae jumbos,
etque ideo tibi dedile, velut Penelope frugi enm, incre-
pante matre et apud arnicas me amusante. Tu vero ubi
sensisti me tibi obnoxiam , tibi intabescere; modo Lycœnœ
alludebas, me vidente, ut negro mihi moeres; modo apud
me jacens laudabas psaltriam Megidium : ego veto 0b ista
pioro, et contumelia me amici intelligo. Nuper autem
quum une biberetis , Thraeo, tu et Dîphilus, aderant Cym-
balium quoque tibicina , et Pyraliis mihi inimica. Tu veto
hæc quum seires, Cymbalium quidem quod quinquies
oseulalus es, non vehementer eurevi : tibi enim ipsi feeisti
hoc osculanda contumelinm : Pyrallidi vero quoties innue-
bas! et quum biberes, illi occulte monstrebas poculum,
tradens autem servulo, ad earem illi imperabas, nisi Py-
rallis postuleret, alii ne infunderet. Tandem vero pomum
a te demorsum. observalo Dipbilum aliud agere, qui cum
Thrasone loquerelur, antrorsum inclinatus accurateque
collineens in ipsius sinum conjiciebas , ile ut ne studeres qui-
dem meum conspectum l’aller-e; quod ille osculata inlra
papilles sub strophio absoondidit.

2. Hæc igitur que causa fanois? que vol pana ego te vel
magna injuria aireci? quem tibi objeei dolorem? quem
aspexi alium P nonne soli tibi vivo? nonne magnum est quad
fanois, Lysia, miseram mulierculam dolore quum 0mois,
insano tui amorc flagrantem? Est aliqua ultrix dea, Adre-
stea, quae talia videl. Tu veto forsitan doiebis aliquando,
quum eudies de me aliquid, jacere me vel laqueo guis elisa,
eut prœcipitem desiiiisse in puœum; eut unem certe mor-
tis viam invenero, ne conspeetu tibi meo amplius molesta
sim. Triumphabis nempe tum tanquam m0300 chnoque

r« i-vnùnvvmnm M ,MTI
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11907 69707 6970100105700 Tl 05 01106161151; 11011 119171

100; ô867101;; 51 7019 11 6731011511, 51110, 1100101; 11017
01617) 811101001110. 1110010; 01’180 01101191760570; 01116977)

11011011111167 05; c0930;, à 1100101;, 0101 11010710 6110 A0-

0100;
111’0. ’Q 11; 017916111100 10 01180 61112110100’1i7011

800190060110 1100;, 01’111 0170901116; 6011. 111117 0’111’ 51’

75 1971 16111.00; 5111517, 00, à ’1650001, 81619051901; 016107

6115 017011183001 11011 10’510 6019011700001. 137.9917 8è 01

110170 010107 (131007’ 011596111011 7019 0î00017605701 71’-

77071011. 1101W, 85 101011701, 801119600001, 11011 17 001
1156071 , 6111015 81; 0111611151007 61067101 - 61051 7019 0’170-

1101605707 016107110170 11011 01711050476101 611170851.

IOE2. ’A1101 0178’ 5110.41, 01110175. 311101115100) A0-

0107,’ 5ï05 01 01610; 011100101171 (900’001;.

111’0. ’A11’ 61101769151011 0501;. .

IOE2. 11110116151101; 1100;, 1.5 11001011," 137.9601011
001 1’000; a 0111611151007 » 15706079;

3. AY2. 06711016117; 675x57, 1.5 1100101ç, 611075111-
1000, fiv 01’18’ 017 11900616100101 6111010161117 080017,

011101 8101 00,. ô); 011 11010717760111; 5’000 11011 16777:,

611570110; ô A0010; 5’011’7.

111’611. 100615111011 615707, à A0010.

A12. (1)69517 067 606151ç, 1.3 1100101;, 16500017 1016-
1777 1’17 7’07 801196000017 010107 611101017101 0161.1 11015

05101 75017100 110050806071 5’000 011100101077 ;

HYG). A0010, 10 007 6’107 61011901 601i. 11615 8’

067 11011610165; 010100; 00701005680700;
AY2. dEXT’IjV 075807 10161177 13069017, 711A1’, 6311177

75, 85016901101010.6700 10 1.605907 80 668601] 60167.
10 1101119 5180); à); 11011011 69173117 101011100 19;; mac-155;,

6761115106 05 11019017751101; 183 0090091?) 0:17 017017517. 6700

8è , 01’) 7019 6195907 01] 067,1 007517011 0161-fi, 107 A960œ701

6116150001 110190016 017101 1101901 107 09173107 11’; 0611;,

à. 10115176101107 ’17, 07018650100016 05 6111 11757 71011071

08.107 7019 0610); 01701616050001 6051107. il; au, "a-
11901 1670101; 15115966117, 10107, 1’17 01615107 56907 0’1110-

115111510067717 61110511700 060011 7019 76x15; 11.007. 06x
611011.10 8’ 007, 0’111’ 61101901; 1196001 1117 069017, 1787] 8è

1101 61’1101’ 61151101611517 01610, 11019070171317 107 01909601

1101951011007 01110191111. 131101050807 80 1101715;, 51101

611019100570; 100 106x00 6î10100011 115 x1177].

4. IOE2. T6 6951;, ce A000159; 017107183 7019.
. AY2. ’E115181’1 8è 00x 6169107 10 000001 37, 10 007

11983107 0100117 1’17 A0817 0161?; 007x00568517’ 10 8’ 0031

17, a; 1100101;, 0’111’ 6190110010570; 55907 07675167 11701

110170 0110107, 67 190.5 0151101906707, 069107 :1011 016107

0111011760710. To010 18007 51 007 1101151190; 6xw711007, l
01’111 017 (60711001 , 56 1’015. T6 7516115, (Î) 1100101; ; 71-

10010; 0’810 801163 811175100011;

IOE2. T 0016 05, à A0010, 151611131157; fi 1100101;
01’611] 001 0075310105085.

BYE. 111-1 1675, 05 ’1650001, 1190; 06167.

IOE2. T1 01 1670); 1100101; 13.7, 191110115 , 051011111)-

LXVII. ETAIPIKOI AlAAOFOI. 12.

J

(Illi, 313 , au)

[1110010 facinore. Quid forum ad me respicis et dentibus
infrendes? si quid enim me accusas , dicito : Pylhias llæc
nabis litem judicabit. Quid hoc? ne respondens quidem
me relicta discedis? Vides, Pylhias, quomodo tractet me
Lysins?

PYTH. Hem feritatem! ne lacrimis quidem illum fra.
ctum esse! Lapis, non homo est. Verum, si qued res
est dicendum est, lute ipsum, Iocssa, corrupisli, quœ
nimium in modum amaris illum, idque ipsum oslenderis,
011011011111 vero non nimis illum studiose colere : supcrbi
enim eo nnimudverso iiunt. Desine plorare, misclla,ct si
me audis, semel nul: bis venicntem exclnde; videbis enim
illum rursus vehemenler accendi et mutatis vicinus in le

furere. rIOES. Tu voro ne quid tale dieus : apngo. Egon’ Lysiam

exeludnm P ulinam ne ille prier discessionem facint.
PYTH. Sed redit iterum.
IOES. Perdidisli nos, Pylhias : audivit forte, 11 Excludc 7

quum diceres.
3. LYS. Non [il-opter istum redii, Pythins, quam ne

aspicere quidem amplius, lulem mulierem, digner: sed
propler te, ne me condamnes, eut dicos, Inexorabilis homo
est Lysias.

PYTH. Quin hoc ipsum modo dicebam, Lysia. .
LYS. Ferre igitur me jubes, Pythias, istam 11101111110111

modo Ioessam , qui juxtu aslilerim aliquando ipsi dormienli
cum adolescentulo, me descrcnti?

PYTH. Lysia, ul in summa dicam, merctrix est. Quando
vero illos une cubitales deprehendisti?

LYS. Sextus fare hic dies est : reste, sexlus ipse, se-
cundo mensis die : hodie autem est septimus. Pater quum
sciret me olim amorc bonne istius cantum, me incluserat,
et ne aperirct, janitori interdixerot. Ego vero, qui ferre
non possem , nisi cum ille essem, Dromonem jussi ad con-
septum aulæ, qua parte humillimum est, acclinatum astare,
meque recipere tergo , que ratione facile transcendera mihi
iieebat. Quid mulla dicam? Transcendi, veni; januam
atrii cum cura clausam reperi : media enim 110x crat. Non
pulsavi igitur, sed sublnla silcniio janua, qued alias jam
feeeram , ultra cardinem , intravi sine strepitu. Dormiebant
omnes : tum palpando mumm ad leclum 11510.

4. IOES. Quid dices, sancla Ceres? vehementer enim

laboroi . . . ,LYS. Quum autem non duc1 simplicem spiritum sensis-
sein, primo putabam equidem, dormire cum ista Lyden.
Al hoc non crat , Pythias : sed palpando deprehendi imber-
bem quendam , mollicuium , ad cutem detonsum, unguenta
redolentem et ipsum. H00 videns , si quidem cum gladio
venissem , non cunclatus essem, bene scitote. Quid 11110051

Pythias? ridiculane videor narrare?
IOES. Hoc igitur te, Lysla, male hennit? hæc ipse m0

cum dormiebat Pytlnas.
PYTH. Noli hoc illi, Ioessa, dicere.
lOES. Quidni dicam P Pylhias crat, carissime, 011706813

”" TA T434??? 7.. . . *
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051m on? ëpoîi, à); aux: XŒÛEÔÜOthEV’ Élu-thuya)»; 7&9

6è p.9, ixouo’a. p5. AYZ. nome; ô êv mul? xexappévoç; gîta: 81’
33m]; àpe’paç àvexâyno’e vacuum»; sedum;

IOE2. ’Anô fic votre!) ê’ç’upvîo’mo, (Ï) Audin. 611:6?-

peoy 7&9 aôrîi aï rplxsç. N’ù’v 8è mi 791v ravirai:

ênéOsro. Asîëov, En Huôtâç, Ssîîov offs-o); ôv, miam:

aôrôv. ’Iôoia ce pstpoîxtov ô gonze: 8V êC-nÀorünezç.

AYE. OL’m êxpîv 03v, (Ï) ’Iôeo’o’a, m1 mûron êpôîvm

ëçanaÎpsvov «616v;

IOE2. Oôxoüv ou pèv i811 fixateur [506km 8è
aio-emerim) ce x11 airai ; ôpinogmi 7&9 ôzxalwç êv a?

é et. aAYE. Mnôauiïiç, me: nivœpev i811, mi Huôièç
50’ imam. à’Etov yàp clôt-M wapsïvou ouï; anovBaïç.

IOE2. napée-rat. OÎu nénovûa ôtât 6è, à; 75v-

vato’roc-rs vsowlcxwv IIUOËocç. .
HYO. ’AÀÀà ami ôtfiÀÀaEa ûyfiç 6 afirbç, 6361:5 31:6

(un plénum. IIMV 1:6 ôeïvoc, ô’pa, à Ancien, pari
«un eï’tt’gç çà 1:59i. flic 3:69.119

l3.

AEONTIXOE, XHNIAAE KAI YMNIE.

i. AEONT. ’ av 8è 11:95:; «cob; reluira; prix!)
aîné, à XnVŒtz, 371:0); prix; aposE-rîÀozo’a 765v â’ÀÀœv i1:-

1re’oiv «En! 1’05 î’mrou 1:08 150x08, 8mn; 8è oî [blairai

miro; d’huile; 5m; Ërpso’av 560i); (in; 586v p.2 and cô-

35k ê’u ônéorn. T615 rolvuv 5’78) rùv pèv Muni;

o’movrioaç ôtera-sipo: 15v innapxov «515v and 16v Ymrov,

E191 8è To CUVEO’T’IjxèÇ ê’u 0(6er --- ideo; 7&9 avec o?

Épevov ôtalucavreç uèv env (panna, ëç nÀaictovÂè

cuvayayôvrsç mût-06; - ênl toutou; c376) GTIGGÉPÆVOÇ

ràv omîO’qv ôta-avr; ce? Gogo) râtelée-u; civets-pêne) (1è!

ô’oov étron rob; «poecrâîmç «615v êpôolïi 1’05 Yu-

1rou- et? Hee: 8è xareveyxôw SLSITêfLOV 163v 10101753»:

êvèç à; 860 191v xeqaan dût-(ES xpoîvet. CYPÆÏÇ 8è, à

Xmiôo: , p.51? ôM-fov Exécute Æ?) (peuyo’vrow.

2. XHN. l701:5 7&9, 35 Aedvuxe, 1:59i. ÏIacpÀayo-
vïav êjsovopoîxnaaç 11.25 dancing, a?) (1.87000; êneôsiîo)

mi rôts;
AEONT. KaÀôç ônépv’qcaç oôx àysvvoîîç oûô’

5,1857): fifi; arpégeons" ô 7&9 carpénnç pâlie-mi; 53v,

étamai-Ami: épierra; ôoxôiv eÏvou, nunquam-riant; roi?
cEM’mmcoïi, npowqôvîcaç à; ce psum! a: oôxuÀeïro aï Tl;

êOéÀon whig; novouaxfio’m. Oî p.9» ouv aïno: scaram-

WÀvîyeaav ci 1010170). aux! oî 10:30:97.0; nul ô fiyeuîov dô-

roc mirai oûx àyswùç divOpom-oç 65W hoirs-rampe; 1&9
fui-53v fiysïro Aîrwlôç âXOVTtO’TùÇ âpreroç, êyô) 8è 13x:-

Xwîpxouv En. Toljnîo’aç 8’ 8px»); nui. rob; éraipouç

Êmhpëuvopévouç ànoceuo’oîpsvoç, êôeôolxso’av 7&9 fan-3.9

i305 6983x018; ânoarllôovra uèv roi: pdpêapov êmxpô-

’LXVII. DIALOGI MERETRICII. 13. osa
a me,’ utuua damnerions :vtristis enim arum, quœ te non

liaberom. -5. LYS. Pythias ille ad autem detonsusi’ tum deinde
intra sex dies fauta illi coma tenuto est?

lOES. 0b morbum radi se curaverat, mi Lysia : demie-
haut enim illi comas. Jam vero ctiam capillamentum im-
posoit. Ostende, Pythias, ostende rem in se habere :
[idem fac viro. En tibi adolescenlulum, mœchum illum,

propler quem eras zelolypusi i lLYS. Nonne vero oportebat, Ioessa, idque amantem,
qui suis ipse manibus illum palpasset?
’ IOES. Ergo tibi quidem jam sutisfactum est. Visas
autem, ut vicissim et ego tibi dolorem objiciam? juste
enim mutuo tibi irascor.

LYS. Minime vero; sed bibamus jam, et nobiscum Py-
tln’as; unquam est enim illam nostro fœderi interesse.

IOES. Aderil. Quid ego propler te perpessa sum,
generosissime juvenum Pythias!

PYTH. Verum otium idem ego vos conciliavi : iteque
noli mihi irato esse. Verum illud, vide, Lysia, ne cui
dicos illud de coma!

l3.

,LEONTICHUS, CHENIDAS ET HYMNIS.

1. LEÔNT. In pugna vero contra Gallogrœoos die, Che-
nida , quomodo ante reliquos equites eruperim in equo albo ,
et quomodo Gallogræci, fortes licet, statim ad meum con-
spectum pertimuerint, et nemo amplius restiterit. Tum
igitur ego omisse hasta ducem equitatus illorum ipso cum
equo trajeci : in reliquos autem qui constiterant adhuc (erant -
enim quidam qui manerent, soluta quidem phalange, sed
contraeli in quadratum oblongum), in hos ego stricto euse
animose invadens, ipse equi’impressione ad septem duces

ipsorum everto; tum gladio impacto unius decurionis cum
ipso gaiea capnt in dues partes disseeui : vos autem, Che-
nida, paullo post aderatis, illis jam fugientibus.

2. CHEN. Quum autem, Leontiche, apud Paphlagoniam
solitaria pogna depugnares cum satrapa, nonne magnifica
lum quoque opera edidisti?

LEONT. Bene admones illius me actionis et ipsius non
ignavœ. Satrapa enim, vir maximas, qui in gravi armatura
vidoretur esse præstantissimus, Grœci nominis contemtor,

in medium progressas provocabat si quis puguare secum
vellet soins. Reliqui ergo peroulsi orant, decuriones, et
ductores ordinum, et ipse adeo imperator, quenquam vir
minime ignavus : Arislœchmus enim ducebat nos Ætolus,

jaculator optimus ; ego tum tribunatu adhuc fungebar :au-
dacia tamen sumta, dimotis qui me retinere voilent sodali-
bus : timebant mihi nimirum , videntes fulgentem amatis in

ou. M u- emmenai
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684 LXVlI. ETAIPIKOI AIAAOFOI. 13.
cou: roi: gEÀOlÇ péyav 1:: ne! çoGepov d’un: æôv Maori

au! xpmôaivovra Tint Myxnv...
XHN. Ko’tyô) ëôewoz rôts, 3’» Aeôvnze, m1 oÏo’Oa

(in; si 69m cou 8869.90; in), «poxrvôuvsôew’ défiera
yàzp 43525 p.01 ce?) ânofluvôvtoç.

3. AEONT. ’AM’ êydo reluisoit; napfilôov à; ce
pécov ou xeïpov 708 Hacplwyôvoç (ànÀtajLe’voç, aîné:

n’impose; ml uôràç, (5615 [ion suæ»; êye’vero ml. nap’

ses, mû. magnât 783v flapêoîpwv’ êyvoSptaav 7&9 p.3 xé-

xeïvor tatou; o’mè fifi; «651m; [sélecta nul 165v (palai-

pow ml 1:03 Melon. EI-rrè, à Xnvlâoz, du p.3 son

rob-reg encartai); i
XHN. Tian. 8è aïno? il ’AxiMsï v9: Aie: on?) 9ém-

ôoc; ml Haleine; 051:»; Ëîrpsns’ p.év COI. il xôpuç, î)

ÇOWIMÏÇ 8è êmîveet ml il «élan êyoîppatpev.

AEONT. ’Efisl 8è CUVE’O’TmLEV, ô pépôapoç «pére-

poç Tri-prôner p.5 ôMyov ô’aov étudieront; Tëî 8690m pa-

xpov ônèp «à 76W, êYô) 8è ôteÀoîo’ocç vin! âcmÏSa. «à

carpien nation ôtapnàî ê: çà crépvov, sÎ-r’ s’môpuyxhv

ànsôsrporo’uncoc fi ancien (5058m); and rôt, 810m: Ëxwv

ênavfiMov dîna aux! env napalm sui 1?]; capte-n; mm;-
yuïow muffin! ÀeÀoupe’voç fifi cpôvop.

4. YMN. "Anaïs, à Aeo’vflxe, ptapà redira and
cpoGepà tapi aaoroÜ Smyfi, mi. oôx âv écu ce oôôè

apocflàpaé 1.1; 05m) xaipov-ra ce? Mflpqi, aux 31cm;
appuie; il cuyxomnôein. ’Eyoiys 05v (harpa. ’

AEONT. AmMatov o’rmflaëe ce pics-(imper.
YMN. Oôx av ônoyelvarpt o’wôpocpâvq) coyansô-

85W.
AEONT. M9] ôéôtôi, 85 Tint ’ ëv HaçÀayâaw

êxeïva «supermen, v8v 8è eïpfivnv â’yo).

YMN. ’AÀÀ’ ivoirin; à’vôpœn-oç aï, and ri» 055m xa-

rs’craCé cou (in?) fic meam; 1’05 papëoîpou , fiv gal-:93;

131:1 carpien. EÏr’ 3780 Toroütov ëvôpa neptêœh’îî

au). (906660); M9] , à Xéprreç, *(e’vorw oôôèv 7319 051-0;

âgeivrov 705 Santon.

AEONT. Karl par! aux: Eider; êv roïç gadoue, 55
Jam, floraison; à’v.

YMN. ’Axoôouca p.6vov, à Aeo’vrtZS, vau-:133 mi

(pplrro) mû. rôt; and; par 80m?) ôpâ’v ml «à sïôwÀoz

rrîSv reçoveupe’vow ml paillera 105 aîOMou loxayo’ù’ ê;

860 191v xsçalùv ôtnpnpévow cl du, to Ëpyov «sa;
un! me aïno: si malouin-m: and XêleE’VOUÇ rob; vsxpoôç;

êxeavsïv yoî par 80x63, fi oôô’ élan-toutim 1:61:07: (po-

vsuôjssvov e 80v.

AEONT. 031m; âyswùç, à enm, nul pinçât u-
xor: aï; êydo 8è (fig-m) ficOvîcsaOozt ce âxoéoucav.

YMN. ’ADlà cep-ire roi; ôtnyfipao’r TOJÎOIÇ aï un;

Amutaîôozç a Auvociôaç 559w;- e’yrb 8’ aïno-rosace) Trapà

rùv pnrs’pa, ê’œç in agape: êativ. "Errera ml ou, a;

Fourmi. si) 8è ê’ppwoo, xrÀrdpxœv aigrets au! (paveîi
ônôcœv av êOe’Â’gç.

5. AEONT. Meîvov, 35 Trial, peïvov - oins-

!9- w:;:4.;:;ammu 933;; au. L g - -7 ;:. ..1 A - "sig’MJàïdàâîKMfaÂflüÉîî..Ë.À;;LL..v 4x

(HI, on, au)

armis barbaîium , magnum et crista vibraiaque haste terrihi.

lem
CHIEN. Ego quoque lum, Leontiehe, timebam, et nos"

quam relinuerim le , rogans ne periculum pro aliis subiras;
neque enim , te morluo , vivendum mihi putabam.

3. LEONT. Sed ego audaciter in medium progredior, non

deterius Paplilagone armatus, sed tolus ipse etiam aurons.
Itaque clamer statim elatus a nostris pariter algue a barba.
ris : nom hi quoque ad primum me conspectum noveranl a
pelte maxime et phaleris et a cristal. Die, Chenida, cui
me omnes tum assimilabant?

CHEN. Oui vero alii quam Achilli , per Jovem , Thelidis
illi nique Pelei lino? adeo decebat te galea, adeo iloridum
colorem spargebat paludementum , adeo pelte splendebat.

LEONT. Quum vcro congressi essemus, primo vulnerat
me barbarus, aliquantulum haste pclslringens paullum supra
genu : ego vero clypeo illius sarissa men perfosso, mediam
pectoris compagcm trajeci , mm accurrens facile capul gla-
dio amputavi : sic cum armis viri redeo , copal simul sarisse
fixum gerens, cæde illius madidus.

4. HYMN. Apage, Leonliche, linda istæc et terribilia de
le narras, nec le ulla amplius vel aspicere sustineat, adeo
gaudenlem cruore, nedum ut bibat une ont cubet. Equidem
hine discedo.

LEONT. Duplam tibi mercedem habe.
HYMN. Non sustinuerim ego jacere cum homicide.

LEONT. Noli , men Hymnis, metuere: inter Paphlagones
ista acta sunt; jam vero pacem ego.

HYMN. At impialus tamen homo es, stillavitque in te
sauguîs de capite bai-barri , qued ferebas in sarisse. Deinde
talem ego hominem compleclar et osculer? Absil hoc , o Gra-
tiæl nihil enim hic homo carnifice melior.

LEONT. Atqui in armis si me vidisscs, bene novi , ama-
res me.

HYMN. Quum audierim modo, Leontiche, nauseo, et hor-
reo , et timbras mihi videra videor ac spectre interfeclorum,
et miseri præsertim decurionis , cui in dues partes caput a t0
dissectum est : quid putes, ipsum opus et sanguincm si
vidisscm , et jacentes morluos? morilura enim mihi videor,
quae naine gallum gallinaceum necari viderim.

LEONT. Adeo ignava, Hymnis, et pusilli es animi? 08°
vero te delectatum iri sperabam auditu.

HYMN. At tu oblecta illis luis narrationibus, si quas
Lemniadas inveneris out Danaidas : ego autem ad maire!"
decurro, dum adhuc dies est. Sequere tu quoque, Gram’
mis. Tu vero vole, tribunorum fortissime, et interfeclol
quolcumque hominnm volucris.

5. LEONT. Mono, Hymnis, manet Disccssit.
NîÂUOE.

v n:*.-.gærg;;:3g- i, 1 .
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(Imam) LXVII. DIALOGI
XHN. 25 78:9, à Aeôv1:xs , écot-:15 mufle-ami; 000:1:-

66mm: êm0eloov Maçon; ne! âmôdvouç âme-rata; 8:58-

w’wc êyà) 8è êo’ipcov 2508; 81:0): 3910098: êyéve1o à: 000

çà nard: 18v 10x078) Exeïvo: 8myougëvoo 310:1 00vë01e:).e

1;, «floconnerai ôrrégopŒev, été: 300:1 8:0:x6Lpa: 18v xa-

oaihv 549m. , m uAEONT. «gym Ëpacworrepoç 0:51?) amnistiai.
MM: mi. 0:5 ne npooarroÀo’iÀexaç, à Xnvt80:, 18 pavo-

dxmv ôaroêaMw.

XIIN. 05x 58e: 78:9 cuvsn:qne:58e000:( 00: 89831110:
do aî1t0:v 150 âÀuCovetaç; 08 88 11018 (90659031epov
«618 éminces. ’E01œ 78:9, âfiéTEPÆÇ 105 xax080:t-

yoyo; 1119107050; 191v xscpakhv, 1l ne! acté-timide; 0:5-
ç-hv ên-i 19j; amie-ac, 63015 cou xarappsïv 18 «me;

6. AEONT. To51o peupôv à; 0’:).1.0:5ç, 35 Xnvt80: ,
5’151 1d 75 âne: 05 3:03:33; auvens’rrkoccro. a3811:0: 8’ 05v

nui neïcov «518v auyxafleu8wî0000av.
XHN. A0570) 05v (in; étireuse) 81:00:10: yevvmïoç m’a-1’15

8650:; poukôjisvoç; "l
AEONT. Aî0x98v, a?) X-r.v(80:.
XHN. Km! p.81: 05): a» 300m; épinette. 812105 10t-

vov Oérepov, û u:0eï000:: 0’:pt0158ç aÎva: 8oxi5v à x0:-

0568e:v p.518: Tyvt8oç âi8s500u: 89.010785.
AEONT. XaÀeerâ: pèv diseur aîpo5p0u 8’ 89mg

191v Tuvl80:. "Anne: 03v 300:8 Àéys, à) Xnvtôa, ëtiœ5-

000:: p.831, p.91 1:05:10: 85’.

l4.
AQPIQN KAI MTPTAAH.

1. AQP. N5v p.5 ânoxÀelstç, à Moineau , v5v, 8’15
même ëysvôpanv 8:8: 08, 315 83’ 00: 18 1000:510: s’xejLŒov,

êpo’ipsvoç, 05’919, 850116115, miw’ Îv ëyo’i. ’Enei 8’

ëyô) p.8»; 0:50; i810 ânptôôic, 05 8è 18v B:0w8v gis-tro-

pov 559.4300: Épa0178v, ânoxÀstopa: pèv êYà) ne). 1:98 15v

Oopüiv gaz-axa: 80:xp:5:ov, ô 8è 15v vuxrôv (plein: nui
juive; 51:80»: En! and stawuxiCE’rm, ne! x0551 qui; 0’:1r’

«5105. .MYPT. To:510î p.5 ânonvtye:, Aœpûov, mi (1.004010:
61610:»: Mm; (in; «me ê’8un:0:ç mi. Rémi; yeys’vnca: 8:’

Érié. A67:00:: 705v &navro: êE 6915:,- 81r600: p.0: Émi-

mon.
2. AQP. E573, 25 Mug10ihj, 107:0:Iipeeœ. Tiro-

87îp.0:10: é): Enwôivoç 18 arpiî’irov 860 8paxp63v51l03: 8:50

3942M:-
MYPT. ’AÂÂ’ êxom’rîfl’qç mima; 860.

AQP. K01 811615 fixov à: Sapin, àÀoîGaarpov
945200 à: Œowlxm, 8:50 nui 10510 890:va vù18v Ho-
ue: :5.

MYPT. ’Eyài 85’ 0o: Êxnle’ovr: 18 p:::p8v êxeïvo

21:1:ôvtov 18 même: 1:51, germain (in; Élu: êpé11oiv,
Enmôpou 105 ’lt’PtppÉœÇ êxÀuOopévou 00318 7:0:9’ fipïv,’

811615 êx0î0508s 110:9’ 3nd.

MERETRICII. 14. 085
CHEN. Tu enim, Leontiche, paellam simplicem perter-

ruisti quatienda crista et incredibilibus l’aciuoribus enarran-

dis. Ego vero statim videbam quomodo expallesceret, te
adhuc ille de decurione narrante , et vultum mutaret , et per-
horresceret, quum diffidisse te ceput diceres.

LEONT. Putabam me amabiliorem illi visum iri. At tu
insuper me, Chenida, perdidisti, subjiciendo mihi ille pu-

gne solitude. iCHEN. Nonne igitur oportebat tua adjuvare meudaeia.
quum tuœ illius gloriationis ceusam viderem? tu vero mullo
etiam terribilius illud fecisti. Esto enim, abscideris caput
misero Paphlagoni ; quid etiam opus fait haste illud figere,
ut sanguis in te detlueret?

6. LEONT. Hee revers foedum , Chenida , dum relique
non male essent conficta. Abi ergo , et illi persuade , mecum
ut cubet.

CHEN. Dicem ergo te mentitum esse omnia , quum fortis
ipsi veltes videri?

LEONT. Turpe hoc, Chenida.
GHEN. Verum aliter non venerit. Elige ergo alteru-

trum , ut eut odio illi sis cum viri tortis opinione , eut cum
Hymnide cubes , mentitum te fessus.

LEONT. Ambo quidem difficilia : prompto tamen Hymni-
dem. Abi ergo, et me mentitum esse, Chenida, dicito,
non tamen omnia.

l4.

DOBIO ET MYBTALE.

t. DOR. Nunc me excludis, Myrtale, nunc, postquem
pauper per te foetus sum : quum vero tot tibi res atterrem ,
amasius, vir, dominas, omnia ego fui. Postquam vero ego
jam plane sum exhaustus, tu vero amatorem Bithynum illum
mercetorem invenisti; ego excludor, et ad fores sto lacri-
mans z et ille noctibns amatur, et soins intus est, et per-
vigilia agit, et ex illo ferre te dicis uterum.

MYRT. Iste me, Dorio, enecant , et maxime quum malta
te dedisse dicis et peuperem propter me factum esse. Com-
pute enim ab initie inde omnia, quaecumque mihi attulisti.

2. DOB. Recte, Myrtale, computemus. Calceos e Si-
cyone primum duarum drachmarum. Pone drachmes dues.

MYRT. Sed cubuisti apud me noetes dans.
DOR. Et quum venirem ex Syrie , unguenti alabastrum e

Phœnice duarum et hune, ita me Neptunus , drachmarum.

MYRT. At ego tibi naviganti parvum illud amiculum ad
temora modo pertinens, ut dum, remigas halictes, qued
oblitus tuerai: apud me Epiurus proreta, quummecum cu-

boisset. V

.-- -...-.J-....... -...., ".1



                                                                     

- 13133055511110 S’vrmak’iivy 11’» U ’ .

È p.fi-ÀWËM au a». .: Pïzg..mù;.:,g:,ga-g-n.1z:a:gzà::.umx«;;a;1..;..; ;;---À:l;;e-x.....u..*i..an’::.;. .. z . ..

686
AQP. 5811510650 0518 711019100; ô 151110090; 1196mv

à! 209.19 9.518: 110115; 75, :5 0501, 15; 9.01m; K960-
9.00: 88 5111(511900 1101 00115980; 1151115 1101 1159110;

1511090ç, 811615 11015115600910 511 1300116900, 51:6-
:001 00:. T t 05v; 1:01 619100; 5111:1) 000111108; êv 709-

70015 5119011; 1101 î0x0î8ow [3111011 E11 K09i0; 110:1 501590v

à: 1101059010 00086110 5111x9000, à 01769:015 3:01 10-
960 11015 959.1011901 18v 9.57m 511 1110500.

MYPT. Ils-5115 1’001; 89079511, (Î) A019toiv, 11011110

10510:. c3. AQP. a!!! 1110910111], 8’00 V0611); 0100901110; 580-

069.19: 9.10005 511111150111. N50 78:9 1’81; 1057.00 61’910)

105 855105 110:1 05 198311511590955 11903111: 85 811615 18:

311990810101 111, 053918901910 5011110: 1198; 1011 1108oïv 15;

’Ac9908i1n; 005 è’vexsv 0’:97u9â’v; 110:1 1161W 1:25 9.11191 si;

51108169010 850 890x98; 110:1 A085 10517] 110110111; si;
11v x5190: v5v 9.50 8:50, v5v 8è 1511090; 6601069 1801510
11011110 00v1505’v10: 050i0: 00:61:00 0111898; 15,0.

MYPT. T8: 119699.00 110:1 01 001159801, à Awpioiv;
AQP. N05 05 78:9 eîxov 1115501 110951:51:05 05 78:9

&v 5951100, 51’ 75 111001150 5157x0v0v. T? 9.11.191 85
05881151901180: 910v 011096800 51:69:00: 111611015. (118501;

8’ 810 59.00011 8111001 00: 11098: 105 B:00v05*18: 81590:.

MYPT. To011 11983101: 895; 18 lmfivwv; 51:51:10;
51191010, 3:01 18v 899.011 18v 11016159011.

AQP. ’Exsïvoç; 1585W 769 05 1101101: 57000011.

MYPT. ’A11’ôv1’1’8etç, 11015 1511161590; 131.1; 110:1 09.0:-

9017800; 051185175. K01 51166:0: 100111101 8611180: , 1:01
1196m1! 860 91:15;, 110:1 18 Ëvotxwv 110155019 51189 119.63v,

05 0008010 110110:90:81 11011098v P0010118: 110:1 191’400?-

1900;.

4. AQP. ’A118: 5115150 05 157m, 01’171 6111: 0071:0:-

056851; 0511.5; 5’111 9.5V 51159 18: 1150111110010: minem,

01001901001i0; 1101 11v 7.90180) aïe; 110190609 0585105;
6861010; 05105 8981;"; 0:1 9.8:; 78:9 769mm, :5 A:001169:0,
1101101, 110:1 910111010: 81161010 021871 1:01 âëpôç’eîva: 05171,

ô’vo; 0510109icoov, 1900110. ’A118: 6v010 05105 01’510: 75

0500: 1:01 7500110 591v 11018100 89.0100 1:5 110191, 57:31
8è 110:1 0518; 55916001 A51cçt80: û K0950î1:6v 11140 1:50

1101’ 59.5 à 1’80 75510100: 59.150 111v 0511119180: à 11611110;

11005. A611:80; 8è 1:01 399.00; 110:1 8:9.00ï0 9.1000311010

05 1101015; .o9.5v.
MYPT. il 9.01109(0: 51:51:11], 1’11; :2900110 05, à

110191000, 5’551. 119699.00: 78:9 0515 01’051;êx [(61900 1:01

10980, 810v E11 1110100 11010111571;

l5.
KOXAIEIKAI 111110151112.

1. KOXA. Tl 8011965:;, :5 H0905v1, 1 116050 1:0:-
1507610; 108; 05105; 09595:;5

"APG. 50 0190101511); ô 15.110118; ô 9.570; ô K 90.

LXVII. ETAIPIKOI AIAAOPOI. l5.

’ -. N.:...;u’1.’.2 5.5.4-;:.;.;*51111L.*.4;;-. ,. ..

Don . Abstulit illud agnitum Epiurus nuper in Saine, mm
multum , o dii , rixam. Capes autem ex Cypro et saperdas
quinque, et perces quattuor, quum ex Bosporo apponcre.
mas , tibi attuli. » Quid ergo? et panes octo nauticos , in Inc.

ticulo siccos, et licuum orcam e Carie, et nuper e Pataris
inaurata sandalia , ingrate taulier. Casei tandem recorde,
magni illius e Gythio.

MYRT. Quinque forte drachmarum ista , Dorio, omnia.

3. DOR. Quantum nempe , Myrtele, homo naute potin,
mercede conductas navigans. Nana enim domum lateri
remigum :lcxtro præfectus sum : et tu nos cantonnais? nuper
vero Aphrodisiis, nonne draclnnam posai tua causa ad ne.
des Varier-i5 argcntcam ? et iterum matri une ad caleeos dra-
clnnas dues; et huic Lydœ sœpe in manum nunc duo , nunc

autem quattuor oboles. Hœc omnia in summum collecta
substantia hominis neume eret.

MYRT. Cepœ et saperdes, Dorio?

BOB. Omnino :neque enim plura quœ alTerrcm habui:
ncmpc nec navigarem , si (lives essem. Matri vero mon:
neque caput ellii unquam attali. Lubenter autem seiverim
quaenam tibi a Bithyno mimera venerint.

MYBT. Henc primum vides tunicam? ille omit, et me *

aile hoc crassius. aDOR. me ? quin olim id te habuisse novi.
MYRT. Quin qued tu vidisti, malte eret tenuius, et sma-

ragdos non habebet. Tum emit iuaares hasce , et tepetcm ;
et nuper minas dues, et domus mercedem solvit pro nobis ;
non sandalia de Pataris , et ceseum Gythiacum , et auges.

li. Don. Sed illud non dicis, queli cum homine cubes?
annos supra quinqaaginte omnino natus est, recelvaster, et
colore instar scarabei. Nequc doutes illius vides? Nain
gratias, boni Dioscuri! illius maltas, præserlim quum canut

et ballas esse valt, esinas ad lyrem, aiant. Sed fruaris
illo ; digne quidem es : et nescatur vobis puer patri similis.
Ego vero ipse quoque inveniam Delphidem eut Cymhalium,
quendam moi ordiais malierculam, eut vicinam vestrau:
tibicinam, eut aliquam omnino. Tapetes vero, et muni
lia , et binernm minorum mercedes , non omnes habcmus.

MYRT. Bealam illam, que: amatorem te habebit, Dorio!
cepas enim illi afferes ex Cypro , et caseum , quando rodihis

e Gythio.

15;

COCHLlS ET PARTHENIS.

t. COCHL. Quid ploras, Partlienis, ont 0nde tractai
fers tibias?

PARTE. Miles Ætolusjillc magnas amator 01003119
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LXVII. DIALOGI MERETBICII. 15. 687
pulsavil me, quum deprehendisset tibiis canenlem apud
Crocalen, conductam a rivali ipsius Gorge, et tibias mihi
confregit, et mensem inter cœnandum everlit, et craterem
irruens effudit. Et rusticum illum Gorgum de convivio de-
traclum erinibns, pulsarunt circumstentes tum ipse miles
(Dinomaehus, pute, vocaiur),tum illius commîlito : ut ne-
sciam viverene homo possit , men cochlis; nem copiosus de
neribus profluxit sanguis , et facies illius iota intumuerat et

.livida est.

I.

2. COCHL. Furuiine homo, en ebrietas eret et vinoienta
insania?

PARTH. Zelolypia quendam, Cochlis, et amer immode-
ralus. Crocale autem duo, pute, talents quum posiulasset,
si soins habereipsam vellet, non (lente Dinomacho , illum
exclusit venientem , impacte , uti dieebatur, illi janua ; Gor-
gum vero, Œnoensem quendam rusiicum divitem , suum
olim amatorem, et bonum hominem, admisil, quicum hi-
beret, me quoque ad canendum ipsis ndhibila. Jam vero
processerat compotatio; ego Lydium quoddnm sonabam;
saltandi causa jam surgere pat-abat , plaudente Crocale , ru-
sticus; lesta craint omnia : quum ibi subito exauditur tu-
mullus et clamer, et aulne porta effringitur. Et paullo post
irruerunt oclo juvenes valde robusti, et inter illos iste Me-
garensis. statim ergo everti omnia, Gorgus ipse, uti dice-
bam , pulsari, et humi jaeens couculcari. Grocale ipse, ne-
scio quomodo, fuga se ad vioinam Thespiadem subduxerat z
me vero colaphis cæsam Dinomnchus jubet in malam rem
abire, et cum dicte impingit mihi tractas tibias : et nunc
anfugio nunciatura luce mec hem. Abit vero etiam ru-
slieus, urbaines quosdam amicos visurus , qui lradant Me-
garensem illum magistralibus.

3. COOHL. Hisunt fructus amorum istorum militarium,
plagæ et lites : ceterum duces se ac tribunos quum dicam ,
si quid dandum sit, Exspecta, aiunt , collectionem tributi
militai-fis quando" stipendium percipiam, et [adam omnia.
Mule percent igitur superbi impostores isti! Beele sane ego
cos omnino non admitto. Piscator mihi aliquis obtingat,
nui muta, aut rusticus, œquus homo, parum adulandi gna-
rus, et multum afferens : et isti qui crislas suas qualiunt
et marrant pugnas, inanis sunt, Pertinenis mes, strepitus.
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LUCIANIJS. 1.

.LXVIII. DE MORTE PEREGBINI. i - 5. 689

’ LXVlII.

DE MORTE PEREGBIN I.

l. LUGIANUS 01101410 suorum. Infelix ille Peregrinus, out

ut ipse nominare se gaudebat, Protons, ipsum illud Home-
rici Prolei fuelllm subiil. : gloria: enim causa quum fuisset
omnia, et in mille se formas vertisset, denique ctiam in
ignem abiit : tanio nempe glorias amorc tenebalur. Jamque
in carbones tibi vir opiimus versus est Empedoelis exem-
ple , nisi quod ille effugere hominnm oculos tentavit, quum
in enteras ipse se injiceret ; ai hic generosus homo, observais
celebrilntum Græcarum irequentissimn, rogo exstrueto quam
maxima, lot testibus insiliit , quum verbe de consilio sue"
non multis ante ipsum facinus diebus ad Grœeos feeisset.

2. Quare te videre mihi videor multum ridentem obesas
illius senis nares; vel potins audio clamantem, quœ pro.
habile est te exclamation-nm , val: inepties! vah œrumnosam

gloriœ cupiditniem! val: reliqua quae dicere de lalibus
solemus. Ac tu quidem e longinquo ista et multo securius :
a! ego apud ipsum ignem , et prius adhuc in magna audien-
tium muliitudine ista dixi , graviter ferentibus quibusdam ,
quolquot amentiam senis admirarentur. Erant autem qui
et ipsi illum rideront. - Sed parum abfuii quin discerptus
tibi fuissem a Cynicis, ut a canibus Actœon, ont ipsius
Penlheus oonsobrinus a Mœnadibus.

3. Totus autem actionis apparatus hic fuit. Ipsum au-
ctorem fabulæ nosti qualis luerit, quasque tout vite douait

lragœdias, supra Sophoclem et Æsehylum. Ego vero quum
primum veni in Elidem, per gymnasium oberrans, simul
ausculiavi Cynicum quendam magna atque aspera voce con-
sueta illa et e trivio petite de virtute inclamantem, male-
que dicentem simpliciter omnibus : mm exîbat illi clamer
in Proœum : et quantum potero, studebo ipse tibi illa,.utl
prolata sunt, referre. Tu vero agnosces nimirum, qui sæpe

clamantibus illis asiiteris. V
4. « Proteum ergo, inquit, vanne cupidum gloriæ dicere.

quisquam nudeti’ o terra, et sol, et llumina, et mare, et
familiaris Hercules! Proleum illum vinctum in Syrie, illum
condonaniem patries suæ quinquies mille talents? illum
Romanorum urbe ejectum, Sole illum. insigniorem, illum
qui cum ipso certare possit Olympie? Sed qued per ignem
educere se de vite decrevit, ad vanam gloriam nonnulli
hoc referont. Nonne enim sic Hercules? non enim Æscu-
lapins au Bacchus fulmine? non enim ultima teinte in cra-
teras Empedocles? »

5. Quum vero dixissel ista Theagencs (hoc enim elamoso
illi nomen eret), inlerrogavi asianlium aliquem, quid venet

a: u
.1.
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LXVIII. HEP! THÉ. HEPEFPINOY TEAEYTHE. 6 --- 10. (111, 330 - 33,)

sibi illud de igue, eut quid ad Proteum Hercules nique
Empedoeles. Ille, Non ita multo post, inquit , eremabit se
ipse Protons Olympiœ. Quomodo, inquam, eut que de
causa? Tum ille respondere parebat; clamabet autem Gy.
nicus, ut alium exaudire non posses. Audivi igitur pro.
[endentent relique, et admirebiles quosdam dicendi excessus
de Proteo persequentem. Nam Sinopensem illum , eut illius
magistrum Antisthenem, ne comparare quidem illi (ligna.
betur, sed nec ipsum Soeratem : Jovem potins ad certamen
illud provocabat. Deinde tamen visum illi est æquo aligna.
tenus fastigio utrumqne servare , atque ile orationem finiit:

6. u Hæc nempe duo, inquit, opera prœstantissima spe-
ctavit sœculum, Olympium Jovem et Proteum : fictores
autem et artifices alterius Phidias, alterius vero nature.
At nunc de hominibus ad deos hoc simulecrum abibit, in.
vectum igni , nobis relictis orphanis. » Iste multo cum sa.
dore ubi pronuncievit, plorabet perridicule, et crines sibi
vellebet, eliquantum tamen parcens, ne nimis traiterai.
Tandem gennientem adhuc Cynicorum quidam velut con-
solantes ebducebant.

7. Post hune vero alias statim escendit, dilabi multitu-
dinem non passus, sed erdentibus adhuc prioribus exlis
infundens libamina. Ac primo quidem multum risit, qued
ex imis illum prœcordiis (acare apparebat : tum ite fera
exorsus est : « Quandoquidem exsecrabilis iste Theagenes
finem impurissimæ orationis suæ Heraclili feeit lacrimes;
ego e contrarie a Democriti risu incipiam. n Et denuo risit
tantum, ut ctiam nostrûm plures ad risus societatem per-
traheret.

8. Dein se convertens, « Autquidnam aliud, inquit, viri,
faciendum est, ubi audimus dictiones adeo ridicules, vide-
mus autem viros senes despuendæ eujusdam gloriolœ causa

tentum non saltare in caput in publieo? Ut sciatis veto
quale simulecrum sil; jam eomburendum, me eudite, qui
diligenter observavi illius animum, et vitem exploravi:
quædamautem de civibus istius exquirendo cognou, iisque
qui necessitate quadam recte istum nosse debebant.

9. Hoc enim fictum naturœ manibus simulaerum, hic
Polycleti canon, quum ad virilem œtatem pervenisset, in
Armenie deprehensusin adulterio plages accepit sane maltas
ac tandem salin de tegulis effugit , obturetum rephano p0-
diCem eul’erens. Deinde adolescentulum formosum quum

corrupisset, tribus millibus redemit se e parentibus puer
pauperculis , ne ad Præsidem Asie) deducerctur.

10. Base et quae sent in hoc genere, placet omittere : ar-
gille enim adhuc eret informis, nondum inde perfeetum
nobis simulecrum eliictnm fueret. Quœ autem petri feœrîl)

audire omnino operæ pretium est z quenquam nostis omnes
et eudiistis ut senem suffocaverit, non pessus illum ultra
sexeginta annos jam senescere. Deinde quum pervulgetum
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esset (acinus, exilio a se damnatus oberravit aliam alia terra
permutans.

Il. Quo quidem tempera ctiam admirabiiem Christiano-
rum sapientiam edidicit, in Palœstina cum sacerdotibus
illorum et scribis versatus. Et, quid milita? brevi tempore,
ut pueri juxta se viderentur omnes, effecit, propheta ipse,
et chori illorum præsul, et synagogae princeps, et solusomnia.

Ac librorum alios interpretabatur ac declarabat , multos am
tem ipse conscribebat :itaque dei instar ipsum habebant
illi, et utebantur iegislatore, et suum nominabant antistitemf
Nempe magnum illum adhuc venerantur hominem, illum L ;
cruci in Palæstina, oh introducta in vitam nova hœc my-
steria, afiixum.

12. Tum Vera deprehensus eo in crimine Proteus in vin-
cula conjectus est : quae ipse res non parvum illi dignita-
tem conciliavit, ad vitam deinceps agendam , et ad prœsti-
giarum gloriaeque studium, quae amabat. Quum igitur in
vinculis esset, communem eam calamitatem rait Christiani,
nihil intentatum relinquehant, ut illum eriperent. Deinde
ubi hoc fieri non tpoterat , ministerium omne reliquum non
obiter, sed cum magno studio peragebatur. Et mans quidem
statim videres præsto esse ad carcerem vetulas viduas quas-
dam et infantes orphanos : qui vero honoratiores illorum,
ii ctiam corruptis carceris custodibus intra apud istum per-
noctabant. Deinde cœnae inferebantur variæ, et sacri ex ilio-
rum doctrina sermones habebantur, et præciarus ille Perc-
grinus (hoc enim adhuc tum nemine censebatur) novus ab
illis dicebatur Socrates.

l3. Quin etiam.ex Asiaticis urbibus, Christianorum missu
publioo, vencre quidam, adjuturi virum , et advocati ejus
futuri, consolaturique. Incredibilem enim alacritatem
ostendunt, si quid tale fiat publics : ut enim breviter dicam,
nulli rei parcunt. Itaque ctiam Peregrino lum multæ ah
illis venere vinculorum causa peuuniæ, eumque reditum
liabuit sibi non mediocrem. Persuaserunt enim sibi mî-
seri illi,qin universum quidem se futuros esse immortales et
perpetuo tempore victuros; unde etiam contemnunt mor-
tem vulgo, suaque se spontc occidendos prœbent : deinde
vero primus illis iegislator persuasit, omnes esse invicem
fratres, postquam semel transgressi, Græcos deos abnega-
vorint, adoraverint autem aftixum illum cruci suum so-
phistam, nique ex ipsius legibus vivant. Quare houa
canota pariter contemnunt, et arbitrantur communia , de
idoneo nulle et exacto argumente recepta hac doctrina. Si
quis ergo ad illos venit impostor et callidus homo, et ou
rebus qui sciat, ilicct brevi statim tempore dives factus
homines imperitos albis dentibus deridet.

l4. Verum Peregrinus ab eo, qui tum præsidebat Syriae,
dimissus est, vim qui philosophiam amaret, quique intel-
lecta istius amentia, eumque optare mortem, uti famam
eo nomine relinqueret , hominem , ne dignum quidem panna

rams, dimisit. At ille in patriam reversas deprehendit
In.
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flagrantem adhuc illam de patre interl’ecto famam , et mul.

tes accusationem intentantes. Verum ctiam pleræque ipsi.
us opes per illam peregrinationem direptae fuerant, sons
relictis agris quindecim circiter talentorum : tota enim ,
quam reliquerat senex , subStautia triginta torte talentorum
fuerit; non quinquies mille, ut ridiculus iste dixit Theage.
nes : tanti enim nec universa Parianorum urbs, si vicinas
sibi quinque alias assumat, forte vendatur, ipsis cum ho.
minibus et pecudibus et apparatu relique.

t5. Verumtamen accusatio ille et crimeu adhuc calebat,
videbaturque futurum ut non ita multo post aliquis contra
illum ’eonsurgeret : et maxime ipse indigne Serebat populus,

bonum senem, uti dicebant qui viderant, impie adeo periisse
lugentes. At sapiens iste Proteus ad hanc omnia videte quid
inveuerit, et qua ratione effugerit periculum. Progressus
enim in Parianorum conciouem : jam autem comam alehat,
et pallium indueret sordidum, et suspenderat peram, et in
manu fustis eret, et tragicum omnino habitum sumserat:
sic ergo in conspectum illorum prodiens , permittere se ait
ut universa patris sui felicis memoriæ substantia si: publica.
Hee ut populus audivit, homines pauperes et inhiantes lar-
gitionibus, statim exclamant, Unus sapientiœ , unus pa-
triœ amator! unus Diogeuis et Cratetis æmulust Inimicis
autem os jam obturatum crat, et si quis candis injicere men-
tionem couaretur, lapidibus statim petebatur.

16; Itemm ergo in aliud exilium egressus est, satis lu-
culenti viatici instar habens Christianos, quorum satellitio
instructus eopiis omnibus abundabat. Atque aliquamdiu
ita alebatur :deinde migratis ctiam illorum legibus (visas
enim, pute, fuerat prohibito illis cibo quodam uti), quum
non amplius enm admitterent, ad indigeutiam redactus,
aequum censebat, retractata donatione, a civitate repetere
houa sua; datoque libelle, recipere illa imperatoris jussu
postulabat. Deinde, missis contra ipsum a eivitate lega-
tis, frustra fait, jussusque in his, quœ nemine cogente eon-
stituisset, manere.

t7. Post hanc tertia ab illo suscepta in Ægyptum peregri-
natio ad Agathobulum, ubiadmirabilem illam exercitationeml
suscepit, ut rasa dimidia capitis parte , oblita lute facie, in
malte circumstantium populo, fricando pudeudo, illud
qued indiiïereus ab istis vocatur, in se ostenderet; deinde
vel pulsaret ipse , vel pulsandas ferula nates aliis præberet,
aliaque multa vehementiora ctiam spectacula ederet.

18. Hinc autem sic instructus navigavit in Italiam, cl
egressus navi maledicere statim cœpit omnibus , imperatori
maxime, quem mitissimum sciret mausuetissimumquc:
quo majori confidentia ausus est. Parum enim ille, ut par
crat, curabat maledicta, neque dignum se censebat, humi
nem philosophiœ larvam judutum propter ver-ha punira.
cum præsertim, qui sibi artem ipsum illud maledicere f8-

r --- w u A: :mëyaüæflmrw
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cisset. isti vero ctiam inde fuma crevit. Apud imperitos
enim propter ipsam hanc amentiam eret conspicuus , douce
præfectus urbis, vir sapiens, petulanter nimis huic rei in-
dulgentem ejecit, prœfatus non indigere urbem teli plii-
losophe. Verum enim hoc quoque celebriorem reddidit
ipsum et in 0re eret omnium philosophas propter dicendi ti-
duciam et nimiam libertatem urbe exactes : idque ipsum
admovit hominem ad Musonium , et Dionem, et Epictetum,
et si quis alias simili conditione fuit.

:9. [ta igitur in Græciam quum veuisset, jam Eleis ma-
ledicebat; jam suadehat Grœcis uti arma contra ,Romanos
capereut, jam virum doctrine pariter et dignitate emineutem,
qued præter cetera hoc beneficium Grœciœ prœstiterat, ut
aquam perduceret Olympiam , et prohiberet ne porro siti
perireut spectatores, maledictis incessebat, velut qui effe-
minaret Græeos; quum deceret sitim ferre spectatores
Olympiorum, quin, ita me Jupiter, perire multos illorum
a moi-bis vehemeutibus, qui tum propter regionis siccita-
temin magna multitudine frequeutes eraut. Et hœc diccbat
bibens ipse de eadem Vaqua. Quum vero parum abesset
quinlapidibus illum, coucursu omnium facto, obruereut,
tum ad Jovem confugiens vir fortis, mortem evitavit.

20. Olympiade proxima orationem quattuor interjectis
annis a se compositam ad Græcos attalit, tandem ejus qui
aquam perduxit, et fugue superioris excusationem. Sed qun m

jam negligeretur ab omnibus, neque amplius ita couspicuns’

esset (obsoleta quippe cran-tomme, nec uovum quieqaam
poteret proferre, quo percelleret audientes atque admiran-
dum se conspiciendumque redderet, cujus rei ab initio inde
vehementer oupidus fueret) , ultimum hoc de rogo faciuus
meditari cœpit : sparsitque famam inter Grmcos a superiori-

bus statim Olympiis, proximis se ludis crematurum se
ipsum.

2l . Et nunc hœc ipse portenta agitat, fodienda, ut aiunt,

fosse, comportandis lignis, et miritica quadam fortitudine

pollicenda, Oportebat autem, arbitrer, primum quidem
exspectare mortem , neque aufugere de vite : sin. vero omni.

ne mori illi decretum sit, non igue uti, neque tragico illo
apparatu, sed alio mortis genere, quum sint sexcenta, de-

lecto discedere. Si veroignem ctiam ut Herculeum quid-

dam amat , quid tandem non silentia eligenssilvosnm
montem, in illo secremat soins, une qnodam , velu: hoc
Theagene, assumto sibi Philocteta P A: ille Olympie: , plena

celebritate, lantum non- in scenase assabit, non indiguus

meherculet siquidem parricides atque atheos lionnes dare

facinorum fas est : et hoc quidem respecta satis illud tarde

facere videtur, quem jam olim open-lebel Phalaridis taure

inclusum digne dedisse supplicia , sed non, semel liausta 0re
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LXVIlI. HEP! T112: HEPEFPINOI’ TEAEYTHE. 22 - 25. (HI, au) . me

flamme, momento une mori. Nana rursushoc quoque muni
mihi dicunt , non esse aliud celerius igni genus mortis: a,
enim modo aperiendum , ut statim moriaris.

22. Verum ideo, pute , hoc excogitat spectaculnm , quasi
magnificum sit homo in loco sacre combustus , ubi ne con.
dore quidem alios mortnos per religieuem licet. Sed and:
stis, pute, ctiam olim aliqnem, qui nobilis cuperet fieri,
quum aliam ejus rei consequendae rationem non haberet,
Eplresiae Dianœ aedem incendisse. Tale quid et iste exco.
gîta: z tanins illum fuma) amer insedit.

23. Quanquam diei: se lromiunm gratin hoc facere, ut
mortem contemnere illos (louent et terribilia sustinere. Ego
vero lubeus interrogaverim non illum , sed vos , num male-
ficos ctiam velitis imitateres illius fortitudinis fieri, et mer.
fis contemneudae, et vivicomburii, et terrorum similiuur.
Verum minime, bene novi , vos troc velilis. Quomodo ergo
disceruet illud Proteus , ut juvet quidem boues , males vem
non amantieres periculorum et audaciores facial?

24. Quanquam pouamus fieri pesse , hue ut soli reniant,
qui enm publica utilitate rem visuri sint. At ego vos rursus
iuterrogabo, Velitisne vestros liberos imitatores hujusmodi
actiouis fieri P Non sane dixeritis. Quauquam quid hoc iu-
terrogavi , quum neque discipulorum ipsius quisquam hoc
sit imitatnrus? Ac Theageuem istud potissimum accuset ali-
quis, qued cetera viri imitatus, non sequatur hac parte
magistrnm , et ad Herculem , ut ait, abeuuti se adjungat ce
mitem, quum possit brevi ternpore beatus undique fieri,
modo praeceps in ignem se dejiciat. Nequc enim in para et
baculo et pallie mmulatio inest; secure ista, facilia, et unius-

cujusque fuerint :at finem et caput œmularinoportet, et
rogo e ficulneis codicibns quantum potest viridibus eompo-
sito, suffocandum se fume praehere : nain ignis ipse non
I-Iercnlis modo est et Æsculapii , sed sacrilegorum ctiam et
homicidaruu) , quos videre licet judicio damnates istuc pati.
Quare fume melius est : proprium enim hoc et vestrnm unice
fuerit.

25. Alioquin ipse Hercules, si quidem tale quiddam au-

sus est, morbo impulsus feeit , quum a Ceutauri sanguine,

ùt ait tragœdia, exederetur. At hic cujus rei causa in ignem

se conjicit? Per Jovem! ut patientiam suam ostendat , siculi

Brachmanes : nem illis enm Theagenes comparandum judi-

cavit, quasi non posseut in ludia quoque esse stnlti quidam

et inanis gloria) cupidi homiues. Attamen este, vel ho’sce

æmuletur : illi enim non insîlinut in ignem, ut Ouesicritus

narrat Alexandri guberuator, qui ardentem vidit Calanum,

sed rogo exstructo prope astantes immoti ustulari se patin):-
z’11:605015; a:«18: 07890: a:«ovm: 0:38’ 6’000 635700 ê):195’-- l tur; tim) conscenso rogo, servato eodem habitu cremantur,
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’ quid magnum, si injectas statim morietur, ubi correptus
ab igue fuel-ü? Nequc illud non licet sperare, futurum ut
resiliat semiustulatus, nisi illud machinetur, quad facero
illum niant, ut profundus fiat atque in rossa rogue.

26. Sunt autem qui dicant illum mutare velle sententiam,
et Somnia enm-rare quœdam, quasi non sinat Jupiter locum
sacrum pollui. Sed bono potest esse anima, ad hoc qui-
dem quad attinet: ego enim jusjurandum dure paralas sum,
deorum indignaturum esse neminem , si Peregrinus malus
mala morte percat. Quin jam nec facile est illi refugere:
nain qui cum illo sunt canes, incitant hominem, et una in
ignem contrudunt, et animum illius subinde incendunt, nec
matu resilire illum patinntur z quorum si duabus secum
detractis in ignem ineidat , hoc solum lepidnm opus rescrit.

27. Audio vero illum nec Protenm vocari velle amplius ,
sed Phœnicis nomen pro sua sibi ascivisse, quad ctiam
phœnix, Indice avis, ingredi rogum dicitur, ubi ad extre-
mam senectutem provecta est. Verum ctiam rumores
spargit, et oracula quœdam narrat, vetusta scilicet, in fatis
esse ut noctis custos genius ipse fiat; ac manifestum est
jam altaria illum concupiscere , et futurum sperare uti stet
aurens.

28. Nequc vero , per Jovem , abhorret in magna deman-
tium multitudine inventum iri qui quartana se per ipsum
liber-altos dicant,et noctu sibi occurrisse noctis illum cn-
stodem genium. Exsecrabiles autem isti illius discipnli
ctiam oraculum, pnto, et adytum in rogo illius machina-
bnntnr, propterea quad Proteus ctiam, Joris ille filins,
primushujus nominis auctor, vates fait. Testor autem sa-
cerdotes quoque illius constitutum iri flagrorum, aut "stu-
lationum, aut prodigiosarum id genns actionum : vol, par
Jovem, mysteria quædam in illius honorer» institutum iri
nocturna , et facum gestationem circa rogum.

29. Theagenes autem nuper, ut renunciavit mihi aliquis
sodalinm , ctiam Sibyllam dixit de hisce rebus aliquid præ-
dixisse :nempe versus ctiam recitabat:

Ast ubi jam Proteus, Cynicorum maximus unus ,
ad Jovis altisoni succensis ignibus ædem
in Hammam insilicns , nitum consoendet Olympum ,
tune une quolquot vescuntur munem terra: ,
noclivagum jubea venerari heroe , poten tem ,
Herculeomxe , moque throno , Vulcanc , sedentem.

Hæc igitur a Sibylle se accepisse ait Theagenes.
30. Al ego Bacidis illi de hisce rebns oraculum dicam.

Ait autem Bacisila praeclare adjicicns istis :

Ast ubijam varia Cynicus cum nomlne flammam
insiliet, furiis agitatus pectore l’amie!
tune tune vulpicanes , turbe hune imitais magistraux.
luta lupi, edico , jam discedentls obibunt.
Sed quicumque matu Vulcnni fugerit æstus ,
jactis confestim hune saxis peint omnis Achivus
dicere ne calidum conelur frigidus ipse ,
distendons aura peram de [amorc capta ,
Patris condita habens pulchris ter quinque talenta
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Quid videtur vobis, viri? numquid deterior Sibylln vines
esse Bacisi’ Itaque auctcr sim admirabilibus illis Protei s0

dalibus , ut locum eircumspiciant ubi in sera se dissolvant;
hoc enim verba combustionem vacant. n

31. Haec illo dicente exclamabant qui circumstabant on].
nes, Jam comburanturfidigni igue! Atque hic quidem cum
risu descendit : « sed non tirgernnt Nestora voces, n Thea.

genem pilla : verum audita clamore venit statim , escen-
densque elamavit, et sexcenta mais prolulit contra enm
qui descenderat; neque enim novi quomodo virille aptimus
vocatus sit. Ego vero relinquens hominem dirmmientcm
se , abii visurus athletas : jam enim esse dicebantur in Ple-
thric judices certamiunm. Haec tibi Elide.

32. Ipsum vero Olympiam quum venissemus, plenum
crat postieum [empli vol accusantium Protea, vel proposi-
tum illius laudantium : adeo ut ctiam ad mauus multi illo-
rum vernirent, douce ipse progressus innnmerabili comitante
multitudine Proteus, post præconum agonem verba feeit de
se , quam vitam vixerit , pericula quœ subierit enarrans, et
quas philosophiac causa sustiuuerit molestias. Multa qui-
dem fuere quœ dixit : ego vero, prao circumstantium multi-

tudine, pauca audivi. Deinde ne tante in turbe eliderer
metuens,8quod accidere videbam multis, ahii, langui)! va-
lere jusso affectante mortem sophiste , ipso sibi ante mortem
percutante.

33. Tautum tamen audivi , quum dicere: voile se auream
anreœ coronidem imponcre : oporterc enim, qui Her-
culeo more vixerit , enm mari quoque more Herculeo, et
remisceri ætheri. Ac prodesse, inquit, vola hominibus,
ostendendo illis quemadmodum mortem oporteat conte-
muera. Itaque Philoctetas mihi fieri omnes homines aequum
est. Qui ergo stupidiores orant hominnm, lacrimari et
clamarc, Serva le Græcisl qui autem fortiores, ii clama-
runt , Parage decreta! a quibus non mediocriter perturbatus
est senex , qui sperasset futurum uti omnes retinerent se,
neque igni permitterent, sed invitum in vita manere coge-
rent. Quum ergo plane prœtcr opiniouem illi accidere:
elamor decreta perficieuda esse, ca res mugis ctiam expal-
lescere illum fecit, quenquam cadaveroso jam ante colore
crat, et tremere ctiam, medius lidius! Itaque orationem fi-
niit.

34. Ego vcro quam riserim , puto, conjicis : neque
enim misericardia dignus crat homo, ita iuvenustus supra
omnes , qui iisdcm furiis aguutur, amator glorias. Drducc-
batur tamen a multis, et ingurgitabat se gloria, dum ad
multitudinem corum, qui se admirarentur, respieerct,
ignarus miser, ctiam hos, qui ad crucem dueuntur, eut
trahuutur a carnifice , malta plures sequi.

35. Interim Olympia finem habuere, pulcherrima quai
ego vidi Olympiorum, qui quater jam viderim. Ego vero
(neque enim vehiculi copia crat multis simul discedentibuSl
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invitas ibi relictus sum. At iste subiude dilierens , tandem
promulgat nocte spectaculum sui cremandi se editurum.
Ac me quum sodalium aliquis assumsisset , circa mediam
noctem surrexi et Harpinam petii, ubi rogus crat. stadia
hœc sunt in totem viginti Olympia juxta Hippodromum
orientem versus cuntibus. Quum primum eo venisscmus ,
rogum deprehendimus in fossa ad quattuor cubitorum
profunditatem structum. Faces crantmax1mam partem et
sarmenta ipsis interposita , ignem celerrime uti conciperet.

36. Deinde exoriente luna ( oportebat enim hanc quoque
spectare pulcherrimum facinus), procedit iste quotidiauo
more indutus, et cum illo Cynicarum principes, prœsertim
genet-osas ille Patrensis, facem gestans, non malus secun-
darum partiaux certatar. Facem gestabat ctiam Proteus.
Acccdentes autem alter ab altera parte ignem incenderunt
maximum, quippe a facibus ac sarmentis : iste vero ( et
jam mihi diligenter attende), deposita para , pallia et Hercu-
lea illa clava, astabat in linteo plane sordido. Tum thus
petiit, quad in ignem injiceret; datumque ab aliquo inje-
cit, dixitque conversas ad meridiem (nem hoc quoque ad
tragœdiam pertinebat, meridies), Matcrni paternique dæ-
moues, volantes propitii me recipitel Haec ubi dixisset , in
ignem insiliit : verum non videbatur, eircumfusus a malta ,

quae surrexerat, flamme. A

37. Iterum vidco te rideutem, pulcher Oronie, fabules
cxplicationem. Equidem maternas dacmonas invocantem
non valde, ita me Jupiter, reprehcndebam : sed quum pa-
teruos ctiam advocaret, recordatus eorum quœ cœde illius
dicta sunt, neque risum tencre lum poteram. Cynici autem
rogum circumstautes non illi quidem fichant, sed silentia
ignem aspicientes moestitiam quendam præ se ferebant: do-
nec ego, quem ca res parme enecaret, Abeamus, dicerem,
vani homiues! neque enimjucundum spectaculum, senium
assatum videre, et male nidare oppleri. An exspectatis
(lum picter aliquis superveniens depingat vos, uti sodales
in carcere appingunt Soerati? Illi ergo indignari et male
mihi dicere; quidam vero ruera ctiam ad baculos. Deinde
quum intermiuatus essem, me quosdam illorum correptos
in ignem esse detrusurum magistrum uti sequerentur,
quietem paccmque egere.

38. In reditu autem varia mecum , mi sodalis, cogitabam
de cupiditate gloria: , vim illius perpendens, ut solam hanc
cupidilatem effugerc neqneant illi ctiam, qui alioquin ad-
miratione videantur dignissimi , nedum ut ille vir, qui ctiam

alias furiose demeuterque, et ut igue esset diguus, vi-
xisset.

39. Tum incidi in maltas ad spectaculum abeuntes ipsos
quoque, qui putarent nempe se vivum adhuc deprehensu-
ros : nimirum illud quoque pridie ejus diei divulgatum
ruerai, illum ita ut excrientem solem salutaret (quad scili-
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LXVIII. IlEPI THÉ HEPEPPINOY TEAEYTHE. 40 -- 43. (111 , 300 - 302)

cet Brachmanes faeere dictitant), rogum conseensurum esse.
Plercsque igitur illorum averti, quum jam perfecium esse
opus dieerem, quibus quidem non id ipsum curæ esset,
ctiam locum ut inspicereni et aliquid de igui reliquum secum
auferrent. Hic sane, mi sodalis, sexceuta negotia habui,
dum omnibus enarro interrogantibus et accuraie singula
exquirentibus. Si quem igitur viderem politum doctrina
hominem, nuda illi acta, velut tibi modo, enarrabam :
apud stipites vero et inhiantes narraiioni, tragicæ quiddam
gravitatis de mec adjiciebam , ut hoc , quum accensus esset
rogus, et jam injecisset se Proteus, matu telluris magne
cum mugîtu ante facto, evolautem media de flamma vul-
turem oculum versus abiisse , humana magna voce claman-

tcm :Reliqni terram, abeo in Olympuml Hi ergo obsta-
peseenies çum horrore quodam adorare , et ex me quaerere
utrmn orientcm versus au ad accidentent volassct vultur .
quibus ego, quicquid in buceam venir-et, respondi.

40. Tum in concionem delatus astiti cana cuidam vire,
et [ide digne, medius lidius, si vulium spectares cum
barba et gravitate reliqua, qui practer calera hoc ctiam
narraret de Proteo, ut vidisset ipsum paullo ante, post
combustiouem, in veste candida, et modo inambulantcm
læium atque hilarem in septem vocum portion reliquisset,
coronaium olca : deinde post omnia ctiam vulturem illum
adjccit , dejcrans ipsum se vidisse de rogo evolaniem , quem
ego paullo ante dimiseram, ut derideret ameutes homines
et moribus stupidos.

4l . Ceterum cogita, quœ in illo postea futura esse credi-
bile sit : quas non apes in illo loco conventuras! quas non
eanturas ibi cicadas! quas non comices involaiuras, ut in
sepulcrum Hesiodil et id genus alia. statuas quidem quum
ab ipsis Eleis, tum ab reliquis Graecis, quibus ctiam seri-
psisse dicebant cum , statim multas siaturas novi. Ainut
vero nobilibus oppidis fare omnibus missas ab eo epistolas
cum pracceplionihns, et adhortationibus, nique legibus :
ctiam sodalium nounullos ejus rei causa legatos constituerai,
quas mortis mincies et infcrorum curscres appellabat.

42. Hic finis fuit infelicis Protei, viri qui, ut brevi ser-
mone complectar, ad verum quidem reSpexerat nunquam,
gloriæ autem et laudis popularis causa dixerat semper rece-
ratque omnia, adeo ut in ignem ctiam insiliret, quum
neque frui jam possei laudibus, quippe quarum sensus
pervenire ad ipsum non passai.

43. Desinam, quum nnum adhuc tibi narravero, ut ridera
possis amplius. llla enim olim nosti, quœ statim ex me,
quum e Syria venirem , andieris narrante, ut a Troade enm
ipso navigaverim, et quum reliquum hominis in illa navi:
gaiione luxum , tum formosum illum adolescentulum , quem
ad caninam illam viiam traduxerat, ut haberet nimirum
ipse quoque aliquem Alcibiadem, et ut periurbatus fucrii
nociu , media in Ægœc descendante turbine et iluctum ex-
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LXIX. FUGlTlVI. 1, 2.
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699
attente maximum , ploraveritque cum mulierculis vir admi-
rabilis , et qui superior mortis matu esse viderelur.

44. Verum paullo ante mortem , novem circiter diebus
ante, quum plus quam oportebat, pute, ingurgitasset, et
vomuit noctu , et fehri correptus est satis vehementi. [lace
vero Alexander mihi medicus narravit , qui vocatus eret ut
illum inviseret. Aiebat ergo ille se invenisse hominem
humi se volutantem, impatientemque æstus, et amatoriis
relut blanditiis petentem frigidam ; g, autem non dedisse:
verum illud dixisse, Si omnino morte opus haberet , ipsam
spontc jam venire ad januam; iteque bene facere , si illam
sequeretur, neque ignem expeteret. Istum contra dixisse :
At non asque gloriosum fuerit marlis genns , ut quod omni-
bus sit commune.

45. lime Alexander. Ego vero et ipse non multis ante
diebus inunctum vidi, ut Iacrimis motis oculos purgaret
acerbe medieamento. Vides? non sane lecipit, qui liche-
tes oculos habent, Æacus. Simile hoc est, ut si quis in
crucem mox agendas digiti offensionem curet. Quid tibi
videtur factums fuisse, si vidisset ista, Democritusi’ Ri-
sisset, prout dignum est, virum. Quanquam unde lantum
illi risus suppetiissct? Tu ergo, amiee, ride ipse quoque,
et maxime quando alios admirari istum audieris.

u..-
LXIX.

FUGITIVI.

l. APOLLO. Verane narrant ista, pater, fuisse qui in
ignem se conjiecret e regione eelebritatis Olympiorum, jam
senem hominem, nec ignavum ad talia portentorum ortie
ficem 9 Luna enim nobis narravit , quœ vidisse se diceret ar-
dentem.

JUPITER. Vera omnino sunt , Apollo : quœ utinam fauta
nunquam essent!

APOL. Adeone bonus crat senex, atque indignus qui

igui periret? ’JUP. Potest ut fuerit ita : et ego multam me lum per-
ferre injucunditatem memini a malo illo nidore, quaiem
sursum terri naturale est ab assatis eorporibus humanis.
Nisi enim in Arabiam statim , ut habebam , abiissem , per-
ieram, bene noris, a fume teterrimo. Et tamen in tante
suaveolentia et copia aromatum , in thure adeo multo, vix
meæ oblivisci nares ac dediscere voluerunt illam odoris
labem : sed nunc ctiam parum abest quin nauseem ad illius
memoriam.

2. APOL. Quid vero voluit, Jupiter, qued hœc in se desi-
gnavit, aut quid boni in eo inest, si quis in rogum desiliens

mutetur in carbones? i
JUP. [lac in re evitare non potes quin ante ipsum Emi

"-ij
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pedocli quoque intentes crimen, qui in erateras et ipse in
Sicilia desiliit.

APOL. Vehementem mihi melancholiam narras. v0.
rum hic quam tandem illius eupiditatis causam habuit,?

JUP. lpsius tibi orationem referam, quam in conventu
habuit , quum eausam apud illos mortis suæ diceret. Dixit

enim, si bene memini
3. Sed quænam ista contente ad nos accedit perturbnta

et lacrimans, injuriam magnam passœ similis? Quin Phi.
losophia est, et nomen meum miserabili voce inclamat.
Quid, mea filin , ploras? aut quid relicto sacculo hue veni.
sti? numquid denuo contra te machinati aliquid sunt un.
periti , ut olim , quum accusatnm ab Anyto Socratem in-
tertecere? tum tu propterea illos fugis?

PHILOSOPHIA. Nihil tale, pater : quin illi quidem, vul-
gus promiscnum , laudarunt et in honore me cum venera-
tione atque admiratione habuerunt , ac tantnm non adora-
rnnt, etsi non valde quœ dicerem intelligebant. Verum
isti , quomodo illos vooem P qui se familiares mecs et amicos
esse aiunt , et nominis mei larvam induunt , illi ergo pessinm
me traclarunt.

4. JUP. Philosophi ipsi contra te aliquid machinali
sunt il

PHIL. Non , pater: hi enim et ipsi injuria mecum affecli
sunt.

J UP. A quibus ergo injuriam accepisti , si neque indortos
accusas, neque philosophos P

PHIL. Sunt quidam , Jupiter, interjecti velut inter
utramque aciem , vulgus inter et: philosophes, habitu , ocu-
lorum eonjectn, incessu nobis similes, et eadem ratione
eompositi : postulant enim meis in castris militare, et
nostrum sibi nomen inscribunt, discipulos se et familiarcs
et sodales nostros dicunt; et vita illorum impurissima , in.
scitia, audacia, libidine plena, quae non parva siti in nos
contumelia. A!) hisce, pater, lœsa profugi.

5. JUP. Dura hœc sane, filia. Sed qua in re maxime
te læserunt?

PHIL. Vide, pater, an sint parva. Tu enim quum videras
sœculum injustitia et iniquitate plenum, qued cum inscitia
et contumelia versaretur, et ab iis perturbaretur; miseratus
humanum genus ah ignorantia agitatum, me demisisti cui
prœeeperas uti euram agerem, que desinerent mutais se

’injuriis anicere et vim facere, et similem feris bestiis vi-
taux agere; sed oculis ad verum conversis , mœis pacatam
inter se eivitatem haberent. Dieebas enim , quum demitte-
res, Quæ agant homines, et quomodo ab inseitia affadi
sint , ipsa vides, mea tilia : ego autem , qui illorum miseri-
cordia langer, te, quam solam mederi pesse his quae filml
arbitrer, ex omni nostro numero delectam demitto ut sanes.

6. JUP. Scie multa me et talia tum dixisse. Tu vero
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LXIX. FUGITIVI. 7-10. 70!
jam die quae insecuta sint, quomodo illi receperint te pri-

mum advolantem , et quae sis nunc abipsis passa. .
PHIL. Properabam, pater, non statim ad Grœcos, sed ,

quae videbatur mihi difficilior operis pars esse , instituere
ac decere barbares, illam primum volebam perficere.
Omissis ergo interim Greecis , quas faciles admod um subactu

putabam , et celerrime recepturos frena et juge iri submis-
sum; ad Indos primum excucurri , maximam orbis gentem ,
nec difficulter iis persuasi, ut descendantes suis ab ele-
phantis mecum versarentur : adeo ut etiam une gens toto,
Brachmanes , qui in Nechræorum et Oxydracarum continiis
colunt, hi jam omnes militent mihi, et nostris ex præceptis
vivant; que de causa magne in honore sunt apud omnes
vicinos , ac miro quodam mortis genere moriuntur.

7. JUP. Gymnosophistes dicis. Audio enim inter reli-
qua de illis hoc quoque, maxime illos rage eonscenso uren-
des se prœbere , neque quicquam de habitu aut positu mem-

brerum mutare. Sed nihil hoc magnum : nuper enim
Olympie: simile quid fieri ego vidi : credibile autem te
quoque admisse tnm , quum senex arderet.

PHIL. Nequc accessi, pater, Olympiam , metu sacerri-
morum hominnm quos dixi , qued mullos illorum viderem
ce abire, uti maledieerent ibi congregatis, elamosoque sue
latratu posticum templi implerent: igitur’ neque vidi illum ,

quomodo sit mortuus.
8. Post Brachmanes ergo statim in Æthiopiam , ac deinde

in Ægyptum descendi , et versata ibi cum sacerdotibus illo-.
rum ac’prophetis , quum divina ces docuissem, Babylonem

perrexi, ut Chaldaeos et mages initiarem : tum inde in
Scythium; deinde in Thraciam, ubi Eumelpus et Orpheus
mecum fuere. Quos ctiam prœmisses in Græciam, alterum
ut illos initiaret , Eumolpum (didicerat enim anobis divina
omnia), ulternm ut eanendo musicae ipsos assuefaceret, e
vestigio statim consecuta sum.

9. Ac primum quidem advenientem neque vehementer
amplexi sont Graeci, neque plane excluserunt. Paullatim
vero alloquie meo septem ex omnibus sodales ac discipulos
mihi conciliavi, et ex Same alium, "et alium Epheso, et
Abdera alium , paucos omnino.

10. Post quos Sopltistarum mihi gens nescio quomodo
adhæsit , neque aemulans profunde mea. placita , neque
omnino ab iis ahhorrens; sed, velut Hippocentaurorum
genus , eompositum quiddam et mistum , inter imposturam
et philosophiam medium eberrans, neque ignorantine plane
adhaerens , neque in nos defigere intentes oculos valens ; sed
valut lippientes , præ hebetudine visas obscurum quoddam
et evanidum nostri simulacrum aut umbram forte nonnun-
quam videntes , dum accurate omnia se nosse arbitrarentur.
Unde apud illos inutilis ista ac superflue sapientia, et, ut
ipsi putabant, invicta, accendcbatur, comtulae illæ et du-
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LXI X. APAH lâTAl. 11-14. (iii,37l,372)
bitobiles et inexspectatae respensiones, et exitum non ha.
bentes labyrinthisque similes interrogationes.

Il. Deinde prohibiti ac reprehensi a mais sodalibus, in.
digne ferre et adversus illos coire, ac tandem in jus cegere,
et ee dare ubi cicutam biberent. Oportebat forte lum sta.
tim fugere, neque amplius illorum ferre eonsuetudinem;
jam vere Antisthencs et Diegenes, et paullo post Cuites,
et Menippus hic persuasere mihi ut paullum adhuc mol-m
quasi corollarium adjicerem : qued utinam non i’ecissem!
neque enim lot deinde mala subiissem.

12. JUP. Nondum mihi dicis, Philosophie, quamnam
injuriam sis passa, sed indignaris tantum.

PHIL. Quin tu audi, Jupiter, quanta sint. Impurum
enim quoddam genus hominnm , et plerumque servile atqne
mercenarium , non versatum nobiscum a pueritia 0b nego.
tia : servitutem enim serviit, ant mereede opus fecit, aut
artes alias, quales cadunt in tales, didicit, centeniam , fa.
brilem , fulleniam , enm quae in louis carpendis verseur, ut
facilius deinde eae tractentur a feminis, sintque ad nendum
et deducendum eommodieres, quoties vel tramam illæ tor-
quere vel nere licium volunt. Haec ergo isti puerili œtale
exercentes , ne nomen quidem nostrum noverant. Quum
vero ad virilem aetatem pervenissent, animadversa qua:
meis sodalibus a multitudine habetur reverentia, et ut
sustinent homines illorum in dicendo libertatem, et curai-i
se xFgaudent, et consulentibus obsequuntur, et reprehcn-
dentibes timide concedunt, regnum non parvum arbitro-
bantur esse hœc omnia.

13. Ac discere quæcnmque huic instituto vitae conve-
niunt, longum crat, aut potins plane illis negatum. Arles
vere parcae, et cum labore, et vix tamen vel sic prmstare
qued satis esset poterant. Quibusdam ctiam grave servi-
tutis onns, et, ut est, intolerabile videbatur. Conside-
rantibus ergo placuit ultimam ancoram, quam sacram ap-
pellant nautile, demittere ; tir-mantesque navim in præclara
illa amentia , advocatis insuper audacia , inscitia atque im-
pudentia, quœ maxime hoc illis certamen adjuvant; novis-
que excogitatis conviciis, ut praesto statim et in 0re sint :
lias ergo symboles solas quum habeant (viden’ qualia ad
philosophiam viatica?) figuram sumunt ornatumque sans
decentcm , mihique quam simillimum : nimirum quale quid
feeisse ait Æsopus illum Cumis asinum , qui leonina circum-

posita asperum rudens, leo et ipse esse postulahat. Ac
forte erant alicubi qui tidem illi haberent.

14. Nostra vero facillima omnino, ut nosti , et ad imitan-
dum expedita (externe illa dico), nec multum negotii est
palliolo amiciri , et peram gestare suspensam , et elavam in
manu habere, et clamare, vel rudere potins eut latraro, et
maledicere omnibus : quippe securitatem illis nihil 0b enm
rem patiendi ipse habitus præstitura crat reverentia z perm
in promtu crat invite ctiam domino libertas, qui si essorera
auderet, fulnrum crat ut fusti percuterctur. Gibus autem
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LXIX. FUG-ITIVI. 15 -- 19. 703non jam tennis , neque ut ante nuda puls; obsonium non
salsamentum eut thymus; sed carnes omnis generis, et
vinum quodque suavissimum; et aurum a quocumque vo-
luerint. Nempe tributum quoddam crebro accessu suo col-
ligunt; vol, ut ipsi loquuntur, tondent eviculas; et daturi
sont multi vel habitus pudore, vol matu ne male audient.

15. Nam illud quoque ohservarunt, opinor, se æquo
fastigio statures cum his qui recto philosophantur. Nequc
enim quisquam erit qui judicet ista vol discernat, modo
externe sint similia. Neque enim omnino illam ex argu.
mentis probationcm admittunt, si quis illos sic placide et
breviter interroget ; sed clamant statim et ad arcem suam ,
convicia, confugiunt, et expediunt fustem : ac, si opera il-
lorum requiras , multa in 0re est doctrine; sin ex doctrine
illos judicare velis, vitam te considerare postulant.

to. Itaque plene fraudibus istis civitas toto, illorum præ-
sertim qui Diogenem et Antisthenem et Cratetem sibi in-
scribunt et sub Canis signis militant : qui qued utile inest
in nature canum , ut cautionem illam, illam domus custo-
diam, dominorum illum amorem, memoriam, nulle modo
imitantur; latratum vero , et ligurritionem, et rapacitatem ,
et venerem crebram, et adulationem, et ille ad dantes
blandimenta, et mensarum asseoiationem, hœc omnia ad
unguem exprimunt.

l7. videbis ergo paullo post quid futurum sit. Exsilientes
enim de officinis universi desertas relinquent artes, ubi vi-
debunt se quidem, opus quum faciant et laborent a mane
inde ad vesperam, operibus intenti suis, vix tamen sibi
victum ex ille mercenaria ratione parera; otioses vero ho-
mines atque impostores in omnium rerum affluentia vivere,
quum petant quasi tyranni essent, accipiant promte; indi-
gnentur, si nihil feront; non laudent, etiamsi acceperint.
"me vite, qualis ille sub Saturne fuit, videtur ipsis, et
tantum non mel morum in ora influer-e cœlitus.

18. Ac minus in en re mali esset , si tales quum sint, nulle
nos alia contumelia atiicerent. At isti, vehementer graves
et tristes quantum ad externe et publica qui videemur, si
puerum formosum eut mulierem pulchram vel nanciscan-
tur vol sperent, quid faciant, silere melius est. Quidam
ctiam suorum hespituzn mulieres abducunt corrumpendas
adulterio, ut Trejanus ille juvenis, nimirum ut ipsæ etiam
philosophentur : tum communes illas omnibus suis familia-
ribus prostituant, Platonis quoddam se placitum perficere
rati , ignari que sensu divinus ille communes esse mulieres
volzierit.

19. Quae quidem faciant in conviviis, et quomodo per
ebrietatem se gerent, commemorare longum fuerit. Et
hœc faciunt, quid putes? accusantes ipsi ebrietatem, et
adulterium, et laseiviam, et avaritiam. Nihil enim ile
adversum alteri alterum invenies , ut sunt sermones illorum
et l’acte : verbi gratin adulatieni se inimicos alunt, quum

adulationis causa Gnathonidem eut Struthiam superaro
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0589. nex’rfiuoat aiguë, 55018; ixaVèÇ, â); Géopou; «plai-

unir WOTèV 1&9 xpfivn nonne; ramifier mi p.513
ôMyov uiroîa’cw 06x 6607M); oô8è 8puXpàç ôMyozç, inti:

WÀOÜTOUÇÔIÀOUÇ. dans ri; ê’pJCOPOÇ roco’ù’rov (in?) 1:05

9,69100 êpnohîcstsv av ô’cov 1061m; cptÀoo’oqata Ë; x911-

pa’rto’uôv cuvrsÂeï; EÎr’ ênet8àv inavôi; confiroit-rat

x11 êmmricœv-rat, à’troppiqmvrs; êxeïvo 1:8 860-mimi!

rptêmwov o’vypob; Ëvtore and êcOîi-rot; 7ti paÀOozxti

ênplavro mû naï8oz; zou-6m; peut cuvotxia; au; pompât

xatpsw cppoicavre; mimi Kpoîrnro; mi a? ægi-
6am au? ’AvrtaOévou; mû. 71.73 «(qu a?) AlOYE’VOUÇ.

2 1. OÎ î8uîîrott 8è mûron ôpôîvreç xarùmâoucw fi81]

(ptÀoe’ocpioz; aux! &navra; aveu TotOÔTOUÇ oïovrat xâgLè

fi; 8t8otcxaMot; aîniïiv-rou. "(lors nonoU i811 xpôvou
â86vatro’y p.0: YEYE’Vn’L’ott xâv è’vu rivât apoaayayécôat

«616v, 0’003: 18 fi; anaM-rrn; êxeïvo wâcxor ôno’a’ov

7&9 8’); êyd) êEuqrrîvo), «:0510 s’v âxapeï 030;; àmlôsrar

à ’Agaflta 8è mi fi ’Aôtxta êmyeliëaw 8956m rivais?-

yacrrov m1330 78 ëpyov nui àv-rîvurov nôvov.

22. ZEYZ. OÎot, à 050i, nénevOev fiuïv 7’] (biloca-

(pia 1:98; 133v xarapoîrœv êxetvwv. dans 65901 noneïv

6’ Tl nui «paxra’ov 31m); mimi); perelsucréov. 80
pèv 7&9 xspauvô; o’moîyst tu? nÀnyÎ-ri and ô Gouine; To:-

735;.

AHOA. ’Eyd) cor, à; mîtep, ôrroO’rîcogLou’ plu-15

7&9 m1 «678; 181, rob; endêver; épousoit; ô’vw; ûwèp

16v Mouaâiv âyavaxrâiw xepauvo’ù’ pèv 7&9 fi aï; aï;

8eEtü; oôôupih’; êxeïvot ëEtOt, 18v cEpyfiv 8è «drapoi-

ropa, si 8oxeî, 1’95; xoÀécew; xaroînettqlov ên’ «6108;,

8; être 89) rapt 16701); ê’Xtov ami mûri); milieu sïosrat
1’015; ce 69063; çtÂococpo’üvra; and rob; (1:4 ° site: rob; pèv

ênawéo’erott, 6); à sîxàç, oî 8è xoÀaaôrîcovrat, 31m);

au êxetvq) 1:96; 1:8») xatpov 8oxfi.

23. ZEYË. E5 Àe’YEtç, 25 ’A1tonov. ’AÀMt nui.

si), à inaîxletc, avec nui. fit! (I’LÀoc-ozpiav mûr-h
Ëxovre; tim-ce à); répara si; 78v [Slow rpwxat8e’xarov
705v 301w o’t’ou TOÜTOV où aptxpàv êmelëcew, in; s’x-

xôqm; plaçât otite) and âvaicxuv-m 0npt’a.

HPAKAHE. Kazi un»: douves: 313;, à «drap, 7M

(HI, 375, 376)

possint; verneitatem commendautes aliis, nec mavere lin
guam queam ipsi sine meudaeia. Voluptas inimica omni.
hus in sermone, hostis Epicurus : re vera autem faciunt
propler illam omnia. Acula bilis, querelœ de rebus mi.
nulis, proclivitas ad irascendum supra parvulos infantes,
Quare risum præhent non mediocrem spectantibus, quum
quacumquc de causa illis exarsit bilis, iuridus palier
appui-ct in (acie, quum torvum quiddam et furiosum Spa.
ctant, et spuma, vel veueno potins plenum os habent.

20. Nolis tu ibi esse, quum impurum illud cœnum effun.
ditur : Aurum aut argentum, mehercuies, nec possidere
digner; obolus mihi sufficit, unde lupiuos emam; potum
enim tous præbebit aut Iluvius. Paullo post non oboles pe-
tunt, aut drachmas paucas, sed divitias iotas. Quis ergo
mercator lantum a navium commeatu emolumenti ceperit,
quantum hisce ad quæstum philosophia confer-t? Deinde
ubi quantum satis est collegerint , et viaticum sibi parurint,
abjecte illo infclici palliolo, agros interdnm et vestimenta
mollia emunt, et pueras comatos, et totos vices, longum
valere jussa Cratetis para et Antisthenis pallie, dolioque
Diogenis.

2l. Vulgus vero ista qumn videt, despuuntjam philoso-
phiam , et omnes ex ce genet-e esse arbitrautur, et me disci-
plinœ istius nomiue accusant. Igitur diu jam est quum ne
nnum quidemistorum potui allicere, sed illud mihi Pena-
lopes usu venit : quantumcumque ego texero , illud mo-
mento temporis rursum resolvitur, ridentibus lnscitia atque
Iniquitate, quum videant opus nostrum non procedere,
nihil proticere laborem.

22. J Ut). Quantum , o dii , malorum perpessa nobis est a
sacerrimis illis mortalibus Philosophia! Itaque videudum
quid facto sit opus, aut quomodo isti sint puniendi. Ful-
men enim uno ictu educit; mors ista celeris.

APOL. Ego tibi, pater, subjiciam : odi enim et ipse jam
impostores, Musarum vieem indignatus, a quibus aversi
sent. Fulmîue enim aut tua dextre minime sunt digni.
Sed Mercurium, si placet, arbitrum ipsum pœnae in illos
demitte, qui, ut in doctrinœ studiis ipse quoque versatus,
celerrime tum recte philosophantcs agnoscct, tum minus:
deinde illos quidem, prout merentur, iaudahit; hi vero, ut
aptuin illi videbitur, punientur.

23. JUP. Bene moues, Apollo. Sed tu quoque, HerculeS,
assumta ipsa Philosophie, quam celcrrime ad homines abite:
tertium enim decimum te pute hune laborem perfecturum’
non sane contemnendum, si exstirpaveris imputas adeo,
atque impudentes bestias.

HERCULES. Sane malim ego, pater, Augiœ (imam ex-
xôn’pov êxxuôâ’pou 4130:; à». Aôyeiou à Touret; Guy.- ,

uléma-0m. ’A1rûop.ev 8’ site); j
purgare denuo , quam hisce impiicari. Abeamus tamen.

i
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au, 377-379)
(DIA. "Amuse: ph, âxoloufln1e’ov 8è x0113: 1è 86-

Euwarrq’i 110119t.

24. EPMHE. Koc1tœp.ev, 6); xâv tilt-fou; «6163»;
gmwfqmpsv 1169.59ov. Haine: 8è un marée-00:1, à
(Dmocoqata; ce 7&9 oie-00: 31100 siclv. ’H 1196811À0v

(in êv fi TÂÂÉÔI; ’
(DIA. Oô8oquîç, 9. naïve ôMyoz, 6’001 69055; (90.0-

00 050w, à cEppfii. 05101 8è eôôèv ’A11mfi; n’aviez;

8e’ev1ou, 50.73 è’VOa 110M); X9060; à 0197090; 5961151011,

âne? me (1.111150: sidi» 5191m

EPM. OôxoÜv 560i: fi; 994x11; oim1s’0v.
HPAK. E5 Âéyetç, and. fiyvîo’opat 75 ôpïv 1?); 6803.

J80: 7&9 1è: 99çxiïiv (kawa copain; ênsÀOtôv. Kazi
9.01 11îv8s i811 19011103p30a.

EPM. Hetav Àéïetç;

25. HPAK. c09ü1s, à eE9313 ml (DtÀocozpta, 860
9è: 6’911 pérou: nul. minima 695v âmïv1wv; AÏ9.6;
écu 1b ueîëov, fi xa10w1tx9i) 8è cP0861111, 7158iov 8è

ôn01r5111ape’vov mîp.qm90v âne 15v 11901tô8wv êxot1é9wv

560i); o’t9E0îy.evow nui 1mn; 164900; 1957:; arrive acheta;

&vsamxo’taç, 06x 81969900; 191v 19ax61n1a, oÎov 80190-

1ro’Àet; 110).)kà; fi; ÛfiOXEtlLE’V’IIÇ 116km; nui il 116k;

7&9 i811 enim-:1011.

EPM. Nù Aî’, à tHpeîzôsStç, peyiam ml. union;
ânao’â’w’ 110’99œ0sv 705v ânoloîpmst 18 31090.09 Kart

1c; mi. 110101148; MéYIO’TOÇ napaysiêewt naïve êv x9133

19416me «(aïe

HPAK. "E690; péri 0510;, fi 8è 1161:; Épyov 1D:-
Mmrou âxeivou. Kazi. met; i871 «poqua mi. ônovécpe-

lev 65613 êmÊatvaæv dyne? 16X13. V.
26. EPM. 051w ytyVéo-Ow. V T l 8’ 05v X91) noteïv;

1:33; 1è omnia êëtxveu1s’0v;

HPAK. To810 pèv 68v i811 597w, 33 iEngfi- xïpeE
7&9 aï, d’une 01’»: av (9606101; xn9611wv.

EPM. OÔ8ÈV 10510 XuÀenôv. ’AÀML 1d 73 610690110:

oûx âninapm aô1ôiv. Xi: 03v, imbu-opta, M75, 030’11-
wx; ôvepac1é0v, 5101118: onusien 119océ1t.

(DIA. Oô8è 016191 puèv 0Ï8a 1b caçèç, d’un; ôvopwî-

Cornet, 8:8: 1è in); Euwsyeyîiceui 71015 «610?; tin-à 8’

05v fi; êmGuptta; fiv Ëxouct 7159i 1è mistum, OÛX. 81v
âttoî91ot; mouflât: K11îcowa; fi chlmroeç-î] K17;-
cmléa; 9) Eûx11îp0vaz; â HoÀux1fi1ouç.

27 . EPM. E3 Àéyetç. ’AÀM five; 051d eîcw à 1i
REPIO’XOEOÜGI. nui dînai; flânoit 8è nul. 119001010: aux! 11

and ëpécôat ôéÀoucw.

ANAPEE. 7A9’ En: ê’xet1e fipîv, à dv8959 sin-sis

a 6b , à padou], si 1m01; 195?; 76711:1; étym eï8e15
and 1m: yuvacîm ëv 1985 xaxa9ps’vnv si; 1b Aaxœvmôv,

êppevemùv un! x0p.t8’?i âv89uufiv;

(DIA. Hamâ’, 1è ’ÎWÉTEPŒ 0310!. (1110861..

ANA. I183; 1è 69313901; 8901115’1011 yà9ëxsïv016î1tav-

tec. ngLeï; 8è 1M yuvaïxa pékan pétunait m8901-
1108tcpe’vm 1198; «815v.

EPM. EfaecOe 8è an’ 8 1l and (mâtinait «6106;.

Lucmvu.- 1.

LXIX. FUGlTlVI. 24 -- 27. 705
PHIL. Invite equidcm eo : sequendum tamen, queutant

parentl .nestro visum est. 124. MERC. Descendamus, ut pauces cette ipserum obte-
ramus hodie. Quonam vere eundum est, Philosophie? tu
enim ubi sint nosti. Aut manifestum potins in Grœcia illos

esse? . iPHIL. Nequaquam; eut oppido pences, qui recto philo-
sophantur,Mercuri. Isti vero nihil Attica paupertate opus
habent, sed ubi auri multum et argenti effoditur, ibi nobis
quærendi sont.

MERC. Recta igitur pergendum in Thraciam. ’

HEBC. Bene moues, et vise ego dux vobis ero. Novi
enim Thracum omnia , quisœpc eam legionem obierim. Et
hac jam ingrcdiamur.

MERC. Que dicis?
25. HEBC. Videtis, Mercuri et Philosophie , duos montes

maximes omnium montium et pulcherrimos? I-Iæmus est
major, alter ex adverse est Rhodepe : campi autem infra
patentes fertilissimi sunt, ab ipsis radicibus utriusque inci-
pieutes z et colles aliquot videtis ,A tres quidem pulcherris
mes , assurgentes , non deformes asperitate, tanquam plures
subjectœ ufbis arecs. Et jam ipsa urbs apparet.

MERCI. Maxima , per Jovem , mi Hercules, et pulcherrima
omnium : e longinquo jam pulchritudo illius exsplendescitÏ
Et fluvius aliquis praelerlluit maximus, quasi radens ipsam .

HEBC. Hebrus hic est : urbs autem Philippi illius opus.
Et nos jam terme viciai, atque infra nubes : insceudamus

ergo, qued felix faustumque sit. a
26. MEBG. Sic fiat t Quid vero jam faciendum? quomodo

vestigandæ suint illœ bestiæ?

HERC. Illœ tuæ jam, Mercuri , partes sunt : nom præeo

es; præcenium igitur facito ocyus. --
MERC. Hic nihil difficultatis. Verum nomina illorum

non novi. Tu igitur, Philosophie, die qui nominandi sint ,

et signa insuper. ù
PHIL. Nequc ego satis cette, quomodo nominentur, scie,

quippe minime cum illis versata. ’Sed .obhabendi corum
libidinem non peccaveris, si Ctesones (Habeoncs),el Cle-
si ppos (Habtequos), ont Ctesicles (Habiglortos), aut Eucte-
menas (Bonthabios), autPolyctetos (Multtlzabios) advoees.

27. MEBC. Bene moues. Verum qui sent isti? eut quid
ipsi quoque circumspiciunt? Quin accedunt ctiam, et inter-
rogare aliquid volant.

VlRL N umquid nobis, viri,dicere potestis,aut tu, optima,
si quos præstigiatores tres une vidistis, et mulierem ad en.
tem. Laconice more ’detonsam, virili vultu et plane viragi-

nem?
PHIL. Hem! eadem quae nos isti quærunt.
VIBI. Quomodo eadem quœ vos? fugitivi enim isti omnes.

Nos vero mulierem maxime persequimur, plagie ab istis abn
ductam.

MERC. Scietis que nominelillos quœramus :jamyeto
4b
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TO vUv 8è 601.01 n1191311œ115v. Et 11; o’w890i1108ev Ha-

?Àayov1x0v 163v 0’1110 211103111]; [301960i91ov, ô’v09101 1010010v

oÎov 0’1110 x1ny.0î1mv, 01103x90v, êv x91?) :1009i01v, ëv y5-

v5i19 001056, 111î901v êënppévev nui 19161ôv10v 0’19.115X69.5-

vov, 6970m, ëpoecov, 1901x1319mv0v, Ret8o9ev, p.1]v1351v
5’111 91111?) 011’310v61119.

28. AEXHOTHX. 00 voâi, 0010;, 8 31119131151; à);
êx5tv19 75 avoya îv 11019’ êpoî Koîv0019o;, mi 5’x6p.01 8è

:1010 10 yév510v 51001510 1101115’xvnv 10v êpâjv finie-10110

611115315195 7019 êv 1153 711011951509 31010111190; 011600v 115911-

10v 1oî;îp.0111’01; 183v 31901113811»: ê1101v05ï.

(DIA. ’Ex5ïvo; 011’116; ê011v, ô 00154113; ô 00;, 6017101

vUv 191710061919 Ëotxev 00191663; éew10v ë’ltlYVéanÇ.

AEZH. ’12 fi; 10’Àpmç, ô Keîv0019o; (9110001951,

19n01v, âpâ’w 8è 00851; 7670;.

ANA. 111.19.51 6i1101v101; 0’1v5epvî009.5v’ 60110001 7019,

63; 19n01v, 01511).

29. (DIA. Tic 8’ 0010; 01’110; ô 11900103v 5’011v, 83

1190001519 ô 110171013 ô 191v x100î901v;

HPAK. ’0919513; ë011, GÔtLTl’ÂOUÇ Ë11i 10’; ’Apyo’ù’;

êy.0;, 5101010; x51500183v émincer 1190; 700v 10v 133899;
010100 50110101 Êxeipvepæv ë9é11ov15;. X0595, 173 0’1’91015

:1011 p.0001xo’310115 ’09195’0” 015x ê111ÀéÀ-40011 7&9 1100 iH901-

xl5’ouç.

0Pd’EYE. N’n8t 31011 6515?; 75, 33 (D1Â00019t01 3101i.

119060151; :1011 01591155. ’AMà 1101190; 0’1110818e’vo11 101

11.1611131901. à); 571075 naïve 00119173; ôv (1115115 0Î801.

EPM. Oôxo’ù’v 85ï50v, 33 1101i K01À).1611n;, 511001 5’011?

x900lee 7019 008èv, 0.01.011, 85’111 00190; 113v.

OPŒ. E0 191î;. ’Eyô) 8è 10v 110v oîxtav 8505011113

av im.-1’11 ëv001 oixsï, «010v 8è 00:1 av, à); p.91 31013163;

612101301141 1190; 0115-1001 9.10190; 7019 ê; 0115960Mv 3101i

10010 p.6v0v êxpep5À5’1’qx5.

EPM. Aeîîov p.6vov.

0m. A511) 119010km
863v, à); p.1]8’ 3019.1 aô16v.

30. EPM. ’E11i0xeç.
801301); 11 163v ’Opaîpou;

(DIA. N91 Al’° on)! àxeôe’œp-ev 811 31011 715751.

APAII ETIZ; ’Ex090; 70’19 p.01 naïve; 011.173; ’A’i8010 116)., -

3; xpueôv 1911ë51 pèv èvî. p950iv, âne 8è sim). (01v,

EPM. Oôxo’ù’v 10v Keiv00190v 001 11.10111éov, 8;

551v086x0v11011101 955511, 6 115v 19116111101 1101912011].

THOAOXEYZ. H591 êpo’ù’ 10010 10 3110;, 00 10v
yeva’ixu 43x510 0’1110iyœv, 81611 «010v 0058550011111.

APAH. Oivoôapèc, 1101:0; 69.11.011’ ëxmv, 1190180111 8’ 5M0010,

01515 1101’ év 1101m0) Évapiôiue; 001’ êvi 000).?) ,

059011 0111911611005 , 110mm 1101110191015 11010105v
11.0141, 011619 où 1101101 116011011, émia-5115m: 601011500111.

AEEII. Eixo’10); 108 xa10190î1ou 101 3111].

’Eyà) 8è 011151111 011W ème-

, 0Ou yuvatxo; 1911m3] 90v 19-

APAII, "96008 11130»), 011105v 85 Àéœv, p.500?) 80101011901

851v0v 0111011v5ioeva 190100 novè; âïpieu ôppfiv.

LXIX. APAIIETAI. 28 -- 30. (III , 380 - ses)

simul faciamus præconium : Si quis mencipium Paphlagu.
nicum , de Sinopensibus herbai-is, nemine teli qued ab ha-
bendo ductu’m est, suppallidum , ad cutem detonsum, barba

prolixe, peram suspensam gerens , et palliolo indutmn ,
irecundum, indoctum, aspera voce, maledicum, indicare
cenditione quam ipse dixcrit, voluerit; aecedati

28. DOMINUS. Non intelligo equidcm, mi homo, quid
sibi velit tuum proscenium :nam isti nomen apud me fuit
Cantharo, et comam alebat , et vellehat mentum , meamque
artem sciebat, qui desidens in fullonia officine detonderet
quicquid superfluorum lloecorum eminet in vestibus.

PHIL. Ille ipse tuas est serves : et nunc philosophe est
similis, quum ipse fullonia se arte concinnavcrit.

DOM. Vah audaciam l Cantharus philosophatur, ait hase ,
nostri autem nulle ratio!

VIH. Noli curare, inveniemus omnes : intelligit enim ista,
quantum dicit.

29. PHIL. Sed quis est, Hercules, ille alter accedens,
pulcher ille cum lyre?

HERG. Orpheus est, qui mecum navigavit in Argo, hor-
tator omnium suavissimus ; ad cujus cantum minime fatiga.
bamur remigie. Selve, Orpheu optime elcentus peritissime;
nempe non oblitus es Herculis.

ORPHEUS. Sane vos quoque, Philosophie, et Hercules,
et Mercuri. Sed debetis mihi indicium; quippe præclare
ego, quem quæritis , novi.

MERC. Ergo ostende nobis, fili Calliopes, ubi sil :auro
enim, pute , nihil opus hebes, qui sis vir sapiens.

ORPH. Recto istuc dicis. At ego domum quidem vobis
ubi habitat, ostendere ; non ipsmn , ne male ab illo audiam:
impurus enim ultra modum est et in hoc solum se exercuit.

MEBC. Ostende modo.
ORPH. naze proximaî Verum ego e vestigîo abeo, ut

illum nec videam.
3011115110. Attendel nonne mulieris hœc vox est, lte-

meri versiculos recitantis P
PHIL. Sic est, per Jovem. Sed audiamus quid dirat.

FUGITIVA. Hostis enim ille mihi velot stri limina Ditis
pectore quisquis amat nummos, sed idem negat 0re.

MEBC. Ergo Cantherum odisse debes ,

cui læsu’st hospes , qui se præstabet amicum.

HOSI’ES. De me hic versus , cujus muliere ahducta fugit

qued ipsum demi mess receperam.

FUG. Vah vinose, canisque oculos , et pectore cerve ,
expers consilii, numeri nullius in armis,
Thersltes nugax , in pravis optima pica,
regihus infestas ternere sine more manoque.

DOM. Merito in exsecrandum hominem illi versus!

FUG. Prima canis, capta est media, atque in tine let!!!a
exhalans rebiem catull , qui tertio pars est.



                                                                     

(lll, au, 884)

31. THOA. 0mm, rivai, 86a térawatt; fin?) x0-
vajv «oc-061m. (Dual 8’ aôrùv au). xusïv o’m’ «675v.

EPM. 64’998! , Képôepâv riva réifierai coi. â Pn-

Puéwlv, (in; (Xe: ô mais; 051:0; «30:: nâvov. ’AÀML

mi «pofaew, (5678 oôôêv 8:?! xômsw 191v 6:59am
AEZÏI. a’Exe) ce, à Kaivüaps. Nilv «oings; d’ëp’

ïôoipsv ürtvd son il «ripa glu, Gémeau; in); a zip-:00

r 6 oc.
PEPM. 05 p.8: A? , me COSWW 7.990100.

HPA K. M9] Gauguin? Koinxôç 7&9 ëçaaxsv sive:
si) npôoOev «in! 1’75: cElâmîôoc, êvraîiea 8è Xpuoimrstoç

du i515; tian. Tmyozpoüv KÀsoivO’nv 01’»: SÎÇ gaxpùv

aôrôv 511w upspficerm 7&9 Moine 1:08 néyœvoç 05m

plomb; 63v. «  32. AEZII. 2b,8è, à xaxè, où Annuelle»; 06911;
apurés-n: touchez; 63v; oô pèv 05v tillac. "il 1:08
ys’Àœroç. Kim ri oôx av yévoiro; and AnxUOiœv (90.o-

oogosï;

EPM. cO rpftoç 8è 051:0; oïdium-to: ôpîv écru;

AEZH. Oôôapâiç, on? 6 Sscno’rnç i713) émbv chahut

aôrôv ânoÀœÀévm.

EPM. "On si;
AEZH. "Or: Sewâiç 163v ônocaîOpmv êarl. To 8’

ô’v0p.a Mupônvouv «616v êmloüpsv.

EPM. ’Hpoixlstç nihilisme, dualiste; lustra mîpa
mi poixrpov. Kazi «(nec âM’ÂGGE rhv yuvaïxœ m5.

THOA. Mnôapâiç, oint av ànoÀoîGoqu. [StGÀlov p.0:

div nakau’ëv modem.

EPM. 1163; plûtov; ,.
THOA. "En; ri, ânes, Tpmoîpavoç [3161(01’.

EPM. Oôôèv dronov, être! mi Tpupoîkqç ô 763v
xwptxô’w eÎç.

33. AEEH. Eàv, 33 eEpyfiî, Sidesw ce p.513: coïte.
EPM. 03103 p.01 ôoxeï, «dm plèv, Yvan p’qôèv ré-

paç F1189. noÀuxécpozÀov réx’g, oïxecôat impôt env ëvôpa

tin-ico) êç rùv iEÀMSa, «in 860 8è 70610) 89anscio’xœ

napaôoôém roi» demâraw pœvfloivew a «(se ro’ù’, tàv

pèv âne-tersw du; poulina: 753v ôOovô’w du Annu-
0lowu, 16v Mupâmoüv 8è «501c; âxeïe’Om 183v fixation!

«a: Steppœyâra, pelain] ys RPÔTSPOV pueriyœôs’vra,

gitana ami 105:0»! nupaôoôîivat roi; mmmïç, à);
drôlette nuparLÀÀtigLevoç «à npôîru, étamée?) npocé’n

ml rimmels; «à alu-n, au à; 143v Aïpov àvaXOÉVTa
70min é-Jrl rîçxuivoç pénal aupmnoSwpévov a?» «68:.

APAII. (D66 tôv xam’ôv, (955 râ’w xaxâ’w, ôtotoï,

mm? nunateîî.

AEZIÏ. Tl 10’610 nupsvriônç 153v rpœymôiv si: 8m-

MYŒW; aux âxoloôûu tapât rob; mmôzç i811, âno-

8W°ïpev6ç 15 upérspov 7M hovtfiv, (in: moflât; av oc 03v.

LXIX. FUG-ITIVI. 31-- 33.
f

707

3l. HOSP. Hei mihi, mulier, quantum a lot eanibus
perpessa es! Aiunt illam ctiam uterum ab istis ferre.

MERC. Bene anime esto : Cerberum tibi quendam parie:
vel Geryonem, novum ut laborem rursus habent hic Her-
cules. Verum prodeunt ctiam; iteque nihil opus est ut
pulsetur janua.

DOM. Teneo le, Cantharei Nunc (aces? Age videnmus
quid habent tibi pers ; lupiuos forte ont panis frustum.

MERC. Non, ile me Jupiter: sed zonam auri.
HERC. Noli admimri : Cynicum enim ante se ferebat in

Grœcia, hic vero Chrysippeus [aurum vehens] ex asse est.

Itaque Cleanthen non ita multo post videbis : pendebit enim
a barba homo ils imputas.

ü 32. DOM. Tu veto, pessime, nonne Lecythio es, meus
fugitivus? Non sane alius. Hem risum! Quid postea non
flet P ctiam philosopliatur Lecythio?

MEBC. At tertius ille vobis sine domino est?

DOM. Minime vero : sed ego dominus lubens illum manu,
ut pereat , emitto.

MEBC. Qui sic?

DOM. Quis de genere plane suppurato est. Nomen au?
lem ipsi dîxeramus Myropnun [Unguentolentem].

MEBC. Depulsor malorum Hercules , audin’i’ deinde pers

et baculus! Tu quoque tuam tibi uxorem recipe.
HOSP. Minime verol non sane receperim quœ librum

mihi de antiquis nnum ferre utero videntur.
MERC. Quomodo librum?
HOSP. Est liber aliquis, o boue, Tricaranus [Triceps ].
MERC. Non est mirum , quum ctiam Triphales sit comi-

corum libellorum unus.
38. DOM. Tuum exinde est, Mercuri, judicare.
MERO. sic mihi placet, islam, ne quod prodigium aut

multiceps pariai , abire retro ad virum in Græciam : duos
autem hosce amabiles fugitivos dominis suis redditos , di-
scere quœ olim, alterum sordide lintea eluere , Lecytliionem;

Myropnun vero, malva prias verberatum, sarcire rursus
vestes laceras; deinde istum quoque tradi depîlatoribus, ut
pereat primum vellendus , insuper vero pice sordide ac fe-
minea : lum nudos abducatur in Hæmum , ibique constri-
ctis pedibus maneat in nive.

FUG. Hei malorum, hei maloruml ne v’æ, ne hei, oh

oh!
DOM. Quid hoc interponis de tragicis tu sermonibus?

lino sequere jam ad depilatores, leonina prias pelle deinde,
ut usions agnoscaris.

in.
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LXX.

l .

TA IIPOE KPON ON.

1. IEPEYË. 3.9 Kpôvs, ci) 7&9 ê’ozxazç dipxsw 10’

76 v8v sÎvazz nazi coi méfierai xazi xsxoznzs’pnrazz une
mon ri âv (aoûtai-oz ê1ri 183v îspôîv azinîcozç Àdôozpz

napà co’ù’;

KPONOZ. To310 pèv «616v ce midi; ê’xez êcxé-
eau. 8 et coz eôx’caziov, si ph nazi pain-w filmez êOéÀezç

zivazz TOV a’ipxovraz, aîSz-ivazz ri GOt iiôzov azî’œîv- êyzb 8è

rai ye ôuvazràz oôx a’zvazveôcw me 191v sôxfiv.

IEP. ’AÀMz naiÀazz ê’cxsppazz’ Ëpâî 7&9 riz xozvèz

maori xazi upoxszpaz, nÀoîi-rov xazi xpucov nolim nazi
a’zypôiv ôscno’mç eivazr. nazi aivôpoiu’oôaz «ont xsxrficflozz

xazi êcO’vîrazç eûaszeïç nazi palazxzizç xazi aipyepoy ami-i

êÀe’qaazvtaz xazi raillez ônâcaz rimez. T 0611m: 06v, a?)
Épices Kpo’ve, ôiôou pet, 6’); rzflxazi azôrbv âwoia’ücazz

fig à]; âpxfiç p-qôè dipozpov sîvazt p.6vov azôrbv sa:

navrez; 7:05 (Sion.
2. KPON. iOpëz’ç; oô xaz-r’ épi 10310 firncazç- nô

7&9 êpbv ôzazvépsw riz TOtOtÜI’Ot. dans p.91 â’XOOU, si

âruxicsiazz; azû-côiv, 0170C ixia-et une roi] Azèç, ôteras:
si; êxeïvov il a’zpyfi uspzs’ÀO’g par? ôiiyov. ’Eyzi) 8’ êni

P1117013; nepazlazgaêaivw r-hv Buvazcreiazva écrit pèv ’ôpsptîiv

il «au paczleia, xazi iiv êxrrpôOscpoç rozirgw yévœpazz,
Îôze’rmç 3606; son xazi roi? noMoÜ 8’651.on eiç’ s’v ozôrazïç

8è rai; Ëfi’tà cnouôazîov .zLÈv oôôèv 0138i a’zyopazî’ov 810!-

)zr’lcazcôazi 21m cuyxexziipnrezz , rivez»: 8è xazi psflôszv xai

(ioâv nazi naziCEzv nazi 3026569» xazi a’z’pxovraç xaincrochazt

nazi roi); oîazs’razç sôœxei’v nazi yupwiw d’âge» nazi xpors’ïv

ônofps’povraz , êviors 8è nazi à; iiôinp «l’expov êrri xazpaz-

Àùv ôies’z’ceaiz a’cho’Àq) xsxpchévov ce npâcœn-ov, raz’ù’roz

êzpeïrazi pot uozsïv. Tri (457004 8è zinzin, rèv «ROB-:0v
nazi ce xpuciov, ô ZEiJÇ ôzaôiôwcw oîç av êOa’kg.

3. IEP. ’AÀÀ’ oôô’ êxe’ïvoç, à, Kpolwz, êqzôiœç xazi

npoxeipmç. ’Eyô) 705v fin a’z-trnycipeuxaz aîtâiv (45700.?)

fi (wifi, ô 8’ oz’m rinciez ce napaiarazv, me riv aîyiôaz

êmcsiœv xazi tin xapazuvov ênavazrszvzipevoç apud) évo-
pzîiv èx’ttkrîrrsz foi); êvoxio’üvrazç’ in: 85’ nous xai Ém-

vszicn rzvi nazi nioôczov uozîri, noli) "ce âixpzrov êvrazîiôaz,

xazi coi); a’zyazôoiaç éviers nazi cuveroit; a’zzpsiç, ô 8è nazi].-

novvîpozç ce nazi a’zvorîrozç a’zvôpaicz nepzxsï rov nÀoUrov,

pacrzyiaztç à a’zvôpoyôvozç roi; nisicrozç azôrôiv. [Dz-in;

rai 73 coi ôuvazràz 5’090) eiôs’vazz rivez coûtai êcrzv.

4. KPON. 06 pzxpôz mon; oôôè navrairraiczv sûm-
razzppziv-nraz (in; vape; r-àv Sôvazpw êEsraiÇecOazt fig cep-iroi-

c’nç âpxfiç, si (1.1i coi 75 (1.119233! 30m? ce vzx’à’v x0-

Ëeôovw mi roi; aillez; à; tipi povaiôaz xuizops’vou 1:05
x6600 coi du! êEaiSaz 61:59de a’zei apaivecOazz’ «me
703v à; néper site roîî tomé-sou êatsctrz’cazvro , oiç fieux

azazi zpopbç ô 1660: êmvsôcez’ ai 8è ê’pmaziw yupvoi

KPONON. l -- 4. (1", ses - 3:47)
LXX.

l .

SATURNALIA.

l. SACERDOS. Saturne (nain tu imperium tenere num-
quidem Videris, sacrificatumque tibi a nobis ac litatum est),
quidnam potissnnum inter sacra politum abs le passim con-
sequi?

SATUBNUS. Illud quidem le ipsum decet, probe delihc-
ratum habere quid optandum tibi sit, nisi simul divinatorem
esse vis cum qui imper-ut, ut seiat quid petere tibi collibeat.
Ego rem, quœ quidem pussent fieri , tuo veto non ne
gobe.

SAC. Quin olim deliberavi : rogo enim communia ista
et promta , divitias , et aurum multum , et agrorum esse (lu-

minum, et mancipio habere inuite, et vestem timidum
atque nielleur, et argenton], et ebur, et reliqna quæcnm-
que pretiosa suut. llorum ergo, Saturne optime, fac mihi
copiam, ut ipse quoque francium aliquem tui imperii con-
sequar, nec soins per totem vitam rerum illarum expers
maneam.

2. SAT. Viden’? non petiisti qued in mon potestate sil;
neque enim tribnere tatin meum est. Itaque noli graviter
ferre , si ce non consequaris: verum ab J ove pete , quando
ad illum paullo post transîerit imperium. Ego Vera eon-
dilionihus quibusdam copie potestatem : septem enim diebus
totum mihi regnum finitur; hune terminum egressus, con.
tiuuo sum privatus et de promiscua multitudine unus.
lllis ipsis ver-o septem diebus serium quidem nihil, neque
publicum negotium agere mihi concessum est; sed bibere,
et inebriari , et clamare, etjocari , et alea ludere , et rages
rini constituere, et serves excipere convivîo, et nudum
cancre, et tremolos plausus edere; interdnm etiam in
aquam frigidam præsipitem detrudi, fuligine picte vultu:
hanc, inquam, t’acere mihi permissum est; verum nargua
"la, divitias et aurum, Jupiter quibus visum est distri.
huit;

3. SAC. Sed neque ille, Saturne, facile et prmnte.
Equidem carte jam fatigatus sum magna voce petendo z et
ille omnino non audit, sed œgidem quassans, intentans
fulmen , torvum inspectans, qui sibi molesli sont perterret.
Si quando vero eliam aunent alicui , divitemque illum red-
.dat; hic jam indiscreti multum, relictisque bonis ac pru-
dentibus vil-is, pessimos ille ac sensu panne communi calen.
tes circumfundit divitiis, Verberones plerosque et effemina-
les hommes. Sed quœ tu potes, scire velim en qualia sint.

4. SAT. Non omnino parva illa quidem , neque plane

contemnenda, si ad vim exigentur totius imperii : nisi forte

parvum tibi videtur vineere alea, et provoluta reliquisin
unionem tassera , senionein in somme tibi semper appariera.

Multi enim ad satietatem usqne inde sibi pareront viaticnm;

quibus propitia secundaque tessera aunuerit: alii conlra



                                                                     

tss - 337)

ere nunc
.um est),
isim con.

ne delihe-
inatorem
:ollibeat.
non ne.

min ista
esse do-
florizlam

amenui-
f’ac mihi

rii cen- 4

expers

aie sil;
graviter

quando

ro cen-
diebus

i, con-
nous.

neque
iibere,
lisages

nidnm

am in
lultu:
magna

distrais

teinte.

o : ai
mans

erret.

l red-

pru-

area-

ninas

sint.

dans

torte

388,âgevqgawo cuvrpiôz-ivroc airoit; r06 cnaizpouç nÎpi îoiirz?

"v.9.3; ê’ppazrjz rzp’ nagea-y Kazi prix; nazi arien)" ac r0

fiôzcrov nazi (pôznzorsp’ov «mon 802m accu av a? cep.-
fioafq, nazi Stanovoupsvœv ’rouç’ pèv aillez); à r0 i180»?

éparceiv --- retiro 7&9 rounzrzpzov riz; o’zSeEiou Szgno-
vim,- -- ci 8è a’zvaznnpuxôïvazz nonivznov nazi riz o’zOÀaz

é ecOazz rôv o’zM’a’ivraz 69?; flinov r?) a’zyazOôv; ê’rz nazi

azczis’az privait êqz’ aimivrow yevëceazz rzîi aicrpozyaiizp

x «ricanez, (in; pairs ênzrazxôsi-qç rendiez êtiraiypazraz

nazi azÔràç âmrairrezv Ëxozç, rif) (Liv azîcxpâv rz nepi
aôrdü a’zvozÊofi’cazz, rq’î 8è yupvbv ôvaîcazceazz nazi a’zpaipevov

env azôMrpiôaz rpiç r-iv oîniazv nepzeÀOsïv, 1:83; oôxi nazi

raziiraz ôeiypazraz psyaÀoôwpiazç riz; êpfiç; Et 8è ri) p.91

oïl-[loi unôè fiéëazzov yiyvszIOazz rùv rozazzir’nv fiaczisiazv

airzaic’g, a’z’vapov nonjam; ôpzîiv azôriw zips «a», razîi’raz

ôzazve’povraz ôÀzyoxpâvzov rira a’szùv ê’xovraz. Tozirwv

8’ 05v ôi nez ôuvazrà ôoüvazz, rôiv narrant, roîi a’z’pxezv,

105 aïiôsw nazi rz’Bv à nazrnpzôpncaipznv, Oappôv airez, à);

époi? rapin; oôôèv Ssôz’ç’ops’vov ce fi aziyiôz nazi rif) ne-

pauvzîî.

5. IEP. ’AM’, à Tzraivow a’ipzcrs, râ’w prix; rozozirzav

où 8:50pm, ci) 8è dix êneïvo nez a’zminpzvazz, 8 pailzcraz

êito’00uv sîô’évazz, nazi [nez in) singe; azôrô, inazvàv gay ri»;

étreignit zircoôeôœnziiç a’zvri fig Ouciazç, nazi «po; riz Raz-

nbv aitpinpi coz riz xpéoz. i
KPON. ’Epo’iraz priver circonpzvoüzaazz 1&9, ilv siôôiç

rixe). IIEP. To pèv arpz’îirov ênsïvo, si ail-11W raz’ù’rai êcrzv

ai «spi coÜ a’znoziopev, dm nazrrîcôzeç raz yevvziiuevaz ôrrà

rif; cPe’azz;, êneivn 8è ûzpeÀops’vn rèv Aiaz ÀiOov ô-rroâazÀ-

lopévn a’zvri r05 39554900; ê’Soins’ coz nazraz-lrzsïv, ô 8è sîç

fiizniazv a’zqazno’pevoç êErîÀazcé ce rif; a’szfiç nolim,) npaz-

râcazç, sîraz à; roi! Toiprazpov (pépon! êvs’6azis neô’rîcazç

azôrziv ra nazi ri) coyaux-inox: ôirrazv, ômicov perd coÜ

naperoirrsro.
KPON. Eî p.9] éopr’iv, 35 oËroç , ahaner; nazi "sedan:

êzpsïro nazi lozôopei’cflazz rait; Sacra-orang êat’ s’Eouciazç,

ê’yvzaç &v à); ôpinscOazz .(o’ù’v êpsïrazi liez, rozaz’ü’raz épea-

rrîcazç, oôn aîôecôsiç nolzôv oiireo nazi rapacôzir-qv 056v.

IEP. Ka’zyô) raz’ù’raz, i3 szivs; a?) wap’ êpazuro’ü

(papa, a»: chioôoç nazi ’Othpoç, ônviîi 7&9 Âéyezv ô’rz

nazi oî a’z’Moz âirrazvreç âvflpwrtoz cxsôàv raz’ü’raz «autorad-

nazcz fiEPi co’ù’.

6. KPON. Oïsz 7&9 ràv nozps’vaz ênsivov, rôv a’zÀaz-

.Co’voz, ôyzs’ç’ rz 1:59i époi? siôs’vazz; Enzirrez 8è oiirzoç.

"EU? ô’crzç à’vôpœnoç --- oô 7&9 056v épi?) - intensi-

vszev in! in)»: azôrèz; nazrazzpazysïv riz rénvaz, si. paf rzç

GUËWYIÇ Ëv nazi aicsGsï a’stÀzpzî) nepzrrecziw icône; nazi

si roüro pavai-n, 1:63; a’zyvorîcsz Mea» a’zvri ppézpouç

écoim, Bi pain âvaiÀanoç sin rait; ôôâvrazç; ’AM’ oû’re

ënoisznîcazpsv mirs ô Zsiaç pie ràv âpx’iv a’zzpeiisro,

É’iG’V’i’Oz; si pou nepazôâvroç azor-(’55 nazi ûnencraivroç dip-

ÏÊW’ 311 pèv 7&9 où’rs nens’ônpazz où’rs Év ri? Tapraipzp

LXX. .SATURNALIA. 5, e.

i

les.

enatarunt nudi, tracte ipsis ad exiguum adeo seopulum,
tesscz’am, navigio. ’ Verum ctiam bibere jucundissime, et

simul aliis canendi peritiorem videri in comme, et’mini-
strantium reliques quidem incidere in aquam (hoc enim ini-
nisterii parum dextri prœmium est), te vero et honestum
victorem prmdicari, et prœmia refaire farcimina, vides
quantum sit bonum? Porro regem solum fieri omnium per
talon-nm victoriam , ut neque ridicule tibi injungantur impe-
ria, et imperare ipse possis, huie quidem, ut turpe quid-
dam de se ipse proelamet; alii, ut nudos saltet, et succol-
luta tibicina ter domum circumeat; qui non hœc ctiam
magnificenliœ specimina meæ? si vero causeris non verum
esse neque firmum ejusmodi regnum, insolenter feeeris,
qui videns meipsum, qui tribun talia, parvi temporis habere
imperium. De his igitur quae dure in potestate mea est,
de talis, de rogne, de cantu, et quæeumque enumeravi,
audacter pote ex me, utpote ad nullum ejusmodi votum
œgide te et fulmine porter-ritale.

5. SAC. Sed talibus mihi, Titanum optime, nihil opus
est. Quin tu illud mihi responde , qued seire maxime vole-
hum; idque mihi si dixeris , satis magnum pro sacrificio pre-
tium retnleris, et qued ad reliqua attinet, remittam tibi

debita. ’SAT. Interroga modo : respondebo enim , si seiam.

SAC. primo illud, verane sint ista quœ de te audimus,
devon-are te solitum quœ nascerentur ex Rhea , illam vero ,
subducto fui-tim Jove, lapidem subjeetum pro puera devo-
randum tibi dedisse; atque istum, adultes quum esset,
bello te victum regno expulisse, tum vinctum te caque
auxilia , quae tibi se adjunxerant, omnia dejecisse in Tarta-

rum.

SAT. Heus tu, nisi festum diem ageremus, et inebriari
licitum esset, atque maledicere prout libitum dominais, di-
sceres sane irasci saltem mihi esse permissnm , talia qui ro-
garis nihil reveritus canum adeo et senem deum.

SAC. Atqui ego ista , Saturne , non men spontc interroge;
sed Hesiodus et Homîarus -,- nolo enim dicere qued reliqni
homines prope universi hœc de te cred ont,

6. SAT. Pntas enim pastorem illum, jactabundum im-
posterem , sani quieqaam de me scire? Considera autem lice
modo. Estue ut quisquam homo (neque enim dicam deum)
sustinuerit sua spontc sues ipse devorare liberos , nisi.iorte
leyesles quidam crat et in f ratrem impium quum incidisset ,
vescebatur filin? et hoc si forte insaniat, quomodo impru-
dens lapidem edere pro puero possit, nisi for-te sensus 0m.-
nis expertes doutes habent? Sed neque bellum gessimus,
neque vi imperium mihiademit Jupiter, sed accepit mea
quum spontc ego traderem illi, et imperia cederem. Deni-
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sïpi, nazi mûri; épiât; , oignon, si ph ruzplô; ôcrrsp "Opal-

po; si.
7. IEP. Ti nazOziw 8è, à Kpôvs, a’zzpîinaz; rùv a’zp-

xviv; -KPON. ’Eyo’) coz zppaiczo’ ri) piv glu»), ys’pwv 73’811

nazi n08azypô; fait?) roîi xpôvou 63v - 8d) nazi nsns8îi-

c0azi ne 0i arolloi sinacazv --- oz’a yizp vî80vaipnv 8zazp-
nsïv rtpi); oi5reo noll’lv div a’z8zniazv rz’ISv v’Üv, a’zll’ a’zsi

âvazôsïv è’8sz dive) nazi noire) 178V. nspazuvèv 8znppzsivov

rob; êmo’pnou; i1 ispocôlou; il] ,Bzaziou; nazrazzplëyovraz ,
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LXX. TA llPOE KPONON. 7,8. (Il! , 390, son)

que neque compeditum me esse, neque in Tartaro, ipse
quoque vides, arbitrer, nisi unaus es ut Homerus.

7. SAC. Qua veto causa, Saturne, motus reliquisti im-
perium?

SAT. Ego tibi dicam. In universum senex quum jam
essem, et ipse astate podager (unde ctiam compeditum me
conjieiebat vulgus); neque enim sut’tieere poteram ad mul.

tain adeo hominnm, qui nunc sont, injustitiam ; sed cor.
rendnm semper crat sursum deorsum, fulmine intentato,
quo perjuros, ant sacrilegos, aut violentes cmnburerem;
eratque res valde loberiosa et juvenis vires poscens : ilaque
Jovi, cujus me rei minime pœnitet, cessi imperium. En
alioquin decens mihi videbatur, diviso meis liliis imperia,
ipsum me per quietem plerumque epulari , dom neque ope.
ram dan-cm precantibus, neque molestias ab his, qui con-
traria peterent, perferrem, neque tonarem , ont fulgurarem,
aut grandinem dejicerc interdnm cogerer : sed vitam hanc
age senilem jucundissimam, merucius nectar bibens , fabu-
lans cum Iapeto et ceteris œqualibus : et ille imperat inter
mille molestias : nisi qued paucos hosce dies, ca que dixi
lege , excipere mihi visum est, quibus resumam imperium ,
ut admoneam homines qualis t’uerit me imperante vite,
quum serente nulle aut arante nascebantur illis omnia , nec
spicæ, sed paratus jam punis, et carnes cureta: , ac tluebat
amnium instar vinum, et fontes mellis atque lactis : boni
enim orant tem omnes atque aurei. llano mihi causa bre-
vis hujus potestatis : et 0b id ipsum plausus ubique, et
cantus , et lusus, et æqualitas inter omnes, serves pariter
ac liberos : neque enim me rerum potiente serves quisquam
crat.

8. SAC. Ego vero, Saturne, conjiciebam hoc quoque,
illam te in serves et compedum tritores humanitatem exista
fabula (axez-cere, qui honorem habeas sortis tua: hominibus,
tanquam ipse quoque serviens et memor compedis.

SAT. Non desines nempe nugari talia?
SAC. Bene moues, et desinam. Verum hoc adhuc mihi

responde. Alea ludere an consuetum crat etiamillis qui
sub te vivebant hominibus?

SAT. Omnino : verum non de talentis et denis drachme.
rum minibus, ut apud vos; sed summum de nucibus; ne
doleret victo, neu plorarct et solos inter ceteros cibo se
semper abstineret.

SAC. Bene illi quidem : de qua enim re luderent, qui
tôti ipsi essent aurei? Itaque ego ctiam, dam tu dicis, tale
quiddam cogitavi: si quis nnum de istis ex solide euro viris

in nostram hanc vitam productum vulgo ostenderet , quid

miser ab illis esset passurus? incursione racla illum, novi
ego, discerperent, ut Penlheum Maenades, eut Thressæ

Orpheum , aut Actæonem canes, certamen inter se cousit
tuentes quis majorem inde partem auterret; qui quidem
ne in [estis quidem diebus celebrandis extra lucri cupidita-

tem sint, sed in quæstu sibi illos habcant picrique. Sic
igitur alii quidem latrocinatum cent in convivio ab amicis;
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LXX. GRONOSOLON. to, 11.- 7l!
alii vero et maledicunt tibi prœler fus , et lesseras contenant ,
innoxias illorum quœ spontc ipsi sua faciunt.

9. Verum ctiam illud mihi dicito, quid tandem, deus
adeo deiicatus quum sis et senex, eiecta injucundissilna
anni parte, quum nix lenet omnia, et boreas mullus, et
nihil non concrevit glacie, et arbores siccœ ac nudæ, de-
stitutœque foliis, et prote informia ne sine floribus, et con-
traeli homines instar valde senum , ad focum picrique sunt ,
tum festos dies agis? neque enim vel senibus illud tempus

vel delicate vivenlibus commodum. v

SAT. Muita, mi homo, me interrogas , quum jam hibou -
dam esset: exemisli enim mihi tempus festi hujus diei
non parvum, ista non valde necessaria mecum philoso-
phando. iteque ista jam omitle : epulemur nunc et piau-
damus, et festa liberlate fruamur, deinde Iudamus ales de
nueibus more veteri, et reges constituamus, illisque obse-
quamur: sic enim [idem iirmavero proverbii, quad bis pue-
ros selles ait liez-i.

SAC. Sed utinam sitiens bibere non possit, Saturne , si
cui jucunda non suint quae dicis! Bibnmus ergo : sufficiunt
enim primœ illœ responsiones. Et placet mihi descriptum
in libro hune noslrum sermonem, quum quœ interrogavi
ego, lum quœ tu propitius respondisti, legendum ofl’erre

quotquot amicorum nostrorum percipere tuos sermones
merentur.

2.
CRONOSOLON (LEGISLATOR

SATURNALIUM).

Io. llæc edicit Cronosolon, sacerdos Saturni et prophela,
alque legum, quœ ad festos ipsius dies pertinent, legisiator.
Quæ pauperibus facienda sint, en in alio descripla libro ad
illos jam misi : ne præclare novi . illos quoque meis obtemo
peraturos legibus, eut statim futuros pœnis obnoxios iis,
quœ contra inobsequentes magnas sane statutæ sunt. Vos
autem , diviles, videte ne legem violetis, nove negligenter
hœc imperia audialis. Nom quicumque ita non feeerit,
ille uorit non me legisiatorem a se spretum iri, sed Satur-
nnm ipsum, qui me ad leges celebritnti suæ ferendas de-
iegit, non ille in somnis astans, sed nuperrime videnti
vigilantique præsens oblatus. Erat autem non compeditus,
neque squalore opplelus, qualem piclores a nugacibus
poetis acceptum ostendunt; sed falcem babebat sentissi-
mam, reliquus hilaris crat et validas, et paratu regio. Talis
igitur ad formam mihi visus est : quœ vero dixit, plane di-
vina et ipse, en proferri apud vos justum est.

il. Nom videns me lrisli vultu et cogitabundum inam-
l bulare, cognovit statim , qued decebat deum , tristitiæ men:
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LXX. KPONOZOAQN. 12 - 13. (lu, 394 - 390)
causam quœ esset, et graviter a me paupertatom feu ri , qui
præter tempestatis rationem une tantum tunica uterer: cm:
quippe frigus et boreas multus, et glacies atque nix; ego
vero minime ad ista munitus. Sed ideo ctiam quod in.
stante jam celebritate videbam alios comparare se uli sa.
criticarent atque epularentur, mihi autem rem non valde
festivam esse. Aceedens igitur a [ergo , et aure prehensum
conculiens, ut apparere mihi solet, Quid ita, inquit, Cm.
nosoion, amictari Videris? Non enim merito, inquam , quum
sacerrimos et impures hommes abundare divitiis, et solos
delicate vivere videam; ego vero , et alii eruditorum multi ,
in penuria et rerum omnium desperatione versemur? Sed
neque tu, domine, finem vis istis imponere, et reducere ca
ad œqualitatem. Reliqua, inquit, mutai-e non est facile,
quœ a Clothone et Parois ceteris vobis eveniunt; quod vero
ad festos dies attinet, paupertati vestrœ medebor. Medi-
cina autem erit ista. Abi , Cronosolon, inquit , et loges mihi
quosdam scribe, quœ facienda sint per solemnitatem, ut
ne pro se lantum festos dies agent divites, sed houa vobis
sua impertiant. Sed non novi , inquam ego.

12. Ego vero, inquit, te docebo; deinde initie statim
facto docuît. Deinde quum omnia jam ciron), Ac dicito,
inquit , illis , si hoc non feeerint, viderint ne non frustra ego
falcem hanc oculum circumferam; autridicuius fuel-o, qui
patrem Cœlum exsecuerim, at hosce diviles quotquot Ic-
ges violaverint non castrem, ut Galli facti stipem Magnœ
Mati-i eolligant cum tibiis et tympanis! Hœc ille minatus
est. Itaque optimum vobis fuerit loges non vioiare.

LEGUM CAPU’I PRIMUM.

13. Ne quis neque foreuse quicquam neque privatum
negotium intra festos dies agito, nisi quœ ad ludum et
delicias et voluptatem pertinent: coqui soli et dulciarii ope-
rosi sumo. Æquali jure omnes suinta et servi et liberi, et
pauperes et divites. lrasci, ont indignari, aut eomminari
nemini liceal. Rationes rerum euræ alicujus creditarum
exigere Saturnalibus, neque hoc liceat. Nemo argenton]
aut veslem dinumeruto, neu describito per dies festos : neu
quis exerceto se Saturnalibus, aut orationem meditator vel
habeat, nisi urbanam forte et hilarem, quœ ludum et jocum
præ se ferat.

LEG UM CAPUT ALTEBUM.NOMOI AEÏTEPOI.
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Lxx.CRONosaL0N.w-1L 1m
lucri cupiditas , et quœ sunt reliqua plerisque illorum fami-
liaria. Quum vero mundum redidderint domum, sacrificanta
divitiarum datori Jovi, et largitori Mercurio, et magnifico
Apollini. Deinde sera vespere legatur ipsis amicorum illud

breviarium. -15. Distributione autem ex dignitate cujusque instituta,
ante solem occasum amicis mittant. Qui vera deterunt, ne
plut-es sint tribus aut quattuor, et quidem lidissimi servo-
rum, jam senes. Inseribatur autem in tabellam,quid sit
quad mittatur, et quantum , ne utrique suspectas babeant
eos qui perferunt. Servi porro, une quisque calice’epato.
recurrant : plus ne postulent. Eruditis dupla mittuntor
omnia : aequum est enim hos esse duplicarios. Quæ simul
cum donis nunciantur, quam moderatissima sunto et pau-
cissima : odiosum autem nemo quieqaam eadem mittito,
neu quœ mittuntur laudato. ’ Diviti dives ne quid mittito,

neu convivio sui.ordinis hominem dives excipita Saturna-
libus. Quœ ad mittendum depromta fuerint, corum mon
servator; neu pœnitentia muneris subcat. Si quis supe-
riore anno absens en re expers liberalitatis fuerit, ctiam ista
accipito. Æs etiam alienum divites pro amicis pauperibus
solvunto, atque habitationis mercedem, si qui corum hanc
ctiam debitam salvcre non possint. Atque in universum
diu ante hac ipsis curie sit, uti sciant qua maxime re indi-
geant.

l a. Abesto autem ab accipientibus ctiam ingrata querela ,

et quicquid fuerit quad missum erit, magnum videatur.
Vini amphora , aut lepus, aut gallina pinguis, Saturnalicium
munus ne habetor: neu Saturnalicia munem in risum ver-
tunto. Diviti vicissim mittita pauper eruditus librum an-
tiquum, si quis sit boni ominis, aut convivio aptus; aut
suam ipsius scriptum , qualecumque potuerit : idque accic
pita dives hilari omnino vultu , et acceptum statim legito;
quodsi reposuerit aut abjecerit, scita falcis Se minis ab-
noxium, etiamsi quantum opartebat miserit. Alii vero
corolles, aut thuris micas mittunto. Si vero pauper vestem,
ont argentum, aut aurum ultra facultates miserit diviti,
quad missum erit publieum esto, venditumque thesaura
Saturni infertor : pauper vero postridie ejus diei plages a
divite accipito ferula in manas impacta , non pauciores
quam quinquaginta supra ducentas.

LEGES CONVIVALES.

t7. Lavandi tempus, quum sex pedum umbra fuerit.
Ante balneum nuccs sunto et tali. Quaquisque forte de-
latus fuerit, ibi accumbita. Dignitas vel genus val divitiæ
parum ad jus prius capiendi cibi conferuntau De vina
eodem omnes bibunto : neu obtentui esto diviti vel ven-
triculi vel capitis dolor, ut salua ca causa de meliori bibat.
Carnium distributia œqualiter fiat per omnes : ministri ad
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KPONlKAl. 18,19.

gratiam nihil cuiquam faciunto; sed neque cunetantor, ne.
que , quoad ipsis convivis videatur, damant quae auterenda

sunt. Neve huic quidem magna, alii vero oppido pana
apponuntar, neve uni femur, alteri vero maxille suis; sed
œqualitas esto in omnibus.

18. Pincerna acutum cernito relut de specula in nnum.
quamque, et minus in dominum : et acutius ctiam audito.
Sunto varii generis calices. Jus esto propinare, si qui;
velit, amieitiœ poculum. Propinanto omnes omnibus, si
volucrint, postquam dives propinaverit. Nequc necesse
sit bibere, si quis non passit. Salwtorem aut citharistam
tironem in convivium ne adducunta, si quis relit. Dicti
joeosi modus esto omnibus, quad nemini doleat. Alea lu-
dunto de nucibus : si quis pecuniam luserit, postridie es"-
rito. Maneat unusquisque et abeat, quando lubitum ci
fuerit. Si veto servos convivio excipiet dominus dives,
ctiam amici cum illo ministranto. Hasce loges unusquisque
dives inscriptas in pila ærea, in media aula habeto, atque
legito. Sciendum est, quam diu ea pila manserit, neque
famem, neque pestilentiam, neque ineendium , neque aliud

quicquam mali in eam domum illis ingressurum. Sed si
quando (quad qu idem absit) destruatur, quid illis aven Durum

sit, abominamur.

400 - in?)

3.

EPISTOLÆ SATURN ALES.

l.

t9. Eco summa SALUTEN. Equidem jam prius tibi literis
demonstravi quo loco essem , et ut per paupertatem in peri-
cula versarer, ne salus sim expers ejus quam denunciasti
solemnitatis :adjeceram præterea (nem commemini) vehe-
menter esse ratiani adversum , alios nostrûm apibus deliciis
que affluere, neque quicquam de his quœ habent impertiri
tenuioribus; alios autem enecari fume , idque instantibus
Saturnalibus. Quoniam vero nihil mihi tum rescripsisti,
faciendum putavi ut iterum de iisdcm rebus te admonerem.
Decebat enim te, Saturne optime , Sublata prius illa inœquai
litate, bonis in media omnium positis , deinde imperare dies

testas. Ut vero nunc habemus, formica (aliquis est) nul
kamalas, ait proverbium. Quin tu tragicum mihi actorem
cogita, altcro quidem pode alto calceatum , quales sont co-
thurni tragici ; alter vero ejus pes discalceatus sit. E0 igitur
habitu si ingrediatur, vides necesse illi esse , ut modo 0116811
sus sit, modo liumilis, prout hac vol illo pede maculai.
Tanta est etiam in vita nostra inœqualitas : alii quidem ill’
duti cothurnis a fortuna suppeditatis, tragico nos fastu con’

culcant; vulgus vero nos pedibus et humi ingredimurfllm
possemus, bene non-is, non deterius illis gare, et graduai
grandira , si quis nos ctiam similiter atque illos instruxissch
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LXX. EPISTOLÆ SATURNALES. 20-22. 715

20. Quunquam audio poelas dicere, olim non ejusmodi
fuisse res hominnm , le adhuc rerum poticute; sed teliurem
sine semine atqu’e araire genuisse ipsis houa, [malus uni-
euique ad satielutem usqne epulas : lluvios autem vino par-
tim, partim lecto iluxisse; fuisse ctiam qui melle. Quod
vero maximum, illos ipsos homines aiunt fuisse aureos,
paupertatem vero nec omnino ad illos aceessisse. At nos
contra en ipsi ne plumbum quidem videnmur merito, sed si
quid illo vilius : victus autem cum labore plerisque routin-
git : ceterum paupertas , et consilii inopia, et desperatio, et
illud liei mihi! et, Unde nanciscari’ et Heu fortuuami tafia
apud nos quidem pauperes plurima. Ac minus en indigne,
bene noris, ferremus, nisi divites in tante esse felieitate
videremus : qui tautum quum aurum atque argentum penes
se incluseriut, vestes autem quoi. habeant, mancipiaque et
currus , et vicos totos , et agros, et magnam quidem vim siu-
gulorum possideaut; tantum abest ut corum quicquam no-
bis impertiaut unquam, ut ne aspicere quidem de plebe
boulines dignentur.

2l . Houe nos maxime Saturne, augunt, et rem esse into-
lerubilem arbitramur; istum quidem jacentem in purpura
lot in bonis delicias agere , ruelautem, et beatum prædicari
a familiaribus, perpetuos dies festos agentem : me veto ne
mei simi les hoc ipsum per quielem ctiam et in somnis curare,

sicuude quattuor coufieri possint aboli, ut pane serte aut
[mite oppleti , adhibito uasturtii aut porri aut cepæ obsonio ,

ire cubitum queamus. Aut igitur hœc immuta, Saturne,
et redue ad œqualitatem, eut, quod extremum est, ipsis
illis divitibus impera, ne soli fruautur bonis illis, sed de tot
modiis auri chœuicem certe in nos omnes spargant ; de vesti-
bus autem tantum , quantum a tiueis si corrodatur, œgre non
feraut; hase ergo omnino peritura, et quae futurum sil ut
eorrumpantur a tempore, nabis uti dent induenda potins,
quam in amis ne eistis multo situ computreseaut.

22. Verum ctiam cœna excipere illos jube assumtos modo

quattuor, modo quinque ex pauperibus , non tamen præsenti

modo cœnurum, sed populari magis ratione, ut ex æquo

omnium participes sint universi; neque alter obsouiis se

ingurgitet, manente servo nique astante, douce ille edere-
non amplius possit ; ad nos veto quum venerit idem serras ,

adhuc parantibus uobis manum iujicere , prester-eut, ostensa

modo patina, eut quantum est placentas reliquum; neque
ut illato porco carptor hem quidem apponat dimidium ipsum

cum capite, reliquis vero involuta ossu orient. Prœcipere

porro illos jube pocillatoribus, ne exspectent dam septies
bibere unusquisque nostrùm postulaverit; sed quum semel

jusserit, infundere statim, et tradere, non minus quam
hem, magnum plenumque calicem. Viuum vero ipsum
convivis omnibus uuum idemque esse; ubi enim scripteur
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7l6 - LXX. EHIZTOAAI KPONIKAI. 23--26.
76v pâti àvôoapiou peOôo’xscOat, époi. 8è imo 1:06 fleu-

nous ôtotppvîyvua’flat 191v yucca-591 ;

23. ’Hv confira ênavopOoSo-gç mi peraxaoprîcnç, (Ï)

Kpôve , Nov pèv TbV Nov, êopràv 8è r’hv ëoprùv à)?! 1re-

1romxtbç, si 8è tan, s’xeîvm très! ëopraëovrwv, misi; 8è

aneôoôiLeOot sôxo’pevot, ênetôàw Aoucoînevot fixant, rôv

reniât: uèv crû-mît; oivarpe’nimvra ràv âuaopéa xarâîat,

un poiyetpov 8è rôv Canna»; audiam xod êntÀaOônsvav
çà raiptxoç pèv à; 791V cpux’fiv ËpËaÀe’ïv 753v ËXOÜwv.

æùv Juive: 8è napawnsa’o’tîaav ro’v ce oiÀMivrafi’Àov Mirac-

qaotyeïv, 1:59i «me; 163v ôtonotôv êxôvrœv, nazi 1:06
nÂaxoÜvroç 1:?) fintaw rov 8.3: 5V au! ràv ê’Àacpov ml

çà SeÀcpoîxtot patata: anémiiez 1b 39mm! noteïv, 31:59

"Grimpe; tapi. 153v filial) [30ch (fract- tLâÀÀov 8è (tu
ê’prretv pavait, 0’003 oivarrnôficavrot (psôyew si; si) ô’poç

ouïrai; 66516:? mi rôt; ô’pvstç 8è du; nazi-;tu, nazi-rat
âmépouç i811 05mg mi. êcxeuacyévaç, âvarr’rapévaç

o’t’XwOat xod raôraç, à); in); pavot àrroÂaôoœv aôrtîiv.

24. aO 8è 89; (mortem 31v «Groin; cinéaste, r?) pèv
xpuciov pupunxoîç «mon; oî’ouç Tain; ’lvôtxobç D’iVOPÜTTOV-

rag êx 183v oncaupâîv êxçëpsw vÜx-rtop à; 1:2; 81)y.0’610V°

ràv êa-Ofiroc 8è ôhywpt’olt 733v êmyeMrti xaa’anôov

ôtarerpunfio-Oat imo 15v paria-Ton: pas)», à); confirma.
euwsurtxfi’ç (tnôèv ôtaçe’psw’ naîôocç 8è clôt-(73v Toi);

épatai); ami mari-rac, oÙç Taxivôouç à ’Axtnéozç

Napxia’a-ouç ôvopoiÇouot, patata ôps’yovraç (rapiat rô

gantant: çaÀaxpabç yiyvsîôat ôvroppeoôanç 1:7]; nom;

mi. néyœvo: (965w tian, oîoi sia’w e’v raïç maniement;

ai. convanéymveç, xod 1:6 m1931 coït; xpo-coîqamç noîw

Motov mai. migra ëxxevro’ù’v, «à patata) 8è keïov mi

70min; eîvat. T adira: mû. white touron sôEaquO’ av,
âv in); (filmai. ce à’yav (PDJUTOV roîir’ aicps’v-reç êç si)

xowov filouteîv ml peraôtôo’vat fipïv 163v ustptwv.

2.

25. KPONOZ EMOI m TIMIQTATQ XAIPEIN.
Ti mûron Mpeïç, a?) oËroç, Égal tapi 185v napôvrwv âm-

o’rÉÀÀwv and binôme-poil rôv oiyotôâîv nateïv trahison;

1:?) 8è ête’pou à»; sin, ro’ù’ vUv ëpxovroç. Sangria» yoîp

ce si pavot; 183v timbra»: àyvdia’oatç à); :376) pèv mihi.

paradai); div TEEIITGUfLat Eîç 53v, roi; nouai ôtaveinozç du!

cipx’hv, ô 8è Zsbç paillera 185v ratoôrwv s’utpekeï’rar

«a: 8è finit-spot redira: péxpt nanan and xporou nazi.
rififi; nul. lus-50m, ami 10510 où nlëov flpepôîv Envoi.
dans flapi 783v 951235va à (Mg, êtpsÂsïv 1.-?) enivra-av xai.

êx flic épata; «évasent «lourât: Einavraç, ô lai);
au: xpnaotrto’etev Ôpîv. Ei 8s 1.1 15v êx "si; éop’r’fiç

âôtxoïro’ tu; à nÀeovsxroïro, ëpèv av si?) StxoîCsw’ and .

âmes-râla) 8è TOÏÇ filouaiou; tupi 163v Saï-mon mi 705 l

Xolvntoc 105 xpuaiou un). 115v éden-rom, ô); mi son
fiÉerOtEV à; vip! êoprrfv’ Sima: 7&9 redira mi. d’état [juste enim istaetdigna quœ filetant, uti dicitis, nisiliflid
aurai); nateîv, (in; and: , fit; gui Tl. eù’Àoyov êxeïvo: 1:93);

mûre: Âéyew ê’xwat.

(lll, 405 - 407i

erse illam legem , ut alter vina odorata iuebrietnr, mihi a...
tem a musta rumpatur venter?

23. Haec si carrexeris, Saturne, tum demnm ut vite vim
sit, et (asti dies sint festi, etTeceris: sin minus, festas un
dies abeant; nos vera sedebimus tata facientes, ut, quum
e balnea redeant, puer cversam illis frangat amplnoram , c0.
qnus autem nidarejus corrumpal , et aliud agents pisculen.
tam muriam infuudat lenticules; ut irrepens canis tatnm
farcimeu, occupatis alia in ra caqnis, dimidiamque placer].
tam devaret : aper vero atque cervus, et parcelli, (lum
assantur, simile uti faciant ei, quad de Salis bubus narrai
Hamerus : quin non repant modo , sed exsilieutes in mautcm
ipsis cum vernbus aufugiaut; rallinæ autem saginalœ, licet
vulsis jam pennis apparatæ, evolantes ipsœ quoque disco.
dent, qua ne soli illis fruantur.

24. Quod vera inprimis molestum iis fuerit, ut flmnicæ,
quales suut illos. lndicœ, errasses thesauras nociu in publi.
cum effarant; nique ut rastis ab negligeutiam cnratarum
cribri instar perforata sit ab optimis mnribus, ne quid a reti
thnnnis cnpiendis ditTeraut; atqne ut pueri illorum pnlahri
et comati, quas Hyacinthos val Achilies val Narcissas ap-
pellant, dum poculum illis porriguut, coma dcfluentc cal-
vescant , et barba crescat iis acuta , quales sunt in comœdiis
illi cuueabarbi, nique in ipsis temporibus pili abariautur
lnirsnti vehementer-que pungentes, interjectis partibus tæ-
vibus atque nudis. llæc et plura his vota faciemus , si no-
lueriut, relicta illo nimia sui ipsornm amorc, in commune
esse divitcs, et mediacria nabis impertiri.

2.

25. SATUnNUS nm! sua CABISSIMO sas. Quid ita deliras,

o naster, qui de pressentibus rebns ad me scribas, et bano-
rum divisiouem me jubeas instituere? At illud alterius opus
fuerit, ejus qui nunc rerum patitur. Miror enim si salas
omnium ignoras me qui olim rex fui, distributa filiis im-
peria, nnum esse desisse; ad Joris autem curant maxime
pertinere talia : hac autem uastrum regnum intra talas, et
plausus, cantumque et ebrietatem fare esse, idque septem
nôu amplius diebus. Itaque (le majoribus illis quœ dicis,
de anfereuda inæqualitate, ut ex aequo aut pauperes sint
omnes aut divites, Jupiter vobis respondeat. si quis vero
in iis, quœ ad salemnitatem pertinent, par injuriam aut ava-

ritiam aliquid desiguet, hoc meum fuerit judicium. A6
scriba ad divites epistalam de cœuis, de chœnice auri, et de

vestibus, ut vobis ctiam salemnis causa aliquid minant;

habent illi quad cum ratione contra dicam.

26. Tà 8è 67m, iota ai fiéVnTEÇ ÔMEÏÇ êE’qrrarmLé- 26. In universum autem scitote, pauperes, falli vos, "9’



                                                                     

l05 - 407)

mihi au.

vite vite
testas illi

t, (tuum ,
rem , c0.
»isculen.

s tatum
a placen.

li, dum
s narrai
mentem

æ, licet

E: disse.

micæ ,

publi-

ntorum

l a reti
nulehri

les ap-

te cal-

mediis

iautur

us tæ-

si no-

aune

au , 405 - ne)

v0; nazi oôn 69053; BoiaiCov’rsÇ flapi 15v filouaizuv, ai 7s

fiagsoôaipavaz; aimoit; aimes sÎvazt nazi privai); fl8t’w
me; [510’511 15v fiiav, 6’11 ôstnvsïv se noÂursM’); 30’er

«mais; nazi peOôa’nscOozt oïvou ’î)8s’o; nazi naza-iv ôipoziot;

mi yuvazz’ç’iv ôpulsïv nazi édifiez palmai; maïa-eau si

8è naiw oiyvasïrs ôrroiâv êcrzv. - Ai 1s 7&9 ppovriôs;
a: mpi TOÔTOW a?) pznpozi, 9’003 o’zvaiyn’q êrrozypunvsïv

guéa-mm, p.13 Tl. ô aînovôpo; plantation; fi ôpskôpsvoç

Mon, p.9, ô cive; ôEqufi, p.9; ô site; (peszpi Céoja, à ô
Âne-19,; bcps’Mrazz 16: ênnzôpoztoz, p.9, massée-(310i; cu-

xoaoivrozz; ô Sfipoç Às’yauo’t supavvsiv aôràv êOs’Âszv.

Ta’üraz 3è «ivre: oûôè si) wallon-toit av sin pipo; 153v

âvnoSvrœv (nô-rad; si 708v finiorowOs roi); 496600; nazi
à; pspipzvoz; à; six-00m , naïve ôiv ûpÎz’v (peuxrs’ov ô «laî-

çoç ê’ôoEsv. .
27. ’En’si rot oïsz (ne clôt-av 051w; a’z’v 11’015 nopa-

Gazvrtâ’aozz, à); si me; Ê»! si) filoussîv nazi pactksôszv,

épinez av ozôrziz nazi napaxœprîcazvraz 600m; nazOfi’oôazz

iôzzorszîavroz nazi civiles-0m Ôn’ cinq: ratta’psvov; aillât

si noÀlèz mûre: sîôzbç, ôi roi; «louviez; nazi &PZOUGI

apoasivozz a’zvoiyn’n, (infixe: 191v a’sz-àv 55 natôîv.

28. Kazi 7&9 ôi v’ù’v ênorvtâî 1:96; ne, ô); soi); (Liv

663v nazi nÀaznoüvrow s’incpopauns’vauç, 651.3; 8è naipôozpov

il départit npénpzuov ëm’rpzâyovroz; ëv seps-fi, extirpez:

émiai son; 1rpô; prix 7&9 sa napov 138i) nazi aôn a’zvzazpôv

ion); ânaitspov aôrz’ÎSv, 6); 8è petit raïs-oz Ëparozhv civet-

crps’cpsrozt se npâ’ygtoz. EÎraz 611.5; pèv ati-renommâm-

poUv-rsç oivaza’razinr’ âv ê; s’hv ôcsspoziazv 6301:5? ënsi’voz

61:?) 1:5; p.531]; 051:8 1311:0 si; à’yozv avinonovfi; 80058:5;

Tl. nazi nanvwôéorspav êpuyyaivovrsç ai 8è tous-zut: se
àrrolazôoua’z nazi si) «on: si; vans-6; 1rozz0’iv yuvaztëiv

fi 8mn; âv ô rpoiyo; nslsô’g çuvozvazpupévrs; (pOo’nv î)

nspmvsuzLoviazv il iiôspav où luxe-1:63; cuvsÀs’Eazvro s’n

19j; mini; 1909:5; ’H rivez ôiv azûriïiv gandin); 8sîEazz

dévoua p.9] rob-ra); (bxpiw ô’vtaz noli) 10 vsnpzîiôs; âp-

(pazz’vovsoz; riva: 8è s’; yfipoz; aicptna’psvov roi; ozôro’ù’ 11:0-

civ, oiDniz ph (popoi8’nv ê1ri rsrrâpow ôxoôpzsvov, 6M-

xpuo’ov prix raz sim, naraippochov 8è sa: ê’vôov, 6501:5? azi

tpaytnazi ria-Oise; ên paniœv 1mith sûrslôv cuynsnoz’r’ru-

pivot; cnisi; 8è ixeôwv pèv o’z’ysuorot nazi o’z’a’zæoz, 1:0-

Soiypoz; 8è à 1rspz1rvsup.oviaz; 06x ôpâO’ ô’rt nazi 706-com

â’nstpoi âcre, il; si u non? 60km stvôz «irien copfiazivst;
Koziroz 068’ azurai; s’nsivos; 4136 êcrzv mûri) non’ fipépozv

nains’pa 1:05 no’pau êcflz’szv roürzav, 0’003 ideo; âv aimai»;

03103 laxo’zvaw nazi 0631.00 ôpsyoys’vou; 4 êviors faon-s9

osas cria 75v luywôiv nazi 683v.
29. ’Eâ’) Às’yszv d’un son han-si azôtoi;;, aio; o’zn0’-

Â’WÏTOÇ yuvù 103 aîné-sou s’pzîiaaz à êpa’tpsvo; «po;

fvuYXTIv (L’â’ÀÀov à 11:90; fiôovùv cuvo’w’ nazi 69,0); ranci

507w dine? ôpsi’; a’zyvooüvrs; sàv xpuabv apaise azz’arâiv

FOVOV nazi riqv nopçôpazv, nazi in ïônré 71’015 êEsÀazôvov-

me s’1ri leunoü Çsôyouç, nez-évase nazi 1rpwnuvsïrs.

EÏ 3è ônspswpârs ozôrzîiv nazi narszppovsiss nazi pairs
êrrscrps’pso-Os 1:96; silo a’zpyupâv àppoipaziozv faire

LXX. EPISTOLÆ SATURNALES. 21-29. 717
que rectd’de divitibus sentira, si undique bastas illos pute.

tis, et suavem vitam vivere solos, quad sumtuose cœnure e
illislicet, et dulci vina inebriari, et cum. pueris formasis
nique mulieribus esse , et vestimentis uti manibus. omnino
autem, quote id sit, nescitis. Cures etenim de hisce non
panne : sed opus est invigilare singulis , ne quid ipsis impru-
dentibus dispensatar vel stupore’perdat, vel fraude subdu:
ont , ne acescat vinum , ne enreulionibus scateat frumeutum,
aut pocula latra auferat, ne delataribns credat populos,
tyrannidem ab ipso atiectari dicentibus. Hœc vero omnia
vix nua de multis particule molestiez-nm , quœ illos premnut,

fuerit. Quod si timares sciretis quas habent, et curas, fu-
giendœ omnino vobis viderentur divitiæ.

27. Alioqui putes ipsum me ita insanire unquam, nt,lsi
quid prœc’larum adeo essent divitiæ et imperium , relicta illa

coucedam aliis , ztesideznn ipse privatus, et sub alterius im-
peria vîvam? Sed quum scirem multa illa quœ adesse diviti-

bus nique imperantibus necesse est, dimisi, nec pœnitet,

imperium. V28. Nam quœ modo apud me couquestus es, illos apris
ingurgitara se et placeutis , vos uasturtium, aut porrnm ,
ant cepam par dies fastes arradere; quale sit, inspice : in
pressens enim suave. utrumque, et minime forte molestum :
postea vero ut in contrariam partem en res varietur. Tum
vos neque gravata , ut isti , par ebrietatem capite postridie
sur-gatis , neque de ventre nimis referto tetrum nescio quem
vaporeux erucletis. At illi istum divitiarum fructum ha-
bent , et uactis partem majorem cum pueris ont mulieribus,
eut prout mala libido imperaverit, volutati, tabem, val
pnlmonis inflammatiauem , vel aquam intercutem non didi-
cnlter ex mnlta illa luxuria calliguut. Aut quem illorum
astendere facile possis, qui non plane sil: pallidus, non
multum cadaveri similis? quem vero, si ad senectutem
pervenit, suis ipsum uteutem pedibus, non quattuor ho-
minnm humeris invectum P aureum quidem tatum quad ad
externe , tutus vero cousutilem , quales sunt tragicae vestes,
de panuis plane vilibus cousarcinatæ’? Vos autem pisces qui.-

dem non gustatis, nedum ut iis vescamiui; podagres vero et
pulmanum morbi , nonne videtis harum ctiam vos expertes
esse, ont si quid tale alia causa illis accidat? Quauquam
ne ipsis quidem suave est i psum illud quotidie et ultra quam
satis est de his edere : verum videns illos adeo aieris ac
.parri uaunnnquam cupidas , ut ne tu quidem ita leparum et
aprorum.

29. Mitto dicere quœ illos alia excruciaut, filins carru-

ptus, ont uxor amans servum, sut puer necessitate po-
tins præhens quam amorc. Ac multa suut in universum ,

quorum vos iguari aurum modo illorum spectatis et purpu-

ram : et si quando videtis illos albis equis venantes , hiatis

atque adaratis. Si vero despiceretis ea et contemneretis,
nec adverteret vos argenteum carpentum, nec inter agendum ,



                                                                     

718 LXX. EHIETOAAI KPONIKAI. sua-32.
tss-ruai) ôzalsyopivzav si; 10v êv si?) denteliez) apépozyôav

àcpszapars nazi 15v inarizav nepazmo’psvoz si: palaz-
niw êOazupaiCsrs, âll’ dans nazO’ écu-roi); nloursïv, s3

ion-s, azurai êqa’ spa; io’vrs; êôéovro ouvôsmvsîv, si);

ÊmôsiEazzvro ôp’i’v raz; nlivoz; nazi sa; rpaméCaz; nazi têt

ên1ro’)p.ozroz, En! oôôèv ôpsloç, si àpoiprupo; il mien;

site.
30. Toi yé rot 1rlsïaraz siipozrs av m’a-roi); ûpôîv

ê’vsnaz newpzévouç, 06x 31m; azurai xpvîczavrozt, aill’

8mn; ôpsi; empâtons. T oz’ù’raz spa; nupepuOoÜpazz

ciao); 16v fiiov énoirspov, nazi ëîzov sopraiCszv émanerons-

vou; 6’11 psr’ ôliyov â’1tazvraz; Sanaa a’zmÉvazz tin 108 pion

nainsivouç si»! nloüsov nazi 6313; env neviozv o’chévrazç.

Hlùv êmcrslôî 7s ozôîro’i; ôcnsp ônscxzipmv, nazi oiô’

6’11 az’m ôlzyzapiicoua’t 165v êpn’ôv ypozppairwv.

3.

3l. KPONOE To12 HAOÏEIOIÈ KAIPEIN. ném-
rs; è’vazyxoc ê1rsas0ilnazci p.01 azisto’msvoz ôpâ; p.9, pesez-

8z80’vozt arpia’zv (in îlets, nazi sa pêv 8lov niiouv pas

nozwiz 1:81" nozsïv saiyonôz nazi sa pipo; gnanov azôrüîv

Exszv’ 8inazzov 7&9 sivazz icaszpiazv nazflsa-rnns’vazz nazi in).

si? pèv nls’av, mît 8è in]? ô’lza; ps’rs’z’vazz 763v 7:38:50p.

’E-yzb 8è 1rspi pèv roôrwv zip-av à’pszvov cnéquzGOozt rov

Aioz, «spi 8è 1’ti 1tozpo’vtœv nazi 33v oiôznsïa-Oazz (porto

narrât vip! sapa-91v êa’tpzav ë1r’ épié naôfinouaazv 794v npiazv,

nazi ûnscXQipnv ypoiqzszv npè; ôpÆz’ç. ’Ea’rz et 6i1rsp

àEzoiîcz TGÜTŒ psrpzaz, à); époi ËôoEs. HEP); yàp, (puai,

ëlYoÜVTEÇ macroure) npüst nazi Mu?) êxôpsvoz npocé’rt

EopsaiC0zpsv a’z’v ; Ei roivuv ëfls’lozpn nainsivou; persxsetv

fi; êoprfiç, ênëlsuôv tss aivazynaiaazv. ôpâ’; êcO’rî’rwv 1s, (av

âges: peraôoiivazz côtoïç, si 1ms; nepzrtozi nazi «axass-

pozz non’ ôpüç, nazi 105 xpuciou ôliyov êrrzcsaiëazz
azuroïç’ si yàzp redirez , quoi , nanise-vs , pardi a’zppzo’Ê-q-

rsïv ôpi’v in 763v aiyazOz’iîv Erri 703 Azàç, si 8è p.13,

ainszlo’ù’az 1rp00’nazls’aachazz ë1ri 70v a’zvazôachàv ê1rsz8zizv

1:0 1rpzî’nov Sinon; ô Zsia; npoflîi. Taürai êcrzv a?) naivu

xalsrraz ôp.i’v au?) 100’06er et nalzî’); nozo’ù’vss; ê’xsrs.

32. Ni; Ain nazi div 85i1rvzav 1rs’pz, 6); auvôszn’voïsv

ôpîv, nazi 1051:0 npacflfivozz fiEiauv êrrzctolfi , à); v’ù’v

7s pavai); ope; rpupâv Ënznlsza-oqnëvou; raz; Oôpaç- si
85’ nos-s nainsivzav rtvôz; êzrrzâv Szàz panpoü êiislvîcozzrs,

1rls’ov m8 sôppazivovroç êvsïvazz si) oivzazpàv a? 8si1rvzp,

nazi riz arollziz s’zp’ i56pst aôsâiv yiyvscôazt, oiav s’nsi’vo

si) p.91 105 0151708 oïvou captivent, inainlszç, (in; ève--
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cum illis ad smaragdum in auula respiceretis , et cum sin.
pore quadam mollitiem vestium admiraremini, sed pro se
divites illos esse pateremini; ipsi ad vos , bene nantis,
veuirent, ut secum cœnaretis rogarent, uti suas vobis lecto,
et mensas et pocula passent astendere, quorum usus nullug
est, si testibus careat passessio.

30. Certe pleraque vestra illos causa passidere videatis,
non qua utautur ipsi, verum vos ut admiremim. un
consolaudi vos causa scriba , qui utrumque vitæ genus no.
rim. Et operœ pretium est solemue hoc a vobis celebrari
cogitantibus abenndum esse paulla post de vite cunctis,
relicta illis bonorum copia , vobis paupertate. Verum ctiam
illis scribam, ut promisi, et novi mens ab illis literas non
neglectum iri.

3.
31. erunnus mvrrzaus SALUTEH. Literas mihi nuper mi.

sore pauperes, quibus vos accusant, qui de vestris apibus
nihil sibi impertiatis : atque in universum illud petiere, ut
communia omnibus bana facerem , quorum æquam unus-
quisque partem haberet : par enim esse ut instituatur
mqualitas, nec plus alias quam opus est, alias vero plane
nihil suavitatis habent. Respandi ego, de bis Joris patius
inspectianem esse : de prœsentibus autem et iis injuriis,
quibus se per festas hosce dies aidai a vobis putabaut, ad
me ’pertinere videbam judicium , et scripturum me vo-
bis recepi. Sunt autem en quae a vobis postulant, ut mihi
quidem videbatur, moderato. Quomodo enim , aiuut, ri-
gentes tenta gela, et fame pressi testas insuper dies aga-
mus? si vellem igitur ipsos quoque in partent celebrationis
venire, valuerunt uti vos cagerem, quum de vestimeutis,
quœ habetis, sibi impertiri aliquid , si qua essent superflue,
aut, quam vos deceat, crassiora; tnm aliquantum auri ipsis
instillare. Hœc si faciatis, negant se de bonis litem vobis
apud Jovem maturas amplius: sin minus, ad divisianem
se provocaturos minantur, ubi primum Jupiter judicium
proposuerit. Hæc sunt non admodum difficilia vobis, de
tantis, quas me non invidente habetis , apibus.

32. Sane ctiam de cœuis, ut illas vobiscum capiant,
ctiam hac epistolœ addi pastularunt, nimirum vos nunc
solos, elausis jaunis, delicate vivere: si vero quandoqlle
ctiam illorum quosdam couvivio excipera post laugum in
tervatlum velletis , plus molestiarum quam hilaritatis cœnæ

inesse, et pleraque ibi contumeliase in se fieri, ut illud,
quad non de eodem vina bibant : Hercules! quam est hoc
illiberale! atque reprehensiaue ipsi digni, qui non inter
hæc surgant et discedentes vestrum vobis vos convivium
habere jubeaut. Sed ne val sic quidem ad saturitatem se
bibara aiuut: vestras enim pocillatores, ut illos Ulyssîî
sacios, sera obturatas habere aures. Reliqua adeo sont
turpia, uti dicere ea dubitem, quœ de carnium divisione
accusautet ministris, qui vobis quidem astent, dum ultra
modum vos ingurgitetis , illos autem prœtercurraut; tuque
alia de hoc generc malta, jejnna ille quidem, et minime
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Lxx’. EPISTOLÆ SATUBNALES. 33- 35. 710
digne liberalibus. Suavissimum enim et maxime couxivale
est ille æqualitas: et rœest hanc ob causam convivns ve-
stris supins ille dap nm divisor (Bacchus), ut œquum
omnes lmbeant.

33. Curate igitur ut non amplius vos accusent, sed lio-
norent potins amentque, minutorum istarum participes,
quorum quidem vos sumtum non sentiatis; quœ tamen , ut
munus opportuno adeo ad usum tempore datum, perpe-
tua ipsi memoria prosequantur. Et alioquin ne babilan:
quidem urbes possitis, nisi et pauperes habeatis in eivita-
te, qui innumerabilia vobis ad felicitatem conteront; neque
habeatis qui divitias admirentur vestras, si soli et privatim
et in tenebris sitis divites. Videant igitur multi et admi-
rentur argentum vestrum et mensas, et amicitiœ poculum
sibi invicem propinent; atque inter bibendum considerent
poculum, cujus pondus ipsi manu libmndo explorent, et
argumentum quam accuratc expressum ait, et quantum
auri in illo artificio niteat. Præterquam enim , qued man-
sueti et humani audietis, ctiam extra invidiam illorum
erilis positi. Quis enim invideat ei qui impertiat qued
æqumn est, nique doneti’ quis vero non optet quam lon-
gissime illum extendere œvum et bonis suis frui? Ut veto
nunc habetis , teste caret vestra felicitas , invidiæ opportu-
nœ sunt vestras divitiæ , suavitatis vita vestra ex pers.

34. Nequc enim asque jucundum, pute , est impleri so-
lum, quod de leonibus aiunt et de genere luporum soli.
vago, nique in convictu hominnm dextrorsum et gratiam
inire omnibus in rebus studentium : qui primo non patien-
tur convivium esse mutum et vocis oxpers, sed in fabulis
convivalibus, et jocis non molestis, et vario genere co-
mitatis une versabuntur; quod genus suavissim consue-
tudinis Bacclio amicum et Veneri, amicum Gratiis. Tum
vero postrîdie narranda apud omnes dexteritate vestra amo-
rem vobis conciliabunt. Hæc vel magno redimere bonum
fuerit.

35. Namque interrogabo vos, si elausis oculis incederent
pauperes ( ponamus enim hoc) , nonne vobis id molestum
esset? non habentibus nempe quibus ostenderetis vestes
purpureas, et pedissequorum turbam, aut magnitudinem
anulorum. Omitto dicere ,, fieri non posse quin insidiœ et
odia contra vos concipiant pauperes, si vivere in deiiciis soli
velitis. Quæ enim se vota contra vos factures minantur,
abominanda surit ; et absit ut in necessitatem vovendi tatin
deveniant : nem neque farcimen tum gustabitis, neque
placentam, nisi si quid forte canis reliquerit; lenticula
vobis saperdes tabem habebit; aper et cervus interea dom
assantur, fugam de culina meditabnntur in sellam; et gal-
linœ, ilicet! contentis alia ctiam inplumes ad ipsos paupe-
res avolabunt: quod vero maximum, pincernarum formo-
sissîmi, calvi vobis uno momento tient, idque [racla insu-
per amphora. Ad hœc statuite quœ tum dies testes decen-
tia , tum vobis sint tutissima; et multum illis paupertatem
levate, quos parva pensions interposita amicos liabelmxs
minime contemnendos.
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LXX. EIIIETOAAI KPONIKAI. 36-39. (HI, ne, 4.7)
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36. DIVITES envasa BALUTEM. Nimirum ad te solum
scripta esse a pauperibus ista, Saturne, existimas? nonne
ctiam Jupiter diu est quum ab istis oblunditur clamanü,

bus eadem omnia, novam divisianem fieri postulantibus,
et fatum accusantibus , quad inœqualem divisianem recuit,
et nos, qui nihil impertiri illis digncmur? Verum novit ille,
ut qui sit Jupiter, panes utros culpa sit, et ab id ipsum
preces illorum sarde fera aure transmittit. Interim tamen
causam apud le, qui nunc quidem nabis imperes, diccmus,
Nos enim, quibus quœ seripsisti ante oculos versaremu,

. omnia , quum pulchrum esset auxilium ferre de sua copia
indigentibus; esseque suavius, versai-i cum pauperibus
atque una epulari : semper faciebamus ile, æquo ipsi viol"
utentes, adeo ut quad accusaret, ne ipse quidem habem
convictor.

37. Atisti, qui panois initia opus se habere dixeram,
quum semel fores iis aperuissemus, alia super alia petere
non desierunt: si vera non omnia statim neque in ipso
verba acciperent, ira, et odium, et maledicta in promtu.
Adeo si quid per mendacium nabis affingerent, credebaut
tamen qui audirem, relut accurate ipso ex convictu scien-
tibus. Itaque alterum de duabus, aut , si nihil dares, ini.
micum omnino esse aportebat; aut, si omnia illis diripienda
permitteres , ipsum fieri statim pauperem , et nnum corum
qui ab aliis peterent.

38. Ac reliqua tolerabilia : in ipsis vero cœnis, non salis
habentes impleri et ingurgitare se nobiscum , ubi plus quam
satis esset bibissent, val farmosi pueri , dam poculum præ-
bet, manum strinxerunt, vel pellicem aut conjugem tentare
sunt ausi. Deinde ubi vomitu applevere triclinium, pos-
tridieimaledictis nos perstringunt, quam sitierint, quam
famis convictores fuerint, enarrantes. Et si hœc tibi men-
tiri contra ces videmur, vestri illius parasiti recordera, Ixio-
nis, qui communi dignatus mense, dignationem æquaicm
vobis habens, abrias quum esset , J unanis pudorem tenlavit

vir tortis.

39. llæc sunt et tatin, quibus inducti decrevimus in
posterum, nostræ securitatis causa , non amplius accessum
illis in nostras domus præbere. Si vero te arbitra ac vin.
diee spondeant maderala se, uti nunc aiunt, petituros, ni?
que contumeliasum quicquam admissuros in conviviis, in

.communionem veniunto, et, quad bene vertat, nobiscum
epulantar. Etiam de vestibus, ut imperas, mittemus,flü
de aura ctiam, quantum æquum fuerit, insuper implantie-
mus : atque in universum, nulle in parte deficiemus. V9
rum ipsi ex arte nobiscum agere desinunta , pro adulatoribus
et parasitis sunto amici, Itaque nos, si et isti facere OÜ’

ciam volucrint, nulle in re accusabis. I
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LXXI.

XYMHOZION Il AAIIIGAI.

(MAQN KAI AYKINOE.
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gyfio-Om ôpîv XOè; ëv ’Aptorawé-roa rupin 1:0 Ssï’rwav

mi riva; layon; arlocâcpau; sipficflat ml. ê’pw 06 011.!.-
x au; eucrfivat êrr’ «6701;, si 8è un étamera onpïvoç,

gai ëxpt Tpaupaîrow «pavie-Picot: sa n9â’yp« mi. râla;

aman 8t«ÀaOfiv«t ri,» covouatav. .
AYK. K«i mien, a; d’iÀow, ira-forma X«pïvo;
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LXXI.

CON VlVIUM sen LAPlTllÆ.

Phnom sa: LYCINUS.

1. PHIL. Varia vos ratione tempus fefellisse aiunt, Lyoi:
ne , heri in cœna apud Aristœnetum , et philosophas quosdam

sermones habitas, et contentionem non parvani super iis
ortam , ac, si non mentitus est Charinus, ad vaincra usqne
rem processisse , ac tandem sanguine dissolutam disputatio-

nem. ILYC. Et unde, mi Philo, sciebat ista Charinus? neque

enim nobiscum cœnavit. iPHIL. E Dionico se dicebat audisse medico. Fait autem ,
puto , ipse inter convivas Dianicus.

LYC. Omnino; neque tamen ab initia inde omnibus ipse
quoque interfuit; sed sera, media fare jam pagne, paullo
ante vuluera supervenit. Itaque miror si quid satis certum
dicere potuit , qui non interfuerit ils , a quibus cœpta conten-
tia in sanguinem illis exiit.

2. PHIL. Itaque, Lycine, ipse quoque Charinus, si
vers audire et ut acta sint singula vellemus, ad te nos ire
jussit : Dionicnm enim dixisse ipsum, se non interfuisse
omnibus; te ver-o , quicquid actum sit , accurate scire, et
ipsos sermones memoria complexum , quippe qui non abi-
ter talia, sed studiose audire solens. Itaque baud effu-
gies quin epula hoc nos jucundissima excipias, quo equi
dem serte nullum novi jucundius : idqueeo mugis, quad
sobrii in pace et sine sanguine, extra teli jactum epulabi-
mur, sive serres vinaiento furore turbarint convivium , sive
juvenes, inducti nempe a mero et dicere quœ minime opus
crat, et facere.

3. LYC. Nimis tu, Philo, acriter a nabis petis, ut in
valgus efferamus ista et persequamur, narraudis quœ per
vinum atque ebrietatem facta sunt, quum ablivioni man-
danda potins et dei Bacchi opera putanda sint omnia; qui
nescio au quenquam suis orgiis non initiatum , neque ope-
ratum Bacchicis sacris prætermittat. Vide igitur ne inali-
gnorum sit hominnm accurate exquirere talia, quibus in
ipso convivio relictis decet discedere. Namque ci odi , n ut
habet etiam poeticum verbum, a convivam memorem. »
Nec recta Dianicus feeit, quad apud Charinum ista elocutus
est, et hesternœ cœnœ reliquiis multis perfudit viras phi-
losophas. Ego vero absit ne quid dicam ejusmodi.

à. PHIL. En delicîas farcis, Lycine. Sed apud me certe
hac agere non conveniebat, qui certo sciam te malta malle
narrare hoc mihi , quam me audire : ac Videris mihi , si non

habeas qui audire velint, vel ad columnam statuamve
cupide accessurus effusurusque uno spiritu causerons

sa
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omnia. Si proinde nunc velim discedere, tu minime sim,
me nondum auditis illis abire; sed retineas, persequaris,
rages. Ilic ego vicissim faciam me delicatum apud te : et,
si videtur, abeamus percontatam ista ex aliis; et tu ne"
dicere.

LYC. Nihil tu irato : narraho enim, quandoquidem ira
oupidus es; sed ne multis (liens.

PHIL. Nisi plane ego Lycini ingenium oblitus sain, ipse
tu hoc melius feeeris , et occupabis dicere omnibus , ut mea
opera jam non sit opus.

5. Sed illud mihi dicilo prias, filione sua choni Aristæ-
notas uxor-cm quum duret, convivio vos excepit?

LYC. Non; sed liliam ipse Cleanthidem Eucriti fumera-
toris filia collocavit , philasophanti.

PHIL. Pulcherrimo, ita me Jupiter! adolescentulo, sed
touera adhuc et nondum nuptiis mature.

LYC. Sed non habuit, pala, alium magie idoneam.
nunc igitur, qui et honestus esse videretur, et animumap-
plicuisse ad philosophiam, insuper vero unicum in dama
Eucriti divitis, sponsam præoptavit ex omnibus.

PHIL. Non parvum mihi narras causam , Eucriti divitias.
Sed convivæ quinam erant , Lycine?

6. LYC. Reliques quid tibi dicam? de philosophis au-
tem nique eruditis, quas , pute, audire cupis maxime, crat
Zenothemis ille senex de Par-lieu , et cum illo Dîphilus co-

gnomine Labyrinthus, Zenonis hic, Aristæneti lilii, magi-
ster; de Peripateticis autem Cleodemus, nosti argutum
illum et redarguendi peritum: Gladium et Falcem appellent
discipuli. Verum Epicureus quoque Hermon adorat: quem
statim quum ingrederctur, torvum intuebantur Stoici atque
aversabantur, manifeste velut parricidam et impiatum ho-
minem abominati. Hi tanquam Aristœneti ipsius amici et
familiales invitati ad comam fuerant , et cum illis gramma-
ticus Histiæus et Dionysadorus rhetor.

7. Prapter sponsam Vera Chæream Platonicus Ian une
cœnahat, illius magister, venerahilis aspecta et augustes,
ipso qui vultu multum præ se ferret honestalis : quare Ca-
nonem illum vacant vulgo, ad mentem viri semper rectum
respicientes. Advenienti igitur assurgere omnes, et illum;
tanquam ex superis aliquam, salutare : et omnino dei ali-
cujas inter homines peregrinatio videbatur admirabilis
illius louis præsentia.

8. Quum vero jam accumbendum esset, præsentibns
fere omnibus, ad dextram intrantium totum illum lectum
mulieres occupabant, quae non paucæ adorant; et inter
eus spansa, accurate voleta, circumdata mulieribus :ÎIY
lecto vero januæ opposite cetera multitudo, pro sua qui?
que dignilate , accubuit.

9. E regione denique mulierum primas Eucritus, deinde
rac, sim ’A9wraivsraç. ËÏra ËvsôowîCs-ra arôrspav

O
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deceret, Zenathemin Stoicam, quippe senem, au [larmo-
nem Epicureum : sacerdos enim hic eret Castorum, et
primi in eivitate generis. Sed solvitrdubitationem Zena-
themis : etenim, Si me, inquit, post Hermanem duces,
virum istam, ne quid aliud sinistri dicam, Epicureum, ’
discedo, salidum tibi relinquo convivium : et cum dicta
pueram vacabat et exilarus videbatur. Hic Barman , Hebe
tibi, inquit, locum primum, Zenathemi : verum, si nihil
aliud, sacerdoti carte decebat concedere, licet Epicurum
omnino contemneres. Ridere labet, naquit Zenathemis,
sacerdotem Epicureum! et cum dicta accumbebat, et post
ipsum tamen Herman ; tum Cleodemus Peripateticus, de-
inde Ion, et sub illo spansus; tum ego, et jaxta me Dîphilus,

et sub illo Zena discipulus; postea Dionysadorus rhetor,
et Histiœus grammaticus.

to. PHIL. Val), Lycine, Museam quaddam mihi pro
convivio narras sapientium pleraramque virorum. Ac
laudo equidcm Aristænetum, qui in celebritate omnium
exoptatissima, sapientissimas accipere præ reliquis value-
rit, deleotis qui uniuscujusque sectae lias sunt, non hine
quibusdam , reliquis non item, sed indiscretim omnibus.

LYC. Est enim , sodalis , non de vulgo divitum , sed eru-
ditianis amans, et majorem vitae partem versatur cum tali-

bus. -Il. Epulabamur ergo primum placide : ac parata faerant
varia; sed non opus est, arbitrer, en quoque recenseri,
juscula et panifiois et condimenta : capiosa enim omnia.
Inter hœc vero Cleodemus ad Ionem se inclinons, Viden’,

inquit, senem (Zenathemin designabat; audiebam enim),
ut ingargitat se palmentariis, quam appleta jure illius ve-
stis, et quanta stanti post se puera parrigat, dam non Vie
deri se patat ab reliquis , immemor illorum qui post se sont?
Ostende ergo ista ctiam Lycina, ut sit testis. Ego vera
nihil opus halaebam ostensuro milii’Ione, qui malta prias
illa tanquam e specula vidisscm.

12. Adhuc dicebat ista Cleodemus, ’quum invocatus
irruit Cynicas Alcidamas, communi illo venusta usas pro-
ver-bio, «a spontc venire Menelaam. n Plerisque ergo impu-

denier videbatur fecisse; iteque quœ lin promtu orant
maxime mussitantes subjiciebant, alias illud, «a Heus Me-
nelae, taris! n alias,

Verum Agamemnoniæ menti non ista placebant, .

et alia tempori illi opportune et venusta immurmurantes.
Verum aperte dicere nemo aadehat :timebant enim Alcida-
mentem , clamosum plane hominem et Cynicorum omnium
vocalissimum; quam ob causeur ctiam videbatur saperior
ceteris et maxime t’ormidabilis omnibus.

l3. At collaudatum Aristœnetus jussit sella capta assi-
dere ad Histiœam nique Dionysodorum. Ille vero ,Apage ,
inquit , muliebre quiddam jabes ac molle , in sella assidere ,

46.
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14- 16. (III,427-429)
ont lecto, ut vos qui in molli ista cubili lantum non supini
accumbentes cpulamini, subjecta veste purpuras. At ego
val erecto corpore coeneverim , inembulans simul in cagna.
tione; fessus autem, humi subjecto palliolo, cabita un",
jecebo, qualem pingant Herculem. Sic fiat, inquit Arislœ.
notas, si mavis ita. Ah ce tempera par orbcm circamiens
Alcidemas camehat, castra subinde , ut Scythee salent, ad
eopiosiorem pastum trensferens, et circumfcrentes obsonia
ministres prosequens.

M. Verum dam peseitur, operosus tamen eret, qui de
virtute et vitio interim disputer-et, et aurum atque argen.
lum haberet derisai. Interrogahet enim Aristænetum , quid
sibi vellent ipsius tot ac tenti pretii calices, quum tiglinorum

idem esset usas. Sed illum , quum jam molestas esse
incipcret, ad quietem in præsentie redegit Aristænetus, qued
innueret puera ati scyphum illi duret bene magnum , intim-
deretque merecias. Ac videbatur sibi pulchrum quiddam
excogitasse, nesciens quentarum scyphus iste malerum ini-
tium dedisset. Ceterum samto illo tecuit paulluhun Alci-
damas, atqae humi ebjectus jacuit seminudus, ut minutas
fuerat, erecto nixus cubito , tenons dextre scyphum , qualis
ille apud Pholam Hercules a pictoribus ostenditur.

t5. Jam vero ad coteras ctiam t’reqaenter commeem
calix, jam amicitiee pocula, et confabulationes; jam internai
lamina. Inter hœc ego astentem Cleodemo puernm, perit-
letorem t’ormosum, sabridere videns (oportet enim , pute,

ctiam si que jarreter ipsam quasi substantiam eonvivii ac-
ciderunt, sa dicere , inprimis si quid actam est venustius),
diligenter jam observabam quid demum rideret. Nequc ile
malta post ille quidem accessit valut receptnrus a Cleodemo
phialam : hic vero et digitum illius strinxit, et drachmes
pute dues dedit une cum phiale. Puer ad digitum quidem
strictam’ ridera denuo, sed pecuniam , pute, non observe-
vit : illo iteque non sumente, strepitum cedentes due: dra-
chmec dederunt, utrisque, quad aperte observares, eru-
bescentibus. Dubitabant proximi, utrius essent nummi,
negante puera sibi excidisse, Cleodemo autem , apud quem
fuerat strepitus, a se abjectes dissimulente. Neglectuin
iteque hoc et prætermissum, quad non multi vidissent,
prester solum, ut mihi videbatur, Aristeenetum :nana alia
concedere puerum peullo post, et nemine sentiente jussit
exire; Cleodemo autem estere nutu imperevit aliquem de
exoletis jam et robastis , malionem quendam eut equisoncm.
Et hoc quidem sic ebiit, magnæ sane ignominiee Cleodemo
faturum , si prias inter omnes percrebuisset, neque exstin-
ctum statim l’aisset, dextre Arisweneta vinolentam libidi’

nem accipiente.

16. Cynicus autem Alcidamas, qui jam abbibisset, par
canctatus quomodo spansa vacaretur, imperatoque silenlioa

Âne; ci
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LXXI. CONVlVl UM un LAPITHÆ. 17-20. 725
magna voce, directis in mulieresl oculis, Propino tibi,
inquit, Cleanthi , Herculis ducis nique principis poculum!
Ridentibus autem en de causa. omnibus, Bisistis, inquit,
purgnmenta, quod sponsæ propinavi advocato deo nostro
Hercule? Quin bene noritis, nisi capiat a me scyphum,
nunquam illi taiem natum iri fiiium, qualis ego, invictum
viribus, anime libcrum, corpore autem ita robustum! Hic
mugis se, ad summum usqne turpitudinem, denudabat.
Rursus proptcr hœc risere convivæ, et ille indignabundus
surrexit, atrox quiddam et furiosum cernons, ut manife-
stum esset illum quietem non amplius acturum. Forte ali-
cui impacturus crat clavam, nisi tempestive illam esset
placenta bene magna, in quam conjectis oculis, fichet
mansuetior, ac, dimissa ira, prosequens illam se ingurgi-

tabat. 4I7. Et jam pierique esse ebrii , jam clamore plenum con-
vivium. Dionysodorus enim rhetor suas quasdam dictiones
per vices recitabat, laudantibus ipsum qui a tergo astabant
servis : at qui post ipsum .accumbebat Histiæus grum-
mations, consuebat versiculos , collatis in nnum Pindari et
Hesiodi et Anacreontis quibusdam , ut unnm ex omnibus
illis carmen oppido ridiculum conficeretur 5 inprimis autem

ilia, quibus quasi prœdiceret futura : *
Contulerunt clipeos’:

et, «
Hic veto gemitusque fait clamorque virorum.

Zenothemis vero legebat captum a puero libellum , minutie.»

simis seriptnm literis.
18. Intermittentibus vero paullum pro more. qui obso»

nia inferebant, euraverat Aristœnetus, ne vel illud delecta-
I tionis expers tempus esset, aut vacuum,jussum introire
ridicularium scurram dicere aut facere quiddam ridiculum,,
ut magls eliam convives exhilararentur. Ac prodiit defor-
mis homuncio rase capite, paucis in vertice reiictis erectism
que pilis. Hic saltavit fracto distortoque corpore, ut magie I
videntur ridiculus, et anapæstos complodens voceÆgyptium

quid somme pronunciavit. Tandem etiamquædam dicta:
jaciebat in præsentes.

l9. Atque alii, quum peterentus, ridebant : quum veto in;
Alcidamantem ctiam simile quid jactasset, Melitensem vo-
cans catcllum : indignatus ille (et olim apparebat illum in-r
videre scurræ, qued probaretur atque teneret convivium,);
pallio abjecto istum ad pancratii certamen provocat, si ile--
garet, clavam se illi impacturum minatus.. lia ergo-miser
Satyrion (id enim scurræ nominis eret) consistit’etcertat
pancratio. Erat res jucundissima, philosophus vircompo-
situs cum ridiculario, feriens, verbera vicissim accipiens.
Qui vero præsentes orant, partim. plldelfe,’ partim ridere ,
douce-plagis fatigalus cederct Alcid’amas , a compacto’atque

excitante homuncione victus. In risum ergo multum iilo-
ru m causa omnes effusi.

20. Hic Dianicus superman-medicus, paullo postillon
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u AAHIGAI. 21 -23.
g certamen :retardatus fuerat, quod ipse dicebat, dum cum

correptum plirenitide Polyprepontem tibicinem. Ac ridi.
culum quiddam de eo narrnbat : ingressum se nempe ad
illum, quum nesciret jam morbo enm tencri; hune vero
sur-rexisse statim , et clause janua strictoque pugione, tibias
sibi porrexisse,canere jubentem. Deinde quum non possct,
pulsasse scutica menus sibi supinus. Denique in tante se
periculo tale quid excogitasse : ad certamen se illum , con.
stituto plagarum numero, provocasse; ac primo quidem
ipsum se male cecinisse ; tum vero traditis illi tibiis, curium
ab illo accepisse pugionemque, caque quam celerrime per
fenestrant dejecisse in impluvium; et ab hoc inde tempore
jam lutins cum illo colluctatum vicinos advocasse, a qui.
bus eiTracta janua ipse sit servaius. Ostendebat ctiam ve-
stigia quædam plagarum et nnguium in facie. Ac DiOIlicus,
qui non minorem de narratione sua plausnm , quam solin-a,
tulerat, juste Histiæum se inferciens , cœnabut de reliquiis,
non sine divino ille nutu nohis advenions, sed opportunus
plane his quae postea (acta sunt.

(llI , 433 - 435)

2l. lngressus enim aliquis in medimn servus, ab Hem:-
moele se Stoico venire dicens, cum libello, imperatum sibi
ait, illum palan], unde exaudiri ab onmibus posset , reci-
tare, coque facto rursus discedere. Quum permisissctAri-
slænetus, accedens ad eandelabrum recitavit.

PHIL. Numquid, Lycine, sponsae laudationcm , ont nu-
ptiale carmen, qualia multi faciunt?

LYC. Scilicet nos ctiam tale quid putaveramus : sed ne
affine quidem hon-nm fuit. Scriptum enim crat ita :

22. a HETOEMOCLES mntosornus ARISTÆNETO. De cœnis

quomodo sim aftbctns , superior omnis vite men perlnihueril

tcstimonium, qui multis quotidie flagilantibus multum te
ditioribus, nunquam tamen illis me dederim , qui norim tu-
mullus ejusmodi conviviorum et vinolentos furores. De
solo autem te indigne merito ferre mihi videor, qui tante
tempore assidue a me cultus, in ceteris me amicis tuis con-
nnmerare non sis dignetus : sed solus ego apud te exsors,
idque habitants in vicinia. Magis igitur tua causa ægre
faro, qui ingratum adeo te demonstres : mihi enim non
in apri portione, aut leporis, aut placentas inest felicitas,
quibus copiosissime fruor ab aliis ollicii non ignaris: alio-
qui vel hodie apud Pammenem discipulum cœnare quum
liceret omnem , ut aiunt, sumtuosam, non ennui, suppli-
canti licet, tibi me servans homo inconsideratus.

23. At tu relictis nobis, alios accipis : neque id mirum;
nondum enim satis tibi animus valet ad discerncnda meliorii
et ad comprehendendas veras rerum i magincs. Verum unde
hœc mihi veinant, inlclligo; ab mlmirabilibns illis tuis phi-
losophis chotliemide ac Labyrinthe : quorum ego (absit

v «;gs’rz-Lmszs r. l

dicte Adrastea) syllogisme uno ora obturera quam celcrrime
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LXXI. CONVIVIUM SEU LAPITHÆ. 24-29. 7,27
pesse mihi videor. Aut dicat illorum aliquis, quid est plii-
losophiai’ ont prima ista, quid differt habitudo ab habitai?
ne quid de inexplicabilibus illis dicam , cornutam , aut illam

de ucervo, aut metuntem ratiocinationem. Sed tu illis
fruuris licet. Ego, qui solum qued honestum est bonum
ducum, facile feram ignominiam.

24. Tamen ne deinde ad illam confugero excusationem
possis , uti dicos in tanto te tumultu et oecupatione oblitum
esse; bis te hodie salutavi , et mune domi , et deinde in Cu-
storum, quum rem sacrum laceras. Banc ego apud præ-
sentcs causam dixi.

25. Si vero 0b cœnam iratus tibi videur, illud de Œneo
cogita : videbis enim Diunam quoque iratam, qued solum
se non invitasset ille ad sueriiicium, quum reliques deos
cpuiis aceiperet. Dicit autem sic fore de illis Homerus :.

immemor, imprudens : multum sibi mente nocebut..

Et Euripides,

Calydonis ista terra, Pelopli soli
fretis objecta, et urvu habens fellciu.

Et Sophocles ,

Apr! per ugros Œnei vim maximum
immisit urcu deo potens Latonia.

26. Hœc tibi panoa de multis apposui , uti discas quo vire:
neglecto Diphilum accipias, et trudideris illi filium : recte-
illud quidem; suavis est enim adolescentulo et grattions-
illius sua consuetudine aueupatur. Quibus, si turpe non es-
set me dicere taliu, aliquid prœterea adjicerem, quod V0.-
rum esse e Zopyro pœdagogo illius poterie, si vis, cogne.
scere. Verum nuptius tur-bure non decet, nequeaccusare
alios, præsertim de turpibus adeo cousis. Etsi enim Di-
philus dignus est, qui duos jam a me discipulosper blandi-
tias ubduxerit; ut ego ipsius philosophiæ causa taœbo.

27. Imperavi autem huic puero, sidare ei volis eut aprii»
partem, ont servi , aut e sesamo placentas mihi ufferendam ,..
ut en sit cœnœ excusutio; ne accipiut, nones videumur hac-

illum causa misisse. u i"
28. Hœcdum legerentur, amies, et sudore dililuebum præ

pudore, et, quod est in proverbio, hiscere optabam mihb
terrain, quum viderem ridentes ad unumquodque verbum
qui adorant, præsertim quotquot corum norant Hetœmo-.
ciem, canum hominem , quique vir gravis videretur.. Mi;-
rabantur ergo quulem virum adhuc parum cognovissent,-
barba ista atque vultus contentione decepti. Itaque mihi-
videbatur non negligentiu illum quadam prætermisisse
Aristœnetus, sed, quod non speruret futurum ut vocatus.
sibi condiceret, non voluisse in enm se cusum committere:
utque adeo ne tenture quidem sustinuit..

29. Quum ergo legere tandem servus desiisset, convivium.
totum in Zenonem atque Diphilum conjiciebut oculos, me-
tuentes illos et poilantes , denique vultus ineonstantiu (idem

"NM-" MM- -,-..J
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criminibus [Ictœmoclis ipsi .facientes. Aristœnetus vau
plane perturbatus crat et animo commotus , jubebat tamen

nos bibere, et subridens bene interea ver-tore quœffacta
orant studebat; servumque reluisit, his verbis usus, sibi
cura: fore. Paullo post vero Zeno etiam surrexit claneulum,
discedere ipsum, quasi patris imperio , jubente pœdagogo.

30. At Cleodemus , qui olim requireret occasionem quam.

dam (volebat enim manus conserere cum Stoicis, et rum.
pebatur, qued rutionabile exordium ejus rei non haberet),
præbcnte lum initium epistola, Taliu, inquit, præclarus
ille Chrysippus edicit, et Zeno admirabilis, et Cleantlies,
voculas quasdam jejunas, et interrogationes solum, atque
habitus philosophorum : ceteruln plerique sunt Hctœmocles;
et epistolæ videte quam senilesi ac tandem Œneus est Ari-
stacnetus, Hetœmocles autem Diana. Quum boni ominis
omnia, Hercules! et solemni decora!

3l. Sic per Jovem, ait qui super illum cnbabat Her-
mon ; audierat enim, puto, aprnm paratum Aristœneto ad
cœnum : iteque non intempestivum rains est Culydonii il-
lius meminisse. Sed per Vestam, Aristaunete, mitte quam
celcrrime de primitiis , ne oeyus nobis fume senex ille per-
eat, Meleagri instar contabescens. Quanquam nihil ipsi
vehementer malum sic accidat : indifferentia enim talia esse
putubat Chrysippus.

32. Nempe Chrysippi mentionem vos audetis fuœre,
inquit Zenothemis, ercctus et magna voce usus, et ab
nno viro non legitime philosophante Hetœmocle, imposture

illo, Cleanthem mctimini et Zenonem , vires sapientcs?
Quales vero viri estis ipsi , ista qui dicitis 5’ nonne tu quidem

Castorum capillos , IIermon, jam detendisti aureos , pœnas
duturns tradendusque carnifici? Tu vero Sostrati uxorem
auditoris toi adnlterio , Cleodemo, corrupisti , ac deprehenn
sus pœnam subiisti fœdissimum. Non ergo tacebitis, talium
vobis conscii P Verum non meæ ipse uxoris leno snm, Cleo-
demus inquit , quemadmodum tu : neque peregrini auditoris
viaticum apud me depositum, interposito per Urbis custo-
dem deum perjurio, accepisse me negavi; neque quaterna-
rum (in mensem) druclimarum demis exerceo, neque collum
obtorqueo diseipulis, si ad tempus non solvant mereedem.
Verum illud non negabis, ait Zenothemis, venenum patri
propinandum Critoni te vendidisse.

33. Commodum bibebat : ergo qued reliquum crat in
poculo, dimidium fere, duobns illis olfundit : cujus rei
aliquis fructus ctiam ad Ionem 0b viciniam pervenit, non
sane indignum. Hermon igitur detergebat de capite pro:
elinato morum , prœsentes testificatus , quum accepissel in’
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’ conversus conspuit Zenotliemin , et prehensa sinistra mon"

illius barbu, pugnum mulœ illius incussurus crat : ouille

juriam. Cleodemus autem, qui poculum non haberet;

interimebat senem , nisi retinuisset manum AristœnetuS, et
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LXXI. CONVIVIUM sen LAPITHÆ. 34-87. 729’
transgressus super Zenotliemin, medinm se inter illos col-
locasset, ut separarentur et se tanquam mure interposito
quietem agerent.

34. Hæc dum fieront , :nulta, mi Philo, ego apud animum
meum cogitabum , illud præsertim, qued cuivis in mentem
venire necesse est, quam parum prosit scire literas, nisi
quis ctiam vitam componat in melins. lllos enim principes
in literis videbam risum debere in ipsis uctionibus. Deinde
in mentem venit , vernmne esset qued vulgo dicitur, a recta
ratione doctrinam abducere hommes ces, qui ad solos li-
bros et quœ illis continentur curas perpetue respieiunt.
Tot enim præsentibus philosophis, ne forte quidem fortuna v
vacantem culpa nnum crat videre , aliis facientibus turpiter,
aliis turpius ctiam dicentibus. Nequc enim vine jam , quœ
fichant, imputare poterum , cogitans quœ Hetœmocles im-
pransus impotusque scripserit.

35. Converse igitur res omnis eret : indectos hemines
plane decenter epulari vidures , neque per ebrietatem quic-
quam , neque qued alioqui parum :lecerum esset , designan--

tes; sed ridebant modo, et damnabant illos, pute, quos
admirati ante rueront, quum ex habite aliquid illos esse
putarent : sapientes vero lasciviebant, conviciabantur, supra
modum se implebant , clamabant, ad menus veniebant. Ad-
mirabilis ille Alcidumas ctiam mingebat , in medio convivio
nihil mulieres reveritus. Ac mihi videbatur optime ille as-
similera, si quis diceret simillima esse istius acta convivii
iis quœ de Eridc peetœ narrant : nempe non vocutam illam
ad Pelei nuptias pomum istud in convivium projecisse, ex
que lantum ad Ilium bellum exortum sit. Et videbatur
sane mihi Hetœmecles epistola illu , tanquam porno quodam,

in medinm projecta non minorum Iliade malorum auctor

exstitisse. - ’ r
36. Nequc enim desincbanl. rixari Zenothemis ac Cleode-

mus, quum medius inter illos esset Aristœnetus : sed,
Mode , inquit Cleodemus , satis fuerit , si ruditatis eonvinca-
mini ;cras vero vos, uti par est, ulciscar. Igitur responde mihi,
Zenothemi , aut tu ont ornatissimus Dîphilus, qua mutions ,
quum indiiïerentem esse dicatis pecuniarum possessionem ,

nihil aliud quam hoc nnum spectetis ex omnibus , uti quam
plurima possideatis, et hanc 0b eausam circa divites sem-
per vorsemini, et fœnori detis peeuniam , et usurarum ex-
sculpatis usures, et merccde deceatis : rursus odio quum
habeatis voluptatem , et Epicureos hoc nemine damnetis,
ipsi voluptatis causa turpissima quaequc faciatis ac patiamini,

indigne ferentes si quis ad cœnam vos non invituverit: si
vero vocemini, tantum edatis, tentent insuper servis de-
tis .. Base quum diceret, eripere mappulum tentabat,
quam babebat puer Zenothemidis, plenum omnis generis
carnium, soluta illa projectures in solum omnia : sed non
dimisit puer, firmiter eau: ratinons.

37. Atque Hermen , linge, inquit, Cleodemo! dicunt cu-
jus rei cause voluptatem accusent, in voluptate esse ipsi

’ un. fi:fi”*;xuwoxjyflfv;*’ un; .
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v supra reliquos quum postulent. Non, inquit Zenothemis,
sed tu die, Cleodemo, qua ratione non indifferentes esse
ducas divitias. Non sane, sed in. Et diu talia jaciebantur,
douce [on proferens se manifestius, Desinite , ait; ego enim,
si videtur, materiem vobis in media ponam disputationis hac

l soiemnilale (ligua: : vos vert) sine contentione dicetis audie.
tisque invicem, ut nimirum apud l’intouem uastrum major

pars otii in disputatione consumta est. Laudare qui ode.
rant omnes hoc consilium, Arislænetus prmserlim nique
Eucritus , qui sic 00H!) liberari al) illo se injueunditnle posse

sperarent : transiilque in locum suum Aristæuetus, paccm
ita faclam arbitralus.

38. Et simul infertur nobis en quœ absoluta cama Voeu.
tur, gallium unieuique une, et offa aprugna , et leporiua ; et
piscis de sarlugine , et placentœ e sesamo, et bellaria, lice-
batqne en domum ferre. Nequc vero une cuique laux pr .
ponehatur, sed Aristæneto et Eucrilo in mense uua commu-
niler, oportehatque utrumque , qued sibi proximum esset,
saunera : Zenothemidi autem Stoico, et Epicur l0 Hormoni
Similiter in commune ipsis quoque oflerebatur; tum deinde
Cleodemo et loui ; post quos sponso et mihi ; bi philo autem,
quia Zcuo discesserat, utriusque portio. El memento mihi
hon-nm, Philo; est enim in his quoque aliquid narratioui
nostræ utile.

PHIL. Meminero sane.
39. LYC. Ion igitur, Primus ergo, inquit, si videtur,

incipio. Et paullum moratus, a Oportebal forte, ait, in la-
lium præsenlia virorum de ideis et incorporeis dicere , ac de
iuuuortalitnte anima: : ne vero contra me dicam quillon ea-
dem in philosophie sequuntur, de uuptiis en , quœ convenue
videntur, dicam. Atque optimum quidem crut plane non
esse nupliis opus, sed l’laloni obsequeutes et Socrati, amine

pueros : soli enim qui hoc fecerint , per-rectum virtulem adi-
piscnntur : si vero ctiam muliebribus crat nuptiis opus,
ex Platonis placito, uxores esse debebant communes, quo
extra solum siums. u

40. Super his risus exortus est, ut quœ minime opportune

dicerentur. Dionysodorus autem, Quin desinis, inquit,
burbarica nabis nemine comme? ubi enim inveuiamus ze-
lum de hac le, et apud quemE’Nempe tu quoque voce!!!

millis, purgameulum? ille ait. Et, pulo, Dionysodorus
quoque vicissim, quœ soient, maledicturus crat: sed Hi-
stiæus grammatieus, bellus homo, Desinite, inquit; ego
enim epithalamium vobis recitabo. Et recitare incepit.

19mm
3715m
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41. Erant vero elegiaca, si quidem memini , ista :
Aut qualis tandem Aristteneti in ædibus altis

educta assidue diva Cleanthis crat,
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ferendi apposita jam tempus crat; auferuntque Aristœnetus

et Eucritus uterque qued ante se crat; et ego men, et
Chœreas quœ ipsi erant posita, atque Ion similiter et Cleo-
demus. At Dîphilus en quoque enferre postnlabat, quœ
egresso jam Zenoni tuerant posita, ac soli sibi posita esse
dicebat , pugnabatque cum ministris ; tendebantque adeo in
(livet-sa, gallina utrimque comprehensa et hue illuc, ut
Patrocli illius cadaver, tracta. Ac victus tandem dimisit,
risu multo eonvivis prœbito, præsertim quum post ista in-
dignatetur, velut injuria maxima effectue. esset.

43. Hermon et Zenothemis juxta, ut supra dictum est,
accumbebant; supra Zenothemis, alter infra. Apposita
illis orant reliqua omnia œqualia , auferebantque ista pacate :
sed gallina quœ ante Hormonem , pinguior eret , forte id qui.
dem fortuna , arbitror. Oportebat autem lias ctiam, suam
quamque tollere. Hic Zenothemis (et adverte mihi , Philo,
animmn ; jam enim in ipso eapite quasi rei gestæ versamur) :

Zenothemis ergo, sua relieta, illam pinguiorem, ut modo
dicebam , quœ ante Hermonem crat, aufert :at hic ab al-
tera parte prehendit, nec patitur istum plus justo sibi arro-
gare. Hinc clamer, et irruentes in se invicem, ipsas sibi
gallinas in faciem impingunt, prehensisque invicem barbis
auxiliaturos advecant, Cleodemum Hermon, Zenothemis
autem Aleidamantem et Diphilum; coeuntque adeo hi ad
hune, ad alterum alteri, solo excepto loue; hic enim se
servabat medinm.

44. At illi consertis manibus pugnant : et Zenothemis
sublatum de mensa scyphum qui ante Aristænetum stabat,
in Hermonem confioit,

llle sed inde alto temere conversas aberrat ,

sponsique frontem luculento sane ac profundo vulnere difflu-
dit. Clamor igitur oritur a mulieribus, et prosiliunt inter
utramque aciem pleræque, mater præsertim sponsi, quum
videret sanguinem ; exsilit ctiam, quod illi metueret, sponsa.
lnterim præclare rem geritAlcida’mas, auxiliator Zenothemi-

dis, et clavæ ictu Cleodemi omnium et malam Hermonis
obterit, servorumque quosdam, qui auxilii ferendi causa
aceurrerant, vulnerat. Nondum tamen illi eedunt, sed
Cleodemus erecto digito oculum Zenothemidi etfodit, et
morsu nasum aufert : Hermon vero auxilio venieutem Zeno-
themidi Diphilum in caput de lecto dat præcipitem.

45. Vulneratur ctiam Histiæus grammaticus, dum cana;
tur illos dirimere, caleibus, ut arbitror, doutes illius patente
Cleodemo, qued putaret esse Diphilum. Jacuit ergo miser,
a vomuitque, » Homeri sui verbo , a cruorem. a» Ceterum

tumultes et lacrimarum plena orant omnia. Plorant cir-
cumfusœ circa Ghærcam mulieres, reliqui endure tumultum

.7 u. M-klefiW: vu", .
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LXXÏ. ETMIIOEION H AAIIIGAI. 46.-48. (III, 119 - la,

rtndent. Maximum malorum omnium fuit Alcidamas, qui
quum semel oppositam sibi aciem fugasset, pulsabat in
quemcumque incidit : et multi, bene noris, per-imam,
nisi ille fregisset clavam. Ego vero ad parietem stans 0re.
ctus, videbam singula, non immiscens me, doctus nempe
Histiœi exemplo, quam periculosum esset talia dirimera
Denique Lapithas videres Centaurosque, everti mensas,
sanguinem et’fundi , volare scyphos.

116. Tandem Alcidamas candelabro everso tenebras fenil
magnas: ac res , qued facile est existimatu , in multojam pe.

riculosiorem adducta locum crat : neque enim cito luminis
alius copia crat; sed in hisce tenebris malta , eaque lurpia,
perpetrata sunt. Quum adesset tandem qui lmnen inter.
ret , deprehensus est Alcidamas tibicina: sublata veste vim
inferre studens; Dionysodorus autem in ridieulo alio laci-
nore oppressus : scyphus enim de sinu surgentis excidit.
Deinde excusaudi causa Ionem dixit in turba sibi, ne per.
iret, dedisse, et [on providentia quadam hoc a se factum
contirnuwit.

47. Sic dissolutum convivium, qued post lacrimas in
risum rursus exiit de Alcidamante et Dionysodoro nique
Ione. Vulnerati jacentes exportabantur, ita male se habe-
bant; inprimis senex Zenothemis, utraque manu, alter-a
nasum tenons, allera oculum, per-ire se doloribus clamitans;
adeo ut ctiam l-Iermon , licet ipse quoque in matis versans,
duobns quippe excussis dentibus, antestaretur dicens,Me-
mento certe, Zenothemi, te indifferentem jam non putarc
dolorem! Sponsus vero, alligato Dionici opera vulnere,
domum abductus est, tæniis obvoluto capite, in curium
impositus enm, quo sponsam avecturi fuerant, acerbis mi-
ser celebratis nuptiis. Reliquos ctiam curabat, quantum ejus
fieri poterat, Diocles. Denique somnum cupientes abduce-
bantor, vomentes plerique in via. Verum mansit ibi Alain
damas : neque enim valebant ejicere virum, quum semel
in lecto, in quem obliquo se corpore abjecerat, dormira
occepisset.

48. Hic tibi finis, pulcher Philo, fait convivii; nisi me-
lius est tragicum illud subjicere,

Fortuna vices versal maltas;
multaque peragunt inopina dei;
quœ fore speras, haud eveniunt :

prœter opinionem enim reverra ista ctiam evenere. EquÎ’

dem illud jam didici, minime tutum esse, qui negotiis inl-
plieari nolit , cum ejusmodi philosophis agitare convivium

I
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LXXIL

DE SYRIA DEA.

t. Est in Syria urbs non procul ab Euphrate lluvio : vo-
catur ea Ilicra (sacra, Hierapolis), et est sacra Junoni
Assyriae. Videtur autem mihi nomen illud non statim fuisse
urbi, ex quo primum habitari cœpit; sed antiquum fuisse
aliud : postea vero quum magna ibi sacra fierent, nomen
loci in hoc abiit. De hac igitur urbe jam dicam , quae in ca
sint : dicam vero loges ctiam , quibus in sacris suis utuntur,
et celebritates quas agunt, et sacrificia quae faciunt. Dicam
ea quoque omnia quœ de conditoribus sacri illius fabulan-
tur, et templum quomodo sit exstructum. Scribe autem
Assyrius ipse, qui en, quœ narro, partim meis vidu-im
oculis ; partim vero a sacerdotibus sim edoctus, quœ quidem

aetalem meam antecedentia hic refero. l
2. Jam primi hominnm, quos nos novimus, Ægyptii

dicuntur deorum cognitionem cepisse , et condidisse templa
atque delubra, et cœtus sacrorum causa instituisse. Primi
ctiam nomma novere sacra, et narrationes sacras tradide-
runt. Non ita multo post autem ab Ægyptiis Assyrii illam
de diis doctrinam audierunt, et templa atque œdes exci-
tarunt, in quibus simulacre quoque penchant, et signa
slatuebant.

3. Antiquitus vero apud Ægyptios ctiam sine sculpta
imagine erant templa. Et sunt in Syria quoque templa

-Ægyptiis illis non multum aetatc inferiora, quorum ego pluri-
ma vidi : ut Herculis Tyri, non illius , quem Græci connut,
Herculis, sed quem ego dico, qui multum antiquior, et Ty-
rius heros est.

4. Est vero aliud quoque in Phœnice templum magnum,
qnod habent Sidonii : prout ipsi dicunt, Astartœ est : Astar-

ten autem puto ego Lunam esse : ut vero sacerdotum
mihi aliquis narravit, Europœ est, sororis Cadmi. Banc
autem Agenoris regis miam, quum discessisset ex oculis,
Phœnices honorarunt templo, et historiam de sa sacram
tradidere , eam, pulchra quum esset, a Jove amatam, qui
mutatus in tauri speciem eam rapuerit, et in Cretam datu-
lerit. Hæc etiam ex Phœnicibus aliis audivi, et numus,
quo utuntur Sidonii, Europam habet taure insidentem,
Jovi. Templum autem Europœ esse, non consentiunt.

5. Habent autem aliud ctiam sacrum Phœnices, non As-
syrium illud, sed Ægyptium, qued Heliopoli in Pbœnicen
venit. Ego quidem illud non vidi; magnum vero ipsum
quoque et antiquum est.

6. Sed vidi ego Bybli magnum templum Veneris Bybliæ,

in quo ctiam Adonidis orgia peragunt : ac didici illa orgia.

Dicunt nempe illud de Adonide et de apro in sua regione

factum, et in memoriam illius calamitatis plangunt singulis

annis et plorant, et peragunt orgie, et magnum sibi per
illam regionem luctumimponunt. Quum vero satis planctus
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ethcrimarnm est, primo inferias Adouidi, lanqunm mgr.
un), mittnnt; post vert), insequcmi die, vivcrcquc iilnm
narrant, et cœlo illum exponunl : clinm capila londont,
sicnt Ægyptii, quando lllOflllllS his est suus Apis. Mu.
lierum vero quotqnol londeri nolnnl, multam solvunt «jus.

modi: imo die venaies siam, forma quœslnm factum;
forum autem solis palet peregrinis, et moi-ces illarnm sacri.
ficium fit Veneri.

7. Sun! autem Bybliorum quidam, qui sepnllnm apud se
dicunt Osirin Ægyptium, et Inclus illos cl orgia non in
Adonin, sa] in Osirin peragi omnin. Dicam vero mule Ë
isla quinqua lido (ligna vidcanlnr. Caput singulis minis ex c
Ægypto Byhlum venit, mitans pcr interjectnm spalium quad

scplem (lichus navigalur : ac forum illud ("vina quadam î
navigatione venti; (leclinat miton] nusqnam, set] solam A
Byblnm parvenu. Estque univcrsum hoc miraculum ; a
idque annis singulis contingil, quad me etiam pl’æsenhg a
Bybli factum est; ac vidi cap"! illnd Byblium. Il

. . . . 08. Est vcro aluni (ploque m Bybllorum regione miracu- N
hlm : (lumen e Libano monte ortum exoneratnr in marc; 0
imposilum nomen flnmini Adonis. lliud flumen singulis a:
minis cruentalnr, snoqne nmisso colore in marc efl’unditur, a
et magnam maris parian] inficiens, snos Bybliis luctus in-
(liait. Fubulantur autant hiscc ipsis diebus in Liliane vnl. à
nerari Adonin , delatoque in aquam illius sanguine iimnutari M
(lumen, alqne cognomen fluento illud dari. Ilæc vulgus à
dicit z mihi vero Byhlins homo,qui ver-a videbatur (licol-c, è
aliam mai-ravit mutationis illius causam. Dicchal autem ita: m
Adonis flnmen, mi hospes, venit per Libanum : at Libanus garé
multnm rubicundæ terme hahet; venti ergo voilementes, gag
qui stalos illis diebns [lattis habent, terrant flumini infcnnu vov
minio vulde similcm : hæc illnd terra reddit sanguincum: mi!
hnjnsqne mnintionis non sanguis, quem disant, scd regio 1M
ipsa in causa est. l-Iæc mihi narrabat Byblius : si autem «Pi
vera liæc dixit, mihi lamen divina valde illa ipsa ventiop. mû

parlnnitas videlur. AEUl

. . .. in?!9. Ascendi vero etiam Byblo in Libannm, diei unius ill- . (hg
mare, quum audissem antiquum ihi esse Veneris ramum, 35:50
quod constituerit Cinyras. Ac vidi lempium, quod sans ËOET
antiquum oral. Atque hœc illa votera sunt et magna par Sy- :sz

riam templa. W610. To! autcm qnum shit, nullum mihi videtur illis, quæ ëYSIV

sunt Hierapoli . majus esse, nec ædes alia auguslior, nequc 8è 1.-.
sanctior regio alia. Sunt autem eliam opera in eo sumtuosa;

et donaria antique, et spectanda mulm, et signa augustal,

prœscntcsqne valde iis dii. Sndant enim apud illos simili

lama, et moventur, atque edunt oracula. Clamor eüam
sæpe in æde coortus, quum clausum esset templum-et
muni exaudiverunt. Vol-nm etiam divitiarum causa garum,

quœ ego novi , primum est. Mullæ cnim ad illos opes W
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LXXII. DE SYRIA DEA. 11-13. 735
niant ex Arabia, et a Phœnicibus, et Babyloniis, et alise e
Cappadocia; quœdam vero etiam Cilices ailerunt , quædam
Assyrii. Vidi ego en quoque quæ in templo occullis lacis
reposita sont, vestem multam, et alia quœ in argentum
vel in aurum discreta sont. Festorum quidem celebratio-
nes dierum et conventus nullis aliis mortalium tot ac tanti
instituli sunt.

Il. Percentanti autem mihi de annis, quot essent illi
sacre , et quum ipsi deam illam pu tarent , multœ narrationes

diccbanlur quorum sacras aliæ , alise publicœ ; quædam op-

pido tabulons; et alise barbaræ , alise Grœeis consentientes,

quas ego dicam quidem omnes, neutiquam vero recipio.
l2. V ulgus igitur Deucalionem esse, Sisythen , aiunt, qui

tcmplum condiderit; eum, inquam, Deucalionem , sub que
multa illa aqua fait. Jam de Deucaliono narrationem inter
Græcos audivi , quam Grœci de ce referont. Fabula autem
ita habet. Hou sæculum, qui nunc sont homines, non illi
primi fuere; sed illud sæculum periere omnes. At hi alte-
rius sunt generis, quod rursus a Deucalione inde in multi-
tudinem auctum est. De istis vero prioribus liominibus hæc
narrant : contumeliosi valde quum essent, nefaria racinera
patrabant : neque enim jurisjurandi religionem servabant ,
neque recipiebant hospites, neque supplicibus parcebant :
pro quibus rebus magna illa venit ipsis calamites. Statim
multum aquœ terra effundere, et pluviæ fieri magnœ, et
amnes descendere majores, mare autem multum ascendere :
quare aqua fichant omnia, peribantque universi; Deucalion
solos alteri sæculo reservatus est prudentiæ et pietalis causa.
Servatio autem ipsius hoc modo contigit. Arcam quem ha-
behat magnum , in liane liberos sues et uxores imposait, et
ipse quoque ingressus est. Quum auiem ingrederetur, ve-
nerunt ad eum apri, et equi, et leonum genera, et serpentes,
et relique quæ in terra paseuntur, bina omnia. Recipit me
omnia : neque illi nocent; sed magna inter ipsos amicitia, a
Jove immissa, intercedit. Atque in une omnes area na-
vigarunt, quem diu aqua obtinebat. Hœc de Deucalione
narrant Graeci.

13. Bine vcro narratio ab ’ iis, qui Hierapoli sont,
fertur admiratione maxime digne : in ipsorum regione bia

tum factum esse magnum, qui aquam omnem receperit.
Deucalionem vero, aiunt, quum hæc facta essent, altaria-
que coustituit, et sacram Junoni ædem super hiatum col
locavit. Ego etiam hiatum vidi; et est sub’ templo valde

pan-vus. An vero magnas fuerit olim, et nunc tantillus
faetus, non novi : quem vero ego vidi, ille parvus est.
Signum hujus narrationis esse statuunt hoc quod fit : bis
unoquoque anno de mari aqua in templum venit. Ferunt
eam non sacerdotes solum, sed Syrie omnis et Arabie, et
Transeuphratani multi boulines ad mare accedunt, et aquam
feront omnes, quem primum quidem in templo effundunt;
deiude vero in hiatum ea descendit, capitque ille hiatus,
parvus licet, aquæ vim maximum. Haie faciunt, et a Deu-
calionc hanc in ce templo legem latam esse (licunt, ut illud
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esset calamitatis pariter ac bencficii monimcntum. Antiqun
ergo de templo illis narratio est hujusmodi.

14. Alii vero Babyloniam Semiramidem, cujus quidem
malta par Asiam opera exstant , banc ergo constituisse ami.
trantur illam quoque scdem; nec vero Junoni constituissc,
sed sua: matri , cujus nomen Derceto. Dercetus porro spe.
ciem vidi in Plimnice, mirum spectaculum : dimidia 051
mulicr; quod est autem a feminibus inde ad cxtrcmos pales,
piscis cauda extenditur. Ea vero qua: I-licrapoli est, 101;,
est mulier. Argumenta illis bujus relationis sunt Wilde
aperta : pisces rem sacraux arbitrantur, et nunquam pisces
atlingunt; atque aves reliquas quidem in cibo habent, c0.
lumba vcro sole non vescuntur, sed est ca illis sacra. un
quœ ita fiant, videutur iis fieri Dercetus et Semiramidis
causa : altcrum, quod piscis formam babet Derceto ; alterum,

quod Semiramidis finis in columbam exiit. At ego ædem
quidem illam Semiramidis opus esse, forte recepcrim; Der.
cetus autem esse delubrum, nequaquam mihi persuadetur,
quandoquidem etiam apud Ægyptios sunt qui piscibus in
cibo non utantur, neque illud Dercetus gratia faciunt.

15. Est veto alia etiam sacra narratio, quam a sapicuti
vire aecepi , deam illam esse Rhoam , delubrum vero opus
Attis. Altos porro genere Lydus fuit, primusquc Bheæ
orgia docuit. Ac quac Plnyges et Lydi et Samothraces per-
agunt, ca ab Atte didicerunt omnia : ubi enim illum Bhea
castravit, virilem victum desiit , spcciemque pro eo assmn-
sit femineam , et vestem induit muliebrem , et terras cames
peragrans, orgiaque peragehat, et enarrabat qua: passas
esset, et Rbeam canebat. Inter hæc pervenit ctiam in Sy-
riam. Quum autem Transeuphratani bomines neque ipsum
reciperenl, neque orgie , illo ipso in loco hoc sibi delubruni
fecit. Signa vero hujus rei sunt : in multis hæc dea ad Rhcam

accedit. Leones enim illam vebunt, et tympanum babel,
et turrim gerit in capite, qualem Rheam Lydi faciunt. Di-
cebat idem de Gallis, qui in templo sont, Gallos Junoni
nusquam, at Rbeœ castrari, et imitari Atten. Hæc speciosa
quidem mihi videntur esse, vera non item 1 quandoquidcm
etiam castrationis illius aliam causam audivi, multum [ide
digniorcm.

16. Placent vero mihi quæ de templo dicunt ii qui Graa-

cis majorem partcm consentiunt, deam Junonem esse pu-
tantes, opus vero a Bacclio Semelcs filio factum: nempe Bao-

chps in Syriam venit envia, qua profectus est in Ætbiopiam.

Ac sunt malta in templo Baccbi auctoris indicia; in bis et
vestes barbarie, et gemmæ Indicae, et elepbantorum cornus,

qua: ex Æthiopibus Bacchus attulit; et slant phalli in VB-

stibulo duo maximi, in quibus talis est inscriptio, 110503

mannes BAGCHUS renom savanes: posai. Mihi quidem etialn,

hæc sufliciunt. Dicam vero quoque aliud quod est in
templo, Baccbi sacrum. Phallos Grœci Baccbo erigunl, in

quibus etiam tale quid feront, virunculos parvos e "Silo
factos , pudenda magna babentes; vocantur autem bœc nclr
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rospastn [nervis tracta]. Est autem hoc etinm in delubro : in
dextre templi sedet vir parvus œneus eum magna pudendo.

i7. Tantum de conditoribus sacri narrant. Jam vero de
ipso œde dicam, et illius positione, quomodo sil facto,
et quis eam condiderit. Aiunt œdem quœ nunc est, non
esseillnm ab initio stalim structam , sed islam ipso tempera
collupsam denique; quœ vero nunc est, eam Stratonices
esse opus, quæ uxor Assyriomm regis fuerit. Videtur
autem mihi illa fuisse Stratoniee, quem privignuslsuus
amavit, quem medici deprehendit sollertia : quum enim
illeipsum mon-bus invasisset, consilii expers in malo quad
turpe videretur, ægrolabat silenlio. Jacebat autem parte
dolente nulla : nique ipsi et color plane mulabatur , et cor-
pus in dies marcescebal. At niellions, quum videret illum
manifesta nullo morbo laborare, amorem esse ipsius mor-
bum cognovit. Amoris autem occultali signa milita; oculi
languidi, et vox, et color, et lacrimœ. Quo cognito, lune
facielmt : dextre manu cordi adolescentis admota, domesti-
eos vocabat omnes. Ille ceteris omnibus intrantibus tran-
quillus admodum crut : et noverca ubi advenit, et Colorant
mutavit , et incepit sudare; et tremore corripiebatur, et cor
ei palpitabut. Ista quum fierent, manifestum medieo amo-
rem prodidere.

18. Atque ita illum sanavit : vocalo patre adolcseemis
vehementer anxio, lsle morbus, inquit, quo juvenis hic
.ægrotat, non mon-bus est, sed injuria z nihil enim ipsi dalot ;
sed nmor illum tenet atque amentia. Concupiscit enim quœ
nuuquam consequetur : meam quippe uxorem amnt, quum
ego neutiquam dimittam. lime ille nstute commentus
est. A! pater statim supplicare, Per, inquit, tuam sapien-
liam et medicinæ peritiam, ne paliaris perire mihi filium z
neque enim volons hoc correptus est male, sed involonta-
rius ei mon-bus. Noli ergo tua zelotypin luctum excitera
rcgno universo; neu , medicus quum sis , invidiam conci-
liaire medieinœ. sic ille imprudeus crabot. At respondit
ei medicus : Nefarium est quod siudiose adeo palis, matri-
monium mihi menin allierons et vim adhibere parans vira
medico. Tu vero quid ipse racer-es, si tuæ uxoris desiderio
lanerelur, qui me istn deprceeris? Ac] hæe ille, neque se
uxori unqnam parsurum, neque invisurum filio saluiem .
etiamsi suam is novcrcam muai-et; non enim æquaiem esse
calamitatem, conjugem amittorc , et filium. Hæc ubi au-
diemt "indiens, Quid ergo, inquit, mihi supplions? tuant
nempe uxorcm aimai : quai: vcro modo dicebam, conficin
orant omnia. His ille ohsecutus, et uxorem et regnum
coneedit filio, ipse autem in Baliyloniæ regionem abiit, et
nrbem sibi cognominem ad lâuphrnlcn condidit : ubi etinm
mon-tutus est. Sic ille medicus et (leprehendit amorem et

sanavit. Vi9. Hæc ergo Stratonice, quum in prioris adhuc viri
matrimonio esset , somnium vidit ejusmodi , quasi imperaret
sibi Juno, uti templum llierapoli sibi excitaret; quad si
non permet, multi! illi et main intorminabalur. "la initia
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gluis illum mon-bus invaderel, et vire enarravit visum, a

inde quum convaluisscl, misit eam vir suus liierapolin , et
cum illo pecuniam multam , et magnum exercitum, parlim
qui œdificarent, parlim eliam securilatis causa. .4qu6
vocale quodam amicorum suorum, juvene pulcherrimo,
cui Combabo nomen oral , Ego, inqnit, Combabe, te lllpote
bouum virum , et amicerum meorum aine maxime, et Ve.

liementer le lande sapienliœ pariter et beuevolenliae in nos É
causa, quam ostendisti : jam vero magna mihi lido opus î
est: ideoque vole te, uxerem cemitalum meam, et opus J
mihi perficere, et sacra facere, et exereilui cum impcrio o-
praecsse. Ceterum tibi reduci magnes a nobis houer ha. En
habiter. Ad hæc Combabus statim supplicare et multum ê
rogare ne se milleret , neu commendaret sibi res mullum se G
majores, pecunias, uxorem, opus sacrum: przelerea val-o ë
metuebat ne quando illi postea zelelypia de Stratonice 0re. g;

retur, quem soins abducturus erat. a
20. Quum vero persuadcri sibi rex non pateretur, ad al. à

teram ille supplicationem cenversus, septem sibi diurnal 75,
tempos dari petit : post’ea se milleret, ubi perfecissel que g,
maxime facto esset opus. H00 facile quum impetrassct, m
domum snam abiit, et humi procnmbens , ita suam sorteur ce
deplerabat : Miser-nm me, quorsum ista mihi (ides? que
mihi iter, cujus jam iinem prospicio? Juveuis ego, et pui- où
cliram cemitabor mulicrem. "ce vero magna: mihi en! v0
calamitali, nisi omnem ego mali causait] nique obtemum Toi
removero. Itaque magnum mihi perticiendnm opus est, 15;
quod omnem mihi melum sanahit. Haec ubi dixit, ipsesc «me
mutilabat , et resccta pudenda in vasculo parvo recendidil rôt
nua cum myrrha et ruelle et aromatis aliis , ac deinde sue A59,
quem gestabat anulo obsignavil : postremo cnravit vuluus. (Il:
Deindo quum iter facere pesse sibi videretur, accedens ad un
regem, mollis præsentibus quum vasculum porrigil, tum «5’
ita loquitur : Hic mihi, domine, pretiosissimus thesaurus ne]
demi fuerat reposilns , quem ego valde carum habebam: êxg’
jam vero quum magnum viam ingredior, apud le illum de
ponam. Tu vero lutum mihi præsta : est enim illud auro ê’yv
mihi carius , et non minus quum vite preliosum. Quum rc- oi ’
diero, salvum rursus recipiam. llle acceptum alio obsi- ksi;

I gnavit auulo, et quæsteribus suis asservaudum tradidit. Ï: 85 1
2l. Combabus igitur a!) ce inde tempore securum iltr K01

- peragebut. Delati llierapolin diligenter ædem ædilicani, 94-58!
lresque ipsis anni in hoc negotio effluxere. Inlerea accide zoi
runl qua: Combabus meluerat. Stralenice enim illum, 1571
qui longe tempore secum versarelur, amure cmpii; (illi I 5’; 11
amer ipsi postea in furorem , et magnum quidem cxiit. DÎ’ gpyq
cunl autem Hicrapolitani , Junonem harum rerum eausam au I
volentem fuisse; non fugisse illum , virqu bonum esse Con? 3è 1
l’album; Stralonicen autem ulcisci voluisse , qnod non limite (15m

templum œdiiicandum suscepisset. 2
22. Ac primo quidem illa modeste erat et Occuliabfll Ëc rJ

morbum. Quum autem quietem non amplius illi melum En.
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hoc concederet , manifeste utiliclabat se et toto die plorabut .
et Combabum identidem vocabat , (ionique omnia illi Cornu
babus esse. Tandem imputons illius mali, decentem sup-
plicandi occasionem quærit. Aiqne aliiquidem fateri ame-
rem cavebat, ipse autem rem aggredi pudore prohibeba-
lur. Excogilat ergo illud, ut vine se quum inebriasset,
cum illo ageret : quippe nua cum vine audacia etiam ingre-
dilur, neque admodum turpis repnlsa ; sed quicquid egeris,
in igneranliam contenue Ut vero visnm ipsi erat, sic ille
etiam agebat. Ac post cœnam venions in cubiculum, in
que commorabalur Combabus , supplicabat illi , genna cen-

lingebal, et fatebalur amorem. Ille averse anime hune
sermonem accepil et rem recusavit, ebrietatem illi obji-
ciens. Quum vero minaretur illa magnum se sibi malum
illaturam , pertimuit, et totem illi rational!) suam indicavil,
et quod in se consciveral enarravit, denique rem ipsam
aperte demouslravit. Ubi conspexit quæ nunquam sperave-
rat Strateniee, forer ille quidem constitit; amoris autem
neutiquam oblivisccbatur, sed semper cum illo versans hoc
habebat irriti alnoris solaiium. Viget ejnsmodi amer Hie-
rapoli, et nunc adhuc ita lit: amant feminæ Galles , et fu-
ruut Galli in feminas; et zclotypus nemo est, sed res ca
valde soucia apud illos pnlatnr. ’

23. Quœ igitur I-lierapoli agebanlur de Stratonice , ea
neutiquam fugicbant regem , sed multi qui inde venere, de-
ferebant , et quid lierai narrabant. His vehemenler com-
motus rex , imperfecte adhuc opere, Combabnm arcessivit.
Alii hic narrant rem minime veram; Stratonicen , quum’re-

puisse essent illius preces, ipsam scripsisse marilo et Com-
babum tentatœ ab illo pudiciliæ snae reum fecisse : et quod
de Sthenobœa sua Græci dicunt, et de Phœdra (messie, idem

de Stralonice fabulantur Assyrii. Equidem neque Stheno-
bœam credo, neque Phœdram fecisse talia, si vere amavit
Phædra llippolytum. Ver-nm en ne se , uti facta sunt, ha-
heant.

24. Ubi vere [lierapolin mincies venit, causam cognovit
Combabus, et cum fiducie abiit, quod demi relicla sibi es-
set defensio. Ac venicnlem rex statim in vincula conjectnm
tradit custodibus. Deinde præsentibus amicis, qui etiam
tum , quum dimitteretur Combabus, adfuerant, prodnclnm
in medinm accusare cœpil, et adulterium illi nique malam
li bidinem objiciebal: gravissimeque commotnsfidem et ami-
ciliam memorahal , tri pliai se scelere obstringereCembabum
dicens, qui et adulter esset, et in fidem sibi habitam con-
lumeliosus , et in deum impius, cujus in opere commisissel
lalia. Mulli autem astantes eum convincebant, quad aporie
amplexautes se mutuo vidissent. Tandem placebat omni-
bus mori statim Combabum , qui morte digne perpetrasset.

25. At ille hucusque steterat nihil dicens z quum vero ad
supplicium jam dueeretur, lecnlus est et pignus suum re-
poposcil, intertici se dicens non centumeliæ regi illatœ ont

47.
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LXXII. HEP] T!!! EI’PIHZ GEOI’. 26, 27.

[(011601600 11.5’11 11.01 11-591 1000185 5197100101 ,

(lII, 47-2, 473)

1 matrimonii illius violali causa, sed quod illorum cnpidilale
1’ rex teneretur, quœ discedens ipsi commendasset. A1] nage

vocato rex quæslore atterri jubet qua: custodienda illi 1m.
didorat. Quum attulisset, detracto Combabus signo qui),
inerant demonstravit, seqne ipsum adeo qnomodo amans
esset, dixitque, Hæc ipsa, rex, ego incluons, quum hoc
mihi iter mandates, et ivi invilus, et quum magna abs le
mihi necessitas imposila esset, hoc feci , probum illud qui.
dem erga dominnm, mihi vero minime secundum. Talis
tamen quum sim, facinoris, quod non nisi vir commutera
potest, rens sum. At ille exclamans ad hæc, complexus.
que illum est et cum lacrimis dixit, Quid magnum adeo,
combabe, mainm perpctrasti? quid in te Ian) imlnane
facinus soins virorum designasli? Minime lando ista, o
male audax , qui ea suslinueris, qua: nünam neque in passas
esses, neque ego vidissem! hac enim dei’ensione mihi opus
non erat. Sed quandoquidem talia volait fortuna, primo qui.
dom hoc tibi a me ultionis causa dabitur, mors delatorum:
postea donnm veniet magnum, aurumqne multum et ar-
gentum immensum, et vestimenta Assyria, et equi regii.
Inlrabis autem ad nos nemiue intro nuncinnlc; neque quis-
quam a nostro le conspectu arcebit, neque si cum 0.11010
jaceam. Hæc dixit simul et fecil: atque illi stalim duce-
l1antur ad supplicium; huic munera lribucbantur, et in ma-
jns annota est amicitia. Nemo autem Assyriorum quisquam
videbalur sapienlia par Combabo et felicitate.

26. Postea quum petiisset ut liceret sibi qua: dcerant
templo perficere (imperfectum enim reliquerat), denuo
dimittebatul’, et perfecit templum, et reliquo tempore ibi
mansit. Tribnit vero ipsi hoc etiam tex virlulis et bene
factorum causa, uli œneus in templo slaret. Et etiamnum
honoris causa in templo est Combabus æneus, Hermoclis
Rhodii opus, forma qualis mulier, vestilum autem llabet
virilem. Dicitnr porro amicorum henevolentissimos , con-
solandi illius casus gratia, in communionem jaclurae illius
venisse: exsecuerunt enim se ipsi, et eaudem quam ille
vivendi rationem elegerunt. Alii deos admiscent negotio,
ac dicunt adamatum a Junone Combabnm; atqne hanc
mullis illam castrandi se mentem injecisse, ut ne solus ille
ademtam sibi viriiilalem graviter ferret.

27. Interim ille mos, poslquam semai susceptus est,
eliam nunc manet, mullique singulis annis in templo exsa-
cant se et effeminant, sive Combabi consolandi causa,
sive gratum Junoni ut fadant : exseCant carte; veslitum-
que hi non amplins virilem habcnt, sed et vestimenh’t
ge’stant muliebria, et opera muliernm fineinnt. Quantum

vero audivi, eliam horum origo ad Combahnm refertur:
nam usu illi venernnt et ista. l’eregrina mnlier in conven-
tum sacrum quae venisset, conspecio homme ila pulchro et
vestito virililcr, magno illius amore exarsit : post quum
comperisset mnlilum esse, ipsa se intercmit. 0b hac?
graviter ferons Combabus, sibi infeliciter adeo succedere
Venerem, muliebrem veslem sumsit, ne alia amplius mu-
lier en ratione deciperetur. Hæc causa Gallis veslitus
feminei. Ac de Combabo ista mihi dicta sunlo : Gallon"!l
autem deinde procedenlc sermone mentîonem faciam, d
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Lxxn. DE 3111m DEA. 28 - 30. . au
castrationis illorum , quomodo castrentur, et sepulturæ qua»

sepeliantur, et cujus rei causa non iugrediantur in temptum :
prius vero mihi animas est de positione telupli et magnitu-
dine dicere ; et jam-dico.

28. Locus ipse, in quo sacrum constitutum, collis est :
situs est autem in media fore urbe, et duplici mure est cir-
cumdatus. Murorum alter antiqnns est, alter non multum
astate nostra superior. Vestibulum templi in Boream veu- .
tum porreetum est, magnitudiue ad quadringentos cubitus.
ln hoc vestibulo etiam phalli stant, quos Bacchus statuit,
iique altitudine oentum et viginti cubitorum. ln horlun
uuum phallum vir singulis annis bis aseendit, moratnr»
que in summo phallo tempus septem diernm. Causa autem
illi esse ejus ascensionis haec memoratnr : vulgus putat in I
alto illum versari cum diis, et houa petere toti Syriœ, cos-
que sic e propinquo nudire preces. Alii hæc etiam Deuca-
lionis causa fieri antumant , in memoriam illius calamitatis ,
quum homines in montes et arborum altissimas aqua-
rnm multarum metu ascenderunt. Mihi quidem ista quo-
que parum probabilia; ac puto illos hæc etiam Baccho
facere : conjicio autem inde : phallus quotquot Baccho cri-
gunt, iidem ligneos in phallis vires collocant; cujus rei,
causa, non dixcrim equidem : videtnr ergo mihi illius lignai;
viri imitatione etiam hie ascendere.

29. Porro ascensus est ejusmodi : parva catena se pariter
ac phallum circumdat; postea inscendit par ligna phallo af-
fixa , ca mensura quæ extremum pedem recipiat. Quantum
vero ascendit, tautum simul, aurigantis gestu, cateuam
utrîmque in altum rejicit. Si quis vero hoc non vidit, vi-
dit autem illos qui palmas conscendunt in Arahia, aut in
Ægypto, aut alio quoenmque loco, idem quad dico intelli-
git. Quum autem ad finem viæ pervenit, eatena demissa
alia quum secnm hahet, longa illa quidem, sursum trahit
qua: vult, ligna et vestes et vasa; e quibus sede colli-
gata, quasi nido quodam, ibi desidet, manetque tempore
dierum quos dixi. Advenientes autem multi aurum et
argentum, quidam vero æs aireront; deinde in conspcctn
illius posita relinquunt, indicato suo quisque nomine.
Astans vero alius sursum nuuciat; atqne ille accepte un.
mine preces pro unoquoque nuncupat : inter precandum
souum edit instrumenta œneo, quod , ubi movetur, magnum

quiddam canit et asperum. Dormit neutiquam ,: si enim
somnus illi aliquando obrepat, scorpius asceudenset excitat
illum, et maguo malo afficit: hæc. ei mena somni propo-
sita est. Quæ igitur de scorpio narrant, ea sacra suut et
religiosa; au sint vera, dicere non habeo. Ut mihi autem
videtur, multum etiam ad vigilandum confert il" motus
cadendi. De illis phallorum consceusoribns lune sufficiant.
Templum quidem spectat in solem orientem.

30. Specie est atque opere illo, qualia-in Ionia templa
minutant. Eminet e solo crepido magna, oeto cubitorum

. ,. r, m."
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LXXll. HEP] TUE 21TH]! GEOÎ. 31-33. (Il! , 477 - 479)

altitudine, in que œdes imposita est. Asccnsus in illum a
lapide raclas, non same latus. Ascendenti spectaculum
magnum etiam atrium templi prœbet; et valvis aurois
exeultum est. Intus autem ædes auroque malte relurent,
et lacunar totum est aureum. Sentitur autem ibi divinus
odor, qualis (licitur regionis Arahiæ , qui e longinquo ascen.

dentem spiritu le inhalat optime; et si inde discesseris, non
descrit; quin et vestimenta tua dia servant odorem; en
ipsi tibi semper obversabitur.

3l . lutas vero ædes non simplex est, sed thalamus in «a
(inclus alias. Ascensus etiam in hune pan-vus : nec valvis est

ornatus, sed lotus ex adverso venientibus apertus. h.
magnum ergo templum ingrediuntur omnes , in lhalamum
Voir) soli sacerdotes, au ne saccrdotes quidem aulnes, sed
ii , qui proximi censeutur (liis, et quibus omnis administra-
tio sacrorum curæ est. ln hoc collocata sunt signa, tum
Juno , tum quem, Jupiter quum sit, allo ipsi nomine ap-
pellant. Ambo aurei, amho sedent : ver-nm Junouem leu
nos ferunt; alter tamis insidct. Ncmpe Jovis simulacrum
Jovem rcl’ert par omnia, capite, vestibus, throno, neque
etiamsi velis alii ipsum assimiles.

32. Vernm Juno multiplieem consideranti formam ofl’ernt.

Universim, ut ver-e dit-am , Juno est : sed habet aliqnid
etiam Minervœ, et Veneris , et Lunæ, et Bheœ, et Dianæ,

et Nemesis, et l’arcarum. Manu ancra sceptrum teint,
colum altera ; et in capite gerit radios et turrim ; et cestum
habet, quo solam Cœlestem Venerem ornant. Extra vero
illi et aurum circumpositum est, et gemma: valde pu:-
tiosœ, quarum aliæ albœ , aquci coloris aliæ , multæ vinai,

multæ etiam ignei. lnsuper ver-o Sardæ onyches multm,
et hyacinthi , et smaragdi , quas Ægyptii forant, et Indi , et
Æthiopes , et Medi , et Armenii , et Babylonii. Quod autem
magis commemoratu dignum est, illud enarrabo. Gelnmam
in capite fart, qua: lychnis vocatur : nomen illi res ipsa de
dit. Ah hac noetu splendor maltas refulgct, ut ab en tan-
quam a lacerais ædes tota reluccat ; at interdiu splendor ille
languet. Ceterum speciem babel; valde igneam. Etiam
aliud est in illo simulacre admirabile : si stans contra in-
tucare, te respicit, transeuntemque obtutus ille persequi-
tur; et si ab alia parle alias hoc aspiciat, idem in illum
perficît.

33. Inter utrumque stat alla imago ex nui-o, nulla parte

ceteris imaginibus similis. Suam hoc formam non babel»

gel-il autem aliorum deorum species: signum vocatur ab ipsis
I

etiam Assyriis , nec nomen illi proprinm ullum posuere: sed

nec de ortu illius aut forma dicunt : alque alii ad Baccbum,

alii ad Deucalionem , ad Semiramidem alii referunt : etcnîlllml. yàp sa 33v ê1rl. nopucpfi aôro’ù’ aspre-1509] 1006291

ânée-1ms. Toù’vexo: 39) p.00éov1on Esptpoîguoç ê’p.p.evm in vertice illius stat columba aurea ; quam ab causam Seul?

r .. ......v 41-,vw-owfi’
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LXXll. DE SYISIA DEA. 34-39. ’ 743
ramidis esse simulacrum illud fabulantur. Defertur vero
bis quotannis mare versus ad afferendam quum dixi aquam.

34. In ipsa porro sede ad sinistram intranlium Solis pri-
mum thronus positus est, ipsius vero simulacrum non inest :
solins enim Solis ac Lunœ simulacra non ostendunt. Cujus

autem rei causa hoc instituerint, id ipsum quoque didici.
Aiunt reliquis diis simulacra facere fas esse; illorum enim
species non esse notas omnibus : at Sol et Luna plane con-
Spicui , et vident illos universi. Quae igitur causa simula"-
crorum illis faciendorum,-qui in æthere se eonspiciendos
plæbeant?

Post illum thronum Apollinis siguum positum est,
non quale fieri consuevit : nam reliqui omnes juvenem pu-
tant Apollinem, et prima ilorentem pubertate faciunt; hi
soli vero barbati Apollinis signum ostendunt. Atque banc
dam faciunt, sibi placent, reprehendunt Græcos aliosque,
quicumque Apollinem puerum ponunt et placant. Causa
hœc est: videtur illis magna esse insipientia, imperfectas
diis formas tribuere ;adolescentiam vero adhuc imperfectam
existimant. Verum aliud etiam in illo suo Apolline novant :
soli vestibus ornant Apollinem.

36. De operibus autem ipsius malta habeo dicere, ac di-
cam quod maxime admiratione dignum est. Primo quidem
oraculi mentionem faciam. Oracula apud Grœcos multa,
malta apud Ægyptios , etiam in Libya et in Asia malta sont.
Sed hase non sine sacerdotibus et prophetis respondent : al
ille tum movetur ipse, tum divinationem ad tinem asque ’
solus perducit. Cujus modus hic est: quum vult reddere
oraculum, in sede primum sua movetur: sacerdotes vero
ipsum continuo tollunt. Si vero non tollanl; , ille sudat, et
multo etiam mugis movetur. Quum vero subeuntes ipsum
feront , agit illos usquequaque in orbem , et in alium ex alio
transilit. Tandem obsistens sacerdotum princeps interro.
gat illum de rebus oumibus. Isque, si quid nolit fieri
retrocedit; si vero probet, antrorsum agit sues bajulos,
tanquam qui aurigetur. Ita eolligunt macula, et neque
sacram rem ullum neque privatam sine hoc faciunt. Præ-
dicit autem de anno quoque et omnibus illius tempestati-
bus, etiam quando non interrogant. Item prædicit de Si-
gno, quando eam, quam dicebam mode, profectionem de-
beat suscipere.

37. Narrabo etiam aliud, quod me præsente egit. Sa-
eerdoles sublatum ferebant : et ipse illos humi reliqult, et

sublimis ipse solus ferebatur. ’
38. Post Apolliuem Atlantis signum est; post, Mercurii-

et llithyiæ. 139. luteriora igitur ædis sic ornata saut : extra veto al-
tare positum est magnum ex ære. Insunt autem et alia
signa sexcenta aenea regumque et sacerdotum : recenseho
autem que: memoratu prœ ceteris (ligna saut. A1! si-
nistram ædis signum stat Semiramidis, dextra ædem osten-
dentis. Erectum est per causam ejusmodi : hominibus qui
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LXXlI. llEl’I TUE 21T]!!! GEOY. 40 --- 46. (1H, un - au)

Syriam lmhilant, legem lulerat, se pro deo placarenl, deus
autem reliquos, ipsamque adeo Junoncm, uegligerent : id.
que illi feeere. Poslea vero quum divinilus illi immine.
renlur morbique et calamilas et daim-es, a furore illo resi.
puit, et mortalenr se confilehatur, et subjeclis sibi, ulad
.Junonem ilcrum se converlcreut, imperabal. flanc oh
causaux hoc adhuc habitat nslat, advenienlibus placandam
J unouem demonstrans , et deum non jam se , sed illum con.
litons.

40. Vidi etiam Hclcnœ ibi sigmuu , et, Hecubœ , et Audin.

machœ, et Paridis, et Hectoris, et Aclnillis. Vidi elium
Nirci staluam, Agluiœ lilii, et l’hilomclmn et Procnen ad-

huc mulieros, et ipsum Tercum volucrem g et aliud siguum
Semiramidis , et Combabi illud quod memoruvi , et Stratu-
nicœ valdc pulclu-um, et Alexandri ipsi illi simile. Aslul
illi Sardanapalus , forma alia et vestilu alio.

Il l. In aula vero soluli pascuntur bores magui, et equi, et
aquilœ ,el ursi , et leoues , qui nequaquam nocent homini-
bus, sed sacri sunl omnes et mausueli.

42. Saccrdotes autem illis multi recepli suut, quorum alii
maclant hoslias, alii fortuit libamina, igniferi vocanmr alii,
et alii altarinm asseclœ. Me quidem prœsente vel trecenlis
plures ad sacrificandum accouchant. Vcsliuleuta illis omnia
caudida; pileum geslaul in capilc. Sucer-dos summus singu-
lis aunis novus succedit : purpura hic solus induitur et
tiare redimilur uurea.

43. Est autem alio quoque multitudo sanctorum homi-
num, libicinum , fistulatorum , Gallornm; et malien-es furio-

sœ ac l’anaticæ. ’
44. Sacrificium bis unoquoque die peragilur, ad quod

omnes veuiunl. Jovi quidem silentio saorificaut, neque sua
voue canentcs , neque lihiis. Quum vero J unoni immolant,
caillant, tihiis canunt, crolalis crepilant. Ac de isto nihil
mihi certi dicerc polerant.

45. Est etiam lacns ibidem, non procnl a templo , in quo
pisces sacri nulrinntnr multi, et varia specie. Fium qui-
dam illorum oppido magui: hi et nominu habent, et vocali
acceduut. Me spectan-le eral inter eos etiam aliquis ornalus
aure, in cujus pinna aureum opus dedicatum oral. lllum
ego saupe vidi , et habelmt illud opus.

46. Profunditas lacus magna. Equidom non sum ci-
perlus ; dicunt rero ocliugentorum amplius cubital-nm esse;
In media sial allare lapideum. Putes ad primum cons!!!”
clum natare illud et in aqua fluilarc; ac multi ila esse arb)’
lrantur. Mihi vero videtur columua subjecta ingcns susliv .
uere illud altarc. Villis autem scmper omnium est, et
suffilum llabet: ac multi quolidie prenandi causa eo miam
coronas geslautes.
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8è aiywéovreç aîyazç Te xad. dia; mi ailla: XTYIWEŒ laid:
êx 153v ôevôpe’wv &TEŒPTEIOUO’I.’ c’v 8è xad. ô’pszsç nazi aï-

ptawat xad. xpôcsa nazi aîpyôpea national. ’Emàw 8è

êweléot fidVTa norficwvmt, nepteveixawrsç rac i961 nspi
qui: ôévôpeat flop-in; s’vtâ’az, rat 8è crû-tian mina autov-

rau. ’Eç rouir-av t-àv 697),»; nollol. aïvOpamm obtint-fov-

mon ê’x TE 20964:; nazi 15v «5’986 prs’œv naos’wv, (pé-

poua’i ce rôt êwurôiv ipàt ê’xaza’rm mi Tôt empâta guano-rot

glanai. à; raïas pentpmte’va.

50. ’Ev putiet 8è àpte’p’gct ce p.èv arlîjfloç ë; çà

Îpav oiysipovrau, Paillet 8è nolloi mi Tain; tilt-:50: ipoi
à’vôpumat rele’ouct rôt ô’pywt , ratuvovrœt’. TE rob; 1:13pm

mi raïa-L Vibrato-t «po; aillrîl.ouç rôntovmt. lIollol
8è opiat napaa’reôîreç ênauléouct, «allai 8è trip-tram

natatye’ouct, aillai 8è o’œiôouat ê’vOeœ mi ipat cita-Mana.

To 8è ê’pyov c’xrèç 105 V7105 1685 yiyvsrau, oôôè êaépxov-

ratëç rôv vnav ôxâa’m 7685 natéouat. I

5l . ’Ev raôrgct fiat fluép’go’t mi Païlloz yiyvovrav

5min) 7&9 et Paillot uôléwai 1:5 aux! 597w: TÉOIEIOMI’CflI, à;

n’allais; fiôn il gamin aimxvéetau , xati. «allai. ai. s’ç Oénv

âmxo’tnvm, p.518: 8è muids Ënpnîatv. Karals’Ew 8è

mi rôt non-fouet: ô vsnvinç, 37a) roiôe ânoxe’at-rau, (Bilan;

1:3: sigma: peyotl?! fifi ëç [18’609 ê’pxsrau mi 5090;
àvazpe’erau’ «a: 8è «allât Étant , époi 8oxs’at , ôta: 1705170

gnan. Aaëtbv 8è «616m railway. émoi-av 05’et ce ôtât

Tic no’ltoç tout TfiGt lapai. (péan «a grattait. ’Eç axai-av

3è oint-av 1&8: ânappiqm , êx raté-m; êaO’Âraî ce (bilé-av

Mi niquait 175w yuvatx-rîtov lapëaivet. To85 313v êv
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LXXII. DE SYRIA DEA. 47- 51. 745

47. Fiunt ibi conventus maximi , vocauturque descensio-
nes in lacum , quoniam illis numina omnia ad lacum descen-

dunt, inter quœ Juno prima advenit piscium causa, ne
primns illos Jupiter conspiciat: hoc enim si tint, petite
aiunt universos. Ac vcuit ille quidem visurus; et illa ad-
versum consistens arcetque illum et multum supplicans i
remitlit.

48. Sed maximœ illis celebritates habentur, quœ insti-
tunntur. ad mare. Verum de bis nihil certi quod dicam
habeo: neque enim ipse accessi,neque illum protectioncm
expertus sum. Quæ autem in reditu faciunt, ea vidi, et
jam enarrabo. Vas aqua plenum pro se quisque affermit;
illa obsignata suut cet-a :nec vero ipsi eam solvunt, et
aunant deinde effundunt; sed est sacer quidam gallus, un.
ad lacum habitat : hic ubi vasa ab illis recepit, sigillnmque
inspicit, et’reccpta ejus rei mercede solvit vinculum et ce-
ram aufert , ac mince mnltœ hoc exopere ad gallum redeunt.
Hinc in templum ipsi illatam aquam fundunt, et sacrificio
facto retro abeunt.

49. Festorum vero d ierum quos novi omnium maximum
inennte verc celebrant : enmque pyram vocant alii; lalii
lampadem. Sacrificium eo peragunt ejusmodi : arbores
excisas ingentes in aula statuunt; tum adductas capras, et
oves, et peeora alla, viventia ex arboribus suspendunt; ad-
dunt aves, vestes, aurea et argentez: opera. Perfectis jam
omnibus, circumlatis circa arbores diis , ignem subjiciunt :
illa vero subito ardent omnia. Ad hoc solemne multi ho-
mines couveniunt e Syria et regionibus circa omnibus, fe-
runtque sucs quique deos , et qua: signa habeut singuli ab

illis expresse. I
50. Statis dicbus in templum conduit multitude : ac

Galli multi et sacri , quos dixi , homines cærimonias obeunt ,
et vulnerant sibi brachia, et terga invicem cædenda præ-
bent. Multi instantes tibiis aecinunt, multi perstrepunt
tympanis, canunt alii divina et sacra caution. H00 vero
opus extra aèdem peragitur, nequcillam intrant quicumque
faciuut tatin.

5l. Per hosce dies fiunt etiam Galli. Nam dum tibiis
concinunt Galli et celebrant orgia, ad plures jam pervadit
furor, mnltique qui spectatum mode venerant, postea per-
petrarunt talia. Sed enarrabo etiam quid agant. Qui ista
de se statuit juvenis, vestibns abjectis, magno clamore in
medinm prodit, tollit gladium , quales a multis inde me
ob id ipsum, puto, prœsto sunt. Hoc igitur accepte statim
se castrat, ac par orbem currit , manibus ferens quæ absci-
dit. In quamcumque vero domum ista abjecerit, ex ea
vestem muliebrem et mnndum accipit. Hœc in castratio-
nibns agunt.
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a?) calez êczévazz 801w.

54. 9600m 8è (36m; ëposvaïç 55 nazi Mlsazç nazi aziyazç

nazi ëïazç’ arion; 8è 906W; êvozyéazç voptCov5sç 0555 660001

0555 cz5éoV5azz. "Allez 8’ 05 (même êvazyéazç, aillât

590i): vaplCoucz. ’Oplezov 55 «6550sz nepzorsp’i; militiez

iporaz-rav nazi 0685 vitalisa: 1855m1: .8znazzeüo’z’ nazi in!

a’zénoweç &4101v50zz, êvazye’sç ênstwlv 591v 4135an sial.

Toù’vsnaz 8h «6550sz côwonot 55 sic-z nazi à; 58 oin-pîzaz
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55. A550) 8è nazi 583v navnyopzo’re’wv 5è gainerez

arezs’ouov a’zv-hp 535’ av 5’; rit; ipùv 156le 159835010 aim-

nvén5azz , nszpazlùv pâti 8’85 nazi ôzppziazç êEôparro , p.553: 8è

ipszioazç ô’i’v 5è pièv a’z’llaz npeoup-ys’ez 55 nazi sôœx5’55azz,

5b 8è veinez; xaqmzi ÔÉPEVOÇ 515i 506500 à; 76W.) ê’C55azz,

05684:; 8è nazi napel-Av 505 nnîveoç 515i 591v écrierai") n5-

wcpal’lv âvazlazpôaivst, fluez 8è sôxzipevoç «in-fez 59W pi»:

napeo’üo’azv Oucinv 85’n50’00zz, pâme 8è êoazîi-rzç ôrrzaxvés-

5azz. T5ls’oazç 8è redirez nazi 591v nezpazl-hv ëwu5oü 0’55-

çsrazz nazi 583v a’z’llzov, ôndaaz fin! azôrùv 688v a’zrrznvéovrazz.
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xpsôpevoç laurpzîîv 55 nazi 156m0; 5ïv5naz nazi ê; min-tram

Xapazznovréwv- 01’: 7&9 ai eôvfiç êmôîivazz 80z0v, arpiv

5m; 55 688v ênrsléo’azz nazi à; 591v étau-:08 «au: ahané-

00m.
. 56. ’Ev 8è ip’fi milz En85n55az’pzv div-hg Eezv086noç

po’zyvos’ovraz’ plural. 7&9 8’). 83v ânée-mg no’lzoç «me;

Eszvo86noz 520i, nazi 50’85 151596051: oïnoz 8ënovrazz. K az-
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jointez ômyëowazz.

57. 060001 8è oôn êv m’a-rif) 583 i983, aill’ 5155M naz-

iranien 5(5) poilu?) 5b ip-lâzov, émonderez; «En; chez
(0)81: Ë; 5è oinfizaz, ëlôzbv 8è naz5’ êwuràv 065i 55 nazi

55x55azz. .58. a’Eo’5z 8è nazi a’z’llnç 0006m; 5961:0; 5oz60855 0’55’-

ipazvtaç 5è ipfizaz, (au! 5’n. 5&0 apomlalzov aimâ’o’z, 5è

8è naz55v5zXOÉv5az Owîcnoua’z. a’Evzoz 8è nazi arazÏ8azç

émotiïw êv5sb’05v nimbiez, oôn épatiez; 50îç nrfivsaz ,-c’zll’

à; «691.50 êv05’p.5voz xezpi na5oîyaoo’t, fluez 8è «855’0sz
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59. EriCowrazt 8è minez; ai pièv à; napnoiiq, et 8è à;

Lxxu. HEP! THZ supin: anar. 52-59. (HI, 487 - au.)

sa. Martini une Galli non simili reliqnis hominibus se.
poltora sapeliuntur : sed ubi moi-tous est Galles, sodales
illum sublatum feront in soborbiaiac depositom une com
feretre que portaverant, ebroont lapidibos, coque facto
domum retro absout. Servato deinde septem dierum nu.
mero, sic in templum intrant: ante bos si intrant, piacu.
lumlcommitlout.

53. Legibos ad hæc otontor bises. si qois illorum
mortoom viderit, illo die non venit in templum; postridie
autem, obi lustravit se, intrat. Sed qui domestici ipsis
foere mortoi , triginta dierum observato nomero singoli et
rosis capitibus, intrant : ante vero quam istuc fecerint,
intrare illis nefas.

54. Sacrificant baves mares pariter ac laminas, et ca.
pras, et oves :porces solos, quos abominantur, neque im-
molant, neque iis vescoutor. Alii non abominabiles putant,
sed sacres. Inter aves columba res illis sanctissima vide-
tor, neque attingere cas l’as patent : et si inviti attiger-ml,
impiati sont illo die. [taque cum illis habitant, cubicula
ingrediontor, et pleromque pascuntur humi.

55. Dicam autem de his etiam qui ad conventus hosce
veniunt,quae quique agant. Vir obi Hierapolin primuni
veuit, capot radit ac supercilia : post sacrificata ove, reli-
ques carnes concisas epolator; pelle autem humi strate,
genu in en ponit, pedes vero et capot pecudis sue eapite
soscipit; ac simul precibns petit , prœsentem victimam reci-
piant, majoremque pollicetur in posterum. [lis perfectis,
et soum capot corouat et reliqoorum, qui eaudem profe-
ctionem suscepere. Prolectus autem dame sua, in viam
se dot, osas ad balnea pariter et potum aqoa frigide, humi
semper decnmbens : neque enim lectom ante conscendera
illi les est, quem ubi perfecto itinere domum roi-sus rediil.

56. In ipse Hierapoli excipit illum publions hospes igna-
rom; certi enim oniuscujusqoe civitatis ibi sont hospites , et
pro patrie quemque sua demi recipiunt. Vocautur hi ab
Assyriis Doctores , quad omnia illos solemnia doceut.

57: Mactant vere non in ipso templo; sed quum statuil
ad allure victimam, ac lzbavit, viventem redocit domum,
reversosque apud se mactat ac preces fondit. ’

58. Est autem alios quoque sacrificii modus hic : vittatas
hosties vives de vestibule præcipitant, quos dejectœ ipso
casa moriuntor. Quidam sues ipserom liberos inde deli’

ciont, non similiter ut pecndes, sed intruses in culeom
manu deturbant, simul maledicta in eos lugeront, quum
dicunt non sues esse liberos , sed baves.

59. Puuctoris se notant omnes, alii in manibus, in cela

3. N
50v 86h
nazi ri)
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aôxévazç, nazi êrz8 ra’ü85-d150zvrsç ’Aeezîpzoz emmarq-

opéouez.

60. Hozéouez 8è nazi ëllo p.06v0zez cEllrîvznv T90z-

(miterez ôpoloyéovrsç. A550) 8è nazi riz neivoz nozéouez.

Tpoztvîvzoz riflez 15a905’v0zez nazi roiez izOéozez w590i!

5’150z1îeazv50 (ni 0:sz ailloit; yatzLov sivazz , 159iv CI151rolzirzp

x6945 n5z’9azeôazv nazi 8385 nozéooez. To850 nazi êv rîi

:935 150’lz riverez. Oi 98v vsnvtozz 533v ysvsiœv a’z15é9-

xovrazz , r’fiez 8815a905v0zez nlonaîznooç i908; 5’n yevsrfiç

o’mz’âz’et, 508; é1558zv êv 585 i983 yévœvrazz, réinventai 55

nazi êc anse nerazôs’vrsc ai [Liv a’z9yz5950z, 150lloi 8è

Zpôesaz à! 583 votai 1590011lzz’300zv55z; a’z15iazez êmy9aiqzazvrsç

é’nozeraz riz aôvo’znazraz. To350 nazi 5’78) néo; ê’rz 58v

5’15555’l560t , nazi ê’rz 9.50 êv 583 i985 nazi ô 15l6nazp.oç nazi

58 advenez.

LXXIIi.

AHMOZGENOYX EPKQMION.

1. Baz8iCovrl p.0z nozriz 591v eroizv 518v ËVTGÜÜEV ëEzdv-

rzov 53v aimer-598, 59k ê’nrnç 515i 85’naz ep.zn98v 1598 p.5-

zmp.69iazç, 959eaz70’90zç 1559z507xaîv5z. Taixaz TWèç

895v «858v ânier-autan. 294mo; ri; êerz, 790158;
ôno’lsunaç a’zv89zn8ç 58v c96ezv. 188w 08v azz’ar8v ê’rz

1590ez6vraz, 959eaz7690zç, 501w, ô «azurait; 150i 8-8 nazi
150’05v; O’z’n005v, il 8’ 85, êvraz’ù’eaz. H65590v, fit! 8’ êyzb,

8zoz60z8zz7w; ’Azts’lsz 9.80 03v, 5:91], nazi 506500 8569m0;-

a’zzn9i 7&9 raz 583v vonrzîiv êEazvaze-rzizç E8055 p.0z x9fivazz

roïç c09.72900 yev50liozç rîjç martini; a’z150î9EazeOazz.

Kalôiç 75 08 150zz’33v, è’zpnv, nazi riz rpocpeiaz riz; nazi856-

eezoç êneiwp rivow. ’En5ï05v 03v a’zpfaîznevaç, â 8’ 8g,

ËlazOov 3940583: 5iç 50850 rît; 9.5.0119.69iazç 5’n155ezôv.

"01559 03v zip-11v, 85ï 9.5’v 9.0z nazi 503 1559z150irau.

2. Hall: périrez 15965590v, 5:91], 159oe5z155ïv rourovi
8569.90; fine) - r’fi x5z9i 58v "Op-1390»: êm85iEazç’ tore

81î 1500 58v Ëv 85a? 508 583v Uralsztaziwv V58), 58v naz-

05z9.évov rio; noyau; -.’1r9005983v 55 03v azôr8v âpznôgmv,

507], nazi 1590e5080’95voç 08906va 8z86vazz 583v êmîiv.

Et 789, gonio, êv eôxaz’z’ç 58 1590îyp.az50z 5i’n - milan 1&9

raz nazi «8585 êvaxle’z’v 9m 80n83 58v AnzLonévnv ênznou-

9fieai5z1598ç 58v azüro’ù’ y5vs’0lzav. El 08v finir: énop-

n5’eez5 58 eüxeeOazz, eunëauloizmv à’v eoz.- nozv8v 789

fini»; 58 ê’99.azzov. ° 578) pèv, 5291] , nazi 583v v6n5w9 55

nazi 5169.5901; 155150rq95’vzov 80m3 p.01 fic; 5890iazç 58v

çlolslzlpav ËmypaîqlozeOazt’ 05(0); 7&9 150m; nazi navrznâiç

Sic 78v n’ai-nez»; êEeGaznxszÊO’qv. K 9zv5iç 8’ azôro’çr âni-

74856 7&9 raz 5005i 58 ypazpznazrei’av repoli-(69m, si à’9az

To) exol’lv dyavrz 583v érai9z0v 1559z56x0qlzz. Aonsîç

00v êv nalzîi 9m 08 rifle; mon; 5Îvazz.
3. Maznaîpzoç 7&9 si, il» 8’ 5’yz8, nazi fielfiOVOGÇ 58 508

58v 86lzxov v5vznnnâroç, 8:; i811 leloops’voç 591v nôvzv

nazi r8 laz158v fig 05m; t!!!)lüïœYOÔtLEVOÇ 9000.0758:

LXXilI. DEMOSTHE’NIS ENCOMIUM. 1-3. m
viclbos un; alque bloc est quad Assyrii omnes feront sil.

gmata. ’60. Faclunt etiam alind quiddam, salis inter Grasses
consentientes hac parte Trœzeniis. Explioabo etiam quid
illivfaciant. Trœzenii virgiuibus et adolescentibus lagon)
statuez-e, ne aliter centralisant nuptias, quem ubi comas
Hippolyte pesoerint : idqoe ita faoiunt. H00 etiam lit
llierapoii. Jovenes enim mentorum ibi primitias ponant;
virginibus vero sacres a asti vitale inde cinoinnos submittont :
quos in templo ipso deseotos in vasouiis deponont, alii qui-
dem argentois, multi vero aurois, iisquo in templo lixis,
inscripte sue quisque nomine, disoedunt. Hoo ego etiam
adolescens feoi, estqne adhuo in templo cincinaus paritor
mous alque nomen.

.-LXXliI.

DEMOSTHENIS EN COMIUM .

l. luamboianti mihi in portion, in sinistre cxeuntiom
inde latere, sexte decimo mensis, poulie auto meridiem,
obviazn lit Thersagoras. Fortasse quidam vestrùm homi-
nem uoverint. Parvus est, voituriuo nase, subalbidus ,
habitu virili. Igitur acoedentem adizno oouspicatos, Heos,
inquazn , Thersagora posta , quersom tu , et onde? Dame ,
inquit, hoc. Utrom, inquam, amboiaturos? Sollicet,
inquit, et illo opus habeo: quum enim intempesta nocte
surrexissem, visum est natalem Homeri poetioes quibosdam.
primitiis honorare. Prœciare tu quidem, inqoam , qui ista
nutritionis edooationisqoe illi prœmia solvas. Inde igitur,
inquit, quum inocpissem , imprudeus ad hoc meridiei osque-
deiapsos sum. Qood ergo dixi, opus mihi est ambula-.

tione. 42. Verum moite pnus, ait, salutatorus islam venio.
(manu autem monstrabat Homerum : nempe nostis illum
ad dextram aedis Ptoiemæorom, illum demissis comis).
Huno ergo adoratorus veni , inquit, et rogaturos ut oopiosa
mihi carmina ministret. si quidem, inquam, in procibos
ipsae res inessent! olim soue et ipse Demostheni negotium
faoessiturus mihi videor, ut ad suum mihi natalem obeunt.
dom apis aliquid confer-et. Quare nabis si preoari satis
esset, seoium me tibi adjuugerem :nam commune nabis.
monos obtingeret. Equidem, inquit ille, eorum qoæ nocie-
que et interdiu l’eci , ailluentem facile ubertatom ad Homes

rom auctorem jure reforre mihi videorî divinitus enim que-

dammodo et ut votes velot bacchice instinotu ad carmen
incitatos sum. J udicabis autem ipse : consulte enim hune
libelium mecnm detoii, si forte in sodaliom aiiqnem otiosom.
inoiderem. Videris ergo mihi in poichro otte oonstitutus esse.

3. Nempe tu beatos es, inquam , idemque tibi uso vernit ,

quad oi qui corrioolo vioerat, qui jam puivere oblate, et
relique spoctacoli tompore se chicotons, labelles intubera
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«rompt»: n°1118 p.1)8év; Euxorçowreîç , gap-q. Amante-toi-

coupa 8’ oôx av roi); ’îîpwç, si and. nèeicov silo). 793v 7m5-

(mv «pin iOiL-rîpou TE’FŒ’XOŒI. E6 75, airer âgé 8’

oint av voyiÇotç 11:98; 1:05 Anp.060évooç;

5. ’AM’ État 15 p.9] m6111 18v Myov âTtELu’CEtÇ acon-à
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LXXIII. AHMOEGENOYZ EPKQMION. 4-8.
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cum palœstrila cogitabat, quum jamjam vocandi ad ce...
lumen inctatores videbanlur : al ille, Verum, inquit, in
carceribus non haberes fabulas. Sic tu mihi videris, poe.
tici curriculi Victor, illudere homini fortunam nrenœ Veine.

mentor exlimescenti. Alque isie ridens, In quamnam
vero , inquit, te consiiii inopiam conjecturus 5’

à. Forte enim, inquam, minoris tibi Demosthenes,quom
ut comparari cum "ornera possit, esse oratiouis argumen.
tum videtur. flaque multum tibi places Homero lauduto;
mihi vero Demosthenes parvum quiddam est et nihil? ca.
Inmniaris, inquit. Nolim ego in contentionem vocale
lieroas, etsi mugis fort animus ab Homero stare. Ellge,
inquam : me vero non puias store mallea Demoslhene?

5. Sed quando non hac parte orationem nostram spernis,
0b argumentum; apparet nimirum soiam te poetîcen Opus
putare, oratorias vero seriptiones contemnere simpliciter,
equitis instar perlites prætervehentis. Absit ut eo risque,
inquit, insaniam , licet multo sana furore opus est ad poeti-
cas fores accedenlibus. Quippe solutæ ’etiam orationis
scriptoribus, inquam, divino quodam afllatu opus est, si
velint non humiles vider-i , et cura exili. Novi salle , inquit,
amice, et smpe jurat quum scriptorum solutæ omtionis alio.
mm , tum Demosthenis, vellementiam verbi causa, amnrilu

dinem et divinum illum instinctum, cum Homero conten-
dere; et.illud a Victe mero n conforte cum ebrietatibus
Philippi et saltationibus impudicis et lascivia : istud vero
u Auspicium felix unum, n cum illo, u Oportet enim bo-
nos viros spe bona subnixos, n et illud ,

Pion-obit multum Petons, agitalor equorum,

cum isto, a Quantos tandem gemitus edent illi vin, qui
pro gloria et libertate mortem oppetivere! » Contenu
autem eliam a profilientem Pythonem illum , n cum Ulyssis
verborum a uivibus; n atqueiliud,

Si lisent, senio procul, immortnlibus esse,

ad illud , a Extremum enim omnibus hominibus vitæ mors
est, etiamsi in caven quis conclusum se serval; » et sermen-
lies illis contigit, ut in eadem cogitata incurrerent.

6. Delector vero etiam quum affeclus, et pictai-as, et
immutationes dictionis observe, et illos satietati medcntes
variationes , et illos e diverticulis reditus , et suavitates illas
compmutionum opportunarum, et illud in moribus ubique
elucens barbai-ici odium.

7. Et mihi sæpe visus est (neque enim verum dissimula-
verim) deœntius reprehendere socordiam Atticam Demo-
sthenes ille , qui frena , ut aiunt , dicendi iibertati laxnverat,
quum is qui Achaidum nomine Achæos compellavit; ac ple-
niore intentioreque spiritu Graecas explere tragœdias 00 qui
in summo discrimine pugnæ eolloquia fingit, fabulisqlle d?

spergit pugnantium impetum.

8. Sæpe vero cum Demosthene etiam dimensiones mom-
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Lxxin. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 9-41. 545
nbripiunt, quemadmodum neque Homero sua desunt anti-
theta , aut exœquationes , aut asperitas figurarum , aut mun-
dities. Sed videlur natura quodammodo ita comparatum,
ut magma ingeniis virtutes omnesimplexæ sint. Unde
igitur tuam ego Calliopen contemnam , talem qui norim?

9. Sed nihilo secius illud opus, in quo mihi decertandum
est, laudum Homeri, alter-o tanto majus tuis in Demosthe-
nem præconiis pono, non quod carmina sunt, sed 0b argu-
mentum, aie: quoniam meam opus non habet firmam,
quœ subjici laudibus possit, crepidinem, extra ipsam poe
ticen; reliqua universa in Homero obscura, ut patria, ge-
nus, tempus. Quodsienim certum quicquam horum esset,

certamen anceps baud foret morlalibus ,

patriam assignantibus illi Ium aut Coloplionem, aut Cu-
mas, aut Chium, aut Smyrnam , autÆgyptias Thebas, aut
sexcentas alias; patrein vero Mœunem Lydum , aut fluvium
adeo , et matrem Melanopen aiunt, aut nympham ex Drya-
dum genere, humanæ generationis defectu scilicet : tempus
porro vel heroicum ei assignant, vol Ionicum. Ac tantum
abest uti clam sciant qua, si comparetur ad Hesiodum,
lactate fuerit, ut etiam nomen aliud noto illi præfcrant, Me-
lesigenem. Fortunam (ionique ei tribuunt paupertatis aut
cæcitatis. Quin nielius etiam fuerit hæc pali in obscuro
jacerc. Ergo in angusto sana mihi versatur prædicatio, in
laudanda poesi sine actu rerum ullo , et in sapientia, quum
e versibus colliges, cogenda.

10. Tuum autem opus, inquit, ad manum, percursu fa-
cile, et lœve, intra definita mode et cognita nomma, lan-
quam paratum quoddam pulmentarium , condimentis modo
a te adjiciendis indigens. Quid enim non magnum et clarum
adjunxit fortuna DemostheniÎ’ quid non celebre? non Albe-

nœ illi patria, nitidœillæ et celebratœ omnibus, columen
illud Græciœ? Ego sana Athenas aggressus laudandas pro
poetica illa licentia inducerem amores deorum et judicia
et inhabitationes et marnera , et Eleusinem. si veroinsuper
leges, judicia, conventus solemnes, Piræeus, coloniœ, et
victoriarum terra manique tropœa inducantur ; ne anus qui-
dem pre dignitate assequi oratione possit, ut ait Demosthe-
nos Maxima igitur omnino mihi esset dicendorum copia :
neque ab ca seponere laudationem mihi viderer, quum le-
gitimum illud insit encorniis, a patriis ut omentur quos præ-
dicandos sumimus. lsocrates autem corollarium laudum
Helenœ non dubitavit inserere Theseum. Verum enim.
poetarum quidem natio libera : sed tu fortasse metuis ne
illum e proverbio jocum contra proportionem violatam tibi
arcessas , majoremque ipso sacco tabellam atque inscriptio-
nem dicaris apposliisse.

il . Dimissis igitur Athenis orationem excipit trierarchus
pater, aurea , ut Pindari verbo utar, crepido :8 neque enim
ordo ac census major tum Atllenis trierarehico. si vero
i5 Demosthene adhuc puero admodum intis functus est, non
calamitas putanda est orbitas illa , sed’gloriæ argumentum ,

quum generosam illam naturam apcriret,
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12-. At Homeri neque institutionem neque exercitatio.
nem histariarum monumentis aceepimus : sed statim ne.
cesse est illas aggredi laudes, quas ipse sibi architectatus
est, quum ex educatione et exercitatione alque disciplina
materiœ nihil habeas, neque ad illam Hesiodi laurum li.
ceat canfugere, quœ nulla opera pastel-ibus etiam carmina
aspirai. Tibi vero, quando ad hune locum ventum est,
multus est Callistratus, et splendidarum nominum eatalo.
gus, Alcidamas, Isocmtes, Isæus, Eubulides. Quum vero
sexcentae in Athanarum urbe voluptates illos etiam alliciant,
qui patries potestatis necessitati subjecti sunt, facilisque si:
illi adolescentulorum ætati ad delicias prolapsia ; liceret au.

tem illi par tutorum negligentiam sua arbitrio quuriari :
pliilasophiæ tamen civilisque virtulis amer pracvaluit , qui
illum non ad Phrynæ, sed ad Aristotelis et Theophrasli et
Xenocratis et Platanis fores agebat.

13. In hac orationis parte philosophari quoque , vir
optime, possis, duplices esse amorum in hominibus agendi
rationnes, alteram marini cujusdam amoris, vagam, feram et
iluctus in mente excitantem , popularis ’Veneris procellam ,
æstuante adolescentium impetu revera marinant; altcram
autem cœlestis, aureæ cujusdam catenœ tractionem, quæ
non igue aut sagittis insanabiles vulnerum marbos infligat,
sed ad non marcescentem ipsius pulchritudinis puramque
formam contendat, sana quadam illarum mentium furore,
quœ a J avis propinquæ , et proximæ soboles deum n Tragici
verbe dicuntur.

14. Amori nempe pervia sont omnia, tonsura, specus,
speculum , gladius, articulaire linguam , jam provecta ætate
actioni dare operam, memoriam acuere, contemnere tu-
multum, noetes continuare diebus laboriosis. Ex quibus
omnibus quis ignorat, inquit, qualis tibi Demosthenes in
dieendi facultate’ exstiterit, sententiis et verbis quum de!»

saret arationem, tum moribus alque afl’ectionibns animo-
rum recta exprimendis probabilitatem pararet , magnitudinc
splendides , contentione ac spiritu vehemens , idemque ver-
borum pariler ac sententiarum moderatiane sapientissimus,
et max ime varias in permutatione iigurarum. Solus ille qui-
dem oralarum, ut dicere ausus est Leasthenes , spirantem
et valut malleoduclam arationem protulit.

15. Non enim , ut de Æschylo Callisthenes narrat, alieubi
memorans tragœdias ab illo in vina scriptas , quo instigaret
incenderelque animum; non eodem made par ebrietatem
camposuit orationes Demosthenes, sed aquam interim p0-
tans: unde etiam lusissa dicitur in banc ipsius squale bi-
bendæ consuetudinem Demades, alios dicere ad inquam,
Demosthenem vero ad aquam scribere. Pytlreœ autem lu-
cernam nocturnam alere videhatur illa Demosthenicarum
aratianum concinnitas. Et iste quidem locus, inquit , cum
meo tibi argumenta commuais est: neque enim miner de
Homeri poesi mihi quoque oratia suppeditat.

la. Sed si ad humanissima illius apera venias , et hanc-
stissimum pecuniarum usum, et universnm illum in republica
administranda splendorem. .. Atque ille sic continuans aratio-

nem pracedebat tanquam additurus relique : ego vero ridons.
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Lxxm. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 17-49; 151
Numquid, inquam, perfundere sures mens cogitas, ut bal.
nestor aliqais, exhauriens arationem reliquam? Sic est.
par Jovem, inquit. . . Epulas illos publicas, et voluntarias.
in Indes erogationes, et trierarchias, et murum, et fos-
sam, et captivarum iiberationes, et ehmationes virginum,
quœ optima gerendae reipublicœ ratio est; et obitas legatio-
nos , et loges perlatas: ac quoties illa rerum publice gesta-
rum magnitude in mentem venit,ridere subit hominem con-
trahentem supercilia et metuentem nacratio se de factis
Demesthenis deflciat.

i7. Namque tu forte putas, inquam , solum me 00mm qui
in oratoria arts œtatem contriverunt , non habere sures fre-
quentalas Demesthenis actionibus? Si quidem, inquit ,
auxilie quodam ad illam erationem, ut tu ais, opus habea-
mus : nisi forte contra ca illud tibi accidit , ut veluti splen-
dore quodam cir’cumi’ulgente , deiigere obtutum in claro adea

Demesthenis fulgore nequeas. Etcnim ipsi mihi simile quid-
dam in Homera ab initia use venit. Forum enim abfuit
quin abjicerem, quad rectis oculis inspicere illud argumen-
tum mihi non passe viderer. Deinde nescio quomodo me
recepi , ac videor mihi pauliatim ad contra intuendum as
suelieri, neque emplies avertendis valut a sole oculis, no-
thus et insititius Homeridarum generis deprehendi.

i8. Tuum vere etiam ea malta esse facilius mihi vide-
tur, quam meam mihi negotium : etenim Homeri gloria, in
une quippe poetica iacultate reposita, confertim neeessario
iota arripienda fait z tu vero si ad totum simul Demosthenem
advertas anîmum, omnino dubites trepidans cires aratia-
nem , neque habens quid primum cogitations arripias; quais
quid gulosis accidit ad Syracusanas menses, ont cupidis
audicndi videndique hominibus, si in sexcenlas auditionum
spectacularumque voluptates incidant; tum que se variant
non habent , transferentes perpetuo cupiditatem. Pute au-
tem te quoque hue illuc salira , qua insistas non habentem ,
orbe quodam te hua illuc trahentibus ingenio magnifico,
inflammato impetu , vita temperanti , vi dicendi , fortitu-
dine in rebus gerendis, multorum magnornmque quæstuum
contemtu , justitia , humanitate, lide , sensu, prudentia ,
unoquoque de multis illis et magnis facinaribus reipublicœ
causa susceptis. Forlasse igitur vidons bina decreta , lega-
tiones , concienes, loges, illinc classes , Eubœam , Megara,
Bœotiam , Chium, Rhodum, Hallespontum, Byzantium , non
habes que mentem deilectas, quem toi præclaræ possessioo
nos secum (lifteront.

i9. Quemadmodum ergo Pindarus, ad malta animum
circumterens , ils fera dubitavit ,

lsmenon, an fusa aureelo Malien,
an Tyrlum Cadmum , au sala sacra virorum,
an cœrula flammes Thebes ,
vimne conantem omnia Herculeam,
Bacchine patrls lætos celebremus honores ,
candidœ ont dicam Harmonies ego cannabis?

ita tu quoque simili ratione videris ambigere , orationemne
on vilain , oratoriam an philoSOphiam, populi regendi artem

an moriem viri celebrets aporteat. i I
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LXXIII. AHMOEOENOYE EFKQMION. 20---24. (lit , son -503)

20. Nulle vero labore , inquit, .0herralionem effugeris.
sed quacumque tandem parte arrepta , vel cloquerai;
par se sala, in eam hune orationem conforte. Tibi autem
nec Periclis eleqnentia sufficiat; illius enim nos fulgura
quidem ac tonitrua ac Suadœ illum aeuleum fuma accepi.
mus, sed ipsam non vidcmus; scilicet prester fermaux qua.
lemcumque anime conceptam stabile et solidum nihil ha.
hentcm, neque quad temporis illud examen judiciumquc
possit sustinere : at vero Demesthenis . . . . sed hue si le
verteris, tibi relinquantur diceuda ista.

21. Ad animi autem virtules ont præclare in republica
facto converse decens fuerit , unnm quodcnmqne inde de.
cerpere dicemli argumeutum, ont si largiter facere volueris,
duobus , suunnum tribus simul delectis , habere satis mate.
rise ad dicendum subjeetœ : nain plurimum est claritatis in
singulis omnibus. Si vero non in universum , sed ex parte
Iandare velimns, præsto quidem Homeriea tex est, horoum
laudes instituera e partibus, pedibus, ont capite, aut
coma; jam vero etiam ex gestaminibus, ont sentis, quum
vel diis non fuerit indignum cantari a poetis oh columl
ont sagittas, ont ægidem, nedum 0b corporis partem ont
mentis adea; per benelicia autem ire singula omnia ucmini
sit datum. Ergo nec Demosthenes ægre foret se ab une
cornu: quoe pulchra in ipse sunt laudari; quandeqnidein
universitati snarum laudum ne ipse quidem par esse videatnr.

22. Houe ita percurrente Thersagora, Pute ego, inquam,
te, quum illud nunm demonstratnm mihi cnperes, non so-
lum pecten) le bonum esse, illud quasi corollarium [caisse
Demosthenem , suinta oratioue adjuucta carminibus. Imo
tibi fiicilitatem, inquit, negotii tui 0b oculus pesiturus ce
provectus sum, orationem ut percurrerem , si quid farte de
cura tua remittens operam dare mihi recitauti veltes.
Noris, inquam, nihil te quicqnam profecisse. Ac vide ne
illud allernm, difficnllas, etiam auctum sit. Præclaram,
inquit, mihi modicinam narras. Nempe tu, inquam,dil’-
ficnllatem præsentem ignoras, deinde medici instar labo-
rautem partem iguerantis , curas aliam. Quid ita? inquit.
Tu quidem, inquam, iis quos turbare farte cum queaut,
qui primum ad ejusmodi orationem aggrediatur, conclus
es mederi : at illa dudum consnmta suut autiqnis auneront
anfractibns. Quare difiicnltatis hnjus obsoletae sunt (me
modiciuœ. "me ipso ergo, inquit, mediaina tibi suppedi-
tat : nempe valut viam, tulissimam oportet esse eam quæ
est tritissima.

23. [me vero contrariam , inquam , ego mihi proposai illi,
in qua gloriam appetiisse dieitur Cyreuæns Auniceris apud
Pla’tauem ejnsque sodales. Cyreuæum enim aluni, quum

aurigandi peritiam ostentaret, multa circum Academiam
agisse curricula per candeur omnia orbitam , quam nusquam
egrederentur, ita ut curriculi uounisi nains in sala relinquo»

rentur vestigia : mon vero contraria scilicet est ratio, qlli
evitare orbitam studeam. Non nimis autem facile est, tu”
bitrar, novas comminisci vias , declinatis bis qnæ tritœ sont.

Verum enim vero sapiens, inquit, Pausanis comment!!!"
est. Qnoduam? inquam z non enim audivi.

24. Pansani pictori pingendnm locatum aiuut son!!!"
volutautem se : ai illum piuxisse currentem, mnltnmflne
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Poèv 1101120011 11011111181501; à 1901711181010, "W 11011. 20:90-

XÂe’ouc, 15111515111101, 181 8’ 515901; 01111150511101 101; 11611

EÏÇ 11.50011 êv 110119133 11011.(C01101 11019111 01’111 ë1oî1101 195951

15:3 18v 058v 80115111 15119111511011.
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cirée equum sublatum pulverem. t’ingenti supervenisso
qui locaverat, questumque : neq1le enim hoc se jussîssc.
Pausonem flaque imperasse puero, ut summis tabula: in
ima conversis picturam ostenderet, sicque equum inversum
volutari visum esse. Suavis homo es, inquam, Thersagora,
si putes 111mm me tot annorum spatio oonversionem esse
macliinatum , nec potins conversiones omnes et circumdu-
ctiones subinde mutare ac trausponere , ac sic quoque me-
tuero , ne idem mihi denique quod Proteo usn veniat. Quid
illud est, inquiti’ Ne fiam, inquam, quod ille factus est,
quum humanam speciem invenisset quomodo effugeret;
quando consnmtis formis omnibus animantium, planta-
rum , elementorum , rursus denique ascititiœ formœ inopia
Proteus hotus est.

25. Tu quidem supra illum Proteum , inquit , meœ recita-
tionis effugiendœ rationes comminisceris. Non hoc , inquam,

vir optime : dubo enim tibi banc audiendi operam omisse
qnæ incumbit mihi cura. Forte enim curarum de tuo fœtu
parte iiberatus, etiam meœ parturitionis cul-am une susci-
pies.

Quum igitur ita illi quoque videretur, in proximo aggere
assidentes, audiebam ego , ipse recitabat generosa sane car-
mina. Inter recitandum vero fanatico velot impetu corre-
ptus , complicatis tabellis suis, Cape tibi , inquit , auditionis
tuœ mercedem , ut Athenis concionis obitœ eut judicii. Sed

ut gratinm mihi, inquit, habeas. Habebo equidem, in.
quam, prius etiam , quam , quid sit qnod dicis, norim.

26. Sed quid est, de quo dicis? In Maoedonicos, inquit,
regina domus commentarios incidi , ac tum mirifice delecta- i
tus , non obiter id egi ut libellum emerem. Et modo domi
me habere recordatus snm. Scripte ibi sont quum alia de
rebus ab Antipatro domi gestis, tum de Demosthene, quœ
mihi non obiter esse auditurus videris. Quin jam nunc,
inquam , pro istoc nuncîo eam tibi gratiam persolvo, ut
reliqnos etiam versus tuosjubeam toréoitare : neque te relin-
qnam ante , quam fides promissis tuis constiterit. Magnlfi.
ois vero tu me epulis Homeri natatitiis acœpisti , ac Demo-
sthenis quoque similibus videris accepturus.

27. Quum igitur relique ex tabeliis recitasset, commorati
paullum, dum dignæ poemati laudes tribuerentur, Thersa-
gorœ domum ivimus; et vix quidem, sed invenit tamen
iibeiium. Quo ego accepto tum discedebam. Lecto autem
in eam veni sententiam , ut nihil immutatum , sed ipsis toti-
dem nominibus et verbis illum vobis præiegam. Neque
enim minusJIonoris habetur Æsculapio, si, quum nemo
salutantium cantica fecit ipse, Alisodemi Trœz’enii pæan
canitur; neque Baccho comœdias tragœdiasve doceri, [mor-
tuo Æschylo] et SophocieLdesitum est; sed quœ ab anis
composite sont, ca nostros qui in medinm opportune pro-
feront, non minus commandant, quiatsic quoque honorem
habuisse deo illi videntur.

28. Liber itaque hic (est autem commentatiorum illorum
pars ce, que ad nostram rem pertinet, colloqninm): lite
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ptêMov (mob, ’Avrmoî-rpq) "confidents «optima: rôv I

’ Porro hic Archias, si quis forte juniorum ignorai, comme.’Apxiav. eO 8’ ’Apxlac, si tu; 19a. 133v veone’pow

âyvoeï, rob; (puyfiaç étêtant) collapêoîvew. ’E-né-

crocha 8’ 0:61:83 mi AnpooOÉv-qv du?) rifla; Kahupfaç .

naîtrai pilloit à [identifiai 1:98; 18v ’Avrfnœrpov fixew.
Kali. 89] mi. guimpe; in! m6111; ô ’Avrïna-rpoç il! fic
êhrl80ç 18v Angocôévnv delnpoa8oxâiv. 32; 03v fixon-

05v aïno si; KaÂowplou; flegme: 78v ’Apxlav, sûObç 6);
eÏxsv êxe’Àeucrsv aïe-o) xatÀeïv.

29. ’Enel 8’ eïaîg’ÀOev. . . . «618 typées; rôt lourât to

[3674011.

APX. onïpe, à ’Avrimzrpe. I
ANT. Tl 8’ où p.994» xalpew, si AMLOO’OE’V’IIV

iman
APX. a’Hyovyov, â); ê8uvaîpnqw 689M: 7&9 3:09.le

r83v Anges-01500:; lanlaoîvwv.

ANT. ’A1t’éÀ-ttl80ç 15 pùv ê’cqaflozç, a; ’Apxia. Ti

7&9 183v ôo’rôiv nazi. fig 689M; AfifLOGOE’V’qV oôx ê’xov-n;

APX. Tùv yàp quuxùv, 85 paella, 1:98; Bien! oui-:05
annexent â86vurov.

ANT. Ti 8’ oô Côwa xa-reùvîqmre;

APX. KarezMçozpev.
ANT. Kami: 193v 688v 03v réôvnxev;

APX. 03x, on): 51:59 â»), êv KaÀaupfgt.
ANT. T nixe: 79k ôpsrépaç yéyovev ë’pyov ôÀL-(wplaç

oû8è espomeuôv-row 18v â’vôpœnov.

APX. ’AM’ 068" ôcp’ ûpïv Ëye’veæo.

ANT. Ti (pïîç; aîvlypaw Myetç, 25 ’Apra, Cône:

Médine; oôx âpre.

30. APX. 06 78:9 êxfleueç nîv 75 «périma un
ptéCecôaL; mirai uléma av oô8è Bracapévmç oû8èv 5v.

nazi. 78:9 03v Épenvîcapsv.

ANT. 0?»: 53 75 ÜMEÎÇ oô8è yen-ricane; "Io-coq

05v ëx ri; figea-59a; Téevnxe picte.
APX. ineïç pèv aôrbv oôx ânexreivapev, piéte-

cflou 8è p.9] mœoua’w àvayxaïov îv. En! 8’, a; pom-

Àeîi, rhô WMOV, si C851; âcplxsro; névrœç oô8èv av aôrèv

5h ânémswaç. -31. ANT. Eôçfipu , à; ’Apxlu- 8oxeïç pas p.91 cuv-

vevonxévm MW 861:; ô Anpoafle’vnç Mrs th») ëyÀv

ywôpmv, me: voyJCaw ô’pmov eÏvai Anpoafle’vnv eôpeîv

nui 706100; Cureîv robe aunait; àvroÀœMraç, (Ipepaîov

18v (bal-afin: and ràv Mapaôtôvtov ’Aptarâvzxov mi ràv
à: Hetputâ’x; Eôxpaî’mv, rôv patafiolions peupdrwv oô8èv

8taçs’povraç, âvôpo’nrouç tanaivobç, &çoppfi «poum!-

v 009660»! êm-troloîo’avraç mi 1:98; puceau rapaxîiç

êMrÉ8a (ipomée); êEavaaroîvraç, au «régata; oôx si;

panpàv 861m0 133v 8sthv63v meuydèœv, mi 18v aime-10v l

T1æpi8nv, 18v dodo»; fignolant, 18v 068:3» aîcxpèv
voyiaavra XOÀdXElÇ 703 11966009: annonciation: Ango-
cOévnv oô8’ «618v si; mûre: nupaqeïv 8toïxovo’v êç’ aï;

mûre! persvo’ncav aï; ëxapite-w p.519 oô 1:01?) 705v 145:;

auxocpuvrfaç lagznporépav û xat’ ’AÀxcGwî8nv «6183 rhv

zoïflo8ov âxnxôapev yeve’côm. T83 8’ oôx ËEEÀEV oô8’

(HI, on - 513)

ergo refert, Antipalro indioatum esse, adesse Archinm,

hendendis exsulihus fueral plæfœtus. Mandatum autem
acceperat Demosthenem quoque persuasionib’us potins
quam vi eo adduoendi, ut a Calauria veniret ad Aniiputrum,
Atque erat spe iste suspensus Antipaler, in dies exspectans
Demosthenem. Quum igilur audisset e Calauria venisse
Archiam , statim , ut ont, inlro cum jussit vocari.

29. lngressus ille, sed ipse libellas dlcet reliqua.

ARCH. Salve, Antipater.
ANT. Quidni salvus sim, si adduxisti Demosthenem?

ARCH. Adduxi , ut potui : urnam enim affero Demosthe-
nis reliquiarnm.

ANT. A spe dejecisti me, Archia. Quo enim mihi ossa
et urne, Demosthenem ipsum non habenli?

ARCH. Nempe pet vin], 0 rex , retineri anima viri non
noterai.

ANT. Cur vero vivum non comprehendistis?
ARCH. Comprehendimus.

I ANT. Ergo in via perm?
ARCH. Non, sed ubi erat, Calauriœ.
ANT. Forte vestræ negligentiæ culpa fuit, qui non salis

hominem curaverilis.
ARCH. Sed neque in potestalc nostra hoc fuit.
ANT. Quid ais? ænigmata loqueris, Archia: vivum ce-

pistis , et non habelis.
30. ARCH. Nonne enim jusseras, primo vim illi non ad.

hiberi? quanquam neque profecturi quicquam cramas vi
admota; etenim jam parabamus.

ANT. Neque illud vos bene, quod parabatis : forte enim
a vestra injuria morluus est.

ARCH. Nos quidem non inter-iœimus illum , sed vim ad-

movere, quum persuadere non possemus, neeesse oral.
Tibi veto, rex , quid lucri aceessisset, si advenissel virus?
neque enim sane aliud quam interfeeturus illum ores.

31. ANT. Bons verbe, ArchiaIVideris mihi non cagilaœ,
neque quis fuerit Demosthenes , neque meum consilium , sed
putare simile et ejusdem felicitalis esse, invenisse Demo-
sthenem , et illos conquirere boulines male perdilos , Hima-
rqeum Phalereum, et Marathonium "Aristonicum, et illum
ex Piræeo Eucralen , torrentibus rivis nihil dissimiles,
homines humiles , tumulluum temporariorum oecasionibus
valut innatantes, et ad parvam spam turbarum ferociter
exsurgentes , deinde paullo post ventorum vespertinorum
more residentes; et infidelem illum Hyperidem , alienum ab
amicilia adulalorem populi, qui turpe non duxerit per afin.
lalionem plebis calumnîari Demostlienem , seque ad en præ’

bere minislrum, quorum Inox illos ipsos, quibus gratificatus
fuerat, pœniluit : quandoquidem non multo post illam calu’

mnîam splendidiorem vira, quam olim Alcibiadi, reditum

ab exilio contigisse accepimus. Verum iste pensi nihil

.1
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habuit, neque puduit ipsum contra ces, qui olim rueront
amicissimi , llngua uti, quam oportebat nempe improbitaus
illius causa exscindi.

32. ARCH. Quid veto? nonne inter inimicos nostros ini-
micissimus Demosthenes P

ANT. Non soue, si quis fidelitatis in vita rationem ha-
bent, amicumque sibi quicquid est in moribus incorruptum
ac stabile judicet : honosln namque apud hostes etiam
houesla sunt, et virtus, ubicumque fuerit, pretiosa est.
Neque Xerxe deterior ego, qui Bulin Sperchinque Lacedœ-
monins admiratus, quum interliciendorum potestas esset,
dimisit. Verum si quem unquam omnium, etiam Demo-
sthenem, quem bis Atbenis, quanquam non satis otiose,
convenerim, et ab aliis requirendo pariter atque ex ipsis in
republiea factis cognoverim , in admiratione lnabui , non , ut
existimare aliquis posset, oh dicendi vires; etsi nihil ad
illum Python, Attici autem oralores ludus sunt, comparati
ad hujus clamores, et contentionem , et verborum aptam
compositionem, et ciroumscriptam sententiarum concinni.
totem, et continuitatem demonstrationum, dicendorum
implicationem et nexum, denique vehementiam. ltaque
pœnituit nos convocasse Grœcos Athenas, quum refutare
Allienienses veliemus, a Pythone et promissis Pythonis in-
ducli, ac deinde in Demosthenem et argumenta Demo-
sthenis incurreremus. Sed quœ in illo erat vis dicendi,
nullum nobis aditum prœbebat.

33. Verum banc ipsam secundam numerabam, quam in
instrumenti loco ponerem : et Demosthenem ipsum admira-
bar super omnia ensus illius causa et prudontiæ , qua ani-
mam recto valut clava in decumanis quibusque fortunes
fluctibus nusquam declinantem servarct , et malo nulli con-
cederet. Ac Philippo eandem quam mihi de viro senten-
tiam fuisse noram. llle quidem nunciata aliquando Athenis
conoîone qua iste in Philippum invectus fuerat, et indi-
gnante Parmenione, atqne joei etiam aliquid in Demosthe-
nem adjiciente , n Jure suo , inquit , o Parmenio , libertalem

.dicendi sibi sumit Demosthenes :solus enim ille oratorum
(ironise nusquam expensarum mearum rationibus inscri-
plus est, quum lumen mallem ipsi, quam scribis et classio-
riis, me committere. Nunc illorum unusquisque scriptus
est aurum, ligna, reditus annuos, armenta, prædia acce-
pisse, non in Bœotia neque usquam habentes quin a me
acceperint. At celerius machinis capiamus Byzantiorum
mœnia quam aure Demosthenem.

34. Atque ego, inquit, Parmenio, si quis Atheniensis
Athenis dicens patriae me suas præfert, Imic argentum qui-
dem objecerim, non autem amicitiam : si quis vero pa-
triae causa odio me habent, hune ego oppugno non secus
nique arcem et mœnia et navalia et fossam; sed virtutem
ejus admiror et beatam civitatem tali possessione prædico.
Atque istos quidem extra usum eorum eonstitutus lobons
una cum ipsis hostibus perdiderim; hune vero malim hic

lm

ab empâte) 8è fifi; oignît: nazi paxozpiëœ y; «:05 minuta;
[11’ 19W mihi. Km! rob; 93v gîta) fic xpsiezç yevôpzsvoç
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510km fiiez; 7M 705 10’700 mon ami. 18 en"; yvzôzz-qç ’

êiieptôèç où8ozpfi rzôeiç 8sôrepov. !

apud nos esse multo quam Illyriorum equitatum et Tribal-
lorum , et quicquid est militis mercenarii; qui armorum vi-
ribus vim oratione persuadendi et consilii gravitatem poét-
ponam minime. n

- . . . i - . 48. A
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pst 8’ êppzznps’vov i811 8z8z xpavou n98; 78v 8pazxpniv nazi

1:8 rpza’aëolov t8 fi; azalea); damnez, milan roua-au; naz-

raznsnlzzns’vou; si; 1:08; npoyo’voa; inavaiyow nazi 78v
film 15v Mazpazôz’üvz nazi Enlaptïvz narszpyaza’zts’vwv,

envieras-z 8’ au cannaxlaz; nazi auveaiEsz; ’Ellnvznaîç.
To’û’rov ai» lazôsi’v zizi-m, ai) zpsvaznia’azz, 01’: npiazaôazz a?)

pâllov à 18v ’Apza’rst8nv s’nsïvov ô Hspa’z’ïw faufilai);

Énpiazro. .37. Tom-av 03v, (ï) ’Avri-rrazrps, x99; 858tz-ËVazz pâllov

à noie-oz; rpzfipsz; nazi mina; cinoarôlouç’ 8 789 ’AO-n-

vazioz; toi; milan Gsnzcronlfi; nazi Hspznlï; êys’vsto,
70510 roi; v’ù’v ô Anges-055m, ëzçaiztzllo; Gspzcronlsï

- pèv 19,»; aôvsa’zv, Hspznlsi’ 8è r8 apâvnuaz. ’Enwîcazro

103v cuirai; a’znoüsw Eù’ôazazv, Ms’yazpaz, roi nspi 18v

iEll’rîa’rrovrov, env .Bozzoriazv. Kazi nazlzT); 75, son ,

noonc-w ’A013vazïoz Xépvyraz psi; nazi Azonsz’Onv nazi

11965sz nazi rozoz’zrau; rzvàz; a’z1ro8sznv6vrs; crpamysïv,

Anpoaôs’vnv 8è siam non-slows; au 1:03 Misez-roc. cQ;
si roürov 18v ëvflpomov Snlow ainézpnvazv nazi vsz’Bv nazi

«parons’8œv nazi nazzpôiv nazi Xpnpairwv nüpzov, ônvôi

un nspi si; Mazns8oviaz; ’a’zv narécmaé gaz 18v layov,
8; nazi v’ù’v a’zar8 L’I’Ilîçld’tLtiTwV a’zvrazyzoszâstvo; fignïv

amiraux-05 cognatspzrpéxsz, natalazgnôaîvsz, miaou; sûpi-
«nez, 86vazp.w culls’ysz , ênquînsz; cro’lou; citrons’zmsz ,

ouvrai-nez 8uvaiy.sz;, a’zvtzgnsôia’razrazz.

38. Tazazîraz nazi rôts nazi nollaînz; 1:96; ne (Dilut-

V -- W». - .-...............J.».:-...-a..;:..... nm

(tu, 517, me)

35. llæe ad Parmenionem. Tales vera etiam apud me
sermones habuit. Misso enim Atbcnis Diopithe cum suis,
sollicitudinem en mihi res attachai : ille vero in risum go.
lutus dicebat, a Tun’ ducem ex urbe eut militem nabis me.

luis? Trircmes et Pirœeus, et navalia, nugæ mihi et tuai.
brie : quid enim homines faciant bacchanalia celebrantes,
in viscerationibus vilain terentes et chorisz” et si anus ne.
mostbenes Athenis non esset, facilius urbain baberemus
quam Thebanos et Thessalos fraude, vi, occupando, amenda;
nunc vero unus ille vigilat, tampon-ibus omnibus imminet,
et nostros impetus subsequitur, ad nostra se imperatoria
consilia valut in acie oppanit. lllum non fugimus quum
nizacbinnmur aliquid , quum conamur, quum deliberamus;
uno verbo , ille nabis homo impedimentum est et propugna.

culum qnominus una omnia impressione habeamus. Certe
per illum si stelisset, non Amphipolin cepissemus, non
Olynthum, non Phocenses baberemus et Pylas, nec Cher-
soneso et Hellesponti regiane potiti essemus.

gara dormientes excitat, libertate dicendi velut mens et se.
sans illorum soeordiam, parum quid jucundum illis sit
sollicitus. Transfert idem pecuniæ reditus a tbeatris ad-
exercilus; trierarchicis legibus constituit rem nauticam par
turbalione rerum tantum non plane perditam; abjectam
satis tango jam tempore ad drachmam et triobolum civi-
tatis dignitatem excitat, bosce dndum inclinatos ad majores
suas revocando atque ad æmulationem eorum quac Mara-
thone ac Salamine geste sunt; mutuique auxilii t’aidera, et

conventiones inter Graecos constituit. Banc latere non
est, non decipere, non ennere, non magis quam Aristidem
illum Persan-nm rex emere patuit. I

37. nunc ergo, Antipater, magis est quad timeamus,
quam triremes omnes et classes immissas. Qnod enim anti-
quis illisaAtheniensibus Tbemistacles tueront et Pericles,
bis nunc Demosthenes est, prudentiæ nomine comparandus
cum Tbemistoele, cum Pericle autem ab sensum in repu-
blica. Nam dicta audientes illis prœstitit Eubœam, Me-
gara, quæ circa Hellespontum sunt, Bœotiam. Et præ-
clare sane, inquit, faciunt Athenienses, quum Chareta et
Diopitben et Proxenum et borum similes quosdam impe-
ratores constituant, Demosthenem vero domi in suggestll
ratinent. Quodsi hune hominem armorum faciant et 08’
vium et exercituum et opportunitatum et pecuniarum dami-
num, vereor ne de ipsa me Maeedonia in disceptationem
vacet; qui vol sic suis me decretis oppugnet, circumquaquct
concurrat, deprebendat , reditus inveniat, copias contrebat.
classes tatas dimittat’, copias in aciem caget, hua illuc
transiens obsistat. u

38. Talia et tum et sæpe alias ad me Philippus de V5"
«a; nspi re’w898; ëlsysv, 8V 183v arapâz ri; 76x13; x911- illo dicebat, inter t’ortunae munera illud referens, quoi!

36. Sed ille invitas etiam cives suas, et valut a mandra- .
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515v riez-595w; r8 9:8 crpazrnys’z’v r8v An9000évnv, 05

Y; nazi r08; lôyou; ôms9 n9z08; à nazraz1:s’lraz; ’AO’tî-

vnOsv 699.0);Ls’vau; 8caz0sz’szv ozôroÜ nazi roz9oîrrszv riz

poulsôpozraz ’ 1:s9i et» 789 Xazz9owstoz; 0888 periz riz)
«an s’1:azz5sr0 1:98; fipâ’; lsyow si; 800v ëvôpœrro; fignâ’;

m86voa narsarnas. Kazi 789 si 1:oz9’ s’l1:i8az nazi naz-
xïq; arpozrrmî’w nazi cr9azrzmrz’î3v érafla; nazi r’fi 1:0z90z8âEzp

si; rôxn;rfi nolliz nollaïnz; fipîv auvsz9yozo’pév1)
xgxpozrvînazpsv, oill’ ê1:i 9486; 7s rouira; flint-59a; r8v 1:s9i

fig 6:97.95; nazi rif; 1807,18; niv8uv0v ênëo’rno’s pat, riz;

à forez; râlez; si; Liv auvezyozyziw nazi nazi-an; rlv cElln-
vznùv 86vozp.w a’z090i0-ozç, ’AOnvazioa; dînez nazi 91,6cm);

Boueroô; rs r08; aillera; nazi K09zv0iou; Eôôosoz; rs
nazi Msyazpéaz; nazi riz npoirzo’raz ri; cEllai8o; 8zaznw8u-

vsôszv auvezvazynoia’az; nazi p.1f8’ siam ne rfi; ’Arrznfi;

ênzrps’uimz; 1:0z9sl0siv.

39. Tozo’ürot rzvs; Ëcazv ozz’arzîî cuvsxsi’; 1:59i Amia-

aôévou; ai zlôyov nazi 1:96; ys r08; ls’76vraz; à); péyozv

En)! r8v ’AOnvoziow 8H90»; aivrozywvwrlv, ’Epoi Aniso-

ces’vn; 9.0’va;, sinsv, aivrozyœvzarùç, ’AO-nvazi’oz 8è A1]-

poaOs’v-qv orin Ëxovrs; Aivzüvs; sic: nazi Ûsrrazlot.
Kazi1:9é0’6sz; ô1r6rs 1:98; riz; 1:0’lsz; Réparez, rüv (Liv

ailla»! 9-4r690w si rzvaz; f, rzÎSv ’AOnvazitev 1:6lz; aivraz-

nacrélloz, rfi 1:9s0’5siqz (Salis-raz î»; nsn90zrr,nzb;, rail

Anpocfiévau; 8’ s’1:zaraivr0;, Mairvw, sinsv, in: zi1:9s-
oGsôaazpsv a 08 7&9 ëarz nozriz rz’Îw Anpocoévau; léyzov

êysïpozi r961:azz0v.

40. ’l’ozUraz 8 d’il:1:1:a;. Kazi périrez nazi zabre);

Ëlazrrov 8m ëfiovrs; si laiÊozpsv rozaürov a’z’v89az, 1:98;

At8;, ’Apziaz, ri 1:0rs voptÇszç; [303v &v zizi saurin!
üyopsv 5’] nolis paillait izv côpëoulov 1:59i rôv cJill-v]-

vznôîv 1:90zypaîraw nazi ri; ai97fi; mien; ê1:0z069.s00z;
(Mou p.8»: 789 azôrzîi nazi nar’ o’z9xiz; 1:900’s1rs1:o’v0szv êE

aôrâiv râ’w nolzrsupairow, â’rz 8è pâllov ’A9z0-rars’lsz.

pdprapz’ 1:98; 705v r8v ’Aléëazv890v nazi 1:98; fipâ’; 7s

lsyzav OÜSÊV ënaôsro , rocoôraiv ô’vrzav fait! azôrzîi 1:90:3-

nsçozr’qnziraw, p.1;8svaz ob’ra) 1:0’mors Oaupaicazz psys-

Ooa; rs 96050); nazi r7]; 1:s9i rizv o’z’cnno’w êyn9azrsiaz;

nazi pépon; nazi TéXOUÇ’ nazi 1:az991]ciaz; nazi nozprs9z’ozç.

41. 195?; 8è, son, 8zazvosï00s à); ônè9 Eôëoülou

Mi ilîpôvœvo; nazi (l’ilon9oirou;, nazi ramas-Os 84:90:;
nazi ro’ù’rav o’zvoz1rsi05w, o’z’v09za1:ov nazi 78v 1:0zr9a’mzv

080(on si; ’A011vozi0u; i8iqz rs roi; 8s110sïa’z nazi 8119.0an

7’25 1ro’lsz nozrazvozlzanâraz, 8zaz9.az9roivovrs; 8è (poêrîo’szv

oisoOs milan fisëoulsupévov rilv 89X91»: 81:00si’vazz rai;

Tilt; fiarpi’ôo; ai8rîl0z; rÔonzç, nazi nazOozrrrogLs’voz) rôti

aparrops’vwv buis: o’zyazvoznrsi’rs; 6 8’ 0881i r8v ’AOnvazizav

afiym ônoaréllsrozt. Aâniiâv 695k, 34m, Pari-V Ta:
War9i80; süvaiaz 1:0lzrsuo’9.sv0;, azôrzîî 8è r’l,v 1:0lzrsiazv

Yuuvaio’zov cptloo’ozpiaz; 1:900ëpsvo;.

42. ’l’az’ù’ra’. raz, 8’; ’A9xiaz, Ô1:s931:s06p.00v azôrzîô

Guwsvziznsvo; rvîv rs yva’aimv, fit! îlot 1:s9i rôti 1:oz96v-

rom, âno’ù’o-azz léyavro; nazi rôv aisi 1:az9az1:s1:r0)n6rwv

"Will Xolénow, si ê8sâztnv, o’z1:00riz; iznlo’ù’ rua; ê’; Éleu-

LXXIII. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 39-42. 757
exereltum non duceret Demosthenes; cujus quidem etiam
conciones , tanquam arietes quidam et catapultas il!) Athenis
inde ruentes, sua convellerent disturbarentque consilia.
Nom de Chæranea neque post victoriam commemorare apud
nos desiit, in quantum nos periculam vir ille adduxisset.
a Etsi enim prœter spam et vitio dueum , et militum immo-
destie, et inclinations necopinata fartuuœ, quœ in multis
sœpe perliciendis nos adjuvit, vicimas; tamen ana illo die
et imperii et vitae adeo in periculo me constituit, conductis
in unum præstantissimis civitatibns, Greecis capiis omnibus
collectis, Atheniensibus simul et Thebanis Bœotiisque re-
liquis, et Corintbiis Euboensibusque et Megareusibus, de-
nique potentissimis Græciœ in periculi societatezn coactis,
moque in lnteriora Atticæ panetrare prohibito. n

39. Tales habebat ille perpetuo de Demasthene sen-moues;
et bis qui’dicerent, gravem ipsi esse adversarium populum

Atheniensem, respondebat, Mihi adversarius salas Demo-
sthenes; Athanienses vero, Demosthene destituti , Ænianes
saut et Thessali. Et si quando legatos ad civitates mitteret,
nique aliorum oratorum quosdam contra ipsum civitas
Atheniensium ablegaret, legatione ipse vicerat facillime:
quoties vero instaret Demosthenes, sine dubio frustra,
inquit, legationem misimus :neque enim contra Demosthe-
nis orationes tropœum licet erigere.

40. Hœc Philippus. Et protesta omnibus modis inferiores
nos Philippo, talem virum si cepissemus, per Jovem,
Arabie, quid tandem palas? bovemne ad macellum acturi
cramas, an consiliarium potins de rebus Grœcis totoque
imperio nostro adhibituri? Natara enim illi me etiam en
initia conciliai-i sentiebam ex ipsis in republica gestis, magis
vero testimonio Aristotclis : is enim quum apud Alexan-
drum et nos etiam ageret, se tat haberet qui suam domum
audiendi causa frequentaverant, profiteri nunquam desiit,
prester omnes se hune admirari ab magnitudinem ingenii , et
illam in exercitationibus exhibitam continentiam , et gravi«
tatem, et celeritatem, et llbortalem dicendi , et animi con-

stantiam. .4l. Vos autem, inquit, de illo cogitatis ut de Eubulo
quadam, et Phrynone, et Philocrate , et ipsum quoque dauis
conamini in partes traducere, hominem qui patrimonium
adeo in Athenienses, privatim in egentes, publice in civita-
tem impenderit; et ubi hac spe excidistis, terrere illum vos
passe arbitramini , oui olim deliberatum sit animam subji-
cere incertis patrice farinais? et in facto illo vestra inve-
heute, indignamini? qui nec populo Atheniensium se sub-
mittat. Fugit vos, inquit, patriæ illum amore tractare rem
publicam, sibi autem eam philosophies gymnasiam consti-

tuisse. ’42. Talla , Arabie , supra modum cupiebam consuetudine
illius utens ex illo audire, et quœ ipsius de robas præsenti-

bus essct sententia : alque, quoties opus esset, relictis
qui semper in nos irruunt adnlatoribus, simplicem e libera
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758
0.59a; 7vzizpn; oinoÜaozz l67oa nazi cpzlazlvieou; aupêoulfi;
peralazôsiv. Kazi ri nazi vouOsrfio’azz 8inazzov, 61:89 d’un

6vraw r83v ’Avaaziœv du; oixoz9zariazv noivraz 1:0z90z60i-
lozro r8v azôro’ù’ fiiov, êE8v sô7vaovs0’ré90z; nazi fisëozza-

ré90t; nsxpficeozz t9il0z;.

APX. il! paczlsü, r83») piv ëllœv iste; in! Éruxsç,
razuri 8è [noir-11v in! êls7s;’ 08T!» pavznz’B; (pilazO’rîvazzo;

v. .ë ANT. ilIv razUraz, 33 ’Apxiaz’ ri 7&9 a» nazi ls’70z-

pisv ; ’Alliz 1:63; ai1:s’0azvsv; 3 N
43. APX. ’Eoznaz; ê’rz pâllov, (i) fiaazlsï, (laminai-

aszw nazi 7iz9 ’ÎleEÏÇ .oi rs0sazp.s’v0t 8zazz9é909.sv oô8èv

ênnlafiEsz rs nazi aima-ria; 1:sz 89a’3wzov. ’Eazns 789 «il

milan 58s psôoulsapévzp 1:s9i ri; ôa’roirn; fipépaç
8nlai 8è ’55 napozansuvî. KazOîicro piv 789 ëv80v4ëv r83

vszî’), pair-11v 8è r83v 1:96aOsv fipspiî’w l670u; 39ml nazroz-

vazlwn6rsç.

ANT. Tivs; 789 leur; ai 1:az9’ 695w l67o:;
APX. Holliz nazi (9zloiv69zo1raz 1:90z’3rszv0’5mv ê’ls6v

rzvaz 1:az9iz 0’05 nuOunzcxvoôpsvoç, 01’: poila: p.81; 1:900’80-

nôiv - 08 7iz9 finzaraipnv , oilliz si 83mn! 8z’ 6978; Ëxszv
r8v üvôpœnov - x9fio’tp0v 8’ 05v 1:98; r8 1:si0szv v0-

piCzav.

ANT. i0 8è 1:83; 1:900’isr0 r08; l67oa;; nazi ne
p.118?» ânon964m’ pailzzrraz psi! 7iz9 ozôrvînoo; av Ëëou-

l69.13v 1raz9:iw sivazz v’ù’v. ’Alliz 36 7s 1:0z9azli1m;

p.1.8s’w 08 7ai9 raz apnn98v i97av, 4100; oiv898;I7sWoziou

1:98; mûri?) r83 rélsz r05 fiiez) nazrazpazOsîv, 1:6rs90v airo-
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8’90z0v êtpôlozrrsv.
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piov, o’z1ri0azvov 891, pas ôn0n9zr-lv sivazt râlv 0’sz ipsu-

agraire»
ANT. ’Arrza-riîo’az; a’z’90z roi; s’1:az77s’lp.az0z 1:90szr0
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cpinolw, 63; "Olquov, à); ’onmôv. Tozoz’üroz nolliz
è’ls7s: nazi 7iz9 05v 81:079azq1saz; 1:0z9sarn0’oiunv, ivoz aaz
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45. Kal8v 7iz9, ’A9xiaz, si r8 C93») époi Hszpaztsia;

azôr8; 1:az9s’x0z nazi r9t1îp’q; fit! êtrt8s’8zanaz, nazi rsixo;

nazi flippa; roi; Épo’z’; rs’leo’w ëEsz97ozo-gnévaz nazi (pali)

Haw8zoviç, êôslovr-l; s’xopvî70w ë7zi3, nazi 26lzov nazi

Apainzav nazi 1rez99110’ioz figaro; nazi 8959.0; êls60s9o; nazi

inaiauam ar9azrzwrzniz nazi v69.0z r9zn90z9xznoi nazi

sur-«w. ....,v.,...,.v n, a, ,4.

LXXIII. .AHMOZQENOTZ EPKQMION. 43 --45. (III , 522 , 523)

mente orationem percipere et versois consilii coplam mm.
cisci. Etiam las putaveram illam admonere, pro quam
ingratis Athaniensibus vilain omnem in discrimen dedissez,
quum liceret gratos magls et fumiores babalsse amicos.

ARCH. Reliqua, rex, forte consecatus esses; sed isia
frustra fuisses dicturus , adeo ad furorem usque ille amabag
Athanas.

ANT. Ita res babebat, Archla ; quid enim aliud dicamusp

Sed quomodo mortuus est? ’
43. ARCH. Vider-i3 magis etiam , rex , admiraturus esse.

Etenim nos qui vidimus, non minus nunc obstupascimus
et lidem negamus oculis, quam ubi eonspiciebamus. Vide.
batur enim olim ita deliberatum de ultima die habuisse, id
quad apparatus indicat. Consederat nimirum lutas in tem.
plo : ac frustra superiarum dierum sermones cousumsera-

mus.
ANT. Quinam orant vestri sermones?
ARCH. Multam humanitatem illi ostendebam, etmise-

ricordiam abs te pollicebar, non valde quidam ipse anspe-
ctans (neque eam sciebam’, sed irasci te vira putabam):
verum quad putarcm id ipsum utile esse ad parsuaden
dam.

ANT. llle vero quomodo accipiebat istos sermones? et
noli me celara quicquam : vellem enim nunc val maxime af-
fuisse et mais auribus accepisse singula. Sed tu ne quid
.prætarmiseris : non parva enim res est, ingenlum viri gene-
rosi sub ipsum vitæ tinem cognoscere, utrum languidus
fuerit et ignavus, au nusquam inclinatam illam mentis al-
titudinem servarit.

44. ARCH. Nlhil ille sana reluisit. Qui enim? qui sur»
viter ridens, et in superiorem vitam meam ludcns, impro
babilem me mendaciorum tuorum histrionem diceret.

ANT. Ergo quad diliideret promissis, vltam abjecit?

ARCH. Non: si quidem audire reliqua volueris, non vl-
debitur tibi solum diffisus esse. Sed, quando jubes, rex,
dicere, a De Macedonibus, inquit, nihil quidem est quad
abjures z neque mirum fuerit, si Demosthenem ita capiunt,
ut Ampbipolin, ut Olyntbum, ut Oropum. n Talla dixit
malta : etenim notarios constitui, ut dicta tibi servarentur:
a Tametsi ego, inquit, Arabie, tormentorum aut marlis
metu’in conspectum venire Antipatri nota : sed si V8113 isla

prædieatis , malta magis etiam mihi cavendum est, ne vile
ipsa ab Antipatro mihi dauata corruptus esse, et relient
acie, in que ipse me tocard, Greecanica, in Macedonicam

me conjecisse videar. v
45. Præclarum enim esset, Arcbia, si vitam mihi Piræeus

ipse prœstaret, et triremis quam dedi, et muras et rossa
mais impensis affecta, et Pandionis tribus, in qua "’03
sponte sumtus in pompam sacrorum feci , et Salon , et Drü’

con, et illa in tribunali libertas, et populus liber, et militaria

decreta, et loges trierarcbicœ, et majoram virtules, a
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LXXXIII. DEMOSTHENIS ENCOMIUM. 46-49. 759

tropæa, et benevolentia civium , qui sœpe me oomnarunt,
et potentia Grœeorum, qui hue neque a me surit servati.
Si vero etiam misericordia aliena licet vivi , humile id
quidem est, sed tolerabilis tamen misericordia a necessariis,
quorum redemi captives , ont patribus, quorum une elocavi
tilias , eut quos in dissolvendis eranis adjuvi.

46. Si vero servare me non potest insularum imperium
et mare, et certe ab hoc Neptune salutem polo, et ab hoc
altari, et a sanctis legibus. Si vero nec Neptunus, inquit,
prœstare potest templo sue sanctitatem , neque pudet illum
Ambiœ prodere Demosthenem , moriar potius , : minime An a

tipatro nobis pro deo adulandum est. Licebat mihi amiï
ciores Atheniensibus habereMaeedonas, et nunc infortunes.
vestrœ partem venire, si cum Callimedonte, et Pythea,
et Demade conjuugere me voluissem : licehat vel sero
instaurnre fortunam, nisi Erechthei tilias verseundarer et
Codrum. Non igitur optar-im cum Fortune transfuge et
ipse mutare castra : honestum enim perfugium mors est,
ut ab omnis turpitudinis periculo simus liberi. Et nunc,
Archia, quantum in me est, non afliciam turpitudine Atha-
nas, servitute ultro eligenda, abjicieudaque libertate, pul-
cherrimo ferali amieulo.

47. Verum enim t’as est, inquit, tragœdiarum apud te
meminisse, in quibus prœclarum illud dictum ,

Attila dum moritur tamen
providit, ut deeenter caderet, sedulo.

Haec puelia : et Demosthenes honesta morte vitam turpem
potiorem habebit , Xenocratis et Platonis de immortalitate
librorum oblitus? » Et provectus ultra amarina quosdam di-
xit in eos qui a fortune insolescunt. Sed quid en nunc dicere
opus est! Tandem vero me preees partim, partim minas
adhibente, et mollem musam cum rigida miseente, Move-
rer, inquit , hisee, Archias si essem : quandoquidem vero
sum Demosthenes, ignosce mihi, o noster, quemnatura
non [inin ad ignaviam.

48. Tum sans tum vi illum detrahere ab altari cogita-
bam. At ille quum sentiret, aperte irridehat, et deum aspi-
ciens, Videlur, inquit, putare Archias, arma sole et trire-
mes, et mœnia, et exercitus, copias esse, et refugia humanis
mimis; meam autem apparatum contemnere, quem tamen
non redarguerint lllyrii, et Triballi, et Maeedones, nobis
ipso illo mure ligneo firmiorem , quem respondit quondam
deus vastari non pesse; qua quidem providentia sine metu
versatus sum in republica, metusque omnis expers mihi
fait contra Macedonas audacia ; neque movit me Euctemon,
neque Aristogiton , nec Pytheas et Caliimedon , nec Philip-
pus tum , neque nunc Archias.

49. Hæc ubi dixerat, Noli, inquit, manum mihi injicere;
quantum enim in me est, nulle fiet huic sacro injuria , sed
deo adorato sponte sequar. Atque ego in spe hac eram , illo-
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OEQN EKKAHEIA.
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’ que manum ori admovente, nihil aliud quam adorare virum
putabam.

ANT. Quid ergo illud eral P

ARCH. Postea tormentis ab ancilla expressimus, olim
repositum illi fuisse venenum , quod absolvenda a comme
anima libertatem ipsi parai-et. Vix enim limen templi
egressus fuerat, quum, Duc sane hoc , inquit , ad Antipa.
trum; Demosthenem vero non duces, non, per ego illos....
Et videbatur mihi adjecturus , Qui Marathone ceciderunt.

50. At , valet quum dixisset, evolavit. Hunc tibi, rex,
exntum obsessi expugnatique Demesthenis possum referie.

ANT. Demosthenis et iste, Archia. Hem invictam ani-
mam et beatam! quam forte viri propositum, quam civilis
providentia, in manu semper pignus certissimum libertatis
haberet At ille quidem discessit, vitam habiturus in Bea-
torum insulis, quœ heroum dieitur, vol vins quœ putantur
animarum in cœlum, sectator dæmon futurus Liberatoris
Jovis ; corpus vero nos Athenas mittemus, donarium regioni
illi iis ipsis qui ad Marathonem cecidere præstantius.

LXXIV.

DEORUM CONCILIUM.

t . JUPITER. Nolite amplius mussare, dii, neque collccli
in angulos ad aurem alter alterius miscere sermones, et
ægre ferre si indigni multi convivio nostro intersunt; sed
quandoquidem concio de bis data est, aperte dicat unes-
quisque quid sibi videatur, et accuset. Tu vero, Mercuri,
legitimum præeonium peragito.

MERCUBIUS. Audi : tace. Quis Vult concionari classi-
corum deorum, quibus jus est? Quæstio de inquilinis et
peregrinis.

MOMUS. Ego, Momus, si mihi permiseris, Jupiter, ut
dicam.

JUP. Præconium tibi hoc jam permittit; itaque me per-
mittente nihil opus habebis.

g. MOM. Aio igitur intolerabiliter se gerere quosdam
nostrùmi, quibus non satis est deos ex hominibus ipsos esse
factos; sed, nisi sucs etiam pedissequos alque famulos in
æquo nobiscum fastigio constituerint, niliil’sibi magnifiœ,

nihil for-liter fecisse videntur. Peto autem abs te, Jupiter,
ut libers mihi dicere par te liceat : neque enim alia loge p05.
sim, quum sciant omnes quam liber sim lingua, quam nihil,
eorum, quœ contra quam decet fiunt, reticere soleam. 88’

darguo enim omnia , et quœ mihi videntur aperte proferoy
neque metuens quenquam, neque meam præ pudore sans
tentiam oecultans , adeo quidem , ut etiam molestus pleris-
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LXXIV. DEORUM CONCILIUM. 3 - 6. 76! .
sator ab ils propterea dictas. Verumtamen , quandaquidem
licet et prœeonia edictum est, et tu des, Jupiter, arandi
cum auctoritate facultatem, sine metu dicam.

3. Multi nimirum , inquam, non contenti , nostri se alan-
sessus facies esse participes et æquo nobiscum jure epulari ,

idque quum ex altera parte mariales sint, suas insuper
ministros et sui chori sodales eduxere in cœlum , et furtim
in album retulerunt , qui nunc œqualiter et de visceratianic
bus partem et de sacrificiis accipiunt, ne tributum quidem

incolatus nabis salventes. t
J UP. Kali quicquam obscure significatiane, Maine,

dicere; sed diserte, et verbis propriis eloquere, adjecto
etiam nomine. N une enim in medinm tibi projeeta oratio
est, ut multos quis canjiciat, et alias alium tuis dictis ac-
commodet. Oportet autem te , qui libertatem in dicendo
profitearis , nihil dubitare dicere.

4. MOM. Praeclare sans, Jupiter, quad ad dicendi me
libertatem incitas etiam : regie istuc profecto facis et magna
anima. ltaque nomen etiam dicam. Nempe præelarus ille
Bacchus, semihamo, ne Grœcus quidem materna genere,
sedvectoris cujusdam Syrophœnicis, Cadmi, ex filia ne-
pas, postquam immortalitate dignus habitus est, qualis
ipse quidem sit, non dico, neque mitre, neque ebrietate,
neque incessu : omnes enim, pute, videtis quam mulie-
bris sit et effeminatus nature, semifuriosus, merum a
summo inde mane radotons. At ille tata nos tribu auxit,
et sua secum choro adducto adest, deosque fecit Pana, et
Silmum, et Satyros , rusticos et caprarios plerosque, lasci-
ves et aliena figura homines : quorum unus carniger, ex"
dimidia inferiori parte eapræ similis, barbam demittens
Iongam, parum a capro ditïert; alter calvus senex, simis
naribus, usina plerumque invehens ; Lydus hic est: Satyri
autem acutis auribus, calvi ipsi quoque , carnibus præditi ,
qualis hœdis recens natis subnascuntur; et sunt Phryges.
Caudas rem habent universi. Videte quales nabis prescie-
rus iste deos faciat?

5. Deinde admiramur si contemnunt nos homines , quum
videant ridiculos adeo deos ac portentosos P mitto enim di-
cere quad dues etiam mulieres hue eduxit , amasiam alteram
suant Ariadnen , cujus etiam caronam siderum choro inse-
ruit , alteram Iearii rustici filiam :et quad omnium maxime,
dii, ridiculum est, etiam canem hujus Erigones ipsum hue
eduxit, ne desiderio maoeretur paella, si non habeat in
cœlo familiarem sibi illam dilectamque caniculam. Base
nonne contumelia vabis videtur, et ebriosa insania, et ri-
sus? Audits vero etiam alios.

6. JUP. Ne quid dixeris, Morne, neque de Æsculapia,
neque de Hercule; video enim quorsum ferat te orationis
impetus. Hi etenim , alter ipsarum sanat et ex morbis en
citai, compluresque anus dignitate exæquat : hic vero
meus filins Hercules Iaborîbus non panois immortalitatem
sibi paravit. Hos igitur accusera noli.

.7 -.-,--J
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MQM. 21031113009011, 33158, 8181 011 11011181 51115111 MOM. Tua, Jupiter, causa taaebo, multa dicere quum

Ëxow. K01(10151 9.11811; 0’010, 611 181 0119.5101 51.0001 liabeam. Certe si nihil aliud,ignis adhuc habent vestigia.
1017 1096;. Et 8è ê’ç’fiv 110111198; «818v 0è1fi 110199110101 Si vera lieeat adversus ipsum te libere loqui, multa suint

’ fiction, 11011181 av 51x01! 51115111. quœ habeo dicere.
ZEYZ. K011 9.111 1198; E91 655011 9037110101. MGSv JUP. Quin adversus me vel maxime licet. Num igitur

8’ 03v 1101915511101; 81031151Ç; me quoque peregrinitatis postulas?
1119M. ’Ev K9rîm 9311 01’: 9.6110v 103310 0131050011 501111, MOM. ln Creta quidem non hoc solum audire est, sed

0170181 11011 aïno 11 11591 00T) Â670001 :1011 1619W 13111851» aliud etiam quiddam de te dicunt, et sepulcrum ostendunt ,
xvôoww. ËYÔ, 3è 051:5 15x400"; 7151009011 01’315 ’Ax011173v ego vero neque illis fidem habeo , neque Achivis Ægiensi-

Aîyteîo’w 81106011190’1611 05 5111011 (901011000110. bus, supposititium qui te dicunt.

7. °A 8è 900110101 êlsyxefivou 85ïv 117059011, 1018101 .7. Coterum quœ maxime arguenda arbitror, sa dicam.
59173- 1191 y019 101 619391111 163v 10101311011 11019011109119.610311 Etenim principium violatarum hoc mado legum , ctcausam,

:1011 111v 0111101v 1017 voOqufivat 119.831: 18 50115891011 08, quad tot spurios hic noster consessus habet, tute, Jupiter,
a; 285, "495’an 011111011; 13111111710139.5110; 11011 110111831; præbuisti, mortalibus te feminis miscens, atque ad illas
rap, «ôtai; à, ânon in? 373590111, 123015 me; 85815’- nunc hac nunc alia forma descendens , adeo ut metuercmus

11011 9.16 05 1101101013011 11; 607010166311, 611610111 101’690; 171;, ne quis te comprehensum, taurus quum esses, maclai-et,

a 163v x9000x6œv 11; 11015976041011 x9008v 611101, 11011 eut auri Ilatorum aliquis, quum esses aurum, clabararet,
011111 A18; 1*] 8990;?) 195’711ov à 13101661011 119.111 115’101. 111119 et pro Jove aut monile nabis, aut armilla aut inauris tie-

0’1ÀÀ81 éraflé-fluai; 75 18v oô901v811 183v 919.10501v 1061101; 1 res. Interim cœlum nabis semideisistis tu applevisti : ne-

oô 7819 av aïno); 51110191. [(01118 119879.01 75710161011611 que enim aliter possum dicere. Et ridicula MS est, si quis
1301111, 611610111 11; 0’1’19v00 50101301; 6’11 à 119011053 911v 658; subito audiat, Hercuiem deum esse factum;Eurystheum

01115851161), ô 811E690005bç, 8; 1311610111511 011’21iï3,15’0vnx5 vcro, qui sub imperio illum babuit, esse mortuum; et

11011 11711101011 cH90111)1600; 058); 0816100 61:10; 11011 Eôpu- propinqua sibi esse ædem Herculis, qui servus fuerat, et
005’113; 101190; 1035 850116100 018108, 11011 11001111 5’11 9736011; Eurysthei sepulcrum, qui fuerat illius dominos. Et rursus

131611000; 9èv 058;, 01 8’ 0’1v5qno1 018103 ô H5v058; 11011 Thebis Bacchus deus est; at causobrini illius Pentheus, et
ô 3111011001; 11011 ô 11601910; 01v090’3110w ànoîvuov 11011108011- Actæon, et Lent-chus, homimun omnium infelicissimi.

901160101101.

" ’3’ n- a.8. ’Aqa’ 015 8è 811015 08 , 03 Z50 , 0’1vëq3E01; 101; 101013-

-144...-
8. Ex que vero tempore semai tu, Jupiter, fores ape-

œlç Ta"; 9699,; m1 gui, du; evmàç 3,90m", &WWTEÇ ruisti talibus, conversus ad mai-tales feminas, imitati te c
"wigmmf ce, un! 05.), a: 4995,34. www, du” 3m? sunt umversi , idque non mares solum, sed, quad turpis- ’1
akxwrov’ m1 a; 050,9 ru; YàP ce», aïs; 75v ’AYlenV s1mum est, etiam deæ laminas. Quis enim ignarat Ancbi- ê
11011 18v T 101011811 3101118v ’Ev809iœva m), fin, 10,0.wa sen, et Tithonum, et Endymianem, et Iasionem , et reli- i
m1 101,; (inox; (56.1.5 m1510, "à, gagea, "a, son; . "a- quos? flaque hœc misSurus mihi videar; longum enim fue-

xpàv 73,? a", .92, SŒMYXSW Yévowo. rit ista omnia reprehendere. 11
l ZEYE. 111118111: 11591 108 Puv09.1î800;, (Î) 11185915, JUP. Ne quid de Ganymede dicas,Mome; irateenim fe- 0

dm;- xaxe-mya’, 7&9, et Agrégat; çà "ggpdxloy ava. ram, si dolera adolescentulum affeceris in genus illius Il

81001; ê; 18 yévaç. mildens- YMQM. 013110511 9.1181 11591 105 015105 51’110), 8’11 11011 MOM- 15”30 neque de mutila meam: (lima et i938 in 00310 Pl
0510; êv 18:3 oÔ901v1î3 ë011v, 5’111 105 [30101715100 111115me est, in regio sceptro sedens et tantum non tua in capite ni- il
x0105C695vo; 11011 9.0110110011 5111 3151900031) 001 vannât», dum sibi faciens, et deus esse videturi’ an hune etiam Ga- 01
658; 5111011 80118310; a 11011 1081011 106 Favu9-rî800; 31151101 "ymedïs graliû mÎSSllm faCÎemus- 7E

ë01009.5v; °ï9. ’AÀÀ’ ô ”A111; 75, 33 Z58, :1011 ô K096601; 11011 ô 9. Verum Attis sane, Jupiter, et Corybas, et Sabazius 73
EaëoiCio; 1160510 519.111 ênsteexoxlfiônoav 05101 fi ô Mi- unde’ hi nabis immissi sunt, aut Modus ille Mithres cum a;
0911; êxsîvo; ô Mîi80; 6 1811 xoîv80v 1101119111 1169m, 088è candye et tiare, qui nec loqui Græce sciat, neque si val a
511111114011 cpœvfi, 63015 01’18’ , flv 119011111 11;, 501111101; propinet illi aliquis , intelligat? Proinde Scythæ ac Getæ llæc Ya

13170190511 01 211130011 1101101 P551011 1018101 69831115; «815v illorum videntes, longum nabis valere jussis, immortali- 6?
9.001981 â9ïv xaipew 511161115; 018101 0’1110001v011iC0001 11011 tale ipsi douant, et deos quascumque voluerint suis suf- il:
0508; x51901000’ù’01v 08; 81v 50511300301, 18v 0181811 1961100 fragiis constituunt, eadem mode quo Zamalxis etiam , ser- ’ 8°

3111159 11011 2019.0151: sont): 55v 11019511519691] 08x 0Î8’ vus quum esset, in album nescio quomodo delitescens 05’

8’110); 810110101611. irrepsit. W10. K011101 11611101 1018101, a?) 0501, 9.619101. 28 8.1, 10. Quanquam, dii, madica sunt ista omnia. Tu vero To
l33 11011019601015 11011 01v8601v ë0101À96v5 Aî71311115 , 11; iste cum canino rastro, involute sindonibus Ægyptie, quis

51, (Î) [357111015 , à 1163; 015101; 058; 5711011 0100116311; 11 85 as, vir boue , aut quomodo, latrator, deus esse postulas?
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15001695110; 11011 6 11001110; 0810; 101890; ô M5919i111;
«90011015171011 11011 x98 11011 11905911101; 8x51; 0801161109011

8è 151801; :1011 1116111100; si115’1’v 11011 196700; 11011 61101

710111?) 75101615901 0831018 61110; 85 Aiy611100 110190160-

5061101 ê; 18v 089011181, 81 895’iç, 83 0501, 1183; 8116115065

6963115; ë11’ i011; 171 11011 9811W 89831 «90011010695101;

a 08, 83 Z58, 1183; (969515 ê11518811 x9108 116901101 (913-

aœei 001;
l l. ZEYZ. Ai0X981 â); 8111683; 1018101 1911; 181 11591

«’50 Aiyumiœv’ 6’90); 8’ 08v, 83 1118395, 181 1101181 018-

0831 01116190116 ë011 11011 08 110iv0 x91 11011017518111 019611-

101 6v101.

1119M. H610 7081 900111961011, in”) Z58, 85? 119’111, à);

5i8ë11011 6508; 98v 108; 6508;, 11010315196100; 8è 108; x0-

1011519031006-

ZIËYZ. ’E01, (91191, 181 115911831 Aiyumiaw 1 8111015

7819 11591 10131101 5’11101151116956015’111 04018,; 28 8è 108;

61100; 1675.
l2. MQM. T811 Tpocpa’wwv, 88 Z58, 11011 8 90511016

95 811101116751, 18v 7191913101101, 8; êvayo’ù’; 01169631100

m1 911190110i00 018; 63v 650111198618 yswozio; êv K1101i01,

111508695110; 181 1101181 11011 7011156101 10’121 800’111 8601011

8151101. To1709o8v 08x611 08, 88 ’A11011ov, 5880x19sîç,

811181 11811 1181; 1160; 11011 118i; 60.198; 1191109198513 8; 811

ê101i09 11591X20’1f1’ 11011 015190800; 6x11 11011 161110; 0iv898;

58110911011, 0101 «0110i 510w. a’H811 31011 ô H0108oî90111-

10; 108 816111108 dv8918; 1811011 108; 110961101101; s’v
’01091ric11 11011 ô 950116100; êv 66019, :1011 "Ex1091 6600-

011 ëv ’I11’19 11011 1190315011089 31011011111198 êv X5990111019.

’Acp’ 08 8’ 08v 10008101 1516101951, ê11185’8œxs 9.81101 in

ë11109xi01 11011 1590001i01, 110118110; 110110111519901111101011

119831 58 110108115;

I3. K011 1018101 981 11591 1831 160001 11011 1101951796-
1110»). ’Eyôi 8è 11011651101 616901101 1101181 11811 0111013031

0615 611031 111831 11019’ 119’111 0815 000181011 6’110; 80101-

961001, 11610, 83 Z58, 11011 5’111106101; 75183. ’H 1108

769 801w 11 1101069611110; 019511 11011 (91301; 11011 519.019-

95’111 1101116111 , 81101160101101 11011 315181 1190179610011 816-

901101 8118 61011181 011691611011 18311 191100619101 811111011-

05’v101; 11011 8900; 0181001168101 81101 08103 108; 011011100;

11611512151, 16015 08851; 11981 0888 66511 6013151011 , 51880; ,

0.1.9011, x81: 909i01; éx01169601; 11019010111011, 6’90); 11111

16m1: 11965000011 181 95901901961101 11011 à s”; 619191; Exci-

0119 8115111030611. ’H8s’o); 81 08v êpoi91qv 05, 18 258,

si 1100 5185; a 81951111 â 1960111 11 519019961111; 8’11 981

1819 0’151 11011 08 8010651; 5’11 1018; 18311 1911006191011 8101191-

60111, 61801, si 911 :1011 1100196; 11; si, à); 6016111011 01818311

911 ê1101i511. [101181 8’11 610311 si115îv 11011011101600) 18v

16701. 6983 708v 1101108; 0110096100; 901 1670111 11011
009i110v101;, êxsivou; 96110101, 0’311 1101611190110 i1 11019911-

0i01 1831 167001.

l4. 115’901; 108v si 8661515 83 258, 1.1111191096 1111591

î061011 81101710300900 11811 E0wsy9a99évov.

ZEYE. 1816va00 08 1161101 1819 0116103; à116001°

LXXIV. DEORUM CONCILIUM. 11-14. 163
quid vero sibi vult Memphiticus iste’taurus, ille maculo-

sus, quad adoratur, et ameuta fundit , et habet prophetas?
Pudet vero ibides et simias dicere, et capros, et alla multo
etiam mugis ridicule, in cœlum nescio quomodo intruse ex
Ægypto, quœ quomodo, dii, sustinetis, quum aequaliter,
val magis etiam quem vos coli videatisi’ aut tu, Jupiter,
quemadmodum fers, quum erietis tibi cornue producunti’

Il. JUP. Turpia sans ista nabis narras de Ægyptiis:
attamen pleraque illorum, Morne, sunt œnigmate, neque
omnino deridenda ab non initiato.

MOM. Omnino ergo mystcriis nabis, Jupiter, opus est ,
ut sciamus deos esse qui dii surit, qui autem canicipites
sunt, illos esse canicipites.

JUP. Mittc , inquam, iste de Ægyptiis; alias enim de bis
considcrabimus otiose. Tu vero die reliquos.

12. MOM. Trophonium, Jupiter, et quad maxime angit
me, Amphilochum, qui, sacerrimi hominis et matricidœ
filius, oracula fundit beatus ille in cillais, mentions ple-
rumque et prœstigiis duorum obolorum causa tallons. Ita-
que non amplius tu celebreris, Apallo, sed’lapis omnis et
altere quodque oracula edit, quœcumque oleo perfusa
fuerint, et coronas hebeent, et prœstigiatorem hominem,
quad genus multi sunt , necta fuerint. Jam etiam Polyda-
mentis atliletœ statua febricitantes senat Olympiœ , et Thes-
gcnis in Thaso; et Hectori sacrificant in [lia , et Protesilao
e regione in Chersoneso. Ex quo igitur tot numero facti
suinus, magis parjuria invaluere et sacrilegia, et plane nos
contemnunt: nec injurie.

i3. Atque hase de spuriis et fraude relatis in tabules
dcorum. Ego vero etiam nove nomina jam multa audiens
rerum quœ neque sunt inter nos, neque omnino possunt
consistera, hase etiam, Jupiter, vehcmenter rideo. Aut
ubinam est ille omnium are trita Virtus, et Nature, et
Fatum , et Fortune, pugnantia sibi et casse rerum nomine,
a stupidis hominibus philosapbis excogitata? Et tamen,
licet lamera ficta, sic imprudente ocpcrunt , ut nemo nabis
sacrificarc jam velit, opiner, quum norit, si vcl decies
mille becstombas offcrat, perfecturam tamcn esse Fortu-
nam quœ in fatis sont ct quœ ab initia inde unicuique Par-
carum mis sont destinata. Lubens ergo ex te quærem ,1
Jupiter, viderisne’ unquam Virtutem, eut Naturam, ont
Fatum? nem te quoque semper audire ista nomine in phi-v
losophorum disputationibus, novi, nisi adeo surdus ce,
ut neque clamantes illos exeudias. Quum habeam multa
adbue quœ dicam, desinam orationem : video enim gra-
vari plerosque dietis meis, et exsibilare ille , cos præscrtim,
quos tctigit mea in dicendo libertas.

14. Finem ergo borum si vis, Jupiter, decretum aliqqu
de bis, recilabo, quad scriptum jam habeo.

JUP. Recita; non omnia enim absurde repreliendisti.
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31011866 181 «me; aôrt’ôv êmaXeïv, à); Hà ênl nÀeïov av Alque oportet multa illorum inhiberi , nelnimium quantum
yiyv-q’rou.

VHŒIZMA.

’Ayaô’fi 163m. ’ExxMo-iot; ëvvôpou àyonévn; éôôâpql

imaue’vou ô Z50; ënpuroîvsue ml. 71001189502 Hocuôôîv,

émoulut ’Arro’Mœv, 5’ 901511141505 Maine; Nunc; mal

ô cTamia; 191v 73:03;:qu 511w. Tri-5189] «and 163v 55’-
vwv, 01’) p.6vov "Eansç, cillât nazi pdpëapm, 068011185;

dito: ô’vre; x0wwveïv ipîv 1î; 1107it1eiotç, napewpuqzs’v-

1e; 06x J80: 6’110); and 050i. 862mm; êpmrrhîxotat très!

10v oôpmvàv, à); 31.5010»; sÎvou 10 sourdant: 51100 rapa-
xtôôouç, nolofloîwœv 1w63v. ml. EuyxMStov o’wOpo’mow,

êmÀe’Àome 8è il 819690040; ml. 10 vëx10tp, 65015 pvâ;

i811 191v :1016an eîvou 8&1?) 10300; 163v «wo’wwv, et

8è 61:0 «6006401; rapina-oignon roi); rallumé; 15 ml.
âÀnOEÎ; 050i); npoeôpla; fiîtéxaaw 116100; 110193: «dv1121

1è «oh-91a mû. êv fi 7:13 11901tpâ00at Oâouct-

15. 8386x000 1:5 [maki and. 165 M340) EUÂÀsyîvat
nèv émanaient; êv 11?) ’OMerop 11591 1901161; XEIELEPL-

vàç, élisent 8è êmywânova; 1515600; 050i); émà, 195i;

pèv s’x fi; nahua; (5001:5; fi; êni K pôvou, 15’11apa;

8è êx 163v ôtâôèxa, ml. êv «610?; 10v Air 106100; 8è

1d»; êmyvo’oyma; «6100; [13v ans’CecOott ônôcavrot;

10v v6p.tp.0v ô’pmv 191v 216701, 10v iEppîjv 8è x71 püâavm

Envayaysïv &nozvmç, 6’60! àëto’ù’at cuv1eÀei’v ê; 1è cuvé-

ôptov, 10?); 3è fixent peignage; ênayouévou; êvao’mu;
and. ânoôeŒet; 103 yévouç. ToôvreÜOev 8è oî p.èv wapi-

10)aav an’ ê’vot, et 8è êmyvénove; ËEe1oîCov-re; â 650i);

au". ânozpuvoîiv’rm fi xaromëptqæouaw ênl 1è curé-tapa

figiez ml. 1è; (Manet; 18:; npoyovmoîç. *Hv 8.4 10; 5011.73

183v àôoxipmv nul. titré 6110 185v êntyvmno’vwv s’xxpt-

045101001: ëmôottvow 103 oôpavoîa’, ê; 10v T oigrotpov Épre-

cew 1001W.
16. ’EpyoîCeoGau 8è 18: 016103 gxucrov, nul. 97615

1àv ’AO’nvëv mon: faire 10v ’Aameôv ancpqfieïv
9.1615 10v ’A-trônœ 10001510: novoit netsîv, 0’003 è’v 1l.

êmÂeEoîuevov â pévrw â xtôaptpôàv à ïarpèv eÏvat.

l7. T 0?; 8è 0110064901; wpostrreïv tu); àvunloî’nsw
zestât ôvo’pnw tmôè M9575; ne?! tînt oôx ïaao’w.

18. iOmïo’ot 8è 1’134 vaiîw Ouau’Bv flûtée-MW, 3315(-

vwv pèv xaGatpsOfivat 1è: 817021140110, Ëv1509ivat 8è à
Alàç fi "H901; ’Anônowo; à 183v 61’110»; 1wôç, s’ast-

voz; 8è 1dcpov Xâîcott 1h10 mûtv and. «film ëmcrîcat

àv1i pronom *Hv 85-5 1l; napaxoôa-g 105 xnpôynot’ro;
mi p.9] (2031.6011 3’19: 10?); ËfitYVly’JflOVŒÇ ËÀOaîv, êprîptm

aôro’ù’ xa1a8mt1naoî1wcow. T 0810 313v finît: 10 LP’IÎ-

(puma.
l9. ZEYË. Atxatorotrov, à Môpe, and 31g) Soxeï,

âvmewoîro) Thv xeïpa- nanar: 8è 0310) ytyvéo-Ow.
filetait; 7&9 0Î8’ 6’11 ê’cov1ou ai ph xetpo-rowîaowsç.

’AÀM vîîv pèv d’une 6111km 8è 311196211 ô Trip-71;,

fixera x0inov1e; guano; êvapfi 1è vaplaparot aux!
suça; 1è; ânoôei’ç’aç, narpà; 5vop.ot aux). p.1)?pbç, and

t cxcrcscant.

DEGRETUM.

Quod fclix faustumque sil! Commis logitime habilis,
septimo (lie ineuntis mensis, faciebat Jupiter, præsidebut
Neptunus, in sutl’ragia mittebat Apollo, scribœ munere
fungebatur Momus Noclis filins, sentcntiam Somnus dixit.
Quandoquidem percgrinornm multi, non Græci modo , sed
etiam barbari, neqnaquam digni qui civilate nostra nobi.
scum frnantur, in censuales tabulas nescio quomodo clam
relati , et dcorum opinioncm adepti , cœlum impleverunt,
adeo ut plenum turbulenta multitudine sit convivium, di.
versarum linguarum et collnviei cujusdam hominum , deli.
ciatque ambrosia et nectar, fla ut mina jam illius hemina
constct propler bibenlium multitudiuem; ipsique con-
tumaci quadam superbia depulsis vetoribus ct veris diis,
priorem sibi accubitum prouter patrium morem arrogent, et
in terra quoque honore prix-terri illis velint :

l5. eorum rerum causa placent scnatui et populo, ha-
beri comitia in Olympo circa brumam , et cligi quæsitores

de classicorum duorum numero septain, ires de majorum
gentium senatu sub Satumo, quattuor vero de duodccim,

et in his Jovem: quæsitores autem illos sedere, juratos
prius legitimum jnsjurandum, Stygem; Men-curium vero
cogere prœconio omnes, qui concilîo deorum interesse po-

stulant: hos porro venirc adductis juratis testibus , et genc-

ris sui argumentis. Deinceps hi singulatim prodeant in
medinm ; quœsilores vero re explorata, vel deos esse pro-

nunciabunt, vel ad sua scpulcra et monumenta majorum
illos demittent. si quis vero reprobatorum et senne] cjc-
ctorum a quœsitoribus dcprchendatur cœlum ingressus,
hic præcipitetur in Tartarnm.

t6. Porro placent suum quemque deorum ’opus facere, et

neque morbos curare Mincrvam, neque Æsculapium ora-
cula edere, neque tot res unum agere Apollinem , sed ele-
cto uno , aut vatem , aut citharœdum esse , eut medicum.

l7. Philosopllis porro ediccndum, ne nova lingere no-
mina velint, neque nugas agere de liis quœ ignorant.

18. Quotquol autem reprobatorum jam templis aut alta-
ribus sunl culli , illorum sublatis simulacris , imponi placeat
aut Jovis signnm , aut Junonis, aut Apollinis, aut cetera-
rum alÎcujus; istis vcro tumulum slrui a civitatc, et cip-
pum poni pro altari. Si quis ver-o prœconio non obediat,
et ad qnæsitores adire recuset, cum deserta lite damnanloo
floc nabis decretum est.

l9. JUP. Æquissimum, o Mome, et cul ita videtur,
manum protendat: vel potins, sic fiat! Plures enim, n0VÎ:
erunt qui manum non protendanl. Sed nunc discedile:
quando autem prœconium l’aciet Mercurius, venite, muni

lesta quisque argumenta amarantes et clams probations)
patris nomen, et matris , et unde sit, et qncmodo deus sil

1a

KG



                                                                     

ès) (liI, 539, 1140)

6’051; 110d 8110.1; 058; 31(1510 , 11011 1901-111 :1011 1990î10901;.

in; 8011; av 9:1 101’610: 11019407011011 , oô8èv 115111051 10?;

33171103900111, 51115031! 11; 9.57011; êv fi ëxst :1011 si ai.

(1009101101 05811 0113181 5111011 vopiëoucw.

-LXXV.

KYNIKOE.

1. AYKINOE. 1111015 0b, 0810;, 11157101101 93v 5x51;
11011 1169.1111, x11531101 8è 01’131 135x51; 11011 709v0859xfi and

01110110811151; 18v 011161.41) 11011 0’1110’1v09w110v [310v 11011 071-

9116811 5’11115E0î115v0; 110d 0151101; 31101111101; 10 ’1’81ov 8é-

1101; 06x 6); 011101101 8101x91100î115v0; 115911100151; ë11015

0’11101xo’ü 11011 shit-1.11 9.6110; ê111 t6111903 801116800, 15); 010111;

1105111101101: 1001i 18 191603v10v 195’951», 01’) 9.511101 11011

10510 151111311 oû8è 9.0110111811 oô8èâ101196v;

’ KYNIKOZ. 06811 1819 8é09.0111 101013101: 8è 61101011

31v 11091005111 W011: 11011 151”) 3111100111519 «puffin-101 ô);

5’10îx10101 11019570111 101081011 7819 0’19115’1’ p.01.

2. 2b 8è 1198; 051331; 511115 9.01, 1.1110101515É0I1 01’: v0-

uiteu; 1101111011: 11900511011;

AYK. K01 9.01101.
KYN. Tfi 8’ 561515lq1 819511111;

AYK. K011 9.01101. i ’
KYN. Tl 1101’ 03v 693311 âgé 165v 11011631! 561515015-

9011 8101110311511011, 1011; 8è «01015150159011, è11è 01111? 11011

01’»: êxetvouç;

AÏ’K. e’011’1 01’111 51515150159611 9.01, 9.81 A101, 183v

110118311 810111800011 80x511, 0’111’ ëv855’01590v, 9.81110v

8è151éw; êv8563; 11011 611169100 8101195’951; 7819 0138111) 011

1331: mxâiv, et 191v éËtîyœpov 190199111 11510111080111.

3. KYN. 13015151 0 v 31011511, ê1151 11905111106511 év-
101’1’5001 ô 1670;, 1l 10 êv8sè; 11011 1h18 501.0111611 1101111;

AYK. E1 001 80x51.
KYN. ’Âp’ 03v ixavàv uèv êxoî0119 81159 &v ê’ç’txv’ii-

1011 1198; 11v êxsivoo xpeiav, 1 ü10 11 157511,;
AYK. ’Eo’rœ 10’510.

KYN. ’Ev85è; 8è 81159 81v êv8550159011 ’11; 11’; x9510;

:1011 9.91 êEmvù’ut 1198; 10 850v;

AYK. Nui.
KYN. Oü8èv 61’901 155v E9531: 111855; ê0111r o1’a8èv 7&9

0115117111 8.11 01’: 19111 x95101v E111515i.’ 191v êyafiv.

4. AYK. H63; 10’610 M7511;
KYN. ’Eôw 011011117; 119?); 8’ 11 7570m; 3110101011 33v

8569.5001, oïov 01x101 39’ 015x! 01151115;

AYK. Nui. -KYN. T l 8è i001; 105 1019111; Ë901 01’110 11011 0113191

79k mérite;

AYK. N011.
KYN. T1; 8è 0141111; 011’119]; 1196; 051’511 1lvo; Ë8511-

01111.51; 111151101; 05x 150-15 119.5111011 Exew 181: 01151169511011;

AYK. oneîlpot. ,

Lxxv. CYNICÜS. 1 en. 765
factus, et tribum, et curiales. Quisquis enim hœc non
exhibebit, non curabunt quæsitores si magnumquis in
terra templum habeat et hommes deum illum esse arbi-

trentur. l ’
LXXV.

CYNICUS.

t. LYCINUS. lieus tu, quid tandem barbam ails et co-
mam , tunicam veto non habes, et nudns ** et sine salais in-
cedis , vagam et immanem vitam atque ibelluinam secutus ,
et contrariis semper reluis tuum corpus, non ut picrique,
confieiens , hue illuc aberras et in dura huma cubas soins ,
ut multum inde sordium habeat istud pailioluln , necipsum
tenue, neque molle, neque iloridumi’

CYNIOUS. Neque enim opus habeo : tale autem gesto,
quad et facillime paretur, et possessari quam minimum
facessat molestiœ , taie enim mihi satis est.

2.- Tu veto, par deos, mihi die, sumtuasæ vitæ nonne

vitium inesse arbitraris? t
LYC. amant). "
GYN. Parsimoniœ autem virtutem?

LYC. [ta sane est. -OYN. Quare ergo quum vides me viliofi quam plerosque

victu et cultu utentem, illos veto sumtuoso magie; me

accusas, non illos? «LYC. Quod non viiiori, par Jovem, cuiiu victuque quam
picrique videris uti, sed indigentiori, ont potins in summa
vivere indigentia atque inopia. Neque enim quicquid dit:
fers a mendiais cibum in diem rogantibus.

3. GYN. Visne ergo dispiciamus, quando hue serinai
nabis progressas est, quid sit quad deticiat, quid ait satis?

LYC. Si ita tibi videtur. .
CYN. Nnmquid igitur satis unicuique id esse dicis,

quad sufficiat usui illius; un aiiud quid dicis?

LYC. Sit istud. .CYN. Deficere autem illud, quad in usa deficiat, neque
sufflciat necessitati

LYC. Nempe. . lCYN. Nihil ergo meorum deflcit: nihil enim est mearum
rerum quad non usum meum expient;

4. LYC. Quomoda hoc intelligis? -
CYN. si oansideres ad quid factum sit unumquodque

illorum quibus opus habemus, verbi causa, damus, nonne
ut tecti simas?

LYC. Sana.
CYN. Quid veto vestis? cujus rei gratta? nonne etiam

hæc ut tecti simus?
LYC. Nempe.
CYN. lpsum vero illud, ut tecti essemus, par deos, cu-

jus rei causa opus fuit? nonne ut meiius habeat is qui
teïtur?

YC. Mihi in videtur.
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KYN. Hâte ’ 03v cd) 1:68: xdxtov Exew 80x15 ces;

AYK. Œx o 8a.
’AÀÀ’ «in»: av www? ri noôôiv ëor’ è’pyov;

AYK. Hopeôecôm.
KYN. Kaixtov 03v mpeüecOm’ son ôoxoüctv ci époi

11’688: il et rôîv «ondin

AYK. To’ù’ro pèv oôx (aux.

KYN. Oô 1’0le 0689. xeïpov Exouaw, si ph xeïpov
1:6 êuurôiv 397w ânoôtôôaaw.

AYK. aTerme.
KYN. Toi); pèv 89] m5801: oôôèv (phonon xeïpov

ôtaxeipevoç 165v noMôSv Ëxew.

AYK. 01’»: Ëontaç. A

KÏN. T5 86; roôpàv 6839.0: ce loure») Ëpa xéxtov;
si 13:9 mimoit, mi âoôsvécrepov, tipi-:791 7&9 sépara:
îcxôç. Ëp’ 03v ce au» àoOevéarspov;

AÏK. 01’: (paturon.
KÏN. Oô rolvnv 060’ oî 11:68.3; (nivaux-ai p.01 axé-

mlç êvSeô’); ê’xsw 05’s: «à 10min! 663le si 7&9 êv856îç

eïxov, amuï; av eïxov. gH 7&9 ËvBEta navraxoü m-
xôv mi xeïpov è’xew non-î cabra oïl: av «(soufi ’AÀM

pâli! oôôè rps’qaecOai 75 cpalvswz xeîpov ce cône: r0?)-

pàv, 81.1 âne 163v WXÔwwv rpécpetm.

AYK. AfiÀov 7&9.
KTN. Oü’ôè eû’pwærov, si m1533; êrpe’qaero- lunai-

vowm 7&9 ai rampai 19090:1 1:8: sénat-roc.

AYK. ’Ecu redira.
5. KYN. 1163:; 03v, aîné p.01, touron: offre); Ëxo’v-

rœv «in? p.00 mi cpaoMÇeu; rbv film! and (Mg 0101:0»);

AYK. "O11, in). Alu, fic 9665m, à: si: flpfiç, and
rôv 055v fil! êv pétri? xararsôetxârœv, Ex 8è crûs-fic
nivaôeômxôrœv nana: xâyaôd, d’io’r’ ê’Xew fissa"; milita

â’çflovœ un 1:93; à») xpeiow mm, ËÂÂà and «çà; niio-

vàv, ci: ardu-mV 106m»: il rô’w 75 «laierai? ânotpoç aï

and oôôevàç petéxetç aôrâiv oôôèv [Lâ’ÀÀov à rôt (hunier

«bien; pèv 7&9 Üôœp gire? and 73: 01min: , qui 8è 31:59

ûv eôplcxyç, (5ms? ai xôveç, eôvùv 3è oôôèv upsl-rrm

733v xwâiv Ëxetç’ x6910: yang âpxeï cos xuôoîrrep s’assi-

vmç. ’Erv. 8è initiai! 9095?; oôôèv êmemëo’repov chômi-

pou. Kairot si ou touron; âpxoôvaoç 69063:; çpowî-

un, ô Babç oôx 69017); liard-que 105er [Lèv «966mo:
«mica; Ëppallcz, 1051:0 8’ âELfiEIÂOUÇ fi8uofvouç, ro’ù’ro

8è du 6(an rapaaxeuùv ennoierai; natxûnv and
941w and ne?! un! «a; dîna, à); ëxew pèv spa; tri-ria
navroôanà, ê’xew 8è 1:0er 138i), Ëxew 8è Xprîpura,

51m; 8è eôvàv pulaxùv, ëxsw 8è obtint; nodal; mi rôt
41Mo: minot .Oaupoto’râîç xaremuuo’pévw and 7&9 a3

tôt 183v rexvôv in": 8839m rôv Oeôiv étui. Tè 8è naïv-

wv mûron (il: âneatepnplvov 101ml (13v, si and 151:?)
Mou TWôÇ ânearépmo anoîirep et Ëv 70?; 850541071;-

piotç- noli: 8è àôlufmpov, aï flç «me; êuurèv cireurs-

pofn fiévmv 783v MW, paviez ce i811 10876 y: (mon;
6. KYN. ’AM’ ïawç 69063:; Àéyeiç. ’Exeïvo ôé

ne: aîné , aï tu: âvôpôç «landau «900631.03; aux! :pûlav-

LXXV. KrNiKoz. 5, a;

Numwnx- æ vu" pt.» au J. p x v w 14-7 x

(1H, au , au)

CYN. virum igitur hi mei pedes pej us habere tibi videu.
lur calceaüs?

LYC. Non novi.
GYN. Sed in discos.
LYC. Incedere.
CYN. Pejus ergo tibi incedere moi pedes videntur, quam

ceterorum P
LYC. Hoc forlasse non ita est.
CYN. Neque ergo pejus habent, si non doterius opus

suum peragunt.
LYC. Fortasse.
CYN. Ergo pedes quidem quod atlinet, non videor dele-

riore quam plerique conditione esse.
LYG. Non videris.
CYN. Quid vero? meum corpus reliquum an aliisdeterius

est? si enim deterius , etiam infirmius : vil-tus enim oorporis
robur est. Numquid ergo meam inlirmius?

LYC. Non apparet.
CYN. Ergo neque pedes moos, neque reliquum corpus

defici tegumento apparat : si enim deiicorentur, male habeo
mut. Dercetus enim et indigenlia semper melum , et l’oeil

ut deteriore conditione sint ce quibus adest. Sed neque
delerius ali corpus meam apparet, quia vulgaribus cibis
alitnr.

LYC. Nempe manifestum est.
CYN. Neque validnm esset, si male alerelur : vitiantur

enim malis alimoniis corpora.
LYC. Sunt ista.
.5. CYN. Quomodo igitur, die mihi, hæc quum in se

habeant, reprehendis me, et vitæ meæ rationem nimis
contemnis , et miseram esse confirmas?

LYC. Ideo hercha, quod, quum nature, quam tu ma-
gni facis, et dii tellurem banc in medio posuerint , et ex illo
bons exsistere jusscn’nt malta, quo nos omnium rerum
habeamus beatam copiam, non ad nocessitalem modo, sed
etiam ad voluptatem;1u borum omnium nui plerorumque
06110 expers es, neque ullo illorum fluais , non magis quam
bestiae : aquam enim bibis, quam etiam besliæ; edis quic-
quid inveneris, uti canes; neque cubile canibus babes me-
lius, fœnnm quum tibi sicut illis snfliciat. Porto pallium
gestes nihilo tolerabilius quam plane inops. Atqui si tu luis
rebus contentus reste sapis, non recto deus feeit, qui bine
oves illis velleribus instrnxeril, hinc suavi vino vites; reli-

Quod opus est pedum?

quumque apparatnm admirabiliter varium produxerit, et
oienm, et me] , et reliqua; quo cibum nos habeamus
omnigenum, et polum suavem habeamus, habeamusque
pecunias, et cnbile habeamus molle, et habeamus dom!!!
pulchras , et instructa admirabiliter reliqua omnia. Etenim
opera artium quoque domum munera sunt. Hisce autem
omnibus privalum vivere miserum est, etiam ab alio si quis
privetur, utii qui tenentur in vinculis; multo autem mise:
rius, si quis ipse bonis se omnibus abjudicet; hic professas

jam furor est. ’
6. CYN. At tu fartasse recto dicis istoc. Verum illud

mihi die, si quis, viro divite prolixemt humaniter et beni’

. H--..-«-,r,:-m’.v.-yr mon vvv: a: 2x n- V W1. - -, r .. A, m...mtxïf:;7-i;-wæ"r"*
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3è êppœpévouç, admira napaeév-roç rond, and nav-

çoôoeuà , mina êprroîëot and enivra êcOlot , un sa: 1th]-

atov (savoir, âne: ne). rôt «6990) sa; coït; âaôevo’ù’cr.

napgaxeuotapéva ôytotivœv «Greg, mi comme piano issu
xotMuv è’Xœv, 61(7th 8è 65615 rpaqfiivort ôsôpsvoç, 61:?)
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AYK. 06x Ëpotye.
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çpauéc’nç 76v pèv «011633: and notxlÀœv épelai, ëv 8è

«div Ë’Wtfla ustpe’vow êmÀsEoîpsvoç, ixowôîç ëxov «po;

à»; écrin-03 xpeiow, 7051:0 êcOior mania); me! 10611:)
MW? xpëiro, roi: 8è «117km; oÔSè npocêlëirot, roürov

05x fifi coiçpovécrepov mi. «ipsum» à’vôpa êxefvou;

AYK. ’Eyœye. ’
KYN. Horspov 05v swing, à 5’513 Saï Àéysw;

AYK. To noiov ;
KÏN. "Oct ô uèv 05è; si?) EeviCovrt mm: ëxelwp

goure nepœttôeiç nanar mi. mutila: aux! navroSa-rrà,
Site); Ëxomw âppôtovra, rôt us») ôytaivouct , «a; 8è vo-

ooüat, xui rôt pèv io-xupoïç, rôt 8è âcôsvoücw, 06X ïva

xprôueOa 651mm névreç, âM’ in roi: mô’ êauràv 3xm-

croç mi 763v an’ écrouit; grounep av du paillera:
ôeôusvoç.

8. Tueïç 8è 11?; 8t’ «inhumiez»; ce mi impaction âp-

rroîCovtt mûre: 1061:9 piaillerai écimera «Sial. xpficflut
âEto’ù’v-reç mi roi; ânuvraXoÜ, in) roïç map’ finît! novoit,

oô fifi: où (influerai! 191v xaô’ crêtai); aôroîpxn voplCov-

reg, à»: du?) nepoîrwv fic êparopsuôptevm rôt; 5,801081;

and rôt Esvtxà 75v ëmxœptœv dei. repoupôîvreç mi çà

tolu-rem 163v suri-:13»! and 1:8: ânon-épiant 117w europi-
crœv, m0000 8è fiPŒ’flLŒ’l’u and nantit ëxew pâÀÀov

êflflovrsç à?) dans» upaypoîrœv tir raz 7&9 8’). tond:

and tinta nazi eôôaqsovtxè nuporaxeuoïo’pa’ra, ëcp’ aï;

àydÀÀecOe , 8:8: rouît; ôuïv redira xaxoôatpovlaç and

relatmnpiaç napaylyvsrat. 2x61ret 7&9, si goulet,
16v noMsumov motter], assoner. ce») dpyupov, axera. 1:31;
abria; du; uoÀmeÀeïç, axé-net «à; étreint: 1&4; Émou-

3ucpévorç, Guéret «a: ronron; âxo’Àoan revivra, «Jeux;

npaypoîrwv êta-71v ëv:a,1râcmv nôvnœv, nâawv xwôôvœv,

panai! 8è cigare; nazi (inviter) and ôtaqaflopâ’ç dv0911)-

mov imam, oô novoit au «Meute; ànôÀÂuvrat 8rd TuÜTŒ

Milo! and (motives; and ônptoupyoîa’vreç Sema: mî-

Gxoucw, (il? du mi nolupoîxnraî éon and émôouleôere

ÔÀMÀOtç 8:8; redira au! (pilou: (pilot and «depuis: naï-
ôelç and yovaïxeç âvôpoîctv. [05mg Juan ml chu ’Ept-

çPUMW 8rd «au, xpucôv wpoôo’ù’vat ce»; 6110891.]

9. Kazi comme guivre: «livra ylyvs-rat, 165v se not-
?iûwv ipsi-ria»: oôôs’v 1.1 pana»: Odlnsw Suvagsévœv,

i opus

l dele-

imine

LXXV. CYNICUS. 7-9. 767

gne adeo accipiente epulis et hospitio multos simul et omni
ex genere bomines, infirmos partim, partim robustes, ac
multa deinde omnigenaque apponente; omnia ipse rapiat,
voret omnia , non quœ prope sint solum , sed etiam remota ,
parata inflrmis ipse robustus, idque unam ipse alvum qui
habeat, paucisque quibus alatur indigeat , alque adeo amul-
tis illis pereundi periculum incurrens : ille vit qualis tibi
videatur? numquid prudens?

LYC. Non ille mihi.
CYN. Quid vero? numquid sanus 9
LYC. Neque hoc.

7. CYN. Quid vero, si quis eidem huic menses adhibitus,
multa ilia atque varia negligat, unum vero eorum, quœ
proxime apposita sunt , sibi delectum , idque sure necessitati
miliciens, hoc decenter edat, et eo utatur solo , relique né
aspiciat quidem ; hune nonne judicas seniorem et meliorem
iste virum?

LYC. Equidem. .OYN. Utrum ergo intelligis, an me oportet dicere?

LYO. Quidnam?
CYN. Deus illi præclaro hospitio excipienti similis est,

apponens malta et varia et omnigena , ut quod cuique con-
venit habeant, quædam valentibus, alia ægrotantibus, et
quœdam robustis, imbecillis alia, non ut omnes utamur
omnibus, sed ut iis quisque, quœ sibi proxima sunt, et
inter hase , quo ipse tum maxime indigeat.

8. Vos vero illi per inexplebilem intemperantiam rapienti
omnia maxime similes catis, uti postulantes omnibus, et
quœ usquam sunt, min iis mode quœ prope vos surit; non
terram , non mare vestrum sumcere vobis arbitrati, sed ab
extremis inde terrarum oris mercati volu pta tes , et peregrina
semper præferentes domesticis , et pretiosa vilibus , et quœ

diflicillime parantur iis quorum facilis copia est; qui in uni-
versum molestias et main habere, quam sine iis œtatem agere
malitis. Multi enim illi et pretiosi et ad beatitatem speetan-
tes apparatus, quibus gaudetis, per multum demumivobis
miseriam œrumnamque contingunt. Considera enim , si
placet,optatissimum illud aurum, argentum, domus sum-
tuosas considera , vestes considera summa industrie facies ,
considera quœ istæc consequuntur omnia , quot sint venaiia
negotiis, quot iaboribus, quot periculis, quin sanguine po-
tins, et morte, et quanta strage mortaiium! non mode quod
navigantes propter ista multi pereunt , et (lum quærunt , (lum
œditieant, main multa patiuntur; sed etiam quod toties de
illis pugnatur, quod insidias vobis mutuo pr0pter ista stru-
itis , amicis amici , et liberi parentibus , et maritis suis conjuo
ges. [lia pute auri causa proditum ab Eriphyle virum] t

9. Atque ista fiant omnia, quum tamen pictæ vestes
nihilo magie revers possint, et fastigii aurei domus nihilo

ces» 8è xpocopôzpœv oîxtêîv oôôiv si peut»; axewoucôiv, tegant magis, et potum nihil juvent nec argentée
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neque aurea, neque somnum suaviarem ehurnei Iecti præ.
beant z sed sœpe vidons ehurneo super lecto et pretiosis in

stragulis beatos illos somnum capere non passe. Porto
omnigenos illos ail-ca eibum labores nihilo magis illos qui.
dem alere , sed corrumpere corpora , et marbos illis inferre ,
quid opus est dietu i’

10. Quid porro opus, quanta venerls causa homines et
committant et sustineant? quum ita facile sit illam curare
cupiditatem, nisi quis delicatus nimis esse velit. Neque in
illam ipsam furor suus et. corruptela surlicere hominibus vi.
detur ; sed jam etiam usum rerum pervertunt , mentes una.
quaque ad quad natnra sua apte non est, ut si quis plaustri
loco uti tanqnam plaustro velit lectulo.

LYC. Et quis est ille?
CYN. Vos, qui hominibus utimmî pro jumentis, julie-

tisque illos valut plaustra sic laotiens agere cervicibus : ipsi
vero supra jacetis delicati, et inde valut asinos habenis re-
gilis homines , hac, non illac ut se vertant imperantes : qui-
que hæc maxime facitis , ii maxime felices prædicamini.

il. Tum illi , qui earnibus non tantnm in cibo utuntur,
sed tincturas machinantur par illas , quales sunt qui purpu-
ram inficiunt; nonne hi quoque prœter naturam his, que:

paravit deus, utuntur? 7
LYC. Minime vero : potest enim inficere, non edi mode

caro purpuras.
CYN. Sed non ad hoc nota est : alioqni etiam cratere pos-

sit aliquis par vim pro alla uti; sed ad hoc factus non est.
Verum enim vero quomodo possit aliquis omnem borum
enarrare miseriami’tanta est. Tu vero me , quad in partem

illius venire nolim, eo nomine accusas :ceterum vivo ut
ille meus modestus, epulor ille quœ ante me posita sunt,
et, quœ minima parari possunt, illis ntor, varia illa et omni-
gena non desiderans.

12. Deinde bestiarum vitam , qui minutis rebus indigeam
et panois utar, si vivere tibi videor, fuerint bestiis etiam
deteriores dii ipsi, secundum tuam quidem rationem : nulle
enim re indigent. Ut vera accuralius comprehendas quais
utrumque sit, lum panois indigere, tum multis, cogita plu-
ribus indigere pueras quam adultes, mulieres quam vim,
œgratos quam sanas: in universum vero quad ubique date:
rius est, illud pluribus indigere eo quad est præslantiIIS-
Propterea dii quidem re nulla , qui autem proxime ad deos

accedunt, indigent paucissimis. ’
13. Au: putasne Herculem , illum hominum omnium

tortissimum , divinum virum et pro deo recta habitum , [W
pter infelicitatem aberrasse nudum , pelle sala instructum;
nuliaque earum rerum, quibus vos , indigentem? Will".l
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LXXV. CYNICUS. 14--17. 769
rursnm pauper, qui terres et maris haberet imperium : quo-
cumque enim illum raperet impetns, ubique vincebut omnes,
et in neminem illius ætutis vol similem sibi vol se meliorem
incidit, donec ab hominibus discessit. An: palas tu stru-
gula illum veste et calceis indiguisse, et propterca sic aber-
rasse? Non est quad illud dicumus z sed confinons erat et
toleruns; et volebut vincere, et deliciis frangi nolebat.
lllius vero Theseus discipulus nonne rex crut Atheniensium
omnium, filins vero Neptuni , ut aiunt , vir suie œtutis
omnium fortissimus?

M. Sed lumen is quoque voiuit sine cuisois esse, et ince-
dere nudus , et barbum et comam alere ipsi placuit; et non
illi solum , sed omnibus placuit antiquis. Nempe vobis
meliores orant : nec mugis illorum quisqnam tonderi se pus-
sns esset , quam leonum. Mollitiem enim et lœvitatem
carnîs feminis putabant decoram: ut ipsi , ut orant viri, ita
etiam volebunt videri; et decus viri barbum pntubunt , ut
equorum jubam, et barbam leonum, quibus animantibus
pulchritudinis et amatus causa deus quosdam addidit : ita
vero etiam barbam apposuit viris. lilas ego antiquos semn-
lor, illos imitari cupio z qui ver-o nunc sunt , illis non equi-
dem invideo admirabilem hanc l’elicitatem , qua t’ruunl’ur

ciron menses et vestimenta, lævigantes, depilantes unani-
quamque partem corporis, neque oceultornm -quodquam
membrorum ita uti nutum est relinquantes.

15. At ego opta pedes mihi equinis unguiis nihil differre,
ut Chironis ainnt; ipsum autem slrugulis non indigere, ve-
lu: leones; nec cibo mugis pretioso opus habere , quum ca-
nes. Contingat vero mihi terrum quidem pro cnbili habere
snmciente, domum autem putare hoc universum , et cibnm
cupere qui facillime suppeditari mihi possit. Aura autem
utque argenta opus hubeam neque ego, neque amicornm
mearum quisqnam : quandaquidem male omnia hominibus
ex borum cupiditate nascnntur, et seditiones , et bella, et
insidiæ , et cœdes. Hæc omnia fontem habent plus habendi
cupidinem. At a nabis ille absit, et plus habere nunqnam
ego concupiscam , minus contra me habere passim tolerare!

tu. Habes rationem nostram, multum sane diversam a
Vulgi voluntatibns : nec mirum si habitn ab illis differimus,
qui tam diverso ntamurinstituto. Te porro mirer, quo-
modo tandem citharœdi quendam vestitum putes et habitum

esse, et hercle tibieinis etiam habitum, et longam vestem
tragœdi; viri autem boni habitum et vestem propriam non
jam putes, sed eundem illum habere arbitreris opartere,
quem vulgus, idque quum-vulgus melum sit. Si quidem
nnus et suns habitus bonis convenit, quis mugis deeeat,
quam ille, qui impudentissimns esse videatur hominibus
luxuriosis, quemque habere hi maxime dotestenturi’

t7. Jam vero is est meus habitus , quad squalidus sum,
qnod hirsutus , quad detritum geste penulam , qnod coma-

sa
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tue, quad sine calceis : vester autem ille cinœdico similis
est, quem discernera nemo possit, nec colore vestimenta-
rem, neque mollifie, neque tunicarum multitudine, neque
amiculis, neque calceis , neque capillornm parum, neque
odore :ctenim idem quoque jam oletis quad isti, vos, qui
beutissimi astis, maxime. Quenti vero quis emat virum
idem quad cinœdi olentem? Ituque labores non mugis quam

isti sustinetis, voluptatibus vero servitis istis non minus:
et iisdem rebns alimini , et somnum similiter capitis, et in.
ceditis; potins vero inccdere non vultis, sed onerum instar
gestari ab hominibus partim , partim a jumentis : et me pedes

ferunt, quocnmque mihi opus est. Idem ego et frigus ferre
possum et sustinere æstum, et deorum hie operibus non
effendi , quia ærnmnosus snm : vos vero vestram propter
felicitutem nulle re aurum quœ fiunt contenti astis, et re-
prehenditis omnia, et pressentie ferre recusatis, absentia
autem concupiscitis, hieme optantes æstutem, æstate hie-
mem, in æstn lrigus, in frigore æetum, ægrorum instar
nauseabnndi et vestra de sorte queruli: causa vera istis
morbns est, vobis vestri mores.

18. Ac deinde nos retractere et corrigcre nostram ratio-
nem postulatis, ut qui male sæpius de ectionibns nostris
consulamns; quum ipsi vestris in robes inconsidcrati sitis,
neque quicquam illarnm judicio et ratione administretis,
sed consuetndine omnia et cupiditate. Itaque nihil diversi
astis ab hie qui a torrente auferuntur : nem quum illi,
quocnmque fluctue ierit, eo ferantur, tum vos, quo cupi-
ditates. Idem autem vobis accidit, quad evenisse eiunt
cuidam,’ quum equum conscendisset furentem : nempe
raptnm enferebat eqnns; et ille non jam descendere ab
equo currente poterat. Hic interrogante aliquo, qui obviant
forte fuel-ai, quorsum abiret; respondit, Quorsum huis
(equum monstrabat) visum fuerit. Sic vos interroganti,
Quorsum ferimini P si quidem vernm respondere velitis , di-
catis simpliciter quidem, Quorsnmcumqne inbebit cupidi-
tatibus: per partes autem , Quocnmque lnbuerit volupteti;
interdum, Quo glorîæ studio; interdum , Quo lucri cupidi.
tati : interdum vero irucundia, interdum mains, interdum
aliud quiddum ex eo genere enferre vos potest. Non enim
une vos , verum pluribns conscensis equis, alias aliis, fu-
rentibus quidem universis, abripimini. lgitur in barathre
vos et præcipitia enferunt : adeo ante casnm, vos esse ca-
suros nequaquem scitis.

19. At istæc delrita, quem ridetis, pennla, et coma, et
habitus ille meus, eam vim habet , ut quiete vivendihcopiam

mihi præstet, et faciendi quad vola, et cum bis versandi
quibnscum vola. Inscitorum enim hominnm indoctornmque

nemo quisqnam aceedere ad me ab istum habitum volucrit ;

molles autem vel e longinquo devitent : accednnt commo-

dissimi homines, et humanissimi , et virtntis cnpidi. Hi
maxime ad me accednnt; cum hie enim versari maxime
ego gaudeo. Jeunes veto illorum hominem, qui beau 1’01
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pansée), rein; 8è merum: «squine; and fini nopçôpav
çîçov vomi» un! rôv àvOpoînœv mesurât?»

20. "Ivan 8è païen: «spi ro’ü exigions, (in; oôx niv-

apdci nover; âyuOoïç , me: ne! Osoïç «penne; à: and

aunage «6166, OXÉtPŒI rôt hélium: rif»; Oeâîv, 1:6-

æepoî son ôoxoîicw ëxsw étiole); ônïv il époi; ne! ph

nover! y: râ’w ’EÀÀ-rîvow, me: mi. 765v papôoîpow rob;

me: émoudrai «speech, ronger) «ôtai et 0501 x0956:
and ysveiëow â); ëyàij xuôoînep 69.66; ÊEumee’vot whit-

æovroa aux! ypoîçovrm. Kazi pinot and âxirœvaç ailier rein;

«and»; 65m5? âgé. Tl av 03v En 10151431]; moi.
1061700 1:03 «mnndum: M75!» (à; comme, 61:61: and Osoïç

(pulvérin «pérou .

----
LXXVI.

WEYAOEOŒ’IETHE li EOAOIKIETHE.

i. AYKINOE. a’Apoî y: 6 YVËWW «à»: eoÀom’Çov-ra

Serve; ogre; m1 cpoÂoîEowOm in). adoubai ôuvwrôç;

ZOAOIKIETHE. ’Enoi 93v Souci.
AYK. eO dé 15 p.9. çuÀéEacOm, oôôè yvc’î’wm si»;

ob’rœç Ëxov tu;

20A. ’AMOfi Kyste.
AYK. 2b 8è «on; (on; oô coÀotxlëewÆ 1:85; Réfo-

usv tapi. 605;
20A. ’A-mziôeuroc yin? av sim, si aoÀomeotni r1.-

)nxoüroç 63v.

AYK. Oôxofiv mi ê’rsPov (pinçant Suri-fion 1051:0
ôpëvro: mi. êÀe’yEat ce» âpvoônsvov; ’ v

20A. finirai-mal 75.
AYK. ’10: vîiv .êno’Ü ÀaGo’ù’ aoÀotxlCovroç, riper. 8è

GOÀOIXRRÂ,

20A. Oôxoîiv aîné.

AYK. ’AM.’ ëyœys n81] ce me»; doyennes, ou 8è
01’»: Énévac.

20A. .IIaŒsu; ëxœv;
AYK. Ma: rein; 0506;. êta-:1 dolomie-m; ëMOâv ce 6);

06x êmcæoînsvov. A30K 8è assoner oô 7&9 dé mu.
86vao’6av. Jan-avoient, être! a péri oÏo’O’, a 8’ oôx o 60a.

20A. Eïnè novoit.
AÏ’K. ’AÀM mi. vüv assolement! pot, si: 8’ oint.

Ëyvœç. .20A. H17): 7&9, 603 graciés: Myowoc; »
AYK. ’Eyô) né»: Myœ aux). dolomite), si: 8’ 06x

31m 10810 ôpôvrv être! dealer! mi. vÜv halenoient.
simien.

2a 20A. flaunucrù Myetç, si in); ôtait-tienne: uru-
iLaOsîv calomniait

AYK. Kazi. 1:83; av 86mm à» â’va poesi»! tous 1793?;

divinisas;
20A. Tivaç rosis;
AÏK. "01011: «infusions.

LXXVI. PSEUDOSÔPHISTA SEU SOLŒCISTA. i, 2. 771
I cantor, noueolo equidem : oui-eus autem coronas, et lillrpw

rem fumum arbitror, hominesque illis utenies derideo.
20. Ut autem de habitn discos, quem illum non vires

modo bonos, sed ipsos etiam deos decenlem tu deinde
derideas, simulacre deorum aspics, uiris similiora vi-
deantur, vobisne, en mihi? neque Grœoorum mode, sed
barberorum etiam temple circumiens inspi’ce, utrum capilv
isti sini-dii et burbati velu: ego, au sicut vos ionsi linguiur
pinganturque. Verum etiam sine tunicis plerosque, uti
me, videbis. Quid igiiur adhue de hoc habitn, ianquam
conicmiibili, dicere audeas; quum ibsos illum deos deeere
apparent?

LXXVÎ.

PSEUDOSOPHISTA snu SOLŒCISTA.

. i. LYCINUS. Numtzuid,si quis deprehendere perverse
Jungeniem vooes possi , idem etiam sibicavere, ne mole
Jungat, potest?

SOLŒGISTA. Mihi quidem videtur.
LYC. Et qui cavere nequeat, ille neque deprehendere

sic habentem?
SOL. Vera dÎdSa
LYC. Tu veto ipse stribligine le labi negas, ont quid de

te dicimus?
SOL. Nempe indoctus vaide fuerim, si stribliginem hoc

ætatis admittam.
LYC. Igîtur olium quoque deprehendere hoc agentem

possis, et negantem eonvincere? ’
SOL. Omnino eqüdem. .’LYC; Age ergo me deprehendih siribligine uieniem :

eommodum autem nier. i I ’
SOL. Die ergo. - -LYC. Quin jam terribile illud opus, te non diamante,

SOL. Ludin’ tu homo? ’
LYC. Non, in: me dii ament z quandoquidem siribiigine

jam usus te eifugi , qui illam nonjnieliigeres. Bursus vero
considera : nego enim te pesse mieiligere; quandoquidem
quæpiam sois, quæpiam nescis.

SOL. Die modo. u
LYC. Sed nunc quoque solœoe iocutus sum , tu vero non

ognovisti. ïSOL. Qui vero hoc, in nihil dicenle P
LYC. At ego dico et solœcismos focio : tu autem ruoien-

tem non persequeris. Quareiaxint dii ut nunc carte
illos eomprehendeudos sis voliturus. I

2. SOL. Mira narras,-si solœeismum ego observera non

velche. . I ’ vLYC. Et qui valons unum observere, qui ires ipsos igno-

rerais? ’ »SOPB. anomal ires?
LYC. Universos primo lanugine florentin,

in. ,
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20A. 4’Eyà) p.6! ce nattent 80x63.
AÏK. ’Eyà) 85’ ce âyvoeïv 18v énumérions êv

roiç Myotç.

20A. Kazi 1:85; ëv en; giflez p.1;85vôç sîpnnévou;

AYK. As’Àsxrat and. ascolotxtarott TSTPŒTEÀÎ’IÎ, ab

8’ OÔX gym»; Mère 03v ïOÀov xarënpot’ç’otç au, drap

gyms. .z 20A; 06 rifla pièv, âvaymïov 8è si? étioleri-
cavet.

AYK. ’AÀÀ’ oô8è vîiv 57mg.

20R Hôte v’ù’v;

AYK. c’Oiæ 18 301w ê’qmv ce xarourpôiîat.

20A. 06x oÎBo: 6’ si. Àéyetç.

AYK. ’Opeâ’); âme où 7&9 oÏaea. Karl «gémi 15

Ë; 1:8 ënnpoo’ôsv’ oô 7&9 êOéÀetç ê’neoOott, auwîcwv 3m,

chap êfleMcetuç. - »
3. 20A. ’AÂÀ’ êyô) paniquer o’i) 8’ oô8èv ânon;

33v (impro-trot coÀotnŒovreç Àéyooot.

AYK. T5 78:9 vîiv mon pinçoit 1l cet (estiveroit xa-
xîw sÏvozt; 6’340); 8è âxoÀotîO-ncov «30m, suai. 06x s’im-

Osç êx8pan6v-rot.

20A. Mât rob; 0508; oôx Ëyoiye.
AYK. ’AÀM phi! moine: Osîv kami) taxâtes. g’Apot

wapfiîev; aillât mi vÜv ê’Eea-rtv î8sî’v m layn’r si 8è

(un, rafiot yevôpsvot layé) Macao-l ce s’v COÂOtXleiî)

necôvreç.

20A. 0?: Inconnu.
AYK. Kazi in»: ê’MOôv 7:.

20A. empotera: Às’yetç.

AYK. Il?) i8è fur?) à”; 017w nat8afuç 8téchopozç,
(56":: tu]? «on» 705m colomlÇov-rotç xaravofio’on’ où

7&9 «peanut mûri? 18 riva.
4. 20A. To510: prix; oôx. oÎ8a: 1:63; Myetç- :376) 8è

tenon; i811 colomeov-raç net-revendez.
AYK. Ka’lÆè rolvuv sien «in, ô’rav et 763v ma8icov

yévp rô’w du; rut-03:; MÂaCo’vrœv. *H si où v’ù’v ê’yvœç

ooÀothCovtoî ne, oô8è aôEoîvov-ro; môle: colomtcyàv

«ronflas; si? p.118èv ei86fl.

20A. ’AMO-îi léystç.

AYK. Kazi pipo si redira àyvoficogzsv, oôôèv ww-
o’âpeOa 113v Eaurô’w, être! ml 1:68: cokotxtcflèv ànëcpuyé

ce. M91 roivuv 51.-: Àéyew, (in; îxavàc si xmr8sïv 18v

mÀotxtCovra, and e618: p.91 eoÀomiCew.
5. Ko’tyà) ptév olim). Ennemis-n; 8è à 8m?) MâtPOU, (Î)

quvsysvopnv ëv Aïyômq), «a. rouste: 3).:er âvsmtxflôîç

noli oint fiance 18v âpaproîvovra. 1198:; (sevrai 75 18v
êpœnîo’owta ravina ËESIO’I , Tl; 7&9 âv, gnon , ânoxptôetn

cor. mol fic; draper: 6); êEto’w; elit-époi: 8è (pvîaavmç,

iIxavà in» si: ramifia, H834; cpvîç; âne ’ 15’0me 7&9 ô

fiat-:159 cet; "Allan 8è afin; Àëyovroç, Harptn’nnç Eau
p.01” ’EMvOotveç sipo: finît; , ê’qm, pdpôozpoç (in. "Anion

8è eino’vroç , 6 8sïvoî écu (450661.; , Mnrpàç, site»), si, 1:33;

ÂÉYEtÇ; eEirs’pou 8è êxÀeÀoyxotatc, Atnlaatoîtstç, goy; ,

son; êEstÀnxo’raç. Eî-mîwoç 83’ smog , Afiwm népao’rtv

LXXVI. WEYAOEOiDIETHE. 3-5. il", 555 - son)

SOL. Ludere te pnto equidem.
LYC. At ego te ignorare si quis peccot in dicendo.
SOL. Et quomodo quis percipiat, si nihil ejusmodi di.

ctum sit?
LYC. Dictum est et stribligine peccatum quadruplici;

tu vero non intellexisti. Magnam ergo victoriam ceperas,
si intellexisses.

SOL. Non magnum quidem illam, sed mihi jam professo
memoriam.

LYC. Sed ne nunc quidem intellexisti.
SOL. Quando nunc?
LYC. Quum victoriam te dicebam cepisse.
SOL. Quid dicas nescio.
LYC. Recte istuc dieis : nescis enim. Et prœcede saltem

ad anteriora : neque enim sequi vis, intellecturus, si quidem
voluisses.

3. SOL. Sed vole ego : et tu nihil eorum dixisti quœ
dicere homines solœce loquentes soient.

LYC. Nempe quod mode dictum est, minutum tibi ma-
lum videtur? Verumtamen seqnere rursus, quia excurren-
lem non observasti.

SOL. Pur omnes deos nihil equidem.
LYC. Verum dimisi volare avim celeriter. Numquid

prætervolavit? sed nunc etiam vider-e licet avim. Si vero
minus, multiplicatæ aves clam te in stribligine jacebuut.

SOL. Non clam me.
LYC. Quin latuerunt te.
SOL. Mira narras.

LYC. Tu vero prœ nimia eruditione in malam rem mo- 1
visti , adeo ut neque in hoc ipso verbe solœce toquentes de-

prehendas : non enim adjectum est ei quemnam. 1
4. SOL. Hæc quomodo dicos, non intelligo equidem: x

verum multos ego jam solœce loquentes deprehendi. a
LYC. Igitur me quoque tune deprehendes, quum pueru- p

lorum aliquis lies eorum, qui nutricibus subduntur lacton- W
les. Aut si ne nunc quidem me stribligine uti intelligis,
neque augenies pueri solœcismum facient apud non intelli- 3

gentem. CiSOL. Verum dicis TLYC. Atqui hase si Ignorabimus, nihil intelligemus no- ô
strorum, quando etiam hoc solœce dictum te effugit. Ne m
dixis ergo amplius, te aptum esse deprehendendis solœci- ’A

smis, a quibus ipse sis liber. 6a5. Atque ego ile tibi consulo. Socrates autem ille a Mopso, pi
quicum fui in Ægypto, talia dicebat sine asperitate et mo- go.
lestia , nec redarguebat peccantem : verum interroganti qua m
hora [pro quando] exiret? Quis enim, inquit, respondeai M
tibi de hodierno die, quasi exiturus? Alio autem disante, î
Luculentum habeo patrimoninm [volcbat opes paternes]: :5
Quid ais? inquit ; pater ergo tuus mortuus est? Alio rursus f:
dicente , «aspirât-4:; [barbaris i. q. Atticis noli-mg, chia] in
meus est : Nesciebamus ergo, inquit, te barbarum 8888- To!
Alio dicente, lste est ebriose , Ebriosœne matris , inquit, ont sin
quomodo intelligis 5’ Alio énieloyxôraç dicentei, Duplicata . În’ 7m

quit, saumons. Dicente quodam, Amine: [:iceepli01in

- l une.» n a à? . - 42:49;... ",»;,g;g;.r.wn;rg,;7,n;a’r"
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sans, 8:8: 163v 860 5L, Oôxo’ù’v, ê’cpn , Milan-on, si nippa

«614.75 népers-m. ’ 515’900 8èsî1r6vroç , Hpo’ceto’w ô p.5?-

Pag oigne; (9004;, ” Serena, 5’297], À0t8ope’i’ç 900v dru;

[198; 8è 18v 5i1ro’vtot, Acôirropuxt 18v dv8pot mi Q5670»,
Xi), è’qm, mi ô’rav rivât sôÀoLËnOflfiç, 8uôE-g. ’AÀÀou 8è

aimâmes, Tti pas»: ô nopuqaato’raroç, Xéptév 75,

Env], 18 si; mouroit; noteîv Tl êrrévœ. Karl ËEopptôi 85

avec dudit-reg, Kazi. tic êcrtv, 5î1r5v, 8V êëopnçç; ’EE

êmrroÀ’îiç 85 TtVOÇ sinôvroç, ’Ex. 1’73; surnom; EÎTESV,

(à; êx flic ntOoîxvnç. A5’yovroç 85 TWOÇ Enveroîîard p.01,

Kari Mxov 8è, éon , Esvozpâ’w site aurez-égare. une!)
8è 5i1ro’vroç, Hepte’amv aô’ràv (3655 10:05.3), Garenne-78v,

En." , si aï: div WEPIE’MÇ 78v in. cE-rs’pov.) 85 Àéyov-

«gag, Euvsxplvs-ro GÔTtî), Kazi 8t5xplvero naîwœç, aî-

«av.

6. Eîdiôet 8è mi 1:98; roi); coÂotxiCovrotç ’A-rrtxâiç

naiCsw àvenaxôôîç’ 11:98:; yo’ù’v 18v sin-(ivre, NiB’t’ 10510

80x51", Eh , 5’191], nui vëïv 595?; à); âpaPTŒIVOMEV. eÉrié-

ou 8è enouô’fi 8myoup.5’vou Tl. 753v êmXemiwv mai 5i-

nôvroç, cIl 85183 tHpomhsï (th05îooz, 06x cipal, ses), ô
11900055; Épixôn ou’rrfi; Kapîivott 85’ ’l’tVOÇ 5î1r6vroç (hg

85’otro, Tl 7&9, è’qm, coi 85wov sinuerai mi oïva
ârtniaç; Kazi CUYOiLŒXEÏV 85’ TWOÇ sinôvrroç, 1198; 18v

êxôpàv, âne, Coyopaxe’ïç; eEre’pou 8è sin-âne; [30:0th-

ZsaOou. 78v naï8at crû-rif) vocoÜvra, ’ 51:1 7:23, 5’97] , à ri

[iouloyévou 1:03 pacaVÉCovroç; Hpoxônrst 85 TtVOÇ 5i-

1ro’vroç 5’v rois pali-ligotent, t0 85 [fioit-mil, 5’911, 10310

5’m8t86vat xaÀeï. ’Epops’voo 851mo; 5?. [LEÀET’IÎO’El ô

85ïva, 1163; 05v, 5’491, , 5:45 êpenôv si y5lerficonat, 15’-

751; au ô 85îva;
7. ’A’cttxilov’roç 85’ TWOÇ nui reOvrîEet 5î1r6v’roç ê-rri

105 rpirou, Bs’htov, 3:91], nui énorme: (un (intaillai!
xataptôpevov. Kazi «po; 18v 5i1r6vrot 8è moxdcoyat
aôro’ù’ 51:1 1’08 esï8oiLott adret"), Mn Tl, è’qm, 8w’motp’rsç

flahôv; ’Atptd’fâ’v 85 «avec sin-(ivre; and 51-5900 siroteroi-

vew, 189.290) [Lèv , 5:91) , ei’m 0180:. H98; 8è 18v léyov-rot

n’Mv si poil, Tom-rot, 529-4, 8mm xupiC’g. Kazi xpâ-
60m 85 TWOÇ 5î1t0’v-roç, Weuôurrtxôv, 5cm, T5 pina.

T En 8è Àe’yov-rt six-rote, Kalov ,è’qm, si) 5i1r5îv êx-rrs’puat,

ô yàp filois-on êç 761:5 157m ’13? 8è i806 5’31 1’08 î8ë

XPO)[I.E,VOU rtvàç, "E1590: âvô’ érépwv, 5’491], emporium.

’Av’rtkariôoîvopat 8è Ëni 1125 ouvrant Mythe-:64; rwoç,

envenimai» 5291) 1:63; âvrmozoôpevoç to’ù’ le’yovrroç (91161

[si] àvrmoreïeOat. Bpoî8tov 85 avec sinéytoç, 06x
Ëcrtv, 5291), 35mm! si? reîxtov. Bapeïv, 85’ avec 5îrro’v-

Toc, Oôx ëGTtV, 5291;, si: Bapôvetv, (in; vevôntmç. Aé-
Àoyypt 8è 78 similor Àéyovroç, ’OÀiyov, 5:91) , niai nap’

°îc énuméreront. "ln-rafloit 8è ëni roi? née-sceau no).-

Àôîv 15703110», "0m p.3», âne figuerie-50); 18 rivage, cot-

1’53; ïcpev. HSPLGTEPÔV 85’ TWOÇ 5i7r6vroç du; 8h ’A’r-

rtxèv, Karl. 78v (paîtrov 590’695»), 5:91]. (Patin! 85 TWOÇ

iïitâvroç E8118ox5’vat, Kazi. 1:83; av, 5’191], (potxo’v tic (PÉ-

YOl; To650: pèv rat Zompoîreta.

. .. .æ.......-...-........-. AN.

LXXVI. PSEUDOSOPHISTA sur SOLŒCISTA. 7, 8. Z73

ille est (par gemiuum Minium vallonnez , geneiesus im-
petusJ) : Erge, inquit, aceipiet, si menu in ille est. Aile
dicente, Accedit ille pusie amicus meus; Tom tu, inquit ,’
maledicis amine? Ad cum qui dixerat, Terreo [velebat Hor-
ree] virum et rugie; Tu, inquit, etiam quum herrebis aiiqnem,
illum persequeris. Alie dicente, Amicorum meerum suma
missimus ; Lepidum, inquit, sunimo facere aliquid altius.
Dicente quodam, Expello [velebal Exire vole] , dQuem, in-
quit, expellis? Dicente quodam, Exsuperne ; Ex superne ,
inquit, tanquam ex dolic. Dicente quedam, Dimisit me in.
structum [velebat cum mandatis]; Etiam manipules, in-
quit , Xenophen dixit instructes. Mie dicente , Circumstiti
[pre subterfugi] illum ut deliteseerem; Mirum, inquit, si
unns ipse unum cireumstitisti. Alie dicente, Commisce-
butor illi [volebat Comparabatur cum illo] ; Omnino etiam.

separabatur, inquit. ï6. Selebai. vero etiam illis, qui Attice mode loquerentur
solœce, lepide illudere. Ad dicentem enim , Nos hoc vide-
ter; Tum tu dices, inquit , nebis peecare. Alie serie nar-
rante rerum patriarum quiddum , ac dieente , llla vere Her-
culi mista; Non igitur, inquit, mistus illi Hercules? Quodam
dicente se a tondendum » esse; Quid enim , inquit, melum
fecisti et dignum ignominie? Et n deceiiare » quedam di-
cente (de amiea dispulatiene) , Cum heste, inquit, deeer-
tas? Alio dicente a torqneri » filium suum œgretautem;
Quam oh rem , inquit, ont quid quœrit qui torquet? Quum
diceret aliquis, Preiicit in diseiplinis; ille, Plate, inquit,
hoc vecat progressienem tacet-e. Inierregante alique , N nm
deelamabis [peler-rias: , quum doberet [salariant-zut, dentus

mabit] iste? Quomodo igitur, inquit, me interrogeas de-

clamaturusne sim, dicis iste? i
7. Atticerum imitatiene dicente quodam reevûëet [morios

ris, quum (loberai nov-665m: , morietur] , Melius, inquit,,
crat etiam hic non aiiectare sermonem Attieum et male omi-

,nari. Ad cum qui dixerat, Zroxâtonat. minoit (eollinee in
illum), pro, Parce illi; Numquid, ait, jaculande short-asti Pi
Quum âqztarâv aliquis diceret, et alter detmâvetv [pro âm-
e-ra’wat , sollicitare ad defeetionem]. Amhe quidem , inquit,
non novi. Ad cum qui dixerat, Præterquam, nisi, Hæe
geminata, inquit, nehis largiris. Et xpâcflott [pro xpfie’ôm,
uti] dicente quedam , Verbum , inquit, Psendatticum. Di-
eenii, Ex tune, Pulehrum, inquit, dicere Ex aune ; Plate
enim In tune (êç rote) ait. Ei.qui voee Ecoe pro Vide
utebatur, Alia, inquit , pre aliis signifions. Dicente quedam
Recipio pre, intellige , mirari se dicebai, quomodo qui vin-
dicet sibi dicendi partes, dicat-se non vindicare; deôtoy.
[pro fipaôürepov, a [391865] dicente aliquo; Non est, inquit ,4
hoc simile alteri , deLov [a taxée]. Bapeîv. (Gravure) ..
quum dixisset aliquis; Non est, inquit, ut tu; quidem sta-
tuisti, verbum papûvstv. Quumléloyxot aliquis quad. est,
filmai ( sertîtes sum) dixisset, Parum , inquit, etiam apud
quos peccatur. Quum multltmaqeat pro néreeôau (volera).
dicerent, Verbum hoc, inquit, esse a mimi; (voisins)
plane seimes. Gelumbnm [pre columba] dicente que-
dam, tanquam Atticum , Etiam hune anatem voeabimus,
inquit. Quum (licet-ct aliquis lentiginem [pro lente]wse
edisse a Quomodo tandem, inquit, lentiginem quis edat?

Haro igitur Socratea sente. ,
8. ’Eiravitopsv 85,,5î 80x56, 5’16: si)»; douillai) son 8. Redesmus jam , si videiur, ad ceriamen prierum sers.
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monum. Et ego quidem citahe opimes quosque universos ,
tu autem qui sint agnescite. Pute enim futurum et nunc
certe illud possis, qui tot deinceps proferri audieris.

SOL. Forte ne nunc quidem, te discute, potere. sed
dictamen.

LYC. Et quomodo te pesse negas? janua enim prope tibi
se eognescenderum illorum aperuit.

SOL. Erge die.
LYC. Dixi equidem.
SOL. Nihil cette, quod ego assequerer.
LYC. Non ergo illud a aperuit se » osseeutus es?

SOL. Non.
LYC. Quid igitur nebis flet, si ne nunc quidem quœ di.

enntur assequeris? Atqui respiciens ad sa quœ initie ab;
te dicta sunt, putabam twist; [pro imëaç, equites] me in
campum voeare. Tu vere illos iMEÎÇ agnovistin’ ? Sed vi-

deris non curare sermones, maxime quos mode inter ipsos
agitabamus.

SOL. Equidem hoc age; tu vere ces obscure nimis tra-
etas.

9. LYC. Nempe valde ehscurum est illud a inter ipsos »,
de nebis dictum. Sed hoc quidem apertum : at te deorum
neme ab ignorantin illa liberaverit, præterquam Apollo.
Seiscitat enim ille censulentihus universis : tu vero neque
illum a sciscitantem » intellexisti. ’ ’

SOL. Non , per omnes deos : neque enim pereepi.
LYC. An ergo singulns fugit te eherrans selœcismus?
SOL. Videntur serte.
LYC. Sed illud a singulus a» quomodo te prœteriit?

SOL. Neque hoc percepi.
LYC. Sed nestine aiiqnem sibi conciliantem nuptias?
SOL. Quid ergo istuc?
LYC. Selœcismum eommittat necesse est, qui sibi cen-

eili’et nuptias. ’

SOL. Quid ergo ad meam rem, siquis nuptias quasrens se

lœcismum faciat? n
LYC. lllud, quod ignerat is qui se soirs dixerat. Et hoc

quidem ita se habet. Sed si quis in transitu tibi dicat, se
discedere ab uxere; num illi permittas?

SOL. Quidni vero permittam, si apparent injuria eum
ainsi?

LYC. sivero appareat solœcismum ab illeeemmjtti, num.
hoc.ei permittas ? h

SOL. Non equidem.
LYC. Recto sane dieis : non enim indulgendum amico

stribligine peccanti; sed deeendus est que ratione hoc illi
ne accidat. Et si quis nunc crepare facial ostinm intimât
aut extens putiet, quid tibi animi esse dicemus?

son. Mihi quidem nihil : sed illum intrare velle ami,
saure.

LYC. Te. vere, qui vel pultantem vel crepitum excitan
tem ignores, plane nihil sensisse putahimus, indectul".
adeo hominem P

SOL. Contumeliesus es.
LYC. Quid ais? egonï centumeliesus? Mode ego fiait!»

-1

flatta-0
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sur] SOLOECISTA. 10, il. 775
dum tecum dispute. Videtur autem: mais junetum illud
n mode ilam , n qued tu non agnovisti.

to. SOL. Desine , par Minervam : sed die ejusmodi quid-
dam , qued ego quoque pessim asseqni.

LYC. Et quomodo assequaris?
SOL. Si percurras omnia in quibus strihligine serments

me non observante le ais nitre peeeasse, et quam quidque

oh causam peccatum sil. . .LYC. Nequaquam , bene vir; sic enim longnm nimis fa-
eeremns hoc colloqnium. Sed de his singulis me interrogare
si relis, integrum tibi facie. Jam vere olia quœdam (0110:) ,
si videtur, pereurramus; ac prime ipsum illud 0110: non dense
spiritu, sed tenui efi’erre oportel: [recto dictum apparel cum
nomine 00190: eompositum :] s10 enim minus absurdnm fue-
rit. Deinde illud de eontumelia videamus , que te affectum
a me dieis : qued si non ita dieerem , sed in te contumeliesus
fuisse , preprie loquerer.

SOL. Ego non habeo dicere.
LYC. N am te contumeliose tractare signifient corpus tuum

out plagis, ont vinculis, ont alio mode male mnlcare :
sed in te contumeliesum esse dieitur, quum in tuorum
aliquid exereetur contumelia : etenim qui uxerem tuam
contumeliose tractai, ille in te contumeliesus est; et qui
filium tuum, et amicum , et qui servum; quin etiam de re-
hus ita tibi res habet. Nain etiam in rem contumeliesus
aliquis esse dietus est , verbi gratin in proverbinm , ut Plate.
ait in Convivie.

SOL. Comprehende differentiam.
LYC. Numquid ergo hoc etiam eomprehendis, qui per-

mutet ista, illi stribliginem orationis ohjici ?
SOL. Cet-te nunc sciam.
LYC. Sed ipsum illud a permutare »si quis dicat a immu-

tare » , quid tibi videhilur dicere?
SOL. Idem mihi dicere videbitur.
LYC. Sed quomodo idem sit permutare et immulare,

quum hoc sil posilio unius pre altere, vitiosi pro recto;
illud vero ejus qued plane non est pre ee qued est (jam
pro acre).

SOL. Jam sum asseeutus : permutare est impreprium (il.
ocre pro proprio; immutare, interdum proprio uti, inter-
dum improprie.

LYC. Habent ista quoque contemplationem non injucun-
dam : Censulere aiiqnem , propriam appetentis ulilitatem
signifieat: Consulere alicui , ulilitatem ejus oui consulimus.
Et hæe ferlasse aliquantum miseentur, ferlasse autem.
accurate quibusdam observanlur : melier autem unicuique.
accurata observatie.

SOL. Nempe.
il. LYC. Verum Store et Sislere, itemque Asside et

Sede, numquid nosti quid diffamant?
SOL. Non novi ;,sed hoc dicere te audivi , Genseditor esse.

peregrinum.
LYC. Reste tu quidem audisti : sed

ditterre aie.
SOL. Et qui tandem (lifteront?
LYC. Quod ad stanlem diciturAssidel aiterum autem.

ad sedenlem , ut

ego Asside et Sade
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l A V ana-vu ’

(HI, sa: - au)

I Quin, peregrlne, codes? sedem lnvenlemus et lpsl:

sedes , pro manes sedens. Quare iterum dictum slt , mutare
talia, peccare est. sisto autem a Sto numquid parvo tibi
discrimine abesse videtur P quum alterum faciamus in aliis
sistere dico, alterum vero in nobîs salis , stare.

12. SOL. Hœc etiam satis enarrasti : et dic sane ultra :
ita enim oportet te docendo præire.

LYC. Num aliter dicente me, non intelligis? Non nosti
quid sil; vir Scriptor P [Desunt quendam]

SOL. Omnino novi nunc quidem, postquam te ista di-
centem audivi.

LYC. Quandoquidem etiam xaraôouîmüv tu forte idem

quod uczwâouloüoem putasli : ego vero differentiam en non
parvam habere novi.

SOL. Quamnam P
LYC. Quod alterum signifient alterius potestati subjicere;

unaôouloüaeat vero sibi.

SOL. Recto dieis.
LYC. Supersunt alio quoque multa tibi discenda; nisi

tamen ipse scire tibi videris , quum nescias.’

SOL. Non possum videri.
LYC. Ergo in aliam occasionem differamus reliqua ; nunc

autem solvamus colloquium.
l

- 4LXXVII. 11

PHILOPATBIS 51m QUI DOCETUB. 1
11

TRIEPHON, CRITIAS ET CLEOLAUS. 1
à

l. TRIEPH. Quid hoc rei est, Critiai,’ totum te mutasti, a,
et superciliis deorsum contractis profundas a volvis sub
pectore curas, a sursumque et deorsum vagans a animos
sub vulpe latentes; n ut æt in poeta, videris circumferre, xi
ce oraque pallor occupat. n Numquid canem tricipitem W
vidisti , aut Hecaten ex inferis ascendantem, au consulta yt

6’)

cum deorum aliquo une ruistiPNeque enim tali le mode
atfici par crat, puto, si vel mnndum , ut quondam sub
Deucalione, eluvie totum pet-ire audivisses. Tecum loquer,
o pulcher Critia; non me audis multum tibi inclamantem
et prope jam te consistentem P irasne aliquas adversum nos
gel-i5 P on obmutuisti? an exspectas denique dum injecta le
manu impellam P

CRIT. O mi Triephon , magnam quandam audivi oratio-
nem ac difficilem, multis involutam amhagibus; et etiam-
num retracto mecum logos illos, et aulnes obtura, ne si
forte ilerum illi audiendi sint, dirigeam prao furore et fabula
poetis fiam, ut illa olim Niche. Sed prochto, nisi tu mihi jam
inclamasses, amicts; de præcipiti loco in caput vertigo me

impulisset, et Cleombroti saltus Ambraciotac illius jam de

me nanaretur. i
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2. TRIEPH. Mirabilia, Hercules, visa vel andin, quœ
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LXXVII. * PHILOPATRIS. 3,4. 177.17
quidem Critiam adeo potuerc percellere. Quot enim attonitl
poetœ, quot philosophorum portentosi sermones, tantum
abest ut tuam dimovere menton: potuefint, ut morse

omnes nugœ fuerint tibi. ,GMT. Quiesce paullum, Triephon , et noli molestus esse
amplius: neque enim a me insuper liabendus cris, sut ne.
gligendus.

TRIEPH. Novi te baud parvem rem , nequespernendam
facile , quin valde etiam abstrusam , volutare anime .: color
enim ille tuas, illo in vultu lorvîtas, in ingressu fila, incon-
stantia, illa sursum deorsumque convoi-sic , valde te conspi-

ciendum alque notabilem faciunt. Sed respira ab illo male,
et logos evome , a ne que corripiare male. »

CRIT. Sed lieus tu , Triephon, quantum est unum juge.
rum , curriculo te hinc autor, ne spiritu in sublime sublatus ,
spectaculum multitudini fias, et delapsus alicubi, ut quon-
dam Ioarus, Triephonteum pelagus nomine tao signes. ln-
signiter enim , quœ liodie ex sacerrimis sophistis audivi,
ventrem mihi inflarunt.

TRIEPH. Ego vero , quantum voles, retro eurram : et tu
respira a malo.
: CRIT. Phy, phy , phy, phy, logos illos! hem, hem,
hem, hem , nefanda consiliat heu, heu,heu , heu , spes va.
nissimas!

3. TRIEPH. Vah, quantus ont ille flatus, quam nubes .
ipsas convertit! Dum enim vehementi Zephyrus flatu in
undas impingit , Boream jam super Propontide excitasti ,
adeo ut funibus noves tractas Euxinum ingredi Pontum Aco-
gantur, fluctibus ex tuo spiritu magna se vi volventibus:
tanins tumor tuis inemt intestinis. Hem quantus strepitus,
quœ conquassatio ventrem tibi conturbabat! Auritissimum
te esse demonstrasti , qui tot ac tanta audieris, adeo lut
(tain portentosa res est) unguibus etiam audisse videaris.

GMT. Sednon debebat tibiincredibile videri,Triephon,
si quis etiam unguihus audiat; siquidem temur uterum vi-
disti, et capot prægnans , maris vero naturam in l’emineam

transeuntem et muliebria operantem, mutatasque in aves
feminas. Denique portentorum plena est omnis vite, si cre-
dos poetis. Sed a. quum te primum bis possum complectier
cris n , age abeamus eo , ubi solem platani arcent , lusciniæ-
que et liirundines dulcisonis selliers cantibus implent , ut
avium aures permulcens cantus , et aqua leni decurrens su-

surro, animas nostras tranquillet. v r
4. TRIEPH. Eamus sane, Critia; sed timeo ne forte il -

cantatio. sit quod tu audivisti, et pistillum ont januam ex
me ont inanimatarum rerum aliam faciat mirabilisilla tua
pet-culsio.

CRIT. Per ego ætherium tibi Jovem jure, non ita de to

futurum. .
TBiEPH. Amplius etiam terres, quum Jovem dejerasti.

Quam enimiille jurisjurandi religionem violanti pœnam in-
nigere possit? novi enim te non ignorera, ut toi Jovis rosse

habent. - -



                                                                     

778
KPIT. Tl M7515; 01’) 80vfi051o11 ô Z505 ê: Toi9101-

90v 01110115010011; à 81711050; (in; 1005 0500:; 110011015 811115991-

11114.1511 0’1110 100 0501150f00 [311000 11011 10v 201101011501

âv1169ov1â’111101 119101111 1101151159010111005 and 1005 010571--

75010’11005 5’11 11011 11011, 1101901 8è 113v 110111117111 T1101-

1101190î1to9 1101i. Ftyav1071é1nç o’1v00v5ï1011 à): 1101! 11019’

911090;
T P1154). E0 0011, a; K9111’01, 11001101 1101958901055 101

100 A105 , aux, 51’ 001 1901011, émue. 00]). 116111105 0010:;

0171511510 1101! coïwpoç 81’ 810917510111, àÂÂà 1101). 1010905;

11011 et 09j 10 110911l810v 55151110 101x150); ê11m0(0011o 1101i.

81019015 8101 100 115Myouç, 1061: 011 fi9019t01 51110311011

75111161110 ô [3901110110105 11011 3159010v066)105 000 Z501; 11011

âv1i1oÜ 1159010v060715ï11 0001171î-0 x0115x5v10îw010.

To 8è 1101i. Aî0t01l11 00115010Z5î00011 0’111890ï01 05)101111ë9015

11010 19:11 801111 êC00œ0évotç 11011 à: 8038531: 1174001; 00 6119(-

010100011, 0’003 03065695706110; 11010585ï00011 11019’ 01010îç

11037101101 m711x00’10v Ëxwv, 0011 013011511115 01’610; 101 8è

100 0’1510’0’ 11011101 a1811:; 1101! 10 110019095Îv 11010’ 67100 100

005001101; 01301401100011 1101! 1575111.

5. KPIT. MESV 10v ’A1to’vaoî 7’ 53110000605001, 85

1190101611]; à’9101oç 1101i. 0111905, 0010105; .
TPIEŒI). Tov 41508600111110 167515, 1011 K9o’1°0011

1191137111 810ÂœÀ5xo’101 11011 051’ 0101011 20010101111001; x01).

ê1é9o0ç 0095000, 0100010501 113101 001v1500’05110v;

6. KPIT. To11 1100518631101 8è 1É; 85 19to11110111 êv
101î11 31590131 119011â’w 11011810009611 11 1101i. 110110111À-nx11x011

0’02! êv 11:5 110ÀÉ0q) 80011 êwsoixtlm 0111895513 85xoîx1101,

600101 11011 05106101011, 25 T915qzôiv, 5’1101100oï551011;

TPIEŒ’. To11 001x011 Àéystç 05 19111 100 20À0w115’01ç

1111.1801 19111 To90) 119101111 8151905195 1101i. 511 ê111001x5051

11011. 0001115 11011 811100171070; 16’111 10101510111 5’01t; 1011 7019

"Aan 0110 100 850000 1115C60511011 1100. 850000; 0’1À01011;

05101 1H5 10199080110; 015v0005v0v, «dv1001 117111 0517311
8101 1’011 00131501111 1511’ fiel-011115 01101110111010, ô Y11115105

11005186311 ËxÀ01005 80111909906311 6001159 101 [395100701101

100:; 8180101100100; 85816101 9’) 1501159 aï 7935; x6901; 5’201-

110118’10011- ênéx511o 8è 1è") cH19011’0’1q) 7100011 1011 ’A9501,

10 8è o’10golxœ710v 10010 801106111011, oîx15ï901v 1011 1195--

06011111 05011, 1011”A9111 o’11rqÀ50059œ05v. a12015 11011001-

x61; ê01111 (à; 001x005 8101003Çm11.

7. KPIT. 01590510111 8è1l;
TPIEÔ. Mû 001 1011 11011108007101: 105 0’105)c(5010î100

A10; 1101i. 1011 0’1051700011100’11101 13111 100; 00131111665.

8. KPIT. ’A9501 8è 1101! 3819908011111 0Î801 09] 1101901-

85’x50001i 05 8101 10 1190810151710fi1101 1191131111 1101901 000.

q9015 êoî0œ05v 1001000. Tîç ’AOnvatç ê’11 Ë1110v11001î-

000011, fic; 11019051100, fig Ë110’11)100 1101i x011011hp111xfiç

05001,41] 1101). 19111 511511197610; 115190019111 ëv 183 016051 715-

91001151011, 19111 YtYŒVTOÂE’TW 050’11. 00 7019 Ëx51ç 11

15575111 1159i minis.

TPIEtI). ’Iîpâi 001 1100 1159110101115, 901 001 12110-

11901:4.

KPIT. Aéys 0’ 11 75 0019151.

’nJAL-sh- . q

LXXVII. ’* (DIAOIIATPIE. 5-8.

1Mv)gr:":’t" . 1h51 113;: han-"1. -.1

(111, son - sas)

CRIT. Ain’tu? non posse Jovem in Tartarum aliquem
minera? ont nescis tu homo ut deos omnes de cœlesti illo
limine dejecerit, ut Salmonea contra tonantem fulmine
olim prostraverit, et bodienum prout quisque est pctulantis-
simas prosternat; alque inde esse quod apud poetas « Ti.
tanum victor, debellatorque Gigantum, a velut apud Ho.
merum , decauteturi’

TRIEPH. Omnia tu quidem, Critia, Jovis percurristi;
sed , si placet, invicem audi. Nonne idem cygnus factus
est satyrusque libidinis causa , quin taurus etiam? et nisi
celeriter suscepto in humeras isto scortillo par pelagus
atlfugisset, forte jam, ab agricola aliquo interceptus , araret
tous ille tonitruum effector fulminumque jaculator Jupiter,
et pro eo, quod fulmina dieitur jacere, stimulos sentiret
et sculicam. Illud vero non rubore dignum couses, egrcgie
barbatum sencm cum Ætbiopibus opales celebrare, (me.
nigra viris facie et vultibus obtenebratis , et duodecim totis
solibus apud cos vino madeutem desidere? illo enim de
aquila et de Ida , et quod per totum corpus factum ferat , di-
cere etiam pudor est.

5. CRIT. Numquid igitur, o boue , par Apollinem jura-
bimus, medicum pariter atque vatem optimum?

TRlEPH. Mendacem illum prophetam dieis , qui Crœsum
olim, et post illum Salaminios , aliosque sexcentos , vatici-
niorum ambiguitate pessumdedit?

6. CRIT. Quid si par Neptunum, qui trifidum in mani-
bus sceptrum tenons , peuetrabili voce terribilique tantum
in belle clamat quantum vix a novemve decemvc virorum
millia P » qui præterea terras quassator, o Tricpbon , appel-
latur?

TRIEPH. Scilicet par mœchum illum, qui Tyro, Sal-
monei tiliam, olim corrupit , et insuper adulteria committit,
taliumque et sibi similium liberator ac concitator est?
Martem enim reti captum et vinculis cum Venere sua in-
dissolubilibus constrictum , omnibus diis 0b adulterium ta-
centibus præ pudore, equestris ille Neptunus lacrimis,
quaIes puerorum sunt magistros tinrentium, ont vetularum
pucllas dccipientium , effusis deilevit : instabat autem Vul-
cano, ut Martem solveret; claudumque illud dæmonium
misericordia senis dei Martem dimîsit. Mœcbus itaquc
ipse est, ut qui salas sit mœchorum.

7. CRIT. Quid si pcr Mercurium?
TRIEPH. Apage vero pessimum illum libidinosissimi

Jovis administrum, ipsumque stuprorum cupiditate ac adul-
tcriorum pruritu insanientem.

8. CRIT. At Martem Vencremque te non accepturum
jam prævideo, quum modo cos contumelia affeceris. Igi.
tur mittamus bos. Sed Minet-vas adhuc mentionem [sciam.
virginis, armatæ terribilisquc deæ, quœ Gorgonis calmi
pectori præfixum gerit, Gigantum perditricem deam. Con-
tra banc enim dicere nihil babas.

TRIEPH. Quin contra banc etiam dixero, si responderfl
voles.

CRIT. Cedo quicquid placuerit.

Sono-1....s.



                                                                     

(lll, 594 - ses)

TPIEÛ. fileté plot, à K palot, et ce xp’âczpov fic
refléta; ml ri me? orties: ro’ù’ro fi 0:6: êmcpépsrm;

KPIT. in; cpoÊspôv Tl. diapo: aux! âuœpsmmov 16v
Selvë’w. ’AÀM: and nuranhîccet robe: «clapie»; ml

amochée: div vim»; «ouï, gnou y; fioôlerat.

T PlEq’. M851: and 818: refit-o i) Plutonium; cimm-

aimas;
KPIT. Kazi poila.
’ ’PIFAIL. Karl ôtât cl m’a roïç 4:05:51»: Sovagse’vmc,

âMù roi; cœCopëvozq (mon): nocions»: tulipe»; in? aîyôv,

à); fusil; àxarupaxfirouç ëpyoîo’wvrm. ômsp rhv ’AO’n-

vüv ’

KPIT. ’AM’ 05 ci ôôvaplç 7s. néopœOt-zv êmÊonfleïv

ëanep 10?; Oeo’ïç, 0’003 aï Tl; aô-rhv êmcpe’perm.

9. TPIEŒ. Kazi. ri 70’8’ 567w , 3057m) 7&9 1m98: ce?)

eîôévou. (in; êEeopnpévou 1:8: comma un! à; paillote: xa-

rwpdomôroç. ’Ayvoôi 7&9 mina: à xar’ clôt-Av «Mv

75 1035 ôvôpowoç.

KPIT. A511; x6911 êye’vs’ro aÔ-rrpsn-lgç ml êm-Ëpaa’roç’

[kPa-s’en; 8è mômv 86Mo ànoôezporop’ficavtoç, àv89ôç

yewcziou ami ê; paytxùv sôçnpougévou, humai;
raô’mv nepzqiôvîmvroç, Moto oi 0501 rué-mV ëoxvî-

unau
TPIEd). Tourl p.’ êMvOavé note «à MEN, du; civ-

Opc’mœv 050i êvôseïç sial. Z0361]; 8è ci «à xpvîctnov;

«poanjratpite-ro ê; navôoxeïov il nouons); auvsqaôefpero

and xâpnv afrràv ênwvôgzaëe;

KPIT. N’A tèv ’Avac’rov ëv ’Advîvauç napfle’voç Sté-

pews gémit tic ânorogzîç.

TPIEd’. Kal aï fic nupde’vov xaparognîasœ, mûr?)

yévono çôêm’pov 10?: noMoîç; oÎSu 7&9 palpiez; 8m-

peÀsïcrï tpnfleio’aç on V6619 êv âpçtpôm , Kpfi-rnv 8é ré

un: xaÀs’oum. n Kazi. si coïta éylvœo’xov, à xalè Kpl-

du, fléau; Popyo’vaç ce: âvfiyayov à): vaî-rnç; nul ce

«parafât-111; àxurapoîxnrov ànoxotre’crnca, nom-ca

8è aux! 5161095; azurât MM p.3 Hapaéœç ôtéxpwav du;

«Relevez; Fondu; êcpeup-nxôra.

10. ’AD.’ gît flamine-av rôt div Kpn-râiv, oÎ cei-

(pqv ênsôeixvuvro mime Auiç cou ml «a: 11v ganta-59a
Opéuinavra Mxpm, (foc «indult-ü: ai Nina: «ont diapé-

voua-1.

KPIT.. ’AD.’ oôx êylvao’xeç rhv ënqiôùv ml rôt 5p-

tu.
Y TPIEŒ. Eî mûron, prlan, ËE êmpôfiç êyive’ro,
«il: av and. à: uéxaîôwv êEvîve-yxev av nul à; 1:31 fluxé-

rarov (paie; c’mîyayev. ’AÀM Ripa: «affinai ce and p.52-

Om. «cipal «En nemrôiv esparoÀo-yoôpeva. "flore Ëaaov

aux! catît-11v.

11. KPIT. "Hpow 8è 7M Ath; faitst and maf-
ïvmov oô wœpaôém;

TPIEŒ. Elfe: si; âGEÂYSG’UŒITnÇ gnian pliée); and

fil: à; woôoïv nul xspoïv êmerupévnv napoîôpays.

I2, KPIT, Kazi riva ênopo’awgmi 75;

iLXXVll. * PH1LOPATBIS..9 -, 12. 7:79’

TRIEPH. Die mihi igitur, Grille, quœ est Gorgonls uti-

lilas, et oui bono peclus ce munit Pallas? t
GMT. Ut terribili quodam spectaculo malisque aver-

runcandis aplo. Quin lerret etiam hastes, victorlamque ut
lubitum fuerit ab une parle inclina! ad onerum.

TRIEPH. Num hac etiam causa invicla est Cousin ille des?

GMT. Utique.
TRIEPl-l. Cur autem non iis quœ servare possunt potins,

quam qui ipsi servantur, taurorum cremamus ont capteront
femme, ut nos etiam inviclos, quemadmodum Minervam ,
prœstent P

GMT. Sed non habet Gorgo vim illam eminus adju-
Ëanêli, quam habent dii, sed si quis eam prœfemt, pro-
es .
9. TRIEPH. Sed quid tandem rei est Gorgo? velim

enim ex te audire, qui inventas talia et exquisilissime per-
traclasse: nem ignore equidem , præter nudum nomen , ejus
omnia.

CRIT. Virgo igitur oral decenti forma et amabilis; sed
postquam Perseus, vir tortis et 0b magicœ ortie peritiam
celebris, incantationibus victœ capot dolo ubstulerat, prix.
sidii causa dii cum habuere.

TRIEPH. Fugit me res tam egregia, qued hominibus
dii opus habent. Sed quum vivat-et, quum ulilitatem prac-
stitit? numquid in stahnlis meretriciam faciebal, an vem
clam imminui se paliebatur ac virginem lumen sese nomi-
nabot?
’ CRIT. Par ignotum qui colilur Athenis deum, virgo

asque ad capitis percussionem permansit.

TRIEPH. Et si quis caput virgini absciudat , fielne mm
terriculamentum ejusmodi etiam, vulgo cullibeti’ novi enim

vel decies mille virgiues membratim omnes disseclas in ins
sala, u quam cœlum dixere, ambil. circumfluus humor. u
Hoc ego si novissem, quot tibi Gorgone nttulissem ex
Creta P neque inviclum le imperatorcm constituissem ; poetœ

autem et rhetores me, tanquam pluIÎmarum inventorem
Gorgonum , longe Perseo superiorem judicassent.

10. Sed quoniam in Creœnses incidimus, memini adhuc
illos mihi ostendere sepulcrum tui illius Jovis, et quœ
ipsius matrem sustentarunt virgulta , et quam hæc sint,
perennia vireta.

CRIT. Sed ignorabas tu quidem incantationem et cærix
mouise.

TRIEPH. Si hæc possent, mi Grills, incantationibus
peragi , possent illæ forte etiam ex inferis ereptos in dolois;
simam banc lucem reducere. Sed nugœ sont scilicel me.
niæque et fabulas a poetis portentose confictæ. nuque et

banc omitte. .Il. CBlT. Junonem autem, Jovis uxorenp parfiler ac am.
rorem , non accipies,

TBlEPll. Tace 0b las’èivissimum illum concubitum,
et manibus ac pedibus extensam ocyus prœtercurre.

12., 031T. Pot quem igilur deum tibi vis minium
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TRIEPH. Per magnum, œternnm, pet cœllcolam altipo.
tilinm patrie, spiritum ex patte procedentem, [tentai],
unum ex tribus et ex uno tria,
Hœc tu Jovem putato, hune censeto deum.

CRIT. Computare tu quidem me doses, et jusjuran.
dum tibi est arithmetica : computas enim ut Nicomachus
Gerascnus. Nescio enim quid tibi velis, nnum tria , tria
unum. Numquid de quaternario dieis Pythagoræ’, au:
octonario aut tricenarioi’

TRIEPH. Quin tu terrons, digne silentio, taces?

Non hic agitur de dimetiendis pulicum vestigiis. Ego enim
te docebo quid sit hoc universum, et quis sit ante omnia,
et quœ universi sit combinatio atque constructio. Antea
enim etiam mihi quœ jam tibi usu venerunt : sed postquam
in Galilæum incidi, recalvastrum , nasonem , qui per net-a
incedens in tertium usque cœlum se penctmverat, resque
omnium pnleherrimas ibi didicerat; is per aqnam nos re-
novavit, impiorumqne ereptos regionibus in beatarum ani-
marum vestigiis collocavit. Etiam ex te faoiam, si auscul-
tare mihi velis , vers hominem.

13. GMT. Die, peritissime Triephon : horror enim me
incessit.

TRIEPH. Legistine unquam Aristophanis comici poematia
quœ ille Aves inscripsit?

CRlT. Legi utique.
TRIEPH. In illis ita ab eo scriptum est:

Chaos olim et Nox Erebusque fait nigrum, tum Tartan-us in-
eus:

non terra, aer, nec Olympus erat. g
CBlT. Præclareista. Sed quid tum?
TRIEPH. Lux erat incorrupta, invisa, incomprehensa,

quœ solvit tenebras et indigestam tum molem dispulit;
verbo tantum a se prolato, ut tardilinguis ille scriptum reli-
quit , terram super aquis condensavit , cœlum expandit,
stellas formavit fixas, cnrsnmqne illis constituit, qnas tu
pro diis venerare : terram autem floribus exomavit, homi-
nem ex illis quœ plane non erant, ut esset prodnxit. Jam-
que observat de cœlo justes pariter atque injustos, in libris-
que singulorum actiones describit; omnibus autem , que
præfinivit die , juste retribuet.

14. CRIT. Quæ vero Parcæ glomerarnnt omnibus, num
ca quoque illi describunt?

TRIEPH. Quænam.
CRlT. Fati decreta.
TRIEPH. Tu dicito, o pnlcher Critia, de Parcis; ego

vero discendi abs te cupidus auscultabo.
GMT. Nonne numerus, celcberrimus pacte, dixit,
Fatum equidem nullum dico eifugisse virorum :

de magna autem Hercule ita :

Nec poluit rugisse Atropon vis Herculis atram,
qui regi divùm Jovi crut carissimus unns,
sed Sors dira virum Junonisque ira subegit.

Quin vitam omnem, omnesque in ille mutationes l’ato esse
constitutas atque ordinatas, idem docet,

Bine ordlne canota
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LXXVII. * PHILOPATBIS. :5 -- :7. 7st
suscipiet , quœ vis Fati Parcœque varendœ

nascenti nevere, utero quum prodiit tuions
Moras etiam quœ in peregrino solo sunt suiferendœ , a Fato
constitni;

Æolus et placide venieutem excepit, euntemque
in putriam juvit : sed nondum Fata sinebant.

Ut adeo omnia a Parois fieri poetœ testimonio constat. J0-
vem ipsum non velte a gnato

diram defendere mortem .

quin potins

sanguinis in terram suites demisit Olympo
deplorans gnatum, qui Inox mucrone Patrocli
ad Trojam periturus crut.

Qnee quum ita sint, Triephon, verhum de Parois addere
nnum non voles, quamvis forte cum illo magistro tuo
sublimis in cœlum raptns arcanisque initiatus esses.

I5. TRIEPH. Sed quid illud sibi vult, qued idem posta
duplex nobis comminiseitnr oncepsque fatum? ita ut istnd
quidem facientem certns rerum exitus maneat; sed si alind
agat, alium etiam finem res nanciscatur ; ut de Achille, qui
de se dicit:

Bine Thelis mihi tata tulit, mortemque biformem à "
si maneam Teucrümque advenus mœnia pugnem .
interlit reditus, sed erit mihi fuma superstes.
Sin patriam vise rursus,
lama petit, sed longe mihi sine lande senectus
future.

Sed et de Euchenore ita :

Qui fati gnarus , noves classemque petebat :
sæpe etenim, Polyide senex, mec feta canches,
ont morbo in patrie perilurnm, sut inter Achivûm
nigras Trojano casurum vaincre naves.

le. Negabisne hase apud Homerum scripta? ont ambiguam
potins et utrimquc prœruptam fraudent agnosces? Sed Jovis
etiam, si vis, orationem adjiciam. Nonne Ægistho dixit,
si vellet se abstinere ab adulterio insidiisque Agamemnoni
struendis, ut din viveret, esse in lotis; sin ista faœre ag-
grederetur, acceleratam mortem non etfugiturumi’ Ad cum
modum et ego vaticinatns sæpe sum : si occideris alium, ab
judicibns mortem exspecta ; si hoc non feceris , bene vives,

Nec tibi tas subito fatum finemqne ventre.

Non vides quam sint minime castigata quœ poetee fingnnt
quam ambigna’ nullisque subnixa fundamentis? omnia

igitur, si sapis, omitte, ut te etiam in cœlestibus hono-
rum libris inscribant.

i7. CRIT. Boue revolveris ad id onde dîscesseramus, Trie-
phon. Sed illud mihi die, Scytharumne etiam res illi in
cœlo describnnt?

TRIEPH. Et omnes quidem, si modo bonum aiiqnem esse

vel inter âentes contingat. . . .CRIT. Inltos in cœlo scribes esse dieis qu: quidem de.
scribant omnia.

TRIEPH. Bonaxerba, ne quid in sapiean deum dicos
petulantius : sed tanguant mine cotechumenus mihi au-
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.glyphicis literie nomen; hune euro viam inondatnrum.

(HI, ces - (me)

soulte, si mode vivere attentant desiderata. Si enim ut pollen]

explieavit cœlum, terremque super aqnis constehilivit,
et stellasvformavit, tum hominem, quum nihil ejus ente
esset, produxit; quid adeo mirum est, omnium etiam de.
scribi actianes P Te vero , quam domaneula exstrueta , se...
vulos aneillasqne eo tibi eonduxisses , non nnquam ldluit
actio illorum vel vilissima: deum vero ,qui canota feeit, non
multo magis omnia cum facilitate percurrere , uninseujus.
que et aetiones et cogitationesï’ toi enim dii eottebus illis
qui rectum sapiunt, olim tecti sont.

18. CRlT; Rectissime dieis , iaeisque ut quemadtnodum
ex homine lapis Niobe, ita conversa ratione ego ex cippo
homo jam rectos sim. Hnnc igitur deum jarijurando adjicio,
te nihil a me mali eccepturum.

TRIEPH. Si quidem ex anima nique vere me diligis,
cave committas in me fraudent aliquam, « alque aliud di-
ces, aliudqae in pectore celas. » Sed agedum mirabilem
illam auditiunculam mihi aeeine , ut et ego palleseatn , im-
muterque partitas : nolim tamcn ut quandam Niobe prorsns
obmuteseere; sed lnseinia liant avicole et per viridantia prata
tuam illam obstupeseendem consternationem tristi vocale
referem.

CRIT. lia me filins qui ex paire est amet, ut istuc non
fiat.

TRIEPH. Die igitur, accepta a spiritu sermonis virtnte:
ego vero hie considebo,

cantate exspectens (lance cesserit Achilles.

19. CRIT. In publicam viam quœ necessarie maxime
sont emturus prodierem : tnm video ibi ingentem multitu-
dinem , qui in auras alter alteri insnsurrabant, adeo quidem
ut labie hœrerent aurihus. Ibi ego omnes eircumspieiens,
manuque incurva superciliis cireumposite, quem passnm
acntissime cernens explora, sicubi amicorum eliquem vi-
dera passim. Video autem Cratonem magistratum garen-
tem, a pueris emicum alque compatarem.

TRIEPH. Sentia : nempe peræqnatorem illum dieis.
Sed quid inde?

CRIT. Multis igitur cultito dimotis ad anteriora perveni,
et Ave metutino illo dicta, ad hominem accessi.

20. Homuncio autem aliquis Charicenus nomine, putrides

senieulus , inter ranchos narinm tassimque imis ductam
pulmonibus, longum sereebat : eret vera sputum ipse morte
lividins. Tom exili vace ita infit : Hic, quemadmadum
ente.dicebam, peræquatorum indulget omisse, debitaque
reddet ereditaribus , privetesque impenses æquo ac publicas
solvet : recipiet etiam vanos futuri conjectores, non testi-
mans illos ex arte. Quin amariora etiam homo nugabetur.
Qui autem circe orant, delectabantur sermonibas, et audi-
tionnm illi novitati attendebant.

21. Alias vero, Cltlenoeharmo nomen crat, lacinia, quam ’

caries oonsnmserat, indutus, excalceatus præterea et aperlo
cepite, dentibus simul eoncrepans ita interlocutus est z
Ostendit mihi male vestitus aliquis , e montibus hue adve-
nions, comam detonsus, insculptnm in theetra hiem-

Sima-12A.-
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LXXVII. * PHILOPATBIS. 22-24. - "788
Tant ego secundum Aristandri Artomidoriqne præceptiones,

0 Non bene, inqnem , hase rostre vobis semais evonient : sed
tibi quidem augebnntur debita, pro partione que solutionem

samniasti; hie vera vol obolo, quem habet, privabitnr,
prout malta ehundevit aura. Videmini autem mihi super

:elba rnpe et apud somniornm gentem abdormiisse, quum
tantum contractissimis ltisce noctibus samnietis.

22. Hi ivero immanibus eeeltinnis, adeo ut prœi’ocuri illos

præ nimio risu motus esset, imperitiem meam condamne-
bant. Tom ad Crelonem , Malene omnia alloci , inqnant ,
ut ex comœdie loquer, neque secundum Aristandrum Tel-
misseum Epltesiumque Artemidorum probe investigevi ista
somnia? ille vero, Tace, inquit, Critie; nem si patis os ut
sileas, pulchorrime te mystoria edocebo alque jamjem even-
tura. Cave enim samnia ille putes ; verissima saut , et intra
Mesari mensem ltabiture exitum. Hæc quum ex Cratane
audissom, de damnais a me ipsorum animi levitate erubui ,
vultuque tristitiam prœferens et multis Cratonem incrcpans
ebii. Sed me aliquis torve et Tilanico made intuens,
lacinie prohensnm retraxit, a vetusto illo dœntonio homi-
nis, ut audientem sibi concionom præberet, ittductns in-
stigetusque.

23. Sermane autem longius produeto, persuadet tendent
misera milti, ut ad ptœstigiatoros hommes accedorem, et
in infaustum, quad aiunt, diom ineiderem : dixerat enim
omnia se mysteria ab illis esse odactum. Transivimus
igitur portas lerratas, pevimenteque mon. Tandem pia-
rimis per orbem super-ails saillis, in euroa teeta aseendimus,
qualia Menelai quondam fuisse Homerns dieit. Ibi ego
oculis lnstrabaut omnia, quœ ille ex insola jnvenis; video
autem non Helenam horcle oquidom, sed ltaminos volti-
bus in terram pronis pallidasqne. Illi vero, quam nos
videront, gaudere, obviamque proeedero : dicebam enim
num quid farte tristis nuncii forremus: quippe qui mani-
testa pessime qnæqne opteront, atqae, ut in thoatris so-
ient Furies, luctuosis robas goutteront. Tom capite invicem
contenantes in auras quosdam insusurrebunt. Deinde me
intorrogarunt ,

Tu quis os, unde vents, qaæque nrbs tibi, quique pa-
rentes?

Videris enim , quantum quidem habitus tuas indicat , homo
minime malus. At a, Penci quidem, inquam, ubique
gentium, quantum vi: ce, boni sont :nomen milti est Cri-
tiœ : nrhs eadem quœ vestre.

24. Ut vero insulter elati hamines interragarnnt, Quid ro-
rum in urbe et in manda agiter? egoqae, Gandent cuncti,
gaudebnntque amplius, respondi : illi, supereiliornm gestu
ebnuentos, Minime vero ite est, inqaiant; clodos enim
perniciemque civites parturit. Tune ego ex ipsoram sen-
tentia , Nimiram vos, inqnam , quum supra humum subloti,
tenqnam de spocula omnia praspieietis, etiam iste quam
ecutissime olim perspexistis. Sed in œthore quid agitai-P
num eclipsin sol patietar, et lune ad perpendiculnm sub
ipso stebit? num Mars ex quadrants Jovem respîciot, et
Satumus ex diamotro apponetur soli? Venusno cum Mer-
enrio congredietur, novasqae adeo odolabunt nabis Hor-
mephroditos, quibus vos delectamini 1’ numquid impetuosos
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LXXVII. ’ (DIAOIIATPIE. 25-27. 6M c cm)
imbrcs dentittont super? en copiosa nive terram conne...
nent, grandinemqne eut rubiginem devolvcnt , pestemne ac
fument imminent? au fulminetrix cistula plene est, rom.
truumque canceptaculum oneratnm P

25. Illi vero, quasi ro pressiers geste, de suis illis nuga.
bentur deliciis, fore seilieet ut rerum facies mutetur, alque
turbæ coliuviosque eivitatem invadant, tout exercitus ab
hostibus vincuntur. Hic ego veltementer eammotus, alque
ardentis instar ilieis intumescens, contentissime exclamant;
Nolite, beati homines, nimis loqni magnifice, a qui dames
siringitis in berces corde leones epicule spirantes, bastas,
galons albe triplieique nitontos erista. » Verum ista in vos
ipsos vestraque capita expetcnt, quad patriœ vestræ maie
adeo ominamini. Neque enim œtltero eonscenso ista midi.
vistis, nec male sedulam mathematicorum artem edidicistis,
si autem veticinia et præstigiæ in banc vos fraudent im.
paieront, du plo major vestra est stupidites : quandoquidem
vetularum ista mulierum sont commenta alque ludihria ;
nant muliebria fore ingenie ejusmodi eonsectari salent nm.
mas.

26. TRIEPH. Quid vero dixere ad ista, a poleher Critia,
detonsis montibns enimisque hamines?

CRlT. Nimirum bis omnibus prætermissis, ad commen-
tum slogans eonfugere ; dixernnt enitn , Per decom dies
jejuni manebimns, et dum pervigiles cantibus noctes doci-
mus, telia somniemus.

TRIEPH. Sed tu quid illis respondisti? magnum enim
quiddem dixorunt, multæque quæstianis.

CRIT. Bano es anima : ttiltil ignevnm, sed pnleherrime
equidem respondi. Etenim vera, dixi, sont quœ urbani ho-
mioes sœpe de vobis dicunt , Somniantibns vobis talla obre-
punt. illi vero canino rictu subridentes, Extra tamen lectu-
lum, inquiunt, nabis obveniunt. Tom ego, Sint vera, iu-
qaam, ista, a sublimes enimæ, nunqnam tentent toto que:
future sont investigaveritis , sed vestris ipsi somuiis inducti,
quœ neque sont, neque future nnquam sont, nugabimini.
Nescio vero quomodo somniis lidom ltabontes ista deblale-
rotis , et ltonostissinta quœ sont aversemini, malis contra sa
deloetomini , idqoe quum nullum ex tem detostabili facinore
bonum conseqnamini. Quare omittite absurde ille enlolæ
mentis indibria, maiaquo consilia ac prœdietiones, ne quando
deus, ca quad pessime patries precamini, failacesqne vostros
sermones ad ipsum refertis euctarem, in molem rem vos
projieiet.

27. Hic vera uno omnes anima moitis me objurgare, et,
si vis , jam sa adjiciam , quœ quasi columnam elinguom me
fecore, douce salutaris ille tue elloeutio jam sexes membra
resolvit , hominiqne me restituit.

TRIEPl-l. Quin tacs, Critie, nove nages extende am-
plius : vides enim :tt mihi venter intumuerit, et tenqaant
aterum gestem. Tuis quippe sermonibus ut a rabida cane
morsus sum. Atque nisi snmte procurandæ obliviani me’
dicine eonquioseem , borum rerum recordatio in me perma-

nens metuo ne magnum mihi melum conciliet. Ras igitur
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28. ’Anà et coïta; 067). 10861010; 031:6; êcrw, ô
raïs tout paxpà fitëàç, onouôâ 8è fixai ne! xarépxerat;
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napéÀO’nc, à»: êÀOè Kaipow, si 755 «ou gamme cpépetç.

KAEOAAOE. Xaipsr’ digue), à mûr), Euvoipiç.

TPIEd). Tic in mouôfi; écorniflai; 7&9 tint MM.
Môv et mwbv nérrpamm; l

KA EOA’ némœnv ôfPPÙC à milan pampa",

Hepcôîv,
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Heu-aï 6’ En 15 crêtant 106w ’Apuôia:

xetpi uparoüvroç eûaOetha’u-q) upo’mt.

29. KPIT. Toür’ êxeïvo, du; nisi «à Oeïov oôx dus-
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ËOvoç fusât: a?) xaramovîoez.

T PIEd). [(6:76) , à Kpt-rla, redira meulette) roïç
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êpeupôvreç and wpocxuvfiaavreq xeïpaç si; oôpavov
êxreivavrsç mon? eôxaptcrrîcousv ô); xataEuoOa’vreç

TOIOÜTOU xpoî-rouç famine: ysyéoflut, rob; 8è Marcia;
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LXXVIII.

’* XAPIAHMOE H HEPI KAAAOYZ.

1. EPMIIIHOË. Hepmoîrouç ëtuxov Xôèç, g) Xa-

plônue, rocouyevoç êv 1133 «ponterait? flua uèv un! flic
tapât râiv âypôiv xépw êçoro’ivnç, flua 8è -- ë’t’UXOV

7&9 Tl. peleriiiv - aux! Sadisme; fiauxiaç. ’Evruyxoîvw
ah HpoEévq) et? ’mepoîrouç’ «posai-tribu; 8è (Yin-1:59 sidi-

Oew, vîpu’rrœv 805v ce «09:60:30 and 6’110: fiaôltot. eO

3è in!» uèv à???) mi «sa; êxeî napaprlaç xdpw, fins?
EÎÔOEI. npbç 19;»; 644w yiyvecôat 783v âypôiv, duchés-m

3è aux). fic; Toutou; étrave-.0661); eôxpoîtou mi. notion;

aÜpaç, ait-à avunculat» pérou nanisme yeyovôroç êv
Hetpateï êv kvôpoxÀr-Ïouç 103 ’Emyfipouç rôt ê’mvixm

neuxâroç ’Epyfiî, ô’rt 8h pzôltov o’wayvobç ëvfxncsv êv

Ataafotç. ’
LUCIANUS. l.

LXXVIII. * CHARIDEMUS. l. a 785
omitte, proeutionem a patro incipiens , maniaque refertum
nominibus carmen ad finem superaddons.

28. Sud quid isluc? non iste Cieolaus est, qui magnis
adeo citatisque gressibus hue descendit? Inclamabimusne
hominem?

GMT. Omnino.
TRIEPH. Cleolae, a ne prætereurras pedibus nos, præ-

tereasve : Aœede, salve, si quid apportas novi. »
CLEOLAUS. Vos vero salveteambo, nobile amicorum par.
TRIEPH. Quœnam est ista tua festinatio? multum enim

anhelas. quuid forte novi factum est P

CLEOL. CeeiditPersarum istud supercilium grave

olim celebratum ,
D

et Susa, urbeinclytn :
Arabum subinde tenus toto Inox cadet
valida manu victoris atque robore.

29. CRlT. Hoc est illud, nunquam bonos piosque ne-
gligit numen sed auget, et in meliorem usque eonditionem
adducit. Nos ver-o, ’Triephon, in optima incidimus tempora.

Angebar enim quid, quum moriendum esset, liberis mais
testamento relinquerem; nosti enim mendicitatem meam,
ut ego res tuas. Jam vero hoc satis est liberis , vita impe-
ratoris : ita enim nec divitiæ nobis deorum , neque gens ulla
ad terrorem nabis incutiendum valebit.

TRIEPH. Et ego, Critia, lnæe relinquo liberis , ut videant
Babylone perditam , Ægyptum subjugum redactam , Persa-
rum guatos servitutem servientes, ,Scytharum exeursiones
repressas , utinam omnino præcisas. Nos vero ignotum qui
est Athenis deum a nobis conventum odorantes, manibus
in cœlum sublatis eidem gratias agemus, quum lem excel-
lenti potestati ut subjeeti essemus, digni simus ab ipso
habiti: reliquos autem nugari sinamus , satisque habeamus
illud de iis dicere, quod est in proverbio , Non curat Hippo-
clides.

LXXVllI.

* CHABIDEMUS SIVE DE PULCHRITUDINE.

1. HERMIPPUS. Forte evenit heri, Cimrideme, ut in.-
ambularem in suburbano, partim animi in agro reficiendi
causa, partim quod quietis (eommentabar enim aliquid) in-
digerem. lucide autem in Proxeuum Epieratis filium;
eumque pro more salutalum interrogo unde renia! et quor-
sum est. me venire se ait ipsum quoque voluptatis causa ,
quœ adagrorum conspectum solet exsistere , fruique velte
temperata ille levique, quœ illis aspire! , aura , venire autem
e’ eonvivio pulcherrimo, quod celebratum dicebat in Pic
ræeo, apud Androolcm Epicharis filium, qui rem sacram
fecerit Mercurio victoriœ causa , quam scriptione recitanda
Juvialihus ludis retulerit.
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2. ’Ecpaoxe 891 cilla ce «and ysysvfiaôat âcreïa

mi. xaplevra, mi ôù mi xénon; ëymôwa eîpfiaOau
coïç drapoient, a êxsïvov in)» un ôôvao’Oat etrreïv 611:6 ce

Mp0); êmkeknopévov omœç ce 8è mi 01’»; tin-i 1:0)?»

Mymv persqnxdw, 0è 8’ &v pqzôiœç aînsïv â’re ml

«610v êyxexwlutaxôw au! toïç ânon; nap’ ô’Àov 1:0 cou-

m’cnov npooecznxo’ru 10v voUv.

XAPIAHMOE. Péyove mût-0:, à "Epumn’e. Où
pâti-rat 75 oôô’ époi. poîôtov ê-rr’ âxptëeiaç clin-mm Stéré-

Vill.’ ou?» yàp oïo’v ce xi! névrœv &xoôew Oopôëou raflai?

yiyvopévou 183v 1:5 ôtaxovoupëvwv 183v ra ËO’TNDPÆ’VLOV,

d’un); te ml 1’ti Sucxepscrépwv av peuvfiuôm 16700:;
ëv sommoit? yevopëvouça 011001 yàp à): ëmktîcpovaç

notai mi me; Mon; pvnpovtxwraîrouç. mi», 0’003: 091v
1&va (in; av oÎo’ç ce à 191v 8116771ti nezpoîaouai note?-

oOat, p.1,8èv napaÀei-irow En: au êvOUmeŒ.
3. EPM. Touron (Lèv 8h ê’vsxoc oîôoi ont xoîpw. ’AÀÀ’

si (son 70V minot Myov s’E âpxj’ç ânoôoinç, 6’ n ce Ëv

ô’1rsp âvéva grattoir ’Avôpoxlîjç riva ce vsle-qxe :0011

riva; fayâc si; çà wpnôctov xe’xÂnxev, 05m); av inavùv
xotroiôeîo rit! xoîpw.

XAP. To pèv 8’), Btüiov âv êyxdiwov inaxÀe’onç

5x TWOÇ ôvetpwroç, à); Éleys, mirorqpe’vov ouï-rab. vevi-

mixe 8è Am’npæv 70v Meyapâeev âvmywwo’oîuevo’v du?

flapi 153v &GTŒ’kljœV, paillai: 8è flapi. fig 365m.

EPM. T i 8’ Ëv ô ëxsïvoc àvéyvm plains

XAP. ’E-(xu’miov roîv Atocxoôpow. ’Eçae’xs 8è

mi ou’nàç s’x. usyoîhov utvôôvtov 616 êxsivcev secum-pélot;

raturai! 0:61:01"; xœraOeïvat 7M xoîpw, aillait; ce ne). in."
ëxstvoiv napaxsxÀ-Imévoç ê1r’ âxpotç ici-riot; êv roi; Éclai-

TOI: xtvôüvou; (pavëvroiv.

4. Hapfiaow (.LÉVTOI si?) cou-trochile ml 600m nono).
oi p.9» auwevs’iç afin?) oi 8è nui 600m; cüwîOStç, oî 8è

1670i) ce à’Etot 1:6 ce court-6mm: 610v XExOGiLnXOITEÇ ml.

xénon; 3.73003th 815À00’vrsç (Pilon 15 Ëv ô Aetviou ml
îtpio’rumoç ô ’AyacOévouç au! rpiroç aôrâç’ uuyxaré-

lame 8è fiuîv mi KÀedwupoç ô mâtin; ô 1:05 ’Av8p0-

fléau; âôekptôoîiç, palpaixtov 5:1:an ce Mil. reOpuupJ-

vov- voîiv pénal. 75 5.86103; Ëxstv, mima 731p 7rp006p.œç

fixpoâ’ro 183v Myœv. Hpâ’rroç 8è ô (1":wa «spi. To3

xénouç fipEæro Às’yew npoorpmcoîusvoç 031w.

EPM. M7180ty.ôîç , (Î) éraïpe, p.9] vrpiv 75v ëyxuhuiwv

âpgn, npiv à’v par and 191v airiow o’nroôzîiç, ôgo’ fic si;

10:51:00; nporîxfl’qre rob; Myouç.

XAP. Eîxfi Siarpiêetç flpâç, ÆyaOÈ, milan. Swa-
ps’vouç 10v arome: Mm ôielûâvraç àrraÀÀayïjvat.

lIMv 0’006: ri rag av [picon-to, 611’615 (pile; ra; ôv
cétone; âvoiyxn 7&9 ûzpicraGOai 1r8iv Ô’ttoÜV.

5. °Hv 8è tigrai; «irien; 163v Àâyoiv, aïno; à? KÀso’i-

voire; 6 xaÀo’ç’ xaonys’vou yàp 0:61:05 (serai?) êuoî ce

ml. ’Avôpoxléouç 1:03 Oeiou, noli); êyiyvero Myoç roi;

îôio’nmç 11:5le 0:13:03 ânoôls’noucri ce si; «610v nul. intrap-

sxrrsrrÀ-qygxe’vom ce sténos. zzz-:801: 03v névrow 6h-
yoiprîo’avreç x0î0-r,wo ôtsîtôvrac Êyxoîwæ 1’03 gstpaxt’ou.

axai:

(HI, on, on)
2. Hic dicebat tum alia malta urbane facto esse et venu.

sic, tum illud quod pulchritudinis laudes a viris dîctæ sint ;

cas se quidem non posse referre, quum senectutis vitio
oblitus esset , qui prœsertim non diu sermonibus illis inter-
fuerit, te vero relatai-nm facile, qui laudes et ipse dixisses
et toto convivio animum ceteris attendisses.

CHARIDEMUS. Facta sunt ista, Hermippe. Verum nec
mihi facile est persequi aecurate omnia : non enim licebat
audire omnia , quod strepitus ingens erat a ministris pal-ile:-
atque a convivis; quum alioquin inter res sit difficillimas
meminisse sermonum in convivio habitorum : sois enim
quam obliviosos ca res faciat illos etiam qui prœstantissima
memoria sunt præditi. Verumtamen tua causa, ut potero ,
narrare conabor, nihil omissurus eorum quœ in menton]
mihi venerint.

3. HERM. Equidem jam hormn causa gratiam tibi habeo :
sed si omnium mihi ab initia inde rerum rationem reddas,
quis liber fuerit quem recitavit Androcles, quem vicerit,
qui fueritis quos ad cœnam vocavit; sic domum solidam a.
me gratiam inieris.

CHAR. Liber fuit laudatio Herculis, insonmii monitu,
ut dicebat, ab illo scripta : vicitaulem Diotimum Megaren-
sem , qui cum illo de adores vel de gloria potins contendit.

HERM. Quodnam vero ille opus recitaviti’

CHAR. Castorum laudationem : dicebat autem se quo-
que beneficio ipsorum magnis perieulis liberatum, liane
ipsis gratiam referre, invitatum præsertim abl ipsis , quum
in fastigio malorum extremi perieuli tempore apparuerint.

4: Verum adorant in coena alii quoque multi, vel cognati
ejus vel alioquin familiares :commemoratione vero digni ,
quique totum exornarent oonvivium , atque laudes dicerent
pulchritudinis, hi craint, Philo Diniae illius, et Aristippus
Agasthenis, et tertius ego : aeoubuerat autem nobiscum
Cleonymus ille pulcher Androclis fratris filins, adolescentu-
lus tener ac delicatus, sed qui mentem habere videretur,
quippe qui cupide admodum orationes audiret. Primus
vero agere de pulchritudine cœpit Philo , hoc proœmio usus.

HERM. Noli, sodalis, noli laudes pries incipere, quam
et causam mihi indicaveris , a qua ad hos sermones provecti
astis. *

CHAR. Frustra nos, vir boue, moraris, qui jam toto
sermone enarrato poteramus discedere. Verum quid agas,
si quis amicus vim tibi faciat P scilicet quicquid subeundum
est.

5. Quam vero requiris sermonum occasionem, ipse fuit
formosus Cleonymus. Qui quum inter me et Androclem
patruum assideret, mullus de illo sermo ortus inter indo-
ctos homines aspicientes adolescentulum et forma ipsius
supra modum perculsos. Igitur obliti fere reliquorum
omnium assidebaut laudes illius marrantes : quorum nos
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prav ’ÎiELâ’Ç m3108; ûTrèp 05 ewou80îÇouav 18v 661011110:

[pavait aî116v1aç. Kazi1ot 7:08 11g 0’01 xpvîc-auo npanâv-

aux 10?; Myotç, si rapt 185v p.718av’oç 5:5in 0710080ÉC0w

flapi. 105 minima!) 01qu 153v ô’v1wv; à 1:54; av 10 êv
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8è 10:61nç 51:0va 1fiç 8cipacïç, aô80up.ové610t1ot noiwoiv

ê’8020w yayavfici-Oeu atoll. 1rpàç Oaôîv au). npàç 0iv0p031row

13L aïxôroz ta1qmuév0t. Taxwîptov 85’s 183v 705v 055v
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yeva’eOou «pita «619w et; oûpavôv &vaÀOaîv roi; 6118 yîv
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7. ’AÀM trin! (S’en; àvOpcôatcov finition 1oïç anîç

ôptÂa’i’v, oôx ê’c1tv aûpa’i’v, 11km; 8’00; p.51a0’xvîxac’t x00-

Àouçs Helen]: 1a 7&9 106101) xdpw 10’ïç anî’ç âpëpoeiaç

parée-la, mi. Favoguî8ngô 105 Aup80îvou 0510) xaxpaz-

taxant layant 103 min-toit finiroit 025v, 6501 «610v
oÔx &vaexéeôat cognerois-fifi; «311553 1m: 185v â’ÀÀow

055v 19;; Orîpaç 15j: 1101:8tx83v, et)? «6183 (1.0’qu raps-v

troue-av fiyoôpavov aivat air; Foipyozpov xa10z1r10îv10c 117);
,Iônç êvayuya’i’v ëxa’t’aa 1è «admit, 6’110!) auva’aac’Oat 18v

immine: ahana xpôvov. Teneur-av 8’ êmpa’Àatav «fiai

viandant: 183v xah’ïiv, 6’101? où p.6vov m5108: flânes-a 183v

OUpavtœv a’vayayôw êxa’ïca, dinar scat «61è; au). 79h; 81v.

165°C ytyvâpavoç auvfiv émie-101e 10ïç êpmpévmç, nul.

10010 pat! yavo’ptavoç 36Mo; cuvaya’va’co 11’684, 10’510 8’

fv aïôat 10t6pou 113v Eôpu’nrnv âpm’tCat, aïnaaOaiç 8’

Aucptrpôom yavv’oîi 18v cHpemna’ot. Kazi rené TtÇ au;

Êkol Mysw 1axv0îcuœ1a 105 A10; 31m); av oÎ’ç ênaOûgLaL

GUY’YE’vowo pnxuvwgaëvou.
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p amorcm pulehri quum probaremus simul et laudaremus
ipsos, iguaviae multœ esse reti, si de pulchcrrimis rebus
indocti hommes dicendo nos superarent, quo solo illis nos
præstare putaremus, hinc nos dicere de pulchritudine
aggressi sumus. Decrevimus ergo non nominatim laudes
dicere pueri (qulppe qued parum consullum sit, quum ma-
jores anime illius injiciat delicias); sed neque ita sine or-
dine, ut isti , quicquid in buccam cuique venerit proferre;
verum singulatim dicere unmnquemque , quœ de argumente
proposito memoria subjiceret.

6. Atque primas sibi dicendi partes semons Philo sic
verbe fecit : « Quam indignum est, si, quicquid agimus
quotidie, in ce sic tanquam de rebus pulchris laboremus;
pulchritudinis autem ipsius nullam habcamus rationem,
sed ita silentio desideanms, quasi vereumur ne forte im-
prudentes dicamus illud, pro quo omni tempera labora-
mus. Atqui ubi tandem prout decet oratione utaturaliquis, si
in tanto circa res nihili studio de eo, qued omnium rerum
pulcherrimum est, lacent? eut quomodo, qued in ora-
tione pulchrum est, pulchrius servetur, quam si relielis
aliis omnibus , de ipso illo tine eormn quœ agîmes omnium

dicatur? Verum ne videant dicere quidem pesse, quomodo
all’ee’ti ciron illam esse debeamus, de re ipsa autem dicere

nescire; quam potest pausa ca de re eonabor exponere.
Pulchritudinis nimirum participes fieri omnes concupiscent,
digni autem ille habiti sunt omnino pauci. Quieumque
autem munus hocco sunt consecuti; beatissimi omnium
facti videntur, honore quo par est a diis pariter atque ho-
minibus affecti. Argumentum ejus rei hoc esto: in nu-
mero eorum qui ex heroibus facti sunt deorum Hercules
est Jovis filins , et Castor-es, et llclena; quorum iste virtu-
tis ergo illum dieitur honorem esse consecutus; Helena au-
tem pulchritudinis gratin, quum ipsa se in deam mutasse ,
tum fratribus suis ejus rei causa fuisse, qui ante illius in
cœlum ascensum mortuis annumerati fuerant.

7. Verum qui homo dignus sit consuetndine deorum ha-
bitus, non est invenire, practerquam qui pulchri essent .
nain PeIOps huj us gratin ambrosiae deorum particeps factus
est; et Ganymedes Üardani filins sic vieisse summum deo-
rum dieitur, ut is pali non posset reliquorum quenquam deo-
rum secum ad venandum amasium venire, sed sibi soli
decorum esse duceret, devolare in Gargarum [due verti.
cem, et eo puerum amatum educere, ubi toto deinde tem-
pore secum esset t’uturus. Tanti vero semper fecit pul.
chros , ut non mode cœlesti illos vite , eo deductos, digna-
tus sit, sed ipse quoque in terra, qualicumque assumta
forma , suis semper cum amoribus sit versatus , et nunc in
cycnum versus cum Leda inscrit, nunc tauri speeie repue-
rit Europam; nunc Amphitryonis indutus forma Herculem
genuerit. Ac malta commemorare aliquis possit Jovis
commenta , ut quibuscum euperet une esset machinantis.

8. "à 8è 891 pa’yunov ml 0Î0v à’v ru; (inamical, 8. Que in re illud maximum est et qued merito miretur
se.



                                                                     

788
6001830 yâp 101”; 050i; --- 06 781p àvOptô-trwv ya 008150:
700M aï in); 10T; 3:00to’i’; - à: 8’ 03v 10010:; 8’40-qyop0’iv

0310) «arroi-410:: eoôapî); 1:3 nom? 1:3); ’EÀMvwv 11001113

x00. 0pa00; 3:00 3:0:10:70ln3:1:3:0; , 660’1’ ëv 0è): 1:13 "mp0-

1ëpq: 8npaqyopt0; 1M "Hpow, miro: npô1apov 110iv1’
ai0)00’:’0:v ê11:1:p.&v «01:3, 6’000; 8’ «0171p: 0310); êcpâË-q-

cav, 630’1’ fipxacav 0:61:15 10 p.7)8èv 1:0:0aî’v, 60016: p.a’yp:

Mymv 013m: 11W ôpyùv 183 A:i- 103; 8’ 6i1r0:v10:; anbç
a’v 601a’pq: 1100m: 06x 5,1100 x0:1e’c1-r,0a 03061109330: fi):

âme-miam) «610?; 0’:v8p0î0-: 3:00 0000110" émût-1’100;

Mélhev 8è cuvée-5000:: 3:0:Àoï; 0310) 700510: npîo; 3:00

fluapo; x00 10ï; 1130W ÉmaLxùç, 65015 «p0; 51110:0: 10?;

6000:; 3:00. 0:61?) 10 Z50; naïve: 3:0:100mubv, 6’110); in);
(patvowo 1oî; 110::8t3coî; 004891; , ê1a’p00 1w0; 6110xpiva1a:

afflua, 3:00 100100 3:00lM0’100 3:00. 0t’00 16v 6p83v1o: «p00-

ayayéeOat. ’1’000310v 00803; 3:00 1:03; napalm-0:: 1:3

minet.
9. K00 001 6 uèv Z50; 0310) p.600; 6300) 103 3:00-

)touç, 183v 8’ 601000 00851; 058w, î’vo: lamâtes; 515w 803:3

10:31:): xamyopiav A0); , 00x 611èp 103 minou; aïp’rîcOa: a

0’003 aï 1:; 0’:pr60’5; ËOaÀ-rîca: cxowaïv, prévu; 8:)! a3po:

0300; 10016: 11a110v00’10:; Ait, oÎov 16v pâti H00a:8:3 103

flûtons; â1m0a’v0v, ’l’axtvûou 8è 16v ’A116M0), 16v

’Eppfiiv 8è103 K0î8p.00. .
10. K00 0500. 8’ 1901100; 00x aîezôvovre: «30:06:15-

veu. 100100, 0’003 :î’)urrap (9001:9.in 0:61aî; .3:an 803:a’:’

10 1:33 8aïv: euwavogxa’vnv 3:00:23 8tnyaî001: nepaax’h’coa:

10ï; 0’:v0p0’)1ro:;. "E1: 8è 163v pal: 03010)): 6:110îv10w

émia? 1:p0010î1:; 0300: 00x ë1a’p0: 0’:p.:p:05111aï ê1a’pq:

«api. (in â’pZat, 0’003 ’AOnvâ’ p.310 103; 0’:va0’)110:; inou-

péwi 16: ë; 110105000; «p6; a’Ap1:ap.w 01’) 8:0:p.0îy;10::

flapi. Grîpœ;, 6); 8’ :1310); 3801106; xâxaivn napaxœpaî’

155v nolapaxôiv, 103v 8è 7034m: c’Hüpo: ’Acpp081’13g, 008’

001-h «p0; 0051?]; évozlouuévn «api :5)v ëpopsôan ’Exoî-

011] 8’ :3711 mina: 1000310): cppovaî 3:00. miam; ônapëoîl-

Àa000:: 8oxaï, 660-15 3:00. il ’Eptç 00310:; âÂÂ’rîÀatç Enro-

Àapc’âaa: [30010540501] oô8èv 0’000 71poù’500tav 0:61aï;

x0000; , 01’510); oiopa’vn pq8i0); 6’1rap imam: 3:0:10:017îcaw,

ôpOâ’); 3:00. :ppovitw); 10310 loytëotta’w. Zxé’patro 8’ 0’:’v

1:; êv1a305v 191v 103 3:00:00; nepwuciow’ 6); yàp aloi-
60v10 103 019100 3:00. 18v êmypacpùv àvaÀéEavm, émiera;

«013; 611010600013; 500:: 10 34.17000, 0n8aptâ; 8è 107151.03-
cn; 191v 63:90»: 3:0:0’ 00513; êvayxaîv, à); â’p’ aîczp01ape

13; é1ép0:; sin 1h); 021ml, àva’pxov’rat tapi: 16v 1850 0è);

710:1a’p0:, 13; 8’ 0’:8a)x:po’v 1a 3:00 00v0:3:ov Aie: a’1::1pa’4100-

00:: 191v 8:’3:’qv 0031:3. "15750); 8è 3:00 «610; 31:; a’e’1iv

0’:1:0;01îv0:000:: 3:01)th 3:00. aoûtât: 0’:v8pai00v 0’010»: 3:0:1

00:pôiv 3:00 :ppoviptow è’v 1a ’EÀÀoÊ8: 3:00. 1:5 papëépq), ô

8’ êm1pa’1ra: 1910 xpt’cw Hdp:8: 1:33 Uptoîgeou 634300

Êvapy’fi 3:00 3:0:00:p0:v êEavayxôw, 6’1: 3:00 :ppowîo’ao); 3:00

appia; 3:00 pétun; ûnapaxa: 10 xcînoç.

l l. T oeuôr’rw 8’ a’mpÉÀatav ciel rafiot-4010:: 3:00

011008ùv âxoüaw aÎva: m0100 , d’une 3:00 160 fipc’)0)v 1a

3:0001î1op0: 3:00 Oaâiv 11004180 063: 019.1005131 70005): à Trapè:

veinan-
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aliquis, qued agens inter deos (neque enim ad alios se ho.
mines prætcrquem ad pulchros applicare solet ) , inter deos
igitur dum concionatur, adeo turbidus a communi Græco.
rum poeta et audax terribilisque inducitur, ut in prima
concione Junonem , quœ quidem olim exprobrare illi sole.
rot omnia , ipsam tamen adeo perterruerit , ut satis haberet
nihil aliud sibi evenire, sed intra verbe Jovis iram consi.
store z in posteriori autem concione in non minore deos omnes

terrere eonstituerit, terram se ipsis cum hominibus sus-
pensurum etmareminatus. Quum vero ad pulchros acce-
dit, ita fit mitis , et mansuetus, et æquus omnibus , ut su.
per relique omnia , ipse Jovis persone deposita , ne insuavis
amoribus suis videatur, formam simulet alius cujusdam,
qued quidem pulcherrhnum sit et illicere aspicientem
possit : tantum reverentiae et honoris habet pulchritudinit

9. Neque vero solus ile Jupiter pulchritudine captas est,
reliquorum autem deormn nullus, ut potins ista criminose
in Jovem , quam pro pulchritudine dicta videri possint : sed
siquis cureta rem velit considerare, deos oumes eodem
que Jupiter modo affectes invenerit, Neptunum verbi
causa Pelopis forma victum , Hyacinthi Apollinem , Mercu-
rium Cadmi.

Io. Neque deas aperte illi succubuisse pudet, sed velut
honoris æmulatione de se prædicare amant, cum hoc rei
illo se fuisse formoso hominibusque præbuisse. Ad luce
quum alierum rerum omnium unaquæque præsidium sus-
ceperit, non movet alter-a controversiam alteri de bis quibus
imperet; sed Minerve, quœ res bellicas in hominibus mo-
deratur, non contendit cum Diana de venatu , similiterque
Minervœ hase concedit de bell’icis , de nuptiis autem Juno

Veneri , neque ipse turbatur ab ille in bis quorum curam
gerit. De pulchritudine vero sue tam magnifice sentiunt et
superare ille universes sibi videntur singulæ, ut Eris dea,
quœ mutuis illas inimicitiis implicare vellet, nihil iis aliud
quam pulchritudinem objiceret , sic nempe rata facillime se
qued vellet effecturam :recte ille quidem et prudenter sub-
ductis rationibus. Ceterum exeellentiam pulchritudinis
inde mihi aliquis perspiciat : accepte enim pomo lectoque
illius titulo, quum unaquæque suum illud esse putaret, t
sustineret autem nulle contra se ipsam ferre suffragium,
quasi deteriori quam altera esset facie , eccedunt ad patron)
duarïum , uuius autem fratrem eundemque meritum Jovem ,

arbitrium illi permittentes. Qui quum potestatem ipse
quidem haberet pronunciandi, quænam esset furmosissima ,
essentque fortes multi et sepientcs prudentesque viri in
Græcia periler et apud barbaros : arbitrium tamen ille Pa-
ridi permittit l’riami filio , caque re luculentum tulit liquis
dumque suffragium , et prudentia et sepientie et fortitudine:
majorem esse pulchritudinem.

Il. Tantam porro curem , studium adhibuere tantum , ut
pulchrae eudirent, ut illi heroum laudatori deorumque poetæ
persuascriut , ne aliunde se quam a pulchritudine nomina-
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LXXVIII. * CHARIDEMUS. 12-15. .789
rct. Jucundius ergo eudiat Juno candide brachie sue’
celebrari, quam dici 0 Venerande dea, eut ingentis nate
Salami ; 3) Minerve nolit Tritogenia potins quum Cœsie vo-
ceri, et Venus quentivis œstimet appellari aurea : quœ
quidem ad pulchritudinem tcudunt omnia.

12. Aluue hœc non illud modo ostendunt, quid dii de
ille soutient, sed testimonium sunt- minime fallax, reliquis
illam rebus omnibus esse prœstantiorem. Igitur Pallas for-
titudine simul et prudentia potiorem esse deeernit, cujus
utriusque rei presses est : Juno autem imperio omni et po-
testati prœfercndam pronunciat, suffragatorem sibi nacta
ipsum Jovem. Si vero ita divinum , ite augustum quiddam
pulchritudo est, de que tante studio ipsi dit laborent, quo-
modo nos deceat non ipsos quoque deorum imitatione,
opere paritcr et verbis, quicquid habemus, pulchritudini
palrocinari? »

13. Haec Philo dixit de pulchritudine, in tine illud
adjiciens, se plure hisce fuisse dictai-nm , nisi sciret convi-
vio non convenire orationem longam. Post illum statim
dicere cœpit Aristippus, multum incitatus ante ab Andro-
cle: nolueret enim dicere, dicere post Philonem veritus.’
Ite vero exorsus est:

11:. a Multi saupe morteles, dimissa’de rebus optimis

nobisque utilibus dicendi materie, ad alie se contulere
argumenta , quibus sibi quidem conciliare gloriem viden-
tur, sed verbe interim faciunt nihil profutura auditoribus,
atque ita recitare soient ut partim eadem de iisdem rebus
dicentes inter se contendant, partim quœ nusquam sunt,
ce enarrent; partim de rebus minime nepessariis verbe fe-
ciant : quos oporlebat bis relictis omnibus, ut melius quic-
quam dicere possint, videre. Quos jam ego de rebus nihil
seni statuisse ratas, et alioqui stupidiorum omnino esse
palans , post accusatas quorundem optimarum rerum igno-
rantins in cadem vitie incidere; eaudem utilissimam audi-
toribus et pulcherrimem dicendi» materiem mihi sumam,
quemque unusquisque optime se habere dicet vocari pul-
cherrimam.

15. Si quidem igitur de alia quecumque re verbe nunc
faceremus , non de pulchritudine , sut’liceret nobis, uno qui

dicere! de ille audito, discedere : hase vero tantam copiait:
subministrat attingere volentibus quœ de ce dicenda sunt ,
ut minime, si quis non pro dignitate oratione assequatur,
putandus sil ausis excidisse, verum si post multa elia ipse
quoque conferre quicquam ad laudes illius posait, optima
fortune uti sit existimandus. Quœ enim res manifeste adeo

a diis honorete est , ile vero apud homines divine et studio
omni digne; omnibus porro, quœ ubique sunt, familiarisai-

mum decus est, adeo u: quibus ce adsit, illi eolentur ab
omnibus, a quibus vero ebsit, illi exosi et ne aspecta qui-

1 dem digni censeantur: quis fuerit ite disertus, ut eem rem
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LXXVIII. * XAl’lAlIMOE. 16 - 18.
laudaro pro digniinte possit? Verum enim vero cum mollis
adeo ei rei laudatoribns opus sil, ut vel sic suam vix (ligni-
tnlem consequatur, non absurdnm fueril etiam nos conari
aliquid de ca dicere , licet post Philonem verbnhsinl facial].

du. Adeo vcro augustissima et maxime divina rerum est ,
ut... prœlcrmillo enim quibus modis pulchros dii hono.
raverint.

16. Verum super-ioribus temporibus nain Jove "clona
tanne apud omnes homines admirationi fuit, HI. inti-a ma.
[une œialis tcmpus constiiulam, negotii alicujns causa agnus

in Peloponneso Tlieseus, ita ad conspeclum formas illius
exarseril, ut in rogne iirmissimo et gloria non vulgari, la.
men non vivendum sibi plumet, hac si cal-endum esset;
felicitnie aulem prælerire se universos, si hase sibi uxor
contingeret. Quam quum animo agitera , nec spem haberet
illius a paire impcirandœ (neque enim cloeaturum esse
quœjuslam notaient nondum aliigisset) , contemlo illius im-
perio ac neglecto, puni faciens quicquid in Peloponneso
i’ormidnndum oral, assumlo rapina: adjutore l’irilhoo, vi

a paire abduclam Aphidnum Allieæ oppidum ansportnvit :
taulamque illi habuit hujus auxilii nomine gallium , ut il»
cum relique tempera amuverit , exemplmn posteris uli esset
Thesei et l’irilhoi nmicilia. Quum autem ille cogerelur
ad inferos descendere, ad nuptins ambiendas Liberæ
Cereris , poslquam mollo hon-talus non peloit illi persuadera
[Il ab ce se connin nhstinerel; illum comitatus est, liant:
deccniem ab illo graiiam initurus, ut vitae pro illo perieulum
subiret.

l7. Ravel-sain vcro Argos, rursus peregre absente The-
seo, quum jam mature esset nuptiis, licet haberenl pul-
chros et gencrosas mulieres , quos e Græcia sibi doseront,
reges Græciæ; ut illi convenienles liane sibi espctehaut,
contemtis lanquam deterioribus "aliquis omnibus. Quum
autem videront (le ipso certalum iri , mementos ne bellum
Grœciœ exorirclur illis inter se depugnanlibus , commuai
suffragio jusjurandum deilcre ejusmodi, se adjutores l’on?
ei qui ipso dignus esset habitus , neque permissuros si quis
injuriam venet facere, quum nempe putaret unnsquisqne
sibi se hoc parare auxilium. Ac privala quidem illo unius-
cujusque sentenlia fefcllil omnes præter Menelaum : com-
munem autem illum rebus stalim experli sont. Quum
enim non ile mullo post lis inter dans de forma exorln esset,
arbilrium permiuunt Parmi Priami filio. Hic eorporibusdca-
rum et forma victus , mimerumque esse conclus orbiter,
effet-ente Junone imperium Asiæ, bellicam victoriam Pill-
lade, Venue autem l’leleme nuptias; etiam vilibus homi.

nibus contingere interdum pilums non minus imperium,
"clona autem poliri pesse poslcrorum nemincm, hujus
nuptias præopiavit.

18. Quum autem decanluia illo contra Trojaw OXPNH’
tio ficret, et Europa tune primum venin-ct contra Asiam c
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LXXVIII. * CHAR lDEMUS.

19. 791licerctque Trojanis reddita Helena sine metn suam incolore
patriam, Græcis ver-o bac illis permisse, difficultatibusl
belli alque expeditionis liberari : neutri tamen vaincre, qui
putarent nunquam se belli causant, pro que morercntur,
habiteras pulchriorem : ipsique dii suas filios, quos aperte
scirent in illo belle perituros , non potins probibuere , sed
ca induxerunt, non minori ipsis glorias futurum arbitrati ,
pugnauda mari pro Ilclena, quam quad deorum [illi assaut.
Et quid dico mies suas? ipsi inter se majus et terribilius
inicre bellum eo , quad adversus Gigantas ab illis geslum
est: etenim in illo conjuucti pugnabant, bic ver-o contra
se invicem. Quo majus quodnam esse potest documeutum ,
quantum bumauis rebus omnibus præstet immortalium
deorum judiciis pulchritudo? Quauda enim de aliarnm in
nniversum rerum nulla unquam omnino dissedisse illos
constat, pro pulchritudine autem non tillas tantum suas
dedidisse, sed jam contra se invicem pugnasse, quosdam
etiam vulueratas esse : quomodo non seutentiis omnibus
pulchritudiuem præponunt rebus omnibus?

19. Ne vero videamur inopia eorum , quœ de ipsa pulchri-

tudine dici possunt, circa ista semper morari , ad aliud vola

transira nulle modo inferius ad demoustrandam pulchritu-
dinis dignilatem bis quœ prius dicta sont, ad Hippodamiam

Arcadis Œnomai miam, quot jnvcnes ille ostenderit ipsius

forma captas mari præoptarc quam ab ipsa disclusos banc
lucem intact-i! Quum enim maturitatem attigisset puella,
videretque illam pater non mediocri intervalle acteras post

se relinquere, forma illius captas (cujus nimirum tantum illa

vim haberet , ipsum ut parentem prœter naturam subigcret),

canaque ab causaln secum illam habere copions, (ingens iu-

terim, suspicionum vitandarum causa, elacarc se ipsam
velle ci qui dignus ipsa esset, commeutum comminiscitur

ipsa cupiditate injustius, quo pntabat facile sibi quad vellet

coufecturum. Curru enim quanta maxima arte poterat ad
celeritatem elaborato, equos quum junxisset qui tum erant
in Arcadie velocissimas, certabat cum procis paellas, prao-

tereuntibus se proposita præmio ipsa puella , devictis pæan

capilis : postulabatque ipsam currum cum illis conscendere,

ut in illa occupati et defixi , equestris rei curam omitterent.

Illi , quum fortuna adversa usas missel qui primas cursum

ingressus facrat, et vin-gins una cum vita excidisset, detre-

ctare certamen, aut mntare consilium puerile arbitrati,
erudelitatemque Œnomai exosi, alius alium morte præve»

nerunt, quasi matricules ne morte pro paella cxciderent.
Ac progressa est cædes ad adolescentes tredecim. Dii au-

tem pravitatem banc ’istius exosi , mortuasque simul et

virginam miserati, illos, qui tali possessione privali essent;

valse: in. .
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vœç.
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8’ «bortsp xopnovi8on r63») r05 xénon; xanMî’w nîmois?)

rov layait.
XAP. Mn8onpnâiç, à npô; 056v, neponnre’pm upas)-

Oeïv (ne profana Îxonvôn yânp 8nÀŒo-onn rùv savouoionv mi

ron vîiv eîpnpe’von, 600m; r’ 068° goansp ânon! drain?)-

uaveôovron. cPâtes; yànp ân’v rn; uvnpovsdon rnTSv trépan;
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indignoit êrrnruxeïv’ aÔ 7&9 81h raaoürov finît; rôv ici-(nov
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785v fluer-époux! o’nxo’ù’o’onn layon), and roÜr’ bunpersî’v

o’nvoïyxr. c981-: rotvuv mi mûre; ê-rrOmo-oipnv rôv M-

70W
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roi; Myov, être; r’ oô8’ ërsÏpœa’e riISv Àôyœv ynyvouévnov,

âÀÀ’ êvronÜOon xont fi; onôrî; ignéponç, (bar êveïvonn and

rob; mnpôvron; RonOsïv, â); à’p’ aux ê’xonaro; î8n’qn layo-

nonôîa’anv, ânon rav onôrav ë’xonoro; 531d. pépon; 8ne’;’s’p-

xovrann Myov. eErripnp in?» 05v flpxsn 7’ a» si; aônpn-
pion; «Sirop ûunîîv guano-ra; â’ruxev sim)»: flapi. ro’ù’

xénon; i8iqn,roôrnp 8è rocoürav nspiecrnv, 6561-5 nant roi";

. a I a! a» un p l a N a rêfllYlYVOgSVOlÇ 650) 111W VUV enpnusvnov OU 85W erronwnov
r63»: si; onôr6’ filetai-on yàp nomaxaoev, mûron apnîSron

8eïv Àéyenv guano-roc, 8620W wapiornanv, (ba-trap. o’nvOs’wv

eôruxoîîvrt ÀSnpŒvn, c’est rnÎSv cponwognëvnov o’n’prn fipoaon-

I b a I ’ . b a, 5 Î ’ a,yopevœv roc; panopsvouç. Bye) a): neutron; ex s-
ien; 36a par 80x63 in); pâmai: eivonn neponlnvreïv, Min»
8nd fiponxénov, 81m); on? ra miner rôt ynïvapev’a cirro-

8nôoœ ôpïv r5 r8 paxpaÂaysïv nonpahrrwv 890mo x5-

langoustier.
23. Toi; prix! 03v a 8n’ o’nv8peionv xanô’ éréponv rnvôn

133v o’npsrôiv tout; «poêlent 8oxo’ù’cw, in; un); rif; xuO’
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LXXÀVIII. * XAl’lAllMOE. 20 -- 23. (1", 03:, 032)

banc , q uod forma illo atque astate non ut deccbat frueretur
cura adalescentis suscepta , qui crat decertaturus (bic par

.laps fait) et currum illi douant pulcbrius ab aria clairon.
tem, equasque humai-tales, quorum open-a futurum cm
ut virgiue potiretur. Ac potitus est, interfccto in mais
victoria: sacero.

20. Adeo pulchrituda diviua res hominibus videtur et
bonaratur ab omnibus, et diis est multis modis expetita,
Proptcrca neque nabis est quad quis jure succeuseat, qui
operœ pretium putaverimus ista de pulchritudine enarrare. »
Sic et Aristippus orationem suam absolvit.

21. HERM. Tu vero superes, Charidemc: atque jam
valut coronidem eorum , quœ in pulchritudine pulchra
sont, imponas tuam orationem.

CHAR. Ne, par ego te deos rage, ultra progredi me cage:
satis enim tuerintad declarandam disputationcm etiam quœ
modo dicta sunt , qui præsertim non quæcumque dixi de-
pramere ex momerie passim. Quippe faciüus aliquis reti-
neat dicta ab aliis, quam sua.

HERM. Quin liæcipsa sunt quorum ab initia cupiebamus
fieri compotes: neque enim tantum illas audire orationes
curabamus, quam tuam. ltaque bac si nos privaveris,
scito etiam in illis frustra te elaborasse. Verum per Mer-
curium, universain orationem, quemadmadum ab initia
promiseras , nabis redde.

CHAR. Malins fuerat te istis contentum difficultatem
mihi remittere. Quandoquidem vero ita cupidus es mon:
audiendœ orationis , en etiam in re tibi obsequi necesse est.
Huuc in modum ergo ipse quoque verba feci :

22. a Si primus ego de pulchritudine dicere inciperem,
multis opus baberem exordiis; quando autem post planes,
qui ante me dixorunt, oraturus venio , baud absurdum fue-
rit illorum me orationibus pro exardiis usum , ipsam statim
meam orationem adjungere : quum præsertim non alias
habita: sint illœ orationes, sed bic et eadem die, ut possit
etiam præsentibus fucus fieri, quasi non suam sibi quisque
orationem habeat, sed unam candemque pro parte quisque
sua exsequatur. Atque alii rei satis assaut ad colligendam
lamant quœ unusquique vestrûm singulatim pro pulchritu-
dine dixil : haie vero tantum superest, ut etiam bis qui
post l’uturi sunt, præter ca qua: jam suut dicta, non delu-
turæ sint cjusdem laudes. Plurima enim pluribns ex lacis,
atque omnia ejusmodi, ut prima dici inereantur, gloriam ci
parant, valut reliai borum prato, semper bis qui jam con-
spiciuntur, decerpentes alliciantibus. Ego vero deligens ex
omnibus quœcumque non recto amitti putabo, panois dî’

cam, ut et pulchritudini juste tribuam, et vobis, omissn
longiari oratione , gratificer.

23. Igitur qui vel fortitudine , vol quacumque virtutc 3133

pramellcre nabis videntur, illis, nisi par quotidiana banca-
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cia nes,’ ut bene ergo illos affecti simus, velot! cagnant,
potins invidemus, onde non bene illis res successerit : pul-
cln-is vero non tantum non invidemus formam, sed ad pri-
mum couSpectum capimur, supra modum illos amomes,
neque fatigamur illis tauquam diis quibusdam, quantum
nabis licuerit, serviendo. Erge jucundius aliquis paruerit
ferma: reliais bemini , quam non tali imper-averit, et gratiam

habuerit majorem injungenti malta, quam nihil quicquam
præcipienti.

24. Et reliqua buna , quorum indigemus , non ultra appe-
timus, quum sumus censecuti; pulchritudinis autem nulle
unquam est satietas : verum si et illum Aglaiæ tilium , qui
cum Achivis venit eoulra llium, si Hyacintbum illum pul-
cbrum, aut Lacedœmouium Narcissum vincamus pulclrria
tudine, non putamus satis esse, sed metuimus ne ignari a
postcris forte superemur.

25. Fere omnibus autem, ut ita dicam, rebus humanis
commune quasi, ad quad compouantur, exemplum pulchri-
tude est : et neque imperatores non curant ad pulchritudi-
nem struere aciem; neque oratores componere orationem;
neque picteras imagines suas pinxisse. Sed quid bæc dico ,
quorum pulchritudo finis est? vel in bis quorum ad usum
necessitate quadam venimus, studii nihil intermittimus,
que ca, quam potest, paremus pulclierrima. Neque enim
Menelaus tain curabat usum ædium, quam ut ingredientes
admiratieue parcelleret; atque ca causa et sumtuosissimas
simul paravit et pulcherrimas : neque aberravit ab sue con-
silie; Ulyssis enim filins ita illas admiratus esse dieitur, re-
quirendi patris causa ad ipsum quum pervenisset, ut Pisi-
strate dicet-et Nestoris filio ,

Talis nempe mat Jovis cula introrsus Olympi.

Ipse autem pater adolescentuli non alia causa splendentes
minio naves Græcerum expeditienem juvans adversus Tro-
jam duxit, quam ut haberet que videntes parcelleret. Et
artes fare singulas si examinare aliquis velit, inveniet ad
pulcln-itudinem collineare omnes, et in illa consequenda
panera omnia.

26. Tantum ver-o eminere in reliquis omnibus pulchri-
tude [moral is , hancslas] videtur, ut milita observera liceat
iis quœ val justitiam vel sapientiam vel fortitudinem sibi
adjunctam habent, bonaratiora; bis vera, quœ hujus qua-
litatis partem habent, melius invenire nihil est; quemad-
madum nimirum istis, qui nihil ejus habent, nihil contemtius.
Quippe soles , qui pulcbri flzancsli] non sont, turpcs voca-
nms; quasi nihil sit, si quis aliquam ceterarum prærogati-
verum habeat, pulchritudine [honcstatej idem privatus.

27. Atque illos, qui vel in populari imperio rem publicam
administrant, vel tyrannis subjecti sont, demagegos illos,
hes ad ulateres vocamus : solos qui sub bac pulcbri [ [zonent]

potestate sunt, admiramur, laborisque et pulchritudinis
[Inoncslatis] amantes voeamus , et communes benei’acteres
babemus illos , qui pulchrorum[hancstor-nnm1curam susci-
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piunt. Quaudo igitur adeo augustum quiddam est puloliri.
tndo, adeoque in parte votorum est omnibus illam conso.
qui, ut in lucro ponant, illi si qua servira possînt; quomodo

non merito nos vituperaverit aliquis , si tantum quum lima;
lucrum faeere, ultro deinde illud abjiciamus, ac ne hoc
ipsum quidem sentire queamus, damnum nos faeere P n

28. Tantum et ego verliorum feci , multis quœ in [il-0mm
mihi crut de pulchritudine dicere, abscissis , quoniam Ion.
gins extrahi colloquium animadverti.

HERM. Polices vos quidem , qui tali colloquio fruiti sitis.
Sed tao beneficio fore non detoriori ego quoque eonditione
fui.

LXXIX .

* NERO SIVE DE ISTHMO PERFODIENDO.

t. MENECRATES. lsthmus perfodiendus, quod opus tibi
quoque, Musoni, prix: manu, ut aiunt, fuit, tyrannie Grie-
cine res consilii ont?

MUSONl US. Scito, Menecratcs, etiam meliora in anime
lmbuisse Neronem : circuitus enim illos l’eloponnesi supra

Maleam navigantibus compendilaciehat, perrumpeudis vi-
ginti stadiis lslllmi. Hoc vcro et connuerciis utile missel,
et maritimis urbibus pariter alque medilerraneis z nain
Iris quoque fructus domestici sufficiant, si res maritima
bene habeat.

MEN. l-Iæc ergo, Musoni, enarra nobis audire cupienti-
bus universis, nisi quid aliud scrium agere cogitas.

MUS. Narrabo sic volentibus : neque enim scio in que
poilus gratum facette vobis passim , qui studendi causa
insuave adeo auditorium ingressi sitis.

2. Neronem igitur in Achaiam egerunt carmina, et qued
lin-miter sibi persuaserat nec Musas cancre suavius. Vole-
bnt autem etiam Olympia, certaminum omnium maxime
gymnicum , ob cantum coronari z quantum enim ad Pythia, i
have mugis ad se pertinere quam ad Apollincm, qui ne ipse
quidem citharam cantumque opponere sibi audeat. Ver-uni
Isthmus non inter en quœ e longinqno cogitaverat, sed
quum in naturam loci incidisset, magniiicentiæ quodam
amore eorreptus , et regem illum Achivorum quendam ad
Trojam profectorum cogitans , ut is Eubœam a Bœotia absci-
derit illo circa Chalcida Euripo; atque insuperlDarium , ut
Bosporo pans contra Scythes ab illo impositus sit; Xerxis
autem opera forte ante hase ipsa eogitavit, magnificorum
operum maxima : ad lime videri sibi poterat , se permiscen-
dis tam parvo intervalle omnibus, splendido Græciam mu.
nem et valut epulis excipere. Ingenia enim tyrannorum,
abria illa quidem , tamen interdum etiam ejusmodi auditio-
ncm sitiunt.

3. Progressus autem de tentorio, hymnum canebat Am-
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phitrites ac Neptuni , et carmen non magnum Melicerlœ et
Leucotheae. Quum vero rastellum illi aureum porrexiseet
præses Grœciœ , ad fossam se propcre contulit inter plausus

atque cantus, humoque ter, pute, percussa, hortatusque
ces quibus cura fossae permissa erat , ut studiose opus illud
aggrederentur, Corinthum rediit, omnes a se Herculis su-
peratos labores existimans. Atque ergastulorum vineti
saxosa et diflicilia elaborabant, terreau au tem ac plana
exercitus.

4. Sed per septimanam t’ere et quinque dies quum Isthmo

nos velut atlixi hæsissemus, ingruit aliquis e Corintho non.
dum’ tamen certus rumor de mutato a Nerone absuindendi

consilio. Dicebant autem Ægyptios, dimenso utriusquc
maris fastigio, non ejusdem illa libramenti deprehendisse ,
sed altius arbitrari illud qued ex Lechœo sinu allabitur,
atque Æginæ proinde metuere, ne tante mari ad insulam
illam appellente, plane submersa Ægina auteratur. Ver-uni

Nemnem quidem a secando lsthmo neque Thales ille sapien-
tissimus et consultissimus uaturœ demovisset : magis enim
secare illum jam cupiebat , quam ipsum publice cancre.

5. At occidentis populorum motus et accrrimus ille vir,
qui rempablicam ibi jam capessivit, nomen ci Vindex , a
Grœcia et Istluno abduxit Neronem frigida quœdam de
geometria causantem : maria enim pari undique fastigio li-
brata novi. Aiunt autem illi etiam ipsas Roman suburbanas
regiones jam labare et cedere. Hoc ipsi quoque heri au-
distis c tribuno, qui hue appulit.

6. MEN. Sed vox, o Musoni, propter quam ita furiosc
musicus est et Olympiadum Pythiadumque amore flagrat,
quomodo habet tyranno? eorum enim qui Lemnum appu-
lerunt admirabantur quidam, alii deridebant.

MUS. Vcrum iste, Menecrates, neque admirabilis est
quantum ad vosem, neque ridiculus : natura enim illum
sine reprehensione et mediocriter instruxit. Cavum autem
quiddam et grave per naturam sonat, dcpresso ad interiora
gutture z ex quo ita parato caution quodammodo bombum
edunt. Interim toni vocum musicarum mitigant illum,
quum non sibi confidat, sed colorum musicorum humani-
tati et modulationi flexibili sane, et bene composite ad
citliaram cantui , et qued ubi tempus est ingreditur, et stat,
et transfert se, et quod nntum accommodat cantibus : qua
in re illud solum turpitudinem habet, qued imperator vide-
tur studiose ac subtiliter ista tractare.

7. Quoties vero imitatur saperas, vah risuml quam
multus excidit spectatoribus, licet sexcenti terrores impen-
dcant, si quis illum derideat. Nutat enim supra modum
collecte spiritu, summis pedum digitis insistit, retrorsum
indexas, ut qui rotæ alligati sunt : quumque natura sit
rubicundus, tum mugis etiam incensa illi facic rubescit :
spiritus autem illi exilis , neque usquam sane sufficiens.

8. MEN. Qui vero contra illum eertant, quomodo se
submiltunt , Musoni? nempe arti hoc forte gratificantur.

éraflant . 3.! radial-MM 2
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0:1:8v 0769.:ov, 170:9’ 03 aï ô9.c90:i àvénveov, â1:0:990î175:v
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501:).5ia; 5803x511, 5175:8); 1707905001 ê7:9:69-1)00:v. e0
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1 l. 3370.0: 9.57028 16703:1, 7içfi 17900:0300: 1103;; 63;
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LXXIX. * NEPQN. 9---41.
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(HI, en - 043)

MUS. Arti illiquidem , ut qui in lucta concedunt. sed
tu cogita, Menecrates, tragicum actorem, qui in Isthmo
pariât: sunt enim perieula etiam circa alites, si Intendant
eas artifices.

MEN. Et quid hoc, Musoni? plane enim nihil ea de r0
audivi.

MUS. Audiigitur rem incredibilem illam quidem , sed in
oculis Grœciœ factum.

9. Quanquam tex est ludis Isthmiis, ne comœdie certa.
relu: neu tragœdia, visum est Neroni tragœdos vincere. Ac
veuere ad illud certamen quum plures alii, tem Epirotes,
voce Optima præditus, qui ce nomine in rama esset nique
admirationi omnibus de splendere vocis insolite: is fin.
gebat se et comme amore captum, neque concessurum
prias, quam decem sibi talenta Nero pro victoria dedisset.
At hic exasperari et furere : etenim in tabernaeulo etiam
audiebatur sub ipsum tempus ecrlamiuis. Clamore autem
laudantibus Epiroten Græcis, scribam mittil, submittere
hune sibi vocem jubens. Illo vero mugis etiam tollcnte v0.
cem, et populariter centendente, immittit Nero in palpita
sues histriones, tanquam quorum partes aliquæ esscnt in
illo negotio. Hi ergo qui pugillares eburneos bipatentes
pugionum instar protendebant, erecti ad proximam co-
lumnam Epirotœ guttur d irectis illis tabellis fer-lentes elidunt.

10. MEN. Tragœdiam vero vicit, Musoni, tem impure
facinore in oculis Grœciæ perpetrando P

MUS. Lusus iste juveni interfectori suæ matris.
tragicum histrionem exstirpanda illius voce interemit , quid
mirandum est? qui etiam Pythicum illud ostium, ex que
divina aspirabantur oracula, obturandi impetum cepe-
rit, ut neque sua Apelliui vox porro esset; Pythio licet
annumerante illum inter 0restas et Alcmæonas, quibus
matrum peracta ab ipsis cædes etiam famam pepcrit non
inhonestam , quum patres sic ulciscerentur. At bic quum
dicere non posset quem esset ultus, coutumelia se affectum
a deo putabat , quum mitiora tamen veris audiret.

il. Sed dum loquimur, quænam hase navis accedît? ut
bonum quiddam videtur adveheret eoronati enim sunt ea-
pitibus, tanquam chorus boni ominis , atque de prou-a ali-
quis protendit manum , bene nos anime esse jubens et gau-
dere : clamat autem, nisi quid me (allunt cures, periisse
Neroqem.

MEN. Enimvero sic clamat, Musoni, et disertius que
propius terme accedit. Bonum factum, o diil

MUS. Sed ne quid imprecemur : negant enim hoc de-
cere in defunctis.

Si vero



                                                                     

1 0:3)

Sed
[lime

niant

de r0

:ed in

certa-

e. Ac
ales,
atque

: fin-
urum
isset.

tiam
utem
tuera
eve-
tipi!!!

nt in

tes
1 00.

unt.

pure

veto

quid
que

01W

licet
ibus
non

0m

tem

* ut
ca-
ali-

gn ll-
’sse

de-

(III, 042-040)

LXXX.

TPAFQAOHOAAPPA.

nommez, 1101102, IIOAAPPA.
ArrEAoz, 1111110: KAI BAEANOI.

HOMI’POE.
î) 0707v811 001109’, 83 050i; 07070095v0v,

11080790, 7010075v01175, [(01110703 751111011,
1111 To97oî900 115009830111 êv [300001:(01ç,

M57019’ ’E91118; 700798; 5257501070,

a 9.0K0î01’. 7’ 52509505, 110i 17111983 095051

si; x5110; 50701015511 11111111701 7010:,

71; 791v 8000011096v 05 80196110111 090
si; 083; 00311511; 1105; o’:v090’31:0:; [310600

Ei 70:9 75011830111 09710711907011 750:;
le 090701; 071185’1’, 78311 589000111 êv 005:,

00 To11701011 707010111, 008’ ’lEiovo:

790x03 0790613785 0080 21000011 7579:9
585: 110102:15:11 511 869.0101 H1007501;,

07183; 85 1:01:70; 708; 1:01:83; 8589011670;
:5 70?; 00?; 790001:75:11 09090111185011: 76vo1;’

83; 9.00 78 1079811 110i 701007039011 8590;,
x 5198311 0’17’ 013190011 si; 011190; 17088311 [102057,

îxôip: 0001:9 110i 7111983 x0983 7.013;

711509.07: 91009 7685 81000577011 76900;
2o 50711115 110i 9.59.0118; 51717551151 76v00;. ’

2171077310011 8’ 0’17’ 0078311 810709011 795751 1:01:8v,

85110101 010798311 0091:0: 709701009511011,

67010: 1190719 9.5078; Ai7v0500 7098;,
1’] 2111518; 0018111 01176900 81010007oç,

25 8700 800555111170: 11090700915110;

01590:7E1 75798311 01101:8; 5Î15î70: 111080311.

’82 80075119097011 1:00:11 0110903701; 7510;,

à); si; 9.071111 05 1701175; 09.0100170951,

ê17f81 9.070501 9.0190: (30070100951101.

XOPOË.
se ’Av0: Alv809ov Kuêfiôn;

(119075; 51100011 010107111

0701183 751030111 "A7751,

110i 1:98; 9.510; 115900100
(1,907010 110:7’ 0950: 1903100,

35 11839011 00:30: A080i.
1109071375; 8’ 090i 9677907
1151080301 K977i 9009.83
1169011 500w K09060v75;.

1002:5: 8è [39:08 0017172
se a’A951 1195110000 0009:9

170159:90:11 007011.

* De interpretatiane mes hoc solum prœdiae, me. non prœstare boues versus, sed qui singuli singulis Lucianicis
respendeant, et sententiam eorum, quantum petuit a nabis fieri, exprimant. In ahuris præsertim et matrum et
sententiam singulerum versuum assequi nabis datum non fait. Sed neque die torquere ingenium tanti putabamus.

LXXX. TRAGODOPODAIGRA.

Lxxx.

TRAGODOPODAGRA

PODAGRICUS, CHORUS, PODAGBA,
NUNClUS , MEDlGI, TORTOBES.

PODAGBICUS.
Heu triste nomen, invisum nomen diis ,
Podagra lacrimasa , Cocyti genus ,
quam Tartari recessibus in abditis
Megœra Erinnys utero fudit sua,
et ubere aluit, et amaræ parvulœ
stillavit in labella Aleeto lac matu-m.
Quis ergo te, male ominatam dœmonum
emisit in lucem, labem mortalibus?
Si numque pœna peccatorum mortuos
homines manet, quœ vivi perpetrant :

non unda Tantalum flyiente, eut Ixionem ,
rota torquendum crut, neque saxo Sisyphum
punira oportuit dame in Plutonia,
omnes ad nnum sed maleiieii tees
fuis aptare membriiragis crueiatibus :
ut aridum atque œrumnabile corpus meam
manibus a summis ad pedum vestigia
sanie male atque amaro sacco felleo
violente spiritu clausis meatibus
constititt ut clausum doleras exacuitl
Quin viseera par ipse ignitum currit melum i 3
vorticibus ilammarum comam populans meam ,
qualis crater Ætnæis planas ignibus,
sieulusve canalis fessue pente perviae,
ubi inexplicabilibus modis exæstuans
cava par petrarum tortus fluctus volvitur.
Heu finis (curatio malt) nullius conjecturœ palans!
ut frustra omnes tibi fomenta apponimus,
spe vans stultis lactati misera madist

CHORUS.
Per Dindymum Cybebes
sacrum Phryges ululatum
molli frequentant Atti :
et ad cantum ceraulœ
Phrygii par ardue Tmoli
comum Lydi celebrant.
Insani circum clavis
numeris Creticis madulantur
nomen Evan Gorybantes.
Clangit plane tuba are
Marti sonnas Gradivo
bellisonum fragorem.

Claudicare igitur in podagre versus quam sententiam malebamus. Gammes.

191
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rIl.u.:.v:ï(; 8è coi, Ho8oîypu,
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pictai reÀoUpev oïxrouç,

81-5 «Sic filon-rônier

iroient: 15’011): Requin,

Zszpôpou 8è 8è’v8poz mataïç

circuloit atout? nerfilouç,
à Noyaux xa-r’ oïxouç

uspônwv 0905i: xeÂt8ôw,

mil. vuxre’porç an’ slow

rbv ’I’ruv cra’w-zi 8axpôoua”

’ArOïç 76m.; ân8tôr.

HOAATPOË.
flairai. minon àpwybv, (Ï) rpi-rou 71088:;
uo’i’pav ÀeÀoyxàç poix-mail, êEépel8é p.01)

péan! rpéuoucav and xariOuvov rpiêov,
ïxvoç fiéêatov (in s’mcwîcw 1rs’8q).

’Eïupe, Tlfipov, 70h 8sy.viœv aïno

mi. Mue p.2MOpœv 791v ômâpoqzov 6167m.
2xé8aaov 8’ a’ut’ ô’ccow vôxiov àépoç [NOM

p.06»! OôpaÇe mi. 1:98; fille!) (gaïac

âOO’Àonov «690w nveôuaroç (pai8poîi moisov.

Aéxorrov 7&9 fi8’n To310 7:98; Trip-nu? (païen,

à; 03 1:6an aôyflezaroç illico 8ixoi
sôvuîç êv cidrpdirowv. nippai 8s’imç.

maxi, 51è»: 05v par. ml «pompiez râpa,
paîtrai; âpeiô’aw êrrl 069d; ôppnpévq),

86mg 8è vœOpbv 06x ômpsæî nôflotç.

"01mg 8’ êrreiyou, Oupè,’yiyvd)o’xœv 8’11

flux-ô; no8aypôiv, reparaît-fi! péri au: 055M

m1 [Là 86v-qrm, roürov ëv vexpoïç 1105i.
’AM’ Eîtl.

Tivsç 7&9 d’8: Bâxrpa vaôvæeç xepoïv,

zip-ava quinoa; Jim-éd; xaracreçsïç;
du 8mp6vœv (ÏYOUGI xœgLao-rùv ppo’v;

315v, (Dame IIouàv, 68v yepaipouaw 01560:4;
0’003 a?) ctécpovrm AeÀcpi8oç 96m? 8oîtpvnç.

in un TIÇ sium; Baxxiqo accoudèrent;
80X OÔX gui-:671 Xiaaivn cqipaylç nouais.
T iveç «00’ 4151B, à Es’vor, fieÊvîxa-rs;

Aô8âré mi. WPO’EO’OE vnuept’fi Myov.

T il: 8’ êcrw, fiv frimai-ra, Àé’ç’ar’, (Ï) (pilai.

XOPOE.
Xi) 8’ 53v ri; fluât and. rivœv WPOGEVVEITIELÇ;

à); 7&9 ce fiéxrpov aux), [Soie-i; ynvôerov,
pôcmv 696w»; flic aiguë-ton Oeâ’c.

HOAATPOX.
El; aigu. xâyà) fic 058i; êmîiwç;

XOPOË.
Tàv pèv Kurrpiœv ’Aqapo8irav

crayâvow «ponecoîicav o’m’ aîOëpoç,

àveOpé’imro xo’o’iva âpuoyùv

504m; êvl X1511.th anedç.
T ôw 8’ ’Qxeavo’û’ napel: n’ayaîç

l

.intemeratam aurum spiritus lœti traille.

(11], 667-84fl

At nos tibi , Podagra,
primas veris per boras
ngimus mystœ querelas,
quando omne graminosis
efiloruit praium herbis,
Zephyrique a flatibns arhor
molli folio frondescit :
ne per domos male conjux
nostras hirundo stridit,
nocturnaque pet silvum
ltyn lacrimis frequeniat
Atiliis lugens aedon. .

PODAGBICUS.
Adjutorolnborum , o terlii [redis
vieem sortile , scipio, mihi fulcias
gradum tremeutem , semiiamque dirigus ,
vestigium touas ut infigam solo.
Hem membra suscita, miser, de sir-agnus
latcbrasque linque, nigri tecti; culminis.
Oeulis dolerge nociurnam aeris caligiuem,
foras egressus ad blandum salis jubar

Nain decima hæc supra quintam lux , mîfallor, est,
ex quo tenebris conclusus et Pliœbo airons ,
cubilibus non stratis corpus macero.
Animus mihi quidem et voluntas præsio adesl.
conanti gressus alterna": ad januas : r
sed corpus ignavum baud servit cupidini.
Tamen urge animum, probe qui noveris ,
podager mendions ambulare si velit,
nec possit, esse cum ponendum in mortuis.

Verum eia!
Etenim qui sunt isti baculis fulti manum ,
sambuci frondibus revincti temporai’

euinam deorum agoni eomissanlem chorum P
num , Phœbe Pœan , numen hi colunt tuum?
sed non cinguntur lauri folio Delphicæ.
llymnusne bacchantum comissatum venit?
ai non inest insigne hederaceum comis.
Qui tandem nabis accessistis hospiles?
Proi’amini , et veracem voeem emittite.

Quœnam est, quam canitis , amici, dicite.

I cnonus.Tu vero quis quorumve, qui nos alloquerisP
Ut enim te baculus atque incessus indicant,
mystam videmus insuperabilis deæ.

PODAGBICUS.
Egone et ipse dignus anus sum deo?

CHORUS. pCypriam Venetem
gutiis delapsam ab ætheris
enntriit compage deceniem
marines inter fluctus Nereus.
Oceani ad fontes MG
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06x 0183 Ho8oîypav æôv épi xflovbç ppœiîîv;

Mo fiv otite Médium étui: êEiMmrac,

Jovis uxorem Olympii
illam ulnis candidis, laie sinu,
Junonem lactavit Tethys.
De vertice capitis elterni
peperit virginis imperterritam naturam
Saturnius, supremus cœlitum ,
excitatricem belli Minervam.
Nosiram vero deum healum
senex in mollibus ulnis
primant generavii Ophion.
Quum desineret tenebrosum Chaos,
orereturque fulgida Aurore ,
et lucidum Solis jubar,
tune Podagræ vis apparuit.
Quum enim ilibus te enim
Parea Cloiho deinde abluit ,
risit omne jubar cœli ,
valdeque insonuit serenus satiner:
com vero de lactescentibus uberibus

dives nutrivii: Pluie.

PODAGRICUS.
Quibus et sues sacris socios inaugurai? .

CHORUS.
Non sanguinem impeinesum affundimus de acie ferri :
non crinis liberi nodis implectiiur eervix :
nec sonanlibus terga talis concrepant :
neque crudis , laceris taurorum earnibus veseimur :
sed quando ulmi vere tener iles abundat,
et arguta cantat in ramis merula,
tune per membra acutum telum hœret myslis,
obseurum, lalens, subiens reeessus ariuum ,
pedem, genu, acelabulum, tales, eoxendices, feulera,
menus, scapulas, brachia, rosira, carpes
adedii: , depascilur, urit, tenet, inflammat, coquit,
donec des. facessere dolorem jusserii.

PODAGBICUS.
Unum ergo initiatorum ego memet quoque
esse ignorabam. Igitur venito propitia
(leu apparens : luis ego cum mystis simul
hymnes incipiam , podagrorum carmen caucus.

. cnonps.Taceto cœlum , et tranquiilum este,
omnis podager linguis faveto.
En ad altaria lecto goudens
vadit diva , scipione gradum

sibi fuleiens. Salve divûm

mitissima tu , famulisque tuis
placide adesto lamine blaude;

tribuasque dolori finem celerem
. his temperibus vernis.

PODAGRA.
Quis insuperabilem dolorum me dominam
Podagram non novit in terra mortaliumP
quam nec vapor thuris placera acrem potest ,

il
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Lxxx. kTPAPQAOlIOAAFPA.

nec affusus focis ardentibus orner,
non œdes signa divitum suspensa habens:
quam nec Paean medîcamentis superare valet,
cunctorum cœlitum medicus deum licet :
non filins Phœbi peritus Æsculapius.

Etenim qua primum œtate hominem genus exstiti
meam volant omnes ejicere potentiam,
miscentes semper pharmacerum nrtificia.
Alius enim aliam contra me tenta! viam z
tarent plantaginem, atque apia mihi tarant,
et folie lactucarum, et portulacam forant :
hi marrubium, sed aquaticam hi plantaginem ,
alii urtieas, alii censolidam centerunt :
alii lentes ferunt natas paludibus,
pastinacam coctam , falia isti Persici,
hyoscyamum , papaver, bulbes , malicorium ,
pulicariam, tlms, radicem hellebori, nitrum,
siliquam cum vine, ranat- sperma, callamphaean ,
cupressi pilam , pollinem hordeaceum ,
crambæ decactœ folie , garum e liquamine,
globules capræ montanœ, hominis stercus, tenant,
farinam fabarum , lapidis ilerem Asii.
Coquunt rabotas, mustelas, lacertas et catos ,
rainas , hyænas, hircocervas et vulpeculas.
Metallum quad non tentatum est mortalibusi’

quis non suecus? quœ non est lacrima arboris?
animalium omnium assa , nervi, caria,
pingue, cruar, stercus, medulla, urina, lac.
Bibunt alii quatuor de rebus pharmacum,
sed octuplex alii , septemplex plurimi.
Alius sacre epoto purgatur pharmaco;
carminibus alius impostorum luditur,
Judæus nactus stultum excautat alterum.
Alius medicinam cepit implarans lieram.
Ego vero dico plorare his omnibus ,
facientibusque talia et me tentantibus
consuevi tante occurrere iracundiar.
Sed qui nihil sapiunt mihi eontrarium,
animam gero mitem et lia plaeabilis.
Mysleriorum namque factus particeps
primo statim lingam moderari instituitur,
omnes oblectans, et lepidas dicens jocos,
ab omnibus cum.risu et plausu cernitur,
dum deferlur gestatiane ad balneas.
Aten etenim quam dixit Hamerus, ipsa sum:
par capita iens virum , pedum vestigia ’ i
habens tenera : verum vulgo mortalium ’
Podagra vocor, quasi pedum captura sim.
Verum eia mystœ cuncli nestrorum orgiûm ,
henarate hymnis insuperabilem deam.

CHORUS.
Adamantina pectora habens puera,
fortis, graviterque animosa dea,
audi sanctorum tibi races hominuni.

il" , 653-650)
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LXXX. TBAGODOPODAGBA.

A. Ego nimirum , uti jusseras, placide pede,

801

Tue magna vis est, opum amans Podagra ,
quam tala Jovis quoque torte timent :
tremuntque te fluctua profundi maris,
tremitque tyrannus Pluto inferûm;
gaudens ligamentis, lectos obiens,
cursum prohibes, talas crucies,
melleelas uris, vix tangis humum :
pistilli timons, genu urens pernox ,
cellum articulis inducere amans ,
genua infleetens incurva Padegra.

NUNCIU&
Domina , opportune enim venis obviam pede,
eudi; sermonem namque non vanum effare.
Sed res æquo passu cum verbis ambulat.

urbes vestigens, omnes scrutaber damas ,
videra volons, si quis tuam vim negliget :
et. reliquarum tranquille vidi pectore,
superaterum, regina, lui vi robaris.
Verum duo viri isti , freti eudacie ,
populis dicebant, eddito perjurio,
non esse vim tuam venerebilem amplius,
hominum de vite te factures exsulem.
Astrietis ergo fortiter vinclis pedum
quinto venio die duûm stadiûm via.

PODAGRA.
Agilis volasti, nunciorum mi celerrime.
Cujus sed terras linquens fines asperes
venis? dilucide indice, que max sciam.

NUNClUS.
Primo reliqni quinornm scales graduum;
trabium trementes luxatis cempegibns :
hinc eccepit me fustibus stratum solum ,
pulsu’talis renitens ægris aspero.

Quod emensus dolentibus vestigiis
stratem silieibus inlravi viam,
stimulisque lapidum aculis incalcabilem. l
Post in labem delap’sus lubrieae viæ ,

niteber antrorsus, solutum sed mihi
talas retro tranchet infirmas lutum :
hac trenseunti sudor membris humidus
(luit, per incessum sainte putridum.
Toto fatigatum me carpelle excipit
satis tata ille, sed non tata nimis vie.
Hæc hinc, et illinc ista nem vehicule
Urgentque , eoguntqne, imperantque currere.
Ego vero tardes levens cite pedes
obliquus arctam semitem viae peto,
dum plaustrum practereat suis actum rotis.
Mysles enim tuus nequibaui carrare.

PODAGBA.
Non frustra, amice noster, ille res tibi
bene administrate est. Verum studio tua
dignis honoribus rependam gratiam.

bi
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l Istuc anima placens baba munus tibi :
: abbinc triennio levas doleras senties.

At vos impur-i , vos dis invisissimi,
quinam? quibus nati parentibus,
audetis obnîti Podegræ viribus

cujus vicisse vim nescit Saturniusi’

Quin dicitis , exsecrebiles! Ileroum namque ego
subegi plurimos : dacti vates sciunt.
Priamus Podarces dictas a vitie pedum.
Periit pede captas Achilles Peleo satins.
Bellcrophontes pedum doleras pertuiit.
Thebanus Œdipus ceptus pedibus fuit.
Pelapidas inter Plisthenes podagricus.
Pedager classem duxit Pœentis filins.
Alius Podarces Thessalorum (lux erat,
qui, quum cecidisset Protesilaus prœlio,
pede captas et labarans clessi præfuit.
ltheœe tyrannu’m Ulyssem Lertium

peremi ego, non morim’ spina turluris.

Niliil ergo gevisuri, infelicissimi ,
œquam subite pœnam vestris ectibus.

MEDICI.
Syri sumus, Demeseo ducimus genus
faine subacti , multe victi inopia,
terrain pererremus totem vagi, et mare :
habemus hoc unguentum acceptum a petribus,
solamur hoc pœnas dolentium paies.

PODAGBA.
Quod istud est unguentum P quœ peretioi’

MEDICUS.

Jureta fides tacere, non loqui sinit
et ultimum marientis prœceptum petris
qui jussit occultera nos vim pharmaci ,
qued sævientem te quoque soit eampesœre.

PODAGRA.
Erge, exsecrabiles, maleque perditi
superest in orbe tante pharmaci patentia,
qued possit inunctum vim meam eompesœre?
Sed eia peciscemur pectum ejusmodi,
tentemus, utrum pharmaci potentia
nature sit valentior, en meæ faces.
Hue , e severæ , hue eonvolantes undique
pœnœ ,veomites mearum bacchanalium ,

propius venite. .Tu quidem pedum extimas
saleas adurita digitos ad usque pedum.
Tu malleolos invade. Tuque a femeribus
ad genue stilla ameram in intima saniem.
Sed vos manuum dignes, agite, constringite.

PŒNÆ. i
En omnia, ut jussisti, tibi peregimus.
Jacent , vases edunt miseri miserabiles,
per membra tarti canota nostro ab impetu.

PODAGBA.
Agito, hospites, discamus jam verissime,
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LXXX. TRAGODOPODAGBA.
inunctum vos vestrumjuvetne pharmacum.
Nom si liquida illud est mihi conirarium ,
terre reliais abea telluris in sinus,
ignata , invisa , pralhnda in ima Tartari.

l mamans.En est inunctum : nec pœnas minuit faces.

PODAGRICUS.
llei, bai! Papas! parât , aonsumor, occidil
cæaa per omnia membra fixus sum male.
Fulminis baud tale telum vibrai Jupiter,
maris nec ullus taniundem fluctus tarit :
nec tarie tante est turbiuis vehementia.
Aspeme me populatur marsus Cerberi?
num viperæ venenum me depascitur?
saniene Centauri madet mihi pallium?
Miserere, diva! pharmacum nain nec meam,
nec ullum, inhibera tuam cursum poum,
punctisque cunctis amne hominum superes genus.

PODAGBA.
Cessate, Pœnæ , et bis dalares minuits,
quos contendisse rixe mecum pœnitet.
Cagnoseat unusquisque, me solem deum
non deliniri pharmacis, non absequi.

CHORU&
Nec Jovis Selmanei contendit vis tonitrui,

sed periit fumante dei car fixa harda.
Nec rixe gaudet Pbœbi Satyrus Marsyas ,
sed cutis ad piuum suspensa targui: resanat. -
Lucium habet œtemum ab lites fœcunda Niobe ,
lamentatur adbuc, lacrimas funditque Sipylo.
Mœanis anse Araclme contendere Tritanidi ,
perdidit et formam , sua nunc quoque stamina plient:
imper est iris superorum audaaia bominum ,
ut Jovis, ut Latanæ , ut Palladis, ut Pytbii.
Mitem feria crucem, popularis diva , Podagra ,
nique levemque brevemque; astique dolore careat: ,
panes nacens cesset , tolerabilis, ireque ainsi.

Multæ formœ infornmatamm :
meditatia pœnas et consuetuda
podagres miseras consolentur.
Unde alacriter, a consones ,

deponelis
dalores, si sperata non peragantur,
insperatisque dot esse dans.
Sumer-et musquisque ægrorum
illudi se et derideri.
lisse est nature negoti.
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LXXXI.

* OCYPUS (CELERIPES).’
Ocypus Podalirii et Astasiæ filins fuit pulchritudine et v1..

ribus præstaus, qui gymnasia et venatus non negligcret,
sœpe quum videret eos qui ab implacabili podagre tenerentur,
deridebal, dicens plane nihil esse illum marbum. Indignatur
ergo deo et par perles in eum irruil. lllo vero former tarente ac
negante , supinum omnino des abjicit. Scenn dramatis poni-
tur esse Thebis. Chorus constat podagris ejus regionis Ocy-
podem convincentibus. Est autem draina valde lepidorum
nnum. Personne dramaiis : Podagra, Ocypus, Educator, Me.
dicus , Dalor, Nuncius. Pralogum agit Podagra.

PODAGBA,OCYPUS,EDUCAToR,
MEDICUS, DOLCE, ET NUNClUS.

PODAGIlA.
Dira hominibus et inauspicati nominis
Podagra vocor; sævum martalibus melum ,
pedesque nervais eonstringa restibus ,
animadvertente nulla incurrens artubus.
Ultra mon percussos plage rideo ,
nec vers de sua fateri ausos mala ,
sed vous causai-i nonnulla exercitos.
Ipsum nem quisque se [actai mendaciis a
quasi convellerit eut affenderit pedem ,
loquitur amicis , verum causeur reticet.
Quod enim non dicit, ut latere se ratus,
etiamsi nolit ipse, tempus indicat.
Ac tum subactus , et tutus nomen meum,
ab amicis omnibus in triumpbo ducitur.
Verum dalar mihi malorum adjutor est z
nihil ego namque sum , si ab hoc relicta sum.
Hac ergo mardet, hoc animum subigit meum ,
dolorem quad malarum originem omnium
maleficis maledictis baud quisquam sauciat
sed contra me laxant vacem exsecrabilem ,
men spermites evitare vincula.
Quid ista nugar, nec dico que gratia
adsim , ferendæ non par iraeundiaeil
Dole generosus iste , fortis Ocypus ,
contra me sentit, esse me nihil ferens.
5go , quam mordet ira, (quidni , feminam P ) i

morsu hune remordi caria et insanabili ,
ut est salenne mihi ferire artum pedis. -
Et jam dalor (lirus parvum tenet locum ,
soleamque terebrnt imam punclionibus:
et ille ut cursu vol lucta lasso pede ,
imponit educatari misera seni.
Furtim claudum pedem , visca captum men,
infelix errerais, hue accedit, dama.

A

OCYPUS.
At unde dirus in pedes hie ingruit
sine vulnere, stare, incedere impediens dolar?
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LXXXI.’.** comme). I au;
nervumque tendit, vir sagittntar velut’ *

telum emissurus, et subigit me plongera:
A quœ sunt dolenlum extrema , accedunt tempera.

EDUCATOR.
Ipsum te sustine, mi titi , et alleva ,
ne qua, dum claudicas , cadens me prames.

OCYPUS.
. En tenea te sine pandore , et tibi absequor,

labarantemque pedem pana , etsustenta me.
Nain juniori turpe, sequoias. inter, est
minister invalidas, querulus semper senexv.

EDUCATOB.
Ne , ne quid borum, sialis! enfer conviais.
Ne gloriare ætate : si illud noveris ,
Necessitatibus juvenis quisque est senex.
Audi moneniem. Denique, si me subtrabam ,
siabo senex ego, juvenisjacebis humi,

« OCYPUS.

Tu si cades , dalare carens (sans): cades.
Etenim volumes promis senes sequiiur viras ;
nervis sed illorum caret omnis actio.

. EDUCATOB.
Quid argutare , nec dieis mihi , quomodo
doler intrarit soleam pedis cavam tui?

OCYPUS.
Dum cursu exerceor, levem ut panam pedem

.currens contraxi , et in dolores incidi.
EDUCATOR.

Iterum carre, ut non nemo dixit, ont sedens
barbam tu relias, ille sub alis hispidus,

OCYPUS.
Luciatus ergo , dumsvaloinserta pede
ferire, sum- percussus : illud arede mi.

EDUCATÔB.

Qualis ruisti aibleta , ut inserta pede
feriens ferireris? Vagus es mendaciis.
Eosdem nos quendam sermones babuimus ,
amiaarum dicentes vers nemini. ’

Nunc vera annotas vides . . . .
Verum valutans ad numeros torquet doler.

MEDICUS.
Ubi nobilem invenia , sadales, Ocypum
laborantem pede , et solutis gressibus P
Etenim mediao mihi sodalis rettulii , ’

hune dira morbo non constante perpeti.
Quin ipse nostros ante coulas in praximo.
jaeei, supinus abjecius in lectulo.
Jubea salvere par deos te. Sed mali
quid illud? Oeypu , die socius ut sciam.
Si scire eautingat , forsan enravera
dirum dolorem , et illud, quidquid est , mali.

OCYPUS.
Vides me , Soient, et rursus Sciericbe ,
cognaminis Salpingis , a Soiericbe:
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diras doler pedis me mordet pessime , t
timidum pede, non simplex , pana vestigium. -

mamans.
Unde? ecquid passus? indics , val quomodo P ’

nem vers si medica par omniadixeris ,
salubrior venit: non doctus labitur.

, OCYPUS.Cursum meditatus et quendam artem gymnicam ,
ab amicis graviter vapulavi æqualibus. .

MEDICUS.
Cur non adesi ergo gravis inflammatio
ipso in loco , nec humidum fomentum babas?

OCYPUS.
Nec enim fera facile labarum vincula ,
inutile ornamentum , quad multis placet.

MEDICUS. 9
Quid ergo tibi placet? scariphabo pedem?
nain si mihi præbeas , illud bene noveris ,
secundo exhausiurum multum me sanguinîs.

OCYPUS.
Fac ergo , si quid invenire novi potes,
quo max doleras diras e pede exiges.

MEDICUS.
En jam parais terri et saris scotie ,
siiiens cruaris , sauta , et semiteres.

OCYPUS.
0mitte, amiite!

EDUCATOB.
Soier, quid occipis? Sic te fugiat salue!
Andes quæsitas ferra pœnas addere P

Ignarus omnium, melum admoves pedi.
Mendacia tibi dicta , quœque dicta sunt.
Nez-ç. enim luctamve sen cursum , quad indicat ,

exercens ictus est: ai bac mi credita :
probe quidem valons primo venit domum ,
bene tum saturnins, affatim potus , miser
in lectulo jacens somnum solus cepit ;

tum nacte somno excussus exclamai cita
divinitus valut ictus : et cuncti timent :
dixitque , Vas mihi! unde tante vis malis P
deusne quis pedem tenons extra rapt! P
Ad hase, quam longs est, mate sains residens
valut præcanis voce deplorat pedem.
Quum vix diem tuba gallus signaverat,
ad me venit , tristem manum mihi injicit
plorans , febriensque, maque nixus ambulans.
Sed quœ modo dicebai finxit omnis ,
dum dira marbi dissimulai mysteria.

OCYPUS.
Verbis quidem semper senex armaius est,
et glariatur , quum possit nihil , omnia.
Marbo laborans , mentions sodalibus ,
famelica similis mandenti masticlien.

(1H, une, e70)
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LXXXI. * OCYPUS.

Mamans.
Impacts omnibus diverse adeo laquons:
ægreius esse dieis, que loberas, nondum ais.

OCYPUS.
Et quomodo rationes explicem mali P
Mule quum sit, nil scia , nisi bac , male esse ml.

mamans.
Occasienem prœier si cui pas dolai ,
is quœlibet tum vans comminisciiur ,’

baud inscius diri , cui juncius est, mali. -
Et nunc made unus. est * * *
At quum pedem dein dalebis aliorum ,
gemes cum lacrimis. Unum edico tibi z
hoc illud est ipsum , sen nolis , son vells.

OCYPUS.
Quid illud ipsum? dia , que nomine cluiii’

EDUCATOR.
" Habet male repleium nomen duplici.

OCYPUS.
Ebeu! Quid isiuc? die, o- absecra, senex.

EDUCATOB.
Ex que doles lace , capet habet nominie.

v OCYPUS.
Ut dieis , a pede principium nomen trahit?

souchon.
Haie tu dirum Agræ nomen in tine adjice.

carpes.
Et qui miserum set insuper ludosfacis P

EDUCATOB.
Est sane dira , namque parait ncmini.

OCYPUS.
Saier, quid ais? quid me...

MEDIcus.
sine me parum : tua peregrinar gratis.

OCYPUS.
Quid est igitur mali? cui mihi quid acciditP

MEDICUS. i
Pedis es nactus dolorem dirum , inseparabilem.

OCYPUS.
Sic ergo claudicanti est exantlandum malum?

MEDICUS.
Mode claudus esses i Bac nihil : buna enfer metum.

OCYPUS.
Quid ergo pejus P...

, userons.Superesi attaque te pede impedirier.
OCYP us.

Heu , heu mihi! nevus unde mai-bus ingruii
pedem par alterum , qui me vexai male P
Quam fixus liseron, discedere quum velim!
metuaque volde, pas quum iransferendus est ,,
ineauius, ut puer subite perierriius.
Sed absecra te par deos , Soierlcbe.
ars si paiesi quidqusm tua , ne mihi invidens

.m-ninmàmvn’ . - . A . . .

unau-bâtas, - J2 *

Il’âM’un.’ l, N791;
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808 LXXXll. EHIPPAMMATA.
0590’tneueov fipâç, si 8è p8, 8iotxop0u. A

"doxa: 7&9 iâçavôiç, un): no8âiv reisôopeu.

’ IATPOE.
To8; pèv nleivvîrei; nepieMiv A6700; épia ,

me toi); rabe îarpëviæëv ôpiÀotivrwv pôvev,

5970.0 8è pn8èv eî80’rœv awriî9iov,

r& ndvm cet fidGXOVTt cuvrdpœ; apaise).
vApetme’ov âme; npô’wov ë; [bien xaxôiv.

01’) 7&9 ci8n6nÀao’rov ône860’o) péciv,

165 8 roi; xeix06970i; 3691501) rupiner
8ewùv 8è mi x90:9&ïov si; enivrez; xeîxnv
â; 01’»: &v dparr’ deo; àv090fmou c960t;.

DKTHOÏZ.

Aîetï, citai, oïpci, oïpoi.

H609) ps mon? 18v n68’ 0:3 x90nr8; nôvoç;
170 Aéëeie’Os pipez; r&; Ëp&; n98 1’05 necsïv,

ônoîei oei’rU901 Bezxxteuç ôn’ (blême

TPOŒDEÏI.
l’épmv pév sipi, nMv 3806 00v. netOopeu,
mi r8v véov ce xei9ez7w7â’) n9é0’60; 63v.

LXXXII.

EHIPPAMMATA.
1

(Amiral. Point. Append. 49.)
Et; 711v tauroü Btôlov.

Ammoniac 1&8’ 5790le03, endetté ce pœ90î ce ei88);,

pw9& 7&9 âvepo’moz; mi 1:& 8ox0îivra 0090i.

Oô8èv êv 0iv090’inowi 8t0zx9186v En: vônpei, i

0’003 8 si) Oaapeîteiç, 1’050’ ê-rë90ie’i 7940;.

2l
(amiral. Palat. 9. 367.)

El; éminem-

T8v narr9ix8v nÀo’ù’rov vie; 68v 615mm 6 Msvtnnou

«30x985; si; âxpeireï; êEs’xsev 80meîvezç.

’AÀM ptv Eûx’rvîpœv, nar9m8; (900;, (à; êvo’ncev

i871 x0i9qaeilé’g tsipôpevov nevty,

5 zut piv80txpuxs’œv e’weÀeipÊezvs, ne! nôow eu’rr8v

Gîtes 0070ir98; êfiç, nÔÀÀ’ ên’i peille: 806;.

Aôr&9 être! engrave: 1:59! c99év0z; mufle nÀoîa’toç,

côchiez reti; aôreâ’; êrpécper’ êv 80:1r0îvaiç,

7&6191 xa9iC6psvo; eidem x0î9tv, a?) and: noepov,
le fi 0’ 601:8 78v pt0z9&v 70:01-É90i pei97oev5v-n.

051e) pèv Grimm: t8 8561590v &pçsxeîluqzev
051011.57]; 1min; x’ù’pet naÀippe’Otov.

Eôxnîpœv 8’ ê80ïx90r. r8 886-rspov, oôx le; xeîvov,

emat 007a’r98; êfi; npeïxeî ce au! 000.0:pov.

le ’E7voa 8’ (à; 06x ion. auné”); xsxpnpivov dv890:

rei; i8iei; civet fiiflôv êv 808079km.

’ Occulte enim putier, telis pedes petor.

(1H, 673-675)

sonate me : qued si minus , plane accidi.

MEDICUS.
Verbe equidem fœciinda fraudis ampuians
medicorum, qui nihil nisi alioqni salent,
reapse sed salubre nil quidquam sciuni ,
negro tibi compendia dicam omnia.
Primo in melum incidisti inevitabil
Nec murices enim induisti fermas ,
inventam maleiicis aepiendis decipulam :
sed diram et abdiiam cruce’m omnibus malam,

cujus nature baminum non sustulcrit anus.

OCYPUS.
Hei bail bei bai! væ vas! væ væl

Hei unde mi terebrat pedem abditus doler P
Prehendite, mthuam cadam , meas menus!
Saiyri ut salent Baccbum fulcire bracbiis.

EDUCATon.
Senex licet, tamen tibi en! obiempera :
provectus annis le juvenem duce manu.

LXXXII.

EPIGRAMMATA.’
1.

In suam libmm.

Lucianus scripsl hæc , antiquaquc stultaque doctus

id quoque enim stulium est, quad tibi torte sapii.
Nil homini cerium est, nec voie viviiur une :

sed ridons eadem bic elevai , ille probai.

2

In prodiges.

Luxuria mamans juvenili mare Menippi
Theran quum patries dilaniassei opes,

Eucieman doluit , quendam genitoris amicus . i
in misera juvenem vivere pauperie.

Quin dedit et lacrimas : nique in sua tecia recopie,
Nosie’r cris , dixit, non sine dote gener.

Ille sed, ut meniem dotalis gaza subivit,
ad veteres sumtus noiaque damna redit :

dilapidai cousus, concedens omnia veniri
et quœ sub ventrem deteriora latent.

Atque ita Theronem miserum mais rursus agestas v
absorpsît redut gurgitis illuvie :

jamque net Euctemon , non hune quem fleverat ante
sed doiem et natœ ilebile conjugium :

doctus ab exemple, quam , qui sua perdidit, illi
non oit in alterius rebus babenda fldes.



                                                                     

(Hi, 070, 077)

3.
(Anthol. Point. to, sa.)

Et; eûtâpxetetv.

ï]; rsôvnëôpsva; 183v 083v e’i70i0è’ôv âno’Àews ,

(à; 8è ptaietipsvoç (9,5650 06v xreeîvœv.

’Ee-ri 8’ âvùp 60308; 0610; , 8; cippe) redirez voient;

(95:8oi nui 80min) pérpev éçn9pâo’0wo.

4.
(Anth. Pal. to, 31.)

Et; 18v &vôptônivov piov.

Ûvm& t& 183v evnrôiv, nazi enivre: fidpépXETdi fip’ôiç’

in! 8è p7?) , (il? ipsi; «ôtât nu95916p300t.

5.
(Anth. Pal. 10, es.)

El; pixpôv Nov.
Toî’a’t pèv 55 n90îmactv 65net; ô file; 990905; ËO’Ti’

roi; 8è m3185; pie: v8’;’ d’ex-lare; éon xpâvoç.

G.

(Ante. Pal. 10, 29.)
* Et; épierez.

067 ô é9œ; â8txeï pepônœv 7e’vo; , 0’003 émioient;

d’ovni; âv0903nwv é’e’O’ ô épia; npo’qaete’tç.

7.
(Anth. Pal. 9, ne.)

Et; àxupimouç.

(P062310; âv2’19 niôo; être). rerpnpévoç, si; 8V émierez;

âv-rh’ôv r&; xdprrei; et; xsv8v éEéxeezç.

8.
(Anth. Pal. la, 27.)

Et; 0306;.
’Avôpo’moc; pév t’a-to; Must; dirono’v Tl troufion.

06 bien; 8è 0508;, 01’089. Ào7tCo’pevoç.

9. l(Anth. Pal. ta, 36.)
Eic’xôkemetc.

068èv év âvôptônote’t (pour; Xalsno’rrs9ov 589w

âv09o’mou nm6a9&v 2115080915300 (plien- [nüv’reç

a?) 7&9 éfl’. 6); éxôp’ov n9oc90).0t0’06peô’, 09X 0i7et-

â); (PQOV, év rating) nlsiovei filanrôpseei.

A .10.

, (Anih. Pal. to, 02.)

Et; pamfiptav.
’A991îrœv énâov 7103007) 0:990t7’t; éntxsteflo) -

npstcooiv 7&9 pôôwv à xreeivmv palan-â.

l 1 .
(Ante. Pal. la, la.)

Et; nÀOÜtOV.

1110810; 6 si; demi; nÀoîiro; pavas 36’719 flafla

LXXXII. EPIGBAMMAT A.

8.

In enfficientiam.

Mars quasi sit vicias tibi , sic atone robas :
et quasi mors longe sit tibi, parce tais.

lllo vir est sapiens, banc qui duo cogitai, et sic
sumens et reiinens servai utrimqae modum.

4.

In etiam Immanam.

Omnie mortali mortalia : præiereunt r’ës,

eut homo : res vite præiereunie fugit.

5s

In brave ævum.

Quantum vite patet , brevis est felicibus : une
nox miseris ingens temporis est spatium.

6.

In amurent.

Non Veneris puer est, lendit qui corda, sed illum
præscribit viiiis mens male sana suis.

7.
In ingrates.

Pertusus cades est homo non probas z omnis in illum
quœ colleta fait gratin, vans petit.

8.

In deos.

Turpe aliquid faciens bomincs fartasse letchis :
sed tallant nec quœ mente patata, deos.

9.

In adulatores.

Babas in bumanis nihil est crudelias illo,
qui sub persane fallit amicitiæ.

Nam quia securi nos non ut ab haste tuemur,
bis nocet, atqae babitam vertit in armeiidem.

10.

In mysterium.

Bis quœ dicta nocent linguam tibi pane sigillum :
plus voces , minus est res ratinera sans.

Il. .. H
In dtaitias.

Divities anisai soles bac nomme clignas

809
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râla 8’ Ëxei 161m»; «lehm: 18v xreévow.

Tôv 8è «ohm-émoi: un). anémiât écu ôixatov

unifient, 8; misent coïç âyuOoi’ç 86men.

b Eî 83’ tu; êv qnîçmç amarinent, 601w ên’ du?

cœpeôew nisi. nÀoÜ’L-ov êmiyôpevoç,

051-0: 61min: pélican «ohm-pâma; êvi (ripant;
poxôvîasi, étépwv ôpsnfopévwv æô pas,

l2.
(Math. Pal. 10, 35.)

El; eüwxeîç.

E3 npaîwœv c900; si Gynroi’c, (900c a (unipare-t ,
and ce» ênïôiœç ê’xÀuov-eôîape’vow

in; modo-(1c 7’, 068:1; è’n son cpiÀoç, (il)? aigu ambra

êxôpà, 16x114; paraît; cupyeraëano’peva.

13.
(Anth. Pal. 10, 37. )

Eh; cppôvnaw.

eH ppozôômoç [309M pif âpeivwv’ il 8è rafliez
aîèv êcpslxopéwgv rhv perchman; ’ê’xei.

l4.
(Anth. Pal. n, 431.)

Etc; (3096m

Eî TGXbÇ à: çà çœyeïv Kazi. npbç Spo’pnv chiai);

ônoîpxetç,

roi; mai cou 1:93:75, mi rpëxe rif) (trépan.

AS.
(Anth. Pal. n , 428.)

El; àôûià’cov.

E3; "si mimi! vim-etc 8ép.aç ’Ivômdv; ïcrxso rëxvnç,

nô 86men 8vozpepùv vôxm xaflnhoîaai.

l 6.
(Anth. Pal. il, 400.)

Eiç ypapuarmoüç.

"Dam PpaHLœtm-ù (gaudîtes, fluet 3451.05
cpoîppomov eôpopëvn a pÆvtv, d’as; Geai. n

Nnîw ëxpfiv and coi nepixaÀÀe’a: (Sonda-action ,

mi [iambe Guéant gai-tiare Seuâpevov.

Kazi 1&9 cou pestai yèv 6801, peut); 8è flaflas-ca,
mi ÂlFéVSÇ, fiévreux; ôéxrpioc Ppawmrm-rî.

l 7.
(Anth. Pal. u, 427. )

Etc ôpaéôetc.

AaiiLchz «me: mm 666mm; ëEopxw-riiç -
êEe’ÊaÀ’, 06X gpxmv, cillât xo’npœv 8uvoîpez.

18. . ’
V (Anth. Pal. Il, 274.)

miré pot eipopéwp , KqÀÀ-Iîvte, 1:63; xaréôuve

AoÀhavoÜ qua-[Où 863w: 1è d’epascpâvnç;

Oedipe: pàv, si czyôîaot- 107)»; 8&5 Tl. un). si; ôiôoîcxsw

41051:: 935, xafvou nui vs’xw âwtoîam.

ÎLXXXII. EIHPPAMMATA. (HI, 6’78"08!)

esse puis : motus cetera plena bons.
lllo mihi demum locuples divesque vocelur

qui superûm noril. commoditate frai.

At qui perpeluo numerando panet in me,
alque alias aliis semper acervat opes ,

talis erit, qualcs per cerea castra laborani,
sic ut non ipsœ melle fruantur, apes.

l 2. ’

Infelices.

Donec cris felix , hommes tibi semper amicos,

et precibus faciles experiere deos:
si secus accidcrit, jam millas amicus, et hostes

undique : fortunes motus et ista trahit.
a.

l 3.

In prudentiam.

Consilium melius, tarde quod sumitur : illud
quod properat, post se pœniluisse trahit.

14

In educem.

Manducare celer quum sis, et currere tardus ,
manduca pedibus, outre sed 0re tuo.

15.
In impossibile.

Quid lavis Æthiopem? perituro parce labori;
noclis enim tenehras irradiare naquis.

1 6 .

In grammaticos.

Grammatica o salve, donatrix Musa salmis :
a lram, diva, refer; n hœc medicina famis

El. tibi debuerunt poni fulgenlia templa,
araque perpetuo thuris honore calens.

Nam tara plana lui, plenæ sunt œquoris undœ,
et portus,.altrix optima Grammatica.

1 7.

In fœtidos.

Exorcista olidus fugilat dum dæmona, verbis l
ejicit baud illum, sed feritale gnian.

18.

Die mihi quærenti , Maja sale, duqtus ad orcum
Lollianus tecum quomodo fecit îlet?

Mimm si iacuit : quin le quid, credo, doc’ere
gestiil; o «mitem post quoque fats malum!



                                                                     

"l (un, osa-m) ’ LXXXII- EPIGRAMMATA. ’

19.)
(Anth. Pal. 7, soc.)

’ El: 6961m;

Ilaïôoi p.3 nevtaémpov, âxnôéa Quum! Ëxovra,

mitaine ’Af8nç figurants, KaMipaxov.

’AÀM p.3 p.9] nettoies ue! 7&9 piéton perécxov

«dépota, ml «169W 7639 [361mo xaxôv.

200
(Anth. Plan. 4,163.)

Etc évalua ’Aqaaoôimç si): tv Kviôq).

T911! 110:?an magnifiai oôôeiç 1,88)! s si 815 ne sÏSsv ,

0510: ô rhv dropai-Av enceigne; Huçinv.

2 l.
(Anth. Plan. 4, 164.)

El: sa «été.

20! n°9933 âvéonxa refit; «statufiée: halent,
Kôfipt, refit; poptpfiç (péprepov oôôèv Ëxœv.

22.
(4mn. Plan. 4 , 238.)

El; ëtepov Hpianov.

Eïç ce xavôv in: raisins, V6140!) xdpw, 585 Hpçnnov
Eôruxfônç, 5119551: dupa-vœu»! cpflaxu’ [éne’Mg],

and neptGéÉÀnpm xpnpvôv podium °0c 3’ au

oôôèv è’xm adéquat: nÀùv âgé si»! (pelotant.

23.
(Anth. Paz. a, m4.)

. ’Anô vannyôv.
Platine? and aneï nul. ’Ivoï nui. Mehxéprn,

ml 300k? Kpoviô’g and 24960993: Oeoïç,

, moflai; ëx neÂaîyouc Actinium; c585 acensaient
Tête rpixaç Ën neçulîiç- Mo 7&9 oôôèv Élu).

24.
(Anth. Pal. Il, 429,)

’Ev «Bien; 11.50600ch ’Axivôuvoç 116313 vfiçscv,

roüvsxa nui. palléal» mûri); ëôoEe (Love;

25..

(Anth. Pal. 11, 432.)

’Ecêse-e vim 1630m0 51.63904, ipuMÊSv inti: «me»

ôaxvdpsvoç, Mica:- Ot’m la p.3 plaine-te.

’ 26. .

(Anth. Pal. u, 434.)

’Hv êta-(8:4; 33(9an paSapàv ml crépvu mi épave,

pnôèv épais-filme, p.690); 698.!; çalaxpdv.

27.
(Anth. Pal. u, son.)

Tùv 1:39an point-sic, 791’901: 8è cou 05mn Banlieue,

1 9.

In infantes.

Me puerum nullis oneratum pectore curie
quinquennem rapuit mors fera Callimachum.

Ne me flets tamen : fluxit mihi tempore pal-v0
vite; sed et vitæ sunt mais pana mon.

200

In statuant l’encart: quœ est in antdo.

Nulli nuda Venus visa est, pute : si tamen ulli,
visa viro nudam qui dedit hune Venet-cm.

21 .

In eandem.

Alma Venus, tibi sua-o tuam sub imagine formam :
pulchrius hac potui nil tibi, diva, date.

22.

In chum Priam.
Arida me posuit propter sarments Priapum,

Ut mori morem sic goret Eutyehides.
. Ambior et fessa; si quis tamen adveuiat fur,

nil ait, custodem me nisi, qued rapiat.

23.

A naqfragts.

. Glauee, tibi, et Nereu, Matutœque et Melieertæ ,
Satumoque , Sami Titreîciæque deis ,

sospes ab insano Lucillius æquore, ormes
tondeor hie gallud quippe ego nil habeo.

24.

Sobrius in potis dum quœrit Acindynus esse,
soins ab bis potus eut habeatur, habet.

25.

Lumen ut exstinxit vexatus pulice multo
morio, Jam me non inveuietis, ait.

26.

Si capet abaque pilis, bumerosque et pectore cernas,
dicere ne dubites, Calvus hic et fatum.

27.

Tinge comas, si vis : tingi negat ipse senectus;
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oôôè napszaîœv êxrazvüaezç êuriôazç.

LXXXII. EHIPPAMM ATA.

-- T4" veinait. a w .mans...

(III, ose-cou)

nec dabitur rugas explicuisse genis.
Mi) roivuv ce «paumerai; 6&1:an ibidem nardnlazt’re, Parce, Precor, Veau"!!! (mussa Pingere Vüllum 2

dicte «paaoirrsïov, noôxi «pacson-av ê’xew.

Oôôèv 7&9 nÀéov êa’ri. Tl paiveazz; minore cpÜxoç

nazi M9000: raflez en»! (Exdônv cIEÀFIvnv.

28.
(Anth. Pal. Il, 404.)

0Ô35’7tor’ si; nopOpsïov ô xnÀ’IÎ’Wiç Atôzpazvroç

’ I a I 9 Iapennin (senau si; 1:0 nepazv azmvazt.
Tîiç xvîMç 8’ ênévzoOz rôz cpopriaz nabi-raz reOezxzbç,

nazi 10v ô’vov, Siam-ksi cwôo’v’ ënazpaîpevoç.

dans mimi! Tpirzovsç êWÜôOtO’t 865w ê’xooazv,

si nazi mali-mg min-ô natsî’v ôüvaz-razt.

29.
(Anne. Pal. Il, 405.)

i0 ypunèç Ninon; ôaçppazivsrazz o’z’vou ziz’pta’raz,

06 Soma-au 8’ eineïv oie; in! taxéwç. .
’Ev rpzaiv 659m; 7&9 Gepzvazïç pâlie azîa’Oaïver’ ozt’rràç,

ô); av Ëxœv arqxzîiv pivaz 8zazxoa’iow.

79 peyaîÂau pomipoç, ô’t’ du: ratapoil ôzaÊazivn,

01195681. mon? noMu’xzç ËKOÜSzoz.

30.
(Anth. Pal. il, 433.)

Zzoypaizpe , raz: nappai; fientez; pavait. a?) Bôvozcazz 8è

quam)»; solfierai. mémoire netûopévnv.

31.
(mais. Pal. u, 435.)

GaupdCezv p.0: ê’rreza’w, 81mg B610; êcri copia-191;,

puits 1670i! xowèv [des loyzapèv ê’xwv.

32.
(Anth. Pal. Il, 436.) f

Gâteau ê’nv 150x004; xa’pazxazç «envoie TE xeÀzôvazç

eôpeïv à ôôxzpov Mropaz Kazanazôo’xnv.

33.

(Anth. Pal. 11, 430.)
Eî r0 rpëcpew néywvaz Soxeî copiez»; nepzrrozsïv,

nazi. rpaiyoç eûmôywv 5601016; s’arz lfloirzov.

34.
(Anth. Pal. n, 410.)

To3 nœywvocpo’pou Kuvzxoîi, roi; fianrponpoa’azirou,

1 I I I
ez80p.ev êv 85mm? env peyonv coquin.

9:59pm»; (Là)! 7&9 fiPÜTOV aînée-7.510 nazi êazcçazviôwv,

p.9; 8eïv Soukszisw yaarpl. Àéyuw a’ipervîv. e
E31: 8’ Ëv ôçOazÀzsoîazv i’z’85v xzovo’iôeaz pâmai!

arpquùv, fi arme-tin; .181) édente vo’ov’

i finie-av napaz npoaôoxiazv, nazi Ërpwyev ail-4063;,
xoôôèv «in [30’15’an du: aipsrùv a’z3txsïv.

personam videor cernere, non faciem.
I Stulta , labor totus perit hic tibi : fucus et onme

hoc genus ex Hecuba non ruoient Helenam.

28.

Navi nil opus est Diophanto, ut transeat omnem :
implet enim turgens hernia navis opus.

Huis nain sarcinulas ipsumque imponit asellum ,
et sinuosa levons lintea transit tiquas.

i Frustra se jactant igitur Tritones in undis,
quum Diophas magno ramice præstet idem.

29.

Oliacil’egrcgie nasatus pocula Nicon,

sed alto sit vinum dicere quale nequit.
Nain tribus æstivis vix ipse id percipit lioris,

bis centum quonium nasus il in cubitos.
Egregius nasus , qui si quem forte per omnem

ducat iter, pisces non semai ipse eapit.

30.

Surripis, o pictor, formam : et vox sala recusat
artificis dextram viola colore sequi.

3l.

Miramur riietor qui factus sit Bytus, is quem
communis sensus deficit et ratio.

32.

Albus erit corvus prius, et testudo volabit,
quam doctum videas riietora Cappadocem.

33.

si promissa potesl sapientem reddcre barba,
barbatus poterit jam caper esse l’lato.

34.

Mendici quœ sit Cynici sapientia (barba
quid faeit eut baculus l) corna videre dedit.

Caulibus abstinuit primo tenuique lupino :
nam vil-lus ventri non famulatur, ait.

At postquam vulvam vidit niveamque bonamque,
en animi vires abstulit illa cati.

Nam necopinato petiit, vereque contredit,
virtuti vulvam posse nocere negans.



                                                                     

(in, son. ces)
«.185.

(41000. Pal. Il, 403.)
El: «oôdypazv.

Mtaâmxe 05è, peuh-n «Retire!» 8apeîretpez,
a) r’o midi; licou. «évror’ êma’razpév-r).

Eî 8è nazi âÂÂorpieiç ëthope’vn «ca-i xaipetç,

ô«).0zp0psîv r’ 0Î8ezç, nazi pope ce: péÀerezv

répn’st nazi arécpezvâç ce nazi Aôaovioo «dpez Bainxoo.

.Taz’ù’rez «ezpiz «rwxoi’ç yivverezt oô8s’«0re.

ToÜveneî vuv (peôvezç «avine 10v xoîÀneov où8ôv,

répara 8’ en: «3.06100 «p8; «68a; ëpxope’vn.

36..
(Anth. Pal. 6, l7.)

Ai rptce’ezi rôt rez’ü’rez riz «alvvtez O’finezv éraïpezz,

Kzi«pt paînezzp’, 600m; en.) e’z«’ ëpyezcinç.

?Qv. airs?) pèv «ufi’ç Eûcppii) reî8er rez’ù’rez 8è Kiwi) ,

(in; Oéptç- f) rpzreirn 8’ ’Arôiç a’z«’ oôpezviwv.

’AvO’ i5v pi): «épars riz «azz8znàz , 8ec«6rt , nép81) °

à] 8è riz (Mienne. 8è riz pn8erépnç.

37.
(Aïllh. Pal. Il, 402.)

Mn8eiç pet raômv, ’Epeze’ia’rpazre, rùv maraîMv

«arrisais 0eë3v, fi si) nezrezczrezrezi’eîiç, [cou
ëafloiv ênrpeméÀwç aropeixoiv nana, xeipovaz Àtpe’ù’,

oïaz cpeîyozev êpiîiv e’zvrt8inœv renviez.

Hezveîe-eztpz vôzp «En; ê’rt «Moi! à «in, ëneiw);

si Xoprezceeinv r9]; «api cet mutable.

’ 38.
(Anth. Pal. il, 401.)

’I’nrvîp rzç époi rev ée): (9in uiôv ê’«epqæev,

Élie-ra pazOsîv «ezp’ s’poi raz’ù’raz rit ypazppezrtnei.

12g 8è r8 a Mfivtv à’e:8e n nazi e ëÀyeez pop? Ëônnev n

Ë v0), nazi r8 rpirov raie-8’ e’zno’ÀouOov ê’«0ç,

a «and: 8’ iip0ipouç moxa; e’z’ï8z «poiavizev, a»

oônért pzv «épata «p6; p5 paflnaôpevov.
’AÀM p’ î8ibv ô «enim, Eoi pèv xépzç , einev, êrezïpe-

azûrdzp ô «aïe «ap’ époi rez’ù’rez paOz-zîv 86vezrezz.

Kazi vôzp 5’18) «onde qNXàÇ ’Aïôt «poïeî-trrco,

nazi «p8; refir’ où8èv ypezppezrznoîi 8éopezz.

39.
(Anth. Pal. u, 397.)

Hamac pupteî8ezç &llfltpiCùW ’Aprepiôœpaç

nazi pn8èv 8az«azv63v, (fi Nov fipzâvwv,
«aliéna; ai xpua’o’ù’ rzpœigeéez (papi-av glauque

«011010 ô«èp véron, 70er è’8eucrz po’vov.

40.
’ (Anth. Plan. 154 : A., et 8è ’Apziou.) -

v Etc cit-rama ’oniiç.
’Hxô) «erpvîea’aazv ôpcîç, (pas, IIezvàç éralp-qv,

.LXXXII. EPIGBAMMATA. 818
85.

In podagram.

Mendicos ragions, domitrix des divitiarum,
exemplum vitæ quœ potes esse bonœ.

Alterius pedibus nain quamquam incedere gaudes,
sunt unguenta luis crinibus, arma manu :

sarta nec, Ausonii nec dem copia Bacclni,
mendiai præbet qualia nulle damas.

Unde et egostatis furiosum limen abhorres ,
ad dominique venis in lare dite pedes.

36.

Tres tibi miserunt hœc, maxima Cypris , amicæ
ludicra , diversam quodque nolans operam.

Dedicat hæe ah clune Euphro ; ille altera Clio
inde ubi l’as; Atthis tertia ab ætheriis.

Quis contra minas, prime puerilia lucre;
feminea Clio, tertia neutre ferai.

37.

Delicias a me tiraient, Emsistrate, longe
illas dico tuas , quæso rogoque deos ;

namque bermuda voras stomacbi male, quod faune peins .
lias cupiam nostris hostibus esse dapes.

Quin optem tolerare famem quœ maxima, dum ne
cogar deliciis me satiare tuis. a

38.

Natus erat medico "carne, qui mittitur ad me
totum grammaticæ diseat ut artis opus.

a Iram musa rater, n jam noverat, atque a delcres
mille dedit; n sed et hoc qued solet inde sequi,

a Multasque illustres animas demisit ad.0rcnm : n
mittere discipulum desiit ille mihi ,

moque videns genitor, Tibi gratia, dixit, amice, est,
diseere sed de me tilius ista potest.

Mullæ quippe animœ par me mittuntur ad Orcum;
grammaticum nec ob id quæro magisterium.

39.

Arlemidorus habet decies qued computai , et nil
erogat: baud aliter vivere mula solet

hajula , quœ multo quum sudet pressa sub euro,
tain pretiosa gercns pondera , gramen edit.

4o.
In tmaginem lichais. A

Saxe coleus Echo datur hic tibi , Panos amica ,
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dvrlrtmov 90mn»: lp«ez).tv 48epévnv, ille repercussos docte referre sonos,

«amlzoy aropdrmv Mimi sindvez, «otpéa-tv i8?) gaudie pastorum , cujuslibet orle imago.
«alyvtov. "000e: Mystç, raîirez fléau émût. Audito quantum voce sonabis, ahi.

41., l 4l Ü(Ante. Pal. Il, 39e.) -
fichaient: eïvov inspira; [époi] , nazi «allant; lyvcev Sæpe merum mihi wifis" 9 sratesque Peregî

coi xaiptv, i)8o«6rzp vénrezpt repnâpevee’ sparsus nectarei pectore rore mari :
vUv 8’ sïmp pe (pilait; , pi) «épine. ce Géopou 7&9 et mihi ne mittas poslhae, toge. Quo mihi acetum?

oïvoo ratatine, pnnér’ Ëxœv 0pi8axuc. lactucis et qui caulibus abstineam.

42.

(Anth. Pal. in, 212.) 42.
,4 il * 4’ fi Il [Pollicitus tinte factumm simulacrum,]and mi pot «petpëpsu; rÉthev ândrptov, en mihi tu puerum fers alienigenum ,
fini «peropùv mûri?) «eptfleiç nuvdç’ dans pe népvetv lndutum faeie tetri canis : ut male vexer,

«En; pet Zœnuplœv ë ’Eneiënç yéyevsv. qui mihi sit genitus Zopyrio en Hecuba.
Kazi «lpezç ES 8paxpôv’Epezaie-rpezreç ô npso«zô).nç Denique sen drachmis Erasistratus in laniena

à 155v ’Ietnlmv uiôv ’Avoqu 3x5». sialis en Isiciis miam Anubin emo.



                                                                     

INDEX
NOMINUM ET RERUM.

A.

Abauehas , ejus cum Gyndane amicitia, XLI, 61.
Abdcritarum morbns, sequeutesque illum animi affectio-

nes, XXV, 1.
Abdicarc adoptatum non licet, XXIX, 9, 10, l2.
Abdicationis causale ,,XX1X , 2 l .
Aboni castrum , in Ponte, XXXlI , 9, et sqq.
Ahradatœ coujux’, XXXIX, 20.
Abrira, XLII, 4.
Abrotonum merctrixi, LXVII’, 1.
Absyrtus laceratus, XXXIII, 53.
Abundantia propugnatur et impugnatur, LXXV, 5. sqq.
Academia Allienis, XV, 13. Acadcmia patrona justitiæ,

X1.VII, 8; in utramque partent disputai; XLVll, 15.
Academici philosophi, XXVII, 18; XV, 43; XLVI, 25.

Acamas homo, XXXIle, 40; mons, LXVI, 7.
Acanthus, XXX’, l9. r
Acarnanius parcellas, proverb. LXVII, 7, 3.
Achmus, poeta tragicus, XlX, 6.
Acharnæ, V, 50; XLVI , 18.
Acherusius campus, X1, 65. Acherusia palus, L, 3.
Achilles, X, 20,1;.Pelei filins, X, 15, Il; ejus mollities,

ibid; ejus pulcritudo, X, 18, 1 ; prœccptor ejus Chiron,
X, 15, 1; et Phœnix , ibid. De eo malta fabulose scri-
psit Homerus, XXV, 40; ejus clypcus, XX, 33; XXXlll,
13; XXXVI, 22; sur in Scyro morales s11, xxxm,
46; ubi inter virgines delituit, LXVII, 5, 3; conspectis
armisiad bellum incitatur, LXI, 4; occidit Phrygas, 1X,
11; ejus et Patrocli amicitia,lXXXVIlI, 54; EXLI, 10;
ejus parasitusf, Patroclus, XLVIII, 45; ejus sepulcrum,
X, 23; est in insula Beatorum, XXVII, 22 et 23; filiigau-
dei saltatione’, XXXlIl’, 9. Portagricus , LXXX, 253.

Acliivi ielis Apollinis petili, X111, 3; causa irarum Apolli-
nis in ipsos præsignificata , LXV, 8.

Acinaces et Zamalxis Scytharum dii, XXIV, 4; Acinacae
sacrificant Scythæ, Zamolxidi Thraees, XLIV, 42; par

. Aeiuaeen et ventum jurant Seythœ, XLI, 38.
Acrisius Danaen cistae includit, 1X, 12 , 1 ; conf. XLV, 23.
Actæoni cur et a quo immissi canes, V111, 16, 2; conf.

LXV111, 2; LXX, 8; XXXIII, 41. Actæou inlelicissimus
homoSÇLXXIV, 7.

Adimantus, persane; dialogi, IXVI, 1.
Admetus, malus poeta, XXXVII, 44.
Admetus Thessalus; herus Apollinis, X111, 4. Conf.

XLIll, 8. .Admirantis-hypotyposis, Illi, 35.
Adolescentiæ durior edueatio, 111, 27; 1X, 6, 1 ;disciplina

cam reddit excitatiorem, XLIX, 20; instruitur apud
Græeos arithmetica, musica, poesi, merum scientia,
XLIX, 21;institutio ejus debet œqualis esse viribus,
111, 28. Vide Exercitia’, Discipline, Educatio.

Adonis, VIH, 11. Adonis flumen quotannis cruentatur,
LXXII, 8. Adonidis orgie , LXXII , 6.

Adrastea, XVIll, e;va11, 6,2; 12, 2;Lxx1, 23; LX,
30; L1, 24.

Adrastus filium Crœsi interrecit aberrante hasts, XLllI, 12.
Adrastus Argivus, XXXIII, 43.

Adyrmaehus, princeps Maehlyeuœ, XLI, 44.
Adulatores, iis quibus adulantur pejores et causa fastus

divitum, 111, 23. Adulatorum vivendi ratio, ibid. , 22.
Plnlosophi adulatores adulatoribus aliis intolerabiliores,
ibid. , 24; adulatores decepti spe hercditatis, X, 6, 3;
X, 7, 8; mercede ac familial-ilote potentiorum digni,
XV11, 4. Adulalio quid sit, XL, 2; conf. XVIll, 9.
Auhcis necessaria, XVII, 28; non convenit historieo,
xxv, 7, 8; a magnis animis rejicitur, XXV, 12. Adula-
tous mgenium, XL, 20; hoste pejor, LXXXII, 9; a lau-
datore quomodo (lifterai, ibid. Adulatioue multi gaudent,
XL , 2. Vide Parasitus. Adulatorum exempta præbent
voce-s Gnathonides, Philiades, Demeas, Thrasycles,
Blepsias, Laches, Gniphon, Charinus, Damon, Ter-
psxon, Charœades, Phidon, Melanthus, Zenophantes,
Aristobulus, Oncsicritus, Polemon, Aristippus, Aristo-
giton, Idomeneus, Aristoxenus, Cynæthus, etc., quos
8’110 vide loco.

Adulteri puniuntur raphanismo, LXVIII, 9; pilorum avul-
sione, LXIX, 33. Adulteria deorum taxantur, V11, 17;
LXXVII , 4 sqq. Vide Dii. Legem tulit Salaethus de adul-
terio, ipse postea in eo deprehensus, XVIH, 4. Bagoas
adulter, XXXV, 10 sqq. Adulterii pœna se eripit
Combabus, demonstraudo se castratum, LXXIl, 25.

Æacus attentissimus, X, 13, 4; X, 16, 2; portas Inferni
custos, X, 20, 1; X1, 8; XVI, 4; mortuis ad decum- -
hendum locum tribuit, X1, 17; X11, 24. Prope cum jam
esse, XV111, 1; Tesseram ab Atr0po recipit, XVI, 4.
Æacus, publicanus,XII, 2; Æacus quis genere? L, 4.

Action, X, 28, 3; aedonum (Lusciniarum) fabula, 111,ï3.
Æetes , XXXlIl , 53.
Ægœum Ioniumve (mare) cratetrajicere, XX, 28; 1X, 8; 10.
Ægeus, Thesei pater, L , 5; XXXIII, 4o.
Ægiali, XXXII, 57.
Ægidem quatit iratus Jupiter, LXX, 3.
Æginam trajicienti Athenis quantum nauli esset solvendum

va1 , 15.1bi Enodiæ festum , ibid. ’
Æginetici modii, V, 57; oboli, 1V, 10.
Ægisthus a quibus occisus, XXXVllI, 47; LXI, 23. Ægi.

sthoduo tata Jupiter proponit, LXXVII, 16.
Ægrotis alia, alia valentibus alimenta dedit deus, LXXV, 7.
Ægyptii : sacra eorum intus fœda, extra ornata, XXXIX, 11.

Ægyptiorum mortui insolubiles, X1, 15. Ægyptii ad
cameli aspectum perterriti, 11:, 4; sacrificant aquæ,
XLlV, 42; des eorum Isis, V111, 3, 1 ; X, 13, 3; super.
stitiones eorum, X111, 14; circa sacrificia ritus, ibid.
sqq.; neque piscibus vescuntur neque capros ma-
clant, XXXVI, 7;; conf. LXXII, 14; varia eorum sacra,
ibid; Ægyptii superstiticsissimi homines, XI. , 27;
ab Ælhi0pibus didicere astrologiam, XXXVI, 5; eorum
ritus sepulerales , L , 2l ; Apis apud cos sanctus , X111,
15; XXXVI, 7; deos primi cognovere , LXXII , 2. Ægy.
ptiorum dii ridentur, X111, 15; XLlV, 42; LXXIV, 10;
eorum templa olim sine imaginibus, LXXII , 3; eorum
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sacri scribœ surit iongacvi, LXII , 4; eorum scribendi
ratio, XX, 44. Apud Ægyptios signum nobilitatis coma
erat, LXVI,3; comam quando totonderint, LXXII, 6.
Ægyptii agros colunt , XLVI, 16.

Ægyptios aliquis simios saltare decet, XV, 36.
Ægyptius Danaus, 1X, 6, 1.
Ægyptus regio, lus perfugium, 1X, 7, 3. Vide Ægyptii.
Ægyptus, Danai frater, 1X, 6, 3. Conf. XXXlll, 44.
Æneas, XXXIII, 4c;xxxv1, 20.
Ænianes imbelles, LXX111, 39.
Æolocentaurus, XXVI, 42.
Æolus, Hellenis illius, V1, l ; conf. XXXIII, 46.

Acroconopes, XXVI, 16. -Acrocordaces, XXVI, 16.
Acrope, xxv, s; xxxlu, .43 et 67.
Æschiucs tympanistriæ lllius , a Philippo 0b eruditionem
æstimatur, 1, 12; accusato Timareho patitur similia,
XV111, 7; ejus Oratio in Timamhum eitatur, LV111, 27;
Atrometus dieitur, L1, 10 ; patriæ proditor, XLlll, 42;

’ ejus apologie, 1b. 56.
Æschyli pugillares cur emerit Dionysius tyrannus, LV111 ,

15. Æschylus in vine tragœdias scripsit, LXXIII, 15.
Æsculapius Apolliuis filins, XLIV, 26; XXXlI, 10; coro-

nam gerit, XXXlI, 58; sanandi officinam Pergami
constituit, XLVI, 24; medetur, V111, 26, 2 ; quomodo

V sanarit, L11, 10; molestiæ inde ortæ, XLV11,1; nasccns
in orgiis Alexandrimagi, XXXII, 38; Æsculapii et Her-
culis rixe, V111, 13; posthabetur ci Hercules , ibid"
1; ei iratus est Jupiter, XXXIII , 45; fulmine per-
cussus, V111, 13, 1 ; LXVIII, 4; LX, 10 ; gallum a
Socrate non accepit , XLVlI , 5; Pæan Alisodemi in
Æs’culapium, LXXlll, 27; Æsculapio et Herculi parait
Momus, LXXIV, 6.

Æsopus, XXVIl, l8; XLVI, 10; ejus cornicula, LX, 5;
ejus fabula de liomine, qui fluctus numeravit, XX, 84.
Æsopi acinus, LXIX, 13.

Æthiopes deos excipient convivio, X111, 2; conf. V11,
17; XLIV, 38 ; Jupiter ad cos comissatum abit, LXXVI l,
4; saltando deprœliantur, XXXllI , 18; astrologiæ in-

. ventores , XXXVI , 3; ceteris gentibus sapientiel-es ,
ibid. ; quanam re adjuti astrologiam melius tractare
possint aliis, ibid; planetis dedere nomina, XXXVl, 4;
sacrificant. Diei , XLIV, 42. Quid ab Æthiopibus Bac-
chus attulerit, LXXII, 16. Æthiopem lavare, LV111 , 28;
LXXXlI, 15.

Æthiopia, 1X, 14, 3; eam invadit Cambyses, X11, 13;
Action, picter, XVII, 42; XXI, 4; XXXlX, 7.
Ætna mons, 1X, 1, 2, ll;domicilium Cyclopum , V,

19; in cum se præcipitat Empedocles, X, 20, 4.
., Ætolici casus, X111, 1.

Afri a Scipioue victi, X, 12, 7.
Agamemnonis imago apud Homerum, XXV, 8; XL, 25;

ejus filin Elcctra, XlV, 22; somnio deccptus, XLIV, 40;
Agamelnnonis persona in scena, 111, il; X1, 16; sub
Agamemnone reSpondcre, XLI , 26; de ce, x, 20, 1 ;
X1, 15; XXXIII , 43; XLVlll , 44; filiam sacrifient ut
fauste llium perveniat, X111, 2. Cum Chryse, X111, 3.

Agatharchides laudatur, LXll, 22. .Agathobulus, XXXVII, 3; LXVlIl, 17.
Agathocles medicus, XVI, 6.
Agathocles peripateticus : ejus confutatur gloriatio,

I XXXV11,29; de mercede cum discipulis litigat, XLVl,
16; ejus et Diniæ amicitia,XLl, 12; ejus œtas,LXIi, 10.

Agathocles Samius apud Alexandrum delatus , L1X, 18. ’
Agathon qualis poeta, LI, 11.
Agave Baccha, LV111, 19.
,Agendi bene tempus baud prorogandum, 111, 27.

’ hmiîm’ëïünbæ’ciMaÆ-J - . r ’ i ’- 2’

Agenor Europœ pater, 1X, t 5, l; LXXII, 4.
Aglaiœ lilius Nireus, X, 25, 2; LXXVllI, 24.
Agricoles circa plantas cura, XLlX, 20.
Agrigentini Dorienses, XXX, 14.
Ajax, X, 20, 1; Telamonius, XXVlI, 7; Ulyssem odit, x

29 , 2; conf. XXXllI , 83; ejus pugna cum Hectore’
XLVllI, 44,45, 46;furiosus, xxxur, 46; x, 29 ; XX,";
1; ejus sepulcrum, X11, 23. Non erat talis, qualis dosent.
bitur, XLV, l7.

.Ajax Locrus, XXVII, 17; Ajax alter, XXXIII, 46.
Alabastrum unguenti, LXVlI, 14, 2.
Alani quo distent a Scythis, XLI, 51.
Mata verba, LV, 6; XLI, 20.
Alcaeus Milesius, XXV, 9.
Alcamenes, XX, 19; XXV, 5l; XXXIX, 4; XLIV, 7.
Alcestis, X, 23, 3; XXXIlI, 52; L, 5.
Alcibiades deliciac Atheniensium, XXIV, 11 ; ejus prima;

spas in cxpeditione Sicula, XXV, 38; amasius Socratis,
XXXVIII, 49; ejus reditus, LXXIII, 3l. Est corru.
plus, divitiis abundat, XLlll, 16; Hermas amputat,
XXXVlll, 24.

Alcidamas Cyuicus, LXXI, 12; formidabilis, clamo-
sus et impudicus; pugnat cum scurra, ibid., 18 sqq.

Alcidamas orator, LXXlll, 13.
Alcinous, XXVI, 3.
Alcmæon, XXXllI, 50.
Alcmenœ lilius in cœlo curarum expers, V111, 24; Alcme-

næ cum Jove concubitus, V111, l0. Conf. X, 16, 4.
Alcyon. Vide Halcyon.
Alea ludcre de nucibus, LXX, 8 et 9; aleam jacere, XXlIl,

3; XL, 16.
Alecto Erinnys, LXXX, 6.
Alexander magnus, lllius Philippi, falso dictes Ammonis,

X, 13, 1; X, 14, 1; ab Aristotele doctus, X, 12, 4; Ho.
mericos ediscit versus, ibid; ejus res gestœ, X, l2, 3;
in Cydno lavare cupit, LXI, I ; rejicit consilium brevioris
vice ad Ægyptum, LI, 5; divine cultu atticitur, X, 13,
2; nomen Dei quid ei proluerit, 10.; ejus abstinentiaab
uxorc Darii, X, l4 , 4; Aornum petram expugnavit, X,
14, 6; XX, 4; Clitum interlocit, X, 14, 3; conf. XXV,
38. Venerea in Hepliacstionem propensio , X, 14 , 4;
Hephœstioncm inter deos ret’ert, L1X, t7 ; Aristobuli
indignatur adulatione, XXV, l2, et cujusdam architecti,
ibid. Ouesicritum historicum, adulatorem repre
lieudit, XXV, 40; portentosum architecti promissum de
monte ci assimilando cur non admiserit, XL, 9. Aga-
thoclem Samium cum leone concludere vult , L1X, 18.

- Adulationi et calumniæ faciles auras præbet, ibid; va-
lere jussus loco gaudere, XlX, 8. Ejus depictae nuptiœ,
XX1,4;eo ægroto Macedoncs quid feccrint, XXXll, 16;
ejus sepulcrum ubi? X, I3, 3; ejus fortitudo, X, 14, 5;
ejus virtus laudatur, XXXll, 1 ; cum Baccho et Hercule
comparatur, X, 14, 6; ejus fastus, X, 12, 3; supra
llamiibalem ponitur, X, 12, 7; XXVll, 9.

Alexander inagus qualis corpore, XXXII, 3; qualis ani-
mo, XXXll, 4; oraculi de ce effatum, XXXII, 11; ejus
fraudes et scelera, ib. sq.; comburit Epicuri Senten-
tias, XXXlI, 45; odit Lucianum, XXXll , 45; miser-
rimo modo periil, XXXll, 59.

Alexander 11161110118, LXVIII, 44.
Alexander Thessalus ab uxore interfectus, XLVI, 15-
Alexis comicus, XIX, 6.
Alisodemus Trœzenius pacte, LXXIII, 27.
Aloei filiorum factum, X11, 3.
Alpliei et Arethusæ amor, 1X, 3, 1; conf. XXXIII, 48.
Altare in lacu medio, LXXll, 46.
althæa, XXXlll, 50.

r. .1. :r b
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Amahilitas et Cupido, llimerus et Eros, liberi Vencris,

VH1, 19, 15. .Ainaltheæ habere cornu, XVII, 13; LI, 6.
Amastris, nrhs Pontica , XXXll, 25 et 56; XLI, 57.
Amatorumjusjurandum vanum, LXV] l, 7; eorum quædam

proprietates, Il], 7 ; sunt in tram proclives, V111, 211, 2.
Amazon l-lippolyta, XXVII, 8; XLIX, 34. Amazenis effi-

gies , l’hidiæ opus , XXXtX , 5.
Ambraciotes Cleombrotus , LXXVII , 1.
Amicitia , optima hominum possessio , XLÏ , 62; conf.

XXXVlI , 10. En inter plures, quam tres ad summum,
iniri nequit, XLl, 37. Amicitia quomodo colatur apud
Scythas, XLI , 7 ; aliter alque apud hase-e ca colitur
apud Craieos, XLI, 9. Sors mala probat amiciliam,
XLI, 36. Amiante exempta prœbtml voces l’atroelus
et Achilles, Orestes et l’ylades , Gyndauis et Ahauehas,
Toxaris et Maesippus , Theseus ac l’irithous , Arclaeus
et Eudamidas , Zenothemis et Meneerates , Agathoeles
et Dinias , Damon et Euthydicus , Amizocas et Banda-
mis , Antiphilus et Demetrius Suniensis , Belitta et Ba-
sthis, Maeens Lonchata et Arsacomas, Toxaris et Sisin-
nis, 010., quos v. suis lacis.

Amicum invenire est difficile, XLI , 61 ; quanta tempore
sint telieibus amiei, LXXXIl, 12; si amiei pro benelieio
sibi im’ieemagant gratias, quid istud signiticet, XLl, 53.

Amietus: num ex ce ingenium hominis eoguosei possit,
xx , 19.

Amizocæ et Dandamidis amicitia, XLl , 38 3qu.
Ammon impostor, X , 13 , 1. fins tilius non videri vult

Annihal , X, 12, 2. Num Alexander sit ejus illius, X,
114, 1. Arietis specie eolitur, XXXVI , 8.

Annoris delinitio , XXXVllI , 37 ; Amoris utriusque vis ,
XXXltI , 38. Amer marinas , i. e. inconstans, LXXlll,
l3. Eisunt pervia omnia, ibid., 14; ejus violentia, V111,
6, 3; X, 19, 1; XXXVllI, 19; XXXVllI, 32; ejus
scala , XXX V111 , 53. Erat causa Trojam belli , X, 19,

’ 2; est vitiorum tous, LXXXII , 6; ejus argumenta ,
LXVll, 8 , 1 ; oceulti signa, LXXII, 17; amorum mili-
tariuml’ructus plagie et lites, LXVJI, 15, 3. Amer privi-
gni in novercam a medico deteetus, LXXll, l7. Amores
Jovis, LXXIV, 7; amures aliorumdeurutn , LXXIV, 8.

Amphiaraus, XXXlt, 19.
Amphilochus, Amphiarai filins, XXXII, 19; L11 , 3; ora-

cula fumions, LXXIV, 12 ; X, 3; qualis votes templo
sit houoratus, X, 3, 1 ; oracula edit in Cilieia, XXXll,
19 ; xxxu, 29.

Amphion, XXXllI, 41; Amphion cantihus suis inani.
mata quoque allexit, XXXJX, 14.

Amphitrite et Neptunus, 1X, 5; 1X, 15, 3.
Amphitryon, V111, 9, t ; X, 16, 3; ejus formam Jupiter

assumit, LXXVlll , 7.
Amyclae, V111, 14.
Amyeus, Bebryx. vulnerat Pollucem, VIH, 26.
Amymone a Neptune rapin, 1X, 6, 3.
Amyntœ filius , X , 14, 1.
Anacharsis, XXth, 17; cur in Græciam venerit, XLIX,

14; Græcac lingual: causa Athenas migrat, XXlV, t :
ejus historia , ibid. sq. ’

Anacreon, XXVll , 15; ejus actas, LXII, 26.
Anaxagoras sophista, V, 10.
Anaxarehus , parasitas Alcxandri, XLVlIl, 35.
Anaximenes , XXI, 3.
Anchisae et Veneris amer, VIH, 11 ; sæpe ad cum descen-

dit Venus, V111, 20, 5 ; LXXIV, 8.
Androcles , Epieharis lil., LXXVlll , t ; prælegit librum

suam , laudationem l-lerculis, vincitque Diotimum,
LXXVIII, 3.

LUCIANUS . l.
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Androgeos, XXXIII, 49.
Andromeda, XXXIll, 44 ; LXI , 22; XXV, t ; petræ af-

fixe, 1X , Il: , 3 ; ejus amore est captus Perseus , 1X,
12, 3.

Ancmodroml , XXVI , 13.

Angina quid? LX , 27. -Anguis aut anguillœ in morem inter digitos elabi, V, 29.
Anima! priestanlissimæ imago, XXXIX, 13 scqq. De ejus

immortalitate Platonis libellus, LXXVII, 1; LV1], 7.
Animalia naturae servant leges in coeundo, XXXVlIl, 22;

quando cmn hominibus in communione vixerint,
. XXXVlll, 36.

Animus hominis scopo similis , HI , 36 et 37 ; ad perpe-
tuam contentionein inlirmus, XXXVlIl, 1. Anime ma-
iorum perpetratorum notæ impressae, XVI , 24.

Annihalis res gestae, X, 12, 2. Erat expers Græcae disei.
plinæ, X, 12, 3; latro, X, 12, 4; voluptati deditus,
X, 12, 6; ubi sit mortuus, X, 12, 6; Seipioni et Alexan-
dre posthahetur, X, 12, 7; XXVH, 9.

Auniceris Cyrenæus, miritice aurigaudi peritus , LXXIH,
23.

Annus a quibus in menses sit descriptus , XXXVI , 5.
Ejus principio vota et sacra t’aciebant, LX, 8.

Antea calumniaturBellerophontem, L1X, 26.
Antlgone, XXXllI, 43.
Antigoni coclitis actas et exitus, LXlI, 11; ejus neposAn-

tigonus Demetrii fil., ibid.
Antigonus medicus, L11, 6.
Antigonus stuprat socrum , XLVI , 15.
Antilochus Nestoris filins, X, 15, 2.
Antimachus poeta. XXVlI, 42.
Antiochia, nrhs ingeniosa, XXXIII , 76 ; operam (lat am

saltandi, i0.
Antioehus, Salami filins, Stratonîces deperit amore, XXV,

35; XLVI, 15; Antiochus Sotsr, XlX, 9; ejus factum
contra Gallogræcos, XXlI , 8.

Antiope, XLIV, 5; VIH , 24.
Antipater, XIX, 8; XXXI. l, 58; Antipatri Iolai tilii actas,

LXlI, 11 ; l’ex Antipater Demosthenem vivum ad se
adduci cupit, LXXIII, 28.

Antiphili cum Demetrio Suniensi amicitia, XLI, 27 scqq.
Antiphilus Apellcm falso crimine defert, L1X, 2 ; in ser-

vitutem Apelli traditur, 51)., li.
Antiphon, somniornm interpres, XXVII , 33.
Antipodes, XLI, 22 ; conf. XXVll , 27.
Antisthenes, XLVIJI, 43; in dicendo veliemens, XV, 23.

Ejus baculus, X, 11, 3 ; X, 27 ; et laceraa, LXIX, 20.
Gemitibus moi-tuorum deleetatur, X, 27, 6.

Anubis, X, 13, 3; XLI, 28; totos aureus, XLIV, 8; ca
nis Ægyptiorum deus, XIV, 16; LXXXII, 42.

Anuhideum factum, XLVI, 24.
Anytus, XLVlI , 6; delator Socratis, XV, 10; LXIX, 3.
Aornus, petra Indien Macedonihus adscensu diflicilisvisa,

LI, 7; ah Alexandre subaeta, X, 14, il; XX,4.
Apellcs, XVlI, 42; XXXIX, 7. Apelles Epliesius taise cri-

mine delatus, L1X, 2; absolutus et muneribus affec-
tas a Ptolemæo, il). 4; depingit calumniam , il). 5.

Aphidnæ, XLV, l7; nrhs Atticœ, LXXVlIl, 16.
Aphrodisia. Veneris sacra, LXVll, Un, 3.
Apis rerum multarum opifex quomodo formelur in t’avo,

V1, 7.
Apis deus, X111, 15; interfectus a Cambyse, X11, 13;

Ægyptiis sanctus, XXXVI, 7; Xlll, 15 ; mo’rtuum lu-
gent tonsis capitibus, LXXH , 6.

Apollo, Lycius, XLlX, 7; Deli natus, 1X, 10; paterÆscn-
lapii, XXXI], 10; describitur, V11], 15, 1 ; adolescents
tingitur, XI"; 11; conf. XLIV, 26. Barbatum cum
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faciunt Assyrii , LXXII, 35; Solisque vestibus ornant,
10. Citharam pulsat, lX, 5; ejus comites, LV1 , 4;
area et sagittis spoliatas, V111, 7, 1; frequenter a
Capidine vulneratas, V111, 19; a Branche et Hyacinthe
amatus, V111, 2, 2 , LXI, 24 ; a Daphne spretas, thl,
2, 2e: 15, 2; X11], 4; XXVI, 7; Hyacinthum disci jacta
interlicit, VIII , 14 et 15; Xlll, 4; XXXIII, 45; cum
sepelit, VIII , 14 et 15; et in florem vertit , 51).; car
cœlo sit ejectus, Xlll, 4; servili fungitar apud Adme-
tum ministerio, un; conf. XLllI , 8; item cum Ne.
ptuno apud Laomedentem, Xlll , 14 ; citharœdus, ja-
culator, medicus, rates, VllI, 16, 1; VIH, 23; variis ar-
tibus ditatur, ib.; ejus negotia, XLVII, 1; XXXI, le;
artem musicam et divinandi ejus esse, negatJuno,
Vlll, 16, 1; ahi colatur, XI", 10; ejus templum Chal-
cedene est antiquissimum , XXXII , 10; ah Ægy-
ptiis sacra cum accipere, LXXII , initie. ln gratiam
chrysis pestem immittit Achivis , X11] , 3 ; ira ejus
prædicta Achivis, LXV, 8. Delphis oliticinam divinandi
censtituit, XLVI , 24; nihil aure tribait, XIII, l2; a
Crœso latences aurees accipit , XI], Il ; conf. XLIV,
38; ejus oraculum ,tradacitur , XLII , 13 et 14 ;
XLIV, 6; LXXVII, 5; nomen ejus Pythagorœ datur,
X, 20, 3; naseitur in orgiis Alexandri magi, XXXII,
38.

Apollodori Chronica citantar, LXII, 22.
Apolloderus Pergameuus, LXII, 23.
Apollonius Tyaneus, XXXII, 5.
Apollonius philosophas, XXXVII, 31.
Apophras (dies) quid P LX, 12.
Aqaam congerere in dolium Danaidum, V, 18; X, 11,4;

XX, 61. Aqaœ sacrilicant Ægyptii, XLIV, 42; laudatar
a Pindaro, XLV, 7. In aqua scribere, XVI, 21 ; aquam
in mortario tundere, XX , 79; ex aqua sacra multum
mercedis capit Gallus, LXXII, 48 ; aquam potans De-
mosthenes orationes scribit, LXXIII, l5 ; jocas de ea
re, il). Benovatio per aquam, LXXVII, 12.

Aquila Jovis ridetur, LXXIV, 8.
Aquileia, XXXII, 48.
Arabiæ odor , LXXII , 30; ejus aura qualis secundum

Herodotum, XXVlI , 5.
Arabam interpretes fabularum, LXII , 4.
Araxes, X, 27, 3.
Arbaces internoit Arsacem, XLVI, 15.
Arbela, X , l2, 3; L], 5.
Arcas Alpheas, 1X,,3, 2. Arcades astrologiam content.

nant, XXXVI, 26.
Archaismi, LX , 29.
Archelaus tragœdus, XXV, 1.
Archelaus rex; ejus parasitas Euripides, XLVIII, 35.
Archemorus, XXXIII , 44.
Archias c Calanria venions, LXXIII , 28.
Archibius medicus, XLV, 10.
Archilochi patrie. et ingenium, LX, 1.
Archimedis tans, L111, 2.
Architelis axer Dimænete, XXIV, 2.
Archytas t’amiliaris Pythageræ, XlX , 5.
Arealia, festum Cereris, LXVII, 1 ; LXVII, 7, 4.
Areopagitæ in tenehris judicant, cur, XX, 64; conf. LXI,

18. Litigantium utrique alternatim dicendi concertant
facultatem, XLIX, 19 ; quando eis silentium imponant,
ibid.

Areepagus jus dicit , V, 46; XIV, 7. Areepagi judieium
primum, XXXIII, 39.

Arctœi et Eudamidæ amicitia, XLI, 22.
Arete, XL,7; XXXIX, 19.
Meus Ægyptius , XXVII, 22.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Arethusae Sieulae et Alphoi amer, 1X, 3; conf. XXXIII,
48.

Arganthenii Tartessiorum regis actas, LXII, 10,
Argivorum centra Lacedæmonios de ogre bellum, X",

24. Argivi Junonem celant, X111, 10. Regno admo-
vent astrelogum, XXXV I , 12.

Argo navis , xxxm , 52; XLI , 3 ; XLV, 2.
Argos siticulosum , 1X, 6, 2; ejus malien-es pulchrœ,

VllI, 20, 13. Ibi Inachi alveus evanuit, X11, 23.
Argus toto eorpore videns , VlII , 20, 8. Acatius eo vi»

dore, XXV, 10. Custos lus , V111 , 3 , 1 ; XXXllI, 43.
Ariadne; stellis illata, LXXIV, 5. Ejus tilo labyrinthe

exit Theseus, XX, 47; de ea XXVll, 8; XXXIII,
13 et 49,

Ariarathis Cappadocam regis tatas et exitus , LXII , 13.
Aries celitar ah Ægyptiis, XXXVI, 7.
Arignotus Pythagorieus danaonem expulit, Lit, 29 sqq.
Arion Lesbius, XXVJI, 15; natus Metllylnnæ, citharœ-

dus, a delphinihus serratur, 1X, 8, t. 0b artem musi-
cam I’eriandro acceptas , ibid.

Ariphrades, LX , 3.
Aristænetus philosophus, LXXI, 10, 1. Incusatur pardi-

catus , il). Filie Zenoni uxorem (lat, LXXI, 5; attaque
in candela, il).

Aristarchus Phalereus imperator, 1V, 1 , 6.
Aristarchi cum Zenodolo disputatio de Homero , XXVlI,

20.
Aristander, LXXVII. 21.
Aristeas, X, 11, 1.
Aristides Themistoclem odit, L1X, 27. Ejus inopia , V,

24; oins justifia , XXVII, 10; cum Persarum rcx
emere non potuit, LXXIII, 36. Quibusnam deleetatus
sermonibus, XXXVII , l. I’aaper mortuus, XLIII , 16.

Aristippus , XXVll , 17; Agasthenis filins, LXXVllI , 4 ;
unguenta spin-ut, X, 20, 5. Ejus vita et doctrina per-
stringitur , XIV, 12; virtutis et vitiorum sectator ,
XLVII, 23. Erat parasitas, XLVIII, 33. Dionysium
Siculum liberat, XI, 13.

Aristohulus Cassandrinus, LXII, 22. Aristobuli adula-
toris libram in (lumen projieit Alexander, XXV, t2.

Aristodemus, XXXII, 4 ; XVllI, 5; XLIV, 3; XLIV, 41.
Aristogiton parasitas IIarmodii, XLVIII, 48.
Aristogiston Demosthenem non movit, LXXIII, 48.
Aristonicus Marathonius , orator, LXXIII , 31.
Aristophanes, XXVI , 29 ; Socratem in scenam producit,

XV, 25. Aristophanis Ares; LXXVI], 13 ; poeta mer-
dax, XLVII, 33.

Aristoteles Peripateticus, XIV, 25 ; amicus libertatis,
oser serritii, XVII, 24 ; boni multum effecit, XV, 25;
erat parasitas, XLVIII, 36 et 43 ; adulator et præsti-
giator. X, 13, 5. Docuit Alexandram, X, 12, 3 ; ejus
quædam præceptaLXlV, 25; categeriae, XXXVII, 56 ;
placitum queddam de pulchritudine, XXXIII , 70 ;
ejus testimonium de Demosthene, LXXIII, 40. Cita-
tur xxxv, 9.

Aristoxcnus musicus, parasitas, XLVIII, 35; LXÏI . 18.
Arithmetica . prima adolescentiæ Græcœ disciplina ,

XLIX, 21 ; ana atque eadem est apud omnes populos,
XLVlll , 27. Arithmetica jusjurandum, LXXVII, l2.

Arma gestare erat votitum in Græcia, XLIX, 34.
Armenii in prœlie aul’ugientes. X, 12 , 2.
Arrianas ,Epicteti diseipulus, XXXII , 2.
Ars quid sit, XLVIII, 4; XXXVI, 2; ars Tisiæ, 1.x.

30. Ars longe, vite brevis, XX , 1 et 63. Arte et disci0
plina in quavis re opus esse, XXV, 36. Qaænam mer-
cede accepta discatur, XLVIII, 18. Ars meehanica,
statuaria, saltatoria, dicendi , quœ v. in [lis votre.
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Arsecidœ pulchra non curabant, LXi , 5.
Arsacis, Moderne] prœfecti, mors, X, 27, 2 sq.; XLVI, 15.
Arsacemœ Lonchatæ et Macentis amicitia, XLI . 44.
Altabazi regis mais, LXII, 16.
Artaxerxis memoriosi actas, LXII , 15; thsias, ejus me-

dicus, XXV, 39.
Artarœrxis Persan-am regis actas et exilas, ib.
Arteinidorus Ephesius, LXXVlI , 22. Alias, LXXXII, 39.
Artcmisia , uxorMausoli , X , 24 , 3.
Asander Bespori rex , LXII, l7. Ejus exitus , ib.
Ascalaphus, Martis lllius, XXXVI, 20.
Ascendo. Car et quomodo altissimes phonos ligueos ascen-

dant in Syrie, LXXII , 28, 29.
Ascetarum habitus miser, LXXVII , 21.
Asiam imadit Alexander, X, 12, 3.
Asinus 011111811118 leoninam..pellem induit ,XV, 32. Conf.

LX, 3; LXlX , 13. Comparantur cum ce philosopbi ,
ibid. Quid asine cum lyra P LVII , 25. Asinus ad
lyram, LXVlI, 11, 14; asinos citharam tractare
(701111118 , prov. LX, 7. De prospecta asini, prev., unde
ortum sit, XLII, 45. Ex asini redire pedice, XL11,
56 ; ejus calamilates, il).

Aspasia ineretrix , "iXXlll , 25; philosophatar, XXXV,
7; conf. XXXIX, 17. A Pericle causa ejus est acta ,
XXXVIII, 30. in cant transtbrmatas est Pythagoras,

XLV, l9. -Assentater, vide veccs Adulator, Parasitas.
Assyrias adolescentalus amatur a Venere, V111 , 11.
Assyrii a Cyro devicti, X11 , 9 ; eorum loges, X111 , 5.

Ah Ægyptiis cultum divinum didicere , LXXII , 2;
arque alque Grmci sacrifieaut , X111 ; 14; sacritieant
columba: , XLIV, 42; conf. LXXll , 14 et 54 ; et
(lem Syriœ, LXXlI , 2. Car Lunœ et Soli imagines
non faciant et Apollinem harhatum exhibeant , LXXII,
35; garant stigmata, LXXII, 59; eoruminteipretes
fabularum , LXII , 4.

Astarte lum , LXXII , 4.
Astrologise inventores , XXXVI , 3 ; quando Babylonii

mon didicerint, XXXVI, 9 ; Grœci onde eam hanse-
rint , ib, ; est scientia antiqua , XXXVI , 2 ; mendax
ereditar, ibid. ; astrologicœ divinatioues quid pro-
sint, XXXVI, 29 ; car ab Arcadibas contenmantur,
XXXVI , 26; astrologum rogne admovent Argivi,
XXXVI. , 10; astrorum inter se ehoreæ , XXXlIl, 7 ;
Vide cocos Stella, Planeta, Sidus.

Astyanax de turri præcipitatus, X111, 6,
Atalanta, XXXllI, 50.
Ateas res Scytharum, LXII, 10.
Athamas , 1X , 9;XXX111, 42.
Athei, XXXII , 25 et 38 ; XLVI , 9.
Athenarum encornium, 111, t2 sqq.; LXXIII, 16. Athenae

quomodo pestilentia sint liberatœ, XXIV, 2; Athenis
sub arec est spelunca Panis, V111, 22 , 3.

Athenienses brident dissimulande, XLIX , 18; sont
hellicosi, X , 14 , 2; litigant, XLVl, 16; magistratus
fabarum suffragiis eligunt, XIV, 6. Vincunt Sparta-
nos, XIX , 3. Minervam’ celant, X111, 10; eorum
ignotus deus, LXXVII, 9; quid Ineutiti sint , L11,
3. Eorum philosopbi post mortem Socratis, X, 20, 5.

Athenodorus Tarsensis , Augusti Caesaris prœeeptor ,
LXII, 21 ; a Tarsensibus post mortem colitur, ibid.

Athlelarum ad certamen prœparatio , XX, 33 ; XX , 4o.
Quando etiam copiant, XXVI, 1. Athletas, Dama-
siam,Milonem Cretoniatem , Glaacam, Nicostratum ,
vide sub Iris cecibus.

Athes , XXV, 12 ; XL, 9; Allie navigare, LI, 18.
Atbotes sunt Iongmvi , LXII , 5. .
Atinmchus , LX , 27.
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Atlas , pater thœ , V111, 24; polum sustinet , X11, 4.

Ejus tabor, XXXIII, 56.
Atreas astrologue . XXXVI , 12.
Atropos , ana l’arcarum, XXV, 38 ; XLIII , 2 et 11;

tosseram Æaco mittit , XVl , 4.
Atrometus , LI , 10.
Attalas, XLVI , 15 ; rex Pergami , LXII, 13.
Attes deus , XLIV, 8 ; XLVI , 27 ; Attes a mica ama-

tus, V111, 12, l. Orgia Rheæ docet, LXXU, 15;
cum castravit Rhea , ibid. liidetur, LXXlV , 3.

Atthis , merctrix , LXXXII , 36.
Attica sahsannatio, 11 , 1. Attica paupertas , LXIX, 24.

Attica crepida, LI , 15.
Attici malta in sua lingue mutaverant, LX, 14.
Avari,Tantalo similes, V, 18; describuntur, V, 13; vitae.

miseram agnat, XLV, 29-33; exempta eorum prwbent
cocas Gniphon, Micyllus, Agathocles, Hipparchus ,
Mnesitheus, quos sue loco vide.

Audire aliquid ut asinos lyram, LV111, 4 ; audire ungui-
bus, LXXVII, 3.

Averni descensus, X, 27.
Aves sacra), X111, 10; cancanera ad aliquid, ut ad no-

ctuam aves, XXIII, 1.
Augiœ repurgare stabulum, XXXII, 1; LXIX, 23.
Augusti prœceptores , LXII , 2l. Augustus tributis levat

Tarscnses, LXII, 21; ejus cletnentia, XIX , 18; Asan-
drum remmtiat regela , LXII , 17; arti saltandi incre-

mentum dat , XXXIII, 34. .Aulicorum calamitates, XVII, 1, cujus usine adfinem
dialegi empan-tzar qaemodo iis sit tracassai-l’a adula-
tio. Aulicus senex equo vetulo similis, XVI 1, 40; aulicæ
vitae cum vastitude comparatio, XVlI, 42. Vite hæc
defenditar, XVIlI.

Aureum tomer, XXXlI, 40; aurea tecta, LXXVII, 23; au-
reum lacunar , LXXII , 30 ; aurea Venus , X , 9 , 3 ;
LXXVIII, Il; aurei homines, LXX, 7 et 8, 20; capilli
Castorum aurei, LXXI, 32; aureum pomum, 1X, 5, 1.

Aurigandi miritica peritia , LXXII I, 23.
Auris scalpemlæ non habere etiam, XLVI I, l. Auribus sont

fideliores oculi, XXXIII, 78. Conf. XXV, 29; LXI, 20.
Aurum et purpuram esse ruinant , LXXV , 19; aurum

multorum rerum est causa, XLV, 14; mutat mores, il).
Vide cocos Divitiae, Honores, Nummus , Pocunia, Fe-
licitas. Creat malta mala , X11, 11; LXXV , 15; et
malta pericala, LXXV, 8; spernendum est uti littornm
calculi, V, 56; .LV, 35; ejus eontemtor Solen, X11, 1 1;
ejus admirator Pindarus, XLV, 7. Confertur cum l’er-
ro, X11, 1 2; arti est præt’erend am, XLIV, 7; ad ornandum
quid Iaciat, LXl, 7 et 8; ejus causa Eriphyle maritum
prodidit, .LXXV, 8. Sistit sanguinem, V.46; aurum sper-
neie se niant sophistes, sed valde appelant, LXlX, 20.

Aasonius Bacchus, LXXXII, 35.
Autolycus, fur, XXXVi, 20.

B.

Babylon, X, l3, 4; XI, 6; X11, 23 ; Bahylonem cepisse,
XVII, 13; Babylonem perditam videre , in cotis est ,
LXXVH, 29; a Cyro in potestatem redacta , X11 , 9;
Babylone est sepulcrum Alexandri, X, t3, 3; Babylonii
incantationibas noti, XI, 6; conf. L11, Il; quando astro-
logiam didieerint, XXXV 1, 9.

Bacchica saltatio est satyrica, XXXIII, 79; conf. ibid.
22; ubi ci detur opera, ibid. 79.

Bacchus, Jovis et Semeles tilias, V111, 13, 1 : quomodo a
Jeve sit germas, V111, 9, 16; X 111, 5; in Nysa edacan-
dus, V111, 9,2; ejus nutrix, lX,9. I. 0b vinum inventait)
obtrcctatur, V111, 18, 2; Delphinum fermant nattai, 1X, ’
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82e INDEX NOMINUM ET liEltUM.
8; Lydiam, Thracas, Tinolumque ineolentes subjtiei,
’VllI, 18; ex Æthiopia rediens venit in Syriam, LXXII,
16; templum condit, ibid; Junoni novereae inscri-
ptionem dedicat, ibid; Baccbi contra Indes profeclio,
V111, 18; LIV. 1-4; ejus nomen columnao inscriptom,
XXVI, 5 et 7; ejus duces, LlV, 2; ratio belli gercndi,
V111, 18; ejasque mores, ornatus, comitatns, 15.; risus
amans, XV, 25; ejus comites l’an, Silenus, Mœuades,
Satyri, V111, 22, 2 et 4; LIV, 2 sqq.; fulmine perlt,
LXVllI, 4; in cœlo eut-arum expers, V111, 24; (lapis
diviser, LXX, 32; ejus divinitas ridetar, LXXIV, 4;
ejus genos et comites, ibid; Baccho comœdie se totam
tradit, Il, 6; Bacchus iste, quid ad Bacchum? 0.2; pros
verb., Liv, 5. Bacchus Ausonius, LXXXII, 35.

Bacis vates, LXVllI, 30; ejus oraculum et carillon, ib.

Bactra, X, 13, 4. .Bactriana camelus, Il, 4.
nageas adalterii ineosatur, XXXV, 10.
Balnrum ah Hippia adornatam , L111 , 4 sqq.; Quœ in

balneis fieri solila, 111, 34; canis in balnee, prov., XLVlll,
51 ; quid cani commune et balnee, prov., LV111, 5.

Baptismus Christianerum, LXYIII, 12.
Barba cuneifonnis, LXX, 21. Barbam alebant veteres viri

fortes, LXXV, i4. iBarbari diritiarnm, non elegantiae studiosi, LXI, 5.
Barbarismi, LX, 24 e129.
Barbati apud barbares titi, LXXV, 2U; barbotas Jupiter,

LXXVII, 4; conf. X111, 11.
Barcetis, XLl, 50.
Bardylis, rex lllyriorom, LXII, 10.
Rasta Chios, LX, 3.
Basthis et Belittœ amicitia, XLl, 43.
Batracbion Pyrrho lipirotae similis, LV111, 21 .
Beati pro divitibus, LXXV. 9; conf. XX, 71. Beatornm

insolas, x, 30,1; XVl, 24; XX, 7l; xxvn, 7;XL111,
7; LXXIII, 50; nrhs Beatorum, XXV 11, Il sq.

Bebryx Amycos militerai Pollucem, V111, 26.
Belittœ et Basthis amicitia, XLI, 43.
Bellerophon, XVIII, 3; XXXIll, 42; LV111, 18 ; ejus ala-

tas equus, XXXVI, 13; Antiac insidiis petitur, L1X, 26.
Bellicis factis gloriari, non conciliat gratiam apud molle:

res, LXVIl, 13.
Bendideam tanum. XLVI, 24.
Banc agendi tempus baud prorogandum, 111, 27.

l Memphi colitor , XLIV, 42 ; Boves ex Erythea abacti,
XXXlll, 56; bores Salis assoti exsilinnt, LXX, 23.

Bosporus, XLI, 4 et 44; LXXIX, 2.
Bosporani, XLI, 44; mes procorom apud ces, ibid.
Braclunani, XLI, 34; longœvi sont, LXII, 4; et igue lento

se soient necare, LXVlll, 25 Conf. LXIX, 6 et 7.
Blanchidarum divitiae onde ortae sint, XXXll, 8 ; eorum

adyta, XXXll, 29. Conf. XLVlI, 1.
Branchus Apollinem amat, V111, 2, 2; depietns, LXI, 24.
Briareus, Jovis auxiliator, V111, 2l, 2. Conf. XLIV, 40.
Briseis, aurore Veneri similis, XL, 24.
Bruttia pix, XXXII, 21.
Bucephali, XXVJI, 44.
Bulin Sperehinqoe, Laccdæmenios , Xerxes non occidit ,

LXXIII, 32.
Bupalus, LX, 2.
Busiris 111811111111 Beatornm invadere fingitur, XXVII , 23;

justitize contemtor, XLV 11, 8.
Byblus nrhs, ubi Byblia Venus colitur, LXXll, 6. Capot

ce adnatans, ib. 7.
Byrria nomen servi, V, 22.
Bytns, ineptus rhetor, LXXXII, 31. ,

C.

Cabbalusa insola, XXVII. 46.
Cadmus inventer literarun’l, 1V, 5, 12; ejus transforma-

tio, XXXlll, 4l; ejus tilla Semele, V111, 9; V111, 24.
Cantons, XXXIII, 57; X11V111, 45: Elatitilius, XLV, l9.
Calamis, XXXIX, 6. ’
Calanns ardens, LXV 111, 25.
Calatianus Demetrius, LXII, 10.
Calauria, LXXIII, 28.
Calehas llomericns, XXXIII, 36; rates, LXV, 1.
Callias, V, 24; XLlll, 16.
Callicratidas, XXXVllI, 9.
Callidemides veneno, alteri parato, exstinguitur, X, 7, 2.
Callimachus, XXV, 57; ejus versus, XXXVIII, 49.
Callimedon, LXXIII, 46.
Callinus, LV111, 2.
Callisthenes, X, 13, 6; LXXl 11, 15.
Callisto in forain mutata, XXXlll, 48.
Callistratus crater, LXXIII, 12.
Calnmnia multorum malorum causa, L1X, 1; depicta ab

Apelle, L1X, 5; ampla ejus expositio, L1X, 6 sqq.;Beneticentiæ image, XXXIX, 2 l .

Benevelentiæ imago, XXXIX, 20. maxime floret in potenlum anlis, L1X, 10; plerumque Ci
Benignitatis imago, XXXIX, 19. vexat honoratos, L1X, 12. :1Berrhœa, nrhs Macedonica, XLII, 34. Calomniator (mamelle sil; andiendus, L1X, 30. Ut
Bestiæ in templo nocentes nemini, LXXlt, 41. Calvus quidam et-fatuus, LXXXII, 26. Ct

’ Bibliopolæ : heure spes ab his non petendae, LV111, 24. Calydeniorum calamitates, X111, 1. Calydonii apri exu- et

Bicolor homo, lI, 4. vias ostentaiit Tegeatæ, LVIlI, l4. ,31Bithynicum mancipium, XVII, 23. Calypso,Atlantistilia,XLV111, 10; ejusinsnla,XX.VlI, 27. ce
Bithyna fabula, XXXIII, 21. Cambyses, 11, 4. Cyri lllius, mente captas, X11, 13; ejus CC
Biton et Cleebis, felicissimi hominum, X11, 10. crudelitas, LXII, 14. lBlepsias Pisæas, X, 27,7; adulator, V, 58 ; fame periit, Camelus in Ægypto, prov., onde sit ortum, Il, 5; came- ce

X, 27, 7. lus aut formica, prov., LXX 19. ceBoeoti bellicosi, X, 14, 2; iis Delphiea donaria prædæ Campus Acherusios, X1, 15; campi Elysii, XXV11, 14; ce

sont, X11, 12. n i L, 7. ce. Boni quorsum veniant posthanc vitam, X, 30, 1;XXXV,111, Candanles, XLII, 28. ce49; L, 7; eorum post liane vitampræmia, Xthl, 17,18; Condor sine rubore ad formant facit nihil, 1X, 1, 3. ce

conf. XXXVIII, 49. Candys Persica, X, 14, 7. lBonornm pessessio temporaria, .111, 26; X, 13, 4 ; Canis rabiosi morsus rabie inticit, 111, 38; conf. L11, 40. ce]
XXXVlI, 8; LXX, 30. Bonum nathan sine teste acce-. Proverbia: canis in balnee, XLVllI, 51; quid cant com- 1
ptam, V11, 15; conf. LXX, 29; vulgaria houa sordent 11111110 et balneo? LV111 , 5; calais in præsepio, LV111, ce]
philosophiœ, Il], 4. 30; V, 14;ecanis redire podice, XLII, 56. Canis leonum ou

Boreæ habit-us, V, 54; Boreas rapit Erithyiam, L11, 3. demitor, XL, 19 ; mais Crates, LXlX, 16; mais in si- C]
etdora receptus ridetar, LXXIV, 5; caniculæ Melitènses,

nu, 34;L11, 27; canicipites dii, Lxx1v, n. l
B05 æneus, pœnas genns, XXX, 11 ; conf. LXVlIl, 21 ;
, in cum fabricator ipse injicitar, XXX, t2 ; bos deas’
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Canon oh houestatcm cognominatur Ion Platonicus ,
LXXI, 7. p

Cantliarns nomen servi, LXIX, 28.
Cantus saltatorii, XXXIII, Il.
Capet; non maclatur apud Ægyptios, XIXVI, 7.
Capilli aurei Castormn, LXXI, 32.
Cappadoœm non videns rhetorem doctum, LXXXII, 32. l
Capua Haunibali perniciosa, X, I2, 5.
Capqus z alterum jam in eo habere pedem, XX, 78. l
Caput quotannis adnatat Byblo, LXXII, 7.
Carambis nrhs, XLI, 57.
Carciuochires, XXVI, 35.
Cardiauns Eumencs, XIX, 8.
Caria, patria Herodoti, XKI, I ;cjns res Mausotus, X,

24, I. .Car-i0, famnlus Megapentlzis, XVI, I2.
Carmina grammatici recilant in convivio, LXXI, l7 ; car.

mon nuptiale frigidum, LXXI, 4l.
Carneadis ætas, LXII, 20.,
Cam ad cibum, non ad purpura inficieudumcreata, LXXV,

Il.
Carthago a Scipioue fracta, X, I2, 7.
Caryæ, pagus Laconicus, XXXllI, IO.
Caryatica, saltandi genus, XXXlII, Io.
Caryonaulæ, XXVII, 37.
Caspiœ portæ in Caucaso, V11, Il.
Cassandra a I’ongnoto picta, XXXIX, 7.
Cassiepeia laudes admittit, XL, 7; de en XXXIII, ’44.
Castalius Ions, XII, 6; XLIV, 30.
Castor saltator, XXXIII, I0.
Castor et Poilus, Ledœlilii, similes, V lII, 26,I; quomodo

discernantur, ibid. 2; fraternns illorum amor, ibid.;
alternis moriuntur, ibid.; cur, ibid; eorum capiIIi au-
rei , LXXI, 32; dii facti, LXXVIII, 6; in male navis
apparent, VIII, 26, 2; XVII, I; LXVI, 9; LX XVIII, 3;
eorum ædes fulmine tacta, V, Io; eorum saccules,
LXXI, 9. Vide Dioscnri.

Cash-o. Castrat se ipsum Combabus, LXXII, 20; unde ad i
alios transiit idem mas, ibid. 26. Vida Gallus. Bitus ’
castrandi, LXXII, 5l.

Catechumeni, LXXVII, I7.
Catcna Jovis. Vide Jupiter.
Caucasus mons, Il, l; VIL I; X11], 5.
Cavea. Prov., Mors invadct, etsi cavea te Includas ,

LXXIII, 5.
Gaulomyœtes, XXVI, I 6.
Gausidicis quœ inesse debeant, XV, 29.
aches, xvn, 42; LI, 6. l
Cecrope nobilior, V, 23; de 00 LX, Il; XI, l6.
CedaIion depictus, LXI, 28.
:eIedones Homeri, III, 3.

Colons, XXXIII, 40.
Cclsus, aunions Luciani , sapions, reri amans, XXXII, (il;

ejus contra magos Iibri quid continuant, XXXII, 21.
Celtœ, XXV,
Celtiberi in potestatem Annibalis redacli, L, I2, 2.
Celtica a Sabino peragraIa, XVIII, la.
Conchrcœ. Non Cenchreas asque disccssise, XXV, 29.
Conchroboli, XXVI, I3.
Centaurus femina a Zeuxide pingiIur, XXII, 3. Centaure-

rum fui-or, XXXIII, 48; conf. XLIV, 2l.
Cepa deus Pelusiotis, XLIV, 42. Cepa cibus pauperum,

vau, M, 2; LXX, 28. .
Cepheus pater Andromedæ, 1X, M. Conf. XXXIII, 44.
Ceramicus, locus Athenis, XV, I3; XXIV, à; XLIV, I5;

LXVII, I0.
Cerberus, X, I3, 3; XI, 2; canis deus, XIV, Il»; IaIrans,

XI, I0; canIu sopitus, ibid; ejus oflicinm, X, 20 et

INDEX NOMINUM ET BERUM. ’32;
2I: L, 4; damnatos dilaniat, XI, I4; XVI,I28; Gerbe
rum vidisse dieuntur attoniti, LXXVII, I. r

Cercopes, malitiosissimi homines, XXXII, du
Cercyon a Theseo occlsus, XLIV, 2l.
Ceres, V, l7; ejus filia, X, 23, I; et errorcs, XXXIIIMO.

Cereris Iegiferæ sacerdos, i. c. casta, LXVII, 7, 4.
Certamina Thanatusia,XXVII, 22. Vide Exorcitia.
Ceryces, XXXII, 39.,
Cestus Veneris, LXXVII, 32; VIH, 20, I0. Vide Mer-

curius.
Cethcgns, consulat-i5, ridicula committit malta, XXXVII,

Gelas a Perseo intérfectns, 1X, M ; LXI, 22.
Cons poeta, XXIV, Il.
Ceyx Trachiuius, VI, I.
Chœreas, XXXIV, 9; LXXI , 7 seqq.; LXVII, 7.
Chœrcphon quomodo impulsas ad philosophiam Stoicam,

XX, I5; quid oraculum ei responderit, L], l3.
Cllalcedon nrhs , XXXII , 9; ibi est templum Apollinis

antiquissimum, XXXII , I0.
Chaldœi, LII, Il ; LXIX, 8; saut votes, X, Il, I ; et sa-

pientes, XI, 6; aure ailantes et molles, X, I4, 2; Ion-s

gævi, LXII, 5. !Chares imperator , LXXIII , 37.
Chariades adulator, X, 6, 5.’
Chariceuus, putidus senex, LXXVII, 20.
Chariclea, Demonaçtis uxor, meretrix, XLI , I3.
Charicles, XXXVIII, 9.
Charidemus, LXXVIII, a.
Charinus adulator, X, 5, I ; LXXI, I.
Charis, VIH, l5, 2.
Charixenus teslamento amici jubetnr ejus miam collo-

care dote, XLI, 22.
CharmiIÏes, X , 20, 6.
Charmolaus Megarcnsîs, X, I0, 3.
Cliarœades adulator, X, 6, 5.
Charon litterarum expers, XII, 4; aurique ignarus, XII,

Il. Ei non licet in regiam Jovis intrare, XII, 3. Charo-
nem ipsum acquare annis, X, I7." Altercatur cum Me-
nippo, X, 22 ; ver-sibus Homeri visum recipit, XII, 7;
ad superos cur migrarilz, XII, l. Alterum jam pedem
in illius habere cymba, XVIII, I.

Charops, cinædus, XLIII, I6.
Charopus, pater Nirei, X, 25, I.
Charybdis, XII, 7.
Chelidoncœ quam sint perieulosœ, XXXVIII, 7.
Chelidonius cinædus, XVII, 33.
Chelidonii, LXVI, 7.
Chersonesus, 1X, 9.
Chimæra, X, 3o, I;XX, 72; L1X, 26 ; apud inferos, XI,

14.
Chiron prœceptor Achillis, X, I5, I; ejus pedes, LXXV,

15; in perpetua rerum mutatione ponit voluptatem,
X, 26; libenter mortuus, cur, ibid.

Chleuocharmus, LXXVII, 2 l .
Choaspes, XI, 7.
Chorda : bis par omnes chordas, Il, 6.
Christiani, in captivos benefici , LXVlII , Il; conte.

mnunt mortem spe immortalitatns, Ib., I3; se Vacant
fratres, Ibid. omniaque arbitrantur communia , ibid;
Christiani in Ponto, XXXII, 25; ad Orgia Alexandri
mugi non admissi, XXXII, 38. E03 oblique fanait Lu-
clanusaliquoliesindialogodemortePcregrini(LXVlII);
Christus cruei affixus, Ibid. Il.

Chrysippus, XXVII , 18; ejus actas , LXII , 20; aurions
libertalis, oser servitii , XVII , 24,; in dicendo vene-

. mens, XV, 23 ; varia de Chrysippi doctrina, XIV, 2l-
25; est omnia simul. XIV, 20 ; ejus trieur, LXXI, 30;
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et syllogismi Irigidi, XLVI, 24; indiITerentia vocal mata,
LXXI, 3l.

Chrysisi Demæncli filial, LII. 14,,
Ciborum varietas laudatur, LXXV , 5; ab adversario

improbatur, LXX V, 6; marnas eadam inter-t, ibid. 9;
cibi peregrini appetuutur ab intemperantihns. ibid. 8.

Cicadam alis prehendere, quid sil, LX, I.
Cilices Iatrones, XLVI, I6.
Cilieia eolit Amphiaraum oracula edentem, X XXII, l9.
Cumulus latere non potest, LVIII, 23.
Cinyras, LI, Il ; LXXII, 9.
Cinyras, SpIthari Iilius, Ilclenamrapit,XXVlI , 25 et 3l.
(Jippi qua de causa sint exstmcti, XII, 22; ces esse iu-

utiies, L, 22. Cippus panencius pro allari, LXXIV,
I8. (lippus vit-i morsu-dipsadis exstiueti, LXIV, ü.

Cime, adjutrix Ulyssis, XXXVI , 24 ; ejus Iitius, XXVII,

35. -(lituanien, 1X, 9; X, 27, 2.
Civitas quid sil. , XLIX , 20 ; circa eam bene instituer).

dam (àrœcorum cura , ibid. et saqq. CiriIatis cujus-
dam bouta: descriptio, XX , 22.

Ciamor causas dicentibus ulilis, V, II. Clamare race
Stentarea, L, 15 ; Zirin elamare apud SeytIIas quid sil,
LXI, 40.

Clarii vaticinaudi aria octobres, XXXII, 29; conf. VIH ,

INDEX NOMINUM ET REIIUM.

g Coitus. De caitucum muiieribns sententia IâuI-ipidis,

I6. Unde divites facti sint, XXXII, 8.
Clara tribuitur philosophis, XV, 2l; ; XVI, 2l ; XLVIII,

55; LXIX, I4; LXXI, 1.4.
Clave clavum cjicere, XVIII, 9; XIX, 7; LII , 9.
Cleænetus, LXV I, 22.
Cleanthis actas et mors, LXII , I9; sapiens [moitit-ami;

LXXI, 32.
Clearehus, X, 14, 2; XLV, 25.
Cleobis et Bilan, folicissimi baminum, XII, I0.
CleocriIus occisus, XVI, 9.
Cieodemus l’eripatetieus, LlI, 6; gladius et faix cogno-

minatur, LXXI , a; puerum eorrumpere tentai. , sed
prodilur argenta humi eadente, LXXI , la.

Clealaus, LXX’VII, 28.
Cleombrotus Iecto libella de anima: innnorlalitale se prie-

eipitat, LXXVII , I.
Clean , orator Athenieusium, Il, 2; XIX, 3 ; XXV, 38 ;

In Cleanem aut Hyperboium aiiqnem incidere, V, (la.
Cleanae, XII, 23.
Cleonymus pulcher, LXXVIII, 4.
Cleapatra illustris, XVIII, 5; :Iigyptia, XXXIII, 37.
Clinias, rhetor sacrilegus, XLVI, la; ejus IiIius, X, 2a,

a; XXIV, II.
Clitus, X, I3, a; x, M, 3; XXV, 38.
Clotha, una Parearum, X, 30, 2; XII, I3; KV] , 3 (15;

XXV, 38; XLIII, 2.
Clymene, VIII, I2, I; mater Phaethontis, VIH, 25.
Clysma, XXXII, Illi.
Clytæmnestra, XXXIII, 43; a quibus sil; interfolia,

XXXVlll, 47. Occisæ pictura, LXI, 23.
Cnemon tecti ruina oppressus, X, 8.
Cnidus, nrhs Veneris, XXXVIII, II.
Cocconas, XXXII , G.
Coeytus fluvius, XII, 6; L , 3.
Codrus laudatur, LXXIII, 1:6; LXX, I2. Codro habiller,

V, 23 ; X, 9, 4.
Cœius et TerraGigantum parentes, VII, I (i; Cœli castra-

tio, XXXIII, 37; conf. LII, 2; XIII, 5. Cueium quale
sit, XIII, 8. In terlium cœlum peuctrans Galilieus,
LXXVII, I2. cœlum ut pellcm explicavit Deus, LXXVII
I7. cœlum terme miscere, VII, 9.

Cœnarum apparatares nimis curiosi, Il], 33. Coma abso-
luta (ËWEÂÈÇ ôeïiwov) domum fertur, LXXI, 38.
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XXXVIII, 38; I’emineam in ce galuptatem prit-l’art
virili Tiresias, XXXVIII, 27. Naturae serrant loges in
coeunda animalia, XXXVIII, 22.

i Colehis, XLl, 3.
Coliyriuin, XXXII, 2I.
Coiocynthopiralœ, XXVII, 37.
Colassus IIlunlius artiIieiose et magnis impensis Inclus.

XLIV, Il ; ejus magnitude, XLVI, I2. Colossi Rhodii
caput imponere inani corpuscule , XXV, 23; Colossi
extra amati, intus rondi, XLV, 24 ; eis comparantur
rages, ibid.

Columba non reseunturAigyptii, LXXII, M. lies sacra
est Assyriis, LXXII, I4 et (il ; qui ci sacriIit-ant, XLIV,
[I2.

Coma signum nobilitatis apud xlâgyptios, LXV I, 3; quo-
modo eam ornarint voteras Gralci, ibid. 3. Coma Iicli-
tia nieretrieum, LXVII, 5M Il; conf. XXXVIII, [10;
coulas peanut nuhenles, LXXII , (il). ComaIi pueri in
delieiis , LXIX , 2l); LXX, 211; recautur Ilyarinlhi
Achilles et Narcissi, ibid.

Combabus castrat se, ut suspicionem amoris vital, LXX l I,
20; amatus a regina, LXXII, 2l ; liberat se a suppli-
cia douionslrata castratioue , LXXII , 2b. lido Castru.

Comici poulie ab fabulant male descriplam sprrnuntur,
III, 8.

Comissatares, quiuam sint apud Græeos, XXXVIII , 5l.
Comitia Joris, LXXIV, M ; eamitia deorum in Olympo,

LXXIV, I5.
CIIIiKPdÎil quale spectaculum sit, XXXIII , 29 ; cum dia-

iogo conjuncta, Il, (i ; ejus licentia Dionysiis, XV, le;
ei suam inest saltationis gCIIlIS, XXXIII, 26; canne-
dias serihi quando desitum, LXXIII, 27 ; camarde-
rum apud Grzueos licentia, XLIX, 22; perstringit ces
Anacharsis, XLIX, 23. Ornalum personnrum multi
auüanibus dehonestant, llI, II ; XV, (il (1633; XVIII,5.

Comparatio. In laudaudo comparare, seitum, XL, I9.
Parrain cum magna aduIanrie comparare , quid sil,
XL , I3; quomodo justa sil. instituenda comparatio,

XL, I9. ,Composita ver-ba I’aeota, LXXX, w. 19I-2LI2.
Concurrere ad aliquid, ut ad noctuam aves, XXIII, I.
Conjugium inaequale, formosi viri et deI’ormis I’cmiuæ,

XLI, 24.
Conan. 15x Comme effleure Titarmum, XXV, 34.
Consiiio emendare diliiuilius, quam reprelieudere, XLIV,

23. Consilium mature, Iûpimetlici, non Pramethei est,
Il, subfin.

Contentum memiuam esse sua sorte, XLVI, 25; philoso-
phum apportai esse eontontum. Vida Philosophus.

Contradieere utile, XX, I3; XLIX, I7. l’ide Opponere.
Contumelia le ipsum alliait, qui serras Iiliumquc quin,

LXXVI, Il).
Convietio, Elenehus, XV, I 7.
Conrilio nihil lit delerius, XV, li.
Convivium lepidum, LXXVIII, l. In convivio gestus non

decet vulgaris, LXXI, 3; convivam memorem edi,
prov., ibid; in ca carmina canuntur, LXXI , I7. Sour-
ræ inter moras obsoniorum inducti, LXXI, la. Sermo-
num in convivio habitorum memiuisse, difficile esse,
LXXVIII, 2. Conrivales fraudes, V Il , 8.

Caraci, quinam genii apud Scythas, XLI, 7.
Cordax, salIandi gOIIIIS, XXXIII, 22 et 2G; XLVI , 27.
Corinthias aggrcditnr Pliilippus, XXV, 3; Corinthiœ mu-

lieres pulehrœ, VlIl , 20, I3; Corinthia fabula, XVIII,
3; Corinthi Craneum, X, I, I ; XXV, 3. Coritho non
protulisse unquam aliorum pedem, XXV 23.

’ -, " r zisççirgswmfissm. sa

Cornices in Hesiodi sepulcro, LXVIII, 41.
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Cornua ebphanlerum, LXXII , Il).
Cumulus syllogismus, LXXI, 23. Cornutus Juppiterri- (

delur, LXXlV, Il).
Corinbmn aul Mclitiden putare aiiqnem, XXXVIII, 53.

Corœbi esse aul Margilae,id est stelidi aal absurdi ,
LII, a.

Garenne sub naribus potins , quam in eapite geslandæ,
Il], 32. Coronæ victricis varia gainera, XLIX, 9. Core-
nati naalœ, LXXIX, I I.

Caronidis nuptiœ, XXXII, 38.
Corpora virormn et mulierum quomodo diI’I’eranl, XXIX,

28 ; corpus aeri, cuivisque assuefaciendum tempestati,
XLIV , 24; corpus car nagent Græci, in palœslram
abitari, ibid; laboribus subaelum , sudoris espars ,

Ïibid. lu codera cerpere non scraper forma et vil-lus
auna habitant, XXXIX, Il ; cemparatur ista exterioris
et interieris diversitas, ibid.

Corybantes, VIII. l2, I; XLVI, 27; a que saltare sint
jussi, XXXIlI, 8. Cerybanticas morbns , XXXIV, I6.

Corybas, LXXIV, 9.
Connu-nus homo, LX, I Il. .
Cottabus quid sil, LXXVII, I7.
Coturnieum contra galles apud Grœcos pogna, XLIX,

37.
Cons medicus, XX, I.
Craneum Cerinlhi, X , I, I; XXV, 3. .
Crates, X, Il ; X , 27 ; XLVIII, 43; in dicendo veine-

mens, XV, 23 ; ejus annulas, LXVIII, l5.
Cratini comici actas, LXII , 25.
Orale, Cynicus; saltationem odit, XXXIII, I ; quam

mente mutata laudat, XXXIII, 85; cui vitae genet-i
sil. assuetus, XXXIII, I; ejus in aiiqnem laxare canem,
XXXIII, 4. Cratonis alicujas cxsequiæ oratione Dio-
pbauti coheneslalœ, X, le, I2.

Green, XXXIII, 42 ; ejus persena, III, Il; XI, I6.
Crepereius Calpurnianus, XXV, I5.
Crela cum Dictœo autre, IX, I5, 4.
Cretenses lande saltationis habiles, XXXIII , 8; osten-

dunt Jovis sepulcram , V, 6; XIII, I0; XLIV, 45;
La, 3; conf. LXXIV,-6; LXXVIII, w.

Cribrmn. Aller malgel hireum , altersapponil cribrum,
prov., XXXVII, 28. Cribro valieinari, XXXII , 9.

Cristas qualiunt milites, LXVII, I5, 3.
Crilius. Statuarii celebres Crilius (Icgcbalur Crilias) et

Nesioles, Lll, I8; LI.9.
Irilolai Peripatelici actas, LXII, 20.

Crœsus, X, 20, 2; dives, V, 23, 42; XVII, 20; verilali
parum arnicas , XI! , I3 ; Lydorum pessimus dieitur,
X, 2, I; cum Solone cellequitlir, XI! , I0; ejus filia-
rum alter erat sardus , XL , 20; alter periit aberrante
Adrasti basta, XLIII, 2; de eo oraculum Delphis datura,
XXXII, 48; XLIII, I4 ; Apollini lateres consecral au-
reos, XII, Il ; divitiis brevi’ tempera excidit, LXVI,
26; in servitutem dater, XI, 16; rage impesilus, XII,,
I3; XLV, 23; ejus mors, XII, I3.

Crocodiles deus, XLIV, 42.
Croton, XIV, 6; Cretoniatæ, XVIII, 4; XLV, I6.
Cruces , ad imitationem litera: T, 1V, I2 . lite cruci af-

fixus in Palæslina, LXVIII , Il. p
Ctesias, scripter fabulosus, XXVI, 3; conf. XXVII, 3l;

LlI, 2; Artexerxis Mnemonis medicus, XXV, 39.
Clesibii actas, LXII, 22.
Cubile amovere adslanles, LXXVII, I9.
Cumanus asinos, XV, 32; LX, 3.
Cupidilas habendi fans malorum , LXXV, l5; cupîdi

liemines simiies ils, qui torrente auleruntur, ibid. I8.
Cupide, Iapete antiquior,VIII, 2, I; fralerHermaphrediti

et Priapi, VIII, 23; ejus potentia, ibid, et indoles, V1]! ,

2, I ; mulierem aman-e cegil, VIII, 20, l5; car Miner
van), Musas, Dianam revereatar, VIII, I9; viclusa
Mer-curie, VIII, 7, 3; a malre peccala enumerante vi-
tuperalus, VIH, I2 , I; et casligatas, VIII, I I ; cum
Ganymede Iusurus , VIII , 4 , 3. Cupide Thespiis,
JJÉXXVIII, Il ; Cupidines in tabulis abAetione piclis,

XI, 5.
Curare. Proverb., Non carat Hippoclides, XVIII, I5;

LXXVII, 2s.
Cercles sagittas lingual sacco, III, 37; a que saltare sial

jussi, XXXIII, 8.
Curreudi exercitium apud Græcos, XLIX , 27.
Currus harem sœpe eflert, X, 6, 2 ; cari-am regendi mira

perilia, LXXIII, 23.
Cybelus, colonie Atheniensium, 1V, 7.
Cycladum insulœ, LXI, l7.
Cyclapes, IX, I, 5; IX, 2. 4 ; XII, 7 ; XVI, I4; eorum

domicilium, V, I9; ab Apolline occisi, XIII, 4. Cy-
c.cllops plre lignine impure, LX, 27.

yumac le ’enecratis lilia- d f ; ’ ’ - t -Cymmbis’,xv1", Il. , e eimls maller, XLI, z...

Cyllenii sacrilieanl Phaaeti, XLIV, 42.
Cymbalum, VIII, I2, l , VIII, I8.
Cynœlhus, Demelrii adulator, XL, 20.
Cynicas philosophas gannire dieitur, LXVIII, 6; sobrius,

LXXXII, 34; Alcidamas Cynicas irruil non voealus in
convivium , 31ans vult adore, vel humi jaccns, LXXI,
I2, l3; de virtute et vitie diSputat, LXXI, I4 ; alla ri-
dicule de Cynieis, ibid. et .3qu; eorum mores, LXXV;
eorum habitus ac vite dura, LXXV, I; satis est, qued
ad necessilatem, ibid..3; argumenta eorum pro pau-
pertate, ibid. 4 et 5; sunt comati ethirsuli, ibid. I7;
eorum vile quiela et libertas, ibid. I9; aureœ comme
et purpura ab iis fumas habentur, ibid.

Cyniscus philosophas, XVI, 7; XLV, 20; Eleusiniis
initialus, XVI , 22.

Cynobalani, XXVI, I6.
Cynecephalus , XLIV, 42, sqq.
Cyrus major, Il , 4; X , 20 , 2; rex Persarum, XXVII ,

9; a cane nulrilus, X111, 5. Ras ab ce geslœ, XII, 9.
Ejus mors, ibid. I3. Cyrus uterqae, XXVII, I7. cyrl
majoris iotas et marlis causa LXII, I4. Contra fratrem
Allaiter-item Cyrus miner expedilienem movil, Ibid. 15.

Cylmides, quale unguentum , XXXII , 22. ’

D.
Dadis dies, XXXII ,3 39.
Dœdalus , XXXIII, 49; quomodo volaril , XXXVI , I4;

XXXIX , 2l; XLV , 23. Astrerum scrutator, XXXVI,
I4. Cherum ducil, XXXIlI , I3.

Dœmenes : de lis plaustra mendaciorum , LII, Il sqq.
Damasias, alIiIeta , X , I0 , 5 et Io , I2; XXXIV , Il.
Damis , Epicureus , XLlV , 4. Ejus cum Timecle de dits
disputatio, XLIV, 4 et le sqq. Alias, dives CorinIhius ,
veneno periil lilii, X, 27, 7.

Damon , adulalor, X , 5, l.
Damonis et Eulhydici amicilia , XLI , I9 sq.
Damexenus luctater, X , I , 3.
Danse, V, I3; VIII, 24; XI, 2; XXXIII, 44; XLV,

I3; ab Aerisie in cislam eonjecta, 1X , I2 , I,el in mare
cum fille projecla servalur, ibid. aux , I4 , I.

Danaides. Aquam congerere in dolium Danaidum , V,

I8;X,II,4;XX,6I. .Danaus, X, Il, 4; XXXIII, 44; dal-lus educal; Iiberos, IX,

a, I. 5Dandamidis et Amizecœ amicitia, XLI, 38 sqq.
Daphne, VIlI, I4; fugitive Venet-i8, XXXVIII, I2; fugil
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vrrr, 2,2 et r5; XIII, 4,- conf. xxxur,A omnem

p ’ 3; quomodo48; in arborem versa, VlII, 15, 2; X, 28,

sil picta, XXVI, 8. rDarius, l’ex Persarum, Il, 4, l; vietus, X, I2, 3; LI,..r;
ejus axer, Par-ysatis, XXV, 23; fermesa, X, Il, 4; ejus
pans, LXXIX, 2.

Datis, Darii præfectus, XLVI I, 9.
Decrianus, sophiste, XLII, 2.
Dejanira , zelotypa, XXXII], 50.
Delalio. Vide Calurrraia.
Delieiarum et Iantiliae reprelrensia, Il], 35.
Delplri, officine artis divinandi, VIII. l6; XLVI, 24; Del-

plris et Deli Apollo celitur, XIII, IO; Delplrerunr unde
arise sint divitiae, XXXII, 8; Deiplriei (empli dorrarra ,
V, 42; Delphiea douar-la qui sibi virrdieent, XII, I2;
Delphiea divinatrix, XXXVIL 23; Delphiea antistila deo
pierra, XX, 60 ; Delplrieum araeulnrrr Crœse datum
quomodo deferrsrrrrr sil, XXXII, 48. V

Delphines ante fermam suam rrrniatarn hombres, IX, 8;
amantes baminum, IX, 8,I.

Delplrin velril Neptunum , 1X, 6; velruat Nereides, IX,
15, 3.

Delus, avalsa pars Sieiliæ, IX, I0; a Neptune in Iueem
prolala, ibid; ejus errer-es, XXXII], 38; locus rratalrs
Apollinis et Dionne, 1X, Il); in en qrrorrrede peragarrtur
sacrificia, XXXlll, 16; ejus diviliœ unde sint ortie,
XXXII, 8.

Demades,ad bellum tinridrrs, XLVIII, 42; eranr ex naula
l garrulus, LXXHI, 16; lusitirr cerrsnetudinern quandanr
i Demesthenis, LXXIII , I5; ab eoderaqne aecusalur,

LXXIII, 46.
Demea, rireter, V, 49.
Demetrius, vexatus tussi, modulate screare dieitur ab

adulalere, XL, 20.
Demetrius, Cynicus, saltator’ianr accusat artem, XXXIII,

C3;brevi post vitnperia matat in laudes, ibid; ejus
jocas adversns irrdectunr, LVIII, I9.

Demetrius, Pialorrieus, apud Ptolemœnrn accusalus, LIX,
I6.

Demetrii, Snniensis,.cum Antipbilo amicitia, XLI, 27 sqq.
Demetrius,stalrrarius, L11, 18. ’
Demoelrares. LXII, I0.
Demoerates, LXVI, 22.
Demeeritus Abderilanus , LII, 32; oral magne ingenie ,

XXXII, I7 et 48; deridel Ægypties, XIII, la; curomnia
derideat, XIV, I3; ceiqstXVIlI, 7; speelrorum appu-
gnalor, LII, 32; ejus actas, LXII, I8.

Demodocus, LXI, I8. .Demenax eujas fuerit, XXXVII, 3; que libelle vilain ejus
seripsil erciarrus. Luciarri oral familiaris, XXXVII, I:
eeIectieus philosophas, ibid 5; aliis imitandus propo-
nitur, ibid. 2; a nature ad vitam recliorem exci-
tatur, ibid. 3; ejus præcepteres, ibid; mitis, mansue-
tus, lrilarls, ibid. 7, 9 et l0; quam selle villa aliorum
correxeril, ibid. 7; elequeatia poprrlum sedal, ibid.
9; sedilionerrr sala præserrlia reinrrguit , ibid. 64; car
accusalus sil, ibid. Il , et quomodo adversarios
sibi reddiderit propitios, ibid; ejus quaedam acute et
urbane dicta, ibid. I 2.452; quomodo Cynicum qrren-
dam plriloseplrurn appellaril, ibid. I9; al) Epicteto
rrrorritus al nxerem dueerel, quomodo cum radar-gne-
rit, ibid. 55; aragne senrper in honore habitus, ibid.
63; car de viIa sponle abicrit, ibid. 4 ; quel annos
vixeril, ibid. 63; de sepaltura sua quid jusserit, ibid
66; magnîlice est sepullrrs, ibid. 67.

Demosthenes : de ejus captivitate in Sicula clade, XXV, 38.
Demosthenes, riretor Paraniensis, XLVI I, 3l; ejus patrie,

Albenœ, LXXIII, I0 ; palriae sollicilalor, XLVIII, 42;

INDEX NOMINUM ET llERUM.

par erndilierrern magnas, I, I2; ocIies descripsit IrisIa«
riarrr Tlrncydidis , LVIII , 4 ; aquara palans seribebal,
LXXIII, I 5; cum Homera cerrrparatur, ibid. 4, 5, 8;
laudaIur propler peelicarrr suavilalem, ibid. 8; solrrs
viveur et spirarrterrr eralienenreffceit, ibid. I4; Anti-
pater cum ad se addaei cupit, ibid. 28; ejus liberlas
in dicendo, LXXIII, 36; vis et argumenta valida,
LXXIII, 32, et gravitas, XVII, 25. Promarium ora-
tienis ab ce in Philippura habitai, XLIV, l4; citalur,
ibid; 23; aure inexpugrrabilis, LXXIII, 33 ; soins vigi-
lat, lresliurrr consilia impedil, propugnaculuar pair-ire
est, ibid. 35; sine eeAlbeaieases saut Ærrianes ethes-
sali, ibid. 39; Aristotelis de ce testimonium, ibid. 40 ;
ejus laudes, ibid. (mie, et deinceps. Magis limeudus,
quam classes et lriremes, ibid. 38; ejus serine ante
morlem , ibid. 43 sqq.; ejus raors, verreno surate ,
ibid. 49.

Demeslratus, XXXII, 45.
DOIIIÎI’ÎllD, XXVI. 22.

Dercete, dea searinrnlier, senripiseis, LXXII, I4.
Derisor humanae stabilise, X , I; derisarcs probantur

vulgo. XV, 25.
Detansus meniem , LXXVII, 26.
Deucalion , V, l3; XXXIII, 39; LI, 20; ejus tempera dilu-

vium, V, 3; XXXIII, 39; Ilierapoli valgus Deucaliorrem
ainatesseSisytIrerr, LXXII, I2; in arearrr irrgressus di-
lrrvii causa, ibid; post diluvium arum censlrnil, LXXII,
I3; ædem Junoni candit, ibid; anar in ejus diluvii
rrrerreriam lignai pIralli altissimi quotarrnis in Syria as-
ecrrdarrtar, LXXII, 28, 29.

nous aospitio exeipieali similis, LXXV, 7; ejus sapierrlia
ac peleatia,VI, (i; Adde v. Dii.Deus ignelns Atlrerrien-
sium, LXXVIJ, 9;dens rnrus slalrritrrr, LXXVII, l2; ac
trituras, ibid; orrraia videI, etiam cogitatiarres,LXXVIl.
I7 ; ut hominem ex nihilo, qued ante fait, fornraril .
cœlum explicarit,ceteraquecrearit,LXXVII, I3, I 7.

Dextrae præcisie, pœnæ apud Scythas genus, XLI, I0.
Dialogas Plrilesoplriæ lllius, XLVII, 28; quot deformelur

rrrodis , XLVII, 33 ; a Syro (Lucirmo) ejus emendalur
ferma, XLVll, 34; dialogus et comœdie junguntur,
Il, 5; XLVII, 34; quomodo difforma, II, 6.

Diana Deli naIa, IX, Il); obsletrix VIII, I6 , 2; Vlll, 26;
a!) fermam laudatur, VIII, I6, 2; ab Aclaeone visa, ib.;
car a Cupidirre Cilpl rreqrreat, VIII, I9, 2; ad Endymia-
nem descendit, XIII, 7; irala (lime, qued sala non in-
vitata sil ad sacriIiciuar, XLIV, 40; LXXI, 25; banc
ab causarn ei errai. varia rrrala, XIII, I. Maetat hospi-
tes, VIII, I6, 2; XIII, 23; conf. XLIV, 44;earn Scythas
hurrraaa placent carne, XIII , I3 ; Tauricara dosertura
lirrgilnr, VII I, 23; e Scytlria ablala, XLl, 2; ejus tern-
phrnr incendit quidam , ut fumera cerrscqneretur .
LXVIII, 22.

Dianenra , XLVIJ, 24. :Diasia, V; 7; XLVI, 24; LXXVIII, I et 3.
Dicendi facultas. Vide races lilrelorica, Equuentia.
DieIæum antrum, IX, 15, 4.
Didaclrum. De ce præceplerunr cum discipulis exposlula;

lierres, XX, 80, 8l; XLVI, I6.
Dido, XXXIII, 46.
Didymæi valiciuarrdi orle celebres, XXXII, 29.
Didymaeum oraculum, VIlI, I6, I; XXXVI, 23.
Diei sacrificanl ÆIIriopes, XLIV, 42; in diom irrI’austam

incidcre, LXXVI], 23,
Digila extremo attirrgere aliquid, XXXVII, 4. Digilo uran-

slrari, XXI, 2; LXIX, 36; LXVII, 6.
Dii: eorum varia genera, XLIV, 42 ; quarurrdanr gentium

dii , XIII , l0; eorum rnullitudo ac morrstra ridentur I
LXXIV, 3 sqq.; LXXVII, 4 et Il; et recensas agitlll’,
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forma, LXXIV, 4 ; de primatu contendunt, XLIV, 9,
sqq.; peistringuntur, Vil, 18 sqq.; XLIII, 8; falli nescii,
XXX, l; LXXXII, 9; ambigna eorum responsa, XLIII,
M; val-ire de iis opiniones, XLVI, 8 sqq.,- providentia a
quihusnegata sit, XLIII, 6; conf. V, Io; XLIV, l6;
XLVI, 35; et car de en sit dubilandum, XLIV, Iflsqq.
et 36 sqq.; conf. XLIII, 12 sqq.; ca negatur, XLIV, 4,
16 et 36; conf. XLIII, l4. De diis sententia Euripidis,
XLIV, 41. Metu gigantum in Ægyptum transfugiunt,
XIII, M; ubi bestiarum formas induunt, ibid. ; patriam
suam alliant, LXIH, 5 ; qualis eorum vita, XIII, 5-9;
eorum taxantur adulteria, Vil, l7; LXXVlI, la sqq.;
eorum doums ubi sit posita , XIII, 8 ; eorum nutri-
menta, XIII, 9; saltandi studio delectanlur, XXXlll,
23 ; eorum molestiœ, XLVII, I en; hominnm in nos
indignatio, XLVII, 3; ois cur sacriticetur, quum boni
nihil per ces contingat hominibus, XLIII, 5; homini-
bus vendunt houa, XIII, 2; ab Æthiopihns excipiuntur
com’ivio, V1], l7; conf. XLIV, 38; XIII, 2; ois p0-
nuntur templo, XIII, Il; conf. LXXII , 2 ; signa quœ-
dam assimilantur, ibid; et ponantur altaria, ibid;
olim etiam hommes adhibuere ad conviviat, X11], 8;
sur cam deinde sustulcrint consuetndinem, ibid. ,-
deum ex machina advocare, XVII, l; LlI, 29 ; dei
esse, corrigera peccant, XXXVII, 7.

Diluvium tempore Denealionis, V, 3; XXXIII, 39; diluvii
universalis causa hominum malitia, LXXlI, l2; ani-
malia cum Deucalione orcum ingressa, ibid.

Dimænete, XXIV, 2.
Dinire et Agathoclis-amicitia, XLI, l2; Dinias, a mere-

trice vexatus, ab amico libcratur, ibid. le.
Dinias admittit parnsitum Zem plmnlem, X, 7, 1.
Dîno historiens, LXII, 15. Alius, patcrEucratis, 1.11,.17.
Dinomachus, Stoicus, L", 6.
Dio, XLV, 25; vam, 18.
Dio Syracusanus, discipulus Demetrii et Aristippi, XIV,

19; guise amicus, ibid.
Diocles philosophus contentiosus, XXXV, 4 ; latro, XXXII,

52.
Diogenes, XLVJII, 43; Sinopensis, X, le, 5; X, 24, t ;

ejus dolium , LXIX , 20; cur hoc volverit, XXV, 3;
crut squalidus, vultu tristis , XIV, 7 ; sectator Hercu-
lis, XIV, 8; ejus doctrina, ibid. ; omnibus convician-
dum esse decet, XIV, 10; quomodo quis gioriam pos-
sit consequi , monstrat , XL , I7; ejus in Lucianum
oratio licta, XV, 25-27; in dicendo vehemens, XV,23;
ejus mors houa, X, 20, 3; quam alacriter obierit, X, 2l,
2; ejus liereditas, X, 20, 3; ejuiatus Sardanapali, Miche,
aliorumque deridet, XI, l8 ; Herculis divinitatem de-
ridet. X, l6; inseclatur Mausolum, X, 24, 3; amator
Laidis in insola Bealorum esse lingilur, XXVII, 18;
commemorationein sui supientissimis viris reiinquit,
x, 24, 3.

Diogenis, Scleuciensis, actas, LXII , 20.
Diomedes, X, 20, 1’; XLIV, 40. XLVll] , 44,
bien Heracieensis, XX, 9.
Dion, accusator Dionysii, XI, l3.
Dionicus medicus, LXXI, l et 20.
Dionysiaca libertas, Il , 6; XV, M et 25; saltatio, XXXII],

22. Dionysiaca agere, KV", I6.
Dionysius Sic. prior, pœna a Mince exsolutus, XI , 13; eru-

ditos juvit pecunia , ibid.
Dionysius juni0r, malus poeta tragicus, LVIII, 1:3; ejus

hymnus in Apollinem, XlX , 4. Ejus parasili philosophi,
XLVIII, 32 seqq. E tyranno pædagogus, XLV, 23. -

Dionysius Sloicus , deinde I’picurcus . XLVII , 13 et 20 sqq.
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LXXIV, l5 sqq.; dii perfecti, ciassici, LXXJV, l et 15; .Dionysodorus rhetor, LXXI, a et 39. Alius vetustior collet
spurii, LXXIV, 7 et l3; barbati, LXXV, 20; rusticorum l gît epistolas Ptolemœi mi, XIX, Io.

Diophantusrhetor, X, 10, t2. LXXXH, 28.
Diopithes imperator, LXXIII, 37.
Dioscurorum expeditio, XXXIII, ’10; alter navem servat.

LXVI, 9; conf. Vlll, 26; XVII, l ; in matis navis ap-
parent, KV", l ; LXXVIII , 3; eorum templum, XV,
42. Vide Castor et l’ollux.

Diotima, XXXV, 7; XXXlX, 18.
Diotimus, Megarensis, LXXVIII, 3.
Dipliilus, cognomine Labyrinthus, LXXI, 6, 20, 36.
Dipsadis descriptio ac nominis ratio, LXlV, à; ejus vene-

num quomodo moveatur, ibid. sqq.; quando dipsades
hominibus polissimum insidientur, ib. 8.

Dipi’lum, Athcnis, xxnr, 2; LXVI, 17 et 24.
Disciplina adolescentiam reddit incitatiorem, XLIX, 20;

quid in en potissimum observandum, I, 27; statim sub
initie, l, 3 ; conf. XLIX, 20 ; vilibus adolescentiæ de-
bet esse æqualis, HI, 28. Disciplina Græcorum, XLIX,
20 sqq. Vide vases Grinci , Adolescentia, Educatio.
Quœnam Scythicæ adolescentiæ sit prima, XLI, 6 ; du-
rior quædam, HI, 27.

Disputationes philosophorum ad vuinera procedunt,LXX l,
l; frivolœ, XLVII, 34. Vide voce; Logomachia. Philo-
sophi. Longes quœdam ctaccrhœ, XX, Il. Ad novas
disputationes quomodo al’fecti quidam , LlV, 5; conf.
XXll , l.

Distractio mentis per opiniones, LV1, I0.
Divinationibus voteres cur dediti fuerint , XXXVI , 23;

divinator quidam a Demonacle quomodo reprchensus,
XXXVII, 37; divinatio vcra ac l’alsa, XXXVI, 27; LXV,
7 sqq.

Divites et divitiæ. Divites admonentur, X, l, 3; divitum
fastus perstringitur, Il], 2l; divitiæ reconditœ, V,
l3 ; rejiciuntur, V, 38; eorum fugacitas, V, 29;
LXVI, 26; quænam cas vitia comitentur , V, 28;
quænam verre, LXXXII, i I; iisdem elatis quisnam su-
pen’eniat casus, XXXIX, 2l; iis moderate mentes sont
securi, ibid; quomodo divites vitent invidiam, LXX,
33; divitum querclæ de pauperibus, LXX, 37 et 38; pau-
perum status melior,qnam divitum, XLV, 15, 2l ; di-
vites non sont beati, LXX, 26; conf. XLVlII, l2; vanœ
opes sine tcstibus, LXX, 29; conf. Vil, 15; dives quid
sitsine parasite, XLVlll, 58; quid illi hic prosit, XLVIII,
59. Divitum misera vita, XLV, 15, 29, 3! ; LXXV, t7
et 18; LXX, 215-30; divitiarnm pericuia, LXXV, 8; conf.
LXVI, 27; quidam divitiarum causa peu-ioula subeunt
gravissime, V, 26; divitum multi adverse valetodine
utuntur, LXVI, 27; conf. LXX, 28; XLV, 23; mortem
ægre feront, KV], la; divitiæ matis hominibus obvenite
soient, V, 25; LXX, 3 et Il; ad indiffere-ntia refermi-
tur, LXXI 36 et 37 ; conf. V, 56; XV, 35; contra divites
promulgatur apud inferos plebiscitum, XI, I9, 20. Vide
cocas l Numi, Peeunia, Avarus.

Doctus. Vide Ermiiti.
Dodonæa (aigus, XXXVHI, 31; Dodonæ nemus loquens,

XLV, 2. .Doiium voivere in Craneo, XXV, 63. Doiium Danaidum,
vide Danaides.

Dolor non est indifferens, LXXI, 47.
Domini quid et honeste et turpiter egerint, sciunt servi,

XLII, 5.
Domus a Minerve excogitata, XX, 20.
Doris 0b Polyphemum deridet Galatheam, IX, l, l.
Dormire sub mandragoris, V, 2; dormire a mandragora.

LXXIII, 36.
Dosiadœ Ara, XXXlV, 25.
Drachme oratori solum, LXXIII, 36.
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Draco sidus, XXXVI, 23; Latonœ infestes, IX, Io; custos

auri, XXXII], 56; signum numeri apud Parthos, XXV,
29. Dracones a mulieribus eluntur, XXXII , 7; onde
probebile est exiisse fabulent de Olympiade teli cum

. angue cubante, ibid. Draco deus, quenem arIe sit ad-
hibitus ab Alexandre mage, ibid. et I3; quodnam cui-
dem nomen impositnm sit, 18 et 38.

Dracen legislator, LIX, 8.
Drimylus, XLV, L4.
Dremo nomen servi, V, 22; Dromonis laborcs, XVII, 25.
Duces præclari, qui tem former pognant, quem sepienter

ordinant aciem, Llll, i.

E.
Ehrius describitur, V, 54; conf. XLVII, 16.
Echecrates, XX, 80.
Echinades, XXXlI I, 50.
Eclio gerrule, IX, I, 4; a Pane ematur, Vil], 22, 4;

LXXXII, 40.
Ecleetieus philosophas que loge quis fieri queat, XX

49 et 52; electionis philosophicœ requisita, XX, 44 sqq.,
64.

Edax: in Edacem, LXXXII, I4.
Educationis durioris exemple, Il], 27; 1X, 6, I. Vide

Discipline, Adolescentie, Græci.
Eletis fortune sue qui superveniat casas, XXXIX, 21.
Electra fratrem non noscens, XIV, 22.
Elegia ridicule, LXXI, 4I.
Elenchus, eonvietio, XV, I7; Menendri, LX, 4.
Eleorum jeculetores, X, I4, 2.
Elephanti Indorum eBacehe domiti , VIH, I8; elephanti

Antiochi, XXII, 9 et I0; elephenterum cornue, LXXII,
Io; elephantum (acore ex musce, prov., LVll, 12.

Elequentia nobilissimos ellicit vires, LI , 2; in senectute
demum mature, LV, 4; elequentiam Grœcam quomodo
comperare deceat, XXXIV, 22; tribuunt com Greeci
Mercurio, LV, 4; Galli Herculi, ibid.

Elysii campi, X, 30, I; XLIII, I7; XXVlI, II..
Ennnelîe, saltationis genus, XXXII], 22 et 26.
Empedocles, X, 20, 4 ;XXV11, 2I ; conf. XLVI, I3; LXVII I,

I; LXlX, 2; assatus, X, 2o, 4; cur se ipse in Ætnem
injecerit, ibid.

Empusa, seltetrix, XXXIII, I9.
Endymion quid ordinarit in astrologie, XXXVI, 18; rcx

bellum gerit centre Solen), XXVI, I2; amatur a Luna,
VIH, II, I; X111, 7; LXXIV, 8.

Enipeo neglectem puellem prœripit Neptunus, IX, I3.
Enneacrunus I’ens, V, 56.
Epaphus, XXXII], 59.
Epeus, LIII, 2; XXVII, 22.
Ephieltes, XLVI, 23; LI, I3.
Epichermi comici actas, LXII, 25.
Epictetus a Demonecte, quem admonuit, ut uxorem du-

ceret,quomodo redargutus, XXXVII, cenfidens in
dicendo, LXVIII, I8; ejus discipulus Arrianus, XXXII,

2; ejus laterne, LVIII, I3. .Epicurus,XXXIl, I7, XXXII], 6; ejus atemi laudantur,
XLVI, I8; voluptetem omnibus rebus prœier-t, XIX, 6;
malta, quœ ad ejus doctrinam pertinent, XLVllI, Il ;
odio est Alexandre mage, XXXII , 47;’a que libri ejus

comburantur, ibid; Luciani sententia de hisce libris,
ibid; quid aget apud ’nferos, XXXII, 25; est in insule’
Beatorum, XXVII, I . Epicureorum doctrine, XIV,
19; XX, 36; deos esse negant, XLVI, 35; ad orgie Alexan-
dri magi non admissi , XXXII , 38; queles sint, XX,
I 6. Epicureos damnent ac tamen voluptatem sectantur; ,

quidam, XLVII, 2 I; LXXI, 36.

Epigremma in virum dipsedis morse exstinctum, XLïV,
6.

Epimenides,.V, 6; LI], 26.
Epimetheus, Il, 7.
Epipolæ, XXV, 38.
Epiretes canter eximius, LXXIX, 9.
Epithalamium ridiculum, LXXI, 40,
Epitheta sont poetis ad verseur replendum usitata, V, I.
lâquitcs in cempum vocero, LXXVI, 8.
Equus. Equnm in cempum, prov., XV, 9; equorummpîde

exprobratur Romanis,IlI, 29; equus in proue campo hi-
bentius currit, LXI, Io; equum se volutantem ut pinxe-
rit Pausen, LXXIII, 24. Quorsum obis? Quorsum eque
visumfuerit, LXXV, 18. Equœ Thessalie, XXII, 6. Equîr
formicas, XXVI; I2 et I6. Equivultures, XXVl, Il.

Eranus, emna colletieia, LXVlI, 7.
Erasistretus, home delicatus, LXXXll, 37. Alius, lanius,

ibid. 42.
Eratesthenis, Cyrenaei, actas, LXII, 27.
Erechtheis tribus, V, 49.
Erechthcus, x1, le; XXXIll, au; ejus filins, LXXIII, 46.
Erichthenius onde sit natns, LXI, 27 ; conf. XX XIII, 39;

de terra exsistens, Lll, 3.
Eridanus: ad cum populi arbores, onde stillarc dicebelur

electrum, LV1, I;conf. VllI, 25.
Erigene, XXXIII, 40.
[trigones eanis, sidus, LXX 1V , 5.
Erinnyes, X, 20, I; LXXX; Erinnys, Tisiphene, XVI, 22.
Eriphyie, auri causa prodidit maritum, LXXV, 8.
Eris melum projieit aureum, 1X, a; LXXI, 35 ; conf.

LXXVIII, Io.
lires, Veneris filins, VIH, 20, I5.
Eruditio pulchrarum rerum princeps, XXXIX , I6; conf.

I, 9; XV, 16; ejus image, XXXIX, ibid. Vide Studia
littorarnm. Eruditio littererum non prodest, ni vite re-
spendet, LXXI, 34; eruditio magni æstimelur : vide
voccs Æschines , Demosthenes, Salariat, Præmia. Ern-
ditis duple portie debotur, LXX, I5. Eruditi Seturnaii-
bus miltere libres divitibus jubentur, LXX, Io; erudiiis
esse turpe se dure in servilium, mercede proposita, XVII,
4; eruditerum morbns, XXV, 2.

Erythræi lapilli, XXXVIII, 4 I.
Evendridas Elcus, XX, 39.
Evangelus,musicus rudis, certare eudet Delphis, sed ex-

sibiletur, LVIII, 9.
Enbetidœ domus spectris vexate, lute redditur, LI], 3I.
Eubietus, rex allachlyenæ, XLI, 53.
Eubulides crater, LXXIII, 12.
Eubulus, LXXIII, 4 I.
Euchenor, LXXVll, I
Euclides, XX, il).
Eucrates sicyenius, dives senex , X, 5 , I. Alias dives ave-

rus, XLV, 9 et 32. Encretes nobilis, XX, Il. ,
Eucritus (mueraitor, LXXI, 5 et 37 sqq.
Iânctemon, LXXIII, 48.
Eudamidæ et Aretæi amicitia,)(LI, 22.
Enmelus musicus peuper, sed peritissimus, LVIII, 10.
Eumelpidæ e Paphlagonie, XXXII, 39.
Enmolpus, XXXVH, 34; XLlX, 34; LXlX, 8.
Eunomius, X, I I, 2.
Eunomus Locrus, XXVII, I5.
Eunuchus quale sit animal, XXXV, 8; omnibus muneri-

bus excludendus, XXXV, 6. .
Eupater rex, XXXII, 57.
Euphranor ertifcx, XVlI, 42;XXX1X, 7; XLIV, 7.
Euphorbus interfeetus a Meneleo, XLV, I7; ejus nomen

Pythegeræ dater, X , 20 , 3; ejus coma, XL, 26; conf.
XLV, I3.
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Eapliorion, XXV, 57.
Eupolis, pacte mordex, XV, 25; XLVII, 33.
Euripides eret parasitas Menelai, XLVIII , 35 ; ejus de

congressu cum mulieribus sententie, XXXVIII, 38; item
de puerperie, XLV, I9; item’de diis, XLIV, 41; citatur
XIV, 9; XXV, 1; LX, 32; ejus Bacchus citantar, LVIII,
I9; ejus Modea, X; 28, 2; ejus versus quidem , XI, 1 ;
XV, 3; XVIII, 10; XIX, 2; XLVIII, 4; LVIII, 28; LXII,
23; LXXI, 25. Euripidem cenvenit Menippus, XI, I.

Euripus, LXXIX, 2.
Europe, soror Cednii , a Jove rapitnr , 1X , 15 , 2 ; conf.

LXXVIII, 7; LXXII, 4.
Europa in belle Trojam primum collisa est Asie: ,

LXXVIII, 18.
Bai-opus, colonie Edesseram, XXV, 24.1bid. 20, 28.
Eurybatus, malitiosissimas homo, XXXII, 4.
Eurydice, axer Orphei, X, 23, 3.
Eurystheus, XLIV, 21; LXXIV, 7.
Eurytus, XV, 6.
Euthydemus, I’cripeteticus , XX, II .
Enthydici et Damonisemicitia, XLI, I9 sqq.
Excludcre amantes amerem ineendit, LXVII, I2.
Exemple excitant mentes , XLIX. 37 ; multitudini eorum

non inest rober, sed prœstantiæ, XLI, II.
Exercitium Inctœ quid? XLIX, 8; optimos ille emei ci-

ves honorisque amantes, ibid. I4; car in Græcia in.
stiluta, ibid. 15 et 3o. Lecedœmonierum exercitie .
ibid. 38. J uvenes exereitia reddunt enimosos et res
bastos, 24 ; varia istorum genere , 8 ; XXXVIII , 45;
traducit illa Anacharsis, XLIX, 9 sqq.; Exereitiunl
ulilissimlun et jucuinlissinium , XXXII , 7 I.

Exsecare se. Vide Castrere, Gallus.
Exsilium pœnarum gravissime est, LXIII, I2.
Exspeclere aiiqnem ut hirundinem advolantem pulli , V,

21.
Exterius cum interieri non semper convenit, XXXIX, I I ;

exemple istius diversitatis, ibid; num ab encrieri ad
interius vaieat consequentia XX, 18 et I9. Vide
Amictus.

F.

Febe. Car ces eversetur Pythagoras, XIV, 6. Athenienses
canna suffragiis creant magistrates, ibid.

Fabuiæ Græcoram onde ertœ sint, XXXVI, 2o; in histo-
riis minus jucundee, XXV, 8 sqq.

Fabulantes in tonstrinis audivisse, XXV, 24.
Felx et Gladius cognominatur Cleodemns, LXXI, 6.
Femæ honee amer neqaaquam e vite expellendas, XLIX,

36.
Fati vis, X, I9, 2; conf. XXXVIII, 38; XLIII, I et 3; vide

Parme. Fatmn divinatione non immutetar, XXXVI,
28; ejus erbitrio regi homincs, XVIII, 8; et ex IIerecIiti
sententia omnes res , XIV , I4 ; si sit inevitebile non
puniendes esse homines, XLIII, 18 0519. Ad fatum re-
ferunt qued patrarunt malitiesi, exemple Sostrati , X,
30; ridetar, LXXIV, 13; est duplex, IXXVII, I5. Fe-
tum, nomen vanum, LXXIV, I3.

Febricitentes senere creditur Polydemantis et Theegenis
statua, LXXIV, 12.

Felix et Felicitas. Felix quis? XXXVII, 20. Vide Cleobis.
Felicitas ab aliis in alio re ponitar, XX, 66; XI , 4 ; ce
virtute est paranda, XX, 1-6; vere divitiarum expers,
glorias et voluptetis, XX, 7; felicitas motet mores,
V, 22. Vide Divities, Nemen, Honor, Fortune.

Femme. Vide Mulier.
Ferrum cum aure confertur, XII, 12.
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Ferule plagæ ducentæ et quinquaginta infligendœ peuperi
qui diviti dona miserit, LXX, le.

Festa nusquam frequentiora, quam in Syrie, LXXII, 10.
Ficulneum lignum fume melcstnm, LXVIII, 24.

Figuli dicuntur Promethci, II, I. .Filius patris uxorem deperit, LXXII, I 7. Filias divines ex
petre, de Clirislo LXXVII, 12 et 18.

Flumina retro eunt, prov., XVIII, 1.
Fienerari soli cenvenit sapienti, XIV, 23.
Fœnus et ratiocinium, V, 13; Fœnus quatuor drachme-

rum per mensem, LXXI, 32.
Fœtides (in), LXXXII, 17.
Fons Enneacrunus, V, 56.
Formec corporis præstantissimæ imago, XXXIX , 6 sqq.;

ce une cum pulchritudine mentis non scraper in eodem
homine, ibid. Il; exemple istius diversitatis, ibid.

Formice eut cemelns, proverb., LXX , I9. Formice: varia
negotia, XLVI, 19; eorum civiteti hameau comparatur
vite , ibid; ex iis orti sunl: homines Myrmidones ,
19. Formieæ Indicæ, XLV, 16; LXX, 24.

Fortuna.Ea atque fate nihil potentias,XLlI, 3; vitam hu-
manam moderetur, XI, 16; conf. XVIII, 8; fortune: in-
constantia, Il], 20; ejus toge relinquit tristes, XI, 16;
quinam fortune: bonis digni, XXXIX, 21; ce immode-
rate atomes quis casas superveniat, dum mederete ce
mentes vivent securi, ibid. Fortune nomen cessum,
LXXIV, I3. Vide Plates, .Divitiœ, Felieitas.

Fraternus Castoris et Pollucis amer, VIII, 26, 2. Fratres
se vocant Christiani, LXVIII, I3.

Freins, exemple istius, XLI, 47.
Fragalis victus, V, 56.
Fumes. Victimis sine fume non deleetetur Hercules,

XXXVIII,4. E fume se conferre in ignem, XI,4. Fumus
Cynicis habentur aurone comme et purpura, LXXV, 19.

Funis. Omnem mevere l’unem, XXXII, 57 ; XXIV, II; fu-
nem nimium contendende rumpere, LXVII, 4, 3.

Funus. Vide Sepultura, Parentelio. Funerum vanitas,III,
30; conf. L, I9; XII, 22. Funebres sermones perstrinc
guntur, L, 2o et 23.

Furia: adstant selio Minois, XI, Il; ministrœ Plutonis, L,
6; in incantationibus inveeetœ, XI, 9.

Fariosos curare esse difficile, XXIX, 17. Furor javenum ,
senam, mulierum, onde orietur, 30.

G
Godes, X, 12, 6.
Galeteæ amator, Polyphemus, IX, I.
Gelea orci, XLVII, 21; triplex, LXXVII, 25.
Gelene, Nereis, IX, 5.
Gammes in tertium cœlum penctrans, LXXVII, 12.
Galli, sacerdotes Cybeles, castrati, LXX, I2; stipem colli-

gent, ibid. ; deam Syrieminasino circumducunt mendie
contes, XLII, 35; et frequenter, ibid; LXXII, 15. Gel-
les amant femtnœ, ibid. 22; erigo maris sese castran-
di,ibid, 26 et 27; car vestes muliebrcs gestent, ibid. ,-
vulnerent brachie, ibid. 50; rites se cestrandi, ibid.
Quomodo sepeliantur, ibid. 52. "

Galline Namidiea, XVII, I7; LXVI, 23. Gallinerum lac
mulgere, XVII, 13. Gallinem pingaiorem petit convive
philosophas, LXXI, 43.

Gallegræci, XXXII, 9; XIX, 9; Gallogræeorum fortium viv
rerum ecies, XXII, 8.

Gallerum gallineceorum contre eoturnices pagne apud
Græces, XLIX, 37. Gellus Mereurii cames, XLV, 2;
emicus Martis, 3.

Galles quidem non ineradîtus, LV, 4. Alias quidemEuo
nuchus, XXXV, 7. Galli ab Annibele victi, X, I2, il.
Vim dicendi tribunat Herculi, LV, 4.
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Genymedes, cegnetus Paridis, VIII , 2o , I ; qualis sit ,
XXXVIII, 14; car a Jove raptos, VIII, 4, 3; LXXVIII,
7 ;ct quomodo sit raptos, Vil], 20, 6 ; pincer-na illius,
VIII, 5, 2; a Jove ad oscuium invitatus, Vil], 4, 4.

Garamantum vivendi ratio, LXiV, 2.
Gergarus, Idæ cacumen,Vlil, 4,2;VIII, 20, I ; LXXVIII, 7.
Garruli taciturnitetem simulant, sed regari copiant ,

LXXI, 4. -Gaude (xaîpe), salutandi faunule, quid significet, ejasque
usas, XIX, 2.

Geioi : Lampichus eorum tyrannus, X, 10, 4.
Geienis tyranni graveolentia oris, XX, 34.
Gemini cet-lesta signant, XXXVI, 23.
Gemmæ albae, aqueae, igneae, LXXII, 32; gemmee Indicœ,

XXXVIII, 4 I; LXXII’, 16; gemma Lychnis, LXXII, 32;
lueem noetu prœbens, ibid.

Gentium quarundam dii, XIII, f0; conf. XLIV, 42;
LXXIV, 9; gentium (gratifiant) quidam henesti ,
LXXVII, 17.

Gerecstos, XLIV, 25.
Germenicom bellum, XXXII, 48.
Geryon, XXXIII, 56; qualis corpore, XLI, 62; ejus ossa

estentent Thebani , LVIII, I4; ejus greges, LV, 2.
Getœ, XXV, 5; XLVI, 16.

’ Gigantes diis bellum inter-entes, VIH, 13; eorum scdilio,
XXXII], 38; contra ces bellum, LXXVIII, 18.

Giadius et. faix cognominalus Cieodcmus, LXXI, 6.
Giaoee, xxxni, 42; xxxni, se.
Glaacias Alexidis Iiiias, Lit, I4.
Giaucus, deus, XXXII, 49; LXXXII, 23.
Gloria pretiesmr præmiis, XLIX, I O ; eam consoqui labo-

riesmn, ibid; ejus amer nequaqoam ex vite expeiien-
des, 36. Vide Laos, IIonor, Fuma.

Giyceriam, peilex Megepenthis, XVI, I2.
Glyeon, draco Alexandri megi ita appelietus, XXXII, 18

et 38 sq.; in honorem ejus cuditur nommas, 58; conf.
43.

Gnethonides, essentetor, V, 45; LXIX, 19.
Gniphon, dives avarus, XLV, 31; lieuerator, XVI, 17

parasitas, V, 58.
Goaosi, Omanorum regis, actas, LXII, I7.
Goberes, XVI, 6.
Gorgias, sophiste, XV, 22; ejus actas, LXII, 23.
Gorgones soreres, 1X, I4, 2; XXXIII, 44. Gergonis virgi-

nis historia, 1X, I4, 2; LXXVi I, 9; Gai-gents in pectore
Pailedis otiiitas, LXXVII, 8. Gorgencm meluit Co-
pido, VIII, I9; Gorgencm videntibus quid aceiderit,
XXXIX, conf. LXI, I9. Gorgenes esse somnia,XX, 72.

Græcia Aiexandrum ducem eiigit, X, 13, 2; male mo-
i rates ed vitam honestem redocit, Il], I2 ; ejus malie-

res pulchræ, VIII, 20, 13. Graici beilicosi, X, 14, 2;
percuisi, X, I2, 3; ad Chœreneam vicli, LXII, 23;
eorum cura civitatis bene instituendm, XLIX, 2o, et
disciplina , ibid. Cor exercilia Græci institueroit ,
ibid. 15 ; præaiia dent vicier-ibus, ibid. 36; ad
virtutem excitant adolescentiam exemplis animaiiom,
ibid. 37; instruunt com aritinnetica , masica, poesi,
merum scientie, ibid. 21. Græci voteres quomodo
comam ornera faorint seliti, LXVI, 3; car non adhi-
beantpiieum, XLIX, 16. Grmcorum jusjurandum, XLI,
12; quomodo solem adorent, XXXIII, I7; mer-taos
cremant, L, 2l. Cemœdoram apud ces licentia, XLIX,
22; Grœcerum fabuiæ onde orles, XXXVI , 2o; onde
estroiegiam hauserint, ibid. 10; verbis Grzeci
emiciores quam rc, XLI, 9; vol-borum secIentor ele-
gantiem, ibid. 42 ; vim dicendi attribuant Mer-curie,
LV, 4.

Gremmetice eltrix, Grammalici, LXXXII, 16.

INDEX NOMINUM ET RERUM.

Grammîs,nomen mulieris, LXVII, I3.
Granicus mens, X, 12, 3.
Gratin axer Voicani, Vil I, 15, I. Gratins iaudantur, xx

72; Gratiœ comites Veneris et Periclis, VIII , 20, 1
Gratiis in dicendo operam esse dendam, XXXIV, 23,

Graem saltare quid P XXXIII, 34.
Gryphes, lX, 15, 4.
Gustare. In gustando vine non opus est ebibere dolium,

XX, 53.
Gottur quatuor digitos iongom, llI, 33.
Gyarus, insola, XII, 18.
Gygis anolus, XLVII, 21 ; LXVI, 42. Gygis habere au.

rom, XLVIII, 58.

Gyiippas, XXV, 38. .Gymnasiom qualis locus sit, XLIX, 7; Scythis ignolum,
XLIX , (i. Vide Exercilium, Graicia.

Gymnopzedia, saltatienis Lacedæmonicmgcnus, XXXIII,
I2.

Gymnosophistaa, LXIX, 7.
Gyndanis et Abandon amicitia, XLI, (il.

H.
IIœmas, XXXIII, 51 ; LXIX, 25.
lleicyonis fabula, V], I; conf. XXVII, 40; dies balayo-

nii, v1, 2.
Ilaiicarnassus Meusoii menumento ornala, X, 24 , I.

0 IIalirrhoIhius, XXXIII, 39.
Iialys, XLIII, I4.
Ilannibnl. lido Annibal.
Ilarnmdii parasitas, Arislogilon, XLVIII, 48.
Ilarrnonidos inter renendum empirent, XXIII, 2.
liarpina nrhs, LXVIII, 35.
llarpyiæ l’hineam privant cibo, V, 18.
Ilebc, Vil], 5, 2; X, le, I;XXXViii, I4.
llebræorom voces obscur-æ, XXXII, Io.
Hebros ilovius maximas, LXIX, 25.
lIecata.I cmiiimenia , LXVI, I5; in incantaliônîluis invo-

cata, XI, 9; ejus emna, X, l, I; X, 22, 3; XIV, 7,
Hector a Jovc sobductos, il], 18; quid morions lecnlus

sit, XLVIII, 26; IIectori sacrilicetur, LXXIV, I2.
Hegesias , statuerois , LI , 9,
iieeohæ similis roulier, XLV, I7; Hecabe Minervee de-

nat duos baves et poplam, XIII, 2; IIcienœ similis
nulle arte reddende, LXXXII, 42.

iieiene Lcdae Iilia,VilI,2o, I4; ejus pulchritude, XXXIX,
22; non crut qualis describilur, XLV, I7; ejus forme
despicitur, X, 18, 2: antatoriœ neqoiliio perita, VIH, 2o,
13; ab Achiverum principibus cxpetita, Vlll, 2o, I4;
conf. LXXVIII , I7; ejus prier raptus, XXXII], 40;
Amator a Theseo , LXXVIII, 16; conf. XXVII, 8; al)
coque rapilor, VilI, 2o, I4;XLV, I7; ideireo me-
gnam exoritor bellum, V111, 2o, 14; erat causa Tre-
jani beiii, X, I9, et magane internecionis, X , 18, 2;
pulchriladinis gratin se in deam matai, fratriliasque
divinitatem comparait, LXXVIII, 6; rapta a Cinyra
in insola lieatoram Iingilur, XXVII, 25 et 27; ejus
lendibns Theseus insertuS, LXXIII , Il); De ce re-
cautare in pejus, XVIII, I. la Ileienam nulle erte
vertes I-Ieeubam, LXXXii, 42. Conf. XXVII, 8.

Ileiicou, XLIV, 26; Heiiwnem non audiisse unquenn
LVIII , 3.

IIeiiopeiis, LXXII, 5.
.Jieiianicus Lesbias, LXII, 22.
Ilelianodice, XX, 39; X L, I 1.
Ileile tilia Nepheles, 1X, 9, 2; car ab arien: deciderit, ib.;

nomen (ledit IIeliesponto, ibid. I ; ubinam SD-
poite, ibid.

5 IIeilebore indigente, X, I7 2.

eju:
IIernia

28.
IIerod
Hered
lierodi

ejus
tur,
XXi
fideii
42.

Heron,



                                                                     

lichen, poter Æoli, V1, t.
ilellespontus mule dicotur, 1X , 9, i ; junotus aXerxe,

X, 2e, 2; cum transit-e pedibus, LI, 18.
Hemilheen, LX, 3.
Hephæstion ductor sponsi Alexandri XXI, 5; quomodo

Alexandrum sulutnverit ante pugnam ad Issnm, XIX,
8; a!) Alexandre inter deos reibrtur, LIX, i7.

ilernclides Cal-us, XXVII, 22, i; Ephesi nains, XIV, i3.
Horaclitus omnia deplornt, Xi", le; XIV, H; ejus do-

ctrine, ibid. ; conf. LXViii, 7.
Hernmithres, XV l. 2 i .
Hercules dieitur trinectialis, I, t7; restions, XLIV, 32 ;

Sestratns, XXXVil, i; Ogmius, LV, l. Hercules Ty-
rius antiquier Græce, LXII, 3; malorum depulsor,
max, 32. Conf. XXXII, 4; XLV, 2. Erat Jovis illius,
Vil], i3, l; X, t6, i; Jovis et Amphitryonis filins
esse fingîtur, X, 19, 3; admirandns vir, X, 15, 3;
quibus robes annates sil, X, 16, i ;ejus robur lauda-
tur, XXXllI, 73; Hercules apud Pholnm pingitur cu-
bons cum calice, LXXI, M; quomodo pictus sit, XXV,
10; menstrose apud Galles pingitur, LV, l s humilies
trahit aurihns vinctos, ibid. 3 ; in Venerom acer,
XXXVIII, t ; certaminis pl’iÙSPS, XX, il) ; quid perfe-
cerit, XLIV, 2l ; conf. Vin, l3, i ; in Argo navigavit,
LXJX, 20; I-lerculis celnnmœ, XX, Il ; ejus nomen
iisdem inscriptnm, XXVJ, 7; pro Allume fort cœlum,
XII, M ; ejus cum flumine lneln, XXXHI, 50; ah 0m-
phnle captns limas corminavit, Vlil, 13, 2; XXV, Io;
LXVIH, 2; liber-es et uxerem occidit, VIH, i3, 2;
XXXII], 144; Centzinri sanguine exeditnr, Vil], l3, 2;
in Œta cenflogrnvit, Vil], i3, l;XX, 7; XXXUI, 50;
XXXVHI, 54 ; LXVHI, à, 2l, 2.5; 0l) virtutem deus est
litotes, LXXVHI, 6 Hercules in cœlo curnrnm expers,
Vil], 2l: ; ei gratiiieamtnr dii inferi, X, 22, 3 ;Æscula-
pie pesthabelur, VIH, i3, 2; Herculis irrîdetur divi-
nitas, X, le; LXXIV, 7; se dicit simulacrum dei, X,
te, l ; ci decimns tertius lober injungemlns, LXIX, 23;
adseribnnt ci Galli vim dicendi , LV, 4. Vide Eleqnen-
(in. Non infelix, qued nudus est , LXXV, l3; Hercu-
lis certnminibns saltatie compuratur , XXXIH, 78 ;
Herculis cum mon sagittas habere, LVIII, 5.

lieredipetæ, X, il, l ; X, à, i;X, 3, sqq.; X, 7; X, 8;
Hercditntis spe decepti, vide in Adulnter.

liereditns liberis debita, X, 8 ; X, 6, 3.
Hermngeras, XLIV, 33.
liernnmhroditus qualis sit, LXVIl, 5, 3; conf. VIH, 15°,

frater Çupidinis semivir, VIH, 23, i.
l-lermins, CtlnllChllS, philosophlls, XXXV, 9.
Herminns Aristotelicus, XXXVII, 56.
Hermippi persena, passim in (Halage, LXXVHI.
Hermocles, Rhodins, statuarius, LXXII, 26.
Hermocrntes, XXV, 38.
Hermoderi perjurium, XLVI, le; XLVI, 26.
Hermelnus, X, 8.
llermon Epicnreus, LXXI, 6 et 9. i
Hermotimus, cur philosophiœ steicæ se dedcrit, XX, 16;

ejus fabula, LVii, 7.
313-352., ejus ope Diophantes navis opus implet, LXXXII,

lieredes, XXXVII, 24, 33.
Herodicns, XXV, 35.
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Hemphilus Cynicus, XLVI. 10.
Hesiodus future divinandi facultatem a dits aecepit,

LX’V, i; crimina ei objecte, ibid. 2; quœ di-
vinaverit, ibid. 5; omnia divine uillntu dixit, ibid.
9; peelicn licentia in cœlum evehitur, Xi", 8; quas
res narraverit, Xi, 3; ejus de virtule carmina, ibid. 4;
ejus de virtnte sententie, XX, 2 ; carmina ejus de ne»

pesterier Homera, LXXIII, 9; XXViI, 22. Hesiodns
et Numerus milita imitatione digne cecinere, XLIX,
2! ; mulln fabulesn narreront, L, 2; ridentur 0b fabu-
lant de Saturne, ÆXX, 6. l’lesiedus laudatur, XXXII],
24 ; XXXVIII, 3; ejus loin-us, LXXIII, l2. Saltandi
studium lnudat, XXXIJI, 23 ; comices in ejus sepulcre,
vam, 4 t.

Hesperidcs, XXXII], 56.
ilehrntecles philosophes queritnr, se non vocatum ml

cenvirinm, LXXI, 22. ,
l-liempolis nrhs, LXXII, I ; LXXII, t3 sqq
Hiere Syracusnnornm tyrannus, LXII, tu.
llieronymus laudatur, LXII, il et 13; ejus senectus,

ibid. 22. ,minera-us peeta, XL, 15.
minerions Phalereus, ouater, LXXIII, 31.
llimerus, Veneris filins, Vin, 20, le ; hominem amabi-

lem reddit, ibid.
Hinnulus leonem, prov., X, 8, t.
Hipparchus, avares dives. XLII, i-li; ejus me: mage

lzisciva, ibid. li; avis speeie ille evolat ad amasium,
ibid. l2.

Hippies sophiste, XXI, 3.
Hippies, XV, 22; vir eruditus, meehanicus, LIII,3;

ejus pulcherrime amatum hameau], 4 sqq.
l-lippoclides non carat, prov., XVllJ , I5; LXXVII, 29;

de ce, LV, 8.
Hippocentaurns, II, 5; X, le, 2; Hippocentauri quid sint,

XX, 72; cemparaturcum diulege, XLVII, 33; Hippe«
(sentant-i5 comparuntur sophistœ, LXIX, 10.

Hippocrntis, medici Coi, dictum, XX , l. Conf. de ce,
xxvn, 7.

ilippoerene, LVIII, 3. nliippedamiu: ejus proci necantur a pane Œnomae,
cui-rus certamine victi, LXXVIII, i9.

Hippogerani, XXVI, 13.
Hippogypi , XXVl, l i.
Hippolyte, Amazen, XLIX, 34.
Hippolytea rusticitas, XXXVlII, 2.
ilippolytus, XXXIll, 40; a thdra delatus, LIX, 26;

LXXII, 23. Hippolyte comas ponant nnhentes, ibid.
60.

Hippomyrmeccs, XXVI, i2 et 26.
liippenax, pocta, LVIII, 27; LX, 2.
Hipponicus, V, 24.
Hiroocervi, Il, 7.
Hireum mnlget alter, alter suppenit cribrum, XXXVII,

28; hit-cum olet restions, LXVJI, 7.
Ilispania, terra tiroeinii Annibalis, X, I2.
Histiœus, grommelions. LXXI, 6.
Historia z com quis-i5 vult scribere, XXV, 2 ; com cen-

texere difficile, ibid. 5. Historicerum vitie, ibid. 6.
Historiam ab encemio esse distinguendam, ibid. 7;
historiens non dehet. esse ndulater, ibid; historiaHeredetus, ejus landes, XXI, i;praelegit historias, ibid;

ejus libri dicuntnr mnsæ, ibid. ; digite monstra-
tur, ibid. 2; cimier, XXVIl, i5; vera non scripsit,
XXVII, 3l; mendacia tradidisse dieitur, LU, 2 ; oculos
galiotes amibes putavit, XXXlli, 78. Conf. XXV,

adnlationibus replets improbatur, ibid. 8; in ca
quando et quomodo laudandnm, ibid. 9; ejus prin-
cipium esse veritatem, ibid; historiens quidam
malus ridicule centexit historimn, ibid. 14; inepte-
rum historicorum exemple, ibid. 15-27, 29, 30; mi-

lleron, LXVI, 6 et 9.

Hrrh,,’,.,..-,Ay.î...... . .I ,

nutiis immorantcs, ad res magnas inepli, cui similes.

livitute deorum a Mnsis connoter, XLVI, 27,- nom sil.

mœmnma muq- x un v- aqua" Un: un.
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ibid. 20, 27, et 28; post prommium speeiosum pusil-
lum queddam tractantes, ibid. 23; in tractatione hi-
storica omnia sibi debeut esse similia, ibid; histori-
ens quidam malus geegraphus, ibid. l4; boni requi-
sita, ibid. 314-37; prudentia civilis et elequeude vis
historico necessaria, ibid. 34; ad historiant scriben-
dam non quivis ideueus, ibid. 35; veritatis debet esse
amans, intropidus, ibid. 38 et [Il ; quando is esse non
pessit, ibid. 39; dilucide explicet, ibid. Ut; dicendis

A exæquaridebet dictie, ibid. le»; bene rcsdispenat histo-
riens, ibid. 147; cuinam similcm esse eperIeat, ibid.
et ; quomodo l’ermandum premmium, ibid-53; quo-
modo ad nui-rationem inde transeuudum, ibid. sa;
malta dehet emittcre, cujus instar, ibid. 56; vel verbe
elequi , ibid; moderato laudet, ibid. .59; neque ea-
lumnietur, ibid; de fabulis, quas prol’ert, suspendat
judicinm, ibid. et); pre omni ætate seribere (lebel,
ibid. 6l; hoc lacions, cui sit similis, ibid. 62.

Historicorum longævernm exempta, LXII, 22.
Histrioncs, perseuis, qnas referunt, tribnentes actio-

nes inceuvcuieutes, XV, 3l et 33; ]II, 8-l l ; XVIII, 5.
Vide Comeedia, Tragœdia.

Helmeus fous, LVIII, 3.
Numerus. Ejus patrie, XXVlI, 20; tempusque, LXXIII, 9;

cujus sit, oraculum Alcxandri mugi a Luciane inter-
regatur, XXXII, 53; patriæ sure nusquam facit meu-
tiouem, XXV, t4; num coccus fuel-il, XXVII, 20,
caucus dieitur, LXX , 6; X, 25, l ; somniornm imperi-
tus, cæcus, XLV, à; ejus sapientia, XVII, 25; nnm
versus ab ce scripti sent, XXVII, 20; ejus quidam
versus periere, XXVII, 24 ; est maguilequus, XII, 23;
poetica licentia in cœlum erehitur, XIII, 8; bonis
vorsibus adilum in cœlum cenIicit, XII, Il; versibus
suis tempeslatem excitai, XII, 7; reddit Charenti vi-
sum, ibid. 24; quam egregie laudet , XL, 24, sqq.;
laudater, non adulater, conf. XXV, 40; ejus Sircnes,
Celedeues, etc., III, il; Thersiteu taxavit carmine,
XXVII, 20; bernas a pedibus, capite et coma landat,
LXXIII, 2l; Nil-cum lerinesissimnm hominem laudat,
ibid. ; Menelaum quomodo depingat, XXXIX, 8; sal-
tandi studium laudat, XXXIII, 23; e spectaculo redit
dectior, XXXIII, li; quos res narret, XI, 3; omnes res
in dues classes divisisse videtur, XXXII], 23; quid
belle epposuerit, ibid; non ucccssaria in historiis
(nuisit, XXV, 57; de Achille malta fabulesc scripsit,
ibid. 40; ejus versus malta continent ad astrelegiam
pertineulia, XXXVI, 22; culpatur 0b fiole pugnantinm
colloquia, LXXIII , 7; non verum esse, qued de diis
canal, XLVil, l ; meudacia cecinisse dieitur, LII, 2;
ci iidem non babendam esse, XLIV, 40 ; cum Hesiede
fabulesa de inferis uarravit. L, 2. Hamel-us et He-
siedus rideutur 0b fabuIam de Saturne, LXX, 6; conf.
LI], 2; iidem niella imitatieue (ligna cecineruut,
XLIX, 2l; cum Demestliene ceutendilur, LXXIII,
5; mode ci przel’ertur mode pestpeuitur, ibidem
et par lot-uni dialogum sapins. Ejus carminera
decem abjecte jacent , X, 20, 2; ejus carmina ubi ca-
nautur, XXVIII, le; ejus versus recilando decautanlur,
X, l2, 3; arbis somniornm meutionem l’eeit, XXVII,
32 et 33; Hemerieae plagæ, XVII , 8. Homernm adit
Menippus, XI, t ; liemerns aderatur, LXXI I I, 2; cita-
tur, I, 5; XIII, l9; xm, 2; xxvu, se; XXXII], l3;
XLV, 2; XLVI, il ; XLVIII, M; LVII. à; LIX, 30;
LXX, 23; LXXVIII, 4. Versus ejus citantur, il], 6;
Il], t7,18, 37; X, Il, l; Xl, 9; Xi, l5; XII, 4; XII,
8; XII, 9 ; XII, t4; XII, 22; XIII, l4; XV, 3; XXXII,
5;XV, 4l et 42, XVlI, Il,16;XVIlI, 8 et M; XIX,
2; XXII, l0; XXXlli, la, 8 et23 et 85; XXXtV,
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22;XXXV]I, ce; XXXVIII, 23; XL, 20, 24, 25;
XXXIX, 22; XXiVlIl, 3l, 54; XLIII, 2.4; XLIV,
e w t4 et au; XLV, l3; XLVI, l0;XLVll, l3
et 19, 22, 23, 24, 9.5, 34; XLVIII, l0; L, 24; LV, 7;
LIX, 10; LXIX, 30; LXXI, 25, 44; LXXVlI, il] sqq.
23. .

Homo a Vulcane composites, XX, 26; hemines fermati,
XXXIII, 38; home fil ex pistillo, L", 35 et 36.
Vide Vite. Homo biceler in Ægyptum a Plelemæo
adductus, Il, li. Home infinis, V], 3; hemines a se
iuvicem diversi, Yl , 5; llOlllÎllCS principie iilac pelli-
l)ns animalium imluti, XXXVlII, 34; a rudi principie
artibus et scieuliis pedeteutim slalum suam el’l’eccre
meliorem, ib. ; hominis. esse peccant-e, XX XVII, 7. Reis
heaume: neque spe, neque matu (ligna), XXXVII, 20;
nulle heminum site tranquille, XLV , 27, sed est ri-
dicule, XLVI, li; comparatur cum civitate lbrmicarum,
ibid. l9; cum saltaterie spectacule, ibid. 17 ;homi-
nos designarunt deos, XIII, le; eorum in deos indi-
gnatie, XLVll, 3; hume "equum variis neminibus
appellatus, LX, 27; hominibus uti pre julncutis ride.
tnr, LXXV, to.

Honoris amer uequaquam e vite expelleudus, XLIX, se.
lleueres mutant mores, XLV, M; V, 22.’ Vide races
Nounou, Divitiæ, Aurum, Felicitas Ex eruditieue pre-
liciscitur houer, l, il. Vide Lens, Nolitia, Erudilie,
Æschiues, Demosthenes.

Home, x1", 8; xxxw, 5.
fieri libres et Isidis ediseit Pylhageras, XLV, 18.
Hormus, sallandi genns, XXXII] , l2.
llorlari nitre festiuantmn , lit , 0.
Hespitali Jovi sacrillcaut redeuntes peregrc, LXVil, 9.
Hespites dectercs, LXXII , se.
Hostiœ quales diis præbeautur, XIII, I2 ; rites circa

ces, ibid. Vide Sacrilieinm.
Ilnmauitatis image, XXXIX, l9.
Hyacinthus Laconis Œbali filins, VIH, la; ejus pulchri-

tilde, x, 18, l; Lxxvm, 24; conf. xxvu, l7;
Apollineiu emat, VIH, 2, 2; disci jaciu ab Apelline
inter-reclus, VIH, 14 et l5; XIII, la; XXXII], 45; ab
eodem sepelitur, V II l, t5; in llercm ventiler, ibid.

Hydromel-dia, nrhs, XXVii , 46.
Hydra, XXX, 8; XLIV, 2l; comparuntur mm en ame-

res, XXXVIII, 2, et vires humaine, XLIX, :55.
Ilylas, xxvu, I7; LXVI , 43.
liymeuœus, VIH, 20, le.
Hymetlus, V, 7. Hymetti plenus serine, XVI I , 3:3.
Ilypala nrhs, XLIl , l.
Hyperbole cuermis, LXXVII , 3.
llyperbelus. Incidere in CIeenem eut Hyperbelum ali-

quem, V, 30.
Hyperides, patriee sollicitater, miles trepidus, XVIII, b2;

inlidus, adulater, LXXIII , si.
Hyperchemaw qualia carmina sint, XXXlll, 16.
Hypsipyle,’ XXXIII, 44.
Hypsicratis, Amiseni , actas, LXII, 22.
Hyspasiuis regis Chamois actas, LXII, le

I.
Jacobus laceratns , XXXIII , 39.
.Iacere aleam, XXIII, 3; XL, ln.
lambulus, scripter fabulosus, XXVI , 3.
lapele autiquier, Vil] , 2, l; VllI, 7, l.
lapyx, X , It,2.
lasiou , LXXlV, 8.
Iason, XX, 73; XXXIII, 52.
Icarius, inter pocula occisus, VIH, l8, 2; viueæ cuiter,

XXXII], in.

l aux si. 0213;, a;

-h-i-i--...

Fiat-A.-.

1nd
L
d

Indi
li

ludi
lnl’e

lia
Intel
Jngri
lnitiz
lnjus
lue,

litt;

lnsan
instit
Insuh

var
luteri

Interpi
mist



                                                                     

(cadi filin , Peneiopc , VIH, 2l ; in cœlum receptn,
LXXIV, 5.

Icarus, XXXII], 119; XXXIX, 2l; XLV, 23; tentera-
rius astrornm scrutator, XXXVI, l5.

Iccus, XXV, 35.
Ida mons, VIH, 4, 2; VIII, Il ; Vil], I2, I ; VIH, 2o.
Idœns puer (Ganymedes), VIH, 6, 2.
Idiotarum optima vite, Xi , 2l et 4.
ldomeneus puestnntissimus Grœcorum , X, 2l, I; erat

parasitus , XLVIII, 44.
[guis fui-to subducins, XXXIII, 38; ignis non exstin-

guitnr igni , XXXVIII , 2 ; igni sacrificant Persan ,
XLIV, 42; in ignem se conferre ex fume, XI, 4 ; ignis
necessitas, Vil, I9; communicatus non decreseit, Vil,
18; solis ignis flagrnutior, Vil, I9; ignis colore mortis
gerles , LXVIII , 2l ; sacrilegorum et homicidarnm
pœna, ibid. 24.

Ignorantia plurium malorum causa , LIX , I ; conf. XII ,
2l.

Ignotus dans Atheniensium, LXXVII, 9.
Ilias limlorum, LXXI, 35.
Iiiensis lragœdos ipse eonduxit, prov., LX, Il.
liion, XII, 23.
"issus, LXI, 4; LXVI, I3.
lllyrii fortes, X, M, 2. Illyriorum equitatus, LXXIII, 3’».
Imago formæ corporis præstantissimm, XXXIX, 6 scqq. 5

eruditionis, ibid. I6; benignitatis, ibid. I9; beneIicen-
tiæ, ibid. ; benevolentiœ, ibid. ; anima: præslantissimœ,
ibid. I3 seqq.; sapientiel: et prudentiae , ibid. I 7.

Imaginum quarundam miracula. Vide Simulacrum, Sta-
tua.

Imilator Thucydidis, XXV, 16.

Impossibiie, LXXXII, l5. .
Inachus, pater Iùs, Vil], 3, I. Inachi filin, juvenca, IX,

7, I ; conf. XXXIII, 43. lnachi alveus Argis, XII, 23.
lncantationes, mmedia morbornm, LII, 8 seqq. Incanta-

tionis descriptio, XI, 7 et 9; L1], 14 ; LXVII, 4.
India a NoIo perflala, IX, I5, I.
lndi, maxima orbis terramm gens. LXIX, 6; a Baccho

victi, VIH, I8; LIV, la; arte sanandi domiii , XXXII],
22; ab Alexandra victi, X, I2, 5; adorant solem sai-
tando, XXXII], I7 ; vine dediii, Il], 5 ; vitro oblinunt
mon-tues, L, 2I. «Indorum eiephzmti, X, M, 3; Indicnm
ebur, XIII, Il ; Indice testudo,XLlI, 53; Indica vestis,
LVII, I ; Indicæ gemmas, LXXII, 16.

IndiI’I’erentia dicebam main Stoici, LXXI, 3l; et divitias,
LXXI, 36 et 37; redargunntur suo exemple, ibid. ;
dolorem non esse indifferens, quid? ibid. 47.

Indigeo. Paueis indigere est proximum diis esse, LXXV,
I2.

Indopatres, XVI, 2I.
infernales pœnœ, XI, 14; conf. L, 8. Loges pet quas

fiant raine, XI, 20.
Infernus. Vide Orrns.
lngrati, in ces epigr., LXXXII, 7.
lnitiati dicuntur podagrici, LXXX, I25, I79, 239.
Injusti. Vide Mali.
lno, Bacchi nutrix , 1X, 9, I; cum filin in mare principi-

Iatn, IX, 8 et 9; a delphinibus recipitnr, ibid.
Insania, dea, XLVIII, 2.
Institutio. Vide Educatio, Discipline, Adolescentin.
lnsnla Bentornm, XVI, 24; XXVII , 7; XX, 7 I . Insulœ

varias, XXYII, 27.
Interius cum exteriori non semper eonvenit, XXXIX, Il:

exempla ejus diversitatis, ibid. Nom ad interins hominis
ab exteriori valent conclusio, ibid. Vide Amictus.

Interpres. Interprete opus est Pythio, XLIV, 28. The-
mistocle nihil opus erat interprele, XLIV, 3l.
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Interrogando et duliia opponendo Iaeiiius discuter , XX, I3.
lnvidia. Invidemus virtuti alterius; pulchris non invide-

mus, LXXVIII, 23.
Io, filin Inaohi, VIII, 3, I; XXXIII, I53; in Isin vertitnr,

VIH, 3,1; item in juveneam, ibid, et IX, 7;den
fileta præerit nevigantihus et domina erit ventorum,
ibid.

Iolans. XXX, 8; XXXVIII, 2;repubescens, X, 5, 2.
Ion Platonicus, LXXI, 7; vocatur Canon, ibid; conf.

LI], 6.
Ionia capta, X, I2, 4; a Mausoio debeliatn, X, 24, I.
Ionins sinus , XXXVIII, 6. Ionium Ægœumve mure

craie trajicere, XX, 28.
Ionopoiis, XXXII, 58.
Iophon palrem Sophoclem dementiœ accusai, LXII, 24.
Iphieii filins, X, 23, I.
Iphigenin, XLI, 6.
Iris, ministre Jovis, XIII,8.
Irus, XI, I5.
Isæns crater, LXXIII, I2.
lsiacis (de), LXXXII, 42.
[sidis libres et Hori ediscit Pythagoras, XLV, I8.
Isis Ægyptiorum dea, VIH, 3, I ; X, I3, 3; LVIII, 14.
Isidorus Characenns, historiens, LXII, I5 et I7.
Ismeniæ tibia: celebres, LVIII, 5.
Ismenodorus in itinere occisus, X, 27, 2.
Isocrntes ad bellum timidns, XLVIII, 42; Thesea inseruil

laudibus IIelenœ, LXXIII, I0; eitatur, ibid. I2;ejns
actas et exitus, LXII, 23.

Issus, X, I2, 3, 4.
Isler fluvius, XII, 4; XXXII, 48.
IstInnus habuit viginti stadia, LXXIX, I ; cum perfodere

curaggressus sit Nero, ibid. 2; quinam ante cum hoc
tentarint, ibid; desistit a consilio metu inundationis,
ibid. 4; verius metn vindieis, ibid.

Italie: 3er, LXII, 9. Italie subjecta ab Annibaie, X, I2, 2,

J.

.Iudæi mediei , LXXX, 264.
Judex ad quid attendere debeat, XXXV, 5; utmmque

debet audire partem, XX, 30; conf. LIX , 8. Judieum
merees Iriobolus, XLVII, I2 ; LXXIII, (36. Judicium
nullum putat esse verum Pyrrho, XIV, 27. Judicium
meliornm distat a vuigi judicio , XXIII, 2.

J une uxor et soror Jovis, XIII, 5; mater Vuieani, ibid.
6; ejus oculi comparantnr, XL, 26; ejus coma picta,
XXXIX, 7; fermam suam Iandat, VIH, 20, I 0; sibi
vindicat pomum, IX, 5, 2; in judicio pulchritudinis Pa-
ridi Asiæ imperium promittit, LXXVIII, I7; aPolycleto
officia, I, 8. Juno Syrie, LXXII, I; leonibus insidens,
ibid. 3l ; eadem mnitas simul deas referens, ibid. Ex-
probrat Jovi amores, XLIV, 2; VIH, 5 , 2; zeiotypa
oh Semelen , Vil], 9, 2; item oh Ganymedem, VIH, 5,
2; VIH, 3, .I; Inachi Imam facit juveneam, IX, 7 , In;
Latonæ parturienti infesta, 1X, I0; ejus dolas, XXXII],
39; insidias struit Jovi, VIII , 21; ab Ixione Ientatur,
XV, I 2; LXX, 38; Tiresiam visu privai, X, 28 , 3.
Opum donatrix, LXVII, 7; ubi eolatur, XIII, I0; ejus
templum, LXXII, I3. Juno traducitur, LXXVII, II.

Juppiter. Ejus epitheta, V, I; Saturni et Rheæ filins, V,
6; ejus nativitas, XXXII] , 37 ; ejus natales saltantur ,
ibid. 80; per saltationem scruter, ibid. 8; acapra nu-
lritnr in Creta expositus, XIII, 5; expulse paire, impe.
rium ad se rapit, ibid; Imrbatus Iingitur, XIII, Il; V
arietina apud Ægyptios facie fingitnr, XIII , 14. Tamis
insidet, LXXII, 3l. A Phidia reprœsentntus, I, 8; XL,
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i4 : iracuudiæ a Promctheolincusatus, Vil, 8, 9; indi-
gnatns , qued hominibus fictis dei deteriorc essent
ceuditiene , Vit , I3; heniguus et clamons a Mercurio
prœdicatus , ibid. 6; in cœlo magnus, currum agens ,
XV, 22; Pretce mulabilier, XIII, 5 ; pulchritudine ca-
ptes et mansuetus redditus, LXXVIII, 7; ridetur, ibid;
ejus curœ et negotia, XLVII, 2; XLV I, 25 et 26; pere-
grinerum præses, XXIV, 6; divitiarum dater, LXX, 2.
Conf. V, 24 et4I ; LXX, I4. Ejus uxores, VlII, 24;
XIII, 5; par": Mincrvam, VIH, 8; XIII, 5; Dionysum
in femere ad maturitatem perducit, VIH , 9; XIII, 5;
mandat, ut uex producatur, Vil], I0; possessio ludus-
que amoris , VIII, 6, 3; ameres ci exprebrantur , VIII,
5, 2; XLIV, 2; in amorem effusus, XIII, 5; quomodo
amabiiis fieri pessit, VIH, 2, 2; in varias trausformatur
species, VIII, 2, I; VIH, 5, 2; VIII, I2, I; VIII, I6, 2;
XIII, 5; in cygnnm mutatushVIII, 20, I4 ; in aurum
mulatus, XLV, l3; V, 4 I; IX, I2; emat juveucam, IX,
7, I; Ixionis uxorem adniteratur, Vil], 6, 3; Gauyme-
dem rapit, V Il], 20, 6; ab ce, oscule in omnium con-
spcctu date, caiycem accipit, Vil], 5, 2; perfugium La.
tonne parturieuti parai, 1X, 10; rapit Europam, 1X, 15;
conf. LXXII , 4 ; Victor Gigautum et Titannm , V , 4 ;
Saturnqu non vinxit, XXXVI, 2I; Salmoneum prester--
nit, LXXVlI, 4; Premetheum Caucase affixit, XIII, 6;
ei insidiac parantur, VIII, 2I; XLIV, 40; quid facturas
aurea catena , XX , 3; XLIII , 4; conf. de hac catcua ,
VIII, 2l ;XXV , 8, XXXVI , 22 ; Æseulapium fulmine
percutit, VIH , I3 ; fulmine eccidit Pimetiientem , VIII,
25 ; conf. XXXVI , I9 ; ejus fulmen Cupido non fermi-
dat, VIH, I9;judicinm pulchritudinis recusat, VIII, 20;
sceptre spoliatus, VIH, 7, 3; minalur diis, VIII , 2l ;
Vulcannm e cœlo ejicit , XII, 2; XIII , 6; cum soie ex-
postuiat, cur, Vil], 25, I ; eommissatum ad Ælhiopes
abit, XIII, 2; redarguitur a Morne, LXXIV, 6 et 7 , et
par 10mm dial. LXXIV ; ejus ad ceteros deos oratio,
XLIV, l4 sqq.; Tiresiæ artem diviuandi douai, X, 28,
3; ejus ministri, XIII, 8; ejus regia, XIII, 8; sanguine
plait, XXVI, I7; ubi coiatnr, XIII, 10; rarins ci quam
ceteris deis sacrilicatur, XLV I , 24 ; ej us ara in Gargaro,
VIII, 4, 2; aries ei Inactatur, VIII, 4, 2; sepultns que-
modo tonare possit, XLIV, 45; ejus sepulcrum, V, 6;
XIII, I0;XL1V, 45; LlI, 3; LXXVII, Io.

Jusjurandnm amaterum vanum, LXVII, 7; in extremis
Iabiis, LXVII, 7, 3. J urare luise non vereutu r per nu-
meu, qued impeteus credunt , LXXVII , 4. J urare par
quem deum decem deiiberatur, ibid. et sqq. Conf.
XLI, il et 38. Jusjnrandum Pythagerac , Græcerum ,
Scytharum. Vide in bis vocibus.

, Justi. Vide Boni.
Justitialaudatur, XV, I8; XLVII, 5; verne pliilesopliiœ

coules, XV, 16; ejus inimiei, XLVII, 7 et 8.
Juventus. Vide Adolescentia. Juvennm excusatienes in

donande, LXVII, 7; eorum vanumjnsjuraminm, ibid.
Ixion, VIII, 6, I; XI, I4; XXV, 57; LXXX, I0; ejus uxor

Jovi Pirithoum pepcrit, Vil I, 6, 4; tentator deae, XIII,
8; LXX, 38; sollicitata Junone, a Joveabseivitur, VIH,
6, I-4; nebuia ei loco Junenis objicitur, VIII, 6, 4; spe-
ciem vanum amplectitur, XV, I2.

1g.
Kaieudae Remauæ, LXXVI, 7.

L.

Laberes Dremonis vei Tibii, XVII, 25. Labores sustinere

INDEX NOMINUM ET liEIIUM.

- Leotropliis. Milonem ex Leotrophide efficere, XXV, 34.

Vin-es. Ex illis nascuntnr houa, XLIX, 30; LI, 8. Post
multum iaberem ut ante habemus, XX, 69.

Labra rigare, siccqu iinquere palatum, XVII, 30; XVIII,
6.

Labyrinthns, XXXIII, 49.
Lac gallium mulgere, XVII, I3.
Laccdmmonii cum Argivis manas cousereutes, XII, 24;

eorum reges quot irabuerint calcules , XXIII, 3. Lace-
dzemeniornm exercilia, XLIX , 38 ; de pila decet-tatin,
ibid; saltationis amici, XXXII I, I0; Ilageilis se candirai,
XLVI, I6; pristines exuunt mores, X, l, 4; eorqu mu-
lieres tousm, LXIX, 27.

Laehauopleri, XXV I, I3.
Laches, parasitas, V, 5S.
Lachesis, nua Parcarum, XLIII, 2.
Lacrimœ Neptuni rideutur, LXXVII, 6.
Lacunar tempii aureum, LXXII, 30.
Laius, XLIII, I3.
Lampas vocatur pyra, LXXII, 49.
Lampiehus, lyrauuus, X, I0, 4.
Lampis amore meretricis perit, X, 27, 7.
Lampsacus, sedes Priapi, VIH, 23.
Laodamia, XXXIII, 53.
Laemedon Apelliuem et Neptunum mercede fraudai, XIII,

4; XLII, s.
Lapilli ignei coloris, LXVII. 6; XXXVIII, 4l.
Lari in morem deverare totem cseam, LXVII, 3.
Larissa, XLII, 3.
Larvam Lamiumque meniem, LII, 2.
Laleua, V Il], I6, I; parit Deli, IX, I0; ejus puerperium

agebatur, XXXII, 38; saltabatur ejus partus , XXXIII ,
38.

Latona millier Evagoræ regis Cypriornm, XL, 27. (
Latralor deus (Anubis) ridetur, LXXIV, I9. 1
Laus et Laudater. Laus est iiberum quiddam , XL , I8 ; Le;

non habet quantitatis legem, ibid; in iaudaudo compa- 2
rare scitum est, ibid. I9; laudcm quomodo quis pessit è Lei;
consequi, ibid. I7; conf. XXIII, 2. Vide Notilia. invi- Leu
dia: non debet iaus esse ebnoxia, XL, 23; laudator que- Lou
modo distelab miniature, ibid. 20; veri iaudatoris inge- le
nium, ibid. Landes suas rur quivis facile admittat , N
ibid. 3; lande sua capti quibus similes, ibid; en deie- hi
ctantur feminæ, licet sibi faise saupe attributa, ibid.’4; Loq.
sub nimia lande quid latent, ibid I ; quando laudes Lote
sint toierabiles, ibid. 2; conf. XXV , 9; cui iaus ju- Lot,
cumin, rei gravis, XXV , Il et I3. u,Lazi, ad Bosporum populi, XLI, 44. Loxj

Leagoras, XXX, 9. Luc,Learchus, home iufeiicissimus, LXXIV, 7. Luc].
Lebadia, X, 3; XI,,22. xiLeehacus sinus, LXXIX, 4. en)Leetica uti effemiuatum. LXXV, 10. nLecythie, fugitivus, LXIX, 32. se]Leda, VIH, 20, I4 ;Ledœ liberi, V III, 24; VIH, 26; per- me

pulchra, X, I8 , I; cum en propter pulchritudiuem Iu- 9.

sit Jupiter, LXXVIII, 7. saLemnos, Vil], l5; Lemuii Vulcannm excipiunt, XIII, 5; Peg
Lemuiadesmnlieres, XXXVIII, 2; LXVII, I3. hoc

Lee devineurs iieio, XVII, 30. Leenina pelle tegere si- du
mium, XV, 32; LII, 5. Leonem biunulus, X, 8, I. Leo- phi,

nes soiivagi, LXX, 34. ou,Leoutichus, LII, 6. , mu]Lcosthenes, LXXIII, I4.

Lepidus, XXXII, 25 et 42.
Lepus. Lepercm dimisi, LX, 3.
Lerna, IX, (i; XXV, 29.

quid prosit, XLIX, 24, 27; XLV, 23. Vide Corpus,
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Lesbonax quomodo appellarit saltatores, xxx Il], 69.
Lethes aqua, X, 13, 6; X, 23, 2; XVI, l ; XVIII, 3; L, 5;

quid efiiciat, ibid; eam qui non gustarint, XVI , 28;
Lethe comparatur cum ignorantia hominum, XII, 2l.

Leucanor, Bosporanorum regulus, XLI, 44.
Leucothea, XXVlI, 35; LXXIX, 3.
Lex. Leges Saturnalium inscribantur pilæ æneœ, LXX,

i8. Loges cur sint inutiles, XXXVII, 58; aliquid perc-
grini habentes reveretur vulgus, XLV, 18.

Libanitis, LVIII, 3.
Libanus, VIH, il; LXXII, 8; arena rubra inlicit llumen

Adonin, ut sanguineus videatur, ibid.; plus quam dici
iter anus, ibid. 9.

Liberos suos immolant et devovent Syri, LXXII, 58.
Libertas, socia veritatis, XV, l7; Dionysiaca libertins, vida

Dionysiaca. Libertas Demesthenis in dicendo, LXXIII ,
33, 36, 40; libertatcm dicendi concedere, magnanimum
est, LXXlV, li.

Libri cœlestes, LXXVII, 16.
Librorum lectio quando non sufficiat, LVIII, 2; eorum

emtores ignari et rudes cui similes , LVIII , 4 , 5 et 6
sqq.; eorum titulos solos nosse, LVIII, 18; libre insori.
buntur hominum actiones, LXXVII, 13.

Liburnorum populus, quis? XXXVIII, 6.
Libye, IX, 14 , 2; Libyœ australes partes inhabitabiles

sont, LXJV, i; serpentum, quos alit, genera, LXIV, 3.
Libyes Ammoncm colunt, XXXVI, 8.
Linguæ Græcæ studium quomodo tractandum sit, XXXlV,

22; in ea aliqua nimis accurate taxantur, XXV , 2l.
Literas invenit Cadmus, 1V , 5, l2 , et ordine collocavit

Simonides, ibid. ; literas scire nil prodest, nisi vitam
componas in melius, LXXI, 34; literai-nm stadia. Vide
Eruditio, Studia.

Logomachia duorum indoctorum philosopliorum, XX V11,
28. Vide Disputatio, l’liilosophia.

Lollianus, docendi studio cuique gravis, LXXXII, I8.
Lonchatæ, Maœntis et Arsacomæ amicitia, XLI, 44.
Longæva hominum genera, LXII, 3; longævæ gentes, ib.;

longaevitatis causæ, ibid. 2 et 6 ; exempla longævorum
regain, ibid. 8--l7; philosophorum , ibid. 18-2i ;

historicorum, ibid. 22. -Loquendi iiducia, socia veritatis, XV, i7.
Lotopliagi, XXXII], 4.
Lotum Ulyssis gustarunt socii, XVII, 8. Lotus Homeri ,

HI, 3; cum obscurare, ibid.
Loxias ænigmatice loquens, XIV, 14.
Lucemam oient Demesthenis scripta, LXXIII, I5.
Lucianus. Ejus patrie, XXV, 24; XLII,, 55; ejus "au",

XLII, 54; de ejus institutione pater deliberat, I, l; avun-
culo , statuario , committitur , I, 2; Pelici natura erat
præditus, ibid; oh fractam tabulam ab avunculo ver-
beratur, ibid. 3; domum se ab eo proripit, ibid.; com-
mendat se ei ars siatuaria, ibid. 7; item eruditio, ibid.
9; quœ ei artes mechanicas dissuadet, I, 10; spreta arte
statuaria, ad eruditionem se coufert, ibid. 14; a cum:
Pegaseo omnem eontemplatur mnndum , ibid. i5; cor
hoc somnium exposuerit, ibid. 18; ad philosophiam ex-
citatur, Il], 5; philosophorum appellatur hostie, XV, I;
philosophorum admirator, ibid. 5 et 46; non invenit
cuise tradere possit philosophum, ibid. il: sub specie
mulieris philosophiam perslringit 131mm, ibid. 12; non
philosophiam, sed impostores illius traducit, ibid. l5
ci 29 ; idcirco Sophistis formidandus, ibid. 22. Lu-
ciani nomen adoptivum, ibid. 29; osor superbiæ, men-
daciorum, amicus probitatis, ibid. 20; ad orationem
Diogenis respondet, ibid. 29; relictis curiœ negotiis,
plnlosophiæ se mancipat, ibid. 29.-37; criminibus im-

LUCIANUS. I.
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putatis absolvitur, ibid. 39; Epicuri sapientiam veher
menter probat, XXXII, 25, 47 et (il. Peregrinatur in
Tliessaliam, XLII , l ; ejus cum Palœstra ancilla con-
suetudo, ibid. 8 scqq.; in asinum transformatur, ibid.
l3 scqq.; ad humanam redit fermam, ibid. 54. ln Ma-
cedoniam peregrinatur, XXI, 7. Halietur odio ab Ale-
xandro mago, XXXII, 55; ejus perieulum, ibid. 55 et
56; cum Xenophonte se peregrinatum dicit, ibid. 56.
Familiaritas cum potentiori, solins istius causa, parum
arridet Luciano, XVII, 1-4 scqq.; lapsum inter salu-
tandum ad deos refert, XIX, l5; eur se jam senex ado
hue in servitium dederit, XVIII, Io seqq.; in Ægypto
oflicium gubernatoris nactus, ibid. 12; pliarmacopoiœ
se comparai, ibid. 7; item Salœtho, ibid. 4;-item acto-
ribus tragicis, ibid. 6; leus ejus orationis, XXII, t ;
cur fictas conscripserit historias, XXVI, 4; iieta ejus
peregrinatio , XXVI , 5 seqq. ; cur, ibid. ,° scripta sua
extenuat, Il, 1; ejus scripta ex dialogo et comœdie

,composita, Il, 5. Ah inepte homine deridetur 0b vocem
Apophras, LX, 7.

Lucifer, genitor Ceycis, V1, l; XXVI, 12.
Lucillius naufragus, quid deis otierat, LXXXH, 23.
Lucina obstetrix, VIH, 8.
Luctœ exercitium quid? XLIX, 8. Vide Exercitium.
Luctus de mortuo ridiculus, L, l, l2, 2l. Luctus expers

est nemo, XXXVII’, 25. -
Lucullus bellum gerit cum Tigrane, LXII, l5.
Lucus semper virens, LXXVlI, 10.
Ludis Jovialibus prœlegitur liber, LXXVIII, I.
Lumen quo consilia a faine quodam exstinguatur ,

LXXXJI, 25.
Luna Astartc, LXXII, 4. Luna loquens inducitur, XLVI,

20. Eam cœlo deducit Cupido, VIH, i2, l. Lunœ et
Endymionis amor, VIH, Il, i; XIH , 7; ejus et Alexan-
dri magi amores ficti, XXXII, 35 et 39; ejus molestiæ,
XLVIl, l . Lunœ et Soli simulacra facere nefas esse di-
cunt Assyrii , LXXII, 34; eam sub nomine Mena: colunl
Phryges, XLIV, 42. Lunœ natura admirabilis, XLVI ,
4 ; ejus inquirendœ uimis curiosi reprehenduntur ,
XLVI, 20 et 21. Ej us influxus, XXXVI,25. Lunamlente
ire jussurus Mercunus, VH1, 10. Cur in aliam alias for-
mam vertatur, XXXVI, 3; a Sole mutuatur lucem,
XXXVI, 3; eclipsîb lame, XXVI, 19; lunæ solisque op-
positio et quadratura, LXXVII, 24.

Lupi solivagi, LXX, 34. ’
Lupinos in pera gestant pliilosoplii, x, l, l ; et sœpius

LXIX, 3l .
Lusciniarum fabula, Il], 3.
Lutum et pulvis cui; subjiciantur in gymnasiis , XLIX ,

28 et 29.
Lux æterna, LXXV] l, 13. Lucem noctu emittunt gemme,

LXXII, 32.
Luxuria naturœ legcs violat, XXXVIII, 20.
Luxus cujusdam Athenas veuientis, Il], 13.
Lycambes, LX, 2.
Lycambœ iilia, blanda voce prædita, XXXVIII, 3.
Lycaonis filia, X, 28, 3.
Lyceum Corinthi. X, l, 1.
Lychnis gemma, LXXII, 32.
Lychnopolis, XXVI, 29.
Lycinus, saltator. quomodo se garai, XXXII I , 2. Lycini

paegrinatio, XXXVHI, 6.
Lycoplironis Alexandra, XXXlV, 25.
Lycoreus mons, V , 3.
Lycurgus, XXVII, 17; legislator Lacedœmoniorum, jam

senex loges mm, XLIX, 39; instituit exercitia, XLIX ,
38; patriae sollicitator, miles trepidus , XLVIH, 42;
astrologus , XXXVI , 25; quando in bellum promise; ’
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jussent, ibid. ; ejus actas, LXII, 28.

Lycurgi supplicium (par Bacchas) saltatnr, XXXII], 57.
Lydia, a Baccho subacta, VIH, l8; ab Alexandro capta ,

X, t2, 4. Lydi arte saltandi domiti, XXXlli, 22; coque
atque Græci sacrificant, XIII, l4; orgia Rheæ ab Aile
didicerunt, LXXII, l5 ; Lydussenex, Silenus,LXXlV. 4.

Lynceus, V, 25; X, 28, I; XLVI, 12. E0 cernere acutius,
XX, 20; XL, 20.

Lypaes, LX, le.
Lysias, Phœdri amasius, XXXVIII, 24; LXI, 4.
Lysimachus, poeta comicus, 1V, 7.
Lysimachus, rex, XXV, l; XLVI, l5; ejus ætas, LXII, Il.
Lysippus statuarius, XLIV, 9.

M.
Macedonicorum regum commentarii, LXXIII, 26. Macc-

dones caput diademate revinctum revereuiur, X, i2, 3.
Maeedonica chlamys, X, l4, 4.

Macentis, Lonchatæ et Arsacomœ amicitia, XLI, 44.
Machlæi Indi, LlV, 6.
Machlyes ci Machlyene, XLI, 44 sqq.
Mœandrins suecedit l’olycrati, XI, 16 ; prodidit Polycra-

tem, XII, i4.
Mienades Bacchi, VIH, 2, 2; carum descriptio, LlV, i; a

Pane amantur, VIH, 22, 4; Pentheum discerpuut, LXX,
8.

Manon num sit pater Homeri, LXXIII, 9.
Magi longævi sunt, LXII, 4.

V

Magniticentia in œdibus,supellectile et vestihusnihil pro- ,
dest, LXXV, 8 et 9.

Naja, Atlaniis filia, Vil], 24; conf. VIH, 7, I.
Mala demorsa tradere, amoris signum, LXVII, l2; conf.

XLI, I3; LXVllI, 2.
Mali quo abeant post mortem, L, 8. Exempla malorum,

XXXVlI, 8; eorum post liane vitam pœnas, XLIII, i7;
L , 8. Maliiiac . signa occulta: ex dicte Euripidis,
XLVIII, 4. Main omnibus communia, XXXVIII, 27;
XLIII, 18.

Mallenses vaticina-vidi arte celebres , XXXII , 29.
Malli oraculum , L1] , 38.
Malva verberari, XXVII, 26; LVIII, 3; LXI X, 33.
Mandragora. Ex mandragoræ potu dormire, V, 2; LXXIII,

36.
Mandrohnli more, XVII, 2l.
Maniineensium cetraii milites, X, l4, 2.
Manum protendunt suffragia ferentes, LXXlV, l9.
Marathon, Vil], 22, 3; XIX, 3.
Marcomanni, XXXII, 48.
Marcus imperator, ib.
Mare tranquillum homines allioit, LXI, i2.
Margites , XX , l7. Margitae ont Cormhi esse, LU, 3.
Mariiorum zclotypia, XVII, 29; XXXVIH, 42.
Mars de minis Jovis parum sollicitus, VIH, 2l; a Mercuo

rio spoliatus, VIH, 7, l ; Cupidinem invitai, VIH, 19.
Martis et Veneris amer, V11], 12, 2; ibid. i 5, 2; 20, 2;
quid eorumdem adulterium significet, XXXVI, 22, 27;
a Vulcano una cum illa in vincula-datur, VIH, 17;
XXXII], 63; XLV, 3; LXXVH, 6. Mars a Diomede vul-
neratus, a Minerva dejectus, XLIV, 40; saltare doctes,
XXXIII, 2l; Argis in feminarum numinibus numeratur,
XXXVIII, 30.

Marsyas, VIII, 16, 2; ejus tibiæ, LVIII, 5; conf. XXHI, l.

Massagetis Tomyris, XII, I3. ’Massilienses quid et quomodo puniant, XLI, 24.
Massinissae regis actas, LXII, l7.
Matribus primogeniii acceptiores, XLVIII, si.
Matrimonium. Vide Conjngium.
Matula. Immingere in maiulam, XVII, 4.
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Mausacas, XXV, 28.
Mausoli res gestes, X, 24, l ; monumentum, ib.; derme;

cum Diogenes, ib.; et Menippus, XI, 17.
Mazœa, filia Leucanoris, XLI, 44.
Mechauici nobiles , Llll , 2. Mechanicas alites dissuadet

Luciano Erudiiio. Vide Lucianus.
Medeæ verha apud Euripidem, XVIII, 10; ej us somnium,

XXXII] , 53; conf. XX, 73; ejus receplio et linga,
XXXII], 40. Muliebrem deplorai sexum, X, 28, 2 ;
zelotypia inflammata pingitur, LXI, 3l .

Medi imperio spoliali, XII, 9; aul’ugientes, X, l2, 2; im.
belles, X, I4, 2; quum al) equis descenderint, siam non
possunt, X, 27, 5. Meilorum vivendi ratio, X, l2, 3.

Medicamenta qualia sint multa, LX, 5; medicamenta in
omnibus non eaudem habent vim, XXIX, 27; saupe fal-
lunt artem, ibid. l7; medico ante adhne inuite circum-
spicienda quam aceedat ad curationem, ib.; nature ho-
minis ante cxplorauda est, quam adhiheantur inedica-
menin, ib. 29.

’ Medicns practicus theoretico melior, Lili, I . Praerogativa
medicorum, XXlX ,’ 23. Medicus amorem privigui ægri
in novercam detegit , LXXlI , I6; medici Syri , LXXX,
264; Judœi, ibid.

Medicus, arlc grammaiica non egcns, LXXXlI, 38.
à Medius, scriptor, LXII, l t.
à Medusa, 1X, l4, 2.
! Megabyzus, V, 22.
5 Megacles, V, 22; XVI, 8
I Megapenthes tyranuus, XVI , 8; Cydimachi cepit houa,
g ibid; interfeCit Clcocritum, ibid. 9.
E Megillus Coriulhius, X, l, 3; XVI, 22.
Ë lllelampode audire acutius, XL, 20.

Melanope num sit mater Homeri, LXXIII, 9.
Melanthus, assentator, X, 6, 5.
Meleagri tubes, XIII, i; LXXI, 3l. Meleager, admiran-

dus vir, X, [5, 3; XXXII], 50.
Melicerta, xxxm, 42; LXXIX, 3.
Melitensis catellus, prov., LXXI, l9; Melitenses cauiculæ,

xvn, 34.
Mclitiden ont Cor-(rhum putarc aliquem, XXXVill, 53.
Melitus, XV, l0; XLII, ne; XLVll, c.
Memnon ad orientent solem exclamai, XLI, 27; LU. 33.
Mentor. Odi couvivam memorcm, prov., LXXI, 3.
Memphi colitur bos, XLIV, 42. Memphiticus taurins deus

ridelur, LXXlV, l0.
Menam, i. e. Lunam, colunt Phryges, XLIV, 42.
Meuandri locus, XXXVIII, 43 ; ejus prologus Elenchus ,

LX, 4.
Mendacia, qualia licita, LIl, I; non iiecessaria proficisci ex

amentia, ibid. 2; totarum mendacia nationum, ibid. 3;
poetarum tolerahilia, ibid. Historiam mendacia non
tolerare, XXV, 7.

Menecles, XLII, 49.
Menecrates, pater Hermotimi, XX, 50; e divite pauper,

XLI, 24; ejus cum Zenothemi amicitia, ibid; amici
opera honori ademio restituitur, ibid. Vide [aluni
dial. LXXIX.

Menelaus, ex Pelopidis oriundus, VIH, 20, I4; cum He-
lena desponsatur, ibid. ; ab ea elecius, LXXVlIi, 17;
uxorc spoliatus, X, I9, t; XXVII , 25, 26; interficit
Euphorbum , XLV, t 7. Ejus ædes, LXXVIII, 25; a
Rhadamantho ei adjudicatur Helena,XXVlI, 8. Sponte
venire Menelaum, prov., LXXI, l2. ’

Menippus mordait, XLVH, 33; cavillaior, X, 2, i ; canis
dieitur, in Craneo versans , X, l, l ; describitur, ibid.
2; infcris creai molestias, X, 2, t; vitiorum inimicus.
ibid; ejus ad astra peregrinatio, XLVI, i et 10 ; per-
stringit philosophes, X, I, 2; X, 10, li ; x, 20; XI,’I;

.



                                                                     

XLVI, 5 sqq.; item poelas, XI , 4; pileo, leonina pelle
et lyra, car et a quo, instructus, XI , 8; car ad orcum
migrarit , Xi , 6 et 2I; Homerum et Euripidem adit,
X1, 1; ad saperos regrcditur, XI , 1; ad mortem se
præparat, X, 10, 11; ridons moritur, X, 21, 2; X, 22;
ejus cum Charonte expostalatio, X, 22.

Menœceus, XXXII], 43.
Mens. Vide Animas. Menies excilat exemplum, XLIX, 37;

distraclio mentis per opinioues, XLVI , 10; mentis et
corporis non semper eadem forma, XXXIX, 1 I ; mentis
prœstantissimœ imago, XXXIX, I3 seqq.; mente aliud
celare, aliud promere verbis, XVIII, 6.

Mensœ Siculis delicaliores, X, 9, 2; Syraeasanae, i. e.
splendidæ, LXXIII , 18.

Mcnsis Ægyptius Mesori, LXXVII, 22; mensium ordina-
tas ab Ægyptiis numerus, XXXVI, 5.

Mercatorum navigaliones, XLI, 4.
Merces. Vide Didactrum. Mercede eonduciorum calami-

tales, XVII, I; eorum vila deiendilur, XVIII, 10; vide
Aulici.’ Sine mercede nemo facit quidquam, XVIII, 13;
nec potentes istius expertes, ibid.

Mercurius, Majæ filins, Vil, 5; V111, 7, 1; X11, I ;Majae
et Jovis lllius, Vlll , 21, 2; Cyllenius , VllI, 22, I ;
X11, l; Argiphonles, V, 31 ; Mercurius lapidens,LXVl,
20; prima: lanugiuis juvenis , X111 , Il ; ejus virga et
alan, VIH, 7, 4; X, 22, 3; ejus cames, XLV, 2; canina
iingilur ah Ægyptiis (acie, X111 , 14; lapeto senior,
quantum ad astutiam, V111, 7, I; ei vim dicendiattri-
huant Græci , LV, 4; in doctriuæ studiis versatus,
LXIX, 22; fur, XLV, 28; ei l’urtum exprobralur, V11,
5; rheior magnas, ibid; furatur Neptuni lridenlem,
Martis gladium , arma Apollinis , V111, 7, 1 ; conf.
XXXVI, 20; forcipem Vulcano, V111, 7, 2 ; ecstum Ve-
neri, sceptrum Jovi surripit, V111, 7, 3;adcst in rapin
Gauymedis,Vlll,20,6; Cupidinemvicit, V111, 7, 3; ex
testudine instrumenium l’ecit musicum, ib. Luctaudl ar-
tem decet, V111, 26; diviliaram dator, LXX, 14; conf. 111,
24 ci 41 ;XX, 52; siuprorum cupidus, LXXVII, 7; Vulca-
no oh amores invidens,VII l, I à; paellam amatArcadicam,
37111,22; in hircum se transformai, V111, 22; varia ejus
negotia,VIIi, 24, I; et artes, XVI, 1; conf. XXXIX, 16;
minisler J ovis, X111, 8; ad Parin mittitur, V111, 20, 1; via:
aux , ib.; prix-(:0, XLVII, 8; LXXIV, 15; convocat
deos, XLIV, 6; juveucam in Ægyptam dueit, 1X, 7, I;
dieitur inferus, XVIII, 3; car in cœlo diutias quam in
orco versetar, XVI , 2; commune mancipium, ibid;
vim infert mortuis descendere nolenlibas in orcum, X,
27, 1 ; Orœtem ad Charontis cymbam portai, X, 27, 5;
stertit in cymba Charontis, X11 , 1; cum Charonte
computai, X, 4. E1 oh victoriam res sacra fil, LXXVIII,
1. Mercuriî virgæ eomparatur saltatio, XXXII], 85.

Meretrix versulior, XLl , 13; del’ormis cur se exornet,
LXI, 7; merciricum artes ad vires alliciendos, LXVII,
6 , 3 , et passim. Modestiam simulant, ib. Earum nomio
na, Ampelis, Corinne, Clonarium, Chrysis , Musarium,

. Philinua, etc., ibid. t
Merioz.es,XLv111,’.47 ;saltator, XXXII! , 8; Græci et Tro-

jani ab en didicere saltandi artem , ibid; quid haee ci
profuerit, ibid.

Mesori mensis Ægyplius, LXVII, 22.
MeIaponlini, XLV, 18.
Melhymna, urbs natalis Arionis, IX, 8.
Melrodorus, XXXII, 17 ; XLIV, 22.
Miceio, discipulus Zeaxis, XXIi, 7.
Micyllas anlea quis faerit, XLV, 16; ejus dilescendi cu-

pide , XLV, 13 et 28; ejus cum Pythagora in gallum
.lransforrnato eolloqaiam, XLV.

Midas, V, 42 ; X, 20,2; XVII, 20; auri reminiscitur, X, J
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2, 1; X1, 18; Phrygam pessimus, X, 2, 2; XVI, Il

Midas servus, XX, Il; L11, II.
Midias, XLIII, 16.
Milo, XXI, 8; Croloniaies athlela, XII, 8; XL , 19; Ian-

rum portai, X11, 8. Milouem ex Leotrophide etiicere,
XXV, 34.

Miltiades proditionis suspectas, L1X, 29; ejus vila scripta
ab Æschinc, XLVIII, 32.

Minerva e cerebro Jovis nata, VIll , 8 et X111, 5; de
artis prœslaulia cum Neptuuo et Vulcauo eontendit,
XX, 20; armata , VIII , 8; qualis facie, ibid. ; glaucis
oculis Ilngitur, X111 , 1 I ; conf. V111, 20 , 10; armata
lerrihilis, Gorgonis capui in pectore gerens , LXXVll,
8; conf. V111, I9; Gigantum inlerfeclrix, LXXVII, 8;
Gorgonis utilitas, ibid; virgo perpeiaa , V11], 8; ad-
modum pndica, V111, 20, 2; curad arcum Cupidinis
immobilis, V111, I9; depicia tanquam pacem agens,
LXI , 25; fugit amorem Vulcani , ibid; adjuvat Per-
seum, LXI, 25; conf. IX , I3, 2. Jovi parat insidias,
V111 , 21 ; XLIV, 4a; adjuvat Promctheum , VlI, 13;
II, 3; pomam sibi vindicat , 1X , 5, 1; in judicio pul-
chritudinis Paridi victoriam .hellicam promiltil,
LXXVIII , I7; Ulyssem serval, X , 29, 2.1mmoialar
el oh victoriam, LXXVJI, 11 ; conf. XIII, 21 ; ubi co-
latar, XIII, 10. Statua ejus a Phidia eI’Iicta, opus pul-
cherrimum, XXXIX , 4; in arec, V, 51. Minervœ cal-
culum adjicere, XXIII, 3.

Mingo. Mingit in convivio Alcidamas, LXXI, 35.
Minos, Jovis filins, XXXVI, 20; et Creteusîam legislator,

XLIX, 39; ingralus, XXXII! , 41 ; ci dalum est vatici-
nium de morte filii, LXV, 8; ejus oi’ficium, L, 7; judex
apud inferos, X, I2, I ; X, 30, 1; XLIII, 13; ejus iri-
bàmal , XI, II ; nnum tulil in graiiam jadicium, X1,
l .

Minotaurus, XXVII, 44.
Misthon, Sybarita, LX, 3.
Mithres, deus DIGil’Wlllll, LXXIV, 9; XLIV, 8.
Mithridaiis actas et exilas, LXII, 13.
Mithrobarzanes, magnas incantator, X1, 6.
Mitræorum montes, XLI, 52.
Mnasciris, Parthorum regis, actas, LXII, 16.
Mnemosyne, XXXIII, 36.
Mnesarchus, XLV, 16.
Mnesippus, XLI , 24; amicitiam init cum Texan-i, XLI,

2.
Mnesitheus naaclerus avarus, XLIV, 15.
Modestia quomodo se exserai, XXXIX, 21; ejus Imago,

XXXIX, 20.
Modi musici, XXIII, 1.
Modii Æginelici, V, 57.
Mœchoram pœna raphanismus, LXVII], 9; LXlX, 33,

Vide Aduller.
MM’IGIWS. dives Corinthius, cujus singulare fatum nar-

ratar,X, Il, I.
Mollia divitum vestimenta, LXX, 26
Momus ad reprehendendum proelivis, XLIV, 23 ; conf.

V111, 20, 2; vel dei reprehensor, 111 , 32; arbiter
eonstitailur, XX, 20; hominis reprehendit architectum,
ibid. Ejus pet-sana, toto dialogo LXXIV ; reprehendit
Bacchi comites inter deos rel’erri , LXXIV, 4; Hercu-
lem et Æscalapiam intaclos relinquit, jubenle Jove,
ibid. 6; Jovi exprobrat peregrinilatem, ibid; aliaque
crimina objicit , ibid. ; maltes immerito in deos rece-
ptos esse queritur, ibid. 7, 8, .9 sqq.; Anubin aliaqua
monslra honore divino coli indignatur, ibid. 10;
oracalorum præstigias objicit, ibid. 12; conf. XLIV,
20 et 28; cum deorum turha auela perjuria crevisse,
ibid. I2; philosophoram pageantia nomina, fatum.

53.
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fortunam, virtutem et naturam ridet, ibid. ; decretum
ad hœc prohihcnda recitat, ibid. M et l5; in quo dieitur
scriba, ibid. Cornua sub oculis ponenda esse censet,

XXVll, 3. nMons Lycoreus, V, 3.
Morbus Corybanticus, XXXIV, 16, Lesbius et l’hœnicius,

LX, 28. Abderitarum morbns, XXV, t; morbns ex
amore, LXXII, t7. Mon-borum nature in omnibus non
est. eadem hominibus , XXIX , 27.

Mores mali divitum, LXXV, l7.
Mors adversariornm invictissimus, XII, 8; moriendum

omnibus, X, 15, 30124, l ; mors rapit omnes,XXXVll,
16; invadet, etsi cavea te includas, LXXIII , 5; omnes
facit aequales, X, t, 4; X, to ; X, I5, 2; XII, 22; ne
que ullum admittit personæ discrimen , XI , 15 et l7 ;
confiXVl, l5. Variœ vulgi de morte opiniones, L,
2. Post mortem quœ consequantur, ignoramus, X , I,
1. Mors judex felicilatis, X11, l0; ejus nuntii au mi-
nistri, XII, l7; homines medias inter spcs exstinguit,
ibid.; ejus cogitatio quare prosit, ibid.; mortnorum
negotia ac viventium longissime discreta , ibid. ; de
morte semper cogitandum, XII, 20; est sufficientiæ
documentum, LXXXII, 3.

Morsus canis rabiosi rabie inlicit, Il], 38; conf. LU, 40.
Mortui abluuntur, unguutur, florihus coronautur splen-

didequc vestinntur, L, Il sqq.; varias eorum sepulturæ
genera, L, 2l ; vulgus ois oholum in os imponit, ibid.
10; mortuos cur honorare deceat , XLI , l. Conf.
Mors.

lloses tardilinguis, LXXVli, t 3.
Mulgere lac gallinæ, XVll , l3.
Mulieris corpore præstantissimæimago, XXXIX, 6; et. ejus-

dem mente præstantissimæ , XXXIX, 16-23; earum
mollie corpora, XXXIX, 28; XLIX, 25; LXXV, 14; vir-
tus in iis haud perfecta, XXXVJII , 5l; mulicrcs ad
laudes sibi falso sappe attributas gestiunt, XL, 2 sqq.;
quomodo pingi veliut, XXV, t3; formam infucant ,
XXXVlll, 39;]apillos in auriculis suspendunt, ibid. 41;
lamantin earum in adornandis capillis, ceteraque cultus
-iuxuriosi gencra, ibid. 40 sqq.; post magnum apparu.
lum quœnam numina salutatum cant, ibid. 42; dome-
stica earum luxuria , ibid.; mulier pudica et formosa
cur se cxornet, LXI, 7; mulierum formositatem obscu-
-curant ornamenta, ibid. t5; earum voluptatem prœier-t
virili Tiresias, XXXVllI, 27; conjunctio cum iis est de-
leclahilis, ibid. ; de cougressu cum iis sententia Euri-
,pidis, XXXVlII, 38; mulieribus malien-es congressœ,
LXVI Il , 5, 2; trifolium libidinosarum Phædra, Pal-the-

’ nope, Rhodope, XXXlli, 2; mulier fœda, lunarique at-
flicta morbo, XLI, 24. Tonderi nolentes prostituuntur,
Venerique ex mercede sacrificatur, LXXII, 6. Pugnam
dirimunt , LXXI , 45. Hecubæ æqualis.mulier, XLV ,
17;.mulieres philosophantes, XXXV, 7; mulierum qua-
rundam in aves, arbores, et feras conversio, V], 2; conf.
X, 28, 3; LXXVll, 3.

I Mundus. De en varias philosophorum opiniones, LXVI, 8.
Musæ invocantur a poetis, XIII, 5; cor cas refugiat Cu-

pido, Vil], t9, 2; earum œrtamen, XV, 6; carum bo-
num, XXXII], 7; canunt in convivio, 1X , 5; judices,
VIH, I6, 2; saltantes, XXXII], 24; pastoribus apparent,
LVIII, 3 ; quibuscunque et quantum voluerint, im-
pertiuntur, LXV, 4; laudantur, XXXIX, 14, l6. -

Musæus, saltator, XXXII], 15.
Musca femina. Ejus fabula, LV1], 10.
Musica, prima adolesccntiæ Græcæ disciplina, XLIX, 21;

musicæ harmonicas descriptio, XXXIX, 14; adhibetur
.ad sacrificia, XXXII], le; eam amat Socrates, XXXII],
25.
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Musicus practicus melior theoretico, LIIl , t. Modi mu.
sici, XXIII, l. Musicus quidam inter canendum exspi.
rat, XXlll, 2; musici cujusdam rudis audaciu, LV111.
8 et 9; musicorum prov., Bis per omnes chordas, Il, 6.

Musonius, LXVIII, l8; LXXIX, l.
Mustum bibcre ventrem infini, LIl, 39.
Muziris, nrhs apud Indes, XXV, 3l
Mycenap,Xll, 23; xxxvnl, 47.
Mycouus, X, t, l.
Mygdonii Bheam colunt, XIII, 10.
Myrmidoncs, homines e formicis orti, XLVI, 19.
Myrou, celeber statuarius, I, 8; XX, l9; XLI V, 7; L11,

l8.
Myropnus thg’ltivus, LXlX, 32.
Myrrha, XXXII], 58.
Myrrhina canis, XVII, 34.
Myrtilus, XXXII], 47.
Myrtium, meretrix, X, 27, 7.
Myrto , Vil, 8.
Mysla deæ Podagræ, LXXX, 85 et 239.
Mysterium, res magni momenti, LXXXII, to.
Mytrœomm montes, LXI, 52.

N.
Narcissi pnlchritudo, X, 18, I; XXVII, I7; LXXVIII, 24.
Naso trahi, Vlll, 6, 5; XX, 73; de naso immodice longe,

LXXXII, 29. Nasum morsu aul’erre, XX, 9 et 7l;
LXXI, 1.4.

Nasturtium cibus pauperum, LXX, 28.
Nationum quarundam nom, XLVI, 16; ex natione bonus

non judicandus vir, XLI, 5.
Nato. Nature visum allare in lacu, LXXII, 46.
Natura hominum diverse, V], 7; XXIX, 27, 28.
Naufragi, XVII, l et 2. Vide Lucillius.
Navigare Alho, LI, 18.
Navis descriptio, LXVl , 5; conf. XLIV, 1:7 et ’48; eam

Dioscurorum alter serval, LXVI, 9; conf. V] Il , 26 ;
XVII, l; navis Ægyplia quantum lucri allierai domino,
LXVI, 13.

Nauplius portitor, XXVII, 29; ejus iræ, XXXII], 46.
Nausicaa, filiaAretae, XXXIX, 19; XLVllI, 24.
Nautæ corouati, LXXlX sub fine.
Neanthus, l’ittaci tyranni filins, LVIII, I2.
Nechraei, gens Draclnnanibns vicina, LXI X, 6.
Nectar et ambrosia magno vencunt, LXXIV, I2.
Nefasti (lies, LX, l3.
Nelei parasitas Aristoteles, XLVIII, 37.
Nemea pascua Argi, Vil], 3, l.
Neoptolemus, Achillis filins, saltator egregius, XXXIII, 9.
Nephelc, mater Belles, 1X, 9, 2; XXXII], 42.
Ncphelocentauri, XXVI, 16.
Neptunus terra: quassator, XLIV, 9; juvenis cœruleo ca-

pillo fingitur, XIII, l l; Neptunus et Amphitrite, IX, 5,
I; cum Amphitrite in curru vectus Nereidibus et Trito-
nibus comitantibus, 1X, l5, 3; Delphine vehitur, IX,
6, 2; Delum in lucem profert, IX, 10, 2; terrihilis ejus
vox; mœchus est; lacrimatur oh Martcm deprehensum,
LXXVH, 6; ejus ministri, Vlll, 26 ; mare turbat, pro-
cellas concitat, XII, 7; mare tranquillum servare jubet,
1X, 5, l; percussa petra, fouteur projieit, IX, I3, 3;
tridente spoliatus, VIH, 7, l; XLIV, 25; et a Cupidine
victus, VIH, I9; insidias struit Jovi, VIH, 2l, 2; ejus
et Solis pugna , XXXII] , 42 ; ejus de artis prœstantla
cum Minerva et Vulcano contentio, XX, 20; ejus mer-
cenaria apud Laomedontem opera, XIII, 4; XLlll , 8;
Enipeum et amicam ejus Tyronem decipit, IX, l3, l;
rapit Amymonen, 1X, 6; ejus filins Polyphemus, 1X.



                                                                     

n, I ; consilium filil ulciscendi cepit, 1X. 2, 1; ejus sta-
tua ærea Corinthi, XLIV, 9.

Nereis (Thetis) Jovi perieulosa, VIH, 2; Ncreides in con-
vivio deorum, IX, 5; Delphinis vectae, IX, I5, 3.

Nero Istlnnum perfodere Ientat, LXXIX, 1 ; ejus canendi
studium , ib. 2; Apollinis æmulus, ib. ; desistit a co-
natu, ibid. 4 et à; quœ ejus vox sit in cantando, ibid.
6; quis gestus, ibid. 7; Epiroten æmulum internait,
ib. 9; oraculi Pythii ostium vult obslraerc, ib. 10 ; ora-
culi dictum in cum, ibid. Ejus mors nunciatur, ib. II.

Nesiotes, statuarins, LI, 9; LI], 18.
Nessus, XXXIII, 50.
Nestor sapiens, V, 48; X, 20, 4; erat parasitas, XLVIII,

44; mellita ejus lingua, ib.;’conf. X , 20, 4 ; LV, 4;
ejus longævitas, LXII, 3; cum Socrate confabulari tin-
gitur, XXVII, 17; ejus ambra garrula, XI, 18; emit re-
ditum suam, XIII, 2. Nestoneus scyphus, XX, II.

Nestoris Stoici actas, LXII, 21.
Neurospasta, viraaculi lignai, LXXII, 16.
Nicandcr poeta, LXIV, 9.
Nicias, (lux Athen. in Sicilia, XIX, 3; ejus mors, XXV, 38.
Nicomachus Gerasenas, LXXVII, 12.
Nicostratus, athleta, XXV, 9.
Nigginus, arnicas Luciani, Il], I; Platonicus philosophas,

i id. 2.
Nilus pictura exhibitus, LI, 6.
Ninus insignis, XII, 23.
Niobe in lapidem mutata, LXXVII, 18; XL, 27; XIV, 25;

XI, I4; magniloquens, XXXII], 44; prolis leude præ-
stat, VIII, 16, I.

Nircus, Aglaiae filins pulcherrimas, X, 18, I; X, 25; XL,
2,- LXXVIII, 24; Ulysses magis Nireolaudatus, XXXVIII,
23; Nireo formosior, V, 23; X, 9, 4; cum Thersita de
pulchritudine rixatur , X, 25; ejus ossa cum Thersitae
ossibus comparantur, XI, 15.

Nisi cirrus, XIII, I5.
Nives verborum , LXXIII, 5.
Noctaa. Concuriere ad aliquid , ut ad noctuam aves,

XXlII, 1.
Nominis mutatio obrdivitias, V, 22; XLV, I4; nomen al-

terius, filio impositum, honoris signum, V, 52. Nomiua
philosophis aI’Iicta a vitiis, LXIX, 26.

Nosoe te ipsum, X, 2, 2; XXXIII, 81.
NotItia. In hominum notitiam quomodo quis venire pos.

ait, XXIII, 2.
Notas quas terras percurrat, IX, 15, I.
Novacula. Res consistit in novacula, XLIV, 3.
Novercarum commune in privignos odium , XXlX , 31;

novercæ a privignis amatæ, XXV, 35.
Novæ res saut graine, XXII, 1 sqq.; novæ pulchritudinis

excogitare specimina, non parvœ est sapientiae, L111 ,
8; ad novas disputationes quomodo atTecti quidam,
LIV, 5; conf. XXII, I.

Namæ Pompilii actas, LXII, 8; ritus quidam ab ce insti-
tutus, LX, 8; est in insula Beatorum, XXVII, I7.

Numidica gallina, XVII, I7.
Nummus in honorem Glyconis ensus, XXXII, 58; num-

morum vis, XXXVII, 23. Vide Aurum, Pecunia.
Nuptiœ car inventes sint, XXXVIII, 33; nuptias inituri

comas ponant, LXXII, 60. Nuptias sibi cenelliers, so-
lœcismas, LXXVI, 9.

Nax. Nucibus ludere alea, LXX, 8, 9, 18.
Nyclerion, XXVI, 15.
Nysa, ubi Nymphœ Dionysum edacarunt, VIH, 8.

0.
Obolum valgus in os imponit mortuis, L, 10.
Ocellus Lucanus, familiaris Pythagoræ, XIX, 5.

. INDEX NOMINUM ET ,REBUM. en.
Octipedes apud Scythas, XXIV, 1.
Oculi quando cernant accuratius, XL, I2; multi plus vi-

dent uno, VL, 14; oculi fidelîores auribas’, XXV, 29;
LXI, 20, XXXII], 78.

Oeypus, LXXXI.
0dium non recondendum in crastinum, V11, 8; immune

odium sustinere, prov., LVIII, 16.
Odorati capilli ridentur, LXXV, 17.
Œcus pulcher ineitat oratorem ad dicendum, LXI, I; est

jacandus ad perorandum, ib. 3 et 13; ejus partes descri-
ptœ, ibid. 6; lacunarejus auro distinctum, ib. 8; œcus
pulcher cui similis , ibid. 7; œcus sonorus confundit
vocem, ib. 16; ejus splendor turbat oratorem, ibid;
auditores ab audiendo avertit, ibid. I8.

Œdipus, XXXIII, 41; cum matre concumbit, XVII, 41;
Œneas Dianam non adhibet ad sacrificium, XIII, I;

XLIV, 40; conf. LXXI, 25.
Œnomnus, XXXII! , 47; procos fillæ carras certamine

victos interficit, LXXVIII, 19.
Œla, XII, 4; xx, 7.
Oleo perfasi lapides et altaria, LXXIV, 12.
Olmeus tons, LVIII, 3.
Olympia, V, 4; in Olympiis Herodotus historias suas reci-
, tat, XXI, ,1; ibi Action etiam picter victoriam refert,

XXI, 4; Olympiam, ne spectatores siti perirent, aqua
perducta, LXVIII, 19. Olympiœ victoribus quales
ponere liceat statuas, XL, Il; Olympiœ victori stadia
minus formidabilia, XXIII, 4; Olympiorum corolla-
rium, V, 4; Olympiis eoronatam esse, XVII, 13.

Olympias, mater Alexandri. Quale ejus puerperium fue-
rit, x, I3, I ; unde cum dracone concubuisse dicatur,
XXXII, 7.

Olympus; ejus tibiœ, LVIII, 5; conf. XXIII, I.
Olympus mons ; ejus radices, XII, 5; ei superimponitur

Ossa, ibid. 3.
Olynthus, XXV, 38 , LXXIII; 35 et 44.
Omina quædam infausta, LX, 17.
Omphale, VIH, I3, 2; decipit Herculem, XXV, 10.
Ouesicritus, XXV, 40; LXII, 14; LXVIII, 25.
Onosceleæ, malien-.5, XXVII, 46.
Opponere est utile, XLIX, 17 ; opponendo et interrogando

facilius proficitur, XX, 13.
Oraculorum ambiguitas, XLIII, I4; XLIV, 20 et 28, 43;

quœ præcedant oraculum. XLIV, 30; ejus quædam
errata, XXXII, 11, 22, 24, 25, 27, 28, 29, 33, 34 , 35,
36, 4o, 43, 47, 48,50, 51, 53; XLIII, 13; XLIV, 20,
31; refutatur, XXXII, 44; se deI’endit, ibid. 48; ejus
de Luciano erratum, ibid. 55; oraculorum post even-
tum contrarium mutatio, ibid. 27; oracula vocalia,
ibid. 26; oraculum faisan] del’enditur, ibid. 33; ad
ca probabiliter edenda quid pertineat, ib. 22 ; oracula
malta in Græcia, Ægypto, Libya, Asia, LXXII, 36;
conf. LI], 38; XXXII, 29; XLVII, 1;ridiculus mos
oracula edendi, LII, 38; LXXII, 38; eorum prœstigiœ
ridentur, LXXIV, I2. oraculum Pythicam obstruera
vult Nero, LXXIX, 10; oraculi versus in cum, ibid.

Oratio nimis ornais ofI’œ quomodo similis sit , XXV, 44;
ejus effectua, Il], 35.

Oratores Callistratus, Alcidamas, Isocrates, Isœus, Eu-
bulides , LXXIII, 12; Demades ex mais orator,
LXXIII, 16 ; Pericles, LXXIII, 20; oratores vulgares,
LXXIII, 3l ; eorum merces drachma.LXXlH, 36.

Orcus. Nullus ex en ad saperas reditus, X, 13, 3. Vide
Infernus. In eo omnes æquo jure saut, X, 25, 2; qua-

- lem sibiorcum imaginatur valgus, L, 2; incantatio-
nibus aperitur, XI, 6.

Greens et PyIadIs amicitia , XXXVIII , 47 ; conf. XXXII],
46; interliciunt Ægisthum et Glytaemnestram ,
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XXXVIII, 47; LXI , 23; car apud Scythas cis sacrifi-
cetur, XLI , 5 sqq. ; eorum colanma adolescentiae
Scythicac disciplina prima, XLI, 6.

Orgia Adonidis, LXXII, 6 ; Alcxandri magi, XXXII, 38.
Blieae; vide Attes.

Orion, XL , 9; Cedalioncm ferons depingitar, LXI, 28;
usum oculoram recipit, ibid. 29.

Orlthyia, rapta a Borca, LII, 3; conf. XXXIII , 40.
Ornamenta obscurant mulierum formositatem , LXI, 15.
Orodœcidcs , LX, 2.
Orœtes Armenius, X, 27, 2; satrape, XII, I4.
Orphani reliquuntur discipuli, LVIII, 7.
Urpheus, (Eagri et Calliopcs filins, XXXVI, 10; ejus

uxer erat Euridice, X, 23, 3: navigavit cum Hercule,
LXIX, 29; cantibus suis inanimata quoque allexit,
XXXIX, I4;amalieribus Thressis discerpitur, XXXII],
51; LVIII, Il; LXX, 8; car inter dives relatas sil, -
XXXVI, 10; e Thracia a Philos0phia in Græciam mis.
sus tingitur, LXIX, 8; saltator, XXXII], 15 ; ejus lyra
stellaram ostendit harmonium, XXXV], I0 ; (promette
astrologicas proposuerit scientias, ibid. ; loquens ejus
capui, XXXIII, 50 ; XV, 2; qued lyre: innatat, LVllI,I I.

Osiris, XXXII], 59; X, I3, 3; sepultus Bybli, LXXII, 7.
Osrocs, XXV, 18 sqq.
Ossa apponcre pinguedine ebdacta, Il, 7.
Ossam imponere volant Aleei lilii Olympe, XII, 3.
Ostentare aliquid, ut Tcgeatæ Calydouii api-i exuvias, etc.,

LVIII, 14.
Olhryades, Sparlanus, ejus tilleras sanguineæ, XII, 24;
.LI, 18.

OIium non habere scalpendœ mais, XLVII, I. Athlctm
quando capiant etiam , XXVI, I. Otium cruditis
convenit , ibid; qualc esse debeat, ibid. , 2.

Olus, XLVI, 23; LI, I3.
Oviculas (discipulos) tondent philosophi, LXIX, 14
Ovorum usas in Libya, LXIV, 7.
Oxydracae, X, I4, 5; XXV, 31 ; LXIX, 6.

P.
Pacata, picta ab Apelle, XXXIX, 7.
Padi viciniam depopulatur Hannibal, X, 12, 2.
I’æan, V111, I3, 2; LXXX, in,
l’aeoncs fortes, X. I4, 2. ’

Pætus, medicus, XXXII, 60.
l’aguridæ, XXVI, 35.

Palæstra, ancilla, XLII, 3; amoris magistra, ib. 6.9.
Palamedes , Naaplii filins, inter literarum inventeras

erat, 1V, 5; Ulyssis insidiis circumventus, LIX, 28;
conf. XXXII], 46; detegit simulatum U1 yssis furorem,

b LXI, 30; sapiens, X, 20, 4; ejus ambra gai-ruila, XI,
18 ; cum Socrate confabulari 1ingitur, XXV 1, I7.

Palinodiam canit posta Himerensis, Stesicherus, XL, 15.
Pallas. Vide Minerve.
Palmas quomodo scandant Arabes et Ægyptii , LXXII, 29.
Pammenes, LXXI, 22 ; LXVII , 4, 1.
Pamphylius sinus, XXXVIII, 7; LXVI, 8.
l’an , Mercurii et Penelopes Spartanæ se dicit miam,

V111, 22, I ; car hirco similis sit, ibid. ; musicus, opi-
lio, V11], 22. 3; Bacchi sodalis, ibid; quas res gesse-
rit, ibid; speluncam accipit virtutis prœmium, ibid. ;
lascivus, ibid. ; inquilinus et anceps deus, XLVI, 27;
famalus Bacchi, inter Satyros canendi et saltandi peri-
tissimas, XVII, 9; caprine fiugitur apud Ægyptios
facie, XIII, I4; qualis, VIII, 4, I; XLVII, 9; ejus
descriptio, LIV, 2; ejus forma ridetar, LXXIV, 4 ;
VIH, 2I; ci lige et rhcno consecrautur, V", 42; ubi
habitet, V111, 4, 1, XLVII, 9; in Marathonem venit,
XLVll, 10; L11, 3.

1535;; flatta-V" ,35 . r v . . . rèï 2;);- 3 ,3 . 7

INDEX NOMINUM ET BEBUM. ;
Panathcnaici ludi, Il], 14 ; XLIX, 9.
Panel-ales, mages, L11, 35.
Paucratio certare quid sit, XLlX. 8; pancratii præmia,

XXVII, 22.
Pandion, XXXII], 40; Pandionis tribus, LXXII, 45.
l’anopc Nereis, 1X, 5.
Panthas, XLV, 13.
l’aphii Venerem celant, XIII, 10.
Paphlagones, homines stupidi, XXXII, 9 et I 7.
l’arætonia, XXV, 62.

Parasites. Vide.Adulator. Ars parasitica quid sit, XLVIII,
3-9; ejus requisita, ibid. 4 sqq.; parasitari beatum,
XLVllI, 10; parasitas, animal I’elicissimum, ibid. Il;
præ divilc ac pauperc felix , XLVlll, l2; artem parasic
ticam esse optimam, XLVIII, I3; discitur mercede
accepta, non data, XLVIII, 18; cam eriri ex amicitia,
XLVlll, 22; eam cxcoluere multi philosophi, XLVIII,
lit-38; parasitas belle ac paci idonens, XLVllI, 39
sqq.;ejus nomen undc ducatnr, XLVlll, 60; Ulyssis
de iis sententie, XLVIII , 10.

l’arme quot sint, XLIII , 2; stamina fuse deducnnt , X11 ,
16; secus ac natura de vitae tempore constituant, X,
6, 1. Earum decrela evitari non pesse, XLlIl , l ; conf.
XVIII; 8; XLIV, 25; illis nihil esse potenlius, XLIII,
3; carum nentinm vis in deos homincsqne, X, I9,
2; XLIII, 4; LXXVII, 14. Conf. Fatma.

Parentaliones in mortuos traducuntur, XII, 22; L, 20 et
23. l’arentales epulæ, vide Funus, Sepulcrum.

Parcntibus neminem prœierunt liberi, liberis neminem
parentes, LXII], 3.

l Par-ianorum urbs, l’en-egrini patrie, LXVlIl, 14.
Paris, Priami filins, babulcus,VlII, 20, 1; cognatus Gany-

medis , ibidem; amori deditus, formosus, ibid; ju-
dex pulchritudinis constituitur, ibid. et IX, 5, 2; ejus
cum muliere ldæa commercium, Vil], 20 , 4 ; manas
rccusat arbitri, ibid. 7; ad promissioues Junonis et Mi-
ner-rac immobilis, ibid. ; ejus judicium rursus, LXXVlll,
17; magnae causa internccienis, X, 19, 1.

Parmenio, XLV, 25; LXXIII, 33 seqq.
Parnassus cum foule Castalio, XII, 6.
l’arrhasius , XVII , 4 2.

Parrhesia, socia Veritatis, XV, I7.
I’arthenium, V111, 22, 3.
Parthcnius, XXV, 57.
Parthcnope, femina libidinosa, XXXII], 2.
l’arysatis, XXV, 23.
Pasiphae, XXXII], 49; XLII, 52; astrologa, XXXVI, 16.
Paiera , L11, 38.
Pater Iilio amanti uxorem suam cedit, LXXII, 18. Pater

nestor vocatur precatio a patre, LXXVlI, 27.
Patrie nihil dulcius, augustins ac divinius, LXIII, I; eam

quisque suam ceteris urbibus prœl’crt , ibid. 2; car sit
honoranda, ibid. 4-6; patriæ nomen dils car-am est,
ibid; ut patries utilis sit, unicuique epera danda est,
ibid; patriae obliviscitur nemo in peregrinationc, ibid.
8; in ca quisque vitam 1inîre studet, ibid. 9; indigenis
non dosant ejus laudes, ibid. 10; in ca sepeliri quisque
gaudet, ibid.; nemo pro eadem pugnare detrectat, ibid.
12.

Patroclns Achillis dieitur parasitas, XLVIII, 46; amiciliü
ejus et Achillis, XXXVIII, 54; XLI, 18; mortui corpus
distractum , LXXI, 42.

.Pavo pulchritudine 110mm conspccta pennas exponit,
LXI, Il.

Paupercs beatiores divitibus, XLV, 15; LXX, 26; eorum
status melior quamdivitum, XLV, 2l sqq.; eorum que-
relæ, LXX, 20, 31; vestes eorum cribro et reti similcS;
ibid. 24;cibus vero est nasturtium, porrnm, ceps, ibid»
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2l et 28; ces despicere decet apparatnm divitum, ibid.
26-30. Eoram solatium, X, I, 4; solutium paupertatis,
qued divites mortui nil secum ferant, LXX, 38. Divi-
sionem opum a Jove pelant, ibid. 3l; paupercs liber-
rimc moriuutur, XVI, I5; sine panperibus urbes habi-
tari non possunt, LXX, 33; sont importuni in petcado,
LXX, 37; eoramquc ceteri mali mores, ibid. 39.

l’aupertas defenditur, XLV, 2I-23; LXXV, 4 ci 5; ejus
causa, V, 5; in eau] incidere esse facile, ibid. 29; quœ-
nam eam virtu tes comitentur, ibid. 31. Est nonnunqaam
servitii voluntarii prœtcxtas, XVII, 5; et perpctua contes
mercede conductorum, ibid. Paupertas malesuada,
XVIII, Io.

I’auson picter, LXXIII, 23 et 24.
l’cccare esse hominis, XXXVII, 7.
I’ecuniee vis, XXXVII, 23. Vide Aurum, Divities.
l’cgasas, equus alatus, I, I5.
Pelei et Thctidis connabiam, IX, 5, 1; ejusnaptiae, LXXI,

35. Pelei filium esse promptissimum herocm, X, I5, l.
Pelles, XXXII], 52; quid sperarit, XL, 2.
Pelion Olympe superimponitur, XII, 3.
Pelle, oppidum Maccdoniæ, XXXII, 6.
Pellem humi stratum insiderc quid significet apud Scy-

thas, XLI, 48.
Pcl0pidaram gens, VIII, 20, I4 ; xxxm, 43,
Pelops Hippedamia petitur, interI’ecte socero,LXXVlIl,

19; mactatus, XXXII], 54; ejus humeras, ibid; quam
oh rem inter deos reccptus sit, LXXVIII, 7; ejus per-
sona in scena, XI, 16.

Pelusiotae celant cepam, XLl V, 42.
Penelope, mater Panos, Icarii lilial, V111, 22, l; quomode

sit picta, XXXIX, 20; num sit caste, XXVII. 36; ejus
tela, LXIX, 2l.

Penthelicas lapis, XLIV, 10. .
Pentheus, XV, 2; XXXIII, 44; LVIII, 19; LXVIII, 2 ;

LXX, 8; LXXIV, 7.
Pera suspensa philosophorum gestamen , XV, 45; XVI,

19; LXIX, 14, et aliis lacis. Pera duos Ægiueticos me-
dios capiens, V, 57.

Pcraequator Craton, LXXVII, I9.
Perdiccas, XLV, 25; annulam accipit Alcxandri, X, I3 ,

2. Conf. XLV, 25; LXII, 13. Ejus commentant,
LIX, 18.

Percgrini. la ais quoque laudanda est virtus, XLI, 5; pe-
regriuantium erga patriam pictas, LXlII, 8.

Pcregrini vita, LXVIII, 9 sqq.; ejus mors, in ignem dam
insilit, ibid. 36; patrem intcr1icit, ibid. 10; Christiane-
rum sapientiam didicit, ibid; Proteus alter, ibid. 1.
Proteus Cynicus, ib. 14; patriae donat quinqua talen-

toram millia, ib. 4. lPerËanIi Æscalapius otiicinam sanandi constituit, XLVI,
2 .

Periander Arionem citharœdum ditat, IX, 8. xxvll, I7.’
Pericles , defensor Anaxagoræ , V, Io; Aspasiæ agit cau-

sam, XXXVIII, 3U; conf. XLV, 19; Periclis Olympii
encomiam, LXXIII, 20; XXXIX, I7; de ce LXXIII,
37 ; ejus laus saltatoris, XXXIII, 36. Periclea Suada,
XXXVIII, 30.

Perilaus, fabricateur bovis ænei in quem ipse injectas est,
xxx, Il et I2; XLIV, 28.

Peripatcticl, quales sint, XIV, 26; XV, 50; XX, 16;XXXV,
3; divitias non valde contemnant, ibid. et XXXV, 3.

Perjuriam Hermedori. XLVI, 16; XLVI, 26; perjuriam
zommittere per numen impotens ulcisccndi , LXXVII,

Persan ignavi, X,I4, 2; eorum reges ubi stent in acie, LXVI,
31; eorum ratio sagittandi, XX, 33; eorum leges, XIII,
5; demisso mita accumbunt, XVII, 29; quomodo rages

. maæxnmmw-o-g-vmu-w» ’ :1 "Pi" a" Irvræ- "»’""’

889
adorent, LXVI, 30; sacrificant igni, XLIV, 42; mortues
humant, L, 21.

Perseus cum maire in mare prœcipitatus servatur, ibid.
et IX, 12, I; Mcdasae amputai capui, IX, I4, 2; conf.
XXXIII, 44; LXXVII, 9; adverses Gorgonas in certamen
exit, IX, I4, 2; alatus venit in Libyam, ibid; Andro-
mcdes incenditur amore, IX, 14 , 3; interIicit cetum ,
IX, I4, 3; LXI, 22; quomodo pingatarcumfalcc,XXXlI,
Il et 58; LX, Il ; conf. LXI, 25; homiaes lapides red-
dens, XIV, 25.

Persica candys, X, I4, 4.
Perspicaitati sermonis danda opera, XXXIV, 23.
l’es. Non alterum anquam pedem protulissc Corinthe ,

XXV, 29; quocnmque pedes talerint, ce ibimas, XX ,
28; pedibus illotis aggredi aliquid, LI, I4; LX, 4; equi-
nos pedes aplat Cynicus, LXXV , I5; pedibus incedere
quam gestari prœstat, LXXV, I7

Pestilentia, Athenis grassans, quando desitura facrit,
XXIV, 2.

Phaeaces, oratione permulsi, III, 35; saltatione gaudent,
XXXII], I3; eorum rex, XI, 15.

Phædra, XXXIII, 49;1eminalibidinosa, XXXII], 2; del’ert
Hippolytam, LIX, 26.

Phædrus, X, 20, a; XXXVIII, 24 et 31; LXI, 4.
Phaethon car ceciderit, V111, 25, 2; ad Eridanum sepeli-

tur, ibid; sorores ejus mutantur in populos, ibid; ele-
etri lacrimas plorantcs, XXXlII, 55; LV1, I;ejus l’a-
bula, ibid. 1 etXXXVI, I9. Quid erdinarit in astrologia.
XXXVI, I9; est rex incolarum solis, ibid. 12. Phae-
thonteæ conllagrationes, V, 4.

Phalaris quis, quomodo sit educatas, XXX, 2; justitiac
contemtor, XLVII, 8; insalam Bcateram invaderc lin-
gitur, XXVII, 23 ; mittit Delphes taurum, XXX, I;
crudelitatis calumnia se purgat, ibid; car sibi vindica-
rit imperium, ibid. 2; rempublicam in meliorem rede-
git statum, ibid. 3.

Phalli cum inscriptionibus, LXXII, 16; crant alti trecen-
tos passas, ibid. 28.

Phaneti sacrificant Cyllenit, XLIV, 42.
Phanomachas dives, LXVI, 27.
Phaon, X, 9, 2; XL, 2; LXVI, 42.
Pharmacopola, aliis date remedio tussis , sa ipse Iaborat,

xvm, I.
Phares, XXV, 62; XLVI, 12.
Phasiana gallina, XVII, I7.
Phavoriuus a Demonacte illusas, XXXVII, 12. XXXV, 7.
PheIIO,XXVIl, 25.
l’hcllopodes, XXVII, 4.
Phemius, LXI, 18.
Pherccydes Syrius, LXII, 22.
Phidias Jovem exhibet, I, 8; cujus imaginem elaborataai

prætereuntium exponit judicio. XL, I 4; ejus opus præ-
stantissimum, XXXIX, 4; LXVIII, 6; ejus in fingentlo
leone sellertia, XX, 54. Memoratur I, 9; XIII, Il ; XX,
19; XXV, 51; XL, 23.

l’hidon assentator, X, 6, 5.
Philebus, XLII, 36.
Philemo, poeta comicus, XIX, 6; ejus actas et mentis ge-

nus, LXII, 25.
Philetæri Pergamenoram regis actas, LXII, 12.
Philiades adulator, V, 47.
Philippides, cursor, primas dieitur usurpasse salutandi

formulam latpere, Gaudetc, XIX , 3 ; in ipso gaudendi
verbe pronunciando exsplrat , ibid.

Philippus, tilius Amyntæ, X, I4, I; num sit pater Alexan-
dri, ibid; sua facta ennuierai, ibid 2; exprobratar ci
proditio , perlidia, ibid. 3; contra quos pugnavcrit,
LXII, 10; Grimes ad Charroneam vieil. LXII, 23; cen-
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tra Corinthlos arma sumit , XXV , 3; oculo privatus,
XXV, 38; Æschinem colit 0b eruditionem, I, I2; dece-
ptus, X, 13, I ; ejus testimonium de Demosthene ,
LXXIII, 33; qualis Maeedonibus, XLVIll, 42; ejus
ebrietates et saltationes impudieæ in orationibus De-
mosthenis, LXXIII, à; qualis apud inferos, XI, I7.

Philo, Diniæ lilius, LXXVIII, 4.
l’hilocrates, proditor patriæ, XLVIlI, 42; LXXIII, 4I.
l’hiloctetes, XXXII], 46; celeber sagittarius, LV111, 5;

socius Herculis, LXVIII, 2l ; e Lemno ab Ulysse redu-
ctus, XLVIII, I0 ; podagricus, LXXX, 257.

Philolaus, XIX, 5.
Philomelæ statua, LXXII, 40.
Philopatris, LXXVII. à
Philosophia et Philosophi. Philosophia prol’ugiens ab se-

midoctis, LXIX, 4; ab Jove demissa, ut sanet homines,
ibid. 5; primum ad barbares proliciseitu r, dein ad Grec.
cos, ibid. 6; est inventrix veri, XV, I5; ejus comites,
ibid. I6; est ingenio mansueto et miti, ibid. 24; philo-
sophi veri vitæ beatae sont legislatores, ibid. 30; phi-
losophia homines beatos reddit, XX, I; quœ ejus mate-
ria sit, ibid. 38; cur eam amplecti oportcat, ibid. 20;
est rerum humanarum coutemtrix, ibid. 7 ; ad sabrie-
tatem redueit ebrios, XLVlI, l7; philosophia falsa sub
specie muliereulœ perstringitur, XV, 13; a comœdia te-
lis petitur, XV, I4; mercenarium genus hominum ad
eam Iransiit, LXlX , 12; philosophis addita nomina a
vitiis, ibid. 26; philosophiæ amore pauei, gloria illius
præmiisque plerique ducuntur, XV, 3l ; comparantur
philosophieum histrionihus, ibid. ; cum asine Cumano,
XV, 32; cum simiis, ib. 36 ; auditores philosophiæ non
ex æquo onmes evadunt philosophi, Il], 37; philosophia
înimica bonis vulgarihus, 1H, 4; ejus auditores cum in-
sanientihus comparantur, 111, 37. Philosophorum mul-
titudo, XLVII, 6; mente tenus sunt Pani similes, ibid.
Il; eorum quædam signa externat, XLVI, 5; peram et
baculum gestanl, XLVII, 6; XV, I; philosophi bai-bali,
palliolo amieti, XV, II ; si:illi a barba judicandi,quid se-
quatur, XXXV, 9; conf. XX, I8; LXXXIll, 33; in eis eon-
siderandus animas,ibid.; philosophas qualis corpore esse
debeat, XXXV, 8; philosophi quomodo sint explorandi,
XV, 42; sectæ eorum variæ, XX, I4 sqq.; XLVI, 29.
Vide dial. XIV. Vendunt doctrinas et adulterant, XX,
59; diversæ eorum de natura rerum sententiœ, XLVI,
5; eorum aeerbœlitigationes, XLVlI, Il; temeritas in
disputando, XLVI, 8; inscitia et dubitatio, XI, 4; conf.
XV, I I; diversa alterius ab altero dogmata, ibid. ; trieæ
disceptationesque frigidæ , ibid. ; sunl: logomaehi ,
XXXV, I; ab ira alieni, XV, 8; iis indiguari non conve-
nit, ibid. l4; prœceptis eorum adversatur vita, V, 54;
X, I0 et Il; XI, 5; XV, 34; XLVI, 2I; LXIX, 16 sqq.;
multi parasitantur, XLVllI, 31-38; conf. HI, 25; sun
tumidi et avari, XLVIII, 52; sophistica eorum vitæ ra-
tio,’XLVl, 24; hominum se præbent contemtores, deo-
rum illusores, ibid. 30. Philosophis eonstituuntur sala-
ria, XXXV, 3; altercantium judex ad quid attendere
debeat, ibid. 5; cos oportet esse panois contentes, V,
57; admonentur, X, I, 2; quidam disputantes ad vul-
nera procedunt, LXXI, I; immodestos et impudicos se
gerunt in conviviis, ibid. ; primum aceubitum postulant,
ibid. 9; manas conserunt, ibid. 33 et 43; mingunt in
convivio, ibid. 35; candelabrum evertunt, ibid. 46;
philosophia quidam (hotus deterior, XX, 80; philosophi
eujusdam detestanda avaritia, XX, 9; eujusdaln cum
voracitate eonjuncta vinositas, XX, Il; quidam scepti-
eus , XIV, 27 ; quidam durius educant adolescentiam,
tu, 27; quorundam mors misera, XLVlll, 57. Philoso-
phorum longævorum exempla, LXII, I8-2I. Philoso.
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phos varia excogitasse nomina Fati, Fortunæ, Virtutis
et Naturæ, LXXIV, I3.

Philoxenus deridet Dionysium, LVIII, I5; conf. L1X, I 4
Phineus eæcus, X, 28, I; XL, 20; vates, LXV, I; eibis ah

Harpyiis privatus, V, I8.
Phoeenses bellicosi, X, I4, 2; iis donaria Delphiea prœda

liant, XII, 12.
Phocion in summa paupertate merlans, XLIII, I6.
Phœnices mercatores, XLVI, I6; XLI, 4; stellarum scien-

tiœ dediti, XLVI, I; eorum voces obseurae, XXXII, le.

Phœnicia, IX, I5, 4. .Phœnix, præeeptor Achillis, X, I5, I.
Phœnix, lndica avis, LXVlll, 27.
Phrygia capta, X. I2, 4. Phryges ignavi, X, I5, l;occisi

ab Achille, 1X, Il; orgia Rheæ ah Aile didicerunt,
LXXll,I5; sacrificant deo Luno,XLlV, 42; neque alque
Grœei saerIlicant , Xlll , I4; eorum saltandi genus,
XXXII], 34. Phrygum tibia, 111, 37. Phrygius puer
(Ganymedes) , Vlll, 5, I; Vlll, 20, 6. Phrygius adole-
scentulus a Rhea appetitus, V111, I2, I.

Phryne, XVI, 22; LXXIII, 12.
Phryno, LXXIII, 4l.
Phrynondas, XXXII, 4.
Phryxus, frater Belles, IX, 9; filins Nepheles, ibid.;

ex Athamanle, XXXVI, I4; eur in ariete vectus esse
dicatur, ibid.. et 1X, 9, 2.

Phthiotis, X, I5, 1.
Phyllis, XXXII], 40.
Pietores atque poetas non vocari ad dicenaam causam,

XL, 18. Pingi volant multi ita ut ab iis exhibeantur
I’ormosiores, XL, 6. Somnia pietorum, XX, 72.

Pictura, voei exprimendæ impar, LXXXII, 30.
Pila. De illa apud Lacedæmonios decertatio, XLIX, 38.
Pileo enr non indigeant Græei, XLIX, 26.
Pincerna acutum videat et audiat, LXX, 18.
Pindarus, poeta Thebanus,XXXlX, 8; aquæ, deinde auri

laudator, XLV, 7; ejus versus recitati ibid. et LXXIII,
I9; ejus hymni a Musis canuntur, XLVI, 27; laudatur,
L11], 7.

Pinguedine obducta apponere ossa. Vide Prometheus.
Piræeus, XV, 47; LXXVlII, I, et passim.
Pirithous ex uxore lxionis a Jove genitus, Vil], 6, 3; ejus

atque Thesei amicitia, XXXIII, 60;XLl, I 0; LXXVllI, 16.
Piseatores quomodo rete queat decipere, XX, 65.
Piscis sacer. Piscibus vescuntur nec Syri nec Ægyptii,

XXXVI, 7; LXXII, I4 ; pisces sacri aluntur in templo,
LXXII, 45; nomina habent et voeati accedunt, ibid.

Pisistratus, Nestoris lllius, LXXVIII, 25.
Pistillum: ex ce lit homo, Lu, 35 et 36.
Pittacus sapiens, X, 20, 4; ejus ætas, LXII, I8.
Pituita plenae naris homo, X, 6, 2; LX, 20.
Pityocamples, Il, 7; XXVII, 23; XLIV, 2l ; XLVll, 8.
Pitys a Pane amata, Vlll, 22, 4.
Planetjs noinina ab Æthiopibus tributa, XXXVI, 4; eorum

choreæ, XXXllI,7; atque oppositiones et quadratuiæ,

LXXVlI, 24. ,Plate Sieulos tyrannos colit , X , 20, 5; scribit ad Diony-
sium, XIX, 4; erat parasitus minus idoneus, XLVIll ,
34 ; sed amicus libertatis, oser servitii, XVlI , 2’! i
fide dignus legislator de usu verhorum aîpew , si!
métrer: , XIX , 4 ; ejus eloquentia et pru enlia, XV;
22; ironia et lepidæ interrogationes, ibid. ; ejus ma-
gnificentia, XVII, 25; boni multum effeeit, XV, 25; ac-
cusatur pæderastias, LXXI, 39; est communitatis uxo-
rnm auctor, ibid.; communes vult mulieres, sed alio
sensu ac valgus eredit, LXIX, I8; quid statuerit, XX;
36; animam in ires partes (iram, eupiditatem, rationnera)
dividit, XXXII], 70. Citantur eius Civiles et Legcsv
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XXVII, l7 ; ejus liber de Anima ejusque immortalitate,
LV1], 7; conf. XXVII, l9; laudatur de Pale-lire, LXIV,
9. Quœdam saltationis genera laudat , quœdam rejicit,
XXXIII , 34; quomodo salutandum dnxerit, XIX, 4.
Ejus actas, LXII, 20. Platoniei quales sint, XX, 16. Hir-
eus par Platoni , si e barba philosophum œstimes,
LXXXII, 33.

Plethrium, locus in gymnasie, LXVIII, 31.
Plulo :unde hoc nomen ei sit, L, 2; in quos ejus impe-

rium, ibid.; rex manium, XI, I0; ejus regia, ibid.;
amore eaptus, X, 23, 2; nutritor dieitur podagræ,
LXXX, 110.

Plates, quando claudes, quando alatus, V, 20; ejus quœ-
dam epithela, V. 29; eæcus, ibid. 20; largitor opum, V,
2l. Plutus splendide et aurea specie in vestibule sedens,
XVII, 42.

Podagra in scenam predncitur, LXXX et LXXXI. Adver-
sus eam plernmque irrita medicamenta, LXXX, 145,
295; origo ejus ex tartare, et causa physica, ibid. 100; ejus
nutritor Pluto, ibid. 110; tempus invasionis, ibid. 115;
locus dolorque intentissinms, 120 et 300. l’odagrici je-
cosi et derisui obnoxii, ibid. 180 et 331. Initie nolunt
lateri se podagra laborare, LXXXI, 6 et alibi. Etymen
podagrœ, LXXXI, 187. ln pedagram, LXXXII, 35.

Poilagrosi heroes, LXXX, 250-264,
l’odalirii et matris Alexand ri magi nuptiæ, XXXII, l l et 39.
Plccilc, XV, l3; XLIV, 16; LXVI, l3.
l’œnæ infernales, X, 10, l3; L, 8. Vide Infernus. Pœnœ

post banc vitam, XI, l4; XLIII, 17 sqq. Pœnæ solio
Illinois adstant, XI, 11 ; Pœnae in ineantationibus invo-
calæ, XI, 9. Dextræ præcisio , pœnœ genus apud Scy-
thas, XLI, 10. Mœcherum puma, vide Raphanismus.
l’unire homini bene diflicilius quam punir-i, XXX, 8.

l’oesis, Poetac. Quomodo poesis adolescentiœ Græcae tra-
datur, XLIX, 2l; poesis an oratoria plæstet, LXXIII, 6;
poesis imaginibus exernata, XL, 26. Poetæinvocant M u-
sas, Xlll, 5; eorum œstrus, XXV, 8; iis magna licentia
est, LXV, 5; eqnitibus eomparantur, LXXIII, 5; l’urere
ils opus est, ibid. ; eorum audacia, XX, 74; dicuntur at-
teniti, LXXVII, 2; eorum portante, ibid., et polissi-
mum LXXVII, 10 , 16; eorum proprium nihil sani et
veri proloqui, XLIV, 89; LVI, 3; quando vera ca-
nant , XLIII , 2; ces jucunditatem solam spectare
XLIV, 39 ; eorum somnia , XX, 72; fumas peetl.
eus, V, I; X1, 3; eorum mendacia esse tolerabilia,
XXV, 8; LII, 3; nimis obseuri in reprehensionem in-
currunt. XXXIV, 25; vitiorum scenieorum non sont
participes, 111, 8 et 9; eosdem ac pictores non vo-
cari ad dicendam causam, XL, l8; quidam assentater,
XL, 4; certant in laudanda coma Stratenices, XL, 5.

Polemen cornissator, XLVlI, 16.
Pollux vulneratus, V11], 26, 1; Castel-i similis, ibid- ;

quomodo discernantur, ibid. ; alternatim meriuntur,
ibid. ; car? ibid. Fraternus eorum amer, ibid. ; ad supe-
ros redit Pollux, X,l ,l . Pollux saltater, XXXIII,lo;præ-
ses athletarum, XL, 19; ejus eertamina, XXXIII, 78.

Polos , Charielis filins, Suniensis, acter tragicus, XI ,
66 ; XV, 22; XVIII, 5; XLIV, 3; LXlV, 42.

Pelus, Agrigentinus, XXI, 3.
Polyin Megalopolitani ætas et mortis genus, LXII , 22.
Polybius quidam indoctus, XXXVII, 40.
Polycletus effinxit Junenem , l , 8; ejus canon, XXXIII ,

75; LXVIII, 9. Memeratur, 1,9; XIII, Il; L11, 18.
Polyerates, Samiorum tyrannus, XI,16;XXXIII, 54;

LXVI, 26; miser ejus finis, XII, 14; LXVI, 26.
Pelydamas Scotussaeus, XXV, 35. Pelydamas luetator,

XXI, 8; XL, l9. Polydamanlis athletæ statua febrici-
tantes sanat, LXXIV, 12.
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Polygnotus, picter, XXXIX, 7.
Polyidus, XXXII], 49; LXV, I.
Polymnia, XXXIII,’30 ;XXXIX, Io.
Polynices apud Euripidem, XIX, 2.
Polyphemus Neptuni filins, Sicnlus, IX, I, 1 ; ejus facies,

ibid. Musicus, ibid. 3; a Galatea amatus, ibid. 2;
crudivores Cycleps hospites mactat iisque veseitur,
ibid. 5; ab Ulysse excæcatus, IX, 2, 1; cujus devorarat
socios, ibid. 2. Polyphemus pro homine impure, LX,
27.

Polypi piscis versutia, IX, 4, 3.
Polyprepon tihieen, LXXI, 20.
Polystratus, X, 9; conf. XL.
Polyxenœ persona in scena, Il], Il.
Pomnm Eridis, LXXI, 35; LXXVIII, l0; projieitur, IX,

5, l; pulcherrimæ præmium, ibid. ; V111, 20. Poma
demovsa amoris signum, LXVII, 12.

Pontus Euxinus dieitur inhospitalis, XLI, 3. Pontus
Christianis plenus, XXXII, 25.

Pontici, rudes homines , XXXII, l7.
Popnli ad Eridanum nomen, VIH, 25 5 LV1, l.
Populus Somniorum, LXXVII, 21.
Poreellus Acarnanius, amator adelescens, LXVII, 7, 4.
Poreos non immolant Syri, LXXII, 54.
Porta ferrea, LXXVII, 23. Portæ somniornm , XLV, 6.
Portions, patrona justitiæ , XLVII, 8.
Perus, X, 12, 5; XXV, 12.
Posidonii Apameensis ætas, LXII, 20.
Potamo, rhetor, LXII, 23. -
Potentes improbi cum libris quibusdam cemparantur,

xvn, 44.
Pothus, Veneris comas, frater Hymenœi, VIH, 20, 16.
Prœmia violerum quœ, XLIX, 9; post banc vitam prœ-

mia, XLIII, 17 sqq.; philosophiei eertaminis prœmia,
XXXV, 3.

Prœsules quinam sint Thessalis, XXXIII, I4.
Praxiteles in admiratione fuit, I, 8; ejus opus admirabile,

XXXVIII, 11.Memoratnr Xlll, Il; XXV, 51; XLIV, 10.
Precaturi in Syria consoendunt altissimes phallos,

LXXII, 29. IPriami persona in scena, XI, l6 ; prdagricus,LXXX, 252.
Priapus saltare doctes, XXXIII, 2l ; erat frater Cupidinis

et Hermaphroditi, VIH, 23, l; ridiculum quoddam
committit, ibid. 2. In Priapi elligiem, LXXXII, 22.

Procnes statua, LXXII, 40.
Proeorum apud Bosperanos mes, XLI, 44.
Predicus, XV, 22 ; XXI, 3.
Prœtus, LIX, 26.
Premetheus Titanum peritissimus, II, 1 ; qualis fingatur,

Il, 8; a Minerva adjutus, II, 3; format homines ,
V11, I3; ejus opus , XXXVIII, 43; qued consilium in
hominibus lingendis scoutes sit, VII , 12; a Jove da-
mnatus, V11, 4; eruei affigitur, V11, 2, et XLII, 8; ad
objecta a Mercurio crimina respondet, ibid, 7; ejus
pale affixi calamites, XIII, 6; ejus pœna, XXXllI, 38.
Ejus parlem ferre, XVII, 26.1n libertatem restitnitnr,
VIH, I. Ejus nomine insigniuntur lignli, lI, 2. Femi-
nini sexes licter Prometheus, XXXVIII , 9.

Prepugnaculum patriæ Demosthenes, LXXIII, 35.
Preserpina Cereris lilia, X, 23, l ; ejus amer, V11], 11, l;

inventa, XXXII], 40; apud inferos dominatur, L, 6;
in incantationibus invocata, XI, 9.

Protarehus, V, 22.
Protesilaus, X, l9 et 23 ; XXXIII, 53; L, 5; XLVIII, 46;

Iphicli filins, Phylacius, X, 23 , I ;Hectoris cecidit ma-
nu, ibid.; in vitam redire cupit, ibid. ; unies dici
ei eonceditur ad superos redites, X, 23, I ; ci sacri-
ficatur, LXXIV, I2.
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Proteus mutabilis, XIII, 5; saltator, XXXII], 19; variœ

ejus formœ, IX, 4, I; LXXIII, 24. Proteus alter Perc-
grinus, LXVIII , I; vide Percgrinus.

Providentia deorum aquibes negetur, XLIII, 6; negatur,
XLIII, l4; XLIV, 4, 16, I7, 35; eur de ca dubitati-
dum, XLllI , I2 sqq.; XLIV, 38 sqq. Providentia
ultrix, XLII, 35.

Proxenidas, Aetienis seeer, XXI, 4.
Proxenus, (lux Atheniensis, LXXIII, 37.
Prudens prœsentibus est contentes nihilque eorum tale

existimat, qued telerari nequeat, X, 26, 2.
Prudentiae image, XXXIX, l7. In prudentiam, LXXXII,

l3.
Prusias Bithynus, X, 12, 6.
Prytaneum, XV, 46 , 1; in ce violes prœbetur , V11, 4.

Psittopedes, XXVI, 35.. -
Psyllotoxotæ, XXVI, I3.
Ptœodorus senex, X, 7, l.
Ptolemaeus Lagi filins, XLV, 25; bicolorem hominem

et camelom Ægyptiis spectandem exhibet, Il, 4 ; The-
spin , tibieinem. 0b artis peritiam dono aflicit, ibid. ;
ejus epistola ad Seleucum , XIX, le; quid perfecerit ope
Arcliimedis et Sostrati, LIII, 2. Dieitur satelles Alexandri,
X, l3 , 3; quamdiu vixerit, LXII , l 1.-Philadelphus so-
roris maritus, XLVI , 15; ejus œlas, LXII , 12. -- Phi-
lopator qualis erga Apellem apud se delatum et in Ami-
philum delatorem , LlX , 2 sqq.

Ptelemœus Dionysus, L1X, 16.
Pudor variaque ejus a variis epitheta et synonyme ,

XVII, Il ; pudore ob laudes suffundi moderati est
animi, XL, l7.

Pueri eomati in pretie, LXIX, 2o; LXX, 24; vocantur
Hyacinthi, Achilles, Narcissi, ibid.

l’egna philosophorum in convivio, LXXI, 33, 34, 43.
Pulcher homo, de honorera merum vel elegantiarum

studiose, LXXVII, l. Pulchres semper diis grates
fuisse, LXXVlll. 6 sqq.,- pulchri celun1ur ab omni-
bus; deformes odio habentur, ibid. l5.

Pulchritudo mentis et corporis non semper in eodem in-
venitur hemine, XXXIX, Il; pulchritudinis corporis
præstantissimæ imago, ibid. 6 seqq.; item mentis,
ibid. l3 sqq.; pulchritudinis novæ excegitare spaci-
mina , non parvæ est sapientiœ, LIlI, 8; pulehrarem
rerum spectater, LXI, 2; earumdem adspeetus pellicit
animes, ibid. 10; res pulchræ, quœ videntur, quam
quœ audiunter, multo magis parcellent animum ,
ibid. 20. De pulchritudine dissertatio, LXXVIII.
0mnes ejus participes esse cupiunt, sed paucis eontigit,
ibid. 6 ; pulchritudo Jovem reddit mansuetum, ibid. 7
et 8; de sua deae magnifice sentiunt, ibid. Io; ei
non invidetur, ibid. 23; ei studetur in omnibus operi-
bus, ibid. 25. De pulchritudine placita Aristotelis et
Platonis, xxxm, 70; LXlV, 9.

Pulicisagiltarii, XXVI, 13.
Pulicum vestigiametiri, LXXVII, I2.
Pelvis et lutem car in gymnasiis subjiciantur, XLIX, 28

et 29.
Punire. Vide Pœna.
Purpuram gestat summus sacerdos, LXXII, 42. Purpuræ

coehlea proprie ad album destinata, LXXV, Il.

Pyanepsion, 1V, l. -Pygmæi, XX, 5.
Pygmalien deperlt statuam Veneris, XXXVIII, 15.
Pyladis et 0restæ amicitia, XXXVIII , 47; perpetrata

eæde evadunt ambe, ibid. Conf. LXI, 23. Cur divino
culte digni : vide 0restes.

Pylius senex, XXXIX, 13.
Pyramides quam 0b causale exstruclæ, XII, 22; earum

êæefi’rëraæVanmw irisass’r’ï’ a ’

supervacuitas, L, 22; quamvis altœ, non præhent em-
bram, XLI, 27.

Pyriphlegethon, X, 20, 1; X, 30, l; XI, 10;XII, 6:
XVI, 28; L, 3.

Pyrrha, uxor Deucalionis, LI, l9.
Pyrrhias coques, XI, l5 ; servus, XVII, 23.
l’yrrhicha, saltationis genus , XV, 36; unde nomen hoc

ortum sit, XXXIII, 9.
Pyrrhe nullum verum putat esse judicium, XIV, 27;

XLVII, 25 ; scepticus, bilanx , ejus doctrine, XIV,
27.

Pyrrhus varias fortune: vices sebiit, XIX, Il; quid a
diis potissimum petierit, ibid. ; Epireta ab adelatori-
bus eircnmscriptus, LVIII, 2l ; cui 0re et habite si-
milis, ibid. Vide de ce XLVI, 25.

Pythagoras, Mnesarehi filins, Samius, XLV, 4; cujas, ubi
institutes, XIV, 3; peregrinatur in Ægyptem , XLV,
18; Hori libres et lsidis ediscit, ibid.; sectateres ejus,
ibid.; in Aspasiam mutatus, ibid. 19; ex meretrice ite-
rum facies philosophes, ibid. 20; quomodo ex Euphorbo
factus sit Pythagoras, XXXII , 33; XLV, 15, 17; in gal-
lum mutatus, XLV, 4 ; erat quendam athleta, XLV, 8;
septies muletas et dextre femere aurees, XXVII, 2l ;
ei nomen Eupherbi aut Apollinis inditur, X, 20, 3;
aureum ejus feuler, ibid. et XXXII, 40; XLV, 18.
Transmigrationem anima; statuit, XIV, 5; de que vide
XXVII, 2I; XLV, 17, 20. Erat fabarem oser, XXVII,
24; cur averseter fabas, XIV, 6;XLV, 18; de ils
non edendis logeai tulit, ibid. et XLV, 4; ejus scien-
tiæ, XIV, 2 sqq. ; ejus jesjurandum, ibid.; ejus qua-
ter-narius, LXXVIII, I2; ejus queddam dogme, XXXIII,
70; ejus sapientia et divine mens laudatur, XXXI I , 4,
nihil scripti reliquit, XIX, 5; quomodo sanitatem
significarit, ibid. ; silendum esse discipulis quinqua
annos, XX, 48; boni multum effeeit, XV, 25; conf.
X, 20 , 3; erat modo pauper, mode dives, XLV, 15;
auri amans, XLV, I3; contra Achivos in bellum pro-
ficiscitur, ibid. l3. Erat superbes, ibid. 4; hospes
tyranni Phalaridis , XXX , 10; de ce malta injuriese
dieunter, ibid. ; quomodo salutare censueverit,XlX, 4;
dieitur sophiste, XLV, 18. Fabula de Pythagora sacris
Sleesiniis interesse prohibito, LX, 5.

Pytheas accusatur a Delnesthxene, LXXIII, 46; ejus judi-
cium de orationibus Demesthenis, ibid. 15.

Pythia Delphiea, XX, 60. Vide Oraeulum.
Pythius, X, Il, 2; XIX, 4; lateres aurees accepit, XII ,

11 ; non curat aurum, XII, 12; ad quam philosophiae
sectam hemines impellat, XX, I5. Alio I’ytllio ad in-
terpretandum opus habere, XLIV, 28.

Pythonis vana promissa, LXXIII, 32.
Pytho sublalus saltatur, XXXII], 38.
Pytine, Cratini fabula, LXII, 25.

Quadi, et (livi Marci bellum in ces, XXXII, 48.
Quæstienes frivolæ, XLVlI, 34.

l Quaternie, maximum jusjurandum, numerique perfectio
Pythagoricis, XIX, 5; XIV, 4.

Quinqeatribus munera mitluntur, XVII, 37.

R.
Radi ad cetem, XIV, 20. Vide Tendere.
Raphanismus, mœchorum pœna, LXVlll, 9.
Ratioeinium et fœnus, V, l3.
Regain condilie misera, XLV, 24 ; eolossis quomodo si

miles sint , ibid.; quando tragicis acter-ibus, XLV, 26-
lis sent malta male cum privatis communia, XII, l8.
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regum longœvorum exempla, LXII, 8-l7. Rein compo-
tationis talorum victoria creatus, LXX, 4.

licilius, XLIV, 23.
Requietem quando capiant atliletœ, XXVI, l. Eruditorum

requies qualis esse debout , ibid. 2; convenit ipsis,
ibid. l.

Responsa, quœ neque cœlum neque terrain tanguai ,
XXXII , 54.

Retrocurrere melius, quam male currere, XLII , 18.
Rhadamunlhus : ejus officium, KV] , l3 , 18, 22; XI, 2;

L. 7. Mctuens ad vivorum aspectum, XI, l0; in insula
Beatorum imperitans, XXXVll, 7. Ejus interdietum,
XI. 2l; Xi, 2l.

Rhea mater Jovis , V, 6 ; eundem servat, Xlll, 5 ; ejus
l’raus, XXXII, 37; de [me T6 conf. LXX , 6 ; maritum
constantem habet, VIH; I0; arte saltandi delectatur,
XXXIII, 8; a Cupidiue percnssa, Vlll, I9; anus Allia
pasiouem emat, VIH, l2, l; zelolypa, Xlll, 7; castrat
Attiu, LXXII, l5 ; ejus insignia, ibid. ; corripit Phry.
ges, HI, 37 ; in ida cum Corybzmtibus circumvagatur,
Vil], l2, l; ubi eolatur, Xlll, l0.

Binetoriea fucata, XLV1[,3I;eam esse infra poesin, ibid.;
ejus imago, ibid. 6; quœ ejus amatores houa conse-
quantur, ibid. ; duæ sunt ad eam vise, ibid. 7. Rhetores
quidam novi perstringuntur laudando, ibid. l I; tumidi
et avari, ib. 48, 52. Rhotor malus quidam,XXXVll, 3G;
quoruudam geslus actionesque ridiculœ, Li , l9; ex-
temporales quidam, ibid. 2o.

Rhodius quidam sophiste, XLI, 27.
Rhodochares, XVI, l7.
Rhododaphne quid P LX, 27.
Rhodope mons, LXIX, 25; XXXIII, 5l.
Rhodope, femiua libidinosa, XXXII]. 2.
Rliodus, soli sacra, XXXVIII, 7; ejuslaus, ibid. 8.
Bhœteum cum tumulo Ajacis, XII, 23.
Risus. Cam Sardouio risu dicere aliquid, XLII, 24; XLIV,

16. Qnoad vivimus, risus est in ambiguo, x, l, I.
nivales Bosporani in nuptiis petendis , XLI , 44 sqq.
Rama, nutrix vitiorum, Il], :6. Exprobratur Romanis in-

san’a equorum cupide, ibid. 29.
Roxane: ejus nuptiæ cum Alexandre depictae ab Actione,

XXI, 4; a que pulcherrimeexpressa errant labia, XXXIX,7.
Rubrum mare a Note perflatum, 1X, 15, I.
Rulinus, Cyprius, XXXVII, 54.
Rupes. Super albe rupe dormire, LXXVII, 2l.
llustieitas Hippolytea, XXXVlll, 2.
llutilianus , mu, 4; superstitiosus , alioquin bonus,

ibid. 30 seqq.
S.

Sabazius deus, LXXIV, 9; conf. XLVI, 27.
Sabinus. Luciani ad cum mercede eonductorum inscripta

defensio, XVllI.
Sacauraci Scythæ, LXII, 15.
Saeco major tabelle, prov. LXXIII, to.
Saeerdotum circa hosties negolia, Xlll, l3; plures tre-

centis in templo deæ Syriœ, LXXII , 42; eorum veslis
est candida; summus sacerdos purpuram gestat, aliaque
de iis , ibid. et seqq. ; vulnerant brachia , XLII, 37 ;
LXXII, 50.

Sacrificia variorum nationum , XLVI, 24 ; XLIV, 42;
cur liant , XIII, 2; XLllI , 7. Ea esse supervacanea ,
XLIII, 5; adlnibentur ad ce saltatio, musica, mimi,
XXXII], la. Sacrifieii ritus , pecorihus ex arbore sus-
pensis, LXXII, 49 ; alias sacrificalidi ritus, ibid. 55,
seqq. ; 44.

Sacrilegus quidam, XLI, 28.

Reprehendere facile est, consilia dure et emendare dif-
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Sagittarius, XX, 28; ..eorum apud Scythas nique Perses

ratio, xx , 33. Curetes opio inliciunt sagittas , veneno

36. Sagittarius Thebanus (Hercules), Vil, 2l.
Salæthus, luta loge contra adulterium , ipse in eo depre-

hensus, XVIII, 4. Salœtho similia faeere, ibid.
Salaria eruditis constituantur, XXXV, 3. Vide Philosophi.
Saliorum saltatio, XXXII], 20.
Salmoneus Jovis fulmina imitatus, ab eo dejeetus, V, 2;

LXXVII, 4.
822]an nain cognomen Sotericliis sil, dubium, LXXXI ,

Snltare in tenebris, XX, 49.
Sallalio, quale negotium sit, XXXlll, 1; delectat æqueac

prodest. ibid. 6; laudator saltationis furiosi similis,
ibid. ; ejus studium non recens , quando et unde sit
ortum, ibid. 7; saltatio azimuta , ibid. 8; Lacedæmonii
certant in hoc exercitio , ibid. 10; Græci et Trojam a
quo didicerint, ibid. 8; Cretenses saltationis leude no-
biles, ibid.; Phæaces ea gonflent, ibid. 13; in eaput
saltantes, ibid.; pommtur en excellentibus statuæ
ibid. 14. Adliibetur ad sacrificia saltatio, ibid. l6; apud
lndos, et qui saltando deprœliantar, Æthiopes, ibid.
l7 ; Romanorum saltatio , ibid. 20; Saliorum sal-
tatio, ibid.; ope hujus artis gentes domitæ, ibid.
22; studium divinum est saltatio , ibid. 23 ; ah
Homera et Hesiodo laudatur, ibid. Saltantes Mu-
sa: , ibid. 24. Gertamiuibus additur, ibid. 32; est
scientia minime levis, ibid. 35 et 36; comparatur,
ibid.; qualis sil: , ibid. et sqq. Saltator quid scire de-
beat, ibid. 36 et 37 seqq. ; salinier est imitator, ibid.
62; insignis quidam, ibid. 63 et 64 ; saltatio quemdam
barbarum aflicit, ibid. 66; ejus jucunditas, ibid. 7 t;
exercitium illius omnium est optimum, ibid. ; saltalor
dieitur Pantomimus, ibid. 67; laudem meriturus
qualis esse debeat anime, ibid. 74 ; qualis corpore,,
ibid. 75-77 ; ejus gestus comparantur, ibid. 78; in hac
arte magnum ponit studium urbs Antiochiæ, ibid. 76.
Solœcismi saltationis, ibid. 80 ; imperitia quorundam
saltatorum non ipsi arti derogat, ibid.; saltationis ca-
cozelia, ibid. 82; amens aliquis saltator, ibid. 83. Ea
ars comparatur rum aurea Mercurii virga, ibid. 85.
Varia ejus genera sunt Pyrrhieha , Gymnopædia ,
Emmelia. Hormus, Sicinnis , Cordax, Bacehica, Ca
riatica , Gruem et Thermaystrida saltare, Phrygie
saltatio, quœ vide suis lacis.

Salve, salutationis formula, quid significet, ejusque usus,
XIX, 2.

Samosata, XXV, 24-
Samothraces orgie Rheœ ab Atte didicerunt, LXXII, 15.
Sandalia inaurata e Pataris, LXVII, l4, 2.
Sanguinea aqua ab areau rubra, LXXII, 8.
Saperda piscis, LXVlI, l4, 2.
Sapientiæ imago, XXXIX, l7; sapientia patrona justifiœ,

XLVlI, 8; sapientis a sophiste differentia, L111, 2.
Sapphica carmina, XVII, 36. .
Sappho Lesbiaca , XXXIX , 18; est gloria Lesbiorum ,

XXXVHI, 30; ejus vite elegans, XXXIX, 18.
Sardanapalus, Assyriorum pessimus, X, 2, I; apud inferos

luxuriæ reminiscitur, X], 18; LI, Il ; erat mollis , X,
20, 2; et effeminatus, XLIII, le.

Sardes, sedes Crœsi, XII, 10. Sardium arcem expugnasse,
XVII, l3-

Sardonio cum risu dicere aliquid, XLII, 24 ; XLIV, 16.
Sarpedo, XLVIII, 46 5 XXVI , 17. 9
Saturnalia festuni sepœm dierum, LXX, 2; eorum legs,

ibid. I3 sqq.; otium hoc festo imperatur omnibus,

Scythœ, 1H, 37. Sagittarii scopum haud ferientes, ibid.
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exceptls coqulsn et ducharils, ibid. 13; omnesque lio-
mines sunt œquales , ibid. Divites munera mittunt
pauperibus, ibid. l4. Conf. XVII, 37.

Satumus cœlum patrem suum castrat, LXX, 12; et de-
vorat filios, XIII, 5; XXXlll, 80 ; erat pater Jovis , V,
8. Ejus œvo omnia sponte nasecbantur, vinum flue-
bat, elc., LXX, 7 et 20; conf. LI, 8; LXIX, 17 ; ejus
ætas, VIH, 10, 2; nunqnam a Rhea secubabat, ibid.;
honore spoliatur, V, 4; cur vinetus dicatur, XXXVI, 21;
conf. XXXII], 37; erat in Tartaro, XLIII , 8; septain
diebus tantum regiiat Saturnus ; LXX, 2; liberos se de-
vorasse negat, ibid. 6; imperium ei non ademit Juppi-
ter, ibid.; sed senex et podager sponte id ei tradidit,
ibid. 7; falcem gerit, ibid. 10 et 11 ; ejus sacerdos et
sacrificium, ibid. 1. Saturnum alere, proverb. LI, 10.

Satyrion scurra, LXXI, 19. A J
Salyrorum descriptio, LIV, 1; LXXIV, 4.
Satyrus Theogitonis Marathonii, XI, 16; XLIV, 41.
Sauromatae invadunt Scythas hello, XLI, 39.
Scapha viminea trajicere mare, XX, 28. Seapham dicere

scapliam, XLIV, 32 ; XXV, 41.
ScariIicatio pedis ad minuendum dolorem podagrœ ,

LXXXI, 91.
Scenarum in tragœdiis mutatio , XI , 16 ; ois similes esse

res vitæ humanæ, ibid.
Scepticus quidam, XIV, 27.
Scinlharus, XXVI, 36.
Scipio quas res gesserit, X, l 2, 7; Alexandra postponitur,

Annibali prœponitur, ibid.
Sciron, justitiæ contemtor, XLVII, 8; XXVII, 23; XLIV,

2l.
Scironia saxa, IX, 8.
Scommate nihil fit deterius, XV, 14.
Scorodomachi, XXVI, 13.
Scylla, X11, 7.
Scyphis se impetunt convivœ, XX, 12; LXXI, 44.
Seythæ Caucasi incolæ, V1], 4; in quq distent ab Alanis,

XLI, 51; Scythœ Sacauraci, LXII, 1.5; sunt fortes, X,
14, 3; quales sint, XLIX, 34; XLVI, 15; sagittis for-
tes, XLI, 8; amicitia nihil pintant majus, ibid. 7; in
qua sunt lideles, ibid. 9; eur sacrilicent Orestae atque
Pyladi, ibid. 5 seqq.; sunt inhospitales et agrestes,
ibid. 8; conf. VIH, 16, 1. Cur dicatur Scythia in-
hospitalis, XLI, 3; ab Alexandro sunt devicti , X , 12,
5; eorum hella perpetua, XLI, 36 ; contra Sauromatas
bellum, ibid. 38 sqq.; contra Machlyes eorum bellum,
ibid. 54; Zirin clamare, quid significet apud ces, ibid.
40; pellem humi stratam insidere quid sibi velit apud ces,
,ibid. 48; supplieandi eorum ratio , ibid. 48; quomodo
colligant copias, ibid.; sagittas tingunt veneno, Il], 37;
’sagittariorum mos apud ces, XX, 33 ; eorum in delicta
severitas, XLIX, 11 ; edunt mortuos, L. 21; pœna
eorum , XLI, 10; castra ad copiosiorem pastum trans-
ferunt, LXXI, 13; in plaustris vehuntur, XLVI , 16;
pellices pnleherrimas eligere dicuntur, XLI, 26; non
effundunt vinum, XLI, 44. Eoram dii, XXlV, 1 et 3;
XLI , 38; Aeinacæ sacrificant , XLIV, 42 ; Dianae ma-
clant homines, Xlll, 13 ; conf. VIH, 16 ; jusjurandum
Scythœ , XLI, 37. Scythas non spectare verborum
elegantiam, ibid. 35; num sit inter cos vir bonus ,
LXXVII, 17. Scytharum dictio proverb., ibid. 4 et 10;
Scytharum incursiones reprimi, in votis est, ibid. 29.

- Vide Deucalion. *«Sectes uni non adeo adhærendum esse, ut ceteræ sine
examine spernantur, XX, 30 -- 35; cui sint similes ,
qui uni se plane mancipent, eeteris valere jussis, XX,
32 et 33. Sectis inter se dissident philosophi, XV , 23.

Vide Philosophie. -

.. , s .

Seleucus, XIX, 9; XXXII], 58; XLV, 25; XLVI, 15;
LXII, 11; uxorem filin cedit, LXXII, 17 et 18.

Semele, Cadmi filia, Dionysi mater, etc., VIII, 9; VIH,
18 ; eombusta , XXXIH’, 39 et 80 ; ejus filins in cœlo
curaruln expers, VIH, 24.

Semidei ridentur, LXXIV, 7.
Semiramis J unoni templum condidisse conjicitur, LXXII,

14 ; simulacrum ejus in templo Junonem, non se esse
colcndam ostendit, ibid. 39.

Semivocalibus secundus inter literas locus convenit,
1V, 5.

Sepes pro homine barbato, LX, 27.
Septem diebus a templo dem Syriæ abstinent, qui mors

tuam sepeliere, LXXII, 52.
Septimus aliquis dictas, LX, 16.
Sepulerum Jovis , XLIV, 45; XIH, 10; LI] , 3; LXXIV,

6.
Sepulturæ varia gencra, L, 21. Vide vous Funus et

Parentationes. Sepulcrornm vanitas , L, 22; XII, 22.
Sepultura Gallorum Cybeles, LXXII, 52.

Seres, XVI, 21; longævi sunt, LXII, 5.
Seriphii piscatores, IX, 12, 2.
Sel-peins , deus, XXXII, 2. Serpentes Lihyci , LXIV, 3.
Sertum. Vide Corona.
Servi sciant dominorum res et honeste et turpitergestas,

XLII, 5. VServiissc ultra Xoin et Tlnnuim, LI, 24.
Servius Tullius , LXII, 8.
Severiani quodnam fuerit mortis genus , XXV, 21; ei

datur ab oraculo responsum, XXXII, 27.
Sibyllœ fragmentum lictum, XXXII, 11; LXVllI, 29.
Siciliœ pars avulsa , 1X , 10. Siculœ clades , XXV, 38.

Siculorum tyranuorum servus quidam , XIV, 12. Si-
culæ mensac, X, 9, 2. Sicqus pastel. Polyphemus, IX,
1, 1.

Sicinnis, saltationis genus, XXXlII, 22 et 26.
Sicyonius calceus, L1, I5.
Sidonius Agenor, 1X , I5, 1. Sidonius nummus, LXXII,

4. Sidonium vitrum, XXXVIH, 26. Sidoniorum tem-
plum magnum, LXXII, 14.

Sidonius, sophista, XXXVII, I4; ejus quoddam inventmn
rejicitur utpote spem prætergrcdi visum, LI, 5.

Sidus. Vide Astre.
Sigeum Troieum, XII, 23.
Sigilla solvendi genera, XXXII, 20.
Signum. Vide Statua, Simulacrum, Imago.
Silenus, Lydus senex, LXXIV, 4; saltans, XLVI, 27; ejus

descriptio, LIV, 2.
Simia est simia, quamvis aurea gestet crepundia, LVIII,

4. Simii saltare docti, XVIII, 5 et XV, 36. Simium leo-
nina pelle tegere, XV, 22; LII, 5.

Simicha, nomen servile, XVI, 22 ; LXVII, 4, 1.
Simo mutat nomen in Simonidem, XLV, 14.
Simonides, LX, 2; inter inventores literarum , 1V,

5. Simonidis Cei actas, LXII, 26.
Simulacrum spectatores ubique respiciens, LXXII, 32;

incertum quoddam, ibid. ; simulacrum bis quotannis
ambulans, ibid. 33; Semiramidis, aliaque permulta in
templo deæ Syriæ, ibid. 39 et 40.

Simylus, nauclerus , XLI, l9. Alius, X, 9.
Sindiani, a Scythis dissidentes, XLI, 55.
Sindonibus involutus Anubis, LXXIV, 10.
Sinus Ionicus, XXXVIH, 6; et Pamphylius, ibid. 7.
Sipylum loco mevere, XXXIX, 2. LXXX, 317.
Sirenes Homeri, Il], 3; earum natales, XXXII], 50, ea-

rum fabula, XXXIX , 14; audientibus cas quid contin-
gat, XXXIII, 3 et4; XXXIX, I4. DeiisXIl, 21. Sire
num natales, XXXIII, 50. I
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Sirius, XIV, ne.
Sisinnidis et Toxaris amicitia, XLI, 57 sqq.
Sisyphus, XI, 14; LXXX, l2 ; XLVI, 2’.
Smarthoclis, Parthorum regis, actas, LXII, i5.
ln Sobriqu inter bene potes, LXXXII, 24.
Socialis commuuio delectabilis, XXXVlll, 27.
Socrates, Sophronisci filins, XXVII, l7; erat justitiœ pa-

trouus, XLVll, 5; arlifex peritissimus, XXXIX, l7;
descrta statuaria , transfugit ad eruditionem , I, l2;
fugit c pugna, XLVIII, 43 ; voluptatem hello prætulit ,
ibid.; ex oraculi judicio quis fuerit, XXXVIII, 48;
conf. XXXIII, 25; Alcibiadem amat, ibid. ; dissimula-
tor, XXXVII, 6; puerorum amator erat, XIV, l5 ; X,
20, 6. Saltatione gaudet, XXXII] , 25; musicam annal,
ibid.; ejus doctriua, XIV, l7 et 18; hoc se scirc dicit,
quod nihil sciai, X, 20, 6; XX, 48; ejus cum Chære-
phonte colloquium, dial.Vl; quis locus ad dicendi stu-
dium ci placuerit, XXXVlll, 3! , LXI, li; in scenam ab
Aristophane productus, XV, 25; injuste delatus, XV,
10; L1X, 29,- XLIII, 16;LXIX, 3; quasi corrumpat
juvenes, xxxv, 9. De en LXXI, 39; xxvu, 23. Quo-
modo ad mortem fuerit paratus, X, 2l , 1; num revera
illam contemserit, ibid. Ejus apud iufcros congerrones,
Xi, 18; ejus discipuli Plato et Aristippus, XXVII, l7.
Socratici accusantur, XXXVllI, 23.

Sol unicuique patrius videtur, LXllI, 6; apud Clymeneu
a Cupidiue retinetur, VIH, I2; Orionis cæcitati mede-
tur, LXI, 29; adulterium Veneris (lefert, VIH , l7;
XXXII], 63; XLV, 3; ejus et Neptuni pugna, XXXII],
42 ; [illo curium a suum committit, VIII, 25; conf.
XXXVI, Il); ejus lnolcstiœ, XLVI I, l ; ejus baves as-
sati cxsiliunt , LXX, 23; quid hi significcnt, XXXVI,
22; adoratur al) lndis saltando, XXXII], l7; ci ac Lu-
nœ imagines cur non faciunt Syri, LXXII, 34; ejus
throuus, ibid.; ejus splendori comparatur oratio De-
mosthenis, LXXIII , l7.

Solalium ex societate mali, X, I5, 3.
Solœcismus in voluptate, comœdia, saltatione. Vide sub

bisa: vocibus. Solœcista, dial. LXXV; variique solœ-
cismi, ibid.; unde hoc nomen ortum sit, ibid.

Solen, Execestidæ filins, sapiens, X, 20, Il; ejus cum
Crmso de felicitate confabulatio , XII, 10 ; auri contenu-
tor fuisse videtur, ibid. l2; utramque pan-tem in judi-
ciis similiter audiendam decet, LIX, 8; lcgislator crut;
ejus encornium , XXIV, 5; XLIX, M ; LIX, 8; quœ
antiquissima ejus cura fuerit, XXIV, 18; ejus tabuIæ,
XXXV, Io; ejus œtas, LXII, 18. Solone viso, omnia
vidisse, XXlV, 6.

Somnia vento concepta, XXIII, 4; pictorum atque poe-
tarum,m’de in bis vocibus. Somniorum insulæ et urbs,
XXVII, 32 et 33. Somnio jubetur Stratonice templum
condere, LXXII, l9. Soumia a contraria interpretanda,
LXXVH,2L

Somnus, VIH, l0, 2; sententiam dicit, LXXIV, l4; ejus
labores, XLVII, t.

Sophislæ celebratum nomen, LI, l ; ejus a sapiente dis-
crimen, L1]! , 2; mali sophistes non sunt imitnndi,
XXXIV, 23; sophistœ sermo labyrinthi similis, XXXIV,
I7; conf. LXIX, Io; sophista Hippocentauri speciem
refert, LXIX, 10; sophistæ sunt lascivi, avari, adulate-
res et iracundi, ibid. l9; nova conviois excogitant,
ibid. l3; sunt clamosi, ibid. 14.

Sophoclis Tragici actas et mortis genus, LXII, 24; a filio
dementiae accusatus, a judicibus absolvitur, ibid.; ci-
tatur XLIII, l3; LXI, 23 ; LXXII, 25.

Sopolis, medicus, XXXIV, la. ’
Sosandra, statua Calamidis, XXXIX, li.
Soslratus Cnidius . Pharo exstructa. ubi nomen inscri-
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pserit , XXV, 62;ejns portions,’-XXKVHI, il ; ejus me
chauici leus, L111, 2.

Sostratus Bœotus, Hercules dici. ejus vitæ ratio, XXXVII, i;
Sostratus, latro, homicida, X, 30, i ; homo malitiosissi-

mus, XXXII, 4.
Sosylus, equiso , XLV, 29.
Spartani ab Athcniensibus victi, XIX , 3.
Sparti. Vide Thebani.

Spatinus Modus, XLVI, 15. "F1Spectra. De eis plaustra mendaciorum, LXXVII, il sqq.
Spectra interfcctorum , LXVll , la; conf. LlI , 29.

Sperchiu ac Buliu non occidit Xerxes , LXXIII, 32.
Spes : Quod prœter spem promittitur, incredibile , exemplo

Sidonii, LI, 5. Spei imago,XVll,.42.
Sphactcria, XIX, 3.
Sphæra arundiuea, HI, 2.
Spicœ prœmium certaminis eloquentiæ, LXXVIII, 3.
Spousa velata, LXXI, 8.
Statuœ ponuntur saltatoribus, XXXIII, l4; quædam sur:

dant , LXXll , Io; aliæ sine nomine dei, LXXII, 3l .
sqq.; statua bis quotannis ambulans, ibid. 33; sta-
tuam Veneris dcperit Pygmalion, XXXVHI, 15, la;
XXXIX, 4; ejus statua, XXXVIII, I2.

Stellarum in res humanas vis, XXXVI, 29. Stella-
rum choreæ, XXXII], 7. Vide Astra.

Stentor-ca inclamare voce, L, 15.
Stesichorus, XXVII, 15; poeta Himerensns palinodium

scribit, XL, 15; ejus actas, LXII, 26..
Sthenobœa, XXXIll, 42; LXXII, 23.
Stigmata gerunt Assyrii, LXXII, 59.
Stoici quales, XX, 10; eorum victus, atque vitæ ratio,

XX, l8 ; eorum placita quædam , XX, 36; eorum virn
tutis collis, XXVII, I8.

Stratonices ridiculum a poetis postulatum, XL, 5; ama-
tur a privigno, XXV, 35; XLVI, i5; LXXII, I7; de
ca XXXIIL. 58; somnio jubetur templum condere,
LXXII, l9; Combabum amat, ibid. 2l; ubi castra
tum sensit, sponte cum accusasse apud maritum cre-
ditur, ibid. 23.

Stribligo verborum, LXXVI, l2.
Struthias adulator, LXIX, 19.
Struthobalaui, XXVI, l3.
Studia literarum partim utilia. partim jucunda , XXXIII,

A 7l. Vide Eruditio. -Stymphalus : in eo volucres, XLIV, 2l.
Styx : per Stygem jurant dii, LXXIV, 15.
Sudant simulacra , LXXII, 10. Sudare præ pudore,

LXXI, 28.
Sumagia fercntes manant protendunt, LXXIV, l9.
Sulla, XXll. 3; LVIII, 4.
Supplicaudi ratio apud Scythas, XLI, 40.
Suræ nomen, XXVI, 22.
Susa urbs cadet. LXXVII, 29.
Syllogismi variæ formas, XIV, 22; syllogismus cornutus,

LXXI , 23 ; syllogismi per quæstiones, LXXV , 4
et 5.

Symbola, LXXVII, 7.
Syracusanæ mensæ splendidæ, LXXIII, I 8.
Syria Dea, XLII, 35 sqq. ; Rheæ in multis rebus similis,

ibid. l5. aSyrus (Lucianus) mittit Rhetoricen, XLVII, 28 et 3l; dia-
logi fermam reddit emendatiorem, ibid. 34. Acide 14.

Syrus sophistn e Palæstina, LI], 16. A ’
Syms, servus sacrilegus, XLI , 28.

T.
Tabella geometrica, m, 2. Tabella major sacco, prov.,

LXXIII, w.
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-Tœnarum promontoriuml, IX, 8.
Talorum ludus, XXXVlII , 16; LXX , 4 et 8.
Talus, erro, XXXllI, 49; Gretcnsis M inois famulus , Lll ,

19. Atheuis Tali lierois sepulcrum, XV, 42.
Tanais, X, 12, 5; XLI, 39.
Tantalus Phryx, XI, 14; XVI, 28; XXV, 57; siti con-

tieitur ad lacum astans , L, 8; conf. X, 17, 1 ; LIII,
17; LXXX, Il; comparantur cum eo mari, V, 18.
Vide Avarus. Tantaleas sustinere pœnas, XXXVIII,
53. Tantali lingua incontinens, XIII, 9; XXXII], 54;
x11, 15; XI, 14.

Tarentinula, vestis mulicbris, LIX, le; LXIX, 7; conf.
LI, 15.

Tarentum, XIV, 8.
Tarichanes, XXVI, 35.
Tarquinii Superbi actas, LXII, 8.
Tarsenses honorent quotannis habent Athcnodoro, LXII,

2I; eos tributis levat Augustus, ibid. .
Tartarus, VlII, 19.
Taurica, XXXVlII, 47; sedes Dianæ , VIII, 23.
Taurus ab Ægyptiis colitur, XXXVI, 7. Æneus, vide

Bos. Taurus a Neptuno eflictus, XX, 20.
Taygetus mons, VIII, 14.
Tegea, sedes Panis, VIH, 22, 4.
Tclegonus, Cil-ces et Ulyssis filins, XXVII, 35; XXXII],

46.
Telephus, LXV, 1; a cet-va nutritus, XIII , 5; ejus Ia-

ctum ad medelam sui, III, 38.
Telesilla, XXXVII, 30.
Telluris medius locus, XXXIII, 38.
Tellus , XXVII , 17 ; Atheniensis , pro patria mortuus ,

XII, 10.
Templa quo positu fecerint antiqui, LXI, 6; Ægyptio-

rum templa antiquitus sine imaginibus, LXXII, 3;
varia per Syriam , ibid. Templi dem Syrien descriptio ,
LXXII , 30 seqq.; conf. XXXVIlI, 12 scqq.

Terei, regis Characis, ætas, LXII, 16,
Teres, Odrysarum rex, LXII, 10.
Tereus dans sorores subigit, XVII, 41. Tereus volu-

cris, LXXII, 40.
Terpsichore, XXXIX, 14.
Terpsion, adulator, X, 6.
Terra et Cœlus, Gigantum parentes, VII, 16. Terra

multo minor, quam luna, XLVI, 12. Terra: cœlum
miscere, VII, 9, Terra mihi hiscat, formula. LXXI, 28.
Terrestre aliquid cum cœlesti comparare quid. sit,
XL, 13.

Terrores, ministri Plutonis, L, 6.
Tesserarum jaclus, LXX, 4.
Testamentorum qui participes sint, V, 21; eorum vani-

tas, HI, 30.
Testudinis musicæ inventer, VIII, 7, 4.
Teucer , XX , 28; bonus jaculator, Il], 37 ; XLVlll, 46.
Thalamus in templo, LXXII, 31.
Thalassopotes, XXVI, 42,
Thales sapiens, X, 20, 4 ; LXXIX, 4; Milesius laudatur

LIII, 2; ejus actas, LXII, 18.

Thebœ, urbs natalis Bacchi, VIH, 10; excisœ, X, 12, 4,
Thebani unde sint orti , LII, 3; quomodo sint subjecti
LXXIII, 35. Thebanus sagittator (Hercules) Plume:
theum liberaturus, Vil, 21 .

Themistocle nihil opus, se. interprete, XLIV, 31. Eam
calumniatur Aristidcs, LIX, 27; suspectus est prodi.
tionis, ibid. 29. Cum eo comparatur Demosthenes

LXXIII, 37. ’Theodotas Rhodius, XXII, 9; conjurationis contra Pto-
lemœum auctor, LIX, 2.

Theognis se in mare prœcipitat, XVII, 5 ; XVIII, 10.
Theomnestus, magnus amator, XXXVIII, 2.
Thcon, XXV, 35.
Theophraslus, LXXIII, 12.
Theopompus taxatur, XXV, 59 ; qualis ejus Tricara-

nus, LX, 29.
Thcoxenus, XXIV, 8.
Thermaystrida saltatio, XXXII], 34.
Thersagoras poeta, ejusque forma , LXXIII , 1
Thersitcs, taxatus carmine ah Homera, XXVI I, 20; LVIII,

7; ejus cum Nirco contentio, X: 25 ; ejus et Nirci ossa
discerni non possunt, XI, 15.

Thesaurum in carbones redigere, XX, 71; XXII, 2 ; LII,
32.

Theseus, filo Ariadnes exit Labyrintho, XX, 47; qualis
futurus, si obediisset voluptati, XLVII, 20; ejus cum
Pirithoo amicitia, XLI, 10; XXXII], 60; LXXV" I, 16;
maieticosinterticit,XLIV, 21 ; ex Orco redit, L, 5; erat
nudus et vitæ durioris, LXXV, 13, 14; llelcnam cu-
pit, LXXVIII, 16; XXVI, 8; eamquc tapit, VIH, 20,
14; XLV, 17; Helenœ laudibus insertus, LXXIII, 10.
De cc XXVII, 22 et 23.

Thesmopolis, XLV, 10; Sloicus, XVII, 33.
Thcspis, Thebanus, LVIII, 9. Tihicen, mimas accipit a

Ptolcmœo, l], 4.
Thessali imbelles, LXXIII , 39; quomodo sint subjecti,

LXXIII, 35; eorum equitatus bellicosus, X, 14,
Thessalae aqua: pulcherrimœ , XXlI, 6. Thessalornm
præsules, XXXIII, 14. Eoram fabula), XLVI, 19.
Thessalus juvenis in lucem esccndens, XII, 1.

Thessalia, 1X, 5; veueficas multas habet, LXVII, 41.
Thessalonice, XLII, 46.
Thetis Jovi perieulosa, VIII , 2 ; miserctur Jovis," Vlll,

21, 2; XLIV, 40; cum Peleo in thalamnm abit , 1X,
5, 1; ejus filins, IX, Il; arma Iilii in medinm profcrt,
x, 29, 2.

Thmuis. Serviisse ultra Thmuin et Xoin, LI, 24.
Thoas, XLI, 6.
Thonis Ægyptii uxor, XXXII, 5.
Thraces a Baccho subjecti, VIII, 18; XLVI, 15; sunl

bellicosi, X, 14 , 2; eorum expeditio, XLIX , 34 ; litant
Zamolxidi , XLIV, 42. Equi Thmcii, XLIV, 21 ; Thrax
quidam uuo ictu Arsacem et equum ejus confiait, X,
27, 3. .Thracia : in Thracia quærendi sunt philosophi, LXIX, 24.
Thraciae metalla, XIII, 11.

Thrasycles assentator, V, 54; X, 11, 2.
Thronus Solis, sine imagine, LXXII, 34.Thamyris, Musis occinit, XV, 6; LXI, 18.

Thanatusia certamina, XXVII, 22.
Thargelia philosopha, XXXV, 7.
Thasium vinum, XXXVIII, 27.
Theagenes se ipse propter meretricem inlerficit, XVI , 6.

Thucritus, senex, X, 6, 1.
Thucydides fit pro aima utitur, 1V, 9; veritatem est secu-

tus, XXV, 39 et 42; in rehus non neccssariis brevis et cc-
ler, XXV, 57; ejus historia a Demosthene octics descrlo

--Alius, Percgrini sonius, LXVIII, 24, et passim
ibid.; lacrimis finit orationem, ibid. 6 et 7. ’

ïlreageues Thasius, olympionices, XXV, 35; ejus statua;

febricitantes sanat, LXXIV, 12. ITheano, XL, 7; XXXIX, 18 : xxxvm, 30. Antenoris.

uxor, XXXIX, 19. i
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.pta , LVlII, 8; ejus quidam imitator, XXV, 15; ejus
quidam locus, III, initia; citatur XXXII, 8; XXV, 5 c!
42; XXXIII, 36; LXVI, 3.

Thyestes liberos sucs epulatnr, XIII, 5; XVII, 41;
XXXIII, 80; LXX, 6 ; de regno contemlit cum Alma,
xxxvr, 12.
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Thynnocephali, XXVI, 35.
leerii cæsaris prœcepter, LXII, 21.
Tibia. Ad numeros tibiœ incedere , Il, 6; conf. XXXIII,

10. Tibias Ismeniæ et Timothei celebres, LVIII, 5;
conf. XXIII, 1;tibiœ Marsyæ aut Olympi, LVIII ,
5.

Tiblcen furiosus, LXXI, 20. Tibicines in templis, LXXII,
43.

Tibias, nomen servile, V, 22 ;XXXIII, 29 ; XLV, 29;

L11, 30; XVII, 25. ,ITigranes, Armcniorum res, LXII, 15.
Tigrapates, Lazorum regulus, XLI, 44.
Tilliborus latro. XXXII, 2.
Timæus, LXII, 16; Tauromenites, LXII, 22.

Timarchus, XVIII, 7. A ùTimocles, XVII, 2; Stoicus, XLIV, 4. Ejus leus, XLIV,
27; reprehenditur, ibid. Ejus cum Damide de diis
disputatio, XLIV, 4, 16, 35 seqq.

Timocrates saltatione afficitur, XXXIII, 69.
Timecrates Heracleota : ejus encomium , XXXVlI, 3;

co’nf. XXXII, 57.
Timon, Collyteusis, Echccratidæ lilius, V, 7, 44, 50; in

solitudinem cur se transfcrat, ibid. 5; divitias spernit,
ibid. 12; aspecte auri penderie, mutai meniem, ibid.
41; Misanthropi nomen sibieligit, ibid. 44. Janitor,
XXVII, 31.

Timotheus, tibicen, XXIII, 1 ; ejus tibiœ celebres, LVIII,
5.

Tiræus rex, v ide Torœus.
Tiresias divinator, XXXVI , 11 ; ejus cæcitas arte vatici-

nandi compensata, X, 28, 3. Erat mendax, ibid. Vates
et. sapiens, XI, 6 ; ex muliere in virum abit, XXXIII,
57 ; XLV, 19 ; cur duplicis naturæ fuisse dicatur,
XXXVI, 1 1; conf. LXVII, 5, 4 ; decernit, utrum majorem
ceperit voluptatcm mas, au femina, X, 28, 1; voluptatem
teminœ præl’ert virili, XXXVIII, 27. De c0 XXXIII,
57. Ejus longœvitas, LXII , 3; cum ce loquendi cupi-
dus Ulysses , X, 29, 1;XXXVI, 24; causa itineris a
Menippo in Orcum facti, LI, 1 et 21.

Tisiae ars, LX, 30.
Tisiphonœ mertui a Mercurio traditi, XVI, 22.
Titanum peritissimus , Prometheus , Il, 1; pessimus Sol,

VIII, 25. Titanes in vinculis, XLIV, 3. Eoram pugna,
XXXIII, 37 Titanum optimus , Saturnus , LXX ,
5.

Tithonus annesus, XX, 50. Eum ipsum annis excederc, X,
7, 1. Adea quadam amatus, LXXIV, 8.

Titormum ex Conone etiicere, XXV, 34.
Tityus, x, 30, 1; x1, 14 ; xxv; 57, XXXlII, 38 ; XLIII,

17; L1, 13.
Tomyris, interfectrix Cyri, XII, 13.
Tondent oviculas philosophi, LXIX, 14. Tenderi ad cu-

tem,x.lv, 19 ; XLVlI, 2o; vau, 12,3 ; LXIX, 27;
plerique philosophi ad .cutem rasi , XX, 18 ; tonderi
erat probrosum antiquis, LXXV, 14.

Toni mollieris descriptio, XXXIX, t3.
Texan-i8, Grœcœ disciplinas causa peregriaatur, XLI, 57;

contrahit cum Mnesippo amicitiam, 52 ; ejus cum Si-
sinnide amicitia , ibid. 57 scqq. ; literaturæ causa
Athenas profectus, XXIV, 1; cur pro heroe habitus sit,
ibid.

Traction, XLI, 49.
Tragicæ vestes intus pannosæ, LXX, 28.
Tragœdiam Anacharsis ignorat , XLIX, 23. Babel tragœ.

dia suam saltandi genus, XXXIII, 26; quale spectacu-
lum sit , ibid. 27 ; in ca solœcismus quid sit, XXXIII,
27 , male ordinata, quoad fabulas, spernitur, Il], 8.

1es,XV, 31 et 33 ; llI, 14. Tragœdias scribendi stu-
dium cessavit, LXXIII, 27. a

Tragodopodagra, LXXX.
Triangulum triplex quid significet, XIX, 5. Prov., In data

recta triangulum accurate construere, L111, 3.
Triballorum equitatus, LXXIII , 34.
Tricaranus Theopompi qualis, LX, 29.
Tricaranus Cet-lieras, LXIX, 32.
Tricolor gemma, LXVII, 9.
Triephontis persena, LXXVII, 2.
Trierarchus, LXXIII, 11.
Triobolus, merces judicum, XLVlI, 12; LXXIII, 36.
Triphales comœdie, LXIX, 32.
Triptolemus , par aera vectus , I, 15 ; conf. LI! , 3 ;

agrum colit, XXXII! , 40.
Tritonis habitus, V, 54. Triton, minister Neptune, 1X,

6, 2; Tritoues choreas ducunt , IX, 15 , 3; in coucha
Venerem ferunt, ibid.

Tritonomendetœ, XXVI, 35 et 38.
Triuuus Deus, LXXVII, 12.
Troas, 1X , 9.
Trœzenii quam legem nuptias inituris statuerint, LXXII,

60.
Trojani in certamine Ajacis et Ulyssis judices , X, 29, 2;

eorum concienatores, LV, 4.
Trephonii tanum, X, 3; XI, 22.
Trophonins, qualis vates et haros fuerit, templo honora-

tus, X, 3, 1. Conf. dcco LXXlV, 12.
Tyaneus, XXXII, 4.
Tympana Corybantum, VIII, l2, 1; Mæuadum, VIII, 18;

in tcmplis, LXXII, 50.
Tyndarus, XXXIII, 45.
Tyranuus, quem ita appellet populus, XXX, 7. Vide Rex.

Quidam conspecta tilii cœde , se quoque , interticit ,
XXVIII , 1. Tyrannicidam oportet esse generosum ,
amantemque patries, ibid. 14. Tyrannorum vita, mores,
cxitus sub persona Megapenthis, XVI, 8-16.

Tyro, amica Enipei , 1X , 13 ; erat. pulchra , X, 18 , 1 ;
XXVII, 3; corrupta est a Neptune, LXXVII, 6.

Tyroessa, XXVII, 25.
Tyrrheni, arte saltandi domiti, XXXIII, 22.
Tyrus capta, X, 12, 5. De ea,L1x, 2; LXXI] , 3,

V.
Valere, me Û’Ytaivsw. Quando adhibita sit hæc vox, XIX,

5, 6 seqq.
Vanitas baminum, XXXIV, 21.
Varietas cibi potusque. laudatur, et rursus impuguatur,

LXX, 5 seqq.
Vates soient nihil sani et veri proloqui, X, 28, 3.
Veneiica, LXVII, 1, 4.
Ventremintlarunt dicta, LI], 39; LXXVII, 2 et 27.
Venuscœlestis,XX, 73 ; XL, 23 ; LXXII, 32 ; ad puram

pulchritudinis fermam ducit, LXXIII, 13. Venus Cnidia,
XXXVIII, Il; XLIV, 10; LXXXII, 20; Byhlia, LXXII,
6. Dicitur aurea, X, 9, 3; XL, 24; XLIV, 10 ; LXXVIII,
1 1; ejus natales, XXXIII, 37; ejus ires tilii, VIII, 271; ejus
liberi Himerus et Eros (s. amabilitas et cupido),V111, 20,
15; minatur tilio et castigat eum, V111, 11 ; erat axer
Vulcani, VIII, 15. Ejus et Anchisœ amer,VIII, 11; ad
quem sæpe descendit, VIII , 20, 1. Ejus et Assyrii
adolescentuli amer, VIII, 11. Ejusdem et Martis amer,
VIII, 12 , 2 et 15, 2; cum Marte constricta, VIII, 17 ;
XXXIII, 63 ; XLV, 3; LXXVII, 6; quid significet ejus
et Martis adulterium, XXXVI, 22; ci eh adulteria non
succensendum X11] , 7. Pomum sibi vindicat, IX,.5.
2; ejus pulchritudo laudatur, ibid.; quid pulcherri-

Tragœdi persenarum amatum actionibus dehoncstan- mum et dari possit, LXXXII , 21. Ilclenam Paridi
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judiciiprœmium promittitt, Lxxvm, (à, A emmena; l
vulneratur, XLIV, 40. 1 Ejus cestus, VIII, 20, 10;
quem Mercuriu°s ei surripuit,,th.I,.7,-1. In coucha de-
cnmbens fertur, IX, 15,3; ejus-motus delieati, XXXIII,
72; ejus,ira,XXXVIII, 2; ejus invitatioad saltandum,
XXXIII, 11 ; Charitem non œmulatur, VIII, 15, 2.
Veneris statuam deperiti adolescens tenierarius ,
xxxv1u,15 et 16; XXXIX, 4. Ubi colatur, XIII, 10;
ex corporis quœstu ei fit sacrifieium, LXXII, 6. Venet-i
dona tribus a meretricibus oblate, LXXXII, 36..

Verba alain , LXI, 20; LV , 6.; eorum flores vitandi ,
XXXlV, 23; sieut eorum tomer, ibid. Affectatio anti-
quatorum ver-borum, XXXVII, 26; veterum libri quid
utilitatis afferant , LVIII, 17. Verbe une omnia creata

esse, LXVII, 13. -Veritatem pauci amant , XII, 21 ; a Crœso veritas con-
temta , ibid. 11. Quædam ejus epitheta , XV, 16; et
sociae ejus, ibid. 17. Ad adulationem immobilis est, ibid.
et XXV, 39; est comes verre philosophiœ, XV, 16. Dif-
ficultas veritatis inveniendae, XX, 49.

Vesta: per eam jurandi formula, LXXI, 31.
Vestis. Vide Amictus. Veste quidam superbicns scite ad-

monetur, XXXVlI, 41 ; vestes divitum molles, LXX,
26; pauperum cribro ac reti similes, ibid. 24; splendides
nihil prosunt, LXXV, 8ct9; longa Tragicorum est, ibid.
16.

in Vetulam tincturis et face utentem, LXXXII, 27.
Via tutissima , quœ tritissima, LXXIII, 22.
Victimis sine fume non delectari deos, XXXVIII, 4.
Videle. Duos soles vider-e, duplices Thehas, prov., LX,

19.
Vincere, quum soles carras, XL, 15.
Vindex Occidentis pepulum sollicitat in Neronem ,

LXXIX, 5.
Vinum. ln gustando ce non est opus ebibere dolium, XX,

58. Vini effectus in India, lII , 5 ; ejus inventum Bac.
cho tribuitur, VIII, 18 , 2 ; laus moderato sumti, ibid.
Vinum edoratum, LXX, 22. Vinum bibens Æschytus
tragœdias scripsit, LXXIII, l5.

Vires quando minuantur, XLIV, 35; non deticiunt, sed
crescunt laberibus , ibid. 27; qua rc comparantur
Hydræ , ibid. 35.

Virgo. Ad XI millium virginum fabulam alluditur
LXXVII, 9.

Virtus qualis res sit, XX , 22 et 37 ; comas philoso-
phiæ, XV, 16; aspera et longa ad illam via , ibid. 2 ;
e media ad istam via multi retro trahunt pedem, ibid.
5; ad tinem in illa perseverandum, ibid.; eam semcl

,amplexus est cupiditatum et affectuum expers, ibid. 7
et 8 ; viæ ad eau) diversae , ibid. 24 seqq. ,° unica ad
eam vera , ibid.; 27; in qua reperienda baud parva est
opus deliberatione, ibid. 26 et 27; virtutis studium in
que non consistat , Il] , 27; in peregrinis quoque
est laudanda, XLI, 5; et in hoste, LXXIII, 32 ; ad eam
Graeeii excitant adelescentiam exemplis animalium ,
XLIX, 32; ca et forma corporis non semper une habitant,
ibid. 11; in mulieribusvirtus est imperfecta,XXXVIII, .
51 ;virtus Cynicorum , clamer de triviis, LXXVIII ,

Virum bonum censtantem esse oportet, XVIII, 14.
Vita humana est ridicula , XLVI, 4; non est tranquille ,

XLV, 27; neque spe neque metu (ligna, XXXVII, 20;
vitæ tyranni spas et mpetus, XXXII, 8; vitæ fragilitas,
LXVI, 26; eam concedunt brevem hominibus Pareæ ,
XII, 13; etiam a miseris amator, XI, 2 ; pompæ sceni-
me est similis, XI, 16;vi1a idiotarum optima, X1, 21 ;
similis spectaculo saltatorio, XLVI, 17; eomparatur cum
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civitate formieardm, XLVI, 19; item cum bulla, XII,
19; item cum foliis, ibid. Vitae inœqualitas compara-
tur histrieni une pede: cothurnato, LXX, 19; ejus duri-
ties commendatur, LXXV; ejus spectaudus est finis,

’ XII, 10; XX, 4. Vita brevis, ars longe , XX, 1 et 63;
Vita fugax, LXXXII, 4; quibusdam brevis, quibusdam
longe , ibid. 5. Vitae media: homines, ubi post mor-
tem degant, L, 9; utra sit jucundior, viri au fcminae,
X, 28, 1.

Ulysses, X, 20, 1; XXVII, 15; XXXII], 46; ejus furor si-
mulatns, XXXIII, 46; LXI, 30 ; ad Achillem missus ,
XIX, 2; sœpe servatus ab Ajace, X, 29; arma Achillis
sibi vindicat, ibid.; Palamedi insidiatur, XXXIII, 46 ;
L1X, 28; vigiuti aunes oberrat, XX, 59; ejus secii le-
tum gustant, XVII, 8; aquo ipse abstrahitur, XXXIII,
3; cur ad inferos descenderit,XXXVI, 24 ; Circe ejus
adjutrix , ibid. ,° ex Orco redux , L, 5; aurea seciorum
cera obstruit, XII, 2I; excaeeat I’olyphemum , 1X , 2 ;
sub ariete evadit, ibid. ; Phœacibus malta prodigiosa
narrat, XXVI, 3; cur mentitus sit, probaudum esse, LlI,
1; inter-[cotas a iilio Tclegono,XXVlI, 35; ejus exemple
omnes cupiditates vincendas esse, Il], 19. Ulysse ver-
sutior, V, 23; X, 9, 4 ; ejus sententia de parasitorum
vita et res quædam ab ce gestae , XLVIII , 10; mugis
Nireo laudatur, XXXVlll, 23; ejus timbra garrula, XI,
18; scribit Calypseni, XXVII, 29 et 35.

Umbram capture relicto corpore, XX, 79. Umbra sax pe-
dum, LXX, 18. Umbra; ad solem projectœ post mortem
accusant, XI, 11.

Undecim millia virginum respiciuntur LXXVII, 9.
Unguihus audire, LXXVII, 3.
Vocalibus primus inter literas locus cempetit , 1V, 5.
Vociferatio causas dicentibus ulilis, V, 11.
Volatum facere terme viciuum, XL, 8.
Vologesus, XXV, 14.
Voluptatis scala, XXXVIII, 53. Ejus causa multi ex liberis

tiunt servi, XVII, 7 ; voluptatum servi sunt divites ,
LXXV, 17. Earum genus quoddam Selœcismus vocatur,
III, 31 ; aliaque gencra vana , ibid. 32-34.

Vote hominum diverse, XLVI, 25; Votnm, dea, XX, 71.
Votorum stoliditas, XIII, 1 ; LXXI lolo.

Un??? Venus, LXVII, 5 et 7 ; alba capra ei immolatnr,
i l .

Vulcanus quasi aura a J unone conceptus, Xlll, 6; qualis
sit, ibid.; e cœlo ejicitur, ibid. XII, 1; unde claudus,
XLIII, 8; ejus habitus describitur, VIII, 5, 3; VIII, 15,
1; Minervam pet-sequens depingitur, LXI, 27; summus
artifex , cœli adornator, VIII, 16, 1 ; pincerna fait Jo-
vis, Vlll, 5, 2; Veneris et Gratiae maritus, VIII, 15, 1 ;
minatur Veneri, VIII, 15, 2; Venerem et Marte") con-
strinxit, XXXIII, 63 ; XLV, 3; VIII, 17; icto Jovis
cerebro producit Minervam , VIII, 8 ; urit Xanthum ,
IX, 11 ;de artis prœstantia cum Minerva et Neptune
eontendit, XX, 20; ejus otiicin’a, XIII, 8; regiam Jovis
fabricavit, XIII, 8; quid in clypeo Achillis elaboraverit,
XXXIII, 13.

Vulgus gaudet irrisorihus, XV, 25.
Vulpina mens, LXXVII, 1.
Vultur e rogo Protei evolat, LXVIlI, 39.

X.
Xanthippe, uxor Socratis, VII, 8.
Xanthus lluvius flamme cerreptus, IX, 11, 1.
Xanthus, Achillis equus, XLV, 2.
Xenocratis Platoniei ætas, LXII, 2o; ejus fores, LXXII 1,

12 ; ejus huer de innnortahtate. in. 47.
Xenophanis, Dexini tilii, ætas, LXII, 20.
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Xenophilus musicus,LXll, 18. : . r-
Xeuopllon modoslam-qulindam’ et. pulcllrnm landau feint.

nain, XXXIX,; 10 ; vèritutem in historiis suis sequitur,
XXV, 29; conuhomorat somnium, 1,17. Grylli lllius

ejus actas, LXII, 2l. . IXeuophon, Luciani mqualis; cum ce iter facit, XXXII, 56.
Xerxes z ouin inseclalur Menippus,*x, 20, 2; ejus opera’ma--’

gnilica, LXXIX, 2; quos dimiserit impunitos, LXXIII, 32.

Z.
Xois. Sorviisse ultra Xoin et Thmuin, LI, 24.
Zacynlhus nauclerusl, XLV, l9.
Zamolxis, deus;Scytharum , XXIV, l et 3. Mcmm’amr

etiam et Zamolxidesf, deus Thracum, XLIV, 42; idem
qui Zamolxis, XXVII, l7 ; LXXIV, 9.

Zelolypia, le , 14;:nyu, a et 9.
Zelotypia maritorum, XVlI , 9.9; XXXVlIl, 1.2; exompla

fominarum zelotyparum sunt Dejnnira, Juno, Blum,
quas vide suis lacis.

.iNDEx’. NQMINU
Q ’.o ’a

M ËE’R-UMzç Ï " 1m
i . «w. .. ’ a a . ..Zona, Sloicus somnum ulilqs;XLVlll«x;li3; sapiens præ-

dicaturftLXXI, 3,2;7ejus.ætns,;iLXII-,19. * ’ o
Zenodoû et mignardai de, Homeroldiâpululio’, XXYIÏ; 20.

Zeuophanla pârasifçus; .ejus mors, X,i7. i
Zenolllemidis, cl. llfenecralis’ amicilià , XLI,). 24.
Zeuothemis-ïsloims sapoit, idem ’et sacerdos Castorum’,

LXXI,6,90532.’ .
zopllyrus, omolbr Ilyaçiuthi, VIII, 14; conf. XXXIII, 45;

çgutîa luterl’ectî illius, ibid. Ideo ab Apolline punilus,

t i .
Zeuxis mon». in .fiugemlis liovilatibus artem ostendit, ,
r XXll , 3; Continuum feminam pingil, ibid. Boream

pinxil et TrilOnemAV, 54.
Zirin olamaro, quid significet apud Scythas, XLI , 40.
Zodiaci sagillarius , XXVI , 18.
Zopyriou , servile nomen, XVII, 23.
Zopyrus, XLIV, 53.
Zopyrus pœdngogus, LXXI , 26.
Zoroas’tcr, XI, 6.

SUPPLEMENTUM INDICIS-

Aciudyuus , LXXXll , 21:.
Acis, LXVll, Il, 3.
ACllOCOI’ÎIltllllS, XLVI , l l .

Æsulxiucsfiocratficus, XXXIX, l7; nunqnam miles, XLVlll,
43; cur parasilus , il). 32.

Afronius Silun , XXV, 26.
Agnoslus (deus) Athenis, LXXVII, 9 et 29.

Agrigeutum , XXX, 2. D  Alectryon juvenis in gallum gallmaceum mutants , MN, 3.
Alexandria Ægypli , XXXII , 44; LXË, 2l.
Alexandrini Romœ , KV! l , 27.
Alylarclm in cerlmnine Olympiaco ,t XX , 140.
Amphipolis, LXXIII, 35 et 44.

Auacloron, V, 23. .   . . ’Antiochianus, historia: boul Paulina! scriptor, AXV, 30.
Antiphon, Meuccratislilius , LXVll , 7, 3.
Araclmo, LXXX, :318.
Arcadia, VH1, 22 , l et 2. Arcadum hoplilicou celebrc , X,

l4, 2. Falmlœ Arcadicæ, XXXIII, 43.
Archelaus physicus , LXII , 20.
Motus, XXVl ,’ l3.
Argiphontes (Mercurius), V, 32.

Arii, LXII, 4. oAristæchmus, LXVII, l3, 2.
miston; pater Platouis, XXXIV, l.
Armenia, XXV, 2 et 15 et 26; XXXII, 27.
Artemlsium, LI, 18.
Asius lapis ,’LXXX, 162.
Aster Philippum regem vulnerat ad Olynthum, XXV, 38.
Asteropæus , LVIII . 7.
Mamans , XXXV, 9.
Atthis, historia Atticæ, XXV, 32.
Aulon, locus, LXVI , 7.
Bacchoum, locus Lesbi, LVIII, Il.
Bassus, sophista, LVIII, 23.
Batalus, libicen , LVIll, 23.
llendis, deo Throcica, XLIV, 8.
Bœotia, LXXIII, 37.
Borysthenitæ , XLI , 61.
Brasidas , XXV, 1.9.
Brimo, apud micros, XI, 20.

’ Lucnsus. 1.

Bubnlus, XXXII, 52.
Cœsaroa Maureluniæ, XXV, 28.
Coins l’atreusis poela, XLII, 65.
Callidos piclor, LXVII, 8, 3.
Culliope , Musa, XXXIX , l4 et 16.
Calpurnianus Crepercius , XXV, 15.
Calypso, serva, XXII, 50.
Camarilla locus , LX , 32.
Campus, LXVI, l5.
Capancus, XXXIII, 76.
Capharous, promoutorium Eubœm, XLIV, 15.
Cal-colis fous, XXVII, 33.
Carimantes , XXXIV, 4.
0111118 flamandes, luclalor, XXVII, 22.
Cassius Avidius , XXV, 31.
Cclcr, XXXII, 52.
Chœronea; pugua ibi , LXXIII , 38; LXII , 23.
Clmlcidici generis nrhs in [talla , XXXII! , 32.

Chalcis, LXXIX, 2. ’ s
Clmrax, nrhs et regnum, LXII, la.
Chius , X, 9, 2; XXVII’, 40.
Chleuocharmus , christianias, LXXVIJ , 21.

Chorasmii , LXII, 4. .Chryses sacerdos Apollinis, Xlll,’ 3. .
Cirrha, Delphorum portus, X, Il, 2 5 XXXI, 4.
Clio, musa, XXXIX, 16.
Clio, meretrix, LXXXII , 36.
Clonarium,, mercirix , LXV, 5.
Colophon XLIV; 30; XLVII, l.
Coriulhus, X, l, 1 et Il ; XLIV, 9;.LXXIX,3 et 4.
Coronus, Collyphionis lllius, XXVI, 29.
0mm, dives Sicyonius, X, la, 6 et 12.
Crato éëwœtfiç , LXXVII, l9.

Crilo, LXXI, 32.

Crocale. moretrix, LXVII, l5 , l. , .
Crocodilus, syllogismus Sloiconum, XIV, 32; XX, si.
Cronios, pro Saturninus, XXV, 2l. .
Ctesiphbn, nrhs , LXVI , 34.
Cybebe,LX, Il; LXXX, 30. l’ideznllen. ’
Cydias , homo dives , LXVI, 38.
Cydimachus , tyrannus , XVl , 8.

si

a ....3Wur’4;;.ç.....’ .. -4,

w w.--..l...:..-;.- -....-...o...;;g.r...m m4-

wv-n.......-....... W. NfiçnnVW-M "94...," -.-V.«w....-.



                                                                     

.. .... N N-.- « mnw.

....-...-...-. .. . . ,p...-..,

....-..."...-....;:...W... à

sa». INDEX NOMINUM ET nnum;
.Cydnus, limine, LXI, l. ,Cynægirus, XXXVI I, 53; Li , le; in Pœcile, XLIV, 32.
Cynosuria, XLVI, la.
Dactyli ldœi , XXXII! , 2l.
Damnippus, X , 8.
Damyllus, LXVII, 10, 2.
Dame (non mythica) , XXXVII , 47.
Decelia , XXXVIII, 24.
Demœnete, au, 27.
Demetrius Callatianus, LXI I , Io. l
Demetrius Sagalassensis lu’sioriam Partliici belli soupait,

XXV, 32.
Demiurgi , magistralus Delpliorum, XXXI, 2.
Demonassa, LXVII . 5 , 2. . r
Demonax , clarissimus Ephesiorum ,flXLI , 13 et l7.
Demophantus, fœnerator, LXVII, 8 , 2.

Demylus, faber, Lll , 25. -
Dindymus , LXXX , 30.
Dinomache, LXVII, 7, 2.
Dinomachus, miles, LXVII , 15, i.
Diomedes Thrax, XXVII, 23.
Dionîcus , LXVI , 24.
Diotimns, LXVII , 10 , l.
Diphilus, LXVII, 12, I.
Dirce, KM] , 23.
Dominans (nepœôœv), syllogismus Sloieorum, XIV, 22.
Dorine modus, XXllI, l.
Edessa, XXV, 22 et 24.
Elatns. Elati filins cœneus, XLV, l9.
Electrum; de ejus orin fabula, LXVi ; VIII , 25, 3.
Eleusinia , XVI , 22; XXXVII, Il et 34.
Elis: ibigymnasium, vam, 3. Eliaeæ fabulæ, XXXIII, 47.
Enodiæ l’eslum Æginœ , LXVI , I5.
Epiurus, LXVII’, l4, 2.
Erasiclea, LXVII, Io, 3.
Emhius, XXXVHI , 49.
Erythea, XXXIII, 56.
Ethocles, LXVII, l2 , i.
Evagoras, tex Cypri,XL, 27. ’
Eubœa, LXXIII,’ 37 ; a Bœotia per fossam abscissa,

LXXIX, 2.
Eucrates ex Pirœeo, crater vulgaris, LXXIII , 3 l.
Eucralves, Dinonis filins, philosophus mendax, LlI , 5 sqq.
Eucritus, LXVII, 6 ,4.
Euctemon , LXXXII , 2, 3.
Enmenes Cardianus; ejus epistola ad Aniipalrum , XIX, 8.
Eunomus, X, Il, 2.
Exadius, XLVIII , 45.
Genetyllides, LX, Il.
Geranea, XLVI, II.,
Glaucus, LX, 26.
Glaucus, athleta Garystius, XL, 19; XXI, 8.
Glycera, LI, 12.
Gosithres, Arlaxerxis (rater, LXII , 15.
Gythium, urbe, LXVII, I4, 2.
Haloa , melum Athenis, LXVII , l , 1; 7, 4..
Heliadæ (Sole geniti): in ces ira Veneris, xXXVIIl , 2.
Heliæa Minerais, V, 51 ; XXXVIII, 18.
Hernclidarum rediius’, XXXIII, 4o.
Hercules dictas Bœolins Sostratus, XXXVII , l.
Hermœ, dupliciyultui, XLIV, 43.
Hem quid ait, x, 3, 2. Heroes podagrosi, LXXX, 250

sqq.
Hispanica salsamenta et oleum , LXVI , 23.
Homelidœ, LXXIII, i7.
Honoratus, Cynicus, XXXVII , l9.
Hyadesf,XXVl, 29.

. un... 2.2. , ... .Will: Aï sîïëriviïvlîmüë - v. figuæ.

Hydaspes lluvius , XXV,’ 12.

.Hyperboreus homo, præsiigiator, Lll , l3.
Hypnos, porlus- somniornm, ’xxvn , 32.
Iberia Asiœ, XXV, 29 et 50. a
lbis,XL[V,42. v :
.Ilatiou Thessalus, XXXII! , l4 .
Ililliyia, VIII, 8; L814" , 38.
Iphianassa Nereis, IX, l4.
IsmenodOra, tibieina Bœotia, LXVII, 5 ,34.

nys, Lxxx, 52; « . i *
Labdacidœ, XXXIII, 4l. ’ , ’
Labyrinthus , cognomen Diphili Stoici , LXXI , a.
Lais cum Diogene, XXVII , 18.
Lautumiœ Syracnsauae, XVII, 35; XXV, 38.
Leæna, merelrix, LXVII , 5.
Leonidas, LI, 18.
Lesbus, ubi Orphei capui et lyre, LVIII, Il sqq. Lesbiæi.

rnm libido, LXVII, 5.
Libys sive Afrieanus quidam prœsligiator,LlI , 7.
Lycaena , LXVII , 12, l .
Lycia;ejus urbes, XXXVIII, 7.
Lycurgus Allieniensis orator, patriœ sollicitaior, miles ire-

pidus , XLVIII , 42. (Quæ date p. 833, l. permit.)
Lyre a Mercurio inventa, VIII, 7, 4.
Lyra, merelrix , LXVIl , 6, 2.
Lyxus, pater Herodoli, LXI, 20.
Maeetis mulier Pellæa , XXXII , 6.
Mæotis palus, XLI, 4.
Magidion , LXVII, 12, l.
Magnes lapis , XXXIX , 1.
Magnus , XXXII , 52.
Maleliion Syrus, XXV , 28.
Malea promontorium, LXXIX, l.
Malthaee, LI, l2.
Masure, Leucanoris uxor, XLI , 57.
Mauri apud Romance stipendia merentur, XXV, si.
Maurusna, XXV , 28.
Megapola, mulier, XLII , 28.
Megara, uxor Herculis, VIII , l3.
Migfra, regio, LXXIII, 37. Fabula: Megaricæ , XXXII! ,

Megilla, LXVII, 5.
Melas sinus, LVIII, Il.
Melesigenes, id est Homerus, LXXIII, 9.
Melissus, LXVII, I2, l.
Melpomene,XXXlx, 14.
Mentor artifex, XXXIV, 7.
Metens, syllogismus Stoieorum, XIV, 22.
Meliochus, LX,25.
Milesiæ narrationes , XXXVIII, l.
Miserieordiœ ara, V, 42 ; XLVII , 2l.
Mysia regio, XXXII , 2.
Mnason , LI! , 22.
Mopsus, LXXVI, 7.
Myiœ feminæ, LV113 10 et il : I) rivalis Luna: in amando

E’ndymione ; 2) autiqua poetria;3) Clara Ineretrix Athenis;
Il; Pytliagorea.

Nobris, LXVII,10, 2.
Negretos , fous, XXVII , 33.
Nemei ludi, XXXIII, 44; XLIX, 9.
Nephelococcygia, XXVI, 29.
Nereus enutriil Venerem , LXXX, 90.
Nice, LXXXII , 29.
Nili fontes, LXVI, 44. Nilotica salsamenta , lb. 15.
Nisœi equi , XXV, 39.
Nisibenorum pestis , XXV, l5.
Nycliporos, lluvius, XXVil,33.
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l’olliiuus, LI , 24.Nycwon , NocIis templum , ibid.

- Praxlas Chine, macleras, LXVII, 7, I.Oceanus, XII, 6; XXVI, 5.
Œnoe, XLVI, I8. ’ i , ” ’ t Priscus, aux contra Parlhos, XXV, 20.
Œnopion,LX, 2l. r ’t . » I ’ I , . Promanlis Delphica, XX, 60.
Ogmius Hercules apud Gallus. LV, I Sqq. Proponlls, LXXVII, 3.

l’roxenus. Epicratis lllius , LXXV"! , I.Ogygia, Calypsûs insula, XXVII, 29 et 36. .
Olympium , templum Jovis-Athenis, XLVII, 24. Olympius , l’seudo.A]exandel., un", 20. . .

(le bericle, XXXIX, l7. I a I pseudo-nem, ibid.
Omtuiorum thuril’era regio,.LXll, I7. . Pseudo-Philippus, tout, ï3 Pseudophilosophi. XV, 3l , 34 sqq. , 4l sqq. I çOperlus , syllog’îsmus’SIoicorum, XIV, 22. .

Opinion , LXXX, IO’I. Pyrallis, vau , I2, I.
Ptho, juvenis Macedo , XXXVIII . la.

Orci galea, XLVII. 2l. ùOmpus, LXXIII, 44. Quintilius, LXII, I. . j z0ms, XLV, I8. Regina , xxxvm , 33. ’Olhryades, dux Parihieus, Severiauum vieil in Armema, Rutilia , maller formosa, XXXII, 39. ’
xxxu, 27. , Sacæ. LXII, 4.Oxyarms, KV] , a, Salamis,Ll, I8. Salaminiiper Apollinem perdili, LXXVII,5.

Oxymes’ pro 0mm, quad v, Sellerie , XLVIlI , I I. nl’œaniensis crater, Demosthenes, XLVII , 3l; LI , 2l. Scribonius , LXII, I7. 5;
vagis, cognomen merelricis , LX Vil , Io , 2. Seleucia, urbs, LXVI , 34. ;5Serica vestis, XXXIII, 63.l’augœus mous , XLVI , 18.

bann chia I’ons XXVll 33. - Sicyon XLVI, I8’X Io I2r Il 2.E’usca iy ’ ’ ’xxxrx, I0 et20; annulam..- LXV’IJO. ’ i ’ . . . I mpusieihlls ç,
.lPaulhea, Abradatœ uxor, l . .est de l’antliea (Lucii Veri sive Marci Aulouim) uxore Sidon, v1", 24, 2.

pulcherrima. Sinatrocles, Parihyæorum rex , LXII , l5.Parues, mous Atticœ, XLVII , 8; XLVI, Il ; X.LVIII, smyma, lv, 9, l.Parlhi , LXII, a; fortes, LXVI . 33; ab Julmno "en, Socrales a en.) Môipou, LXXV], 7. s
LXXVII , 28. Parthicum bellum , XXV, 2 sqq., 30sPar- Sophroniscus, Socratis pater, XLVII , 5. 5
"10mm dmcones, a, a. signa mililaria, il). 29. Parlhis, Sosandra, LXVII, 3, 2.

Parlhouicica, il). 32. SOStratuS 9 LXXI I 32.SIrombichus, XLVI , I0.Pasiou, nauclerus, LXVII, l2 , I.
patm’cusia sandalia , LXVII , I4 , 2. SIrthioœmeli;eorum ova, LXIV, 7.
Patræ, urbsAchaiœ, XLII, 55. Palrensis quidam,LX, 5 sq. Sunium, XLVll . 8 et 9.
l’elamus, XXVI , 38. Sura , locus Asiæ, XXV, 29.Syracusœ, XXV, 38,124, 3, 2.Pelasgicum in arce Athenarum, XV, 42 et 47; XLVII , 9.
’l’elichi Corinthii statua, I.l[, I8 sqq. Syrlis major, LXIV, 6.

Syra mage, LXVII , 4, 4.Pelusium , LlX , 2.
l’erdiccas quidam, novercæ amore captas, XXV, 35. Tanagraei galli, XLV, 4.
Phœdra Cnossia, libidinosa, LXXlI , 23. Taraxion, XXVI, 35.
Phalericus, Yl, 8. Tarenlini, Pylhagorœ discipuli, XLV, l8;XlV, a.
Phanias, LXVII, 4 , 4. Taureæ palæslra Athenis , XLVIII,43.
l’hidou, LXVIl, 2. Telemachus , LXI, 30.Telemus, LXV, I.Philœuis, millier obscœna, XXXVIII, 28. Pllilœuidis Ia-

hellæ, LX, 211- Mel’etrix 9 LXV" , 6 I L Telhys lactavit Junonem , LXXX, 94.
Themis , XLIV, I9.Philinus , faber, LXVIl , Il , I.

Philippopolis , LXIX , 25. v Theramenes, car Cothurnus vocatus , XXXVlII , 50.
i Philo, XXV, I et 22. Thericles, ligulus, XXXIV, 7. laPhocæa meula. XXXIV. 7- 5 . Thero, Menippi mais , LXXXII, 2, I. :ïPholoe, mons, XLVI, Il. Thesmophoria , XXXVIII, l0; LXVII, 2.3.1 ; 7, 4.
Pise; urbe Elidis, X111 , Il ; XXI , 8. Thraso, vau, 12, 1, 3.l’lalaeœ , LI , I4. Timarchus, homo nequissimus, ad quem scriptum 1.x. iPleiades, XXVI, 29. Timocrates Agrigenlinus , XXX, 9. 3’Tirîdales , LXVII, 9 , 2; ï;Plislhenes Pelopida, podagricus, Lxxx, 256.
PlnIocles, XXVIl , 33.
Pnyx , Atheuis, XLIV, Il ; XLVII, 9.
Pœas, pater Philoclelæ, LXXX, 257. 4
Pœnitenliœ imago, XVII, 42. 1513:me xxjn ,
POIÎaS Minefl’a . XV, 21 c . fVesta flaquoçôpoîgp jus sacerdotes virgines, V, l7; [.1], 5.
Pollux quidam, dileclus ab Ilerode Atlico, XXXII", 24 et 33 2m , :Iiqusrfiris

Ti j , Titianus, XXV, 2l. . figlui, a?» s ; Lxxx, 34. i ,’ leca, nrhs lie aliœ,--XXXII , Il. i
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